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சர்பெறு மான்முதற்‌ றேவர்க்‌, தாரருள்‌ 
கேர்பெற வியற்றியே நினையு மன்பர்தங்‌ 
கார்பெறு வினைக்களை களையு மாமுசத்‌ 
கேர்பெறு மிறைவனை யிறைஞ்சி யேச்துவாம்‌, 


பரமசிவன்‌. 


ஒன்றா யிரண்டாகி மூன்றா யகண்டமா யோமெனு மெழுத்து மாகிக்‌ 
குன்றாத சோதிப்‌ பிழம்பா யகாஇ.பாய்க்‌ கூறரிய பிரம மாகி 

மன்றாய இல்லைவன மன்னியா கந்தன்‌ மயதாண்ட வம்பு ணர்க்கு 

தன்றாய பரமசிவ னடியிணை யெனுங்கமல நாண்மலர்கள்‌ போற்றி வாழ்வாம்‌. 


சுப்பிரமணியக்‌ கடவுள்‌. 
மோறத்‌ துலங்கு பொன்னகர்‌ மகவா னீண்முடி கவித்தர சாளச்‌ _ 
சீருறத்‌ தரும கெறிமிகக்‌ தழைப்பத்‌ தேவர்கள்‌ கறைத்துயர்‌ தீரப்‌ 
போரிறுத தவுணர்‌ குழுவினை வாட்டிப்‌ பொருவிலாத்‌ தெய்வத மாதை 
யெருற மணந்த விமலனைக்‌ குகனை யெக்தையைப்‌ பணிக்இடர்‌ தீரப்பாம்‌, 


> = T_T 


உபயப்ோறுகாதம்‌, 


முற்பிறப்பினீட்டிய புண்ணியவிசேஷத்தனாலே மானடராகச்‌சனித்த ற 
ம்மனோரனைவர்த்கும்‌, சுகத்தைததேடவேதும்‌ துக்கத்தை நீக்குவதும்‌ அவசிய 
கமாம்‌, சுசுத்தை,க்கருசற்குக்‌ கருவியானவையென்று விரும்பிக்தேடுஞ்‌ செல்‌ 
வமுதலியவைகள்‌ சிறி அகாலத்திற்கு மாத்திரம்‌ அற்பசு சம்‌, தருவனவாய்‌, நீர்க்னா 
மிழிபோனிலையற்றஇக்தத்தேகம்‌ அழியும்பொழுது பயன்படாதொழிகின்றன? 
திருடர்கைப்படன்‌ முதலிய சாரணங்களால்‌ இடையிலும்‌ பயன்‌ றரா தழிகின்‌ ற 
ன. தம்‌: பாவமென்னும்‌ இரண்டுமே மறுபிறப்பினுக்‌ கொடர்ச்து மூ 
றையே ௪௧ தக்கங்களைத்‌தருகின்‌ றன. 
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உபொற்காதம்‌, 


பட்டணத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ பாடல்‌. 
அத்சமும்‌ வாழ்வு மகத்‌ துமட்‌ டேவிழி யம்பொழுக 
மெத்திய மாதரும்‌ வீதிமட்‌ டேவிம்‌மி விம்மியிரு 
கைத்தல மேல்வைத்‌ தழுமைந்த ரஞ்சு காமெட்டே 
பற்றித்‌ தொடரு மிருவினைப்‌ புண்ணிய பாவமுமே. 


ஆதலின்‌; மாறுடசன்‌ மமெடுத்த நாமெல்லாம்‌; மேலான சுகச்தைப்‌ பெ 
அதற்கு என்னுந்‌ தணையாயிருக்கின்ற புண்ணியத்தை நம்‌ யாக்கை அழியுமு 
ன்‌ செய்யவேண்டிய அ அ௮த்தியாவ௫யகம்‌. ப்‌ 


திநவள்ளுவர்‌ தமன்‌. 
அன்றறிவா மென்னா தறஞ்செய்க மற்றது 
பொன்றுங்காற்‌ பொன்றாத்‌ துணை 
நாச்செற்று விக்குண்மேல்‌ படப்பட னல்வினை 
மேற்சென்று செய்யப்‌ பம்‌. 
அப்புண்ணிபங்கள்‌ பலவகையின. அவற்றுட்‌ சிவபுராணங்‌ கேட்டலுமெர 
ன்று, அது, தன்னையன்‌ றி, ஏனைப்‌ புண்ணியங்களையும்‌ அப்‌ புண்ணியங்களை 
ச்செய்தோர்‌ பெறுஞ்‌ சுகங்களையும்‌, பாவங்களையும்‌, அப்‌ பாவங்களைச்‌ செய்‌ 
தோர்‌ பெறுந் துன்பங்களையும்‌, கடவுளிலக்கணம்‌ அடியாரிலக்‌ கணம்‌ முதலியவ 
ற்றையுமுணர்க்தலால்‌ மற்றைய புண்ணியங்களெவற்லினும்‌ விசேடமானபுண்‌ 
ணியமாம்‌. 
ன்‌ உபிதேசகாண்டம்‌. 
ன்‌ வேட்டு நிறவெ பதவியே வேட்டுற விரும்பிச்‌ 
கேட்டு றிற்ெவ புராணமே கேட்டுற வினைகொண் 
டாட்டு மன்பதை மீறுகண்‌ டர்தகன்‌ நூசர்‌ 


வீட்டு முன்னரே சிவத்தினில்‌ விருப்புற வேண்டும்‌. 


(சம்ஸ்கிநத) ஸ்காநீதபுராணம்‌. ட்‌ 
புராணாந்சருண்‌ வதாம்புண்யம்‌சிவஸ்யசிவ தாயி: | 
இயத்‌ தயாபரிச்சேத்‌ அம்ராலமிசோபிபூஸஷரா: || 
புராணச்‌ ரவணாதர்யதீசோபாஸ்திர்ஈஸா மத்‌ | 
தஸ்மாத்ததஸர்சம்புண்‌ யம்காஸ்‌ திராஸ்‌ திசர சளஎஸ்மிருதெள || 
(இவற்றின்‌ பொழிப்பு) சுபத்தைக்கொடுப்பவ ராகிய சிவபெருமானது புராணம்க 
ஊைக்கேட்போர்‌ பெறும்‌ புண்ணியத்தை இத்தணைத்தென அள விதெற்குச்‌ சிவபெரு 
மானும்‌ வல்லரல்லர்‌, புராணம்‌ கேட்டலினும்‌ விசேடமான ஈன்மையைச்‌ தருஞ சிவ 
வழிபாடு வேறில்லை. ஆதலாந்‌ புராணம்கேட்டலோடொத்ச புண்ணியம்‌ வேதங்களி 
லாயினும்‌ ஸ்மிரு திசளிலாயினும்‌ கூறப்படலில்லைஎன்பதாம்‌, (உபலகஷண ச சாற்படி த்‌. த 
ன்‌ மூசலியனவற்றையுக்கொள்க). 
புராணங்கள்‌. 
ஆதிகாலத்திலே சிவபெருமான்‌ நந்திதேவருக்குப்‌ பதிணெண்புரானைல க 
ளையுமுபகேசித்தார்‌. அந்தரீர்திதேவர்‌ சனற்குமார முனிவருக்குபகேசித்தரா. 
படட 


% 


ட்‌ உபோற்காதம்‌. க 
அர்தச்‌சனற்குமாரமுனிவர்‌ வேதவியாசமுனிவர்க்குபதேசித்தாநட்‌ அச்த வேத 
வியாசர்‌ தமதுமாணாக்கர்களுட்‌ இதந்த ரூதமகாமுனிவர்க்கு ஈன்குபோதித்‌ து; 
“ரூதனே, நீ இப்பதினெண்புராணங்களையும்‌ பூமியிற்பரப்புவாயாக?! என்று ௮ 
ஞ்ஞை செய்தார்‌. அச்குகமகாமுனிவருமவ்வா றே விரும்பிக்கேட்டமுனிவர்க 
ளூக்குபதேசித்துப்‌ பூவுலக த்திற்பரப்பினார்‌. (இங்கேகுஜித்த புராணவரலா அ 
சில.நால்களிற்‌ பேதமாகவுங்கூறப்படுகின்‌ றன). 

அவற்றுள்‌ சிம்ம த லத்‌ ட வரர கம பவிடியபுரா 
ணம்‌ ம பக்கத்த இலிங்கபுர£ணம்‌ காந்தபுராணம்‌ வராகபுராணம்‌ 
வா மபைராணம்‌ மற்சபுராணம்‌ கூர்மபுராணம்‌ பிரமாண்டபுராணம்‌ என்பனவாம்‌: 

விஷ்ணுபுராணம்‌ நான்கு; அவையாவன ;-*காருடபுராணம்‌ நார தீயபுராண 
ம்‌ வைணவபுராணம்‌ பாகவதபுராணம்‌ என்பனவாம்‌. 


பிரமபுராணம்‌ இரண்டு; அவையாவன :--பிரமபுராணம்‌ பதுமபுராணம்‌ ௭ 
ன்பனவாம்‌. ஓ 
அக்கினிபுராணம்‌ ஒன்று; அதாவது அக்தினேயமாம்‌. சூரியபுராணம்‌ ஓ 


ன்று; அதாவது பிரமகைவர்த்தமாம்‌. 


இப்புராணங்களின்‌ கிரச்சசங்கியை முதலியவைகள்‌ பாயிரப்‌ படலக்திலி 
னித விளக்கப்படும்‌. 

இங்கே காட்டப்பட்ட, புராணவகுப்புகளுட்‌ வெபுராணங்கள்‌ சாத்துவிக 
குணமுடையன, விஷ்ணுபுராணங்கள்‌ தாமக குணமுடையன. பிரமபுரரணங்க 
ள்‌ ராசதகுணமுடையன. அக்கினிபுராணமும்‌ சூரியபுராணமும்‌ முக்குணங்க 
னையுமுடையன. 


யோகிகளுக்கு ஞானோப தே சஞ்செய்யுஞ்வெபெருமான்‌, தெளிப்னிங்கனி 
மஓத்தினரும்‌ உறக்கமற்திருப்பவருமாதலால்‌, அவரது புராணங்கள்‌ பத்தும்‌ ௬ 
கம்‌ ஞானம்‌ என்பவற்றுக்கடமாடிப சரத்‌ துவிகங்களாம்‌. விஷ்ணு மூர்த்தி ௧௬ 
நிறமுடையவரும்‌ சேஷசயனஞ்செய்பவரும்‌ பத்‌ சரைமோஇப்பவருமாகலால்‌, 
அவர அ புராணங்கள்‌ நான்கும்‌ கருநிறம்‌ நித்திரை சோம்பல்‌ என்பவற்றையு 
டைய தாமதங்களாம்‌, பி௫மா வெந்த நிறத்தையுடையவரும்‌ சஞ்சல ரூபியுமா 
தலால்‌, அவர அ புராணங்கஷிரண்டுஞ்‌ சிவந்தபிறம்‌ அக்கம்‌ என்னு மிவற்றையு 
டைய சாசதங்களாம்‌. அக்கினியும்‌ சூரியனும்‌ முற்சுட்டிய மூன்று குணங்களை 
யுமுடையராதலால்‌,௮ வர அபுராணங்களிரண்டும்‌ அவ்வா ஜறேஇரிகுணயுக்தமாம்‌: 
ஆகலால்‌, பதினெண்புராணங்களுள் ளே சாத்துவிகங்களாயெ இவ புராணங்கள்‌ 
பத அஞ்சிறர்‌ சள. 

இத்தகைய சிறப்பினையுடைய சிவபுராணம்‌ பத்தினள்ளும்‌ காந்தபுராணம்‌ 
மிசச்றெர்தது: வேதாந்த சாரங்களைஉள்ளடக்யெனு. தருமம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ 
மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ நான்கு பருஷார்த்தங்களாயும்‌ எளிதிற்றாவல்ல த. மங்களா 
கரமான த. கலிதொஷததைநீக்குவ அ, இலக்கங்‌ இரந்தங்களை ஜம்பது கண்ட 
ங்களாகவுடையது, “புதமயிலூர்பரன்புராணத்‌ அற்திடாக்கதையிலை”' எனவும்‌ 
“கரட்தமாயெபெருங்கடல்‌” எனவும்‌ (தமிழ்க்‌ சுந்தபுராணமாயெ) இக்‌ தாலாசிரி 
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யரருளிச்‌ செய்ததனால்‌; இது அளவிறந்த சரித்திரங்களை அடக்‌இயுள்ளதென்‌ 
பதினிது விளங்கும்‌. இன்னோரன்ன மகிமைஃளை யுடைமையாற்‌ இவ புராணன்‌ 
களுள்ளுங்‌ காக்‌ சபுராணமொன்‌ றே இறந்தது. 


இக்‌ கார்கபு ராணம்‌, சனற்குமாரசங்கிகை ரூசசம்ககை பிரமசங்கிதை வி 
வ்ணுசம்கிதை சங்கரசங்கிதை சூரசங்கிைதைஎன அறு சங்கிகைகளையுடைய தூ. 
அவற்றுள்‌; சனற்குமாரசங்கிதை 8£ம்பக்தையாயிரங்‌ கிரந்தங்களையும்‌, சூத 
சங்கிதை அருயிரம்கிரக்தங்களையும்‌, பிரமசங்கிதை மூவாயிரங்கிரக்கங்களையும்‌, 
விஷ்ணுசங்கிதை யாயிரங்கிரந்தங்களையும்‌,; சங்கரசங்கிதை முப்பதினாயிரங்‌ இ 
சந்தங்களையும்‌; ஞூரசங்கிதை இயிரங்‌ இரக தங்களையுமுடையன. சங்கர சங்க 
தை பன்னிரு சண்டங்களையு. ண்ட அப்‌ பன்னிருகண்டங்களுள்‌ முற்பட்ட 
அ சிவொகரியகண்டம்‌. ௮ பதின்னாவாயிரலங்‌ செற்தங்களையுடையதாய்ச்‌ சம்ப 
வகாண்டம்‌ முதலிய ஏழு காண்டங்களாக வகுக்கப்பட்டிருக்கின்ற ௮. 
© I 
அகச்‌ கண்டத்தின்‌ முதலிலுள்ள ஆறு காண்டங்களையும்‌ இற்றைக்கு ஏ 
றக்குறைய ஆயிரம்‌ வருடங்களுக்கு முன்‌, ஸ்ரீ. சச்சியப்பசிவாசாரியஸ்வாமிகள்‌ 
ப்ப பெயரிட்டுக்‌ தமிழில்‌ அருளீச்செய் தனர்‌. இறுதியிலுள்ள 
காண்டத்தை, உப? கசகாண்டமென்னும்‌ பெயருடனே கோனேரிய்ப்ப முதலி 


யார்‌ தமிழில்‌ அருளிச்செய்தனர்‌. 


நூற்பயன்‌, 
% 

(வடாற்காக்த த்திற்‌ கூறப்பட்ட த):--மகிமையினையுடைய இக்காக்தபுரா 
ணத்தை ; விதிப்படி. கேட்டலால்‌ மலடியுஞ்‌ சர்ததியைப்‌ பெறுவாள்‌; கன்னிகை 
யைவிரும்பியவன்‌ கன்னிகையைப்‌ பெறுவான்‌; இரவிபக்ை விரும்பி.பவன்‌ இ 
சவியத்தைப்‌ பெறுவான்‌; வித்தையை விரும்பியவன்‌ வித்தையைப்பெறுவான்‌; 
அரசியலை விரும்பியவன்‌ அரகயெலைப்‌ பெறுவான்‌. ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌ இருவரும்‌ 
வேறுவிஷயங்களில்‌ மனசைச்செலுக்காது ஒருவ.மிப்படுததி கியமமாய்‌ ஒருமூ 
றை கேட்டால்‌, நினைத்த மனோதங்களையெல்லாம்‌ (பெறுவர்‌, புத்திரப்‌ பேதில்‌ 
லாத ஸ்திரீபுருஷர்கள்‌ பத்தியோடு பூசித்‌ துக்‌ கேட்டாற்‌ புத்திரரைப்பெறுவா 
ர்கள்‌. இது சத்தியம்‌, சத்தியம்‌, முக்காலுஞ்‌ சத்தியம்‌. 


இக்கந்தபுராணத்தை ஒதனோரும்‌ கேட்டோரும்‌ முற்சுட்டியபலன்‌ களைப்‌ 
பெற்றுவருவ௫ அறுபவத்தாலும்‌ பலரால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டமையினன்‌ றோ, த 
மிழ்‌ நூல்களைக்‌ கற்கும்‌ விருப்பங்‌ குன்‌ விய இக்காலத்திலும்‌ இப்‌ புராணத்தைச்‌ 
இறுவர்களுல்‌ கற்க விரும்புனெறார்கள்‌; ஆலயமுதலியவற்லிற்‌ பத்திமான்கள்‌ ப 
டிக்கன்றார்கள்‌; கேட்‌இன்றார்கள்‌. 

இச்‌ கந்தபுராணம்‌, முற்சட்டிய வாற்றாலும்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைக 
ளாலும்‌ இலக்கண அமைதயினாலும்‌ செந்தமிழில்‌ சிறந்‌ சதோர்காப்பியமாக ச்‌ 
வராலும்‌ பாராட்டப்‌ பட்டதரயும்‌; எவரும்‌ அத்திய/ வசியகம்‌ கற்றுணர வேண்‌ 


டி அவையடக்கம்‌, | ௫ 


டியதாயுமிருக்ன்ற ௮. இதற்கு எலருப்விளங்கத்தக்கதாக ஒருரையியற்றி ௮ 
ச்சட்டு வெளிவிடும்படி அநேகர்‌ வேண்டிக்கொண்டனர்‌, ஆதலின்‌; என்‌ சற்ற 
நிவுக்கெட்டியவா அு உரையியற்றி வெளிவிட த்‌ துணிர்தேன்‌. 


s அவையடக்கம்‌. 


தெரிந்த லக்கண விலக்யெத்‌ திறமை சேர்ந்த காவல ரவைக்கணே 
பிரிக்‌ து விக்தையணு வேணு கின்‌ றியுறை பித்தன்‌ வாய்விதெல்‌ போலநான்‌ 
திருச்‌ த விற்பனர்‌ சொலஞ்சி றந்தவுரை தேங்கி மல்குமுல கன்கணே 
பரிந்தி யற்றியுரை யச்சி லிட்டுவிடல்‌ பாவ லர்க்குருகை யாகுமே. 


கல்வியறிவிறறெந்த பெரியோர்களே ! 


சிற்றதிவினேனியற்றிய இவ்வுரையில்‌ யாதேனும்வமூஉக்காணப்படினும்‌ 
கீரைப்‌ பிரித்‌ அவிட்டுப்‌ பாலைப்பருகு மன்னப்பறவை போல; குணத்தையே பா 
சாட்டி. ௮ங்கேரிக்குமாறு தங்களைப்‌ பன்முறைகேட்டுக்கொள்சன்‌ மேன்‌, 


சா உபொற்காதம்‌. தை 4 


ப - ச ப்‌ ய்‌ ௪ ப] ப்‌ இல்‌ 
யரருளிச்‌ செய்சுசனால்‌, இது அளவிறந்த சரித்திரங்களை அடக்கியுள்ளதென்‌ 
பதினினு விளங்கும்‌. இன்னோரன்ன மகிமைகளை யுடைமையாற்‌ இவ புராணங்‌ 
சஞள்ளுங்‌ காக்‌ கபுராணமொன்‌ றே இறந்தது. 


இக்‌ காற்தடுராணம்‌, சனற்குமாரசங்கிகை சூகசங்கிதை பிரமசங்கிதை வி 
ஷ்ணுசங்கிை சங்கரசங்கிகை சூரசங்கிைைஎன அறு சங்கிதைகளையுடைய தூ. 
அவற்றுள்‌, சனற்குமாரசங்கிதகை 8ம்பத்கையாயிரங்‌ கிரந்தங்களையும்‌, சூத 
சங்கி அருயிர்கிரக்தங்களையும்‌, பிரமசங்கிதை மூவாயிரங்கிரக்கங்களையும்‌, 
விஷ்ணுசங்கிை 5 யாயிரங்கிரந்தங்களையும்‌,; சல்கரசங்கிதை முப்பதினாயிரங்‌ இ 
சந்தங்களையும்‌, கூரசங்கிகை ஹ்யிரங்‌ இரக தங்களையுமுடையன. சங்கர சங்கி 
தை பன்னிரு கண்டங்களையு ட்ட. அப்‌ பன்னிருகண்டங்களுள்‌ முற்பட்ட 
அ வொகசியகண்டம்‌. ௮ பதின்னாவாயிரங்‌ செர்தங்களையுடையகாய்ச்‌ சம்ப 
வகாண்டம்‌ முதலிய ஏழு காண்டங்களாக வகுக்கப்பட்டிருக்கன் றது. 
ரூ 
அச்‌ கண்டத்தின்‌ முதலிலுள்ள ஆறு காண்டங்களையும்‌ இற்றைக்கு ஏ 
றக்குறைய ஆயிரம்‌ வருடங்களுக்கு முன்‌, ஸ்ரீ. சுச்சியப்பசிவாசாரியஸ்வாமிகள்‌ 
பப ப பெயரிட்டுக்‌ தமி.மில்‌ அருளிச்செய்தனர்‌. இறுதியிலுள்ள 
காண்டத்தை; உபகேசகாண்டமென்னும்‌ பெயருடனே கோனேரியப்ப முதலி 


யார்‌ தமிழில்‌ அருளிச்செய்தனர்‌. 


நூற்பயன்‌. 
ட்‌ 
(வட.நாத்காக்தத்‌இற்‌ கூறப்பட்ட த): மகிமையினையுடைய இக்காக்தபுரா 

ணத்தை விதிப்படி கேட்டலால்‌ மலடியுஞ்‌ சக்கதியைப்‌ பெறுலாள்‌; கன்னிகை 
யைவிரும்பியவன்‌ கன்னிகையைப்‌ பெறுவான்‌; தஇரவியத்கை விரும்பி.பவன்‌ இ 
ரவியத்தைப்‌ பெறுவான்‌; வித்தையை விரும்பியவன்‌ வித்தையைப்பெறுவான்‌; 
அரசியலை விரும்பியவன்‌ அரசியலைப்‌ பெறுவான்‌. ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌ இருவரும்‌ 
வேறுவிஷயங்களில்‌ மனசைச்செலு காது ஒருவ.மிப்படுததி கியமமாய்‌ ஒருமூ 
றை கேட்டால்‌, நினைத்த மனோரதங்களையெல்லாம்‌ பெறுவர்‌, புத்திரப்‌ பேயில்‌ 
லாத ஸ்திரீபுருஷர்கள்‌ பத்தியோடு பூ9த்துக்‌ கேட்டாற்‌ புத்திரரைப்பெறுவா 
ர்கள்‌. இது சத்தியம்‌, சத்தியம்‌, முக்காலுஞ்‌ சத்தியம்‌. 


இக்கந்தபுராணத்கை ஒதனோரும்‌ கேட்டோரும்‌ முற்சுட்டியபலன் கஃப்‌ 
பெற்றுவருவது அநுபவத்தாலும்‌ பலரால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டமையினன்‌ றோ, ௪ 
மிழ்‌ நால்களைக்‌ கற்கும்‌ விருப்பங்‌ குன்‌. விய இக்காலத்திலும்‌ இப்புராணததைச்‌ 
இறுவர்களுங்‌ கற்க விரும்புகி கின்றார்கள்‌] ஆலயமுதலியவத்றிற்‌ பத்திமான்கள்‌ ப 


டிக்கின்றார்கள்‌; கேட்கின்றார்கள்‌. 


இக்‌ கந்தபுராணம்‌, முற்சட்டிய வாற்றாலும்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைக 
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ளாலும்‌ இலக்கண அமைதயினாலும்‌ செந்தமிழில்‌ றைந்த தேகரகாவபயேபரச எ 
வராலும்‌ பாராட்டப்‌ பட்டதரயும்‌; எவரும்‌ ௮.த்தியவளியகம்‌ கற்லுணர வேண்‌ 


ஸ்‌ அவையடக்கம்‌, ௫ 


 டியதாயுமிருக்கின்றது. இதற்கு எலருர்விளங்கத்தக்கதாக ஒருரையியற்றி ௮ 
ச்சட்டு வெளிவிடும்படி அநேகர்‌ வேண்டிக்கொண்டனர்‌, ஆதலின்‌; என்‌ இற்ற 
நிவுக்கெட்டியவா அ உரையியற்றி வெளிவிடத்துணிர்தேன்‌. 


: அவையடக்கம்‌. 


தெரிந்த லக்கண விலக்யெத்‌ திறமை சேர்ந்த மாவல ரவைக்கணே 
பிரிர்து வித்தையணு வேனு கமின்றியுறை பித்தன்‌ வாய்விதெல்‌ போலநான்‌ 
இருக்து விற்பனர்‌ சொலஞ்சி றந்தவுரை தேங்கி மல்குமுல கன்கணே 
பரிந்தி யற்றியுரை யச்சி லிட்டுவிடல்‌ பாவ லர்க்குரகை யாகுமே. 


கல்வியறிவிறசிறந்த பெரியோர்களே ! 
சிற்றதிவினேனியற்,றிய இவ்வுரையில்‌ யாதேனும்வமுஉக்காணப்படினும்‌ 


திரைப்‌ பிரித்‌ அவிட்டுப்‌ பாலைப்பருகு மன்னப்பறவை போல; குணத்கையே பா 
சாட்டி ௮ங்கேரிக்குமாறு தங்களைப்‌ பன்முறைகேட்டுக்கொள்கின்‌ ஜேன்‌, 


உ 


௨. 


சிபு ராண பட்னலஸி நி. 
ர ப அட அ அத்த 


தேவாலயம்‌ திருமடம்‌ நதிக்கரை குளக்கரை திருநக்தனவனம்‌ யாகசா 
லைமுதலிய கற்ருனங்களிலே 6 பூராணங்களைப்‌ படித்தல்‌ வேண்டும்‌. சிறியோர்‌ 
கள்‌ லிலைவார்‌த்கை முதலியவைகளைப்‌ பேசக்‌ களிக்குமிடத்திலும்‌, சூகாடுமி 
டதீதிலும்‌, பெண்கள்‌ உண்டாட்டெச்செய்யுமிடச் திலும்‌, அதிவில்லாதவர்களி 
ருக்குமிடத்திலும்‌ படித்தலாகாது. 

« 

பஞ்சாங்கசுத்தியமைந்க சுபதினத்திற்‌ சுபலக்தினத்திற்‌ சுபமுகூர்த்தத்தி 
ல்‌ ஆரம்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. அச்‌ சணரமு கலிய நால்வருணத்தாருள்‌ நல்லா 
முக்கமும்‌ இலக்கணவிலக்‌இயப்‌ பயில்வும்‌ சிவபத்தியுமுடையவரே; ஸ்காகம்‌. 
செய்து தோய்க்துலரக்கத இரண்டவெஸ்திரந்தரி த்தவர்களாய்‌, நித்தியகருமமுடி 
கீத; சிவபுராணபுஸ்தகத்தைப்‌ பீடத்தின்மேல்‌ வைத்து, சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ 
தூபம்‌ தீபம்‌ முதலியவற்றுற் பூசிக்‌ து, நமஸ்கரித்‌ தூ, அசனத்திருந்‌ து, பா 
ணபடனஞ்செய்சல்‌ வேண்டும்‌. அவர்‌ அங்கே யாரையும்‌ அஞ்சலிசெய்தலாகா 


அ, 
௩ 


சிவபுராணங்‌ கேட்பொரும்‌; நியமந்தவறாது நாடோறும்‌ முற்சுட்டிய ஸ்‌ 
காநாதி சுத்திகளையுடையராய்ப்‌ புஸ்தக பூசை முற்தியவுடனே, சிவபுராண 
போதகரைக்‌ கிழக்குமுகமாக அசனத்திருத்திச்‌ வெபெருமானாகப்‌ பாவித்து 
ச்‌ சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ முதலியவைகளினாலே பூசித்து, நமஸ்காரஞ்செய்‌ அ, “சு 
நறக்தார்களோடுஞ்‌ சனெ௫ிகர்களோடுஞ்‌ இத்திரப்பாவைபோலசைவற மெள 
னமாயிருக்து மெய்யன்‌ போடு கேட்டு, மீண்டும்‌ ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. சாடோறும்‌ புராணக்‌ தொடங்கும்போதும்‌ முடிக்கும்போதும்‌ காப்புச்‌ 
சொல்லுதல்‌ வேண்டும்‌. காப்புக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ “இருச்சிற்றம்பலம்‌” 
என்று உச்சரித்தல்‌ வேண்டும்‌. காப்புச்‌ சொல்லும்போது யாவரும்‌ கும்பி 


ட்டுக்கொண்டிருக்கல்‌ வேண்டும்‌. 
« 


புராணம்வாசிப்பவர்‌, சபையார்ச்குக்‌ கேட்கும்படி, தெளிவாக, இசைவுடை 
யஇராகத்தில்‌ வாசித்தல்வேண்டும்‌. பொருளுக்கு வாசிக்கும்போது நிறுத்த 
வேண்டிய இடங்களில்‌ நிறுத்தியும்‌ சொற்களைக்‌ கொண்டுகூட்டவேண்டிய இ 
டங்களிற்‌ தொண்டுகெட்டியும்‌ பொருள்‌ சொல்வோர்க்கு ஏற்ப வாசிக்கவேண்‌ 
டும்‌. பொருள்‌ சொல்வோர்‌, இலக்கணப்பிழையில்லாமலும்‌ வெளிப்படையா 
சவம்‌ வாசிக்கப்பட இராக த்திற்சொல்லல் வேண்டும்‌, ப 


2 சிவபுராண்‌ படனவிதி. எ 


புராணங்கேட்போர்‌, தினந்தோறும்‌ பிராமணர்களுச்குப்‌ போசன ங்கொ 
டுத்தல்வேண்டும்‌. ஆரம்பிக்கும்‌ இனத்திலும்‌ முடிக்கு தினத்திலும்‌ திருக்க 
ல்யாண முதலிய சுபசரித்திரங்கள்‌ படிக்குக்தினங்களிலுஞ்‌ சிவபுாண மண்டப 
த்தைக்‌ கோமயத்தினாலே திருமெழுக்கிட்டு, மேறகட்டி கமுகு வாழை ௧௬ 
ம்பு பூமாலை தோரண முதலியவற்றால்‌ அலங்கரித்தல்‌ வேண்டும்‌. விசேஷமா 
கப்‌ பிராமணர்களுக்கு அன்ன, சானஞ்‌ செய்தல்வேண்டும்‌. 


வெ புராணபோதகரைச்‌ வெபெருமானாகப்‌ பாவியாது மனுஷராகப்‌ பா 
விப்போரும்‌, சிவபுராணம்‌ படிக்குஞ்சபையிலே உயர்ரக ஆசனத்திருப்போரு 
ம்‌; காலைநீட்டிக்‌ கொண்டிருப்போரும்‌; சயனிப்பொரும்‌, நித்திரை செய்வோ 
ரும்‌, வெற்றிலை பாக்குண்போரும்‌, உடம்பு போர்ச்துக்கொள்வோரும்‌, பிற 
வார்த்தைகளைப்‌ பேசுவோரும்‌, குதர்க்கஞ்‌ செய்வோரும்‌, பொராமையினாலே 
பிறிது பொருளைக்‌ கற்பிப்போரும்‌; அன்பின்றிக்‌ கேட்போரும்‌, சிரிப்போ 
ரூம்‌, இடையில்‌ எழுந்து பிறிது கருத்திலே செல்வோரும்‌, புராணத்தை 
ப்‌ பொய்யென்போரும்‌ நெடுங்காலம்‌ ஈரகங்களிலே இடந்து துன்பம்‌ அறு 
பவித்துப்‌ பின்பு இழிவாக பிறப்புகளிலே பிறந்து வருர்‌ தவர்கள்‌. 


புராணமுற்தியவுடன்‌, புராணபோதகரைப்பூசித்‌து, வஸ்திரம்‌ ஆபரணம்‌ 
முதலிய உபசாரங்களைக்கொடுத் துப்‌ புராணத்‌ இருமுறையையும்‌ அப்போதக 
ரையும்‌ மங்கல வாத்தியங்களொலிக்க வீதி வலஞ்செய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. 


சிரத்தையோடு சிவபுராணப்புத்தகத்தை எழுதிக்‌ தம்வீட்டில்வைத துப்‌ 
பூசைசெய்தவரும்‌, சிவனடியார்களுக்குக்‌ கொடுத்தவரும்‌, வாசித்தவஞம்‌, பொ 
ருள்‌ சொன்னவரும்‌, கேட்டவரும்‌ சிவபத த்தையடைவர்‌. திருக்கோயிலிலே ம 
ண்டபஞ்‌ செய்வித்து, அதிலே வெபுராணத்தைப்‌ பீடத்தின்மேல்‌ வைத்து, நா 
டோறும்‌ விதிப்படி பூசைசெய்தகொண்டு வரின்‌, அத கோடிசிவலிங்கப்பிர 
திஷ்டைக்குச்‌ சமமாகும்‌, 
திநச்சிற்றம்பலம்‌, 
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கச்சியப்பசிவாசாரிய ஸ்வாமிகள்‌ 
சரிததிரசசுருக்கம்‌. 


~~ 


கச்சியப்பசிவாசாரிய ஸ்வாமிகள்‌, காஞ்சீபுரத்திலே, = reps குல 
த்திலே; குமாகோட்டத்‌ தருச்சகருளொருவராயிருந்‌த காளத்தியப்ப வொசா 
ரியர்‌ என்பவருக்குச்‌ சுப்பிரமணியக்கட ளின்‌ வரப்பிரசாதத்தினாலே, புத்தி 
ராக அவதரித்தார்‌. அவர்‌, 9ககாம்‌ வயதிலே விசுதியாரம்பஞ்‌ செயப்பெற்‌ அ, 
சம்ஸ்கிருதம்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ இருபாவைகளிலுமுள்ள தூல்களைப் பயின்று, ஏ 
மாம்‌ வயடுலுபரயனஞ்‌ செயப்பெற்று வேதமோதி, அதன்மேற்‌ சமய முதலி 
ய திகைகளையும்‌ ஆசாரியாபிஷேக த்தையும்‌ பெற்று, வேதாகமாதி சகல சா 
ஸ்திரங்களிலும்‌ மகா பாண்டித்‌ திய முடையராய்‌, குமரகோட்டத்துச்‌ சுப்பிரம 
ணியக்கடவுளை மெய்யன்‌ போடு பூதெஅவக்தார்‌. 


அக்காலத்திலே காஞ்சபுசத்திலுள்ள தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌, அவரது கல்வி 
தீதிறமையையும்‌ சுப்பிரமணிய சுவாமியின்‌ மேற்கொண்ட பத்தியையும்‌ ரோக்‌ 
கி, சுப்பிரமணியச்கடவுளின்‌ சரித்திரத்தை ஓர்‌ புராணமாகத்‌ தமிழில்‌ அருளிச்‌ 
செய்யும்படிவேண்டினார்கள்‌. ஒருகாட்‌ சுப்பிர மணியக்கடவுள்‌ அந்தக்கச்யெப்ப 
சிவாசாரியருக்குச்‌ சொப்பன ததிலே கோன்‌ தி, “அன்பனே, நீ காந்தபுராணத 
தாறுசங்இிதைகளுட்‌ சங்காசங்ககையின்‌ முகறிகண்டமாயெ இவரக௫ய கண்ட 
தீதினுள்ள நமது சரித்திரத்தைக்‌ கந்தபுராணம்‌ எனப்‌ பெயரிட்டுக்‌ தமிழிலே 
பெருங்காப்பியமாகப்‌ பாடக்கடவாய்‌” என்று அஞ்ஞாபித்து, “திட சக்கரச்‌ 
செம்முக மைக்துளான்‌”” என்று அடியெடுத்துக்‌ கொடுத்து மறைந்தருளினார்‌. 
உடனே கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ விழித்தெழுர்‌ த, அழலிடைப்பட்ட மெழுகு . 
போல சொல்க ந உரோமஞ்சிலிர்ப்ப, ௨ ரை கடுமாற, கரையற்ற இன்‌ 
பக்கடலின்‌ அழுந்தி, “ஒன்‌ இக்கும்‌ பற்றாக புமுக்கசாயிலுங்‌ கடையனாகிய த 
மியேனையும்‌ ஒருபொருட்படுத்தி வர்‌ தருளிச்செய்க எம்பெருமானாகிய சுப்பிச 
மணிபக்கடவுளது பெருங்கருணைத்திறம்‌ இருக்தபடி. என்னை எனனை” என்று 
அனக்தக்கூக்‌ சாடினார்‌. 

« 

மற்றைக்‌ இனத்தில்‌ சச்சிபப்பசிவாசாரியர்‌ நீத்தியகருமமுடிக்துக்கொ 
ண்டு, சுப்பிரமணிய பு பூசை செய்தபின்‌ புராணம்‌ பாட ஆரம்பிச்‌ சருளினார்‌. கா 
டோறும்‌ நாறு செய்யுள்‌ பாடி, அலை எழுகப்பட்ட ஏட்டையும்‌; எழு ச்தாணி 
பையும்‌, இராத்திரி காலபூசை முற்‌,யபின்‌ குமா சகசோட்டக்கடி கைய திரு 
வடிக்கழ்‌ வைசத்துவிட்டதெ திருக்‌ ச கலம்‌ இருக்காப்பிட்டுக்கொண்டு தமது இரு 
மாளிகைக்குப்‌ போவார்‌, பிற்றைகாட்காலையிலே நித்தியகரும முடித்துக்கோ 


க்‌ _ சரித்திரச்சுருக்கம்‌. ௯ 


ண்டு, பூசையின்பொருட்டுச்‌ தருக்கோயிலினுள்ளே புகுந்து, எட்டை எடுத்‌ து 
ப்பார்த்து, ௮அதிற்லெவிடங்களிலே திருத்தப்பட்டிருத்தல்‌ கண்டு, அதனைச்சிர 
மேற்கொண்டு அரக்க பரவசராய்ச்‌ சிறிது பொழுது நின்று பின்‌ பூசை செய்‌ 
வார, 


இவ்வாறே கச்சியப்ப சிவாசாரியர்‌ கந்தபுராணம்‌ பாடி முடித்தபின்‌; அத 
னைக்‌ குமரகோட்டத்தில்‌ அரங்கேற்று ம்பொருட்டுச்‌ சுபதினமுஞ்‌ சுபமுகூர்த 
கமும்‌ நிச்சயித்‌ துக்கொண்டு, எங்குமுள்ள வெனடியார்களெல்லாருக்கும்‌ பத்‌ 
இரம்‌ விடுத்தருளினார்‌. ஏவலாளர்கள்‌ திருக்‌ கோயிலையும்‌ திருவீதிகளையும்‌ மிக 
அலங்கரித்தார்கள்‌. சுட்டப்பட்ட சுப இனத்திலே, புலவர்களும்‌ அரசாசளு. 
ம்‌ பிரபுக்களும்‌ பிறரும்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. 


சுச்செயப்பசிவாசாரியர்‌ குமாகோட்டத்தடிகளைப்‌ பூசை செய்து அவர்‌ சர்‌ 
நிதானத்திலே மெழுகிப்‌ பீடமிட்டு அதின்மேற்‌ பட்டை விரித்துப்‌ புஷ்பங்க 
ளைத்‌தூவித்‌ தாபங்கொடுத்து அசனங்கற்பித்துக்‌ சந்தபுராணத்‌ திருமுறையை 
அதன்மேல்‌ வைத்‌ அ அருச்சித்து வணங்கித்‌ அதித்தார்‌. பின்பு இருக்து கொ 
ண்டு, “திகட சக்கரச்‌ செம்முக மைக்துளான்‌” என்னும்‌ முதற்செய்யுளை ஒரு 
முறை வாசித்து, “திகழ்‌ தசக்கரச்‌ செம்முகம்‌ க்‌ து உளான்‌” என்றெடுக்‌ அ, 
“விளங்காநின்ற பத்‌ அத்திருக்கைகளும்‌ செவ்விய ந்த திருமுகங்களுமுள்ள 
சிவபெருமானுடைய” என்று பொருளருளிச்செய்தார்‌, உடனே அங்கிருந்த 
தமிழ்ப்புலவர்களுள்‌ ஒருவர்‌, “சுவாமிகாள்‌, திகழ்‌ தசம்‌ திகடசம்‌ எனப்‌ புண 
ர்தற்கு விதி தொல்காப்பியமு,தலிய இலக்கணமூல்களுள்‌ ஒன்திலாயினும்‌ இ 
ல்லையே” என்றார்‌. அதற்குக்‌ கச்யெப்பசிவாசாரியர்‌ “தாங்கள்‌ கூறியதொக்கு 
ய; ஆயின்‌ இம்முதலடி என்வாக்கன்று; சங்கப்புலவராகய சுப்பிரமணியக்‌ கட 
உளது திருவாக்கு; அவரே எனக்கு இவ்வடியெடுத்துத்‌ தற்தறாளினர்‌”” என்‌ 
றார்‌. அது கேட்ட அப்புலவர்‌ புன்முறுவல்‌ செய்து; “'சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ 
சுவாமிகளுக்கு இவ்வடியெடுத்துத்‌ தந்தருளியது சத்தியமாயின்‌ ஆகு ௪, 
அது இரகசியம்‌. அதனை நாங்கள்‌ அங்கீகரிப்பதெங்கனம்‌! அக்கடவுள்‌ ௬ 
- வாமிகளுக்குக்‌ தோன்‌ தியதூபோல எங்களுக்குக்‌ கோன்றி “இவ்வடி நாமே 
எடுத்துக்கொடுத்தருளினோம்‌” என்று தருவாய்மலர்ந்தருளின்‌ அம்கேரிப்‌ 
பேம்‌; அன்றேல்‌; இதற்கு இலக்கணநூலில்‌ விதி காட்டின்‌ அற்£ீகரிப்பேம்‌; 
அல்லாக்கால்‌, அரங்கேற்ற வொட்டேம்‌” என்றார்‌. கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌, ₹இ 
வ்விரண்டினுள்‌ ஒன்று காளைச்செயப்படும்‌” என்றருளிச்செய்து சபையாரைப்‌ 
போக்கிவிட்டு, ஆற்றைத்தினத்திலே திருவமுது செய்யா அ; இராத்திரிகால பூ 
சை முற்றியபின்‌ திருக்கதவம்‌ இருக்காப்பிட்டுக்கொண்டு சந்கிதியிலே தரையி 
லே சயனித்தருளினார்‌. அப்பொழுது சுப்பிரமணிய்க்கடவுள்‌ கச்சியப்பசிவா 
சாரியருக்குச்‌ சொப்பன ததிலே தோன்‌ கி, “அன்பனே, சோழதேசத்தில்‌ வி 
சசோழியம்‌ என்று ஒரிலக்கணநூலிருக்கின்றத; திகழ்‌ தசம்‌ திகடசம்‌ எனப்‌ 
!]ணர்தற்கு விதி அர்நூலிற்சர்‌திபடலத்திற்‌ பதினெட்டாஞ்‌ செய்யுளிலிருக்கின்‌ 
மதி; சோழதேசத் அப்‌ புலவனொருவன்‌ அமச்நூலை தாளைக்கு இவ்விடத்திற்கொ 


௧௦ சரித்திரச்சுருக்கம்‌. 
ண்டுவர்‌ து அவ்விதியை எல்லாருக்குங்‌ காட்டுவன்‌”” என்று திருவாய்மலர்க்‌ தூ 
மறைக்‌ தருளினார்‌. 


மற்றநாட்சபையாசெல்லாருக்‌ கூடியிருக்கபொழு த; கச்சியப்பசிவாசாரி 
யர்‌ தமக்கு முருகக்கடவுள்‌ சொப்பனத்தில்‌ அருளிச்செய்தமையை அவர்களு 
க்குச்சொல்லியருளினார்‌. உடனே ஒருபுலவர்‌ ஒருபுத்தகங்கையிற்கொண்டு அங்‌ 
கே வந்தனர்‌. அவரை அங்குள்ளோர்கள்‌ கோக்கு, “நீர்யாவர்‌? உமதுகையிற்பு 
ததகம்‌ யாது?” என்று வினாவினார்கள்‌. அதற்கு அப்புலவர்‌, “நாம்‌ சோழ கத 
சத்துள்ளேம்‌; இப்புத்தகம்‌ விரசோழியம்‌” என்றார்‌. அப்பொழுது முன்னை 
நாளின்‌ ஆகே்ஷேபித்த புலவர்‌ விரைந்து சென்று, அப்புத்தகத்தை வாங்கிச்‌ ௪ 
ந்திபடலத்திற்‌ பதினெட்டாஞ்செய்யுளை வாசித்துத்‌ இகடசக்கரம்‌ என்னும்‌ பு 
ணர்ச்சிக்கு விதி ௮திலிருக்கலை உணர்க அ விம்மிதமும்‌ ம௫ழ்ச்சியுமுற்றனர்‌. ம 
ற்றைத்‌ தமிழ்ப்புலவர்களும்‌ ஒருவர்பின்‌ ஒருவராக அதனை வாங்கிப்‌ பார்த்து 
விம்மிகமும்‌ மழைச்சியுமுற்றார்கள்‌. இறுதியிலே சோழதேச த்துப்‌ புலவர்‌ ௮ 
ப்புக்கச சைக்‌ கச்செயப்பசிவாசாரியர்‌ கையிற்கொடுத் து, சபையாரெல்லாரை 
யும்‌ நோக்கி, “ஆக்ஷேபம்‌ ஒழிக்ததா ஓழிக்ததா!” என்று சொல்லிவிட்டு ம 
றைந்தருளினார்‌. உடனே கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ தம்மையாண்டருளிய அறுரு 
கக்கடவுளது பெருங்கருணைத்திறத்தை நினைம்‌ து நினைந்‌ த, சரீரம்‌ விதிர்ப்புற, 
மயிர்க்காறோறும்‌ திவலை உண்டாக, என் பெல்லாம்‌ நெக்கு நெக்குருக, மதக 
டைப்‌ புறப்படுஞ்சலம்போல அனந்தபாஷ்பம்‌ பொழியப்‌ பரானக்‌ த பரவசராய்‌ 
எழுந்தருளியிருக்தார்‌. அப்பொழுது சடையார்‌ எல்லாரும்‌ “இங்ஙனம்‌ எழுந்த 
ருளிவந்த புலவர்‌ குமாரக்கடவுளே” என்று அணிந்து ஆச்சரியமடைர்‌ த: 
வெயிலிடைப்பட்ட வெண்ணெய்‌ போல மனங்ககிச்‌ தருக உரோமஞ்சிலிர்ப்பக்‌ 
குறுவேர்வை கொள்ள அனக்தவருவி சொரிய ஆனந்தக்கூத்தாடிக்‌ கச்சியப்ப 
சிவாசாரியரூடைய பெருமையை நன்குணர்க் து; அவர்‌ இருவடிகளில்‌ அடியற்‌ 
ற மரம்போல்‌ விழுந்து ஈமஸ்கரித்து, அவரைத்‌ தோத்திரஞ்செய்தார்கள்‌. ஆ 
க்ஷபஞ்‌ செய்த புலவர்‌ கச்சகியப்பவொசாரியரைப்‌ பலதரமும்‌ நமஸ்கரித்து; 
“எம்பெருமானே புழுத்த நாயினுங்கடையேனாகய தமியேன்‌ சுவாமிகளுடை 
பமகிமையைச்‌ சிறிதும்‌ அறியாது ஆக்ஷேபித்த பெருங்‌ குற்றக்தைப்பொறு 
தீது அடியேன்‌ மிது இருவருள்‌ ௬ரந்தருளுக” என்று அதிவிரயத்தோடு பிரா 
ர்த்தி, மீட்டும்‌ அடியற்ற மரம்போல்‌ வீழ்ந்து டெந்தார்‌. கச்யெப்பசவொசா 
ரியர்‌ எழுக்‌ ௮, அப்புலவருடைய இரண்டுகைகளையும்‌ தம்முடைய அருகன்‌ 
ருக்கைகளினாலே பற்தியெடுத்து இறுகத்‌ தழுவி, 4 தங்கள்‌ அக்ஷேப 
தீதிலைன்‌ ழே இச்சடையாரெல்லாருக்கும்‌ இருவருளினுண்மை வெளிப்பட்ட. 
அ. இதன்பொருட்டுத்‌ தங்களுக்குச்‌ செயற்பாலதாதிய கைம்மாறு யாது! ௮ 
அியேம்‌ அறியேம்‌” என்று பாராட்டியருளினார்‌, 


அதன்பின்‌ சபையாரெல்லாரும்‌ ஈமஸ்கரித்து, “சுவாமிசாள்‌; இனிப்புரா 
ணாத்தைத்‌ தடையின்றி அரங்கேற்ற ஆரம்பித்‌ தருளுக? என்று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. அர்த டே கச்சியப்ப சிவாசாரி யர்‌ அரங்கேற்று வாரர்யி 


்‌ சரித்‌ திரச்சுருக்கம்‌. கக 


னார்‌. காஞ்சித்திரு சரத்‌ துள்ள சிவப்பிராமணர்‌ முதலானவர்களுக்கும்‌ கந்தபு 
ராணங்கேட்கவந்த எண்ணிறந்த அடியார்களுக்கும்‌ போசன முதலியவைகளெ 
ல்லாம்‌ தொண்டைகாட்டுள்ள இருபத்துநான்கு கோட்டத்து வேளாளப்பிரபு 
க்களுடைய செலவினாலே நடந்தன. எல்லாரும்‌ நியமமாகவர்‌ து பேராசையோ 
டு கேட்கக்‌ கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ தினந்தோறும்‌ புராணம்‌ வாசித்துப்‌ பொரு 
ள்‌ சொல்லி ஒருவருஷத்திலே முடித்தருளினார்‌. 


புராணமுற்அப்பெற்றவுடனே கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ புராணத்‌ இ திருமுறை 
யை விதிப்படி அருச்சனை செய்து நமஸ்கரித்தார்‌. அப்பொழுது அங்குள்ள எ 
த்திறத்தார்களும்‌ அன்‌ பினோடு விம்மி விம்மித்‌ குண்டாகாரமாக விழுக்து கச்‌ . 
சியப்ப சிவாசாரியரை நமஸ்கரித்தெழுக்து இரண்டுகைகளுஞ்‌ இரசன்‌ மேலே 
அச்‌ குவிய நின்று துதித்தார்கள்‌. கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ கந்தபுராணத்‌ தருமு 
ஹறையோடுந்‌ தந்தச்சிவிகையில்‌ எழுக்தருளி, இருபத்‌ அநான்கு கோட்டத்‌ அமு 
ள்ள வேளாளப்பிரபுக்களுள்ளே இலர்‌ ஒவிகைதாங்க, சிலர்‌ வெண்சாமரம்‌ வீ 
௪, சிலர்‌ குடை கொடி பிடிக்க, நானாவித மங்கலவாத்தியவொலியினாலே திக்கு 
களெல்லாஞ்‌ செவிபெட, பிராமணர்கள்‌ வேத கோலஷஞ்செய்ய,சிவனடியார்கள்‌ 
சரவணபவ சரவணபவ என்று சொல்லும்‌ பேரொலி தழைக்க, இருககரவாசி 
கள்‌ திருவீதிகளைச்‌ சுத்தி செய்து வாழைகள்‌ நாட்டித்‌ தோரணங்கள்‌ நி 
ரைத்துப்‌ பூமாலைகள்‌ அக்கிப்‌ பூணகும்பங்கள்‌ வைத்துப்‌ பொரி தூவித்‌ இரு 
விளக்கேற்றி அறுகெடுக்க, தமத அருமைத்‌ திருபேனியிலே தரிக்கப்பட்ட 
திரிபுண்டரத்தின்‌ அழகையும்‌, உருத்திர்க்ஷதமாலைகளின்‌ அழகையும்‌, சின்‌ 
முத்திரையையும்‌, திருக்கண்களினின்று பொழியும்‌ பரமானந்த வாரியையும்‌ 
அடியார்கள்‌ கண்டு மனநெக்குரெக்குருக வணங்கித்‌ துதித்து அனநீதக்கூத்‌ 
தாட, திருவீதிவலஞ்செய்‌ ௫, குமரகோட்டச்சற்நி தியை அடைந்து, சிவிகையி 
னின்றும்‌ இறங்கத்‌ இருமுறையைல்‌ இருக்கோயிலினுள்ளே கொண்டுபோய்த்‌ 
திருமுன்னே வைத்தருளினார்‌. உடனே எல்லாரும்‌ கச்கயெப்பசிவாசாரியரை, 
அவர்‌ “அமையும்‌ அமையும்‌” என்றவழியும்‌ தவிராது, அராமையினாலே பல 
காலும்‌ நமஸ்கரித்து; “பர மகருணாநிதியாகிய எம்பெருமான்‌ தமிழ்நாட்டாரெ 
ல்லாரும்‌ பிழைக்கும்பொருட்டுத்‌ திருவாய்மலர்க்தருளிய வ்ரதம்‌ 
வ்வியாமிர்தத்தை அடியேங்கள்‌ செவிவாய்‌ மடுத்து உய்ந்தனம்‌ உய்ந்தனம்‌” 
ன்று விண்ணப்பஞ்செய்‌்து இன்பமுற்றார்கள்‌. 

தமிழ்காடெங்குமுள்ள சிவனடியார்களெல்லாரும்‌, இக்‌ கந்தபுராணத்தை 
ிகப்பாராட்டி, சிரத்தையோடு எழுதுவோரும்‌ வாச்ப்போரும்‌ பொருள்சொ 
ல்வோரும்‌ கேட்போருமாய்‌ இதன்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை அ௮.நுபவி 
த்தப்‌ பேரானந்தப்பெருஞ்செல்வம்‌ அடைந்தார்கள்‌. 

பெருங்கருணைப்பிழம்பாயெ கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ பின்னருஞ்‌ சிலகால 
ம்‌ குமரகோட்டத்தடிகளைப்‌ பூசை பண்ணிக்கொண்டும்‌ ஞானநிட்டை செய்து 
கொண்டும்‌ இருந்‌ த; சிவத்தோடும்‌ இரண்டறக்கலர்தனர்‌, 

ர 





ட்‌] 


சரித்‌ சரச்சுருக்கம்‌. 


்‌ அபியுக்தர்‌ வாக்கு, 


உச்ச மாஞ்சிவ வேதியன்‌ காளத்தி யோங்குமைந்சன்‌ 
 கச்யெப்‌ பன்செய்த கந்த புராணக்‌ கலைக்கடலின்‌ 

மெச்யெ சல்வி மதியும்வெண்‌ டாமரை மேவுமின்னு 

மிச்செவி ராவினுக்‌ இன்பா மழு து மெழுக்சனவே, 





௯ வே சமொடு வேதாங்கம்‌ பயின்று வல்லோன்‌ 
விரிச்ததிவா கமமுணர்ந்து மேன்மை பூண்டோன 
போதமிறை சிவமறையோன்‌ காஞூ வாழும்‌ 
புனிதமிகு கச்யெப்ப குரவ னானோன்‌ 
வாதமுறு புலவர்குழா மகிழ்ந்து போற்ற 
மதிமலிமா டம்புடைசூழ்‌ குமர கோட்டத்‌ 
தேதமறு சகாச்சமெழு நூற்றின்‌ மேலா 
யிலகுகந்த புராணமரங்‌ கேற்றி னானே. 





- 


கிநக்கைலாசபரம்பரைத்‌ தநமபுரதானசம்பந்ததேசிகரா தீனத்துச்‌ 


சம்பந்தசரணாலய சுவாமிகள்‌ அநளிச்சேய்த 
கத்தபுராணச்சுருக்கம்‌, Ve 

போதமுறு குதமுணி புகன்ற காந்தப்‌ 

புகழ்க்சடலிற்‌ படிக்ததன்கட்‌ பொருள தான 
மேதகுவண்‌ புனலருந்தி வைய முய்ய » 

வெய்ய துயர்ப்‌ பிறவியெனும்‌ வெம்மை திரக்‌ ம 
சாதவிழ்பூம்‌ பொழிற்காஞ்சிக்‌ குவட்டி லேறிச்‌ 

சலதியமு தனைஸிகர்செர்‌ தமிழதான 
காதன்மழை பொழிந்தவருட்‌ கொண்ட லான 

கச்சியப்ப னிருபாத முச்சி வைப்பாம்‌. ப 





ய 
படிக்காசுப்புலவர்‌ சேய்த 
தொண்டைமண்டவ சதகம்‌. 
அர்தப்‌ புரமு மறுகான்கு கோட்டகத்‌ தாருமொனறாய்க்‌ 
கந்தப்‌ புராணம்‌ பதினா யிரஞ்சொன்ன கச்சியப்பர்‌ 
தந்தப்பல்‌ லக்குச்‌ சவிகையுக்‌ தாம்கியச்‌ சக்கிகிக்சே * 
வர்தப்பு ராண மரங்கேற்றி னர்தொண்டை மண்டலமே. 


சுபமஸது, 
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ட ஸ்‌ 
கணபதி துணை. 
இரு ச்சிற்ற ம்பல ம. 


கந்தபுராணம்‌ 


அ: மூலமும்‌; உரையும்‌. 


ப காப்பு. 
(விநாயகக்கடவுள்‌.) 


திகட சக்கரச்‌ செம்முக மைந்துளான்‌ 
சகட சக்கரத்‌ தாமரை நாயக 
னகட சக்கர வின்மணி யாவுறை 


விகட சக்கரன்‌ பெய்ப்பதம்‌ போற்றுவாம்‌. 


இதன்போநள்‌: திகழ்‌ தச கர செம்‌ முகம்‌ ஐந்து உளான்‌ விளக்காகின்ற ப 
ச்துத்‌ திருக்கரக்ககம்‌ செப்பமாயெ ஐந்து திருமுகல்களுமுள்ளவ ராயெ இவ்பெருமா 


“னது, சஃட சக்கர தாமரை நாயகன்‌--தேருக்குருளாய்‌ கின்ற தாமரைக்குத்‌ தலைவனா 


கிய சூரியன்‌, அகட சக்கர வில்‌ மணியா உறை வயிற்றின்கண்ணே வட்டித்ச ஒளி 
பொருந்தியஇரத்‌தஇினமாகஇருக்கப்பெற்ற, விகட சக்கரன்‌ மெய்‌ பதம்‌ போற்றுவாம்‌ 
விகடசக்கர விநாயக ரது மெய்மமையா திய திருவடிகளை (இர்தூலியற்றும்வழி நேரு 
மிட ர்களையொழிச்சற்பொருட்ட யாம்‌) துதிப்பாம்‌ என்றவாறு, 

திகழ்‌ சகா தரம்‌ எனப்புணர்ந்தமைக்குவிதி வீரசோழியத்துச்‌ சர்‌ 
கிபடலத்திற்‌ பநினெட்டாஞ் செய்யுள்‌ “சான்கொடு மூன்றென்ப தாழுயி ரின்பின்பு ஈ 
வ்வருமே,லேன்ற ஞசாரம தாம்பதி னைந்தினெ டெண்ணிரண்டாய்ச்‌,தோன்று முடற்‌ 
பின்‌ நகாரம்‌ வரினிரண்‌ மெமொருகா, லான்றவைக்‌ தாழமுட, லாமுன்பி னொற்றுக்‌ கழி 
வுழுண்டே” என்பதாம்‌. அற்றேல்‌, இக்‌ கந்தபுராணமரக்கேற்றுஞ்‌ சபையிலோர்புலவ 
ர்‌, இவ்விரு பதக்சளுஞ்‌ சந்தி பெற்றதற்கு விதியாதெனக்‌ சடாவியதும்‌, வடமொழி 
தென்மொழி யிரண்டினும்‌ பெருந்‌ திறமையுடையராய கச்‌சியப்பசிவொசாறியர்‌ விடையி 
றுக்கலாற்றாது மயக்கிய தும்‌ யாது பற்றியெனின்‌, இக்‌ கந்தபுராணமியத்றியகாலத்தி 
ற்ரறானே வீரசோழியமு மியற்றப்பட்டடமையின்‌ அர்நூலக்காலத்தில்‌ வழங்கப்‌ பெறாமை 
யானும்‌, முற்காலத்‌திலியற்றப்பட்ட வழங்கெ நூல்களாகிய தொல்காப்பிய முதலியவற் 
றிலிப்‌ பதப்புணர்ச்சிச்கு விதி நேரே பெறப்படாமையானும்‌, தமதருளால்‌ இக்கந்தபு 
சாணக்‌ இயற்றப்பட்டதென்பசையும்‌ இச்‌ செய்யுளின்‌ முதலடி. தம்மாலருளிச்‌ செய்ய 
ட்பட்டதென்பசையும்‌' புலவர்‌ வினாதன்‌ முகத்தானே யுலகினர்க்கு விளக்கும்‌ இப 


உ கந்தபுராணம்‌. 


த்தினராய சுப்பிரமணியப்‌ பெருமான்‌ முன்னர்ப்‌ பெருவழக்காய்‌ வழங்கப்பெறாத இச்‌ 
சந்‌ தியைப்புணர்த்‌ தக்‌ கச்‌ சியப்பசிவாசாரியஸ்வாமிகளுக்குச்‌ சொப்பனத் திற்றிருவாய்ம 
லர்ந்சருளியதனானுமென்க. 

பத்துக்கைகளாவன: வலப்பக்கத்தில்‌, சூலம்‌ மழு வாள்‌ வச்சிரம்‌ அச்னி என்ப 
னவமைக்ச ஐந்தும்‌, இடப்பக்கச இல்‌, அபயம்‌ பாசம்‌ மணி சர்ப்பம்‌ அம்குசம்‌ என்பனவ 
மைந்த ஐச்‌ துமென்ச;(பிநவாறுக்கூறுப; எண்டுவிரிவஞ்சிவிடுஈ்சப்பட்ட ௫) .அவற்றட்‌ சூ 
லம்‌ மூச்குணவடுவும்‌,மழுச்சத்இிவடிவும்‌ வாள்‌ பராக்கிரமவடிவும்‌,வச்சிரம்‌ பேதித்தற்‌ 
யெலாதவடிவும்‌, அக்கினி சம்காரவடிவும்‌ மசாமாயையின்‌ மேலிருக்கிற பதார்ச்சங்க 
ளை வெளிப்படுச்துவதும்‌ பாசக்களைநீராக்குவதம்‌, அபயம்‌ எல்லாவுலகக்களையும்‌ காக்‌ 
குஞ்சதிதியும்‌, பாசம்‌ மல மாயா கன்மவடிவும்‌, மணி ஓசை வடிவும்‌ மந்இிரக்களைவிளச்‌ 
குவஅம்‌, நாகம்‌ எவற்றையும்‌ வீதிக்கும்‌ காம்பீரியசத்தியும்‌, அக்குசம்‌ ஆன்மாவுக்குப்‌ 
போக்கியப்பிராப்‌திகளை கியமிப்பதுமெனச்சாமிகாகமல்கூறுகின்ற த. 


ஐந்துழகங்களாவன: ஈசானம்‌ தற்புருவ.ம்‌ அசோரம்‌ வாமதேவம்‌ சத்தியோசாத 
ம்‌ என்பனவாம்‌, அவை சாமிருக்குமிடவகுப்பால்‌ முறையே நடுமுகம்‌ இழக்குமுகம்‌ 
தெற்குமுகம்‌ வடக்குடுகம்‌ மேற்குமுகம்‌ எனவும்‌ வழங்கத்தக்கன, ஈசானமுகம்‌ ப 
ளிக்குகிறமும்‌, தற்புருஷமுகமும்‌ வாமதேவழமுகமும்‌ குல்குமகிறமும்‌, அகோர மூகம்‌ 
கருகிறமும்‌, சக்கியோசாதமுகம்‌ வெண்ணிறமும்‌ உடையன; ஆதலின்‌, செம்முகமெ 
ன்பற்குச்‌ சிவர்சமூகமெனப்‌ பொருள்‌ கோடல்‌ பொருந்தா த, 

உளான்‌ குறிப்புவினையாலணையும்‌ பெயர்‌. த த 2 சாரிஷை ஆச 
வென்னும்‌ வினையெச்சமீற்றயிர்மெய்‌ செட்டு அவெனசின்றது. “சாமரைகாயகன்‌.. 
உறை விசடசக்கரன்‌”” என இயைக்க. விகடசக்கரன்‌ வட நான்முடிபு. விடத்‌ இ 
ற்குவந்து சக்கரத்தைக்‌ கொடுத்தவர்‌ என்பது பொருள்‌. தக்கன்யாகம்‌ அழிந்சபோது 
விஷ்ணுவிடுத்சசக்கரத்தை வீரபதச்‌ இிரக்கடவுள்‌ பூண்ட வெண்டலையொன்றுகெளவிய 
அ. விஷ்ணுமூர்த்தியின்பொருட்டு அச்சக்கரத்தைப்‌ பெறவிரும்பிய அவரது சேனாபதி 
யாகிய விவெசேனன்‌, கால்களிரண்டையும்‌ கைகளிரண்டையும்‌ வளைத்து வாயையும்‌ 
சாசியையும்‌ கண்களையுஞ்சரித்தசைத் த, பற்கடோன்ற விகடக்கூக்சாடினான்‌. அதனை 
ச்சண்டோரெல்லோருஈகைக்க வெண்டலையும்ககைத்தது; ஈகைத்தலும்‌, சக்கரம்‌ அத 
ன்வாயிணின்றும்‌ பூமியில்விம, விராயகக்கடவுள்‌ அதனைவிரைந்து கவர்ந்து ஒன்றுமறி 
யாதார்போன்றிருக்தனர்‌, அதுகண்ட விடுவசேனன்‌ அவர்முன்னும்‌ விகடக்கூத்தாடி 
வேண்ட அல்கு கடு ௮ சக்கரத்தை அவ வன்கையிற்‌ கொடுத்தருளினார்‌. இச்சரி 
ததிரத்தை “ஏக்கறவானவணியற்றும்விகடஈட செடும்போதெம்பெருமானோக்ட, மாக்‌ 
கருணேைசுரட்தருளியாழியவன்றனக்களித்தான்வரத்தான்மிக்கீர்‌, போச்கறுமிச்காரண 
ச்சானன்றமுசற்காஞ்சியினப்புழைக்கைத்தேவை, யூக்கமுறும்திறல்விகடசக்க ரவிகாய 
சனென்றுலகக்கூறும்‌”” எனக்காஞ்டுப்புராணங்உூறுதலானுமறிக. இவர்க்கு விகடர்‌ எ 
ன்னும்‌ பெயர்வழங்குவஇக்சகாரணத்தானன்று, பேரழகுடையராதல்பற்றியென்க. விச 
டக்கூத்தென்பதிக்காலத்திற்‌ கோணம்டிக்கூத்தென வழங்குகின்ற து. 


யாமென்னுச்‌ தோன்றாவெழுவாய்‌ அவாய்கிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்டது. போற்று 
வாமென்பதாசிரியர்‌ தன்னையுமர்ச தற்கட்கூறியபன்மையன்று. படிப்போர்‌ சேட்போர்‌ 
மூதலியோரையுமுளப்படுத்தற்குக்‌ கூறியதென்க, 

நம்மால்‌ முன்னர்க்காட்டப்பட்ட விசேடங்களையுடைய குலமுதலியவற்றையேர்‌ தி 
ச்‌ ெர்தமையால்‌ “திகடசக்கரம்‌”” எனவும்‌,பதிபசுபாசலக்ூணங்களை த்தெருட்டி (முச்தி 
நெறியைக்‌ சாட்டுநூல்களாகிய வேதாகமங்கள்‌ சோன்றுதற்கடெமாசலால்‌ “செம்முகம்‌” 


காப்பு, ௩ 


எனவும்‌, உசயமாததிரையானே புறத்தாமரைகளையும்‌, சவபெருமான தகேத்‌ திரக்களு 
ளொன்றாஇகின்று ௮வ ரதுகடைச்சணோக்கமாச்திரையானே, ௮ஞ்ஞாணவிருளைப்‌ போ 
க்கி மெய்ஞ்ஞானவொளியைப்‌ பரப்பி, அன்பர்கள துஅகத்தாமரைகளையு மலர்ததுதலா 
ல்‌ “தரமரைநாயகன்‌ எனவும்‌, அத்தகைய குரியன்‌, தந்தையா இய சிவபெருமானுக்கு 
சேச்திரமும்‌, திரிபு ர தசனஞ்செய்தகாலத்தேறிய தேர்க்குருளுமாயது போலவே, 
மைந்த ராகிய விநாயகக்கடவுளுக்கு, பாரமேச்ச ரருபம்கொண்டகாலத்தில்‌ வயிற்றின 
ண்யாதிய உத ரபந்தன த்திலிழைக்கப்படும்‌ மாணிக்கரத்தினமாகக்‌ காணப்படுதலால்‌, 
“செம்முகமைந்துளான்‌ சகடசக்கரத்‌ தாமரைநாயகன்‌......... மணியாவுறை விகடசக்‌ 
கரன்‌”எனவும்‌, விகடக்கூத்தையுவந்துநோக்கிச்‌ சக்க ரமீந்ததுபோல, நம்புன்கவியையு 
முவந்துகேட்கெகருணைசெய்வரென்பதுபோத ர “விகடசக்கரன்‌? எனவும,அத்தகைய 
பெருமான துபாதங்கள்‌ இகபாசாதனங்களாடிய போகமோக்ஷங்களை வழிபவோக்குப்‌ 
பயத்தலொருதலையா லின்‌, “மெய்ப்பசம்‌'” எனவும்‌ நிசேடித்தார்‌. ஆகவே இத்தகை 
ச்சிறப்பினையுடைய வீநாயகப்பெருமானது பாதங்களைத்‌ தொடம்குமிக்காப்பியஞ்சொ 
ற்குற்றம்‌ பொருட்குற்றமுதவியவற்றாவிழுக்குரே நினிது கிறைவேறுமாறு நூலாசிரிய 
ர்‌ அதித்‌தவேண்டினரென்பதிச்‌ செய்யுளின்றாற்பரியமாயிற்று. 


குரியன்‌ இரத்தினமாக இருக்கப்பெற்றானெனவே சந்திரன்முதலிய கிரகங்களு 
ம்‌ மற்றைத்தேவர்களும்‌ உலகங்களும்‌ பிறவும்‌ ஏற்றவாறு இருக்கட்பெறு தலும்‌ அமையு 
ம்‌. அத்தனமையும்‌ வணம்கப்படுதற்கு விசேடகாரணமாய அ, 


“சரமரைநாயகன்‌......... மணியாவுறை விகடசக்கரன்‌”எனச்சுட்டியதனால்‌ விகா 
யகப்பெருமானுடைய பாரமேச்சுரரூபத்தைத்‌ துதித்சாரென்பது பெறப்பட்டது. இ 
அபற்றியன்றே, இச்நூலா சிரியர்‌ பின்னுமோர்‌ செய்யுளால்‌ விகாயகரைத்து இத தனர்‌. 


தாரகாக்ஷன்‌ கமலாக்ஷன்‌ வித்தியுன்மாலியென்னு மூன்றசுரர்களூம்‌ பிரமதேவ 
ரைகோக்கி எண்ணிரந்தகாலக்‌ தவம்புரிக்‌து, பொன்‌ வெள்ளி இரும்பு என்னு மூன்று 
லோகக்களாற்‌ பூமிமுதலிய மூவுலகங்களிலும்‌ முப்புரமமைச்சகவேண்டுமென்வும்‌; ௮ 
வை ஆயிரம்‌ வருடக்கட்கொருமுறை விரும்பிய இடம்கட்குப்‌ பெயரவேண்டுமெனவு 
ம்‌, அப்பு ரமூன்றுங்கூடியவழிச்‌ வெபெருமான்‌ ஒருகணையாலழித்தாலேயன்றிப்‌ பிறவா 
த்ராலழியாதிருக்கவேண்டுமெனவும்‌ வரம்பெற்று, அசுரத்‌ சச்சனால்‌ அவ்வாறு முப்புர 
ககளையு&்‌ இயற்றவித்து அவற்றில்‌ வாழ்ந்திருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ சிவபூசை செய்பவர்ச 
ளாயினும்‌, தம்குலவியற்கை தவரு அ தேவர்களோடுபகைத்த, தன்கள்‌ புரம்களோடும்‌ 
சென்று வைகுண்டமுதலிய கீலாகம்களைச்சிதைத்தனர்‌. ௮வர்‌ செய்யுக்திங்கையாற்றா 
த தேவர்களுடன்‌ விஷ்ணுமூர்த்தி மேருமலையின்‌ வடபாகத்துச்‌ சென்று சிவபெருமா 
னை நோக்‌இத்‌ தவஞ்செய்ய அச்‌வெபெருமானெழுர்தருளி, “ஈமதடிய ராய அசுரரைச்‌ 
செகுத்தல்‌ ஆகாது” என்றருளிப்போயினர்‌. பின்னர்‌ விஷ்ணு புத்தவடிவு கொண்டு 
சென்று, அவ்வசுரர்க்குள்‌ மூவர்‌ தவிர ஏனையோரையெல்லாம்‌ தர்ப்போதனையால்‌ வ 
சப்படுத்தி மீட்டும்‌ மேருமலையிற்போய்த்‌ தவஞ்செய்தனர்‌, அஃதைறிந்த வெபெருமான்‌ 
திரிபுரத்‌ தசுரைச்‌ செயித்சற்கு வேண்டிய தேர்முதலிய கருவிகளை கிரைப்படுத் து 
மாறு அறிவித்தனர்‌. அச்சமயத்தில்‌ தேவர்கள்‌ சந்திரசூரியர்களை உருளாகவும்‌, பதினா 
ன்குலோகக்களையும்‌ தட்கெளாகவும்‌, ஆகாயத்தை ஆசனமாகவும்‌, உதயாஸ்தமனகி 
ரிகளைக்‌ கொடிஞ்சியாகவும்‌, ஈக்ஷ்த்‌ நிரல்களை விதானமாகவும்‌, இவ்வாறே பிறவற்றை 
யும்‌ வேண்டிய அம்சகங்களாகவும்‌ திவ்வியமான ஓர்‌ மகாரதத்தை கிறாயித்தணர்‌. அர்த 
ரசத்தையே ஈண்செசகடமெனச்சட்டினர்‌. 

* 


விகாயகக்கடவுள்‌ முன்னொருகாலத்‌ திலே இந்திரனொருவன்கொண்ட கர்வத்தை 


» 


_ கந்தபுராணம்‌. 


நீக்குமாறு, திருவடிகள்‌ “ழேழுலகக்கட்கும்‌ சட்செல்லவும்‌, திருமுடிகள்‌ மேலேழுல 
கம்கட்கும்‌ மேற்செல்லவும்‌, அள வற்றஅண்டங்கள்‌ ரோமத்துவாரக்கடோறும்‌ பொரும்‌ 
தவும்‌, அனந்தம்‌ விஷ்ணுக்களும்‌ பிரமர்களும்‌ தேவர்களும்‌ தம்முருவத்‌ தில்‌ அமைந்து 
விளங்கவும்‌ ஓர்‌ விசுவரூபத்தைக்கொண்டனர்‌, அப்பொழுது சூரியன்‌ அவரது வயிற்‌ 
றில்‌ ஓர்‌ இரக்கக்‌ காணப்பட்டனன்‌. அவரது விசுவரூபத்தைச்சுட்டி இவ்வா 
று துதித்தலாற்‌ போந்த பயன்‌ யாதென்பதை “விச்சுவவந்திய௰ூெரன்‌ நுற்கணேசரென்‌ 
றும்விச்சுவமாமீசரென்றும்‌, விச்சுவாதிகரென்றம்பரேசரென்றுமவிச்சுவாதீதரென்‌ 
றும்‌, கிச்சலுகித்‌தியரென்றுஙிகழ்சச்சிசானக்தசொருபரென்று, முச்சககாயகடுரன்று 
மநீசரென்றுமுனையடியேன்முழுப்பக்கண்டேன்‌.” என அவ்விந்திரன்கூறித்‌ துதித்த 
ல்‌ (5) 
பம வேறு. 

உச்சியின்‌ மகுட. மின்ன வொளிர்தர நுதலி தகவ்‌ 

வச்சிர மருப்பி னொற்றை மணிகொள்டம்‌ புரிவ யங்க 

மெய்ச்செவிக்‌ கவரி தூங்க வேழமா முகங்கொண்‌ டுத்த 


வ்‌ ச ப்‌ கடன. Ae ச ச = 
கச்சியின்‌ விகட சக்ர கணபதிக்‌ கன்பு செய்வாம்‌. ட்‌ 


இ-ள்‌: உச்சியில்‌ மகுடம்‌ மின்ன.-.சிர௫ிற்‌ இரீடம்‌ ஒளிவீசவும்‌, நசலின்‌ ஓடை 
ஒளிர்‌சர--நெற்றியிற்‌ பட்டம்‌ பிரகாசிக்கவும்‌, வச்சிர மருப்பினொற்றை மணிகொள்‌ 
இமபுறி வயக்க--வைரித்த ஒற்றைச்‌ கொம்பில்‌ ரச்‌ தினமழுத்தப்பெற்ற இம்புரி விளம்‌ 
கவும்‌, மெய்‌ செவி கவரி தாக்க--உண்மை பொருந்திய காதுகளாகய சாமரக்கள்‌ தூ 
ங்கவும்‌, மா வேழமுகம்‌ கொண்டு சச்சியின்‌ உற்ற பெருமை பொருந்திய யானைமுச 
த்தைக்‌ சொண்டு காஞ்£சீபுரத்தி லெழுந்தருளிய, விகடசக்ர கணபதிக்கு அன்பு செய்‌ 
வாம்‌ விகடசக்கர விநாயகமிடத்து (யாம) அன்பு வைப்பாம்‌; எ-று, 


உபலக்சணச்தாற்‌ றுதித்தன்‌ முதலியனவற்றையும்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க, இன்‌ 
ஞனோரன்னவாறு பின்வருஞ்‌ செய்யுட்களினும்‌ வேண்டியவற்றை அமைத்‌ அக்கொள்க, 
இிம்புரி கொம்பிலணியப்படும்‌ பூண்‌, செவிக்கவறி ரூபகம்‌, மஹா என்னும்‌ வடசொல்‌ 
மா எனத்தமிழில்‌ வழங்கிற்று. “சக்ர” என்பது தமிழிலக்கண வி திபெரறுாது வ 
டசெொன்னீர்மையாக கின்ற. விகடசச்சரனென்னும்‌ பெயரின்‌ விளக்கம்‌ மற்செய்‌ 
யுளிற்‌ குறிக்கப்பட்டது. கணபதி கணம்களுக்குத்தலைவர்‌, அன்பின்‌ வயச்தராய்த்‌ தொ 
ண்டர்‌ மனம்பரிர்து கூறும்‌ தஅதிகளைக்கேட்டலின்‌ 'மெய்ச்செவி” எனவும்‌, மென்மை 
படைத்தனவும்‌, இருமரும்கும்வீசுவனவுமாதலின்‌ ““செவிக்கவரி” எனவும்‌, பேரழகு 
டையதும்‌ பிரண வ ரூ பமுமென்பதுபோதர “மாமுகம்‌” எனவும்‌, திருவேகம்பத் தி 
லுள்ள திருக்கோயிலிலெழுந்தருளிய மூர்ச்தியென்பது போதர “கச்சியின்‌ உற்ற விச 
டசக்ர கணபதி” எனவுங்கூறினார்‌. செவிக்கவரியென்றதற்கு ஏழாம்வேற்றுமை யுரு 
புவிரித் துச்‌ செவியிற்கவரியனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, விகடசக்ரனென்னாஞ்‌ 
சொல்லை ஈண்‌ டபெபிரயோகடித்‌ சசனானேர்ந்த பொருள்‌ விரிவை சூற்செய்யுளிற்‌ குறித்த 
வாறுகொள் க, (௨) 


(சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌) 
மூவிரு முகங்கள்‌ போற்றி முகம்பொழி கருணை போற்றி 
யேவருக்‌ அதுக்க நின்ற விராறுதோள்‌ போற்றி காஞ்டு 
மாவடி. வைகுஞ்‌ செவ்வேண்‌ மலரடி போற்றி யன்னான்‌ 
சேவு மயிலும்‌ போற்றி திருக்கை வேல்‌ போற்றி போற்தி, 


ட்‌ 


கா ப்பு, | ௫ 


இ-ள்‌: காஞ்சி மா அடி வைகும்‌ செவ்வேள்‌ மூவிரு முகங்கள்‌ மோற்றிகாஞ்‌ 
செகரத்திலுள்ள மாமரத்தின்‌ கழ்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ முருகக்கடவுளினுடைய 
ஆறுதிருவதனங்களும்‌ (எம்மால்‌) துதிக்கப்படுவன; முகம்‌ பொழி கருணை போற்றி 
அந்தத்திருவதனம்கள்‌ பொழிகின்ற கருபைவெள்ளம்‌ அதிக்கப்பவெது; ஏவரும்‌ து 
திக்கசின்ற இராறுதோள்‌ போற்றி--அனை வருந்‌ அதிக்கும்படி கிலைபெற்ற பன்னிரண்‌ 
டுதிருக்கரங்களூந்‌ ததிக்கப்படவன; மலர்‌ அடி போற்றி செந்தாமரை மலர்போன்ற 
பாதக்கள்‌ து.இக்கப்படுவன; அன்னான்‌ சேவலும்‌ மயிலும்‌ போற்றி அரந்தக்கடவுளினு 
டைப சேவற்கொடியும்‌ மயில்வாகனமுந்‌ ததிக்கப்பவென; திருக்கை வேல்‌ போற்றி 
போற்றி---திருக்கரத்திற்‌ பொருச்திய வேலாயுதர்‌ துதிக்கப்படுவது திக்‌ கப்பவெ 
த. எ-று, 


இறர்ற்நியென்பித்னுன்‌ இல்கல கிக இ, ஊருணியென்பதிற்போ 
ல.வாழியவென்பது வாழியெனவந்தாற்போலவந்த வியங்கொண்‌ முற்றெனக்கொண்டு 
காக்கவெனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. அம்மன்ங்கூறின்‌ எம்மையென்னுஞ்செ 
யப்படுபொருள்‌ வருவிக்க. பொழிதல்வினைக்கேற்பக்கருணேயை வெள்ளமென வுரை 
த்தாம்‌, கருணை முகவிலாசம்‌, மாமரத்தருகிவிருக்கு ங்கடவுளை மாமரத்தின்‌€ழ்‌ இருப்‌ 
பசாகக்கூறியதிலக்கணே, செவ்வேள்‌ என்பது சிவந்த நிறத்தையுடைய வேள்‌. செம்‌ 
மையான குணத்தினையுடைய வேள்‌ எனவும்‌ பொருள்படும்‌, வேள்‌ வேட்கப்படுபவர்‌. 
“பூவிற்குத்‌ தாமரையே பொன்னுக்குச்‌ சாம்புஈத--மாவிற்‌ கருமுனியா யானைக்‌-கமர 
ரூம்ப-றேவிற்றிருமா லெனச்‌சிறந்த தென்பவே--பாவிற்கு வள்ளுவர்‌ வெண்பா” என்‌ 
னும்கவிசாகரப்‌ பெருந்தேவனார்‌ வாக்இின்படி தலைமைபற்றியவழக்காய்‌ “மலா” என்ப 
அ தாமரை மலரையுணர்த்திற்று; இதனை, “பூவெனப்படுவது பொறிவாழ்பூவே” என்‌ 
பசனானுமறிக. சேவன்‌ முதலியன அப்பெருமானுக்குப்‌ புறத்‌ துறுப்பாதல்பற்றி முன்ன 
ர்க்கூறிய அகத்துறுப்புகளினின்று வேற்றுமைதோன்ற அன்னானென்னுஞ்‌ சொல்லை 
இடைப்பெய்து பிரிச்தோகினர்‌. எண்ணும்மைகள்‌ விரித்துரைக்கப்பட்டன. டி 


முருகக்சடவுளுடைய ஆறு திருமுகங்களுள்‌ ஒருதிருமும்‌ உலகம்‌ விளங்கப்பல 
இரணக்களைத்‌ தோற்றுவிப்பது. அதற்குரிய திருக்க ரம்களஞூளொன்று தேவ விருடிக 
ளைப்பாதுகாத்தற்கு எடுக்கப்பட்டது; மற்றைய பக்கத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருப்ப து. 
மற்றொரு திருமுகம்‌ அன்பர்‌ ததியைக்‌ கேட்வெர்து வரம்கொடுப்ப து, அதற்குரியகைக 
ரூளொன்று அம்குசஞ் செலுத்‌ திக்கொண்டிருப்பது; மற்றையது தொடையில்‌ வைக்‌ 
கப்பட்ட. மற்றொரு திருமுகம்‌ அந்தணர்‌ செய்யும்வேள்‌ வியிற்றிங்குராவண்ணஞ்சிக்தி 
ப்பது; அதற்குரிய கைகள்‌ அவ்வேள்‌ விக்டெர்விளைக்கும்‌ ௮சுரரைத்‌ அரத்தும்பொரு 
ட்பெ பரிசையையும்வேலையும்‌ வலமா கச்சுழற்றுவன, மற்றொரு இருமுசம்‌ வேதாகமன்‌ 
களின்‌ மறைந்துடடக்கும்‌ அரும்பொருள்களை இருடிகட்குப்போ திப்பது; அதற்குரிய 
கைகளுளொன்று மார்பில்‌ வைக்கப்பட்டு ஞானமுத்திரையைக்காட்வெது; மற்றைக்‌ 
கை மாலையோடிசேர்ந்திருப்ப அ. ஜெ கக்கும்‌ அசுரரைவசைத்துப்‌ போர்க்கள 
வேள்வியை வேடிப து; அதற்குரிய கைகளுளொன்று தொடியுடன்‌ மேற்சென்று சழ 
ன்று கள வேள்வியை வேட்ப து; ழ்‌ ஈன்ற மற்றைக்கை இன்னோசையையுடைய ம 
ணியைமாறியொலிப்பத. மற்றொரு திருமுகம்‌ வள்ளிநாயதியுடன்மகிழ்வுபாராட்டிக்‌ கு 
அஈகைபுரிவது; அதற்குரியகைகளுளொன்று முதிலினால்‌ மழைபெய்விட்ப த; மற்றை 
யது சுவர்க்கலோகப்‌ பெண்கட்கு மணமாலை குட்வெது, (இக்கருச்‌ துத்‌ திருமுருகாற்று 
ப்படையிற்‌ கூறியவாறு குறிக்கப்பட்டது.) 

» 
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க கந்தபுராணம. 


அவற்றினின்று தோன்றுக்கருணையும்‌ பன்னிரு திருக்க ரங்களும, தய ரமுற்றார்க்குப்ப 
ற்றுக்கோடாதலாற்பாதற்களூம, அருந்தவஞ்செய்து கொடியாகவும்‌ வாகனமாகவும்‌ பே 
றுபெற்றனவாதலாற்‌ சேவலும்‌ மயிலும்‌ அதிக்கப்பட்டன, 


சூரனாதியோர்‌ நல்லொழுக்கற்களை மாற்றித்‌ தேவர்‌ முதலிய பெரியோர்களை வரு 
தீதியகாலத்து, அவரைத்தொலைத்து வருணாச்சிரமகருமக்களைகாட்டி உலகத்தைக்கா 
க்குமாறு பன்னிரு படைகளையும்‌ பரித்தனவும்‌, ஏணைக்காலங்களின்‌ முன்னர்க்குறித்‌ 
தவாறுசொழிணிகழ்த்‌ தவனவுமாசலின்‌'ஏவருந்துதிக்கசின்றவிராறுசோள”' எனவும்‌; 
தலமூர்த்தியென்பது போதர “காஞ்சிமாவடிவைகுஞ்‌ செவ்வேள்‌” எனவும்‌, கருகிறமு 
டையனாய்க்‌ காமத்தை வருவித்து பத்க்‌ போலாது செச்சிறமுடைதுரரிய்‌ ஞானத்‌ 
சையூட்டும்வேளாதலால்‌ “ செவ்வேள்‌? எனவும்‌, செர்கிறமும்‌ தண்மையும்‌ அஞ்ஞான 
ராம்‌ கொடுங்கலும்‌ மெய்ஞ்ஞான வொளியுடையார்க்குவிரிதலு முடைமை 

யால்‌ “மலரடி” எனவும்‌ விசேடித்தார்‌, 


இச்செய்யுளிற்‌ போற்றியென்பது பலமுறைவருசல்‌ சொற்பொருட்பின்‌ ன்ட்‌ 
யணி, மலரடி உவமையணி. க்‌ உ 


நூற்பயன்‌. 
இந்இர ராகிப்‌ பார்மே லின்பமுற்‌ றினிது மேவிச்‌ 
கிந்கையி னினைந்த முற்றிச்‌ சிவக தி யதனிற சேர்வர்‌ 
அக்தமி லவுணர்‌ தங்க எடல்கெட முனிச்த செவவேற்‌ 
கந்தவேள்‌ புராணம்‌ தன்னைக்‌ காதலித்‌ தோது வோரெே, 


இ-ள்‌: ௮ அந்தம்‌ இல்‌ அவுணர்‌ சக்கள்‌ அடல்‌ கெட முணிந்த- முடிவில்லாத ௮ 
சுரர்களது வலிமை கெடும்படி கோபித்சழித்த, செவ்வேல்‌ கந்தவேள்‌ புராணந்தன்‌ 
ணா காதலித்து ஒதுவோர சிவந்த வேலாயுசத்தைத்தரித்த கந்தஸ்வாமியினது (இச்‌ 
தப்‌) புரரணத்தை விரும்பிப்படிப்பவர்கள்‌, பார்மேல்‌ இந்திரர்‌ ஆ பூமியில்‌ இந்திரச 
ம்பத்தையுடையவர்களாய்‌, இன்பம்‌ உற்று இனிது மேவி இப்பூவுலகத்திற்சுகாஇபவ 
தீதைப்‌ பெற்று ஈன்றாச வாழ்க்திருக்து, சிந்தையில்‌ கினைக்த முற்றி சிவகதியதனில்‌ 
சேர்வர்‌-— மனத்தில்‌ நினைச்சத கருமம்கள்‌ கிறைவேறப்பெத்று (தேகாந்தத்தில்‌) வெப 
சீத்திற்‌ புகுவர்‌; எ-று, 6 

ஏ அசை கிலை, சிவக தியதனில்‌ என்பதில்‌ அது அன்‌ என்பனவும்‌ அவுணர்‌ சச்‌ 
களென்பதில்‌ தம்‌ என்பதும்‌ புராணந்தன்னை யென்ப இல்‌ தன்‌என்பதும்‌ சாரியைகள்‌. 
கந்தவேள்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, கினைந்த வினையாலணையும்பெயர்‌, ஓ 
தவோரெரன்பதில்‌ பொருள்‌ சொல்வோரையும்‌ கேட்போரையும்‌ உபலக்கணத்தால 
மைக்க, இந்திரர்‌ என்பதற்கு செல்வமுடையோரென்பது பொருள்‌, இணிதமேவ 
ல்‌ நோய்பசையின்றி வீரம்‌ அதிசாரம்‌ ர்த்தி முதலியவற்றாற்‌ குறைவறவாழ்தல்‌, 


சிவபெருமான்‌ கொடுத்தருளிய வரத்தினாலே நூற்றெட்கெங்காறும்‌ இறப்பின்றி 
ப்பல்கினோரென்பது போதர ““அர்தமிலவுணர்‌”” எனவும்‌, அவ்வவுணரைச்‌ சம்கரித்த 
ன ராயினும்‌ அதுதம்மைப்பூசிக்ச,இக்கிரன்‌ முதலாகிய சேவர்க்குச்‌ சுவ்க்கலோகபோ 
கச்சையும்‌ சுயாசனவாழ்வையுஈ்‌ கொடுத்தற்கேயாதலின்‌ மனோ ரதக்களைப்‌ பெறுமா 
ஓ எவராலும்‌ வேட்கப்படும்‌ கடவுளென்பது போதர “அவுணர்‌ தம்களடல்கெடமுனிர்‌ 
தீ... ட கிந்தவேள்‌”” எனவும்‌ அத்தசைய கடவுளின்‌ சரித்‌ திரமா இியடக்சந்தபுராண 


கரப்பு, ளா 


தகை மெய்யன்புடன்‌ வரும்பேர்தினோமேயன்சி, மற்றையோர்‌ ம்‌ தக்‌ 
கலின்‌ “சாதலித்சோதினோர்‌” எனவும்‌ விசேடித்சார்‌. செல்வங்களெல்லாவற்றினும்‌ இ 
க்திரச்செல்வம்‌ பெரிதாதவின்‌ “இந்திரராடி” என்றார்‌; இதனை * அனத உண்க 
யின்றி, முந்திகிரப்பிடைமூழ்னென்வல்லே, வெர்திறலாளிவியன்‌றவிசேறி, யிர்‌ 
திரகல்வளமெய்தியதொத்தான்‌” என இக்தூலிந்ராவே பிராண்டு கூறப்படுதலாலுமு 
ணாக, 


“சந்தவேள்‌ புராணந்தன்னை...... ஒதவோர்‌ இக்கிரராகி...... இன்பமாற்று...... 
சிவகதியதனிற்‌ சேர்வர்‌” எனக்கூறியதனால்‌ புராணக்கேட்டலாகிய அறமும்‌ அதனாற்‌ 
பெறப்படும்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடென்பனவும்‌ ஆக தூற்பயனான்கும்‌ இப்புராணச்சாற்‌ 
எச்‌ யொமென்ப்து குறிக்கப்பட்ட து. ததி 


வாழ்த்து. 
வான்முகில்‌ வழாது பெய்க மலிவளஞ்‌ சுரக்க மன்னன்‌ 
கோன்முறை யரசு செய்க குறைவிலா அயிர்கள்‌ வாழ்க 


நான மறை யறம்க ளோங்க நற்றவம்‌ வேள்வி மல்க 
மேன்மைகொள்‌ சைவ நீதி விளங்குக வுலக மெல்லாம்‌, 


இ-ள்‌: உலகம்‌ எல்லாம--௨லகங்களெற்கும்‌, வான முகில்‌ வழாது பெய்க. 
காயத்‌ திற்‌ சஞ்ஈரிக்கின்ற மேகங்கள்‌ (மாதமும்முறை) சவறாது மழையைப்பொழிக; ம 
லிவளம சுரக்க--கிரைந்தவளக்கள்பெருகுக; மன்னன்‌ கோல்‌ முறை அரசு செய்க 
அரசன்‌ சென்கோன்‌ முறைப்படி அரசியலை நடாத்துக; உயிர்கள்‌ குறைவு இலாது வா 
மக ஆன்மாக்கள்‌ கோய்வறுமைமுதலியஇடையூறுகளின றி (விருத்தியாக) வாழுக; நா 
ன்மறை அறங்கள்‌ ஒங்க நான்குவேதங்களிலும்‌ கூறப்பட்ளெள (வருணாச்சிரம) தரு 
மங்கள்‌ தழைக்க; ஈல்‌ சவம்‌ வேள்வி மல்க-—-ஈல்லதவங்களும்‌ யாகக்களும்‌ விருத்‌ தியா 
குக:மேன்மை கொள்‌ சைவநீதி விளம்குக-மஇமையையுடைய சைவ சமயாசாரம்‌ பி 


சகாசிக்க. எ-று. 


மைல்‌ லால்‌ கடைவிலைத்திபகம்‌, குறைவிலாதென்பதற்குச்‌ சுருங்குதலின்றி 
ப்‌ 'பெருயெனினுமாம்‌; தவம்‌ வேள்வி என்பன கான்மறையறக்கி லடக்குமாயினும்‌ 
கருமகாண்டத்துக்‌ சூறப்பட்டூவற்றுட்‌ சிறந்தது வேள்வியும்‌ ஞானகாண்டச்திற்‌ கூற 
ப்பட்டவற்றுட்‌ றந்தது தவழுமாதலாற்‌ பின்னும்‌ எடுத்‌ துக்கூறி வாழ்த்தினார்‌. மழை 
பெய்தன்‌ முதலியன முறையே ஒன்றற்கொன்று காரணகாரியமாய்‌ கிற்றலின்‌ அதற்‌ 
டது ப்பட கட்த தக கனல்‌ ஜம்புலம்களையடக்கிச்‌ செயப்படுந்சவமென்பது போ 
தர “நற்றவம்‌” எனவும்‌, அறுசமயக்களின்மிச்சசாதலின்‌ “மேன்‌ மைகொள்சைவம்‌''என 
வும்‌ வீசேடித்தார்‌. சைவம்‌ சிவசம்பந்தமான த, சிவபெருமானைச்‌ சடவுளாகக்கொள்ளு 
சூசமயமென்பதுவிளக்சம்‌. இச்சமயம்மற்றைச்சமயம்களெவற்றினும்‌ மேலானசென்‌ 
பதை சைவசமயமேசமயஞ்சமயா தீசப்பழம்பொருளைக்‌ கைவர்திடவேமன்‌ றுள்வெளி 
காட்பெச்தக்கருத்தைவிட்பெ பொய்வந்துழலுஞ்சமயநெறிபுகுதவேண்டாழுச் இதரு 
ந்‌ தெய்வசபையைக்காண்பதற்குச்சேரவாராஞ்செகத்‌ தரே” என்னுந்தாயுமானசுவா 
மிகள்‌ திருவாக்கானுமுணாக, இச்செய்யுள்‌ வாழ்த்தென்னுமலங்கா ரம்‌. (௫) 


or 





௮ கந்தபுராணம்‌, 


ர கடவுள்வாழத்து. 


கடவுள்‌ வாழ்த்தென்பது கடவுளை வாழ்த்தும்‌ பகுதியென விரிக்கப்படுசலால்‌ இ 
ரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்சொகைப்புறச்‌ துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை. கட--உள்‌ ௫௯ 
டவுள்‌,ஈடச்தல்‌; கடத்தலாவத தத்துவாதீதமாய்‌ கிற்றல்‌. அசனையுடையஇறைவர்க்கா 
தலாற்‌ றொழிலாகுபெயர்‌. வாழ்த்து அதித்தல்‌, 


(சிவபெருமான்‌) 


திருவத்‌த தொல்லைப்‌ புவனத்தொடு தேவர்‌ போற்திப்‌ 
பெருவந்‌ தனைகெப்‌ கதிதற்கரும்‌ பெற்றி யெய்தி 
யருவந்‌ தனையு முருவத்தையு மன்‌ கி நின்றா 
ஜொருவன்‌ றன த பதக்தன்னை யுளத் தள்‌ வைப்பாம்‌. 


இ-ள்‌: திருவந்த தொல்லை புவனத்தொடு தேவர்‌ போற்றி சிறப்புப்பொருந்தி 
ய பழைய்‌ (இப்‌) பூவுலகத்தாறாம்‌ தேவர்களும்‌ துதித்து, பெருவந்தனை செய்து அறி 
தற்கு அரும்‌ பெற்றி எய்தி பெரிய வழிபாட்டைச்செய்தும்‌ (அத்தகைய பிரயத்‌ தின 
ங்களால்‌) உணர்தற்கரிய தன்மையைப்பொருக்தி, அருவந்தனையும்‌ உருவத்தையும்‌ ௮ 
ன்றி கின்றான்‌ ஒருவன்றனத பதச்சன்னை--- அருவச்சன்மையையும்‌ உருவத்தன்மை 
யையும்‌ நீல்கிரின்றவராகிய ஒப்பற்ற சிவபெருமானது திருவடிகளை, உளத்துள்‌ வைப்‌. 
பாம்‌— (யாம்‌) மனதில்‌ இருத்துவாம்‌; எ-று, 


அருவந்தனையும்‌ ஒருவன்றன த பதந்தன்னை என்பவற்றில்‌ தன்மூன்றுஞ்சாரியை 
கள்‌, உளத்தள்வைத்தல்‌எதியாணித்தல்‌. புவனம்‌ அகுபெயர்‌.கின்றான்‌ வினையாலணை 
யும்பெயர்‌, உம்மைகளிரண்டு மெண்‌, இறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க து. மக்கலமுத 
லியபொருத்தக்கள்‌ பகத்‌ தமமையக்‌ காப்பியமுசற்செய்யுளின்‌ முதற்சர்தொடுத்தன்‌ ம. 
ரபாதலின்‌ அதற்சேற்பத்‌“கிருவந்த”என த்தொடம்கினர்‌,கடவுள்‌ வழிபாடு பகிர்யாகம்‌ ௮ 
ந்சர்யாகம்‌ எனஇருவகைப்படும்‌. அவற்றுட்‌ பதிர்யாகமாவது சிலை மூசலியவற்றாணிய 
ன்றமூர்சதியிலே கஇரியாமார்க்கச்தாற்‌ கடவுளை ஆவாகனஞ்செய்து வழிபடல்‌. இத 
வெளிப்பூசையெனவும்படும்‌, அந்தர்யாகமாவது முற்குறித்தவாறு பகிர்யாகஞ்செய்‌ ௮ 
பரிபக்குவமுற்றோர்‌ யோகமார்க்கத்தினாலே கடவுளை அகத்‌ திலமைமத்து வழிப 
டல்‌. இத உட்பூசையெனவும்படும்‌, இச்செய்யுளிற்‌ பெருவந்தனை யென்றது அந்தர்‌ 
யாகத்தை. என்னை? உணர்தற்கெளிவந்தருளாம்‌ பூசையதுவாகலான்‌. “விறகிற்றீயின 
ன்பாலிற்படுரெய்போன்‌ -— மறையகின்றுளன்மாமணிச்‌ சோதியா-- னுறவகோனட்டு 
ணர்வுக்கயிற்றினான்‌-- முறுகவாகஇக்கடையமுன்னிற்குமே” என்னும்‌ திருநாவுக்கர 
சுஸ்வாமிகள்‌ சேவாரத்தானுமறிக, அறிதற்கரும்பெற்றியாவது:--காண்டல்‌ முதலிய 
மூவகையளவைகளாலும்‌ பிரமாணித்தற்கதிதராய்‌ விற்றல்‌. அருவ த்தை நீங்கிசிற்றலா 
வ௮:--சராசரங்களொல்லார்‌ தாமேயாய்‌ கிற்றல்‌. உருவத்தை நீன்‌கிசிற்றலாவது:- ௭ 
ல்லாந்தாமேயாய்‌ கின்றவழியும்‌ தமக்கென வேறோருருவின்றி ிட்கள ராய்‌ கற்றல்‌. இ 
வையிரண்டுமின்றி கிற்றலாவது;--றிட்கள ராகிய பரமசிவன்‌ மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ தியா 
னத்தால ளவிடுதற்பொருட்டுச்‌ சத்‌,திவிகற்பமான கலைகளானிரம்பப்‌ பெற்றுத்‌ தியான 
மூர்த்தியாய்சிற்றல்‌. ஒருவன்‌ அத்துவிதியன்‌. அதாவது இரண்டாவதற்குப்‌ பிறிது 
பொருளின்றித்‌ தாமே பரம்பொருளாய்‌ கிற்பவர்‌, இச்செய்யுளாற்‌ இிவபெருழான த 
௮ ரவுருவத்திருமேனி அதிக்கப்பட்ட த, (2) 

e 


கடவுள்‌ வாழ்த்து, | ௯ 


ஊனா யூனுளுயிராயுயிர்‌ தோறு மாகி ்‌ 
வானாதி யான பொருளாய்மதி யாகி வெய்யோன்‌ 
ரூனாகி யாண்பெண்‌ ணுருவாகதிச்‌ சராச ரங்க 
ளானான்‌ சிவன மற்‌ றவனீள்கழற்‌ கன்பு செய்வாம்‌. 


இ-ள்‌: ஊன்‌ ஆூ--உடலாக, ஊன்‌ உள்‌ உயிர்‌ ஆய்‌--அவ்வுடலினுள்‌ ளிருக்கு 
மான்மாவுமாஇ, உயிர்தோறும்‌ ஆ அந்தஆன்மாக்கடோறும்‌ (வியாபித்திருக்கும்‌ பர 
மான்மாவும்‌) ஆட, வான்‌ ஆதி ஆன பொருள்‌ ஆய்‌--ஆகாயமுதலாகிய பஞ்சபூ சங்க 
ரூமாக, மதி ஆதி சர்‌ தானும்‌ ஆட, வெய்யோன்‌ தான்‌ ஆகிகுரியனுமாகி, ஆண்‌ 
(உர) பெண்‌ உரு ஆ--ஆண்வடிவமும்‌ பெண்‌ வடிவமும்‌ ஆக, சராசரம்கள்‌ ஆனான்‌ 
சிவன்‌-—இயம்யெற்பொருளூ கிலையியற்பொருளஞுமாணவர்‌ சிவபெருமான்‌ ;(ஆதலால்‌), 
அவன்‌ நீள்‌ கழற்கு ௮ன்புசெய்வாம்‌--அப்பெருமானது நெடியபாதக்களில்‌ (யாம்‌) ௮' 
ன்புவைப்பாம்‌ எ-று. 

தான்‌ சாரியை. மற்று அசைகிலை, ஊன்‌ ஆகுபெயர்‌, ஆனான்‌ வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌, உயிர்தோறுமாதல்‌ உயிர்‌ உடம்பையுறைவிடமாகச்சொண்டுகிற்றல்போல,௪ 
வபெருமான்‌ உயிரையுறைவிடமாசக்கொண்டு கண்ணுக்குக்‌ கதிரொளிபோலின்றிய 
மையாதியக்‌ நிற்றல்‌. பூதங்களைச்துகிலமு,த லெண்ணப்படுவனவாயினும்‌ ஈண்டு ௮ 
வற்றினுற்பத்‌ இச்சிரமத்திநற்்சைய “வானாதியானபொருள்‌'' எனப்பட்டன. சிவன்‌ ௭ 
ன்பது மக்களமுடையவர்‌, சுகமுடையவர்‌ எனப்பொருள்படும்‌. 


ஊனாகி ஊனுளுயிராய்‌ உயீர்தோறுமா ஆண்பெண்‌ உருவாடி என்பவற்றால்‌, ஆ 
ன்மாக்‌ கலைமுதற்பிரு அவியீறாகிய தத்தவங்களூடன்‌ கூடிப்புருடனெனப்படுதல்‌ ௮ 
மையும்‌; அமையவே புருடனும்‌ பஞ்சபூசங்களுஞ்‌ குரியசக்திரருமாகய அ௮ட்டஹூர்த்‌ இ 
யாய்சிற்பவர்‌ என்பது இச்செய்யுளிற்குறிக்கப்பட்டது. சிவபெருமான்‌ அவ்வாறு உற்ற 
லை “நிலநீர்ரெருப்புயர்நீள்‌ விசும்புசிலாப்பகலோன்‌, பு லனாயமைர்தனோடெண்ன கையா 
ய்ப்புணர்்துசன்றான்‌” என்பதனானும்‌, “சிலனாம்‌விசும்பாகிமிர்சானீர்தியாம்‌, அவர்கதி 
சாம்வான்மதியாமன்றி-. மலர்கொன்றை, ஒண்ணறந்தா ரானொருவனியமானனுமாய்‌, 
எண்ணிறந்தவெப்பொருளுமாம்‌” என்பதனானுமறி௫, 

இச்செய்யுளால்‌ உருவத்திருமேனி ததிக்கப்பட்ட து. (௨) 


[8] வறு 
பிறப்பது மிற்ப்ப தும்‌ பெயருஞ்‌ செய்கையு 
மறப்பது நீனைப்பதும்‌ வடிவும்‌ யாவையுக்‌ 
அறப்பது மின்மையும்‌ பிறவுஞ்‌ சூழ்கலாச்‌ 
சிறப்புடை யரனடி. சென்னி சேர்த்‌ துவாம்‌. 
இ-ள்‌: பிறப்பதும்‌ இறப்பதம்‌--பிதத்தலும்‌ இறத்தலும்‌, பெயரும்‌ செய்கையு 
ம்‌-- காமமும்‌ தொழிலும்‌, மறப்பதும்‌ கினைப்பதும்‌--மறச்சலும்‌ நினைத்தலும்‌, வடிவும்‌- 
உருவமும்‌, யாவையும்‌ இறப்பதும்‌ இன்மையும்‌--வெறுப்பும்‌ விருப்பும்‌, பிறவும்‌ சூழ்க 
லா-(இவைபோன்றஉயீர்க்குணங்கள்‌ | பிறவுஞ்சா ரப்பெறா த, சிறப்புடை அரனடி செ 
ன்னிசேர்ச்‌ தவாம்‌--மஇமையினையுடைய சிவபெருமான ௫ பாதங்களை யாம்‌ சரத்‌ திலி 
ருச்துவாம்‌. எ-று. 
பிறப்பது இறப்பது மறப்பது நினைப்பது துறப்பது என்பன ஈண்டுத்‌ தொழிற்பெ 
யர்கள்‌ யாவையுர்துறத்தல்‌ எல்லாப்பொருளையும்வெறுத்சல்‌;இன்மை அயங்மனம்வெறு 


௧௦ கந்தபுராணம்‌. 


க்காமை; என்வே விரும்புதல்‌. பிற “அறிவருளாசையச்சமான, நிறைபொறையோர்‌' 
ட்புக்கடைப்பிடிமையல்‌, வென்றிபொச்சாப்பூக்கமறமத, மறவியினையவுடல்கொளூயிர்‌ 
க்குணம்‌”” என்னுஞ்சூத்திரத்திற்‌ கூறியவற்றுள்‌ இச்செய்புளிலமையாதவை. சிறப்‌ 
பு அறுகுணங்கள்‌; அவையாவன: முற்றறிவு வரம்பிலின்பம்‌ இயற்கையறிவு தன்வ 
யம்‌ குறைவிலாற்றல்‌ வரம்பிலாற்றல்‌ என்பனவாம்‌, இவற்றிற்கு முறையே சர்வஞ்ஞ 
தை திருப்தி அராதிபோதம்‌ சுவதந்திரம்‌ அலுப்சசக்தி அநந்தசக்‌தி என்பன வடதாற்பெ 
யர்கள்‌. அரன்‌- சம்கரிப்பவர்‌. இப்பொருளை “உயிர்க்குண்மலமொடுக்சலாலேயுயிரு, 
நேயிர்க்குமரனெனும்பேறாண்டு” என்னுஞ்‌ வர்ரதுக்கு வட 

சென்னிசேர்த்சல்‌ வணங்குதல்‌. 


6 


இருவினை மீட்டத்‌தக்கேற்ப்‌ யோனிபேதமுற்றுப்பிறத்தலும்‌, அப்பிறவிக்குக்‌ கார 
ணமாய வினையனுபவித் துச்‌ தொலைந்தவழி இறத்தலும்‌, இவற்றினிடைப்பட்ட காலக்‌ 
திற்‌ பெயர்முசலியவற்றைப்பெறுதலும்‌ ஆன்மாக்களுக்குரியகுண்மாம்‌. சிவபெருமான்‌ 
அவ்வான்மாக்கடோறும்‌ இருத்திய கிகழ்ச்சியின்பொருட்டுப்‌ பேசந்தோன்றாது கின்ற 
வழியும்‌ பதிச்குணங்களாறும்‌ கிறையப்பெற்றவராதலின்‌, “கரிசிலைந்தொழில்செய்கா 
ஏணர்தமக்குக்காரணன்மாயையிற்பலவாம்‌, விரிதருமுலகில்லியாபியாய்‌ சீன்‌ றும்விசரா 
ரமாதிகடனக்கில்லான்‌”எனவும்‌, “பேறிழவின்பம்பிணிவளர்மூப்புப்பே தறச்சாதலெ 
ன்றுரைக்கு, மாறினுமோவாதுயிர்களையெல்லாமமைவறச்செலுத்‌தியுக்தனக்ஞுக்‌, கூ 
நியவிருப்புவெறுப்பினையில்லான்கூடியெவ்வுயிரையுமயக்கும்‌, வீறியமாயைமயக்கமு 
மில்லான்விளக்கெயவராதியேயமலன்‌” எனவும்‌ விகாயகபுராணத்துக்‌ கூறியவாறு அவ்‌ 
வான்மகுணங்கள்‌ அவரையணுகாதென்பது கருத்து, 

இச்செய்யுளால்‌ அருலத்‌இிருமேனி அடிக்கப்பட்டது. (ஐ. 


பூமலர்‌ மிசைவரு புனித னாதியோர்‌ 
தாமுணர்‌ வரியதோர்‌ தலைமை யெய்தியே 
மாமறை முதற்கொரு வடிவ மாகியோன்‌ 
காமரு செய்யபூல்‌ கழல்கள்‌ போற்றுவாம்‌. 

இ-ள்‌: பூ மலர்‌ மிசை வரு புனிதன்‌ ஆதியோர்‌ தாம்‌-- செக்தாமரைமலராசன 
ததின்மேல்‌ வீற்றிருக்கின்ற பரிசுத்தராகிய பிரமா முதலிய தேவர்களும்‌, உணர்வரிய 
அ ஓர்‌ தலைமை எய்தி--அறிசற்கரியமுதன்மையைப் பொருக்தி, மா மறைமுதற்கு ஒ 
ரு வடிவம்‌ ஆயோன்‌--பெருமைபொருக்திய பிரணவுத்தினது ஒப்பற்றவடி வமாய்‌ றி 
ன்ற வெபெருமான ௮, காமரு செய்ய பூ கழல்கள்‌ போற்றுவாம்‌_— அழகு பொருந்திய 
சிவந்த தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை (யாம்‌) து.இப்பாம்‌ எ-று, 

தாம்‌ சாரியை. ஓர்‌ ஏ அசைகிலைகள்‌. பூவென்பதிண்டுத்‌ சாமரையையுணர்த்‌ திற 
று. சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க து, உணர்வரியது குறிப்புழுற்றுப்‌ பெயரெச்சம்‌, 
முறைமுதலென்பது மறைக்கு முதலாதலையுடையதென விரிக்கப்பசெலால்‌ அன்மொ 
ழித்தொகை, ஆகியோன்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, காமரு என்பதிலுகரஞ்சாரியை. ப 
திலக்கணத்தையுணர்த்துநால்களூட்‌ சிெறந்ததாயெ வேதத்தையொருகங்குணர்ந்தவ ராத 
லின்‌, அப்பெருமானையுணர்தற்கேற்ற பரிபக்குவமுடையரென்பது போத ர“புணிதன்‌? 
என்றார்‌. 

இச்செய்யுளால்‌ மந்திரத்‌ திருமேனி ததிக்கப்பட்டது, (௪) 


பங்கயன்‌ முகுக்கனாம்‌ பரமென்‌ அன்னியே 6 
தங்கஷி லிருஒருஞ்‌ சமர்செய்‌ தற்றுழி 


கடவுள்வாழ்த்‌ ௮. தக 


யங்கவர்‌ வெருவர வல்தி யாயெழு ர 
பு்கவன்‌ மலரடி போற்றி செய்குவாம்‌. 


இ--ள்‌: பங்கயன்‌ முகுந்தன்‌--தாமரைமலராசனத்திலிருச்கின்ற பிரமதேவரு 
ம்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌, நாமே பரம்‌ என்று உன்னி-- நாங்களே பரப்பிரமமென்று (த 
னித்தனி) நினைத்து, இருவரும்‌ தங்களில்‌ சமர்‌ செய்து உற்றுழி--அவ்விருவரும்‌ (ஒ 
ருவரோடொருவர்‌) தக்களுள்‌ போர்‌ செய்து சின்றபொழுது, அங்கு அவர்‌ வெருவர-... 
அவ்விடத்து அவர்கள்‌ பயப்பமெபடி, அம்‌ ஆய்‌ எழு புங்கவன்‌ மலர்‌ அடி போற்றி 
செய்குவாம்‌--(இடையே) அக்கனிமலையாய்த சோன்றிசின்ற தலைவராகிய சிவபெரு 
மானது திரமரைமலர்போன்ற இருவடிசளை (யாம்‌) அதிப்பாம்‌; எ-று, 


> 
முகுந்தன்‌-—மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌. உன்னியேயென்பதிலள்ள ஏகாரம்‌ பி 
ரிசிலைப்பொருள்பட நாமென்பதனோடியைத்‌ அரைக்கப்பட்டது. அங்கவர்‌ ஒரு சொ 
ல்லாய்‌ ௮வரென்னும்‌ பொருடந்து ன்றதெனினுமாம்‌, இச்செய்யுளிற்சட்டிய சரித்‌ 
தரத்தை இப்புராணத்தில்‌ அடிமுடிதேபெடலத்தாற்றெள் ளிதிற்காண்க, பிரமன்முத 
லியோரால்‌ அறியப்படாசவரென முற்செய்யுளிற்‌ சுட்டிய சரித்திரம்‌ யாதென்பதிச்‌ 
செய்யுளால்விளக்சப்பட்ட து , (௪௫) 


காண்பவன்‌ மு.கலிய திறமுங்‌ காட்டுவான்‌ 
மாண்புடை யோனுமாய்‌ வலிகொள்‌ வான்றொடர்‌ . 
பூண்பதின்‌ முப்கயம்‌ புணர்க்கும்‌ புங்கவன்‌ 
சேண்பொலி தரு௩டச்‌ செயலை யேத்துவாம்‌. 


இ-ள்‌: சாண்பவன்‌ முதலிய திறமும்‌ காட்டுவான்‌ மாண்பு உடையோனும்‌ 
ஆய்‌--காண்பான்‌ முதலிய மூவகைப்பொருளும்‌ காட்டுவானும்‌ ௮௫, வலி சொள்‌ வான்‌ 
தொடர்‌ பூண்பத இன்றாய்‌--வவிமைபொருர்‌ திய பெரியபாசத்தளையைப்‌ பூணுதலின்‌ 
றி, ஈயம்‌ புணர்க்கும்‌ பும்கவன்‌-—(ஆன்மாக்களூக்கு)ஈன்மைமைச்செய்யும்‌ தலைவராதிய 
சிவபெருமான அ, சேண்‌ பொலி திருகட.ச்செயலை ஏத்துவாம்‌--சிதாகாசமாகிய கனக 
சபையிலே பொலியாஙின்ற திருகிருத்தத்‌ தொழிலை (யாம்‌) சதிப்பாம்‌;. எற. 


காண்பவன்‌ முதலிய மூன்றுவன: காண்பான்‌ சாட்சி காட்சப்பொருள்‌ என்பன 
வாம்‌, இவற்றிற்கு ஞாதிரு ஞானம்‌ ஜேயம்‌ என்பன வடமொழிப்பெயர்கள்‌. இம்மூன்‌ 
இற்கும்‌ இரிபுடி. யென்பது சமூ சாயப்பெயர்‌, காட்வொன்மாண்புடையோன்‌ காட்வொ 
னாகிய மாட்சிமையையுடையவர்‌. முன்னைய மூன்றுடன்‌ காட்வொனுங்கூடி நான்காய 
அ. இலந்தை, 'சருவிமெய்ப்புலன்சாட்டுவான்‌சாண்பவன்காட்‌ப்‌, பொருளெனப்பகொ 
ன்மையும்‌”” என இர்நூலா சிரியர்‌ பின்‌ விரித்துக்‌ கூறுதலாலுமுணர்ச. 


காட்டுவா ராகிய கடவுளில்வழி, ““காண்பர ரார்கண்ணு தனீசாட்டாக்காலே?” என்ற 
படி காண்பது. கூடாதாதலால்‌, காண்பான்‌ முதலிய மூன்றிணின்றும்‌ காட்வொனை வே 
று பிரித்து மாண்புடையோன்‌ எனஅடைகொடுத்துக்கூறினார்‌, சவபோதமுற்றுல்காறு 
ஞ்‌ செம்பிற்சளிம்புபோலச்‌ சகசமாய்‌ எற்றலாலும்‌ பிறவிமுதலியபெருச்‌ துயர்களை த்தரு 
தலாலும்‌ “வலிகொள் வான்றொடர்‌” என விசேடி த்தார்‌. பஞ்சபூதஸ்‌ தலம்களூள்‌ இது ஆ 
காசஸ்‌ தலமாதலாற்‌ சேண்‌ என்றார்‌. இந்தச்‌ தம்பரம்‌ சகலபுவனம்களுக்கு முன்னுண்‌ 
டாயதலமாதலால்‌ திருமூலட்டானமெனப்‌ பெயர்பெற்று விராட்புருடனுடைய இரு 
தயஸ்தானமாக விஸ்தரிக்க அத்தலத்‌திலெழுந்தருளிய மூர்த்தியைத்‌ அதித்தல்‌ 
அவயெமாயிற்று. | “ஜர்‌ தசொழிவலென்னுந்திருத்தாண்‌ டவம்புரிதல்கண்டாலுலகிலினிப்‌ 


௧௨ கந்தபுராணம்‌. 


பிறவரர்‌” எனத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணத்திற்‌ கூறியவாறு நாச கிருத்தியம்‌ 
முத்திக்கு வாயிலரயிருக்கும்‌ விசேடம்பற்றி, புக்கவனையேத்துவாமென்னாது “புங்கவ 
ன்றிருடடச்செயலையேத்‌ துவாம்‌”என்றார்‌. (௬) 
(உமாகெவி) 
செறிதரு முயிர்தொறுக்‌ திகழ்ச்து மன்னிய 
மறுவறு மரனிட மரபின்‌ மேவியே 
யறுவகை நெறிகளும்‌ பிறவு மாக்கிய 
விறைவிதன்‌ மலரடி யிறைஞ்சி யேத்துவாம்‌. 
இ-ள்‌: செறிதரும்‌ உயிர்‌ தொறும்‌ திகழ்ந்து மன்னிய (உலகத்தில்‌) கெருகஇ 
ய அன்மாக்கடோறும்‌ விளக்கி வியாபித்த, மறு அறும்‌ அரன்‌ இடம்‌ மரபின்‌ மேவி 
குற்றமில்லாத சிவபெருமானது இடப்பாகத்தில்‌ முறைப்படி வீற்றிருந்து, அறுவகை 
நெறிகளும்‌ பிறவும்‌ ஆக்கிய--ஆறுவகைப்பட்ட சமயங்களையும்‌ பிறவற்றையும்‌ உண்ட” 
க்கிய இறைவிதன்‌ மலர்‌ அடி இறைஞ்சி ஏத்தவாம்‌-தலைவியாயெ உமாதேவியின த 
தாமரைமலர்போன்‌ ற பாதங்களை (யாம்‌) வணக்கத்‌ துஇப்பாம்‌; எ-று. 


ஏ அசை. பிறவென்ற து புறச்சமயல்களை;பதமுத்திகளையென்பாரு முளர்‌.முன்னர்‌ 
“ஊனாகி” என்னுஞ்செய்யுளிற்கூறியவாறு எங்குங்கலர்‌ த பரிபூரணமாய்‌ கிற்பவரெென்‌ 
பது போதர ““உயிர்தொறுந்‌ திகழ்ந்துமன்னிய...அரன?” எனவும்‌,அவ்வாறு கலந்துமின்‌ 
றவழியும்‌“பிறப்பதும்‌”” என்னுஞ்‌ செய்யுளிற்‌ கூறியவாறு உயிர்க்குணஞ்‌ சாரப்பெறாோ த 
வரென்பது போதர ““மறுவறுமரன்‌” எனவும்‌, சிவபெருமானைப்போலவே ஆன்மாக்க 
டோறும்‌ வியாபித்து கிற்பவரென்பது போதர ““உயிர்தொறுந்திகழ்க்துமன்னிய...அர 
னிடம்‌... மேவி” எனவும்கூ நினார்‌, அறுவகைச்சமயக்களாவன:சைவம்‌ பாசுபதம்‌ மா 
விரதம்‌ காளாமுகம்‌ வாமம்‌ வைரவம்‌ என்பனவாம்‌. (எ) 

ன்‌ 


.... (விதாயகக்கடவுள்‌.) 
மண்ணுல கத்தினிற்‌ பிறவி மாசற 
வெண்ணிய பொருளெலா மெளிதின்‌ முற்றுறக்‌. 
கண்ணுக லுடையதோர்‌ களிற்று மாமுகப்‌ 5 
பண்ணவன்‌ மலரடி பணிச்து போத்றுவாம்‌. 


இ--ள்‌: மண்ணுலகத்தினில்‌ பிறவி மாசு ௮ற--பூவுலகத்திற்‌ (பிறக்கும்‌) பிற 
விக்குற்றக்‌ தீரும்பொருட்டும்‌, எண்ணிய பொருள்‌ எலாம்‌ எளிதில்‌ முற்றுற_ (பெ 
றவேண்டுமென்ற) சந்தித்த பொருள்களெல்லாம்‌ இலகுவிற்‌ கைகூடும்‌ பொருட்டும்‌, 
கண்ணுதல்‌ உடைய த ஓர்‌ மா களிற்று மூக பண்ணவன்‌ மலர்‌ அடி நெற்றிக்கண்ணை 
யுடைய ஒப்பற்ற பெரிய யானைமுகமபொருந்திய விராயகக்கடவுளது தாமரை மலர்‌ 
போலும்‌ பாதங்களை, பணிந்து டோற்றுவாம்‌--(யாம்‌) வணக்கத்‌ துஇப்பாம்‌; எ-று, 
6 


அத தம்‌ இன்னும்‌ சாரியைகள்‌. பிறவிமாசென்பது பிறவியாலாகிய மாசென்றே 
னும்‌ பிறவியாகிய மாசென்றேனும்‌ விரிக்கப்படும்‌. எல்லாமென்பதெலாமெனத்தொக்‌ 
கது. செயவெனெச்சம்கள்‌ காரியப்பொருளில்‌ வந்தன. உடையது குதிப்புமுற்றுப்பெ 
யரெச்சம்‌; அது மூகமென்னும்‌ பெயர்ப்பயணிலை கொண்டது. 


மறுமைப்பயனையும்‌ இம்மைப்பயனையும்‌ பெறுசற்பொருட்டு விநாயகக்கடவுள து 
பாதக்களை வணக்குவாமென்பது கறாச்து. அவரதுபாதக்களைத்‌ ததிப்பின்‌ அப்பயன்‌ 


ஆ 


கடவுள்வாழ்த்து. ௧௩. 


கள்‌ சச்தியாமென்பதை ““ஓசவினையதலுமோக்குபுகழ்பெருகுக்‌, காதற்பொருளனைத்‌ 
தம்கைகூடுஞ்‌- சீதப்‌, பனிக்கோட்மொமலைமேற்பா ரதப்போர்‌ இட்டுக்‌, தணிக்கோட்டு 


வாரணத்தின்றாள்‌ ” என்பசனானுமறிக, 


இருவினைவயத்தாற்‌ சுவர்க்கஈரகங்களிற்‌ புகினும்‌ அவ்வினைப்‌ பயனுகர்ந்து முடிக்‌ 
தபின்‌ மீட்டும்‌ பிறத்தற்குரியது பூமியேயாதலின்‌““மண்ணுலகத் தினிற்பிறவி'எனவு ம்‌; 
முத்திக்குத்தடையாய வினைகளையீட்தெற்குக்‌ கருவியாதலின்‌ “பிறவிமாசு” எனவும்‌, 
காட்டியானை களின்‌ முகம்போலாது இவ்வியவடிவமைந்ததென்பது போத ர “கண்ணுத 
ஐ டையதோர்‌ களிற்றுமாமுசம்‌” எனவும்‌ விசேடித்தார்‌, (௮) 

(வைரவக்கடவுள்‌.) 
பரமனை மதித்திடாப்‌ பங்க யாசன 
னெருதலை கிள்ளியே யொழிக்த வானவர்‌ 
குருதயு மகந்தையுங்‌ கொண்டு தண்ட முன்‌ 
புரிதரு வடுகனைப்‌ போற்றி செய்குவாம்‌. 
» 


(இ-ள்‌: பரமனை மதித்திடா பங்கயாசனன ஒருதலை தள்ளி சிவபெருமானை (பர 
ம்பொருளென்று) எண்ணாத பிரமசேவர துநடுத்தலையைக்கொய்து, ஒழிர்த வானவர்‌ கு 
ருதியும்‌ அகந்சையும்‌ கொண்டு--அவரொழிந்த (விஷ்ணுத£ர்ச்திமுசலிய) மற்றைத்‌ 
தேவர்களுடைய இரத்த த்தையும்‌ கர்வத்தையுக்கவர்ந்து, முன்‌ தண்டம்‌ புரிதரு வகெ 
னை பம செத்குவாம்‌ டுத்காவத் திலே தண்டனையைச்செய்த வைரவக்கடவுளை 
(யாம்‌) அதிப்பாம்‌. எ-று, 


ஏ அசை, மதித்திடாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ இற்றுயிர்மெய்கெட்டது. பங்க 
யாசனன்‌ வடநான்முடிபு: தாமரைமலரைஆசனமாசவுடையவரென்பதுபொருள்‌, ௪ 
வபெருமானே முழுமுதற்கடவுளென்பதுஅரிதினுணர்தற்பாலதாகாது வெள்ளிடைம 
லைபோல்விளமங்கள்ற்றலையுணர்த்‌ துவார்‌, முழுமுதற்கடவுளென்றபொருள மைர்த “பரம 
ன்‌”என்னுஞ்சொல்லைப்பிரயோதத்‌ தார்‌.பிரமதேவர துதலைகளைக்கனுள்‌ இகழ்ந்து குற்ற 
மெய்திக்கள்ளப்பட்டத நடுத்தலையேயாதவின்‌ ஒருதலையென்பசற்கவ்வாறு பொருளு 
ரைச்சாம்‌. 

மூன்னொருகாலத்திலே மேருமலையின்கண்ணே பிரமதேவரும்‌ விஷ்ணுமார்ததி 
யுமிருந்தபோது எண்ணிறந்ததேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஒருக்குகூடி. அவர்களைவண 
ஜி “ஸ்வாமிகாள்‌! முழுமுதற்கடவுள்யாவர்‌? அதனை ச்சறியேங்களூக்கு உணர்த்தவே 
; ண்டும்‌””என்றுபிரார்த்‌ இித்தார்கள்‌,௮ தகேட்டபிரமதேவர்‌ அகங்கரிச்‌ த, “சாமேழுழுமுசு 
கடவுள்‌” என்றனர்‌, விஷ்ணுஹர்த்தியும்‌ அகங்கரித்‌ த, “நீ எப்படிமுழுமுதற்கடவு 
ளாவாம்‌; உன்னை ச்தந்சயாமேமுமுழுதற்கடவுள்‌'' என்றுவாதசெய்தனர்‌. இவ்வாறு வா 
தித்து இருவரும்போர்புரிய, ௮துசண்டசேவர்களும்முணிவர்களும்‌ நம்மாலன்றோ இப்‌ 
போர்விளைந்தசென்றெண்ணி மனநொந்து தக்கள்‌ தக்களிருப்பிடஞ்சோந்தனர்‌, பின்‌ 
னும்‌ அவ்விருவரும்‌ போர்சேய்தமையின்‌ வேதங்களும்‌ பிரணவமும்‌ தனித்தனி தி 
ருவுருக்கொண்டுகின்று அவ்விருவரையுரோக்டி, “சிவபெருமானே முழுமுதற்கடவு 
ள்‌. நீங்கள்‌ போர்புரிதலை கிறுத்துங்கள்‌”' என்றுகூறின, அவ்விருவரும்‌ அச்சொல்லை 
யுஞ்‌ சந்தியா தபின்னுக்கொடும்போர்விளைத்தனர்‌, ௮ துகண்டசிவபெருமான்‌ அவர்களு 
ச்குரல்லுணர்வுண்டாகும்பொருட்டுத்‌ திருவுளங்கொண்டு சோதிசொருபராய்‌ ஆகாய 
தீதினீடுவேதோன்ற விஷ்ணுவும்‌ பிரமாவும்‌ ௮துகண்டும்‌ அச்சோதியைச்சிவனென்‌ 
திமதியாது ஒருபூதவெளியென்றவமதித்தனர்‌. அதன்மேற்சிவபெருமான்‌ சயிலையிலெ 


௧௪ கடவுள்வாழ்த்து. 


முந்தருளியிருக்குக்‌ திருக்கோலச் துடன்‌ தோன்ற, அதுகண்டவிஷ்ணுமூர்த்தி அவ 
ரைப்பணிந்தனார்‌. பிரமதேவர்‌ அப்போதாயினும்‌ அவரைமதியாமல்‌ தமது ஈடுத்தலையி 
லுள்ள வாயால்‌, இகழ்ந்தனர்‌. சிவபெருமான்‌ அவரது அகர்தையையொழிக்கத்‌ தரு 
வுளங்கொண்டு தமதிருசயத்தினின்று வைரவக்கடவுளைத்‌ தோற்றுவித்த, “மைந்த 
னே! நீ நம்மையிகழ்ர்துபேசிய பிரமனது ஈடுத்தலையைக்கொய்து தம்மையேபரமெ 
ன்றசிந்திச்திருக்கும்‌ மற்றைத்தேவர்கள து உதிரத்தைப்பவியாகஏற்று, அற்ஙனம்‌ ப 
லியேற்கும்போ அயிர்‌ தறந்தாரை மீட்டும்‌ எழுப்பிவருக?” என்றுகட்டளைசெய்தனர்‌. ௮ 
வ்வாறே வைரவக்கடவுள்‌ பிரமாவின்‌ நடுத்தலையைக்கிள்ளி, ஏனைத்தேவரிடம்‌ உதிர 
ப்பலியேற்று அகந்தையையொழித்தனரென்க, இச்சரித்திரத்தை இப்பு ராணத்தில்‌ த 
சசியுத்தரப்படலத்தாற்றெள்ளிதிற்சாண்கு, (௯) 


வெஞ்சினப்‌ பரியழ்ன்‌ மீது போர்த்‌ இடு 
மஞ்சனப்‌ புகையென வால மாமெனச்‌ 
செஞ்சுடர்ப்‌ படிவமேற்‌ செறித்த மாமணிக்‌ ்‌ 
கஞ்சுகக்‌ கடவுள்பொற்‌ கழல்க ளேத்துவாம்‌. 


இ-ள்‌: வெம்‌ சன பரியழல்‌ மீது போர்ச்கிடும்‌--கடுக்கோபத்சையுடைய வட 
வாமுகாக்கினியின்மேற்‌ சூழப்பெற்ற, அஞ்சன புகை என ஆலம்‌ ஆமென கரும்பு 
கைப்படலம்‌ போலவும்‌ ஈஞ்சுபோலவும்‌, செம்‌ சுடர்‌ படிவமேல்‌ செறித்த மா மணி 
கஞ்சுக கடவுள்‌ சிவந்த ஒளிபொருந்திய. திருமேனியின்மேத்றரிக்கப்பட்ட பெரிய ௪ 
ருகிறச்சட்டையையுடைய வவத்து பொன்‌ கழல்கள்‌ ஏச்துவாம்‌--அழஇ 
ய பாசங்களை (யாம்‌) துதிப்பாம்‌; எ-று, 

சினம்‌ என்பஜ பரிக்கடை. குதிரையின்‌ முகத்திற்‌ ரறோன்றுதல்‌ பற்றி வடவா 
மூகாக்தனியைப்‌ பரியழ௦ லனக்கூறினார்‌. “வெஞ்செப்‌ பரியழன்மீ தபோ 
ர்த்திடும்‌£ என்பது ஆலமாமென என்பதனோடுமியைந்து பொருள்பட்ட த. வாமனாவதா 
ர்ங்கொண்ட விஷ்ணுஹூர்த்தி மாவலிச்சக்கி ரவர்த்தியிடத்தே மூன்றடி யாசித்து அத 
ன்மேற்‌ பேருருக்கொண்டு பூமியை ஓரடியாகவும்‌ ஆகாயத்தை மற்றோரடியாகவும்‌ ௮ 
எந்த எஞ்சிய மூன்றாமடிக்கெமின்மையால்‌ அவன்றலைமேற்‌ பாதத்தை வைத்து அட 
க்யெபின்‌ அவ்வுமுவத்தடனே தருக்குற்றுத்‌ இரிய, வைரவக்கடவுள்‌ அவ்வுருவத்தை 
யழித்‌ துச்‌ கக்‌ சாலே தனது மேனியிற்‌ சட்டையாகத்தரித்‌ 
தமையின்‌ “மாமணிக்கஞ்சுகக்‌ கடவுள்‌?” என்றார்‌, வடவாமுகாக்னி செந்சிறமும்‌, பு 
கையும்‌ நஞ்சும்‌ கருகிறமுமுடையனவாதலால்‌, அவை “முறையே வைரவக்கடவுள தூ 
மேனிக்கும்‌ கருஞ்சட்டைச்கும்‌ உபமானமாயின, இது ஒருவயிற்போலியணி, (௧0), 


(வீரபத்திரக்கடவுள்‌.) 
அடைக்தவி புண்டிடு மமரா யாவரு 
(முடிக திட வெருவியே முனிவர்‌ வேதிய - 
சொடிந்திட மாமக மொடியத்‌ தக்களைத்‌ 
தடிந்தடு சேவகன்‌ சரணம்‌ போற்றுவாம்‌. 
டுள்‌: அடைந்து அவி உண்டிடும்‌ அமரர்‌ யாவரும்‌ முடிர்திட வந்து (தங்க 
க்காகத்தரப்பட்ட) அவிப்பாக ததைப்புசிக்குக்தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ இறக்கவும்‌; மு 


ணிவர்‌ வேதியர்‌ வெருவி உடைந்திட முனிவர்களும்‌ மறையவரும்‌ (சமக்கு யா தன்‌ 
குவிளையுமோவென்ற) பயந்து கிலைகசெடவும்‌, மா மசம்‌ ஒடிய_பெரியயாகம்‌ சிதைய 


கடவுள்‌ வாழ்த்து; ட... -௧௫ 


வும்‌, தக்கனை தடிந்திடு சேவகன்‌ சரணம்‌ போற்றுவாம்‌--(யாகா.இபனாகய) ப்‌ 
தண்டித்த வீரபத்திரக்கடவுள து பாதங்களை (யாம்‌) அதிப்பாம்‌; எ-று. 


ஏ அசை, உம்மை முற்று, அவி-அன்னமுதலியஒமத்‌ திரவியங்கள்‌, அமரர்‌-இறத்த 
லில்லாதவர்‌; அஃதைவர்க்குபசாரம்‌, செயவெனெச்சங்கள்‌ காரியப்பொருளில்வந்தன, முடி 
ந்திட உடைந்திட ஒடிய தடிந்திடு சேவகன்‌ என இயைக்க. காவற்கடவுளாதிய விஷ்‌ 
அமூர்த்தியாலே, தீக்குசேரிடாவண்ணக்‌ காக்கப்பட்ட யாகமாதலின்‌ ₹மாமகம்‌' எனவு 
,ம,அத்தகையகாவலைக்கடர்து யாகத்தைச்சிதைத்து அதிபனாகியசக்கனை ச்தண்டிச்சவீர 
ராதலின்‌ சேவகன்‌” எனவுங்கூ நினார்‌. இச்செய்யுளிற்‌ சுட்டிய சரித்திரத்தை இப்புரா 
ணத்திற்‌ பின்வரும்‌ யாகசம்காரப்படலத்தாற்றெள்ளிதிற்‌ காண்க. (கக) 


(௬ப்பிரமணியக்கடவுள்‌.) 


இருப்பரங்‌ குறைத்திட மெஃக கேல்கட்ப்‌ 
பொருப்பரங்‌ குணர்வுறப்‌ புதல்வி தன்மிசை 
விருப்பரங்‌ கமரிடை விளங்கக்‌ காட்டிய 
திருப்பரங்‌ குன்றமர்‌ சேயைப்‌ போற்றுவாம்‌. 
இ-ள்‌: இருப்பு அரம்‌ குறைத்திடும்‌ எஃக வேல்‌ உடை பொருப்பர்‌--இரும்பி 
னாலியன்றஅரத்தினால்‌ அராவப்பட்ட கூரிய வேற்படையையுடைய வேடர்கள்‌, அங்கு 
உணர்வுற அவ்விடத்தே அறியும்படி, புதல்வி தன்மிசை விருப்பு அரம்கு அமரிடை 
- விளங்க காட்டிய (அந்தக்குறவ ரத) புத்திறியாயெ வள்ளிசாயகி தம்மேற்‌ கொண்ட 
காதலை ௮ழிசன்ற போரின்கண்ணே வெளிப்படக்காண்பித்தருளிய, திருப்பரம்குன்று 
அமர்‌ சேயை போற்றுவாம்‌— திருப்பரம்குன்றிலெழுந்தருளியிருக்கின்ற கந்தஸ்வாமி 
யை (யாம்‌) அதிப்பாம்‌; எ-று. 
இரும்பு என்பது வேற்றுமையிற்றம்மினவன்றொட ராய அ. உடையவென்னும்‌ கு 
நிப்புப்பெயரெச்சத்திற்றுயிர்மெய்தொக்க து. பொருப்பர்‌-மலைவாணர்‌. அம்கென்றது வ 
ள்ளிகாயகியார்‌ அர்த்த ராத்திரியில்‌ தம்மிடம்வந்தசுப்பிரமணியக்சடவுளுடன்‌ போய்த்‌ த 
க்கியிருந்தசோலையை; அசைஈலையெணினுமாம்‌, தன்மிசைப்புசல்விகொண்டவிருப்பை 
அமரிடைவிளங்கக்காட்டெலென்ற து வள்ளிராயகியார்‌ சுப்பிரமணியப்பெருமான்மேற்‌ 
படைகள்‌, படுதலைச்சகியாது தன்திளைஞராகிய்‌ வேடரைச்கொல்லும்படி. வேண்டுதலை, 
புதல்வி தன்மிசைவிருப்பு என்பதற்குத்தன்னைச்‌ சாரியையாக்கி, புதல்வியினிடத்துத்‌ 
தாக்கொண்ட்‌ விருப்பமெனினுமாம்‌, காட்டிய சேய்‌ என இயையும்‌. சனனகாலம்‌ 
தொட்டுச்தன்னை வளர்த்‌ துப்‌ பயின்றபெற்றாரைமறர்‌ து சன்னாட்பயின்ற கணவரையே 
காதலித்த கற்பின்‌ விசேடக்சோன்ற வள்ளிசாயகியைப்‌ புதல்வியென்றார்‌. 
தெய்வயானையைத்‌ திருமணஞ்செய்ததும்‌ பராசரபுத்திரர்க்கு ஞானோபதேசஞ்‌ 
செய்ததும்‌ திருப்படைவீகெளுள்‌ முதலாவதும்‌ திருப்பரம்குன்றாதலால்‌ அத்தலஜூர்த்‌ 
தியைமுன்னர்த்‌அதித்‌ தார்‌. (௧௨) 
சூரலை வாயிடைக்‌ தொலைத்‌ அ மார்புகீண்‌ 
(உரலை வீர்ய மெஃச மேந்தியே 
வேலை வாய்தரு வெள்ளி வெற்பொரீ இச்‌ 
சீரலை வாய்‌வரு சேயைப்‌ போற்றுவாம்‌. 
இடன்‌: சூர்‌ அலைவாயிடை தொலைத்து மார்பு€்டு--சூரபன்மனைச்‌ சமுச்‌ இரதி 
இன்சண்ணே அழித்து. (அவனத) மார்பைக்கிழிச் து, ஈரலை வாய்‌ இடும்‌ எஃகம்‌ ஏம்‌ 
௫ 


௧௬ கந்தபுராணம்‌. 


அ--ஈரலை வாயில்‌ மகெகும்‌ வேற்படையைத்‌ (தட்டகிக்கரகஞ்‌ செய்பவரென்பதற் 
கோரடையாளமாகத்‌) தாங்‌, வேரல்‌ ஐவாய்‌ தரு வெள்ளிவெற்பு ஒரீஇ பிரம்புக 
ரம்‌ சிங்கங்களும்‌ பொருந்‌ தியகைலாசமலையை நீக்கி, சரலைவாய்‌ வரு சேயை போற்று 
வாம்‌--இிருச்செக்தூரின்கண்ணே எழுந்தருளிய குமாரக்சடவுளை (யாம்‌) ததிப்பாம்‌; 
எ_று, 

ஏ அசை, அரசனென்பது தற்லிகள்‌ ட்ப குரனென்பது விகுதியின்றி 
ச்குரெனகின்றது. முதலாமடியிலுள்‌ ள அலைவாய்‌--அலைகின்ற வாயையுடையது என 
விரிக்சப்பட்டுக்கடலுக்காதலால்‌ வினைத்தொகைப்புறத்‌ தப்பிறந்த அன்மொழித்தொ 
கை, வாய்‌-இடம்‌. ஈரல்‌ ஒர்‌ தசைவிசேடம்‌. வேரல்‌ மூம்கிலெனினுமாம்‌, ஐவாய்‌ பஞ்‌ 
சானனமென்பசன்‌ பொருளுணர்த்‌ தமோர்‌ சமானபதம்‌, வேரலைவாய்தரு என்பதற்கு 
வேரலைத்தன்னிடச்‌ தடைய பன யாரு ம்பி .“வெள்ளிவெற்பொரீ இச்ச 
ரலைவாய்வருசேய்‌”” எனவே தாம்‌ ௨௫த்தற்குக்‌ கைலாசூரியினுஞ்சிறக் தநற்றான மென்‌ 
று விரும்பித்‌ இருச்செந்தியம்பதியிற்‌ சுப்பிரமணியச்சடவுள்‌ கோயில்கொண்டனரெ 
ன்பஅ குறிப்பாயிற்று. £ரலைவாய்‌-திருச்செந்தார்‌, (௧௩) 


காவினன்‌ குடி று, காமர்‌ பொன்னகர்‌ 
மேவினன்‌ குடிவர விளியச்‌ சூர்முதல்‌ 
பூவினன்‌ குடிலையம்‌ பொருட்கு மாலுற 
வாவினன்‌ குடிவரு மமலற்‌ போற்றுவாம்‌. 


இ-ள்‌: சாவினன்‌-- ஐந்தருச்சோலையையுடைய இந்திரன்‌, குடில்‌ உறு காமர்‌ 
பொன்னகர்‌ மேவினன்‌ குடிவர-— ஆகாயத்திற்‌ பொருந்திய அழகிய சுவர்க்கலோகத்தி 
ற்புகுர்து குடியேறவும்‌, சூர்முதல்‌ விளிய--சூரபன்மனாகய முதல்வன்‌ இறக்கவும்‌, பூ 
வினன்‌ குடிலையம்பொருட்கு மால்‌ உற-- தாமரைமலராசனராகிய பிரமதேவர்‌ பிர 
ணவப்பொருளைக்‌ கூறுதற்கு (அறியாமையால்‌) மயங்கவும்‌, ஆவினன்குடி வரும்‌ அம 
லன்‌ போற்றுவாம்‌ இிருவாவினன்குடியிலெழுந்தரறாளிய மலரதெராயெ குமாரக்கட 
வுளை (யாம்‌) துஇப்பாம்‌; எ-று. 

இருவாவினன்‌ குடியிலெழுந்தறாளிய மூர்த்தி இவ்வற்புதம்களைச்‌ செய்தாரென்ப 
த குறிப்பு, காவினன்‌ பூவினன்‌ என்பவற்றில்‌ இன்‌ என்பதும்‌ குடிலையம்பொருளெ 
ன்பதில்‌ அம்மென்பதும்‌ சாரியைகள்‌. மேவினன்‌ வினை முற்றெச்சம்‌. செயவெனெச்ச 
மூன்றும்‌ சாரியட்பொருளனவாய்‌, வரும்‌ என்னும்‌ ஒன கொண்டன. 

ஐந்தருவாவன:-... சந்தானம்‌ அரிசந்தனம்‌ தர்மம்‌ பாரிசாதம்‌ கற்பகம்‌ என்பன, 
மூன்னர்த்‌ தனத ரசுரிமையின்பாற்பட்டிருக்த சுவர்க்கலோகத்தைச்‌ சூரனாதியோர்‌ செ 
.ய்ததிங்கனாற்‌ கைவிட்டுப்‌ பூவுலகத்‌ திற்‌ பலகாலம்‌ அலைந்து திரிந்து பின்னர்க்‌ குடியே 
ற்றப்பட்டவனாதலால்‌ “காவினன்குடிலுறுகாமர்பொன்னகர்மேவினன்குடிவ 7?” என்றார்‌. 


னவ ந்‌ குமாரக்கடவுள்‌ வினாவியவழிப்பி ரமதேவர்‌ கூறலா 
ற்ரஊமயங்க, அக்குமாரக்கடவுள்‌ “இதன்பொருளையறியாது நீ பல்டத்தற்றொழில்செ 
ய்வதெம்மனம்‌” என்று அப்பிரமதேவரைக்‌ குட்டிச்சிறைப்படுத்திச்‌ சிலகாலம்‌ தாமேப 
டைத்தற்றொழிலை£டாத்‌ தினர்‌. இச்சரித்‌ தரத்தைப்‌ பின்வரும்‌அயனைச்சிறைபுரிபடலத்‌ 
தாலுணர்க. பிரமதேவர்‌ பிரணவப்பொருளைத்தவராகக்‌கூறியசனாற்‌ குமாரக்கடவுள்‌ இ 
றைப்படுத்‌தினரெனக்காஞ்$ிப்பு ராணங்கூறும்‌, பிரணவப்பொருள்‌ சிவபெருமானும்‌ ௮ 
வரோடபேதமாகிய குமாரக்கடவுளுமென்பதே, சிவபெருமானும்‌ பிரமாவின்‌ சிறை 
யைரீக்கும்படிவர்‌ த பிரார்த்தித்த தேவர்களுக்கு““பிரணவத்‌ தின்பொருள்‌ சிவபெருமா 


கடவுள்‌ வாழ்த்து. ர 


னாகிய நாமும்‌ சம்மகனுயெ குமாரக்கடவுளும்‌ என்பதேயாம்‌, ச,தாசிவோமெனப்‌ பன்‌ 
ழே ைகூறும்‌ வேதம்‌ சுப்பிரஹ்மண்யோமென மும்முறை முழங்காகின்ற 
அ” என்றுகூறிப்‌ பிரமதேவரைச்‌ சிறையினின்று விடுவிச்சனர்‌, இதனை“ பூந்தே,னக்‌ 
கநறந்தொடையிதழிக்கடவுள வர்தமைரோக்கிெவில்வானென்னே, யக்கமலன்விளம்‌ 
பியவாஈம்மையுஈம்புசல்வரையுமன்றேமான, மிக்கபுகழ்ச்சுறாதியெலாம்பிரணவத்தின்‌ 
பொருளாசவிளம்புமாறே” எனவும்‌, “எக்கலைக்கும்பூதங்களெவற்றினுக்கும்‌ பிரமனுக்‌ 
குமீசனென்னத்‌, தக்கமுதல்பரப்பி மஞ்ச தாஎவெனோமெனவேதஞ்சாற்றுமல்லான்‌, ம 
க்கனல்கூழ்வேள்‌ வியிற்சுப்பிரமணியனோமெனவுமுக்காற்கூறும்‌””எனவும்‌ வரும்‌ காஞ்சி 
ப்புராணத்திருவிருத்தத்தானும்‌, முன்னர்‌ “பூமலர்‌”? என்னுஞ்‌ செய்யுளில்‌ “மாமறைமு 
தற்கொருவடிவமாகியோன்‌?” எனச்வெபெருமானையும்‌ இதன்பிற்செய்யுளில்‌ “தாரகத்‌ 
அருவமாந்தலைமையெய்திய...... அறுமுகன்‌?” எனச்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுளையும்‌ இந்தூ 
லாசிரியர்கூலித்‌ அதித்தமையானுமுணர்க, ரக னறத இக்சாலத்திற்‌ பழனி 
யென வழங்குகினற்து, (௧௪) 


நீரகத்‌ தேதனை நினையு மன பினோர்‌ 
போகத்‌ தலமரம்‌ பிறவி நீத்திடுர்‌ 
தாரகத்‌ தருவமார்‌ தலைமை யெய்திய 
வேரகத தறுமுக னடிக ளேத்துலாம்‌. 


இட ள்‌: நீர்‌ அகத்தே தனை கினையும்‌ அன்பினோர்‌--ஈற்குணம்பொருந்திய மனத்‌ 

இன்சண்ணே தமமைத்தியானிக்கும்‌ பத்தர்களாடைய, பேரகத்து அலமரும்‌ பிறவி நீ 

-த்‌இடும்‌-- பெரிய உலகங்களிற்‌ சுழன்றுதிரியும்‌ பிறவியைப்‌ போக்குகின்ற, தாரகத்து 

உருவம்‌ ஆம்‌ தலைமை எய்திய--பிரணவத்தின்‌ வடிவமாயிருக்கன்ற தலைமையைப்பொ 

ருந்திய, ஏரசத்து அறுமுகன்‌ அடிகள்‌ ஏத்துவாம்‌-- இருவேரகமென்னுர்‌ தலத்தில்‌ 

எழுந்தருளியிருக்கன்ற சண்முகப்பெருமானத பாதங்களை (யாம்‌) அதிப்பாம்‌; எ-று. 
ப 


அத்து நான்கும்‌ இன்னும்‌ சாரியைகள்‌.ஏ அசை, தன்னையென்பது தனையென 
ததொக்கது, அன்பினோர த பிறவியை நீத்திடும்‌ அறுமுகன்‌ எனஇயையும்‌. அகம்‌௮கு 
பெயர்‌; அகத்து அலமரும்‌ என்பதற்கு, பாவத்தினாற்‌ சுழலுகன்ற எனப்பொருள்‌ கூறு 
வாருமுளர்‌. அஃதித் துணைச்‌ இறப்பின்று, தா ரகம்‌- (துன்பசாகர்த்தினின்றும்‌ ௪ 
டப்பிப்பது. திருவேரகம்‌ மலைநாட்டகத்தோர்‌ திருப்பதி; சுவாமிமலையென்பர்‌ சிலர்‌. ம 
னத்துக்தரியநற்தணமாவன: ஸடஞ்காகூரத்தை மானதமாகச்செபித்தல்‌ மானகபூசை 
சிவோகம்பாவனை என்பனவாம்‌. இதனை “உளத்திலக்கணமூன்றென்றுரைத்தன, ம 
சக்கெஞ்செழுச்துன்னலகப்பட, வளர்க்குமானதபூசனைமைக்கடுக்‌ களச்தனைத்தனை 
யொன்றெனச்காணுதல்‌” எனவரும்‌ உபதேசகாண்டச்‌ செய்யுளாலுணர்க, (௧௫) 


ஒன்அதொ ரூடலை யொருவி யாவிமெய்‌ 
- ஆன்றுதொ றுடலைத்‌ தொடங்கி யைவகை 


மன்றுதொ ருடிய வள்ளல்‌ காமுறக்‌ 
குன்‌அதொ முடிய குமரற்‌ போற்றுவாம்‌. 


்‌ இ-ள்‌: (ஆவி) ஒன்றுதொறு ஆடலை ஒருவி ஆன்மாக்கள்‌ (சுத்தமாயாகாரணச்‌ 

தில்‌) ஒடுக்குந்தோறும்‌ பஞ்சகிருத்தியத்‌ திருவிளையாட்டை நீக்கியும்‌, ஆவி மெய் துன்‌ 

றுதொறு ஆடலை தொடக்கி-- (அவ்வான்மாக்கள் சச்‌ துவக்களோடு) சரீ ரல்களிலே (இ 

ருவினை அகர்ச்சியின்பொருட்டுச்‌) செதியுர்சோறும்‌ (அந்தத்‌) தவியா ய 
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௧௮ கந்தபுராணம்‌. 


ன்றும்‌, ஐவகை மன்றுதொறு ஆடிய வள்ளல்‌ காமுற--(இவ்வாறே) பஞ்சசபைகடோ 
ஹச்‌ இருகிருத்தம்புரிர்த அருள்வள்ளலாகய சிவபெருமான்‌ விரும்புமாறு, குன்று 
தொறு ஆடிய குமரன்‌ போற்றவாம்‌--மலைகடோறந்‌ திருவிளையாடலைச்செய்ச முருக 
க்கடவுளை (யாம) துதிப்பாம்‌. எ-று. ்‌ 

தெதொறு என்பது இடப்பன்மைப்பொருளில்வகதது. வள்ளல்‌ 
கொடைக்குணமுடையவர்‌, ஒன்றுதல்‌--சேவலாவத்தை; மெய்துன்றுதல்‌--சகலாவதி 
கை. கேவலாவத்தையாவ து: சர்வசங்காரகாலத்து ஆன்மாக்கள்‌ சத்தமாயாகாரணததி 
லே யொடுக்கிச்‌ சிருட்டிகாலமளவும்‌ ஆணவச்தான்‌ மறைப்புண்டு கலையாதிதத்‌ துவங்‌ 
களோடும்‌ கூடாமல்‌ யாதொரு கினை வுமினறியிருப்பத;இ து இரவின்‌ இருளிலே கண்‌ 
ணான அ தொழில்செய்யாமல்‌ விழித்திருப்பதுபோலும்‌; சகலாவத்தையாவ த; இருட்டி. 
தொடம்கிச்‌ சர்வசம்கா ரகாலமளவும்‌ ஆன்மாக்சள்‌ தத்‌ துவழுப்பத்தாரோடும்‌ கூடி எ 
ண்பத்‌ தகான்குலக் யோணிபேசம்களிற்‌ பிறந்திற்துழலுதல்‌. இது இரவில்‌ இருளில 
முந்திச்கடர்தகண்‌ விளக்கனாலே யிருள்நீம்பப்பலபதார்த்தக்களைக்‌ காண்டல்போலும்‌. ' 


ஒருவி தொடக்கி ஆடிய வள்ளல்‌ என இயைக்க. ““ஆடலைத்தொடம்கி” எனப்‌ ப 
டைத்தலும்‌ “ஆடலையொருவி்‌ 'எனஅழித்தலும்‌ கூறப்படவே இடையனஞூன்றும்‌ ௮ 
மைந்த ததெளிக. 

சிவபெருமான்‌ ஐவகைமன்றுதோறுமியற்றுமாடல்‌ பஞ்சஇருத்தியயயமான வை தி 
கரடனமாதலின்‌ ஆடலையொருவி ஆடலைத்தொடக்கி “ஐவகைமன்றுதொருடியவள்ள 
ல்‌” என்றார்‌. இதனை “தோற்றந்துடியதனிற்றேயுந்‌திதியமைப்பிற்‌, சாற்றியிமெம்கியி 
லேசங்கார-மூற்றமா, யூன்றுமலர்ப்பதத்தேயுற்றதிரோதமுத் தி,நான்றமலர்ப்பதத்தேநா 
ட” என்பசனானறி௫. 


தீந்தையராயினோ தம்மைப்போலுந்தகைமைவாய்க்த மைந்தரிடச்தே பேரன்பு 
டைமைவுலகியலாதலால்‌, மன்றுதொரறாடிய சிவபெருமான்‌ முன்னர்த்தோற்றியகுமா 
ரரிருப்பவும்‌ குன்றதொறாடிய குமரனிடத்தே பேரன்புடையராய்த்‌ தம்மாட்டிருத்திச்‌ 
சோமாஸ்கச்தரென்னும்‌ பெயர்பெறகிற்றலின்‌ “மன்‌ றுதொணாடியவள்‌ எல்காமுறக்‌ குன்‌ 
அதொராடியகுமரன்‌”” என்றார்‌. முருகக்கடவுள்‌ அற்புதத்திருவிளையாடலியற்றிய லெ 
தலம்களைக்‌ குன்றுதொறாடற்றலமென வழக்கும்‌. பத்சசபைகளாவன:-- திருவால 
க்காட்டில்‌ இரத்தினசபையும்‌ தில்லையிற்‌ கணகசடையும்‌ மதுரையில்‌ வெள்ளிச்சபை 
யும்‌ திருரெல்வேலியிற்றாமிரசடையும்‌ திருக்குற்றாலத்திற்‌ சத்திரசடையுமாம்‌, (௧௬) 

க்‌ 


எழமுதி ரைப்புன த திறைவி முன்புதன்‌ 

கிழமுதி ரிளகலங்‌ கிடைப்ப முனன வன 

மழமுதிர்‌ களிறென வருதல்‌ வேண்டிய 

பழமுதிர்‌ சோலையம்‌ பகவற்‌ போற்றுவாம்‌. 

இ-ள்‌: எழு அம்‌ முதிரைப்புனத்து இறைவிமுன்பு--வளர்க்ச அழகிய தினைப்‌ 

அனத திலிருந்த தலைவியாகய வள்ளியம்மையார்க்கு முன்னாக, தன்‌ ஓழம்‌ முதிர்‌ இள 
நலம்‌ இடைப்ப- சம்முடைய விருத்தப்பருவமானது மிக்க இளமையின்பத்தைப்‌ பெ 
அம்பொருட்டு, முன்னவன்‌ மழமுதிர்‌ களிறு என வருதல்‌ வேண்டிய_.தமையனாரா 
கியவிநாயகக்கடவுள்‌ இளமைமிச்ச யானையாகவருதலைவிறாம்பிய, பழமுதிர்சோலைய 
ம்‌ பகவன்‌ போற்றுவாம்‌] பழமுதிர்‌ சோலைத்தலத்‌ திலெழுர்தருளிய வ்‌ 
இப்பாம்‌. எ-று. 


அத்து அம்‌ ஏன்பனசாரினயகள்‌. “முதிரைப்புனத்‌ துஇறைவி எழ” எனக்க ணக 


கடவுள்‌ வாழ்த்து. ௧௯ 


இினைப்புனத்தின்‌ சண்ணே வள்ளிராயகயெழுக்தருள எனப்பொருள்‌ க றினுமாம்‌, 
முதிரையென்பது புன்செய்த்தாணியங்களுக்குரிய பொதுப்பெயர்‌; ஈண்டுத்‌ தினையை 
யுணர்த்திற்று, இளந௩லம்‌-இளமைப்பிராயத்‌ தில அபவிக்கப்படுமின பம்‌, பகவன்‌ ஆறுகு 
ணம்களையுடையோர்‌. இடைப்பவென்னாஞ்செயவெனெச்சம்‌ காரியப்பொருளில்‌ வந்த 
த. வள்ளிகாயகியையொருப்படுத்‌ துவது தமக்கெளிதாகவும்‌ விசாயகக்கடவுளை வே 
ண்டியது, கருமாரம்பம்களில்‌ அவரைப்‌ பூசிக்கவேண்டுமென்னும்‌ எியதியையுலகன 
ரிகவாவண்ணம்‌ நாட்டுர்‌ திருவிளையாடலேயென்பதை விளக்க” முன்னவன்‌” என்றா 
ர்‌, பழமுதிர்சோலை இக்காலத்தில்‌ அழகர்கோயிலெனப்பெயர்பெற்று விஷ்ணுஸ்‌ சலமா 
கவழங்குஇன்றது. ஆருதாரம்களெனவழம்குஞ்‌ சுப்பிரமணியஸ்‌ தலக்களாறும்‌ முறை 
யேஆறுசெய்யுட்களாற்றுதிக்கப்பட்ட தகாண்க, (௧௭) 


ஈறுசேர்‌ பொழுதினு மிறுதி யின்றியே 
்‌ மாறிலா திருந்திடும்‌ வளங்கொள்‌ காஞ்சியிற்‌ 
கூறு€ர்‌ புனை தரு குமர கோட்டம்வா 
மாறுமா முகப்பிரானடிகள்‌ போற்றுவாம்‌. 
இ-ள்‌: ஈறுசேர்பொழுதினும்‌ இறுதி? இன்றி (உலகங்கள்‌) அழிவுபெதும்‌ கற்ப 
காலத்திலும்‌ அழிதலின்றி, மாறு இலாது இருந்திடும்‌ வளம்கொள்‌ காஞ்சியில்‌ ஒப்ப 
ற்றதாயிருக்கன்ற வள ம்பொருந்திய காஞ்£ீபு ரத்தின்கண்ணே, கூறு ரர்‌ புனைதரு க. 
மரகோட்டம்‌ வாழ்‌-— (புலவர்கள்‌ ) புகழுன்ற சிறப்பைப்பொருந்திய குமரகோட்டமெ 
ன்னுந்திருக்கோயிவில்‌ வீற்றிருக்கின்ற, மா ஆறுமுகப்பிரான்‌ அடிகள்‌ போற்றுவாம்‌ 
பெருமைபொருந்திய சண்முகப்பெருமானது பாதங்களை (யாம்‌) அதிப்பாம்‌; எ-று, 
ஏ அசை, இல்லாதென்பது இலாதெனத்தொக்கது, இருசயுக முதலிய நான்கு 

யுகங்களும்‌ ஒருமுறை மிகழ்வது ஒருசதுர்யுகம்‌; இந்தச்ச தூயுகம்‌ ஆயிரசிகழ்வது பிர 
மாவுக்கோர்பகல்‌; இப்பகல்முடி.விலே மூவுலகக்களுஞ்‌ சலப்பிரளயத்தாலழியும்‌; பக 
ல்மூடிஈ்தபின்னர்‌ ஆயிரஞ்ச தர்யுககிகழ்வது பிரமாவுக்கு இராக்காலம்‌; இல்விராக்கா 
லமுடிக்தபின்‌ பகற்காலாரம்பத்தில்‌ மூன்‌ அழிச்த உலகஞ்சிருட்டிக்கப்படும்‌; இப்படிப்‌ 
பிரமதினமுந்தூற்றறபது கிகழ்வது ஓர்‌ பிரமவருடம்‌; இப்படி நூறுவருடமுடிவது பிர 
மகற்பம்‌. அதாவது பிரமாவின்‌ அயுண்முடிவு. ஈண்டுக்காட்டிய பகன்‌ முடிவிலும்‌ ஆயு 
ண்முடிவிலும்‌ காஞ்சீபுரம்‌ அழிவுறாது பிரளயரித்தெனப்‌ பெயர்பெறுதலின்‌ “ஈறுசே 
ர்பொழுதினுமிறுதியின்றி.. .இருந்திம்‌.. கான்‌” என்றார்‌. இதனை நகரப்படல த்து அறு 
பத்தைந்தாஞ்செய்யுளானுமுணர்க. முத்திஈக ரங்களூட்‌ சிறந்தமைபற்றி “மாறிலாதிருக்‌ 
திமெ...... காஞ்சி” எனக்கூறினார்‌. இச்செய்யுளால்‌ வழிபஜெர்த்திது திக்கப்பட்ட து. () 


(திருதந்‌ திதேவர்‌) 
ல்யிரு புராண.நா லமலற்‌ கோதியுஞ்‌ 
செய்யபன்‌ மறைகளுக்‌ தெரிக்து மாயையால்‌ 
, மெய்யறு சூள்புகல்‌ வியாத னீட்டிய 
“கையடு கந்திகன்‌ கழல்கள போற்றுவாம்‌. ்‌ 
இ-ள்‌: ஐயிரு புராணநூல்‌ அமலற்கு ஓதியும்‌-- பத்துப்‌ புராணசாஸ்‌ இிரங்களை 
யுஞ்‌ சிவபெருமானுக்கு(உரியனவாகக்‌) கூறியும்‌, செய்ய பல்‌ மறைகளும்‌ தெறிந்தும்‌-- 
செப்பமாகய பல வேதக்களையுமுணர்ந்திருக்தும்‌, மாயையால்‌ மெய்யறு சூள்‌ புகல்‌ 
வியாதன்‌ நீட்டிய கை ௮டும்‌--அஞ்ஞானமறைப்பினாற்‌ பொய்ச்சபதத்தைச்‌ சொல்லிய 
வியாசமுணிவர்‌ உயர்த்திய கையை (சபித்து) தீம்பனஞ்செய்த, நந்திசன்‌ கழல்கள்‌ 
போற்றுவாம்‌-- திருநந்திதேவரது பாதங்களை (யாம்‌) அதிப்பாம்‌; எ-று, 


é ௮ ஸ்ர 
௨௦ கந்தபுராணம்‌. 


புரரணதால்‌ இருபெயரொட்‌டு, அமலன்‌ மலரததெர்‌. மறை மறைந்தபொருளையு 
டையது; இதற்கிவ்வாறன்றி அதிகாரமில்லாதார்க்கு மகறக்கப்பவெதெனப்பொருள்‌ 
கூறினுமாம்‌, ஓதியும்‌ தெரிந்தும்‌ என்பவற்றிலும்மை உயர்வுறெப்பு. மறைகளுமெ 
ன்பதிலும்மை சிறப்போடு முற்றுமாம்‌. இருமான்‌ மூதலியோரைக்‌ கடவுளென்று அதி 
க்கும்‌ பாகமும்‌ வேதக்களிலுள வாயினும்‌ சவபெருமானே முழுமுதற்கடவுளென்றுகூ 
றும்‌ பாகமே அவ்வேதத்துள்‌ விசேடமாதலால்‌, அவற்றையுணர்த்‌ துதற்குச்‌ “செய்யப 
ன்மறைகளும்‌” எனக்கூறினார்‌, வியாசமூணிவர்‌ காசி விசுவராதஸ்வாமிசச்சிதியினின்று 
கையையுயர்‌தி, “ஸத்யம்ஸத்யம்புஈஸ்ஸ ச்யம்கதைவம்கேசவாத்பரம்‌”என்றுஉற நந்தி 
தேவர்‌ கோபக்கொண்டு உயர்த்தியகை பெயரா துகிற்கும்படி சபித்தருளினரென்ச, 
இச்சரித்திரத்தைக்‌ காசிசகாண்டத்தானும்‌ தெள்ளிதினுணர்க, ப, 


(திருஞானசம்பந்த ஸ்வாமிகள்‌.) 


பண்டைவல்‌ வினையினாற்‌ பாயு தெதுழல்‌ 
குண்டரை வென்றுமுன்‌ கூடல்‌ வைகியே 
வெண்டிரு நீற்றொளி விளங்கச்‌ செய்திடு 
தண்டமிழ்‌ விரகன்மெய்த்‌ தாள்கள்‌ போற்றுவாம்‌. 


இ... ள்‌: பண்டை வல்வினையினால்‌ பாய்‌ உடுத்து உழல்‌ குண்டரை மூன்‌ 
வென்று... பழைய தீவினையினாலே பாயை (ஆடையாக) உடுத்‌ துத்திரிகன்ற £ழ்மக்க 
ளாகிய சமணரை முற்காலத்தில்‌ வெற்றிகொண்டு, கூடல்‌ வைஇ-மதுராபுரியில்‌ வீ 
ற்றிருந்து, வெண்‌ திருநீற்று ஒளி விளங்கச்செய்‌.திடு தண்‌ தமிழ்விரகன்‌ மெய்‌ தாள்க 
ள்‌ போற்றுவாம்‌--வெள்ளிய விபூதியின்‌ பிரகாசம்‌ விளங்கும்படி பரப்பிய செந்தமிழ்ச்‌ 
சாதுரியமுடை.யராயெ திருஞானசம்பந்தஸ்வாமிகள து மெய்ம்மையாதிய பாதங்களை 
(யாம்‌) தமிப்பாம்‌; எ-று. 


ஏ அசை. ஈரடிமேல்வைப்பு மூவடிமேல்வைப்பு ஏகபாதம ஏழுகூற்றிருக்கை மர 
லைமாற்றுமுதலிய இலக்கணங்கள்‌ பலவற்றானும்‌ தேவாரமோதினமையால்‌ இவரை 
முத்தமிழ்விரகரென ஆன்றோர்‌ கூறினர்‌. வெண்ணிற விபூதியேயன்றி ஏனைஙிறவிபூ 
தி தரிக்கலாகாமைபற்றி “வெண்டி ருநீற்றொளி” என்றார்‌. இதனை “கறுப்புச்‌சிவப்புக்க 
டியதொருதாமம்‌, வெறுப்புடனேபீதம்விடு” என்பதனானுமறிக. சைவமய சாதனத்தி 
ருவடையாளமாய திருநீற்தினொளியை விளம்கச்செய்தனரெொனவே சைவசமயத்தைப்‌ 
பரவச்செய்தனபென்பது குறிக்கப்பட்டது. திருஜானசம்பந்தஸ்வாமிகள்‌ சமணரை 
வேன்ற சரித்திரம்‌ வநமாறு:-— முன்னொருகாலத்‌ திலே பாண்டியராசன்‌ சமணருடை 
ய தர்ப்போதனை யான்மயம்கிச்‌ சத்தியமார்க்கமாதிய சைவசமயத்தைவிடுத்‌ துச்‌ சமண 
சமயத்திற்‌ பிரவேரித்தான்‌. அரசன்‌ அம்மனமாக “மன்னனெப்படி, மன்னுயி ரப்படி?? 
என்றவாறே குடிகளும்‌ அச்சமயமாயின. வைதிக சைவமார்க்கம்‌ குன்றிற்று, அங்ம 
னமாயும்‌ பாண்டியன்‌ மனை வியா ராகிய மம்கையர்க்க ரசியொரும்‌ முத ன்மர்திரியா ராயெகு 
ஐச்‌சிறையாரறாம்‌ ௮ரசனறியாவண்ணஞ்‌ சைவகநெறியிலொழுஇனார்கள்‌ ; அக்கனமொழு 
குநாட்களிலே பரசமயகோளரியாகிய திருஞானசம்பந்தமூர்த்‌ திஸ்வாயிகள்‌ வேதாரணி 
யத்‌ திலெழுந்‌தருளினரெனக்‌ கேள்வியுற்றுப்‌ பரிசனரைக்கொண்டு தம்கூர்க்கழை 
ப்பித்தனர்‌, அந்தத்‌ இருஞானசம்பக்தஸ்வாமிகள்‌ மஅராபுரிக்கு வந்து ஸ்வாமிதர்சனஞ்‌ 
க இருப்ப திகம்பாடிக்‌ குலச்சிறைநாயனார்காட்டிய திருமடத்திலெழுந்தறாளியிருர்‌ 

இவரது வரவைக்கண்ட சமணர்யாவரும்‌ அரசனுக்கறிவித்து அவ னனுடதியுபு 
ன்‌ ன்‌ தப்பெறுவாளின்்குர்‌ இருடீடச்சில்‌ திமூட்டீனர்‌. மடத்திலிருர்த பரிசனர்கள்‌ _ 


கடவுள்வாழ்த்து. ௨௧ 


து கண்டு அக்கினியைச்‌சிதைத் து £க்கவிட்டு, இச்செய்தியை ஸ்வாமிகளுக்கு விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்ய அவர்கேட்டு அரசனால்‌ விளைர்ததென்பதையுணர்ந்து “அமணர்கொளு 
வுஞ்சுடர்‌, பையவேசென்றுபாண்டியற்காகவே” என்பதையமைத்துப்‌ பதிகம்பாடி ய 
ருளினார்‌; உடனே அக்னெிவெம்மைபோய்ப்‌ பாண்டியனைப்பற்றியத; அது கண்டசம 
ணர்‌ அக்கோய்திரும்பொருட்டுப்‌ பலஉபாயஞ்செய்தும்‌ ஒன்றும்‌ பயன்படாவாக ரோய்‌ 
அதிகரித்தது. உடனே பாண்டிமாதேவியாரும்‌ குலச்சிறையாரும்‌ ௮ ரசனைநோக்கி 
“திருஞானசம்பர்‌தஸ்வாமிகளுக்குச்‌ செய்த திமையினால்‌ இது விளைந்தது; அவருடைய 
அருள்பெற்றால்‌ மாறும்‌” எனக்கூறினர்‌. அதுகேட்ட பாண்டியன்‌ “அவரையிங்கே ௮ 
ழையுங்கள்‌ . என்னுடைய நோயை 8ீக்கினவரெவரோ அவர்பக்கஞ்சேர்வேன்‌” என்ற 
னன்‌. பாண்டிமாசேவியாரும்‌ குலச்சிறையாரும்‌ அதனைச்‌ திருஞானசம்பர்தஸ்வாமிக 
ளரூக்கறிவித்‌ துவேண்ட, அவர்‌ பதிகம்பாடிச்‌ சுவாமியின்‌ இருவுள்ளத்தையறிந்து பாண்‌ 
டஒயனிடத்திற்கெழுந்தருளினார்‌. அவரைத்‌ தமிசித்தமாத்திரத்தே பாண்டியனுடைய 
வெப்புரோய்‌ சிறிது தணிந்தது. அதுகண்ட சமணர்‌ தஞ்சமயநூல்களை எடத்துச்சொ 
ல்விக்குரைத்தனர்‌. அரசன்‌ திருஞானசம்பந்சஸ்வாமிகளையும்‌ சமணரையும்‌ நோக்கி, 
“நீங்கள்‌ எனது சோயை மாற்றுங்கள்‌ மாற்றியவரே வாதில்வென்றவர்‌” என்றனன்‌. ௪ 
மணர்‌ இடப்பாக நோயைத்‌ தீர்ப்போமென்ற பேசித்‌ தமதுமந்திரங்களான்‌ மாற்றமாம்‌. 
டாது தோற்றனர்‌, இருஞானசம்பந்தஸ்வாமிகள்‌ “மந்திரமாவது நீறு” என்னும்‌ திருப்ப 
திகத்தைப்பாடித்‌ திருநீற்றினாலே தடவிமாற்றினர்‌. பின்னர்ச்சமணர்கள்‌ “எம்கள்‌ எம்‌ 
கள்‌ சமயச்சருத்தை ஏட்டிலெழுதி ௮ச்னியிலிடுவோம்‌ வேவப்பெறாமையேவெற்றி” 
என்றனர்‌. திருஞானசம்பஈசஸ்வாமிகள்‌ சம்மதித்துத்‌ தாம்பாடிய சமிழ்வேதத்‌,கிருமு 
றையையவிழ்த்துத்‌ இருக்கரத்சான்‌ மறித்து வந்துநேர்ச்த “போகமார்‌த்தபூண்‌ மூலையா 
ள்‌”” என்னுர்திருப்பதிகத்தைக்‌ கழற்றி “சளிரிளவளரொளி'” என்னுந்திருப்பதிகத்‌ 
தைப்பாடி அக்கினியிலிட்டனர்‌. அவ்வேடு வேவாது பச்சையாய்‌ விளக்கிற்று. சமணர்‌ 
களாச்‌ தங்கள்‌ தூற்பொருளைஎழுதியஏட்டை இட்டனர்‌. அது உடனே சாம்பராயிற் 
அ. பின்னுஞ்‌ சமணர்கள்‌ “நாங்களிருபக்ஷத்தேமும்‌ எங்கள்‌ சமயவுண்மைகஷ்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட ஏட்டை ஓடுகின்ற வைகையாற்றிலிடுவோம்‌; எதிர்ந்து செல்லுமேடே மெய்ப்‌ 
பொருளுடையதென்றனர்‌. அப்பொழுது குலச்சிரைகாயனார்‌ இணிச்செய்யப்படும்‌ வா 
திலே தோற்றவர்களுக்குச்‌ செய்வது யாதெனவினாவ, சமணர்‌ வாய்சோர்ந்து, “தோற்‌ 
ரோமாயின்‌ எங்களை இவ்வரசர்‌ கழுவிலேற்றக்கடவர்‌'” என்றனர்‌. அதன்பின்‌ யாவரு 
ம்‌. வைகையாற்றை அடைந்தனர்‌. அப்போது சமணர்‌ “அத்தி நாத்தி” என்றெழுதிய 
ஏட்டை அவ்வாற்றிவிட்டனர்‌, அது விரைந்து கடலை கோக்ூ ஓடிற்று. திருஞானசம்ப 
நீதஸ்வாமிகள்‌ “வாழ்கவந்தணர்‌” என்னுமுதற்குறிப்டையுடைய திருப்பாசுரத்தைப்பா 
டி. ஏட்டிலெழுதி வைகைஈதியிவிட்டனர்‌. அது நீரைக்கிழித்துக்கொண்டு எதிரேசெ 
ன்றது. அப்பாசு ரத்தில்‌ “வேந்தனுமோங்குக? என்று பாடியதனால்‌ அப்பாண்டியனு 
டைய கூன்‌ நிமிர்ந்தது, பாண்டியன்‌ வாதுபேசித்தோற்ற எண்ணாயிரஞ்சமண ரையுங்க 
முவிலேற்றினன்‌. பின்பு திருஞானசம்பக்‌ ஸ்வாமிகள்‌ விபூதிகொடுத்தருள ௮ ரசன்‌₹௩ம 
ஸ்கரித்து வாம்‌இஅணிந்தான்‌. உடனேபாண்‌டிராட்டிலுள்ளார்யாவரும்‌ விபூதியையணி 
ந்தனர்‌. இச்சரித்திர் த்தையும்‌ பிற்‌ செய்யுட்களில்‌ வரும்‌ திருநாவுக்க ரசுநாயனார்‌ சுந்த 
ர மூர்த்‌திஈாயனார்‌ சரித்‌திரம்களையும்‌ திருத்தொண்டர்‌ பெரியபு ராணத்தாற்‌ றெள்ளிதி 
லணர்க, (௨0) 


(திருநாவுக்கர சுஸ்வாமிகள்‌ ,) 


ட பொய்யுரை நூல்கில புகலுக்‌ தீயமண்‌ 
கையர்கள்‌ பிணிக்துமுன்‌ கடல கத்திடும்‌ 


= 


௨௨ கந்தபுராணம்‌. 


£ வெய்யகற்‌ றோணியாய்‌ மிதப்ப மேற்படு 
துப்யசொல்‌ லரசர்தா டொழுது போற்றுவாம்‌. 


இ-ள்‌: பொய்யுரை நூல்‌ சில புகலும்‌ தீ அமண்‌ கையர்கள்‌--பொய்ம்மொழி 
களையுடைய நூல்கள்‌ சிலவற்றை (மெய்ச்‌ நாலென்ற) கூறுல்‌ கொடிய சமணராதிய £ 
ழ்மக்கள்‌, முன்‌ பிரித்து கடலகத்து இடும்‌ வெய்யகல்‌ தோணி.பாய்‌ மிதப்ப--மூற்கா 
லத திலே கட்டிக்கடலிலிட்ட கொடியகல்லே தெப்பமாக மிக்க, மேற்பட தய்ய சொ 
ல்லரசர்‌ தாள்‌ தொழுது போற்றுவாம்‌--(அதனையே அதாரமாகச்சொண்டு) கரையே 
றிய பரிசுத்தராகிய திருகாவுக்ச ரசுஸ்வாமிசளது திருவடிகளை (யாம்‌) கைதொழுது து 
திப்பாமீ; எ-று, 


உலகமெல்லாம்‌ கித்தியமாயிருக்குமருகேசுரன குருத தவமாத்திரத்திலே கருத்‌ 
தாவாயிருப்பனென்றிவ்வாறு பிதற்று நாலாதலாற்‌ பொய்யுரை நாலெனவும்‌, தவறவி 
டாதமிழ்ச்‌ தம்‌ பெரும்‌ பாரமுடைய கல்லாதலால்‌ “வெய்யகல்‌”” எனவும்‌, நாவுக்கரசு 
எனத்‌ திருவதிகை வீரட்டானேசுர ராலருளப்பெற்ற மையின்‌ துய்யசொல்லரசர்‌”” ௭ 
னவும்‌ விசேடித்தார்‌. 


திநநாவுக்கரசுஸ்வாமீகளைச்‌ சமணர்‌ கடலிற்‌ கட்டியிட்ட சரித்திரம்வநமாறு:-- 
திருமுனைப்பாடிநாட்டிலே வேளாளர்‌ குலத்திலே புகழனார்‌ என்பவருக்குத்‌ திலகவதி 
யார்‌ என்னும்‌ புச்திரியும்‌ மருணீக்கியாரென்னும்‌ புத்திரரும்‌ பிறந்து வளருகாட்களி 
லே தந்தையாதிய புகழனார்‌ சவபதமடையத்‌ தாயாரும்‌ சகசமனஞ்செய்தனர்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ அர்சப்புத்திரீபுத்திரரிருவரும்‌ பலதருமங்களைச்செய்‌து வருகாளில்‌ ஒருகாள்‌, ம 
ருணீக்கயொர்‌ பாடலிபுத்‌ திரமென்னு நகரத்திற்‌ சமணர்களூுடைய பள்ளியையடைர்‌ ௮ 
அக்குள்ளசமணரது தர்ப்போகனையான்மயக்கி அருகதசமயமேழுத்‌தியடைசற்குரிய 
கெறியென்று துணிக்‌ து அச்சமயத்திற்‌ பிரவேசித்து அந்தச்‌ சமணசமயநூல்களையெல்‌ 
லாங்கற்றுப்‌ பாண்டித்தியமுடையராய்ப்‌ பு த்தர்களை வாதில்வென்றனர்‌. அதுகண்டசம 
ணர்‌ அவருக்குத்தருமசேனரெனப்பெயரிட்‌ூ அவரைத்தஞ்சமயகுரவரெனக்கொண்டு 
வழிபட்டனர்‌. திலகவதியார்‌ திருவதிகைவீரட்டானேசுரரைப்‌ பணிர்‌ அவருங்காலத்தி 
ல்‌ ஒருநாள்‌ “ஸ்வாமீ! சமணசமயப்‌ படுகுழியில்விழுந்த தமியேனுடைய தம்பியை அதி 
ணின்றுர்‌ தூக்கிச்சாப்பாற்றல்‌ வேண்டும்‌”என்றுபெருமானைப்பிரார்ததித்தனர்‌. சவபெ 
ருமான்‌ திலகவதியாருக்குச்‌ சொப்பனத்‌ திலே தோன்றி “உன்தம்பி ஈம்மையடையும்ப 
டி முற்பிறவியிற்‌ செய்ததவத்‌ திற்‌ சிறி தவழுவியதனால்‌. அர்சியமதத்திற்‌ பிரவே௫த்சா 
ன்‌; இனிச்‌ சூலைகோயினாலாட்கொள்வோம்‌”' என்றுசொல்லி மறைர்தருளினார்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ தருமசேனருக்குச்‌ சூலைகோயுண்டாயிற்று, அக்சோயை மாற்றத்தக்க மச்திரப்பிர 
யோக முதலியவைகளையெல்லாஞ்‌ சமணர்செய்தும்‌ மாறாமையாற்கைவிடத்‌ தருமசே 
னர்‌ தமது சகோதரியாரிருக்குர்‌ திருமடத்தையடைந்து அவரது பாதக்களில்விமுக்தய 
ர்ந்தார்‌. திலகவதியார்‌ அவரையெழுப்பி இ துசிவன்செயலேயென்பசையுணர்த்‌ திச்‌ சவ 
பெருமானுக்குத்‌ தொண்டு செய்யும்படி கூறி விபூதிகொடுத் துப்‌ பஞ்சாகூரத்தை உப 
தேசத்தார்‌, மறுகாள்‌ திலகவதியார்‌ தம்பியாரைத்‌ தருக்கோயிலுக்கழைத்துக்கொண் 
டு சென்று விடுத்தனர்‌. அவர்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து நமஸ்கரித்து எழுக்துசின்று “கூற 
ரூயினவாறுவிலக்கஇலீர்‌” என்னுர்‌ திருப்பதிகத்தைப்பாடியருளினார்‌, உடனே சூலைகோ 
ய்நீக்கிற்று, அதன்மேல்‌ அற்புதசின்மயமது ரத்தேவாரக்களைப்‌ பாடியதனால்‌ நாவுக்கர 
செனச்சிவபிரானால்‌ அசரீரிவாக்கருளப்பெற்றுச்‌ சைவசமயத்தினராய்ச்‌ சிவபெருமா 
னுக்குத்‌ திருத்தொண்டு செய்துவந்தார்‌. சஞ்சமயாசாரியராயிருந்த இவர்‌ சையசமயத்‌ 
திற்பிரவேசித்தமையின்‌ இனி ஈஞ்சமயம்‌ அழிர்து விடுமென்று துன்பமேலிட்டுத்சம்ம 


கடவுள்வாழ்த்து. த 


ரசனுக்கறிவித்து அவரைச்தம்மூர்க்கழைப்பித்து, கொல்லுதற்குமுயன் று நீற்றறையி 
லிட்டும்‌ ஈஞ்சூட்டியும்‌ யானை யையேயவியும்‌ தங்கருத்துச்சிச்திபெராமையினால்‌, ஒ 
ருபெருக்கருக்கல்லோடணைத் துக்‌ கட்டிப்‌ பட லேற்றிக்கொண்டுசென்று ஈடுக்கடலிற்‌ 
தள்ளினர்‌. அப்போது திருநாவுக்க ரசுஸ்வாமிகள்‌ “சொற்றுணை வேதியன்‌? என்னுர்‌ட 
மச்சிவாயத்திருப்பதிசத்சைப்பாடச்‌ கல்லானது அவர்‌ மேற்பக்கத்திலிருக்கத்‌ தக்க 
தாகிதந்த து; கயிறுகள்‌ அறுந்து போயின; வருணபகவான்‌ கல்லேசோணியாச அவ 
மைத்‌ திறாப்பா திரிப்புலியரென்னுஞ்‌ சிவஸ்தலச்தின்‌ பக்கத்திற்சேர்த்தனன்‌. (௨௪) 


(சுந்தரமூர்த்தி ஸ்வாமிகள்‌.) 

த வறந்திட பொய்கைமுன்‌ னிரம்ப மற்றவ 
ணுறைந்தடு முதலைவர்‌ அதிப்ப வன்ன தா 
லிறந்திடு மகன்வளர்ந்‌ தெய்தப்‌ பாடலொன்‌ 
தறைக்திடு சுந்தர னடிகள்‌ போற்றுவாம்‌. 


இ-ள்‌: வறந்‌திட பொய்கை முன்‌ கிரம்ப-— வற்றிய தடாகம்‌ முந்தியபெற்றியசா 
ய்‌ நீர்கிறையவும்‌, அவண்‌ உறைந்திடும்‌ முதலை வந்து உதிப்ப_அதீதடாகத்‌ தில்‌ இருந்‌ 
தமுதலையானது வந்துசோற்றவும்‌, அன்னதால்‌ இறந்திடம்‌ மகன்‌ வளர்ந்து எய்த ௮ 
ந்தமுதலையான்மாண்ட பிராமணச்சிறவன்‌ (கழிச்த வயதினளவுக்கேற்ப உரறாவளர்ந்‌ து) 
(அம்முதலைவாயினின்று) தோற்றவும்‌, பாடல்‌ ஒன்று அறைந்திடு சுந்தரன்‌ அடிகள்‌ 
போற்றுவாம்‌ ஒர்‌ தேவாரத்திருப்பதிகத்தைக்‌ கூறியருளிய சுந்த ரமூர்த்‌ தகொாயனாருடை 
ய பாதங்களை (யாம்‌) துதிப்பாம்‌. எ-று, 

மற்று அசை, முன்‌என்பசற்கு முற்காலத்தஎனப்பொருள்‌ கூறினு மாம்‌. செயவெ 
னெச்சம்கள்‌ காரியப்பொருளன. சுந்தரழர்த்திஸ்வாமிகள்‌ ழதலையான்மாண்டசிறுவ 
னைத்தோற்றுவித்த்சரித்திரம்‌: முன்னொருகாலத்‌ திலே சுந்தரமூர்த்‌திஸ்வாமிகள்‌ சோ 
ழசாகய சேரமான்பெருமாணாயனாரைக்காணும்‌ பொருட்டுப்‌ புறப்பட்டெபேரம்போ த 
கொக்கசேசத்திலுள்ள திறாப்புக்கொளியூரிலே ஒருவிதியில்‌ ஒருவீட்டில்‌ மக்கலவொ 
லியும்‌ அடுத்த மற்றோர்வீட்டில்‌ அழுகையொலியும்‌ கிகழச்கேட்டு, ஐக்துவயதுள்ள இ 
சண்டுபுதல்வர்‌ குளத்திலே ஸ்நா£ம்செய்தபோது ஒருபுதல்வன்‌ முதலைவாய்ப்பட்டி றக்‌ 
தானாக மற்றைப்புதல்வன்‌ தப்பினானென்பசையும்‌ சப்பியகுமாரனுச்குடரயனஞ்செ 
ய்ய இறந்தகுமாரனது பெற்றார்‌ தம்‌ புத்திரனைகினைத்‌ தப்‌ பிரலாபிக்கன்றனரென்ப 
சையும்‌ அக்குகின்ற பிராமணரைவினாவியுணர்க்து திருவுளமிரக்கினர்‌. அப்பொழு த 
புதல்வனையிழந்தபிராமணனும்‌ மனைவியும்வர்‌ து மூகமலர்ச்சியோடு அவரது பாதங்க 
ளைப்பணிக்தனர்‌. சந்த ரமூர்த்திஸ்வாயிகள்‌ அவரைநோக்கி “அப்புதல்வனை முதலைவிழுங்‌ 
இயவாவிஎக்கே” என்றுவினாவி அதன்‌ கரையிற்சென்றுபதிகம்பாடியருளினார்‌. உடனே 
அப்பொய்கை நீர்கிறையப்பெற்று முதலையையுடைத்தாய து. “உரைப்டாருரையுகரந்‌ அள்‌ 
கவல்லார்தக்களுச்சியா, யரைக்காடரவாவா தியுமரந்தமுமாயினாய்‌, புரைக்காடுசோலைப்‌ 
புக்கொளியூரவினாசியே, கமைக்கான்முதலையைப்பில்‌ ளை தரச்சொல்லுகாலனையே?” எ 
ன்னுகான்சாச்திருபிபாட்டுமுடியுமுன்‌ யமன்‌ அரந்தப்புதல்வனுடைய உயிரைக்கொண் 
வெந்து அவ்வாவியிலுள்ள முதலைவயிற்றினுள்ளே சென்றஆண்கெளின்வளர்ச்சியை 
யுடைய தேகத்துடன்‌ புகுத்திவிட்டான்‌. உடனே முதலை ல்‌ ப்‌ கரையி 
அமிர்த அ. (௨௨) 

(மாணிக்கவாசக ஸ்வாமிகள்‌.) 

கச்தமொ டுயி/படுங்‌ கணபங்‌ கம்மெனச்‌ 
சுக்தைகொள்‌ சாக்கியர்‌ இயங்க மூகராய்‌ 


௨௪ கநதபு ராணம்‌. 


முந்தொரு மூகையை மொழிவித்தெக்கைபால்‌ 
வந்திடு மடிகளை வணக்கஞ்‌ செய்குவாம்‌. 


இ-ள்‌: உயிர்‌ சந்தமொடு கணபங்கம்‌ படும்‌ என ஆன்மாவானது பஞ்சகர்தம்க 
ரூடனே கணந்தோறும்‌ வேறுபாடடையுமென்று, சந்தைகொள்‌ சாக்கியர்‌ மூகராய்‌ தி 
யம்க-—௫எனைத்த புத்தர்கள்‌ ஊமைகளாய்‌ (தருக்கிக்கலாற்று த) மனஞ்சோர, முந்து 
ஒரு மூகையை மொழிவித்‌த-பிறவிதொடம்டிப்பேசாத (அரசன்‌ புதல்வியாகய) ஒரு 
ஊமையைப்‌ பேசுவிச்து, எந்தைபால்‌ வந்திடும்‌ அடிகளை வணக்கஞ்செய்குவாம்‌--எம்‌ 
பரமபிதாவாகிய சிவபெருமானிடத்‌்துச்சாயுச்சியமான மாணிக்கவாசகஸ்வாமிகளை ஈம 
ஸ்கரிப்பாம்‌. எ-று, ம்‌ 


ஒடு உ.டணிகழ்சசிப்பொருடரில்வக்தத. கந்‌ தம்‌ சமூ ம்‌. பஜ்சகந்தங்களா வன:- 
உருவம்‌ வேதனை குறிப்பு பாவனை விஞ்ஞானமென்பன. இவற்றுள்‌,உருவகக்சமாவ து! 
பிரு துவி அப்பு தேயு வாயு என்னும்‌ பூதவுருநான்கும்‌,கடினம்‌ ரசம்‌ உருவம்‌ கந்தம்‌ என்‌ 
னும்‌உபாதாயவுருகான்கும்‌ஆகியஎட்டுமாம்‌.வேசனாகர்சமென்பது குசலவேதனை ௮க௪ 
லவேதனை குசலாகுசலவேதனையென்னுமன்றுமாம்‌; இவை முறையே சுகவறிவு துக்‌ 
சவறிவு சகதுக்கவறிவென்னும்பொருள ன. குதிப்புக்கக்தமாவ த: பொறிஜந்‌ தஞ்‌ சத்த 
ம்‌ஒன்றும்‌ ஆகயஆறுமாம்‌; பாவனாகந்தமாவது: புண்ணியம்பத்‌ தம்‌ பாவம்‌ பச்‌ துமாகிய 
இருபதுமாம்‌; புண்ணியம்‌ பத்தாவன: அருள்‌ அவாவின்மை தவவிச்சை இணியவை 
கூறல்‌ உண்மைகூறல்‌ பயனுள கூறல்‌ அறக்கூறல்‌ வணக்கம்‌ ஈகை தவஞ்செய்தல்‌ எ 
ன்பன. பாவம்பத்‌ தாவன: திச்சக்தை ஆசை கோபம்‌ கடுஞ்சொல்‌ பொய்யுரை ப 
யணிலகூறல்‌ குறளைகூறல்‌ களவு கொலை பயணிலசெயல்‌ என்பன. இவ்விருவகைக 
சநள்‌ ரம்‌ மூதன்மூன்றுமனச்தாலும்‌ இடைஙான்கும்‌ வாக்காலும்‌ கடைமூன்றும்‌ காய 
தீதாலுசிகழ்வன. விஞ்ஞானகர்தமாவ த: புலனைந்தும்‌ சிச்தனையொன்றுமாகிய ஆரறானு 
மறியும்‌ அறிவு ஆறுமாம்‌. உருவகநர்தம்‌ எட்டு, வேதனாகந்தம்‌ மூன்று, குறிப்புக்கந்தம்‌ 
ஆறு, பர்வனாகந்சம்‌ இருபது, விஞ்ஞானகந்தம்‌ ஆறு ஆகப்பஞ்சகந்தவிரிசாற்பத்‌ துமூன்‌ 
ராம்‌.இதனை “எட்டவையுருவமூன்றுவேசனையாறுஞான, மொட்டி யகுறிப்போ ராறுசெய்‌ 
கையுமிருபதாகக்‌, கட்டியபஞ்சகந்தங்கணத்‌ தினிற்பம்கமாஇத்‌, தொட்டராற்பத்‌ தும 
ன்றஞ்சத்சதூற்றுணிவதாமே?” என்பசனானுமறிக, 


கணபம்கமாவ த: பிரத்தியக்ஷம்‌ அறுமானம்‌ என்னும்‌ பிரமாணம்களால்‌ அறியப்ப 
ன்ற ஞானம்‌ ஞோயம்‌ என்னுமிரண்டும்‌ கணந்தோறுஞ்‌ சந்தானத்சேபேசப்படுதல்‌. 
சந்தானம்‌--தொடர்ச்சி, கணமென்பது எட்டுச்சாமரையிதழை யுளியூடறுக்குக்காலம்‌, 
பங்கம்‌-—தைவு. இக்கணபங்கம்‌ வாயுசந்தானம்‌ திபசக்சானம்‌ சாராசந்தானம்‌ பிபீலி' 
காசந்தானமென நான்குவ்கைப்பமெ; இவற்றுள்‌, வாயுசந்தானம்‌ வாயுவினொழுக்கம்‌; 
தீபசந்தானம்‌ தீபத்‌ இன்‌ சுடரழிவு; தாராசர்தானம்‌ நீரொழுக்கம்‌; பிபீலிகாசந்தானம்‌ எ 
றும்பினொழுச்கம்‌; இவற்றைக்‌ கெட்டகெசெட்டேபோதல்‌ கெட்டிக்ஷயித்தல்‌ கெட்வெர்‌ 
ததித்தல்‌ செட்டொத்துகிற்றல்‌ எனவும்‌ வழக்குப, இவற்றாற்போந்தபொருள்‌ உலகம்‌ 
கணந்தோறும்‌ வேறுபாடுற்றுக்சொண்டேயிருக்குமென்பதாம்‌. வெற்றிலை பாக்கு சுண்‌ 
ணம்‌ என்னும்‌ ஞூழன்றுந்‌ தம்முட்கூட்‌ கூட்டத்‌ தின்கண்‌ ஓர்‌ ஈறவேறுபாடு தோன்று 
தல்போலப்‌ பிருதவிமுதலிய நான்குபூதழும்‌ தம்முட்கூடியவழி ஓர்‌ அறிவுவேறுபாடு 
தோன்றுலதல்லது உடம்பின்கண்‌ அதற்குவேராயுயிரென்றொரு பதார்த்தமில்லையெ 
ன்பது புத்சர்கொள்கை, ஆயினும்‌ ஆசிரியர்‌ உயிரென்பதொன்றுண்டென்னும்கருத் தி 
னாத புத்‌ தர்கருத்தைச்கூறும்போதுர்‌ சமமதிலுவு மாறு “உயிர்படுக்கணப 


க்கம்‌ 'எனச்கூறினார்‌. டி 


we 


கடவுள்வாழ்த்து. ௨௫ 


மாணிக்கவாச கஸ்வாமிகளாலுண்மையுணர்த்தப்பட்டவழியும்‌ அதனை மெய்யென்‌ 
றுதெளியா ௫, பின்னுந்தக்கருத்தையே சாதிக்ககினைத்தவரென்பதுபோதர,, கர்தமொ 
யெிர்பம்சணபங்கம்மெனச்‌ சிக்தைகொள்சாக்கியர்‌ என்றார்‌. 
மாணிக்கவாசகஸ்வாமிகள்‌ புத்தரைவேன்ற சரித்திரம்வநமாறு:- முன்னொரு 
காலத்திலே ஈழகாட்டிலே புத்தசமயம்‌ மிகப்பரவியது. அக்காலத்திலே, தேசக்கடோ 
துஞ்சஞ்சரிச்து ஆங்காங்குள்‌ எள தலமநிமைமுதலியவற்றை ஆராய்ந்துணரும்‌ ஒரு சிவ 
னடியார்‌ அவ்வீழமண்டலத்திற்போயினர்‌, அவர்‌ கிற்கும்போதும்‌ இருக்கும்போதும்‌ 
திருவம்பலமென்றுச்சரிப்பார்‌. அவரது வரவைப்புத்தர்‌ அரசனுக்குக்கூற அரசன்‌ ௮ 
வரையழைப்பித்தனன்‌, வந்தஅடியார்‌ அவ்விடத்திலிருக்கும்போதும்‌ திருவம்பலமெண்‌ 
றுச்சரித்தனர்‌, அப்போது அரசன்‌ அவரைரோக்கு “பூத்தரே! நீர்‌ இருவம்பலம்‌ என்‌ 
றுசொல்வதுஎதற்காக”என்றுவினாவினன்‌.அதகேட்டஅடியார்‌ “புலியூரின்கண்ணே ௧ 
னகசடையென்றோ ரம்பலம்‌இருக்கின்ற அ.ச பெருமானே ஆன்மாக்களுக்குழுத்‌ தியைக்‌ 
கொடுக்கும்பொருட்டு உமாதேவியுடன்‌ அச்சடையினின்று ஆசக்ததாண்டவஞ்செய்வா 
ர்‌. அச்சடவுளைச்‌ சந்தித்தற்காகவே இருவம்பலமென்றுசொல்வது; இதனையொருமு 
ங்‌ ன்‌ இருபத்தோராயிரத்தறுநூறுமுறை பஞ்சாக்ஷரசபஞ்செய்தற்குச்சமமா 
ம்‌”என்‌ றனர்‌. அச்சபையிலிருக்தபுத்தகுரு ௮ தூகேட்டு அவ்விடத்திற்ரான்டோய்வாதுசெ 
ய்து அங்கே தன்‌ சமயத்தைத்தாபிப்பேனென்றுகூறி,அரசன்வருமுன்‌ புலியூரிலுள்ள 
திருக்சோயிலிற்போயிருந்தனன்‌. அங்குள்ளார்‌ எழும்‌ தபோம்படி கூறவும்‌, “என்சம 


- யத்தைத்தறாக்கத்‌ தனானாட்டியன்றிப்‌ புறப்பவெதில்லை” என்று அச்சப்‌ பு,ச்தகுறாக்கூ. 


ஜினன்‌. பின்‌ அம்குள்ளார்‌, சோழராசனுக்கும்‌ ௮க்தணர்‌ முனிவர்‌ புலவர்முதலிய எத்‌ 
திறச்தார்க்கும்‌ அதெததினத்திற்சபைக்கு வரும்படி ஒலைபோக்கி அறிவித்து இரவு சய 
னித்தனர்‌, கனசசபேசர்‌ அவர்கட்குச்சொப்பனத்திற்றோன்றி “வாதவூரன்‌ புத்தரை 
வாதில்வெல்வன்‌. நீவிர்கவலையையொழிமின்‌” என்றருளிச்செய்தனர்‌. மறுநாள்‌ யாவ 
ருமொரும்குகூடிப்பெருமானருளை வியர்‌ அபே, வாதலு ரடிகட்கு அர்சிகழ்ச்சிகளை ௮ 
திவித்தழைத்தனர்‌. அவமெழுந்தருளிவர்து புத்தன்‌ மூகக்காணலாகாமையின்‌ இ 
டையிற்றிரையிடுவித்திருர்தனர்‌. சோழராசன்முதலியவர்களும்‌ வந்தனர்‌. அதீன்மேல்‌ 
அச்சபையில்‌ வாதில்வென்று நாவெழாவண்ணம்‌ புத்தர்களை ஊமையாக்கி அடக்கி, பி 
நிவியூமையாகிய புத்தராசன்‌ மகளைக்கொண்டு முன்புத்தர்வினாவிய வினாச்கட்கெல்லா 
ம்‌ விடைகூறுவிச்சனர்‌, இச்சரித்திரத்தைத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணத்தாற்றெள்ளி 
தினுணர்‌ச. (௨1௩) 
( திருத்தொண்டர்கள்‌.) 

அண்டரு நான்முகத்‌ தயனும்‌ யாவருங்‌ 

கண்டிட. வரியதோர்‌ காட்சிக்‌ சண்ணவா 

யெண்டகு சிவனடி யெய்தி வாழ்திருத்‌ 

தொண்டர்தம்‌ பதமலர்‌ தொழுது போற்றுவாம்‌, 


இ-ள்‌: அண்டமும்‌ நான்முகத்‌ து அயனும்‌ யாவரும்‌ கண்டிட அரியது ஓர்‌ காட்‌ 
சிச்கண்ணவாய்‌ எண்டகு சிவனடிதேவர்களும்‌ நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவ 
ரும்‌ பிறரெல்லோரும்‌ காணுதற்கரிய காட்சியைத்தன்னிடத்‌ தடையனவாய்‌ மதிப்பு 
வாய்ந்த சிவபெருமான ததிருவடிகளை, எய்தி வாழ்‌--சேர்ந்துவாமுகின்ற, திருத்தொ 
ண்டர்தம்‌ பதமலர்‌ தொழுத போற்றுவாம்‌-—-திருத்தொண்டர்கள த பாததாமரைகளை 
வணக்கித்‌ துஇப்பாம்‌; எ-று, & 
பிரமதேவரைப்பின்னர்க்கூறுதலால்‌ முன்னர்ததேவரென்றது அவரொழிக்தோ 
ர. யர்வருமென்றது முனி ராதியரை. அத்து சரித, ஒர்‌ அசைகிலை, காட்டிக்க 
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௨௭ கந்தபுராணம்‌. 


ண்ணஎன்பதில்‌ சண்‌ இடம்‌, கண்ணவாய்‌ தகு அடி” எனஇயைக்க. அரியது குறிப்பு 
மேற்றுப்பெயரெச்சம்‌. ந 

தில்லைவாழந்தணாமுதலிய திருத்தொண்டர்களைத்‌ துதிப்பான புக்க ஆசிரியர்‌, சம 
யாசாரியர்‌ நால்வரையும்முறை யே நான்குசெய்யுளாற்றுதித்து ஏனையரை இச்செய்யு 
ளாற்றுதித்தனர்‌. தேவர்முதலியோர்க்குக்‌ காட்சிக்கும்‌ அறியனவாயிருக்கும்‌ சிவனடி. 
யே தொண்டர்க்குவாழ்விடமாயதென்னும்‌ விசேடர்தோன்ற “அண்டருகான்முகத்தய 
னும்யாவரும்கண்டிடவரியதோர்காட்சிக்கண்ணவாயெண்டகுசிவனடியெய்திவாழ் திரு த 
மதாண்டர்‌”” என்றார்‌. இதனால்‌ விஷ்ணுபிரமாமுதலியோரினுக்‌ தொண்டர்கள்‌ விசேடமு 
டையரென்பது பெநப்பட்ட து. இதனை “அண்டருக்கறியாய்போற்றியடியறாக்கெளியா 
ய்போற்றி”” என்பசனானுமறிக, பதமலர்‌ ரூபகம்‌. 6 (உ௪) 

( சரசுவ திதேவி. ) 


தாவறு முலகெலார்‌ தந்த நான்முகத்‌ 
தேவுதன்‌ அணேவியாய்ச்‌ செதிந்த பல்லுயிர்‌ 
தாவுதொ ிருந்திடு நலங்கொள்‌ வாணிகன்‌ 
பூவடி. முடிமிசைப்‌ புனைந்து போற்றுவாம்‌. 


இ-ள்‌: சா அறும்‌ உலகு எலாம்‌ தந்த சான்முகத்தேவுசன்‌ துணைவியாய்‌--குற்ற 
ம்நீங்கும்‌ உலகங்களெல்லாவற்றையும்படைத்த பிரமதேவர து சேவியாய்‌, செறிந்த ப 
ல்‌ உயிர்‌ காவுதொறு இருந்திடும்‌ நலம்‌ கொள்‌ வாணிதன்‌ பூ அடி--நெரும்கிய பலவ 
கைப்பட்ட ஆன்மாக்களின்‌ சாக்கடோறும்‌ வசிக்கும்‌ நன்மைபொருக்கிய ச ரசுவ தியின 
அ தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை, முடிமிசை புனைக்து போற்றுவாம்‌-— சி ரமேற்சூ 
டித்துதிப்பாம்‌; எ-று, 

உகரங்களி.ரண்டும்‌ தன்னிரண்டும்சாரியைகள்‌. வாணி வாக்குக்குறியதெய்வம்‌.வா 
க்கு நாவினால்வசனிக்கப்பதெலாற்‌ சரசுவதியை “சாவுதொறிருந்திடு. . . வாணி என்றார்‌. 
இதனை“மைர்தர்மடவார்தமதுவாக்கிறைவிநீயே” என்னுர்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணச்‌ 
செய்யுளானுமுணர்க நான்முகத்தேவு-நான்குமுகங்களையுடையகடவுள்‌. “உலகெலாம்‌ 
தந்தநான்முகத்தேவு தன்றுணைவியாய்‌. , .உயிர்நாவுதொறிருந்திடு.... வாணி” என்ற தனால்‌ 
உயிர்கட்கு ததாயெனச்‌சிறந்தவளென்பதுபெறப்பட்ட த. 


அத்தகையதேவி நாவிற்‌ சார்கித்தியமாக கின்று இக்காப்பியத்தை வழுவினறி இ 
னித ஈிறைவேற்றும்பொருட்டு அசிரியர்துதித்தவாறு, (௨௫) 
கடவுளவாழ்த்து முற்மிற்று- 


ஆக விருத்தம்‌ ௩௦ 


அவையடக்கம்‌: ட. ௨௪ 


அவையடக்கம்‌. 
ணம ர லை 

அவையடக்கமென்பது அவைக்கு அடம்கு தலையுணர்த் தும்‌ பகுதியென விரிக்கப்ப 
தெலால்‌ நான்காம்வேற்றுமைப்‌ புறத்‌ தப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை. ௮வை--பெரி 
யோர்குழு, அடக்கம்‌ தாழ்மை, இது சடையார்க்குத்‌ துதிபோலாதலின்‌ சடவுள்‌ வா 
ழ்ச்தின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 
இறைகில மெழுதுமுன்‌ னிளைய பாலகன்‌ 
முறைவரை வேனென முயல்வ தொக்குமா 
லறுமுக முடையவோ ரமலன்‌ மரக்கதை 
சிறியதோ ர மிவினேன்‌ செப்ப நின்றதே, 


௫--ள்‌: சிறியது ஓர்‌ அறிவினேன்‌--சிற்றறிவினையுடைய தமியேன்‌, அறுமுகம்‌ 
உடைய ஓர்‌ அமலன்‌ மா கதை செப்பகின்றது-ஆறுதிருமுகக்களைபுடைய ஒப்பற்ற மல 
ரதெராகயெசுப்பி ரமணியப்பெருமான த பெருமைபொருர்திய (இபிபுராணத்தைக்சொ 
ல்லத்துணிர்‌து கின்றதன்மையான இ, இளைய பாலகன்‌] பாவியப்பிராயத்தையுடைய 
இறுவன்‌, இறை நிலம்‌ எழுதுமுன்‌ முறைவரைவேன்‌ என முயல்வது ஒக்கும்‌ விரலி 
னாலே கிலத்தில்‌ எழுதப்பயிலுதற்கு முன்னே புத்தகத்தை எழுதவேனென்று (அணி 
ந்து) முயற்‌சசெய்தல்போலும்‌; எ-று, 

ஆல்‌ என்பதும்‌ இறியதோர்‌ என்பதில்‌ ஓர்‌ என்பதும்‌ ஏகாரமும்‌ அசையஙிலைகள்‌. இ 
றை ஆகுபெயர்‌. எழுத்துப்‌ பயிற்சியேயன்றி மதிதட்பத்தாலாயினும்‌ ஒருவாறு நிறை 
வேற்றற்குறிய பருவமும்‌ இல்லையென்பது போதர “இளையபாலகன்‌” எனவும்‌, முற்ற 
திவுடைய கடவுளென்பது போ தர “அமலன்‌”எனவும்‌, அக்கடவுளின்‌ மான்மியம்‌ களை 
யுணர்த்தும்‌ தூல்களுட்றெர்ததென்பது போதர “மாக்கதை” எனவும்‌, அக்நுலைப்பாடு 
தற்கேற்ற அறிவிலேனென்பது போதர “இறியதோரறிவினேன்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. 
இச்செய்யுளால்‌, இர்நூலைப்பாடிமுடித்தல்தம்மாலியலாததென்பதுபமானம்கூறிவிளக்‌ 
கப்பட்டது. (௧) 

வெறு. 

அன சொற்றமிழ்‌ வல்ல வதிஞர்முன்‌ 
யானு மிக்கதை கூறுதற்‌ கெண்ணுதல்‌ 
வான கத்தெழும்‌ வான்‌௧தி ரோன் புடை 
மீனி மைப்ப விரும்பிய போலுமால்‌. 

இஸ்‌: ஆன சொல்‌ தமிழ்‌ வல்ல அறிஞர்முன்‌—றந்த சொற்களையுடைய தமி 
ழ்ப்பாஷையில்‌ வல்லபுலவர்களுக்குமுன்னே,யானும்‌ இ கதை கூறுதற்கு எண்ணுத 
ல்‌-- (அத்‌ சமிழ்ப்பாஷைவன்மையில்லாத) சமியேனும்‌ இப்புராணத்தைச்‌ சொல்‌ 
ஓதற்கு சீனைத்தல்‌? வான்‌ அகத்து எழும்‌ வான்‌ கதிரோன்‌ புடை--அகாயத்தின்௧ண்‌ 
ணே இளெருஇன்ற பெரிய ரணம்களையுடைய சூரியனுக்குப்பச்கத்தில்‌, மீன்‌ இமைப்‌ 
ப விரும்பிய போலும்‌-—நக்ஷத்‌ இரம்கள்‌ ஒளிபரப்ப விரும்மியனபோலும்‌; எ-று, 

ஆல்‌ அசை. உம்மை இழிவு றப்பு. சிறந்தசொற்களையுடையதமிழாவ த செர்சமி 
ழ்‌. சொல்‌ ஆன தமிழ்‌ எனமாற்றிப்‌ பொருள்கூறினுமாம்‌. சொற்றமிழ்‌ என்பதற்கு 
இலக்கணதூலெனப்‌ பொருள்கூறுவர்‌ லர்‌ வட நூலார்‌ சத்தமென வழக்குதல்‌ 
பற்றி, இக்கதையென்றது கந்தபுராணத்சை, இச்‌ செய்யுளால்‌, இம்முயற்சி எத்‌ 


௨௮ கந்தபுராணம்‌. 


தியாதல்‌ அரிசென்பதும்‌ ஒருவாறு இத்தியாயினும்‌ அறிஞர்‌ முன்‌ விளச்சமூறாதென்ப 
அம்‌ உபமானம்கூறி விளக்கப்பட்ட அ. ்‌ (௨) 


மூன்சொல்‌ கின்ற முனிவட அஜறெரீ இச்‌ 
தென்சொ லாற்சிலி யேனுரை செய்தலான்‌ 
மென்சொ லேனும்‌ வெளிற்றுரை யேனும்விண்‌ 
புன்சொ லேனுமிகழார்‌ புலமையோர்‌. 


இ-ள்‌: சிறியேன்‌— சிற்றறிவினனாயெ யான்‌, முனி முன்‌ சொல்இன்ற வடதா 
ல்‌ தெரீஇ- (பேரறிவின ராகிய) சூதமகாமுனிவர்‌ முற்காலத்தில்‌ (நையிசாரணியவாி 
களுக்கு) உபதேசித்த வட நூற்‌ காந்தபுராணத்தை ஆராய்ந்து; தென்சொலால்‌ உரை 
செய்தலால்‌ தீமிழ்ச்சொற்களாலே பாடுதலால்‌, மென்சொலேனும்‌— (அச்சொற்கள்‌) 
மென்சொற்களாயினும்‌, வெளிற்‌றுரையேனும்‌--வெளிப்பொருட்சொற்களாயினும்‌, வி 
ண்‌ (சொலேனும்‌)-— பயணில்சொற்களாயினும்‌, புன்‌ சொலேனும்‌-- இழிசொற்களா 
யினும்‌, புலமையோர்‌ இகழார்‌- கல்வியறிவினையுடையஆன்றோர்கள்‌ கிந்திக்கமாட்டா 
ர்கள்‌; எ-று. 
முன்‌ சொல்கின்ற என்பது இறக்தகாலத்தோடு கிகழ்சாலமயக்கிய வழுவமைதி. 
சிறியேனென்றதற்கேற்பச்‌ சூதமுணிவர்க்குப்‌ பேரறிவுடைமை வருவித்‌ துரைக்கப்‌ 
பட்டத. வடதிைக்கண்‌ பரந்து வழங்கியதால்‌ அரியபாஷையை 
வடமொழியெனவும்‌, தென்றிசைக்கண்‌ வழக்கியதாற்‌ றமிழ்ப்பாஷையைச்‌ தென்மொ 
ழியெனவும்‌ வழங்குப. மென்சொல்‌ சுவையற்றசொல்‌, சுவைகள்‌ :சொற்சுவை பொரு 
ட்சுவை என இரண்டு: அவற்றுட்சொற்சவையாவன: குணம்‌ அலங்காரம்‌ என்பன 
வாம்‌, பொருட்சுவையாவன: காமம்‌ கருணை ஈகை வீரம்‌ உருத்திரம்‌ அச்சம்‌ குறிப்பு 
வியப்பு சாந்தம்‌ என்பனவாம்‌. வீண்சொல்‌-கெல்லின்கட்பதர்போல அவ்வவ்விடத்தில்‌ 
வேண்டப்படாதகிற்குஞ்சொல்‌.புன்சொல்‌ ௮சப்பியமொழி.மூணியைவியாசரென்பாரு 
முளர்‌. பதினெண்‌ பு ராணங்களையுமாக்‌ இய வியாசமுணிவர ஜமானாக்கருட்‌சிறந்த சூதமா 
முனிவர்‌ வடமொழியிலுபதேசித்த காக்சபுராணத்தையே சரித்திரபேதமுறாவண்ணக்‌ 
தமிழிற்பாதெலாற்‌ சரித்திரமசமையைப்‌ பாராட்டி வழுக்களைச்சிந்தியாது இர்‌. நாலை 
அறிவுடையோர்‌ ஏற்றுக்கொள்வார்‌ என்பது இச்செய்யுளால்‌ உணர்த்சப்பட்டது. (௩) 


ஏர்‌ த மென்பு சிரம்பிறை தாங்கினொன்‌ 
மைந்த னாகலின்‌ மற்றவன்‌ ரூனுமென்‌ 

சந்த மில்லுரை யுந்தரிப்‌ பானெனாக்‌ 

கந்த னுக்குரைத்‌ தெனிக்‌ கதையினை. 


இ-்‌: சி்தும்‌ என்பு சிரம்‌ பிறை தாக்கினேன்‌ மைந்தன்‌ ஆசலின்‌— சிதறிக்‌ 
டக்கும எலும்புகளையும்‌ சபாலம்களையும்‌ பாலசந்திரனையும்‌ (விரும்பித்‌) தரித்தவராகிய 
சிவபெருமானது குமாரர்‌ ஆதலால்‌, அவன்றானும்‌ என்‌ சந்தம்‌ இல்‌ உரையும்‌ தரிப்பான 
எனாஅக்குமா ரரும்‌ இறியேனது இசையில்லாத பாக்களையும்‌ ஏற்றுக்கொள்வாரென்‌ 
றெண்ணி, கந்தனுக்கு இக்கதையினை கக்கி க்‌ 0 (உரியதாக) இ 
ப்பு ராணத்தைப்பாடினேன்‌; எ-று. 

மற்று ௮சையிலை. சான்‌ சாரியை. உம்மையிரண்டனுண்‌ முன்னையதிறந்ததுத 


மிஇயவெச்சம்‌, பின்னை யதிழிவு சிறப்பு; எச்ச முமாம்‌. உரை ஆகுபெயர்‌, சிர்துமென்‌ 
பென அடைகொடுத்துக்‌ கூறினார்‌ அதன்புன்மையை விளக்க. தசை தோன்‌ முசலிய 





அவையடக்கம்‌. ௨௯ 


ன கழியப்பெற்ற எலுமபெனக்கூறினுமாம்‌. தர்தையாதகிய சிவபிரான்‌ தாமேமுழுழுத 
திகடவுளென்பதை எவருமுணாந்து வழிபடும்பொருட்டுக்‌ கற்பக்கடோறுமிறந்ச பிரம 
ர்களது எலும்புகளையும்‌ தலையோடகளையும்‌ கலைதேய்ந்தசந்திரனையும்‌ அவற்றினிழிவை 
ப்பொருட்படுத்தாது தரித்தவாறே, மைந்த ராஇய கந்தவேளுூம்‌ தமதற்புதத்தையெவரு 
மேணர்ச் து வழிபடும்பொருட்டுத்‌ தமியேனாற்‌ பாடப்பட்ட இப்புராணத்தைக்‌ குற்றம்பா 
சாட்டாதுஏற்றுக்கொள்வா;கடவுளுமேற்றுக்கொள்‌ வரேயானாற்‌ புலவர்‌ ஏற்றுக்கொள்வ 
தற்குதிகுத்தடையென்னையெனமடுற்செய்யுளிற்‌ சட்டியகருத்து இச்செய்யுளால்‌ வற்‌ 
புதுத்தட்பட்ட அ, (௪) 


வெற்றெ னத்தொடுத்‌ இர்த்‌ த வெளிற்றுரை 
முற்று மாக மொழிந்தவென்‌ பாடலிற்‌ 
குற்ற நாடினர்‌ கூறுப தொல்லைநூல்‌ 

கற்று ணர்ந்த கலைஞரால்‌ லோர்களே. 


இ-ள்‌: வெற்றென தொடுத்து ஈர்த்த வெறுமையையுடையதெனும்படி (சொ 
ற்களைத்‌) தொடுத்திசைத்‌ த, முற்றும்‌ வெளிற்றுரை ஆக மொழிந்த என்‌ பாடலில்‌ 
முதும்‌ வெளிப்பொருளாகப்பாடிய எனது பாக்களிலே; தொல்லை நூல்‌ கற்றுணர்ம்‌ 
த கலைஞர்‌ அல்லோர்களே - பழைய சாஸ்‌ இரங்களைக்கற்றறிந்த புலவரல்லாதவர்களே, 
குற்றம்‌ நாடினர்‌ கூறுப குற்றத்தைத்‌ தேடிச்‌ சொல்லுவார்‌; எ-று, 
ஏகாரம்‌ மிரிகிலை, நாடினர்‌ வினைமுற்றெச்சம்‌. தொடுத்து ஈர்த்து மொழிந்த பா 
டல்‌ எனஇயைக்க. கலைஞரல்லோர்களே குற்றநாடிக்‌ கறுவரெனவே கலைஞர்‌ அங்கன 
ங்கூரார்‌; குணநாடிக்கூறுவர்‌ என்பதுபெற்றாம்‌. இச்செய்யுளாற்‌ குற்றக்கூற்வாரின்‌ கு 
றைவுகூறப்பட்ட ௮, (௫) 


குற்ற மேதெரி வார்குறு மாமுனி 
சொற்ற பாவினு மோர்குறை சொல்வராற்‌ 
கற்றி லாவென்‌ கவிவழு வாயினு 
முற்ற காடிவல்‌ லோருய்த்‌ அரைக்கவே. 


இ-ள்‌: குற்றமே தெறிவார—குற்றத்தையே ஆராய்கன்றவர்கள்‌, மா குறுமுனி 
சொற்ற பாவினும்‌ ஒர்‌ குறை சொல்வர்‌ மதிமைபொருந்திய அகத்தியமுனிவர்‌ பாடி. 
ய பாவினும்‌ஒருகுற்றத்தைச்சொல்லுவார்கள்‌ ;(ஆதலால்‌) ,வல்லோர்‌— கல்வியறிவில்‌ வ 
ல்லபுலவர்கள்‌, உற்று நாடி அனித்து ஆராய்ந்து, கற்றிலா என்‌ கவி வழுவாயினும்‌ 
உய்த்துரைக்க- கல்வியறிவில்லாத சிறியேனது செய்யுட்கள்‌ குற்றமுடையனவாயி 
னும்‌ தெரிர்து கூறுக; எ-று, 

ஆல்‌ அசை. ஏகாரமிரண்டனுண்முன்னையத பிரிகிலை; பின்னையசசை, தெரி 
வார்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, உம்மைகளிரண்டனுண்‌ முன்னைய அயர்வுசிறப்பு. பின்‌ 
னையதிழிவுசிறப்பு. மானுமர்க்கு கியதிப்படுத்திய பிரமாணத்திற்‌ குறுத்த வடிவுடை 
மையால்‌ அகத்தியமுனிவரைக்‌ குறுமுனியெனவழம்குவ அ, தமிழிலக்கணத்தை அரா 
சிச்செய்தவராதலின்‌ அகத்தியமகாமுனிவரது பாவைச்சிறந்த பாவாகஎதெ துக்காட்டி 
னார்‌. அத்தகைய அகத்தியமுனிவர து பாவும்‌ குற்றந்தெறிதற்கிடமாகுமேற்‌ கல்வியறி 
வில்லாத மூடனாகய எனது பா ௮௫்௩கனமாகாமையெவ்வாறு? இவ்வுண்மையையறிக்ச 
பெரியோர்‌ ௮க்குற்றங்களைப்‌ பொருட்பசெதமாட்டார்‌ என்பது கருத்து, 


௩௦ கந்தபுராணம்‌. 


கற்றுணர்க்த பெரியோர்களே இந்நூலின்‌ குணாகுணத்தை ஙிச்சயித்தற்‌ கருகரா 
வாரென்பது 'இச்செய்யுளாலுணர்ச்‌ தப்பட்ட. (௬) 


வேறு, 
குறைபல மாமதி கொளினு மன்னதா 
அஅபய னோக்கியே யுலகம்‌ போற்றல்போற்‌ 
சிறியவென்‌ வெளிற்றுரை இறப்பின்‌ ருயினு 
மறுமுகன்‌ கதையிதென்‌ றறிஞர்‌ கொள்வரே. 


இ-ள்‌: மாமதி பலகுறை கொளினும்‌— பூரணச்‌ திரனான தபலகுற்றந்களைப்பொ 
ருந்தியிருந்சாலும்‌, அன்னதால்‌ உறு பயன்‌ நோக்கி உலகம்‌ போற்றல்போல்‌ அச்சர்‌ 
இரனால்‌ உண்டாகும்‌ பிரயோசனக்களை உற்றுணரந்து உலகத்தவர்க ள்‌ துதிப்‌ 
பது போல, சிறிய என்‌ வெளிற்றுரை சிறப்பின்று ஆயினும்‌— சிற்றறிவினையுடைய எ 
னது வெளிச்சொற்பாட.ல்‌ சிறப்பில்லாததாயினும்‌, அறுமுகன்‌ கதை இது என்று அறி 
ஞர்‌ கொள்‌ வர்‌-—சண்முகக்கடவுளின த சரித்திரம்‌ இதுவென்று அறிவுடையோர்‌ பாரா 
ட்டிக்கொள்ளுவார்‌ ; எ-று, 

சந்திரன்‌ பல குற்றக்களையுடையதாயினும்‌ அசனால்உண்டாகுமபிரயோசனம்பெ 
ரிதாதல்கருதி உலகத்தார்‌ ததித்தல்போல, என்‌ கவியும்‌ குற்றக்களையுடைச்சாயினும்‌ 
சுப்பிரமணியக்கடவுளின்‌ மான்மியத்தை எவர்க்கும்விளங்கவுணர்த் தம்‌ விசேடம்பற்றி 
அறிவுடையோர்‌ போற்றிக்கொள்‌ வரென்பது கருத்து. 

ஏ. அசைகள்‌. உலகம்‌ உரை கதை என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. 

சர்திரனுக்குள்ள குற்றங்கள்‌ களங்கருடைமை கலைதேய்தல்‌ மூசலியனவாம்‌. கு 
ணம்‌ அமிர்தத்தால்‌ தேவராதியரைத்‌ திறாப்திப்படுத்‌ து சல்‌ பயிர்வளர்த்தல்‌ முதலியன. 
குற்றற்களிவையென்பதையும்‌ ஆசிரியர்கள்‌ தங்கவிக்குச்சந்‌,த ரனை உவயித்தவையும்‌““அலர்‌ 
மதியுமென்கவியுங்கள க்கு றையுக்கலைகுறையுமானக்காலும்‌, புலவரெலாமிகமதிமழ்ந்தே 
யமுசென்வேபயனுசர்ர்‌ துபுகழா. சிற்பர்‌,கிலவுமிழுமதிகரவு புரிபவர்க்கும்விரகயெர்க்குரெ 
ருப்பாத்தோன்று, சேல வனக்கம்‌ த்க்‌ 
சாதே” என்னுஞ்செய்யுளானும்‌, குணங்களிவையென்பதை ““வயங்குவெண்மதிய ,மே 
யதன்கலையால்விண்ணவர்தம்மைவிழைக்‌ தறைதென்புலத்தாரை,யேய்வுத சிறையவூட்‌ 
டிகன்காயவிருந்தவப்பயிர்கண்‌ மற்றெவையும்‌. தேய்வுறாவா௫நொடொறுமிகுக்‌ து.தீ.தறவ 
ளர்க்திடச்செய்யும்‌”” என்னுஞ்செய்யுளானும்‌““மண்‌ டலம்பயிலு ர கர்பேருயிர்ப்பினான்மயங்‌ 
இ, மண்டலம்பொவருக்தியபெருக்‌ அயர்மாற, மண்டலந்தனைஎழலெனுமரபினாற்றன 
அ, மண்டலம்பொழிய யிர்‌ தின்மெய்குளிரவேவைத்தோன்‌” என்னும்‌ மகாபாரதச்செ 
ய்யுளானுமுணார்க. 

அமிர்தரூபமாயெபூரணசர்திரன்‌ கலைகுறையும்போ து முதலாவதுமுதற்‌ பதினைந்‌ 
தாவதீறாகயயெ கலைகளின்‌ அமிர்‌ த த்‌ ப த ஒவ்வொருகலையாக முறையே அக்கி 
னியும்‌ சூரியனும்‌ விசுவேதேவரும்‌ வருணனும்‌ வஷட்காரதேவசையும்‌ இந்திரனும்‌ 
இருடி களுடன்‌ சேவர்களும்‌ அஜச.ரணரும்‌ யமனும்‌ வாயுவும்‌ உமாதேவியும்‌ பிதிரரும்‌ 
குபேரனும்‌ பசுபதியும்‌ பிர ஜாபதியும்‌ பருகுவரெனவும்‌, எஞ்சியகலையினமிர்தம்‌ நீரில்‌ 
வியாபித்‌ துப்‌ பயிர்களை வளர்ப்ப துடன்‌, பசுக்களால்‌ அரந்நீர்பருகப்பட்டப்‌ பாலா ஓமச்‌_து 
க்குபச ரணமாய்‌ அ.துவுந்தேவர்க்குப்பிரீதியாமெனவும்‌ சோமோற்பத்‌ தியிற்கூ றப்பட்ளெ 
அ. சந்திரன்‌ உலகத்தாராற்‌ றுஇக்சப்படுதலை ““அந்தியாரணமம்திரத்தன்புடனிவனை, வ 
மதியா தவர்மண்ணினும்வானினுயில்லை” என்னும்‌ மசகாபா ரதச்செய்யுளானுமுணர்க, 

பெரியோரிர்‌ தூலைவரையா அகொள்‌ ளூதற்குக்காரணமிச்செய்யுளாற்கூறப்பட்ட$ () 


+ 


அவைடக்கம்‌. ட. குக 


நாதனா ரருள்பெறு நந்தி தந்திடக்‌ ம்‌ 
கோதிலா தூணர்சனற்‌ குமரன்‌ கூறிட 

வாதரா யணமுனி வகுப்ப வோர்க்‌ துணர்‌ 
சூகனோ தியதுமூ வாறு தொல்கதை. 


இ-ள்‌: நாதனார்‌ அருள்‌ பெறும்‌ நந்தி தந்திட (சகலலோகம்கட்குந்‌) தலைவ சாயெ 
சவெபெருமான அஉபதேசாஅுக்கிரகத்தைப்பெற்ற திருசச்திசேவர்போதிக்க,கோது இலா 
அ உணர்‌ சனற்குமரன்‌ கூறிட-குற்றம்‌(பொருந்துசல்‌) இன்திக்கேட்டறிந்தசனற்குமா 
ரமுனிவர்‌ போதிக்க, வாச ராயணமுணி வகுப்ப--( சேட்ட) வியாசமுனிவர்‌ வகைப்படு 
சூதமுனிவர்சொல்லிய பழைய புராணங்கள்‌ பதினெட்தி (ஆம்‌); எ-று, 


ஆர்‌ விகுதி உயர்வுபற்றிவர்தது; இதனை அருளென்பதற்கடையாக்கு நிறைந்தது 
ருணையெனினுமாம்‌. குற்றக்களாவன; ஐயம்‌ திரிபு அறியாமை என்பன.இல்லாது என 
ற்பாலதிலாதெனத்தொக்கது. சனற்குமரன்‌-பிரமாவின்‌ புத்திரர்‌. வாத. ராயணஞானி.. 
வதரிகாச்‌சிரமத்தில்‌ வ௫த்திருந்தமுணிவர்‌. ஞுதன்‌-கின்றேத்‌ தவோன்‌. சவெபெருமான 
அ திவ்வியப்‌ பிரபாவங்களையெல்லாம்‌ அடியார்‌ சமூகங்களினின்று எடுத்தோதித்துதி 
ப்பவ ராதலாலப்பெயரவர்க்காயிற்று. முன்னே பெருந்தொகைக்திரந்தங்களூடன்‌ ஒரே 
நூலாயிருந்த புராணத்தை நான்கிலச்சத்தெண்ணாயிரம்‌ இரக்தற்களாகப்‌ பதினெண்வ 
கைபெற வியற்றினார்‌ வியாச ராதலால்‌ “வாத ராயணமுனிவகுப்ப”” என்றார்‌. புராணங்‌ 
களையுப தசிக்குந் தோறும்‌ வேதாந்தசாரத்தோடொற்றுமையாயிருத்தலை கோ 
ச்‌ மெய்ப்புளகமுற்றுக்‌ கேட்ட விசேடதச்தினால்‌ ரோமஹர்ஷணரென வியாதராற்பெ 
யரிடப்பட்ட மகானென்பது போதர ““ஒர்ந்துணர்‌ சூதன்‌” என்றார்‌. பதினெண்பு ரானா 
ங்களின்‌ பெயர்முதலியன பாயிரப்படலத்திற்‌ பின்னர்க்‌ கூறப்பதெலால்‌ ஈண்டுவிடுச்சப்‌ 
பட்டன, இச்செய்யுளால்‌ வடறூற்புராணங்களின்‌ தொகையும்‌ பாரம்‌ ரியமு£ங்டிகூறப்ப 
ட்டன, (௮) 


சொல்லிய புராணமாக்‌ தொகையு ளீசனை 
யல்லவர்‌ காதைக ளனையர்‌ செய்கையு 
ப ணல்லன விரித்திடு நவைகண்‌ மாற்திடு 
_ மில்லது முகமனா லெடுச்‌ துக்‌ கூறு மே. 


இ-ள்‌: சொல்லிய புராணம்‌ ஆம்‌ தொகையுள்‌--மேற்கூறிய பதினெண்பு ராண 
ங்களாதிய தொகுதியுள்‌, ஈசனை அல்லவர்‌ காதைகள்‌ சிவபெருமானையொழிர்த மற்‌ 
றைத்தேவர்கள த புராணங்கள்‌, அனையர்‌ செய்கையுள்‌ நல்லன விரித்‌ திடம்‌-—அத்தே 
வர்களது செயல்களுள்ளே நன்மையுடையசெயல்களை விரித்‌அக்கூறும்‌; ஈவைகள்‌ மா 
ற்றிம்‌-குற்றமுள்‌ ளசெயல்களைக்‌ கூறாதுவிகெகும்‌; இல்லதும்‌ முகமனால்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறும்‌ அத்தேவர்கட்ல்லாத சிறப்புகளையும்‌ ததிவாதமுறையாற்‌ கற்பித்‌ துச்சொல்‌ 
லும்‌) எ-று. 

புராணம்‌--பழையசரித்திரம்‌, காதையென்பஅ சவர்க்கத்திருதியமும்‌ தவர்ச்சத்‌ 
துவிதியமும்‌ தற்பவமாய்வந்த வட சால்‌, நவை ஆகுபெயர்‌, திருமான்முதலியதே 


வர்கள்‌ பசுச்களேயாதலின்‌ அந்தப்பசுக ரண சேட்டையினாலவரிடச்தே குணம்களூடன்‌ 


குற்றற்சளும்‌ தோன்றுமாயினும்‌ அப்பு ராணங்கள்‌ தம்கோட்பாட்டை கிறுவுதற்பொரு 


௩௨. க.நதபுராணம. 


ட்செ குணங்களை விரித்துச்கூறி குற்றங்களைக்கூராதுமறைத்‌து அவர்க்குப்பரத்‌ துவர்‌ 

கற்பிக்குமென்பது கருத்து. இருத்‌ தியங்களை நடப்பித்தற்பொருட்டுக்‌ கலந்துகிற்றலா 

லாயபரத்துவத்தை விளக்குவன ஏனைப்பு ராணங்களாதலினிவ்வாறுகூறினர்‌. 
இச்செய்யுளாற்சிவபு ராணமல்லாத பிறபுராணங்களின்‌ குறைவு கூறப்பட்டது. () 


பிறையணி சடைமுடிப்‌ பிரான்றன்‌ காதைக 
ஸிறைய மோர்‌ மறுவில யாவு மேன்மையே 
மறைபல சான்அுள வாய்மை யேயவை 

யறிஞர்க ணாடியே யவற்றைக்‌ காண்கவே. ப்‌ 


இ-ள்‌; பிறை அணி சடைமுடி பிரான்றன்‌ காதைகள்‌ -பாலசச்திரனை அணிர்த 
சடாமுடியினையுடைய சிவபெருமானது புராணங்கள்‌, இறையும்‌ மறு இல _சிறிதாயி 
னுக்குற்றமில்லாதன, யாவும்‌ மேன்மையே— எல்லாம்‌ மகத்துவமுடையனவே, ம 
றை பல சான்று உள--அதற்குப்‌ பலவேதக்கள்‌ சாக்தியாயுள்ளன, அவை வாய்மை 
யே--(அசலால்‌) அவைஉண்மையுடையனவே, அவற்றை அறிஞர்கள்‌ நாடி காண்க 
அத்தகைமைகளை அறிவுடையோர்‌ ஆராய்ந்‌ துணர்க; எ-று, 


இறை-விரற்கணுவின்௧ணுள்ள ரேகை, அஃதிண்டுச்சிறுமையையுணர்த்‌ இற்று, 
ஓர்‌ அசைஙிலை. கலையொழிதலாகிய குற்றத்தையடையாவண்ணக்காச்குமாறு பாலசக்‌ 
திரனைச்‌ சடாமுடியிலணிர்த சிவபெருமானது புசாணமாசலின்‌ அவையுக்குற்றமுடை 
யனவாகாவென்பார்‌ “பிறையணிசடைமுடிப்பிரான்றன்காதைசளிறையுமோர்மறுவில” 
என்றார்‌. “எல்லாப்பிரமாணக்களுக்குமியைமுக்கயமாம்பிரமாணம்‌, வல்லாருரைக்கு 
ம்வேதமே”எனவும்‌, “மறைக்குவிரோத முறு,மொழியார்தரறாரற்பு ராணங்கள்‌ முற்றும்பி 
ரசமாணங்களே, கழியாமறைமூலம்மாகாக்கசட்டுநூல்கள்யாவுமிகு,பழியார்‌ நூல்கள்‌ பிர 
மாணப்படீடா துபடி முற்றளந்தோயே” எனவும்‌ குதசம்தைகூறியதற்கேற்ப வேதவி 
ரோதமானதைப்பொய்யென்றுவிலக்குவதும்‌ விரோதமாகாகனவற்றை மெய்யென்று 
கொள்வதும்‌ வழக்கமாதலின்‌ இச்‌சிவபுராணங்கள்‌ லேதாவிரோதங்களாய்ப்போற்றப்ப 
இவனவென்பதையுணர்த்திமெய்ப்படுத்‌ துவார்‌'மறைபலசான்றுள வாய்மையேயவை” ௭ 
னவும்‌, வே தழுற்றையுமொருக்கோதி மெய்ப்பொருளுணார்ந்தார்‌ அணித்‌ தணரினன்‌ 
றிப்பிறவாற்றாற்‌ புலப்படாதென்பார்‌ “அறிஞர்கணாடி ... காண்க” எனவுக்கூறினார்‌. 

இச்செய்யுளாற்‌ சிவபுராணம்களின்‌ விசேடக்கூறப்பட்ட த. (௧௦) 


புவியின ரேனையர்‌ புராணர* தேரினுஞ்‌ 
சிவகமை யுணர்கில ரென்னிழ்‌ தீருமோ 
வவர்மய லரசனை யடைநர்தி டாரெனி 
லெவசெவ ராக்கமு மினிது போலுமால்‌. 


இ-ள்‌: புவியினர்‌ ஏனையர்பு ராணம்‌ தேரினும்‌--பூமியிலுள்ளவர்சள்‌ மற்றைச்‌ 
தேவர்களது புராணத்தைக்‌ கற்றுணர்ந்தாலும்‌, சிவகதை உணர்டிலர்‌ என்னில்‌--வ 
பு ராணத்தைச்‌ கற்றுணராதொழிவரேயானால்‌, அவர்மயல்‌ தீருமோ--அவர்களது ௮ 
தியாமைரீங்குமா!? (நீங்காதே), அரசனை ௮டைந்திடார்‌ எனில்‌--௮ர சனை௮ணுகப்பெ 
ரூசவர்களானால்‌, எவரெவர்‌ ஆக்கமும்‌ இணிதுபோலும்‌--- எவரெவரது செல்வமும்‌ 
சிறந்தசெல்வம்போனும்‌ (அன்றோ); எஃறு, 


ஆல்‌ ௮சை,உம்மைசளிரண்டலுண்‌ முன்னைய தயர்வுசிறப்பு, பின்னை யதிழிவுறெ 


ரில்லை. 


| 


அவையடக்கம்‌, கங்க 


ப்பு, ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. எவரெவரென்னுஞ்சொல்லடுக்கு அரசனினுடியிகக்குறைந்‌ 
த செல்வமுடையாரையுணர்த்தற்கண்‌ வந்தது. அரசனுடன்‌ பயின்று அவனது செல்‌ 
வப்பெருக்சையுண ராதார்க்கு அவனினும்மிகவிழிம்த அற்பரது செல்வமெல்லாம்‌ இ 
ணையில்‌ பெருவள மாகக்காணப்படுவ அபோலவே இவபு ராணத்தைக்‌ கேட்ணெராதார்க்‌ 
கு அற்பதேவர்களைப்ப ரமாகக்கூ றும்‌ பிறபு ராணங்கள்‌ சிறந்தனவாய்த்தோன்றி முழுமுத 
ற்கடவுள்‌ சிவபெருமானேயென்னும்‌ உண்மையையொழிக்குமென்பதாம்‌, 
இச்செய்யுளாற்‌ சிவபுராணம்கேட்டலாவசியகமென்பதுணர்த்தப்பட்டது, (௧௧) 
மங்கையோர்‌ பங்குடை வான நாயகற்‌ 
» கிங்குள பலபுரா ணத்து ளெஃகவேற்‌ 
புங்கவன்‌ சர்புகழ்‌ புராண மொன்றுள 
தங்கதி லொருகில வடைவித்‌ கூறு சேன்‌. 
இ-ள்‌: மங்கை ஓர்‌ பங்கு உடை வானநாயகற்கு இங்கு உள பலபு ராணத்‌ துள்‌-- 
உமாதேவியை வாமபாகத்திலுடையதேவ தலைவ ரா௫யசவபெருமானுக்கு (உரியனவா 
க)இவ்வுலகத்தில்‌ வழக்கப்பட்டுள்ள பலபுராணங்களுள்ளே ,எஃக வேல்‌ புங்கவன்‌ 2ர்‌ 
புகழ்‌ புராணம்‌ ஒன்று உளது-- கூரியவேலாயுதத்தையுடைய தலைவராகிய சுப்பிரம 
ணியஸ்வாமியினது மான்மியத்தை வியந்துசொல்லுகின்றபு ராணம்‌ ஒன்று இருக்கின்‌ 
றது, அங்கதில்‌ ஒருசில அடைவில்‌ கூறுகேன்‌— அப்பு ராணத் திற்‌ சிற்ிெசரித்திரங்க 
ளை முறைப்படி. எடுத்துச்சொல்லுவேன்‌; எ-று, 
உடையவென்பதிலீற்றயிர்மெய்‌ குறைந்தது. உள்ளஎனற்பாலஅஉளவெனத்தொ 
க்கது. பலவென்றண்டுப்பத்தையுணர்த்திற்று, அம்கது ஒருசொல்‌, ஒரு என்னும்ப 
தததோடு சிலவென்பதியைர்‌ த. சிலவற்றினுள்ளுந்தெரிந்தெடுச்சப்பட்டசருக்கத்தை 
யுணர்த்திற்று, “எல்கவேற்புங்கவன்சீர்புகழ்பு ராணம்‌'” என்றது வடநூற்காந்தபு ராண 
ததை. காண்டக்களையுஞ்‌ சரித்திரக்களையும்‌ பிறழ்வின்றி முதனூலினிரைப்படுத்தப்ப 
ட்டவாறே கூறுவனென்பார்‌“அடைவிற்‌ கூறுகேன்‌”” என்றார்‌, * 
இச்செய்யுளால்‌ நூல்வந்தவழிகூ ப்பட்ட அ, (௧௨) 
புதுமயி லூர்பரன்‌ புராணக்‌ அற்திடாக்‌ 
கதையிலை யன்ன அ கணித மின்றரோ 
வஅமுழு தறையவெற்‌ சமைதற்‌ பாலதோ 
அதியுறு புலமைசேர்‌ சூ.தற்‌ கல்லதே, 


இ-ள்‌: புது மயில்‌ ஊர்‌ பரன்‌ புராணத்து உற்றிடா கதை இலை-புதியமயிலை 
(வர்கனமாகக்கொண்டு) செலுத்‌ தம்கடவுளா கிய சப்பிரமணியப்பெருமான த புராண 
த்தில்‌ அமையப்பெருத கதை (ஒன்றும்‌) இல்லை; அன்ன அ கணிதம்‌ இன்று அர்தச்சரித்‌ 
இரம்‌ அளவிறந்தது; அது முழுது அறைய அச்‌ ச ரி தீதிரல்களை ஒருங்கே பாதெற் 
கு, அதி உறு புலமை சேர்‌ சூசற்கு அல்லது —புகழ்பொருந்திய கல்வியறிவுவாய்ந்த 
சூகமகாமுனிவரொருவர்க்கேயன்றி, எற்கு அமைசற்பாலசோ--சிறியேனுக்கு௮மை 
வபடத்தக்கதா (அன்ற); எ-று. 
அரோ அசை. புதுமயிலூர்பரன்பு ராணம்‌-கார்தபு ராணம்‌. உற்றிடாத என்பதிலீ 
ற்றுயிர்மெய்குறைந்த து,இல்லையென்பது இலையென த்தொக்க து. குரனாஇயமயிலென்‌ 
பது போதரப்‌ “பு துமயில்‌”” எனவும்‌, மன்னரே எட்காஞ்செய்யுளில்‌ ஒர்ர்துணர்‌ ௭ 
ன்பதற்குக்குறித்த விசேடமுடையபென்பது போதர ““துதியுறுபுலமைசேர்குதன்‌?” 
ஏனவுங்கூ றினார்‌. 
ச்செய்யுளால்‌ தாம்‌ படத ௫0 மறுக்கா இநகத சப்பட்டன்‌, (௧௩) 


௩௫ கந்தபுராணம்‌. 


ட. காந்தமா தியபெரும்‌ சடலுட்‌ கந்தவேள்‌ 
போர்தடு நிமித்தமும்‌ புனிதன்‌ கண்ணிடை 
யேரந்தல்வக்‌ தவுணர்கள்‌ யாரு மவ்வழி 
மாய்க்திடவடர்த்த ௫ மற்றுங்‌ கூறு கேன்‌. 


இ-ள்‌: சாக்தம்‌ ஆதிய பெரும்‌ சடலுள்‌---காந்தபு ராணமாயெ பெரியசமுத்திரத 
துள்‌, கந்தவேள்‌ போர்திடும்‌ நிமித்தமும்‌ கந்தஸ்வாமி திருவவதாரஞ்செய்த காரண 
தசையும்‌, ஏந்தல்‌ புனிதன்‌ கண்ணிடை வற்‌ து--அக்கந்தஸ்வாமிபரிசுத்‌ த ராகியசிவ பெரு 
மானது நெற்றிக்கண்களினின்றும்‌ திருவவதாரஞ்செய்து, அவ்வழி அவுணர்கள்‌ யா 
ரூம்‌ மாய்க்திட அடர்த்த தம்‌--௮ அவாயிலாக அசுரர்களெல்லாம்‌ இறக்கும்படி பொரு 
தசையும்‌, மற்றும்‌ கூறுகேன்‌--பிறவற்றையும்‌ (எடுத்‌ துச்‌) சொல்வேன்‌; எ-று. 
இரந்தசக்கியை கசைப்பரப்பு அரும்பொருட்டெக்கை பொருளாழம்‌ என்பனவற்‌ 
ரூல்‌ மற்றைய புராணம்களெவற்றினுஞ்‌ இறப்புடைமைபற்றிக்‌ காந்தத்தைக்கடலென 
உருவடத்தார்‌, ஆயெவென்னுமாட்டேற்றுச்‌ சொல்விரிக்‌ துடெற்தமையினி த விரியுரு 
வகம்‌. காந்தம்‌-கந்தசம்பந்தமான அ, சந்தவேளென்பதற்கு”இக்இிர ரா” என்னுஞ்‌ செய்‌ 
யுளினுரைத்தாம்குரைக்க. கந்தவேள்‌ போர்‌ இடுகிமிச்தமென்றது குரனாதியராற்றேவர்‌ 
க்கு கேர்ந்ததுயரை. ஏந்தல்‌--தலைவர்‌, மற்றென்ற அ விண்குடியேற்றல்‌ திருமண்ம்மு 
தீலியவற்றை., 
இச்செய்யுளால்‌ அதலியபொருள்‌ கூறப்பட்டது. (௧௪). 
வெறு. 
ஏதி லாக்கற்ப மெண்ணில சென்றன 
வாக லாலிக்‌ கதையு மனந்கமாம்‌ 
பேத மாகுமப்‌ பேதத்தி னுள்விரிக்‌ 
கோது காந்தத்தி ஒண்மையைசக்‌ கூறுகேன்‌. 
இ-ள்‌: ஏதிலா கற்பம்‌ எண்ணில சென்றன (முற்செய்யுளிற்றொகுத்த சரித 
திரங்கள்‌ சிகழ்ந்தபின்‌) குற்றமில்லாத பிரமகற்பங்கள்‌ அளவிறந்தன கழிந்தன, ஆதலா 
ல்‌--ஆசலினால்‌, இ கதையும்‌ அனந்தமாம்‌ பேதம்‌ ஆகும்‌ இச்‌ சரித்திரமும்‌ பலவே 
றுபாடுகள்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌, ௮ பேதத்தினுள்‌-- அரந்தவேறுபாடுகளூள்ளே, விரித்‌ 
அ ஒது காந்தத்தின்‌ உண்மையை கூறுகேன்‌--(இச்சரித்திரத்தை) விஸ்தரித்துக்கூறு 
இன்ற சாந்தபுராணத்தினது உண்மையை (யான்‌ஆராய்க்து) சொல்வேன்‌; எ-று, 
இல்லாதவெனற்பால தீற்றுயிர்மெய்கெட்டு லகரமெய்தொக்கு இலாவெனகின்ற ௮, 
இல குறிப்புவினையா லணையும்பெயர்‌, அனந்தமென்பதிண்டெண்ணின்றெொ கையையுண 
ர்த்தாது மிகு தியையுணர்த்திற்று. பலகாலஞ்சென்றசனால்‌ இச்சரித்திரத்தைப்பலவாறு 
வேற்றுமைப்படுத்தி வழங்கினர்‌, ஆயினும்‌ முதனூலிற்கூறப்பட்ட சரித்திரம்‌ யாதெ 
ன்பதை உள்ளவாறே ஆராய்ந்து கூறுவேனென்பது கருத்து. 
கற்பங்கடோறுஞ்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுளவதரிச்‌ துச்‌ சூரனைச்‌ அங்கரிச்தன்முசலி 
ய இருவிளையாடலைச்‌ செய்தாரெனவும்‌, ஒவ்வொருகற்பங்களினும்‌ ௩ நடக்குஞ்‌ சூரசங்கா 
“முதலியவை ஒன்றற்கொன்று சிறி தபேதமாகுமெனவும்‌, அவ்வாறு வறாம்‌ பேதங்களை 
” என்று இந்நூலாசிரியர்‌ ஈண்‌ செசுட்டினரெனவும்‌ இலர்‌ 
கூறுவர்‌. நூலாசிரியர்‌ கருத்து அவ்வாறாயின்‌, தாம்கூறிய சரித்திரம்‌ மிகழ்ந்தகற்பம்யா 
தென்பதனைக்கூறவேண்டியதாவசியகம்‌. அம்மனங்கூறாது “ தப்பில்‌ அட்‌ அத்து 
என்றதனால்‌ அக்கருத்து ஆசிரியர்‌ கருத்தன்றென்பது துணிக. 
இச்செய்யுளால்‌ இச்தாலிந்கூறப்படுஞ்‌ சரித்திரக்களினுண்மை சாட்டப்பட்டு. () 


யே “அரந்தமாம்பேதமாகும்‌ 


அவையடக்கம்‌. ட... கடு 


முன்பு சூதன்‌ மொழிவட அற்கதை 

பின்பியான்றமிழ்ப்‌ பெற்றியிற்‌ செப்புகெ 

னென்ப யன்னெனி லின்‌ றமிழ்த்‌ தேசிகர்‌ 
நன்‌! | லத்‌ தவை காட்டு நயப்பரோ. 


இ-ள்‌: முன்பு சூதன்‌ மொழி வடதூற்கதை— முன்னரே சூதமகாமுணிவர்‌ சொ 
ல்லியவடதூற்புராணத்தை, பின்பு யான்‌ தமிழ்ப்பெற்றியில்‌ செப்புகேன்‌— பின்னரே 
சிறியேன்‌ தமிழ்கடையிற்பாடுவேன்‌; பயன்‌ என்‌ எனில்‌--(அவர்கூ நிய நாலிருக்கப்‌ பி 
ன்னுமொருநூலை யான்‌ கூறுவசாற்‌) பிரயோசனம்‌ யாதெனில்‌, இன்‌ தமிழ்த்தேசிகர்‌ ந 
ன்‌ புலத்து அவை காட்டும்‌ நஈயப்பு--இணி௰ய தமிம்ப்புலவரது நல்ல ௮றிவின்சண்ணே 
அவற்றைப்புலப்படுத்‌ தம்‌ உன்மையேயாம்‌; எ-று. 

அரோ அசைசிலை. தேூகர்‌-ஆூரியர்‌; ஈண்‌டெபுலவர்மேற்று. அத்து சாரியை. பா 
ஸஷைகளெவற்றினும்‌ மிச்ச மாதுரியமுடைமையின்‌ இன்றமிழென்றார்‌. 

இச்செய்யுளால்‌ நூற்பயன்‌ கூறப்பட்டது. (௧௬) 


தோற்ற மீறின தித்‌ தோற்றிய சூர்ப்பகைக்‌ 
கேற்ற காதைக்‌ கெவன பெய ரென்றிடி 
னாற்று மைம்புலத்‌ சானுசென்‌ மேலையோர்‌ 
போற்று கந்த புராணம தென்ப 25. 


இ-ள்‌: தோற்றம்‌ ஈறு இன்றி தோற்றிய சூர்ப்பகைச்கு ஏற்ற காதைச்கு--ம0த 
லும்‌ முடிவுமின்றியவதரித்த கந்தஸ்வாயிக்கியைந்த (இந்த) நூலுக்கு, பெயர்‌ எவன்‌ 
என்றிடில்‌-- பெயர்‌ யாதோவெனில்‌, ஆற்றும்‌ ஐம்புலத்து ஆறு செல்‌ மேலையோ 
ர்‌ போற்று கந்தபுராணமது என்பதே அடக்கப்பட்ட ஐம்புலன்களின்வழி யொழுகு 
இன்ற பெரியோர்கள்‌ வியர்து கூறிஇன்ற கந்தபுராணமென்பதேயாம்‌; எ-று, 
சூர்ப்பகை-குரபன்மனுக்குப்‌ பகைவர்‌. பகை ஆகுபெயர்‌, எவனென்பஃண்டு வி 
னாப்பொருளைத்தரு ம்‌ குறிப்புவினைமுற்று. ஆற்றுமைம்புலத்தாறு௫ ஐம்புலம்‌ ஆற்றும்‌ 
ஆறு; அதாவது: உண்டிசருக்கன்முதலிய செயல்களான்மனச்சைப்புலன்களின்வழி 
ச்‌ செல்லாமற்றடுத்துச்‌ சிவத்தியானத்தினிறுத்துதல்‌. ஐம்புலன்களாவன:--சுவை ஓ 
எரி ஊறு ஓசை நாற்றம்‌ என்பன. கருவிலமைந்துபிறவாது பதிரூபமாக அவதரித்தலி 
ன்‌ தோற்றமீறின்றித்‌ தோற்றிய சாப்பகை எனவும்‌; பிறவிக்குவிச்சாயஜம்புலன்களை 
யுமொருவழிப்படுத்திய பெரியோர்க்கே இப்புராணத்திற்‌ சுவைதோன்றுமென்பது போ 
ர “ஆற்றுமைம்புலத்தாறுசென்மேலையோர்போற்றுகந்தபு ராணம்‌” எனவுங்கூறினார்‌, 
ஆகவே இப்பு ராணந்திருமான்முசலியோரத புராணங்களினிலக்சணம்பெரறாது சிவபு 
சாணமகத்துவத்தைப்‌ பெறுமென்பது பெற்றாம்‌. முதனூற்பெயரோ டிணச்சமுடைய 
்‌ பெயரென்பது தோன்றத்‌ தேற்றேகாரம்புணர்த்திக்கூறினார்‌. 
இச்செய்யுளால்‌ நூற்பெயர்‌ கூறப்பட்ட அ. (௧௪) 
பகுதி கொண்டிடு பாக்க ளின த்தினுண்‌ 
மிகுதி கொண்ட விருத்தத்‌ கொகைகளாற்‌ 
றெகுதி கொண்டிடு சூர்களை சாய்த்தவன்‌ 
தகுதி கொண்ட தனிக்கதை சாற்றுகேன்‌. 


அன்‌: பகுதி கொண்டிட பாச்சகளினச்தினுள்‌--பலபேதங்களைப்பொருந்‌ தனை ற 
பாவகைகளுள்ளே, மிகு தகொண்ட விருத்தத்தொகைகளால்‌-—பெரும்பான்மையமைம்‌ ந்‌ 


௩௨௭ கததபுராணம்‌. 


அள்ள விருத்தப்பாக்களின்றொகுதிகளால்‌, தொகுதி கொண்டிட குர்களை சாய்த்தவ 
ன்‌ தகுதி கொண்ட தனி கதை சாற்றுசேன்‌--கூட்டமாகியகுரபன்மன அசுற்றத்தைத்‌ 
தொலைத்தவ ராதிய சப்பிரமணியஸ்வாமியின து தகைமைபொருட்‌ திய ஒப்பற்ற ஈரித்திர 
தீதைக்கூறுவேன்‌; எ-று, 
பாக்கள்‌ ஆசிரியப்பா வெண்பா கலிப்பா வஞ்சிப்பா என நான்காய்‌ ஒவ்வொன்றுந்‌ 
சனித்தனி பலவகைப்படுசலின்‌ ““பகுதிகொண்டி. பாக்களினம்‌” என்றார்‌, விருத்தத்‌ 
சொகையென்றத விருத்தபேதங்களை. அவையாவன: ஆசிரியவிருத்தம்‌ கலிவிறாத்த 
ம்‌ வஞ்டிவிருத்தம்‌ என்பன. இந்நூலில்‌ வேறுபாவினங்கள்‌ சிறுபான்மையுளவாயினுல்‌ 
கமுகந்தோட்டம்‌ என்றாற்போல மிகுஇபற்றிக்கூறுதலின்‌ “மிகுதிகொண்டவிறுத்தத்‌ 
தொகைகளால்‌”” என்றார்‌, தொகு திசொண்டிடு என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ இளைஎன்னும்‌ ப 
யனிலைகொண்டது. “விருத்தத்சொகைகளால்‌...... சாற்றுசேன்‌” எனவியையும்‌. தன்‌ 
ணிகரில்லரத்தலைவனையுடைமை பெருங்காப்பியத்‌ தக்கோரிலக்கணமாசலின்‌ அவ்வில 
க்கணமமைர்திருத்தலை யுணர்த்துவார்‌ “தொகுதிகொண்டி.டுசூர்கிளைசாய்த்தவன்றகுதி 
கொண்டதனிக்கதை? என்றார்‌. 
இச்செய்யுளால்‌, சாக்கூறுக்காப்பியத்தின்‌ பாவினக்கூறப்பட்டது. (௧௮) 
செந்த மிழ்க்கு வரம்பெனச்‌ செப்பிய 
முந்து காஞ்சியின்‌ முற்றுணர்‌ மேலவர்‌ 
கந்த னெர்தை கதையினை நான்முறை 
தந்தி டென்னச்‌ தமிய னியம்புகேன்‌. 


இ-ள்‌: செந்தமிழ்க்கு வரம்பு என செப்பிய முந்து காஞ்சியில்‌ முற்றுணர்‌ மே 
லவர்‌ -செந்சமிழ்ப்பாஷைக்கு எல்லையென்று (பெரியோர்கள்‌) சொல்லிய முதன்மை 
பொருந்திய காஞ்£புரத்தில்‌(வாமுஇன்ற) எல்லாமறிந்த பெரியோர்கள்‌, கந்தன்‌ ௭௩௫ 
தை கதையினை நான்முறை தந்தி என்ன--கந்தஸ்வாமியினது சரித்திரத்தை முத 
னஞூலிற்கூறிய முறைப்படியேபாகெவென்றுகேட்ப, தமியன்‌ இயம்புகேன்‌— சிறியேன்‌ 
(அவர்கேள்‌ விப்படி) பாடுவேன்‌; எ-று, 

செந்தமிழ்‌ செம்மையாதியதமிழ்‌. அதாவது தமிழ்ப்பாஷையில்‌ வல்லார்க்குச்‌ ௬ 
வைசோற்றுவிப்பசாயியற்சொற்களாலாக்சப்படும்‌ பாமுதலியன. இதற்கெதிர்‌ கொடு 
தமிழென்க, எல்லையான த குறித்தபொருண்முழுதையுர்‌ தன்னுளமைத்தல்போலக்‌ 
காஞ்யொன து செர்தமிழ்‌ முற்றையுர்‌ தன்னுளமைத்‌ அஙிற்றவிற்‌ செந்தமிழ்க்கு வரம்‌ 
பெனப்பட்ட து. ““செர்தமிழ்ச்குவ ரம்பெனச்செப்பியமுந்துகாஞ்சியின்முற்றுணர்மேல 
வர்‌”எனவே சமிழ்ப்புலவரென்பதபெற்றாம்‌, சிலர்‌ இச்செய்யுளைத்‌ தம்முளம்போன 
வாறு கொண்டெட்டி, கந்தஸ்வாமிபாடும்படி அருள்‌ செய்ய யான்‌ பாடத்தொடம்குவே 
னெனப்‌ பொருள்கூறுவர்‌. கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ வடமொழி தென்மொழியிரண்டினு 
ந்‌ திறமையுடையவரும்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுளின்‌ றொண்டருமாதலால்‌, தமிழ்ப்புலவர்‌ 
இப்புராணத்தை மொழிபெயர்த்‌ துப்‌ பாடும்படி. வேண்ட, அவ்வேண்டுகோட்கேற்பவே 
கடவுளும்‌ அவர்க்கருள் புரிந்தனர்‌; அம்மனமின்‌ ெனிற் சுப்பிமணியக்கடவுள்‌ தமிழிற்‌ 
பாடும்படி. அருள்‌ செய்தற்குக்‌ காரணம்‌ இல்லையாம்‌; ஆதலின்‌ அவருரை பொருந்தா 
தென்க. ““இன்றமிழ்த்தேசிகர்‌ ஈன்புலத்தவைகாட்டெயப்பு”” என மூன்னர்க்கூறியதனா 
னும்‌இக்கருச்து விளக்கும்‌, என்றந்தை, எந்தையெனமரீயிற்று, 

இச்செய்யுளால்‌ நூல்செய்தற்குக்‌ காரணக்கூறப்பட்டது. (௧௯) 

வெம்பு சூர்முதல்‌ வீட்டிய வேற்படை 
நம்பி காதையை நற்நமிழ்ப்‌ பாடலா ட்ட 


ட 


ஆற்அப்படலம்‌. ட ட கள 


அம்பர்‌ போற்ற வுமையுடன்‌ மேவிய 
கம்பர்‌ காஞ்சியிற்‌ கட்டுரைக்‌ சேனியான்‌. 


இ-ள்‌: யான்‌-தமியேன்‌,வெம்பு சூர்முதல்‌ வீட்டிய வேற்படை ஈம்பி காதையை. 
கோபித்தெதிர்த்த சூ. ரபன்மனாகிய முதல்வனை அழித்த வேலாயுதத்தையுடைய சுப்பிர 
மணியக்கடவுள த சரித்திரத்தை, நல்‌ தமிழ்‌ பாடலால்‌] ஈல்லதமிழ்ச்செய்யுட்களால்‌ ; 
உம்பர்‌ போற்ற உமையுடன்‌ கம்பர்‌ மேவிய காஞ்சியில்‌ கட்டுரைத்தேன்‌- தேவர்கள்‌ து 
திக்க உமாதேவியுடன்‌ ஏகாம்பரநாதர்‌ வீற்றிருக்கன்றகாஞ்£புரத்‌ தில்‌ அரம்கேற்றினே 
ன்‌; எ-று, 

வேற்படை இருபெயரொட்டுப்பண்புத்தொசை, நம்பி-ஆண்மக்களூட்றெர்தவர்‌. 
ஏகாம்பரகாதருடைய தேவியைக்‌ காமாக்ஷியம்‌ ம யென்பர்‌, மேவிய காலவழு 
வமைதி, பதினெண்டாடைகளுட்‌ சிறந்ததா தலிலி “நற்றமிழ்‌” என்றார்‌. இதனை 
“தொண்டர்நா தனை ததா திடைவிடுத்த அமுதலை, யுண்டடாலனையழைச்த துமெலும்புபெ 
ண்ணுருவாச்‌,கண்டதும்மறைக்கசவினை த்‌ திறந்த தும்கன்னித்‌,தண்டயமிழ்ச்சொலோமறு 
புலச்சொற்களோசாற்றீர்‌”எனவும்‌ ““கண்ணுதற்பெருங்கடவுளுூம்கழகமோடமர்ர்‌ து,பண்‌ 
ணறத்தெரிக்தாய்ந்தவிப்பசுந்தமிழேனை, மண்ணிடைச்‌சிலவிலக்கணவரம்பிலாமொழி 
போ, லெண்ணிடப்படக்‌ெந்ததாவெண்ணவும்படுமோ” எனவும்‌“ககெகவின்பெறக 
ண்டனுந்தென்றிசைநோக்கு, யடுக்சவந்துவந்தாவொனாடலினிளைப்பு, விடுக்கவாரமெ 
ன்காறிருமுகத்திடைவிசி, மடுக்கவுந்தமிழ்திருச்செவிமாந்தவுமன்றோ”” எனவும்‌ திருவி 
ளையாடற்புராணத்தும்‌, ““தமரநீர்ப்புவனமுழுதொரும்‌ன்றாடடாதகாதேவியென்றொ 
ருபேர்‌ தரிக்கவந்ததுவுந்தனிமுதலொருநீசவுந்தரமாறனான அதுவும்‌, குமரவேள்வழுதி 
யுக்கிரனெனப்பேர்கொண்ட அந்தண்‌ டமிழ்மது£ம்‌ கூட்ணெவெழுர்தவேட்கையாலெ 
னிலக்கொழிதமிழ்ப்பெருமையாரறிவார்‌” என மதுரைக்கலமபகத்தும்‌ கூறப்பதெலா 
ஓணீர்க. 

இச்செய்யுளால்‌ அரங்கேற்றியதலம்‌ குறிக்கப்பட்டது, வ பதர்‌ பக ஆ 
சிறி.பர்‌ கூறாஅவிடுத்தபிற உய்த்‌ துணர்‌ தற்பாலன. * (௨0) 


அவையடக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகவீநுத்தம்‌ ௫௦. 





6 © © 
<2} மஅபபடலம. 
ED இ) Er 
ஆற்றுப்படலமென்பது ஆற்றின்‌ சறப்பைக்கூ றும்டலமென விரிக்கப்பதெலால்‌ 
இரண்டாம்வேற்றுமையுருபும்‌ பயனுமுடன்றொக்கதொகை, படலம்‌-நூலின்பகு தி;இ 
தனை, சருக்கம்‌ இலம்பகம்‌ பரிச்சேதம்‌ எனவும்‌ வழங்குவர்‌, 
ஆசிரியர்‌ இதுகாறுந்தெய்வவணக்கமுஞ்‌ செயப்படுபொருளும்‌ கூறிமுடித்து, மே 
ல்‌, முதனூலிற்கூறப்பட்ட புராணவ ரலாற்றைக்கூறுவான்கருதி, அதற்கு வேண்டற்பா 
ல தந்‌ தாம்‌ வ௫ிக்குர்தலமுமாஇய காஞ்சிமாககரைத்‌ தான்றொடக்கும்‌ பெருக்சாப்பிய 
த்‌தக்கிலக்கணமாக வருணிப்பான்றொடக்கி, அந்நகரையுடைய தொண்டைராட்டின 
சிறப்பை முதற்கூறுவான்‌ புக்கு, “ஆறில்லாவூருக்சழகுபாழ்‌'” என்பதனால்‌ அர்நாடு ௪ 
றப்புடைத்தாதற்கு யாறுவேண்டப்பதெலின்‌ அத்சேசத்திற்பாயும்‌ பாலியாற்றையிப்பட 
லத்தூரல்‌ வருணித்தனர்‌, 


௧௮ கந்தபுராணம்‌. 


செக்‌ கரஞ்‌ சடைமுடிச்‌ சிவனுக்‌ கன்பராய்த 
தக்கவ ரறிஞர்க டவத்தர்‌ செல்வராய்த்‌ 
தொக்கவர்‌ யாரும்வா ழ்‌ தொண்டை. நாட்டினுண்‌ 


மிகச்கதோ ரணியிய லதவிளம்புகேன்‌. 


இ-ள்‌: செக்கர்‌ அம்‌ சடைமுடி வெனுக்கு அன்பராய்‌- செர்சிறம்பொருந்திய அழ 
கெயெசடாமுடியையுடைய சிவபெருமானுக்குஅடியவர்சளாயும்‌, தக்கவர்‌ அறிஞர்கள்‌ தவ 
த்‌. சர்‌ செல்வர்‌ ஆய்‌_—யோக்கியர்களும்‌ அறிவுடையவர்களும்‌ தவமுடையவர்கருநம்‌ ஐசு 
வரியமுடையவர்களுமாயும்‌, தொக்கவர்‌ யாரும்‌ வாழ்‌ தொண்டைநாட்டி.ணில்‌--செ.றிக்‌ 
தோர்‌ எல்லோரும்‌ வாழுகின்ற தொண்டைமண்டலத்தின்கண்ணே, மிக்கது ஓர்‌ அணி 
யியல விளம்புகேன்‌--மிகுந்திருக்கின்ற சிறப்பினியல்பைத்‌ தமியேன்‌ சொல்‌ வே 
ன்‌; எ-று, 
அம்‌ சாரியையெனினுமாம்‌. ஓர்‌ ௮சைகிலை. ௮து சாரியை. தொண்டைமண்டல 
தீதில்‌ வாழ்ந்திருப்பவரெல்லோரும்‌ சிவனடியாரும்‌ யோக்கியரும்‌ தபோதனராம்‌ செ 
ல்வருமே, அன்னோரன்னதகைமையில்லாதோர்‌ அர்சாட்டிலரியர்‌ என்பது குறிப்பு. 
இதனை “வேழ முடைத்‌ து மலைநாடு மேதக்க, சோழ வளகாடு சோறுடைத்துப்‌-— பூழிய 
ர்கோன்‌, நென்னாடிமுத்துடைத் துத்‌ தெண்ணீர்‌ வயற்றொண்டை, நன்னாடு சான்றோ 
ருடைத்து” என்பதனானுமறிக. 
அடியார்க்கேற்ற வேடமுடையரென்பது போதரச்‌ “செச்கரஞ்சடைமுடிச்சுவன்‌” 
எனரோர்‌, 
இச்செய்யுளால்‌ எடுச்‌ தக்கொண்டவர்ணியம்யாதென்பதுணர்த்தப்பட்டது, (௧) 
சுக்தர மாயவன்‌ ௮ுயிலு மாழிபோ 
லிந்திர னூர்முன லியாவு மேகியே 
6 யந்தமில்‌ கடற்புன லருக்தியார்த்தெழீஇ 


வந்தன வுவரியின்‌ வண்ண மென்னவே. 


இ-ள்‌: இந்திரன்‌ ஊர்‌ முதில்‌ யாவும்‌--தேவேந்திரன்‌ (வாகனமாகக்‌ கொண்டு) 
செலுத்தும்‌ மேகங்கள்‌ எல்லாம்‌, சுந்தர மாயவன்‌ துயிலும்‌ ஆழிபோல்‌ ஏ அழகனை 
யுடைய விஷ்ணுமூர்த்தி அறி தயில்செய்யும்‌ பாற்சமுத்‌திரம்போல (வெண்ணிறமுடை 
யனவாய்ச்‌)சென்று, அர்த மில்‌ கடல்‌ புனல்‌ அருந்தி ஆர்த்து எழீஇ முடிவில்லாத ௪ 
முத்திரநீரைப்பருகி முழங்கிக்கெம்பி, உவரியின்‌ வண்ணம்‌ என்ன வந்தன-௨.வர்க்க 
டலினிறம்போல (கருசிற முடையனவாய்‌) மீண்டன; எ-று, 

ஏ அசை, மேகங்கள்‌ சிரைபட்செசெல்லுதலாற்‌ கடல்போலக்காணப்பவென: அ 
ன்றியும்‌, நீரைப்பருகமுன்‌ வெண்ணிறமுடையனவாதலாற்‌ பாற்கடலையும்‌, பருயெபி 
ன்‌ கருகிறமுடையனவாதலால்‌ உவர்க்கடலையும்‌ ஈிகர்ப்பன. சூரியனது உஷ்ணமாதிய 
கிரணத் தினால்‌ மேலிழுக்கப்படுகன்ற கடனீரினாவியே மேகமெனப்பட்டு அவை காற்றி 
ன்‌ தேளச்தாற்‌ குளிர்ந்து நீராய்ச்சக்துவதே மழை யென்பதுண்மையாசவும்‌ இச்செய்‌ 
யுளிலிவ்வாறு கூறியது பெள ராணிகவர்ணனையென்க, (௨) 

பார்த்தென அலகடும்‌ பரிதி யென்னெடும்‌ 
போர்த்தொழில்‌ புரிகெனப்‌ பொங்கு சீற்றத்தால்‌ 
வேர்த்தெனப்‌ பனிச்‌ துவெள்‌ ளெயிறு விள்ளநக்‌ 
கார்த்கென வேதடிக்‌ தசனி கான்றவே. ப 


ஆற்றுப்படலம்‌. ௩௯ 


இ-ள்‌: பார்த்து எனது உலகு அடும்‌ பறிதி தேடிப்பார்த்து என்னுடைய மண்‌ 
டலத்தையழிக்கன்ற சூரியனே!, என்னொடும்‌ போர்த்தொழில்‌ புரிசென--என்னுட 
னே (இனி)யுத்தமுயற்சியைச்‌ செய்க வென்று (இகலி), பொங்கு சீற்றத்தால்‌ வேர்ச்‌ 
தென பணித்‌ ௮--மேன்மேலுக்களர௬இன்ற கோபத்தினாலே மெய்வேர்த்தாற்போலத்‌ 
துளித்‌ த, வெள்‌ எயிறு விள்ள ஈக்கு (என) சடித்து--வெள்ளிய பற்கடோன்றச்‌ ௪ 
ரித்தாற்போல மின்னலையும்‌, ஆர்த்து என அசனி ஒலித்தாற்போல இடியையும்‌, கா 
ன்ற--தேோரற்றுவிச்சன (மேகங்கள்‌); எ-று. 

ஏ அசைகள்‌. எனதுலசென்றது மேகமண்டலத்தை, பறிதி ௮ண்மைவிளி, வெ 
ள்ளெயிறுவிள்‌ எகக்கார்த்தென... .தடித்தசனிகான்ற என்பது நிரணிறை, புரிகவென்‌ 
னும்‌ வியக்கோளீறுதொக்க து. சிரிக்கும்போது தோன்றும்‌ வெள்ளெயிற்றொளியே மி 
னனற்குபமானமென்க. ௪ 

சூரியனே! நீ கழிக்துபோன மூ. துவேணிற்சாலத்திலே அதிகவெய்யிலினால்‌ என்‌ 
மண்டலத்தை மிக வருத்தினையே! உனக்கதிகாரம்வாய்ந்த காலமெனக்கரு தியன்றே 
அம்கனம்‌ வாட்டினை! இணி என்காலம்வக்துவிட்டது. நீ என்மண்டலயமில்லையென்னும்‌ 
படியழித்துக்‌ திரணங்களைப்பரப்பிய தபோல, யானும்‌ என்‌ மண்டலபடலத்தால்‌ உன்‌ 
மண்டலமில்லையென்னும்படி மறைத்து இருளைப்பரப்புகின்றேன்‌. வல்லையேலக்கன 
ஞசெய்யவொட்டாது தடுச்‌ அக்சொள்ளென்று (இகலி) அந்நேரத்தெழுந்த பெருக்கோ 
பத்தினால்‌ மெய்வியர்த்தாற்போலச்‌ ஏறு இவலைகளை வீசின. சிரித்தாற்போல மின்னின, 
பேரொலிவிளைத்தாற்போல முழங்கின என்பதிச்செய்யுளின்விளக்கம்‌. 

கோடைகாலமெனவழம்கும்‌ மூதுவேனிற்காலநீக்கிச்‌ கார்காலமாரம்பித்தபின்‌ மு 
தலிற்ரோன்றுமேசம்‌ பலவகைக்காற்றின்‌ சலப்பினாலே நீர்த்‌ தஅளிகளை முதலில்‌ வீசுத 
லையும்‌ மின்னுதலையும்‌ முழங்குதலையும்‌ தற்கு மிப்பணிபெற இவ்வாறுகூ நினார்‌. (௩) 


சுந்தர வயிரவத்‌ தோன்றன்‌ மீமிசைக்‌ 

கந்தடு களிற்றுரி கவைஇய காட்‌ போன்‌ த்‌ 
முர்‌அு சூன்முகின்‌ முழுது முற்றுற 

நந்தியம்‌ பெருவரை மீது ஈண்ணிப. 


இ-ள்‌ சர்தர வயிரவ தோன்றல்‌ மீமிசை--அழனையுடைய வைரவக்கடவுளி 
ன்மேல்‌, கந்து ௮0 களிற்று உரி கவைஇய காட்சிபோல்‌--கட்டுந்தறியைஞாரிக்கின்ற 
யாணையின்தோாலானது போர்க்கப்பட்ட காட்சிபோல, முந்துறு சூல்‌ முகில்‌ முழுதும்‌ 
முந்தப்பெற்ற கருவையுடைய மேகங்கள்‌ எல்லாம்‌, ஈந்தியம்‌ பெரு வரை மீது முற்றுற 
ஈண்ணிய---பெரிய நந்திமலையின்மேல்‌ எங்கும்‌ பொருந்சப்படிந்தன; எ-று, 

வைரவர்‌-பயக்கரமானதோற்றத்தையுடையவர்‌. மீமிசை ஒருபொருட்ளெவிகள்‌. 
மூக்துறுசூன்முடில்‌-- சூன்முர்‌ துறுமுஇல்‌, நீர்பொழியும்‌ பருவமணுகப்பெற்ற முகில்‌ எ 
ன்பதுகருத் த, முற்றுறல்‌ இடைவெளியின்றிப்‌ பரத்சல்‌. 

வைரவக்கடவுளினது பயங்க ரமான சரீ ரகாந்‌தி தோலினால்‌ மறைக்கப்படுதல்போ 
ல மலையிணிடல்களும்‌ மேகத்தினால்‌ மறைக்கப்பட்டனவென்க. ஈந்திமலைசெர்கிறும்‌ 
மேகங்கள்கருகிறமுமுடையனவாதலின்‌ அவற்றிற்கு முறையே வைரவச்‌ கடவுளையும்‌ 
யானை த்தோலையுமுவமித்தனர்‌. (௪) 


வேறு. 


வாரை கான றநித்‌ தலமென வாலிசண்‌ மயங்கச்‌ 


ச சீரை கான்‌ ஜிடு தந்திரி ஈரம்பெனச்‌ செறிந்கு 


௯0 கந்தபுராணம்‌, 


தாரை கான்றவோ ரிரு அவி னெல்லையுக்‌ தண்பால்‌ 
வீரை கான திடு தன்மைய தாமென மேசம்‌. 


இ-ள்‌: மேகமஅமேகங்கள்‌, வாரைகான்ற கித்திலம்‌ என அலிகள்‌ மயன்‌ 
க மூங்கில்‌ உமிழ்ந்த முத்துப்போல ஆலக்கட்டிகள்‌ பொருந்த, சீர்‌ ஐ சான்றிடு தக்தி 
ரிர.ரம்பென செறிந்த தாரை சிறப்பையும்‌ அழகையுச்‌ தோற்றுவீக்கின்ற யாழினரம்‌ 
புபோல நெருங்கிய நீர்த்தாரைகளை, ஓர்‌ இருதுவின்‌ எல்லையும்‌--ஒரு பருவகாலமுடி 
யும்வரையும்‌, தண்‌ பால்விரை கான்றிடு தன்மையது ஆமென--குளிர்ச்சிபொருந்தி 
ய பாற்சமுத்திரத்தை உமிழுச்சன்மைபோல, கான்ற--.உமிழ்க்தன; எ-று, 
வரையெனற்பாலது வாரையென நீண்டது. ஆலி மழைக்சட்டி. இது சீதள பூ 
மிகளில்‌ ௮திகமனீழபெய்தசாலத்திற்‌ காணப்படுவ து, மயக்கவென்னுஞ்‌ செயவெனெ 
ச்சக்காரியப்பொருட்டு, இச்செய்யுளிற்‌ சீரென்றதற்கு மகிமை ர்த்தி முதலியவ 
ற்றையும்‌ அழகென்றதற்கு வடிவழகையும்கொள்க, சீரைக்கான்றிடு எனற்பாலது ௭௫ 
கைநோக்கிக்‌ ககரமெய்தொக்கதெனக்‌ கொண்டு பொருள் கூறுவாருமுளர்‌. ஓரிருது 
வென்றது கார்காலத்தை, உம்மை உயர்வுறெப்பு. தன்மையது என்பதிலது பகுதிப்‌ 
பொருள்விகுதி; மேகம்‌ தாரைகான்றஎனைவியைக்க. (௫) 


பூட்டு கார்முகக்‌ தன்னொடுிச்‌ தோன் திய புயல்வா 

ட்டு தண்புன னச்தியல்‌ கிரிமிசை யுகுத்தல்‌ க 
வேட்டு வக்குலத்‌ திண்ணனார்‌ மஞ்சனம்‌ விமலற்‌ 
காட்டு னெறதோர்‌ தனிச்செயல்‌ போன்றுள தன்றே. 


இ-ள்‌: பூட்டு கார்முகந்தன்னொடும்‌ தோன்றிய புயல்‌ --காண்‌ பூட்டப்பட்ட இர்‌ 
இரவில்லோடுந்சோற்றிய மேகமானஅ, வாய்‌ ஊட்டு தண்‌ புனல்‌ நந்தியங்கிரிமிசை ௨ 
குத்தல்‌ -வாயின்மடுத்தகுளிர்க்‌ தநீரை ஈந்திமலையிற்பொழிதல்‌, வேட்வெக்குல திண்‌ 
ணனார்‌ விமலற்கு மஞ்சனம்‌ ஆட்டுகின்றது ஓர்‌ தணி செயல்‌ போன்றுள ௮-- வேடுவர்‌ 
குலத்தவ. ராய கண்ணப்பநாயனார்‌ சிவபெருமானுக்குத்‌ படத வக்‌ அபிடேகஞ்‌ 
செய்கின்ற ஒப்பற்ற செயலையொத் திருந்தது; எ-று, 

தன்‌ அம்‌ சாரியைகள்‌, ஒர்‌ அன்று ஏ அசைகிலைகள்‌. திண்ணனாரென்பது சிவ 
னைப்பூசித்து அருள்‌ பெறமுன்‌ கண்ணப்பசாயனா ருக்‌டெப்பட்டி.ருந்தபெயர்‌, மஞ்சனம்‌ ௭ 
ன்பது மச்சனம்‌என்னும்‌ வடமொழியின்றிரிபு; இது நீரையுணர்த்தலால்‌ ஆகுபெயர்‌. 
மஞ்சனமாட்டுகன்றதென ஒருசொன்னீர்மைபெறச்‌ சேர்‌ த்து அபிடே௫ச்சின்றவென 
ப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, ஆட்டுஇன்றது வினைபாலணையும்பெயர்‌. உள்ளதெனற்பால அ 
உளதெனத்தொக்கது, 

சூரியனுடைய பலவிதமான இரணங்கள்‌ €மகத்தின்மேல்‌ விழுதலாலும்‌ அம்மே 
கங்கள்‌ காற்றினாற்‌ இதறுதலாலும்‌ பலவகையான கிறங்களுடன்‌ இக்திரவில்லுக்காணப்‌ 
படும்‌; இது மழைபெய்யமுன்சாணப்பட்டால்‌ மழைஅதிகமாகப்பெய்யும்‌; பெய்யும்போ 
காணப்பட்டால்‌ மழைகுன்றும்‌ என்பது பிரகற்சக்கிதைமுசலியசோதிடநூல்களின்‌ 
கருச்து,இவ்விதிச்கேற்பப்‌ பெருமழைபெய்தற்குறிய குறியாக மழைபெய்ய முன்னரே 
காணப்பட்டதென்பார்‌ “பூட்கொர்முகந்தன்னொடுக்தோன்றியபுயல்‌'' என விசேடித்தார்‌. 
வில்லுடன்றோன்றிய மேகத்திற்குச்‌ கையில்‌ வில்லேர்தியகண்ணப்பகாயனாரும்‌ நந்தி 
மலைக்குச்‌சிவபெருமானும்‌ உபமானமாம்‌. 

கண்ணப்பநாயனார்‌ சிவபெருமானது திருமேனியின்‌ முதனாட்சாத்தப்படிருக்கும்‌ 
கிர்மாலியங்களைத்‌ தமது காற்செருப்பானீச்சு வாயிணிறைச் துச்‌ கொணர்ந்த நீஷை ௮ 

ல்‌ 


ஆற்றுப்படலம்‌. ௪௧ 


ப்பெருமான்‌ மேணியிற்‌ கொப்பளித்தலாகியஅபிடேகமியற்றிச்‌ சிரசிற்குடிக்கொணர்ந்த 
மலரையெடுத்துச்சாத்தித்‌ தம்வாயான்மென்றுசுவைபார்த்தனனை அவே தித்த து பூசாவி 
திகட்குவிரோதமாகவும்‌ அப்பெருமான்‌ அதனை உத்தமோத்தமபூசையாக விரும்பியேற்‌ 
று ஆருர்தினத்‌ தலவரது பேரன்பைச்சோதித்து அருள்செய்தன ராதலின்‌, அவரது 
உ கயிலைக்‌ தனிச்செயல்‌ எனவிசேடித்தார்‌, இவரது பூசை விசேடமுடைத்தென்ப 
தை “வாளான்மகவரிர்காட்டவல்லேனல்‌ லன்மாதசொன்ன, சூளாவிளமைதுறச்கவல்‌ 
லேனல்லன்றெொண்டுசெய்‌ ௫, காளாறிற்கண்ணிடர்தப்பவல்லேனல்லனானினிச்சென்‌, 
ரீளாவதெப்படியோ திருச்காளத்‌ தியப்பனுக்கே””என்னுந்திருவெண்காட்டடி கள்‌ வாக்கா 
னுமுணர்க... (௬) 
* கல்லென்‌ பேரிசைப்‌ புனன்மழை பொழிதலாற்‌ கானத்‌ 
தொல்லும்‌ பேரழல்‌ யாவையு மிமைப்பினி லொளிக்த 
வெல்லுக்‌ தீஞ்சல மருவுமிக்‌ காருக்கு வியன்பார்‌ 
செல்லுங்‌ காலையி லங்கண்வீற்‌ திருப்பரோ தீயோர்‌. 
இ-ள்‌: மழை கல்லென்‌ பேரிசை புனல்‌ பொழிதலால்‌-—மேகங்கள்‌ பெரியகல்‌ 
னென்னும்‌ குறிப்பொலியினையுடைய நீரைப்பொழிதலினாலே, கானத்து ஒல்லும்‌ பே 
சழல்‌ யாவையும்‌ இமைப்பினில்‌ ஒளித்தகாட்டிற்பொருர்திய பெரிய அக்கினிமுமு 
தும்‌ மாத்திரைப்பொழுதினுள்மறைந்தன; வெல்லும்‌ தீ சலம்‌ மருவும்‌ யிக்காருக்கு வி 
யன்‌ பார்‌ செல்லும்காலையில்‌-வெல்லத்தக்க கொடுங்கோபம்பொருந்திய மேலோர்சளுக்‌ 
குப்பெரியபூவுலகம்‌(௮.திகா. ரமாக) டக்குங்காலத்‌.தில்‌, தீயோர்‌ அங்கண்‌ வீற்றிருப்பரோ- 
கொடியோர்கள்‌ அப்பூவுலக தீதில்‌ வாழ்க்‌ இருப்பார்களா? (இருக்கமாட்டார்களே) ;௪--று. 
சாபமுதலியவற்றால்‌ வெல்லத்தக்கவரும்‌ கோபகுணமுடையவருமாகய மேலோ 
ர்‌ பூமிக்கரசராகும்காரணத்தாற்‌ ழோர்‌ அம்கனம்‌ வசிக்சாதொளித்தல்போல, மேகம்‌ 
பெருமழைபெய்சலால்‌ அக்கினிதணிந்ததென்பது கருத்து 
பெருமை- இசை, பேரிசையெனச்சந்திபெற்ற து, பாலையுமென்பதில்‌ ஐகாரம்‌ 
சாரியை. 
பின்னிரண்டடிகட்கும்‌ சலேடைப்பொருள்‌ வருமாறு: வெல்லும்‌ தீம்‌ சலம்‌ ம 
ருவும்‌ இ காருக்கு--(உவர்த்தன்மையை வென்ற நன்னீர்மைபொருக்‌ திய இந்த மேகத்‌ 
திற்கு, வியன்பார்‌ செல்லும்காலையில்‌_—பெரியபூமி உரிமையாய்கிகமுக்‌ கார்காலத்தில்‌; 
தீயோர்‌ அங்கண்‌ வீற்றிருப்பரோ--. அக்கினியார்‌ அவ்விடத்திற்றங்கியிராப்பா ரா. 
இப்பொருளில்‌, ஈற்றயல்‌ திரிக்த தீயோர்‌என்பதிற்பன்‌ மைவிகு தி, இழிவுபற்றிவர்‌ 
சஅ. 
இச்செய்யுள்‌ சலேடையின்முடித்த வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி, (௪) 


கேக்கு தெண்டிரைப்‌ புணரிநீர்‌ வெம்மையைச்‌ இந்தி 

யாக்கி வாலொளி யுலநில்விட்‌ டேகலா லடைக்தோர்‌ 

நீக்க ரும்வினை மாற்றிஈன்‌ னெறியிடைச்‌ செலுத்திப்‌ 

போக்கின்‌ மேயின தேகசிகர்ப்‌ பொருவின புயல்கள்‌. 

இ-ள்‌: சேக்கு தெள்‌ திரை புணறி£ர்‌ வெம்மையை ந்தி கிறைந்த தெளித்த 

திரைமறிகின்ற கடனீரினது உவர்த்தன்மையை மாற்றி, வால்‌ ஒளி அக்கவெள்ளி 
யஒளியையுண்டாக்கி, உலகில்‌ விட்டு ஏகலால்‌-- பூவுலகத்திற்பொழிர்‌ தசெல்லுதலா 
ல்‌, அடை.ந்தோர்‌ டீச்சரும்‌ வினை மாற்றி-தம்மைச்சார்ந்த டர போக்குதற்கரிய வி 
னை களைடப்போக்கி, ஈல்‌ ரெறியிடை செலுத்தி போக்கில்‌ மேயின தேசிகர்‌ பொருவின— 
ஈல்லமார்க்கத்திற்‌ பிரேரிச்‌ தப்போசலின்‌ மேம்பட்ட ஆசாரியரைப்போன்றிருக்கன, பு 
யல்கீள்‌அமேகங்கள்‌; எ-று, 


6 = 


௪௨. கந்தபுராணம்‌, 


நீக்கு போக்கு என்பன முதனிலைத்தொழிற்பெயர்கள்‌. நீக்கவென்பதில நரந்தொ 
க்கதெனினுமாம்‌. ஏகலால்‌...பொருவின எனஇயையும்‌. மேகத்திற்கு ஆசாரியரும்‌ உ 
வர்த்சன்மைக்கு வினையும்‌ வாலொளியாக்கற்கும்‌ உலகிற்பொழிதற்கும்‌ மன்னெறியிற்‌ 
செலுத்து சலுமுபமானமென்க, வினை: பிராரத்தம்‌ சஞ்சிதம்‌ ஆகாமியமென்பன. இகதா 
க்கிரமத்தானன்றிப்‌ பிறவாற்றானொழிப்பதரிசாதலின்‌ நீக்கரும்வினை என்றார்‌, சஞ்சி 
சவினை யைச்‌ சுட்டுதற்கு அம்மனம்கூறினரெனினுமாம்‌. (௮) 


கழிக்க பற்றுடை வதிட்டன இருக்கையாக்‌ கவிஞர்‌ 
மொழிந்த நந்தியம்‌ பெருவரை மொய்த்தசூன்‌ முகில்கள்‌ 

பொழிந்த சீதநீர்‌ பொற்புறு சாடியிற்‌ பொய்கி 

வழிந்த பாலெனச்‌ இசைதொறு மிழிந்தன மன்னே. 


- 


இ-ள்‌: கழிர்த பற்று உடை விட்டன து இருக்கையா கவிஞர்‌ மொழிக்‌ 
தஃநீக்கிய அசையினையுடைய வ௫ட்டமுணிவரது இருப்பிடமாகப்‌ புலவர்கள்‌ கூறிய; 
நந்தியம்பெருவரை மொய்த்த சூல்‌ முகில்கள்‌ பொழிர்த த நீர்‌--பெரிய நம்‌ திமலையிற்‌ 
படிந்த கருக்கொண்டமேகங்கள்‌ கான்ற குளிர்ச்சியையுடைய நீரானது, பொற்பு உறு 
சாடியில்‌ பொக்கி வழிந்த பால்‌ என--அழகுபொருக்தியதாழியினின்றும்பொக்கிவழிக்‌ 
தீபால்போல,திசைதொறும்‌ இழிச்தன-- (அர்க்‌ திமலையினுச்சியினணின்ற) இக்குகடோறு 
ல்‌ இழரோக்கிப்பாய்ந்தன; எ-று, 

அம சாரியை. மன ஓ அசைகள்‌. உடைய ஆக என்பன, ஈற்றுயிர்மெய்தொக்கு யி 
ன்றன. கழிர்தபற்றுடைவதிட்டன்‌ ௫ பற்றுடைமைகழிந்தவசிட்டன்‌. உலகப்பற்றுக்களை 
வெறுச்தவரென்பதுகருத்து, வசிட்டன்‌- பொறிகளையடக்கனவர்‌, 


ஒடிவுமுதலிய பின்னமின்றிச்‌ செவ்வனேயமைந்ச வாயையுடையதும்‌ சரிவின்றி 
நிறுத்தப்பட்ட தமென்பதபோதரப்‌ பொற்புறுசாடி எனவிசேடித்தார்‌. அத்தகைய பா 
சதிரத்திற்‌ பொம்கியபால்‌ ஓர்‌ புறத்தானன்றி எல்லாப்புறத்தானும்‌ வழிதல்போல ஈர்‌ 
திமலையினுச்சியிற்சிர்திய மழை?£ர்‌ எல்லாத்திசைகளாலுமிழிந்தனவென்க. நந்திமலைக்‌ 
குப்பாச்‌ திரும்‌ நீருக்குப்பாலும்‌ உபமானம்‌, 


உலகப்பற்றந்ற பெரியோர்‌ கிடைத்தபொருளை ததாமனுபவிக்காஅ பிறர்க்குக்கொ 
'டுத்தல்போல வசிட்டமுனிவா்க்குவாழ்விடமாம்விசேடத்தாற்‌ றன்னிடத்துள்ள ம 
மைநீரைத்‌ தனக்குபயோகமாகும்பொருட்வைத்‌ அக்கொள்ளாது தன்னிற்றாழ்வுடை 
யகிலத்தார்க்குடயோகப்படுமாறுதவியதென்பதை , கழிக்தபற்றுடைவசட்டன திருக்சை 
யாக்கவிஞர்மொழிந்தநர்‌ தியம்பெருவரை எனக்கருத்துடையடைபுணர்த்திவிளக்கஇனர்‌. 
ஆறபெருகு தற்கு மழையேகாரணமாதலின்‌இரண்டாஞ்செய்யுண்முசலிதகாறும்‌ 
எட்டுச்செய்யுட்களால்‌ மேகம்‌ மழைபெய்தமை வருணிக்கப்பட்ட து, (௯) 
சீல மேதகு பரேதன்‌ வேண்டலுஞ்‌ சிவன றன்‌ 
கோல வார்சடைக்‌ கங்கையம்‌ புனலினைக்‌ குன்‌ ஜின்‌ 
மேலை நாள்விட வந்தென நந்திலிழ்‌ விரிநீர்‌ 
பாலி யாறெனும்‌ பெயாகொடு நடந்த து படி.மேல்‌, 
இ-ள்‌: சீலம மேதகு பகீரதன்‌ வேண்டலும்‌--நல்லொழுக்கத்தின்மேம்பட்ட ப 
கீரதராசன்பிரார்த்தித்தலும்‌, சிவன்‌ தன்‌ கோல வார்‌ சடை கங்கையம்‌ புனவினை கு 
ன்றில்‌ மேலைநாள்‌ விட வந்தென சவெபெருமான்‌ தமது அழயெ நீண்ட சடாமேடியிற்‌ 
றரித்சகக்காதீர்ச்சச்தை முற்காலத்தில்‌ மலையின்சண்ணேவிட,அதுபூவுலகச்‌ இர்பாய்ர்‌ 


ஆற்அப்படலம்‌. ௪௩ 


தாற்போல, நந்தி வீழ்‌ விரி நீர்‌_ஈந்‌,திமலையினின்‌ றும்‌ இழிந்த பரந்தநீரான து, பாலியா 
று எனும்‌ பெயர்கொடு படிமேல்‌ நடந்தத --பாலியாதென்னும்பெயரைப்பெற்றுப்‌ பூமி 
யிற்பாய்ந்தது; எ-று, 

என்னும்‌ என்பது எனுமெனத்தொக்கது. கங்கா-பாய்‌ தலையுடைய. 

சிவபெருமானுமமுடிமேற்கொண்ட மதிமையுடையதென்பதபோத ர, கோலவார்‌ 
சடைக்கம்கையம்புனல்‌ எனவும்‌, அத்தகைய கங்கையைப்‌ பூவுலகிலழைப்பித்தற்கேற்‌ 
ற அருந்தவஞ்செய்துடையனென்பதபோதர, லமேதகு பரேரதன்‌ எனவும்‌ விசேடித்‌ 
தார்‌. 

மலையினினறிழிதலாலும்‌ வேகமாய்ப்பாய்சலாலும்‌ பரிசுத்தத்சையுந்தீர்ததமகி 
மையையும்‌ உடைமையாலும்‌ பாலியாற்றிற்குக்கங்கையையுவமித்தார்‌, 


கங்காநதி பூமியில வந்த சரித்திரம்வநமாறு;_ ஆயோச்தியாபுரியையர்சுபுரிந்த 
சகர ராசன்‌ ௮சுவமேசயாகஞ்செய்ய முயன்று, சேசக்கடோறுஞ்சென்று விசயஞ்செய்‌ 
அவருமாறு குதிரையைவிடுத்தனன்‌. அதனையறிர்த இந்திரன்‌ யாகமுற்றியவழித்‌ தன்‌ 
வாழ்வுக்கனம்‌ வருமென்பதை அனைத்து, ௮க்கு திரையைக்க ரவிற்‌ பற்றிக்கொண்டுசெ 
ன்று பாதலலோகத்திற்‌ கடுக்சவஞ்செய்கின்ற கபிலமுனிவர்பக்கச்திற்‌ கட்டிப்போயி 
னன்‌. அதன்பின்‌ அரசனனுமதிப்படி சென்றகுமாரர்‌ அறுபதினாயிரவரும்‌ ௮ச்கு. திரை 
யைப்‌ பூவுலகத்திலெக்குந்தேடிக்‌ காணாமையாற்‌ பூமியைத்தோண்டிப்‌ பாதலலோகம்‌ 
புகுந்து கபிலமுனிவர்பக்கத்திற்‌ கட்டப்பட்டு கிற்கக்கண்டு ஈங்கு திரையைக்கவர்ந்த ௧ 
ள்வனிவனே என்று, அவரை வைதனர்‌; அதகேட்டமுனிவர்‌ கோபமுற்றுவிழிக்க ௮ 
ம்முனிவர து விழித்தியினால்‌ ௮வரனைவருஞ்‌ சாம்பராயழிந்தனர்‌. 

சலகாலக்கழிர்‌சபின்‌, இச்‌ சகரர்சந்ததியிற்‌ பிறந்த ப£ரதனென்னுமரசன்‌ தன்‌ 
முன்னோர்‌ முனிவ ராலழிர்‌ து அரயமெய்‌ தினரென்பதை யறிந்து, புண்ணியலோகத்தி 
ற்சேர்க்கக்கருதிப்‌ பிரமனைகோக்கித்‌ தவஞ்செய்ய, அவர்‌ பிரசன்னராய்‌ “அரசனே! க 
கையை கிரயம்புக்கதம்முன்னோ ர அ௪லும்பிற்பாயவிடத்தாற்‌ சுவர்க்கமடைவர்‌. அம்ச 
இ பூவுலகத்‌ துவரின்‌ வேகத்தையாற்றுதலரி௫, அதனையமைத்தற்பொருட்செ சிவபெ 
ருமானைரோக்கித்‌ தவஞ்செய்க? என்றனர்‌. பரேதராசன்‌ அவ்வாறே தவஞ்செய்‌ தசிவ 
னருள்பெற்றுப்‌ பின்பு கம்கையைரோக்டித்‌ சவஞ்‌ செய்தனன்‌, கங்கை பெண்வடி.வுட 
ன்‌ தோன்றி “அரசனே! என்வேகத்தைத்‌ தணிக்குமபொருட்செ சிவபெருமானை நோகச்‌ 
இப்பின்னும்‌ சவஞ்செய்து அருள்பெற்று என்னையழைப்பாயாக” என்றுகூறியத.. அர 
சன்‌ அவ்வாறே பின்னுந்‌ தவஞ்செய்து அருள்பெற்றுக்‌ கக்கையையழைச்தனன்‌. அப்‌ 
போது அக்கற்கைநதி மூவுலகச்சாருமஞ்சச்சக்க வேகத்துடன்வ ரச்சிவபெருமான்‌ வே 
கத்தைத்தணித்துச்‌ சடையிற்றறித்து, பீரதராசன்‌ வேண்டுதல்‌ செய்ய ஒரு சிறு இவ 
லையைவிட்டனர்‌, அத்திவலைபெருகிச்‌ சகரபுத்திரரின்‌ எலும்பிற்பாய அவர்கள்‌ ஈற்கதி 
சேர்ந்தனர்‌. ப£ரசனாற்பூவுலகில்‌ வருவிக்கப்படுசலாற்‌ கற்கைக்குப்‌ பா£ ரதியென்னும்‌ 
பெயர்வழம்திற்று, 

பூவுலகத்தில்‌ வந்த கங்கை பிரமலோகச்‌ இலிருக்தகங்கையாம்‌. இதனை “அக இரும 
ன்றுதன்ணிலயனகர்புகுந்தஎங்கை, பன்னருந்திநவின்மிச்சகபே ரதன்றவத்சான்மீளப்‌,பி 
ன்னருயிமையாமுக்கட்பெருந்தகைமுடிமேற்றாம்‌கி, யிந்‌்சலவரைப்பிற்செல்லவிறை 
யதில்விதெதல்செய்தான?” என இப்புராணத்திற்‌ றதீசியுத்தரப்படலத்திற்‌ கூறப்படுச 
லாலுணர்க, (௧0) 

வாலி தாகிய குணத்தினன்‌ வசிட்டனென்‌ அரைசக்குஞ்‌ 
ச்‌ சீல மாமுனி படைத்ததோர்‌ தெனுவின்‌ நீம்பால்‌ 


௪௫ கந்தபுராணம்‌. 


சால நீடியே கதொல்லைகாட்‌ படர்க்திடு தன்மைப்‌ 
ட . ௬ ௬. ௬ ௫ 
பாலி மாநதிப்‌ பெருமையான்‌ பகர்வதற்‌ கெளிகோ. 


இ-ள்‌: வாலிது ஆகிய குணத்தினன்‌ விட்டன்‌ என்று உரைக்கும்‌ சல மா 
முனி படைத்தது ஓர்‌ தேனுவின்‌ திம்‌ பால்‌-பரிசத்தகுண த்‌ தினையுடைய வட்டரென்‌ 
று சொல்லப்ப௫கின்ற ஈல்லொழுக்கத்தையுடைய பெரிய முனிவர்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
காமதேனுவினது இனிய பாலானது, சால நீடி தொல்லைநாள்‌ படர்ந் திடு தன்மை 
மிசப்பெருகி மூன்னாளிற்‌ பாய்ந்ததன்மையினையுடைய, மா பாலிகதி பெருமை யான்‌ ப 
கர்வதற்கு எளிதோ--பெரிய பாலியாற்றின்பெருமையானது சறியேன்சொல்லுதற்கு 
எளிதாகுமா? (அரிதேயாம்‌ ஆயினும்‌ ஒருவாறு கூ றவேனென்றபடி ); எ-று. 


ஒர்‌ ஏ அசைகள்‌. குணத்‌ தினன்‌ முனிஎனஇயைக்க. சபடமில்‌ 
லாதகுணத்தினரென்பார்‌, வாகிதாடியகுணத்தீனன்‌ என்றார்‌. வாலிது வெண்ணிற 
மூடையது; குறிப்பு வினையாலணையும்பெயர்‌,.பரிசுத்தகுணம்‌ வெண்ணிறமுடைத்தா 
மென்பதை,பின்னர்ச்‌ இருக்கைலாசவர்ணனையில்‌ ““கித்தனை த்தேறுமன்பர்சஞ்சிந்தையு 
ம்போன்றதே?” என க்கூறுதலானுமறிக. இன்‌ சாரியை, ஓ எதிர்மறை, முனி படை 
த்தது ... தேனுவின்‌...பால்‌...நீடி.. .படர்ந்திதென்மைப்பாலிமாநதி என வரலாறுகூறி 
விசேடி ச்சசனால்‌ முனிவர்‌ பசுப்போலப்பாலிமாகதியும்‌ விரும்பிய எவற்றையும்‌ கொடு 
ப்பதென்பது பெறப்பட்டத; இதனை “காரணப்பொருளின்றன்மைகாரியச்‌ துள தாமே 
ன்ன, வாரணப்பனுவல்கூறுமரும்பொருடெளியத்தேற்றும்‌, பேரிசைப்புவிமேல்யார்க்‌ 
கும்பெட்டனபெட்டவாறே, இறிஇிற்கொடுக்குந்தேனுத்த ரவருஞ்செழுநீர்ப்பாலி” என்‌ 
னுங்காஞசிப்புராணச்‌ செய்யுளானுமறிக. (௧௧) 


எய்யும்‌ வெஞ்சிலைப்‌ புளிஞரை யெயிழ்‌ சியா தொகையைக்‌ 
கைய ரிக்கொடு வாரியே சிறுகுடி கலக்கத்‌ 
அய்ய சக்தகில்‌ பதித்‌ தடன்‌ போந்தது தொன்னாள்‌ 

௦ வெய்ய சூர்படை வான கிறை கவர்ந்‌துமீண்‌ டத போல்‌. 


இ-ள்‌: தொல்‌ நாள்‌ வெய்ய சூர்படை வான்‌ சிறைசகவர்ந்து மீண்ட தபோல்‌ 
மூன்னாளிலே கொடிய சூரபன்மன து சேனை தேவர்களைச்‌ சறையாகப்‌ பிடித்‌ அக்கொ 
ண்டுதிரும்பியதுபோல, எய்யும்‌ வெம்‌ லை புளிஞரை-—எயிற்றியர்தொகையை (அம்‌ 
பை) எய்கின்ற கொடிய வில்லையுடைய குறவர்களையும்‌ குறத்தியர்‌ தொகுதியை 
யும்‌, கையரிக்கொடு வாரி சிறுகுடி கலக்‌க-அகப்படுத்தி இழுத்து (அவர்வ௫த்த) இற்‌ 
அூரைக்குலைத்து, அய்ய சந்து ௮௫ல்‌ பறித்து உடன்போந்தது- பரிசுத்தத்தினையுடை 
ய சச்தனமரம்களையும்‌ அகலமரங்களையும்‌ பிடுக்கிக்கொண்டு அவற்றுடன்‌ பாய்ந்த த (௮ 
க்தப்பாலியாற); எ-று, 


ஏ அசை. கையரிக்கொளல்‌-.திரைக்கையினால்‌ ௮ரித்‌ துக்கொள்ளுதல்‌, வான்‌ ஆ 
குபெயர்‌. சூரனது முதற்குமாரனாடிய பானுசோபனுடன்சென்ற சேனைகள்‌ தம்முடன்‌ 
பொருத சேவர்களையும்‌, சேவப்பெண்களையுஞ்‌ சிறைப்படுத்தி அவரது இருப்பிடங்களை 
த்‌ தீயூட்டிச்‌ கற்பகமுதலியவைகளை அழித்துச்‌ தம்மூர்க்குத்‌ தரும்பியதுபோலப்‌ பாலி 
யாறும்‌ குறவர்களையும்‌ குறச்தியர்களையுக்கன்னுளமிழ்த்தி இழுத்துக்கொண்டு அ௮வரிரு 
ந்த சிற்தூரை நீர்ப்பெருக்காற்ிதைத்‌ அச்‌ சக்தனமரங்களையும்‌ ௮லெமரங்களையும்‌ பி 
ம்கிக்கொண்டு பாய்ந்ததென்பது கருத்து. அ (௪௨) 


காச பந்தரிற்‌ கருமுநிற்‌ காளிமங்‌ கஞலு 
மாக நீள்கரி யாவையுங்‌ குழுவொடும்‌ வாரி <i 


ஆற்றுப்படலம்‌. ட ௪௫ 


போகன்‌ மேயின மேற்றிசைப்‌ புணரியுண்‌ டமையா 
மேக ராசிகள்‌ குணகடன்‌ மீதுசெல்‌ வன போல்‌. 


இ- ன்‌: காகபந்தரில்‌ கருமுகில்‌ காளிமம்‌ கஞலும்‌ மாகநீள்‌ கரி யாலையும்‌--கா 
கக்களாலானபந்தரைப்போலக்‌ கருக்கொண்டமேகங்களின்‌ கருறெஞ்செறிந்த ஆகாயக்‌ 
தையளாவியுயர்ந்த யானைகளெல்லாம்‌, மேற்றிசைப்புணரி உண்டு அமையா மேகராசி 
கள்‌ குணகடன்மீது செல்வன போல்‌--மேற்குத்திசையிலுள்ள கடலைப்பருகி (நீர்வே 
ட்கை) தணியப்பெருத மேகக்கூட்டங்கள்‌ (வேட்கைதணியப்பருகுமாறு) இழக்குத்தி 
சையிலுள்ள கடலின்மேற்‌ போவனபோல, குழுவொடும்‌ வாரி போகன்‌ மேயின— கூ 
ட்டத்தோடும்‌ (அந்தப்‌) பாலியாத்றில்‌(அகப்பட்டச) சென்றன ;எ_று. 


காகம்‌ பந்தரிட்டதுபோலவும்‌ முகல்‌ செறிந்ததுபோலவும்‌ கருகிறம்விளங்குஇ 
ன்ற யானை என்க, காகபந்தரென்றது பலகாகங்கள்‌ ஓஙிடத்திற்‌ குழீஇயிருத் தலை, பந்த 
லென்பது பந்தரெனப்போலியாயிற்று, 

மேகங்கள்‌ மேற்றிசைக்கடனீரையுண்டு வேட்கைதணியாமையாற்‌ £ட்டிசைக்கட 
னீரைப்பருகும்படி செல்லுதல்போல,யானைக்கூ[ட்டங்கள்‌ மேற்றிசையினின்று ஓட்டி 
சைநரோக்கிப்பாயும்‌ பாலியாற்றுவெள்‌ எ த்தாவிழுக்கப்பட்டுப்போயின என்பதுகறாத்து. 


பலகூடிவாழுங்கூட்டத்தில்‌ ஒன்‌ றுந்‌ தவரு தமிழ்க்‌ தியவென்பார்‌, குழுவொடும்போ 
சன்மேயின என்றார்‌, 

யாவையுமென்பதிலைகாரஞ்சாரியை. இதனை இரண்டனுருபாகக்கொண்டு வாரி 
யென்பதை வினையெச்சமாக்கிப்‌ பொருள்கூறுவர்சிலர்‌. அம்மனம்கூறிம்கால்‌ அதிகார 
த்தான்‌ வருவிக்கப்படும்‌ பாலியாறென்னுமெழுவாய்‌ ஒருமையாயிருப்ப, மேயின என்‌ 
னும்‌ பயனிலை அசற்கேலாதபன்மைவினை முற்றாய்‌ சிற்றலின்‌, அப்பொருள்‌ பொருந்தா 
தென்க. (௪௩) 


குவட்டு மால்கரிக்‌ குருகுதெ ரரிபுலிக்‌ குவையுண்‌ 4! 
வட்டி யுச்திடு திரைப்புனன்‌ மதூகநல்‌ அழிஞ்சில்‌ 

கவட்டி னோமைசாய்க்‌ தாறலை கள்வளூர்‌ கலக்கித்‌ 
தெவிட்டி வந்தது பாலையுட்‌ கொண்டிட செருக்கால்‌ 


இ-ள்‌: குவட்‌ மால்‌ கரி குருகு தேர்‌ அரி (குவை) புலிக்குவை உண்டு உவட்‌ 
டி உர்திடு திரை புனல்‌-— மலைபோன்ற பெரிய யானையின து மூளையை (உண்ணுதற்‌ 
குவிரும்பித்‌) தேடுகின்ற சிக்கக்கூட்டக்களையும்‌ புலிக்கூட்டங்களையும்‌ உள்ளமிழ்த்தி 
ப்பெருதி உதைத்‌ தப்பாய்‌ன்ற திரைமறினெற பாலியாறான து, மஅகம்‌ நல்‌ உழிஞ்‌ 
சில்‌ கவட்டின ஓமை சாய்த்‌ த இலுப்பைமரங்களையும்‌ நல்ல அணிஞ்சில்மரங்களையு 
ம்‌ இளைகளையுடைய ஓமை மரங்களையும்‌ விழுத்தி, ஆறலை கள்வர்‌ ஊர்‌ கலக்கிவழிப 
நி திருடர்கள அ ஊர்களைச்சுதைத்து, பாலை உட்கொண்டிடு செருக்கால்‌ தெவிட்டி வர்‌ 
தது பாலைவிலத்தைத்‌ தன்னுளடக்கிக்கொண்ட கர்வத்தினால்‌ கிறைந்து பாய்ந்த து; 
எ-று, ட்‌ ்‌ 

இன்‌ சாரியை, குருகு யானைமத்தகத்தினுள்‌ வெண்ணிறமுடைத்தாயிருப்ப 
தோரூன்‌ விசேடம்‌, இதனையுண்ணும்‌ வேட்கையானே சிங்கம்‌ யானையைக்கண்டவுட 
ன்பாய்ந்திழிக்குமெனக. குவையென்பஅ அரியென்பதனோமுிற்கூட்டிப்பொருள்‌ கொ 
ள்ளப்பட்டது. பாலைப்பருயெ மதர்ப்பினாலென்னும்‌ பொருளுமமையப்பாலையுட்கொண் 
டிடுதெருக்கால்‌ எனஇரட்றெமொழிர்ததற்கேற்ப முன்னும்‌ உண்டு,உவட்டி ,தெவிட்டி 
என்னுழ்பொதுச்சொற்களைப்‌ புணர்த்தினார்‌. 


௫௪௭ கந்தபுராணம்‌. 


நந திமலையிணின்று பாயும்‌ பாலியாறு முறையே குறிஞ்சமுதலிப ஐவ்கைகிலக்க 
ளினும்‌ பாய்தலை விசேடிப்பான்றொடம்யெ ஆசிரியர்‌ இச்செய்யுளாலு முன்னிருசெய்‌ 
யுட்சளாலும்‌ குறிஞ்சித்‌ திற்‌ பாய்ர்தமையை வருணித்தார்‌. (௧௪) 


சாலை வெம்பகல்‌ கதிரவன்‌ குடதிசைக்‌ கரக்கு 
மாலை யாமம்வை கறையெலாஞ செந்தழல்‌ வடிவாய்‌ 
வேலை யும்பரு கெவெழும்‌ வெம்மைபோய்‌ விளிச்‌ து 


பாலை காண்கிலா வாரியின்‌ பெருமையார்‌ பகர்வார்‌. 


இ-ள்‌: சாலை--சூரியோதயமும்‌, வெம்பகல்‌--மத்தியானமும்‌, கதிரவன்‌ குடதி 
சை கரக்கும்‌ மாலை குரியன்‌ மேற்றிசையிற்சென்று அஸ்தமிக்கின்ற சாயங்காலமும்‌, 
யாமம்‌—அர்த்தராத்‌ திரிகா லமூப;வைகறை எலாம்‌--விடியற்காலமுமாகிய ஐவகைக்கா 
லங்களினும்‌, செந்தழல்‌ வடிவாய்‌ சிவந்த அக்கினியின்‌ உருவமாய்‌, வேலையும்‌ பருகி 
ய எழும்‌ வெம்மை போய்‌ விளிக்துசமுத்திரதீதையும்‌ பருகும்படி இளருகின்ற வெ 
ப்பம்நீம்‌கி அழிர்‌ து, பாலை காண்டுலா--பாலைகிலக்கள்‌ காணப்பட்டில; (ஆதலால்‌) வா 
ரீயின்‌ பெருமை யார்‌ பகர்வார்‌—அப்பாலியாற்றின்பெருமையை யார்தான்சொல்லவல்‌ 
லார்‌; எ-று. ன்‌ ்‌ 
வெம்பகல்‌--வெப்பத்தைத்தருங்காலம்‌. வேலையுமென்பதிலும்மை உயர்வுறப்பு.. 
இனம்‌ ஐந்தாகப்‌ பகுக்கப்படுதலை, “மாலையாமம்‌ வைகறையெற்படு, காலைவென்‌ 
கதிர்காயுகண்பகலெனக்‌, கைவகைச்‌றுபொழுதைவகைத்தாகும்‌”” என்னும்‌ ஈம்பியகப்‌ 
பொருட்சுத்திரத்தானுமறிக, பருகியவென்பது செய்யியவென்வாய்பாட்டு வினையெச்‌ 
௪ம்‌, 
சிறி தகாலமேனுந்சணியா அஎக்காலங்களினும்‌ அக்கினிம௰மாய்ச்‌ சமுத்திரத்தை 
ப்பருகும்படி இளருஇன்ற பாலைகிலத்தையும்‌ இல்லையென்னும்படியழிச்‌ சசேயானால்‌ 
௮வ்வாற்றின்‌ பெருமையாவராலாயினுஞ்‌ சொல்லமுடியுமா! ஒருவராலும்‌ முடியாதே 
என்பது கருத்‌ அ. 
இச்செய்யுளாற் பாலைகிலத்திற்‌ பாய்ந்தமை வருணிக்கப்பட்ட ௮. (௧௫) 
குல்லை மாலதி கொன்றைகா யாமலர்க்‌ குரும்‌ த 
முல்லை-சாடியே யானிரை முழுவது மலைத்த 
மெல்ல மற்றவை நீத்தலுங்‌ கரைக்சண்விட்‌ ளெதாற்‌ 


நறொல்லை மாநதி யான்வழித்‌ தோன்றிய தொடர்பால்‌. 


இ-ள்‌: குல்லைவெட்ரியும்‌, மாலதி மல்லிகையும்‌, கொன்றை--கொன்றை 
யும்‌, காயா காயாவும்‌, மலர்‌ குருந்த புஷ்பங்களையுடைய குரும்‌ இம்‌, முல்லை சாடி-- 
மூல்லையுமாகிய மரவகைகளைச்சிதைத்து, ஆனிரை முழுவதும்‌ அலைத்‌ த பசுக்கூட்‌ 
டங்கள்‌ முழுவதையும்‌ அலைவுசெய்‌ ௮, அவை மெல்ல நீர்தலு 2:-—அர்தப்பசுக்கள்‌ மெ 
ல்லவாகநீக்துசலும்‌, தொல்லை மா மதி ஆன்வழி தோன்றிய தொடர்பால்‌--பழையபெ 
ரியஅப்பாலியாற (காமதேனுவென்னும்‌) பசுவினிடத்தேதோற்றியசம்பர்க த்தால்‌, கரை 
க்சண்‌ விட்ளெ து கரையின்கண்ணே ஒதுக்கிவிட்டு; எ-று. 

ஏ அல்‌ அசைகள்‌. உள்ளதெனற்பாலது உளதெனத்தொக்க அ, சாடி என்பது 
அலைத்து என்பதனோடியைர்கது, பசுக்கள்‌ நீச்திக்கரையேறியதைத்‌ தன்னுற்பத்‌ திக்‌ 
குச்‌ காரணமாய பசுவினினமாதல்பற்றி யாறுகரையேற்றியதெனக்‌ கூறுதலின்‌ இது த 
ம்குறிப்பேற்றம்‌, 

இச்செய்யுளால்‌ மூல்லைகிலத்திற்‌ பாய்ந்தமை வருணிக்கப்பட்டது, சு) 


அற்றுப்படலம்‌. ௪௭ 


சுளையு டைப்பல வானி பூகமாற்‌ தடவை 

யுளைம லர்ச்சனை மருகமோ டொழிக்‌ சன பிறவு 
களைத ஓற்றுமாட்‌ டெலிக்கத கண்ணகன்‌ குடிஞை 
யளவின்‌ மிக்குறு பாணிபெற்‌ றதற்கவை யரிதோ. 


௫--ள்‌: சளையுடை பலவு வருக்கைப்பலாமரம்களையும்‌, ஆசனி-ஆசினிப்பலா்‌ 
மரங்களையும்‌, பூகம்‌ கமுகமரங்களையும்‌, மாந்தடவை--மாமரச்சோலைகளையும்‌, உளை 
மலர்‌ சனை மருதமோட--நெருக்கெ புஷ்பங்கள்‌ பொருந்திய களைகளையுடைய மருதம.ர 
ககளையும்‌, ஒழிந்தன பிறவும்‌--இவையல்தாத பிறமரங்களையும்‌, களைதலுற்று மாட்டு எ 
றிக்தத--பிடுக்கிப்பச்சத்தில்வீசிய து, கண்‌ அகன்‌ குடிஞை--இடமகன்ற (அக்தப்‌)பாலி 
யாறு, அளவின்‌ மிக்குறு பாணி பெறறதற்கு அவை அரிதோ--அளவின்‌ மேம்பட்ட நீ 
ரைப்பெற்றிருக்கன்ற அவ்வாற்றிற்கு அச்செயல்கள்‌ இரியனவா? (அல்லவே); எ-று. 
ஓடு எண்ணுப்பொருளில்‌ வந்தது. வருக்கை ஆசினிஎன்பன பலாவின்பேதக்கள்‌, 
சனைக்குரியவிசேடணமா௫ய சளையுடைமை, முதலாதியமரத்திற்கேற்றிக்கூ றப்பட்ட 
அ. அகல்‌ என்பது அகனெனத்‌ திறிர்தது. அவையரிதோ ஒருமைபனமைமயக்கம்‌, 
ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, மரவகையனை தீதையும்‌ களைந்தெறிதற்கு அளவில்லாதகைகளிரு 
தீதல்வேண்டிமொதலால்‌, அதற்குமேற்பப்‌ பாணியென்னும்பொ துப்பெயரைப்‌ புணர்த்தி 
அக்கருத்தையுமுணர்த் தினார்‌. 
இச்செய்யுளால்‌ மருதகிலத்திற்‌ பாய்க்தமை வருணிக்கப்பட்டது. (௪௪) 
இலைவி ரிக துவெண்‌ சோறுகால்‌ கைகையு மெழுதுங்‌ 
கலைவி ரித்திட பெண்ணையுங்‌ களைந்இடுங்‌ களைபோ 
யலைவி ரித்தடு கடல்புக வொழுகுமா றனந்தன்‌ 
றலைவிரித துமி யுடனெளித்‌ தன்னதோர்‌ தகைக்தால்‌. 


இ-ள்‌: இலை விரித்து வெண்‌ சோறு கால்‌ கைதையும்‌-மடல்களைப்பரப்மிவெள்ளி 
ய பராகத்தைச்சொரிகின்ற தாழையும்‌, எழுதும்‌ கலை விரித்திடு பெண்ணையும்‌ களைந்தி 
ஒங்களை போய்‌--எழுதுகின்ற சாஸ்‌ இிரங்களைப்‌ பரப்புகின்ற (இலைகளையுடைய)பனையு 
மீஆயெ பிடுக்கப்பட்டமரங்கள்‌ சென்று,அலை விரித்‌ இடு கடல்‌ புக ஒழுகும்‌ ஆறு--- இரை 
சளைப்‌ பரப்புகின்ற சமுத்திரத்‌ திற்‌ புகும்படி. பாய்கின்ற அப்பாலியாரறான அ; அனந்தன்‌ 
தலை விரித்‌ அழி உடல்‌ நெளித்தன்னது ஓர்‌ தகைத்‌ த ஆதிசேடன்‌ தலைகளைவிரித்த 
போது சரீ ரத்தைநெளித்தாற்போலுக்‌ தகைமையையுடைய த; எ-று, 

ஓர்‌ ஆல்‌ அசைகள்‌. எழுதுக்கலைவிரித்திரபெண்ணையென்பதைக்‌ கலைவிரித்தெழு 
திடம்பெண்ணையெனச்கூட்டியுரைப்பினுமாம்‌, களையென்பதிற்செயப்படபொருளுணர்‌ 
தீதும்‌ ஐவிகு திபுணர்க்துகெட்டது. தாழைமரங்களையும்‌ பனைமரங்களையும்பிடுக்கிக்கொ 
ண்கெடலைரோக்கிட்பாயும்‌ பாலியாறு தன்வேகத்தாலும்‌ எத. ரேயும்தந்திரைவேகத்தாலு 
ம்‌ இலைபரப்பிய தாழை பனை என்னும்‌ அம்மரவகைகளோடு மேற்திளம்புகின்ற ௫. அப்‌ 
போதுமேற்கிளம்புக்களைகள்‌ சேடன்றலைவிரிதலையும்‌ யாறுஉடனெளிதலையும்‌ ஒத்திரு 
ந்தனஎனபதுகருத்‌ அ, ஒழுகுமாறெனபதற்குப்பாயுந்தன்மையெனப்பொருள் கூறி இலை 
ப்பரப்புடன்‌ மேற்கிளம்புஅனிமரம்‌ தலை விரிதலையும்‌ அடிமரம்‌ உடனெளிதலையும்‌ 
போலுமெனினுமாம்‌. 

இச்செய்யுளால்‌ ரெய்தனிலதச்திற்‌ பாய்ந்தமை வருணிக்கப்பட்ட ௮. (௧௮) 


கொங்கு லாமலர்க்‌ கொன்றைகூ விளைகூர வுழிஞை 


ர பொங்கு மாசுணச்‌ தாதகி பாடலம்‌ புன்னை 


௪ கந்தபுராண்ம்‌. 


அங்க மார்திருத்‌ தலைமிசைக்‌ கொண்டுறுந்‌ தொடர்பா 
லெங்க ணாபகன்‌ றன்னையு மொத்தவ்‌ விருகீர்‌. 
இ-ள்‌: கொக்கு உலாம்‌ கொன்றை மலர்‌--வாசனைபொருக்தியகொன்றைப்பூக்‌ 

களையுளையும்‌, கூலிளை— வில்வ பத்‌ திரக்களையும்‌, குரவு--கு ராமலர்களையும்‌, உழிஞை- 
சிறுபூளைமலர்களையும்‌, பொங்கும்‌ மாசுணம்‌-—றுஇன்ற சர்ப்பம்களையும்‌, தாதகி-ஆ 
தீதிமலர்களையும்‌, பாடலம்‌— பா திறிமலர்களையும்‌, புன்னை புன்னை மலர்களையும்‌, து 
க்கம்‌ ஆர்‌ திரு தலைமிசை கொண்டு உறும்‌ தொடர்பால்‌ உயர்ச்சிபொருந்திய சிறந்த 
மேற்புறத்திற்றும்கிக்கொண்டு பாயுஞ்சம்பரந்த த தினால்‌, எங்கணாயகன்றன்னையும ஒத்த 
எங்கள்‌ தலைவராகிய சிவபெருமானையும்‌ கிகர்த்த த, ௮ இரு நீர்‌- அர்தப்பெரியபாலி 
யாறு; எ-று. . ட 


இருத்தலைமிசை என்பழை, திருத்து அலைமிசையெனக்கண்ணழித்துப்‌ பொருள்‌ 
கூறினுமாம்‌. உம்மைஉயர்வுஇறெப்பு, சவபெருமானுக்கியையச்கூ றுங்கால்‌, இருத்தலைமி 
சைக்கொணடுறுக்தொடர்பாலென்பதற்கு, அழகியசின்மேற்றறித் திருக்குக்தொடர்‌ 
பாலென்க. தொடர்பென்றது ஆற்றின்கண்ணுஞ்‌ சிவன்றலையின்கண்ணுமுள்ள பொ 
ருள்‌ களினியைபை. நாயகன்‌-ஈடப்பிப்பவர்‌, (௧௯) 


கொலைகொள்‌ வேன்மற வீரர்தம்‌ மிருக்கையிற்‌ குறுகாச்‌ 
சிலையும்‌ வாளொடு தண்டமுர்‌ திகிரிவான்‌ படையு 

நிலவு சங்கமுங்‌ கொண்டுசென்‌ றடல்புரி நீரா 

இலக மேழையு முற்பக லயின்றமா லொக்கும்‌. 


இ-ள்‌: கொலைகொள்‌ வேல்‌ மற வீரர்தம்‌ இருக்கையில்‌ குறுசா--கொலைத்தொ 
ழில்பொருக்திய வேற்படையைத்தாம்கிய வேட்டுவ வீரர்கள து இருப்பிடங்களில்‌ நெரு 
ங்கி, சிலையும்‌ வாளொடு தண்டமும்‌ வான்‌ இஇிரிப்படையும்‌--(அங்குள்ள) வில்லும்‌ வா 
௫ம்‌ தண்ட பெரியசக்கராயுதமும்‌, அலவு சங்கமும்‌ கொண்டு சென்று அடல்‌ புரி நீரா 
ல்‌--விளம்குகன்ற சங்குமாகிய பஞ்சாயுதங்களையுங்கவர்க்து பாய்ந்துபோய்‌ அழிவுசெ 
ய்யும்‌ நீரையுடைமையால்‌, உலகம்‌ ஏழையும்‌ முற்பகல்‌ அயின்ற மால்‌ ஓக்கும்‌-- (பூமி 
முதலிய) ஏழுலகங்களையும்‌ முற்காலத்தில்‌ உண்ட திருமாலைிகர்க்கும்‌ (அந்தப்பாலியா 
அ); எ-று, 


ஒட எண்ணுப்பொருளில்வந்த த. உலகமேழையுமென்பதிலும்மை முற்றோடிற 
ப்புமாம்‌. திருமாலுக்கியையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்கால்‌, அசுரர்கள த இருப்பிடம்களில்‌ 
நெருக்கி, வில்‌ முதலிய பஞ்சாயுதக்களைத்தாம்கிச்சென்று, அவர்களையழிக்குந்தன்மை 
யாலெனவுரைக்க, இவர்‌ தைத்தியாரியென்னும்‌ பெயருடையராதலால்‌, வீரரை ௮௪௬ 
ரரென்றாம்‌. 

திருமாலின து வில்‌ சார்ங்கம்‌ எனவும்‌, வாள்‌ நர்தகமெனவும்‌, தண்டு கெளமோ 
தடயெனவும்‌, சக்கரஞ்சுசர்சனமெனவும்‌, சங்கு பாஞ்சசன்னியமெனவும்‌ பெயர்பெறு 
ம்‌. பஞ்சாயுதம்களூட்‌ சக்கரம்‌ விசேடமுடைத்தென்பார்‌ வான்படை 'எனவிசேடிச்தார்‌. 

படைகளைப்பரித்து வீரரையழித்தலாலும்‌ அவரது இருப்பிடங்களை நீரினற்சிதை 
தீ சலாலும்‌ அசுரரை அழிச்சவரும்‌ உலகங்களை உண்டவருமாயெ திருமாலைப்‌ பாலியா 
ற்றிற்குவமித்தனர்‌, (௨௦) 


கேன்கு லாவிய மலர்மிசைப்‌ பொலிதரு செயலா 
னான்க வாமுகந்‌ தொறு மறை யிசையொடு ஈணுடுிக்‌ ஞு 


ஆற்றுப்படலம்‌. டப 
கான்கு லாவிய கலைமரை மான்றிகழ்‌ கவினால்‌ ௫ 
வான்கு லாமுல களிப்பவ ணிகர்க்குமால்‌ வாரி. 


இ-ள்‌: தேன்‌ குலாவிய மலர்‌ மிசை பொலிதரு செயலால்‌-—தேன்பொரு;்‌ 
திய(பலவகைப்‌) பூக்கள்‌ தன்மேலே பொலியுஞ்செய்கையினாலும்‌, கான்‌ குலாவிய கலை 
மரை மான்‌ காட்டிற்‌ சஞ்சரித்த கலைமான்களும்‌ மரைகளு£ம்‌ மான்களும்‌, அறை இ 
சையொடு நான்கவாம்‌ முகந்தொறும்‌ ஈணுகி இகழ்‌ கவினால்‌--அதிருகின்ற ஓசையுட 
னே நான்கு திக்குகடோறும்‌ செறிக்துவிளங்குஞு இறப்பினாலும்‌, வான்‌ குலாம்‌ உலகு 
அளிப்பவன்‌ கிகர்ச்கும்‌--பெருமைவிளகல்குதன்ற உலகத்தைப்‌ படைப்பவ ராகிய பிரம 
தேவரை கிகர்க்கும்‌,வாரி--(அக்தப்‌) பாலியாறு; எ-று, 


ஆல்‌ அசை. கான்க--நான்கென்னுந்‌ தொகையினையுடையன; குறிப்பு வினை 
யாலணையும்பெயர்‌, பிரமதேவர்க்‌இயையப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌, “தேன்‌ குலாவியம 
லர்மிசை பொலிசருசெயலால்‌--தேன்பொருந்திய செக்தாமரைமலரின்மேற்‌ பொலிர்‌ 
-இருச்குஞ்‌ செய்கையினாலும்‌, கான்‌ குலாவிய மரை கலைமான-— வாசனைசெறிந்தவெ 
ண்டாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்சன்ற கலைமகளானவள்‌, மறையிசையொடு நான்கவாம்‌ 
முகந்தொறும்‌ ஈணுூ திகழ்‌ சவினால்‌--வேத௫தத்தோடும்‌ கான்குமூகல்கடோறும்‌ பொ 
ருந்தி விளங்குஞ்சிறப்பினாலும்‌” என்க, 

இப்பொருளில்‌, மரை முதற்குறை; மான்‌ உவமவாகுபெயா;முகமென்பதை 
ஆஸ்யமென்னும்‌ வடமொழிபோற்கொண்டு வாயெனப்பொருளுரைப்பினுமாம்‌, சரசுவ 
இ வாக்குத்தேவியாய்ப்‌ பிரமதேவ ர அ நாவினிற்றலால்‌ “கான்௧வாமுகந்தொறுமறையி 
சையொடெணுகிக்‌ கான்குலாவியக்லைமரைமான்றிகழ்கவினால்‌” என்றார்‌; இதனை, “கார 
திருங்சயிலைமலைக்கண்ணுதன் முப்பு ரமெரிச்சச்சரு அமந்நா,ணி ர திகந்தருந்தரங்கத்தடங்‌ 
கடல்குழ்க்திடும்புடவிநெடுந்தேரூர்ந்த, சாரதிதன்றிருகாவிலடியருள த்‌ தினிலிருக்குந்த 


வளமேனிப்‌, பாரதி” என்னுஞ்‌ சிவராத்திரிபுராணச்செய்யுளானுடுணர்க. 
» 


சொற்பொதுமைகாரணமாக உவமைகூறுதலினி அ சிலேடையுவமையணி. 
இச்செய்யுளும்‌ முன்னிருசெய்யுட்களுமாகிய மூன்றுசெய்யுட்களாலும்‌ மும்மூர்த்திக 
ூமுவயிக்கப்பட்டது காண்க. (௨௧) 
மீது போந்திரி சல்கைவிண்‌ ணிடையின்‌ மீ னோடும்‌ 
போத லாயுற வீசலாற்‌ சலமிகும்‌ புலனாற்‌ 
கிதின்‌ மாக்களைச்‌ சென த்தலா லளித்திடுஞ்‌ செயலாற்‌ 
காதி காதல னிகர்க்குமாற்‌ சன்னிமா நீத்தம்‌. 


இ-ள்‌: மீது போர்து இரி சங்கை விண்ணிடையில்‌ மீனோடும்‌ போதலாய்‌ ௨ 
ற்‌ வீசலால்‌-மேற்கிள ம்பியலைகின்ற சங்குகளை மீன்களோடும்‌ ஆகாயத்‌ திற்போய்ப்பொ 
ருந்தும்படி திரையெறிதலினாலும்‌, சலம்‌ மிகும்‌ புலனால்‌--நீர்மிகுந்ச இடத்தினாலும்‌, 
இதில்‌ மாக்களை செறுத்தலால்‌--கொடுமையையுடைய மிருகங்களை அழித்தலினாலும்‌, 
அளிச்திடஞ்செயலா& (உலகத்தைக்‌) காக்குந்தன்மையினாலும்‌, காதிசாதலன்‌ கநிகர்க்‌ 
கும்‌ காதிராசன அ புதல்வ ராகிய விசுவாமித்திரமுணிவரைப்போலும்‌, கன்னி மா நீ 
த்தம்‌அபுதிய பெரிய (அந்தப்‌) பாலியாறு; எ-று, 

ஆல்‌ அசை: ஙிலத்திலூருாஞ்சங்குகள்‌ வெள்ளத்‌ தினலைப்பினால்‌ மேற்கெம்‌ 
பியசைதலின்‌ “மீ துபோந்திரிசங்கை' என்றார்‌. “திரி சங்கை' எனக்கண்ணழிச்‌ தமுறுஇ 
மழுகத்தினையுடைய சங்கென்பாராமுளர்‌; ௮ஃதத்‌ துணைச்சறப்பின்று; £ீதில்மாக்களெ 
ன்பதிள்‌, இல்‌ சாரியை, புலம்‌ என்பது ப வக்க தவல்‌ 


௫௦ கந்தபுராண்ம்‌: 


அளித்‌ திஞ்செயலென்ற அ; சாணியமுதலிய வளங்களைப்‌ பெருக்குதலால்‌ 
உயிர்களையுவப்பித்‌ துக்காத்தலை; இதனை, ““தணனடிப்படுத்‌ தமேலைத்தண்டகநாடுமுற்று, 
முன்னுறககவர்ந்துகொண்டவள்‌ ததினுமூவிரட்டி, பின்னுறவளித்‌ துவானிற்புலவரறாம்‌ 
பெட்குமாற்றா, லன்னிலையுயிர்களோம்பியரசுசெய்‌ துறையும்பாலி” என்னும்‌ காஞ்சிப்பு 
ராணச்செய்யுளானுணர்க, 


விசுவாமித்திரர்க்கியையக்கூறுங்கால,-மீ த போம்‌ திரிசக்கை--மேலுலக 
ததிற்‌ (சரீரத்துடன்‌) போகவிரும்புக்‌ இரிசல்குராசனை, விண்ணிடையில்‌ மீனோடும்‌ 
போதலாய்‌ உற வீசலால்‌--௮காயத்திலுள்ள ஈக்ூத்‌திரமண்டலங்களோடும்‌ போயிருக்‌ 
கும்படி எறிசலினாலும்‌, சலம்‌ மிகும்‌ புலனால்‌-—கோபயிகுந்த இந்தையினாலும்‌, தீத இ 
ல்‌ மாக்களை செறுத்சலால்‌--தீமையில்லாக மணிதரை அழித்தலினாலும்‌, அளித்‌ திடுஞ்‌ 
செயலால்‌ -படைச்தலினாலும்‌”என்‌ ௪. 


திரிசங்தவைச்‌ சுவர்க்கம்புதவித்தன்ழதலிய சரித்திரம்‌. 


சூரியவண்ணனென்னும்‌ ௮ ர சன த புதல்வனாய்‌, அயோத்தியா£கரையா 
ண்டுவந்த திரிசம்குமகாராசன்‌ ஒருகாள்‌ தனத குலகுருவாகிய வூட்டமுணிவரைய 
டைந்து “ஸ்வாமீ! யான்‌ இந்தச்சர்‌ ரத்தோடு சுவர்க்கம்புகவிரும்புன்றேன்‌. அவ்வா 
றுசெய்தருளவேண்டும்‌” என்று வேண்டினன்‌. முனிவர்‌ அச்செயல்‌ கூடாதெனமறு 
தீதனர்‌, பின்பு அவரது புதல்வர்களிடம்போய்‌ வேண்டினன்‌, அவர்களும்‌ அவ்வாறே 
மறுத்தனர்‌. பின்‌ அவ்வரசன்‌, என்னெண்ணத்சைப்‌ பெபொருட்படுத்தி 8 
றைவேற்றகினையாது மறுத்‌ துவிட்டனரேயென்று தக்கித்து, அவர்மேல்வெறுப்புற்று, 
பிற மூனிவரிடஞ்சென்று பினைச்ச துமுடிப்பேனென்றுகூறிப்போயினன்‌. அதனையறி 
ந்தவசிட்டமுனிவர்‌ “குருபத்‌ தியைவிடுத்தமையால்‌ நீ புலையனாவாய்‌”' எனச்சபித்தனர்‌. 
உடனே திரிசங்குபுலையவடிவுபெற்று, விட்டமுனிவர்க்குப்பகைவர்விசுவாமித்திரரெ 
ன்பதைஆராய்ந்தறிக்து அவரிடம்போய்‌ கிகம்ர்தவிருத்தாந்தஙக்களெவற்றையும்‌ கூறின 
ன்‌. அதுகேட்ட ரூனிவர்‌ திரிசம்கு ராசனைச்‌ சுவர்க்கலோகம்புகுவிக்குமாறு யாகஞ்செ 
ய்யவெண்ணி முணிவர்களையழைத்தனர்‌. வசட்டமுனிவரின்புத்திரர்‌ அம்முனிவர்க 
ளைப்‌ போகாவண்ணந்தடுத்தனர்‌. அதனையறிந்த விசுவாயித்திரமுனிவர்‌ அந்த வூ 
ட்டமுனிவரின்பு த்திரரை வைது கொன்றுவிட்டு, பின்னர்த்தாமேதனித்து யாகஞ்‌ 
செய்து ௮விசொரிய, தேவர்கள்‌ அதனையேற்றிலர்‌, அதனால்‌ விசுவாமித்திரர்‌ அதிக 
கோபமுற்று நெய்யை ஆகு திசெய்யுஞ்சருவத்தில்‌ இரிசம்குவையேற்றிச்‌ சுவர்க்கம்புகு. 
மாறு எறிந்தனர்‌. அ துகண்டதேவர்கள்‌ “நீசனே! நீ இவ்விடம்‌ வரத்தக்காயல்லை” எ 
ன்றுகூறித்‌ தலைழோய்விழும்படி தள்ளினர்‌. அவ்வாறு சள்ளுண்டு மீண்டுவருக்‌ திறிச 
ம்கு விசுவாயித்‌திரரைரோக்‌இயோலமிட, விசுவாமித்திரர்‌ தந்தவவலிமையினால்‌ அவ்‌ 
வரசனை அந்தரத்திற்றானே கிறுத்தி, வேறொருசுவர்க்கமமைக்கக்கருதி ஈக்ஷத்‌திரம்க 
ள்‌ தேவகணங்கள்‌ சராசரங்கள்‌ முதலிய சிலவற்றைப்படைத்தனர்‌. தேவர்களும்‌ இக்‌ 
திரனும்‌ இவற்றைக்கண்‌ட பயந்து விசுவாமித்திரரையடைக்து, “முனிசிரேட்டமே! 
இணிட்படைச்தலை விகெ. இப்பொழுது படைத்தவைகளையும்‌ தஇரிசக்குவையும்‌ நக்ஷத்‌ 
இரமண்டலச்திெனருகிலிருத்துக”” என்று வேண்டினர்‌, விசவாமித்‌ திரமுனிவர்‌ அவ்வா 
றேயிருத்தினர்‌. இர்தத்திரிசம்குவின்‌ குமாரன்‌ அரிச்சந்திரன்‌; இவன்‌ வசிட்டரையே 
குருவாகக்கொண்டான்‌. அதனால்‌ விசுவாமித்திரர்‌ அதிககோபமூண்‌ ட அவன்மேல்வி 
ரோதஞ்சாதித்‌ தத்‌ அன்பப்பதெ தினர்‌. (௨௨) 


தெழித்த மால்சரி யினங்கட மெயிற்றினாற்‌ சிதையக்‌ 
இழித்த பேரிறால்‌ சொரிந்ததேன்‌ கிரியுள வெல்லாங்‌ 


<< 


ஆற்றுப்படலம்‌, இக 


கொழித்து வந்துற வணைதரும்‌ பாலியின்‌ கொள்கை 5 
சுழித்த நீர்க்கங்கை யமுனையைக்‌ கலந்தெனத்‌ தோன்றும்‌, 


இ-ள்‌: செழித்த மால்‌ கரியினங்கள்‌ தம்‌ எயிற்றினால்‌ சிதைய கிழித்த பே 
ர்‌ இறால்‌ சொரிந்த தேன்‌--பிளிறுகன்ற மதமயக்கனையுடைமயானைக்கூட்டங்கள்‌ தங்‌ 
கள்கோகெெளினாற் கெடும்படி (குற்றிக்‌) கிழித்த பெரியதேன்கூகெள்‌ சொரிரச்த மதுவெ' 
ள்ளமான அ, கிரிபுள எல்லாம்‌ கொழித்து வந்து உற- மலைகளிலுள்ள (பொருள்கள்‌) 
எல்லாவற்றையும்‌ வாரிக்கொண்டுவந்து பொருந்த, ௮ணைதரும்‌ பாலியின்‌ கொள்கை-- 
(அத்சதேனாற்னோடு) கலக்கும்பாலியாற்றின்றன்மையானது, சுழித்த நீர்‌ கங்கை யமுனை 
யை கலந்தென சோன்றும்‌--சுழிபொருக்திய நீரினையுடையகல்காகதி சாஸிர்திசதியை 
ச்சேர்க்தாற்போலக்காணப்படும்‌; எ-று, 


செழித்த; இயற்கையான்வரந்த காலவழுவமை த. கலந்ததென எனற்பால 
அ, கலந்தென எனத்தொக்கத. பாலி--பாலை.புடையத. முன்னொருகாலச்தில்‌ வி 
ட்டமுணிவர்‌ நந்திமலையிலெழுந்தருளியபோ து அவரிடத்துள்ள காமதேனுவானது இ 
வபெருமானது வாகனமாகிய இடபதேவரைக்கண்டு காமித்து அதனாற்‌ பால்வற்றிஙிற்‌ 
க, வ௫ிட்டமூணிவர்‌ ஒரு தருப்பையையெடுதி துக்கன்றாக்த் சனுவின்முன்விடுத்தன 
ர்‌. அந்தக்கன்றைரோக்கியவுடன்‌ காமதேனுவுக்குப்‌ பால்‌அஇிகமாகச்சுரந்து ஆறாகப்பெ 
ருகியோடியத, இச்சாரணத்தாலிக்க திக்கிப்பெயர்வர்ததென்க. 


பாலியாறு வெண்ணிறமுந்‌ தேனாறு கருகிறமுமுடைமையாலவற்றிற்கு மூ 
றையே கங்காந தியையும்‌ யமுனா தியையுமுவமித்தார்‌, யமூனாகஇயினுக்கங்காக இபெயி 
தென்பார்‌ 'சுழித்சநீர்ச்கக்கை' என அடைகொடுத்‌ துக்கூறினார்‌, உபமானமிக்கனங்கூற 
ப்படவே உபமேயமாகியபாலியா றுந்தெனாற்றிலும்பெரிகென்பஅ போதருமென்க, (௨௩) 


சங்க மார்த்திடத்‌ திரையெழ நதியு றும்‌ தகைமை 

யங்கம்‌ வெம்பினை பனிக்கதி ரல்லைநீ யழலோ T 
யிங்கு வாதிளைச்‌ தேகுதி யெனக்கர மெடுத்தே 

பொங்கும்‌ வாய்விடா விரவியை விளிப்பது போலும்‌. 


இ-ள்‌: சங்கம்‌ ஆர்த்திட திரை எழ நதி உறும்‌ தகைமை சங்குகள்‌ ஒலிக்ச 
வும்‌ திரைகள்‌ கிளம்பவும்‌ (அச்சப்‌) பாலியாறு பகல பத்து வரில்‌ ன்‌ (எதுபோ 
லுமெனில்‌) அழலோய்‌--சூறியனே, நீ அங்கம்‌ வெம்பினை-- நீ சரீ ரம்வெ.தும்பப்பெ. 
ற்ராய்‌, பணிக்கதிர்‌ அல்லை—குளிர்ந்த எ ல்‌ (ஆதலால்‌), இங்கு 
வா இளைத்து ஏகுதி என கரம்‌ எதெது- இங்கே வா (வெப்பந்திர) நீராடிப்போ என்று 
கையையுயர்த்‌ தி, பொங்கும்‌ வாய்‌ விடா இரலியை விளிப்பது டோலும்‌--பொலிந்தவா 
யைச்திறந்து சூரியனை அழைப்பதபோலும்‌; ஏற. 
> ஏ அசை. செயவெனெச்சமிரண்டுஞ்‌ சூரியனு திக்கவர்தானென்பதிற்போல 
ச்சாரணகாரியமிரண்டுமின்றிரின்றன, அழலோன்‌--சடுகிரணங்களையுடையவன்‌; இ 
த விளியாதலினீறு திரிந்த ௫. ,விடா--செய்யாவென்வாய்பாட்டுவினையெச்சம்‌. ஈதியுறுக்‌ 
தகைமை இரவியை விளிப்பது போலும்‌ என இயையும்‌. 
, சம்சமார்த்தல்‌ வாய்விடுதலையும்‌ திரையெழுதல்‌ கையெடுத்தலையும்போலு 
மென்க, தற்குறிப்பேற்றவணி. (௨௪) 


வேத மேமுதல்‌ யாவையு முணர்கினு மேலா 
௪” மாதி வானவன்‌ கறைமிடற்‌ றிறையென வலியாப்‌ 


௫௨ கந்தபுராணம்‌. 


பேதை மாஃகட முணர்வென வலைக்‌ தபேர்‌ கின்ற 
சீத நீரெலாக்‌ கெளிதலின்‌ ரூயது திலும்‌. 
இ-ள்‌: வேதம்‌ முதல்‌ யாவையும்‌ உணர்கினும்‌--வேதமுசலாகிய(நூல்கள்‌] 
எவற்றையும்‌ கற்றுணர்ந்தாலும, மேலாம்‌ ஆதிவானவன்‌ கறையிடற்றிறை என ௮ 
றியா-மேலாதிய முதற்கடவுள்‌ காளசண்டப்பெருமானேயென்றுணராச, பேதை 
மாக்கள்‌ தம்‌ உணர்வென-மூட ர துஅறிவுபோல, அலைந்து பேர்கின்ற சத நீர்‌ எலாம்‌ ௪ 
நிதம்‌ தெளிசலின்று ஆய த கலம்கிப்பாய்‌இன்ற குளிர்ச்சியையு டைய நீர்முழு தஞ்‌ 
சற்றாயினும்‌ தெளிவின்றியிருந்தது; எ-று, 
ஏ அசை. தேற்றமென்பாரு முளர்‌. உணர்இனுமென்பதிலும்மை ௨ உயர்வுசிறப்‌ 
ப. ஆகுமென்பதாமெனகின்ற த. கறைமிடற்றிறையென்பதிற்பிரிசிலையேகாரம்‌ விகா 
ச்தாற்றொக்கது. 
மேலாதல்‌—நூலுணர்வாலுணாதற்சரிதாய்‌ கிற்றல்‌, சவபெருமானவ்வாறுசிற்‌ 
றலை “ஈல்லனதால்பலகற்பினுங்காண்பரிதே, யெல்லையிலாதசிவம்‌”” என்பதனாலும்‌, 
“பூமன்னுகான்முகத்தோன்புத்தேளிராக்சவர்கோன்‌, மாமன்னுசோ திமணீமார்பன்‌-நா 
மன்னும்‌, வேதம்வேதாந்தம்விள க்கஞ்செய்விர்‌ அவுட, தநாதாந்தநடுவேதம்‌-போதத்‌ 
தா,லாமளவுந்தேடவள விறந்தவப்பாலைச்‌, சேமவொளி”எனப்போற்றிப்பறொடையும்‌, 
“முறையினனயனான்மாலான்மனத்‌ தினால்வாக்கான்மற்றும்‌, குறைவிலாவள வினலும்கூ 
செொனணாதாகிகின்ற, இறைவனார்‌” எனச்‌ சவஞானத்தியாருஃ்‌ கூறுதலாலுமுணர்க. 
கறைமிடற்றிறை நஞ்சார்ந்தகண்டத்தையுடைய தலைவன்‌, 


முற்காலத்திலே தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைந்த பொழுது 
சோற்றித்திருமான்முதலிய தலைவரையுமடர்த்து வந்த ஆலாகலத்தை அமுதாக அயி 
ன்று, தேவர்முதலியோரனைவரும்‌இடர்வர்தக்காற்‌ சரணடைதற்கேறற பரமபதிதாமே 
யென்பசற்கோரிலச்சனையாக மிடற்றில்‌ வைத்‌ துடையரென்பதையுணாத்தி, வேதத்‌ 
தையேயன்றி இக்குறிமீட்டையுமுணராத மூடரெனவிழிப்பார்‌ “ஆடநிவானவன்கறையி 
டற்றிறையெனவறியாப்பேதைமாக்கள்‌” என்றோர்‌. 

இதனை “மறையகத்தெல்லாத்தலைமையோரொருபால்வகுத்திடுக்கேவலம 
அதா, னிறைவனேயிவ்வாறம்புயன்முதலோரினும்பிறித்துத்தியால்விளக்கா, தறைத 
ருமிதனான்மாறுபட்ழிவேரொராற்றினிற்போக்கவற்றாமற்‌, கறைமிடற்றடக்கயேழை 
வானவரைகச்காத்தருள்கருணைமாகடலே” எனச்சிவசச்‌ துவவிவேகங்கூறுதலானுமறிக. 

அறியாதஎன்பதிற்றுயிர்மெய்தொக்கது. பேதைமாக்கள்‌- உய்ச தூணர்வில்‌ 
லாதமாந்தர்‌. தம்‌ சாரியை. பெயர்சன்ற எனற்பாலது பேர்டன்ற எனவிகாரமாயிற்று, நீ 
ரெலாம்‌ ஒருமைபன்மைமயக்கம்‌, எல்லாமென்பதெலாமெனத்தொக்க து. 

வேதமு சலியநூல்களையறிந்தம்‌, விசுவாஇிகரும்‌ விசுவசேவியரும்‌ இவபெ 
ருமானேயெனப்பி ர திபா திக்கும்‌ அதிப்பிரபலச௪ரு,தியாகெய அதர்வசிகைமுதலியவற்றை 
விசேடப்பிரமாணங்களாகக்கொள்ளாதுவிடுத்‌ து, அவ்வேதக்களில்‌ ஒரோவிடத்து ஓவ்‌ 
வோர்காரணத்தால்‌ விஷ்ணுமுதலிய மற்றைத்தேவர்களுக்குப்‌ பர்த்‌ துவஞ்சார்த் இச்கூ 
அஞ்‌ சாமானியப்‌ பிரமாணக்களையே விசேடப்பிரமாணமென்று கொள்ளுதலால்‌, வை 
ஷ்ணவர்மு சலிய அந்சீயமதஸ்தரது அறிவு அஞ்ஞானம்நீங்காசவாறுபோல, பாலியாற்‌ 
தீர்‌ மிகு தியாயிருர்‌ தும்‌ கலக்இப்பாய்தலாற்‌ நெளிவில்லாததாயிற்றென்பதுகருத்‌ து. 
இதனை “மறைமுதற்கலைகளெல்லாமணிமிடற்றவனேயெக்கு, கிறைபரமென்றும்பூ இ 
சாதனநெறிலீடென்று, மறைகுவதறிந்துந்தேறாரறிவெனக்கலக்கி” பழ அடதக்‌ 
திமுனிவர்‌ திருவாக்கானுமறிக, 


ஆற்றுப்படலம்‌, ௫௩ 


வேதம்ழதலியநூல்களாவன:--வேசம்‌ நான்கு, வேதாங்கங்கள்‌ ஆறு, கியா 
யால்‌, மீமாஞ்சை, ஸ்மிருதிகள்‌, புராணம்கள்‌ என்னும்‌ பதினான்குவிதீதைகளாமாம்‌. 
இதனை “அங்கமாறுமறைசகான்குமீமாக்கியமொன்றருள்கொழித்துச்‌, தக்குநிதிநாலொ 
ன்றுபு ராணமொன்றுதவறெறிர்‌ இ, பொக்குதருமநாலொன்றுபுகன்றவீேரழ்விஞ்சையி 
னை, யம்கணுலகன்றவனளித்தாணிவற்றையுணர்ந்தோரறிவுடையோர்‌'” எனக்கூர்மபு 
ராணங்கூறுதலானதிக. இவற்றுடன்‌ ஆயுர்வேசமுதவியவற்றைச்சேர்த்து வித்தைபதி 
னெட்டென்பாருமுளர்‌, 
ஈண்டெடுத்தக்காட்டிய கூர்மபு ராணச்செய்யுளில்‌ இவற்றையுணர்க்தோர 
திவுடையோரெனக்‌ கூறியிருப்பவும்‌ ஆசிரியர்‌ அவரைப்பேதைமாக்களெனரார்‌ யாது 
பற்றியெனின்‌, நூலுணர்ச்சியாற்‌ பெறவேண்டிய உண்மைஞானத்தைப்‌ பெருமையா 
னென்க, (௨௫) 
செம்பொன்‌ மால்வரை யல்லன்‌ கிரிகரூர்‌ திசையு 
மும்பர்‌ வானமும்‌ தரணியுக்‌ துளங்கவக்‌ தறலா 
லெம்பி ரான்முனம்‌ வருகென ஈதிகளோ டெழுந்த 
கம்பை மாநதி யொத்தது கரைபொரு பாலி; 


டீ இ-ள்‌: செம்பொன்‌ மால்‌ வரை அல்லன இரிகளும்‌ திசையும்‌--பசும்பொ 
ன்மயமாகிய பெரிய மேருமலையல்லாத (மற்றைய) மலைகளும்‌ எட்டுத்‌ திக்குகளும்‌, உம்‌ 
பர்‌ வானமும்‌ த.ரணியும்‌ துளல்க வந்து உறலால்‌--மேலுள்ள ஆகாயவுலகமும்‌ பூவுல 
கழும்‌ நடுங்கும்படி (பெருகிப்‌) பாய்ந்து வருதலால்‌, எம்பிரான்‌ முனம்‌ வருகென நதி 
களோடு எழுந்த மா கம்பைநதி ஒத்தது எங்கள்‌ கடவுளாகிய ஏகாம்பரநாதர்‌ முற்கா 
லத்திலே பெருகி வருகவென்றுபணிக்கச்‌ சகலதீர்த்தத்களோடும்பெருகஇிய கம்பாநதி 
போன்ற த, கரைபொரு பாலி--சரையை (அலையினால்‌) மோதுஇன்ற பாலியாறு;ஏ-.று- 


அல்லன குறிப்புமுற்றுப்பெயரெச்சம்‌. துளக்கவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்ச 
ல்‌ காரியப்பொருட்டு, மூன்னமென்பது முனமெனவும்‌ வருகவெனஎன்பதவருகென 
எனவுந்தொக்கன, நதிவேகத்தானடுங்காத மலையாதலின்‌ மேருமலையை விலக்தினர்‌. 

மூன்னொருகாலச்‌ திலே, காஞ்சீபுரத்தில்‌ உமாதேவியார்‌ சவபூசைசெய்‌ தவ 
ருஇன்றுழி, ஒருநாள்‌ எகாம்பரநாதஸ்வாமி தேவியின்‌ பூசாபத்‌ தியைப்பர்‌ கநித்து உலகி 
னர்க்குக்காட்மொறு கம்பா தியிலே சகலதீர்தீதங்களையும்‌ வருவிக்க, அக்கம்பைமாநதி 
ஊழிகாலத்தெமும்‌ சடற்பிரவாசம்போல ஆகாயத்தையளாவிப்‌ பெருகியது. இச்சரித்‌ 
தரத்தைக்‌ காஞ்சிப்புராணத்தாலும்‌ பெரியபு ராணத்தாலும்‌ தெள்ளிதினுணர்க, (௨௬) 


உதிரு கின்‌றடிற்‌ றுண்டிகொண்‌ டொலிபுனற்‌ சடைமேன்‌ 
மதுரை நாயகன்‌ மண்சுமக்‌ திட்டமா நதியின்‌ 
முதிரு முத்தமிழ்‌ விரகன தேடென மொய்ம்மீ 
7 னெதர்பு குக்திடப்‌ போவ அ பாலியா மியாறு, 
புதி 
இஸ்‌ மதுரைநாயகன்‌-— மத ராபுரிக்குத்தலைவ ராகிய சோமசுந்த ரச்சடவு 
ள்‌, உதிருஇன்ற சிற்றுண்டி கொண்ட உதிருகன்ற பிட்டைக்‌(கூலியாக) ஏற்று, ஓவி 
புனல்‌ சடைமேல்‌ மண்‌ சுமந்து இட்ட மா நதியில்‌---ஆ ரவாரிக்கின்ற கக்காகதியைய 
ணிந்த சடாமுடியின்மேல்‌ மண்ணை(வைத்துச்‌) சமர்‌ தகொட்டிய பெரியவைசையாற்றி 
“-ன்கண்ணே, முதிரும்‌ மூத்தமிம்விரசனது ஏடு என சிறந்த முத்தமிழ்ச்‌ சாஅரியரா 
இய திருஞானசம்பர்தஸ்வாமிகளது திருப்பதிகத்திருவேடு (எதிர்சென்றது) போல; 
மொய்‌ மீன்‌ எதிர்‌ புகுர்திட போவது மொய்க்கின்ற மீன்கள்‌ (பாயுர்திசைக்கு) ௭ 


Ao 


௫௫ கந்தபுராணம்‌. 


திரேசெல்லப்டாய்வ து, பாலியாம்‌ யாறு-பாலியென்னும்பெயரையுடையயாறு; எ-று. 
நீர்‌ மிகவும்பெருகிப்பாய்தலாலுவகைமேலிட்டு மீன்கள்‌ எதிரேயோடுவன 
வெனக. ; 
சிற்றுண்டி சிறுமையா திய உணவு. ஒலி வினை த்தொகை. ஆகுமென்பதா 
மெனஙின்ற ௮. பாலியா:கியாறென்பதிலிக ரம்‌ பதப்புணர்ச்‌சிக்கண்வந்த சாரியை, முத்‌ 
சமிழாவன;: இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்பனவாம்‌. 


செய்யுந்தொழிற்குப்‌ போதாத கூலியென்பார்‌. *உதிருஇன்றஇற்றுண்டி."என 
வும்‌, மண்ணையேர்திச்‌ சுமத்தற்கேலாத மகிமையுடைச்சென்பார்‌ ஓலிபுனற்சடை'என 
வும்‌, அற்பமானகூலியைவிரும்பியேற்று இந்தஇிழிதொழிலைச்செய்தது மதுரையில்‌ 
வாழ்பவளாஇிய பிட்டுவிற்றுண்பாளைக்காக்கும்‌ வியாசம£மேயென்பார்‌ *மதுரைகாயகன்‌' 
எனவும்‌, அவ்வாறு சோமசுக்தரக்கடவுளறாம்‌ மண்சுமந்தடைத்த பெருரதியென்பார்‌ *ம 
ண்சுமக்திட்டமாநதி' எனவும்‌, அத்தகையகதிவேகத்தைத்தமிழிற்பாடிய தேவாரத்‌ இரு 
ப்பதிகத்தால்‌ வென்றவரென்பார்‌ “முதிருமு த்‌ தமிழ்விரகன்‌' எனவுங்கூறினார்‌. 

சோமசுந்தாக்கடவுள்‌ மண்சுமந்த சரித்திரம்‌. 

முன்னொருகாலத்திலே, குதிரைகொள்ளும்படி பாண்டிய ராசன்‌ கொடுத்த 
இி.ர வியங்களையெல்லாம்‌ மர்திரியாயிருந்த திருவாதவூரடிகளேற்றுச்சென்று குதிரை 
கொள்ளாது புண்ணியவிஷயம்களிற்‌ செலவுசெய்‌ அவர்தார்‌. அதனையறிர்சபாண்டிய. 
ராசன்‌ இிருவாதலு ரடி.களைவருத்த, சோமசுந்த ரக்கடவூள்‌ ஈரிகளைப்பரியாக்கிக்‌ கொண 
ர்ர்து அரசனுக்குக்கொடுத்‌ துத்‌ தமது தொண்ட ராகிய வாதவூரடிகளது துயரையொ 
ழித்தனர்‌. அவர்கொடுத்த பரிகளெல்லாம்‌ அன்றிரவு ஈரிகளாயின, பாண்டியராசன்‌ 
பின்னும்‌ வாதஷ ரடிகளைவருத்தினன்‌. அப்பொழு அ அவர்படுந்துயரத்தை நீக்கத்திருவு 
ளம்பற்றிய சோமசுந்த ரச்கடவுள்‌ வைகைஈதியடன்சென்று பெருகுமாறு கங்காகதியை 
விடித்தனர்‌; அந்தி வைகைநதியுடன்க௯௬ூடிப்‌ பெருயெலைத்தது. அரசன துகண்டு வன: 
டியாரைவரு த்தியதாலன்றோ இர்த ஆபத்‌ துரேர்ந்ததென்றெண்ணி வாதவூரடிகளை வ 
ருத்தாது  ஈன்மொழிகூறிவிடெ்‌ தப்‌ பெருகாதமைக்கும்படி வேண்டினன்‌., வாதவூரடிக 
ள்‌ சிவபெருமானை த தியானிக்க, அக்சதிபெருகாதமைந்தத. அதன்மேல்‌ அந்நஇக்கணை 
சட்மொறு மதுராககரத்தில்‌ வ௫ப்பார்க்கு கிலம்‌அளர்து கூறுபடுத்‌ இக்காரியஸ்‌ தர்களா 
ல்‌ ஒஓப்பிச்சப்பட்ட த, அக்கூறுகளுள்‌ பிட்டுவிற்றுண்ணுஞ்‌ செம்மனச்செல்வியின தபா 
கம்‌ அடைப்பாரின்றிக்டெற்தமையால்‌ அவளைச்‌ காரியஸ்தர்கள்‌ நெருச்கினர்‌, அப்பொ 
முது அவளது தயரைத்திர்ச்குமாறு சோமசுந்தர்க்கடவுள்‌ கூலியாள்‌ வடிவக்கொண் 
டு வந்து உதிராம்பிட்டைச்‌ கூலியாகவேற்று மண்சுமந்தனர்‌. 

வைகைசதியிலேடிட்ட சரித்திரத்தை முன்னர்க்கடவுூள்வாழ்த்தில்‌ இருப்‌ 


சாஞ்செய்யுளுரையிற்‌ காண்க. (௨௭) 
கவறு. 
மாசறத்‌ அளங்கு அப்பு மரகதத்‌ இடைவம்‌ தென்னப்‌ 
பாசடை நடுவட்‌ பூத்த பங்கயக்‌ தடாகம்‌ யாவும்‌ > 


சேசுடைச்‌ தரங்க நீத்தச்‌ செலவினாற்‌ சிதைந்த மன்னோ 

பேடிடிற்‌ சிறுமை யெல்லாம்‌ பெருமையா டங்கு மன்றே. 

இன்‌: மாசு அற துளங்கு அப்பு மரசதத்திடை வந்தென்ன குற்றம்‌ நீ 
ங்கி விளக்குகின்ற பவளமான து நீலரத்‌தினத்திற்பதிர்சாற்போல, பாசடை ஈடுவண்‌ பூ 
த்த பம்கயத்தடாகம்‌ யாவும்‌--பசிய இலைப்பரப்புகளினடுவேமலர்க்தசெந்காமரைமலர்க 
ளைய டைய தடாசந்களெல்லாம்‌, தேசு உடை தரங்க நீத்த செலவினால்‌ சிதைந்‌த--ஒ 


ஆற்றுப்படலம்‌. இறு 


ளிபொருந்திய திரைகளையுடைய (அந்சப்‌)பாலியாற்றின்‌ வேகத்தினாலழிர்‌ சன, பேடி 
ல்‌_—சொல்லுங்கால்‌, சிறுமை எல்லாம்‌ பெருமையால்‌ அடக்கும்‌ ௮ன்றே-.- சிறியபொ 
ருளெல்லாம்‌ பெரியபொருள்‌ அடக்குதலாலடங்கு மன்றோ; எ-று, 


இறியபொருளெல்லாம்‌ பெரியபொருளால டக்கப்படுதற்கேற்பத்‌ தாமரைத்‌ 
தீடாகக்களும்‌ பாலியாற்றாலழிச்கப்பட்டனவென்க. 


மன்‌ ஓ அசைகள்‌, அன்றே பலரறிதேற்றம்‌. மாசு-கோணுதல்‌ புழுவரித்தல்‌ 
- முகமொடிதல்‌ முதலியன. பசுமை-—அடை, பாசடையெனச்சநர்திபெற்றது. பங்கயம்‌ 
சிறுமை பெருமை என்பன ஆகுபெயர்கள்‌, தேஜஸ்‌ என்னும்‌ வடமொழிதேசெனத்த 
ற்பவமாயிற்று. இதைச்சத அன்பெருத௮க ரவீற்றஃறி ணைப்பன்மைவினை முற்று. அற என்‌ 
னுஞ்செயவெனெச்சஞ்‌ செய்தெனெச்சமாத்‌திரிக்கப்பட்டது, பாலியாறு சாமரைத்தடா 
கங்களினும்‌ பெரிதென்பார்‌ (தேசுடைத்தரங்கநீத்தம்‌” எனவிசேடித்தார்‌. (௨௮) 
. வளவயன்‌ மருத வைப்பின்‌ வாவியல்‌ கமலம்‌ யாவும்‌ 

களையொடும்‌ பதித்து வாரிக்‌ கேழுறப்‌ பொலிச்ச தோற்றம்‌ 

விளகரு பகையிற்‌ றோலா வெவ்வழற்‌ சிறுமை நோக்கிக்‌ 

களைதலைப்‌ புரிந்து பற்றிப்‌ பெயர்ந்தெனக்‌ காட்டிற்‌ றன்றே. 


இ-ள்‌: வள வயல்‌ மருதவைப்பின்‌ வாவியம்‌ கமலம்‌ யாவும்‌--வளத்தை தத 
ருன்ற வயல்களையுடையமருதகிலத்தின்‌கணுள்‌ எதடாகம்களின்மலர்க்த செந்தாமரை 
ப்பூக்களெல்லாவற்றையும்‌, இளையொடும்‌ பறித்து வாரி கேழ்‌ உற பொலிந்த தோற்றம்‌ 
இளைகளோடும்பிடுக்கி வாரி (அம்மலர்களின்‌ )செந்கிறம்பொருந்த (அப்பாலியாற) பொ 
லிர்தகாட்யொன து, விளைதரு பகையில்‌ தோலா வெவ்‌ அழல்‌ சிறுமை நோக்கி மூ 
கின்ற பகை முகத்திலே தோல்வியடையாத கொடியஅக்கிணியின்‌ உருவச்சிறுமை 
யைக்கண்டு, களைதலை புரிந்து பற்றி பெயர்ந்தென காட்டிற்று (அதனைக்‌) களைந்து ப 
ற்றிக்கொண்டு ஈடர்தாற்டோலக்‌ காண்பித்த த; எ-று, ந 
இலைராளக்களோடு பறித்தென்பார்‌ 'இளையொடும்பறித்து' எனவும்‌, என்‌ 
அம்நீங்காப்‌ பெரும்பகையென்பார்‌ “விளைதருபகை” எனவும்‌, எப்பொருள்‌ களையும்‌ எரி 
ததழிக்குந்தியென்பார்‌ “வெவ்வழல்‌” எனவுங்கூறினார்‌. 
அன்று ஏ அசைகள்‌, அம்‌ சாரியை. கமலம்‌ ஆகுபெயர்‌, கம்‌-நீர்‌, அலம்‌-அல 
க்கரிப்பது; நீரைப்பூஷிப்ப ௮. சோலாதவெனற்பாலது தோலாவெனவும்‌, பெயர்ந்த 
சென எனற்பாலது பெயர்ந்தென எனவும்‌ தொக்குகின்றன. “தோற்றம்‌...காட்டிற்று' 
என்பது பாவகருத்தா, இன்‌ ஏழாம்வேற்றுமையில்வக்ச வேறுருபு. 
முற்செய்யுளிற்கூறியவாறு மருதகிலத்துள்ள தாமரைத்தடாகங்களைச்சிதை 
தீஅ, அம்குள்ள மலர்களைத்‌ திரையினாற்பிடுங்கி மேற்பரப்பிப்பாவியா றுபாய்தல்‌, பசை 
யென்றுகருதித்‌ தணிக்குக்தோறுந்‌ தணியா மையால்‌ அவ்வக்கினியைப்‌ பற்றிக்கொண் 
 இசெல்லுதல்போன்றத, இது தற்குறிப்பேற்றவணி. (௨௯) 
திரைகட ஸீத்கங்‌ கொண்மூ வின தொடு சேண்‌ போய்‌ நோக்குத்‌ 
தரையிடை யிழிக்‌ த சென்று தன்பொருள்‌ கொடுபோர்‌ தென்னப்‌ 
பரதவ ரளவர்‌ வாரிப்‌ படுக்தமீ னுப்பின்‌ குப்பை 
யிருபுடை யலைத்து வெளவி யேகிய தெலிநீர்ப்‌ பாலி, 
இ-ள்‌; திரை கடல்‌ நீத்தம்‌--அலைஇன்ற சமுத்திரரீரான்‌ ௮, கொண்மூவி 
னத்டுதாடு சேண்‌ போய்‌ ரோக்இ-மேகக்கூட்டங்களோடு அகாயச்திற்சென்றுபார்த்‌.து 
தரையிடை இழிந்து சென்று தன்பொருள்‌ கோடுபோந்து என்ன பூமியிலிறங்கிப்பா 


்‌ டட 


௫௭ கந்தபுராணம்‌. - 


ய்ர்து தன்பொருள்‌ களைக்கவர்்துகொண்டுபோனாற்போல, பரதவர்‌ அளவர்‌ வாரிப்படுத்‌ 
த மீன்‌(குட்டை) உப்பின்குப்பை-நுளையர்களும்‌ உப்பமைப்போரும்‌ வாரிக்குவித்த மீ 
ன்குவியல்களையும்‌ உப்புக்குலியல்களையும்‌, இருபுடை. அலைத்து வெளவி ஏய த.---இ 
ருபக்கங்களிலும்‌ அலைச்‌ துக்கவர்ந்‌ தகொண்டு பாய்ந்தது, எறி நீர்‌ பாலி--அலைமோது 
இன்ற நீரினையுடைய பாலியாறு; எ-று, டி 


திரை வினைத்தொகை. போச்தசென்ன எனற்பாலது போச்சென்ன என 
த்தொக்கது. பரதவ ரளவர்வாரிப்படுச்ச மீனுப்பின்குப்பையென்ற து மகிரனிறை, 


சமுத்திரநீரான த, தன்னிடத்திற்பிறர்கவர்ந்த பொருள்களையெல்லாக்‌ தேடிப்‌ 

பெற்றுக்கொள்ளவேண்டுமெனக்‌ கருதி, அப்பொருளிருர்‌ தழியெல்லாஞ்சென்று செ 
ன்று தேடிக்காண்பதினும்‌ மேலெழுர்‌ தபோய்‌ கின்றுழியே ஏன்று ஒபேகாலத்திற்காண்‌ 
பதுதக்கதென்று மேகம்களாற்பீருகப்பட்டு மேலெழுக்துசென்று தன்பொருள்வைக்கப்‌ 
ட்டிருக்குமிடம்களையெல்லாரன்குதெரிந்தபின்‌ பூமியில்வர்து அவற்றைக்‌ கவர்க்துசெ 
ன்று தன்னிடத்திலுய்த்தாற்போல, பாலிநதிரெய்தனிலச்சார்புகளிற்‌ குவிக்கப்பட்டிரு 
ந்த மீன்குவைகளையும்‌ உப்புக்குவைகளையும்‌ அலைவீசிக்கவர்ந்து கடலைநோக்இப்‌ பாய்ந்த 
தென்பதுகருத்த; இது தற்குறிப்பேற்றவணி, (௩௦) 

பாரிடை யினைய பண்பிற்‌ படர்க்திடு பாலி யந்தத்‌ 

தாருயி ரனை த்துக்‌ தத்த மருவினைக்‌ கமைத்த நீராற்‌ 

சேரு௮ு கதிக ளென்ன மர பினிற்‌ திறமே யென்னத்‌ 

தாருவின்‌ நிளைக ளென்னத்‌ தனித்தனி பிரிக்க தன்றே. 


இ-ள்‌: பாரிடை இனையபண்பில்‌ படர்ந்தி பாலி--பூமியின்கண்‌ இத்தன்‌ 
மையோ பாய்கின்ற பாலியாறான அ, ௮ந்தத்து ஆர்‌ உயிர அனைத்தும்‌ தத்தம்‌ அரு வி 
னைக்கு அமைத்தநீரால்‌ சேருறு கதிகள்‌ என்ன தேகாந்தத்திலேஙிறைர்த உயிர்களெ 
ல்லாம்‌ தம்கள்‌ தம்கள து அருமையாதிய வினைப்பகுப்புக்்சையவமைத்த முறைக்‌ 
கேற்பப்‌ புகுகின்ற கதிபேதங்கள்‌ போலவும்‌, மரபினில்‌ திறம்‌ என்ன— சாதிகளின்‌ ப 
குப்புப்போலவும்‌, தாருவின்‌ களைகள்‌ என்ன மரத்தின்௧கவகெள்போலவும்‌, தணித்த 
னி பிநிக்ததுவேறவேராகப்பிரிச்தது; எ-று, 

அன்றும்‌ ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌, 

ஆன்மாக்கள்‌ இப்பூவுலகமொன்றிற்றானே சணிச்தும்‌ தாந்தாமீட்டியவினை ௫ 
ளின்‌ அநபவச்‌ திற்கேற்ப மேலுள்‌ ளசுவர்க்கமுசலியவற்றிலும்‌ கீழுள்ள ஈரகவகைகளி 
லுமாசப்‌ பிரிக்‌ தசெல்லுதல்போலவும்‌, நால்வகைச்சா திகளும்‌ ஒருகடவுளாலே படை 
க்கப்பட்டும்‌ பலவகைப்பட்டுக்‌ இராமலக்ணத்திற்திசைய விதஇிக்கப்படுமிடங்கடோறும்‌ 
பிரிக்‌ துவாழ்தல்போலவும்‌, களைகள்‌ ஒர்மரத்திற்றானே இளைத்தும்‌ தமக்கேற்ற இடல்‌ 
சளிற்‌ சாய்க்து பிரிச்துவளருதல்போலவும்‌ ஒரேவென்ளமாய்ப்பாய்க்த பாலியாறா।'னதஅ 


கால்வாய்முதலியவற்றிற்‌ சந்தித்‌ துப்‌ பல இளைகளாகப்‌ பிரிந்ததென்பது கருத்த. (கத. 


கரல்ளெர்‌ கின்ற நித்தங்‌ கவிரிதழ்க்‌ கலசக்‌ கொங்ைச்‌ 
சேல்களர்‌ கரிய வுண்கட்‌ டிருஅ தன்‌ மிழற்றுர்‌ தீஞ்சொன்‌ 


மேல்கிளர்‌ பரவை யல்குன்‌ மெல்லிய லறன்மென்‌ கூந்தன்‌ 


மால்கிளர்‌ கணிகை மாதர்‌ மனமெனப்‌ போயிற்‌ ரூமால்‌. 


இ-ள்‌: கால்‌ இளர்கின்ற நீத்தம்‌-- முற்செய்யுளிற்குறித்தபடி பலகால்வா 
ய்ச்ளிற்பிரிர்ச வெள்ளமானது, கவிர்‌ இதழ முருக்சலர்போன்ற அதரத்தையும்‌ கல 


« 
« 
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்‌ 


ஆற்றுப்படலம்‌. ௫௭ 


௪ சொற்கைஃபூரணகும்பம்போன்றதனங்களையும்‌, சேல்‌ கிளர்‌ கரிய உண்‌ கண்‌ ௧ 
யல்மீன்போன்று விளக்குகின்ற கரிய மையுண்டகண்களையும்‌, இரு அதல்‌--அழயெ 
நெற்றியினையும்‌, மிழற்றும்‌ தீம்‌ சொல்‌--பேசுகன்ற தித்திப்பாடிய சொல்லையும்‌, மே 
ல்‌ கிளர்‌ பரவை அல்குல்‌--மேலாசக்கிளருஇன்ற சழுத்‌திரம்போன்ற ஙிதம்பத்தினையு 
ம்‌, மெல்‌ இயல்‌--மெல்லியசாயலையும்‌, அறல்‌ மென்‌ கூர்தல்‌--கருமணல்போன்ற மெ 
ல்லியகூந்தலையுமூடைய, மால்‌ ளர்‌ கணிகைமாதர்‌ மனம்‌ என போயிற்று சாமவே 
ட்கைமிகுந்த கணிகைப்பெண்கள ௯மனம்படோலப்பாய்ந்த து: எ-று, 


ஆம்‌ ஆல்‌ அசைகள்‌. கவிர்‌ ஆகுபெயர்‌, சிவந்தசிறமுடைமையால்‌ அதரத்தி 
ற்கு மூருச்கலரும்‌, உள்ளே நீருடைத்தாய்‌ உருண்டு திரண்டிருத்தலாற்‌ பயோதரக்க 
ஞக்கு நீர்க்சலசமும்‌, பிறழ்ச்சியினாலும்‌ வடிவினாலும்‌ கண்களுக்குச்சேலும்‌, ௮சன்றி 
ருத்தலால்‌ சிதம்பத்திற்குக்கடலும்‌, வார்ந்து கருகிறமுலைடத்தாயிருத்தலாற்‌ கூந்தற்‌ 
குக்‌ கறுமணலுமுபமானமாயின. 
காமவேட்கையிக்ககணிகையாமனம்‌ நேர்ந்சஆடவர்மாட்டெல்லாம்நாணயின்‌ 
ஜிவிரைவிற்செல்லுதல்போல வெள்ளமும்‌ நேர்ந்த கால்வாய்கடோறும்பிரிர்து தடை 
யின்றி விரைந்து பாய்ந்ததென்பது கருச்துஃ (௩௨) 
பாம்பளை புகுவ தேபோற்‌ பாய்தரு பரவைக்‌ தெண்ணீர்‌ 
தூம்பிடை யணுகு மாற்றாற்‌ சொன்முறை தடைசெய்‌ வோரிற்‌ 
றும்புடை பெயரா வண்ணர்‌ தலைத்தலை தள்ளு மள்ள 
சேம்பலோ டார்க்கு மோகை யுலகெலா மிறுக்கு மாதோ. 


இ-ள்‌: பாம்பு அளைபுகுவதேபோல்‌ பாய்தரு பரவை தெள்‌ நீர்‌ சர்ப்பமா 
னது புற்றினுட்புகுதலையேபோலப்‌ பாய்கின்ற பரந்த தெளிந்த வெள்ளத்தை, தூம்பி 
டை அணுகுமாற்றால்‌--மதூற்புகும்படி, புடைபெயராவண்ணம்‌ தலைத்தவே தள்ளு 
ம்‌ மள்ளர்‌—விலகாதபடி இடங்கடோறும்‌ (கின்று) மறித்‌ தப்பாய்ச்சுகன்ற திவான்‌ 
சொன்முறை தடைசெய்வோரில்‌ ஏம்பலோடு ஆர்க்கும்‌ ஓதை சொல்வின்‌ முறையி 
ஞந்றடுப்பவர்கள்போல இறுமாப்பினுடனே ஒலிக்கின்ற ஒசையான த, உலகெலாம்‌ இ 
றுக்கும்‌--உலகல்களெக்குஞ்‌ சென்றுதக்கும்‌; எ-று, 
தாம்‌ மாது ஒ அசைகள்‌, ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, புகுவதுதொழிற்பெயர்‌, மள்‌ 
சாரை இக்காலத்திற்‌ பள்ள ரெனவழக்குவர்‌, சொன்முறைதடைசெய்தலாவ த: நீரை 
ப்புறம்பேபாயவொட்டா அ ப வாய்மொழியினாலச்சுறுத்தித்‌ தடுத்தல்‌; மந்திரத்தாற்ற 
டுத்தலெனினுமாம்‌, 
பாம்பு தலையை ன்ப ட்ட்கிச்கி உடலைகெளித்‌ தச்‌ சுரித்துப்புற்றி 
னுட்புகுவ துபோலம்‌ கால்வாய்களிற்பாயுநீரும்‌ உள்மடம்கிச்‌ சுழித்து மதஇனுட்புகு 
மனக. (௩௩) 
க பணையொலி யிரலை யோகதை பம்பையின்‌ முழக்க மங்கட்‌ 
இணையொலி மள்ள ரரர்ப்புக்‌ கேழ்சளெர்‌ தரங்க நன்னீ 
ரணையொலி யவற்றை வான ச்‌ தார்ப்பொலிச்‌ கவனி தானு 
மிணையொலி காட்டிற்‌ ரோவென்‌ றெண்ணுவார்‌ விண்ணு ளோரும்‌. 
இ-ள்‌: பணை ஒலி முரசவாத்தியத்‌்தினோசையும்‌, இரலை ஒதை ஊது 
கொம்பினோசையும்‌, பம்பையின்முழக்கம்‌--பம்பைப்பறையினோசையும்‌, ௮ம்‌ கண்‌ இ 
- ணையொலி-அழயெ கண்ணினையுடைய வடட சகல அரக்‌ மள்ளர்‌ ஆர்ப்பு 


பல்‌ 


௫௮ கந்தபுரரணம்‌. 


உழவர்களினா வாரமும்‌, கேழ்‌ ளர்‌ தரங்க ஈல்‌ நீர்‌ அணை ஒலி றம்விளங்குகனெறதி 
ரைமறிகின்ற நல்லநீரானது பாய்கின்ற ஓசையுமாகிய, அவற்றை அந்த முழக்கங்க 
ளை, விண்ணுளோரும்‌-- (கேட்ட) தேவர்களும்‌, வானத்து ஆர்ப்பொலிக்கு ௮வணிதா 
னும்‌ இணையொலி சாட்டிற்றோ என்று எண்ணுவார்‌-- வானுலகத்தினிகழும்‌ ஆரவார 
வோசைக்குப்பூவுலகமும்‌ எதிரோசைவிளைச்தசோவென்று ஆலோப்பார்கள்‌; எ-று. 

அணை வினைத்தொகை. தான்‌ சாரியை. உம்மைகளிரண்டனுண்‌ முன்னைய 
திறந்த அதழிீயவெச்சம்‌. பின்னைய அயர்வுறெப்பு. வானத்தார்ப்பொலியென்பதை மேக 
மேழக்கமென்றேனும்‌ சுவர்க்கலோகத்துத்தேவ தந்தபிமுதலியவாத்‌ தியங்களியம்புமோ 
சையென்றேனுக்கொள்க. 

சொண்டைராட்டினிகழ்ந்த ஒசையைக்கேட்ட தேவர்கள்‌ ஈம்முலகலுண்டா 
யவொலிக்குப்‌ பூமிகாட்டிய விணையொலியோவி த என்றையுருற்பர்‌ என்பதுகறாத் அ. 


தொண்டைராட்டினிகழுமோசை அதிச அரத்‌ தஇிற்கப்பாலுள தாகியவிண்‌ ணுல 
கத்தில்‌ வாழ்பவர்களுக்கும்‌ தம்முலகினிகழ்ந்த ஓசையோடு செவிப்புலனாயதெனக்கூற 
வே அத்தொண்டைநாட்டொலி வானுலகவொலியினும்‌ பன்மடம்க திகமானபெருமுழக்‌ 
கென்பஅ பெற்றாம்‌. (௩௪) 

இயல்புகுங்‌ களில்‌ யானை யினந்கெர்ற்‌ தெய்த மாபோற்‌ 

கயல்புகுர்‌ அலவுஞ்‌ சின்னீர்த்‌ தடம்புகுங்‌ காமர்‌ காவி 

னயல்புகுங்‌ கோட்ட கத்தினகம்புகு மார்வச்‌ தோடி 

வயல்புகுங்‌ களிப்பு நீங்கா மாக்களின்‌ மயங்கு மாதோ. 

இ-ள்‌: இயல்‌ புகும்‌ களி நல்‌ யானை இனந்தெரிந்து எய்‌ தமா போல்‌-- த 
கு கிபொருக்திய களிப்பினையுடைய நல்ல யானையானது தன்னினச்தைச்சேடிப்‌ புகும்‌ 
தன்மைபோல, கயல்‌ புகுந்து உலவும்‌ இல்‌ நீர்‌ தடம்‌ புகும்‌--சேன்மீன்கள்‌ போயுலாவு 
இன்ற அறிபரீர்பொருக்திய தடாகத்திற்பாயும்‌, காமர்‌ காவின்‌ அயல்‌ புகும்‌-அழயெசோ 
லைகளினருகிலும்பாயும்‌, கோட்டகத்தின்‌ அகம்‌ புகும்‌--ஏரிகளிணிடச்‌ தும்பாயும்‌, ஆர்‌ 
வத்து ஓடி வயல்‌ புகும்‌--விருப்பத்‌ துடனே ஓடி வயல்களினும்பாயும்‌, களிப்புநீக்சா மா 
க்களின்‌ மயல்கும்‌--களிமயக்குமாராச மணிதரைப்போல மயங்கும்‌; ஏ--று, 


மாது ஓ அசைகள்‌. எய்‌ அமாறென்னும்லினையெச்சத்‌ தின அம்‌ நீங்காதவென்‌ 
னும்பெயரெச்சச்தினதம்‌ ஈற்றயிர்மெய்சொக்கன, அகம்‌ ஏழனுருபு. மாக்களில்‌ என்ப 
தில்‌ ஐந்தனுறாபு ஒப்புப்பொருளில்வந்த அ. தடச்திற்குச்‌ சன்னீரென்னும்‌ விசேடணம்‌ 
புணர்த்தலாற்‌ கோட்டகத்தைப்‌ பெரிய நீர்சிலையென்சு. ஆர்வத்தோடலாவது; தடை 
யின்றி விரைந்த பாய்தல்‌, மயக்கலாவத:-வேகமின்றித்தடைப்பட்டுச்‌ சோர்ந்‌துபாய்தல்‌. 


யானை சன்னினமூள்ள இடம்களைத்தேடிச்செல்லுதல்போலப்‌ பாலியாற்று 
வெள்ளமும்‌ தாம்‌ மிலைப்பட்டுகிற்றற்கேற்ற பள்ளமாகிய தடாகமு;தலிவைகளை காடின 
வென்பார்‌'யானையினந்தெரிந்தெய்துமாபோல்‌.,..புகும்‌'எனவும்‌,ம.துக்சளிப்புடையோர்‌ 
ஒருநெறிப்படாது பலவிடத்தும்‌ மயக்கிகிற்றல்போல அவ்வவ்விடங்கடோறுந்‌ தம்‌ 
ற்றலால்‌ “களிப்புநீக்காமாக்களின்மயங்கும்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௫) 
எங்கணு நிறைந்து வேரே ரிடம்பிறி தின்மை யாகச்‌ 
சங்கமா யிண்டு மள்ளர்‌ தாங்குபல்‌ லியமு மார்ப்பப்‌ 
பொங்கிய நகரந்‌ தோறும்‌ புறமெலாம்‌ வளைந்த நீத்த 
மங்கண்மா ஞாலஞ்‌ சூழு மளக்கரை நிகர்த்த தாமே. 
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| 


ஆற்றுப்படலம்‌; ௫௯ 


இ-ள்‌: வேளோரிடம்‌ பிறிது இன்மையாக எங்கணும்‌ நிறைந்த வேறொ 
ருஇடட புறம்பே(இறி தும்‌) இல்லையென்னும்படி எவ்விடக்களினும்‌ சிறைக்‌ த, சக்சமாய்‌ 
ஈண்டும்‌ மள்ளர்‌ தாங்கு பல்‌ இயமும்‌ ஆர்ப்ப---கூட்டமாகிகெருக்கிெய உழவர்களேந்திய 
பலவகையான வாத்தியக்களுமிபம்பப,பொக்கிய நகரம்‌ சோறும்‌ புறம்‌ எலாம்‌ வளைந்த நீ 
த்தம்‌—பொலிந்த ககரங்களெய்கும்‌(அக்றக ரங்களின்‌) புறத்தனவாயெகாகெளெக்கும்‌ சூ 
ழ்ந்துசின்றவெள்ளமான து, அம்‌ கண்‌ மா ஞாலம்‌ சூழும்‌ அளக்கரை பிசர்த்த து-- --அழ 
திய இடமகன்ற பெரிய பூவுலகத்தைச்சூழ்ந்துகிற்குல்‌ கடலையொத்த து; எ-று. 


அம்‌ ஏ அசைகள்‌. இன்மையாக ஈண்டும்‌ எனவியையும்‌. தோறும்‌ இடப்ப 
ன்மைப்பொருளில்வந்தது. நகரங்களுக்கும்‌ நாகெளுக்கும்‌ பூமியும்‌ யாற்றினீர்க்குக்‌ கட 
லும்‌ மள்ளரது வாத்‌ தியமுழக்கத்‌ இிற்குக்‌ கடலொலியுமுபமானமென்க, 

நாடுநகரங்களில்‌ உட்புகாது வெளியே வளை துஅிற்றலால்‌ “ஞாலஞ்சூழுமன 
கீகரைபிகொ்த்தது” என்றார்‌. (௩௬) 

மாறடு மள்ள ருய்ப்ப மரு,தத்தி னிறைக்‌ அ விஞ்சி 

யேஜறிய நார மீட்டு மிருங்கட னோக்கிச்‌ சென்ற 

வேறுகொள்‌ புலனை வென்‌ றோர்‌ மேலைஈன்‌ னெறியுய்த்‌ தாலுந்‌ 

தேறிய வுணர்வி லாதோர்‌ செல்வுழிச்‌ செல்வ ரன்றே. 


- இ-ள்‌: மாறு அடும்‌ மள்ளர்‌ உய்ப்ப-- எ திர்ந்தாரையழிக்னெற உழவர்கள்‌ 
பாய்ச்ச, மருதத்தில்‌ கிறைந்து விஞ்சி ஏறிய காரம்‌--வயணிலச்தினிறைந்து மிஞ்வெ 
யிர்தநீரான ௮, மீட்டும்‌ இரும்‌ கடல்‌ ரோக்‌ சென்ற--பின்னும்‌ பெரிய கடலைநோக்கி 
ப்பாய்ந்தன, வேறு கொள்‌ புலனை வென்றோர்‌ மேலை ஈல்‌ நெறி உய்த்தாலும்‌-— (ஒன்‌ 
ரோடொன்ற) பேதமுறுஇன்ற ஐம்புலப்பகையைவென்ற ஞானிகள்‌ மேலாகிய நல்ல 
மார்க்கத்திற்‌ பிரேரிச்தாலும்‌, தேறிய உணர்வு இலாதோர்‌ செல்வுழி செல்வர்‌ அன்‌ 
றே சகெளிர்த நற்புத்தியில்லாச அஞ்ஞானிகள்‌ தாம்‌ முன்னொழுயெ தன்கார்ச்சத்தி 
ற்செல்வார்களன்றோ; எ-று, 

மாறு ஆகுபெயர்‌. உய்ப்ப என்னுஞ்செயவெனெச்சம்‌ காரணப்பொருள தாய்‌ 
ஙிறைந்தென்னும்‌ வினைகொண்டது, மருதம்‌ ஈண்‌ வெயலென்னும்பொருட்டு, சென்ற 
அன்பெறாத அகரவிற்றஃறிணைப்பனமைவினை முற்று, கவ்‌ க்ேத்யப்‌ புல 
னைப்பகையென்றாம்‌. இதனை ““அவயிகும்புலப்பகைகடர் து” எனனும்‌ பரஞ்சோ திமா மு 
ணிவர்வாக்கானுமுணர்க. வென்றோர்‌ உணர்விலாதோர்‌ என்னும்‌ வினையாலணையும்பெ 
யர்களில்‌ ௮யலாகாரமோகாரமாயின, இல்லாதோரென்பதிலாதோரெனத்தொக்க தூ. 
உய்த்தாலுமென்பதிலும்மை உயர்வுசிறப்பு. செல்‌_— உழி என்பது உடம்படுமெய்பல் லா 
தவகரம்பெற்றுச்‌ செல்வுழியெனப்புணாக்தது சார்வுழிச்சார்ந்தத கையளென்பதிற்போ 
ல. அன்றே பலரறிதேற்றம்‌. 

ஐம்புலப்பகையைவெல்லுசலாவது:-மனத்தைப்‌ பொறிவழிபோகவொட்டா 
மற்றடுத்து யோகசாதனத்தினிறுத்துதல்‌. அம்மனம்‌ விறுத்தாக்சாற்‌ கடவுள்‌ வழிபாடு 
இத்திபெறாதென்க, ' இதனை “கையொன்றுசெய்யவிழியொன்றுநாடச்சருச்சொன்றெ 
-ண்ணப்‌, பொய்யொன்‌ றுவஞ்சகநாவொன்‌ றுபேசப்புலால்கமழு, மெய்யொன்றுசாரச்செ 
வியொன்றுகேட்சவிரும்புமியான்‌, செய்கன்றபூசையெவ்வாறுகொள்வாய்வினை தீர்த்த 
வனே?” என்னும்‌ பட்டணத் துப்பிள்‌ ளேயார்‌ திருவாக்கானுமுணர்க. 

வேகத்துடன்‌ சடனோக்டுப்பாயும்‌ வெள்ளத்தைத்‌ தந்திறப்பாட்டானடக்கி 
வயலிற்போக்‌னெரென்பதுபோத ர £மாறமெள்ளருய்ப்ப” என்றார்‌. 


(ப 


௬௦ கந்தபுராணம்‌. 


மெய்ஞ்ஞாணிகள்‌ ஈன்னெறிக்கட்புகுத்‌ தியவழியும்‌ அஞ்ஞாணிகள்‌ ஐம்புலப்‌ 
பேய்களாலீர்ப்புண்டு மதிமயக்கி உண்மைநெறிகடைப்பிடியாது முன்னொழுகிய புன்‌ 
னெறியிற்றானே சேறல்போல, உழவர்‌ வயலிற்பாய்ச்சியவழியும்‌ வெள்ளமானது ௮ 
மையா அ மிஞ்சியுவர்க்கடலைரோக்கிப்‌ பாய்ந்ததென்பது கருத்து. 


மள்ளர்க்கு ஞானிகளும்‌ வெள்ள த்திற்கு அஞ்ஞானிகளும்‌ ஈனனெறிக்கு வ 
யல்சிலமும்‌ புன்னெறிக்குக்‌ கடலுமுபமானமென்க, (௩௭) 


வாளெனச்‌ சிலைய தென்ன வால்வளை யென்னக்‌ தெய்வக்‌ 
கோளெனப்‌ பணிக ளென்னக்‌ குலமணி குயிற்றிச்‌ செய்த 
மீளிவெஞ்‌ சரங்க ளென்ன வேலென மிடைந்து சுற்று 
காளெனப்‌ பிறமு மீன்க ணடவின நார மெங்கும்‌. 


இ-ள்‌: வாள்‌ என-- வாள்போலவும்‌, சிலையது என்ன விற்போலவும்‌, 
வால்‌ வளை என்ன வெள்ளியசக்குபோலவும்‌, தெய்வ கோள்‌ என தெய்வத்தன்‌ 
மைபொருந்திய இரகம்கள்‌் போலவும்‌; பணிகள்‌ என்ன சர்ப்பங்கள்‌ போலவும்‌, குல 
மணி குயிற்றி செய்த மீளி வெம்‌ சரங்கள்‌ என்ன உயர்ந்தசாதியான ரத்தினங்களை 
யழுத இச்செய்த வீரனது கொடிய அம்புகள்போலவும்‌, வேல்‌ என-வேலாயுதம்போ 
லவும்‌, மிடைந்து சுற்றும்‌ நாள்‌ என-- ரெரும்கிச்குழுனெற ஈக்ஷத்திரங்கள்போலவு 
ம்‌, பிறழும்‌ மீன்கள்‌_—பெயரு இன்ற மீன்களானவை,நாரமெம்கும்‌ உடவின--நீரின்‌ எ 
வ்விடம்களினுஞ சஞ்சரித்தன; எ-று. 


அது பகுதிட்பொருள் விகுதி, தெய்வக்கோளென்ற து சூரியன்‌ முதலாதியஎ 
முகிரகங்களையும்‌. ஒன்பதெனக்‌ கோடல்‌ஈண்டுப்பொருந்தா து; இ.ராகுகேதுச்களுருவு 


டையனவன்றாதலின்‌. 


்‌ சுகதுக்கக்களை முன்ன்ரே காண்பித்து அவற்றை ஏற்றகாலங்களில்‌ ஊட்டு 
தலாலும்‌ தம்மைவழிபட்டோர்க்குத்‌ துன்பத்தைநீக்குச்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுத்தலாலும்‌ 
தெய்வக்கோளென விசேடி.த்தார்‌. (௩௮) 


மாண்டகு பொய்கை தோறும்‌ வயறரொறு மற்று மெல்லாம்‌ 
வேண்டிய வளவைத்‌ தன்‌ றி மிகுபுனல்‌ விலக்கு தின்ற 
வாண்டகை மள்ளர்‌ தம்பா லமைக்திடெ்‌ காலை யெஞ்சி 
யிண்டிய வெறுக்கை விசு மிடைப்படு வள்ள லொக்தார்‌, 


இ-ள்‌: மாண்‌ தகு பொய்கைதோறும்‌ வயல்தொறும்‌ மற்றம்‌ எல்லரம்‌--மா 
ட்சிமை தக்க தடாகங்களெக்கும்‌ வயல்களெக்கும்‌ மற்றையஇடங்களெங்கும்‌,வேண்டி 
ய அளவைத்அ அன்றி மிகு புனல்‌ விலக்குகன்ற ஆண்டகை மள்ளர்‌-— (செய்கைக்கு) 
வேண்மெளவினதாதிய நீரைப்‌(பாய்ச்சுவதே) அன்றி :அிஞ்சியடீரைப்‌(பாயவொட்டாது) 
போக்குன்றஆண்டகைமையினையுடையஉழவர்கள்‌, தீம்பால்‌ அமைந்திடுங்காலை--தம்‌ 
மிடத்து (வேண்டிய அளவு) அமைந்தபோது, எஞ்சி ஈண்டிய வெறுக்கை வீசும்‌ இடை 
ப்படுவள் எல்‌ ஒத்தார்‌ யிஞ்சிச்செறிர்தசெல்வத்தைப்‌ (பிறர்க்குகி,கொடுக்கன்ற இடை 
வள்ளலை கிகர்த்தார்‌; எ-று, 


தோறும்‌ தொறும்‌ என்பன இடப்பன்‌ மைப்பொருளில்வர்சன. அளவைத்‌ து 
குதிப்புவினையாலணையும்பெயர்‌, ஆண்டகைமையாவது வீரம்‌ உற்சாகம்‌ வலிமை முத 
லியவற்றையுடைமை, 


தக்‌ ப 


தஇிருநாட்டுப்படலம்‌, ட சக 


இடைவள்‌ எலாவார்‌:--அச்குரன்‌ சக்திமான்‌ அர்திமான்‌ சஈபரலன்‌ வக்கிர 
ன்‌ சன்னன்‌ சந்தன்‌ என்னுமெழுவருமாம்‌, 

உழவருள்‌ ஒவ்வோர்‌ குழுவினரும்‌ செய்கைப்படுத்தற்குவேண்டிய நீர்‌ தம்வ 
யற்குப்‌ பாய்க்சவுடன்‌ எஞ்சியநீரைப்‌ பிறர்வயற்செய்கைக்குபயோகமாகும்படி புறம்‌ 
பே விடுகின்றனர்‌. ஆதலின்‌ வேண்டியஅளவுசேரும்வரையும்பேணி வைத்துக்கொண் 
டி மேற்பட்டெஞ்யெவழிப்‌ பிறருச்குக்கொடுக்கன்ற இடைவள்ளலே ஙிகர்த்தனர்‌ என்‌ 
பது கருத்து. 

இதனால்‌ வயல்கட்குவேண்டிய நீர்வளம்‌ அமைந்தமை கூறப்பட்டது. (௩௯) 


ஆற்றுப்படலம்‌ முற்றிற்று. 
ஆகவிருத்தம்‌ ௮௯. ந 





திருநாட்டுப்படலம்‌. 
திரு என்னும்பலபொருளொருசொல்‌ ஈண்டு, ஆரியத்‌ தில்வழங்கும்‌ ஸ்ரீஎன்ப 
அபோல மகுமையுடையபொருள்கட்கியைச்‌ துரைக்கப்பபமோசடைமொழி.. காட்டுப்ப 
டலம்‌ என்பது காட்டின்சிறப்பைக்கூறும்படலமென இரண்டாம்வேற்றுமையுருபும்‌ ப 
யனுமுடன்றொக்கதொகை, ஈாடென்ற திண்டுத்தொண்டைமண்டலத்தை. 


அவ்வியல்‌ பெற்றிடு மாற்றன்‌ மள்ளர்கண்‌ 
மைவரு கடலுடை மங்கை தனனிடை 
மெய்வளங்‌ கொள்வதை வேண்டி. யந்நரிலச்‌ 


செவ்விக ணாடியே யினைய செய்குவார்‌. ப்‌ 
இ-ள்‌:அவ்‌ இயல்‌ பெற்றிடும்‌ ஆற்றல்‌ மள்ளர்கள்‌--அந்தஇயல்பினைப்பெற்‌ 


ற வலிமையினையு டைய உழவர்கள்‌, மை வரு கடல்‌ உடை மக்கைதன்னிடை-- கருகி 
றம்பொருந்திய சமுத்திரத்தை (ஆடையாக) உடைய பூமிதேவியிணிடத்தே, மெய்‌ வ 
எம்‌ கொள்வதை வேண்டி--மெய்ம்மையாகிய வள த்தைப்பெற்றுக்கொள்ள விரும்பி, 
௮ கில செவ்விகள்‌ சாடி இனைய செய்குவார்‌-—அர்த சிலத்தின்பருவங்களை ஆராய்ந்து 
இத்தொழில்களைப்புரிவா ராயினர்‌; எ-று. 

ஏ அசை, அவ்‌,வகரவிற்றுச்‌ சுட்டுப்பெயர்‌, உடையவென்பதிலீற்றுயிர்மெய்‌ 
தொக்க த:வஸ்‌திரமெனப்பொருள்‌ கொண்டு 'கடலுடை' என்பதற்குக்‌ கடலாகியஉடை 
யையுடைய எனவுரைப்பினுமாம்‌. தன்‌ சாரியை, இடை ஏழனுருபு. இனையவென்ற து 
மேற்கூறப்படும்‌ உழவுழுதலிய தொழில்களை. 

முற்படலத்தில்‌ வருணித்தவாறு நீர்வளம்பெற்றுடையரென்பார்‌ *அவ்வியல்‌ 
பெற்றிடும்‌...... மளீளர்கள்‌' எனவும்‌, அவ்வாறு நீர்வளளம்‌இடைத்தமையாற்‌ பெருமகுழ்‌ 
ச்சிபெற்றுத்‌ தேக்னெரென்பார்‌ “ஆற்றன்மள்ளர்கள்‌” எனவும்‌, நீர்வளத்திற்கே துவாத 
ய மழைக்குமுதல்‌ கடலேயாதலின்‌ அக்கடலாற்குழப்பட்டமை எவ்வகை வளங்களையு 
ம்‌ பெறுதற்குக்காரணமும்‌, துகலுடுத்தாற்போலணியாவ அமென்பார்‌ £கடலுடைம 
க்கை”எனவும்‌, அத்தகைய இறப்புக்களையுடைமையாறறவரு துகிடைக்குமென்றுதணி 
யப்பட்ட தஅம்‌““மேழிச்செல்வம்கோழைபடா அ? என ஆன்னோராற்‌ புகழ்ச்‌ துரைக்சப்பட்‌ 
டதுமென்பார்‌ 'மெய்வளம்‌' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. 


பது. 


௬௨ கந்தபுராணம்‌. 


காம்வின்பஅகர்ச்சிக்கு மங்கையர்போலத்‌ தாணியவள ச்சைப்பெறுதற்குப்‌ பூ 
மிவேண்டப்படுசலின்‌, அப்பூமியை “மங்கை” எனவும்‌, அம்மம்கையரிடத்‌ தின்பறுகரவே 
ண்டுவோர்‌ மதனனூலிற்கூறியவாறு சாதிவிகற்பக்களைத்தெரறிர்‌ து, ““அரியபூம்புனலா 
டியகாண்முதன்‌, மருவுபன்னிருகாளுமணந்திடல்‌'” எனக்‌ காசிசண்டக்கூறியவாறே,பூ 
ப்பெய்திய நான்காந்தினத்‌ தின்மேற்‌ பன்னிருநாட்களில்‌, “உச்சியம்போழ்தோடிடையா 
மமீரந்தி, மிச்சவிருதேவர்சாளோடுவாத்திதிசாள்‌, அட்டமியுமேனைப்பிறந்தகாளிவ்வ 
னைத்து, மொட்டாருடனுறவின்சண்‌”' என்பதுமுதலாக விலக்கிய காலக்களையொழித்‌ 
து விதித்தகாலக்களிற்‌ புணர்வதுபோல, உழவரும்‌, சிலவிகற்பக்களையும்‌ நீரூறும்‌ பரு 
வழுதலியவற்றையும்‌ பயிரிடும்‌ காலங்களையுரோக்‌இத்‌ தொழில்செய்தனரென்பார்‌ “அச்‌ 
கிலச்செவ்விசணாடியேயினையசெய்குவார்‌'எனவும்கூறினார்‌. இதனை “அகணிலவேறுபா 
ட்டினியல்செவ்வியறிக்‌ தமன்‌ ஏர்‌, தகவினை முயற்சிசெய்யக்காமநூல்சாற்றுநான்கு, வ 
கைஈலார்பண்‌ புசெவ்வியறிந்‌ தசேர்மைந்தர்க்கின்ப, மிகவிளைபோகம்போன்றுவிளைந்த 
னபைக்கூழெல்லாம்‌” எனப்‌ பரஞ்சோதிமுனிவர்‌ திருவிளையாடற்புராணத்திலகுளிச்‌ 
செய்சலானுமறிக, (௧) 

சேட்டிளர்‌ இமிலுடைச்‌ செங்க ணேற்றொடடுஙப்‌ 
கோட்டைப்‌ பகட்டினம்‌ விரவிக்‌ கோன்முறை 
காட்டினர்‌ நிரைபட வுழுப காகினி 

பூட்டுறு பொலன்‌ மணி யாரம்‌ போலவே. 

இ-ள்‌: சேடு இளம்‌ திமில்‌ செம்‌ கண்‌ உடை ஏற்றொடும்‌-பெரிய இளமை 
யாகிய முரிப்பையும்‌ வெந்த கண்ணையுமுடைய எருஅகளூடனே, கோடு உடை பகட்‌ 
டினம்‌ விரவி--கொம்புகளையுடைய எருமைக்கடாவினங்களையும்‌ சலக்து (பூட்டி) கோ 
ல்‌ முறை காட்டினர்‌-—தாற்றுக்கோலை முறைப்படி காட்டி, காசினி பூட்று பொலன்‌ 
மணி ஆரம்‌ போல பூமிதேவி யணீந்த அழகிய(பலவகை) ரத்தினமாலைபோல, கிரை 
பட உழுப-—எரைபொருந்துமாறு உழுவார்கள்‌ (மள்ளர்கள்‌); ௭-—று. 

ஏ அசை. கோல்‌ எருதுமு தலியவற்றையேவுந்தண்டு. காட்டினர்‌ வினைமுற் 
றெச்சம்‌. ““ஏறுயர்கபிலைமெய்யெழுந்தகோய அ, கூறிடின்முரிக்‌ தவால்கூர்கொம்புள்‌ 
ளது, மாறிடின்மற்றவைவிளை வின்மாட்சியாம்‌” என்று சரசோ திமாலையிற்கூறியகுற்றநீ 
க்ரெல்லிலக்கணமுடையனவென்பார்‌ “சேட்டிளர்திமிலுடைச்செக்கணேறு” எனவும்‌, 
மேனியிலோச்சா து செல்லவும்‌ வளையவும்வேண்டிய திசைகளைக்குறிப்பிற்‌ காட்டியே 
வினரென்பார்‌ “கோன்முறைகாட்டினர்‌' எனவும்‌, ஒன்றுடனொன்றுரெருமக ன்றுபல 
வேர்களாலுழு தனரென்பார்‌ “காசினிபூட்டிறுபொலன்மணியாரம்போல ஈரைபடவுழு 
ப்‌: எனவும்‌ கூறினார்‌. 

பலகஙிறவேறுகளைப்‌ பூட்டியுமுதல்‌ இரத்‌தினமாலேயைப்போலுமென்பதை (ப 
லனிறமணிகோத்தென்னப்பன்னிறவேறுபூட்டி? என்னுந்திருவிளையாடற்பு ராணச்‌ செ 
ய்யுளானுணர்க, மணியாரத்தைப்‌ படைச்சால்கிரைக்குவமையாகக்கூறினுமாம்‌, (௨) 
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காற்றினு மனத்தினுங்‌ கடுமை சான்றன 
கோற்றொழில்‌ வினைஞர்தங்‌ குறிப்பிற்‌ செல்லுவ 
வேற்றினஞ்‌ சேறலு மிரிக்த சேலினம்‌ 
பாற்றின மருளவிண்‌ படர்ந்து பாயுமால்‌. 


இ-ள்‌: காற்றினும்‌ மனத்தினும்‌ கடுமைசான்றன--வாயுவேகத்திஷின்றும்‌ 
மனோவேகத்தினின்றும்‌ (மிக்க) கடுமையமைந்தனவும்‌, சோல்‌ தொழில்‌ வினைஞர்தம்‌ கு 


« 
« 
ர்‌ 


திருநாட்டுப்படலம்‌. ௬௩ 


திப்பில்‌ செல்லுவ-கோலைக்காட்ட்‌ தொழிலினையுடைய உழவர்கள து குறிப்பின்வழி 
யே நடப்பனவுமாகிய, ஏற்றினம்‌ சேறலும்‌--பகட்டி னங்கள்‌ செல்லுதலும்‌, இரிர்தசே 
லினம்‌-- (அவற்றின்வேககடையைக்கண்‌ டுவெருண்ட சேன்மீன்கள்‌, பாற்றினம்‌ மரு 
ள விண்படர்க்து பாயும்‌-பருந்‌தக்கூட்டம்கள்‌ அஞ்ச ஆகாயத்திற்ளெ ம்பிப்பாயும்‌;௭-- று. 
ஆல்‌ அசை.காற்று மனம்‌ ஆகுபெயர்கள்‌. உம்மைகள்‌ சிறப்போடெண்ணுமா 

ம்‌. சான்றன செல்லுவ வினையாலணையும்பெயர்கள்‌. தம்‌ சாரியை. ஏறன்றஅ இடப 
ங்களையும்‌ எருமைக்கடாக்களையும்‌, சேறலும்‌ உம்மீற்றுவினையெச்சம்‌. சேலினம்‌ பாயும்‌ 
என வியையும்‌, (௩) 

சால்வளை தரவுழும்‌ வயலிற்‌ றங்கிய 

வால்வளை யின ம்வெரீ இ யலவன்‌ மாப்பெடைச்‌ 

ளூல்வளை பு குவதங்‌ கறிஞர்‌ சூழ்விலைக்‌ 

கோல்வளை மகளிர்பாற்‌ கூட்ட, மொத்தகே. 


இ-ள்‌: சால்‌ வளைதர உழும்‌ வயலில்‌ தங்கிய வால்‌ வளையினம்‌ வெரீஇ 
படைச்சால்கள்‌ வளைந்துவரும்படி உழுகின்ற வயலினுட்டங்கியிருந்த வெள்ளியசங்கு 
ச்கூட்டங்கள்‌ (உழவுத்தொழினிகழ்ச்‌சியைக்கண்‌ 6) அஞ்சி, மா பெடை, ௮லவன்‌ சூல்‌ 
வளை புகுவ த- பெரிய பெடைரண்‌ கெளின அ தோண்டப்பட்ட அளையினுட்போய்மறை 
யுந்தன்மை (எதபோன்றதெனில்‌) அறிஞர்‌ சூழ்‌ கோல்‌ வளை விலைமகளிர்பால்‌ கூட்ட 
ம்‌ ஒத்த த ஈல்லறிவினையுடைய பெரியோர்‌ சூழுகின்ற கோலிய வளையவினையு டைய 
வரைவின்‌ மகளீரிடத்தே (சென்று) கூதெலைகிகர்த்தது; எ-று, 


அங்கு ஏ அசைகள்‌. வெருவியென்பது வெரீஇ எனமருவிற்று, சூல்‌ வினைத்‌ 
தொகை: சூலல்‌ தோண்டுதல்‌, கோலம்‌ என்பது கடைச்குறையாயிற்றெனக்கொண்டு 
கோல்வளையென்பதற்கு அழயெ வளையலெனப்பொருள்கூறினுமாம்‌. கூழ்தல்‌: ஆடவ 
ரை வசீகரித்தற்கேற்ற உபாயக்களைப்புரிசல்‌. விலைமகளிர்‌--விலைகச்காட்படும்‌” மகளிர்‌, 
கூட்டம்‌ தொழிற்பெயர்‌. சூழ்‌ விலை கோல்வளை என்பன ஒன்றையொன்றுவிசேடியா 
த மகளிரைவிசேடி த்தன. 


படைச்சால்‌ வளைந்‌ துவ ர உழும்போது அவ்வலயங்களினுள்ளிடங்களிற்்‌ றங்‌ 
கியசக்குகள்‌ முற்றாயுழு துமுடியுமுன்னரே தமக்குத்திங்குநேர்தல்‌ துணிபாதலின்‌ ம 
ன்னரே யொதுக்கக்கொள்ளவேண்டுமென்றெண்ணியிரிர்‌ த, பெடைஈண்டவொழும்‌ பு 
ற்றகப்பட, அதனுட்புகுக்தொளிப்பன; அத்தன்மை, கபடம்புரிச்‌ தமயக்கும்‌ வரைவின்‌ 
மகளீர்மாட்டு அறிஞ்ர்போய்க்‌ க தெலையொத்ததென்பதுகருத்‌ து. 

சால்வலையத்தினுட்பட்டமைபற்றிப்‌ பிறி தபுகலிடக்சேடற்கியலாதனவென் 
பார்‌ “சால்வளைத ரவுழும்வயவிற்றக்கிய,..... வளையினம்‌” எனவும்‌, சாதியானுயர்ந்தன 
வெனபார “வால்‌ வளையினம்‌” எனவும்‌, கொழுமுனைபுகுந்தாழ்வினும்‌ மிக்க ஆழமுடை 
த்தென்பார்‌ “குல்வளை' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. 

வாயிவில்வக்‌ துகினிறு தம்மை மயக்கும்‌ பரத்தையருடன்‌ அறிஞர்‌ ஏகாந்தத்‌ 
திற்சென்றுகூடினாற்போல, வளைமுகத்தின்‌ வந்து உழவிணிகழ்ச்‌எயைநோக்கி யஞ்சி 
யுட்புகுந்தொளிச்குஷஞெண்டி னுடன்‌ அவ்வளையின்‌ழ்ப்பாகத்‌ திற்போயிருக்தன சங்குக 
ள்‌. இதனால்‌ அறிஞர்க்குஞ்‌ சம்குக்குமுள்ள பொதுத்‌ தன்மையையுய்த்‌ துணர்க. (௪) 
உலத்தொடு முறழ்புயத்‌ துழவர்‌ பொன்விளை 
புலத்தினும்‌ வியத்தகு வயலிற்‌ போக்கிய 


ன 


| அரத 


௬௪ க்ந்தபுராணம்‌. 


வலத்திடைப்‌ பிறழ்மணி வேள்வி யாற்திடு 
நிலத்திடைப்‌ பிறக்‌ தமின்‌ ணிகர்க்கு நீர்மைய, 


இ-ள்‌: உலத்தெொடும்‌ உறழ்‌ புயத்து உழவர்‌--இரண்டகல்லை கிகர்ச்சபுயம்‌ 
களையுடைய மள்ளர்கள்‌,பொன்விளை புலத்தினும்‌ வியத்தகு வயலில்‌ போக்கிய அலத்‌ 
இடை பிறழ்‌ மணி-—பொன்விளை ன்ற சிலத்தினின்றும்‌ மேன்மைதக்க வயலிற்செ 
லுத்‌தியசலப்பைச்சாலின்கண்ணே பெயருகின்ற இரத்தினங்கள்‌ வேள்வியாற்றிடமெ 8 
லத்திடை பிறந்த மின்‌ நிகர்க்கும்‌ நீர்மைய_— (சனக ராசன்‌) புத்திரகாமேட்டியாகஞ்செ 
ய்தபூமியின்கண்ணே தோற்றிய சீதாதேவியையொக்குந்தன்மையையுடையன; எ-று. 

உலத்தொடுமாறழ்புயம்‌- (உன்ணினுமயானேரிறப்புடையனெனத்‌) திரண்ட 
கல்லோடிகல்புரியும்புயம்‌. உம்மை உயர்வுசிறப்பு. மின்‌ உவமவாகுபெயர்‌. மணி...ஙிக 
ர்க்கு நீர்மைய எனவியையும்‌, “ 


உழவுத்தொழிற்சாம்ர்த்‌ தயமுடையரென்பார்‌ 'உலத்தொடுமுறழ்புயத்‌ தழவ 
ர்‌' எனவும்‌, அற்ப முயற்சியினால திகவள ததைத்தருவதும்‌ பெருவிலையுடைய இரத்தின 
ஞ்செறிந்ததுமாதலின்‌ “பொன்விளை புலத்தினும்வியத்தகுவயல்‌'எனவும்‌, உற்றுநோக்கா 
தவழியுங்கட்புலத்துக்கு விடயமாகும்‌ பெருமணியென்பார்‌ “மின்னிகர்க்குநீர்மைய”எ 
னவுங்கூறினார்‌. 

சனகராசன்‌ புத்திரரைப்பெறும்பொருட்டு யாகஞ்செய்யவெண்ணி, அதற்க 
ந்கமாகப்‌ பூப£கை்ஷைசெய்சலும்‌ ௮வ்வுழவுசாலின்சண்ணேசீதாதேவிதோற்றினள்‌.இச்‌ 
சரித்திரத்தை இராமாயணமுசதலியவற்றாற்‌ நெள்ளிதினுணர்க. 

வயலுழும்போது பெருவிலையுடைய ரத்தினம்கள்‌ பெயர்கின்றனவெனனே 
அந்சக ரஞ்‌ செல்வச்தான்மிக்கதென்பது தாற்பரியமாயிற்று. (௫) 

நாறுசெய்‌ குகர்சிலர்‌ நார நீர்வய 

ம ஆரறுசெய்‌ குகர்லெ ரொத்தீ பான்மையிற்‌ 
சேறுசெய்‌ குகர்இலர்‌ வித்திச்‌ செல்‌ லுநீர்க 
காறுசெய்‌ குஈர்லெ சளப்பின்‌ மள்ளரே. 

இ-ள்‌: நாறுசெய்குகர்‌ சிலர்‌ நாற்றம்கால்‌ வீதைப்பவர்கள்‌ இலர்‌: சார நீர்‌ 
வயல்‌ ஊறுசெய்குகர்‌ சிலர்‌ நீர்பொருந்‌திய வயலை உழுகின்றவர்கள்‌ சிலர்‌; ஒத்தபான்‌ 
மையில்‌ சேறசெய்குரஈர்‌ சிலர்‌-ஒத்ததன்மையாகச்‌ சேறுபடுத்‌ துகின்றவர்கள்‌ இலர்‌: வித்‌ 
இ. (அச்சேற்றில்‌) விதைத்‌ அவிட்டு, செல்லும்‌ நீர்க்கு ஆறுசெய்குகர்‌ லர்‌ பாய்‌இ 
ட்‌ நீருக்கு (புறம்பேயோடும்‌) வழியை பமல அல்ப பல்‌ பச சிலர்‌; அளப்பின்‌ மள்ள 

_ (அவர்கள்‌ யாரெனின்‌) அளவிடப்படாத உழவர்கள்‌? எ-று. 

௪ அசை.ரகரவிடைகிலை நிகழ்காலத்‌ தில்வந்த அ.மா ரநீர்‌ ப்‌ வ்‌ 
ஐத்சபான்மையிற்‌ சேற்செய்தலாவ து! உழுசபின்‌ நீரை கிதையப்பாய்ச்சி எருமைமுத 
லியவற்றால்‌ உழக்கிச்சமப்படுத்துதல்‌. 

உழவர்களுள்‌ ஒருசாரார்‌ வயல்களித்பேர்த்‌ அ்தெற்காக ந,ற்றங்கால்களில்‌ வி 
தைப்பவர்களும்‌, மற்றொருசாரார்‌ வயலை உழுபவர்களும்‌, பிதிதொருசாரார்‌ உழுதபின்‌ 
நீர்பாய்ச்சி உழக்கிச்சேறாச்குஇன்றவர்களும்‌,வேறுமொருசாரார்‌ அச்சேற்றில்நென்முளை 
களைவிதைத்‌ துப்பின்‌ அவ்வயலில்யிஞ்சிப்பரய்ர்‌ துவர்‌ தநீரைப்‌ புறம்பே விதெற்கு வழி 
யமைப்பவருமாயினரென்பது கருத்‌ அ. 

ஊறுசெய்தல்‌ உழுதல்‌, நீரினால்‌ வயலை ஊறச்‌ செய்த ெனச்‌ லர்‌ 
பெொருரூரைப்பர்‌, முன்னரே ஆற்றுப்படலத்தில்‌, * £மாதமெள்ளருய்ப்பமரு த ச தினிறை 


4 
\ ப 
{ 


இருநாட்டுப்படலம்‌. ௬௫ 


ந துவிஞ்சி, யேறியநாரமீட்டுமிருக்கடனோ%ச்சென்ற” எனவும்‌, மாண்டகுபொய்கை 
தோறும்வயறொறுமற்றுமெல்லாம்‌, வேண்டியவளவைத்தன்றியிகுபுனல்விலக்கு இன்ற 
வாண்டகைமள்ளர்‌'” எனவும்‌ வயணிலங்களூறுதற்பொருட்டு நீர்பாய்ச்சுதல்‌ உ றப்பட்ட 
மையின்‌ ௮ஃதீண்டுக்‌ கூறப்படவேண்டாமையானும்‌, உழுதபின்சேருக்குதற்கு வேண்‌ 
டியநீரைப்‌ பாய்ச்சுதல்‌ வேண்டப்படுமேயெணின்‌ அதனை ஊறுசெய்கு£ரெனக்கூறினா 
ரெனல்பொருந்தாமையானும்‌, “உழுஈர்களொருபாலுழுதசேறழுநக்தவொண் புனல்பாய்த்‌ 
அகரொருபா, லழுகுசேறறிச்‌ தமறுவலும்விளாவியை தறக்குழப்பிரேராக்‌இ, விழுமிய 
முூளைகடெய்வதம்போற்றிமேதசவிச்‌ தரொருபாற்‌,கெழுமுனைசேற்றிற்பதிர்தபின்றெ 
ளிநீர்சழ்மடைசவிழ்க்குகசொருபால்‌'” எனத்தணிகைப்புராணமும்‌, “ஊறுசெய்படை, 
வாய்தேயவுழுநருநீர்கால்யாத்துச்‌, சேறுசெய்குகருந்தெட்வக்தொழுதுதீஞ்செந்நெல்‌ 
வீசி, காறுசெய்குஈரும்‌” எனத்‌ திருவிளையாடற்பு ராணமும்‌ கூறுதல்போல இவ்வாசிறிய 
ரும்‌ உழவுத்தொழிலையுஞ்சேர்த்துக்‌ கூறினராதலானும்‌ அவ்வுரைபொருக்தாதென ம 
அக்க, (௬) 

குச்செனப்‌ பரிமிசைக்‌ குலாய கொய்யுளை 

வைச்செனக்‌ தளிர்த்தெழு நாற்றின்‌ மாமுடி 

யச்செனப்‌ பதித்தனர்‌ கடைஞ ராவியா 

நச்சின மகளிரை நினை த நைந்துளார்‌. 


இ-ள்‌: கடைஞர்‌-—ழ்குலத்தவராபியஉழவர்கள்‌ ,ச்சின மகளிரை ஆவியா 
ஜினைந்து நைந்துளார்‌--விரும்பியபெண்களைச்‌ (தமத) உயிர்போல்‌ (அரும்பொருள்‌) ஆ 
கயினைத்து மனம்வருந்தியவராய்‌, குச்சென--பாவாற்றிபோலவும்‌;, பரி மிசை குலாய 
கொய்‌ உளை வைச்சென-—குதிரையின்மேற்‌ பொருச்திய சொய்யப்பட்ட பிடர்மயிரை 
ப்பதித்ததுபோலவும்‌, தளிர்த்து எழும்‌ நாற்றின்‌ மாமுடி--தளிர்ச்து வளருஇன்ற சா 
ற்றுக்களின்பெரிய முடிகளை, அச்சென பதித்தனர்‌--௮ச்சிற்பதிச்‌ ச துபோல (அணி பெ 
றப்‌ பூமியில்‌) ஊன்றினர்‌; எ-று, » 
பாவாற்றி ஆடையெய்யுமாந்தர்‌ நூற்பாவை ஒழுங்குசெய்சற்பொருட்டு அப்‌ 
பாவின்மேல்‌ வைத்தீர்ச்‌ துச்செல்லுமோர்கருவி. கொய்தல்‌-கத்தரித்தல்‌. குலாவிய எ 
ன்பது குலாயஎனவும்‌ ஆக என்பது ஆ எனவுந்தொக்கன. வைத்தென என்பது எது. 
கைநோக்இவைச்சென என்றாயிற்று, நைந்தளார்‌ குறிப்புமுற்றுவினையெச்சம்‌, அச்சு;:- 
செய்யப்படும்பொருள்களை ஒன்றோடொன்று ஒப்புமையுடையனவாக உண்டாக்கும்‌ 
யந்திரம்‌, பாவாற்றியையும்‌ குதிரையின்‌ பிடர்மயிர்‌ பதித்ததையும்போல இளமென்ற 
ளிர்கள்கற்றையாய்ச்செறிந்தோற்கவளர்ந்த நாற்றுக்களை அனிஒமும்கு பெற£ட்டனர்‌ எ 
ன்பது கருத்து, 
உழவர்கள்‌ உழத்தியர்களூடன்‌ ஒரும்குவிரவிசின்று நட்டனரென்பசையும்‌ அம்‌ 
கனம்கமெபொழு து உழவ ரத கண்ணுக்கருத்‌ தம்‌ அழகுடைய உழத்தியர்மாட்டபெ பதி 
த்தவழியும்‌ கைத்தொழில்‌ சிறிதேனும்‌ குறைவுபாடடைச்திலசென்பசையும்‌ விளக்கு 
வார்‌ “அவியாகச்சிெனமகளிரை னைக்‌ துநைந்துளார்‌...பதித்தனர்‌'' என்றார்‌. (௪) 
வாக்குறு தேறலை வள்ள மீகிசைத்‌ 
தேக்னெ ருழவர்தம்‌ தெரிவை மாதரார்‌ 
கோக்குறு மாடியி னுணித்து நோக்இனர்‌ 
மேக்குறு காதலின்‌ மிசைதன்‌ மேயினார்‌. 
இ-ள்‌: உழவர்‌ தம்‌ தெரிவை மாதரார்‌-உழவர்களது மாசர்சளாகிய உழத்‌ 
தியர்கள்‌, வாக்குறு தேறலை வள்ளமீமிசை சேக்னெர்‌--(கள்விற்போரால்‌) வாச்கப்ப 
2 


க fn: 


௬௭ கந்தபுராணம்‌. 


ட்ட கள்ளைக்கணெணத்தல்‌ (ஏந்தி) நிறைத்து, ரோக்குறும்‌ ஆடியில்‌ அணித்து ரோக்‌ 
னர்‌-—(கிழல்‌) பார்த்தற்கேற்ற கண்ணாடிபோல (அந்தக்கள்‌ ளினுட்டம்கணிழலை) உ 
ற்றுப்பார்த்து, மேக்குறு காதலின்‌ மிசைசன்மேயிகுர்‌-- மேற்கிளர்‌ இன்ற ஆசையினாற்‌ 
பருகக்தொடங்கினார்கள்‌; எ-று, 

மீமிசை,தெரிவைமாத ரார்‌ ஒருபொருட்பன்மொழி. மாதரார்‌ என்பதில்‌ ஆர்‌ 
என்னும்‌ விகுதிமேல்விகுதி இழிவுபற்றிவந்த து, தேக்னெர்‌ போக்கினர்‌ என்பன வி 
னைமுற்றெச்சம்‌, தம்‌ சாரியை. ஆடியில்‌ என்பதில்‌ இல்‌ ஒப்புப்பொருளில்வச்‌,ச.௮. 

கண்ணாடியிலே சங்கள்பிரதிவிம்பத்தை எவ்வாறு உற்றுநோக்குவாரோ அவ்‌ 
வாறே ணெணத்தினிறைத்த கள்ளில்‌ தம்முககிழலை உற்றுகோக்கெரென்பார்‌, ரோக்‌ 
குறுமாடியினுனித்‌ தரோக்கினர்‌” என்றார்‌. (ஆ 


வாடுகின்‌ லர்‌ மயங்கி நெஞ்சொடு 
மூ£டுதின்‌ முரசில்‌ ரூயிர்க்கின்‌ மூர்கிலர்‌ 
பாடுகின்‌ ரூர்சிலர்‌ பணிகின்‌ மர்சில 

ராடுகின்‌ ரூர்சிலர்‌ நறவ மார்ச்‌ தளார்‌. 


இ-ள்‌: ஈறவம்‌ ஆர்க்துளார்‌ சிலர்‌ மயக்கி வாடுதின்றார்‌ கள்‌ ரூண்ட உழத்‌ 
தியர்களூட்லெர்‌ அறிவழிர்‌து மெய்சோரு கின்றார்கள்‌ ; சிலர்‌ செஞ்சொடும்‌ ஊடுகன்றா 
ர்‌_லர்‌ தம்மனத்தினுடன்‌ வெறுக்கின்றார்கள்‌; சிலர்‌ உயிர்க்கின்றார்‌-— லர்‌ பெருஞூ 
ச்சுவிடுஇன்றார்கள்‌; சிலர்‌ பாடுகின்றார்‌--சிலர்‌(பாடல்களைப்‌)பாடுகின்றார்கள்‌ ; இலர்‌ ப 
ணிூன்றார்‌.-இலர்‌ வணக்குகின்றார்கள்‌; சிலர்‌ ஆடகின்றார்‌-.-சலர்‌ கூத்தாடுகின்றார்க 
ள்‌; எ-று. | 
கறவமார்ந்‌ தளார்‌ என்பசையும்‌ மயக்க என்பதையும்‌ ஊடுஇன்றார்‌ முதலிய 
வற்றோடுஞ்‌ சேர்த்‌ தப்பொருளூரைக்க, நெஞ்சொடமூடலாவ அ: வெறுக்கும்போ தண்‌ 
டாகுமெய்ப்பாட்டுடன்‌ பற்றில்லாத வசனங்களைத்‌ தம்மொ டுதாம்பயிறல்‌. ஆர்ர்தளார்‌ 
வினையாலணையும்பெயர்‌; உளார்‌ தொகுத்தல்விகாரம்‌. 
வாடுதன்முசலியன இயற்கையிலுள்ள குணங்களன்று, சகட்குடியானேர்ந்‌ 
தனவென்பார்‌ “நறவமார்ந்துளார்‌' என்றார்‌. (௯) 
அந்தரப்‌ புள்ளொடு மளிக டம்மொடும்‌ 
வந்தடுத்‌ தவரொடு மயக்கு தேறலை 
யிந்திரத்‌ தெய்வத மிறைஞ்சி வாமமாந்‌ 
தந்திரக்‌ கலைஞர்‌ போற்‌ முழு மேயினார்‌. 
இ-ள்‌: வாமம்‌ ஆம்‌ சக்திர இளைஞர்‌ போல்‌--வாமசமயத்தார்போல, தாமு 
ம்‌--தாக்களும்‌, இந்திரத்தெய்வதம்‌ இறைஞ்ச தம்‌ நிலக்கடவுளாடிய இந்திரனை வ 
ணங்க, அந்தரப்‌ புள்ளொடும்‌ அளிகள்‌ தம்மொடும்‌ அர்தரத்திற்பறக்கும்‌ பகுதிகளோ 
டும்‌ வண்கெளோமிம்‌, வந்து அதெதவரொடும்‌— தம்‌ பக்கத்தில்‌ வர்‌ சுரெரும்னெவரோ 
டும்‌ (கூட), மயக்கு தேறலை மேயினார்‌--அறிவைமயச்குஇன்ற கள்ளைப்‌ பருகினார்கள்‌ 
உழத்தியாகள்‌ ; எ-று, 
தம்‌ சாரியை, இந்திரத்தெய்வதம்‌-இருபெயரொட்டு, தைவதம்‌ என்னும்‌ வ 
டமொழி தெய்வதமென ன்ற அ. வாமமாந்தந்திரக்களைஞர்‌- வாமமாகியநூலுக்கு ரியகூ 
ட்டத்தார்‌. ஆகுமென்பத உயிர்மெய்கெட்டு ஆமெனகின்றத, தாடுழென் அழத்‌ திய 
ரை; இதிலும்மை இறந்தததழீஇயவெச்‌ சம்‌. 


« 
« 
ட 


திருநாட்டுப்படலம்‌. ட ஆள 


வாமசமயிகள்‌ சத்திபூசைசெய்யும்போது மதுமுசலியவற்றை கவே இத்‌ துப்ப 
லர்‌ ஒருக்குகூடி. எச்சிற்பேசமின்றி அவற்றைப்‌ பருகிக்களித்தல்போல, உழத்தியர்கள்‌ 
தம்சிலத்தேவனாயெ இக்திரனைவழிபட்டெ பறவைகளும்‌ வண்கெளும்‌ வாய்வைத்துப்ப 
ரெ எச்சிலொடியகள்ளை வந்தோருடன்‌ எச்சிற்பேதமின்றிப்‌ பருனொர்களென்பது ௧ 
ரத்து. 

கையெடுச்தோச்சும்போதுஉயரப்பறந்தும்‌ சிறிதுசேரத்தின்பின்‌ அணுவெர்‌ 
அபருஇயுக்இரிக்தனவாதலின்‌ “அந்த ரப்புள்‌ என்றார்‌. “மாயோன்பேயகாடுறையுலகமுஞ, 
சேயோன்மேயமைவரையுலகமும்‌, வேந்தன்மேயதீம்புனலுலகமும்‌, வருணன்மேயபெ 
ருமணலுலகமும்‌, முல்லைகுறிஞ்சமருதகநெய்தலெனச்‌, சொல்லியமுறையாற்சொல்லவு 
ம்படுமே” என்றவிதிப்படி இந்திரன்‌ மருசகிலக்கடவுளாகலின்‌ *இந்திரத்செய்வதம்‌'எ 
'னறார்‌, » (௧0) 
விள்ளுறு நாணினர்‌ விரகத்‌ தீயின 
ருள்ளுறு மூயிரப்பின ருலையு நெஞ்சினர்‌ 
தள்ளுறு தம்முணர்‌ வின்ஜிச்‌ சாம்பினார்‌ 
கள்ளினு முள அகொல்‌*கருத்த மிப்பதே. 


இ-ள்‌: விள்ளூறு சாணினர்‌--நீக்கியவெட்சச்தையுடையவர்களாயும்‌, விர 
க தியினர்‌—காமாக்இனியையுடையவர்களாயும்‌, உள்‌ உறும்‌ உயிர்ப்பினர்‌-- உள்ளடம்‌ 
இய மூச்சையுடையவர்களாயும்‌, உலைபும்‌ செஞ்சினர்‌ - கிலைகெட்ட மனத்தையுடை 
யவர்களாயும்‌, தள்ளூறு தம்‌ உணர்வு இன்றி சாம்பினார்‌-- கள்ளாடுகின்ற தங்கள்‌ 
இயற்கையறிவு இல்லாமற்‌ சோர்ந்தார்கள்‌ (உழத்தியர்கள்‌; ஆதலால்‌), கருத்தழிப்‌ து 
- கள்ளினும்‌ உளதுகொல்‌- அறிவைக்‌ கெடுக்கும்பொருள்‌ கள்ளினின்றும்‌(மேலாக வே 
றொன்ற) உண்டா? (இல்லையே); எ-று, 


ஏ அசை. விள்ளுறுநகாணினர்‌--சாண்‌ விள்ளா ற்றோர்‌-- வெட்கநீக்ெனார்‌. நா 
ணினர்‌ தயினர்‌ உயிர்ப்பினர்‌ நெஞ்சினர்‌ என்னும்‌ குறிப்புழுற்றெச்சங்கள்‌ சாம்பினார்‌ 
என்னும்வினைசொண்டன. தள்ளுறு என்னும்வினை த்தொகையைத்‌ தம்‌ என்பதனோ 
டியைக்க, சள்ளினுமென்பதிலும்மைஇழிவுசிறப்பு, உள்ளதென்பதுளசெனச்‌ சொல்‌ 
கத, அழிப்பது வினையாலணையும்பெயர்‌, 

“நாணென்னுறல்லாள்‌ புறக்கொடுச்கும்‌-ள்ளென்னும்‌- பேணாப்பெருக்குற்ற 
தீசார்ச்கு”என்றபடி. நாணத்தைவிடுத்துப்‌ புணர்ச்சிலிருப்பமேவிட்டு மூச்சொடும்கி ம 
னமூலைந்து தள்ளாடி அறிவழிந்து சோர்ந்தனபென்க, இன்னோரன்ன தர்க்குணங்க 
ட்கெல்லாங்காரணங்‌ கள்‌ ளேயாதலின்‌ அதனையுட்கொள்ளாதீரென்பார்‌. “கள்ளினமு 
ளதுகொல்கருத்சழிட்பதே'எனஅதனாலுறுந்திமையைவற்புறுச்இக்கூறினார்‌, தீபோற்சு 
செலின்‌ விரகத்தைத்‌ தீயென்றார்‌; இதனை “ஊருளெழுச்சவுருகெழுசெந்திக்கு,நீருட்‌ 
குளித்‌ தழுயலாகும்‌-நீருட்‌, குளிப்பினும்காமஞ்சுமேகுன்றேறி, மொளிப்பினுக்காம 
ஞ்சுமெ?? என்பதனாலுமுணர்க, | (௧௧) 

பளிக்கறை யன்னதோர்‌ பகெர்ப்‌ பாங்இனுக்‌ 
தளிர்ப்புறு செறுவினுக்‌ தவறுற்‌ றேகுவார்‌ 
தெளிப்பவ ரின்பையி னெ ியிற்‌ சென்‌ நிலர்‌ 
களிப்பவர்‌ தமக்குமோர்‌ கதியுண்‌ டாகுமோ, 
சு. இ-ள்‌: பளிக்கு அறை அன்னது ஓர்‌ படுகர்‌ பாம்தினும்‌-பளில்னொலாய பா 
றைபோன்ற தடாகக்களின்‌ பக்சக்களினும்‌, தளிர்ப்பு உறு செறுவினும்‌ தவறுற்று ஏகு 


௧-௮ கந்தபுராணம்‌. 


வார்‌ (பயிர்கள்‌) செழிக்கப்பெற்ற வயல்களினும்‌ வழிசவறிப்போவார்கள்‌, தெளிப்பவ 
ர்‌ இன்மையில்‌ நெறியில்‌ சென்றிலர்‌-— மயக்கத்தைத்‌ தெளிவிப்பாரில்லாமையால்‌ நல்‌ 
வழியினடர்திலார்‌(அர்தஉழத்‌ தியர்கள்‌ ); களிப்பவர்‌ தமக்கும்‌ ஓர்‌ கதி உண்டாகுமோ 
கள்‌ ரூண்கெளிப்பார்க்கும்‌ ஓர்‌ ஈல்வழி உளதாகுமா? (ஆகாதே); எ-று, 


தமக்குமென்பதிலும்மை இழிவுரிறப்பு. ஓ எதிர்மறை. அன்னதோர்‌ என்ப 

தில்‌ ஒர்‌ அசை, பளிக்கு அறை என்பத “மென்றொடர்மொழி.புட்சிலவே ற்றுமையிற்‌, 
தம்மினவன்றொடராகாமன்னே” என்னும்‌ நன்னூற்குத்திரவிதியால்‌ மெல்லொற்று 
வல்லொற்றானது. அழுக்கற்றுத்தெளிக்த நீர்சிலையென்பார்‌ “பளிக்கறையன்னதோர்‌ 
படுகர்‌' எனவும்‌, தவஞ்செய்து மெய்வருந்துவோர்க்கேயன்றிக்‌ களியாட்டயர்வார்க்‌ 
கு மறுமையிற்‌ புண்ணியகதிடையாதென்னும்‌ பொருளுமுட்பட *களிப்பவர்தமக்கு 
மோர்கதியுண்டாகுமோ'எனயும்கூறினார்‌. (௧௨) 

இன்னன பற்பல வியற்றி யீண்டின 

ருன்னருர்‌ தொல்லையி லுணர்வு வர்‌ துழிச்‌ 

கன்னெடுக்‌ திரன்புயக்‌ கணவ ரேவலிற்‌ 

அன்னின ரவரொடுக்‌ தவன்‌ திச்‌ சூம்ஈதுளார்‌, 


இ-ள்‌: இன்னன பற்பல இயற்றி ஈண்டினர்‌--இன்னோரன்ன பலபல வி 
பரீதம்களைச்‌ செய்து (நேர்ந்தஇடகங்கடோறும்‌) செறிர்த உழத்தியர்கள்‌, உன்னரும்‌ 
சொல்லையில்‌ உணர்வு வக்‌ தழி--(இச்‌ துணைச்சிறப்பினதென எவராலும்‌) கனைத்தற்க 
ரிய பழைய நல்லறிவு வந்துசேர்்தபொழு ௮, கல்‌ நெடும்‌ திரள்புய கணவர்‌ ஏவலில்‌ 
துன்னினா--கற்போன்றகநெடிய இிரண்டபுயங்களையுடைய (தங்கள்‌) நாயகரது ஏவல்‌ 
செய்தலில்‌ அமைந்‌ த, அவரொடும்‌ துவன்றி சூழ்க்துளார்‌--௮௫த நாயகரோடும்‌ (பிரி 
யாத) ரெரும்கிச்சூழ்ந்தார்கள்‌ ; எ-று. 

. இன்னனவென்றது கண்மயக்கானேரும்வேறுபாடுகளுள்‌ முன்னெடித்‌ துல 
கூநப்படாதனவற்றை, பற்பல மிகப்பல, ஈண்டினர்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, இன்ன 
அன்ன என்பது இன்னனஎனவும்‌ உன்ன அரும்‌ என்பது உன்னரும்‌ எனவும்‌ வந்த 
உழி என்பது வந்துழிஎனவும்‌ தொக்கன. கல்‌ திரண்டகல்‌. இத திரட்சியினாலும்‌ வன்‌ 
மையினாலும்‌ புயத்திற்குபமானமாயிற்று. ஆடவர்புயம்‌ முழந்தாளளவுநீளுதல்‌ சாமு த்‌ 
திரிசாலகூணத்தில்‌ உத்தமமாகக்கூறப்பட்டத, தன்னினர்‌ வினை முற்றெச்சம்‌, 

கட்குடியான்‌ மயங்காக்கால்‌ எவராலும்வியக்கற்பால தார்‌ தீவிரமதியென்பா 
ர்‌ உன்னருந்தொல்லையிலுணர்வு' எனவும்‌, பெண்கள்‌ மாட்‌ ஆடவரையவாவச்செய்‌ 
யும்‌ முலையுங்கண்ணும்போல ஆடவர்மாட்டுப்‌ பெண்களை அவாவச்செய்யும்‌ பேரழகு 
டையனவென்பார்‌'கன்னெடுந்திரள்புயக்சகணவர்‌' எனவும்‌, 'மேவுகாதலருள்ளம்விழை 
ந்தன, வேவுமுன்னர்க்குறிப்பினியற்றுவார்‌' எனக்காசகண்டத்திற்‌ கூறப்பட்ட கற்பி 
லக்கணநெறிக்கேற்பவொழுனெபரென்பார்‌ 'சகணவரேவலிற்றுன்னினம்‌' எனவும்‌ வி 
சேடி த்தார்‌. (௪௩) 
மள்ளர்தம்‌ வினைபுரி மழலைத்‌ தீஞ்சொலார்‌ 
கள்ளுறு புதுமணங்‌ கமழும்‌ வாலித 
முள்ளுறு நறுவிரை யுயிர்த து வீசிய 
வெள்ளிய குழு கமென்‌ மலரின்‌ மேவுமே. 
இ-ள்‌: மள்ளர்தம்‌ வினை புரி தீம்‌ மழலைச்சொலார்‌- (மூற்செய்யுளிற்கூறிய 
வாறு சக்கொழுகராகிய)உழவர்களது ஏவற்றொழிலைச்செய்கின்ற இனிய குதலைமொ 


ட்‌ 
« 
{ 


திருநாட்டுப்படலம்‌, ௬௯ 


ழியையுடைய உழத்‌தியர்கள த, கள்‌ உறு புது மணம்‌ கமழும்‌ வால்‌ இதழ்‌-—கள்‌ ளின்‌ 
சட்பொருந்திய புதியவாசனை மணச்கின்ற வெளுத்த அதரமான ௮, உள்‌ உறு நறு வி 
ரை உயிர்த்து வீசிய வெள்ளிய மெல்‌ குழுதமலஙின்‌ மேவும்‌ உள்ளே பொருந்திய 
நறுமணத்தை முகையவிழ்ந்து (வெளியே) பரப்பிய வெண்ணிறத்தையுடைய மெல்லி 
ய ஆம்பன்மலரைப்போலப்பொருந்தும்‌; எ-று. 


எ அசை. தம்‌ சாரியை. சொல்லார்‌ என்பது சொலாரெனத்‌ தொக்கது. 
தீஞ்சொலாரது இதழ்‌ குழுதமலறின்மேவுமென இயைக்க. இன்‌ ஒப்புப்பொருளில்வர்‌ 
தது, வெள்ளியகுமுதம்‌ வெள்ளாம்பல்‌, 


இயற்கைமணமும்‌ கிறமும்‌ கட்குடியால்‌ விசாரமெய்தினவென்பார்‌ “கள்ளு 
அபு அமணங்கமழும்வாலிதழ்‌” என்றார்‌. பயிரிடுக்காலமே யுண்டாட்டுக்குச்‌ சறந்தகால 
மாதலின்‌ அதனை எட்டாஞ்செய்யுண்முதலிதுகாறும்‌ 9 ஏழுசெய்யுட்களாலீண்டுக்கூறி 
வருணித்தனரென்க, 

“மறையவர்ச்செகுத்தோன்கடிமதுநுகர்வோன்வயக்குசெம்பொற்களவாண்‌ 
டோ, னிறையருட்குரவன்பனனியைப்புணர்க்தோனிகரிலிக்கொடியரையாரு, மறை 
வரான்மாபாதகரென எனச்‌ குதசற்கிதையும்‌, “கள்‌ விலைபகர்வோர்‌ கள்ளினைநுகர்‌ 
நீதோர்கள்்‌ளருக்துசற்குடன்படுவோர்‌, கள்ளருந்துகரைமஇழ்குகர்க ரகிற்கற்பகாலக்கி 
டந்தழுர்தி, யெள்ளுறுந்தியமலப்புழுவாசமலத்தினைநுகர்ச்‌துபின்னிறந்து, விள்ளருன்‌ 
கொடியெெரள ரவஈரடன்‌மீட்டுமீட்டுழக்‌ துநாள்‌ கழிப்பார்‌””எனக்கூர்மபு சாணமும்‌, “சை 
யானறவு வாய்மடுத்சோர்ஈ ரகிலளப்பினாளமழுக்கி,வசையான்மீட்டுக்கள்ளுண்ணுமாந்த ரா 
கிலத்துதித்‌ த,மிசையாசனவுமிசைவர்‌'” எனக்காசிகண்டமும்‌ கூறிவிலக்குங்கட்குடி 
யை, ஆசிரியர்‌ வருணித்தது தகாதேயெனின்‌, இழிகுல மாந்தர்‌ குலவழக்காகச்‌ செய்‌ 
யுமுண்டாட்டைக்‌ கூறுவது “பெருக்காப்பியகிலைபேசுங்காலை, ப தேம்பிழிமதுக்‌ 
களிசிறுவரைப்பெறுதல்‌, புலவியீற்புல த்தல்கலவியிற்களித்தலென்‌, நின்னனபுணர்ம்‌ 
தரன்னடைச்தா௫, ......... கற்றோர்புனையும்பெற்றியதென்ப” எனத்தண்டியாசிரியர்‌ 
கூறியவாறு பெருக்காப்பியவிலக்கணமாமாதலின்‌ குறைபாடின்றென்க. (௧௪) 


நட்டதோர்‌ குழுவினை ஈடாத தோர்குழு 
வொட்டலர்‌ போலகின்‌ றொறுத்த லுன்னியே 
யட்டன ராமென வடாக வான்கா 
கட்டனர்‌ வேற்றுமை யுணருங்‌ காட்சியார்‌, 


இ ள்‌: ஈட்டது ஓர்‌ குழுவினை நடாதது ஓர்‌ குழு ஓட்டலர்போல இன்று ஒறு 
த்தல்‌ உன்ணி—சஈடப்பட்வெளர்ந்த நெற்டயிர்க்கூட்டம்களை நடப்படா து (தானாய்‌ முளை 
தீது)வளர்ந்த களைக்கூட்டங்கள்‌ பகைவர்போல உடணின்று அடர்த்தலை சினை ச்‌, அட்‌ 
டன ராமென-—அழித்தார்போல; அடாத வான்‌ களை கட்டனர்‌-- தகாதனவாடிய பெரி 
யகளைகளைப்பிடுக்ளெர்‌, வேற்றுமையுணருக்காட்டுயார்‌-- (பேதந்தோன்றா துவளர்ந்தநெ 
ற்பயிர்க்கும்‌ களைக்குமுள்ள) பேசத்சை (ஆராய்ந்து உள்ளபடி) அறியும்‌ காட்சியினையு 
டைய உழத்தியர்கள்‌ ; எ-று, 

ஒர்‌ இரண்டும்‌ ஏகாரமும்‌ அசைகள்‌.களை என்பதிற்‌ செயப்படுபொருளஞுணர்‌ 
தீதும்ஐவிகு திபுணர்க்‌தகெட்ட அ. காட்யொர்‌ குறிப்பு வினை முற்றுலணையும் பெயர்‌ .பின்‌ 
வேறோரிடத்தில்‌ ஈடவேண்டுமென்றுவிரும்பி வேரறுதல்‌ தழையொடிதன்முதலிய 
பல்கம்கேராமேபிடுங்கும்‌ நெற்பயிர்நாற்றுப்போலன்றி கேர்ந்தவாறு பிடும்னெரென்பா 
ர்‌, ஓட்டலர்போலகின்றொறுத்தலுன்னி அட்டனராமென,,,..ீட்டனர்‌”எனரார்‌, 


௭௦ கந்தபுராணம்‌, 


ஈட்டசோர்குழுவினை£டாததோர்குழு வொட்டலர்போல நின்றொறுத்தலு 

ன்னியே வேற்றுமையுணருக்காட்சியார்‌ அட்டனராமென என்பதற்கு, ஈண்புற்றிருக்‌ 
குமோர்‌ கூட்டத்தாரை ஈண்பில்லாத மற்றோர்கூட்டத்தார்‌ பசைவர்போல உடணின்‌ 
அ வருத்துதலைச்சிந்தித்‌து அவ்விருவர்மாட்டுமுள்ள குணாகுணபேதங்களையுணர்க்தோ 
ர்‌ (£ீதிதூன்முறைப்படி) தண்டித்தல்போல எனவும்பொருள்‌ கொள்க. (௧௫) 

ஏயின செயலெலா மியற்றி வேறுவே 

ரூயிடை வேண்டுவ தமைய வாற்றியே 

மாயிரும்‌ புவிமிசை மகவைப்‌ போற்திடுந்‌ 

தாயென வளர்த்தனர்‌ சாலி யிட்டமே. 
்‌ இ--ள்‌:ஏயின செயல்‌ எலாம்‌ இயற்றி-முன்னாக்கூறியுள்ளதொழில்களெ 
வற்றையுஞ்‌ செய்து, வேறு வேறு ஆயிடை வேண்டுவது அமைய ஆற்றி-வெவ்வேறாக 
அவ்விடத்தில்‌ வேண்டிய காவல்முதலியபிறவற்றையும்‌ பொருந்தஈடத்தி, மா இரு கில 
த்திடை மகவை போற்றிடும்‌ தாய்‌ என--மிகப்பெரியஇப்பூவுலகின்கண்ணேகுழக்தை 
களைவளர்க்குக்சாய்போல, சாலிமீட்டம்‌ வளர்த்தனர்‌-- நெற்பயிர்க்கூட்டக்களை வளர்‌ 
தீதார்கள்‌ ; எ-று, 

ஏ அசை, எல்லாமென்பது எலாமெனத்தொக்கது. ௮ இடை; ஆயிடை 
யெனச்சக்திபெற்றது.வேண்டுவ து வினையாலணையும்பெயர்‌, மா இரு ஒருபொருட்ளெ 
வி. இயற்றி ஆற்றி வளர்த்தனர்‌ என இயையும்‌. சாலி ஆகுபெயர்‌. 

தாய்மார்‌ மனங்கசிர்‌தபாலூட்டிக்குழக்தைகளைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ போல விரு 
ப்புவைத்து ீரூட்டிப்பயிரைப்பாதுகாத்தனரென்பார்‌ “மகவைப்போற்றிடுந்காயெனவ: 
எர்த்சனர்சாலிமீட்டம்‌'என்றார்‌. தாயரன்பு தலையன்பென்பதை “பாணினைச்அாட்டுந்தா 
யினுஞ்சாலப்பரிந்து”” என்றுமாணிச்சவாசகஸ்வாமிகள்‌ அருளிச்செய்ததனாலறிக. இச்‌ 
செய்யுட்கருத்தையுள் ளிட்டே காஞ்டிப்பு ராணமும்‌”“இளமகப்பசிசனக்கேரந்துகொக்கை 
ப்பா, லளவறிந்தூட்தொய்மானவாநறி, களமர்கண்முளைப்புனல்செவ்விகண்டுநீள்‌, வ 
ளவயல்பாய்த்தித்தம்மகவினோம்புவார்‌” எனக்கூறிய த. (௧௬) 

மன்சுடர்‌ கெழுமிய வயிர வான்‌ கணை 
மின்சுடர்‌ தூணியின்‌ மேல கீமுறத்‌ 

தன்சுடர்‌ பொலிதரச்‌ செறித்த கன்மைபோற்‌ 
பொன்சுட. ரிளலங்கஇர்‌ புறக்‌ துக்‌ கான்‌ றவே. 

இ-ள்‌: மன்‌ சுடர்‌ கெழுமிய வயிர வான்‌ கணை-- பேரொளிபொருக்திய 
வைரச்தினாற்செய்யப்பட்ட பெரிய அம்பினை, மின்‌ சுடர்‌ அணியில்‌--ஓளிவிள க்குகன்‌ 
றகூட்டின்சண்ணே, மேல £முற தன்‌ சுடர்‌ பொலிதர செறித்ததன்மை போல்‌--மே 
லிருக்கவேண்டிய அடிப்புறம்‌ சழேபொருந்தவும்‌ தன்னொளி(உட்டினுண்மறையாது 
வெளியில்‌) துலக்கவும்‌ செருயெதன்மைபோல,; பொன்சுடர்‌ இனங்க திர்‌ புறத்து கான்‌ 
ற--அழகு விளங்குகன்ற இளக்கதிர்களை வெளியே ஈன்றன (நெற்பயிர்கள்‌) ; ௭--.ற. 

ஏ அசை, மன்சுடர்‌-- தலைமையாகிய ஒரி; நிலைபெற்ற ஒளியெனினுமாம்‌. 
மின்சுடர்‌ பொன்சுடர்‌ என்பனவற்றில்‌ சுடர்‌ வினைத்தொகை, மேலவென்பதிலகரஞ்‌ 
சாரியை. அம்புக்கூட்டின்வாயிலே அடிமேலாகவும்‌ அனி €ழோகவுஞ்செருகும்‌ வழக்க 
தீதிற்குமாராக ஒரம்பை அணி மேலாய்‌ வெளிற்கும்படி. செருஇவைத்தாற்போல; நெ 
ற்பயிர்களின்‌ வாய்‌ முகையிணின்றும்‌ இளங்க திர்கள்‌ தோற்றினவென்பது கருச்து. 

நெற்பயிர்களிற்றோன்றும்‌ மூகைச்குக்கூடும்‌ அந்தமுகையினின்‌ று நீனுங்கதி 
ர்க்கு அம்புமுபமானமென்க. (௧௪) 


« 
« 
{ 


"தஇருநாட்டுப்படலம்‌. எக 


பச்சிளங்‌ காம்புடைப்‌ பணையின்‌ மீமிசை ம்‌ 

வச்சிரத்‌ தியற்றுமோ ரிலைகொள்‌ வான்படை 

யுச்சிமே அறரிறிஇ யொருங்கு செய்செனக்‌ 
 குச்சுறு சாலிமென்‌ கதிர்கு லாவுமால்‌, 

இ-ள்‌: பசு இளம்‌ காம்பு உடை பணையின்‌ மீயிசை- பசிய இளமையாகி 
ய காம்பினையுடைய ஞூங்கிலின்மேல்‌ வச்சிரத்து இயற்றும்‌ ஒர்‌ இலைகொள்‌ வான்‌ ப 
டை—வைரத்தாற்செய்யட்பட்ட இலைத்தொழின்முற்றிய பெரிய ஒரு ஆயுதத்தை, உச்‌ 
இ மேல்‌ உற ஙிநீஇ ஒருங்கு செய்தென-— அனி மேற்பொருந்தஙிறுத்தி ஒன்றுபடுத்தினா 
ற்போல, குச்சு உறு சாலி மென்கதிர்‌ குலாவும்‌ கொச்சாக்தன்மைபொருந்திய நெற்‌ 
களையுடைய இளங்கதிர்கள்‌ விளங்கும்‌; எ-று. 

ஆல்‌ அசை, பசுமை--இளமை--காம்பு என்பன பச்‌சிளம்காம்பு எனச்‌ சக்‌ 
திபெற்றன, உடைய என்பதிறுதொக்க த,மீமிசை ஒருபொருட்பன்மொழி. இலைத்தொ 
ழின்முற்றலாவது தகட்வெடிவாய்க்‌ கூர்மைபெறும்படி அரத்தினாற்குறைத்தல்‌, வா 
ன்‌ ஈண்டு நீட்டுயின்‌ மேற்று, மிறீஇ என்பது கிறுவியென்பசன்மரூ௨, செய்ததென ௭ 
னற்பாலத செய்தென எனத்தசொக்க து; செய்தாலென என்பதன்றொகுத்தலெணினு 
மாம்‌, குச்சம்‌ என்னும்வட மொழி குச்செனின்ற த, மெல்‌ என்பது லகரவொற்று ன 
கரவொற்றாகத்திறிந்த து. ரெற்பயிர்க்கு மூம்‌இலும்கதிர்க்குப்படையுமுபமானம்‌. (௧௮) 

சுற்று று பஃறலைச்‌ சுடிகை மாசுணம்‌ 
பெற்றுறு குழவிகள்‌ பெயர்த லின்‌ தியே 
முற்று று நிவப்பொடு முறையி னிற்றல்போ 
னெற்றுறு பசுங்கதிர்‌ நிமிர்தன்‌ மிக்கவே, 

இ-ள்‌: சுற்றுறு பல்‌ தலை சுடிகை மாசணம்‌ பெற்றுறு குழவிகள்‌— குழந்‌ து 
ள்ள பலதலைகளிற்‌ சுடிகை யையுடைய சர்ப்பமான அ பெற்ற குட்டிகள்‌; பெயிர்தலின்‌ 
றி கிலைபிரிதலில்லாமல்‌, முற்றுறு கிவப்பொடு முறையில்‌ கிற்றல்போல்‌-- முழுதா 
இயஉயர்ச்சியோடும்‌ வரிசைபெறகிற்றல்போல, நெல்‌ துறு பசம்கதிர்‌ ஙிமிர்தன்யிக்க 
ரெற்கள்‌ நெருங்கப்பெற்ற இளம்கதிர்கள்‌ உமிர்ச்சியிகுந்தன; எ-று, 

ஏ அசை. பலதலையென்பது கிலைமொழிமீற்றகரம்செட்டு லகரம்‌ ஆய்தமாக 
வும்‌ வருமொழித்தகரம்‌ றகரமாகவுக்திரிக்து பறலையெனவஙின்ற அ. முற்றுறுகிவப்‌ 
பொடுகிற்றலாவ அ: வால்மாத்திரம்‌ பூமியிற்பொருந்தத்‌ தண்டாகா ரமாகமேனியைமே 
லெழுப்பிகிற்றல்‌. ஈாகக்குட்டிகள்‌ தோன்றிய இருபத்தெட்டாநாளில்‌ விஷத்தைப்பெ 
றும்பொருட்டுச்‌ சூரியனை கோக்கித்‌ தவஞ்செய்வனவென்று விஷவைத்தியசாஸ்‌ திரங்க 
ள்கூறுதலின்‌ ன்‌, ஜ்தலைராகமென்பார்‌ 'பஃறலைச்‌ 
சுடிசைமாசணம்‌' என்றார்‌, 

நெற்பயிர்கட்குச்‌ சர்ப்பக்குட்டிகளின்‌ மேனியையும்‌ கதிர்கட்கு அவற்றின்ற 
லையையுழமுவயித தார்‌, (௧௯) 

மையுு கணிகையர்‌ மகிழ்நர்‌ வந்து பிப்‌ 
பொய்யுறு மளியெனப்‌ பயனில்‌ புன்கதிர்‌ 
கையுறு முவகையாற்‌ பணியும்‌ கற்பினோர்‌ 
மெய்யுறு பரிவென வினைக்‌ து சாய்ந்தவே. . 


்‌...... இ-ள்‌: மை உறு கணிகையர்‌ மகஇிழ்கர்‌ வர்தழி பொய்யுறும்‌ அளியென ப 
யனில்‌ புன்‌ கதிர்‌ குற்றம்பொருர்‌ இய பரதீதையர்கள்‌ ஆடவர்‌ வந்தபோது சாட்டும்‌ 





கி 


௭௨ கந்தபுராணம்‌. 


பொய்யன்புபோலப்‌ பயனின்றிகின்ற புன்மையான நெற்கதிர்கள்‌, (மஇழ்கர்‌ வந்துழி) 
கை உறும்‌ உவகையால்‌ பணியும்‌ கற்பினோர்‌ மெய்யுறு பரிவு என விளைந்து சாய்ந்த 
கணவர்வந்தபோது ஒழுக்கம்பொருந்திய மசழ்வினுடன்‌ வணக்கும்‌ பதிவிரதைகளி 
னது மெய்யன்புபோல விளைந்து சாய்ந்தன; எ-று. 
சணிகை--கணத்சையுடையவள்‌. கணம்‌--கூட்டம்‌, அதாவது பலபுருடாச 
ளின்தொகுதி, வந்த உழி என்பது வர்‌ துழியெனத்தொக்கது.கை--ஒழுக்கம்‌, 
பரத்தையர்‌ தம்மைக்கூமெ புரடர்வந்தபோது அகத்தன்பின்றிப்‌ புறத்தன்பு 
காட்டி உடை£டையாதியவற்றான்‌ மருட்டி ஒய்யாரமாக இறுமாந்துகிற்பதுபோல, இள 
ங்கதிர்கள்‌ உள்ளீடின்றிக்‌ காட்சிக்குமாத்‌ திரம்‌ மனோக ரமாய்கிமிர்நதுசின்றன, பின்ன 
ரவைசாமே, கணவர்வந்தவுடன்‌ கற்புடைமகளீர்‌ அகத்தன்புடையராய்‌ மஇழ்க் துப 
ணிவதபோல, அரிசியாகிய உள்ளீசடையனவாய்‌ விளைச்‌ ௮ சாய்ந்தனஎன்பதுகருத்‌ து. 
தம்மையணுகுவோர்‌ கீழோராபினும்வறியோ ராயினும்‌ முதியோராயினும்ரோயாள ராயி 
னும்‌ பாவம்பழிக்கஞ்சாது பொருள்பறித்தலையேசருதிச்‌ குழ்ச்சிபுரிவோராதலால்‌(மை 
யூறுசணிகையர்‌' என்றார்‌. 
மகிழ்ஈர்வந்‌ துழிப்‌ பொய்யன்புகாட்டுதல்‌ சணிகையர்‌ குணமென்பதை “மெ 
ய்படுமன்பினோடபோல்விரும்பினோர்க்கருத்‌ தந்தங்கள்‌ , பொய்படுமின்பம்‌'” எனத்‌ திருவி 
ளையாடற்பு ராணத்‌ அப்‌ பரத்தையர்‌ வீதியை வருணிக்குமிடத்‌ தப்‌ பரஞ்சோதிமாமுனிவ 
ர்‌ கூறுதலானும்‌, கற்புடைமகளீர்‌ மெய்யன்புடையராயுவந்து பணிதலை “தாதைதன்ணி: 
னுச்தன்னையர்தம்மினு, மாதர்மென்மொழிமைந்தர்கடம்மினுக்‌, கோதில்கற்புடையார்த 
க்கொழுகர்பாற்‌,காதல்கூர்க்து களிமகிழ்வெய்‌ தவார்‌”எனவும்‌, கேள்‌ வபேஇளர்தேவர்க 
ண்ஞூவரி, லாளுமெய்ம்மையடிகளென்றெண்ணாவார்‌'” எனவும்‌ காகெண்டம்கூறுதலா 
னுமுணர்க, (௨0); 
மாலுறு. பொன்னகர்‌ மருவு மன்னற்குப்‌ 
பாலுறு தீம்பதம்‌ பலவு மார்த்தியே 
மேலுறு சாலியின்‌ விளைவு நோக்கியே 
கோலிசின்‌ றரிங்தனர்‌ குழாங்கொண்‌ மள்ளரே. 
இ-ள்‌: குழாக்கொள்‌ மள்ளர்‌-—(வம்‌இ) கூடிய உழவர்கள்‌, மால்‌ உறு பொ 
ன்னகர்‌ மருவும்‌ மன்னற்கு பால்‌ உறு தீம்‌ பதம்‌ பலவும்‌ ஆர்த்‌இி--பெருமைபொருக்தி 
யசுவர்க்கலோகத்தில்‌ வாழுகின்ற தேவேர்திரனுக்குப்‌ பால்விட்டுச்சமைச்த மதுரமான 
பலவகையன்னங்களையும்‌ சிவேதித்து, மேல்‌ உறு சாலியின்‌ விளைவு நோக்கி மேன்‌ 
மைபொருர்திய நெல்லின்‌ விளைவைப்பார்த்து, கோலி.கின்று அரிந்தனர்‌— வளைந்து 
ன்று அரிர்தார்கள்‌; எ-று. 
எகாரங்கள்‌ அசைகள்‌. கோலிசின்று-ஒருசொல்‌. பலவுமென்பதிலும்மை மு 
ற்று. இம்பதம்‌ என்பசனாற்சர்க்கரைமுசலிய மதுரவஸ்‌ தக்களூஞ்சேர்க்த அன்னயென்‌ 
பதபெற்றாம்‌, 
மண்‌ மயமாடிய கிலவுலகம்‌ போலாது பொன்மயமாய்‌ விளங்கும்‌ அமராவதி 
புரியின்சண்ண ர சியல்‌ புரிச்‌ து விப்பவனென்பார்‌ “மாலுறுபொன்னகர்மருவுமன்னன்‌?' 
எனவும்‌, அவ்விந்திரன்‌ மேகக்களைக்கொண்டு மழைபெய்விப்பவனும்‌ மருதசிலத்தேவ 
னுமாதலால்‌ புதிதெடெ்சாக்கியஅமுதை கிவேதித்தபின்னரேயரிர்தனரென்பார்‌ “பொ 
-ன்னகர்மருவுமன்னற்குப்பாலுறு இம்பதம்பலவுமார்த்தி.,.அரிந்தனர்‌' எனவும்‌, விளைவா 
ன்முந்‌தியவற்றை முன்னும்‌ பிந்தியவற்றைப்‌ பின்னுமாக அரிக்சனரென்பார்‌ “விளைவு 
சோசக்க...அரிந்தனர்‌' எனவும்‌, இடங்கடோறும்‌ பலர்கூடி சின்றரிர்சனசென்பார்‌ “குழா 
ங்கொண்மள்ளர்‌,.,.அறிந்தனர்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. ம்‌ (௨௧) 


'திருநாட்டுப்படலம்‌. ௭௩ 


அறிக்திடு சுமைகளா லவனிப்‌ பேருட ர 
னெரிந்திடச்‌ சேடனு நெளிந்து நீங்கடத்‌ 
தெரித்திடும்‌ போர்கள்‌ சே ணளவுஞ்‌ சேறலால்‌ 
விரிந்திடு கதிர்சுலா மேரு வாயவே. 


இ-ள்‌: அரிந்தி சுமைகளால்‌-- (அவ்‌ வுழவர்கள்‌) அரிக்து தொகுத்த சுமை 
களினால்‌, அவணி பேர்‌ உடல்‌ நெறிந்திட--பூமிதேவியினது பெறிய சரீ ரம்நெரியவும்‌, 
சேடனும்‌ கெளிச்து நீங்கிட (அப்பூமாதைத்தாங்கும்‌) ஆதிசேடனும்‌(பா ரஞ்சமத்தலரி 
ரிதாதலால்‌) உடல்கெளிக்து விலகவும்‌, தரிச்திடும்‌ போர்கள்‌— தெரிந்தகெகும்போர்க 
ளானவை, சேணளவும்‌ சேறலால்‌-—ஆகாயமளவும்‌ உயர்ந்துபோசலினால்‌, விரிந்த 
கதிர்‌ சுலாம்‌ மேரு ஆய-- பரந்த கதிர்கள்‌ சூழூகின்ற மேருமலையாயின; எ-று, 

ஏ அசை. நெரிக்திட நீக்டெ ரம ப்பட சக காரியப்டொரு 
என. சேடனுமென்பதிலும்மை உயர்வுசிறப்பு.சுலாவுமென்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ தீற்றய 
ஓயிர்மெய்‌ கெட்டது. கதிரென்பதற்கு, மேருமலைக்காம்போது சூரியசக்கிரரெனவும்‌ 
போர்க்காம்போது நெற்கதிர்களெனவுமுரைத்துக்கொள்க, 

அரிவர்சேர்ப்பரடக்குவர்‌சச்கென, வறிவர்சென்னியில்வைப்பர்களஞ்செல்‌ 
ப்‌, புரிவரபொன்னம்ரியெனப்போர்செய்வர்‌? எனக்காஞ்சிப்புராணம்கூறியவாறு, நெ 
ற்பயிர்களையரிர்‌ து சேர்த்தடகெடிச்‌ சுமையாக்கிக்கொண்டுசென்று களத்திற்போர்செய்த 
னபென்டார்‌ “அரிக்‌திசெமைகளால்‌- தெரிம்‌திமெபோர்கள்‌” எனவும்‌, ' வயல்களில்‌ என்‌ 
கும்‌ பரவியிரு்தனவற்றை ஒரிடத்திற்‌ சேர்ச்‌ துப்போர்புரிதலாற்‌ பூமாதிற்கும்சேடனு 
க்கும்‌ அச வின்மிக்க பாரமாயிற்றென்பார்‌ “அவனிப்பேருட னெரிர்திடச்சேடனுகெளி 
்‌ க்துநீட்கிட” எனவுக்கூ றினார்‌. (௨௨) 

ஏ.ற்றொடு பகட்டின மிசைக்‌ தப்‌ போருரு 

மாற்தினர்‌ வலமுறை திரிக்து வாழ்த்தொலி » 
சாற்றினர்‌ பரனெடு தமது தெய்வதம்‌ க 
போற்றினர்‌ மீமிசை பொலி கென்‌ ரோ வார்‌. 

இ-ள்‌: ஏற்றொடு பகட்டினம்‌ இசைத்து- எருதினக்களுடன்‌ எருமைக்‌ 
கடாவினங்களைப்‌ பிணைத்து, போர்‌ உரு மாற்றினர்‌ நெற்போர்களினுருவத்தைக்கு 
லைத்து, வலமுறை திரித்து பிரதகுநிணமாகச்குழ்வித்து, வாழ்த்தொலி சாற்றினர்‌-- 
மங்கலவாழ்த்துக்களைக்கூறி, பரகெறட தமத தெய்வதம்‌ போற்றினர்‌ சிவபெருமா 
னையுக்‌ தங்கள்‌ கிலக்கடவுளாதிய இந்திரனையும்‌ அதித்து, மீமிசை பொலிகென்று 
ஒதவார்‌-மேலும்‌ மேலும்‌ பொலிக என்று சொல்வார்கள்‌ (அவ்வுழவர்கள்‌); எ-று, 

மாற்றினர்‌ சாற்றினர்‌ போற்றினர்‌என்பனமுற்றெச்சம்‌. பின்னைய ஒடு எண்‌. 
தைவதமென்னும்‌ வடசொல்‌ தெய்வதம்‌ எனகின்ற து. மீமிசை ஒருபொருட்பன்மொழி. 
பொலிக என்னும்‌ வியங்கோளீற்றகரந்தொக்கது. தமதுதெய்வதமென்பதற்குத்‌ தங்க 
ளால்‌ தொன்றதொட்ட அசரிக்கப்பட்வெரும்‌ குலதெய்வங்களெனினுமாம்‌. 

மங்கலகருமமாதலின்‌ “வலமுறைதிறித்‌து”' எனவும்‌, ஒருமுறையிருமுறைக 

ளினமையா அ பன்முறைகூறுதலின்‌ “மீமிசைபொலிகென்றோ தவார்‌' எனவுங்கூறி 

னார்‌. வாழ்த்தொலிசாற்றுதலுர்‌ தெய்வம்போற்றுதலும்‌ பொலிகெனக்கூறுதலும்‌ தானி 

யம்பொலிதற்பொருட்டென்க, ““உத்தமத்தேவர்தம்முளுத்தமனீ சனாகும்‌” எனத்‌ திருவி 

ளையாடற்பு ராணமும்‌,“யாதொருதெய்வங்கொண்டீரத்தெய்வமாதியாங்கே-மாகொருபா 

கனார்தாம்வருவர்‌””எனச்‌சிவஞான சித்‌ தியாரும்‌ கூறியவாறு சர்வதேவோத்தமரும்‌ சர்வ 
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யர 


த. 


௪௪ கந்தபுராணம்‌. 


தேவமயருமாய்‌ கிற்பவர்‌ சவபெருமானேயாதலின்‌, குலதெய்வமாகாதபோதும்‌ அவ 
ரையும்‌ வழிபட்டனரென்பார்‌'பரனொடுதமதுதெய்வதம்போற்றினர்‌ என்றார்‌. (௨௩) 


தொங்கலம்‌ பூமுடித்‌ தொழுவர்‌ போரினை 
யங்குறப்‌ படுத்‌ துவை யகற்தறி யாக்கிய 
பொங்க பிப்‌ பதடிகள்‌ புறத்து வீசியே 
யெங்கணு நெற்குவை யியற்று வாரரோ. 
இ-ள்‌: பூ தொம்கலம்‌ முடி தொழுவர்‌ மலர்மாலையையணிந்த குடுமியி 
னையுடைய உழவர்கள்‌, போரினை அங்கு உற படுத்து நெற்போரை அவ்விடத்தில்‌ மி 
கவும்மிதித்து, வை அகற்றி ஆக்கிய பொங்கழி பதடிகள்‌ புறத்து வீச வைக்கோலை 
ப்‌(புறத்‌ தில்‌) ஒதுக்கு அமைத்த தூற்றாதநெல்லின்௧ணுள்ள பதர்களைப்‌ புறத்தே (விலகு 
மாறு)வீச, எங்கணும்‌ நெற்குவை இயற்றுவார்‌- எவ்விடத்தும்‌ நெற்குவியலைஅமைப்‌ 
பார்கள்‌; எ-று. 
அம்‌ சாரியை: மகன அப ஏ யல்‌ அசைகள்‌. அ௮க்கென்றது கள 
தசை. பொக்கழி னம்‌ பட (௨௪) 
களப்படு கைவலோர்‌ கால்5 ளான்முகக்‌ 
தளப்புறு கெற்குழா மவற்றுண்‌ மன்னவற்‌ 
குளப்படு கடன்முறை யுதவி மள்ளருக்‌ 
களித்தனர்‌ வேண்டிய தனைய காட்டுளோர்‌. 


இ-ள்‌: களப்படு கைவலோர்‌ கால்களால்‌ முகந்து அளப்புறும்‌ நெற்குழாம்‌ 
அவற்றுள்‌-- கெற்களத்தின்கண்‌ வந்த கைத்தொழிற்‌ சாமர்ச்தியர்கள்‌ மரக்கால்களினா 
லே மொண்டு அளக்கும்நெற்கூட்டங்களுள்‌, மன்னவற்கு உளப்படு கடன்‌ முறை உத 
வி. அரசனுக்குரியசாக மதிக்கப்படுகின்ற (ஆறிலொருபல்காகிய) கடமையை மு 
றைப்படிகொடுத்‌ து, மள்ளருக்கு வேண்டியத அளித்தனர்‌ (பின்‌) உழவர்களுக்கு 
வேண்டிய நெல்லைக்கொடுத்தார்கள்‌: அனைய நாட்டு உளோ£ர்‌-அந்தத்தொண்டைநாட்டி 
ன்கணுள்ள வேளாண்டலைவர்கள்‌; எ-று. 

கை ஆகுபெயர்‌. வல்லோர்‌ உள்ளோர்‌ என்பன வலோர்‌ உளோர்‌ எனத்‌ 
தொக்கன. இடைத்தபொருளை ஆறுகூரூக்கி, அரசனுக்கொருகூறும்‌ பிதிரர்க்கொரு 
கூறும்‌ தேவர்க்கொருகூறும்‌ விருந்தினர்க்கொருகூறும்‌ உறவினர்ச்கொருகூறும்‌ அக ஐ 
நீதுகூற்றையும்‌ விகீயோடத்‌ தூ எஞ்சிய ஒருகூற்றையே தாம்‌ அதுபவிக்கவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ மனுதருமநூற்றுணிபுக்கேற்ப, முன்னையதாகயெ அரசன அபங்கை ௮க்களத்‌ இற்று 
னேவழக்கப்படிகொடுத்தனரென்பார்‌'மன்னவற்குளன ப்பகெடன்முறையு தவி' என்றார்‌. பி 
திரராதிய ஐவர்க்குக்கொடுப்பத தம்மனையினாதலின்‌ ஈண்டுக்கொடுத்‌ திலபென்க, திரு 
வீளையாடற்பு ராண ஆசிரியரும்‌ இக்கருத்தையுள்ளிட்டே “கற்றைவைகளைர்‌ தஅற்றிக்‌ 
கூப்பியூர்க்காணித்தெய்வ,மற்றவர்க்கற்றவாறீந்தளவைகண்டாறிலொன்று,கொற்றவர்க 
டமைகொள்எப்பண்‌ டியிற்கொடுபோய்த்தென்னா, டுத்றவர்சுற்றந்தெய்வம்‌ விருந்‌ தினர்ச்‌ 
கூட்டியுண்பார்‌'” எனக்கூறினர்‌, 

உழுதன்முதன்‌ மிதித்தலீராயெ தொழின்முழுதையுமியற்றி மெய்வருந்தி 
னராதலின்‌, அவர்மனம்கோண।ணாதவப்பச்‌ கொடுத்தனரென்பார்‌ *மள்ளறாக்களித்தனர்‌ 
வேண்டியது” என்றார்‌. (௨௫) 


சொற்குவை வழிபடப்‌ புகழிற்‌ மோன்றுதம்‌ 
மிற்குவை வேண்டுவ தேவி யெஞ்சிய 


இருநாட்டுப்படலம்‌, எட 


நெற்குவை கூரம்பையி னிரப்பு வித்தனர்‌ ம்‌ 
பொற்குவை யரிந்தனர்‌ பொதிவித்‌ தென்னவே. 

இ-ள்‌: சொற்குவை வழிபட புகழில்‌ தோன்று தம்‌ இற்கு--பாவினக்கள்‌ 
அதிசெய்யும்படி ஒர்த்‌ தியுடன்விளக்குன்ற தம்முடைய மாளிகைக்கு, உவை வேண்‌ 
வெத ஏவி அந்நெற்குவைகளில்‌ (செலவிற்கு) வேண்டிய தொகையை அனுப்பி, எ 
ஞீ நெற்குவை-மிஞ்சியிருக்சகெற்குவியலை,பொற்குவை அரிந்தனர்‌ பொதிவித்து ௭ 
ன்ன சூரம்பையில்‌ கிரப்புவித்சனர்‌-பொற்குவிடலை அரிர்துபொதிவித்தாற்போல நெற்‌ 
கோட்டைகளில்‌(ஏவலாள சால்‌) கிரப்புவித்தார்கள்‌ (அவ்வேளாண்டலைவர்கள்‌ ); எ-று. 

ஏ அசை. சொல்‌ ஆகுபெயர்‌. வழிபட என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்காரியப்‌ 
பொருள தாய்‌ “தோன்ற” என்னும்‌ வினைகொண்டது, தோன்று என்னும்‌ வினைத்தொ 
கை முதல்குறுயெ தாம்‌என்னும்பெயரோடியைந்த த. அுரிந்தனர்‌ முற்றெச்சம்‌, பொதி 
வித்தசென்னஎன்பது பொதிவித்தென்ன எனத்தொக்க து. பொதிவித்தாலென்னஎன்‌ 
பதம்மனந்தொக்கசெனினுமாம்‌, இதபோல்வருவனபிறவற்றிற்குமிவ்விதிகொள்க. மு 
ற்செய்யுளிலுள்‌ எ ௮அனையசாட்டுளோரென்பதை இச்செய்யுட்கும்‌்இியைத்‌ தக்கொள்க. 

“உழுவாறாலகத்தார்க்காணியஃ்தாற்றா, தெழுவாரையெல்லாம்பொறுத்‌ அ?” 
எனவும்‌ ““உழுதண்‌ வொழ்வாரேவாழ்வார்மற்றெல்லாம்‌, தொழு துண்‌ டுபின்செல்பவர? 
எனவும்‌ “உழுதுண்டுவாழ்வ தற்கொப்பில்லைகண்டீர்‌ பமுதுண்டுவேறோர்பணிக்கு”' எ 
னவும்‌ கூறியவாறே நாற்கவிப்புலவர்களும்‌ புகழ்ச்‌ துபாடுசலின்‌ (சொற்குவைவழிபடப்‌ 
புகழிற்றோன்றுதம்‌” என்றும்‌, பின்னர்‌ நெல்விதைத்‌ த விளைவுறுங்காலம்‌ வரையும்‌ வீ 
ட்டினிசமுஞ்‌ செலவிற்குப்போதிய அளவுகநெல்லையனுப்பினரென்பதபோதர “வேண்‌ 
டுவசேவி' என்றும்‌, பொற்குவியலை மகிழ்வுடன்‌ பேழகமுதலியவற்றிற்‌ சேயிப்ப தபோ 
லப்‌ பேருவகையுடன்‌ தக்க பாத்திரத்திற்பொதிவித்தன ரென்பது போத “குரம்டையி 
னிரப்புவித்தனர்பொற்குவையரிந்தனர்பொதிவித்தென்ன” என்றும்‌ கூறினார்‌, 

இதுகாறும்‌ நன்செய்த்தானியமாதிய நெல்விளைதலும்‌ அதற்குவேண்டி௰ பி 
றவும்‌ கூறப்பட்டன. (௨௬) 

தலத்திடை வேலிடச்‌ தொ துங்கும்‌ தண்ணிய 
குலத்திடைப்‌ பிறந்தவர்‌ கூட்ட மாமென 
நலத்திடை வந்திடு முதிரை நல்வள 
நிலத்திடை யொருசறை விளையு நீரவே. 

இ-ள்‌: தலத்திடை வேறு இடத்து ஒதும்கும்‌-ரொமங்களில்‌ (சம்மிழிவு 
க்கேற்பப்‌) புறம்பான இடங்களிலே ஓதுக்கவொாழுகன்ற, தண்ணிய குலத்திடை பிறந்‌ 
தவர்‌ கூட்டம்‌ ஆமென--தாழ்ந்தசாதியிற்‌ பிறந்தவர்கள த தொகு திபோல, நலத்‌ திடை 
வந்திடும்‌ முதுரை நல்‌ வளம்‌ இன்பத்தைத்‌ தரும்பொருட்டுவரும்‌ புன்செய்த்தானிய 
க்சளாகய நல்லவளக்கள்‌, கிலத்திடை ஒருசிறை விளையு நீர அம்‌ மருதகிலங்களி 
ல்‌ ஒவ்வோர்‌ சாறில்‌ விளையுக்கன்மையையுடையன; எ-று, 

ஏ அசை: பிறந்தவர்கூட்டம்‌ என்பது பிண்டப்பொருளும்‌ பீண்டித்தபொரு 
ணம்‌ வேறாகாது உரைப்போர்குறிப்பின்‌ வேறுபட்டு கிற்பது. நெல்லது குப்பைஎன்ப 
தஅபோல., இராமலகூண ச்‌ திற்கேற்ப ௮க்தணர்முசலிய உயர்குலத்தார்‌ நடப்பாகம்களில்‌ 
வூப்ப, அவரைத்‌ சீண்டுதற்கருகரல்லாத பஞ்சமர்முதலிய தாழ்ர்தசாதியார்‌ ௮வ்வூர்களி 
ன்‌ புறத்தே ஒதுக்கவொமுசல்‌ நூற்றுணிபும்‌ வழக்கமுமாதலின்‌ (தலச்திடைவேறிடத்‌ 
தொதுக்குந்தண்ணியகுலத்‌ இிடைப்பிறந்தவர்கூட்டமாமெலா' எனவும்‌, புன்செய்த்தா 
ணியங்களானாக்சப்பமெ போசனபதார்த்தங்களில்லாவழி ஈன்செய்த்தாணியத்தாலாக்க 


~~ 


௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


ப்பமென்னஞ்‌ சுவைபெருமையின்‌ நலத்‌ திடைவந்திமுதிரை' எனவும்‌, “விட்டில்‌ 
ளிகாவாய்வேற்றரசுதன்னரசு,£ட்டம்பெரும்பெயல்காலெட்டு” எனக்கூ றப்படுமெண்வ 
கைக்குறைகளுமின்றிவிளையும்‌ வளமாதலின்‌ “ஈல்வளம்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. 
இச்செய்யுளாற்‌ புன்செய்த்தானியம்களாகிய பயறு உழுந்து முதலியன வி 

ளைதல்‌ கூறப்பட்டது. (௨௪) 

பிறப்பதும்‌ வளர்வதும்‌ பின்னர்‌ மூப்புலக்‌ 

திறப்பதும்‌ வைகலு முலகி லேய்ந்தெனச்‌ 

சிறப்புட னவெதும்‌ பருவஞ்‌ செய்வது 

மனுப்பதுக்‌ தொகுப்பது முலப்பின்‌ மூயவே. * 


இ-ள்‌: மபிறப்பதும்‌--(பிராணிகள்‌ யோனிவாய்ப்பட்டுப்‌) பிறத்தலும்‌, வள 
ர்வஜம்‌-- (பிறந்தபின்‌ காலந்தோறும்‌) சரீரம்‌ வளர்சலும்‌, பின்னர்‌ மூப்புவந்து இறப்ப 
அம்‌-- சிலகாலஞ்சென்றபின்‌ இழப்பருவம்நேர்ந்து சாதலும்‌ (யெ இவைகள்‌), வக 
லும்‌ உலகில்‌ ஏய்க்தென-- தினந்தோறும்‌ உலகத்தில்‌ (குறைவின்றி) சிகழ்ந்தாற்போல, 
சிறப்புடன்‌. நடுவ தம்‌-—(முன்னர்க்கூறப்பட்ட) சிறப்பினுடன்‌ (பயிர்களை) நடுதலும்‌, ப 
ருவஞ் செய்வ தம்‌--(அப்பயிர்கட்கு நீர்பாய்ச்சுதல்‌ களைகட்டன் முதலிய) பருவத்தொ 
ழில்களைச்செய்தலும்‌, அறுப்பதும்‌ தொகுப்பதும்‌-—(விளைவுரோக்‌கி) அறிதலும்‌ குவித்‌ 
தலும்‌ (ஆூய முயற்சிகள்‌), உலப்பின்று ஆய--(அத்‌ தொண்டைமண்டலத்திற்‌ காலந்‌ 
தோறும்‌) குறைவின்றி கெழந்தன; எ-று, 
ஏ அசை. ஏய்ந்ததென என்பது எய்ந்தென எனத்தொக்க அ. எய்ந்தாலென 
என்பது அம்மனந்தொக்கதெனினுமாம்‌. பருவம்‌ ஆகுபெயர்‌. உலப்பு தொழிற்பெயர்‌. 
பிறத்தலும்‌ வளர்தலுஞ்‌ சாதலுமாயெ முத்தொழில்களும்‌ உலகத்தில்‌ மீட்‌ 
டும்‌ மீட்மெ ஓயா அஙிகழ்தல்போல, அத்தொண்டைராட்டிலுள்ள வயல்களிலும்‌,பயிரி 
டுதலும்‌ வளர்த்தலும்‌ அறுச்சலுமாகய தொழில்வகைகள்‌ பரிவிருத்தியாய்‌ கிகழ்ந்தன 
வென்பதாம்‌. 
இச்செய்யுளால்‌ முன்னர்க்கூறிமுடித்த தானியங்களைக்‌ காலந்தோறுக்‌ தவரூ 
த விளைவித்தல்‌ கூறப்பட்ட த, (௨.௮) 
முூழவொலி விண்ணவர்‌ முதல்வற்‌ காக்குறும்‌ 
விழலொலி நணையொலி விரும்பு மென்‌ சிறார்‌ 
மழவொலி கடையர்‌ வள்ளைப்‌ பாட்டொலி 
புழவொலி யல்கல முலப்பு ுதவே. 


இ--ன்‌:! முழவொலி- முழவினோசையும்‌, விண்ணவர்‌ முதல்வற்கு ஆக்கு 
றும்‌ விழவொலி— தேவர்க்க ரசனாெ இந்திரனுக்குஈடாத்‌ தும்‌ திருவிழாவினோசையும்‌, 
இணையொலி--மருதப்பறையினோசையும்‌, விரும்பும்‌ மென்‌ சிறார்‌ மழவொலி--(எவரா 
லும்‌) விரும்பப்படுகின்ற இளஞ்சிறுவர்கள த மழலைவார்ச்தையினோசையும்‌, கடைசிய 
ர்‌ வள்ளைப்பாட்டொலி-உழத்தியர்கள்பாடும்‌ உலச்கைப்பாட்டினேசையும்‌, உழவொ 
வி-உழவினோசையும்‌ (ஆயெ இவையெல்லாம்‌) அல்கலும்‌ உலப்புமுத-—தினந்தோறு 
ம்‌ அக்காட்டிற்குறையாத சிகழ்வன; எ-று, 

ஏ அசை. மழவு ஆகுபெயர்‌. த்தது அன உலப்பு தொ 
ழிற்பெயர்‌. - முழவு, அகமுழவு அகப்புறமுழவு புறமுழவு புறப்புறமுழவு பண்ணமை 
முழவு காண்முழவு காலைமுழவு என எழுவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ அகழுழவாவன: உ 
த்தமக்கருவியாகிய மத்தளம்‌ சல்லிகை இடக்கை கரடிகை பேரிகை படகம்‌ குடமுழா 


கு 


திருநாட்டுப்படலம்‌. ௭௭ 


என்பன, அகப்புறமுழவாவன: மதீதிமக்கருவியாயெதண்‌ ணுமை தக்கைமுதவியன. புற 
மேழவாவன: அதமக்கருவியா பய கணப்பறை முதலியன. புறப்புறமூழவாவன: நெய்த 
ற்பறைமுதலியன.. பண்ணமைழமுழவாவன: முரசு ிசாளம்‌ அமை தியிலை என்னும்‌ 
வீரமுழவு நான்குமாம்‌., சாண்‌ முழவாவ து நாட்பறை; இது நாழிகைப்பறையெனவும்படு 
ம்‌, காலைமுழவாவது தடி. இவற்றுள்‌ ஈண்டியைந்தனகொள்க, 
. உழவொலியாவ து: உழுதற்றொழில்புரியுமள்ளர்‌ எருது முதலியவற்றைச்‌ 
செலுத்‌ தம்பொருட்டு உரப்புதன்‌ முதலியன. 
இச்செய்யுளால்‌ மக்கலவோசை எஞ்ஞான்றும்‌ குறைவின்றிரிகழ்தல்‌ கூறப்‌ 
பட்டத, ்‌ (௨௯) 
காலுற நிமிர்க்திடு காமர்‌ சோலையு 
நீலமுங்‌ கமலமு நிறைக்க பொய்லிகயு 
மாலையங்‌ கழனிய மங்கற்‌ காயுத 


- 


சாலைக ளிவையெனச்‌ சாற்ற நின்றவே 

இ-ள்‌: கால்‌ உற கிமிர்ந்திடு காமர்‌ சோலையும்‌ காற்றான து(தம்மை) மோ 
அம்படி. உயர்ந்த அழகிய சோலைகளும்‌, நீலமும்‌ கமலமும்‌ நிறைந்த பொய்கையும்‌--நீ 
லோற்பலங்களும்‌ தாமரைகளும்‌ மிறையப்பெற்ற தடாகங்களும்‌, ஆலையம்‌ சழணியும்‌-- 
கரும்புகளையுடைய வயல்களும்‌, அரக்கற்கு ஆயுத சாலைகள்‌ இவை என சாற்ற கின்‌ 
ற மன்மதனுக்கு ஆயுதசாலைகளிவைதாமென்‌ ற (கண்டோர்‌) சொல்லும்படி (பொலிவுற்‌ 
று) கின்றன; எ-று. 

ஏ அசை. சோலையும்‌ பொய்கையும்‌ கழனியும்‌ சாற்றகின்ற என இயையும்‌, 
ஆலை ஆகுபெயர்‌, தாழ்ந்தமரங்களைவிட்‌ூ உயர்ந்தமரம்களையே காற்றுமோ துதலின்‌ “கா 
லுறகிமிர்ச்திகொமர்சோலையும்‌' என்றார்‌, அடியான ௮ மிகவும்‌ ஈிமிர்ச்ச சோலையெணினு 
மொக்கும்‌, அஈங்கன்‌-உருவமில்லாதவன்‌, 

மன்மதன்‌ தேவர்வேண்டுகோட்படி ன்ன க்‌ (ம 
டுத்துவான புகுந்து அவர த. நுதற்கணோக்கத்தாலிறக்தனன்‌; பின்‌ அவன துதேவியாகிய 
இரதி வேண்செல்செய்யச்‌ சிவபெருமான்‌ அவனையெழுப்பி,அவ்விரதிக்குமாத் திரந்‌ 
தோற்றும்படியும்‌ குழ்ச்‌சிசெய்ததேவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌. தோற்றாதொழுகும்படியும்‌ ப 
ணித்தனர்‌. அக்காரணத்தால்‌ அரம்கனென்னும்பெயர்‌ அவனுக்காயிற்று, 

மன்மதனுக்கு மலர்கள்‌ கணைகளும்‌ கரும்பு வில்லுமாதலால்‌ அவைகளையு 
டையஇடங்களை “அயுதசாலைகளிவையெனச்சாற்றகின்ற? என்றார்‌. இதனை “அலைக்க 
ம்புசிலையைங்கணை பூராண்‌ சுரும்பு, மாலைக்கிளிபுரவிமாருதந்தேர்‌- வேலை, கடிமுரசங்‌ 
கம்குல்களிறுகுயில்காளம்‌, கொடிமக ரந்திங்கள்குடை” என்பதனாலறிக, 

ஐங்கணைக்குரியமலர்கள்‌: _— தாமரைப்பூ மாம்பூ அசோசப்பூ முல்லைப்பூ நீல 
ப்பூ என்பனவாம்‌. இதனை * “குடைகவித்தசன்கஞ்சங்கோதறுசூதப்பூ, கடியுமசோகந்தள 
வுகாவிபடையெடுத்‌ இ, வாங்காச்சமர்விளைக்குமாரனுக்கெப்போதுமங்கை, நீங்காக்கணேை 
யாகினை” என்பதனானறிக. அயுதசாலை சமர்க்குப்புறப்பமெபோது பகைவமையடர்த்த 
ற்கேற்ற சிறந்தபடைகளைத்‌ தெரிர்தெடுத்தற்குரியதாதல்டோல இத்தொண்டைராட்டி 
லுள்ள சோலைமுதலியனவும்‌ மன்மதன்‌ படைக்கேற்றதென்று விரும்பிக்கைக்கொள்‌ 
எச்தக்க சிநந்தகரும்புமு சலியவைகளையுடையனவாயினவென்பதாம்‌. (௩௦) 


ரெறியிடை யொழுகலா விழுதை நீரரை 
மறலிதன்‌ னகரிடை வருத்தல்‌ போலுமாற்‌ 


யூனு 


௭௮ கந்தபுராணம்‌. 


0 குறைபடத்‌ துணிசதவண்‌ குவைசெய்‌ கன்னலை 
யறைபடு மாலைக ஸிடையிட்‌ டாட்டலே. 


இ-ள்‌: குறை பட தணித்து அவண்‌ குவைசெய்‌ சன்னலை-- தண்டாகும்‌ 
படி வெட்டி அவ்விடத்திற்‌ குவித்த கரும்பை, அறைபடும்‌ ஆலைகளிடை இட்டு ஆட்ட 
ல்‌--ஓலிபொருந்தும்‌ அலைகளினிடையேவைத்‌ த ஆட்தெல்‌,(எ துபோலுமெனில்‌) நெறி 
யிடை ஒழுகலா இழுதை நீரரை-—சன்மார்க்கத்திலமைர்துநடவாத அறிவிலிகளை, மற 
லி தன்‌ ஈகரிடை வருத்தல்‌ போலும்‌ யமன்‌ தன்னுடைய சம்யயினிஈக ரத்தில்‌ (வரு 
வித்த) வருத்துதல்போலும்‌; எ-று. 


சன்மார்க்கத்திலொழுகாச பாவிகளை யமன்‌ நரதிலிட்‌ி வருத்துதல்போல 
க்‌ கரும்புகளை ஆலையில்வைத்து ஆட்டினர்‌ என்பதாம்‌. 


ஆல்‌ ஏ அசைகள்‌. ஒழுகலாதஎன்னுமெதிர்மறைப்பெயரெச்சமீறுசொக்ச த. 
நெறியாவது:--வே சம்களிலும்‌ அவற்றின்வழி நூல்களாகிய ஸ்மிருதி புரகணமுதலிய 
வற்றிலும்‌ விதிக்கப்பட்டவாறு தத்தம்‌ வருணாச்சிரம௫லைச்கியைய ஒழுகுதல்‌, அவ்வா 
ரெொழுகாதோர்‌ பாஷண்டரெனப்படுவர்‌.. இவற்றை “வேதமோர்நான்குமாதியக்தம்வே 
நிலவாய்முன்ன, ரோதியவாக்கசாகுமுரைத்தவிம்மறையிற்சார்ந்த, வேசமினூல்கள்‌ 
யாவும்விழுமியவிவற்றிற்றீர்ந்த, தீதுநூலவற்றினின்‌றோர்செல்வியரல்லரன்றே? 
னுக்கூர்மபுராணச்‌ செய்யுளானுணர்க. நெறிகின்றோர்‌ புண்ணியக தியடைதலை “யே 
யாதாச்சபிதரோயேயாதா:பிதாமகா:| தேநயாயாத்ஸதாமமார்க்கமதேநகச்‌௫ன்‌ சரிஷ்ய 
தி” என மதஸ்யிருதி கூறுசலானும்‌, நெறிபிழைத்சொழுகினோர்‌ யம௫ங்கரரால்௩ரக 
ததிலுய்த்துத்‌ தண்டிக்கப்படதெலை ““அடிப்படுசிலைமைகில்லாதழித்தவ ரறீங்கண்டுற்றும்‌, 
கடிப்படவிளைத்தாரேனுகிரயமேகாயச்சேர்வார்‌”” என வேதாரணிய புராணக்கூறுதலா 
னுழமுணர்க, (௩௧) 


ஏறுகாட்‌ டியதிற லிகாஞ ரெர்திரங்‌ 
கூறுகாட்‌ டியகழை யழுங்கக்‌ கோறலுஞ்‌ 
சாறுகாட்‌ டியதரோ யாதுந்‌ தம்மிடை 
யூறுகாட்‌ டினர்க்கலா அலோப ரீவரோ. 


இ-ள்‌: ஏறு காட்டிய திறல்‌ இளைஞா--அ௮ண்சிக்சச்தைப்போன்ற வலிமை 
யினையுடைய காளையர்கள்‌, எந்திரம்‌ கூறுகாட்டிய கழை அழுங்க கோறலும்‌-.. ஆலையி 
னால்‌ துண்டுசெய்யப்பட்ட கரும்பை ஈசியும்படி ரெரித்தலும்‌, சாறு காட்டிய து (உட 
னே தன்னிடத்துள்ள)சாற்றை வெளிப்படுத்தியது, தம்மிடை யா தும்‌ ஊறுகாட்டினர்‌ 
க்கு அலால்‌ உலோபர்‌ ஈவரோ-- தம்மேனியில்‌ (யாதேனுமொரு) ஊறுபாட்டைச்செ 
ய்தவர்க்கு(ஆற்றாமையாற்‌ பொருளைச்கொடுப்பதே) அன்றி(அவ்வாறு செய்யாதார்க்கு) 
உலோபிகள்‌ கொடுப்பார்களா? (கொடார்களே.); எ-று. 

அரோ அசை. ஏறுகாட்டியதிநல்‌--இக்கவேறு தன்ணிடத்‌அள்ள தாகக்‌ காட்‌ 
டியவலிமை. ஏறு என்பதற்கு இடபமெனசக்கூறினுமாம்‌., யந்திரத்தைஆட்டிக்கரும்பை 
நெரித்‌ அப்‌. பிழிசற்கேற்ற வலிமையுடையரென்பது போதர “ஏறுகாட்டியதிறலிளைஞா்‌' 
என்றார்‌. யக்திரமென்னும்‌ வடமொழிமுதலிலுள்ள மகரம்‌ எகரமாயிற்று. இதன்விதி 
யைப்‌ பிரயோகவிவேகத்திற்காண்க. எந்திரம்‌ கோறலும்‌ எனஇயையும்‌. கோறலும்‌ ௨ 
ம்மீற்றுலினையெச்சம்‌, ஊறு அடித்தல்‌ முரித்தல்‌ குத்துதன்முதலியன. உலோபர்‌ பே 
ராசைகொண்டு உடா தம்‌ உண்ணா தும்‌ கொடாதும்‌ பொருளீட்டுவோர்‌. இவர்‌ பொருள்‌ 
தண்டஞ்செய்வோர்க்கே கடைச்குமென்பதை ““பாவிதனந்தண்டிப்போர்பாலாகும்‌” எ 


| 


இருநாட்டுப்படலம்‌. ௭௯ 


ன்ற ஒளவையார்‌ திருவாக்கானுமறிக, அல்லால்‌ என்பது அலாலெனத் தொக்கது. ஓசா 
ரம்‌ எதிர்மறை, 

உலோபிகள்‌ தம்மை வருச்தியவழிப்பொருளீ தல்போலக்‌ கரும்புகள்‌ ஆலை 
யில்வைத்து ரெரித்தவழிச்சாறமிழ்க்தனவென்பது கருத்த, (௩௨) 


மட்டுறு கழையினும்‌ வலிதிற்கொண்டபி 
னிட்டகொள்‌ கலங்களி னிருந்த தீம்புன 
A கடலெனத்‌ தோன்று மன்னவை 
யட்டதோர்‌ புகைமுதி லளாவிற்‌ றொக்குமே, 


இ-ள்‌: மட்டு உறு கழையினும்‌ வலிதில்‌ கொண்டபின்‌-- அளவாகத்‌ துணி 
க்கப்பட்ட கரும்பினின்றும்‌ வலாற்காரத்தால்‌எடுத்சபின்‌ ப, இட்ட கொள்சலக்களின்‌ 
இருந்த திம்‌ புனல்‌--(சிச துமிடத்‌ இல்‌) வைக்கப்பட்ட பாத்திரங்களில்‌ கிறைந்திருக்த இ 
ணிய சாறுகள்‌, தொட்டிடு கடல்‌ என தோன்றும்‌-- (முற்காலத்திற்‌ சகரராலே) தோ 
ண்டப்பட்ட சமுத்திரம்போலத்‌ தோற்றும்‌, அன்னவை அட்ட த புகை அவற்றை 
ச்காய்ச்சுதலாலுண்டாயெ புகையான த, முகில்‌ அளாவிற்று ஒக்கும்‌ மேகங்கள்‌ படி 
தீல்போலும்‌; எ_— று, 

ஓர்‌ ஏ அசைகள்‌ .வவிதிற்கொள்‌ எ ல்‌-ஆலையினானெரித் தப்பிழிதல்‌.கொண்டபி 
ன்‌இருந்த எனவியையும்‌. கொள்கலம்‌ பாத்திரம்‌, தொடெதல்‌--தோண்தெல்‌. அளாவி 
ற்று வினை முற்று ச்சொழிற்பெயர்‌. ஆழமானசடலென்பார்‌ “தொட்டிகெடூல்‌” என்றார்‌, 

அலையில்வைத்‌ துக்‌ கரும்பை நெரிக்கும்போது வெளிப்படுஞ்சாறு சிர்துங்‌ 8 
ழிடத்தில்‌ வேண்டுந்தோறும்‌ பாத்‌ இிரங்களைவைத்துக்‌ கருப்பஞ்சாற்றையேர்திப்‌ பரப்பி 
வைத்தனர்‌; அவை கடல்போலிருப்ப, அந்தச்சாற்றை வெல்லமுதலியனவாக்குமாறு கா 
ய்ச்சும்போதெழுந்த புகை மேகம்படிதல்போலச்‌ தோன்றியதென்பஅ கருத்து, (௩௩) 

» 


கூடின தேனிசை யிளமென்‌ கோகிலம்‌ 
பாடின மயில்சிறைப்‌ பறைய டித்தன 
வாடின வஞ்சித்‌ தலைய சைத்திடர 
நாடின பாதவம்‌ புகழ்வ நாரையே, 


இ-ள்‌: சேன்‌ இசை கூடின வண்கெள்‌ தேம்பாடின; இளம்‌ மென்கோ 
இலம்‌ பாடின_கோமளமானமெல்லியகுயில்கள்‌ பாடல்களைப்பாடின, மயில்‌ இறைப்ப 
றை அடித்தன--மயில்கள்‌ இறகுகளாகிய பறைகளை அடித்தன, வஞ்ச ஆடின கொ 
டிகள்‌ நடித்தன, பாதவம்‌ தம்‌ தலை அசைத்திடா நாடின-- மரங்கள்‌ தம்கள்‌ தலையைய 
சைத்து கோக்கென, நாரை புகழ்வ--ரசாரைகள்‌ (அவற்றைப்‌)புகழுவன$; எ-று, . 


ஏ அசை. இசை முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. இசைகூடுசல்‌-௩ இசைத்தலை ' 
ப்பொருர்துதல்‌, வண்டினிசைகள்‌ கூடின எனினுமாம்‌, சிறைப்பறை ரூபகம்‌. பாதப 
ம்‌ என்னும்‌ வடமொழி பாதவமென சின்ற து. பாத-பம்‌= அடியினால்‌ (பாய்ச்சப்பட்டநீ ரை ) 
குடிப்பது. புகழ்வ அன்பெறாத அகரவிற்றஃ்றிணைப்பன்மைவினைஞாற்று, நாரை ஒர்‌ வ 
கைப்பறவை. செவிக்இன்பம்பயப்பது மழலையோசையாதலின்‌ 0 
து போதர “இளமென்‌ கோதிலம்‌” என்றார்‌. 


நாடகமன்றின்சண்ணே பாணர்‌ யாழ்முதலிய கருவிகளிசைத்தலும்‌, சக்கீத 
சாமர்த்தியர்கள்‌ மிடற்றாற்பாடுதலும்‌ வாக்தியகா.ரர்‌ வாத்தியங்களை மேழக்கு தலும்‌ கணி 
கைமாதர்‌ ஈடம்புறிதலும்‌ சபையினர்‌ தலையசைத்து நோக்சலும்‌ புகழ்தலும்‌ கிகழாகிற்‌ 


» 
> 


௮0 கந்தபுராணம்‌. 


கும்‌; அவையெல்லாம்‌ தொண்டைகாட்டிலுள்ள அஃறிணைப்‌ பொருள்‌ களினுமமைர்தி 
ருந்சனவென்பத கருத்த. (௩௪) 
காசொடு நித்திலப்‌ பொதயுங்‌ காட்டியே 
பாசடை மாது சினையிற்‌ டைங்குயில்‌ 
பேசிட நிற்பன பெறிஇயர்‌ வம்மென 
வீசுதல்‌ கருதியே விளித்தல்‌ போன்ற வே, 


இ-ள்‌: பாசு அடை மாதளை--ப௫சய இலைகளையுடைய மாதுளமரம்கள்‌, கர 
சு (பொதி) ஒட கித்திலப்பொதியும்‌ காட்டி மாணிக்கப்பொதியையும்‌ முத்துப்டொதி 
யையும்‌ (தம்மிடத்துள்ளனவாகக்‌) காட்டி, சனை யில்‌ பைக்குயில்‌ பேசிட நிற்பன கொ 
ம்பரில்‌ பசுமையாகய குயில்கள்‌ (இருந்த) கூவ கிற்பன; (ஆதலால்‌), வீசுதல்‌ கருதி 
பிறர்க்குக்கொடுக்குமாறுகினை ச்‌ அ,பெறி இயர்‌ வம்மென விளித்தல்‌ போன்ற பெற்றுக்‌ 
கொள்ளவிரும்பியவர்கள்‌ வாருங்கள்‌ என்று அழைத்தல்போன்றன; ஏறு. 
ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌. ஓடு எண்ணில்வர்சத. பொதியென்பது காசென்பத 
னோடுஞ்சேர்த்‌ துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. பசுமை-—அடை, பாசடை எனவும்‌ ப 
சுமை—குயில்‌, பைக்குயிலெனவுஞ்‌ சந்திபெற்றன. பைங்குயில்‌--இளக்குயில்‌. வம்‌ 
மினென்பது வம்மென. முன்னிலையேவற்பன்மைவிகு திதொக்க ௮, 
மாதுளமரக்களுட்‌ சில முத்துப்பொதிபோலும்‌ வெண்ணிறவித்‌ அடைய பழ 
ங்களும்‌, சில மாணிக்கப்பொதிபோலும்‌ செக்கிறவிச்‌தடைய பழங்களும்‌ தூங்க,களை 
களிலிருந்து குயில்கள்‌ கூவ கிற்பன ஆதலின்‌, திரவியம்களைப்‌ பெறவிரும்பியவர்களே 
வாருக்களென்றுஅழைக்கும்‌ கொடையாளிகள்‌ போன்றன என்பது கருத்து. மாணிக்‌ 
சப்பொதிபோல்வன பழங்களெனவும்‌ முத்தப்பொதிபோல்வன காய்களெனவுங்கூறு 
வாருமுளர்‌. (௩௫) 
்‌ இத்திரக்‌ கதலிமா வருக்கைத்‌ இங்கனி 
அய்த்திட வரும்பய அதவும்‌ தோற்றத்தா 
அத்தம முதலிய குணத்தி னேங்கிய 
முத்திறத்‌ தவர்கொடை மொழிய நின்றவே. 


இ-ள்‌: சித்திர கதலி மா வரறாக்கை திம்‌ கனிஅழயெ வாழை மாபலா எ 
ன்பவற்றின்‌ இனிமையாகிய பழங்கள்‌, அய்த்‌திட வரும்‌ பயன்‌ உதவும்‌ தோற்றத்தா 
ல்‌-பு௫க்கு ம்படி. (தம்மிடத்துச) தோன்றும்‌ பிரயோசனத்தை (வேண்டுவோர்க்குக்‌) கொ 
டுக்குந்தன்மையினால்‌, உத்தமம்‌ முதலிய குணத்தின்‌ ஒம்யெ முத்திறத்தவர்‌ கொடை 
மொழிய ஙவின்ற-—உத்தமமுதலாகிய (மூவகைக்‌) குணங்களினாற்‌ சிறப்புற்ற மூவகை 
வள்ளல்கள்‌ த கொடையை உவமைகூறும்படி. (பொருந்தி) கின்றன; எ-று. 

ஏ அசை. அய்த்திட மொழிய என்னுஞ்செயவெமினச்சக்கள்‌ காறியப்பொ 
ருளன. அரும்பயயனெனப்பிறித்து அசற்கேற்பப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. உத்தமமுதலிய 
குணமாவன:--உச்தமக்குணம்‌ மத்திமக்குணம்‌ அதமக்குணம்‌ என்பன. அவற்றையுடை 
யோர்‌ முறையே முதல்வள்ளல்‌ இடைவள்ளல்‌ கடைவள்ளலெனப்பெயர்பெறுவர்‌, ௮ 
வருள்‌ முதல்வள்ளல்‌ எழுவர்‌; இடைவள்ளல்‌ எழுவர்‌; கடைவள்ளல்‌ எழுவர்‌; இவர்‌ 
கள்‌ பெயர்களை “மிக்கசெம்பியனேகாரிவிராடனேகிரு திதானுந்‌, தக்கதுந்துமாரிதானு 
ஞசகரனுடீளனுந்தாமுன்‌, அக்கு ரன்சச்திமானோடக்கிமான்சசுபாலன்னே, வக்கிரன்க 
ன்னன்சந்தனிடைவள்‌ எல்வகுக்சவாறே” எனவும்‌, பாரியாயெழிலிசள்‌ ளிபசுக்‌ தொடை 
மலயன்பேக, னோரியேகடையிலுற்றோருறுபொருடண்டாதிர்தும்‌, வாரியிலிரந்தோ 


திருநாட்டுப்படலம்‌. ௮க 


ர்ச்சிட்டும்‌ வளர்புகழ்‌ து திக்கவீர்‌ தும்‌- பேரியல்‌வையமெண்ணப்பெற்றனாஞுப்பாலாகும்‌” 
எனவுஞ்‌ குடாமணிகிகண்டகெறும்‌, இவற்றுட்‌ சல பெயர்களை வேற்றுமையாகவுஞ்சில 
நூல்கூறும்‌. 

வாழைப்பழம்‌ கருவியொன்றையும்வேண்டாது கையினாற்றோல்போக்கியவ 
ழிப்‌ புசி த் தற்குப்‌ பயன்படுதலால்‌, கேட்குழுன்‌ குறிப்பறிர்‌தகொடுக்கும்‌உத்‌ தமக்குண 
த்தையுடைய மூதல்வள்ளலையும்‌, மாம்பழம்‌ (அல்கனமாகா து) கருவியினற்றோல்போக்‌ 
இயரிந்தவழியே பயன்படுதலால்‌, கேட்டபின்கொடுக்கும்‌ மத்திமக்குணத்தையுடைய 
இடைவள்ளலையும்‌, பலாப்பழம்‌ (மாம்பழம்போல அற்பபிரயாச த்தாலாயினு ம்பயன்படா 
அ) ஓர்‌ பெருங்கருவியினாற்பிளந்து பலகூறாக்கித்‌ சண்டுநீக்டுச்‌ சுளைகளை த்தெரிக்தெடு 
தீது அவற்றினாள்ளிருக்கும்‌ விதைமுதலியவற்றைப்போக்கியவழியே பயன்படுதலால்‌, 
இன்சொற்கூறிப்‌ பன்னாளிரந்‌ த திரிக்தபின்கொடுக்கும்‌ EE NA லப 
வள்ளலையும்‌ ஒத்தனவென்பது கருத்து. 


அர்சாட்டின்கண்ணேருப்பறங்களுக்‌ குறைவற்றிருந்தனவென்பது தாற்பரி 
யம்‌, (௩௬) 
வீசுகால்‌ பொரவசை விசும்பிற்‌ முழைக 
டேசுலாம்‌ பரிதிமெய்‌ தீண்டுஞ்‌ செய்கைய 
காசினி தன்கையாற்‌ கலைவெண்‌ டிங்கள் போன்‌ 
மாசுறுா வகை இடைத்‌ திதென்‌ மானமே. 


இச்‌: வீசு கால்‌ பொர அசை விசும்பில்‌ தாழைகள்‌--வீசுன்ற காற்றான 
துமோதுதலால்‌ அசைகின்ற ஆகாயத்தில்‌ (வளர்க்து) சென்ற சென்னைமரக்கள்‌, தேச 
உலாம்‌ பரிதி மெய்‌ தீண்டும்‌ செய்கைய--ஓளிபொருந்தியசூரியன தமண்டல சத்தைப்‌ பறி 
இச்குந்தன்மையையுடையன (ஆதலால்‌), காசினி பூமிதேவியானவள்‌, கலை வெண்‌ 
இக்கள்‌ போல்‌ மாசு உராவகை தன்கையால்‌ துடைத்‌ இடுதல்‌ மானும்‌--கலைகள்‌ சிறைந்‌ 
த வெண்மையாதிய சந்திரன்போலக்‌ களக்கமுராுவண்ணம்‌ சனதுகையினாலே தடை 
தீதல்போலும்‌ எ-று, 

ஏ அசை. பொர என்னாஞ்செயவெனெச்சங்கா ரணப்பொருளில்வந்த து, உ 
லாவுமென்பதிலீற்றயலுயிர்மெய்கெட்ட து.பரிதி-வட்டவடி வுடையவன்‌.கலை-சந்திரபிம்‌ 
பமானத்தின்‌ பதினாறிலொருபாகம்‌; இது முற்சுட்டியபாகத்தைப்‌ பூச்சாயை நேர்பட்டு 
மறைத்தலாலும்‌ விலதகிவெளிப்படுத்தலாலும்‌ கொள்ளப்படுவது. பூச்சாயை நேர்படுத 
ற்கும்‌ விலகுதற்குல்‌ காரணன்‌ குரியனாதல்பற்றி “பத்திரட்டியினீரிரண்டொழிந்தபல்‌ 
கலையோன்‌- மித்திரந்கவைகோடுத்துழன்மீளவுங்கவர்வோன்‌” என வில்லிபுத்தாரர்‌ 
கூறினர்‌. உரறாவகை வகைமீற்றுவினையெச்சம்‌, 


அடைத்தற்றொழிற்கேற்ப மாசுதிர்தலாதிய பயனைப்பெற்றானென்பதபோத 
ர *தேசுலாம்பரிதி' எனவும்‌, பூரணசந்திரனென்பதபோத ர (கலைவெண்டிங்கள்‌' என 
வும்‌ கூதினார்‌. , 
ஆகாயத்தையளாவிய்யர்ந்த தெம்குகள்‌ காற்றுமோதுதலாலசைதல்‌, “முன்‌ 
எவராலாயினுர்‌ துடைக்கப்படாமையானன்றோ சர்திரன்‌ தன்மேனியிற்சளங்கமுடை 
யனாயினன்‌ ; அவன்போலக்‌ களங்கமுராவண்ணஞ்‌ சூரியனை யான்‌ புணிதப்படுத்‌ தவே 
ன்‌'என்று பூமிதேவி சிந்தித்‌ துத்‌ தன்கையைநீட்டித்‌ துடைத்தல்போலும்‌ என்பது கரு 
தீது; தென்னைகள்‌ கைபோலுமென்க, 


இச்செய்யுளால்‌ தென்னைகளின்‌ இறெப்புக்கூறப்பட்ட து. (௩௭) 
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௮௨ கந்தபுராணம்‌. 


வாசநீள்‌ பொதும்பரின்‌ மைந்தர்‌ மாதர்கள்‌ 
காசு நான்‌ மேகலை பரியக்‌ கைவளை 
பூசலிட்‌ டலமரப்‌ புணருஞ்‌ செய்கைகண்‌ 
டாசையிக்‌ கழுங்குவ பிரிந்த வன்‌ திலே. 

இ-ள்‌: வாசம்‌ நீள்‌ பொதுமபரில்‌_—வாசனையிகுந்த பூஞ்சோலைகளில்‌, மை 
ந்தர்‌ மாதர்கள்‌--காளையர்களும்‌ மம்கையர்களும்‌, காசுதூல்‌ மேகலை பரிய கை வளை பூ 
சலிட்டு அலமர புணருஞ்செய்கை-- (௮ ரயிலுள்‌ எள) பொன்னாணிற்‌ கோக்கப்ப 
ட்ட மேகலாபரணம்‌ கழுவவும்‌ கையில்‌ (இறுகத்‌) தரிக்கப்பட்ட வளையல்கள்‌ (ரெதிழ்‌ 
ந்‌ த)ஓன்றோடொன்றுதாக்இச்‌ சுழலவும்‌ சேறாந்தன்மையை, பிரிந்த அன்றில்‌ கண்ட 
சேவலைப்பிரிர்‌ இருக்கும்‌ பெடையனறில்‌ பார்ச்து, ஆசைமிக்கு அழுக்குவ-- காமமிகுக்‌ 
து கவலைப்படுவன ஏ-ஃறு, ॥ 

ஏ அசை. காசுநூன்மேகலை:--பொன்னூலாலிழைக்கப்பட்ட நாணில்‌ மணி 
களைக்கோத்‌ தியன்றஏழுகோவையுடையதோ ரணி, எண்கோவையென்பாருமுளர்‌. பொ 
அம்பரில்‌ புணருஞ்செய்கை என இயையும்‌. மேகலைபரிய கைவளைபூசலிட்டலமர என்‌ 
பவற்றை ஏற்புழிக்கோடலான்‌ மகளிர்க்கேகொள்‌ க; மேணிவாதெலாலவைகிகழ்வனவெ 
ன்க, கலவிகிகழ்ச்‌சியைக்கண்டவழிக்‌ காமமேலிடுதல்‌ பிராணிகளனைத்‌ திற்குமியல்பாயி 
னும்‌ பிரிவாற்றாதவழி இறக்‌ துபடுவதன்றிலாதலின்‌ அதனைக்‌ கூறினார்‌. 

மதனுக்குப்படைவீடார்தன்மையுடையனவென்பதுபோதர “வாசநீள்பொது 
மபர்‌' எனவும்‌, கரைகடந்த காமக்கடலிலாழ்ந்து உடலிரண்டுயி ரான்றெனும்படி. 
மனமொன்றிப்‌ புணர்க்சனரென்பஅபோதர “மேகலைபரியக்‌ கைவளைபூசலிட்டலமரப்பு 
ணருஞ்செய்கை' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. (௩௮) 


கானுலா நந்தன வனமுங்‌ காரென 

வானுலாக்‌ தண்டலை மருங்கும்‌ வைகலும்‌ 

வேணிலா னன்னவர்‌ மகளிர்‌ மேயினா 

ரூனுலாங்‌ குரம்பையு சூயிருற்‌ றென்னவே. 

இ-ள்‌: வேனிலான்‌ அன்னவர்‌ மகளிர-- மன்மதன்போன்ற (அழகுமிக்‌ 

௧) ஆடவர்களும்‌ பெண்களும்‌, கான்‌ உலாம்‌ ஈந்தனவனமும்‌--வாசனைபொருந்திய பூம்‌ 
தோட்டங்களிலும்‌, கார்‌ என வான்‌ உலாம்‌ தண்டலை மருக்கும்‌-- மேகம்‌ (செறிதல்‌) 
போல அகாயத்திற்றழைபொதுளியசோலைகளிலும்‌, வைகலும்‌ நாடோறும்‌, ஊன்‌ ௨ 
லாம்‌ குரம்டையுள்‌ உயிர்‌ உற்றென்ன மேயினார்‌-- சசைபொரு£திய உடலின்சண்‌ 
ணே உயிர்‌ ஒன்றுபட்டிருந்தாற்போலச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ எ-று. 


ஏ அசை. செய்யுமெனெச்சக்களீற்றயலுயிர்மெய்கெட்டுகின்றன, நந்தன 
வனம்‌:- மலர்மரம்களையுடைய வனம்‌. தண்டலை:- மலருடன்‌ சாய்‌ கணிகளையுந்தரும்‌ ம 
ரங்களையுடையவனம்‌ , தண்‌-தலை--குளிர்ந்தஇடம்‌. வைகலுமென்பதிலும்மை முற்று, 
வேனிலான்‌-வேலிற்பருவ த்ைை(தனதரசியற் காலமாக ) உடையவன்‌, கு ரம்பை-கூடு, 
உடம்பைக்‌ கூடென்றுசொல்வதை “எல்லாப்படியாலுபெண்ணினாலிவ்வுடம்பு-பொல்‌ 
லாப்புழுமலிரோய்ப்புன்கு ரம்பை”என்னும்‌ஒள வையார்வாக்கானுமறி க.உற்றென்னதொ 
குத்தல்‌. நந்தனவனமும்‌ சண்டலைமருங்கும்மேயினார்‌'எனஇயையும்‌.மரும்கு ஏழனுருபு, 

கலவிக்கேற்ற ஏகாந்தத்தானமென்பதபோதர “காரெனவானுலாந்தண்டலை” 
எனவும்‌,உடலுமுயிரும்போல்‌ மனமொன்றுபட்டசெசோ்ர்தனரென்பதபோ த ர£ஊனுலா 
க்குரம்பையுளுயிருற்றென்ன மேயினார்‌' எனவும்கூறினார்‌. புணருக்கால்‌ இருவர்மனமு 


இருநாட்டுப்படலம்‌. ௮௩. 


ம்‌ ஒற்றுமைப்பதெற்கு உடலுயிர்களின்‌ ஒற்றுமையையுவமித்தலை “ஒநமையுற்றுயிநட 
லேனும்படியொண்டழற்கெதிர்மன்றல்செய்‌- கருமையுற்றகண்மக்கைகொக்கைகலநீ 
துகாமநுகர்ந்து” என்னும்‌ ஏகாதூப்பு ராணச்செய்யுளானுணர்க, (௩௧) 


அசும்புறு மகன்புன லறுாத சூழலின்‌ 
விசும்புற வோச்சய விரைமென்‌ ரதினாற்‌ 
பசும்பொனிற்‌ குயிற்றிய பதியிற்‌ மாபிகைத்‌ 
தசும்பெலாம்‌ வெள்ளிய தாக்குர்‌ தாழையே. 


இ-ள்‌: அசும்பு உறும்‌ அகன்புனல்‌ அறாத குழலின்‌-— மதஇஞற்பாய்கன்ற 
பெருவெள்ளம்‌ (எஞ்ஞான்றும்‌) ஒழியாத இடங்களிலுள்ள, தாழை—தாழைமரம்கள்‌, 
விசும்பு உற ஒச்சிய விரை மென்‌ தாதனால்‌—அஆகாயத்‌ திற்செல்லும்படி வீசிய வாசனை 
பொருந்திய மெல்லிய பராகத்தினால்‌, பசும்பொணில்‌ குயிற்றிய பதியில்‌ தாபிகைத்த 
சும்பு எலாம்‌ வெள்ளிய ஆக்கும்‌_—மாற்றுயர்க்தபொன்னினாற்செய்தசுவர்க்கலோகத்‌ 
திலுள்ள அபியாகயெ குடமுழுவசையும்‌ வெண்ணிறமுடையதாகச்‌ செய்யும்‌ எ-று. 


ஏ அசை. அகல்‌ சூழலில்‌ மெல்‌ என்பவற்றின்‌ லகரம்னகரமாகத்‌ திரிந்த ௮, 
அகன்‌ புனல்‌--அகன்ற நீர்‌, பொணில்‌ எலாம்‌ என்பனதொகுத்சல்‌. குயிற்றிய என்னு 
ம்‌ பெயரெச்சம்‌ பதியென்னுஞ்‌ செயப்படுபொருட்‌ பெயர்கொண்ட. தாதினால்‌ வெள்‌ 
ளியதாக்கும்‌ எனவியையும்‌, 

மதஇன்வ ழியாகப்‌ பாயும்‌ வெள்ளம்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ குறைவின்றி கிற்றலால்‌ 
தாழைகள்‌ தழைத்து வளர்ச்‌ தமலர்கன்றன. அம்மலர்களின்‌ பராகங்கள்‌ உ.திர்க்தூ காற்‌ 
றினாலள்ளப்பட்டெ்‌ பொன்னகர்க்கணுள்ள மாளிகைமுதலியவற்றின்‌ அபிகைக்குடம்‌ 
களில்‌ இடைவெளியின்‌ றிப்‌ பற்றி வெள்ளியெனக்‌ காண்பிக்குமென்பதாம்‌, 

இச்செய்யுளால்‌ தாழைகளின்‌ இிறப்புக்சூறப்பட்ட த. (௪௦) 

» 


உற்றிட வரிதவ ணுழவர்‌ நீத்ததார்‌ 
சுற்றிடுக்‌ தாண்மிசை பிடறுஞ்‌ சூல்வளை . 
தெற்திடும்‌ பூங்கொடி. புடைக்குஞ்‌ சேலின 
மெற்திடுர்‌ தேம்பழ மிழுக்குர்‌ தேன்களே. 


இன்‌: அவண்‌ உற்றிட அரிது-அத்‌ தொண்டைராட்டின்கண்ணே சஞ்ச 
ரிக்க இயலாது (ஏனெனில்‌), உழவர்‌ நீத்த தார்‌ தாள்‌ மிசை சுற்றிடும்‌-- மள்ளர்கள்‌ 
(தரித்துக்‌) கழித்தபூமாலைகள்‌ கால்களிற் சூழ்ந்‌ துகொள்ளும்‌; சூல்‌ வளை இடறும்‌ ௧ 
ருக்கொண்ட சங்குகள்‌ இடறும்‌; பூக்கொடி செற்றிடும்‌--மலர்களையுடையகொடிகள் த 
டக்கும்‌; சேலினம்‌ புடைக்கும்‌--கயன்மீன்கூட்டல்கள்‌ அடிக்கும்‌; தேம்பழம்‌ எற்றி 
ம்‌-செம்கம்பழங்கள்‌ எற்றும்‌; தேன்கள்‌ இழுக்கும்‌- தேன்வெள்ளக்கள்‌ வழுக்கும்‌ எ.று, 

ஏ அசை. இடு பகுஇுப்பொருள் விகுதி, அரிது என்பது ஈண்டு மறுதலையி 
ல்‌ வந்தது, நீத்த என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ தார்‌ என்னுஞ்‌ செயப்படுபொருட்‌ பெயர்‌ 
கொண்டது, தாண்மிசையென்பதைப்‌ பின்னைய தொடர்களுக்குமியைத்துப்‌ பொரு 
ரூணர்க, இடறுதல்‌- ஈிலமென்றெண்ணிச்‌ சக்கின்மேல்‌ மிதிக்கும்போது அவை 
கள்‌ காலூன்றுசற்கேற்ற கிலைக்களமாகாமையாற்‌ புரளக்‌ சால்‌ கிலைபெயர்தல்‌. எற்றுத 
ல்‌- முட்டியவிசையினாற்‌ றள்ளுண்டு சிறி தாரம்‌ பாய்தல்‌. தேம்பழமென்பதற்கு 
இணனிமையாகயபழடுமனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌; அஃதித்‌ தணைச்சிறப்பின்று;சான்‌ 
முட்டியவுடன்‌சிதைவுபெறத்‌ தக்கபழங்களை எற்றிமெஎனக்கூறல்பொருந்தாமையின்‌,() 


௮௪ கந்தபுராணம்‌. 


கானிமிர்‌ கந்திகள கான்ற பாளைமேன்‌ 
மீனினம்‌ பாய்தலுஞ்‌ தெறி விழ்வுறு 
வானதோர்‌ மருதவைப்‌ படையுக்‌ தன்மைய 
வானுறு தாரகை வழுக்கிற்‌ நெக்குமால்‌. 
இ-ள்‌: கால்‌ நிமிர்‌ கந்திகள்‌ கான்ற பாளைமேல்‌--அடியுயசப்பெற்ற கமுக 
மரங்கள்‌ ஈன்றபாளைகளின்மேல்‌, மீனினம்‌ பாய்தலும்‌-- மீன்கூட்டக்கள்‌ பாய்ந்தவுட 
ன்‌, சிதறி லீழ்வுறா2] (அப்பாளைமலர்கள்‌ ) உதிர்ச்துவிழுக்து, ஆனத ஓர்‌ மரு தவைப்பு 
அடையுக்சன்மைய--சறக்தமருதிலக்களைச்சாருர்‌தன்மையினையுடையன (ஆதலால்‌), 
வான்‌ உறு தாரகை வழுக்கிற்று ஓக்கும்‌--ஆகாயத்‌ திற்பொருந்தியககூத்‌ திரம்கள்‌ தவறி 
லீழ்தல்போலும்‌ எ-று, 
ஒர்‌ ஆல்‌ அசைகள்‌, ரான்றஎன்னும்பெயசெச்சம்‌ பாளை என்னுஞ்செயப்படு 
பொருட்பெயர்கொண்ட து. மீனினம்‌-மீனினதுதொகுதி எனவிரியும்‌;இருபத்தேழாஞ்‌ 
செய்யுளிற்‌ பிறந்தவர்கூட்டம்‌என்பதுபோல. பாய்தலும்‌ உம்மீற்றுவினையெச்சம்‌.வழுக்‌ 
இற்று வினை முற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. இச்செய்யுளாற்கமுகுகளின்‌றப்புச்கூ.றப்பட்டத. 
மாகுல வல்லியின்‌ மஞ்ஞை யாடல்‌ போற்‌ 
கோலை மார்தருக்‌ குழாத்தி னூசன்‌ மேற்‌ 
பாகுல வின்சொலார்‌ பனிக்கு மெல்லிடைக்‌ 
காகுலம்‌ பிறர்கொள மகிழ்வி னாடுவார்‌. 
இ-ள்‌: பாகு உலவு இன்சொலார்‌--பால்போன்றமா துரியமாகயசொற்களை. 
ப்பேசுகின்ற பெண்கள்‌,கோகிலம்‌ ஆர்‌ தருக்குழாத்தின்‌ ஊசல்மேல்‌--குயில்கள்கிறை 
ந்துள்ள மரக்கூட்டம்களிற்‌ கட்டப்பட்ட ஊஞ்சல்களின்மீ த(இருக்‌ த), பிறர்‌ பணிக்கு 
ம்‌ மெல்‌ இடைக்கு ஆகுலம்‌ கொள--(தம்மைக்கண்ட) பிறர்‌ ஈடும்குகன்ற மென்மை 
யாகிய இடையின்பொருட்டு வருச்தமுற, மா குல வல்லியின்‌ மஞ்ஞை ஆடல்போல்‌ 
மகிழ்வின்‌ ஆவொர்‌--பெரிய கூட்டமாகிய கொடிகளில்‌ மயிலாதெல்போல உவகையு 
டன ஆவொர்கள்‌ எ-று, 
குலம்‌- கூட்டம்‌. குலவல்லி என்பதை வல்லிக்குலமென மாற்றியுரைப்பி 
னுமாம்‌, தருக்குழாம்‌ ஆரும்வேற்றுமைத்தொகை. இருந்து என்பது சொல்லெச்சம்‌. 
உலவு என்னும்‌ வினைத்தொகையீண்டுவமவுருபு.இ௫ “போலப்புடபை ரய ' என்‌ 
னும்‌ ஈன்னூற்குத்திரச்‌ துப்‌ பிறவுமென்றசனாலமையும்‌, சொலார்‌--தொகுத்தல்‌.*ஆகு 
லம்‌ பிறர்கொள மடழ்வினாவொர்‌'என்றசனால்‌ அப்பெண்கட்கு அகுலமின்றென்பது 
பெறப்பட்டது. செயவெனெச்சம்‌ காரியப்பொருளில்வந்தது. இடையின்டொருட்டு 
வருந்தலாவ து; தனமுதலிய பாரங்களைத்‌ தாக்கலாற்றாதொ௫.புமியல்பிற்றா”ய மெல்‌ 
லிடை ஊஞ்சலாடுதலாலென்படுமோவென்றிரங்கல்‌. ஊஞ்சலுக்குக்கொடிகளையும்‌ பெ 
ண்களுக்கு மயிலையுமுவயித்தார்‌. பால்போன்‌ மா. துரியமாகப்பேசுகன்ற அம்மகளிர்‌ மக 
ம்தற்கேற்ப ஆடுந்தோறும்‌ குயில்கூவப்பெறுவனவென்பார்‌, “கோகிலமார்தருக்குழாம்‌்‌ 
என்றார்‌. மகிழ்வின்‌ என்பதில்‌ ஐந்தனுருபு உடன எலிக்‌ மூன்றனுருபாக 
த்திரிக்கப்பட்ட ௮. (௪௩) 
வேறு. 
ஊச லுற்றவர்‌ குழைக்குடைக்‌ திடுதலா லுவரை 
வீச லொப்பன வாடுதல்‌ களிமொழி வெருவிப்‌ 
பேச லொப்பன வீழ்க்திலர்‌ பிழைத்தத தென்னா 
வேச லொப்பன கோலப்‌ பறவைக ளிசைத்தல்‌. 


துருநாட்டுப்படலம்‌. ௮௫ 


இ-ள்‌: ஊசல்‌ ஆதெல்‌-— (முன்னர்க்கூறியதன்மையமை ய) ஊஞ்சல்கள்‌ ஆ 
செல்‌, உற்றவர்‌ குழைக்கு உடைந்திடுதலால்‌ உவரை வீசல்‌ ஒப்பன-- (தம்மிடத்‌ த) இ 
ருந்த பெண்களது காதுக்கு (உவமையாகா த) தோற்றலினால்‌ அந்தப்பெண்களை(வேறி 
டத்தசற்றுமாறு) வீசுதல்போல்வன, கிளிமொழி-- (அங்குள்ள) கிளிகள்‌ பேசுதல்‌, வெ 
ருவிப்பேசல்‌ ஒஓப்பன---அஞ்சிப்பேசுதல்போல்வன; கோகிலப்பறவைகள்‌ இசைத்தல்‌--- 
குயிற்பக்ஷிகள்‌ (கூவென்ற) ஒலித்தல்‌, வீழ்ந்திலர்‌ ஈது பிழைத்தது என்னா ஏசல்‌ ஒப்ப 
ன-- (ஊஞ்சல்‌ ந்து வீசியபோதும்‌ பெண்கள்‌)வீழ்க்கிலார்‌ இவ்வஞ்சலே (தன்‌ கரு 
தீதுமுற்றாஐ) தவறிற்றென்று பழித்தல்போல்வன எ-று, 


ஊசலென்னுஞ்சொல்லைஊஞ்சலென்றும்வழங்குப. அசரச்சுட்டிற்கும்‌இகரச்‌ 
சுட்டிற்குமிடையசாகிய உகரச்சுட்டுச்‌ சில விடங்களில்‌ அகரச்சுட்டின்‌ மேனணிற்பதை“ஓ 
ருமணத்தைச்சிதைவுசெய்‌அவல்வழக்கட்டாட்கொண்பவுவனைக்கொண்டே”? என்னு 
ங்காஞ்சிப்பு ராணச்செய்யுளினுக்காண்க. மூன்‌இருபத்தாராஞ்செய்யுளில்‌ உவைஎன்பத 
ற்குமிவ்வாறுரைக்க, தொழிற்பெயரும்‌ பாற்பொதுமையனவாதலின்‌ பன்மைவினைஞாற்‌ 
றைப்‌ பயணிலையாகக்கொண்டன. மொழி முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, கோதிலப்பறவை 
இருபெயரொட்டு, ச 
கிளிகள்பேசக்‌ குயில்கள்கூவப்‌ பெண்கள்‌ சோலைகளில்‌ ஊஞ்சலா கின்ற 
னர்‌. அப்போது ஊஞ்சலாடுதல்‌ “இப்பெண்கள்‌ தமது காதழகால்‌ நமதழகைக்‌ குறைத்து 
வென்றிபெற்றுப்பகைஞராயினர்‌; ஆசலின்‌ இவரைகாஞ்சுமக்‌ தகொண்டிருப்பதுதகா து” 
என்றுஙகினை த்து அப்பெண்களை த த ரத்‌ தில்விழும்படி வீசதல்போன்ற து. இளிகள்பேசு 
தல்‌ “ஐயகோ! இவ்வூஞ்சல்‌ பெண்களை வீசுன்றதே என்படுவரோ'என்று அச்சமொ 
ழி பேசுதல்போன்ற அ. குயில்கள்கூவுதல்‌ 'ஊஞ்சலெறிந்தபோதும்‌ பெண்கள்‌ வீழ்ந்‌ 
திலார்‌ ஊஞ்சலே பிழைபட்டது” என்றுபழிக்குங்குறிப்புப்போன்றதென்பதுகருத்அ, 
தநதிக்கு ஊஞ்சலுபமானமென்பதை “காதிற்கு வள்ளை- த்க்‌ 
கைழூசலாம்‌”” என உபமானசக்கிரகக்கூறுதலானறிக. 
முப்பதாஞ்செய்யுண்முதலிதுகாறும்‌ அர்நாட்டிலுள்ள சோலைமுதலியவற்றி 
ன்‌ சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது. (௪௫௪) 
கூர்ப்புக்‌ கொண்டகட்‌ கொடிச்சியர்‌ குளிர்புனங்‌ சாப்போ 
ரார்ப்‌.பக கொண்டுகை விசைத்தெறி மணிக்கல்வந்‌ தணையச்‌ 
சார்ப்புக்‌ கொண்டதஞ்‌ சறகரால்‌ விலக்யெத்‌ தடச்‌ அப்‌ 
பார்ப்புக்‌ கொண்டுகொண்‌ டெழுவன தோலடிப்‌ பறவை. 


இ-ள்‌: குளிர்‌ புனம்‌ காப்போர்‌ கூர்ப்புக்கொண்ட கண்‌ கொடிச்சியர்‌ கு 
ளிர்ந்த தினைப்புனத்தைக்காவல்செய்பவ ரா இய கூர்மைபொருந்திய ரோச்கத்தையுடை 
ய குறத்தியர்கள்‌, ஆர்ப்புக்கொண்டு கை விசைத்து எறி மணிக்கல்‌ வர்‌. அணைய ௪ 
த்‌ சமிட்டுக்‌ கையினால்‌ வீசியெறிஇன்ற இரத்‌ இனமாகிய கவண்கற்கள்‌ வந்துட்ட, தோ 
ல்‌ அடி பறவை தோல்பொருந்தியகால்களையுடைய பக்ஷிகள்‌, சார்ப்புக்கொண்ட 
தம்‌ நெகரால்விலக்‌ (இருபுடையுஞ்‌)சார்த்‌ ததலையுடையதமது சிற கினால்‌ (அவற்றை) 
அகற்றி, ௮ சடத்து பார்ப்பு சொண்டுசொண்டு எழுவன-அர்தத்‌ தடாகத்தில்‌ வைக்க 
ப்பட்ட தம்குஞ்சுகளை எடுத்தெடுத்‌ தச்சகொண்டு இளர்வன எ-று, 
கூர்ப்பு பண்புப்பெயர்‌, குளிர்‌ எறி என்பன வினைத்தொகை. காப்போர்‌ என்‌ 
னும்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌ கொடிச்சியர்க்குவிசேடணமாய்கின்ற த. ஆர்ப்புக்கொண் 
ட ஒருசொல்‌, மணிக்கல்‌ இருபெயரொட்டு,செயவெனெச்சக்சா ரணப்பொருளில்வந்த 


௮௬ கந்தபுராணம்‌, 


அ, சிறகு இறகர்‌ எனப்போலியாயிற்று, அணைய விலக் கொண்டுகொண்டு என்னு 
ம்‌ வினையெச்சக்கள்‌ தனித்தனி எழுவனஎன்பதனோடுமுடிந்‌் சன. 


கதிரைக்கவரும்பொருட்டுப்‌ புனத்தில்‌ நாற்றிசைகளினும்வரும்‌ பறவைகளை 
யும்‌ மிருகக்களையுக்தவறா து காண்‌ பனவென்பா “கூர்ப்புக்கொண்டகண்‌'எனவும்‌, செழி 
ப்புடையதென்பார்‌ “குளிர்புனம்‌” எனவும்‌, எத்துணைத்தூரத்தினும்‌ விசையோயாதுசெ 
ன்று பறவைகளைத்தாக்குமாறு எறிந்தல்ரென்பார்‌ “விசைத்தெறி- கல்‌'எனவும்‌,வாவற்‌ 
பறவையிணிறகுபோன்‌ மென்மையுடைய தம்‌, சுரும்குதற்கும்விரிதற்கும்‌ஏற்றதுமாகய 
தோலைச்‌ காலிலுடைய தாராமுதலியனவென்பார்‌ “தோலடிப்பறவை” எனவும்கூறினார்‌: 


தினைப்புனங்காப்போர்‌ மணிக்கல்லைக்‌ கவணில்வைத்தெறிதலை “எய்யான 
வையுமிரலைமரைமான்பிறவும்‌-கொய்யாதவேனற்குரல்கவர்க்‌ தகொள்ளாமன்‌- மையார்‌ 
வீழியாண்‌ மணிக்கற்கவணிட்டுக்‌-கையாலெடுத்‌ துக்கடிதோச்சிவீசினளே” என இவ்வா 
சிரியர்தாமே பின்னர்க்கூறுதலானுமறிக, 
இச்செய்யுளால்‌ இனைப்புனச்‌சிறப்பும்‌ இர த்‌தினமிகு தியும்‌ தடாகச்‌ிறப்புங்‌ 
குறிக்கப்பட்டன. ப்‌ (௪௫) 
வறு. 
கடற்பரு யெமுகில்‌ பெய்யுங்‌ காட்சிபோ 
லடற்பெரு மேதிக எனைத்தும்‌ புக்குராய்த்‌ 
திடப்புனல்‌ வதிதெனப்‌ பருகித்‌ தம்முலைக்‌ 
குடத்திழி பாலினாற்‌ குறையைத்‌ தீர்க்குமே. 


இ-ள்‌: அடல்‌ பெரு மேதிகள்‌ அனைத்தும்‌ புக்கு உராய்‌--வலிய பெரிய எ 
ருமைகளெல்லாம்‌ புகுந்து செறிர்‌து, தடப்புனல்‌ வறிது என பரு தடாகத்திலுள்‌ 
ள நீர்‌அற்பமென்னும்படி குடித்த, கடல்‌ பருயெ முகில்‌ பெய்யுங்காட்டு போல்‌ தம்‌ மு 
லைக்குடத்‌ அ இழி பாலினால்‌--சழுத்‌ திரநீரைக்குடி ச. சமேகங்கள்‌ (மழையைப்‌) பெய்யுர்த 
ன்மைபோலத்‌ தமதமடியாகிய குடத்தினின்றுஞ்‌ சிக்துன்றபாலினால்‌, குறையை த 
ர்ச்கும்‌-- அக்‌ குறையைநீக்கும்‌ எ-று, 

மேகங்கள்சகடலிலுள்ளஉவர்நீரைப்பருஇ நன்னீராக்கிப்பெய்து அக்கடலை கி 
றைப்பதுபோல, பெண்ணெருமைகள்‌ தடாகநீரைப்பருஇத்‌ தம்முலையினின்று இந்தும்‌ 
பாலினால்‌ ௮க்குறையைத்தீர்ப்பன என்பதுதோன்ற *சடற்பருகயெழுடல்பெய்யுக்காட்டி 


படோல்‌?என்றார்‌. 


ஏ அசை, கடல்‌ ஆகுபெயர்‌. கடற்பருகய-இ ரண்டாம்வேற்றுமைத்தொகை, 
உராய்‌ உரைந்து என்பதன்‌ விகாரம்‌, இதற்கு(நீரைச்‌) கலக்க எனவும்‌ பொருள்கூறு 
வர்‌.முலைக்குடம்‌ ரூபகம்‌. முகில்பெய்யும்காட்‌சி போல்‌-இழி எனஇயையும்‌. மடியினின்‌ 
அம்பால்‌சிக்துதல்‌ மழைபெய்தல்போலுமென்க. 


ஈன்றணிச்தாய எருமைகள்‌ சில கன்றை கினைச்‌ த£வழி த்‌ தானாகப்பா 
ல்‌ சிந்‌ தப்பெறு வன; இதனை “ஈரநீர்படிக்இிந்சிலத்தேசில- கார்களென்னவருக்க 
ருமேதிக-ளேரினின்‌றகன்‌ றுள்ளிட.வுண்‌ முலை-தாரைகொள்‌ எ த்தழைப்பனசாலியே”” ௭ 
ன்னும்‌ இராமாயணச்‌ செய்யுளாலுணர்க. “மோட்டெருமைவாவிபுகமுட்வெராற்கன்‌ 
றென்ற-வீட்டளவும்பால்சொரியும்வெண்ணையே” எனப்‌ பிறர்‌ கூறியவாறே தடாகத்தி 
லுள்ள மீன்கள்பாய்க்து மடியில்‌ முட்தெலாற்பாலுகுப்பனவென்பாரறாழுளர்‌. 

இச்செய்யுளால்‌ எறுமைகளின்‌ிறப்பும்‌ தடாசச்சிறப்புக்கூறப்பட்டன, (0 


திருநாட்டுப்‌ படலம்‌. ௮௭ 


பாட்டிய லளிமுரல்‌ பதுமக்‌ கோயிலி 
னாட்டிய நிமலன்மு னந்தி நீரிடை 

மாட்டி ப பல்பெருஞ்‌ சுடரை மானுமாற்‌ 
கோட்டுயர்‌ தடந்தொறுங்‌ குவளை பூத்தவே. 


௫--ன்‌: கோடு உயர்‌ தடக்தொறும்‌ குவளை பூத்த--சரையுயரப்பெற்ற தடா 
சம்கடோறுஞ்‌ செக்கழுநீர்ப்பூக்கள்‌ மலர்க்திருத்தல்‌ (எவைபோலுமெனில்‌),அளி பாட்டி 
யல்‌ முரல்‌ பதமக்கோயிலில்‌ நாட்டிய மெலன்‌ முன்‌—வண்கென்‌ பண்ணைப்பாடுகின்ற 
தாமரையின்‌ பெயரியைக்த கோயிவின்கண்ணே தாபித்த மலரஇத ராகிய சிவபெருமா 
ன துசர்கிதானத்தில்‌, ஈந்த ஈயிஈட்தியடிகள்‌ , நீரிடை மாட்டிய பல்‌ பெரும்‌ சுடரை மா 
னும்‌ நீரின்கண்ணே ஏற்றிய பல பெரியதிபங்களைட்போலும்‌ எ-று, 

அல்‌ ஏ அசைகள்‌. பாட்டியல்‌- பாடலின்றன்மைஃபண்‌. முரல்‌ என்னும்‌ 
வீனை த்தொகை பதுமமென்னும்‌ பெயர்கொண்டு. பதுமக்கோயில்‌-- கமலாலயம்‌; 
இது இலக்குமியாற்‌ பூசிச்சப்பட்டதலமெனப்‌ பெ பாருள்‌ படும்‌ ; சமானபசமாய்கி 
ற்றலின்‌'பதுமக்கோயில்‌'எனப்பட்ட து.நாட்டிய என்னும்பெயசெச்சம்‌ கமலன்‌ என்னு 
ஞ்செயப்படுபொருட்பெயர்கொண்ட அ. கிர்மலன்‌என்னும்வடமொழியை கிமலன்‌என 
வும்வழம்குவ து.நந்தி தலைக்குறை.கோடுயரெனற்பாலதுகோட்யெரென டக ரவொற்றி 
ரட்டித்ததை “நெடிலோடுயிர்த்தொடர்க்குற்றுசரக்களுட்‌- டறவொற்றிரட்டும்‌ வேற்‌ 
அமையிகவே? என்னும்‌ நன்னூற்குத்திரத்திலுள்ள :மிகவே”என்பதனாலமைக்க, குவ 
ளை ஆகுபெயர்‌, பூத்த வினைமுற்றுத்தொழிற்பெயர்‌, 

அந்திக்காலத்தின்மலா்தலாலும்‌ செர்கிறத்தாலும்‌ குமிழ்த்தவடிவாலும்‌ குவ 
ளைமலர்க்குத்‌ தீபத்தையுவயித்தார்‌, 

நமிநந்தியடிகள்‌ தண்ணீரில்‌ விளக்கேற்றியசரித்திரம்‌. 

சோணாட்டில்‌ ஏமப்பேரூரில்‌ அந்தணர்குலத்திற்‌ பிறந்த சமிசந்தியூடிகணாய 
னார்‌ திருவாரூர்க்கெழுந்தருளி வன்மீகநாதரைத்தரிசித்தபின்‌ அம்குள்ள அரனெறிய 
ப்பராலயத்திற்‌ சுவாமிதரிசனஞ்செய்யப்‌ புகுந்தபோது தீபக்குறைந்தமையால்‌ 
மிகுதியாகத்‌ தீடமேற்றித்‌ தரிசிச்கவேண்டுமென்று இந்தித்‌ த, சமீபத்‌ திலிருக்தவீகெளி 
ற்‌ புகுந்து “எங்கள்‌ பெருமானுக்குத்‌ தீபமேற்ற கநெய்தாருக்கள்‌'” என்று கேட்டனர்‌, ௮ 
ந்குள்ளார்‌ புறச்சமயிகளாகிய சமணராதலால்‌ கெய்‌ கொடாராய்‌ “அங்கடவுள்‌ கையிற்‌ 
ரூனே தீபமிருக்கின்றதே! நீர்‌ திபமேற்றவேண்டியதென்னை? வேண்டுமானாற்‌ கமலா 
லய£ர்த்தஜலத்தையள்ளி கிறைத்துச்‌ திபமேற்றவீராக? என்று பரிகாசஞ்செய்தனர்‌: 
அதுகேட்ட நமிநந்தியடிகள்‌ மனரொர்‌ அ ஸ்வாமிசக்கிதியிற்‌ போய்கிற்ப “இந்தக்‌ குள 
தீதினீரை அள்ளி வார்த்து விளக்கெறிப்பாயாக”என்று ஓரசரீரிவாக்குப்‌ பிறந்தது. ௮ 
அதுகேட்ட நமிநக்தியடிகள்‌ மனமுவந்து இருச்குளத்திலுள்ள தண்ணீரை மொண்டுவ 
ந்து அகல்களினிறைத்து விளக்கெரித்தனர்‌. (௪௪) 


கலனிடைத்‌ தருவ துங்‌ கானக்‌ துள்ளதும்‌ 
பாலனுடைப்‌ பொருப்பிடைப்‌ பொருளு மல்லது 
௬. ஈலனுடை நாட்டவர்‌ நயத்த லின்‌ தியர்‌ 
..... நிலனிடைப்‌ பொருள்பகர்‌ வழக்க நீத்ததே, 


இ-ள்‌: கலனிடை தருவதம்‌-—மரக்கலங்களிலேற்றிக்‌ சொண்டுவருந்திர 
வியங்களையும்‌, கானத்து உள்ள தம்‌--காட்டிலுள்ள திரவியங்களையும்‌, பொலன்‌ உடை 


பொருப்பிடை பொருளும்‌_—அழனெயுடைய மலையிலுண்டாகன்ற திரவியங்களையும்‌, 


அ கந்தபுராணம்‌ 


அல்லதும்‌-அவையல்லாத நகர்படுதிரவியங்களையும்‌, ஈலன்‌ உடை நாட்டவர்‌ நயத்தல்‌ 
இன்றி--சன்மையினையுடைய அத்தொண்டைராட்டார்‌ விரும்புதலின்மையால்‌, ௮ 8 
லணிடை பொருள்‌ பகர்‌ வழக்கம்‌ நீத்தது அத்தொண்டைராட்டின்கண்ணே திரவீய 
ம்களைக்‌ கூறிமாறுகின்ற வழக்கம்‌ ஒழிக்கப்பட்டது எ_று, 


நாடபெடதிரவியங்கள்‌ போலக்‌ கடல்படுதிரவியமுதலிய பிறபொருள்‌ களும்‌ ௮ 
ந்நாட்டினிறைர்‌ திருத்தலால்‌, தம்காட்டுப்‌ பொருள்களைக்கூறிக்கொடுத்‌ ஐ அப்பொருள்‌ 
களை மாறுதலாகிய பரிவர்த்தனை ௮க்குள்ளாரால்‌ ஒழிக்கப்பட்டதென்பது கருத்த, 


ஏ அசை, கலம்‌ நலம்‌ ஙீலம்‌ என்பவற்றினி றுதிமகரம்‌ போலியாய் கின்றன. 
பொன்‌ என்பது “பொன்னென்திளவிமீறுகெடமுறையின்‌ -முன்னர்த்தோன் றும்லகா ர 
மகாரஞ்‌-செய்யுண்மருக்கிற்றொடரியலான” என்னும்‌ தொல்காப்பியச்குத்‌திர விதிப்ப 
டி பொலம்‌என்றான த; இதனைப்‌ பிற்காலத்து கிகண்டாரிரியர்‌ பொன்னின்‌ பரியாயரா 
மங்களூளொன்றாகச்சேர்த்தனர்‌; இறுதிமகரம்போலியாயிற்று, உடைய இரண்டும்‌ ஈறு 
தொக்கன. இன்றியென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஏதுவில்வந்தது, நீத்தது என்பதிற்‌ படுவி 
குதி தொக்கது. 

செல்வம்‌ விளைவு வளமிகுதி செம்கோன்மை நோயின்மை குறும்பின்மை 
எனப்படும்‌ நாட்டமைதியாறும்‌ பொருந்‌ தியதென்பார்‌ 'ஈலனுடைநாடு' என்றார்‌. 


கலனிடைத்தருவது=கடல்படுதிரவியம்‌. கானத் துள்ள து--காபுெபடு திரவிய 
ம்‌. பொருப்பிடைப்பொருள்‌ கமலைபடுதிரவியம்‌. அல்லது--ஈகர்படுதிரவியம்‌. அம்சில 
னிடைப்பொருள்‌-காடுபடுதிரவியம்‌, 


கடல்படுகிரவியம்‌:--உ௨ப்பு பவளம்‌ முத்து சங்கு ஒக்கோலை என்பன. கா 
பெடுதிரவியம்‌:--௮ரக்கு இரால்‌ தேன்‌ மயிற்பீலி காவி என்பன, மலைபடுதிரவியம்‌:_ 
மிளகு கோட்டம்‌ அதில்‌ தக்கோலம்‌ குங்குமம்‌ என்பன, நகர்புதிரவியம்‌:-கண்ணா 
டி பித்தன்‌ மந்தி யானை அரசன்‌ என்பன. நாடுபடுகிரவியம்‌:--செர்செல்‌ செவ்விளநீ 
ர்‌ சிறுபயறு வாழை கரும்பு என்பன. இவற்றை ““அரக்குடனிறடிதேனேயாய்மயிற்பீ 
லிஈாவி-ரெருக்கியகாட்டிலுற்றரெடுர்‌ திரவியங்களைந்தாம்‌-திரைக்கடற்பவெவுப்புச்செய்‌ 
யவொண் பவள ம்வெண்முத்‌-திரை த்தெழுசம்கொக்கோலையிவ்வைந்‌ தமென்னலாமே?” 
எனவும்‌; “செர்ரெல்செவ்விளநீர்மற்றைச்‌சறுபயயறுடனே வாழை-கன்னலிவ்வைம்‌ அநாட்‌ 
டிற்கரு திய திரவியப்பேர்‌..மின்னுகண்ணாடிபித்தன்வெரந்திறன்மந்தியானை-மன்னவனக 
ரியைம்‌ துவருந்திரவியக்களென்ப” எனவும்‌, “கறியொடுகோட்டயிக்ககார இலொடுதச்‌ 
கோல ஈறியகும்குமமைர்தென்பரன்மலைத்‌ திரவியப்பேர்‌”” எனவும்வருஞ்‌ சூடாமணிகி 
கண்டானுணாக, 

இச்செய்யுளால்‌ நாட்டமைதி கூறப்பட்டது. (௪௮) 


யாழ்க்கையர்‌ பொருநருக்‌ இறைவ ரேழிசை 

வாழ்க்கைய ரளவையின்‌ வகுத்த பாடலைக்‌ 

கேட்குகர்‌ நன்றென மருப்புக்‌ இம்புரிப்‌ 

பூட்கைக ளுதவுவார்‌ பொதுவி ரோறு மே. ட்‌ 

இ-ள்‌: யாழ்க்கையர்‌—யாழையேரந்தியகையினையுடையபாணர்களாம்‌, பொ 

ருகருக்கு இறைவர்‌-கூத்தர்களுக்குத்‌ தலைவர்களும்‌,எழு இசை வாழ்க்கையர்‌-சப்தசுரம்‌ 
களையும்பாடுதலாற்சீவிப்பவர்களும்‌(ஆயெஞூவினத்தவரும்கூடி) அளவையின்‌ வகுத்த 
பாடலை கேட்குரர்‌அ வரையறைப்படிபாடிய பாடல்களைக்கேட்டுன்ற பிரபுக்கள்‌, ஈன்‌ 


திருநாட்டுப்படலம்‌. ௮௯ 


றென--இதுன்றாயிருக்வெறசென்று(மதித்‌த), பொதவில்தோறம்‌--பைகமோறு 
ம்‌, மருப்பு இம்புரி பூட்கைகள்‌ உதவுவார்‌--கொம்பின்சண்ணே இம்புரியையுடைய யா 
னை களைப்‌(பரிசாகக்‌) கொடுப்பார்கள்‌ எ-று. 


ஏ அசை. ஏழிசையாவன: குரல்‌ துத்தம்‌ கைக்களை உழை இளி விளரி 
தாரம்‌ என்பன, அளவை: பரதசாஸ்திரத்திற்‌ கூறிய காலம்‌ தாளம்‌ தானம்‌ முதவிய 
ன தவறுபடாமற்பாடுதல்‌, மராப்புக்கிம்புரி என்பதைக்‌ கிம்புரிமருப்பு எனமாற்றியுரை 
ப்பினுமாம்‌, பொதுவில்‌_—பொ அவா இயஇல்லம்‌, 


பேரியாழ்‌ சகோடயாழ்‌ மகரயாழ்‌ செற்கோட்டியாழ்‌ என்னும்‌ நால்வகை 
யாழையும்‌, பண்ணல்‌ பரிவட்டணை ஆராய்தல்‌ தைவரல்‌ செலவு விளையாட்டு கையூ 
ழ்‌ குறும்போக்கு என்னும்‌ தொழில்விதக்களெட்டுமழையப்பாடிக்‌ கைவந்தவரென்பா 
ர்‌ :யாழ்ச்கையர்‌” எனவும்‌, தாளம்‌ அபிநயம்‌ மு,சலியவற்றாற்‌ றவரறுதுகடி. த்து, மற்றைய 
கூத்‌ தர்களையெல்லாம்வென்று விறாதுபெற்றவபென்டார்‌ “பொருஈருக்கிறைவர்‌? எனவு 
ம்‌, சம்‌ தம்பாடுதலையே தமதுவனோபாயமுயற்சியாகக்கொண்டு பெரும்பொருளீட்டி 
வாழ்பவரென்டார்‌ “ஏழிசைவாழ்க்கையர்‌” எனவும்‌, அம்மூவினத்தினரும்‌ ஒருமித்து 
கழ்த்துமபாடல்‌ பாற்றியக்கமுநீழலும்போலமைதிபெறுதலின்‌ “அள வையின்வகு த்தபா 
டல்‌” எனவும்‌, அத்தகையபாடற்குப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்தற்கேற்ற விலையுயர்ர்த யானைக 
ளென்பார்‌ “மருப்புக்கிம்புரிப்பூட்கைகள்‌ * எனவும்‌ கூறினார்‌, 
இச்செய்யுளாற்‌ சம்‌ீதச்‌றெப்புக்கூறப்பட்ட அ. (௪௯) 
'கஞ்சிதேய்ப்‌ புண்டகில்‌ கமழும்‌ பூர்‌ அகில்‌ 
வஞ்சிதேய்ப்‌ புண்டன மருங்கு லாரடி. 
பஞ்சிதேய்ப்‌ புண்டன பணியத்‌ தாக்கலாற்‌ 
குஞ்சிகேய்ப்‌ புண்டன குமரர்‌ கூட்டமே. ்‌ 


இ-ள்‌: கஞ்ச சேய்ப்புண்டு அலெ சமழும்‌ பூ அல்‌ கஞ்சிப்பசைதேய்க்‌ 
கப்பட்டு ௮இற்புகை (ஊேட்டப்பெற்றுக்‌) கமழுகன்ற பொலிவாகிய ஆடையையணிரஆ்‌ த,வ 
ஞூ சேய்ப்புண்டு அன மரும்குலார்‌-—வஞ்சிக்கொடி (முன்னையினும்‌ மென்மையுறத்‌) 
தேய்க்கப்பட்டாற்போன்ற (அத்‌ தணைமென்மையான) இடையினையுடையபெண்கள ௮, 
பஞ்சி தேய்ப்புண்டன அடி செம்பஞ்சுட்டப்பட்டனவா இயகால்கள்‌, பணிய தாக்கலா 
ல்‌ வணக்குந்தோறும்‌ உதைத்தவினால்‌ரகுமரர்கூட்டம்‌ குஞ்சி தேய்ப்புண்டன- காளை 
யர்கூட்டம்‌ குயிதேயப்பெற்றன எ-று. 

ஏ அசை. உண்‌ செயப்பாட்வினைப்‌ பொருளூணர்த்தவந்தது. அடல்‌ ஆகு 
பெயர்‌, வஞ்சி-ஓர்கொடி. அன-தொகுத்தல்‌. பஞ்சிதேம்ப்புண்டன வினைமுற்றுப்பெய 
ரெச்சம்‌; வினைமுற்றாகக்கொண்டி அடிக்குப்பயனிலையெனினும்‌ இழுக்கா ௮; அவ்வாறு 
கொள்ளின்‌ தாக்குதற்கு அடியென்னும்வினை முதல்‌ இயைக்க, செயவெனெச்சம்‌ சா 
ரணகாரியமிரண்டுமின்றி கின்றது. 


“கொழுநன்சொற்கடவா துறைகொள் கையே- வழுவினல்லறம்வான்றவமாற்‌ 
முதல்‌-தொழுததெய்வம்பராய்மலர்‌தூவுதல்‌-பழுதில்கற்புடை.ப்பத்‌ தினிக்கென்பவே”எ 
னக்காசிகண்டம்கூறுதலின்‌, ஆடவர்பணிதலும்‌ மகளிரவரையுதைத்தலும்‌ இழுக்காமே 
யெனின்‌ “மனைவியுயர்வுக்ழெவோன்பணிவு-கினையுங்காலைப்புலவியுளுரிய” என்றாரா 
சிரியர்சொல்காப்பியனாராதலிற்‌ புலவிக்சணஃதிமுக்காகாதென்க, (௫௦) 
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௯௦ கந்தபுராணம்‌, 


அன்‌ திலம்‌ பெடைகளை யணுகி யன்னைே 
ணன்றென வினையின்‌ மே னடந்த நாயக 
ரின்அவர்‌ திவெரிங்‌ கெம்பொ ருட்டினா 
லொன்றுநீ யிரங்கலென்‌ அரைக்கின்‌ றார்சிலர்‌. 


இ-ள்‌: சிலர்‌ அன்றிலம்பெடைகளை அணு இலெபெண்கள்‌ (தம்மைப்‌ 
போலப்‌ பிரிக்‌ து புலம்புகின்ற) பெடையன்றில்களைச்‌ சமீபித்து, அன்னை கேள்‌-- 
தாயே கேட்பாயாக, ஈன்று என வினையின்மேல்‌ நடந்த நாயகர்‌ சல்லதென்றுகருதி வி 
னைவயிற்பிரிந்துசென்ற (எங்கள்‌) கணவர்‌, இன்று இங்கு வந்இிடுவர்‌--இற்றைத்‌தினத்தி 
ல்‌ இங்கே வர்துசேர்வார்‌ (ஆதலால்‌), எம்பொருட்டினால்‌ நீ ஒன்றும்‌ இரங்கல்‌ என்று 
உரைக்டின்றார்‌—எம்கள்கா ரன மாக நீ சிறிதேனும்‌ புலம்பற்க என்று சொல்லுகின்றார்‌ 
கள்‌ எ-று, 

தங்கண வர்‌ போர்வயிற்பிரிக்துசென்று பலநாட்கழிந்தமையானும்‌ வரு 
நாளணுகியமையானும்‌ விரகமேலிட்ட சிலபெண்கள்‌, சேவலைப்பிரிக்து வருந்தும்‌ பெ 
டையன்றிலைத்‌ தமக்காக வருந்துவசென்றெண்ணி, அதனையணு, “தாயே! கக்கணவ 
ர்‌ இனிக்‌ காலந்தாழ்க்கமாட்டார்‌; இற்றைத்தினத்‌ தில்‌ வருவது இண்ணம்‌; ஆதலாலெ 
மக்காக நீ சகவ்லைப்படுதலையொழி' என இன்சொற்கூறுவரென்பதுகருத்து. 


பிரிவாற்றாமையாற்‌ பெண்கள்‌ வருர்‌ துன்றனெென்பதுகுறிப்பு. 

அம்‌ சாரியை. ஆணன்றிலைப்பிரிர்‌ கிரக்கும்‌ பெடையனறிலைத்‌ தமக்காகப்பு 
லம்புவனவென்று காமமயக்கத்தாற்சிக்தித்தலின்‌ “அன்னை” எனவிளித்தனர்‌; இதும 
ரபுவழுவமைதி. ௮ண்மைவிளியாதலிணியல்பாயிற்று, ஒன்று அற்பமென்னும்‌ பொரு 
த்‌ உம்மை இழிவு றப்பு. (௫௧) 


அடியல்‌ கருங்கணுஞ்‌ சிவப்புற்‌ றங்கமும்‌ ்‌ 
வாடுவ காகியே மதன வேர்வுறாக்‌ 
கூடிய மகளிருங்‌ குமரர்‌ தங்களை 
யூடிய மகளிரு முலப்பின்‌ ராயினார்‌. 
இ-ள்‌: ஆடு இயல்‌ கரும்‌ கணும்‌ கப த்தன தனத்த வ ரில்‌ கரிய 
கண்கள்‌ சிவக்கப்பெற்று, அங்கமும்‌ வாடுவத,ஆ௫-- சரீரம்‌ வாடப்பெற்று, மதனவேர்‌ 
வு உறா குமரர்தக்களை கூடிய மகளிரும்‌--காமவேர்வையுண்டா௫க்‌ காளையர்களைச்சே 
ர்ந்த பெண்களும்‌, (குமரர்தம்களை) ஊடிய மகளிரும்‌ உலப்பின்று ஆயினார்‌ அக்காளை 
யர்களை வெறுச்சபெண்களும்‌ அக்காட்டில்‌ அளவற்றவராயினார்‌ எ-று, 
மூன்னையஉம்மைகளிரண்டும்‌ ஏகாரமும்‌ அசைகள்‌. ஆடு தோனல ச்கொடு 
ற்பெயர்‌.இயலுதல்‌-பொருக்துசல்‌. கருக்கணும்‌ தொகுத்தல்‌.குமரர்தம்களை தாப்பிசை. 
கண்டவ தட அலது காமமீறிச்‌ கணவரைச்‌ கலந்தாரிடத்‌ தக்‌, காணப்படுமடையா 
எங்கள்‌; “வாயிற்சிவப்பைவிழிவாங்க மலர்க்‌ கண்‌ வெளுப்பைவாய்வாங்க த-தோயக்கலவி 
யமுதளிப்பீர்‌”” என்றார்‌ பிறரும்‌, (௫௨) 
அகனமர்‌ கணிகைய ரடிகள்‌ சூடியே 
முூகனுறு முவகையான்‌ முயங்கி யன்னவர்‌ 
நகனுறு குதிகொளீஇ நாளுங்‌ காமதநூற்‌ 
றகைமைசெய்‌ காளையர்‌ தொகுதி சான்றதே. 


திரு நாட்டுப்படலம்‌. ௯௧ 


இ-ள்‌: அகன்‌ அமர்‌ கணிகையர்‌ அடிகள்‌ குடி தம்மன்த்‌ திற்‌ குடிகொண் 
ட பொதுமகளி ர த கால்களைச்‌ (சிரமேறி புனைந்து, முகன்‌ உறும்‌ உவகையால்‌ 
முயக்க--(அதன்மேல்‌ ௮வசத)முகத்‌ திற்றோன்றும்‌ மகிழ்வினாலே தழுவி, அன்னவர்‌ 
நகன்‌ உற குறி கொளீஇ--௮ப்பெண்களது ஈகத்தினாலுண்டாகயெகுறிகளை ஏற்று, நாளா 
ம்‌ சாமநூல்‌ தகைமை செய்‌ காளையர்தொகுதி சான்ற த-இனந்தோறும்‌ மசனாகமத்‌ இற்‌ 
கூறியதிறமையைநடாத்துகின்ற இளைஞர்கள அதொகை (அந்நாட்டில்‌) மிகுந்தது எ-று, 
ஏ்காரக்கள்‌ அசைகள்‌. அகம்‌ முகம்‌ ஈகம்‌ என்பவற்றினிறுதநிமகரம்‌ போலி 
யாயின. காளையர்க்ககத்தன்புதோன்றியவழியும்‌ கணிகையர்க்குப்‌ புறத்தன்பேதோன்‌ 
றிற்றென்பார்‌ “அகனமர்கணிகையர்‌' எனவும்‌ “முகனுறுமுவகை'எனவும்விசேடி த்‌ தார: 
கொளீஇ சொல்லிசையளபெடை, காமநூற்றகைமை என்றது ஆலிங்கனம்‌ கரணம்‌ 1௦ 
லியவற்றை, புண ரத்தலைப்படுக்கா ல்‌” 'ஊடுசல்காமத்திற்கின்பமசற்கின்ப&்‌- கூடிமுயம்க 
ப்பெறின்‌” என்ற திருக்கு றட்கேற்ப நாயகி ஊடுதலும்‌; நாயகன்‌ ஊடறீர்த்‌ துப்புணர்த 
லும்‌, அம்கனம்புணரும்போது நீகக்குறியமுத்துதலும்‌ பிறவும்‌ கிகழ்வது முறையாத 
லின்‌ இ வ்வாறுகூ றினார்‌. (௫௩) 
வாளைக ளிகல்புரி வயலும்‌ வாவியும்‌ 
பாளையொ டுற்பலம்‌ பதும நாறு மால்‌ 
வேளயர்‌ தடங்கணார்‌ விரைமென்‌ றாளிணை 
காளையர்‌ குஞ்ியுங்‌ கரமு நாறுமால்‌. 
இ-ள்‌: வாளைகள்‌ இகல்புரி வயலும்‌ வாவியும்‌ வாளைமீன்கள்‌ (ஒன்றோ 
டொன்றுபோர்செய்தன்றவயல்களினுச்தடாகம்களினும்‌, பாளையொடு உற்பலம்‌ பதும 
ம்‌ நாறும்‌—கழுகம்பாளையும்‌ நீலோற்பலமலரும்‌ - தாமரைமலரும்‌ கமழும்‌; வேள்‌ அயர்‌ 
தடம்‌ சணார்‌ விரை மென்‌ தாளிணை-- ஆசையை விளைக்கின்ற விசாலித்த கண்களை 
யுடைய மம்கையரது வாசனையூட்டப்பெற்ற மெல்லியஇரண்கொல்கரும்‌, காளையர்‌ கு 
ஞசியும்‌ கரமும்‌ நாறம்‌--இளைஞர்களது குமியினும்‌ கைகளினும்‌ கமழும்‌ எ-று. 
ஆல்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. வாளைகளிகல்புரி என்பதை வாவீயோடுமியைத்‌ 
அக்கொள் க. “சடிசொலில்லைகாலத்‌ துப்படினே” என்பதனால்‌ உத்பலம்‌ என்னும்‌ வட 
மொழித்தகரவொற்று றகரவொற்றாகு உற்பலமென கின்ற த. உற்பலம்‌ பதுமம்‌ ஆகு 
பெயர்கள்‌. ஒடு எண்ணிடைச்சொல்‌, வேள்‌ முதனிலைத்சொழிற்பெயர்‌; அயர்சல்‌ செ 
ய்தல்‌. இவ்வாறன்றி, (பார்வையினாலே) மன்மதனும்‌ மயம்கத்தக்க கண்ணையுடையாரெ 
னப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌; இப்பொருட்கு உயர்வுசிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க த. 
மெல்‌ என்பது ஈறுதிரிந்த த, 
ஊடறீர்க்கும்படி ஆடவர்‌ வணங்க உதைத்தலினாற்‌ குடுமியிலும்‌, பற்றிவ 
ருதெலாற்‌ கைகளிலும்‌ பெண்கள்‌ த கால்மணம்‌ பற்றுமென்க. 
வயலினும்‌ வாவியினும்பாளைமுதலியவை கமழுதல்போலக்‌ சாளையரது கு 
டுமியிலும்‌ கைகளிலும்‌ சணிகையர துகாலிலூட்டிய வாசனை கமழுமென்பதூஉம,காலி 
லூட்டியவாசனையே இவ்வாறுகமழுமாயின்‌ அவர்மேனியிற்பறிமளம்‌எவ்வாரறாமோ என்‌ 
பதாஉம்‌, அக்கணிகையர்மேதி காளையர்‌ பேரன்புவைத்தொழுஇனரென்பதாஉம்‌ இச்‌ 
செய்யுளாலுணர்த்தப்பட்டன. 
தாளிணைகளிற்‌ குஞ்சியுங்க ரமும்நாறமெனப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. 
ஐம்பதாஞ்செய்யுண்‌ முதலி தகாறும்‌ ஆடவர்களும்‌ பெண்களும்‌ காமித்தலும்‌ 
சலந்துகளித்தலும்‌ வருணிக்கப்பட்டன. (6௪) 
சேவக மணைவன கரிகள்‌ சேனைகள்‌ 
காவக மணைவன கலைகள்‌ புள்ளினம்‌ 


௯௨ கந்தபுராணம்‌: 


பூவக மணைவன பொஜறிவண்‌ டாயிடைப்‌ 
பாவக. மணேவன பாட லாடலே. 


இ-ள்‌: ஆயிடை அத்தொண்டைராட்டில்‌, கரிகள்‌ சேவகம்‌ அணை வன-- 
யானைகள்‌ துயிலிடத்தை அடைவன; சேனைகள்‌ (சேவகம்‌ அணைவன)—சேனைகள்வீ 
ரத்தைப்பொருந்துவன; கலைகள்‌ கா அகம்‌ அணைவன-— சாஸ்‌ திரம்கள்காத்தலையுடைய 
மன த்தையடைவன; புள்ளினம்‌ (காவகம்‌ அணைவன) பறவைக்கூட்டம்கள்‌ சோலை 
யை அடைவன; பொறி பூ அகம்‌ அணைவன இலக்குமிகன்‌ பொலிவார்ந்த மாளிகை 
யைஅடைவார்கள்‌; வண்டு(பூவகம்‌ அணைவன)--வண்டுகள்‌ பூக்களைஅடைவன; பாடல்‌ 
பா அகம்‌ அணைவன--பாட்டுக்கள்‌ பாவினுறுப்பைப்பொருந்‌ தவன; ஆடல்‌ (பாவகம்‌ ௮ 
ணைவன)--நடனக்கள்‌ அபிரயத்தைப்‌ பொருந்துவன எ-று, : 

அத்தொண்டைநாட்டில்‌ எல்லாம்‌ தத்தமக்குவேண்டியஇடம்களிற்‌ பொருர்‌ 
இச்‌ சிறந்தனவென்பது தாற்பரியம்‌. 

ஏ. அசை, கலைகட்காம்போது கா முதணிலைத்தொழிற்பெயர்‌, பறவைகட்கா 
ம்போது காவகம்‌--சோலையினிடம்‌. வண்டுகட்காம்போது பூவகம்‌- பூவினிடம்‌, பொ 
றி என்னும்‌ உயர்‌திணைச்சொல்லும்‌ வண்டென்னும்‌ அஃறிணைச்சொல்லும்‌ செய்யுட்‌ 
சிறப்புநோக்கு அணைவன என்னும்‌ அஃறிணைப்‌ பன்மை வினைமுற்றோடு முடிந்தன; 
பொறி சூரியன்‌ சர்திரன்‌ என்னும்‌ பெயர்கள்‌ போறலினம்மனமுடிந்ததென்டாருமுளர்‌. 

புள்ளினம்‌ காவகமணைவன, வண்டு பூவகமணைவன என்பவற்றில்‌ அகம்‌ எ 
ன்பதை ஏமனுருபாகச்‌ கொள்ளினுமாம்‌. ௮ இடை என்பது “தூக்கற்சுட்டு-நீளின்யக 
சழேூந்தோன்றுதனெறியே” என்‌ றவிஇப்படி சுட்டரீண்டவழி யகரந்தோன்றிமுடிந்த து. 
சாஸ்திரங்கள்‌ காத்தலையுடைய மனத்தையடைதலாவது: உயர்குலத்தவரும்‌ விவேகபு 
த்‌ தியுடையவருமாகிய மகான்களிடத்திற்சேர்தல்‌, (௫௫) 

அடக மாமதி லம்போற்‌ கோபுர 

நீடிய மண்டப நெறிகொ ளாவணம்‌ 
பாடலொ டாடிடம்‌ பிறவும்‌ பாலிகன்‌ 
னாளெ பதிகொறு ஈண்ணி யோக்குமே. 

இ-ள்‌: ஆடக மா மதில்‌-- பொன்னாலாகிய பெரிய மதிலும்‌, அம்‌ பொன்‌ 
கோபுரம்‌---அழடிய பொன்னாலாகிய கோபுரம்களும்‌, நீடிய மண்டபம்‌--நெடிய மண்ட 
பல்களும்‌, கெறி கொள்‌ ஆவணம்‌--வழியையுடையவீதிகளும்‌, பாடலொடு ஆடு இடம்‌- 
பாட்டினுடனே கிருத்தஞ்செய்கன்ற நாடகசாலைகளும்‌, பிறவும்‌-- இவைபோன்ற பிற 
வும்‌, பாலி நல்‌ நாடு உள பதிசொறும்‌ நண்ணி ஓக்கும்‌--பாலியாற சூழ்க்த ஈல்ல (அந்த 
தி) சொண்டைநாட்டிலுள்ள ஈக ரக்கடோறுஞ்‌ செறிந்து இறக்கும்‌ எ-று. 

ஏ அசை. ஆடலின்கட்‌ பாடலும்வேண்டப்படுதலாற்‌ “பாடலொடாடிடம்‌” எ 
ன்ரார்‌.“பதம்களிற்றண்ணுமைபாணிபண்ணுற-விதம்களின்விதிமுறைச தியிதிப்பவர்‌”” எ 
ன்றார்‌ கம்பநாட்டாழ்வாறாம்‌; பாடுமிடமும்‌ ஆடுமிடமுமெனவுரைப்பாருமுளர்‌. 

இச்செய்யுளால்‌ அத்தொண்டைராட்டிலுள்ள ககரங்களின்‌9றப்புச்சுருக்கியு 
ணர்த்தப்பட்டது. ட்‌ (௫௬) 
தெண்டிரை யுலகினிற்‌ சீர்பெற்‌ றோங்கிய 

மண்ட.ல மெங்கணு மதிக்க நின்றதோர்‌ 
தொண்டைகன்‌ னாட்டணி சொல்லி னாமினித்‌ 


தண்டமிழ்‌ வளநகர்த்‌ தன்மை கூறுவாம்‌. 





திருதகரப்படலம்‌. ௯௩. 


௫ ன்‌: தெள்‌ திரை உலகினில்‌ சீர்பெற்று ஓக்யெ-- தெளிந்த திரையையு 
டைய கடலாற்குழப்பட்ட பூவுலகத்திற்‌றப்புற்றுயர்ந்த, மண்டலம்‌ எங்கணும்‌ மதிக்க ௭ 
ன்றது ஓர்‌ நல்‌ தொண்டைநாட்‌ அணி சொல்லினாம்‌--சேசக்கள்யாவும்‌ மதிக்கும்படி 
நிலைபெற்ற நல்ல தொண்டைராட்டின்‌றப்பைக்கூறிமுடித்‌ தாம்‌; இனி-இப்டால்‌, த 
ண்தமிழ்‌ வள ஈகர்‌ தன்மை கூறுவாம்‌--செந்தமிழ்வழக்குகின்ற வளச்தினையுடைய கா 
ஞ்சிகரத்தின்‌செப்பைச்‌ சொல்லுவாம்‌ எ-று, 

ஒர்‌ அசை. தெண்டிரை-அன்மொழித்தொகை. தண்டமிழ்‌ -குளிர்ந்ததமிழ்‌; 
எனவே செந்தமிழென்பத பெற்றாம்‌. மண்டலமென்பது சேரமண்டலம்‌ சோழமண்ட, 
லம்‌ பாண்டிமண்டலம்‌ முதலியவற்றை. ஒங்கெஎன்னும்பெயரெச்சத்தில்‌ இன்‌ இடை 
கிலை ஈறுகுறைந்து கின்றது, 

அகத்தியமுனிவர்‌ வீற்றிருந்து தமிழ்பரப்பியு விசேடமுடைமையால்‌ (த 
ண்‌ டமிழ்வளரகர்‌' என்றார்‌, இதனை ““காசியினின்‌ றும்போந்‌ தகம்பர்‌தாமருளப்பெற்று.. 
மாசிலாக்சச்சிமூதார்மன்னிவீற்றிருச்‌ தபூமே- லாசிலாத்தமிழ்பரப்பியருந்தமிழ்க்கு ரவு 
பூண்ட- தேசினான்மலையவெற்பிற்குறுமுணிதிருத்தாள்‌ போற்றி?” ஏன்னுங்காஞ்சிட்பு ரா 
ணச்‌ செய்யுளானுணர்க. முன்னர்‌ அவையடக்கத்தில்‌ *செந்தமிழ்ச்குவ ரம்பெனச்‌ 
செப்பியமுந்துகாஞ்சி' என்ற தாஉமிக்கருத்‌ தப்பற்றியேயென்க, 

இச்செய்யுளாற்‌ கூறிமுடிர்ததியாதென்பதும்‌ மேற்கூறப்பவெதியாதென்ப 
துமூணர்த்தப்பட்டன. (௫௭) 


திருநாட்டுப்படலம்‌ முற்திற்று. 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௪௬. 





திரு நகரப்படலம்‌. 
EOI வட்டை 


திரு-அடைமொழி., ஈகரப்படலமென்ற து ஈகரத்தின துறெப்பைக்கூறும்‌ பட 

லமென விரிதலால்‌ உருபும்பயனுமுடன்றொக்க தொகை. ஈகரமென்றது காஞ்சியை. 
இப்படலத்திற்‌ கூறப்படு வன:-- 

காஞ்சிசரச்‌ சிறப்பும்‌, இப்பூவுலகத் திலுள்ள பலமுனிவர்கள்‌ அம்குள்ள ௪ 
ச்சபாலயத்திற்சிவபெருமானைப்‌ பூசித்‌ தக்கொண்டிருந்தபிரமதேவரையணுடித்தங்கள்‌ 
மனமொருப்படத்தவஞ்செய்தற்குரிய வனமொன்றைக்‌ கூறவேண்டுமென்று பிரார்த்தி 
க்க, அப்பிரமதேவர்‌ ஒரு தருப்பையையெடுத்துச்‌ சக்கரமாகவளைத்து இது ஓய்ந்தஇ 
டமே அமக்கேற்ற தபோவனமாமென்றுகூறி உருட்டியதும்‌, முனிவர்‌ அதன்பின்‌ செ 
ன்று அஅதம்கிரையிசா ரணியமென்னும்பெயர்பெற்ற இடத்தையே தமக்குரிய த 
போவனமாகக்கொண்டு அக்கிருந்து தவஞ்செய்து யாகழாடித்‌ தப்‌ பரிசுத்த ராயிருப்பச்‌ 
- சூதமாமுணிவர்‌ அவ்வனத் திற்‌ போய தம்‌; முனிவர்கள்‌ அவரையுபசரித்துக்‌ கந்தஸ்வா 
மியின்‌ திவ்வியசரித்‌திரங்களைத்‌ தமக்குப்போதிக்கும்படி வேண்டியதும்‌, ௮ச்சூசமாமு௦ 
ணிவர்‌ அதற்குடன்பட்டெப்‌ போதிக்கத்தொடம்ெ தமாம்‌, 


மாவுல கெங்கு மலர்த்தட மாகத்‌ 


தாவறு £ீர்புனே கண்டக நாடே 


௯௫ கந்தபுராணம்‌: 


6 மேவிய கஞ்சம தாவஇன்‌ மேவுக்‌ 
தேவினை யொக்தது சீர்பெறு காஞ்சி, 


இ-ள்‌: மா உலகு எங்கும்‌ மலர்த்தடம்‌ ஆக--பெரிய பூவுலகமூழுதும்‌ (ஓ 
ர்‌) தாமரைத்தடாகம்‌ (போல்‌) ஆக, தா அறு £ீர்‌ புனை தண்டகநாடே. மேவிய கஞ்சம 
து ஆ-குற்றமற்ற £ர்த்தியை வித்த சொண்டைமண்டலமே (அத்தடாகத்திற்‌ பொ 
ருந்திய தாமரைமலர்‌ (போல்‌) ஆக, சர்‌ பெறு காஞ்ச--இறப்புப்பெற்ற காஞ்சிசகரான 
அ, அதில்‌ மேவும்‌ தேவினை ஓத்த ௮--அத்தாமரைமலரில்‌ வம்தமககும்‌ பிரமதேவ 
ரை கிகர்ததது எ-று. 

மகா என்னும்‌ வடசொல்‌ மா எனத்சமிழில்‌ வழங்கிற்று, உலகமென்பது ௨ 
லசெனகின்றது. ஏ சேற்றம்‌,. கஞ்சம்‌ ஆகுபெயர்‌. கஞ்சமது என்பதில்‌ ௮து பகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுதி, ஆக என்பது ஆ எனத்தொக்கத. செயவெனெச்சம்கள்‌ காரணகாரி 
யமிரண்‌ ெயின்றிகின்றன. 

எண்ணிறந்த காடுகளையுடைய புண்ணியபூமியாதலின்‌ “மாவுலகு' எனவும்‌, 
நீர்கிலையைச்‌றெப்பிக்கும்‌ தாமரைமலர்போன்று, கதிர்கண்டு மலர்தலும்‌ இருள்‌ கண்டுகு 
விசலுமின்றி, அப்பூவுலகத்‌ துள்ள நாகெளெவற்றினுஞ்‌ சிறந்‌ துவிளங்குதலின்‌ “தாவ 
அ$ீர்புனேதண்‌ டகநாடேமேவியகஞ்ச மதா” எனவும்‌, சலப்பிரளயத்தாலழிர்த உலகங்க 
ளெல்லரவற்றையுர்‌ தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருந்து சிருட்டித்‌ துப்‌ பண்டையபெற்றியன 
வாக விளக்கவைப்பவரும்‌ தேவத்தலைவரும்‌ நான்முகமுடையவருமாதகிய பிரமதேவர்‌ 
போன்று, உலகம்களெல்லாம்‌ கிலைபெறுதற்குக்காரணமாய்‌ அவற்றிற்கெல்லார்‌ தலை 
மைபூண்டு சாற்றிசைச்கோபுரக்களுடன்‌ பொலிதலின்‌ *அதின்மேவுந்தேவினையொத்‌ 
த.துசர்பெறுகாஞ்' எனவும்‌ கூறினார்‌. ஆகவே பவுல்‌ நக ரக்களெவற்றினு 
ங்‌ காஞ்சிரகர்‌ ெற்ததென்பது பெறப்பட்டது. இதனை ““கச்சிமாகரோர்தட்ட்கடவு 
எருலகோர்தட்டும்‌- வைச்சுமுன்னயனார்‌தூக்கமற்ற தமீ தசெல்ல- வழ்க தட 
ழ்ந்‌துகிலமிசை விழுமிவ்வு ரை- யிச்சகச்‌ தார்களோடுமெண்ணுசன்மடமைப்பாற்றே” 
ன்னும்காஞ்சிப்புராணச்‌ செய்யுளானுமுணர்க, ன்‌ 


பூங்கம லத்துறை புங்கவன்‌ மாயோன்‌ 
பாங்குறை தேவர்பல்‌ லாண்டிசை பரவ 
வோங்கி புள்ளின மூர்ந்தவ ணுறலா 
லாங்கவர்‌ மேவு மரும்பத மாமே, 


இ-ள்‌: பூ கமலத்து உறை புங்கவன்‌ மாயோன்‌—தா மரைமலராசனத்தில்‌ 
லீற்றிருக்கன்ற பிரமதேவரும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ (ஆதிய இருவரும்‌), பாக்கு உறை 
தேவர்‌ பல்லாண்டிசை பரவ-—தம்பக்கத்தில்‌ வசிக்கின்ற தேவர்கள்‌ வாழ்த்தொலியினா 
லே அதிக்க, ஓம்கய புள்ளினம்‌ ஊர்ந்து அவண்‌ உறலால்‌— சிறந்த (அன்னமும்கருட 
னுமாதிய) பறவைகளை (வாகனமாகக்கொண்டு) செலுத்தி அம்கே வந்திருத்தலால்‌, ஆ 
ங்கவர்‌ மேவும்‌ அரும்‌ பதம்‌ ஆம்‌_—அப்பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ வசிக்ன்ற அருமையாகியபத 
விகள்‌ போலும்‌ (அக்காஞ்£ீபுரம்‌) எ-று. 

ஏ அசை. பூங்கமலம்‌அகமலப்பூ; பூப்பெயர்முன்‌ இனமென்மை தோன்றிமு 
டிர்தது. புக்கவன்‌--உயர்வுடையோன்‌. மாயோன்‌-மாயாவினோதஞ்செய்பவன்‌. பல்‌ 
லாண்டு. பல ஆண்செழியும்வரையும்‌ வாழ்க என்னும்‌ பொருளமையக்கூறும்‌ மங்கல 
வாழ்த்து. அது“£மன்னுகதில்லைவளர்கநம்பத் தர்கள்‌ வஞ்சகர்போயகலப்‌- பொன்னின்‌ 
செய்மண்டபத்துள்ளேபுகுர்‌ தபுவனியெல்லாம்விள ந்க-வன்னக டைமடவாரமைகோ 


| 
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திருநகரப்படலம்‌. ௬௯௫ 


னடியோமுக்கருள்புரிச்‌ து-பின்னைப்பிறவியறுக்கரெறி தந்தபித்‌ தர்க்குப்பல்லாண்டுகூறு 
துமே” என்பதபோல்வது. ஆகுமென்பதீற்றயலுயிர்மெய்கெட்டு ஆமெனகின்றது. இ 
துபோற்‌ பின்வருவனவற்றிற்குமிவ்விதிகொள்க. ஆற்கென்பது படர்ச்கையிடத்தையு 
ணர்த்‌ இிரின்றது. அரும்பதமென்றது சத்தியலோகத்சையும்‌ வைகுண்டலோகத்தை 
யும்‌. 

பரிவாரசேவரென்பார்‌ “பாக்குறைதேவர்‌” எனவும்‌, தெய்வத்‌ தன்மைவாய்ந்‌ 
த பறவைகளென்பார்‌ “ஒம்கயபுள்ளினம்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌, (௨) 


இன்னிய >ேர்தரு மிந்திரன்‌ முதலா 
மன்னிய வானவர்‌ மற்றுளர்‌ யாரு 
தன்னின ராயிடை சூழ்க்‌ துறை செயலாற்‌ 
பொன்னக ரென்று புகன்‌ திட லாமால்‌. 
இ-ள்‌: இன்‌ இயல்‌ தேர்தரும்‌ இரந்திரன்முதலா மன்னிய வானவர்‌ இ 
ணிய இயல்பைத்‌ தேடுகின்ற இந்திரன்முதலாக நிலைபெற்ற தேவர்களும்‌, மற்று உளர்‌ 


 யாரும்‌— (அவருடன்‌ இருந்த முனிவர்‌ முதவிய) பிறர்‌ அனை வரும்‌, ஆயிடை துன்னி 


னர்‌ சூழ்ந்து உறை செயலால்‌ அக்காஞ்சிநகரில்‌ வந்து சூழ்ந்திருக்குந்தன்மையினால்‌, 
பொன்னகர்‌ என்று புசன்றிடலாம்‌-- (அக்காஞ்செகரைச்‌) சுவர்க்கலோகம்‌ (போலும்‌) ௪ 
ன்று சொல்லலாம்‌ எ-று, 

ஆல்‌ அசை. அகவென்பதீறுதொச்கது. துன்னினர்‌ வினைமுற்றெச்சம்‌, சுகா 
அபவத்துக்குச்சிறந்த இடம்‌ யாதென்றுதேடி அவ்விடத்து வாழும்குணமுடையரென்‌ 
பார்‌ “இன்னியறேர்தருமிந்திரன்‌Zமுதலாமன்ணியவானவர்‌ என்றார்‌, (௩) 


இன்னரர்‌ இத்தர்‌ கெழிஇயத லத்‌ 
தந்கிக ரில்லவர்‌ தம்பதி போலும்‌ ட்‌ 
பன்னக வேந்தர்‌ பராயின ரறலா 
லன்னவர்‌ தம்பதி யாதிய தன்றே. 
இ-ள்‌: இன்னார்‌ இத்தர்‌ கெழீயதனால்‌--இன்ன ரர்களுஞ்‌ சித்தர்களும்‌ ரெ 
ரும்கியிராத்தலால்‌, ௮ தம்‌ கிகர்‌ இல்லவர்தம்‌ பதி போலும்‌-சமானா£தர்களாகியஅவர்ச 
ளது நகரங்கள்‌ போலும்‌; பன்னக வேந்தர்‌ பராயினர்‌ உறலால்‌--- நாகராசர்கள்‌ பரந்து 
வாழ்ந்திறாத்தலால்‌, அன்னவர்தம்‌ பதி ஆகிய .து---அ௮வர்கள து வாழ்விடமாயெ நாகலோ 
கம்போன்றது (அக்காஞ்சிக ரம்‌) எ-று, 
காஞ்சிஈகர்‌ கன்னரர்வாழ்தலாற்‌ ன்னரலோகத்தையும்‌ சித்தர்வாழ்தலாற்‌ 
சித்தலோகத்தையும்‌ நாகர்வாழ்தலால்‌ ஈாகலோகத்தையும்‌ கிகர்க்குமென்பதுசருத்‌ து. 
அன்று ஏ அசைகள்‌. இன்னரர்‌--இஞ்டுத்கரர்‌; அதாவ து சிறி துபாகம்‌ நரவடி 
வுடையவர்‌; குதிரைமுகமும்‌ மஅடவடிவமுமுடையராதவின்‌ இவ்வாறு கூறுவதென்க; 
இவர்கள்‌ தேவசபையிற்‌ 8 தம்பாடுந்தொழிலுடையர்‌. சித்தர்‌ அணிமைமுதலாடிய எண்‌ 
வகைச்சிச்திகளையுடையவர்‌; கெழீஇய த-கெழுவிய து என்பதன்விகாரம்‌. சந்கிகரில்ல 
வர்‌-தமக்கொப்பாவார்‌ பிறரில்லாதவர்‌. தம்‌ என்னும்‌ விகாரமொழியீற்றுமகரம்‌ வருமொ 
ழி முதலிலுள்ள ஈகரமாகத்திரிந்தது. பன்னகவேந்தர்‌ என்றது ஆதிசேடன்‌ வாச ௮ 
நந்தன்‌ தக்ஷன்‌ சக்கபாலன்‌ குளிகன்‌ பதுமன்‌ மகாபதுமன்‌ கார்க்கோடகனாதியரை. ப 
ன்னகம்‌அபத்‌-ந-கீம்‌, காலினால்ஈடவாத து; பன்ன-சம்‌ எனப்பிரித்‌ துக்‌ கழ் முகமாக ச்செ 
ல்வதெனினுமாம்‌, பராயினர்‌-வினை முற்றெச்சம்‌; பரவினர்‌ என்பதன்விகா ரம்‌, அன்ன 
ர்‌ அவரென்பதன்விகாரம்‌. (௪) 


௯௭ கந்தபுராணம்‌. 


எண்டிசை காவலர்‌ யாவரு மீண்டப்‌ 
பண்டவர்‌ பெற்ற பதங்களை மானு 
மண்டல மார்சுடர்‌ மற்றைய வுறலா 
லண்டமு மாகிய தப்பதி யென்பார்‌. 
இ-ள்‌: ௮ பதி--அச்காஞ்செகரமானத, எண்டிசைகாவலர்‌ யாவரும்‌ ஈண்‌ 
ட பண்டு அவர்‌ பெற்ற பதக்களை மானும்‌ அட்ட திக்குப்பாலக ரனைவராம்‌ செறிந்‌ தவா 
ழ்தலால்‌ முற்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ (சிவபெருமானிடம்‌) பெற்றுக்கொண்ட பதவிகளைப்‌ 
போலும்‌, மண்டலம்‌ ஆர்‌ சுடர்‌ மற்றைய உறலால்‌--மண்டலத்திற்‌(பொருக்தி) வாழ்கின்‌ 
ற சூரியனும்‌ மற்றைய (சந்திரன்‌ முதலிய) இரகங்களும்‌ வந்திருத்தலினால்‌, ௮ண்டமு 
ம்‌ ஆயெது என்பார்‌-பிரமாண்டத்தையும்‌ போன்றதென்று (புலவர்‌) கூறுவர்‌ எ-று. 
எண்டிசையாவன: கிழக்கு தென்கிழக்கு தெற்கு தென்மேற்கு மேற்கு வ 
டமேற்கு வடக்கு வடகிழக்கு என்பன, அவற்றிற்கதிபரகளாவார்முறையே, இர்‌,ிரன்‌ 
அச்கணி யமன்‌ கருக வருணன்‌ வாயு குபேரன்‌ ஈசானன்‌ என்னும்‌ எண்மருமாம்‌, ௮ 
வர்கள அபதல்களாவன: அமராவதி தேசோவதிசம்யமினி இருஷ்ணவதி சரஸ்வதி கந்த 
வதி அளகை யசோவதி என்னும்‌ எட்ரெகரங்களுமாம்‌. செயவெனெச்சம்காரணப்பொ 
ருளில்வம்தது. மண்டலம்‌ விருத்தாகாரமான இருப்பிடம்‌, அண்டமுமென்பதிலும்மை 
எச்சம்‌; பிரமாமுதன்முற்கூறப்பட்டோர து பதம்களைப்போல்வதேயன்றி அவையெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ சன்னுளமைத்துள்ள பிரமாண்டத்தையும்போலும்‌ எனக்‌ கருத்துரை 
ச, சவழி உயர்வுசிறப்புமாம்‌, 
இந்திரன்‌ முதலினோர்‌ ஆதிசாலத்திலே சிவபெருமானைக்குறித்துத்‌ தவஞ்‌ 
செய்து பெற்றுக்கொண்டனவாதலின்‌ :பண்டவர்பெற்றபதம்‌' என்றார்‌. (௫) 
இப்படி யாவரு மெய்திய திறனா 
லொப்பன போல வுரைத்திட லொப்போ 
வப்பதி யேயத னுக்கிணை யன்‌ ஜிச்‌ 
செப்பரி தாற்பிற சீர்கெழு காஞ்சி. 
இ-ள்‌: இப்படி யாவரும்‌ எய்‌ தியதிறனால்‌-— இவ்வாறு (பிரமா மூதலினோர்‌) 
அனைவரும்‌ (தம்பதங்களினின்றும்‌ வந்த) குடியேறிய காரணத்தால்‌, ஒப்பனபோல ௨ 
ரைத்திடல்‌ ஒப்போ-—(அவ்வவர அ நகரங்களை) ஒப்பாவனபோல (கினைத்துச்‌) சொல்‌ 
ஓதல்‌ (உபமானஉபமேய லக்ணங்களுக்கு) இசையுமா!(இசையா த; பின்னரதற்குவ 
மையிதுதானென்று முடிவு கூறப்புனெ்‌), ௮ பதியே அதனுக்கு இணை--அக்காஞ்சகக 
ரே அதற்கு ஒப்பாம்‌, அன்றி அதனைக்கூறுவதல்ல ௮, சீர்கெழு காஞ்சி பிற செப்பு 
அரிது--சறப்புப்பொருர்திய காஞ்சிக ரத்‌ இற்குப்‌ பிறநக ரம்களை உவமை கூறுதல்‌ அரி 
அ (உவமித்தற்கேற்ற வேறு நகரம்‌ இல்லை) எ-று, 
இக்காஞ்சிகசர்க்கும்‌ பிரமனாதியோர அ நகரக்கட்குமூள்ள பெக்‌ 
களை நன்காராய்ந்துணராது அவர்‌ வசித்தலொன்றையே காரணமாகக்கொண்டு உவயி 
த்து இதுகாறும்கூறினம்‌. அவரால்வெறுத்துவிடப்பட்ட, பதங்களை ,விரும்பப்பட்டஇர்கக 
ர்க்குவமிப்பதுதக்கதன்றாதலின்‌ அவை துணிபாகா; இக்காஞ்சிகரையே பொதுநீல்கு 
வமையாக எடுத்துச்கூறுவதன்றி வேறெக்தசகரையாயினுமுவமிச்தல்‌ பொருந்தாது 
என்பதகருத்து. 
காஞ்சிககரத்தோடு ஏனையககரக்களை ஒப்பிடலாகாதென்கதை “மழறையுட 
னேனைதூல்களையெச்சர்தன்னுடன்மற்றைநல் வினை யைக்‌- கறையறும்பார்ப்பாரோடுசூ 
ததிரரைக்காத்சியினோடூம்பிறநகரைப்‌-பிறைமுடிக்கடவுளோடரியயனை யொப்பெனப்‌ 


திருநகரப்படலம்‌, ௯௬௭ 


பேசற்கபேசிற்‌-குறைவருகிரயக்குழியினீடூயிகு தவிப்ப்தற்கறமொன்றிலை$யே” என்னு 
ம்காஞ்சிப்பு ராணச்‌ செய்யுளானுமுணர்க, 


ஆல்‌ அசை, திறம்‌ திறனெனப்போலியாயிற்று, ஒப்பன வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌. ஓ எதிர்மறை. ஏ தேற்றம்‌, செப்பு முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. 

இப்படலமுதற்செய்யுளிற்கூறியவாறு பூவுலகத்துள்ளாக ரம்களூட்‌ சிறந்‌ தும்‌, 
யின்னரிதகாறுமுவயித்‌ துக்காட்டி மறுக்கப்பட்டவாறு மேலுலகங்களினும்மீழு லகக்களி 
னுரு£ள்ள ஈகரம்களினுஞ்சிறற் தும்‌ விளம்குதலின்‌ *சீர்கெழுகாஞ்சி' எனறார்‌. (௬) 


மறைமுத லோர்தணி மாவி னிழற்க 
முறைதரு காஞ்சி தனக்குல கெல்லாம்‌ 
பெறுமய னாதியர்‌ பெற்றிட வன்னு 
னிறுவிய தொன்னக ரோநிக ராமே. 


இ-ள்‌: மறைமுதல்‌ தணி ஓர்‌ மாவின்‌ கிழற்ட்ம்‌ உறைதரு காஞ்தெனக்கு— 
. வேதமுதல்வ ராஇிய சிவபெருமான்‌ ஒப்பற்ற ஒருமாமரத்தினீழலில்‌ வீற்றிருக்கப்பெற்ற 
(அந்தக்‌)காஞ்சிஈகரத்திற்கு, உலகு எல்லாம்‌ பெறும்‌ அயன்‌ ஆதியர்‌ பெற்றிட-உலகங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ படைக்கின்ற பிரமாமுதலிய தேவர்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி, 
அன்னான்‌ கிறுவிய தொல்‌ ஈகரோ பிகர்‌ ஆம்‌-- அச்‌சிவபெருமான்‌ (படைத்‌ த) கிறுத் திய 
பழைய நகரம்களா ஒப்பாகும்‌? (ஒப்பாகா) எற. 


ஏ அசை. தனிமை ஒப்பின்மை. ழே ஏழனுருபு. ஓ எதிர்மறை. செயவெ 
சம்காரியப்பொருளில்வந்த து, மறைமுதல்‌ அன்மொழித்தொகை, வேதங்கட்குமூலமாத 
லையுடையானெனவிரியும்‌. சதாசிவமூர்த்தியின்‌ முகங்களைந்தனுள்‌ ஊர்த்‌ துவமுகந்தவி 
ர்க்ச நான்குமுகங்களினின்றும்‌ வேதங்கள்‌ தோன்றுதலினிவ்வாறுகூறினர்‌. வேதமக்க 
னந்தோன்றலை “£ட்டிசைமுகத்தொன்றடுத்தசாலைந்திற்ளேத்சதாலிருக்க ஆதென்பா 
லீட்டியவிரண்டாம்வேதநூறுருவோடெழுந்த தஅகுடதிசைமுகத்தி. னீட்டியசாமமாயி 
ரமுகத்தானிமிர்ந்ததுவட,திசைமுகத் தி. னாட்டியவொன்பதுருவொடுகிளை ச்‌ தகடர்த து 
கான்௧தாமறையே?” என்பதனாலறிக; இதற்கிவ்வாறன்றி, வேதங்களானிச்சயிக்கப்படு 
முதல்வரெனக்கூறினுமாம்‌, வேதம்கள வரையே முதல்வரென பூிச்சயித்தலை “முளரி 
யோன்முதலாஞ்சுரரெலாம்பூதமுதலவற்றோடதித்தள்ளோ- ரளவிடுக்தலைமையாள 
ரென்றவரையகற்றிமால்விடையவனினையே- வளமுறுமெல்லாத்தலைமையுமுடையோ 
ன்வருமுதற்காரணனல்லோ- ருளமுறுதியாப்ைபொருளெனச்சிகைதேர்ந்துரைப்பவு ம 
யக்குவர்சிலபே” எனச்‌ செவதத்‌ துவவிவேகங்கூறுசலாலுணர்க. 


“மறைகளினுருவாய்ப்பொன்மலர்தணிமா'என, மேல்‌ தொண்ணுற்றநான்கா 
ஞ்செய்யுளினும்‌, “மீ துமன்னியமூலமுக்மெக்குநோச்குசாகையுமாய்விரைகமமும்‌- பா 
தவந்தனையுணர்ந்தவன்வீபெற்றுமாக்சதுபலகணிபடைசத்துச்‌-€தவார்புனலொழுக்கருச்‌ 
கம்பைத்திருஈ திக்கரைமரும்கொலிவே தச்‌-கூதமாமரமெனத் இகழ்ந்தொளிருந்தொல்லை 
வையகம்பெரும்பயன்படைப்ப,-ஏழிரட்டியகல்வியுமசன்மேன்மல்லிகைக்சொடியென 
ப்படர்ந்தமரும்‌-பாழிவிச்சைகட்கிறைவியாக்காமக்கண்ணியச்‌,தகுபசுக்கொடி க்‌ ணியா- 
சூழியீற்றினுமுலப்பருந்தகைசான்றேோக்கு மாவினுக்குறரிமையம்யாமே-யாழியேர்‌தியநா 
ரணன்விரிஞ்சன ரனெனப்படிெமன்புடைப்புதல்வீர்‌”?” எனக்‌ காஞ்சிப்புராணத் தினுங்கூறி 
ய வீசேடம்களையுடைய தெய்வீகமாவென்பார்‌ *தணிமா' என்றும்‌, பிரமன்‌ திருமால்‌ 
முதலாயினோர்‌ ஆதிகாலத்திலே காஞ்சிசசரிற்‌ சவபெருமானைப்பூசிக்க, அப்பெருமான 
வர்க்கெளிவர்‌த, படைத்தல்‌ காச்தன்முதலிய ௮ திகா ர ங்களையுசவி, அவ்வவர்க்‌ 
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௯௮ கந்தபுராணம்‌. 


கேற்பச்சத்‌தியலே ரகம்‌ வைகுண்டலோகடமுதலியவற்றைச்‌ சிருட்டி த்து அவ ற்றிலவர்க 
ளைக்குடியேற்றிப்‌ பட்டாபிஷேசஞ்செய்தனரெனசக்‌ காஞ்ரிப்புராணம்கூறலின்‌, அந்கக 
ங்களை 'உலகெல்லாம்பெறுமயனாதியர்பெற்றிடவன்னா-ணிறுவியதொன்னகர்‌' என்று 
ம்‌ கூறினார்‌. 

சர்வவலோகைககாயக. ராகிய சிவபெருமான்‌ சாக்கித்தியமாயெழுந்தருளியிருச்‌ 
கப்பெற்ற சிவபுரமாகிய காஞ்சிககரத்‌ இற்கும்‌, அடிமைகளாகிய தேவர்கள்‌ அவரிட 
ம்‌ யாத்‌ துப்பெற்ற பிறஈகரங்களுக்குமுள்ளபேதம்‌ மிகப்பெரிது, ஆதலின்‌ அவையொ 
ப்பாகா என,ழுற்செய்யுட்கருத்தைப்‌ பிநிதொருகாரணவரயிலானவற்புறுத்‌ தியதிச்செ 
ய்யுளென்க, (௭) 


மேயதொல்‌ லூழியில்‌ வேலைக ளேழுட்‌ 
தூயக வெல்லை சுலாவுற நிற்ற 

லாய பரஞ்சுட ராங்குள தாயு 
மாயைகள்‌ சுற்றிய மன்னுயி ரொக்கும்‌. 


இ-ள்‌: மேய தொல்‌ ஊழியில்‌ பழைமைபொருந்திய உகாந்தகாலத்தில்‌? 
வேலைகள்‌ ஏழும்‌ தாய தன்‌ எல்லை சுலாவுற பிற்றல்‌- எழுசமுத்‌திரம்களும்‌(உட்புகுந்த 
ழிவுசெய்யா௫) பரிசுத்தமாகிய தனது எல்லையைப்‌ (புறத்தே) குழ (அக்‌ காஞ்செ 
கரம்‌) கிற்குந்தன்மை, பரம்‌ ஆய சுடர்‌ ஆங்கு உள தாயும்‌-—பரஞ்சோதியா கிய வெபெ 
ருமான்‌ அம்கே இருக்கப்பெற்றும்‌, மாயைகள்‌ சுற்றிய மன்‌ உயிர்‌ ஓக்கும்‌--மாயைகளா 
ற்சூழப்பட்டி ருக்கன்ற நிலைபெற்ற அன்மாவைப்போலும்‌ எ-று. 

பிரளயகாலத்தில்‌ ஒரும்குபிரவாத்து உலகமனை ச்சையுமழிக்கும்‌ கடல்க 
ளேழும்‌,அக்காஞ்சிகரையழிக்க வலியின்றி, உட்புகாது மதிலின்புறத்தே கிற்குக்தன்‌ 
மை,£வான்மாக்களைமயக்கும்மாயைகள்‌, அவற்றினுள்‌ வியாபித்‌ அஙின்றியக்கும்‌ ப. ரமான்‌ 
மாவை மபக்கவலியின்றி, அதற்குப்புறம்பேசற்றலையொக்குமென்பது கருத்து. கற்ப 
காலங்களில்‌ மற்றையஈகரம்கள்‌ போலழியா திருப்பதென்பது தாற்பரியம்‌, இத,மேல்‌ 
அபத்தைந்தாஞ்செய்யுளில்‌ விரித்‌ தக்கூறப்படும்‌, 

சீவான்மாக்களை மயக்கும்மாயை பரமான்மாஸவ மயக்காதென்பதை “பேறி. 
ழவின்‌ பம்பிணிவளாமூப்புப்பேதுறச்சாதலென்றுரைக்கு-மாறினுமோவா தயிர்களையெ 
ல்லாமமைவறச்செலுத்தியுந்தனக்குக்‌- கூறியவிருப்புவெறுப்பினையில்லான்‌கூடியெவ்‌ 
வுயிரையுமயக்கும்‌: -வீறியமாயைமயக்கமுயில்லான்‌ வில ம்கியவகாதியேயமலன்‌”' என்னு 
ம்‌ விராயகபுராணச்செய்யுளானறிக. 


மேய-மேவியஎன்பதன்விகாரம்‌. மேயதொல்லூழி-- தொன்மைமேயவூழி . 
சழுச்திரமேழாவன: உவர்க்கடல்‌ பாற்கடல்‌ தயிர்க்கடல்‌ கெய்க்கடல்‌ கருப்பஞ்சாற்றுக்‌ 
கடல்‌ தேன்கடல்‌ ஈன்னீர்க்கடல்‌ என்பன, இதனை “பரவுமிவ்வுலகிலுப்புப்பாறயிர்கெ 
ய்யேகன்ன- லிரதமாமதுநீராகுமெழுகடலேமுதிவும்‌- வரன்முறைவிரவிச்சூழும்‌'£எ 
ன, மேல்‌ அண்டகோசப்படலம்‌ கூ றுதலாலுணர்க, தன்‌ என்றது காஞ்சியை. பரமா 
யசுடர்‌--பரஞ்சோதி. ஆம்கு ஆன்மாவினிடத்து. உம்மைகளுண்‌ முன்னையது முற்‌ 
று; பின்னையதயர்வுறப்பு, ிற்றல்‌ ஒக்கும்‌ எனஇயையும்‌. தமம்‌ மாயை மோகம்‌ அவி 
த்தை அ௫ர்தம்‌ என மாயை ஐவகைப்படுதலிற்‌ பன்மையாகக்கூறினர்‌. அவற்றுள்‌, த 
மமாவது: சிவசைதன்னியத்தைமறைத்தல்‌; மாயையாவது: உலகத்தோற்றத்திற்குக்‌ 
காரணமாசல்‌; மோகமாவது: விபரீசஞானமுண்டாக்குதல்‌; அவித்தையாவ து: உணர்‌ 
வழிச்சல்‌; அகீர்தமாவது; சத்துத்தோற்றத்‌ திற்கந்கியமாதல்‌,. 


திருநகரப்படலம்‌. ௯௯ 


வந்தக்கரற்‌ பல்லாயி ரமாண்டு நீடித்‌ துகிற்பதும்‌, கழிந்தக்காற்‌ பின்னும்‌ பல்‌ 
லாயிரமாண்டின்‌ மேல்‌ வருவ துமென்பதுதோன்ற 'மேயதொல்லூழி' எனவும்‌ எச்சு 
டருந்தன்னுளடக்சவிளக்கும்‌ பெருஞ்சுடரென்பது போதர “ஆயபரஞ்சுடர்‌' எனவும்‌ 
விசேடித்தார்‌, 
இதுகாறும்‌ எட்டுச்செய்யுட்களால்‌, காஞ்சிகர்‌ மற்றெல்லாகக ரல்சளினுஞ்சிறச்‌ 
ததென்பதுகூறப்பட்ட அ. (௮) 
வேறு, 
பாழி மால்வரை யெறிதிரை வையகம்‌ பலவும்‌ 
வாழு மண்டங்கள்‌ இற்றுரு வமைந்‌ அவர்‌ தென்னச்‌ 
சூழு கேமியம்‌ புள்ளின முதலிய சுருங்கு 
மாழி நீத்தம தொத்தது மதிற்புறத்‌ தரழி. Si 
இ-ள்‌: பாழி மால்‌ வரை எறிதிரை வையகம்‌ பலவும்‌ வாழும்‌ ௮ண்டககள 
இற்றுரு அமைந்து வந்ததென்ன முழைகளையுடைய பெரியமலைகளும்‌ வீசனெற தி 
ரைகளையுடைய சமுத்திரங்களும்‌ பூமியும்‌ (மற்றுமுள்ளசராசரப்பொருள்கள்‌) யாவும்‌ 
- வாழப்பெற்ற பிரமாண்டக்கள்‌ இறியவடிவுகொண்டுவந்தாற்போல, கேமியம்புள்ளின 
ம்‌ முதலிய சூழும்‌-சக்க ரவாகப்பறவைகள்‌ முதலியன சூழ்ச்‌ தவாழும்‌, மதிற்புறத்து ௮ 
சழி--(அக்கனம்வாழப்பெற்ற) மதிலின்புறத்திலுள்ள அகழியான அ, சுருங்கும்‌ ஆழி £ 
தீதமது ஒத்தது (பரப்பினாற்‌)சுரும்வெர் திருக்கும்‌ புறவாழிச்சமுத்திரத்தைப்போன்ற 
எ-று. 
க்‌ ட னி நீர்வாழ்பறவைகள்‌ அண்டங்கள்‌ இறியவடிவுகொண்டு வ 
ந்சாற்போலிறாப்ப, அப்பறவைகள்‌ வாழட்பெற்ற. அசழியான த சுரும்கிவந்த புறவாழி 
யைப்போன்றிருக் செ தின்பது கருத்‌ து. 
எறிதிரை அன்மொழித்தொகை, உம்மை முற்று. வந்தென்ன தொகுத்தல்‌, 
௮ம்‌ சாரியை, புள்ளினம்‌ பறவைக்கூட்டம்‌, அத பகுதி இப்பொருள்‌ விகுதி. 
வட்டவடிவுடையபறவையாசலின்‌ “அண்டங்கள்‌ சற்றுருவமைந்துஙந்தென்‌ 
னச்சூழுகேமியம்புள்ளினம்‌”என்றார்‌, மற்றையகடல்களெவற்றினும்யிக்கபரப்பு மஆழமு 
முடைத்தான புறக்கடலான த, ஆழத்தினாற்சருங்குதலின்றிப்‌ பரப்பினான்மா ச்‌ திரஞ்சு 
ரும்திவர்த கபோலுமென்டார்‌ சருல்குமாழி$ீத்தமதொச்தது' என்றார்‌. இக்கருத்தறியா 
தார்‌, குழுமென்பதைப்பெயரெச்சமாக்‌இ “ரேமியம்புள்ளினமுதலியசுருங்கும்‌ மதிற்பு 
றத்தகழி ஆழிநீத்தமதொத்த து” என ஒரேமுடிபாகக்கொண்டுகெட்டிப்பொருள்‌ கூறுவர்‌, 
நீர்ப்பறவைகள்வாழ்தல்‌ அகழிற்கலம்காரமாதலின்‌ “அண்டங்கள்‌ சிற்றுருவமைந்துவந்‌ 
தென்னச்குழுநரேமியம்புள் ளின முதலிய” என்றார்‌. உன்னுசாரைமகன்‌ நில்புதாவுளி-ல 
ன்னக்கோழிவண்டானக்களாழிப்புள்‌- தின்னரங்கு ரண்டக்கிலுக்கஞ்சிரல்‌- சென்னங்‌ 
காகற்குணாலஞ்சிலம்புமே”எனறார்பிறரும்‌, 
இச்செய்யுளால்‌ அசழியின்‌ிறப்புக்கூறப்பட்ட த. (௯) 
மண்ட லப்பொறை யாற்றுவான்‌ பற்பல வகுத்து 
முண்ட? காசன மீமிசை யிருக்துடு முதல்வ 
னண்ட கோளகை தாங்கவோர்‌ சுவர்த்தல மதவும்‌ 
பண்டு செய்தென வோங்யெ கெடுமதிற்‌ பரப்பு. 
இ-ள்‌: முண்டக ஆசன மீமிசை இருந்திடும்‌ முதல்வன்‌—தாமரைமலராச 
னத்தின்மேல்‌ வீற்றிருக்கன்ற தலைவ ராகிய பிரமதேவர்‌, மண்டலப்பொறை ஆற்றுவா 
ன்‌ பற்பல வகுத்து பூமிபாரத்தைத்தாங்கும்பட பலபல பொருள்களைச்‌ சிருட்டித்து 
(அதன்மேல்‌), அண்ட கோளகை தாங்கஜர்‌ சுவர்த்தலமஅவும்‌ பண்டு செய்தென- அண்‌ 


௧௦௦0 கந்தபுராணம்‌. 


டகோளகையைச்சுமக்கும்படி ஒருசுவரையும்‌ முற்காலத்திற்சருட்டித்தாற்போல, நெடு 
மதிற்பரப்பு ஓமல்கய_ (அர்ககரிலுள்‌ ள )கெடிய ப.ரந்தமதிலானது உயர்ந்திருந்தது எ-று: 


ககர்க்கரணாக அமைச்கப்படின்‌ அதற்குப்போ திய உன்னதத்‌ தடனமையவே 
ண்டும்‌; இம்மதில்‌ அத்தணையினமையாது ௮ண்டமூகட்டையளாவவுயர்ந்இரு ச, சலினா 
ல்‌,௮வ்வண்டகோளகையைத்‌ தாம்கும்படி பிரமா சிருட்டித்துவைத்ததென்று சொல்‌ 
லத்தக்கதாயிற்றென்பது கருத்து. 
ஆற்றுவான்‌ வானீற்றுவினையெச்சம்‌. பற்பல என்றது ஆதிகூர்மம்‌ ஆ இசேட 
ன்‌ அட்டமாகாகக்கள்‌ அட்டதஇக்கயக்கள்‌ முதலியவற்றை, முண்டக ஆசனம்‌ என்பது 
சவர்ணதீர்க்கமாய்முண்டகாசனமெனமுடிந்த து. முண்டகம்‌ ஆகுபெயர்‌, மீமிசை ஒரு 
பொருட்பன்மொழி. அண்டகோள கை அண்டவுருண்டை. அது பகுதிப்பொருள்‌ விகு 
தி. பண்டு என்றது ிருட்டியாரம்பத்தை, செய்தாலென ஓக்கியது என்பன செய்செ 
ன ஓம்நிய எனத்தொக்கன. மதிற்பரப்பு பின்மொழிரிலையல்‌; மதிதட்பமென்பதபோ 
ல. (௧௦) 
சென்று மூவெயி லழலெழ நகைத்தவன்‌ செழும்பொற் 
குன்று தோளுற வாங்கனு முலகெலாங்‌ குலைந்த 
வன்று நான்முக னனைத்தையுக்‌ தாங்குகென்‌ தருள 
நின்ற தென்னவும்‌ பாதலம்‌ புகுக்துமே னீண்ட. 
இ-ள்‌: சென்று மூ எயில்‌ அழல்‌ எழ ஈகைத்தவன்‌--(போர்செய்யப்‌) போ 
ய்‌ முப்புரம்களீனுந்திமூளும்படி புன்னகைசெய்தருளிய சிவபெருமான்‌, செழும்‌ பொ 
ற்குன்று தோளுற வாக்கலும்‌--செழு மைபொருக்திய மேருமலையாகியவில்லைத்தோளு 
றவளைத்தலும்‌, உலகு எலாம்‌ குலைக்த அன்று--(அதனால்‌) உலகங்கள்‌ யாவும்‌ கிலைகல 
க்கிய அக்காலத்தில்‌, நான்முகன்‌ அனை த்தையும்‌ தாக்குகென்று அருள கின்றது என்‌ 
னவும்‌--நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவர்‌ எல்லாவுலசக்களையுக்‌ தாங்குவாயாக ௭ 
ன்றுகூறி '(அக்தமேருவுக்குப்‌ பதிலாகப்‌)படைக்க சிலைபெற்ற தன்மைபோலவும்‌, பாத 
லம்‌ புகுந்து மேல்‌ நீண்ட--(£முலகமாகிய) பாதலலோகக்காறும்‌ புதைந்து மேலுலக 
ங்காறும்‌ உயர்ந்திருந்தது (அந்தமதில்‌) எ-று. 
பொன்‌ வெள்ளி இரும்பு என்னும்‌ மூவகைலோகக்களானும்‌ முறையே ழு 
ப்புவனங்களினுமியற்றப்பட்டனவாதவின்‌ “மூவெயில்‌” என்றார்‌. தோளுூறவாங்கலாவ 
து: வில்லை இடப்புறத்தினிறுச்திகின்று, உயர்த்திய கையினால்‌ அவ்வில்வின்‌ மேற்கு 
தையைப்பற்றி ஊன்றித்‌ தோளிற்படுந் துணையும்‌ வளைத்தல்‌, வாங்கலும்‌ உம்மீற்றுவி 
னையெச்சம்‌, குலைச்சஎன்பதை மூற்றாகக்கொண்டு பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. எல்லாம்‌ 
தாங்குகவென்று நீண்டதுஎன்பன முறையே எலாம்‌ தாங்குகென்று நீண்ட எனத்தொ 
க்கன. கின்றது வினைமுற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. உம்மைகளிரண்டனுண்முன்னையது மு 
ற்று; பின்னைபதெச்சம்‌. (௧௧) 
மேக நாட்டிற்கும்‌ விஞ்சையர்‌ நாட்டிற்கும்‌ விண்ணோர்‌ 
மாக நாட்டிற்கு மலரய னாட்டிற்கு மற்றை 
நாக நாட்டிற்கும்‌ பாதல நாட்டிற்கு கணுகிப்‌ 
போக நாட்டிய பொன்மதி லானதப்‌ புமிசை. 
இ-ள்‌: மேகராட்டிற்கும்‌--மேகமண்டலத்திற்கும்‌, விஞ்சையர்‌ நாட்டிற்கு 
ம்‌--வித்தியாதரலோகத்‌தற்கும்‌, விண்ணோர்‌ மாசசாட்டிற்கும்‌-சேவர்கள அ (வாழ்வி 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௦௧ 


டமாகிய) சுவர்க்கலோகத்திற்கும்‌, மலர்‌ அயன்‌ நாட்டிற்கும்‌--சாமரை மவுராசனராகி 
ய பிரமதேவரது சத்தியலோகத்திற்கும்‌, மற்றை நாகநாட்டிற்கும்‌--மற்றையதாகிய 
நாகலோசத்திற்கும்‌, பாதல நாட்டிற்கும்‌—பாதலலோகத்திற்கும்‌, உண போக நாட்டி 
ய பொன்மதில்‌ ஆன ௫-—அணடிச்செல்லும்‌ பொருட்டு அமைத்துள்ள பொன்மதில்‌ 
போன்றது, ௮ புரிசை—அந்தமதில்‌ எ-று, 


பூவுலகத்தின்மேல்‌ மேகமண்டலமும்‌ அதன்மேல்‌ வித்தியாதரலோகமும்‌ அதன்‌ 
மேல்‌ தேவலோகமும்‌ அதன்மேற்பிரமலோகமும்‌ ஒஓன்றன்மேலொன்றுயர்ந தும்‌, £ழ்‌ 
காகலோகமும்‌ அதன்டீழ்ப்பாதலலோகமும்‌ ஒன்றன்ழொனறுதாழ்ந் து மிருத்தலின்‌, 
௮வ்வுலகக்களெக்குஞ்சென்றுள்ள அம்மதில்‌, ஒருலகத்தினின்று மற்றோருலகத்திற்கி 
வர்ந்துமிழிர்‌ அஞ்சஞ்சரித்தற்கேற்றதோர்‌ சோபானம்போன்றிருந்ததென்பத கருத்து, 


தீழுலகமென்பஅ போத ர “மற்றைகாககாடு” என்றார்‌: ஐகாரஞ்சாரியை, (௧௨) 
முதிரை வண்ணமா நவமணிக்‌ குவையும்வான்‌ முளைக்குங்‌ 
கதிரி னெல்லெனும்‌ பொருளுட னேனவும்‌ காட்டிப்‌ 
பொதிவ தாகியே முழுவது நிரம்புதல்‌ பொருந்தா 
நிதிய மேயகூ டொத்தது நெடியமா மதிலே. 


- இ-ள்‌: முதிர்‌ ஐவண்ணம்‌ ஆம்‌ ஈவமணிக்குவையும்‌--- இறந்த ஐவகைகிறங்‌ 
கள்பொருந்திய ஈவரத்தினக்‌ குவியல்களையும்‌, வான்‌ மூளைக்கும்‌ கதிரின்‌ எல்‌ எனும்‌ 
பொருளுடன்‌ ஏனவும்‌ காட்டி-ஆகாயத்‌ தில்‌ உதிக்கின்ற சூரியசர்‌திரர்கள து ஒளியெ 
னப்படுஇன்ற சூரியகாந்தசந்திரகாந்தக்களுடன்‌ (பொன்முதலிய)பிறபொருள்‌ களையு 
ம்‌(தன்னிடத்தக்‌)காண்பித்து, பொதிவது ஆக (அவற்றைப்‌) பொதியப்பெறுவதாய்‌, 
முழுவதும்‌ கிரம்புதல்‌ பொருந்தா முழுதும்‌ அரம்புதலைப்‌ பொருந்‌அதலால்‌, , கிதிய 
ம்‌ மேய கூடு ஒத்ததுதிரவியசாலை போன்றது, நெடிய மா மதில்‌ நீண்ட பெரிய(௮ 
நீத) மதிலானது எ-று. 

அக்காஞ்சிககரிலுள்ள மதிலான அ,நவரத்தினம்கள்‌ சூரியகாந்தம்‌ சந்திரகா 
ந்தம்‌ என்பவற்றை எவர்க்கும்‌ காட்சிப்பமொறு கற்களாகவைத்துப்‌ பொன்‌ முதலிய 
லோகக்களாற்‌ கட்டப்பட்டு, குறைவின்றி முழுவேலையும்கிறைவேறப்பெந்றிருச்தலா 
ல்‌, இரத்தினவகைகளையும்‌ லோகவகைமுத லியவைகளையும்‌ வேண்டுவோர்க்குக்‌ காட்‌ 
டிப்‌ பின்மூடப்பவெ தும்‌, சிறி தும்வெள்ளிடமின்றி அப்பொருள்‌ கள்‌ எ ரம்பப்பெற்ற தமா 
கிய திரவியசாலையைப்போன்றதென்பது கருத்து. 


ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌, எனும்‌-தொகுத்தல்‌. கூடம்‌ என்பது கூடெனக்கு 
றைந்துகின்ற து. ஐவண்ணமாவன: வெண்மை செம்மை கருமை பொன்மை பசுமை 
என்பன. பொருந்தா என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஏ தஅப்பொருளில்வந்த அ. 


நவரதீதினங்களாவன்‌:- மாணிக்கம்‌ முத்து பவளம்‌ மரகதம்‌ புருடராகம்‌ 
வைரம்‌ நீலம்‌ கோமேதகம்‌ வைடூரியம்‌ என்பன. அவ்விரத்தினங்கள்‌ பலவகை றங்‌ 
களையுடையனவாயினும்‌, பெரும்பான்மை ஐர்துகிறத்‌ துளமைதலால்‌ “முதிரைவண்‌ 
ணமாநவமணிக்குவை” என்றார்‌. “இரவியெ திரெரியிறைக்குங்கல்‌ லமதியெதிர்செழுரீரி 
றைக்குங்கல்லு-முரையிடமொன்பதிலொன்றிலுட்டையாக்திடக்கும்‌?” எனக்கூறப்ப 
செல்பற்றிச்‌ குரியகாந்தத்தையுஞ்‌ சந்திரகாந்த த்தையும்‌ இரத்தினங்களின்‌ பின்னி 
யைச்துக்கூறிலார்‌. (௧௩) 


௧௦0௨ கந்தபுராணம்‌. 


பிறையும்‌ வார்கடல்‌ சுற்றிய கேமியு கேமிக்‌ 

குறையு ளாகிய கணிப்பிலா வண்டமு மொப்ப 
சிறையில்‌ வான்கிரி நிரையெனச்‌ செவ்விதிற்‌ கிளர்ந்து 
மறுகெ லாந்திகழ்‌ மாளிகைப்‌ பத்திசூம்‌ மதிலே. 


இ-ள்‌: சிறை இல்‌ வான்‌ கிறி கிரை என செவ்விதில்‌ கிளர்ந்து மறுகு எலா 
ம்‌ இகழ்‌ மாளிகைப்பத்தி சூழ்‌ மதில்‌--சிறடஇில்லாச பெரியமலைவரிசைகளைப்போலச்செ 
ப்பம்வாய்ச்‌ தயாந்‌ து வீதிகளெவற்றினும்‌ விள ம்குகன்ற மாளிகைகிரையும்‌ (அதனைச்‌) சூ 
மந்தமதிலும்‌, ிறையும்‌ வார்‌ கடல்‌ சுற்றிய ரேமியும்‌ கேமிச்கு உறையுள்‌ ஆயெ கணிப்‌ 
பு இலா அண்டமும்‌ ஒப்ப-- (நீர்‌) கிறைந்த நெடிய புறக்கடலாற்குழப்பெற்ற சக்கரவா 
ளஇிரியையும்‌ ௮ச்சக்கரவாளஇரிச்கு இருப்பிடமாகிய அளவில்லாத அண்டம்களையும்‌ 
கிகர்ப்பன எ-று, 

லீதிகளினெண்டிசைகளினும்‌ மாளிகைகிரைகள மைக்‌ தெப்ப, , அவற்றின்‌ 
புறத்தே மதில்கும்ர்திருத்தல்‌, சக்கரவாள இரி உட்பட,வெளியே அ௮ண்டச்சுவர்‌ சூழ்ர்தி 
ருத்தல்போன்றதென்பதகருத்து. மாளிகைப்பத்‌ திரூழ்மகிலென்பதற்கு மாளிகைகிரை 
யைச்சூழ்க்த மிலன்‌ பொக, சக்கரவாளகிறியையும்‌ மதிலுக்கேயுபமான 
மாக்இனுமாம்‌. 

ஏ அசை. மற்றையகடல்களின்மிச்ச பெருநீருடைமையின்‌ “கிறையும்வார்க , 
டல்‌” எனவும்‌, அக்கடலாற்குழப்பட்ட சக்கரவாளஇிரியையுள்ளமைத்‌திருச்தலின்‌ “சே 
மிக்குறையுளாகியகணிப்பிலாவண்டம்‌' எனவும்‌, இறையுடையனவாயின்‌ காலந்தோறு 
ம்‌ இடம்‌ பெயர்ந்து கிரைதவறுமாசலாலும்‌, சிறியனவும்‌ பெரியனவும்‌ விரவின்‌ ஒன்‌ 
றையொன்றொத்துச்‌ செவ்விபெறாவாசலாலும்‌ அவற்றையொழித்‌ அ, முற்காலத்தில்‌ 
இர்திரனாற்சிறகரியப்பெற்ற மலைகளூள்ளே வடிவத்தாலொப்புமையுடையனவாய்த்தெ 
ரிக்துகிரைத்த பெருமலைகளுளவேல்‌,அவற்றையே கிகர்ப்பனவென்பார்‌ “சிறையில்வா 
ன்ிரிசிரையெனச்செவ்விதிற்களர்ந்துமறுகெலாந்திகழமாளிகைப்பத்தி? எனவும்‌ கூ 

ர, 
A மூன்னொருகாலத்திலே மலைகள்‌ இறகுபெற்றுத்‌ தாமிருந்தஇடம்களினின்ற 
மெழுக்து பறந்துதிரிக்து, விரும்பிய இடங்களிற்‌ பின்னுந்தற்குதலாற்பிராணிகளுக்‌ 
குத்‌ தீங்குரேரிதெலையறிந்த இந்திரன்‌ வச்சிராயுதத்தினால்‌ அவற்றின்‌ சிறகுகளை யரிக்‌ 
தனனென்பது பூர்வீகவதந்தி, 

பத்தாஞ்செய்யுண்‌ முசலிதுகாறும்‌ ஐக்‌ தசெய்யுட்களால்‌ மதிலின்‌றப்புக்கூ 
றப்பட்ட த. (௧௪) 
தடுக்கு மாற்றலர்‌ நால்வகைப்‌ படையொடுஞ்‌ சாய 
முடிக்கும்‌ வாள்கொடு விதிர்த்திடு மெழுவினான்‌ முருக்கு 
மெடுக்கு மெற்திடு மெலித்இடும்‌ விழுங்‌௪டு மீர்க்கும்‌ 
படுக்குங்‌ கன்மழை சொரிர்திடும்‌ விற்படை பயிலும்‌. 


இ-ள்‌: ௮ மதில்‌ மேல்‌ உறும்‌ பொறிகள்‌-அந்த மதிலின்மேல்‌உள்ள யக்‌ தி 
ரங்கள்‌; தடுக்கும்‌ மாற்றலர்‌ சால்வகைப்படையொடும்‌ சாய முடிக்கும்‌ முற்றுகையிட்‌ 
ட பகையரசர்கள்‌ ௪த.ரல்கசேனைகளோடும்‌ பின்னிடும்படி விரைவிற்றள்ளும்‌, வாள்‌ 
கொடு விதிர்ச்திடும்‌--வாளைக்‌ (கையிற்‌) கொண்‌ செழற்றும்‌, எழுவினால்‌ முறுக்கும்‌ 
(அவர்களை) வளைதடியினால்‌ அழிக்கும்‌, எடுக்கும்‌-- தூக்கும்‌, எ ற்றிடும்‌-— அடிக்கும்‌, 
எறிந்திம்‌- எறியும்‌, விழும்டடும்‌_— (தம்‌ வாயிலிட்டு) விழுங்கும்‌, ஈர்க்கும்‌—(பற்றி) 


திருதகரப்படலம்‌. ௧0௩ 


இழுக்கும்‌, படக்கும்‌ கொல்லும்‌, கன்மழை பொழிக்திடும்‌--(அவர்கள் மேற்‌) கன்மாரி 
சொரியும்‌, விற்படை பயிலும்‌-- (அவர்களுடன்‌ எதிர்த்‌ ஏ) விற்போமைச்செய்யும்‌ எ-று, 
தடுச்குமென்பதை வினைஞமுற்றாகக்கொண்டு, பகைவரையுட்செல்லவிடா த 
தடுச்கும்‌எனக்கூறினுமாம்‌. பத்தொன்பதாஞ்செய்யுளிலுள்ள “அம்ம தின்மேலுறும்பொ 
றிகள்‌” என்பது இச்செய்யுட்கெழுவாயாக கற்றலின்‌ அச்செய்யுள்‌ காறும்‌ ஐச்‌ தசெய்யு 
ட்கள்‌ ஒருதொடர்‌. நால்வகைப்படை: யானை சேர்‌ குதிரை காலாள்‌ என்பன. விற்ப 
டை இருபெயரொட்டாகுபெயர்‌. 
வேற்றரசர்‌ படையெடுத்‌ அவந்தகாலத்தில்‌ அவருடன்‌ பொருதுவெல்லுமா 
று மதிலின்மேல்‌ யர்திரம்களமைக்சப்பட்டிருப்பன; இதனை “நொச்சியுச்சிவேய்ந்‌ 
துநீண்டநொச்சியோடுபோர்செய-இச்சையுற்றுமன்னர்வர்தெ திர்ச்கும்வண்ணமுண்டெ 
ணின்‌- கச்சு:பிந்ஈகர்க்கண்வாழுஈல்லவீரர்வேண்டுமோ- மெச்சவெர்திரற்களே விரைந்து 
போர்விளைக்குமே””,என விஈாயகபுராணமும்‌, ““எல்லைதேர்வழித்தடைசெயுமயிம்ம திற்பு 
றஞ்கும்ந்‌- தொல்லைமேவல ரடைந்துழியுடன்றுபோராற்றி- வெல்லமள்ளரும்வேண்டு 
மோபொறிகளேவெல்ல-வல்ல” எனத்‌ திருவிளையாஉற்புராணமும்‌ கூறுதலானதிக, () 
உருக்குஞ்‌ செம்பினை வங்க த்தை யிமுதொடு மோச்சும்‌ 
வெருக்கொ ணேமிக ளெஜிக்தடும்‌ வச்சிரம்‌ வீசி 
யிருக்கு நின்‌ திடுங்‌ குப்பு அஞ்‌ செறுஈரை யிகலி 
கெருக்குக்‌ தாழ்க்திடு முலகளர்‌ தோனென நிமிரும்‌. 


இ-ள்‌: உருக்கும்‌ செம்பினை வங்கத்தை இழுதொமி்‌ ஓஒச்சும்‌—- உருக்கிய 
செம்பையும்‌ ஈயத்தையும்‌ நெய்யுடன்‌ (அப்பகைவர்மேல்‌) வீசம்‌, வெருக்சொள்‌ நேமி 
கள்‌ எறிக்‌திடும்‌--(ஏவியவழி எத்தகையவீரரும்‌) அஞ்சத்தக்க சக்க ராயுதம்களை வீசம்‌, 
வச்சிரம்‌ வீசி இருச்கும்‌--வச்சிராயுதத்தைச்‌ செலுத்திவிட்டு இருக்கும்‌, கின்றிம்‌ 
(எழுந்‌. த) இற்கும்‌; குட்புறும்‌--கு இக்கும்‌, செறுநரை இகலி கெருக்கும்‌--(அந்தப்‌) ப 
கைவரைக்‌ கோபித்து நெருக்கும்‌, தாழ்க்கிடும்‌--சாழும்‌, உலகு அ௮அளந்தோன்‌ என கி 
மிரும்‌--உலகத்தையனந்த திரிவிக்கிரமமூர்த்‌தியைப்போல வளரும்‌ எ-று, 

வாமனரூபக்கொண்டு மாவலிச்சக்கிரவர்த்தியிணிடம்‌ மூன்றடிகிலம்‌ தான 

மேற்று, பின்‌ அவனையடக்குமாறு திறிவிச்சுரமரூபக்கொண்டு,மண்ணுலகத்தை ஓரடி 
யாகவும்‌ விண்ணுலகத்தை மற்றோரடியாகவும்‌ அளச்சனராதலின்‌ திருமாலை உலக 
ளந்தோன்‌” என்று கூறுவது, (௧௬) 

பீடு தங்கிய பணைமுர சியம்பிடும்‌ பிடிக்குங்‌ 

கோடு மார்த்திடுக்‌ அடிகளு மொலித்திடுக்‌ கொட்புற்‌ 

ரூடு மீயுயர்‌ புள்ளையு மெஜிக்திடு மரண்மே 

லோடு மீளுமக்‌ கஇரையுர்‌ தடுப்பபோ லுந் தம்‌. 

௫-௫: பீடு தீல்கிய பணை முரசு இயம்பிடும்‌--பெருமைபொருந்திய முரச 
ப்பறையை முழக்கும்‌, பிடிக்கும்‌ கோடும்‌ ஆர்த்இிடும்‌-... கையிற்பிடிச்சத கொம்பையும்‌ 
ஊதும்‌, அடிகளும்‌ இயம்பிடும்‌--உடுச்குகளையும்‌ அடிக்கும்‌, கொட்புற்று ஆடும்‌-- சழ 
ன்று ஆடும்‌, மீ உயர்‌ புள்ளையும்‌ எறிந்திடும்‌-- ஆகாயத்தில்‌ உயரச்‌ துசஞ்சரிச்சென்ற ப 
றவைகளையுக்‌ தணிக்கும்‌, அரண்மேல்‌ ஓடும்‌--மதிலின்மீது ஐடி.ச்செல்லும்‌, மீளும்‌-- 
திரும்பிவரும்‌, ௮ கதிரையும்‌ தடுப்பபோல்‌ உந்தும்‌ அந்தச்‌ குரிய சர்திரர்களையுர்‌ த 
டைப்படுத்‌ தவன போல உயரும்‌ எ-று, 


௧0௪ கந்தபுராணம்‌. 


பணை பறையென்னும்‌ பொருளில்வந்த து. உ.ம்மைகஞூண்‌ முன்னைய இரண்‌ 
மெ எச்சம்‌, பின்னைய இரண்மெயர்வுறப்பு; எதிர்ந்தாரை எறிவதுந்‌ தப்ப தமேய 
ன்றித்‌ சன்னியல்பிற்‌ சஞ்சரிப்பனவாகிய பறவைகளையும்‌ கதிர்களையுர்‌ தபெபனபோல 
எனப்பொருள்‌ கொண்டவழிப்பின்னையவுமெச்சமாம்‌. கொட்புறுதல்‌-சுழலுதல்‌. மிகவு 
ம்‌ உயர்ந்தமார்க்கத்திற்‌ சஞ்சரிப்பனவென்பது தோன்ற “அக்கதிர்‌' என்றார்‌, தடுப்ப வி 
னையாலணையும்பெயர்‌. (௧௪) 
சூலம்‌ வீசிடும்‌ தோமரம்‌ வீகடுஞ்‌ சுடர்வே 
லாலம்‌ வீ௫டுஞ்‌ சுடுமணல்‌ வீடு மளப்பில்‌ 
சாலம்‌ வி௫ிகின்‌ நீர்த்திடு மகழியிற்‌ ஐள்ளுஞ்‌ 
சீலம்‌ வீசிய பாரிட மாமெனத்‌ திரியும்‌. 
இ-ள்‌: சூலம்‌ வீசிடும்‌--(பகைவாமேற்‌) கூலப்படையைச்செலுத்தும்‌, தோ 
மரம்‌ வீ௫டும்‌--இருப்புலக்கையைச்செலுச்தும்‌, சுடர்‌ வேல்‌. ஆலம்‌ வீ௫ிடும்‌--ஒளிபொ 
ருந்திய வேற்படையையும்‌ மழுப்படையையும்‌ செலுத்தும்‌, சமெணல்‌ வீரிடம்‌-சுமெண 
லைவீசும்‌, அளப்பு இல்‌ சாலம்‌ வீசி கின்று ஈர்த்திடும்‌--அளவில்லாத வலைகளைவீச (அ 
தனுட்பகைவரையகப்பசெ தி) கின்று இழுக்கும்‌, அகழியில்‌ தள்ளும்‌---(அவர்களை) ௮௧ 
ழியில்‌ விழுச்‌ தும்‌, லம்‌ வீசிய பாரிடம்‌ ஆமென திரியும்‌--ஈநல்லொழுச்கத்சைவிட்ட பூ 
தம்களைப்போலப்‌ (பயங்க ரமானவடிவத்துடன்‌) உலாவும்‌ எ_று. 
அளப்பு தொழிற்பெயர்‌. (௧௮) 
திகழும்‌ வெங்கன அமிழ்்திடு மொன்னலர்‌ செலுத்தும்‌ 
பகழி மாரியை விழுங்கிடும்‌ பறவையிற்‌ படரு 
மிகழு காவையு மனத்தையு மெதிந்திடு மென்னாற்‌ 
புகழு 8ீரவன்‌ றம்மதின்‌ மேலுறும்‌ பொறிகள்‌. 
இ-ள்‌: இசழும்‌ வெம்‌ கனல்‌ உமிழ்ந்திடும்‌--பி.ரகாசிக்கன்ற கொடிய அக்‌ 
கினிப்பொறிகளைக்கக்கும்‌, ஒன்னலர்‌ செலுத்தும்‌ பகழிமாரியை விழுக்கிடும்‌--பகைவ 
ர்கள்‌ செலுத்துகின்ற பாணமழையைவிழுக்கும்‌, பறவையில்‌ படரும்‌--பக்ஷிகள்‌ போ 
லப்பறர்துசெல்லும்‌, இகமும்‌ நாவையும்‌ மனத்தையும்‌ எறிந்‌ திமெ-— (தம்மை) இகழ்ர்‌ த 
பேசுகின்ற (பகைவர்கள த) சாக்சையும்‌ நெஞ்சையும்‌ வெட்டும்‌ (இன்னோ.ரன்னபற்பல 
அற்பு தங்களைச்செய்தலவின்‌), என்னால்‌ புகழுநீர ௮ன்று--என்னால்‌ வருணித்துமுடிக்க 
தீதக்கனவல்ல எ-று, 
இடைவிடாத செலுத்தப்படுதலாற்‌ பகழியை மாரி என்றார்‌, பதினைந்தாஞ்‌ 
செய்யுண்முதலிதுகாறும்‌ ஐந்துசெய்யுட்களால்‌ மதிலிலுள்ள யந்திரய்களின்‌சிறப்புக்‌ 
கூறப்பட்டது, (௧௯) 
பூணி னேர்தரும்‌ பொன்னவாம்‌ புரிசை மேற்புனைந்த 
வாணி லாநெடுச்‌ அகலிகை பெயர்‌ வன மலரேரீன்‌ 
சேணு லாயத£ஞ்‌ சுடரெலுங்‌ கோபுர சிகரங்‌ 
காண வேபல வெனெமாய்த்‌ தேடல்போற்‌ கவினும்‌. 
௫-்‌: பூணின்‌ ஏர்தரும்‌ பொன்‌ அவாம்‌ புரிசைமேல்‌ புனைந்த மிலா வாள்‌ 
நெடும்‌ அஇலிகை பெயர்வன-ஆபரணங்கள்‌ போல அழகுசெய்கின்ற இலக்குமியும்‌ வி 
ரும்பத்தக்க மதிலின்மேல்‌ அமைக்கப்பட்ட வெண்ணிறச்சோதியையுடையரெடியகொ 
டிகள்‌ (காற்றினால்‌) அசையுர்தன்மை எவ்வாதிருக்குமெனில்‌), மலரோன்‌--பிரமதே 
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இருநகரப்படலம்‌. ௧௦௫ 


வர்‌, சேண்‌ உலாய தீ சுடர்‌ எனும்‌ கோபுர சிகரம்‌ காண ஆகாயத்தில்‌ வளர்ந்துசென்‌ 
ற அக்கினிப்பிழம்புபோன்ற(அந்ஈகர்க்‌) கோபுரம்களின்முடிகளைக்‌ காணும்படி, பல எ 
இனம்‌ ஆய்‌ தேடல்‌ போல்‌ கவினும்‌--பல அன்னப்பறவையுருக்கொண்டு தேதெல்போ 
ல விளங்கும்‌ எ-று, 


சோ திப்பிழம்பாய்வளர்ந்‌ துகின்‌்றசிவபெருமான அழுடியை ஓர்‌ பறவையுருக்‌ 
கொண்டு தேடி முற்றுப்பெறாத பிரமதேவர்‌, மாணிக்கரத்தினமழுத்தப்பெற்று உயர்ட்‌ 
அ அச்சோதிப்பிழம்புபோலொளிவீசிகிற்குங்‌ காஞ்ரெகர்க்கோபுரங்களின்‌ முடிகளைத்‌ 
தவறாத தேடிமுடிக்களீனைந்‌ து பல பறவையுருக்கொண்டு பறப்பதுபோல, மதில்களி 
ன்மேற்‌ கட்டப்பட்ட கொடியாடைகள்‌ காற்றினாலசைவன என்பது கருத்து. 


ஏ அசை, பூண்‌ பூணப்படுவது; செயப்படுபொருளுணர்த தம்‌ ஐவிகுதி பு 
ணர்ர்தகெட்டத, பொன்னவாம்‌ என்பதிற்‌ இறெப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. ஏர்த 
ரும்புரிசை பொன்னவாம்புரிசை எனத்‌ தனித்தணி இயையும்‌, புனைந்த என்னும்‌ பெய 
ரெச்சம்‌ துகலிகை என்னும்‌ செயப்பபொருட்பெயர்கொண்ட அ. பெயர்வன வினை 
. மூற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. உலாய உலாவிய என்பதன்விகாரம்‌. இ சுடர்‌ என்பது பூப்பெ 
யாபோல இனமென்மைதோன்றித்‌ இஞ்சுடரெனமுடிர்த ௮. கோபுரசிகரம்‌ வடதூன்‌ 
முடிபாதலினியல்பாயிற்று. செயவெனெச்சம்காரியப்பொருட்டு, 


முன்னர்ப்‌ பதின்மூன்றாஞ்செய்யுளிற்கூறியவாறு இரச்தினக௫தமாய்விளக்‌ 
குதவின்‌ 'பூணினேர்தரும்பொன்னவாம்புரிசை” என்றார்‌. (௨௦) 


ஈர்த்த மாமதி சசியென்ப துலகுளோ ரிட்ட 

வார்த்தை யல்லது சரதமோ கடிமதின்‌ மருங்கிற்‌ 

அர்த்த சேதன மவன மணி மேனியிற்‌ றுடக்கப்‌ 
போர்த்த வெண்ணிலாக்‌ கஞ்சுகம்‌ பீறிய போலாம்‌. 9 


இ-ள்‌: ஈர்த்த மா மதி சசி என்பது உலகுளோர்‌ இட்ட வார்த்தை அல்ல 
அ சரதமோ--குளிர்ச்சிபொருக்திய பெரிய சக்திரனை முயற்களங்கமுடையானென்று 
சொல்வது (இப்‌)பூவுலகத்தார்கற்பித்த வாசகம்‌ (ஆகுமே அன்றிச்‌ சத்தியவசனமா 
கமா? (ஆகாது. பின்னென்னையெனின்‌), கடி மதில்‌ மருக்கில்‌ அர்த்த கேதனம்‌ அவ 
ன்‌ மணி மேனியில்‌ அடக்க_—காவலாதிய (அம்‌) மதிலின்கண்ணே செறிக்கப்பட்டுள்ள 
கொடிகள்‌ அச்சந்திரன து கரிய வடிவத்திலே குற்ற (அதனால்‌), போர்த்த வெள்‌ மிலா 
கஞ்சுகம்‌ பீறிய ஆம்‌--மேற்போர்த்திருந்த வெள்ளிய சிலவாகிய சட்டையான து கிழிக்‌ 
தது (என்பதே உண்மை) ஆம்‌ எ-று, 


குளிர்ந்த கிரணம்களைப்பரப்பி உலகத்திலுள்ள அன்மாச்களையெல்லாம்‌ உ 
வப்பிக்குஞ்சர்‌திரனைக்‌ களக்கமுடையானென்று உலகத்தார்‌ குறைகூறுவ துபொய்யே. 
காஞ்சகரச்‌ அமதிவீன்‌ கொடிக்காம்புகள்‌ குற்றுதலினாற்‌ கருிறமுடையனாடகிய அச்சர்‌ 
திரன்‌ தரித்திருந்த ஈீலவாகியவெண்ணிறச்சட்டை கஇிழிந்ததென்பதே உண்மை என்ப 
தகருத்து. கொடிகள்‌ சந்திரமண்டலச்தையளாவியுள்ளனவென்பது தாற்பரியம்‌. 


போல்‌ அசைகிலை, எஈர்ச்ச-ஈரமென்னும்‌ பண்‌ புப்பெய ரடியாகப்‌ பிறந்த பெய 

ரெச்சம்‌, மாமதி-பூ ரணசக்திரன்‌. ச௫-முயற்களங்கமுடையவன்‌; சசம்‌ முயல்‌, ஓ எ.திர்ம 

றை.நீர.ரண்‌ சிலவரண்‌ காட்டரண்‌ மதிலரண்‌ என்னும்நால்வகைக்காவலுள்‌ மதிலுமொ 

ன்றாதலின்‌, கடிமதில்‌ என்பதற்குக்‌ காவலாயெமதில்‌ எனப்பொருளுரைத்தாம்‌;காவலையு 
14 


௧௦0௬ கந்தபுராணம்‌. 


டையமதிலெனினுமாம்‌, மருக்கு ஏழனுருபின்பொருள்படகின்றதோறிடைச்சொல்‌. 
செயவெனெச்சம்காரணப்பொருளில்‌ வந்தத, பீறியது என்னும்‌ வினைமுற்றில்‌ துவ்‌ 
விகுதிதொக்க த. 
நூலாசிரியர்கள்‌ சர்‌திரமண்டலத்திலுள்ள முயற்களங்கத்தைமறுத்துத்‌ தங்‌ 

கொள்‌ கையையேற்றி வருணிப்பதை ““ஒழுகொளிவிறிர்‌த க திர்மணிவண்ணனுந்‌ தியர்‌ தா 
மரையுறைவோன்‌-முழும திக்கலையுணிறைந்தபேரழகைமொண் டுகொண்டரிபரந்தகன்‌ 
ற- மழைமதர்நெடுற்கண்டமயரந்திவதனம்வகுத்தனன்கரத்தினாலெடுத்த- புழைவழித்‌ 
தோன்றும்வீசும்பினையன்றேகளம்கமென்றின்‌ னழும்புகல்வார்‌”” என்னும்‌ நைடதச்செ 
ய்யுளானுமறிக. (௨௧) 

காட்சி மேயவக்‌ சுடிமதிற்‌ கதலிகை காணூச்‌ 

சூட்டி நாடிய பசிதியுங்‌ ழுறத்‌ தொடர்ந்தான்‌ 

மாட்சி தேய்ந்திலன்‌ வரன்முறை மனப்படு மதியோர்‌ 

தாட்டி செய்யினு மனையர்பா லணுகுமோ தவறு. 


இ-ள்‌: காட்‌ மேய ௮ கடி மதில்‌ கதலிகை காணூ-பார்வையமைர்த கா 
வலாதிய அந்தமதிலிலுள்ள கொடிகளைக்கண்டு, சூட்? நாடிய பரிதியும்‌ கழ உற தொ 
டர்ந்தான்‌—உபாயபுத்துயையுணர்ந்த சூரியனும்‌ (அக்கொடிகளின்‌) &ழாகச்சஞ்சரிச்‌ தா 
ன்‌, மாட்சி தேய்ந்திலன்‌--(அதனாலவன்‌ மேலுயர்ந்துசென்றசந்திரன்போலத்‌ தன்‌)பெ 
ருமை குறையப்பெற்றிலான்‌, வரன்முறை மனட்படும்‌ மதியோர்‌ தாட்சசெய்யினும்‌-- 
வரலாற்றுமுறையான து மனதின்கண்ணே அமையப்பெற்ற நற்புத்கியினையுடைய பெ 
ரியோர்கள்‌ தாழ்வுசெய்தாலும்‌, அனையர்பால்‌ சவறு ௮ணுகுமோ--- அவர்களிடத்‌ துக்‌ 
குற்றஞ்சாருமா? (சாராதே)எ௭-—று, 


காட்சி-எத்துணைத்த ரத்தினும்‌ கட்பொறிக்கு விடயமாந்தன்மை. சூட்சி தா 
ட்சி என்பன தொடைகநோக்கி வந்தவிகாரம்‌. வரன்முறை- செய்யத்தக்கன இவை செ 
ய்யத்தகாதன இவை எனப்‌ பெரியோர்வகுச்சமுூறை. உம்மையிரண்டனுண்‌ முன்னை 
யது உயர்வுகறப்பு; பின்னையதும்‌ காரமும்‌ எதிர்மறைகள்‌, 

முற்செய்யுளாற்‌ சந்திரன்‌ கொடிக்குமேலாகச்‌ சஞ்சரித்சானெனவும்‌, இச்‌ 
செய்யுளாற்‌ சூரியன்‌ கொடிக்குக்கழோகச்‌ சஞ்சரித்தானெனவுக்‌ கூறி, சந்திரமண்ட 
லச்‌.தின்‌€ழ்ச்‌ குரியமண்டலமுள தென்னும்‌ கருத்தை ஆசிரியர்‌ அமைத்தனர்‌. மே 
லும்‌ ஆம்காம்கே சிற்ிலசெய்யுட்களில்‌ இக்கருத்தையமைத்துக்கூறினர்‌. இது பெள 
ராணிகர்மதம்‌. குரியசித்தாந்தமுதலிய சோதிட நூல்கள்‌ சந்திரமண்டலத்தின்மேற்‌ சூ 
ரியமண்ட லமுளதெனக்‌ கூறுவனவென்க, 


இருபதாஞ்செய்யுண்முதலிதகாறும்‌ மூன்று செய்யுட்களால்‌ மதிலிலுள்ள 
கொடிகளின்‌ சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது. (௨௨) 
புடைப ரப்பிய புரிசையி னாற்றிசைப்‌ புறத்‌ து 
கடகி லைப்பெருங்‌ கோபுர முளதழ னிறத்துக்‌ 
கடவு ளுச்சியின்‌ வதனமொன்‌ தின்ஜியே காண்பா 
னடைத லுற்றிடு திசைமுக ம்‌ பொருவின வவையே. 


இன்‌: புடை பரப்பிய புரிசையின்‌ காற்றிசைப்புறத்‌ தம்‌-- இடமகன்ற(௮ 
ந்த) மதிலினத நான்கு திக்குகளினும்‌, சட லை பெரும்‌ சோபு ரம்‌ உள விசாலித்த 


ட 


திருதகரப்படலம்‌. ௧௦௭ 


கிலைகளையுடைய பெரிய கோபுரங்கள்‌ உள்ளன, அவை ௮அக்கோபுரங்கள்‌, தழல்‌ ஙி 
றத்து கடவுள்‌, அக்கினிபோலுஞ்‌ சிவந்தகிறத்தையுடைய சிவபெருமான்‌, காண்பான்‌- 
(அந்நகர்ச்சிறப்பைக்‌) காணும்படி, உச்சியின்‌ வதனம்‌ ஒன்று இன்றி அடைதலுற்றிடு தி 
சைமுகம்‌ பொருவின— உச்‌ சிமுகமொன்றையொழித்து (அமைர்‌ த) வந்த சான்குமுகம்‌ 
களைப்போன்றன எ-று. ்‌ 
சிவபெருமான்‌ அந்நகர்ச்சிறப்பைப்‌ பார்க்குமாறு கான்குமுகக்கொண்டுவந்த 
துபோல நாற்றிசைக்கோபு ரம்களூமமைர்திருந்தனவென்பதுகருத து. 
ஏ அசைகள்‌. புறம்‌ எழனுறாபு. உன்ளவென்பதில்‌ ளகரவொற்றுத்‌ தொக்க 
அ. கடவுள்‌ அடைதலுற்றிடுதிசைமுகம்‌ என இயையும்‌. காண்பான்‌ பானீற்றுவினை 
யெச்சம்‌. தழனிறத்துக்கடவுள்‌ என்பதற்குப்‌ பிரமா எனப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, 
அகன்று கனத்த சுவரென்பார்‌ ;புடைபரப்பியிபுறிசை' எனவும்‌, அதனைக்‌ ௧ 
டந்துட்புகுதற்கு காற்றிசையினும்‌ பெரியவாயிலமைர்ச ேேகாபு ரங்கள்‌ உளவென்‌ 
பார்‌ நாற்றிசைப்புறத்‌ தும்‌ தடகிலைப்பெருக்சோபுரமுள? எனவும்‌, அவை மாணிக்கமு 
தலிய செர்‌சிறமணிகள்‌ பதிக்கப்பட்‌ ஒளிபரப்புவனவென்பார்‌ “சழணிறத்‌ துக்கடவுளு 
 ச்சயின்வதனமொன்றின்றியேகாண்பானடைதலுற்றிடதிசை முகம்பொருவின' என 
வும்‌ கூறினார்‌. (௨௩) 
என்று மாமதிக்‌ கடவுளும்‌ பிறருமீ ரியல்பாங்‌ 
குன்ற மேயெனக்‌ கீழ்த்திசை யதனொடுல்‌ குடபா 
னின்ற கோபுரம்‌ கடக்கலர்‌ வாய்தலி னெ.தியே 
சென்று சென்றுபோ யப்புறத்‌ தேகினர்‌ திரிவார்‌. 
இ-ள்‌: என்றும்‌--சூரியனும்‌, மா மதிக்கடவுளும்‌--பெரியசந்திரனும்‌, பி 
றரும்‌--செவ்வாய்முதலிய பிறடிரகங்களும்‌, ஈரியல்பு ஆம்‌ குன்றமே என டீழ்த்திசை 
யதனொடும்‌ குடபால்‌ ஈன்ற கோபுரம்‌ கடச்கலர்‌--உதயாஸ்‌ தமனூரிகளைக்‌ (கடவாமை) 
யேபோலக்‌ இழக்குத்திக்கிலும்‌ மேற்குத்‌ திக்கிலும்‌ பொருந்தியகோபு ரக்களைக்‌ கடவா ௮, 
வாய்தலின்‌ நெறியே சென்று சென்று போய்‌ அப்புறத்து ஏஇனர்‌ திறிவார்‌-- வாயிலின்‌ 
வழியே கடந்து ஈடந்து போய்‌ அப்பாற்சஞ்சரித்‌ துத்‌ இரிவார்கள்‌ எ-று. 
| குரியன்முதலினோர்‌ தம்கக்ஷாமார்க்கத்தின்மேல்‌ உதயாஸ்தமனகிரிகள்‌ ௨ 
யர்க்திருத்தலின்‌, அவற்றின்மேலாகச்செல்லாஅ £ழ்ப்படிர்‌தசெல்வர்‌; அதுபோலவே, 
இந்நகரின்‌ ட்டிசையினும்‌ மேற்றிசையினுமுள்ள கோபுரவாயில்களும்‌, உயாந்திருத்த 
லின்‌ மேலாகச்செல்லாத வாயில்வழியாகச்சஞ்சரிப்பர்‌ என்பது கருத்தாயிற்று, ஆகவே 
£ட்டிசையிலுள்ள .உதயதிரியினின்று வரும்போது உதித்‌ தம்‌, மேற்றிசையிலுள்ள ௮ 
ஸ்‌. தமனஇரியிற்‌ புகும்போது மறைந்தும்‌ உலகினர்க்குக்‌ காணப்படுதல்போல, £ழைகச்‌ 
கோபுரவாயிலினின்‌ நட்படும்போஅு உதித்‌ அம்‌; மேலைக்கோபு ரவாயிலினின்‌ றுவெளிப்ப 
டும்போது மறைந்தும்‌ ௮க்கக ரத்‌ தார்க்குக்காணப்படுவரென்பதூ உம்பெறப்பட்டதென க. 
ஈரியல்பாங்குன்று (இரகங்களை உதிக்கச்செய்தலும்‌ அஸ்தமிக்கச்செய்தலு 
மாய) இரண்டுதன்மைகளையுடைய மலைகள்‌, ஏகாரமிரண்டுந்தேற்றம்‌. சீழ்த்திசைய 
தனொடும்‌ என்பதில்‌ அது பகுதிப்டொருள்விகுதி. இன்னோரன்னவற்றைச்‌ சாரியை, 
யெனினுமொக்கும்‌. கடக்கலர்‌ ஏனெர்‌ என்பன வினைஞற்றெச்சம்‌. குன்றமேயென ௧ 
டக்கலர்‌ எனஇயையும்‌. சென்று சென்று என்னும்‌ அடிக்கு எஞ்ஞான்றும்‌ ஙிகழ்தலையு 
ணர்த்திற்று, (௨௪) 
திபு ரத்திடை மடுத்தவ னாணையாற்‌ சிறந்த 
மாபு ரத்திடை வான்றொடுல்‌ கடிமதல்‌ வரைப்பி 


இட ௩. 
௧0௮ கந்தபுராணம்‌. 


லாபு ரத்தவாய்க்‌ இளார்தவே யமைத்தவன்‌ றென்னக்‌ 
கோபு ரத்திடைக்‌ கொழுந்துபோ லோங்கிய கொடிகள்‌. 


இ-ள்‌: தி புரத்திடை மடுத்தவன்‌ ஆணையால்‌ இறந்த மா புரத்திடை-—(தம 
அபுன சிரிப்பிலுண்டாதிய) அக்கினியை முப்புரக்களினும்‌ கிறைத்தெறித்த சிவபெரு 
மானது ஆஞ்ஞையினாற்‌ சிறப்புற்ற பெரிய (அந்தக்‌) காஞ்சி கரில்‌ (உள்ள), வான்‌ தொ 
டும்‌ கடி. மதில்‌ வரைப்பில்‌_—ஆகாயத்தையளாவிய காவலாகிய மதிலினெல்லையில்‌, ஆ 
புரத்த ஆய்‌ இளர்ந்தவே அமைத்த அன்று என்ன-- புரம்வரையும்‌ தொடர்புடையன 
வாய்‌ வளர்ச்சனவே (வேராக) அமைக்கப்பட்டனவல்ல என்று சொல்லும்படி, கொடிக 
ள்‌ கோபுரத்திடை கொழுக்துபோல்‌ ஒக்கிய--கொடிகளானவை (அக்ககர்ச்‌) கோபுச.த்‌.தி 
ன்கண்ணே கொழுந்துகள்போல வளர்ந்திருந்தன எ-று, 
கோபு ரத்தின்கண்ணே அ௮லக்காரத்தின்‌ பொருட்டமைக்கப்பட்டளள கொ 
டி. வகைகள்‌, “ககருடன்றேன்றினவே; பின்பியற்றி வேறாய்வைக்கப்பட்டனவல்ல? ௪ 
ன்று கண்டோர்‌ சொல்லும்படி, கோபு ரத்தோடு பொருந்தினவாய்‌ மனோரம்மியமாக உ 
யர்க்து வளர்ந்துள்ளன என்பது கருத்து. 
ஆபுரம்‌ வடசொல்‌. ஆ என்னுமுபசர்ச்கம்‌ ஈண்டெல்லைப்பொருளில்‌ வந்த 
“அகன்னமுூறச்செம்பொன்வரைவில்வாக்‌க”” என்னும்‌ பாரதச்செய்யுளிற்போல. 
ஏ ந்தம்‌ 
பிரமதேவரது சிருட்டிகாரணமாகச்‌ இங்பக படைக்கப்பட்ட ஈ௧ர 
மென்பார்‌ “தீபுரத்திடை.மதெதவனாணையாற்சிறந்தமாபுரம்‌' என்றார்‌. 
இருபத்து மூன்றாஞ்செய்யுண்முதலிதுகாறும்‌ மூன்றுசெய்யுட்களாற்‌ கோபு 
ரச்சிறப்புக்கூறப்பட்ட அ. (௨௫) 
மாட மாளிகை மண்டபங்‌ கோபுர மறுஇற்‌ 
கோடி கோடியின்‌ மேலுமுண்‌ டன்னதார்‌ குணிப்பா 
ராடு கேதனத்‌ தளவையு மன்னதே யகல்வா 
னூடு போகலா தலமரும்‌ பறவைக ளொப்ப. 


இ-ள்‌: மாடம்‌ மாளிகை மண்டபம்‌ கோபுரம்‌ மாடக்களும்‌ மாளிகைக 
ரூம மண்டபக்களும்‌ கோபுரங்களும்‌, மறுகில்‌ கோடிகோடியின்‌ மேலும்‌ உண்ட (ஓ 
வ்வொரு) வீதிகளிலும்‌ கோடாகோடியின்மேலும்‌ உள்ளன, அன்னது ஆர்‌ குணிப்பா 
ர அத்தொகையை யார்தான்‌ அளவிட்கெகூறவல்லார்‌ (எவராலுமரிதென்பதாம்‌), ௮ 
கல்‌ வானூடு போகலாது அலமரும்‌ பறவைகள்‌ ஒப்ப ஆடு கேதனத்து அளவையும்‌ ௮ 
ன்னதேஅகன்ற ஆகாயத்தின்கண்ணே (போகவிரும்பிப்‌ பறந்தும்‌) போகலாற்றாது 
உலைகன்ற பறவைகள்போல அசைகின்ற கொடிகளின்தொகையும்‌ அத்தன்மையதே., 
(அளவிடற்கரிது) எ-று. 
கோடிகோடி- கோடியாலுறழக்த கோடி. உம்மையிரண்‌ _னுண்‌ வண்ணன்‌ 
உயர்வுறெப்பு; பின்னையத எச்சம்‌. ஆர்‌ யாவரென்னும்‌ வினாப்பெயரின்விகாரம்‌. ஏகா 
ரம்‌ தேற்றம்‌. ஊடு ஏழனுருபின்‌ பொருள்படகின்றதோரிடைச்சொல்‌: (௨௬) 
சிகர மால்வரை யன்னமா ளிசைகொறுஞ்‌ சிவணு 
மகர தோரண மாடிகள்‌ பலவுற வயங்க 
லிகலும்‌ வெய்யகோ ளீரண்டுமா யொருவடி. வெய்த. 
யகல்வி சும்பிடைக்‌ கதிர்களின்‌ புறமறைத்‌ தனைய: 


௬ - - 
இருநகரப்படலம்‌. ௧௦0௯ 


இ-ள்‌: சிகர மால்‌ வரை அன்ன மாளிகைதொறும்‌ சிவணும்‌ஃமகர தோர 
ணம்‌--மூடிகளையுடைய பெரிய மலைகளை கிகர்த்த வீகெடோறும்‌ பொருந்திய மகரதோ 
ரணங்களானவை,பல ஆடிகள்‌ உற வயக்கல்‌--பலகண்ணாடிகள்‌ (தம்மிடத்தே)பொரு 
ந்த விளங்குந்தன்மை (௭ தபோலுமெனில்‌), இகலும்‌ வெய்ய கோள்‌ இரண்டும்‌ ஆய்‌ 
ஒருவடிவு எய்‌தி--பகைக்கன்ற கொடிய இராகுகேதுக்களென்னும்‌ இரகங்களிரண்‌ 
டும்‌ கூடி ஒருருக்கொண்டு, அகல்‌ விசும்பிடை கதிர்களின்‌ புறம்‌ மறைத்து அனைய 
அகன்ற அகாயத்திற்‌ (பல) சூரியசந்திரர்களின்‌ புறத்தை மறைத்தாற்போலும்‌ எ-று. 


இரண்டு மகரமீன்கள்‌ பொருந்தி இருபுடையுர்‌அக்கும்வடிவாக, நவிற்பல 
விதமான கொடிகள்‌ செறிய அமைர்திறாப்பது மகரதோரணம்‌; இதனை “த்வயோர்மக 
ஏயோர்வக்த்ரைஸ்ஸக்தம்மத்யமபூரிதம்‌| ஈநாநாவிதலதாயுக்தமேதம்மகரதோரணம்‌॥”” எ 
ன்னுங்காமிகாகமவசனத்தாலுணர்க. இவ்விலக்கணமுடைய மகரதோரணங்கள்‌, பலக 
ண்ணாடிகளழுத்தப்பெற்று விளங்குதலின்‌, சர்திரனைமறைப்பதாயெ ராகுவும்‌ சூரிய 
னை மறைப்பதாகிய கேதுவும்‌ ஒன்றாகிநீண்டு பலசூரியசந்திரர்களின்‌ புறத்தை ஒர்கரல 
தீ.திற்ருனே மறைத்ததுபோலும்‌ என்பதுகருத்து. இது அபூதவுவமை, மகரம்கட்கு இ 
ராகுசேதுக்களும்‌ சண்ணாடிகட்குச்‌ சூரியசந்கிரருமுபமானம்‌. 
மகரதோரணக்கள்‌ அம்குள்ளகண்ணாடிகளிற்‌ பிரதிபிம்பித்தலை இவ்வாறு 
கூறியுவமித்தனரென்பர்சிலர்‌, அவை பிரதிபிம்பித்தலாற்‌ கண்ணாடியின்புறம்‌ மறைக்க 
ப்படுதலின்மையின்‌, ௮த பொருந்தாதென்க. 
மறைத்தால்‌ என்பதில்‌ ஆல்‌ என்னும்‌ வினையெச்சவிகுதி தொக்கது. (௨௭) 
செம்பொ னிற்புரி நிலையுடைத்‌ ததிரியம்‌ தேர்க 
ளம்ப ரத்திடை வசியுற வீற்றுவீற முகக்‌ 
தம்ப முற்றல்‌ மருவன செய்யகோற்‌ றலையிற்‌ 
பம்ப ரத்துருத்‌ திரிப்புறக்‌ க றங்கிய படிய. 
இ-ள்‌: செம்பொனில்‌ புரி திதிரியம்‌ கிலையுடை சேர்கள்‌--செம்பொன்னி 
னாற்‌ செய்யப்பட்ட உருளைகளையுடைய கிலை த்தேர்கள்‌, அம்பரத்திடை வி உற வீற்று 
வீற்று ஆகும்‌ தம்பம்‌ உற்று அலமறாவன-— ஆகாயத்‌ தின்கண்ணே கூரானது பொருந்த 
வெவ்வேறாயமைக்‌்அள்ள தம்பங்களிற்்‌ பொருக்திச்சுழலுவன ;(அவையெவைபோன்றன 
வெனில்‌), செய்ய கோல்‌ தலையில்‌ பம்பரத்து உரு திரிப்புற கறஃூய படிய செப்பமா 
இய கோலினுச்சியிற்‌ பம்பரம்களினுருவங்களைச்‌' சுழற்ற அவை சுழலுந்தன்மைபோன்‌ 
றன ஏறு, 
மாளிகைகடோறும்‌ கூர்மேலாக கிறுத்திய தம்பக்களில்‌ கிலைத்தேர்களமை 
க்கப்பட்ட இரவும்‌ பகலும்‌ காற்றினாற்‌ சுழன்றுகொண்டிருத்தல்‌, கோல்களினுச்சியிற்‌ 
பம்பரங்களைச்சுழற்ற அவை சுழலுதல்போலும்‌ என்பதுகருத்து. 


» 


 செம்பெரனிற்புரிதேர்கள்‌ கிலையுடைத்தேர்கள்‌ எனத்‌ தணித்தணி இயையு 
ம்‌. செயவெனெச்சக்களுண்‌: முன்னைய அ காரியப்பொருளிலும்‌ பின்னைய து காரணப்‌ 
பொருளிலும்‌ வந்தன. கிலைத்தேரை மரக்காற்றுடியெனவும்‌ வழங்குப, (௨௮) 
பளிங்கி னாற்செய்த தெற்றியின்‌ நலைமிசைப்‌ பனிதோய்‌ 
வளங்கொ ணித்திலஞ்‌ செம்மணி குயிற்றிய வைப்பிற்‌ 
அளங்க நாற்திய பொன்‌ மணிப்‌ பாலிகை தொகுவ 
குளங்கொ டாமரை மலர்ப்பொகுட்‌ டாயின குதிக்னெ்‌. 


ஷ்‌ த . 
௧௧௦ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: பளிங்கினால்‌ செய்த செற்றியின்றலைமிசை-- பளிங்குக்‌ கற்களாலி 
யற்றிய இண்ணையின்மேல்‌, பணி தோய்‌ வளம்‌ கொள்‌ நித்திலம்‌ செம்மணி குயிற்றிய 
வைப்பில்‌--குளிர்ச்சிபொருக்திய வளப்பத்‌தனையுடைய முத்துக்களும்‌ மாணிக்சக்களு 
ம்‌ அழுத்திய இடக்களீலே, தளங்க நாற்றிய பொன்‌ மணி பாலிகை தொகுவ- விளக்‌ 
கும்படி. முளைக்கச்செய்த பொன்னினாலும்‌ இரத்தினக்களாலுமியன்ற பாலிகைகள்‌ 
செறிந்திருப்பன, குறிக்செ-- (அவைஎவைபோன்றன என) ஆரர்யுக்கால்‌, குளம்‌ 
கொள்‌ சாமரை மலர்‌ பொகுட்டு ஆயின-- சடாகத்திற்பொருந்திய தாமரைப்பூவிலுள்‌ 
ள பொகுட்டுப்போன்றன எ-று, 
தெற்றியின்றலை திண்ணையினிடம்‌, பணிதோய்கித்திலம்‌ வளம்கொள்‌ அத்‌ 
திலம்‌ எனத்தனணித்தணி இயையும்‌. நாற்றுதல்‌-முளையிடதல்‌. பொகுட்டு தாமரைமல 
ரினவெிலிருக்குங்காய்‌, இதைன வடமொழியிற்‌ கர்ணிகை என்டர்‌. 
பளிங்குக்கற்படுத்த இண்ணைக்கு த்‌ சடாகத்சையும்‌, முத்துகிலத்திற்கும்‌ மா 
ணிக்கசிலத்திற்கும்‌ வெண்டாமரை செந்தாமரை மலர்களையும்‌, பாலிகைகட்கு அத்தா 
மரைமலர்ப்பொகுட்டையும்‌ உவயித்தார்‌. (௨௯) 
ஓவி யத்தியன்‌ மரகதத்‌ தலத்தின அம்பர்த்‌ 
தாவி லாடகத்‌ தலமிசை நித்திலத்‌ தலமேற்‌ 
கோவை பட்டசெம்‌ மணித்தலம்‌ பொலிதலாற்‌ கொண்மூ 
மூவ கைக்கதிர்‌ வியலிடர்‌ தெரிப்பதம்‌ மூதூர்‌. 


இ-ள்‌: ஒவியத்து இயல்‌ மரகதத்தலத்தினது உம்பா சித்திரமாக அமை 
ந்தமரசத லத்‌ தின்மேல்‌, தா இல்‌ ஆடகத்தலம்‌-குற்றமில்லாதபொன்னிலமும்‌, மிசை 
கித்திலத்தலம்‌-— அதன்மேல்‌ முத்துகிலமும்‌, மேல்‌ கோவைபட்ட செம்மணி தலம்‌ 
பொலிதலால்‌- அதன்மேல்‌ வ ரிை சப்படுத்‌ திய மாணிக்கரத்தினத்தாலாகிய கி 
லமும்‌ பொலிந்திருத்‌ தலினால்‌, ௮ முது ஊர்‌ அந்தப்பழைய காஞ்சிரகரமானது, கொ 
ண்மூ மூவகை கதிர்‌ வியல்‌ இடம்‌ தெரிப்பது- மேகமண்டலத்தையும்‌ முச்சுடர்களி 
ன்‌ பெரியமண்டலக்களையும்‌ முறையேஙிகர்ப்பது எ-று, 
நால்வகைகிலம்களும்‌ ஒன்றன்மேலொன்றடுக்காயிருத்தல்‌, முறையே, மே 
கமண்டலமும்‌, குரியசர்‌,திராக்னிமண்டலங்களும்‌ ஒன்றன்மேலொன்று அடுக்காயிரு 
த்சல்போலுமென்ப அது கருத்து. முதுமை ஊர்‌- மூதூர்‌ எனச்‌ சந்திபெற்றது. 
இச்செய்யுளால்‌ மேன்மாளிகைகளின்‌ சிறப்புக்கூறப்பட்ட து. (௩0) 
கன்னல்‌ வேளெனு மைந்தரு மாதருங்‌ கலந்து 
மன்னு நித்தில மாளிகைப்‌ பத்தியின்‌ மாடே 
பொன்ன வாஞ்சிறை மணிமயிற்‌ குழாத்தொடும்‌ போகு 
மன்ன மாமதி முகிலிடை அழைக்‌ தபோ யனைய. 
இ-ள்‌: கன்னல்‌ வேள்‌ எனும்‌ மைந்தரும்‌ மாதரும்‌ கலந்து மன்னும்‌ கித்‌ 
தில மாளிகை பத்தியின்‌ மாடு கருப்புவில்லையுடைய மன்மதன்போன்ற (பேரழகை 
யுடைய) காளையர்களும்‌ மம்கையர்களும்கூடி இருக்கின்ற முத்துமாளிகைவரிசையின்‌ 
பக்கத்தில்‌, பொன்‌ அவாம்‌ சிறை மணி மயிற்குழாத்தொடும்‌ போகும்‌ அன்னம்‌ இல 
க்குமிதேவியும்‌ விரும்பத்தக்க சறஇனையுடைய கரிய மயிற்கூட்டத்தோடும்‌ செல்லும்‌ 
அன்னப்பறவை (எதுபோலுமெனில்‌), மா மதி முகிலிடை நுழைந்து போய்‌ அனைய 
பூரணசரந்திரன்‌ மேகக்களினடுவே அழைந்து சென்றாற்போலும்‌ எ-று, 


திருநகரப்படலம்‌. ககக 


ஏ அசை, போயினால்‌ என்பது போய்‌ எனத்தொக்கது. வேளென்பது மு 
ருகக்கடவுட்கும்‌ பெயராதலின்‌, பிறிதினியைபுநீக்கெயவிசேடணம்புணர்சத்‌ தி 'சன்னல்‌ 
வேள்‌' எனவும்‌, கலாபத்சைவிரித்‌ தக்கொண்டுசென்றனவென்பதபோத ர (பொன்ன 
வாஞ்சிறைமணிமயில்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. 


முத்துமாளிகையில்‌, மயில்களின்சாயைதோன்றுமிடக்கள் கறுத்தும்‌ ௮ன்னத்‌ 
தின்சாயைதோன்றுமிடமாத்திரம்வெளுத்‌ தும்‌ தோன்றுதலின்‌, முறையே மேகத்தையு 
ம்‌ அம்மேகத்‌ இனுழைந்தசெல்லுஞ்‌ சந்திரனையும்‌ உபயித்தார்‌, மயில்கட்கும்‌அன்னத்தி 
ற்கும்‌ மேகத்தையுஞ்சர்திரனையும்‌ உபமித்துக்‌ கூறுவர்சிலர்‌. அவ்வாறு கொள்ளின்‌, 
“கித்திலமாளிகைப்பத்‌ தியின்மாடே என்றது வாளாகூறலாமென்க, (௩௧) 


தண்ட மாகியே புவியுறு பணீயெலார்‌ தழுவி 

யண்ட மீமிசை யிரவியு மதியமு மடைதல்‌ 

கண்டு மாளிகைச்‌ சூளிகை மருங்குபோய்க்‌ கவர்வான்‌ 
கொண்ட. சீற்றத்தினாவெறிந்‌ தன்ன பூங்‌ கொடிகள்‌. . 


௫--ள்‌: புவி உறு பணி எலாம்‌--ப்வுலகத்‌ திலுள்ள சர்ப்பக்களெல்லாம்‌, ௮ 
ண்டமீமிசை இரவியும்‌ மதியமும்‌ அடைதல்‌ சண்டு-- ஆகாயத்தின்மேற்‌ சூரியனும்‌ ௪ 
நீதிரனும்‌ வருதலைப்பார்த்‌ து, மாளிகை குளிகை மருங்கு போய்‌ (அவைகள்‌ அணிமை 
யனவாம்படி)மாளிகைகளிலுள்‌ எ அபியின்பக்கங்களில்‌ (இவர்க்‌ து சென்று, தண்டமாகி 
தமுவி-தண்டாகாரமாடி ஒரும்குகூடி, கவர்வான்‌ கொண்ட £ற்றத்தில்‌ காவெறிந்து 
அன்ன அவைகளைப்‌ பற்றும்படி கொண்ட கோபத்‌ தினாலே நாவைநீட்டினற்போன்ற 
ன, பூ கொடிகள்‌_— மலர்களையுடைய கொடிகள்‌ எ-று, 

இராகுகேதுக்களாகிய சர்ப்பங்களிரண்டும்‌ சந்திரகுரியர்களைப்‌ பற்ற, நாம்‌ 
வாளாவிருப்பதாவென்று பூவுலகிலுள்ள சர்ப்பங்கள்‌ நினைந்து, அச்குரியசந்‌திரர்கள்‌ த 
மக்கணிமையாமாறு மாளிகைகளின்‌ மேலிவர்க்துபோய்‌, பற்றமுயன்று ஒருங்குகுழுயித்‌ 
தண்டாகாரமாக நாநீட்டி சிற்றல்போல, அம்மாளிகைகளிலுள்ள அபிகளினருகே பொ 
ன்முதலியவற்றால்‌ அழகின்பொருட்டமைக்கப்பட்ட பூங்கொடிகள்‌ பொருக்தியிருந்தன 
என்பதுகருத்‌ த, 

ஏ அசை. எறிந்தால்‌ என்பதில்‌ அல்‌ என்னும்வினையெச்சவிகு திதொக்க து, 
குளீகை அபிக்குப்பெயரென்பதை “ஸ்‌. தாபிசாசகட:£லச்சுளுகஸ்தூபிரித்பபி| சிசாஸ்‌ 
அபிரிதிக்யாதாகுளிகாசத்விசோத்தமா:।॥?” எனக்காமிகாகமம்‌ கூறுதலாலுணர்க, (௩௨) 


தேனை வென்றசொல்‌ லாரொடு மைந்தரும்‌ திளைக்கு 

மீன வாவிபோல்‌ வியன்பட. கத்தினால்‌ விளங்கும்‌ 

தான மீமிசைத்‌ தயங்கிய முழுமணித்‌ தலக்தான்‌ 

வான நின்திடு தெய்வத மான மே மானும்‌. 

இ-ள்‌: தேனை வென்ற சொல்லாரொடு மைந்தரும்‌ திளைக்கும்‌ மீனவாவி 

போல்‌—தேனையும்வென்ற (அத்‌ துணையிணிமைவாய்ந்த) சொற்களைப்பேசுகன்ற மல்‌ 
கையர்களுடன்‌ காளையர்களும்‌ ஸ்காஈஞ்செய்சன்ற மீன்களையுடைய தடாகம்போல, வி 
யன்‌ படிகத்தினால்‌ விளங்கும்‌ தானம்‌ மீமிசை-பெரிய பளில்கனாற்‌ (செய்யப்பட்டு) விள 
ங்குனன்ற இடத்தின்மேல்‌, தயம்கிய முழுமணி தலம்‌-விளம்யெ மாணிக்ககிலமான ௮, 
வானம்‌ ஙீன்றிடு தெய்வதமானமே மானும்‌ அகாயச்தினிற்கின்ற தெய்வவிமானத்‌ 
தையேபோலும்‌ ௭—ற, 


௧௧௨ கந்தபுராணம்‌. 


இறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க து. முழுமணி-மாணிக்கம்‌, தான்‌ சாரியை. 
ஏ தேற்றம்‌. 
தேனைப்பருகுவார்க்குத்‌ தோன்றுஞ்சுவையினும்‌ பன்மடம்கதிகமான சுவை, 
கேட்பார்க்குத்‌ தோன்றுமாறு இன்சொற்களைப்‌ பேசுதலின்‌ (தேனைவென்றசொல்லார்‌' 
எனவும்‌, நீர்‌ வாவிபோலுமென்பது போதர *தஇிளைக்குமீனவாவிபோல்‌' எனவும்‌ கூறி 
னார்‌, (௩௩) 
தேவர்‌ தானவர்‌ முனிவரர்‌ இத்தரோ டியக்கர்‌ 
வாவு கின்னர ருவணர்கக்‌ தருவர்மற்‌ ுள்ளோ 
ரேவ ருர்தம தகன்பதி யிகந்தவ ணெய்தா 
மேவு கின்றன தனித்தனி யிருக்கைகண்‌ மிகுமால்‌. 
இ-ள்‌: தேவர்‌ தானவர்‌ முனிவரர்‌ இத்தரோடு இயக்கர்‌ தேவர்களும்‌ ௮ 
சுராகணாம்‌ முனிவர்களும்‌ சித்தர்களும்‌ இயக்கர்களும்‌, வாவு இன்ன ரர்‌ உவணர்‌ கந்தரு 
வா்‌--தாவிச்செல்லுகின்ற னெனரர்களும்‌ கருடர்களும்‌ கந்தருவர்களாம்‌, மற்றுள்ளோ 
ர்‌ ஏவரும்‌--பிறரனைவரும்‌, தமது அகன்‌ பதி இகந்து அவண்‌ எய்தா மேவுகன்றன இ 
ருக்கைகள்‌ தனித்தனி மிகும்‌--தங்கள்‌ தம்கள்‌ பெரிய இருக்கைகளை வெறுத்துவிட்‌ 
டு அக்காஞ்சிஈகரில்வர்து வசிக்கின்ற இருப்பிடங்கள்‌ வேறுவேறாக (அர்நகரத்தில்‌) மி 
குக்‌திருக்கும்‌ எ-று. 
ஒடு எண்ணில்வந்த அ. எவருமெனற்பாலது ஏவருமெனநீண்டது. மேவுகஇ 
ன்றன வினைமுற்றுப்பெயரெச்சம்‌. தேவராதியோர்‌ தம்பதியைவெறுத்‌ தவிடும்‌ காரண 
த்தை மேல்‌ எழுபத்தொன்பதாஞ்செய்யுளிற்காண்‌ க. 
தத்தம்௩கறில்‌ வாழ்வ தபோல எக்காலமும்‌ சிலைபெற்று வாழும்படி அமைக்க 
ப்பட்டனவென்பதபோதர “தனித்தனியிருக்கைகள்‌” என்றார்‌. (௩௪) 


அங்கு குண்டிகை யருகுறக்‌ காலெதிர்‌ தூண்டி 
யோங்கு காசிமேல்‌ விதிமுறை ஈயனங்க ளுறுத்தி 
யாங்கொ ராசனத்‌ இருந்தா னடியகத்‌ தடக்கிப்‌ 
பாங்கர்‌ மாதவம்‌ புரிகுகர்‌ சாலைகள்‌ பலவால்‌. 


இ-ள்‌: அங்கு குண்டிகை அருகு உற-(கையில்‌) தக்குஇன்ற கமண்டலம்‌ 
(தமத) பக்கத்திற்பொருக்த, கால்‌ எதிர்‌ அண்டி பிராணவாயுவை எதிரேசெலுத்தி, 
ஓங்கும்‌ நாசிமேல்‌ விதிமுறை ஈயனங்கள்‌ உறுத்தி உயர்க்த மூக்குஅனியிற்‌ சாஸ்‌ திர 
விதிப்படி விழிகளைப்பதித்‌ து, ஆங்கு ஒரு ஆசனத்து இரும்‌ த-அவ்விடத்தே ஓராசன்‌ 
த்தில்‌ இருந்து, அரன்‌ அடி அகத்து அடக்க-சவபெருமானது திருவடிகளை இருதயகம 
லத்திலிருத்தி, பாங்கர்‌ மா தவம்‌ புரிகுகர்‌ சாலைகள்‌ பல- பக்கங்களில்‌ பெரிய யோககிட்‌ 
டையைச்செய்கன்ற தபோதனர்கள ஆசிரமங்கள்‌ பல (அக்க ரத்தில்‌உள்ளன) எ-று, 

ஆல்‌ அசை. ₹காலெகிர்தூண்டி' என்பதனாற்‌ பிராணாயாமமும்‌, “நாசிமேல்வி 
இமுறைஈயனக்களுறுத்தி' என்பசனாற்‌ பிரத்தியாகாரமும்‌ தாரணையும்‌, “ஆம்கொராச 
னத்திருந்து' என்பதனால்‌ ஆசனமும்‌, “அரனடியகத்தடக்கி' என்பதனால்‌ தியானமும்‌ 
சமாதியும்‌ ஆகச்‌ சடக்கயோகமும்‌ இச்செய்யுளிலடக்கிக்‌ கூறப்பட்டனவென்க. சடக்க 
யோகங்களிவைதாமென்பதை, காசிகண்டம்‌ “அசனம்பிராணாயாமமெஞ்ஞான்றுமழி 
வறுபிரத்தியாகார-மாசில்காரணைமெய்த்தியானகற்சமாதிவகுத்தசல்யோகமாறு” என்ப 
தீனாலறிக. இவற்றுடன்‌ இயமம்‌ யமம்‌ என்னுமிரண்டையுமாதியிற்‌ சேர்த்‌ த,யோகால்‌ 
கம்‌ எட்டெனச்லெநூல்கூறும்‌; அதனை, கூர்மபு ராணம்‌“இயமான்னியமமேத்துமாசன 


இருநகரப்படலம்‌. ௧௧௩ 


ம்பிராணாயாம- மூயிர்புலனுளத்‌ தில்வாங்கும்பிரத்தியாகாரமோங்கு- தமையுடன்‌ ஏத்த 
ஞ்சேர்த்‌ தந்தா ரணை தியானமென்‌ று- மயர்வறுசமாதியெட்டும்வகுத்தகல்யோகத்தக்கம்‌”” 
என்பதனானுணர்க. 

இயமமாவன:--கொல்லாமை மெய்ம்மைகூறல்‌ கள்ளாமை பிறர்பொருளி! 
சியாமை இந்திரியமடக்கல்‌ என்பன. நீயமமாவன:--தவம்‌ தூய்மை தத்‌ துவநாலோ 
ர்தல்‌ மனழமு£வந்திருச்சல்‌ தெய்வம்வழிபடல்‌ என்பன. ஆசனமாவன:—சுவத்திகம 
கோமுகம்‌ பதுமம்‌ வீரம்‌ கேசரி பத்திரம்‌ முத்தம்‌ மயூரம்‌ சுகம்‌ என்னும்‌ ஒன்பதுமாம்‌. 
அவற்றுள்‌, சவத்திகமாவ து; தொடைக்குமுழங்காற்குநடுவே இரண்டுள்ளம்காலையுஞ்‌ 
செலுத்தியிறுமார்‌ இருத்தல்‌, கோமுகமாவது: சகனப்பக்கத்‌ திலிருகாற்பரட்டையுமாற 
வைத்து அவ்விருகாற்பெருவிரல்களையும்‌ கையிற்பிடித்திருத்தல்‌. பதுமமாவது: இரு 
தொடைமேலுயிரண்‌ ளெளம்காலையுமாறித்தோன்றவைதிதல்‌, வீரமாவது: வலத்தொ 
டையி லிடக்காற்பரட்டைச்சோசத்தியிறுமாந்திருத்தல்‌. ககேசரியாவ து: பீசத்தின்‌£ 
ழ்ச்‌ சீவினியிடத்‌ துப்பரட்டைவைத்து இட முழங்கையை முழந்தாளில்வைத்‌து அங்கு 
விவிரித்‌ து நாியைப்பார்த்திருத்தல்‌. பத்திரமாவ து: பீசத்தின்ழேச£வினியிடத்து இ 
ருகாற்பரட்டையும்‌ வைத்து அவ்விறாபதத்தையுமிருகையாலுயிறுகப்பிடித்தசையா தி 
ருத்தல்‌, முத்தமாவது; இடக்காற்பரட்டாற்‌ சீவினியையமுத்‌ தி வலக்காற்பரடு அப்பர 
ட்டின்‌£முக்தவிருத்தல்‌, மயூரமாவ து! முழல்கையிரண்டுமுந்தஇப்புறத்‌ திலழுந்தப்‌ புவி 
யிற்கையூன்றிக்‌ கானீட்டித்‌ தலைகிமிர்த்திருத்தல்‌. சுகமாவ து: சுகமுந்திடமுமெவ்வாறி 
ருக்கனெய்துமோ அவ்வாறிறாத்தல்‌. பிராணயாமமாவது:--பிராணவாயுவைத்தடுத்த 
ல்‌. அத இரேசகம்‌ பூரகம்‌ கும்பகம்‌ என மூன்றுபகுதியையுடையது. அவற்றுள்‌,இ 
மேசகமாவ து: அகத்துள்ள அசுத்தவாயுவைப்‌ புறத்தேகழித்தல்‌. பூரகமாவது: புறத்து 
ள்ள சுத்தவாயுவினாலே இயன்றமமட்டுஞ்‌ சரீ ரத்தைகிறைத்தல்‌. கும்பகமாவ து: கழித்‌ 
தலையும்‌ உட்கொள்ளலையுமொழித்து உள்ளே உள்ள வாயுவைத்ததெதுஙிற்றல்‌, பிரத்‌ 
தியாகாரமாவது:—ஜர்‌ அம்சங்களையும்‌ ஆமைஉள்ளடக்குதல்போலப்‌ பஞ்சேரீதிரியங்‌ 
களையுமடக்கஉண்ணோக்கல்‌. தாரணையாவது:-— கண்டம்‌ இதயம்‌ நெற்றி கபாலம்‌ காபி 
என்பவற்றுளொன்றில்‌ இடைவிடாது சிர்தைவைத்தல்‌. தியானமாவது:-- ஆற்றினீர்‌ 
இடைவிடா அபாய்தல்போலச்‌ சிவத்தை இடைவிடாமற்‌ இந்இத்திருத்தல்‌. இத,சகுண 
ம்‌ கிர்க்குணமென இருவகைப்படும்‌, சகுணத்தியானமாவது; உருவச்‌ துடனிருக்குஞ்‌ 9 
வபெருமானை மந்திரத்தாற்றுதிச்து மனத்திலிருச்‌ த,சல்‌, கிர்க்குணத்தியானமாவது: ம 
ந்திரசபமின்றிப்‌ பிரமத்தைமனச்திலிருத்துதல்‌. சுன்மாத்திரையைந்துஞ்‌ செவிமுதலா 
கியலச்‌ திற்‌ பொருந்‌ அந்‌ துணையுமே இதுதியானமெனப்படும்‌. இசன்மேற்சமாதியெனப்ப 
டும்‌, சமாதியாவது:—ஆன்மா,தானல்லது பிறிதொன்றில்லையெனும்படி புலணிறக்‌த, 
குரியன்‌ இருளை£க்கி ஒளிபரப்பி விளங்சல்போல கினைவினுள்ளே பிரகாசித்து, அலை 
யற்றசமுத்‌திரமெங்கும்‌ கிறைந்துகின்றாற்போல கிறைநர்‌ தபொலிர்‌ அ, சிவத்தைச்சரிசி 
ததிரண்டற்றிருத்தல்‌. இப்படிச்‌ சமா தியிருப்பவனை அக்கினி ஆயுதம்‌ நீர்முதலியவை 
கள்‌ வருத்தமாட்டா, 

இயமமுதலியன சலநூல்களில்‌ ம்ம்ம்‌ ரல்‌ 5 அவற்‌ 
றையீண்டுவிரிப்பிற்‌ பெருகும்‌, 

தன்கமண்டலமே தனக்குயுக்சமாதலின்‌, அதனைப்‌ பிறர்கைப்படாவண்ணம்‌ 
பாதகரப்பாகவைத்தனரென்பது போத. ர “தூக்குகுண்டிகையருகுற? எனவும்‌, “மயிர்‌ 
க்கால்வழியெல்லாமாய்கின்றவாயு-வுயிர்ப்பின்றியுள்‌ ளேபதி, வாயுவழக்கமதிர்து 
செறிக்கடம்‌- லாயுட்பெருக்கமுண்டாம்‌, டோகின்றவாயுபொருந்திற்சிவமொக்‌ 
குந்தாழ்‌இன்றவாயுவடக்கு”” என ஒளவையாரருளிச்செய்தவாறு விசேடமுடைமையி 
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தக கந்தபுராணம்‌. 


ன்‌ “காலெதிர்தூண்டி' எனவும்‌, சாமுத்திரிகாசாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட புருஉஉல 
கணச்‌ திற்கேற்ப நீண்‌ யெர்ந்த சாசியென்பதுபோத.ர “ஓங்குநாஜி' எனவும்‌, சிவபெருமா 
ன்‌ பஞ்சஇருத்திய சூச்குமகடனமியற்றுந்சானமாகிய புருவமத்தியத்சையுள்ளமைத்து 
இமையாது பார்த்தென்பதுபோதர “நாசிமேல்விதிமுறைநயனங்களுறுத்தி' எனவும்‌, 
“ஏறிபுனல்சாம்பர்கரியுமிகொசுஒயென்புதீயெய்திடமன்றம்‌- குறுகரும்கானந்தொழுவி 
வற்றிருந்துயோகினைக்குறிசத்சலுமாகா”” எனக்காசிகண்டம்‌ வீலக்யெ தானம்களைநீக்கி, 
ஆலயம்‌ மடம்‌ புண்ணியநதிதரமுதலிய ஈற்றானங்களில்‌, தருப்பை கம்பலம்‌ புலித்தோ 
ல்‌ கருமான்றோல்‌ பட்‌ யஞ்ஞவிருக்ஷம்‌, முதவியவற்றாலமைர்த ஆசனங்களூள்‌ யோக 
சித்திக்கும்‌ அவகாசத்‌ துக்குமேற்ற ஒன்றில்‌, பதுமாசனமாகவேனும்‌ ஏற்ற பிற ஆசன 
மாகவேனுமிருந்சென்பது போதர *அஆக்கொராசனத்திருந்து' எனவும்‌, ““அயக்கம்‌து 
டைத்த ஞாணியர்ச்குத்தோன்றுமெக்குக்‌ துகளில்லான்‌- மயக்கமறுத்தயோகர்க்குமரு 
வுமிதயமலர்மீதே- பயக்கும்பலத்தைப்பாவகனிற்பார்ப்பார்தமக்குப்பாக்குறவே- நயக்‌ 
குமாருவின்மத்றையவர்காடவுறைவனாடோறும்‌'” எனச்‌ சவதருமோத்தரக்கூறியவாறு, 
அனைத்சையுக்தம்முளமைச்தலால்‌ ௮. ரசப்தவாச்சியனானசவபெருமான்‌,யோகியர்ச்கும 
னத்துளமைதவின்‌ “அரனடியகத்தடக்கி” எனவும்‌, “மூக்குஅனணிதன்னையிருகண்‌ கண்‌ 
முகிழா தே-ரோக்டியுயர்மாயைகள்‌ விடுத்‌. து வன்ஞானம்‌- தேக்‌ இயெனை யன்‌ பினொடுதிம்‌ 
தையினிரு த தி.யேச்கறவினோடுபணிவோர்க்செளியனாவேன்‌”' எனக்‌ கூர்மபு ராணங்கூ 
றியவாறே சிவபெருமான்‌ எளிவந்தருரூதற்கேற்ற தொழிலாதலின்‌ “மாதவம்‌ எனவு 
ம்‌ விசேடித்தார்‌, 
இச்செய்யுளால்‌, யோகியர்‌ ஆச்சிரமல்களின்‌ இறப்புச்‌ கூறப்பட்டது. (௩௫) 

பாடு நான்மறை யந்தணர்‌ வேள்விகள்‌ பயில 

மூடு தண்புகை யண்டமுங்‌ கடந்தன முன்னச்‌ 

தேடு கின்றதோர்‌ பரஞ்சுடர்‌ மீட்டுமித்‌ இறத்தா 
'னீடி கன்றகோ வென்‌ றுநான்‌ முகத்தனு நினைய. 


ஞ்‌ 


இ-ள்‌: கால்‌ மறை பாடும்‌ அந்தணர்‌ வேள்விகள்‌ பயில மூடு தண்‌ புகை-- 
நான்குவேசக்களையும்‌ (சந்தவிலக்கணந்தவரு து)ஐ.துகின்ற பிராமணர்கள்‌ யாகங்களை 
ச்செய்தலால்‌ மூடிய செறிந்தபு கைப்படலக்கள்‌, முன்னம்‌ தேடுகின்ற த ஓர்‌ பரஞ்சுடர்‌ 
மீட்டும்‌ இ திறத்தால்‌ நீடுகன்றதோ என்று நான்முகத்தனும்‌ சினைய-- முன்னைநாளி 
ல்‌ (நாம்‌) தேடிய ஒப்பற்றபரஞ்சோதியான த பின்னரும்‌ இவ்வடிவாக வளருஇன்றதோ 
என்று நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவரும்சினைக்கும்படி, அண்டமும்‌ கடம்தன- 
அண்டமுகட்டையுங்கடர்‌ து. (அப்பாற்‌ சென்றன எ-று, 

முற்காலத்திலே திருமாலும்யானுமாகத்‌ தேடும்படி. செந்சழல்வடிவாய்வளர்ந்‌ 
த பரஞ்சோதியான த பின்னுமோர்முறை கருகிறவடிவாகவளருன்றதோ என்று(சத்‌ 
தியலோகத்தில்வாமும்‌) பிரமதேவரும்‌ ஐயுறும்படி, ௮க்ஈகரிலுள்ள வேதியர்கள்‌ வளர்‌ 
க்கும்‌ யாகாக்கிணியின்‌ புகை, ௮ண்டமுகட்டையுக்கடந்து அப்பாற்சென்றன என்பது 
கருத்து. அந்தணூரேட்டர்கள்‌ வேள்விபுரிகன்றனரென்பது தாற்பரியம்‌, 

ஓர்‌ அசைகிலையெணினுமாம்‌. நால்வேதங்களாவன: இருக்கு யசுர்‌ சாமம்‌ ௮ 
தீர்வணம்‌ என்பன. அந்தணர்‌-அழயெ தட்பத்தினையுடையவர்‌, வேள்வி- வேட்கப்படுவ 
அ. அண்டமும்‌ நான்முகத்தனும்‌ என்பவற்றில்‌ உம்மை உயர்வுறெப்பு. முன்னம்‌ தேடு 
கின்றது காலமயக்க வழுவமைதி, தேடுகின்றது என்னும்‌ தெரிசிலைவினை முற்று, பெ 
யரெச்சமாகிகின்றது. இசற்குவிதி: இலச்சணக்கொத்தில்‌ “இருவகைமுற்றுமீரெச்ச 
மாசலும்‌... ......உளவெனமொழிபவொரோவழிப்புலவர்‌'” என்பதாம்‌, இன்னோரன்ன 





திருதகரப்படலம்‌. ௧௧௫ 


சொற்களை வினையாலணையும்பெயரெனினுமொக்கும்‌. செயவெனெச்சம்களூண்‌ முன்‌ 
னைய அ காரணப்பொருட்டு. பின்னைய அ காரியப்பொருட்டு. 
வேதார்த்தங்களை ஈன்குணர்ந்தவரே யாகஞ்செய்தற்கு யோக்கிய ராதலின்‌, ௮ 
தற்கேற்ற பரிபக்குவமுடையரென்பார்‌ $பாரொன்மறையந்தணர்‌' என்றார்‌. (௩௬) 
நான்ம றைக்குலத்‌ தந்தணர்‌ நவையறு காட்டு 
யூன்ம றைத்திடு முயிரென வோம்பிய வொழுச்கார்‌ 
மேன்மு றைக்கணோ ரைம்புலப்‌ படிற்தினை வென்றோர்‌ 
வான்ம றைத்திடு மாளிகை வீதியு மலிந்த. 
இ-ள்‌: ஈவை அறு காட்சி ஊன்‌ மறைத்திடும்‌ உயிர்‌ என ஓம்பிய ஒழுக்கா 
ர்‌ குற்றமற்ற தோற்றத்தினையுடைய உடலான்‌ மறைக்கப்பட்ட உயிரைப்போலப்‌ பே 
ணுகின்ற ஈல்லொழுச்கத்தினையுடையவர்களும்‌, மேல்‌ முறைக்கணோர்‌— டா ரம்பரியக்கி 
ரமத்தில்‌ (சவறுபடாதமைந்து) கிற்பவர்களும்‌, ஐம்புலப்படிற்றினை வென்றோ 
ஐம்புலக்சளால்விளையு& குற்றத்தை அடக்ெவர்களுமாகிய, நால்‌ மறை குலத்து அந்‌ 
தணர்‌ வான்‌ மறைத்திடும்‌ மாளிகை விதியும்‌ மலிந்த ால்வேதங்கட்குழுறிய குலத்த 
வர்களாகிய வேதியர்களது ஆகாயத்தைமறைக்கின்ற (அத்துணை உயர்ச்சிமிக்க) மாளி 
கைகள்‌ பொருந்திய வீதிகளும்‌ (அந்ககரில்‌) மிறைந்திருந்தன எ-று, 
உம்மை எச்சம்‌, நவையறுகாட்‌சியென்ற அ பிரமதேச முதலியவற்றாற்‌ புளி 
தழுறப்பொலிர்து தோன்றுதலை. வேதவுரிமை அந்தணர்‌ நூதன்ஞூன்றுசாதியார்ச்குமு 
தாயினும்‌, அரசர்‌ வணிகரென்னுமிருசாதியாரும்‌ ஓதற்கல்லஅ ஒதவித்தற்கதிகா ரயி 
லராக, முதல்வருணத் தின ராயஅந்தணர்‌ அவ்விரண்டின்கண்ணும்‌ அதிகாரமுள ராகிய 
சிறப்புரோக்‌கி “(நான்மறைக்குலத்தந்தணர்‌” எனவும்‌, “ஒழுக்கம்விழுப்பந்த ரலானொழுக்‌ 
க-மூயிரினுமோம்பப்படும்‌' என்றபடி ஒழுக்கத்தைத்‌ தன்னுயிர்போலப்பா துகாப்பவரெ 
ன்பதுபோதர “உயிரெனவோம்பியவொழுக்கார்‌' எனவும்‌, மேன்னோரொழுவெ இரம 
தீதிற்றவருது ஈடத்தல்வேண்டுமெனத்‌ தருமநூல்கள்‌ விதிச்சவாறு கிற்பவரென்பது 
போதர (மேன்முறைக்கணோ்‌' எனவும்‌, 'உரனென்னுந்தோட்டியானோரைர்துங்காப்‌ 
பான்‌-வ ரனென்னும்வைப்புக்கோர்வித்து' என்றவாறு ஐம்புலன்களைத்‌ தம்வயப்படுத்தி 
யமைத்தவரென்பதுபோத ர ₹ஐம்புலப்படி.ற்நினைவென்றோர்‌' எனவுங்கூறினார்‌. 
இச்செய்யுளாலும்‌ முற்செய்யுளாலும்‌, முறையே, வெளிப்படையாகவும்‌ கு 
றிப்பாகவும்‌ அந்தணர்‌ வீதியின்‌ சிறப்புக்கூறப்பட்டத. (௩௭) 
ஏவு பல்படை வலியினர்‌ வெஞ்சம மிகந்தோர்‌ 
நாவி னான்மறை பயில்பவர்‌ ஈணுகுஅ நலக்தாற்‌ 
கோவு நீணகர்‌ மறுசெலாக்‌ குருமணிச்‌ கரத்‌ 
தேவு நீணகர்‌ நிலைமையே போல்வது தெரியின்‌. 


இ-ள்‌: ஏவு பல்‌ படை வலியினர்‌--பல படைக்கலங்களைப்‌ பிரயோடத்தலி 
ற்‌ சாமர்த்தியமூடைய்வர்களும்‌, வெம்‌ சமம்‌ இகந்தோர்‌--கொடிய போரைக்‌ கடந்தவர்‌ 
களும்‌, காவில்‌ மால்‌ மறை பயில்பவர்‌- நாக்கனாலே கான்குவேதக்களையும்‌ ஒதுகின்றவர்‌ 
களுமாஇிய அரசர்கள்‌, ஈணுகுறும்‌ ஈலத்தால்‌-பொருக்கிவாழும்‌ ஈன்மையினால்‌, நீள்‌ ஈக 
ர்‌ கோவு மறுகு எலாம்‌ ரெடிய (அந்தச்‌) காஞ்செகரிலுள்ள அரசர்லீதிமுழுவ தும்‌, தெ 
ரியின்‌--௮ ராயுமிடத்து, குரு மணி சிகர நீள்‌ தேவுககர்‌ கில்மையே போல்வது ற 
ம்விளங்குகன்ற இரத்தினங்களிழைத்த ட ற்ப ப்‌ பெரிய தேவலோகத்‌ தின்ற 


ன்மையையே நிகர்ப்பது எ-று, 


௧௧௬ கந்தபுராணம்‌. 


ஏவு பல்படை வலியினர்‌-பல்படைஏவுதவில்‌ வலியினர்‌. உகரங்கள்‌ சாரி 
யைகள்‌. கோவு சாதியொருமை. ஏகாரம்‌ பிரிகிலை. ஈணுகுறுநலத்தால்‌ போல்வது எ 
ன இயையும்‌. 
ஓதல்‌ வேட்டல்‌ ஈதல்‌ உலகோம்பல்‌ படைக்கலம்பயிறல்‌ பொருதல்‌ என்னு 
ம்‌ அரசர்தொழிலாறனுள்‌, :ஏவுபல்படைவலியினர்‌' என்றதனாற்‌ படைக்கலம்‌ பயிறலு 
ம, “வெஞ்சமமிகந்தோர்‌'என்றதனாற்‌ பொருதலும்‌, “நாவினான்மறைபயில்பவர்‌' என்ற த 
னால்‌ ஓதலும்‌ கூறப்பட்டன, அக்காஞ்சிகரிலுள்ள அரசர்குலத்தவரெல்லாம்‌ இர்திர 
பாக்கியத்தினையுடையவராதலின்‌, அவர்வீதிகளைச்‌ சுவர்ச்சலோகத்திற்குவமித்தார்‌. 
இச்செய்யுளால்‌ அரசர்‌ வீதியின்‌ சறப்புக்கூறப்பட்ட த. (௩௮) 
அணியி னோங்கலும்‌ பன்மணிக்‌ குவால்களு மார்வந்‌ 
தணிவி லாடகக்‌ குவைகளும்‌ பிறவுமுன்‌ றழைப்பக்‌ 
கணிக ணாணுறு கற்பக மனையன காட்டு 
வணிக ராவணக்‌ தெற்றிகள்‌ வயின்றொஅம்‌ வயங்கும்‌. 
இ-ள்‌: அணியின்‌ ஓஒம்கலும்‌_ஆபரணக்குவியல்களும்‌, பல்‌ மணி குவால்‌ 
களூம்‌-— பலவகைப்பட்ட இரத்தினக்குவியல்களும்‌, ஆர்வம்‌ தணிவு இல்‌ ஆடக குவை 
களும்‌--(கண்டோர்க்கு) ஆசைநீங்குதலில்லாத பொற்குவியல்களும்‌, பிறவும்‌ முன்‌ த 
ழைப்ப--மற்றையபொருள்களும்‌ முன்னாகப்பொலிய, கணிகள்‌ நாண்‌ உறு கற்பகம்‌ ௮ 
னையன காட்சி வணிகர்‌ ஆவண தெதற்றிகள்‌--(அளவிடுதலரிதாதலின்‌) கணிதர்களும்‌ 
வெட்கமடைகின்ற கற்பகதருப்போன்ற தோற்றத்‌ தினையுடைய வைசியர்களது கடை 
வீதிகள்‌, வயின்றொறும்‌ வயக்கும்‌-- (அந்ககறின்‌) இடக்கடோறும்‌ விளங்கும்‌ எ-று. 
கணிகள்‌--கணிதர்கள்‌. சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க த. கற்பகம்‌ க்லுப்‌ 
என்னும்‌ தா துவினடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌. அனையன வினைஞுற்றுப்பெயரெச்சம்‌, எல்‌ 
லாப்பொருள்‌ களையும்‌ சம்மிடத்தமைச்‌ துடையனவாதலின்‌,வணிகர்வீதிகளைக்‌ “கற்பகம 
னையனகாட்‌ச ஆவணத்தெற்றிகள்‌” என்றார்‌, கணிகணாணுறு ஆவணத்செற்றி, கற்பக 
மனையனகாட்டு அவணத்தெற்றி, வணிகராவணத்தெற்றி எனத்‌ தனித்தனிஇயையும்‌. 
தழைப்ப என்னுஞ்செயவெனெச்சம்‌ வயம்குமென்னும்‌ பிறகருத்தாவின்‌ வினைகொண் 
முடிந்தது. 
இச்செய்யுளால்‌ வைசியர்வீதியின்‌ இறப்புக்கூறப்பட்டது. (௩௯) 


கங்கை மாமக டொல்பெருங்‌ குலத்தர்கா சனியின்‌ 
மங்கை யாளருள்‌ புரிதரு மகாரெனும்‌ வழக்கோர்‌ 
செங்கண்‌ மானிகர்‌ வெறுக்கைய ரயன்பதஞ்‌ சேர்ந்தோர்‌ 


அங்க விதியு மேனையர்‌ மறுகொடுர்‌ தொகுமே: 


இ-ள்‌: மா கக்கைமகள்‌ தொல்‌ பெரும்‌ குலச்சர்‌--மதுமைபொருந்திய கம்‌ 
காதே வியினது பழைய பெரிய மரபிற்‌ பிறந்தவர்களும்‌, காசிணியின்‌ மங்சையாள்‌ ௮ 
ருள்புரிதரும்‌ மகார்‌ எனும்‌ வழக்கோர்‌--பூமிதேவிபெற்ற புத்திரர்களென்றசொல்லப்‌ 
படும்‌ வழக்கத்சையுடையவர்களும்‌, செம்‌ கண்‌ மால்‌ ஙீகர்‌ வெறுக்கைய்‌--சவந்தகண்‌ 
ணையுடைய விஷ்ணுமூர்ச்தியையொச்த பெருஞ்செல்வச்சையுடையவர்களும்‌, அயன்‌ 
பதம்‌ சேர்க்தோர்‌--பிரமசேல. ரது பாதங்களிலுதித்தவர்களும்‌ ஆகிய வேளாளரது, து 
ங்க வீதியும்‌--மேன்‌ மைபொருக்திய வீதிகளும்‌, ஏனேயர்‌ மறுகொடும்‌ தொகும்‌-- மற்‌ 
ரையவர்களத வீதிசளடன்‌ (அரந்£கரிற்‌)செறிந்‌ திருக்கும்‌ எ-று, 


திருதகரப்படலம்‌. ௧௧௪ 


ஏ அசை. ஏனையர்மறுகென்றது அந்தணர்முதலிய நாற்குலத்தாடவருந்‌ த 
ஞ்சாதியாரல்லாத பெண்களுடன்‌ கூடிப்பெற்ற ௮. நலோமராதியர்வசிக்கும்‌ வீதிகளை, 
“ஒம்கியநாற்குலத்தொவ்வாப்புணர்விற்றம்மிலுயர்ம்தனவுமிழிந்தனவுமானசாதி- தான்‌ 
குழுயிப்பிறந்தகுலபேதமெல்லாரந்தக்தகைமைக்கேற்றதனியிடங்கண்மேவி- யாங்குகி 
றைதிளைபயின்றுமரபினாற்றவடுத்தவினை த்தொழின்‌ முறைமைவழாமைநீடு- பாங்குவள 
ரிருக்கைகிலைபலவுமெல்லாம்பண்புநீடி யவுரிமைப்பாலவன்றே”” என்றார்‌ சேச்கிழார்கா 
யனாரும்‌. அச்தணர்முதன்முற்கூறிய மூவருணத்தா ர துவீதிகளுடன்‌ குத்திரர்விதியுஞ்‌ 
செறிந்திருக்குமெனவு ரைப்பர்‌ இலர்‌. வீதியுமென்பதிலும்மை எச்சம்‌. 

“கற்கைதன்குலத்தில்வந்தவிழுக்குடிப்பிறப்பு?” எனத்‌ திறுவிளையாடற்புரா 
ணமூம்‌, ““காவிரிப்பாவைதன்புதல்வர்‌”” எனச்‌ சலப்பதிகா ரமுங்கூறுதல்பற்றி, “சல்சை 
மாமகடொல்பெருக்குலத்தர்‌'எனவும்‌, பயிரிடலாதியதொழில்களையியற்றிப்‌ பூமியாற்‌ 
கொடுக்கப்படும்வளம்களைப்பெற்று வாழ்தலால்‌“மண்மகள் புதல்வர்‌ என்பவாகலின்‌ “கா 
சணியின்மக்கையாளருள்புரிதருமசாரெனும்வழச்கோர்‌' எனவும்‌, செல்வமடர்தையா 
இயதிருமசட்கு நாயக ராதல்பற்றிச்‌ செல்வமுடையாருள் முதலாக விஷ்ணுமூர்த்தியை 
த்தெரிந்தெடுத்‌ து, “செற்கண்மானிகர்வெறுக்கையர்‌'எனவும்‌, பிரமதேவரது முகத்தில்‌ 
அந்தணரும்‌, புயத்தில்‌ அரசரும்‌, தொடையில்‌ வைசியறும்‌, பாதச்திற்குத்‌ திரருந்தோ 
ன்றியமையின்‌, சூத்திரரை “அயன்பதஞ்சோக்தோர்‌” எனவும்‌, அஅலோமரா திய ஏனைய 
ரட்‌ சூத்திரரினுமுயர்க்ததரத்தினர்‌ இத்ிலருள ராயினும்‌, அவர்சாதியினுஞ்‌ குத்திரசா 
தியே முூதலெண்ணப்படும்விசேடமுணர்த்‌ தவான்‌ 'அயன்பதஞ்சேர்க்தோர்‌ தங்கவீ தியும்‌” 
எனவுங்கூறினார்‌. 

பிரமதேவரின்‌ முகமுதலியஅம்கம்களில்‌ அர்தணர்முதலிய நால்வருந்தோற்‌ 
றினரென்பதை “மதுமடையுடைக்குஞ்செந்தாமரைமலர்ப்பீடமேலோன்‌- விதுமுகத்‌ 
தினின்முன்றோற்றவிளங்குவாசனையான் முன்னோர்‌“ கதுமெனமடவாரோடுமுதித்தன 
ர்கவின்செய்தோளின்‌-வதுவைசெய்மடவாரோடெமென்னவரு தித்தா ரன்றே,--—*—ஊரு 
வினாய்கர்மாதருடனுதித்தன ராற்பின்னோர்‌- சாருமாமடவாரோடுந்தாளிடையு இத்தார்‌” 
எனச்‌ சூசசக்கிசைகூறுதலாலுணர்க, 


கோவைசியர்‌ பூவைசியர்‌ தனவைசியரென வைசியா மூவகைப்பவெரென்று' 
ம்‌, அவருட்பூவைசியரே வேளாளரென்றும்‌, அவரைச்குத்திரரெனக்கூறல்பொருந்தா 
தென்றும்‌, வேளாளரினுக்சாழ்ந்த சிலசாதியார்களையே ௮வ்‌ வாறு கூறல்வேண்டு 
மென்றும்‌ இலர்‌ பேசுவர்‌. அவை நூற்கொள்கைக்குமுரணாம்‌; முதன்மூன்று வ்ருணத்‌ 
தார்க்கும்‌ அறுகூலமான தொழில்புரிதன்முதலாகத்‌ தஞ்சாதிக்குவிகிச்ததொழில்களி 
ற்‌ சிலவற்றைத்‌ தமக்கன்றென விடுத்தற்கும்‌, வேதமோதன்முதலாக அம்‌ மூவருண 
தீதார்க்கும விதித்ததொழில்‌ களிற்சிலவற்றைத்‌ தமக்குமுரியவெனக்‌ கொள்ளுதற்கும்‌ 
ஆகக்‌ கற்பிக்கும்‌ வெற்றுரையேயாம்‌. “காசினியின்மம்கையாள ருள்‌ புரிதருமகாரெனு 
ம்வழக்கோர்‌' எனக்கூறி, பின்னர்‌ “அயன்பதஞ்சேர்ந்தோர்‌” எனவுக்கூறுசலால்‌ ஆசிரிய 
ர்க்கும்‌ ௮ல்‌ துடன்பரடன்றென்பது விளம்கக்கிடக்‌ கின்ற அ. 
இச்செய்யுளால்‌, வேளாளர்வீதியின்‌ சிறப்பும்‌, பிறவீதிகளின்‌ சறப்புக்கூறப்ப 
ட்டன, (௪௦) 
கண்டு கேட்டவை யுண்டுயிர்த்‌ துற்றறி கருவி 
கொண்ட வைம்புல னொருங்குற நடாத்திய கொள்கைத்‌ 
தொண்டர்‌ கூட்டமும்‌ விழிவழிப்‌ புனலுகத்‌ தொழுங்கை 
யண்டர்‌ கூட்டமு மாலயர்‌ கொறுந்‌ தொறு மரறாவால்‌, 


௧௧௮ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: கண்ட (காணத்‌ தக்கனவற்றைக்‌) கண்மெ, கேட்‌ (கேட்கத்தக்‌ 
கனவற்றைக்‌)கேட்டும்‌, அவை உண்டு உண்ணத்தக்கனவற்றை உண்டும்‌, உயிர்த்‌ து- 
(மோக்கத்தக்கனவற்றை)மோர்தும்‌, உற்று அறி கருவி கொண்ட ஐம்புலன்‌--(பரி௫க்‌ 
கத்தக்கனவற்றைப்‌பரிசித்‌ தும்‌ அறி நன்ற (கண்‌ முதலிய) ஐம்பொறி களையும்‌ இடமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற ஐம்புலன்களையும்‌, ஒரும்கு உற நடாத்திய கொள்கை தொண்டர்‌ கூ 
ட்டமும்‌- ஒருவழிப்படச்செலுத்திய கோட்பாட்டினையுடைய அடியார்கூட்டமும்‌; விழி 
வழி புனல்‌ உக தொழும்‌ கை அண்டர்கூட்டமும்‌-— கண்களின்வழியே ஆரரந்தபாஷ்ப 
ஞ்சிந்தும்படி தொழுகின்ற கையினையுடைய தேவர்கூட்டமும்‌, ஆலயம்‌ தொறும்‌ தொ 
றும்‌ அறா-(அந்ககரிலுள்‌ எ)ஒவ்வோர்தேவாலயங்களினும்‌ எஞ்ஞான்றுக்குறையா எ-று. 

ஆல்‌ அசை. ஆலயமென்பதைப்‌ பிந்தியதொறுவுக்குமியைக்க. கண்‌ செவி 
வாய்‌ மூக்கு மெய்‌ என்னும்‌ ஐம்பொறிகளையும்‌ கருவியாகக்கொண்டே ஐம்புலவுணர்ச்‌ 
சிபொருர்‌ துதலின்‌ “கண்டெகேட்டவையுண்யெிர்த்‌ துற்றறிகருவீகொண்டவைம்புலன்‌ 2௭ 
ன்றார்‌. அவற்றை ஒருங்குறாடாத்தலென்ற து: ஓர்‌ பொறிவழியே புலன்செல்லும்போ 
அ மற்றைப்பொறிகனான்குஞ்செயலற்றிறாத்தலை. ““ஐந்துபேரறிவுங்கண்களேகோள்‌ 
ளவளப்பருங்க ரணங்கணான்குஞு-சிர்தையேயாகக்குணமொராஞூன் றுந்திருந்துசாத்‌ தவி 
கமேயாக-இக்‌ துவாழ்சடை.யானாமொனந்சத வெல்லையிறனிப்பெருங்கூதீதின்‌- வந்தபேரி 
ன்பவெள்ளச்‌ தட்டிளைச்‌ தமாறிலாமகிழ்ச்சியின்மலர்ந்தார்‌”” என்றார்‌ சேக்கிழார்காயனா 
ரும்‌. ்‌ 

மெய்யன்புகூர்ச்துவழிபபெவரென்பது போத ர 'விழிவழிப்புனலுகத்தொழு 
ககையண்டர்கூட்டம்‌' என்றார்‌. 4) 


ஆதி நான்முக னெனைத்தி னடிகளு மமலன்‌ 
பாதி யாளன்ற னுவணத்தி னடிகளும்‌ பனிக்கார்‌ 
. நாத னூர்தரு தந்தியி னடிகளு நாளும்‌ 
வீதி விதிக டொறுந்தொறுய்‌ காண்வர விளங்கும்‌. 


இ-ள்‌: ஆதி நான்முகன்‌ எஇனத்தின்‌ அடிகளும்‌ முதல்வராகிய பிரம 

“தேவரின்‌ (வாகனமாகிய) அன்னத்தினது அடிச்சுவகெளனும்‌, அமலன்‌ பாதியாளன்றன்‌ 
உவணத்தின்‌ அடிகளும்‌- மலரக தராயெ சவபெருமானஅ பாதித்திருமேனியையுடை 
ய திருமாவின்‌ (வாகனமாகிய) கருடனது அடிச்சுவகெனாம்‌, பணி கார்‌ காதன்‌ ஊர்த 
ரு தந்தியின்‌ அடிகளும்‌— குளிர்ந்த மேகங்களுக்கதிப தியாய இந்திரன்‌ ஏறிச்செலுச்‌ 
அன்ற ஐராவதயானையின அ அடிச்சுவகெளும்‌, வீதிகடொறும்‌ வீதிகடொறும்‌ காண்‌ 
வர நாளும்‌ விளங்கும்‌-—(அந்ககரின்‌) ஒவ்வோர்‌ வீதிகளிலும்‌ (எவரும்‌) காணும்படி எப்‌ 
போதும்‌ தோன்றும்‌ எ-று. 

பிரமாமுதலிய தேவர்கள்‌ அந்£க ரவீதிகளில்‌ தினந்தோறும்‌ வாகனாரூடராய்‌ 
ச்சஞுசரிப்பரென்பது கருத்து. 

அடிகள்‌ ஆகுபெயர்கள்‌, வீதிவீதிகடொறுந்தொறும்‌ என்பது வீதிகடொறும்‌ 
வீதிகடெொறும்‌ எனச்‌ சேர்க்கப்பட்ட து. நாளூமென்பதிலும்மை முற்று. 

முதற்றொழிலாதிய படைத்தற்குக்கருத்தாவாதலின்‌ “ஆதிநான்முகன்‌' என்‌ 
ரர்‌. விஷ்ணுமூர்த்தி சிவபெருமானது மேனியிற்பாதியாக கிற்றலை “இடமால்வலந்தா 
ணிடப்பாறுழாய்வலப்பாலொண்கொன்றை-வடமாலிடர்‌ துகல்தோல்வலமாழியிடம்வல 
மான்‌- இடமால்கரிதால்வலஞ்சேதிவனுக்கெழினலஞ்சேர்‌- குடமாலிடம்வலம்கொக்க 
ரையாமெக்கள்கூச்தனுக்கே'' எனப்‌ பொன்வண்ணத்தர்தாதியும்‌, “எச்‌ சக ங்‌ களுக்த 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௧௯ 


தி சமியல்பினால்‌-வைச்சசம்மொருபா திவடி.வமா- மெச்சனீர்ர்துளபத்தொடைமாயவ ன? 
எனக்காஞரிப்புராண மும்‌ கூறுதலாலுணர்க. (௪௨) 


மாவி னோதையுங்‌ களிற்தின தோதையு மருங்கின்‌ 
மேவு தேர்களி னோதையும்‌ கவிகையாய்‌ விரிந்த 
காவு சூழ்தரு மன்னர்‌ ரோதையுங்‌ கறங்குந்‌ 
தேவ துந்துபி யோதையு மிறுத்தில தெருவு. 
இ-ள்‌: மாவின்‌ ஓதையும்‌--குதிரைகளீன்‌ கனைப்பொலியும்‌, சஸிற்றினது 
ஒசையும்‌--யானை களின்‌ பிளிற்றொலியும்‌, மரும்கில்‌ மேவு தேர்களின்‌ ஓசையும்‌--பக்‌ 
கம்களிற்பொருந்திய தேர்களினத ஒலியும்‌, கவிகை ஆய்‌ விரிந்த காவு சூழ்சரும்‌ மன்‌ 
னர்‌ சீர்‌ ஒதையும்‌- குடைகளாஇவிரிர்‌ த சோலைசூழப்பெற்ற அரசர்கள அ பேரொலியும்‌, 
கறங்கும்‌ தேவதந்‌தபி ஒதையும்‌-(இடைவிடா இ) முழங்குகின்ற தேவ தந்துபிகளினொ 
லியும்‌, தெருவு இறுத்தில (அந்நகரின்‌) வீதிகளில்‌ (எக்காலமும்‌) ஒழியாதன எ-று, 
காவு தெருவு என்பவற்றிலுகரம்‌ சாரியைகள்‌. கவிகையாய்விரிந்த காவு= 
குடைக்கூட்டம்‌, » (௪௩) 
நாட்டி யச்செயல்‌ யாவையுஞ்‌ சிவன அ கடனம்‌ 
பாட்டி சைத்திறம்‌ யாவையு மன்ன சே பதியோர்‌ 
கேட்டி ருப்பன யாவையு மவனிசைக்‌ கேள்வி 
கூட்டம்‌ யாவையு மன்னவன்‌ றொண்டுசெய்‌ கூட்டம்‌. 
இ-ள்‌: காட்டியச்செயல்‌ யாவையும்‌ சிவனது நடனம்‌ (ஏ)-(அர்ஈகரிற்செய்‌ 
யப்படும்‌) ஈடனங்களெல்லாஞ சிவபெருமானுக்காகப்புரியும்‌ கிரு த த மேயாம்‌, பாட்டி 
சைத்திறம்‌ யாவையும்‌ அன்னதே-— (பாடப்படும்‌) பாடல்களெல்லாம்‌ அச்வெடபெருமா 
னது தோத்திரமேயாம்‌, பதியோர்‌ கேட்டிருப்பன யாவையும்‌ அவன்‌ இசை கேள்‌ 
வி (ஏ௭)—அர்ஈகரிலுள்ளார்‌ (செவிக்இன்பமாகச்‌) கேட்க்சொண்டிருப்பவைகளெல்‌ 
லாம்‌ அச்வெபெருமானது இர்த்திப்பிரபாவமேயாம்‌, கூட்டம்‌ யாவையும்‌ அன்னவன்‌ 
தொண்டுசெய்‌ கூட்டம்‌ (௪)--(அம்குள்ள) கூட்டம்களெல்லாம்‌ அச்சிவபெருமான ௯௩ 
திரு த்சொண்டுகளைச்‌ செய்கின்ற கூட்டமேயாம்‌ எ-று. 
பிரிச்லையேகாரம்‌ ஏனையதொடர்கட்குஞ்‌ சேர்க்கப்பட்டது. பாட்டி சை த்திற 
ம்‌ பாட்டைப்பாடுந்தன்மை, யாவையுமென்பதில்‌ ஐகாரஞ்சாரியை. 


*அின்றுமிருந்துக்டெக்துசடச்‌ துினை- யென்றுஞ்சவன்றாளிணை” என்றபடி, 
அம்குள்ளார்‌ இடையறாத சவநேசமூடைய ராயொழுகுதலின்‌, அவர்செய்யும்நாட்டியங்‌ 
களைச்‌ சிவநடனமென்றும்‌, பாடும்‌ பாடல்களைச்‌ சவத்தோத்‌ திரம்களென்றும்‌, கேட்கும்‌ 
கேள்விகளைச்‌ சவகதையென்றும்‌, கூடும்‌ கூட்டங்களைச்‌ இவனுக்குத்‌ சொண்டுசெய்யு 
ங்கூட்டமென்றுக்கூறினார்‌, “வாவியெல்லாக்தீர்த்தமணலெல்லாம்வெண்ணீறு-காவண 
ங்களெல்லாம்கணநர்தர்‌- பூவுலகில்‌- ஈதுசவலோகமென்றென்றேமெய்ச்‌ தவத்தோ- 
ரோதந்திருவொற்றியூர்‌” என்றார்‌ பட்டினச்‌ தடிகளும்‌. (௪௪) 


பாலு அந்ததி யிழமுதுதே னிருக்கைள்‌ பலவுங்‌ 
கோல மாகுமக்‌ ஈகரிடை யவையுறை கூவல்‌ 
போலு மாயிடை மாதவத்‌ தவளறம்‌ புரியுஞ்‌ 
சாலை யாயின வரம்பிலா வடி.சிலஞ்‌ சாலை. 


௧௨௦0 கந்தபுராணம்‌: 


இ-ள்‌: கோலம்‌ ஆகும்‌ ௮ ஈகரிடை--அழகுபொருந்திய அந்தக்சாஞ்சிககரி 
ல்‌(உள்ள), பால்‌ உறும்‌ ததி இழுது தேன்‌ இருக்கைகள்‌ பலவும்‌-பாலும்‌ மிகும்த தயிரு 
ம்‌ செய்யும்‌ தேனுமாகய பொருள்‌ கள்‌ இருக்குமிடக்கள்யாவும்‌, அவை உறை கூ 
வல்‌ போலும்‌-அவ்வப்பொருள்களிருச்குல்‌ கணெறுகள்போலும்‌, வரம்பு இலா அடிசில 
ம்‌ சாலை--அளவில்லாத அன்னசத்திரம்கள்‌, ஆயிடை மா தவத்தவள்‌ அறம்‌ புரியும்‌ சா 
லை ஆயின--- அக்ககரத்தின்‌சண்‌ மகத்தாஇய தவத்தைச்செய்திருக்கின்ற காமாக்ஷியம்‌ 
மையார்‌ முப்பத்திரண்டுதருமங்களையும்‌ இயற்றிய தருமசாலையைூகர்த்தன எ-று. 

அடிலெஞ்சாலையென்பதில்‌ அம்‌ சாரியை, எடுக்குந்தோறுங்‌ குறைவற்றிரு 
த்தலின்‌, பால்முதலியதங்குமிடம்களை *அவையுறைகூவல்போலும்‌' எனவும்‌, அன்ன 
தானமாத்திரமன்றி வேண்டியனவெல்லாமினித பெறுதற்டெனாயிருத்தலின்‌, ௮ன்ன 
சத்‌ தரங்களை 'மாதவத்தவளறம்புரியுஞ்சாலையாயின" எனவும்‌ கூறினார்‌. 


உமாதேவியார்‌ தவமியற்றுதலை எண்பத்தைந்தாஞ்செய்யுளினும்‌, தருமங்க 
ளியற்றுதலை எழுபத்தெட்டாஞ்செய்யுளிலும்‌ மேற்காண்க. (௪௫) 
அளவில்‌ பற்பக நம்மினு நீங்கியோ ரடுத்த 
இளைஞர்‌ வந்துழி மெதிர்தழீஇ ஈன்னயங்‌ வள த்தி 
யுளம இழ்க்தவர்க்‌ கூட்டுமின்‌ னடிசில்யோ ஓுறுவோ 
செளிதி னுங்கிட. வழங்குமா லோசன விருக்கை. 
இ-ள்‌: அளவில்‌ பல்‌ பகல்‌ தம்மினும்‌ நீங்கியோர--மிகப்‌ பலநாளாகத்‌ தம்‌ 
மினின்றும்‌ பிரிர்சவர்களாகிய, அடுத்த இளைஞர்‌ வர்துழி--நெருக்கெய சுற்றத்தவர்கள்‌ 
(வீட்டிற்கு) வக்தபொழு அ, எதிர்‌ தழீஇ நல்‌ ஈயம்‌ இளத்தி-- எதிர்சென்று (அவர்களை 
த) தழுவி ஈல்ல பிரியவசனங்களைக்கூதி, உளம்‌ மகிழ்ந்து அவர்க்கு ஊட்டும்‌ இன்‌ அடி 
சில்‌ போல்‌_— மனமுவந்து அவர்களுக்கு அருத்‌ தின்ற இனிய போசனத்தைப்போல, 
ஒதன இருக்கை (அந்ககரிலுள்‌ள) அனனசத்திரம்கள்‌ , உறுவோர்‌ எளிதில்‌ அம்ப 
தன்னிடத்தே) வருபவர்கள்‌ இலகுவாகப்‌ போசனஞ்செய்யும்படி, வழக்கும்‌--உணவு 
கொடுக்கும்‌ எ-று, 
அன்னசத்திரக்களிலுள்ளார்‌, முன்னொருகாலும்கண்டறியாத புதியவர்‌ வரி 
னும்‌, தாரதேசம்போய்‌ நெடுக்காலம்‌ பிரிக்‌ துவந்த உற்றசுற்றத்தவர்களிற்போல அன்பு 
வைத்து, சேய்மையிற்றானே இனமுகங்காட்டி இன்சொற்கூறி, “அறியாத இவர்‌ ஈம்‌ 
மை உபசரித்‌ தப்போசனந்தருவதெப்படி.' என அவர்‌ மனத்தில்விளைத்த ஆசம்கையைநீ 
க்கப்‌ போசனம்கொடுப்பரென்பது கருத்து. 

“அகனமர்ந்‌ தசெய்யாளுறையுமுகனமர்ந்து-ஈல்‌்விருந்தோம்புவாணில்‌, 
மோப்பக்குழையுமனிச்ச முகந்திரிக்‌து-ரோக்கக்குழையும்விரார்‌ த” என்றார்‌ தெய்வப்பு 
லமைச்திருவள்ளுவசாயனாரும்‌, 

அல்‌ அசை. அளவில்பற்பகல்‌--அளவில்லாத பலநாள்‌, எனவே மிசப்பலகா 
ளென்பதுபெற்றாம்‌, வந்த உழி வந்துழி எனத்தொக்கது. தழீஇ தழுவியென்பதன்வி 
காரம்‌, மயம்‌ ஆகுபெயர்‌, ஒதனவிருக்கை வழங்கும்‌ என்றது இடத்‌ தர கம்பொருளின்‌ 
ரெொழில்‌ இடத்‌ இன்மேலேற்றிச்‌ கூறப்பட்டது. அடிசில்போல்‌ என்பதை வழங்கும்‌ எ 
ன்பதனோடு இயைக்க; நட என்பதனோடியைத்தல்‌ ௮ச்‌ துணைச்சிறப்பின்று, (௪௬) 
வறு. 
மாட மாளிகை வாயி மரொறுக்‌ தொறு 
நீடு சண்ணுள ராமென நின்‌ அநின்‌ 





இருநகரப்படலம்‌. -௧௨௧ 


மூடு ச்இரப்‌ பத்தி யமரரு ச 
காடி. நோக்கு நயந்திடப்‌ பட்டதே. 

இ-ள்‌: மாடம்‌ மாளிகை வாயில்‌ தொறும்‌ தொறும்‌--(அக்ககரிலுள்ள) மே 
ன்மாடங்களின தும்‌ மாளிகைசளினதும்‌ வாயில்கடோறும்‌ வாயில்கடோறும்‌, நீடு சண்‌ 
ணுளர்‌ ஆம்‌ என இின்றுகின்று ஆடு சித திரப்பத்‌ திநெடியகூச்தர்களைப்போல (கின்ற 
விடத்திற்றானே) கின்றுகின்றுஈடிக்கின்ற சச இிரப்பாவைவறிசை, அமரரும்‌ நாடி நோ 
க்கி ஈயந்திடப்டட்டத--தேவர்களாலும்தேடிப்பார்த்து விரும்பப்பட்டது எ-று, 

ஏ. அசை, வாயிலென்பசைப்‌ பிர்தியதொறுவுக்குமொட்கெ. ஒவ்வொருவாயி 
ல்களினுமென்பார்‌ “வாயிறொறுந்தொறும்‌” எனவும்‌, அதற்கேற்ப “கின்றுகின்ற' எனவும்‌ 
அடுக்கினார்‌, அமரருமென்பதில்‌ உம்மை உயர்வு றப்பு... (௪௭) 

எல்லை தீர்ந்த விரவிக ண்டிய 

சில்லி யாழித்‌ இஇரிகண்‌ மானுமான்‌ 
மல்லன்‌ மா௩கர்‌ மைந்தாக ஞூர்தரும்‌ 
பல்வ கைச்சுடர்ப்‌ பண்ணுறு தேர்களே, 

இ-ள்‌: மல்லல்‌ மா நகர்‌ மைந்தர்கள்‌ ஊர்தரும்‌ பல்வகை சுடர்‌ பண்ணுறு 
தேர்கள்‌_—வளப்பத்தினையுடைய பெரிய (அந்தக்‌) காஞ்சி£கரிலுள் ளசிறுவர்கள்‌ உருட்‌ 
டுகின்றபலவகைப்பட்ட ஒளிபொருந்திய பண்ணமைக்கப்பட்ட சிறுதேர்களானவை, ஏ 
ல்லை தீர்ந்த இரவிகள்‌ தாண்டிய சில்லி ஆழி திரிகள்‌ மானும்‌--அள விறந்த சூரியர்க 
ள்செலுத்திய வட்டித்த உருளையினையுடைய தேர்களைப்போலும்‌ எ-று, 

சிறுவர்கள்‌ சிறுதேருருட்டிவிளையாடுின்றன ரென்பது தாற்பரியம்‌. 

அல்‌ ஏ அசைகள்‌. பண்ணுறுத்தல்‌ செலுத்துதற்கேற்ப அமைதிப்படுச்‌ அதல்‌, 
மற்றையஉலகங்களிலுள்ள நகரங்களெவற்றினும்வள த்தாற்சிறந்தமையின்‌ “மல்லன்மா 
ஈசர்‌' என்றார்‌, இதனை மேல்வரும்‌ ஐம்பத்தைந்தாஞ்செய்யுளுரையிற்றெள்ளிதிற்காண்‌ 
க, இரத்தினாபரணம்களை அணிக்துவிளக்குதலால்‌ மைந்தர்க்குச்‌ சூரியர்களையும்‌ இரத்‌ 
தஇனம்களிழைக்கப்பெற்று விளங்குதலால்‌ அம்மைர்தர்களேரும்‌ தேர்கட்குச்‌ குறியர்களூ 
௫ம்‌ தேர்களையுமுபமிச்‌ தார்‌ (௪௮) 

வெள்ளை யாதி வியன்கவி யாவையுந்‌ 
தெள்ளி இன்மொழி தென்கலை யேமுத 
லுள்ள பல்கலை யோதுகின்‌ முர்களும்‌ 
வள்ளி யோர்களு மன்றுதொ நீண்வோர்‌, 


இ-ள்‌: வெள்ளை ஆதி வியன்‌ கவி யாவையும்‌ தெள்ளிதில்‌ மொழி தென்‌ 
கலையே முதல்‌ உள்ள பல்‌ சலை ஓதுகின்றார்களூம- வெண்பாமுதலிய இறந்சபாச்கள 
னைத்தையும்‌ தெளிவுபெறப்‌ பாதெற்கேற்ற தமிழ்ப்பாலைநூல்களேமுதலாகஉள்ள 
பல பாலை நூல்களையும்‌ படி£க்கனெறவர்களும்‌, வள்ளியோர்களும்‌-- (அவரது கல்‌ 
வித்திறத்திற்கேற்பப்‌) பொருள்கொடுக்கின்றவர்களாம்‌, மன்றுதொறு ஈண்வொர்‌-—(அ 
ந்ககரிலுள்ள) சபைகடோறும்நெருக்குவார்கள்‌ எ-று, 

ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, கவியென்னுசூ சொல்லை வெள்ளையென்பதஜோடுமி 
யையத்துப்‌ பொருளூணர்‌ க. ஆதியென்றதனால்‌ ஆசிரியப்பா கலிப்பா வஞ்‌ 
சப்பா என்பனவும்‌, ௮வற்றினமாகயெ தாழிசை துறை விருத்‌ தங்களும்‌ கொள்ள 
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௧௨௨ கந்தபுராணம்‌. 


ற்பாலன, பல்கலையென்றது தேவபாஷையாகியஆரியத்தையும்‌ பதினெண்பாலைஃகளூ 
ட்டமிழொழிந்தவற்றையுமென்க. சமிழொழிக்த பதினெழுபாஷைகளாவன; சிக்களம்‌ 
சோனகம்‌ சாவகம்‌ சனம்‌ அரவம்‌ குடகம்‌ கொய்கணம்‌ கன்னடம்‌ கொல்லம்‌ தெலுக்க 
ம்‌ கலிங்கம்‌ வங்கம்‌ கக்கம்‌ மகதம்‌ கடாரம்‌ கவுடம்‌ கெளசலம்‌ என்பனவாம்‌. பாஷைக 
ளனைத்திற்கும்‌ மூசலிலெண்ணப்பவெது ஆரியமேயாகவும்‌,ஆசிரியர்‌ 'தென்கலையேழு 
தலுள்ளபல்கலை' எனக்கூறினார்‌ யாதுபற்றியெனின்‌, அரந்ககரின்கண்ணே அப்பாலை 
யொன்றே மிகவும்பரர்து தேங்குதலினென்க, “அமிழ்தமும்சைப்பக்குழாங்குழா மாகிய 
நிஞர்தாம்கழகம்கடோறுந்‌-தமிழ்தெரிகாஞ்சிவரைப்பு”” என்றார்‌ பிறரும்‌. 
சாசினியிற்‌ பிள்ளைக்‌ கவிக்கம்‌ புலிபுலியாம்‌- பேசு முலாவிற்‌ பெதும்பைபு 
லி-யாச-வலவர்க்கு வண்ணம்‌ புலியாமற்‌ றேலலாப்‌-புலவர்க்கும்‌ வேண்பா புலி” எ 
ன்றும்‌ “வேறுமறையோரா திநாற்சாதிவெள்ளை முதல்‌” என்றும்‌ ஆன்றோர்கூறியவிசேட 
முடைமையின்‌ அவ்வெண்பாவை முதலாக௪டுத்‌ து “வெள்ளையாதி-கவி' எனவும்‌, பிற 
பாஷைப்பாடல்களைப்‌ படிக்குக்தோறும்‌ கேட்குந்தோறும்‌ தோன்றுஞ்சுவையினும்‌ பன்‌ 
மடம்கதிகமான பெருஞ்சுவையைத்தரவல்லனவாசலின்‌ “வியன்கவி' எனவும்‌, “தெள்‌ 
ளிதின்மொழிதென்கலை” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௪௯) 
இகலும்‌ வேழத்‌ தெயிற்றினை யேய்த்திடு 
நதிலி னாக ணறுங்குழன்‌ மேலிடு 
மகிலி னாவியு மாய்மணி மாடமேன்‌ 
முகிலும்‌ வேற்றுமை யின்றி முயங்குமே. 
இ-ள்‌: இகலும்‌ வேழத்து எயிற்றினை ஏய்ந்‌திடும்‌ ஈ௫லினார்கள்‌--(ஒன்றோ 
டொன்‌ ற)பகைக்கின்ற யானையினது கோகெளைஙிகர்த்த தனம்களையுடையமம்கையர்க 
ள்‌, நறும்‌ குழல்‌ மேல்‌ இடும்‌ அகிலின்‌ ஆவியும்‌-- (இயற்கை) மணம்கமமும்‌ கூந்தலில்‌ 
(ஈரம்புலருமாறு) ஊட்டியஅகிற்புகையும்‌, ஆய்‌ மணி மாடமேல்‌ முகலும்‌--தெரிர்தெ 
கெகப்பட்ட இரத்தினங்கள்பதிக்கப்பெற்ற மாடங்களின்மேற்படிந்த மேகங்களும்‌, வே 
ற்றுமை இன்றி முயம்கும்‌—வேற்றுமைதோன்றா து சலந்திருக்கும்‌ எ-று, 
ஏ அசை. அத்து சாரியை. 
கண்டமாத்திரத்தே ஒன்றடனொன்றபகைத்‌ துப்‌ பொருயியல்பினையு டைய 
மதகரிகளின்கோடுகள்‌ எதிர்ரேர்ர்த யானைகளையெல்லாம்‌ குற்றுதல்போலக்‌ கட்பொறி 
ப்பட்டமாத்திரத்திற்‌ காளையர்‌ மனத்தைவருச்‌ துவவாகலின்‌, *இகலும்வேழத்தெயிற்றி 
னையேய்க்திநெடுலினார்கள்‌' எனவும்‌, உத்தமசாகிப்பெண்களின்கூத்தல்‌ இயற்கைம 
ணம்கமழப்பெறுதலின்‌ “கறும்குழல்‌' எனவும்‌, விண்ணளவோக்கியிருத்சலால்‌ மலையெ 
ன்று கருஇப்படிர்தனவென்பது போதர “ஆய்மணிமாடமேன முகில்‌? எனவும்‌, அம்மு 
ல்‌ எத்துணைச்செறிவும்‌ கருமையுமுடைத்தாமோ அத்தணையாகச்‌ செறிந்திருண்டபு 
தி்‌ பல்‌ “அடிவினாவியும-கூகிலுமவேற்றுமையின்றி முயங்கும்‌" ன்ப கூ 
றினா. “அலிகொழும்புகையளாய்மயக்னெ- முலொடுவேற்‌்றுமைகென்கவ்‌ என 
றார்‌ கம்பராட்டாழ்வாரும்‌. 
இச்செய்யுளாற்‌ பெண்கள்‌ இறப்பும்‌ ிகையையாவல்‌ ங்குறிக்கப்பட்டன. (௫0) 
பண்ணி னோசையும்‌ பானலை வென்‌ திடுங்‌ 
கண்ணி னார்கள்‌ கஸிநட வோசையுர்‌ 
தண்ண ரம்பிய றந்திரி யோசையும்‌ 
விண்ணு ளோர்க்கும்‌ விருந்தென லாயவே, 


திருதகரப்படலம்‌, ௧௨௩ 


இ-ள்‌: பண்ணின்‌ ஒசையும்‌— சம்‌தெத்தினொலியும்‌, பானலை*வென்றிடும்‌ 
கண்ணினார்கள்‌ களி ஈட ஓசையும்‌--கருங்குவளைமலரைவென்ற கண்களையுடைய ௧ 
ணிகையர்கள து களிப்பைத்தருகின்ற கிருத்த த்‌தினெலியும்‌, தண்‌ ஈரம்பு இயல்‌ தந்தி 
ரி ஓசையும்‌--இணியகரம்புகள்பொருந்திய யாழினொலியும்‌, விண்ணளோர்க்கும்‌ விரு 
ந்து எனல்‌ ஆய--விண்ணுலகவாசிகளாகய தேவர்களுக்கும்‌ செவிவிருக்தென்று சொ 
ல்லத்தக்கனவாயின எ-று, 

ஏ அசை. பண்‌-(கெஞ்சுமூதலிய தானம்களெட்டானும்‌ எடுச்தன்முதலிய க 
ரியைகனெட்டானும்‌) பண்ணப்படுவத, இதனை “பெருந்தானமெட்டானும்‌-பாவாய்‌.. 
எடெதன்முதலாவிருரான்கும்பண்ணிப்‌-படுத்தமையாற்பண்ணென்றுபார்‌”என்பதனானு 
ணர்க. பானல்‌ ஆகுபெயர்‌, விண்ணுளோர்க்கும்‌ என்பதில்‌ உம்மை உயர்வுறப்பு. வி 
ருந்து: பீதிதாய்வந்தோர்க்கூட்டமெ்‌ விசேடபோசனம்‌. ஈண்டுச்‌ செவிக்கன்பமாயெகே 
ள்‌ வியையுணர்த்திகின்ற த. 

.... காடசமன்றின்சண்வந்துகுழீஇய காளையர்‌ வயமழிர்‌ அதம்மைரோக்கியவழியு 
ம்‌ ௮வரைவிரும்பிகோச்குசலின்றி ஈடனத்திற்கேற்றவாறு புடைபெயர்வன என்பது 
போத ர “பானலைவென்றிடுங்கண்‌” எனவும்‌, இணை இளை பகை நட்பு ஆதிய பகுதிகளை 
திதெரிக்து ஏற்றவாறலீக்கிய நரம்பினையுடைய யாழென்பதுபோத ர *தண்ணரம்பியற 
திரி? எனவும்‌, கந்தருவர்‌ இன்னரர்‌ முதலிய தேவகாயகரிசைக்கும்‌ பாட்டி சைகளையும்‌ 
உறுப்பி திலோத்தமை முதலிய தேவரம்பையர்களியற்றும்‌ ஈடனத்தையும்‌ பிரத்திய 
க்ஷமாகக்‌ சண்டுகேட்டுக்களித்த தேவர்க்கும்‌ பரோக்த்‌ திலிருந்துகேட்டமாத்திரத்தே 
செவிவிருந்தாமேல்‌, செவி கண்ணிரண்டிற்கும்‌ புலப்பட அம்மன்றின்கணிராந்து க 
ண்‌ ட கேட்டோர்பெற்ற. இன்பம்‌ எத்‌ தணைப்பேரின்பமாமோ என அதன்பெருமைவிள 
க்க £விண்ணுளோர்க்கும்வீருந்தெனலாய” எனவும்கூறினார்‌. (௫௧) 

அணிகு லாவு மரம்பையர்‌ காளையர்‌ 

நணிய தோளை நயப்புற நாகருங்‌ ய்‌ 
கணிகை மாதரைக்‌ காமுற மேவலான்‌ 

மணிகொள்‌ காஞ்சி மதனர சாயதே. 

இ-ள்‌: ௮ணி குலாவும்‌ அரம்பையர்‌ காளையர்‌ கணிய தோளை நயப்புற-- (௭ 
வரையும்மயக்கத்சச்ச) பேரழகுவிளங்கப்பெற்றதேவகணிகையர்கள்‌ இளைஞர்கள அசெ 
நிர்தபுயம்களைத்‌ (தமக்கேற்றனவென்ற) விரும்ப, நாகரும்‌ கணிகைமாதரை காமுற மே 
வலால்‌-- (அவ்வ ரம்பையசைவிறாம்பும்‌) தேவர்களும்‌ (அவர்களைவிட்டு) பொதுமகளி 
ரை விரும்பச்சிறந்திருத்தலா ல்‌, மணிகொள்‌ சாஞ்ச--அழகுபொருகந்திய அக்காஞ்£ீபு ர 
ம்‌, மதன்‌ அரசு ஆயது--மன்மதனுடைய இராசதானியாயிருந்தது எ-று. 

காஞ்சிரகரிலுள்ள காளையரும்‌ மங்கையரும்‌ விண்ணுலகிலுள்ள தேவர்களி 
னும்‌ கணிகையறினும்‌ மிக்க வனப்புடையராயினர்‌ என்பது தாற்பரியம்‌. 

ஏ அசை. ரம்பா என்னும்‌ வடசொல்‌ அரம்பை எனத்தற்பவமாயிற்று; விரு 
ம்பப்படுபவள்‌ என்பதுபொருள்‌. கண்ணிய என்பது கணிய எனத்தொக்கது. காமம்‌ எ 
ன்பது காம்‌ எனக்கடைக்குறையாயிற்று. அரசு என்பது அரசியலெனப்பொருள்‌ படுத 
லின்‌ உகரவீற்றுப்பாவதத்திதன்‌; அது தாணியாகுபெயராய்‌ இராசதாணியை உணர்த்தி 
ற்று, உம்மை எச்சத்தோயெர்வுறெப்பு. 

கல்லென இறுகித்திரண்டபுயமென்பார்‌, 'சணியதோள்‌”' எனவும்‌, முல 
கத்தாரை மேலுலகத்தார்காருறல்‌ யாண்டுமின்றாகவும்‌ இக்காஞ்சிஈகர்‌ அவ்வாறுவிரும்‌ 
புதற்டெனாயிருத்தவின்‌ “மதன ரசாயதே' எனவும்கூறினார்‌. அழதின்யிக்க காளையரை 


௧௨௪ கந்தபுராணம்‌. 


க்சண்டவழி,அவாவும்‌ மங்கையரதுகண்கள்‌ அக்காளையர்தோளிற்சேறலியல்பாதலின்‌ : 
“அரம்பையர்காளையர்கணியதோளைஈயப்புற” என்றார்‌, “சோக்கியசோக்கெனுநுதிசொள்‌ 
வேலிணை-ஆக்கயமதுகையான்றோளினாழ்க்தன” என்றார்‌ கம்பஈாட்டாழ்வாறாம்‌. (௫௨) 

கூற்றிற்‌ செல்லுங்‌ கொலைக்கரித்‌ தானமு 

மேற்றிற்‌ செல்லு மிடையர்தஞ்‌ சேரியி 

னூற்திற்‌ செல்லுமொண்‌ பாலு முடனுரு 

வாற்திற்‌ செல்லுமவ்‌ வாவணக்‌ தோறுமே. 

இ-ள்‌: கூற்றில்‌ செல்லும்‌ கொலை கரி சானமும்‌- யமனைப்போலக்‌ (கோர 
ரூபத்‌ தடன்‌)டக்கன்ற கொலைத்தொழின்முற்றிப யானைகளின்‌ மதநீராம்‌,ஏற்றில்‌ செ 
ல்லும்‌ இடையர்தம்‌ சேரியின்‌ ஊற்றில்‌ செல்லும்‌ ஒண்‌ பாலும்‌ உடன்‌ உறா] இடபத்‌ 
சைப்போல (உல்லாசம்பொருந்த) ஈடக்‌ன்ற இடையர்கள தசேரிகளினின றும்‌ ௨ஊற்‌ 
றுநீர்போலப்‌ (பெருக்கெடுத்‌ தப்‌) பாய்கின்ற ஒளிபொருந்தியபாலும்‌ ஒருங்குகலக்து, ௮ 
ஆவணம்‌ தோறும்‌ ஆற்றில்‌ செல்லும அர்ஈகர்வீதிகடோறும்‌ ஆற்றைப்போலப்‌ பாயும்‌ 
ஏறு, 

்‌ ஏ அசை. கூற்றிற்செல்லுங்கரி கொலைக்கரி எனத்தனித்தனிஇயைக்க, எ 
ண்ணிச்சென்றஉயிரைத்‌ தவராதுசொண்டுமீஞசலின்‌ “கூற்றிற்செல்லும்கொலைக்க 
ரி” என்றார்‌, 

இச்செய்யுளால்‌ யானைகளின தம்‌ பசுக்களின தம்‌ செழிப்புணர்ச்‌ தப்பட்ட ௮. 

வறு. 
பண்ணுளர்‌ நரம்பியல்‌ பாணிக்‌ கேற்றிட 
வெண்ணுள கணிகைய ரினத்தொ டாடலுங்‌ 
கண்ணுள ராடலுங்‌ காம னாடலும்‌ 
a விண்ணுள ராடலும்‌ வெறுப்ப மேவுமே. 

இ-ள்‌: பண்‌ உளர்‌ நரம்பு இயல்‌ பாணிக்கு ஏற்றிட. பண்ணைவிளைக்கின்‌ 
ற யாழ்ஈரம்புகள்‌ இயற்றும்‌ பாடலுக்கிசைய, எண்‌ உள கணிகையர்‌ இனத்தொடு ஆட 
லும்‌ மதிப்புள்ள ஈடனமாதர்கள்‌ கூட்டமாககின்று ஈடித்தலும்‌, கண்ணுளர்‌ ஆடலு 
ம்‌--கூத்தர்கள்கடித்சலும்‌(ஆட௫ய இரண்டும்‌),காமன்‌ ஆடலும்‌ விண்ணுளர்‌ ஆடலும்‌ வெ 
அப்ப மேவும்‌--மன்மதனது நடனத்தையும்‌ தேவரம்பையர்களது நடனத்தையும்‌ வெ 
றுச்கும்படி. (அக்ககறில்‌ எந்நாளும்‌) பொருந்தும்‌ எ-று. 

ஏ. அசை. நடனசாமர்த்‌ தியரென்பார்‌'எண்ணுள கணிகையர்‌'என்றார்‌. தனது 
மகனாகிய அகிருத்தனைச்‌ சிறைமீட்பான்‌ வாணாசுரனகர்புகுந்து ஆண்மைத்தன்மை 
திரிக்தபெண்மைக்கோலத்தஅடன்‌ மன்மதன்‌ ஆடினன்‌;இத பேடியாடலெனப்படும்‌. இ 
தனை “சுரியற்றாடிமருள்‌ பபெங்குழற்‌-பவளச்செவ்வாய்த்தவள வொண்ணகை-நீணிலம 
ளந்தோன்மகன்முன்னாடிய-பேடிக்கோலம்‌”” எனமணிமேகலையும்‌, ““ஆண்மைதிரிர்தபெ 
ண்மைக்கோலத்‌ துக்‌-காமனாடியபேடியாடலும்‌” எனச்சிலப்பதிசார மும்‌ கூறுதலானு 
ணர்க, இப்பொருளூண ராதார்‌ இன்னும்‌ பலவாறுபொருளுரைப்பர்‌, ௮வையொருக்தா 
வென்க, (றி (௪) 

அரிவையர்‌ மைந்தர்க ளணிர்து நித்ததே 
திருமகள்‌ காமுறுஞ்‌ செல்வ மாகுமேற்‌ 

-கருதரு கான்முகக்‌ கடவுட்‌ காயினும்‌ 

- பொருவரு ஈகர்வளம்‌ புகலற்‌ பாலதோ. 


இரு நகரப்படலம்‌. ௧௨௫ 


இ-ள்‌: அரிவையர்‌ மைந்தர்கள்‌ அணிந்து நீத்ததே திருமகள்‌ சாழுறும்‌ செ 
ல்வம்‌ ஆகுமேல்‌-— (அங்குள்ள) மங்கையர்களாம்‌ காளையர்களூர்‌ தரித்துக்‌ கழித்தவைக 
ளே இலக்குமியும்‌ விரும்பத்தக்க போக்கியப்பொருளாகுமானால்‌, பொரு அரு நகர்‌ வள 
ம்‌—ஒப்பற்ற (அந்தக்‌) சாஞ்சிககரின்‌ வளமானது, கருதரும்‌ நான்முகக்கடவுட்கு ஆயினு 
ம்‌ புகலற்பாலதோ- எனை த்தற்கரிய நான்குமுகற்களையுடைய பிரமதேவ ராலாயினும்‌ 
சொல்லத்தக்கதாகுமா! (ஆகாதே) ஏறு, 
உலஇனயரெவர்க்குஞ்‌ செல்வத்தையருளுந்தேவியாகிய திருமகள்‌ தானும்‌ ௮ 
க்‌ காஞ்ரெகரிலுள்ளார்‌ ௮ணிக்து புராதனமாயபின்‌ நீக்கிய ஆடை ஆபரணம்‌ சுகந்தமா 
லை முதலியவைகளைச்‌ சிறந்தபோக்கியப்பொருளென்று விரும்புவளேயானால்‌ அர்நகர்வ 
சாம்‌ யாராற்கூறமுடியும்‌, எவராலுமரிதாம்‌ என்பதுகருத்‌ து, 
ஏகாரம்‌ பிரிசிலை. திருமகள்‌ காமுறும்‌ என்பதிற்‌ சறப்பும்மைவிசாரத்தாற்‌ 
ரெொக்கது. ஆகுமேல்‌ ஏலீற்றுவினையெச்சம்‌. உம்மை உயர்வுசிறப்பு. ஓ எதிர்மறை, ௧ 
டவுட்கென்பதில்‌ சான்கனுருபு மூன்றனுராபாகத்திரிக்கப்பட்டது, கான்குமுகக்களையு 
டையவரும்‌ கலைமகட்குக்கணவருமாதலின்‌ பிரமாவை விசேடமுடையராகத்‌ தெரிக்‌த 
தருதருநான்முகக்கடவுட்காயினும்‌ பொருவருஈகர்வளம்புகலற்பாலதோ' எனக்கூறினா 
ர்‌. தோட்டலர்வனசத்‌ திசைமுகன்முன்னஞ்சொற்றனன்‌' என மேல்‌ நூற்றுமூன்றாஞ்‌ 
செய்யுளிற்கூறுதலின்‌, அக்காஞ்சமொன்மியத்தைக்கூறிய பிரமதேவர்தானும்‌ முற்றாய்‌ 
வருணித்துமுடிக்க வன்மையுடையாரல்லரென்னுக்‌ கருத்துப்போதர அம்நனம்கூறி 
னாரெனினுமாம்‌., காஞ்செகரம்‌ வளத்தாற்கிறந்ததென்பதை “புரம்ச டந்தவர்‌ காஞ்சி பு 
ரம்புகழ்‌-பரம்பு நீள்புவ னம்பதி னான்னும்‌-வரம்பில்‌ போக வனப்பின்‌ வளமெலா- 
கிரம்பு கொள்கல மென்ன கிறைந்ததால்‌” என்னுஞ்சேக்கிழார்பெரு மான்றிருவாக்கா 
னுமுணர்க, (௫௫) 
வறு, 
மாறாய்ச்‌ சிறுர்க ளெலிந்தாடிய மான்ம தத்தாற்‌ » 
சேறாய்ப்பொற்‌ சுண்ணக்‌ துலர்வாய்ப்பனி நீர்கள்‌ சிந்த 
வாறாய்ப்‌ பளிதத்‌ தினில்வாலுகத்‌ தாறு மாகி 
வேறாய்ப்‌ புவியோ ருணர்வாமென மேய வீதி, 
இ-ள்‌: ஜிரார்கள்‌ மாறாய்‌ எறிக்து ஆடிய மான்மதத்தால்‌ சேறு ஆய்‌-சிறுவர்‌ 
கள்‌ எதிர்த்‌ து (ஒருவர்மேலொருவர்‌) வீசிவிளையாடிய கஸ்‌அரிக்குழம்பு சச்துதலாற்‌ சே 
ரூ, பொற்சுண்ணத்‌ அ உலர்வு ஆய்‌-—பொற்சண்ணஞ்சதறுதலால்‌ (அச்சேற) புலர்ந்‌ 
அ, பணிநீர்கள்‌ சந்த ஆறு ஆய்‌-(சிவிறியிலுள்ள) பணிகீர்த்‌ திவலைகள்‌ சிதறுதலால்‌ யாறு 
கி, பளிதத்தினில்‌ வாலுகத்து ஆறும்‌ ஆடை பச்சைக்கர்ப்பூரப்பொடி செதறுதலால்‌ வெ 
ண்மணல்வழியுமாகி, வேருய்‌--(இவ்வாறேகசணந்தோறும்‌) வேறுபாடுற்று, புவியோர்‌ உ 
ணர்வு ஆம்‌ என மேய--பூவுலகத்தில்‌ வாழ்கன்ற மாறுடர.து அறிவுபோல கிலைதிரிர்‌ 
தன, வீதி (அந்ககரிலுள்ள) வீதிகள்‌ எ-று. 
விளையாம்டின்பொருட்டுக்‌ கஸ்தூரிக்குழம்புமுதலிய ஒவ்வோறினங்களையுஞ்‌ 
சிறுவர்வீச, அவைபரவுந்தோறும்‌,அந்ஈக ரவீதிசள்‌ வெவ்வேறுவடிவாய்த்‌ தன்னியன்மா 
அதல்‌ எதபோலுமெனில்‌, மாந்தர துசிக்தை விஷயங்களிற்‌ செல்லுந்தோறும்‌ வெவ்வே 
அ.தன்மையை அடைதல்போலும்‌ என்பதுகருத்‌ து. 
“மாறாய்ச்சிறார்களெறிந்தாடிய' என்பதனைப்‌ பணிநீர்க்கும்‌, “சிந்த? என்பதை 
மான்மதத்திற்கும்‌, இவ்விரண்டையுர்தனித்தணி பொற்சுண்ணம்‌ பளிதம்‌ என்பவற்றி 
ற்கும்‌ ஏற்றவாறொட்டிப்‌ டொருளுணர்க, சிந்தஎன்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஏதுப்பொருளி 


௧௨௭ கந்தபுராணம்‌, 


ல்வந்தது, ஆறு யாறுஎன்பதன்விகா ரம்‌. மேய-மேவியஎன்னும்‌ வினைழுற்றின்விகாரம்‌. 
சேராய்‌ உலர்வாய்‌ ஆறாய்‌ ஆறுமாத வேறாய்‌ என்னும்வினையெச்சக்சள்‌ முறையே ஒன்‌ 
றையொன்றுகொண்டு மேயஎன்னும்‌ வினைமுற்றுடன முடிந்தன. (௫௬) 


தண்டா மரையேமந்‌ தியவானவன்‌ றன்னை யொத்தா 
னெண்டா வியமா மதனேந்திழை யாரி லஞ்ச 

வண்டா மரைபூத்‌ தனவொத்தனர்‌ வந்து செந்தே 
அண்டா டியதேன்‌ களையொத்தன ரோங்கன்‌ மைந்தர்‌. 


இ-ள்‌: எண்‌ தாவிய மா மதன-—(திருமாவின த) சிச்தையிற்றோன்றிய பெ 
ருமையினையுடைய மன்மதனானவன்‌, தண்‌ தாமரை ஏந்திய வானவன்றன்னை ஒத்தா 
ன்‌-— குளிர்ந்த தாமரைமலர்களைக்‌ (கைகளில்‌) சாக்கிய சூரியனை யிகர்த்தான்‌, ஏந்து இ 
மையார்‌ இலஞ்சி வண்‌ தாமரை பூத்தன ஒத்தனர்‌-— ஆபரணங்களையணிரந்த மக்கைய 
ர்கள்‌ தடாகத்தில்‌ வளப்பத்தினையுடைய தாமரைப்பூ மலர்ர்திருத்தலை கிசர்த்தார்க 
ள்‌, ஒக்கல்‌ மைந்தர்‌ வந்து செம்‌ தேன்‌ உண்டு ஆடிய தேன்கனை ஓச்சனர்‌-- வலிமை 
யினையுடைய இளைஞர்கள்‌ (அம்மலரின்கண்‌) வந்துகூடிச்‌ செம்மையாகிய தேனைப்‌ பரு 
இவிளையாடிய வண்கெளைகிகர்த்தார்கள்‌ எ-று. 
அந்ககரிலுள்‌ ள ஆடவர்களும்‌ பெண்களும்‌ காமவிகாரமுற்றுக்கலக்து இன்பு 
றுதன்றனழென்பது தாற்பரியம்‌. 
தாமரை ஆகுபெயர்கள்‌. ஏந்திழையார்‌— ஏந்திய இழையினையுடையார்‌. எண்‌ 
டாவிய என்பதற்கு மகளிர்‌சி்தையிற்புகுக்தமன்மதனென வுரைப்பினுமிழுக்காஅ, பூ 
த்தன வினைமுற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. நாளத்‌ தடன்கூடிய இரண்டு வெண்டாமரைமல 
ர்களை இரண்டுகசைகளினுஞ்‌ சூரியன்‌ தரித்திருத்தலின்‌ “தண்டாமரையேர்தியவானவ 
ன்‌” என்றார்‌. இத னை “தவளாம்போருகாருடம்டாடிமீகுஸுுமப்ரபம்‌| ஸ்புரத்ரக்தம 
ஹாதேஜோவ்ருத்தமண்டலமத்யகம்‌| அம்ஸாஸக்தஸ்புடசுவேதஸநாளாப்ஜக த்வயம்‌ | 
எகாஸ்யம்‌சிச்தயேத்பா நம்த்விநேத்ரம்ரக்தவாஸஸம்‌ |?” என்பதனாலறிக, 
தாமரைமலர்தற்குச்‌ குரியனுதித்தல்காரணமாதல்போலக்‌ காமவிச்சையுண்‌ 
டாதற்கு மன்மதனுதித்தலே காரணமாதலின்‌ “தண்டாமரையேர்தியவானவன்றன்னை 
யொத்தானெண்டாவியமாமதன்‌? எனவும்‌, சூரியனது கரணக்களால்‌ தாமரைப்பூ 
க்கள்‌ மலர்த்சப்படுவதுபோல மன்மதனுடைய பூங்கணைகளால்‌ மாதர்களது மனம்‌ ரெ 
இழ்க்கப்பசெசெலின்‌ “ஏம்‌ திழையாரிலஞ்சிவண்டாமரைபூத்தனவொத்தனர்‌' எனவும்‌, தா 
மரைமலரைவந்தணைந்து தேனைப்பருஇ வண்டுகள்‌ விளையாடுதல்போல, மகளிரைக்கூ 
டி அதரபானஞ்செய்து ஆடவர்‌ லீலைபுரிதலின்‌, *வந்துசெந்சேனுண்டாடியதேன்களை 
யொத்தனோக்கன்மைந்தர்‌”' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௫௭) 
ஏமங்‌ குலவு முரசங்க ஸிரட்ட வாசக்‌ 
காமக்‌ கமழ்பந்‌ தரினூடு கமக்கதியன்ற 
வோமங்‌ களின்மா மணஞ்செய்தன ரூர்கு லாவு 
மாமங்‌ கலமே யுலப்பின மி மலிந்த தன்றே. 
இ-ள்‌: ஏமம்‌ குலவும்‌ முரசம்கள்‌ இரட்ட---சுபகரம்பொருக்கிய மூ. ரசவா 
தீதியக்கள்‌ முழங்க, வாச தாமம்‌ கமழ்‌ பந்தரின்‌ ஊடு--சுசந்தமாலைகள்‌ (தாக்கப்பட்டுப்‌) 
பரிமளிக்கின்ற மணப்பச்தல்களில்‌, தமக்கு இயன்ற ஓமக்களின்‌ மா மணம்‌ செய்தன 


ர்‌---தத்தமக்கேற்ற ஆகுதிகளூடன்‌ பெருமைபொருக்திய விவாகத்தைச்செய் து, ஊர்கு 


திருநகரப்படலம்‌. . ௧௨௭ 


லாவும்‌ மா மக்கலமே உலப்பு இன்றி மலிர்ததுஊர்வலம்‌ வருன்ற பெரியமக்ச லக்‌ 
காட்சியே குறைவின்றி (அந்ககரமெம்கும்‌) கிறைந் திருந்தது எ-று. 
அன்றும்‌ பின்னைய ஏகாரமும்‌ அசைகள்‌. முன்னைய ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, 
க்ஷமம்‌ என்னும்வடசொல்‌ ஏமமெனவழம்கிற்று, பர்தல்‌, பந்தரெனப்போலியரயிற்று, 
ஊடு ஏழனுருபின்‌ பொருள்‌ படஙகின்றதோரிடைச்சொல்‌. ஒமங்களின்‌ என்பதில்‌ ஐந்த 
னுருபு உடணிகழ்ச்சப்பொருளில்வரும்‌ மூன்றனுருபாகத்‌ திரிக்கப்பட்டது, செய்தன 
ர்‌ முற்றெச்சம்‌. மம்கலம்‌ ஆகுபெயர்‌. 
லீரமுரசு கொடைமுரச மணமுரசு என்னுமூவகையுள்‌ மனாமுரசென்பது 
போதரப்‌ பிறிதினியைபுநீக்கயவிசேடணம்புணர்த் தி “ஏமம்குலவுமு ரசங்கள்‌ எனவும்‌, 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ சூத்திரானுட்டானத்திந்கும்‌ குலமுறைக்குமியைர்த ஆகுதியென்ப து 
போத ர “தமக்இயன்றஓமம்‌?” எனவும்‌, உறவினர்‌ ஈண்பினர்‌ முதலாயினோரனைவரும்‌ பெ 
ருமஇழ்வுடன்‌ கொண்டாடுதலின்‌ “மாமக்கலம்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. 
மணங்கள்‌ எண்வகையின,அவையாவன :;--பி.ரமம்‌ தெய்வம்‌ ஆரிடம்‌ பிராசா 
பத்‌ தியம்‌ காந்தருவம்‌ ஆசுரம்‌ இராக்கதம்‌ பைசாசம்‌ என்பனவாம்‌. அவற்றுட்பிரமமாவ 
து: ஓர்வரனுக்கு ஆபரணங்களாலலம்கரித்துக்‌ கன்னிகையைச்‌ திமுன்னர்க்கொடுத்த 
ல்‌. தெய்வமாவ து: யாககருமம்களை முறைப்படி நடப்பித்தவர்க்குக்‌ சன்னியைத்தீமுன்‌ 
னர்க்கொடுத்தல்‌. ஆரிடமாவ து: இரண்பெசுக்களையும்‌ பொருளையும்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
சன்மகளை ச தீமுன்னர்க்கொடுத்தல்‌. பிராசாபத்‌தியமாவ அ: பெண்ணைக்கேட்டவர்களி 
டம்‌ பொருள்பெறாத கன்னியைத்திமுன்னர்க்கொடுத்தல்‌. காந்தருவமாவ து; கேட்பா 
ரும்கொடுப்பாருயின்றித்‌ தலைவனுந்தலைவியுமாக ஒருப்பட்டுத்தம்முட்கவெது. ஆசுர 
மாவது: பெண்ணுக்குப்‌ பொன்பூட்டிச்‌ சுற்றத்தார்க்கும்‌ வேண்டிய பொன்னைக்கொடுத்‌ 
துக்கொள்வது. இராக்கதமாவது! பெண்ணும்‌ பெண்ணின்‌ இனத்தாருமுடன்படாதி 
ருப்ப வலிதிற்கொள்வது. பைசாசமாவது: துயிலும்போதும்‌ கள்ளுண்டிகளிச்திருக்‌ 
கும்போதும்‌ கன்னிகையைக்கூவெ த. இவற்றுள்‌, பிரமமுதனான்கும்‌ உத்தமமண மும்‌ 
காந்தருவம்‌ மத்திமமணமும்‌ ஆசுரமுதலியமூன்‌ றும்‌ அதமமணமும்‌ ஆம்‌. உத்தமமண 
க்களுள்ளும்‌ பிரமமணமொன்றே யிகச்சிெறந்தது. இத கன்னியைக்கொடெபோனும்‌ 
முன்பத்‌தத்தலைமுறையும்‌ பின்பத்‌ துச்தலைமுறையுமாகய இருபத்சொருதலைமுறையா 
ரையும்‌ நற்கதியிற்சேர்ப்பத; ஆதலின்‌, அதனை “மாமணம்‌' என்றுவிசேடித்தார்‌, (௫௮) 
மாகந்‌ திகழு மகிலாவிகொண்‌ மா:.. மீதிற்‌ 
பாகன்‌ மொழியா ரிளமைகர்தர்தம்‌ பாலி னேச்சப்‌ 
போகுஞ்‌ சிவிறிப்‌ பனிநீர்புறஞ்‌ சிந்த வென்று 
மேகஞ்‌ சிதறும்‌ பெயலென்ன விளங்கும்‌ வீதி. 
இ-ள்‌: மாகம்‌ திகழும்‌ அகல்‌ ஆவி கொள்‌ மாடமீதில்‌---அகாயத்தில்‌ (௨ 
யர்ச்துசென்ற) விளக்குகின்ற அடற்புகையையுடைய மேன்‌ மாடங்களில்‌, பாகு இன்‌ 
மொழியார்‌ இளம்‌ மைந்தர்‌ தம்‌ பாலின்‌ ஒச்ச பால்போன்ற இன்சொற்களைப்பேச நின்‌ 
ற மம்கையர்கள்‌ இளமைப்பராவத்‌ தினையுடை.ய காளையர்மேல்‌ (விளையாட்டின்பொரு 
ட ட்ட) விறும்போத, போகும்‌ சிவிறி பணிநீர்‌_வெளிப்படுின்ற சிவிறியிலுள்ள பணி 
நீரானது, புறம்‌ இக்த_— (அம்‌) ம ரடங்களின்வெளியே சிந்‌ தலால்‌, என்றும்‌ மேகம்‌ சத 
றும்‌ பெயல்‌ என்ன விளக்கும்‌-— எஞ்ஞான்றும்‌ மேகம்கள்‌ சொரியும்‌ திவலைகளையுடைய 
தென்றசொல்லும்படி விளக்கும்‌, லீதி (அந்கரத்திலுள்ள) வீதிகள்‌ எ-று. 
மாகந்திகமுமாடம்‌ அகலொவிகொண்மாடம்‌ எனத்தனித்தணி இயையும்‌, மா 
டமீதில்‌ என்பது ஓச்ச என்பதனோடி யையும்‌. ஒச்ச ஈந்த என்னுஞ்செயவெனெச்சக்கள்‌ 


௧௨௮ கந்தபுராணம்‌, 


காரணப்பெொருளவாய்‌ போகும்‌ விளங்கும்‌ என்னும்‌ வினைகளை முறையேகொண்டன. 
சிவிறி-பனிநீர்த்தருத்தி. 

துற்யுகையென்‌ கும்பணிறிொன்ற்ம்தொன்னுகவிர்‌. அவற்றை முறையே 
மேகங்களென்றும்‌ மழைத்துளிகளென்றும்‌ ஐயுற தற்சேற்ப, மிகஉயர்ந்ததென்பார்‌'மாக 
ந்திகமும்‌-மாடம்‌” என்றார்‌. (௫௯) 


வன மா முலையேர்‌ தியமங்கையர்‌ மைந்த ரானோ 
தொன்‌ மாட மீதி லெறிற்தாடுபொற்‌ சுண்ண மோடு 
நன்மா மலர்த்தாது விசும்புற நண்ண மேகம்‌ 


பொன்மா முதிலாய்ப்‌ பனிநீரிற்‌ பொழியு மன்றே. 


இ-ள்‌: வல்‌ மா முலை ஏந்திய மங்கையர்‌ மைந்தர்‌ ஆனோர்‌ சூதாடுகருவி 
யை ஙிகர்த்த பெரியசனக்களையுடைய மாதர்களும்‌ காளையர்களும்‌, தொல்‌ மாடமீதில்‌ 
எறிந்து ஆடு பொற்சுண்ணமோடு நல்‌ மா மலர்‌ தாது விசும்புற ஈண்ண_பழைய மே 
ன்மாடங்களில்‌ (ஒருவர்மேலொருவர்‌) வீசிவிளையாடிய பொற்சுண்ணத்தினுடனே நல்‌ 
ல பெரிய மலர்களின்‌ மகரந்தம்களானவை ஆகாயத்திற்புகுக்‌ த நெரும்குதலால்‌, மேக 
ம்‌ பொன்‌ மா முகில்‌ ஆய்‌-—(அம்குள்ள) மேகங்கள்‌ (இயற்கைகிறம்மாறிப்‌) பொன்னி 
றமூடைய பெரியமேகக்களாக, பணிநீரில்‌ பொழியும்‌— (அவர்கள்‌ வீசிய) பணிநரினால்‌ 
(மழையைப்‌ பெய்யும்‌ எ-று. 

மங்கையரும்‌ மைந்தரும்‌ வீசிவிளையாடிய பொற்சுண்ணமும்‌ பூம்பராகழும்‌ 
செறிந்துபற்றுதலால்‌ மேகம்‌ பொன்மேகம்‌ ஆயிற்று, அதன்மேல்‌ அவர்கள்‌ வீசிய பணி 
ஈீர்த்‌ திவலைகள்‌ பரந்‌ தக்‌ து.தல்‌,௮ம்மேகம்‌ மழைபெய்வதுபோன்றது என்பதுகருத் து. 


அன்று ஏ அசைகள்‌, ஆனோர்‌ என்பது எழுவாய்‌ வேற்றுமையுணர்த்தவந்த 
சொல்லுருபு. உறஎன்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ செய்செனெச்சமாகத்திரிக்‌ கப்பட்டது. ௩ 
ண்ண என்னும்‌ எச்சம்‌ ஆய்‌ என்னும்‌ பிறகருத்தாவினைகொண்டது; அது பொழியும்‌ 
ன்னும்‌ தன்கருத்தா வினைகொண்டுமுடிந்தது, மங்கையர்‌ எந்தத்‌ எறிந்தாடு ௭ 
ன்பதை ஏற்றவாறுவேறுபடுச்‌ இப்‌ பணிநீர்க்கும்‌ ஒட்கெ. 


முற்செய்யுளிற்கறிய இலக்கணமுடையனவென்பார்‌ *தொன்மாடம்‌' எனவு 
ம்‌, சகந்தமலருட்சிறந்தனவென்பார்‌ 'ஈன்மாமலர்‌' எனவும்‌, மழைபெய்தற்கேற்ற கோல 
மின்றிச்‌ சிதறிக்டெந்த வெண்ணிறமேகம்கள்‌ பொற்சுண்ணமும்‌ மச ரந்தமும்‌ படலமா 
கப்பற்றுதலாற்‌ கனம்கொண்ட்‌ இடைவெளிமாறி ஒன்றாய்த்தொடர்ந்து பொன்னிறத்து 
டன்‌ விளங்குதலால்‌ “மேகம்பொன்மாமுதிலாய்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. 
இச்செய்யுளாலும்‌ முற்செய்யுளாலும மாடங்களினுயாச்சியும்‌ அங்குள்ள ஆ 
டவர்கள்‌ தும்‌ மகளிர தும்‌ விளையாட்டின்‌ ரறப்பும்கு நிச்சப்பட்டன. (௬0) 
தாராற்‌ பொலிபொற்‌ புயவீரர்‌ தவா அ செல்லுந்‌ 
கேரார்ப்பு நால்வாய்க்‌ கரியார்ப்பும்வெஞ்‌ சேனை யார்ப்பு 
மேரார்ப்பு மிக்க பதிமானவ ரீண்டு மார்ப்புங்‌ 
காரார்ப்பும்‌ வேலைக்‌ கடலார்ப்புக்‌ கடுத்த வன்றே: 
இ-ள்‌: தாரால்‌ பொலி பொன்‌ புய வீரர்‌ தவாது செல்லும்‌ தேர்‌ ஆர்ப்பும்‌-- 
மாலைகளாற்பொலியப்பெற்ற அழயெ புயக்களையுடையவீரர்கள்‌ ஓயாது ஊர்ந்துசெல்‌ 
இன்ற தேர்களிலஜெொலியும்‌, நால்‌ வாய்‌ கரி ஆர்ப்பும்‌--ஓக்குகன்றவாயினையுடைய யா 


இரு நகரப்படலம்‌, ௧௨௯ 


னை சளினொலியும்‌, வெம்‌ சேனை ஆர்ப்பும்‌--கொடிய சேனைகளினெொலியும்‌, ஏர்‌ ஆர்ப்பு 
மிக்க பதி மானவர்‌ ஈண்டும்‌ ஆர்ப்பும்‌--அழடின்‌ அமைதிமிகுந்த பலதேசம்களிலுமுள்‌ 
ளமனிதர்கள்‌ (வந்து) நெரும்குத லாலுண்டாஇிய ஒலியும்‌(என்னுமிவைகள்‌), கார்‌ ஆர்ப்பு 
ம்‌ வேலை கடல்‌ ஆர்ப்பும்‌ கடுத்த- மேகத்‌ இின்முழக்கத்தையும்‌ சமுத்திரத்‌ தினொலியையு 
ம்‌ ஈிகர்த்துள்ளன எ-று, 
அன்று ஏ அசைகள்‌. ஈாலுதல்‌ தூங்குதல்‌. ஏரார்ப்பு என்பதில்‌ ஆர்ப்பு- ௧ 
ட்டுப்பாடு, வேலை கடல்‌ என்பன ஒருபொருட்சொற்கள்‌, வேலையைக்கரையெனினு 
மாம. 
எஞ்ஞான்றும்‌ வெற்றிமாலையையணிர்திரறாத்தலின்‌ தா ராற்பொலிபொற்புயவீ 
ரர்‌” எனவும்‌, போவனவும்‌ வருவனவுமாக இடையறா து சஞ்சரிப்பனவென்பதபோத ர 
(தவாதசெல்லுந்தேர்‌' எனவும்‌, உத்தமலக்கணமமையத்‌ அதிக்கை கிலம்வரையுர்தூங்‌ 
கப்பெற்றனவென்பது போசகர “நால்வாய்க்கரி' எனவும்‌, கோபகுணத்தை இயல்பாயு 
டையனவாதலின்‌ 'வெஞ்சேனை' எனவும்‌, உலகத்திற்சறக்துள்ள ஐம்பத்தாறு தேய 
ங்களினின்றும்‌ வந்து கூடினோரென்பதபோதர 'ஏரார்ப்புமிச்கபதிமானவர்‌' எனவும்‌ 
கூறினார்‌, (௬௧) 
வானோக்கி கிற்கு மூலசென்னவு மன்ன வன்செய 
கோனோக்கி நிற்குங்‌ குடியென்னவு கோதி ஓம்ப 
சானோர்க்கு காக ௬லகோர்க்கு மவனி யோர்க்கு 
மெஜனோர்க்கு நாடு நகராகி யிருந்த தவ்வூர்‌. 


இ-ள்‌: வான்‌ நோக்டு விற்கும்‌ உலகு என்னவும்‌-மழையைநாடி ற்கும்‌ உயி 
ர்களைப்போலவும்‌, மன்னவன்‌ செங்கோல்‌ நோக்க கற்கும்‌ குடி. என்னவும்‌-—அரசன து 
Qசெம்கோலை நாடிஙிற்கும்‌ பிரசைகளைப்போலவும்‌, கோது இல்‌ உம்பர்‌ ஆனோர்க்‌ 
கும்‌--குற்றமில்லாத தேவர்களுக்கும்‌, ஈாகருலகோர்க்கும்‌-— நாகலோகத்திலுள்ளவர்‌ 
களுக்கும்‌, அவணியோர்க்கும்‌--(இப்‌) பூவுலகத்திலுள்ளவர்களூக்கும்‌, ஏஜனோரீக்கும்‌-- 
மற்றையஉலகம்ளில்‌ உள்ளவர்களுக்கும்‌, காடும்‌ நகர்‌ ஆகி இருந்தது விராம்பித்தேட 
ப்படுகின்ற ஈக ரமாயிருந்தது, ௮ ஊர்‌--அக்காஞ்சிககரம்‌ எ-று. 


உயிர்கட்கு மழைவளமும்‌ பிரசைகட்குச்‌ செம்கோலும்‌ இன்றியமையாமை 
போலத்‌ தேவர்க்கும்‌ காசர்க்கும்‌ மாதடர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ அக்காஞ்சிரகர்‌ இன்றியமை 
யாததாயிற்றென்பது கருத்து. மழைவளமில்வழி உயிர்கள்‌ பசியாலிறந்‌ துப்‌; செல்‌ 
கோவில்வழிப்‌ பிரசைகள்‌ களவு பகை முசலியவற்றானேருச்‌ தீங்கைர்தீர்த்சற்குப்‌ ப 
ற்றுக்கோடின்றியலக்கணுறும்‌; காஞ்செகரில்வழி, தேவராதியோர்‌ தமக்கு நேரும்‌ பா 
வழு சலிய குறைகளைச்தீர்ச்தற்கும்‌ இஷ்டசச்‌ திகளைப்பெறுதற்கும்‌ ஏற்ற தலமின்றி 
தீ துயருழப்பரென்க. 

உயிர்கள்‌ வானோக்இிகிற்றலையும்‌, குடிகள்‌ கோஜோச்கிஈற்றலையும்‌ “வானோ 
க்கி வாழு முலகெல்லா மன்னவன்செற்‌- கோலோக்க நிற்கும்‌ குடி?” என்னும்‌ இருக்‌ 
குறளாலுமுணர்க, ” - 

வானினயவுணவை வானென்றும்‌ கோலினாயவேமத்தைச்‌ கோலென்றுங்‌ 
கூறினார்‌, நோக்கிசிற்றலாவ அ: உளதாயவழிசிலைபெறுதல்‌, இன்றி அமையாமை, உல 
கு ஆகுபெயர்‌. செம்கோல்‌- செம்மையாகயகோல்‌, . ஒருபாற்கோடாது செவ்வனே 
சிற்றலிற்‌ செக்கோலெனப்பட்ட து, இதனை வடதூலாறாக்‌ தண்டமென்பர்‌, காகருல 
கோரென்றது கமுலகவாசிகளாஇிய சர்ப்பர்களை, ஏனோரென்றது தடோலோகமுதலி 
ய, பிறலோகக்களில்‌ வசிக்கும்‌ முலிவர்முதலாயினோரை. (௬௨) 
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௧௨0 கந்தபுராணம்‌, 


ஈகோடு நெதியு மிகலும்மனக்‌ கோட்ட மாய 
கேடும்‌ பிணியு முதலாகிய கேதம்‌ யாவு 

நீடும்‌ பரிவோ டுறைவாமிடை நீங்க லாலே 
விடச்‌ நகரே யெனிலென்னின்‌ விளம்ப வற்றோ. 


இ---ள்‌: கோடும்‌ நெறியும்‌ தன்மார்க்கமும்‌, இகலும்‌-- பகையு ॥, மனக்‌ 
கோட்டம்‌ ஆய கேடும்‌ அழுக்காறாடிய குற்றமும்‌, பிணியும்‌ முதலாகிய கேதம்‌ யா 
வும்‌ நோயும்‌ முதலாகப்‌ பொருந்‌ திய திமைகளனைச்தும்‌, நீடும்‌ பரிவோடு ௨ 
ஹைவாரிடை நீக்கலால்‌-- மிச்ச விருப்பத்தினுடனே வசிப்பவர்களிடத்துச்‌ சாராசொ 
ழிதலால்‌; வீடு ௮ நகரே எனில்‌-—முத்தித்தலம்‌ அக்காஞ்£பு ரமேயென்று (பெரியோர்‌ 
கள்‌) சொல்வார்களேயானால்‌, என்னின்‌ விளம்ப வற்றோ-— (அர்ஈகர்ப்பெருமை) என்‌ 
னாற்‌ சொல்லக்கூடியதாகுமா? (ஆகாதே) எ-று, 
ஏகாரம்களூள்‌ முன்னையது அசை; பின்னைய பிரிகிலை. கோடும்தெறி- வ 
ளைந்தரெறி, ரேர்மையில்லாதநெறி; எனவே துன்மார்க்கமென்பதுபெற்றாம்‌. கேதம்‌ இ 
த்‌ என்னுந்‌ தாதுவினடியாகப்பிறந்த வடசொல்‌. கேசம்‌ யாவுமென்றத மனம்‌ வாக்குக்‌ 
காயமென்னு மூக்கரணங்களாலும்‌ விளையும்‌ குற்றக்களுள்‌ ஈண்டுக்கூறப்படா தனவற்‌ 
றை, வீடு முதனிலைதிரிந்ததொழிற்பெயர்‌; விகிதலென்பதுபொருள்‌; இத வீட்டைத்த 
ருந்தலச்‌தின்மேணிற்நலினாகுபெயர்‌, கோடுநெறி முதலியவனை த்தையும்நீக்குதற்கேற்ப 
“வீடக்ககரே” என்றார்‌. 
காஞ்செகரில்வாழ்வோர்க்கு அக்குற்றமனை த துமணுகாவென்பதை “அக்காஞ்‌ 
சிகலீாசப்பொருட்நொம்படைத்துவைத்ததாதலாலே- யெச்காலுமக்ககரினகச்‌ அயரும்‌ 
வினைத்‌ அயருமெய்தாவாகும்‌”” எனக்‌ காஞ்சிப்புராணம்கூறும்‌. இச்ஈகர்‌ முத்தித்தலமெ 
ன்பதை மேல்‌ எழுபத்சைர்சாஞ்செய்யுளாலுணர்க. வற்று-அஃறிணையொன்றன்பாற்‌ ப 
டர்க்கைத்குறிப்புவினை முற்று. வன்மையையுடைத்தென்பதுபொருள்‌, ஓ எதிர்மறை, 
வேறு. 
ஏமமே தருவாச்‌ கனைகளு மனைத்தா விலைகளிர்‌ செய்யபூச்‌ தகிராக்‌ 
காமர்பூ மணியா வுதித்தொரு காஞ்சி கண்ணரோ ரைவர்முன்‌ கண்டு 
தாமினி கருளும்‌ பொய்கையின்‌ மருங்கே சன்னிழல்‌ பிரிகிலா அறலாற்‌ 
பூமியெண்‌ காஞ்சி மாபுர மெனும்பேர்‌ புனைந்ததப்‌ பொருவிலா நகரம்‌. 


இ-ள்‌: தரு ஏமமே ஆ- மரம்‌ பொன்னேயாகவும்‌, சனைகளும்‌ அனைத்‌ 
அ ஆ--ளளைகளும்‌ அப்பொன்னேயாகவும்‌, இலை தளிர்‌ செய்ய பூ தகர்‌ ஆ-இலைகளூ 
ம்‌ தழைகளும்‌ சிவந்த பொலிவார்க்த பவளமேயாகவும்‌, காமர்‌ பூ மணியா-—அழகிய மல 
ர்கள்‌ நீலரச்கினமேயாகவும்‌, ஒரு காஞ்சி உதித்து ஓர்‌ காஞ்சிமரமானதுதோற்றி, ஓ 
ரைவர்‌ கண்ணர்‌ முன்‌ சண்டு-ஐர்‌ தவிஷ்ணுக்களை முன்னேசண்டு, தாம்‌ இனிது ௮ 
ருணம்‌ பொய்கையின்‌ மருக்கு-அவ்விஷ்ணுக்கள்‌ நன்றாக அமைத்த சடாகக்களின்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌, தன்‌ நிழல்‌ பிரிகிலாது உறலால்‌--தன்னுடையதிழலான து இடம்விட்டுப்பிரி 
யப்பெறாது கீற்றலால்‌, பூமி எண்‌ மா காஞ்ச புரம்‌ எனும்‌ பேர்‌ புனைந்தது பூவுலசச்‌ 
தார்‌ மதிக்கின்ற மகச்சாகய காஞ்€புரமென்னும்‌ பெயரைக்கொண்டஅ, அ பொரு இ 
லா நகரம்‌ அர்த ஒப்பற்றககரம்‌ எ-று. 

காஞ்சிமர சிற்குங்காரணத்தாற்‌ காஞ்சீபுரமெனப்‌ பெயரெய்‌ திற்றென்பது சா 
ற்பரியம்‌. இதனை “முழங்குமறையாகமநூல்வடவமாஇமூலமுதன் முழுவ அஞ்செம்கனை 
கமாசிச்‌- செழுக்கணிபூச்‌சளிர்கணவமணிகளாச்சேர்ந்தவர்க்குகாற்பயனு னுமளிப்பசா௫- 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௩௧ 


வழ) ரவிமண்டலச்தின்காறுமோக்கவளர்ந்‌ தகிழல்பிரியாசவண்மைத்தாய- தழங்குபு 
கழ்‌ச்‌இிருச்சாஞ்சிசிலைபேறெய்‌ தந்தன்மையினாற்காஞ்சியெனும்பெயரிற்றாமால்‌” எனக்‌ 
காஞ்சிப்புராணம்‌ கூறு சலாலுணர்க. 

இப்பெயர்ச்சாரணம்‌ டி புராணத்திற்‌ பிறவாறும்‌ கூறப்பட்ளெளன. அலை 
வருமாற:--௪-பிரமம்‌, ௮ஞ்சி-பூசித் சல்‌--பிரமமான அ! பூசிக்கப்பவெ து; இதனை “கற 
ஃ்குவண்டிமிர்கமலமுக்‌ துழாயுக்கடுச்சைமாலையுக்துயல்வருபுயச்திர்‌- பிறங்குகவ்வெனு 
மொழிப்பொருள்‌ பிரமம்பிரமமானயாமஞ்சிக்சப்படலா- லுறக்கிடாப்புகழ்ச்சாஞ்சியென்‌ 
றுரைக்குமொரு திருப்பெயரெய்‌ தமிந்கக ரம்‌” என்பதனாலறிக. அன்றியும்‌, க என்பத 
ற்குப்‌ பிரமா சிரசு இன்பம்‌ எனவும்‌, அஞ்சி என்பதற்கு, கவ்வென்பசன்முன்னிருபொ 
ருள்களிலும்‌ பூசித்தல்‌ பிற்பொருளில்‌ அடைதல்‌ எனவும்‌ கொண்டு, அவற்‌ 
நிற்கேற்ப, பிரமனாற்‌ பூசிக்கப்படுவது, (உத்தமாக்கமாகிய) சிரமபோல (எவராலும்‌) 
கொண்டாடப்படுவது, வூப்பவர்க்கு இன்பத்தைப்பயப்பது எனவுக்கூறும்‌, இதனை 
“மற்றுற்கவ்வெனல்சென்னியோடின்பமல ரவன்றனையுணர்த்‌ தமஞ்சித்தல்‌-சொற்றபூ௪ 
னையடைவுமாம்யாருஞ்சென்னிமேற்கொடுதொழத்தகுஞ்சிறப்பாற்‌- பற்றிவைகுகர்பே 
ரின்பமுறலாற்பங்கயத்தவன்வழிபடலாலும்‌-பெற்றதாகுமித்‌ திருப்பெயர்‌ ”என்பதனாலறி 
௪. இன்னும்‌,காஞ்சியென்பது மககரீரதுநாபியை ஆதலின்‌, ஏனையஈ௩ச ரங்கள்‌ பிற அவ 
யவங்களாக, இத்ஈகர்‌ நிலமகட்கு நாபித்தானமாய்விளக்குவது என்பதுமொன்று, இத 
னை “இலகு வாண கையரிமதர்மழைக்கணிருண்டவார்குழல்வேய்மருள்பணைத்தோட்‌- க 
லபமாமயிலியலெழின்மடவாருந்தித்தானத்தைக்காஞ்சியென்றுரைப்ப- சுலவு வெண்டி 
ரைப்பணிக்கடலுடுக்கைத்தொல்லைசானிலமடக்கொடிதனச்குச்‌- குலவுகாஞ்செநெற்றா 
னமாய்ப்பொலிந்தகொள்கையானுமத்திருப்பெயர்வழக்கும்‌”” என்பதனாலறிக, 

இப்பெயர்க்சகாரணங்களிவ்வாறு பலதிறப்படினும்‌ அவற்றுட்‌ செறந்ததொன்‌ 
றையே ஆசிரியர்‌ தெரிந்‌ தகூறினரென்க, 

ஏகாரங்கள்‌ தேற்றம்‌, ஏமமே என்பதிலுள்ள ஏகாரத்தை, பின்வறீம்‌ அனை 
தீது திர்‌ மணி என்பவற்றோடுர்‌ தனித்தனியியைக்க, ஒன்றுபலவடுக்கிய ஈறுதொக்க 
ஆக என்னும்‌ வினையெச்சங்கள்‌ உதித்து என்னுர்‌ தன்சருத்தா வினைகொண்டன, 
உதித்து கண்டு உறலால்‌ புனைந்தது எனஇயையும்‌. உம்மைஎச்சம்‌, ஓரைவர்‌ ஒன்றாலு 
தழ்க்த ஐவர்‌, பூமி ஆகுபெயர்‌, பேர்‌ பெயரென்பதன்‌ விகாரம்‌, 

“கற்பாலனஈல்லவர்பாலணுதிற்‌-பொற்பூமணமும்பெறல்போலுமெனுஞ்‌-சொ 
ற்பாரினிறீஇய து தூயவிதன்‌-விற்பாய்மணமேதகுபொன்மலரே? எனக்காஞ்சிப்பு ராண 
ம்‌ விசேடித்தலின்‌ “காமர்பூ' என்றார்‌. 


தாவரவகையின்பாற்பட்ட பிறமரங்கள்‌ போல வித்து வேர்‌ முதலியவற்றினு 
ற்பத்தியாகாது, “வண்டார்தருமாலதிமென்கொடியும்‌- விண்டாழ்கயிலைச்சரிவிட்டெ.வ 
ரும்‌-கொண்டாடுபிலத்தயலிற்கு றுக-யுண்டாயதொளிர்்செழுகாஞ்சியென? என கை 
புராணங்கூறியவாறு திருக்கைலாசகிரியிற்றேவியார்வளர்த்த மல்லிகைக்கொடியேதெ 
ய்வீகமான ஓர்‌ காஞ்சிமரமாக உதித்தலின்‌, ஏனைக்காஞ்சிமரங்கள்‌ போல நீலமலருடை 
தீதன்றென்று, முன்னர்க்கூறிய பொன்‌ பவளம்‌ என்பவற்றினிறத்திற்கேற்ப, மணி 
என்பதற்கு மாணிக்கமெனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, 

ஐம்‌ துகண்ண ராவார்‌ வாசுதேவர்‌ நாராயணர்‌ பிர தீதியும்ஈர்‌ அகிறாத்தர்‌ சங்கர்‌ 
ஷணர்‌ என்பவர்கள்‌. அவர்களமைத்த பொய்கைகளும்‌ ஐச்‌ த, அவையாவன: குரிய 
புஷ்கரணி சந்திரபுஷ்கரணி அக்கினிபுஷ்க ரணி சுவர்ணபுஷ்க ரணி ௮மிர்ச புஷ்க ரவி 
என்பன, இவற்றை “உரைக்குமிரவிமதிகனலிசுவணமமிழ்தசமுறுபெயரான்‌- வரப்புட்க 


௧௩௨ கந்தபுராணம்‌. 


ரணித்தடமைர்‌தும்வாசுதேவனாரணனே- பிரச்‌ துமிகனோட௨னிருத்தன்‌சக்கருடணனெ 
னப்பீதாம்‌-பரத்தன்பகுப்பினை வர்சொடும்பஞ்ச தீர்த்தம்‌” ஏனக்‌ காஞ்சிப்புராணங்கூறுத 
லாலுணர்க. காஞ்சிமரந்தொன்றியபின்‌ இச்செய்யுளிற்கூறிய ஐந்‌ தவிஷ்ணுக்களுர்‌ தம்‌ 
வாணாண்முடிர்‌கவீந்தனராதலின்‌ 'கண்ணரசோரைவர்முூன்கண்டீ! என்றார்‌. 


சூரியசச்‌ திரர்களின்‌ உதயாஸ்தமனம்களூக்‌ இடைப்பட்ட காலங்கடோறும்‌ இ 
டம்பெயாந்து அவரது ணங்கள்‌ பரவுந்திசைக்கெதிரே தோன்றாது, எஞ்ஞான்றும்ம 
மத்தின்‌ £ழிடத்திற்றாுனே சாயைகிற்றலின்‌ “தன்னிழல்பிரிகிலாதுறலால்‌' என்றார்‌. இ 
தனை “உலகே துநினும்கலையோவியரு -ணிலையேஙிலையாககிலைச்சவர்க-ளலையாரதுபோ 
லொளியாகங்குறினாஞ்‌-சலியாசடிஎ௫ன்றொளிர்தண்ணிழலே எனக்‌ காஞ்ரிப்பு ராணங்கூ 
அதலாலுணாக. (௬௪) 


சுருதியா றைக்கு மிராத்தொறு முடிவிற்‌ அஞ்சிய வஷூழிச டோறும்‌ 
விரையவர்‌ துலக மழித்திலெ்‌ கடலவ்‌ வியன்பதி யெல்லையுட்‌ சிறிதும்‌ 
வருவதை யஞ்சிப்‌ புறக்தனிற்‌ சூழ வந்தொரு சத்திகாத்‌ இடலாற்‌ 
பிரளய சிக்கென்‌ ஜொருதிரு நாமம்‌ பெற்றதக்‌ காஞ்சியம்‌ பேரூர்‌. 


இ-ள்‌: சுருதியான்‌ உறங்கும்‌ இரா சதொறும-— பிரமதேவர்‌ கிச்திரைசெய்‌ 
இன்ற இராக்காலமாகிய தினகற்பக்கடோறும்‌, முடிவில்‌ அஞ்சிய ஊழிகள்‌ தோறும்‌ 
(அப்பிரமதேவர்‌) வாழ்நரண்முடிவில்‌ இறக்கின்ற பிரமகற்பங்கடோழறும்‌, விரைய வந்‌ 
து உலகம்‌ அழித்திம்‌ கடல்‌--விரைந்துவந்து உலகங்களை அழிக்கின்ற சமுத்திரமா 
ன; ௮ வியன்‌ பதி எல்லையுள்‌ சிறிதும்‌ வருவதை அஞ்ச புறக்தனில்‌ குழ அந்தப்‌ 
பெரிய காஞ்செகரின்‌ எல்லையினுள்‌ அற்பமாயினும்‌ பிரவேசித்தற்குப்பயர்‌ து வெளியே 
வளைந்த கிற்கும்படி, ஒரு சத்தி வந்து காத்திடலால்‌-—(காளியாடிப) ஒரு ௪த்தியானவ 
ள்‌ வந்த, சாவல்செய்‌ இருத்தலால்‌, பிரளய௫த்து என்று ஒரு இிநசாமம்‌ பெற்ற த.-பி 
தித்‌ என ஒரு சிறந்தபெயரைப்பெற்ற து, ௮ காஞ்சியம்‌ பேர்‌ ஊர்‌-.-அந்தச்சாஞ்சி 


மாநகரம்‌ எ-று. 


பிரளயச்தாலழிவுறாவண்ணக்‌ காளிகாவல்செய்தகாரணத்தாற்‌ பிரளய௫த்‌ 
செனப்பெயர்பெற்றதென்பது தாற்பரியம்‌. முன்னோரூழிகாலத்திலே பிரளயவெள்ள 
ம்பெருக, விஷ்ணு பிரமா முதலிய தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ கண்டு ஈடடுக்கிக்‌ சா 
ஞ்சீபுரத்தில்வர்‌து ஏகாம்பரகாதரைப்பணிர் து “பெருமானே! முழம்கியதிர்்து பெரு 
இவராகின்ற பிரளயவெள்ளத்தால்‌ அடியேங்கள்‌ அழியாவண்ணம்‌ அருள்செய்த 
ருரூக” என்று பிரார்த்தித்தனர்‌, அக்கடவுள்‌ அக்கடல்களை அடக்கும்படி தமதுசத்திக 
ரூளொன்றாயெ காளியை ஏவினர்‌, அக்காளி அக்கினிப்படையைக்‌ கைக்கொண்டு 
சென்று பெருகிவரும்பிரளயக்கடலை அழிக்கஎனைப்ப ,அது பயந்தொடும்திப்புறத்தேி 
ன்றது. ௮ தனால்‌ இப்பெயரெய்திற்று, இதனை “செழுவண்டுமுரன்று திளைப்பம தட்‌. 
பொழியுக்சொடைவேய்ச்செழில்பூச்சகுழன்‌-மழையுண்‌ விழிமாதொளிர்காளிதனை-யெ 
முவேலையடக்கெனவேவின "ரோ, மூன்னுற்றுமுருக்கமுயன்றருளும்‌-வன்னித்தி 
ரள்கால்படைமம்கையினை &- கன்ணிக்கடல்கண்‌ கெலம்சியவ- டன்னை ச்சொழுதுய்க்‌ ௪ 
தணிந்த தவே, எற்றித்திரைபாயிலயப்புனலை- வெற்றித்திறல்காட்டிவிலக்குத 
லாற்‌-ரொத்‌ துப்பொழில்‌ சூழ்ஈகர்தாணிலய-௫௪ துப்பெயர்வாய்க்‌ ௮. திகழ்க்த தவே?” எனக்‌ 
காஞ்சிப்பு ராணம்கூ றும்‌. பிரளயசித்செனினும்‌ லயசித்செனினுமொக்கும்‌, 








சுருதியான்‌-வேதங்களை அறிந்தவன்‌. சுருஇ-கேட்கப்பவெ த: எழுதாக்கேள்‌ 
வியாசலின்‌ வேதத்தை அம்கனம்கூறுவது. விரைய என்னுஞ்செயவெனெச்சம்‌ செய்‌ 


கரப்படலம்‌. ௩௩ 
இருத 


தெனெச்சமாகவும்‌, வருவதை என்பதில்‌ இரண்டனுருபு நான்கனுராபாகவும்‌ திறிக்கப்ப 
ட்டன. சூழஎன்னும்‌ எச்சம்‌ காரியப்பொருட்9; அது காத்திடலால்‌ என்னும்‌ பிறகருத்‌ 
சாவின்‌ வினைகொண்டது. பிரளயம்‌ என்பதில்‌ பிர என்னும்‌ உபசர்க்கம்‌ மிகு தியைபு 
ணர்த்தும்‌, லயம்‌ ஒடுக்கம்‌, லள வொற்றுமைபற்றிப்‌ பிரளயமெனவழக்கிற்று; ஏல்லா 
மொடுக்குக்காலமென்பது பொருள்‌. சிச்‌-வென்றது; இது தமிழில்‌ உகரவீறாகவழக்கி 
ற்று, ௮ம்‌ சாரியை, 


பிரமன்‌ வாழ்நாளளவை “ஈண்டுமோரிருபானாயிரந்தலையிட்டியன்றநாற்பத்‌ த 
ஞூன்றிலக்க-யாண்டெனப்படவெரான்குகசத்தளவையிம்முறையாயிரமிறத்தாற்‌-சாண்டகு 
மயனுக்கொருபகல தவேகற்பமாமிரவுமத்துணேத்தவ்‌- வாண்டகைக்கந்நாண்‌ மூப்பதோர்‌ 
திம்களஃ்தொருபன்னிரண்டாண்டே,-பகர்க்தவாண்டொருநூறிருவகைப்பரார்த்‌ தம்பற்‌ 
றறில்வெள்ளிவண்டோடு- தகர்ர்‌சிடவுடைத்‌ தமுடக்குகான்னாிமிறு சமககசைப்பேட்‌ 
டொடுநறுந்தே- னுகர்ரந்‌ தபண்பயிற்றும்பொகுட்டலர்கசமலகோன்மலரணக்கினுக்க ரங்க- 
ிகர்ந்சநாவகத்‌துப்பழமறைகொழிக்குநெடுர்தகைக்இறுதிவந்தெய்தும்‌?? எனக்‌ காஞ்சிப்‌ 
புராணங்கூறலானறிக, 

“இறு திசெய்‌்திட.லே£ீற்றமின்பமேயாண்‌ மையெனனா-வறைதறாசத் திசான்கா 
மரன்றனக்கையைகாளி-முழைபுரிகவுரியினனோர்மும்மையும்பெற்றோேரேனைப்‌-பெறல 
ருஞ்சத்தியானிப்பெற்றியுமறைகள்‌ பேசும்‌” என்றபடி சிவபெருமானது நால்வகைச்சத்‌ 
இகளுட்‌ காளியுமொன்றா தலின்‌, ஒருசத்தி' எனறார்‌, (௬௫) 

கயிலையி லானை யம்மைபூங்‌ காவிற்‌ கண்களை ர0:-அ) முலதிற்‌ 

பயிலுறு கொடிய வினையிரு ளகலும்‌ பான்மையால்‌ வச்‌ தமா நிழற்க 

மியலொடும்‌ பரமன்‌ பூசனை யியற்தி பிரைக்கெழு கம்பைசண்‌ டஞ்சிச்‌ 

செயன்முறை தழுவக்‌ குழைக்தருள்‌ செய்யச்‌ சிவபுர மானதச்‌ ரூர்‌. 

இ-ள்‌: அம்மை உமாதேவியார்‌, கயிலையில்‌ பூங்காவில்‌ அரனை லந்த 
மூடலும்‌- திருக்கைலாசூரியிலுள்ள திருஈநந்தனவனத் திற்‌ சவபெருமானது திருக்கண்‌ 
களி. ரண்டையும்‌ (தமதிருகைகளாலும்‌ விளையாட்டின்பொருட்டு) மூடியவுடன்‌, உலகி 
ல்‌ பயிலுறு கொடிய வினை இருள்‌ அகலும்‌ பான்மையால்‌-- உலகக்களிற்‌ பயின்ற தீ 
வினையாகிய குற்றம்‌ நீக்கும்டி, வந்த ( பூவுலகத்தில்‌) வந்து, மாஙீழ 
ற்£ழ்‌ இயலொடும்‌ பரமன்‌ பூசனை இயற்றி காஞ்சிமாமரநீழலில்‌ வேதாகமவிதிப்படி. 
சிவபூசைசெய்து, இரத்‌ து எழு கம்பை கண்டு அஞ்சி--(௮அவர தபூசாபத்தியை 
ப்பரீ கதித்தற்பொருட்டூச்‌ வபெருமானழைப்பக்‌ கங்கைமூதலிய நதிகளுடன்‌) முழ 
க்கியெழுந்த கம்பா இயைப்பார்த்‌ துப்பயர்‌ து, செயன்‌ முறை தழுவ அப்பொழு தசெ 
ய்யவேண்டிய இரமப்படி அப்பெருமானைத்தழுவ, குழைச்து அருள்செய்ய (அச்வ 
பெருமான்‌) திருமேணிகுழைக்து கருணைபுரிதலால்‌, சிவபுரம்‌ ஆனது--சிவபு ரமென்னு 
ம்‌ பெயரைப்பெற்றத, ௮ சீர்‌ ஊர்‌--அக்தச்சிறந்த காஞ்சிரக.ரம்‌ ஏ--று, 
சேவியார்வழிபடக்கருணைசெய்‌ அகொண்டு சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கா 

்‌ ரணத்தாற்‌ சிவபுரமெனப்பெயர்பெற்றதென்பதுதாற்பரியம்‌. இதனை “மருளரூமைவகை 
மலப்பெருந்தொடக்கனைக்கடர்து-தெருளுமானர்தச்சுடர்ப்பிழமபாய்வினை த தீமை-யொ 
 ருவினாரகவிளக்கதாயிறாசுடருயிர்வான்‌- பெருகு காலழல்புனனிலமாயபேரொளிதா 
ன்‌, மலக்கணத்தினாற்டுமிழ்ப்புண்டுமயக்குமாருயிரை- யலக்கணீத்தெடத்தாள 
மிக்சலர்க்தபேரருளா-னலச்குமாமறைமாவடிநறுகிழன்முளைத்‌ த-விலக்கரும்புகழேகம்‌ 
பட ரனப்பெயர்மேவி, தாயவைந்தொழிலுயிர்க்செலாமியற்றிமின்றுறு த்த- பாய 








௧௩௪ கந்தபுராணம்‌. 


மேகலைவழிஃடப்பரிர்‌ துவீற்றிருக்கு-மாயசீர்மையாலகலமழும்புகழ்‌ திருக்காஞ்சி- மேய சர்‌ 
ந்சிவபுரமெனுமேதகுகாமம்‌”' என்பதனாலறிக. 


அரனை என்பதிலுள்ள இரண்டனுருபு ஆறனுருபாகத்திரிக்‌ கப்பட்டது. அம்‌ 
பா என்னும்‌ வடசொல்‌ அம்மையெனவழமக்கிற்று; (சகலலோகக்கட்கும்‌) தாயென்பது 
பொருள்‌. கொடியவினை- பாவம்‌. இயல்‌-மூறை. பரமன்‌- பரையென்னுஞ்சத் தியையு 
டையவன்‌,அல்லத பரவுணர்வால்‌ உண ரப்படுபவனென்பதுபொருள்‌;பரவுணர்வாவது 
வேதாந்தசித்தார்‌ தங்களின்‌ உண்மையைச்‌ தெளிதலாலுண்டாகும்‌ ஞானம்‌. சம்பா எ 
ன்னும்வடமொழி ஈற்றாகாரமைகாரமாகி “கம்டை எனகின்றது. கம்‌-- பா. கம்‌ என்‌ 
பது நீர்‌ சிரம்‌ உயிர்‌ மோக்ஷம்‌ எனவும்‌, பா என்பது சுத்தப்படுத்துதல்‌ காத்தல்‌ பருகு 
சல்‌ எனவும்‌ பொருள்படுமாதலின்‌, கம்பை என்பதன்பொருள்‌ முறையே, நீரினாற்‌ ௪ 
ச்சப்படுத்‌ துவது, தன்‌ சிரசில்‌ சொட்டவர்களைச்சுத்தப்படுத்‌ தவ த, பருகனோருயிரைக்‌ 
காப்பது, மோக்த்சை துகர்விப்பது எனக்‌ காஞ்டுப்புராணக்கூறும்‌, மூடலும்‌ என்னு 
ம்‌ எச்சம்‌ பயிலுறுஎன்பசனோடும்‌, பான்மையால்‌ வந்து என்னுமெச்சங்கள்‌ இயற்றி ௭ 
ன்பசனோடும்‌, இயற்றி அஞ்சி என்னுமெச்சக்கள்‌ சமுவ என்பதனோடும்‌,தமுவ குழைர்‌ 
து என்னாமெச்சங்கள்‌ செய்ய என்பசனோடும்‌ இயைந்தன, செய்ய என்னுமெச்சம்‌ கா 
சணப்பொருட்டாய்‌,ஆனது என்னும்‌ பிறகருத்தாவினை கொண்டு முடிந்தது. 


அவ்விடத்தைவிட்டுத்‌ தூரத்தில்‌ ஓடியவழியே நதிப்பிரவாக ச்‌ இிற்றானமிழ்ச்‌ 
தாது உய்திபெறுதல்‌ கூமொகவும்‌, அம்மனஞ்செய்தக்கால்‌, தாம்தொடங்கிய பூசைபம்‌ 
கப்படுமெனவும்‌, பூசையையேற்றிருந்‌, பெருமானாரும்‌ கங்கையாற்றின்‌ வேகத்தினால 
லைக்கப்பவெரெனவும்‌ எண்ணி, அகன்றுசெல்லாது தாம்பூசித்த வலிக்கத்‌ திருமேனி 
யை இறுகத்தழுவியிருந்தனரென்பது தோன்ற 'செயன்முறைதழுவ? என்றார்‌. 


உமாதேவியார்‌ சவபெருமானது சண்களைமூடினரென்பதை ““கைம்மிக்கெ: 
முகாதலீவிருப்புமீ தர்குறிப்பின்‌- விம்மிப்பணைத்‌ துப்புடைவீக்கியெழுக்சகொக்கைட்‌- 
பொம்மற்பெருமாட்டிவெரிர்புறத்தெய்திவல்லே- செம்மற்பிறைவேணியனார்‌ திருக்கண்‌ 
புதைத்தாள்‌?” என்பதனாலும்‌, அவ்வாறு கண்புதைத்தலால்‌ அவர்க்குத்‌ தீவினைக்குற்ற 
ஞ்சார்க்ததென்பதை இருசுடர்‌ தமக்காதாரமாகியவெமதுகஞ்சத்‌- திருவிழிபுதைத்தவா' 
ற்குற்படைப்பா திச்செய்கைமாறி - யுருகெழுதிமையீன்னையுற்றதாலதற்குத்தீர்வு-மரும 
லர்க்குழலினாய்நீமர புளியியற்றல்வேண்டும்‌”என்பசனாலும்‌, அப்பாவத்தைநீக்கும்படி ஏ 
கம்பநாதரைப்‌ பூசித்தனரென்பதை “வழுவறுதோற்றமா திவழுக்யெபாவத்திமை- கழு 
வகின்பூசையிர்காட்கடைப்பிடி சீ சருளாற்செய்கேன்‌- முழுதருள்வழக்கியூறுநீக்கிமுன்‌ 
னின்றுகோடி- செழுமதிமுடியாயென்றுசக்கற்பஞ்செய்‌தகொண்டாள்‌, அற்‌ 
புகைதீபமெல்லாமினிதளித்தரக்குநன்னீர்‌- ம௫ழ்ச்சியிற்சுழற்றிப்பல்சால்வலஞ்செய் து 
வணம்கிப்போற்‌ றி-யிகப்பிலஞ்செழுத்‌ தமெண்ணியின்னனபிறவுமாற்றி- மு௫ழ்ச்தபே 
ரன்பினான்றபூசனைமுற்றச்செய்தாள்‌”' என்பசனாலு.ம, அவ்வாறு பூசைசெய்கின்றுழி ஓ 
ர்சாட்‌ கம்பைஈதி பெருநியதென்பதை “மருமலர்த்சணிமாநீழல்வள்ளலார்மேன்மேல 
ன்பு-பெருகியகருத்‌ தினாட்குப்பேரருட்கருணைகூர்ந்த- வொரு திருவிளையாட்டாலேபத்‌ 
தியினுறுதிரோக்கித்‌- இருவருள்‌ புரிவானெண்ணியிதுதிருவுள்‌ எஞ்செய்தார்‌; வி : 
மூமியவண்டத்‌ அள்ளும்புறதீதினும்விரவுந்திர்ச்‌ த- முழுவ தமொரும்குரண்ண முன்னி 
னார்முன்னலோடு-மொழுகுநீர்க்கம்பையாற்றினுடன்வி.ராய்க்கடைக்கால்வெள்ள- மெ 
முவதகடெபவெல்லாப்புனலும்வந்திறுத்தவன்றே”” என்பதனாலும்‌, அவ்வாறு பெருகு, 
ம்போது சிவலிங்கத்திருமேனியைச்‌ சழுவினாரென்பதை “ துன்புறகோக்ககெஞ்சக் த 
ண்ணெனச்துளக்கியாவா-வும்பர்வான்‌றடவிச்செல்லுமொப்பரும்பெருநீர்வெள்ள- மெ. 








திருநகரப்படலம்‌. ௧௩௫ 


ம்பிரான்மிசையேஈண்ணுமிணிச்செய்வதென்னேயென்ற-தம்பிராஞார்பாவன்புசழைச்‌ 
தெழுமுள்ள ச்தோடும்‌,- ஒரு கொ டியெழுர்‌ தசெம்பொனுயர்வரைக்குவதென்‌ 
னை -யிருகொழுந்திருபாற்போக்‌கித்தழிஇயெனவெழுர்‌ தவல்லே-ழாருகலர்வேதியும்பர்‌ 
த்தன்வலமுழர்தாளூன்றிக்‌- கருமணிப்பாவையன்னாள்‌ கணவரைத்தழுவிக்கொண்டா 
ள்‌, மணிமுலைக்குவட்டினோடுவளைக்கையானெருக்இப்புல்லித்‌-சணிவருல்காதல்‌ 
விம்மக்காசலிசமுவலோடுர்‌- இணியிருளறுக்குஞ்சோ தித்‌ திருவுருக்குழைச்துகாட்டி- ய 
ணிவளை ச்சமும்பினோடுமுலைச்சுவடணிந்தாரையர்‌'' என்பதனாலும்‌ காஞ்சிப்புராணம்‌ வி 


ளங்கக்கூறும்‌. (௬௬) 








விண்ணுறை மகவான்‌ கரிபுரி தவத்தால்‌ வெற்பதாய்த்‌ சன்னைமுன்‌ மாங்கு 
புண்ணிய கோடி யிபகிரி மிசையே பொருவிலா வேதியுத்‌ தரத்தி 
லண்ணலங்‌ கமலத்‌ திசைமுகன்‌ வேள்வி யாற்றலு மவற்கருள்‌ செய்வான்‌ 
கண்ணனவம்‌ இடலால்‌ விண்டுமா புரமாங்‌ கட்டுரை பெற்றதக்‌ காஞ்ச. 


இ-ள்‌: விண்‌ உறை மகவான கரி புரி தவத்தால்‌ வெற்பது ஆய்‌ தன்னை 
மூன்‌ தாங்கு புண்ணியகோடி இபடிரி மிசை-— சுவர்க்கலோகத்தில்வாமுகின்ற இந்‌ 
இரனது ஐராவதயானை செய்தகொண்ட தவப்பயனால்‌ மலைவடி வு கொண் 
டி தம்மை முற்காலத்திற்சுமந்த புண்ணியகோடியாயெ அத்‌ திகிரியின்மேலுள்ள, பொ 
டர இலா வேதியுத்தரத்தில்‌- ஒப்பில்லாத உத்தரவேதியின்கண்‌, அண்ணல்‌ அம்‌ 
கமல திசைமுகன்‌ வேள்வி ஆற்றலும்‌ பெருமைபொருந்திய அழகிய தாமரைமலரில்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவர்‌ யா கஞ்செய்ய, கண்ணன்‌ அவற்கு அருள்‌ செய்வான்‌ வந்தி 
டலால்‌--விஷ்ணுஞூர்ச்தி அப்பிரமதேவர்க்குக்‌ கருணைபுரியும்படி எழுந்தருளிவர்‌ திரு 
த்தலால்‌, மா விண்டுபுரம்‌ ஆம்‌ கட்டுரை பெற்றது பெருமைபொருரந்திய விண்டுபு ர 
மென்னுஞ்சிறக்த பெயரைப்பெற்றது, ௮ கரஞ்சி--அந்தக்காஞ்€புரம்‌ எ-று, 

விஷ்ணுமூர்த்தி பிரமதேவரது யாகத்தில்‌ வரம்கொடுக்குமாறு எழுந்தருளி 
யிருத்தலால்‌ விண்டு புரம்‌ எனப்பெயர்பெற்றதென்பது தாற்பரியம்‌. இதனை ““தயங்கு 
செஞ்சடையாரருடாம்கியம்‌-இயங்குவேள்‌ வியினின்னவிப்பாகமேற்‌- றுயக்கு சிற்றிடை 
யொண்டிருமாதொடும்‌-வயம்குழுத்தரவேதிவ திந்தனன்‌, ஆங்கணன்னணம்கம்‌ 
பரருளினாற்‌-பூங்கள்‌ வார்‌ அள வப்புயல்வைகலா- லோம்குவிண்டுபு ர மெனவோர்பெய 
ர்‌ தீங்கு தர்திருக்காஞ்சிபுனைந்ததே”” எனக்காஞ்சிப்புராணங்கூறும்‌. 





மகவான்‌-(நூறு) யாகங்களை உடையவன்‌. கரி-(ததிகிகரத்சையுடைய து. ௮ 
அ பகுதிப்பொருள்விகு தி. புண்ணியகோடி புண்ணியதர்த்த த தின்‌ கோடியிலுள்ள ௮, 
கோட-அணி; ஓர்‌ புண்ணீயஞ்செய்த வழிக்‌ கோடிமடம்காய்‌ மல்குதலின்‌ அப்பெயராயி 
ற்றெணினுமாம்‌. இத விஷ்ணுமூர்த்தி சக்க ரப்படையைப்‌ பெறும்பொருட்டுப்‌ பூரித்து 
அச்சக்கரத்துடன்‌ வரத ராசப்பெருமாளென்னும்‌ பெயரையும்பெற்றதலம்‌. உத்தரவே 
தி வடக்கன்கணுள்ள வேதிகை; இது செய்யுளமைதிக்கேற்ப வேதியுத்தரமெனச்சொ 
ன்மாறிசின்றத, இராஷ்ணன்‌ விஷ்ணு என்னும்‌ வடமொழிகள்‌ முறையே கண்ணன்‌ 
விண்டு என வழக்கிென, ஏ அசை, 


மூன்னொருகாலச்தில்‌ முருகவேளுக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ போர்‌ மூண்டவழி 
முருகவேளேவிய குலிசாயுதத்தான்‌ மோதுண்ட ஐராவதயானை அவ்வூறுபாடு£ீங்கும்‌ 
பொருட்டு, சவபூசைசெய்துகொண்டு புண்ணியகோடியிலிருந்த விஷ்ணுவை மலையாய்‌ 
ச்சுமந்துனெறசனால்‌, புண்ணியகோடியை அத்திகிரியெனவழக்குதலின்‌ 6 விண்ணுறை 
மஃவான்‌சரிபுரிதவதச்தால்வெற்பதாய்த்தன்னைமுன்றாக்கு- புண்ணியகோடியிடதிரி' ௭ 


௧௩௭௬௭ கந்தபுராணம்‌. 


ன்ரார்‌. இதனை “முன்னொருநாளிற்செவ்வேன்முருகனும்விண்ணாடாளு- மன்னனு 
ண்டபோரில்வலாரிதன்‌ மீதிலோச்சு- மின்னவிர்குவிசத்தண்டின்வீறழித்‌ துமையாளீன்‌ 
ற-பின்னவன்புடைச்சான்றன்கைபிடித்தவெக்குலிசத்சண்டால்‌, 
சனோமெறுகிமாழார்‌ தமூர்ச்சத்‌- தீனழுற்றி ரக்கும்வெள்ளையிபமொருசிறு வன்‌ கையால்‌- 
யானுமெம்மிறையும்பட்டேமின்னவலூர்தியாக-லூ னமொன்றறாதென்றெண்ணியொ 
ப்பருங்காஞசியெய்தி,- வம்பலர்க்துலவுமவேகவதிப்புனற்றிருத்தமாடி- யம்பிசை 
பாகற்போற்றியருள்பெறுநீலமேனி-யும்பனை மலையிற்போற்றியவ்வரமுற்றதற்றா- னம்‌ 
புமக்கிரியையச்‌ திரிரியெனநவிலுவாரால்‌?” எனக்காஞ்சிப்பு ராணங்கூறுதலானறிக., 


_—-வானவர்க்கர 








பிரமதேவர்‌ படைத்தற்றொழில்‌ சித்திபெறுமாறு காஞ்புரத்தில்வந்து புண்‌ 
ணியகோடியின்கண்ணே யாகஞ்செய்யத்தொடம்க, அரந்தயாகத்திற்குரியபரியை மாயா 
வியென்னுமவுணன்‌ திருடிச்சென்று நன்னீர்க்கடலிலொளித்தனன்‌. அதனாற்‌ பிரமதே 
வர்‌ மனமாழ்கி மாமரநீழலில்விற்றிருக்னெற ஏகாம்பபேசுரர்‌ சந்கிதானத்திற்‌ சென்று 
குறையிரப்ப, அப்பெருமான்‌ ,பரியைமீட்டுக்கொடுத்‌ து யாகத்தைகிறைவேற்றுவை ; அந்‌ 
தயாகத்தில்‌ நமக்குக்கடைக்கும்‌ அவிப்பாகத்தையும்‌ நீயேயேற்றுக்சொள்‌' என்றுகட்ட 
ளையிட்தெ திருமாலை ஏவினர்‌, திருமால்‌ அவுணனைத்தேடிக்‌ கண்டு பொருது அவனு 
யிரைமாய்த்து யாகப்பரியைமீட்டுப்‌ பிரமதேவர்க்குதவி, யாகத்தை நிறைவேற்றி ௮ 
ருள்செய்தனர்‌. ஆதலின்‌ “திசைமுகன்வேள்வியாற்றலுமவற்கருள்செய்வான்‌௧ண்ண 
ன்வர்திடலால்‌' என்றார்‌. (௬௭) 


கார்த்திரு மேனித்‌ தண்டுழாய்‌ மெளலிக்‌ கண்ணனுங்‌ கமலமே லயனு 
மார்த்திந்‌ தரங்கப்‌ பேது மிலைந்த வவிர்சடை யமலனு மாகு 
மூர்த்திக டத்த முலகமே போல முன்னியப்‌ பதியமர்‌ செயலாற்‌ 
சீர்த்திரி மூர்த்தி வாசமா இெயபேர்‌ நெந்ததக்‌ கச்சிமா நசுரம்‌, 


இ-ள்‌: கார்‌ திருமேனி தண்‌ துழாய்‌ மெளலி கண்ணனும்‌ சரிய தருமே 
னியையும்‌ குளிர்ந்த தள சிமாலையையும்‌ அணிந்த முடியினையுடைய விஷ்ணுமூர்த்தியு 
ம்‌, கமலமேல்‌ அயனும்‌ செந்தாமரை மலராசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவரு 
ம்‌, அர்த்திடும்‌ தரம்க ப£ரதி மிலைந்த அவிர்‌ சடை அமலனும்‌ ஆகும்‌ மூர்த்திகள்‌ ஓ 
லிக்கனெற திரைகளையுடைய கங்காநதியைச்‌ (று இவலையாகஅடக்கி) அணிந்த விளம்‌ 
குன்ற சடாமுடியையுடைய சிவபெருமானும்‌ ஆகிய மும்மூர்த்திகனாம்‌, தத்தம்‌ உல 
கமே போல முன்னி ௮ பதி அமர்‌ செயலால்‌— தங்கள்‌ தங்கள்‌ உலகக்களையேபோல ஜி 
னைத்து அக்ககரத்‌ தில்‌ வாழ்ந்திருக்குக்கன்மையினால்‌, 2ர்‌ திரிமூர்தீதிவாசம்‌ ஆகிய பே 
ர்‌ சிறக்தது--சறப்பினையுடைய திரிமூர்த்‌திவாசமென்னும்‌ பெயர்விளங்கப்பெற்ற அ, ௮ 
கச்சி மர நகரம்‌--அந்தச்‌ காஞ்சிமாபுரம்‌ எ-று, 


மூம்மூர்சீிதிகளும்‌ கிலைபெற்றுவாழ்தலால்‌ திரிமூர்த்‌ இிவாசமெனப்‌ பெயர்பெ 
த்றதென்பதுசாற்பரியம்‌. இதனை “அன்பருக்கருள்புரிக்சமலநாயகர்‌-பொன்பொதியிள 
மூலைப்பூவைதன்னொடு-மின்பழக்கணிக் ததேனிறைக்குமாவடி-முன்பு போல்‌ வைகினார்‌ 
முகிழ்த்தகாதலால்‌, பாற்றரும்பவத்தொடர்பாறவல்வினை- நீற்றிமெழுப்படைாி 
மலநாயகர்‌-போற்றரும்பதமலர்போற்றியன்பினா-லாற்றரும்வேள்‌ விசெய்தயனிருந்தன 
ன்‌, பாவியவுத்தரவே திப்பாம்கரிற்‌- பூவலர்துள வீனான்பொற்பவைதினான்‌ 
இருவருகாடொணாவிறைவரோடுமற்றிருவருமின்னணம்வதியுமேதுவான்‌- மருமலிகா 
ஞ்சிமும்ஞூர்ச்‌ கவாசமென்றொருபெயர்படைச்சதாலுலகம்போற்றவே”' எனக்காஞ்சிப்பு 
ராணம்‌ கூறுதலாலறிக. 








இரு நகரப்படலம்‌. : ௧௩௭ 


மெளவி-மூலசம்பர்தமான அ; மூலம்‌-அணி. பாகீரதி என்னும்‌ வடமொழி ப 
இரதி எனவும்‌ வழங்கப்படும்‌. ஏ தேற்றம்‌. திரிமூர்த்திவாசம்‌-முமமூர்த்திகள அ இருப்‌ 
பிடம்‌, உலகத்தையழிக்கும்படியெழுக்ச கஞ்சை அடக்குமாறெதிர்த்‌தத்திருமேனிகறு 
த்தவராதலின்‌ *கார்த்திருமேணி' என்றார்‌. (௬௮) 
தரணிகண்‌ முழுதும்‌ புரிதரும்‌ விரிஞ்சன்‌ றன்மனம்‌ புனிதமாம்‌ பொருட்டாற்‌ 
திருமகள்‌ கணவன்‌ கமடமாய்ப்‌ பூசை செய்திடு கச்சபா லயத்தி 
லரனடி, பரவி யருச்சனை யியற்றி யங்சண்வீற்‌ நிருந்தடு நெறியால்‌ 
வரமிகு பிரம புரமென வொருபேர்‌ மன்னிய தன்னதோர்‌ நகரம்‌. 

இ-ள்‌: தரணிகள்‌ முழுதும்‌ புரிதரும்‌ விரிஞ்சன்‌-— உலகங்களனைத்சையு 
ம்‌ படைத்த பிரமதேவர்‌, தன்‌ மனம்‌ புனிதம்‌ ஆம்‌ பொருட்டால்‌ —(பொய்கூறுதலாற் 
குற்றமடைந்த) தமதுமனம்‌ பரிசுத்தமுறும்படி, திருமகள்‌ கணவன்‌ கமடம்‌ ஆய்‌ பூ 
சைசெய்தி கச்சபாலயத்தில்‌ அரன்‌ அடி பரவி அருச்சனை இயற்றி இலக்குமிதே 
விக்குநாயகராகிய விஷ்ணுஹூர்த்தி கூர்மவடிவங்கொண்டு பூசித்த கச்சபாலயத்தின்௧ 
ண்ணே சிவபெருமானது திருவடிகளைத்‌ தொழுது பூசித்து, அங்கண்‌ வீற்றிருந்திம்‌ 
நெறியால்‌ அத்தலத்திலெழுர்‌ தருளியிருந்த காரணத்தால்‌, வரம்‌ மிகு பிரமபுரம்‌ 
என ஒரு பேர்‌ மன்னியத---மேன்மைமிக்க பிரமபுரம்‌ என்று ஒருபெபரைப்பொருர்தி 
யது, அன்னது ஓர்‌ நகரம்‌-—அரந்த ஒப்பற்ற காஞ்சசக ரம்‌ எ-று, 

பிரமதேவர்‌ எந்நாளும்‌ வ௫த்திருத்தலாற்‌ பிரமபுரம்‌ எனப்‌ பெயர்பெற்றதெ 
ன்பதுதாற்பரியம்‌, இதனை “ஈாறுதாமரைச்சேக்கையான்றன்பதநாடி- யேறுயர்ச்தவன 
ருள்‌ இடைத்‌ திருந்தகாரணத்தாற்‌- பேறுதர்தருள்பிரமமாபுரமெனுகாம- மீறுசண்டிடா 
க்சாஞ்சிமாஈசரமெய்தியதே”'என்பதனால.நிக. 

தரணி (சன்னிடத்திலுள்ள பொருள்களைத்‌) தரிப்பது; தரித்தல்‌-சமத்தல்‌. 
விரிஞ்சன்‌-(உலகக்களைதிதோற்றுவிப்பவன்‌. பொருட்டால்‌ என்னும்‌ அலீற்றுவினையெ 
ச்சம்‌ இயற்றி என்னும்‌ வினைகொண்டது. கமடம்‌-நீரிற்சஞ்சரிட்பது. கச்சபாலயம்‌-ஆ 
மையினாற்பூசிக்கப்பட்ட கோயில்‌. அன்னது ௮துஎன்பதன்‌ விசாரம்‌; ஈண்டுச்‌ சுட்மொ 
தீதிரையாய்‌ என்றது. 


விஷ்ணுழர்த்தி ஆமையுநக்கோண்டு பூசித்த சரித்திரம்‌. 

தேவேந்திரன்‌ ஒருநாள்‌ ஐ ராவதயானைமேல்‌ ஈகருலாவரும்போது தருவாச 
முனிவர்முற்பட, அவரை உபசரிக்காது, வாகனத்திலிருந்தபடியே இறுமாப்பினுடன்‌ 
போயினன்‌. உடனே அந்தமுனிரிமேட்டர்‌ சாபமிட, சுவர்க்லோகத்திலுள்ள செல்வங்‌ 
களெல்லாம்‌ அழிந்தன. அசனால்‌ இந்திரன்‌ வறுமையுற்றுவராந்தி, மூன்போலச்செல்வ 
ங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுமாறு சவபெருமானைவழிபட்டுத்‌ ததித்கனன்‌. சிவபெருமான்‌ 
பிரசன்னமா, “இந்திரனே! பாற்கடலைக்கடைர்து அயிர்தம்புசித்தால்‌ முணிவர்சாடர்தி 
றாம்‌, அக்கடலேக்கடைதலும்‌ விஷ்ணுவாலன்றிப்பிறராலரறித”' என்றுதிருவாய்மலர்ந்த 
ருளினர்‌, பின்பு இர்திரன்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியைவேண்‌ ட, அவர்‌ ஓர்பெரிய ஆமைவடிவு 
கொண்டு சிவபெருமானைப்‌ பூசித்து வலிபெற்று அமிர்‌ சக்கடைந்தனர்‌. அந்த விஷ்ணு 
மூர்த்தியாஇயஆமைபூசித்தலாற்‌ கச்சபாலயமெனப்பெயர்பெற்றது என்பதாம்‌, 


பிரமதேவர்‌ பூசித்த சரித்திரம்‌. 


முன்னொருகாலத்தில்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ பிரமதேவரும்‌ தருக்குற்று யா 
மே பிரமம்‌ யாமே பிரமம்‌ என்று கூறி ஒருவரோடொருவர்‌ பன்னாட்போர்புரிய, இவ 
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௧௩௮ ்‌ கந்தபுராணம்‌. 


பெருமான்‌ இவ்விருவர்க்குகடுவே சோதிவடிவாய்வளர்ந்து, அவர்கள்‌ செலுத்தும்‌ படை 
களையெல்லாம்‌ விழுக்கிகின்றனர்‌. அதுகண்டவிஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ பிரமசேவரும்‌ விம்‌ 
மிதமுற்ற, (இச்சோதியின்‌அடியையும்முடியையும்‌ தேடுவோம்‌; கண்டவரே பிரமமா 
வார்‌” என்று கிச்சயித்து, முறையே,பன்‌ நியாயகழ்ந்தும்‌,அன்னமாய்மேற்பறந்‌ தும்‌ தே 
டினர்‌. பலகாலமாகத்தேடியும்‌ சாணப்படாமையாற்‌ பிரமதேவர்‌ பறவையுருவின்சிறை 
முரிக்து மேலுயர்தற்கு வன்மையின்றி ஓய்ர்‌ ௮,இழிர்தனர்‌; அப்பொழுது சிவபெருமா 
னதமுடியினின்றும்‌ ஒர்தாழைமலர்‌ நழுவிவிழுந்த அ. பிரமதேவர்‌ ௮ம்மலரைகோக்கி, 
“தாழைமலரே! நீ நம்முடன்டீழிழிகன்றனையாதலின்‌ இச்சோதியின்‌ அடியைத் தே 
இன்ற விஷ்ணுவைக்‌ காண்பாய்‌;அவ்வாறு காணும்போது யான்‌ இச்சோதியின்‌ முடி 
யைக்‌ கண்டதாக ஒர்பொய்கூறக்கடவாய்‌' என்றுகற்பித்‌ து, அம்மலருடன்‌இழிர்‌ ஐ, அடி 
யைக்காணலாற்றாதோய்ந்து தளரும்‌ விஷ்ணுமூர்த்‌தியையணுி “விஷ்ணுவே! யான்‌ 
முடிகண்டுவந்தேன்‌ நீயே தோல்வியடைந்தாய்‌' என்று பொய்கூறிப்‌ பழித்தனர்‌. 
தாழைமலரும்‌ சான்றுகூறிற்று, உடனே சிவபெருமான்‌ கோபித்து,“பூசைக்குபயோகப்‌ 
படாசொழிவாய்‌” என்றுதாழைமலரையும்‌, 'படைத்தற்றொழிலை.பும்‌ சத்தியலோகவாழ்‌ 
வையும்நீங்குதி' என்று பிரமதேவரையும்‌ சபித்தனர்‌. அவ்வாறே தாழைமலர்‌ உபயோ 
கமற்றதாய்‌ விலக்கப்பட்ட து. பிரமதேவர்‌ அச்சாபந்தீருமாறு காஞ்சிககறில்வந்து கச்ச 
பாலயத்திற்‌ சவபூசைசெய்து, சஞ்சாபடீல்கி முன்போலச்‌ சத்தியலோகவாழவையும்‌ 
படைத்தற்றொழிலையும்பெற்றனர்‌ என்பதாம்‌. (௬௯) 
விடுறு முத்தி போகமென்‌ றவற்றுள்‌ வெஃகிய வெஃகியாங்‌ சென்றுக்‌ 
கூடுறு தவத்தால்‌ வழிபடு வோர்க்குக்‌ கொடுத்திடுக்‌ தன்மையாற்‌ காம 
பீடமென்‌ ஜொருபேர்‌ பெற்றது மலர்மேற்‌ பிரமனே முதலினோர்‌ தவத்தை 
நாடினர்‌ செயலாற்‌ றபோமய மெனும்பேர்‌ நணியது கச்சிமா நகரம்‌. 


6 இ-ள்‌: கூறெ தவத்தால்‌ வழிபடுவோர்க்கு--(பூரூவசன்மத்திற்‌) கைகூடிய 
தவப்பயனாற்‌ பூசிக்னெறவர்களுக்கு, வீடு உறும்‌ முத்தி போகம்‌ என்றவற்றள்‌— பாச 
க்களினீம்குதலாகெ மோக்ஷழும்‌ போகமுமென்று (சொல்லப்படுகின்ற) இருவகைப்டொ 
ருள்கரள்ளாம்‌, வெஃகிய-விரும்பியபொருள்களை, வெஃகியாய்கு என்றும்‌ கொடுத்த 
டும்‌ தன்மையால்‌ விரும்பியவாறு எஞ்ஞான்றும்‌ ஈந்தருளுந்தன்மையினால்‌, காம பீட 
ம்‌ என்று ஒரு பேர்‌ பெற்ற த-—காமபீடமென்று ஒரு பெயரைப்பெற்றுள்ள அ (அன்றி 
யும்‌), மலர்மேல்‌ பிரமனே முதலினோர்‌ நாடினர்‌ தவத்தை செயலால்‌--தாமரைமலரா 
சனத்தில்வசிக்கும்‌ பிரமாவேமுதலா இய தேவர்கள்‌ தேடி (வந்திரும்‌ த) தவத்தைச்செய்‌ 
தலால்‌, தபோமயம்‌ எனும்‌ பேர்‌ நணியது-— தபோமயமென்னும்‌ பெயரைப்பெற்றது, க 
ச்‌ மா நகரம்‌-- (அந்தக்‌)காஞ்சிமாகரம்‌ எ-று, 

விரும்பியபொருளனைத்தையுல்‌ கொடுத்சலாற்‌ காமபீடமெனவும்‌ பிரமாமு£ 
தலாயினோர்‌ தவஞ்செய்திருத்தலாறறபோமயமெனவும்‌ பெயர்பெற்றதென்பது தாற்ப 
ரியம்‌. இவற்றை “இவ்வா றுகாமுற்றந ற்பயனுமொரும்கந்த- வவ்வாய்மையாற்காமபீட 
மெனவலம்யெதாற்‌-செவ்வாய்மைக்காசிமுதற்றிராத்தகுமூவிருககரு- மொல்வாதமேன்‌ 
மையசாயோக்குபுகழ்ச்திருக்காஞ்? எனவும்‌, பிறைஅதல்வாணிநீத்தப்பெருக்கனை த்‌ 
தடுப்பச்செய்யு-ஈறைமலர்ப்பொகுட்டுமேலானற்றவம்‌வளர்க்தவாற்றா- விறையினிலிடும்‌ 
டையோம்புந்தபோமயமென்னுநாம- மறைபுனற்பழனக்காஞ்சியணிரக ரணிர்சசன்றே”” 
எனவும்‌ காஞ்சிப்பு ராணக்கூறும்‌, 

மூத்தி- முச்‌ என்னுந்‌ சாதுவினடியாகப்பிநக்ச வடசொல்‌; விடுசலென்பது 
பொருள்‌, போகம்‌-புசிக்கப்படுவது. வெஃகிய-வினை யாலணையும்பெயர்‌, வெஃயொக்கெ 


இருநகாரப்படலம்‌, . ௧௩௧௯ 


ன்பதில்‌ வெஃதிய என்னும்‌ பெயரெச்சவீற்றகரமும்‌, கண்ணிய என்பதில்‌ ணகரமெய்‌ 
யுக்தொக்கன. தவப்பயனைத்‌ சவமென்றது காரணகாரியவுபசா ரம. காமபீடம்‌ விரும்பி 
யவற்றைக்கொடுக்குந்தானம்‌, ஏ-தேற்றம்‌, நாடினர்‌-முற்றெச்சம்‌, தபோமயம்‌-தவவடி 
வானது. “கச்சமொககரம்‌” என்பதைப்‌ பெற்றது என்னும்‌ வினைமுற்றிற்குமொட்செ. 


முன்னோர்‌ கற்பகாலத்திலே மாவிரதரென்னும்பெயருடைய ஓஒரர்தணசிரே 
ட்டர்‌ வறுமையினால்‌ மிகவும்‌ அன்புழந்து,; செல்வத்தைப்பெறவிரும்பி, காசியிற்சென்று 
விசுவராசப்பெருமானைக்குறித்‌ துத்‌ தவம்புரிந்தார்‌. அவ்வாறு தவம்புரியுமாளில்‌ உமை 
யம்மையார்‌ வெளிப்பட்டு “அந்தணரசிரோமணியே! நீ இத்தலத்திற்றவம்புரியின்‌ முத்‌ 
தியேகிடைக்கும்‌; செல்வப்பேறு இடைக்கமாட்டா த” என்றருளினர்‌, அதன்மேல்‌ அவ்‌ 
வந்தணர்‌ மதுரை அயோத்தி மாயை அவரந்திகை துவாரகை என்னுந்‌ தலங்களினுஞ்‌ 
சென்று தவம்புரிய, ஆம்காந்குள்ளதெய்வங்களெல்லாம்‌,காசியிற்கறியவா று ஒவ்வோ 
ர்பலனையே அருளலாமெனவும்‌ செல்வமருளுதல்‌ சம்மாற்கூடாதெனவுக்‌ கூறின. ௮ 
தன்மேல்‌ அவ்வந்தணர்‌ காஞ்சிககரில்வந்து பூசித்துத்‌ தவம்புரிந்து, அறம்‌ பொருள்‌ இ 
ன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ காற்பயன்களையும்‌ ஒருங்கே பெற்றனரெனக்‌ காஞ்ூப்பு ராணம்கூ 
அதலால்‌ :'வெஃகயவெஃகயொக்கென்றுக்கூடுறுதவச்சால்வழிபடுவோர்க்குக்கொடு2 தி 
டுந்தன்மை' உணர்க. 

பிரமதேவர்‌ தவஞ்சேய்த சரித்திரம்‌. 

தன்னைவிட்டு, காயத்திரி சாவித்திரி என்னும்‌ பெண்‌ களோடு திக்கையுற்று 
ய்‌ பிரமதேவர்‌ யாகந்தொடங்க, சரசுவதி கோபித்துக்‌ சாமாக்கியம்மையாரை வழிபட்டு 
யாகத்தை அழிக்கும்படி அருள்பெற்று ஈதிவடி வாகப்‌ பெருகிவந்தனள்‌, அப்போது ௮ 
கீதயாகத்தைக்‌ சாவல்செய்திருந்ச விஷ்ணுமூர்த்‌தி அவள்‌ வரும்வழியிற்‌ பள்ளிகொண் 
டு தடுப்பவும்‌ அந்கதிஅமையா அ, அவர்க்கும்‌ இடத்தைவிட்டு ஓர்‌ புடையொ தம்‌ 
விரைர்துவந்தது: பிரமதேவர்‌ அதுகண்டு ஏகம்பநாதரைத்‌ தோத்திரஞ்செய்ய, அவர்‌ 
காமாகதியம்மையாரைவழிபட்டு அருள்பெறும்படிகூறினர்‌. பிரமதேவர்‌ அவ்வாறே ௮ 
வ்வம்மையாரைவழிபட்டுத்‌ தவமியற்றலும்‌, அம்மையார்வெளிப்பட்டு “பீரமனே! நீ 
சரசுவதிக்கு இன்சொற்கூறி அவளையுஞ்சேர்த் துத்‌ தீக்கையுற்று யாகமுடிப்பாயாக' எ 
ன்றருளினர்‌, அவ்வாறே பிரமதேவர்‌ சரசுவதிதேவியை மகிழ்வித்து யாகமுடித்தன 
ர்‌ என்பதாம்‌. 

பிரமாவேயன்றிப்‌ பிறரும்‌ சவஞ்செய்திருத்தலை மேல்‌எழுபத்சொன்ப 
தாஞ்செய்யுளிற்‌ காண்க. (௪௦) 
சகங்களோர்‌ மூன்‌ ஜி லறம்பெரி தளதித்‌ தரணியித்‌ தரணிமா ஈகர்க்குண்‌ 
மிகுக்கரு மத்தின்‌ பலத்தினைத்‌ தரலால்‌ வியன்சகற்‌ சாரமென்‌ ரொருபேர்‌ 
புகும்பரி சுடைய தட்டசித்‌ திகளும்‌ பொருவின் மா தவர்க்கரு டிறத்தாற்‌ 
பகர்த்திடுஞ்‌ சகல சித்தியென்‌ ஜொருபேர்‌ படைத்த அ கச்சியம்‌ பதியே, 

இ-ள்‌: சகங்கள்‌ ஓர்‌ மூன்றில்‌ பெரிது அறம்‌ உளது இ தரணி (சுவர்க்க 
மத்திய பாதலம்களாதிய) ஞூவுலகக்களுள்ளும்‌ மிகவும்‌ தருமத்சையுடையது இப்‌ பூவு 
லகமேயாகும்‌, இ தரணி மா ஈகர்க்குள்‌--(அத்தகைய) இப்பூவுலகத்‌ திலுள்ள பெரிய ஈ 
கரக்களுள்‌, மிகும்‌ தருமத்தின்‌ பலத்தினை தரலால்‌--விசேடிச்சத சருமப்பயணைத்ச ௬ 
தலினால்‌, வியன்‌ சகற்சாரம்‌ என்று ஒருபேர்‌ புகும்‌ பரிசு உடையத- பெருமைபொருக்‌ 
திய சகற்சாரமென்று ஒரு பெயர்‌ ஏய்துந்தன்மையையுடைய௫ (அன்றியும்‌) ,பொரு இ 
ல்‌ மாதவர்க்கு அட்டசித்திகளும்‌ அருள்‌ திறத்தால்‌ ஒப்பில்லாத பெருர்தவத்தினையு 
டைய மகான்களுக்கு (அணிமாழுதலிய) எண்வகைச்சித்‌ திகளையும்கொடுத்தருளூம்கா ர 


௧௪௦ கந்தபுராணம்‌. 


ணத்தால்‌, பகர்ந்திடும்‌ சகல9ித்‌தி என்று ஒரு பேர்‌ படைச்சது(எவரும்‌)எடுச்துரைக்கி 
ன்ற சகலசிச்திஎன ஒருபெயரைப்பெற்ற த, சச்சியம்பதி-(௮ந்தச்‌)காஞ்‌2பு ரம்‌ எ-று, 


மூவுலகல்களுள்ளும்‌ புண்ணியபூமியாகிய பூவுலகஞ்றெந்தது; அப்பூவுலகி 
ஓள்ளநகரம்களூள்ளும்‌ ஓஒர்புண்ணியம்புரியிற்‌ கோடிபுண்ணியமாய்‌ மல்குகன்ற இக்‌ 
காஞ்செகரே சிறந்தது; ஆதலாற்‌ சகற்சாரமெனப்‌ பெயர்பெற்றது என்பது முதந்ரொ 
டரின்கருத்து. இப்பெயர்க்காரணத்தை, “கற்பமுடிவின முச்சகத்‌ இன்சா ரமுழு தங்கி 
ந்துறு - யற்புமுதிர்விற்றொழுதெழுவார்க்கருளானந் ச ப்பெருவாழ்வு- பொற்பவுதவும்‌ 
பெருமாட்டிபொலம்பூட்காமக்கண்ணிமகழ்‌-ிற்பந்திகழ்பீடத்‌ னெ திர்வித்தாயடங்கிச்‌ 
செறிர்ச தவே,-- மற்றைக்கற்பத்த திணின்றுஞ்டுறி தவாம்கிவண்‌ டினம்கண்‌ -முற்ற 
மதுஅண்டுளிதவற்றினாருகுகாறியிசழ்‌ துறுமிப்‌- பொற்றமலர்ப்பூஞ்சேக்கையினான்புவ 
னம்படைச்சகாரணத்தா-லற்றமறுஞ்சர்‌ முப்புவனசாரமெனும்பேரணைந்ததவே”எனக்‌ 
காஞ்சிப்புராணக்கூறும்‌, 





எண்வகைச்‌சித்திகளையும்கொடுத்சலாற்சகலசித்‌திஎனப்பெயரெய்திற்றென்ப 
அபிற்ரொடரின்றாற்பரியம்‌.இதனை “காத ரமிரிச்குல்காமச்சண்ணிதனருளால்வேக்சன்‌- 
றீதறச்தியெட்டுந்திருத்தகப்பெற்றவாற்றான்‌- மேதகுசறாவரித்திகரமெனவிளங்குநா 
ம-மாதர்வண்மதில்சூழ்காஞ்சிமாநகர்பூண்டதன்‌ ஹே” எனவும்‌, . “பூவலர்தனிமா மூலப்பு 
அகிழற்புராணரோடநாவியங்கூச்தற்காமக்கண்‌ ணியைகாளும்போற்றி- யாவையிணின்‌ 
னும்பல்லோரணவருஞ்சித்தியெல்லா- மேவரப்பெறுதலானுமவிளம்கியதனை யநா மம்‌” 
எனவும்‌ காஞ்சிப்பு ராணக்கூறும்‌, 


ஏ அசை. மூன்றிலுமென்பதில்‌ முற்றும்மையும்‌, பெரி தமென்பதிற்சிறப்பும்‌ 
மையும்‌, தரணியேயென்பதிற்பிரிசலையேகாரமும்‌ விகாரத்தாற்றொக்கன, சகற்சாரம்‌ 
உலகங்களுட்சிரேட்டமான த, தெரிவான து எனப்பொருள்படும்‌, கச்சியம்பதி என்பத 
னை முதற்றொடர்க்கும்‌ ஓட்டுக. “வாணிடத்தவருமண்‌ மேல்வந்த ரன்றனையர்ச்‌சப்பர்‌”எ 
ன்பவாகலின்‌ “சகற்களோர்மூன்‌ நிலறம்பெரிதள இத்த. ரணி' என்றார்‌. 


அட்டசித்திகளாவன: அணிமா மகிமா கரிமா இலகிமா பிராப்தி பிராகாமிய 
ம்‌ ஈசத்துவம்‌ வசித்துவம்‌ என்பனவாம்‌, இவற்றுள்‌, அணிமா என்பது அணுப்போலா 
தல்‌; மமொ மகத்தாதல்‌; கரிமா கனமுடைத்தாதல்‌; இலகிமா-இலகுவாதல்‌; பிராப்தி 
வேண்டியஇடத்தை அடைதல்‌; பிசாகாமியம்‌ தான்விரும்பியவாறு (ஒன்றினின்றுஒன்‌ 
றிற்‌) புகுதல்‌, அல்லது விரும்பியவாறு (அனைத்தையும்‌) அஅமானித்தறிதல்‌; ஈ௪த்து 
வம்‌ ஆளுதல்‌; வசித்துவம்‌ வசமாக்குதல்‌, இவற்றை “£அணிமாமதிமாவிலகிமொவரியகரி 
மாப்பிராத்‌ திமலப்‌-பிணிமாசுடையோர்க்கடைவரியபிராகாமியமீ சத்‌ துவமெய்‌- துணிமா 
யோகர்க்கெளியவூத்‌ தவமென்றெட்டாமிவையுளக்கண்‌- மணிமாசறுத்தோர்விளையாட்‌ 
அறவுஞ்சிறியவுயிர்தொறந்தான்பரமகா 
ட்டையணுவாய்ச்சென்‌-றுறையுஞ்சிறுமையணிமாவாமுவரிஞால முதன்மேலென்‌-றறை 
யுஞ்சிவொக்தமாறாறுமுள்‌ ரூம்புறனுமகலாதே-கிறையும்பெருமைதனை யன்றோ மகமொவெ 
ன்னுகிரம்பியநூல்‌, இலகுமேருடாரம்போலிருக்கும்யோகு தனையெடுத்தா- வில 
குவானதலமென்விருப்பதிலஇிமாவாகு-மிலகுவானப ரவணுப்டோவிருக்கும்யோகிதணை 
யெடுச்தா-லிலகுமேருடா ரமெனவிருப்பதன்றோகரிமாவாம்‌,— பிலத்‌ திலிருக்தோனயனு 
லூற்புகுதன்‌ மீண்டும்பிலமடைசல்‌-பலச்‌ தின்மிகுந்தபிராத்தியதாம்பரகாயத்‌ இனண்ணு 
தல்வான்‌-புலச்‌ திலியங்கலிச்‌சத்தபோகமனை த்‌ தந்தானிருக்குந்‌- தலச்‌ இணினைந்சபடி.வ 
ருதல்பிராகாமியமாந்தவக்கொடியீர்‌-—-— விண்ணிலிரவிதன்னுடம்பின்வெயிலாலனை 
ச்‌ அம்விளக்கு தல்டோன்‌- மண்ணிலுளவாம்பொறாள் பலவுங்காலமூன்றும்வான த்தின்‌-௧ 





டின்வகையாமவற்றின்மரபுரைப்பாம்‌, 





இருநதகரப்படலம்‌. ௧௫௪௧ 


ண்ணிலுளவாம்பொருளுந்தன்காயத்தொளியாலிருர்‌ த நித- லெண்ணிலிஅவுமறையொ 
ருசார்பிராகாமியமென்றியம்புமால்‌, ஈசனெனமுத்தொழிலுந்தனிச்சைவழிசெ 
ய்செழுபுரவித்‌-சேசன்முதற்கோள்‌ பணிகேட்பத்திகழ்வதிசத்துவமாகு மீ£பூசலவுணர்பு 
ள்‌ விலல்குபூதமணிதர்முசலுலகும்‌- வாசவா தியெண்‌ மருந்தன்வசமாக்கொள்கைவசித்‌ து 
்‌ எனத்‌ திருவிளையாடற்பு ராணக்கூறுதலாலறிக. 

சூரியகுலத்‌ திற்பிறந்த சூரியசசோதி என்னும்‌ அரசனுக்கு, யசோவதி என்‌ 
னும்மனை விவயிற்றில்‌ இராச்சியவர்த்கனனென்னும்‌ புதல்வனும்‌, கலாவதியென்னும்‌ 
மற்றைமனைவிவயிற்றிற்‌ சுதரிசனனென்னும்புதல்வனும்‌ பிறந்து வளர்ந்து, தம்மைப்‌ 
போன்ற சிறுவர்களுடன்‌ பூஞ்சோலைகளிலும்‌ வீதிகளிலும்‌ விளையா டி.வருகாளில்‌ ஒரு 
நாள்‌ அவ்விரு குமாரர்களும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ தாக்கிக்‌ கலகம்‌ விளைத்‌ துக்கொண்டு 
மாளிகைசேர்ந்தனர்‌. அப்பொழு அ சுதரிசனன்றாய்‌ இராச்சியவர்ச்‌ தனனை மிகவுங்கோ 
பித்து வைதனள்‌. அரசனும்‌ அதற்கிசைர்திருந்தனன்‌. ஈம்‌ வேற்றுத்‌ தாய்‌ குற்றஞ்செ 
ய்யாத ஈம்மைச்செச்‌ அபேச,பிதாவும்‌அதற்ணெம்னரேஎன கினைத் து, இராச்சியவர்த்‌ 
தனன்‌ மனங்கவன்றுசென்று,£ற்றாய்க்கு இந்னிகழ்ச்சிகளைமுறையிட்‌டு, அவளுடன்‌ ௮ 
வ்விடம்விட்டகன்று பாரியாத்திரவரையில்‌ வாழுரந்திர்க்கதவன்‌ என்னும்மகானிடஞ்சே 
ர்ச்சனன்‌, வரும்கா ரணத்தை ஞானத்தினால்‌ அறிந்த அம்முனிவர்‌ அவனை உபசரி 
த்து,சாம்பயின்றிருந்த அட்டமாசித்திகளையும்‌ ஈன்றாகப்பயிற் றி, பிதாவின்‌ ௮ 
ரசியலையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி. வ ரமருளினர்‌, உடனே அக்குமாரன்‌ தாயுடன்‌ தன 
அர்புக,பிதா எதிர்கொண்டு அழைத்‌ தத்தனதரசயலை ஒப்பித்தனன்‌. அக்குமாரன்‌ ௪ 
றி. தசாலஞ்‌ செக்கோல்செலுத்தி, பின்‌, பகைவரின்மையாலும்‌ செல்வமிகுதியாலும்‌ 
அகந்தையுற்றுக்‌ கொடுங்கோல்செலுத்‌ தவானாயினன்‌, அதனால்‌ அவணிடயிரு்த அட்‌ 
டமாூத்திகளும்‌ நீம்ன, அவ்விராசகுமாரன்‌ அச்‌சித்திகளை முன்போலப்பெற்றுக்கொ 
ள்ளூமாறு ஙினைந்து முன்‌ அவற்றைத்தனக்குக்‌ கற்பித்த முனிவரையணுடப்‌ பிரார்த்தி 
க்க, அவர்‌ இணி அவற்றைத்தருதல்நம்மாற்கூடடா து; ஆதலின்‌, காஞ்சிஈகர்சேர்ந்து காமா 
க்ஷியம்மையை வழிபடுவாயாயின்‌ உன்கருத்‌ அமுற்றுப்பெறுமென்றனர்‌. உ அன இ 
ராச்சியவர்த்தனன்‌ சென்று, அவ்வம்மையாரை வழிடட்டு அட்டமாசிச்‌ திசளையும்‌ பெற்‌ 
று அரசியல்செய்தனன்‌. இவ்வாறே இன்னும்‌ பலர்பெற்றுள்ளார்‌ எனக்காஞ்சிப்புராண 
ங்கூறும்‌. (௪௧) 





வமாம்‌” 


உன்னருங்‌ கயிலை நாயக னுமையை யொருபக னீலியென்‌ அுரைப்ப 
வன்னவ டன அ காளிமங்‌ கழிப்ப வங்கதி லையைவர்‌ கெழலு 

முன்னவ னவனை யிச்சுக ரிருந் து முறைபுரிக்‌ தருளென விடுப்பக்‌ 
கனனிகாத்‌ திடலாற்‌ கன்னிகாப்‌ பென்னும்‌ கவின்பெய ருடையது க: 


இ-ள்‌: உன்னராம்‌ கயிலை நாயகன்‌ ஒருபகல்‌ உமையை நீலி என்று உரை 
ப்ப_—தியானித்தற்கரிய கைலாசப தியா இய சிவபெருமான்‌ ஓர்நாள்‌ உமாதேவியாரைப்‌ 
(பார்த்‌. த) நீ காளியென்றுகூற, அன்னவள்‌ தனது காளிமம்‌ கழிப்ப_அதுகேட்டிருந்த 
தேவியார்‌ (ரம்மை இறைவர்‌ பழித்தனரேயென்றுகினைர்‌ த) தமது கருகிறத்தை நீக்க, 
அங்க தில்‌ ஐயை வந்து எழலும்‌--அக்கருகிறத்தில்‌ தர்க்கைவந்து தோற்றுதலும்‌, முன்‌ 
னவன்‌-—முதற்கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌, இக்நகர்‌ இருச்து முறைபுரிந்தருள்‌ என 
அவளை விடுப்ப-— (நீ) இந்கக ரத திலிரும்து காவல்செய்தருளுக என்று திருவாய்மலர்ந்‌ 
து ௮வளையனுப்ப, கன்னி காத்திடலால்‌—அத்தூக்கை காவல்செய்தலால்‌, கன்னிகா 
ப்பு என்னும்‌ கவின்‌ பெயர்‌ உடைய த- சனனிகாப்பென்னும்‌ றெந்த பெயரையுடைத்‌ 
தாயிற்று, ௧ (அக்‌) காஞ்செநகரம்‌ எ-று, 





௧௪௨ கந்தபுராணம்‌. 


தர்க்க காவல்செய்தலாற்‌ கன்னிகாப்பெனப்‌ பெயர்பெற்றதென்பது 
தாற்பரியம்‌, இச்சரித்திரத்தையும்‌ இப்பெயர்க்கரரணத்தையும்‌ “வாளைவென்றுமசர்த்‌ 
அக்குடம்கையி-னீளும்வேல்விழிசித்திலவெண்ணகவைத்‌- தாளமென்முலைப்பார்ப்பதித்‌ 
தையலைக்‌- காளீயென்றுகரைந்துவிளித்தனர்‌, கருணைநாயகர்காளியென்றேதி 
ய-வுரைசெவித்துளேயேறலுமொய்யெனட்‌-பொருமியுள்‌எம்புழுக்கித்‌ தவம்புரிந்‌-தராளி 
லவ்வுருத்தனை நீக்கினாள்‌, கோம்கைவென்றகு விழுலையாள்‌ வயி-னீக்கிவேறுறு 
நீலுருவாயிடை- யோம்கியாயிரம்கால்கரமொண் முகம்‌- தாம்யெச்சுறத்தையலொன்றாய 
தே ௮ன்னகன்ணியகெெகற்குலவரை- மன்னனீன்றருண்மா துகல்லாளிரு- பொ 
ன்னஞ்றேடிபோற்றியெழுந்துின்‌-றென்னை செய்பணியென்றனக்கென்றலும்‌, 
விமலராயதிரோக்கிவியர்‌ துநீ-சமரினேற்றுத்தறுகணவுணர்‌ தம்‌- குமரியாவிகுடி ததுச்சக 
மிசை-யமருயமின்‌ னன்முழு தஅமகற்றியே-—-— தொழுதகும் திருத்‌ தர்க்கையென்றோர்‌ 
பெயர்‌-தழுவிவையகந்தாண்மலரேத்‌ திட-வழுவில்காஞ்சிவள ம்பதிகாவல்பூண்‌-டழிவில 
நகர்வைகென்றருளினாள்‌ , அருளூம்வண்ணமவுணரையாவியுண்‌-டிருளூமென்‌ 
மலர்ச்சோலைகளீண்டிய- செருளுலாந்திருக்காஞ்சியைக்காவல்பூண்‌- டொருமையன்பி 
னுறைந்தனள்கன்னியே, அன்னைகாளிமவாக்சையிற்றோன்றிய-கன்னிகாத்தரு 
ள்காரணத்தாற்றிருக்‌-கன்னிகாப்பெனுராமம்கைக்கொண்டதா- லன்னமாடுமசன்றுறை 
க்காஞ்சிமே” எனக்‌ காஞ்சிப்பு ராணக்கூறும்‌, 

உன்ன என்பதிலீற்றகரந்தொக்க து. நீலி காளி என்பனஒருபொருட்சொற்க 
ள்‌; சகருகிறமுடையவளென்பது பொருள்‌. கருகிறம்நீம்‌க வெண்ணிறம்பெறுதலால்‌ ௨ 
மாதேவியார்க்குக்‌ கவுரிஎன்னும்‌ பெயர்‌உண்டாயிற்று, அம்கென்பது படர்க்கையிடத்‌ 
தையுணர்த்தி ௮துஎன்னுஞ்சொல்லோடு ஒருசொன்னீர்மையாய்கின்ற து. உரைப்ப கழி 
ப்ப எழலும்‌ விடுப்ப காத்திடலால்‌ என்பன முறையே ஒன்றையொன்றகொண்டு, உ 
டைய என்னும்‌ வினைமுற்றோடுமுடிந்தன. (௪௨) 
அரியதோர்‌ கயிலைக்‌ கணங்களி லொருவ னான அண்‌ டீரன்மா லதிபாற்‌ 
பெருமயல்‌ கொள்ளச்‌ சிவனிவ ளொடுநீ பிறந்திருக்‌ தின்பமுற்‌ றெம்பால்‌ 
வருகென நிலமேன்‌ மன்னர்பாற்‌ றோன்தி மற்றவ ளோடுசேர்ந்‌ தரசு 
புரிகரு செயலாற்‌ காஞ்சிதுண்‌ டீர புரமெனப்‌ புகலகின்‌ றதுவே. 




















இ-ள்‌: அரியது ஓர்‌ கயிலை கணங்களில்‌ ஒருவன்‌ ஆன துண்டீரன்‌—(எவ 
ராலும்‌ அடைதற்கு) அரிய தஇருக்கைலாசூரியின்சகணுள்ள சவசணத்தவர்களுளசொரு 
வனாடகிய துண்டீரனென்பவன்‌, மாலதிவால்‌ பெரு மயல்‌ கொள்ள--(அல்குள்ள) மால 
தியென்னும்‌ பெண்ணிடத்தே பேராசைவைப்ப, சிவன்‌-—(அதனையறிந்த) சிவபெருமா 
ன்‌, நீ இவளொடும்‌ பிறந்து இருர்து இன்பமுற்று எம்பால்‌ வருகென--(துண்டீரனே!) 
நீ (காமித்த) இர்த மாலதியோமெ (பூமியிற்‌) பிறந்து வாழ்க்‌ திருக்து கலவியின்பத்தை ௮ 
னுபவித்து (அதன்மேல்‌) எம்மிடத்தே வருவாயென்றுகட்டளையிட, சிலமேல்‌ மன்னர்‌ 
பால்‌ தோன்றி (அத்‌ தண்டீரன்‌) பூவுலகத்தில்‌ அரசர்குலத்திற்பிறக்து,; மற்றவளோ 
டு சேர்க்து-- தன்போற்பூமியிற்பிறந்த அந்த மாலதியோடுகெடி, அரசு புரிதரு செயலா 
ல்‌--அரசியல்செய்ததன்மையினால்‌, காஞ்சி துண்டீரபுரம்‌ என புகல கின்ற து-— (அக்‌) 
காஞ்சிரகரம்‌ துண்டீரபுரம்‌என்று(எவ்ரும்‌) வழக்ககின்றது எ-று. 





துண்டீரன்‌ அரசுபுரிதலால்‌ தண்டீரபுரமெனப்பெயர்பெற்றதென்பது தா 
ற்பரியம்‌. இதனை ““எற்றுதெண்‌ டிரைவேலைகுழஞாலமேர்‌ அதோளிணைபரித்‌ திகல்கடம்‌ 
த-முற்றுரர்த்தியன்‌ வயங்கு துண்டீரன்முழுச்தகேள்‌ வியனாண்டகா ரணத்தாற்‌- கற்றை 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௪௩ 


வார்சடைத்தெய்வநாயகமேகம்பநாயகர்காக்குநாயகர்வாழ்‌-பொற்றமா௩கர்க்காஞ்சி அண்ட்‌ 
ரபுரமெனும்பெயர்பூண்ட அமாதோ? எனக்காஞரிப்பு ராணங்கூ றும்‌. ்‌ 

ஓர்‌ ஏ அசைகள்‌, அரியது குறிப்புமுற்றுப்பெயரெச்சம்‌. மையல்‌ மயலெனப்‌ 
போலியாயிற்று. மயல்கொள்ள வருகென தோன்றி சேர்ந்து அரசுபுரிதருசெயலால்‌ பு 
கலகின்றது என இயையும்‌, ்‌ 

துண்டீரன்‌ அரசுசேய்தசரித்திரம்‌. 
திருக்கைலாசமலையிலுள்ள திருக்கோயிலில்‌, கந்தி பிருக்கி தண்டீரன்மு த 

விய கணத்தவர்கள்‌ சூழ்ந்து அதிக்கச்‌ சிவபெருமான்‌ திருவோலக்கம்‌ வீற்றிருந்‌ தருளி 
னர்‌. அவரது வாமபாகத்தில்‌,சயை மாலதி முதலியபெண்கள்‌ பணிசெய்யத்தேவியார்‌ 
வீற்றிருந்தனர்‌. அப்போது துண்டிரனென்பவன்‌ தேவிபாற்பணிசெய்துகின்ற மாலதி 
யென்பாளைக்கண்டு மோசமுற்றான்‌, அர்தமாலதியும்‌ ௮ச்‌ துண்டி ரனைக்‌ சண்டுமோகி 
த்தாள்‌. இருவரும்‌ ஒருவரரயெயொருவர்‌ காமுற்றுப்‌ பின்‌ ஒருவாறு மனந்தெ, 
ளிர்தனர்‌, அவருள்‌ துண்டீரன்‌ வெசன்னிதானத்‌ திற்றவறுசெய்தேனேயென்று கவ 
ன்று அக்குற்றந்திருமாறுசிவனைத்‌அஇத்தனன்‌. பெருமான்‌ அவனுக்கருள் செய்‌ த£கண 
நாதனே! நீயும்‌ மாலதியும்‌ பூவுலகிற்காஞ்£புரத்திற்பிறந்‌ து சேர்ச்து இன்பமனுபவித்‌ தூ 
அரசியற்றிப்பின ஈண்டுவருக' என்றருளினர்‌. அவ்வாறே காஞ்சிெகரில்‌ வந்து பிறந்‌ து 
மாலதியைமணந்து அரசியற்றிப்பின்‌ சவபதஞ்சேர்ந்தனன்‌ என்பதாம்‌. 


அறுபத்‌ துகான்காஞ்செய்யுண்‌ மு.சலிதுகாறும்‌ பத்‌ துச்செய்யுட்களால்‌, காஞ்ச 
நகர்க்குரிய விசேடநாமற்கள்‌ பன்னிரண்டும்‌ எடுத்துக்காட்டி விளக்கப்பட்டன, பன்‌ 
னிருநாமம்கள்‌ சிறந்தனவென்பதை “காயெரிமழுமானேந்துக்கடவுளார்கீசரங்ச மாகி- 
மாயிருஞாலம்போற்றவயங்குமக்கச்‌சமூ.அர்க்‌-கா யி ரசாமமெய்‌ துமூழிகோறவற்றுண்மே 
லாம்‌- பாய£ர்சிலைபெற்றோக்கும்பன்னிருபெயர்சண்மாதோ”” எனவும்‌, “சித்திகள்வே 
ண்டினுள்செல்லநீர்பர-முச்தியேவேண்டினுமூசுவண்டுலாந்‌-தொத்தலர்த்தாரினாய்‌ த 
னையகல்குமா- லத்தகுகாஞ்சியின்பெயரிராறுமே” எனவும்‌ காஞ்சிப்புராணம்‌ கூறுதலா 
லறிக, இவ்வாறு தெரிச்தெடுக்கப்பட்ட சாமங்களாதலின்‌ அவ்வச்செய்யுட்களிற்‌ பெ 
ரும்பான்மையும்‌ கட்டுரை கவின்பெயர்‌ என்றின்னேரன்னவாறு அடைபுணர்த்திக்‌ கூ 
மினார்‌, பன்னிருநாமம்களிவைதாமென்பதை ““உருக்காஞ்சிமுப்புவனசா ரக்காமபீடமு 
யர்தடோமயமும்மூர்த்திவாச- யிருக்காலுர்‌தண்டீரபு ரம்வாழ்வெய்‌ தமிலயசித்‌ துப்பிரம 
புரமிருண்டரெஞ்சிற்‌- நிருக்கரும்விண்டுபு ரமருளானந்தசிெவபுரமேசக லி த்திகரமேயு 
ள்ளப்‌- பருக்காழைத்தபும்கன்னிகாப்பென்றோதப்பட்டன பன்னிரு திரப்பேரா குமர 
லோ” என டெ புராணங்கூறுதலாலுணர்க, இவற்றுள்‌ துண்டீரபுரமென்னும்‌ பெய 
ரைநீக்கி, சலிசித்தென்னும்பெயரைச்சேர்ச்‌ அ, ஷப ராணம்‌ வேரோரிடத்திற்பன்னி 
நாமங்களைக்‌ கூறுஇன்ற த, 

பன்னிருகாமக்களுள்ளும்‌ இறந்ததென்பதுதோன்ற, முதனாமத்திற்கு “பூ 
மியெண்காஞ்சிமாபுரம்‌' எனச்‌ இறந்தஅடைபுணர்த்திக்‌ கூறினார்‌. (௪௩) 


தன்னையே யருச்சத்‌ திட மலர்க்‌ கேக்‌ தடக்தனிற்‌ கராவின்வாய்ப்‌ பட்டுத்‌ 
தன்னையே நினைந்‌ து தன்னையே யழைத்த தந்தியைக்‌ காத்தவொண்‌ புயமா 
றன்னையே வேண்டித்‌ தழன்மகஞ்‌ செய்யத்‌ தண்டகற்‌ கெண்டிசை யரசு 
தன்னையீக்‌ திடலாற்‌ றண்டக புரமாந்‌ தனிப்பெயர்‌ பெற்றதத்‌ தனியூர்‌, 
இ-ள்‌: தன்னையே அருச்சித்திட மலர்க்கு ஏக (விஷ்ஹுவாமமெ) தம்மை 
யே பூசிக்கும்வண்ணம்‌ பூக்கொய்யச்சென்று, தடந்தனில்‌ கராவின்வாய்‌ பட்ட தாம 


௧௪௫ கந்தபுராணம்‌. 


ரைச்தடாகத்தில்‌ முதலையின்வாயில்‌ அகப்பட்டு, தன்னையே கினைந்து தன்னையே 
அழைத்த சந்தியை--தம்மையே சிந்தித்துத்‌ தம்மையே (ஆதிமூலமே! என்று) அழைத்‌ 
த (கயேர்திரனென்னும்‌) யானையை, காத்த ஒண்‌ புய மால்‌ தன்னையே வேண்டி இ 
ர க்ஷித்தருளிய ஒளிபொருந்திய புயக்களையுடைய விஷ்ணுமூர்த்தியையே குறித்து, த 
ழல்‌ மகம்‌ செய்ய--அக்கிணிவளர்க்கின்ற யாகத்தைச்‌ செய்ய, தண்டகற்கு எண்‌ இசை 
அரசு தன்னை ஈந்திடலால்‌-—(அந்தயாககருத்தாவாதிய) தண்டகனுக்கு எட்டுத்திக்கை 
யும்‌ ஆளுகின்ற அரசுரிமையைக்கொடுத்த காரணத்தால்‌, தண்டகபுரம்‌ ஆம்‌ தணி பெ 
யர்பெற்றது-தண்டகபுரம்‌ என்று சொல்லப்படுகின்ற ஒப்பற்றபெயரைப்பெற்ற து, ௮ 
தணி ஊர்‌ அந்த ஒப்பற்ற காஞ்சீபுரம்‌ எ-று, 

தண்டகனென்பான்‌ விஷ்ணுமூர்த்‌ தியைக்குறித்து வேள்விசெய்‌ ௮, அவரு 
ளால்‌ அரசியல்‌ ப பெற்று வாழ்தலால்‌, தண்டகபுரமெனப்‌ பெயர்பெற்றதென்பது தா 
ற்பரியம்‌.இட்பெயர்க்காரணத்சை” அண்டரும்‌ புகழ்ச்‌ துண்‌ டீரனாண்டுதண்‌ டீர காடா 
ய்த்‌- தண்டகன்‌ பின்னராண்டு தண்டக நாடாய்ப்‌ பின்னைத்‌- சொண்டைமா னாண்டு 
தொண்டை காடெனச்‌ துலக்கிற்‌ றென்ப-பண்டயன்‌ படைப்புத்‌ தொட்டுப்‌ பயிலுமிச்‌ 
தொல்லைநாடு” என விராயகபு ராணம்‌ கூறுதலாலுணர்க, 

ஏஎகாரங்கள்‌ நான்குந்தேற்றம்‌, ஏதி பட்டு கினைந்து அழைத்த தந்தி என இ 
யையும்‌. 

விஷ்ணுழர்த்தி யானையைக்காத்த சரித்திரம்‌. 

முன்னொருகாலத்திலே விஷ்ணுஹூர்த் தி காஞ்€புரத்திற்‌ புண்ணியகோடியி 
ற்‌ யபூசைசெய்துவருநாளிற்‌ கயேர்திரனென்னும்‌ யானை அந்த விஷ்ணுவுக்குப்பணி 
செய்துவந்தது; அது ஒருகாள்‌ தாமரைத்தடாகத்திற்சென்று மலர்கொய்யும்போது,ஓர்‌ 
பெரியமுதலைபற்றிஇழுத்த து.அதனால்‌ துன்புற்றயானை“ஆ கிமூலமே!'என்றுகூவி அல 
ற ,விஷ்ணுமூர்ச்இவர்து, சக்கரத்தால்‌ அம்முதலையைத்‌ அணித்து யானையைக்காத்தன 
ர்‌ என்பதா ம்‌. (௭௪) 
அழகிய வயோத்தி மதுரையே மாயை யவந்திகை காரெற்‌ காஞ்ச 
விழுமிய துவரை யெனப்புவி தன்னில்‌ மேலவாய்‌ வீடருள்‌ இன்‌ ஐ 
வெழுகக ரத்‌ ஆட்‌ சிறந்தது காஞ்சி யென்றுமுன்‌ னெம்பிரா னுமைக்கு 
மொழிதரு நகரச்‌ ஈகரெனி லதற்கு மூவுல சத்துகே ர௬ுளதோ. 

இ-ள்‌: அழகய அயோத்‌திஅழகுவாய்ந்த அயோத்தியாபுரியும்‌, மதுரை 
யே--மதுராபுரியும்‌, மாயை-மாயாபுரியும்‌, அவந்‌திகை-—அவர்திகாபுரியும்‌, காகா 
சிகரும்‌, நல்‌ காஞ்சி ஈல்ல காஞ்சிரகரும்‌, விழுமிய துவரை என சிறந்த அவாரகா 
புரியும்‌ என்று, புவிதன்னில்‌ மேல ஆய்‌ வீடு அருள்கின்ற எழுஈகரத்துள்‌— பூவுலகில்‌ 
மேன்மையுடையனவாய்‌ மோக்ஷ்த்தைக்கொடுக்கின்ற இந்த ஏழு நகரங்களுள்‌, சிறந்த 
து காஞ்சி என்று--சிறப்புற்ற அ காஞ்சிககரேயென்று, முன்‌ எம்பிரான்‌ உமைக்கு மொ 
ழிதரும்‌ நகர்‌ ௮ நகர்‌ எணில்‌--முற்காலத்தில்‌ எம்மிறைவராகிய சிவபெருமான்‌ உமர 
தேவியார்க்குக்கூறிய நகரம்‌ அந்தநக ரமேயானால்‌, அதற்கு மூ உலகத்தும்‌ சேர்‌ உள 
தோ-- அதற்குச்‌ (சுவர்ச்கமச்தியயாசலக்களென்னும்‌)மூன்‌ நுலகக்களினும்‌ ஒப்பான ஈ 
கரம்‌ (பிறிது) உண்டா? (இல்லையே) எ-று" 

புண்ணியபூமியாகிய பூவுலகத்தில்‌ விசேடிச் தள்ள முத்தித்தலங்களேழுள்‌ 
ளும்‌ காஞ்சி செறந்தசென்று சிவபெருமானே உமாதேவிக்குச்‌ கூறுதலின்‌, அத்தகைய 
நகர்க்கு ஒப்பானநகரம்‌ வேறில்லை என்பதுகருத்து. 

மதுரையேயென்டதில்‌ ஏகாரம்‌ எண்‌. மேல குறிப்புவினையாலணையும்‌ பெய 


தா ங்கு. ப ப ல்வ்கல்‌ பபர்‌ அ 


திருந்கரப்படலம்‌. ்‌.  த௪டு 


ர்‌,  எழுககர்த்‌ தட்டிறக்த துசாஞ்சியே என்பதிலும்‌, மொழிதருநகறந்ககறே என்பதிலும்‌, 
பிரிசிலை ஏகாரக்கள்‌ தொக்கன, ஓ எதிர்மறை, 

எழுநகருள்‌ ரூம்‌ காஞ்சறெந்ததென்பதை ““கிலத்திடைச்‌ செந்த கரெனப்படு 
வநீள்புகமயோத்‌,மொம துரை-மலர்ப்பொழிற்காசியவர்‌ தகை தவரைமாயைவண்காஞ்சி 
யென்றுரைப்ப- மலக்கு தும்பறுக்குககரமேழுள்ளுமேம்பெகாஞ்சி” எனவும்‌, பவம்வி 
ளைத்‌ திடாப்பெரும்பநதியெனத்திசைபோய-சவம்விளைச்‌ இக. ரக்களேழுளாஞ்சிறந்‌.து-த 
வம்விளை த்‌ திடக்கொஞ்சி” எனவும்‌ காஞ்டிப்புசாணக்கூறும்‌. 

திருக்கைலாசத்திற்‌ லத அறிது வொ ல்கமல்‌ தற்கு அட்போ ஐ: ஒரு 
காள்‌, உமாதேவியார்‌ அவரைரோக்தி, “இறைவரே! தேவரீரைச்சேவித்‌ அழுத்‌ திபெறு 
தல்‌ ரர சையாக ன சிட்டைகூடிய மகான்களாலன்றி ஏனையோரான்முடியா 
த; அவ்வாறு பரிபக்குவமுறாதவர்களும்‌ விலங்கு புள்‌ முதலியவைகளும்‌ நற்க.திபெறு 
வதெவ்வாறெனவினாவினள்‌. அப்போது பெருமான்‌, காம்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ உச்‌ 
தம சிவஸ்தலங்கள்‌ பூமியிற்பல உள; அவற்றிற்‌ கதிபெறுதல்கூடுமென்றருளினர்‌. ௮ 
வற்றுள்ளும்‌ விசேடமானதலம்‌ யாதென மீட்டுக்‌ தேவியார்வினவ, காஞ்செகரேிறந்த 
தெனக்கூறினர்‌. இதனை “எண்ணிலவாம்யாமருவுமிடங்களெனவுரைத்தருளவிறைவி 
கேளா-வண்ணலேயிவற்றுள்‌ ஞஞ்சிறக்ததலம்யாதென்னவருளிச்செய்வான்‌-புண்‌்ணிய 
மெய்த்திருக்காஞ்சியெவற்றினுமேம்படுபுரியாமவ்வூர்தன்னை- யெண்ணினுங்கேட்பினு 
ஞ்சொலினும்வணம்கினும்பேரின்பவீடெவர்க்குநல்கும்‌”ூஎனக்‌ காஞ்சிப்புராணம்கூறும்‌; 
இதுபற்றியே “எழுக ரத்‌ தட்சிறந்த துசாஞ்சியென்றுமுன்னெம்பிரானுமைச்குமொழி 
தருநகரந்நகர்‌? என்றார்‌. (௪௫) 
பங்சமில்‌ வடட்டன்‌ பசுப்பொழி பாலி படர்நக்தடு முத்தரஞ்‌ சேயைச்‌ 
செங்க ம லத்தோன்‌ ப ராட்டுக்‌ திருநதி தென்‌ திசைச்‌ செல்லு 
மங்கவற்‌ நிடையே கம்பமே முதலா மாலயத்‌ தந்தரு வேதி 
கங்கைகா விந்தி யிடைப்படுக்‌ தலத்தின்‌ முற்படுங்‌ காஞ்சிமா நகரம்‌. 


இ-ள்‌: பங்கம்‌ இல்‌ வசிட்டன்‌ பசு பொழி பாலி உத்தரம்‌ படர்ர்திமகு 
தறமற்த வசிட்டமுனிவ ர துகாமதேனு பொழிந்த பாலியர்றான து வட.இிசையிற்பாயும்‌, 
செம்‌ கமலத்தோன்‌ முதலினோர்‌ சேயை ஆட்டும்‌ இரு நதி தென்றிசை செல்லும்‌- செ 
க்தாமரைமலராசனராடிய பிரமாமுதலியதேவர்கள்‌ குமாரக்கடவுளை அபிடேடத்தசே 
யாறு தென்றிசையிற்பாயும்‌, அக்கு அவற்று இடை அவ்விரண்டாற்றுக்கும்ஈடுவில்‌, 
ஊகம்பமே முதல்‌ ஆம்‌ ஆலயத்து அந்தருவே தி காஞ்சிமாந க ரம்‌- திருவேகம்பமேமுத 
லாகிய திருக்கோயில்களையுடைய அந்தர்வேதியாதிய காஞ்சிமாபுரமான ௮, கம்கை கா 
ளிந்‌தி இடைப்படும்‌ தலத்தில்‌ முற்படும்‌ கங்காதி யமுனாகதி என்னும்‌ இரண்டுக்கும்‌ 
சடுவிற்பொருர்‌ திய காஜிநகரினின்றும்‌ முதன்மைபொருர்தப்பெறும்‌ எ-று, 

வடதிசையிற்‌ பாலியாறுந்‌ தென்றிசையிற்‌ சேயாறம்‌ கழக்குசோச்‌இப்பாய 
அவ்விரண்டாற்றிற்குமிடையிற்‌ காஞ்சிககர்‌ அந்தர்வேதியாயிருக்‌இன்ற து; காசிப்பதியு 
ம்‌ அவ்வாறே,வடதிசையிற்‌ கங்காநதியும்‌ தென்றிசையில்‌ யமுனாரதியும்‌ இழெக்குகோக்க 
ப்பாய,இரண்‌ டுக்குமிடையில்‌ அர்தர்வே தியமாயிருக்ன்ற த. இக்காரணத்தால்‌ மேற்செ 
ய்யுளிற்சுட்டி ஒவ்வாவெனவிலக்கப்பட்ட ௩௧ ரம்களூளொன்றாயெகா9ி காஞ்சியையொ 
க்குமாயினும்‌, காஞ்சியேசிறந்துவிளக்கும்‌ என்பதுகருத்து, இதன்காரணம்‌ மேல்‌ எண்‌ 
பச்துநான்காஞ்செய்யுளிற்‌ கூறப்படும்‌. 

“மருமலர்ச்குவையல்கொட்கும்வளர்‌ திரைப்பாலியென்றா- வுருகெழுமணிக 
சூர்‌ தியொழுகுபூஞ்சேயாறென்றா-விருவகைநதியுக்காஞ்சியெழினகர்வடபா ற்றென்பா 
த ாககர்க்தசான்ல த்‌ ௮ச்செழுக திகணாப்பணர் ச 





௧௪௬ கந்தபுராணம்‌. 


ருவேதியாடயெச்சமில்யமுனை கங்கையிடைப்பமெர்தர்வேதிக்‌-குச்சமாய்மு தவசாயெ 
வ்வழியுமழிவின்றோம்குக்‌-கச்சிமாநக ரம்‌”எனவும்‌, “எங்கணுஙிறைர்‌ துகிற்குமெம்பிரா 
ற்னியவாயபங்கமில்வரைப்புமண்‌ மேற்பலவுளவவற்றுட்கா- யம்கதிற்சாஞ்சிமேலா 
ங்காஞ்சியின திகமில்லை?” எனவும்‌ காஞ்சிப்புராணக்கூறும்‌, 

ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. அர்தர்வே திக (இரண்டாற்றுக்குமிகவிலுள்ள சமபூமி, 
காளிக்‌ தகளிந்தமலையினின்றுர்‌ தோன்றவது. 

“வசிட்டன்பசுப்பொழிபாலி' என்றதை “மாதவத்‌ தினுயர்ந்சவசிட்டன்மகத்தி 
னுக்‌- கேதமில்சுவைத்தீம்பயமீர்திடுதேனுவம்‌- கோதரஞ்சமிடற்றவனூர்விடையேற்றி 
னைக்‌-காதலாலொருநாள்‌விழிமும்‌ தறச்கண்டதால்‌, கண்டுமீமிசைமிக்குலவாதெ 
முகாமகோய்‌- கொண்டுகொச்‌அவிம்மார்‌ தமெலிக்‌ அகுழைர்‌ தபான்‌-மண்டியூறுசெருத்த 
ஓம்வற்றியுலர்்ததா-லண்டர்யாருமுறுப்பிலடம்கியதேனுவே, 
சிட்டனறிர்‌ அதருப்பையை-மன்னுமாமனுவாலொருகன்றின்வரச்செய்து- முன்னருய்‌ 
த்சலுமோர்‌ தடனக்டிமுகிழ்த்செழு-ன்னரன்பினயர்த துகாமகவிச்ததே, மழை 
யெலாக்குழுமிச்சொரிமாண்பெனவோகையாற்‌- கழியநீண்முலைத்‌ தாரைகள்‌ கான்றன 
சான்றடான்‌-முழு துமோர்கதியாயவணின்‌ றுமுக்நீர்புகுர்‌-சழிவிலும்பருமாட்டயர்‌ தீர்த்தம்‌ 
தாயதே” எனவரும்‌ காஞ்சிப்பு ராணச்செய்யுட்களாலறிக. முன்னர்‌ ஆற்றுப்படலச்‌ தப்‌ 
பதினெராஞ்செய்யுளில்‌'வசிட்டனென்றுரைக்குஞ்‌-2லமாமுணிபடை த்ததோர்தேனுவி 
ன்‌ றீம்பால்‌-சாலநீடியேதொல்லைகாட்படர்ச்‌ திடுதன்மைப்‌-பாலிமாக தி?என்ற த உமி தபற்‌ 
றியேயென்க, 

£சேயைச்செற்கமல த்தோன்முதலினோராட்டுெர்திருநதி' என்பதனை, “பொரு 
தாரசாசுரனைப்பொன்றமலர்ப்பொகுட்டணையி- னொருதேவும்பாட்பணையினுத்தமனும்‌ 
வானவரும்‌-சருதார்முப்பு ரக்கடந்தகண்ணுதல்‌£ ரருள்வாய்ந்‌ து- பெருகார்வத்தொடுக்கு 
முமிட்பேணுவாகமமுூறையின்‌,----காசறுர்வளக்காஞ்சிக்கடிஈகருக்காயிரமாம்‌- யோ 
சனையிற்சமேருவெனுமோறங்கலிடையுமைமீன்‌ற-மாசின்மணிவேற்கரத்‌ தவள்ளலைச்சே 
6,,பதியா-வாசறுநீ ராட்டினாரச்‌தீர்ச்‌தஞ்சேயாரறாய்‌”எனவரும்‌ ஷேபு ராணச்செய்யுளாலு 
ணர்க. (௪௬) 








அன்னசன்மைவ 





சொல்லையோர்‌ பிரமன்‌ அஞ்சிய காலைச்‌ தோன்றிய நீத்தமே லரிபோற்‌ 
செல்லுமார்க்‌ கண்டன்‌ கரத்தினிற்‌ கம்பை சேர்ச்‌ சதோர்‌ தனிப்பெருஞ்‌ சூத 
மெல்லைநி ரிகர்து வளர்தலு மருப்பொன்‌ நெய்‌ தவக்‌ கொம்யர்கொட்‌ டி.ழிர்தூ 
நல்லுமை ஞ்றிக்கொண் முதல்வனை வணங்கி நயந்தவ னிருர்ததர்‌ நகரம்‌. 


இ: தொல்லை ஓர்‌ பிரமன்‌ துஞ்சியகாலை-- முற்காலத்தில்‌ ஒரு பிரமதே 
வர்‌ (ஆயுண்முடிர்‌ த) இறந்தபோது, தோன்றிய நீத்தமேல்‌ அரி போல்‌ செல்லும்‌ மார்‌ 
க்கண்டன்‌ சரச்இனில்‌--- பெருகிய பிரளய வெள்ளத்தின்மீது சவளைபோல மிதந்து 
சென்ற மார்ச்சண்டமுனிவரது கைகளில்‌, கம்பை சேர்ந்தது ஓர்‌ தனி பெரும்‌ சூதம்‌ 
எல்லை நீர்‌ இகந்து வளர்சலும்‌--கம்பாரீதியை அணுடிகின்ற ஒப்பற்ற பெரியமாமரமான 
து ஈகரெல்லையினிற்கும்‌ நீரைக்கடந்து வளர்ந்துஎிற்றலும்‌, மருப்பு ஒன்று எய்த [அம்‌ 
மரத்தின்‌ ]ளளை ஒன்று அகப்பட, அவன்‌ ௮ கொம்பர்‌ தொட்டு இழிந்து--௮ம்மார்க்கண்‌ 
டமூனிவர்‌ அக்கிளையைப்பற்றி (உள்ளே) இறக்கி, நல்‌ உமை குறி கொள்‌ முதல்வனை 
வணலக்கி--நன்மையினைய/டைய ஈ.மாசேவியாரத (முலைவளைச்‌) சுவகெளைப்பெற்ற முத 
ல்வராதகிய ஏகாம்பரநாதரை வழிபட்டு, ஈயந்து இருந்தது ௮ ஈக ரம்‌] விரும்பி (ஊழிநீ 
ம்கும்வரையும்‌) இருக்கப்பெற்ற து அந்தக்காஞ்செகரம்‌ எ-று. 


“er 


பப்ப 


47; 


இருநகரப்படலம்‌, ௧௪௭ 


சேர்ந்ததோர்‌ என்பதில்‌ ஓர்‌ அசை, சேர்ந்தது முற்றுப்பெயரெரச்சம்‌. மார்க்க 
ண்டன்‌ கரத்தினில்‌ மருப்பொன்று எய்த எனஇயையும்‌. கம்பை சேர்ந்ததோர்‌ தணிப்‌ 
பெருஞ்சூசம்‌ எல்லைநீரிகர்‌ தவளர்சலும்‌ என்பது இடைப்பிறவ ரல்‌, மார்க்கண்டேயர்‌ 
என்றும்‌ பதினாறுபிராயச்‌ அடன்வாழுஞ்‌ சிரஞ்வியாதலின்‌,பிரளயவெள்ளச்தாலழியா 
அ தவளை போன்‌ மிதர்‌தசென்றனரென்க. பிரளயவெள்ளம்‌ நகரெல்லையினிற்க, மா 
மரத்தின்கிளைகள்‌ அற்‌ஃப்பாலும்நீண்டுவளர்ந்திரும்‌ தனவென்பார்‌*எல்லைநீரிகர்‌ துவளர்‌ 
தலும்‌” என்றார்‌. வணம்‌ என்ற து ஈண்டு வழிபட்டு என்னும்பொருளுணர்த்‌ தின்ற ௮. 

பிரமப்பிரளயகாலச்தில்‌ மார்க்கண்டேய முனிவர்‌ மாமரக்கொம்பர்தொட்டிழி 
ந்து பூசிச்திரு்தனரென்பதை “முள்‌ ளரைச்செழுந்தாண்மலர்முளரிலீற்றிருக்கும்‌-வள்‌ 
எல்கற்பமொன்றிறுதலும்யாவையுமலக்கப்‌- பொள்ளெ னப்பரர்‌தலகெலாம்விழும்யெ 
புணரி-வெள்‌ ளநீர்மிசைமிதந்தனன்மார்க்கண்‌ டிமேலோன்‌,--— செல்லுமெல்லைநீர்மி 
சைத்தோன்றும்வேதமாஞ்சினைப்‌-பல்லவக்கள்‌சண்டவைபற்றியுள்‌ ளிழிச்தன-னொல்லை 
யங்கணோக்னொனெளிப்பிழம்பினீடிய- மல்லலம்பொனிஞ்சிகுழ்மாடக்‌ காஞ்சிமாந கர்‌, 
எற்றுதெண்‌டிரைப்புனலிஞ்சியின்வளைப்பவெண்‌- புற்பு தத்‌ தினுள்‌ வெளிப்பொற்பெனச்‌ 
திகழ்ர்‌ துநீ-ளொற்றைமாவினாரருளொளி தளும்பமன்னுஞமூ- ரற்புதத்தைரோக்குதோற 
ற்புதத்சனாயினான்‌,-—-—அங்கணெய்ப்புநீத்தபினண்ணல்கம்பவாணரை- யுங்கணெய்தி 
யர்ச்சனையுஞற்றியவ்விராவெலாந்‌-அற்கமாவினீழல்வாழ்சோதிமுன்னர்வைகனான்‌” எ 
னவரும்‌ காஞ்சிப்பு ராணச்செய்யுட்களானுணர்ச, (௭௭) 
சமயமா தினையுக்‌ தாயென வளர்த தச்‌ சராசர வணுக்களுய்க்‌ திடுவா 
னமைதரு மெண்ணான்‌ கறத்தனைப்‌ போற்றி யாதிபீ டத்திலவீற்‌ திருக்கு 
முமையமர்‌ காமக்‌ கோட்டியைக்‌ கதிரோ னுபெதுி கணங்களளசூழ்‌ தாலா 
லிமையவர்‌ தமக்குக்‌ இசைமயக்‌ கறாத வியல்புடைத்‌ தக ரென்றும்‌. 

- இன்‌: சமயம்‌ ஆறினையும்‌ தாய்‌ என வளர்தீது--உட்சமயங்களாறையுந்‌ தா 
ய்‌ (மகவைவளர்ப்பத) போல [விரும்பி] வளர்த்து, சர அசர அணுக்கள்‌ உய்ர்திவொ 
ன்‌ அமைதரும்‌ எண்ணான்கு அறத்தினை போற்றி ௪ ரமும்‌ ௮சரமும்‌ அகிய இருவகை 
ஆன்மாக்களும்‌ உய்யும்பொருட்‌ூ அமைந்த முப்பத்திரண்டு தருமக்களையு௦ பேணி, 
ஆதி பீடச்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ உமை அமர்‌ காமக்கோட்டியை ஆதிபீட த திலெழுந்கரு 
ளிய உமாதேவியார்‌ ௨௫ூச்தருளும்‌' சாமக்கோட்டத்சை, க திேரான்‌ உபெதி ௧ 
ணங்கள்‌ குழ்தரலால்‌--குறியனும்‌ சந்திரனும்‌ ஈக்ஷ்த்‌ திரங்களூம்‌ சூழ்க்துசெல்லுதலால்‌, 
என்றும்‌-—எஞ்ஞான்றும்‌, இகையவர்‌ தமக்கும்‌ ,தஇிசைமயக்கு அறாத இயல்புடைத்‌ து-- 
தேவர்களுக்கும்‌ திசைமயக்கம்‌ மாராசதன்‌ மையையுடைய ௮, அர்ககர்‌ அக்காஞ்நெகர்‌ 
எ-று, ல்‌ 

உம்மை, சமயமாறினையுமென்பதில்‌ முற்று; இமையவர்தமக்குமென்பதிற்‌ 
சிறப்பு, சராசரம்‌ வடமூன்முடிபு. சரம்‌-இயல்கியற்பொருள்‌; அசரம்‌-கிலையியந்பொ 
ருள்‌, அணு-உயிர்‌. உய்க்திவோன்‌ என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ போற்றி என்பதனோடியை 
யும்‌. அறத்தினையுமென்பதின்‌ முற்றும்மை தொக்க து. காமக்சோட்டி- விரும்பியபயன்‌ 
களைக்கொடுக்குந்தானம்‌; காஞ்சிப்புராணத்தில்‌ வேறும்பலபொருள் கள்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
ன. கணம்‌-நக்ஷச்இரம்‌, 

அகம்‌ புறம்‌ என்னும்வகுப்பினவாய எல்லாச்சம்யங்களையும்‌ உண்டாக்கிய 
அ இறைவியேயாயினும்‌ புறச்சமயல்களிணின்றுஞ்‌ றெந்தனவாக அகச்‌ சமயங்களை வி 
ரும்பிவளர்ச்சனராசலின்‌'சமயமாறினையுந்தாயெனவளர்ச்து' எனவும்‌, சிலசருமங்கள்‌ 
மாநுடான்மாச்களுக்கும்‌ சில தருமங்கள்‌ விலங்குமுதலிய பிற ஆன்மாக்களுக்கும்‌ ப 
யன்படுவனவாகலின்‌ “சராச ரவணுக்களாய்க்இிடவான்‌..,அறத்தினைப்போற்றி' எனவும்‌, 


௧௪௮ கந்தபுராணம்‌. 


அவற்றை இயற்றியக்கால்‌ அவ்வுயிர்கட்கு ஒர்குறையும்வா ராவென்பார்‌ (அமைதரு 
மெண்ணான்கறம்‌' எனவும்‌, சத்திபீடம்‌ அறுபத்‌ தநானகுள்ளும்‌ காமக்கோட்டிபீடமே 
முதற்கணுள்ளதாதலின்‌ “ஆதிபீடத்‌தின்வீற்றிருந்தஉமையமர்காமக்கோட்டி' எனவும்‌ 
கூறினார்‌. 

காமச்கோட்டி முதற்பீடமென்பதை “விந்துவின்மயக்கெயம்மைவீற்றிருக்கு 
ம்வியன்றிருச்சக்ச ரவடிவாம்‌- அர்தவான்பிலக்தாணியம்பியகாமமனைத்திற்குமாதரமாகி 
ட்‌-பர்‌ சமில்காமக்கோட்டமென்றொருபேர்பரித்திடுமற்றெவற்றினுக்கு- முந்தியபீடமாத 
வினாதிபீடமுமொழிர்‌ இடப்பமொல்‌”” எனவரும்‌ காஞ்ப்பு ராணச்செய்யுளானுணர்க. 


சத்திபீடம்‌ அறுபத்துநான்காவன:-- கஃ-காமக்கோட்டிபீடம்‌, ௨-அன்னபூ 
ரணிபீடம்‌ (ஸ்ரீகாஞ்சியிலுள்ளன), ௩- லட்சுமிபீடம்‌ (சோபாலபுரத்திலுள்ள து), ௪- 
ரேணுகாபீடம்‌, டு- தளஜாமீடம்‌, ௬-சப்தசிருங்கபடம்‌ (மாதுபுரத்திலுள்ளன), எ-ஜ்‌ 
வாலாமுகிபீடம்‌ (இங்குலையிலுள்ளது), ௮-பிராமரிபீடம்‌ (சாகம்பரியிலுள்ள த), ௯- 
தர்க்காபீடம்‌, ௧0-விர்‌தியாசலபீடம்‌ (ஸ்ரீரர்த்ததர்திகையிலுள்ளன), கக-பீமாதேவிமீ 
டம்‌ (விமலையிலுள்ள இ), ௧௨-கெளசிபீடம்‌ (ஸ்ரீ சந்திரலையிலுள்ள த), க௩-நீலாம்ப 
ரிபீடம்‌ (நீலபர்வதத்திலுள்ள த), ௧௫௪-சாம்புநதேசுவரிபீடம்‌ (ஸ்ரீஈகரத்திலுள்ள த), 
௧௫-இரகசெயகாளிபீடம்‌ (ரேபோள த்திலுள்ள த), ௧௬-மீனாக்ஷிபீடம்‌ (மதுரையிலுள்ள 
த), ௧௭-சந்தரிபீடம்‌ (வேதாரணியத்‌ திலுள்ள த), க௮-யோகேசுவரிபீடம்‌ (மகாலசத்‌ 
திலுள்ள இ), க௯-நீலச ரசுவ திபீடம்‌ (சீனாவிலுள்ள), ௨0-வகலைபீடம்‌ (வைத்தியநா 
தத்திலுள்ளத), உக-புவனேசுவரிபீடம்‌, ௨௨-காமயோணிமண்டலமென்னுக்‌ திரிபுச 
பைரவிபீடம்‌ (மணித்தீபத்திலுள்ளன), ௨௩-காயத்திரிமீடம்‌ (புஷ்கரத்திலுள்ள த), 
௨௫-சண்டிகாபீடம்‌ (அமரேசத்திலுள்ள து), ௨டு-புஷ்கரேக்ஷணிபீடம்‌ (பிரபாசத்திலு 
ள்ளது), ௨௬-தேவிபீடம்‌ (நைமிசத்திலுள்ள இ), ௨௪-புருகூதபீடம்‌ (புஷ்கராக்ூத்தி 
ஓள்ளத), ௨௮-இரதிபீடம்‌ (ஆஷாடத்திலுள்ள த), ௨௯-தண்டினிபீடம்‌ (சண்ட முண்‌ 
டியிலுள்ரே த), ௩0-பூதிபீடம்‌ (பாரபூதியிலுள்ள ௪), ௩௧-ககுலேசுவரிபீடம்‌ (காகுலத்‌ 
திலுள்ள); ௩௨-சர்திரிகாபீடம்‌ (அரிச்சந்திரத்திலுள்ளது), ௩௩-சாரதாபீடம்‌ (ஸ்ரீ 
இரியிலுள்ள த), ௩௪-இரிசூலபீடம்‌ (பஞ்சநதத்திலுள்ள த), ௩௫-சூக்ஷ்மபீடம்‌ (ஆயி 
ராதகேசுவரத்திலுள்ளத), ௩௬-சாங்கரிபீடம்‌ (மாகாளத்திலுள்ள ஐ), ௩௭-சர்வாணி 
பீடம்‌ (மத்தியமத்திலுள்ளத), ௬௮-மார்க்கதாயினிபீடம்‌ (கேதாரத்திலுள்ள த), ௩௯- 
பைரவிபீடம்‌ (பைரவத்திலுள்ள த), ௪௦-மக்களாமீடம்‌ (கயையிலுள்ள ஐ), ௪க-ஸ்தா 
ணுப்பிரியாபீடம்‌ (குரு க்டேத்திரத்திலுள்ள து), ௪௨-ஸ்வாயம்புவபீடம்‌ (வியபிராகுல 
த்திலுள்ளத), ௪௩-உக்கிரபீடம்‌ (கனகலத்திலுள்ளது), ௪௫-விசுவேசைபீடம்‌ (விம 
லேசுவரச்திலுள்ளத), ௫௫- மசாநந்தைபீடம்‌ (அட்டகாசத்திலுள்ளத), ௪௬-மகாந்த 
சைபீடம்‌ (மகேந்திரத்திலுள்ள த), ௪எ-பீமபீடம்‌ (பீமத்திலுள்ள த), ௪௮-பவானிபீ 
டம்‌ (வஸ்திராபதத்திலுள்ள த), ௪௯-உருத்திராணிபீடம்‌ (அர்த்தகோடிகையிலுள்ள த), 
௫௦-விசாலாக்ஷிமீடம்‌ (அவிமுச்தத்திலுள்ள ௪), டுக-மகாபாகைமீடம்‌ (மகாலயத்திலு 
ள்ள ஐ), ௫௨-பச்‌ திரகாளிபீடம்‌ (கோகர்ணத்திலுள்ள ஐ), ட௫௩-பத்‌ இராபீடம்‌ (பத்திரி 
கர்ணிகத்திலுள்ள ஐ), ௫௫-உற்பலாகதிபீடம்‌ (ஸ்வர்ணாக்த்திலுள்ள து), டு௫-ஸ்‌. தாண்‌ 
வீசைபீடம்‌ (ஸ்தாணுவிலுள்ள த), டு௬-சமலாபீடம்‌ (கமலாலயத்திலுள்ள ஐ), ௫௭-பி 
சசண்டாமீடம்‌ (சகலண்டத் திலுள்ள த),௫௮-இரிசக்திஙிகைமீடம்‌ (குரண்டலத்திலுள்‌ 
ளது), டுக-மகுடேசுவரிபீடம்‌ (மாகோடத்திலுள்ள த), ௬௦-சாண்டிகைபீடம (மண்‌ 
டலேசத்திலுள்ள த), ௬க-காளிபீடம்‌ (காலஞ்சரத்திலுள்ள ஐ), ௬௨-தொணிபீடம்‌ (௪ 
ங்குகர்ணத்திலுள்ளது)., ௬௩-தாலமீடம்‌ (காலகேசுவரத்திலுள்ள த), ௬௪-பரமேசுவரி 
பீடம்‌ (ிவஞானிகளிதயகமலத் திலுள்ள த) என்க, 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௪௯ 


அம்மையார்‌ தருமம்புரிர்து வீற்றிருக்குர்‌ தானத்திற்குமேலாக யாங்கள்‌ செ 
ல்வது சகாதென்றகருதி அக்காமக்கோட்டத்‌ தின்மரும்கேவில கிச்‌ செல்லுவனவென்‌ 
பார்‌ “காமக்கோட்டியைக்க இரோனுடபெதிகணங்கள்‌ சூழ்தரலால்‌' என்றார்‌, இதனை “அம்‌ 
தயின்றிநல்லறம்புரிந்தளிக்குமம்மைதன்றிருக்காமக்கோட்டச்தில்‌- வந்துசர்திரகுரியர்‌ 
மீதுவழிக்கொ ளாததன்மரும்குபோதலினாற்‌-சந்தமா திரமயம்கியெம்மருங்குஞ்சாயைமா 
நியதன்றிசைமயக்க-யிர்தமாகிலத்தவரெலாம்காணவென்றமுள்‌ ளதொன்றின்‌ றுமங்கு 
ளதால்‌” என்னும்‌ திருத்தொண்டர்புராணச்செய்யுளானுணர்க, 


முப்பத்‌திரண்தெருமம்களை “அ துலர்சாலையோ துவார்ச்குணவறு- சமயத்தார்‌ 
க்குண்டிபசுவிற்குவாயுறை-சறைச்சோறையகடைகின்பண்ட- மறவைச்சோறுமசப்பெ 
றுவிச்தன்‌-மசவுவளர்த்தன்மகப்பால்வார்த்ச-லறவைப்பிணஞ்சுடுதலறவைத்தூ ரியஞ்‌-௬ு 
ண்ணநோய்மருச்‌ அவண்ணார்சாவிசர்‌- கண்ணாடிகாதொலைகண்மருந்துதலைக்கெண்ணெ 
ய்‌-பெண்யோகமற்றும்பிறர்‌ தயர்காத்த-றண்ணீர்ப்பந்தர்மடந்தடம்காவே-யாவுரிஞ்சுதறி 
விலக்கிற்குணவோ-டேறுவிடுச்தல்விலைகொடுத்‌ தயிர்விடுத்த-றனனிலையுயர்ந்தகன்ணி 
கரதான-மிச்சான்கெட்டுமிறைவிசெய்தருமம்‌”” என்னும்‌ பில்கலந்தைச்குத்திரத்தானு 
ணர்க, இதனைச்‌சிறிது வேறுபாடாகக்காஞ்சிப்பு ராணம்விரித்‌ தக்கூறும்‌. (௭௮) 


பாவமோர்‌ கோடி புரியினு மொன்றாம்‌ பரிவினிற்‌ நருமமொன்‌ றியற்றி 
னேவரும்‌ வியப்பக்‌ கோடியாய்‌ மல்கு மின்னதோர்‌ பெற்றியை நாடித்‌ 
தேவர்கண்‌ முனிவர்‌ தம்பதம்‌ வெறு த்‌ ஆச்‌ சிவனருச்‌ சனைபுரிக்‌ தங்கண்‌ 
மேவினர்‌ தவஞ்செய்‌ திருத்தலாற்‌ காஞ்சி வியனகர்ப்‌ பெருமையார்‌ விரிப்பார்‌. 
இ-ள்‌: ஒர்‌ கோடி பாவம்‌ புரியினும்‌ ஒன்று ஆம்‌-—(அக்காஞ்சி£கரிலிருர்‌ ஐ) 
ஒருகோடி பாவத்தைச்செய்தாலும்‌ (அவையனை தீ அஞ்சரும்‌ி) ஒன்றாகும்‌, பரிவினில்‌ 


தருமம்‌ ஒன்று இயற்றில்‌ ஏவரும்‌ வியப்ப கோடி ஆய்‌ மல்கும்‌-மெய்யன்பினுடன்‌ ஒரு 


தருமத்தைச்செய்தால்‌ (அதுஒன்றே)யாவரும்‌௮.தஇிசயிக்கும்படி. கோடி தருமமாகபீபெருகு 
ம்‌, தேவர்கள்‌ முணிவர்‌ இன்னது ஓர்‌ பெற்றியை நாடி (மேலுலகிலுள்ள) தேவர்களூ 
ம்‌ முனிவர்களும்‌ இவ்வாரறாநயெதன்மையைச்சிந்தித்து, தம்‌ பதம்‌ வெறுத்து அம்கண்‌ 
மேவினர்‌-—தம்கள்பதவிகளை வெறுத்‌தவிட்‌ட அம்கே வந்து, சிவன்‌ அருச்சனை புரிந்‌ 
அ தவஞ்செய்து இருத்சலால்‌--சவபூசை செய்துகொண்டும்‌ தவஞ்செய்தகொண்டும்‌ 
வசித்தலினால்‌, வியன்‌ காஞ்சி ஈகர்‌ பெருமை யார்‌. விரிப்பார்‌--சறக்த சாஞ்செெக ரத்தின்‌ 
மான்மியத்தை யார்தான்‌ விஸ்தரித்துக்கூறவல்லவர்‌? (ஒருவரும்‌ வல்லராகார்‌) எ-று. 


இன்னதோர்‌ என்பதில்‌ ஓர்‌ அசைகிலை, புரியினும்‌ என்பதிலும்மை இழிவு 
றப்பு, ஏவருமென்பதிலும்மை முற்று, மேவினர்‌ முற்றெச்சம்‌, 


௮ன்பில்லாவழித்‌ தருமசித்தி இன்றாதலின்‌ “பரிவினிற்றருமமொன்றியற்றி 
னேவரும்வியப்பக்கோடியாய்மல்கும்‌'என்றார்‌. தருமத்‌ திற்கு ௮ன்புஇன்றியமையாததெ 
ன்பதை “அச ரவேப ரமானவறமதாகுமாதிநடுவந்சமிவற்றனைச்‌ துமாகு- மாச ரவற்றவரீ 
கையறமேயாகாசாசலினாலா சரவேமூலமாகு- மாதரவேபிர இருதியான்மாவீசனெனும்‌ 
பொருளுமறிவிக்குமமலன்றாஞ- மாத ரவேயடைவிக்குமாசலாலேயனைத்தினுச்குமாத 
ரவேமூலமாமே,----- மகவினையாலாகத்‌ தின்வருத்தந்தன்னான்மாகிதியான்மற்றுமுள 
பொருள்களாலுந்‌- தகைபெறுவானவராலும்காதலின்றேற்சாதிக்கப்பவெ தல தருமக்தா 
னே- யுவகையுறவாதரவாற்சிறிதேதேனுமுசவியிடுமறமசனாற்பெரிதண்டாகு- மக 
நெகலுமாத ரவேயரியபேறென்றறியா தாரென்பெறுவ ரன்னோவன்னோ?” எனவருஞ்‌ ௫ 
வதருமோத்தரச்‌ செய்யுட்களானுணர்க. (௭௯) 


௧௫௦ கந்தபுராணம்‌. 


கங்கைதன்‌, சிறுவ னருள்பெறு வேதாக்‌ கண்படை. கொண்டகா லையினு 
மங்கவன்‌ அஞ்சும்‌ பொழுதினும்‌ காஞ்சி யழிவுரு திருந்தபான்‌ மையினாற்‌ 
அங்கவெண்‌ பிறையு மிதழியு மாவுஞ்‌ சுராதிபர்‌ முடிகளு மணிர்த 


மங்கையோர்‌ பங்கன்‌ படைத்ததே யன்றி மலரயன்‌ படைத்ததன்‌ றதுவே. 


இ-ள்‌: கம்கைதன்‌ சிறுவன்‌ அருள்‌ பெறு வெதா கண்படை கொண்ட கா 
லையினும்‌-—கங்காதேவியின்‌ குமாரராகிய சுப்பிரமணியக்சடவுளினது இருபையைப்‌ 
பெற்ற பிரமதேவர்‌ ஈித்திரைசெய்த இனகற்பத்‌தினும்‌, அங்கவன்‌ அஞ்சும்‌ பொழுதினு 
ம்‌-அப்பிரமசேவர்‌[ ஆயுண்முடிர்து] இறந்த பிரமகற்பகாலத்தினும்‌, காஞ்சி அழிவுரூ 
அ இருந்த பான்மையினால்‌--| அக்‌] காஞ்செகரம்‌ அழிவுபெறா அ விலைத்‌ இருந்ததன்மை 
யினால்‌, துக்க வெண்‌ பிறையும்‌ இசழியும்‌ அரவும்‌ சுராதிபர்‌ முடிகளும்‌ அணிந்த மங்‌ 
கை ஓர்‌ பங்கன்‌ படைத்ததே அன்றி உயர்ச்சிபொருந்திய வெள்ளிய பாலசந்திரனை 
யும்‌ கொன்றைமலரையும்‌ சர்ப்பங்களையும்‌ [பிரமாவிஷ்ணுமுதலிய] சேவத்தலைவர்களி 
ன்‌ சிரமாலையையுந்தரித்தருளிய பார்வதிபாக ராகிய இவபெருமான்‌ சிருட்டித்ததே அல்‌ 
லாமல்‌, மலர்‌ அயன்‌ படைத்தது அன்று தாமரை மலராசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பி 
சமசேவர்‌ சிருட்டி ச்சதன்று, அத ௮அக்காஞ்ரெகரம்‌ எ-று, 

பிரமதேவர்‌ அயிலும்போதும்‌ இறக்கும்போதம்‌ அழிவுபெறும்‌ பிறஈகரங்க 
ளைப்போல, என்றுமழியாத்தகைமைத்தாயஇரந்க கரையும்‌ பிரமதேவர்படைத்தாரெனக்‌ 
கூறுதல்‌ பொருந்தாது, என்றுமழியாப்பதியா கிய சிவபெருமான்‌ படைத்தாரெனவேகூ 
வேண்டுமென்பது கருத்து. 

காஞ்சிககர்‌ வபெருமானாற்‌ படைக்கப்பட்டதென்பதை “அ நிராண்‌ முக்கணெ 
ம்மானயன்றனைப்படைத்‌ தவேத- மோதுவித்தருஸினோக்கியுலகெலாம்படையென்றே 
வும்‌-போதி அபார்த்‌ திவ்வாறுபடையெனப்புகன்றுவைத்‌ தா- னீசெனலாகுங்காஞ்சியென்‌ 
னுரையளவைத்தாமோ? என்னும்‌ காஞ்சிப்பு ராணச்‌ செய்யுளானுணர்க. 

ஏகாரம்களிரண்டனுண்‌ முன்னையது தேற்றம்‌; பின்னைய து அசை. காலையி 
னும்‌ பொழுதினும்‌ என்பவற்றில்‌ உம்மை சிறப்போடெண்ணுமாம்‌. வேதா | உலகங்க 
ளைப்‌] படைக்கின்றவர்‌. கண்படை கண்‌ அயிலுதல்‌. இசழி--அகுபெயர்‌. சுர அதி 
பர்‌ ச ராதிபர்‌; வட நூன்முடிபு. பான்மையினால்‌ படைத்த தன்று எனஇயையும்‌. 

சிவபெருமான அ நேத்திரங்களினின்று அனற்பொறிவடிவாயவதரித்த சுப்பி 
ரமணியப்பெருமான கற்கையினாற்‌ சரவணசட ச்திற்‌ சேர்க்கப்பட்டவழிக்‌ குழக்தையுரு 
வாதலின்‌, கங்கைசன்சிறுவன்‌' எனவும்‌, பிரமதேவர்‌ தம்மை மதியா தசென்றவழிக்கு 
ட்டிசசிறைப்படுச்‌ திப்பின்‌ தந்தையார்‌ கேள்விப்படி சிறைநீக்கி அருள்‌ புரிந்தன ராதலின்‌ 
“சக்கைசன்சிறுவனருள்பெறுவேதா' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௮0) 


அரியபல்‌ லிசையு மறைபுனல்‌ கங்கை யருஞ்சிலை யிலிங்கமங்‌ குறைவோர்‌ 
சுரர்தரு வனை த்‌ துங்‌ கற்பக மின்பக்‌ துய்ப்பது வேள்வியூண்‌ பூசை 
யுரைசெப ஈடத்தல்‌ வலம்வருக்‌ தன்மை யுன்னலே தியானம்விழ்ர்‌ இதல்‌ 
பரனடி வணக்க மாவன்‌ காஞ்சிப்‌ பதிக்கலா லெங்ககர்க்‌ குள. 

@ 
ள்‌ அனைத்தும்‌ வேதமும்‌, புனல்‌ கங்கை-நீர்கள்‌| அனைத்தும்‌] கக்கையும்‌, ௮ நம்‌ சிலை இ 
லிம்கம அரிய கற்கள்‌ [அனைத்தும்‌] சிவலில்கமும்‌, அங்கு உறைவோர்‌ சுரர்‌--அந்ககரி 
ல்‌வசிட்பவர்கள்‌ | அனை வரும்‌ | தேவர்களும்‌, சீரு அனைத்தும்‌ கற்பசம்‌-- மரங்களனைத்‌ 





ள்‌: அரிய பல்‌ இசையும்‌ மறை--அரியனவாகிய பலவகைப்பட்ட ஒவிக 


ஸ்வ. அறை ஆல்க ண 


ண்ட அட்டக்‌ உரு: 


ட்‌ 


இருந்கரப்படலம்‌. - கக 

அம்‌ கற்பஈமும்‌, இன்பந்துய்ப்பது வேள்‌ வி இன்பமனுவித்தல்‌ [அனை ச்ம்‌] யா 
கமும்‌, ஊண்‌ பூசை -போசனஞ்செய்தல்‌[அனை த்தும்‌] சிவபூசையும்‌, உரை செபம்‌ 
வார்த்தைகள்‌ [அனைத்‌ அம்‌ | மந்திரசெபமும்‌, நடத்தல்‌ வலம்வரும்‌ தன்மை கடத்தல்‌ 
[அனை த்தும்‌] பிரசக்ஷிணமும்‌, உன்னல்‌ தியானம்‌— கினைத்தல்‌| அனை த்‌தம்‌|தியானமு 
ம்‌, லீழ்ந்திடுசல்‌ பரன்‌ ௮, வணக்கம்‌ ஆவ ௮ விழுதல்‌ [அனை த்தும்‌] சவபெருமான 
து பாதங்களை ஈமஸ்கரித்தலும்‌ க அமைவது, காஞ்சிப்பதிக்கு அலால்‌ எ ஈகர்க்கு ௨ 
ளது காஞ்செகரமொன்றிற்கேயன்றி வேறெக்தாகரத்திற்குள்ளது? [ஒருககர்க்குமி 
ன்று] எ-று. 

ஒலிகளுட்சிறக்தது வேசூதமூம்‌, ஈஇிகளுட்டிறக்தது கங்கையும்‌, கற்களுட்சி 
றந்த து வெலிங்கமும்‌, உயர்திணையான்மாக்கராட்சிறக்தார்‌ தே வரும்‌, மரங்களுட்சிறக்‌ 
தன தேவலோகவிருகமாயெ கற்பசகமும்‌, கடவுளைத்திராப்திப்படுத்‌ துதலிற்‌ சிறந்தது 
வேள்வியும்‌ பூசையும்‌, நாவினாலுச்சரிச்சப்படுவனவற்றுட்‌ சிறந்தது மந்திரசப்மும்‌, கா 
ல்ஈடையிற்சிறந்த அ பிர தகூிணமும்‌, மனத்தினால்‌ சனைப்பவைகளுட்சறெர்த து தியான 
மும்‌, பூமியில்‌ அங்கங்கள்பட விழுதலிற்சிறந்த து ஈமஸ்கா ரமும்‌ ஆம்‌;ஆகவே, அங்குள்ள 
சாமானியமான ஒலிமுதலியனவெல்லாம்‌ விசேடமுடையனவாகிய வேதடதமுதலி 
யவற்றிற்குச்சமமாகச்‌ சறந்திருந்தன என்பதுதாற்பரியம்‌, “எல்லைதீர்காஞ்சியுள்ளார்‌ 
யாவருமுனிவரங்கட்‌- கல்லெலாமிலில்கஞ்சசப்புனலெலாங்கங்கைசொல்லுஞ்‌-சொல்‌ 
லெலாமனுக்கள்‌ சைகாற்றொழிலெலாம்விடையோனேவல்‌” ஏன்றார்காஞ்சிப்பு ராணதி 
தாரும்‌. 

ஏகாரம்கள்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. அல்லால்‌ என்பதில்‌ லகரவொற்றுத்தொ 
க்கது. (௮௧) 
கணமுகில்‌ செக்கர்‌ போர்த்தெனுங்‌ கரிய கஞ்சுகச்‌ செந்கிறக்‌ கடவுண்‌ 
மணிசுடர்‌ வயிரக்‌ இம்புரி மருப்பு மால்கரி முக,த்தவன்‌ வருசூர்‌ 
அணிபட வெஜிந்த வேலவ்‌ னயன்போற்‌ நோன்‌ றிய சாத்தன்மால்‌ விசயை 
யிணையில்‌£ர்க்‌ காளி முதலினோ சென்று மினிதுகாத்‌ திவெதம்‌ நகரம்‌, 

இ-ள்‌:கண முகில்‌ செக்கர்‌ போர்த்து எனும்‌ கரிய கஞ்சுக செம்‌ கிற கடவுள்‌ - 
(நீருண்‌ குழுமிய மேகங்கள்‌ செக்கர்மேகத்தைச்‌ கூழ்க்தாற்போன்ற கருகிறச்சட்டை 
யைச்தரித்த சிவந்தகிறத்‌திருமேனியையுடைய வைரவக்கடவுளும்‌,மணி சுடர்‌ இம்புரி 
வயிர மருப்பு மால்‌ கரி மூகத்தவன்‌---இரச்தின௰்கள்‌ ஒளிர்கின்ற கஇிம்புரியையணிந்த 
“வைரித்த| ஒற்றைச்‌ |கொம்பினையுடைய பெரிய யானைமுசச்கடவுளாம்‌,வரு சூர்‌ துணிப 
ட எறிந்த வேலவன்‌-- எதிர்த்தகுரபன்மன்‌ இரு துணியாகும்படி. எறிந்த வேற்படை 
யையுடைய சுப்பிரமணியக்கடவுளும்‌, அயன்‌ போல்‌ தோன்றிய சாத்தன்‌ -பிரமதேவ 
ர்போலத்‌ தோற்றிய ஐயனாரும்‌, மால்‌—திருமாலும்‌, விசயை-- துர்க்கையும்‌, இணை இ 
ல்‌ சீர்‌ காளி மூதலினோர்‌--ஒப்பில்லாத &ர்த்தியினையு டையகாளியும்‌ ம சலாயிஜோர்‌, எ 
ன்றும்‌ இனிது காத்திடுவது ௮ கரம்‌ எக்காலத்தும்‌ செவ்வனே காவல்செய்யப்பெ 
றுவது அக்காஞ்சிகரம்‌ எ-று, 

முகில்‌ செக்கர்போர்த்தெனும்‌ கடவுள்‌ கஞ்சுகக்கடவுள்‌ செந்‌ சிறக்கடவுள்‌ ௭ 
னத்தணித்தணி இயையும்‌, உர்தியம்கமலத்திற்‌ பிரமதேவர்‌.தோன்றிய தபோலவே, 9 
வபெருமான்கூடியவழித்‌ இருமாலிடத்துதித்தன ராகவின்‌ “அயன்‌ போற்றோன்றியசாத்‌ 
தன்‌” என்றார்‌. காத்திவெதரந்ஈகரம்‌ என்றது செயப்படுபொருளைச்‌ செய்த தபோலக்கூறி 
ய கருமகருத்தா. 

வைரவக்கடவுள்‌ கருறெச்சட்டையையணிரந்தாரென்பதை “வெஞ்சினப்பறி 
யழன்மீதுபோர்த் திடு- மஞ்சனப்புகையெனவாலமாமெனச்‌- செஞ்சுடர்ப்படி.வமேற்செ 


» 


௧௫௨ ்‌ கந்தபுராணம்‌. 

றித்தமாமணிக்‌- கஞ்சுகக்சடவுள்‌”” என முன்னர்க்‌ கூறியதனானும்‌, “தெளியுமாவலி 
யைச்செற்றோற்செகுச்‌ துரிக்கவயம்போர்த்‌ ச -வளியுளர்கச்சொவல்வயிரவர்‌” எனச்காஞ்‌ 
சிட்பு ராணக்கூறுசலானுமறிக. வைரவக்கடவுரூம்‌ விசாயகக்கடவுளூம்‌ ஐயனாரும்‌ 
துர்க்கையும்‌ காஞ்சிரகரைச்காவல்செய்தலை “தர்ச்சையுஞ்சாத்தனுமிரவியும்வயிரவச்‌ 
தோன்றலு-ஈற்சயமுகனுடனை வருக்கச்சபராயகன்‌- பொற்கமலப்பதம்பூசனையாற்றியல்‌ 
குடனமார்ர்‌-தொற்கமில்கணங்களோடப்புரிகாவல்பூண்றெவ ரால்‌” எனவும்‌, சுப்பிரம 
ணியக்கடவுள்‌ காவல்செய்தலை ““வைச்தவேற்றடக்கைவள்‌ ளல்வார்கம்‌ பைமணிப்புன 
ன.இிக்கரைமருக்கு- பத்திவாய்ந்திறைஞ்சியேகம்பநாதப்பவனிடைக்குருமொழிகேட்‌ 
த்‌-தத்துநீர்வரைப்பின்மேதகுங்காஞ்சித்தனிரகர்காவல்பூண்டின்ப- முத்தியிக்தருளூங்கு 
மரகோட்டத்தின்முகிழ்த்தபேரன்பின்வீற்றிருந்தான்‌” எனவும்‌, காளி காவல்செய்தலை 
“இலயப்புனல்வெள்ளமெழா துதணிர்‌- துலையப்புரியு தீ சமிமீண்டருளா- லலையப்பணி 
வார்திருமுன்னமர்பூ-வலையத்தவர்போற்றவதிர்தனளே”” எனவும்‌ காஞ்சிப்பு ராணங்கூ 
றுதலாலறிக. விஷ்ணுமூர்த்தி காவல்செய்தலை மேல்வரும்‌ எண்பத்சேழாஞ்செய்யு 
ளிற்காண்க. (௮௨) 


௮றுசம யத்திற்‌ கடந்தசை வத்தி னன்‌ லிவி டிலதெனத்‌ தெளிக்க 
பிறரறி யாது தொன்மைபோ லிருந்து பிஞ்சகன்‌ மீதுகன்‌ மலரா 
லெதிதரு தேச னன்பர்தங்‌ கலிங்க மெழிலிக ணனை த்தலுஞ்‌ சிரத்தை 
முறைபுரி சலேமேன்‌ மோதினோன்‌ முதலோர்‌ முத்திபெற்‌ றுடையதம்‌ மூதூர்‌. 

இ-ள்‌: அறுசமயத்தில்‌ கடந்த சைவத்தின்‌ ௮ன்றி--அறுவசை உட்சமயம்‌ 
களினின்றும்‌ மேம்பட்ளெள சைவசமயத்திலேயன்றி, வீடு இலது என தெளிந்து 
[பிறசமயங்களில்‌ ] முதீதிப்பேறு இல்லையென்று கிச்சயித்து, பிறர்‌ அறியாது தொன்‌ 
மைபோல்‌ இருக்து--பிறரொருவரும்‌ அறியாவண்ணம்‌ முன்னைய இயற்கைபோல இ 
ரூர்‌ தகொண்டு, பிஞ்சகன்‌ மீது கல்‌ மலரால்‌ எறிதரு தேரன்‌ வெபெருமான்மீது க 
ல்லாகியபூவினால்‌ எறிந்த சாச்கியகாயனாரும்‌, அன்பர்தம்‌ கலிம்கம்‌ எழிலிகள்‌ நனைத்த 
லும்‌_—வெனடியார து உடையை மேகக்கள்‌ [மழைபொழிக்‌ ௫] ஈனைக்க, முறைபுரி ௪ 
லை மேல்‌ சிரத்தை மோதினோன்‌ முதலோர்‌ [சூரியாஸ்தமனத்தின்முன்‌ ஆடை தரு 
வோமென்று தாம்செய்த வாக்குத்தவறியதனாற்‌ சிவனடியார்‌ குளிர்பொறாது வரும்‌ 
தலைச்‌ ச௫க்கலாற்றா ௮ | பணிசெய்கன்ற கற்பாறையின்மேல்‌ தமது தலையைமோதிய 
இருக்குறிப்புத்தொண்டகாயனாரும்முதலிய பலபெரியோர்கள்‌, முத்தி பெற்று உடைய 
து ௮ முது ஊர்‌. -வீடுபெற்ற தானமாயுள்ள து அச்தப்பழைய காஞ்செகரம்‌ எ-று, 

சிவரேசர்கள்‌ பலரும்‌ சிவனடியார்ரேசர்கள்‌ பலரும்‌ முத்திபெற்றுள்ளத ௮ 
க்சாஞ்செகரென்பது தாற்பரியம்‌. 

பிறர்‌ என்றது தம்முடன்பயின்றிருந்த புச்தர்குழுவை, 

அறுசமயம்‌ என்றது அகச்சமயங்களை, அகச்சமயம்களிற்சிறந்ததெனவே புற 
ச்சமயக்களினுஞ்‌ சிறந்‌ ததென்பது அமையும்‌, அகச்சமயங்களாவன; சைவம்‌ பாசுபதம்‌ 
மாவிரதம்‌ காளாமுகம்‌ வாமம்‌ வைரவம்‌ என்னுமாறுமாம்‌. புறச்சமயம்களாவன: ௨ 
லோகாயசம்‌ பெளத்தம்‌ ஆருகசம்‌ மீமாஞ்சம்‌ மாயாவாதம்‌ பாஞ்சராத்திரம்‌ என்னுமா 
றுமாம்‌, சைவமதம்‌ வைஷ்ணவமதம்‌ செள ரமதம்‌ சக்திமதம்‌ சாணபச்தியமதம்‌ காபா 
லிகமதம்‌ என்னுமாறுமே அ௮கச்சமயங்களென்பரொருசாரார்‌, ௮சச்சமயம்‌ அசப்புறச்ச 
மயம்‌ புறச்சமயம்‌ புறப்புறச்சமயம்‌ என நான்குதிறப்படுமென்றும்‌, அவை ஒவ்வொன்று 
ந்தனிச்தனி அறுவகைப்படுமென்றும்‌,௮வற்றுள்‌ அகச்சமயம்‌ பாடாணவாதசைவம்‌ சம்‌ 


திருநகரப்படலம்‌. . ௧௫௩ 


இராந்தவாதசைவம்‌ அவிகாரவாதசைவம்‌ பரிணாமவாதசைவம்‌ சுத்தசைவம்‌ பேதவாத 
சைவம்‌ என்பன என்றும்‌ கூறுவர்‌ மந்றோர்சாரார்‌. இன்னோரன்னவாறு பலகுழுவின 
ரம்‌ பலபடவழக்குவர்‌; அவற்றின்றிறம்விரிப்பிற்பல்கும்‌, 


சமயம்களெவற்றினும்‌ வைதிகசைவஞ்சிறந்ததென்பதை “செப்பரியசமயநெ 
றியெல்லாந்தன்றன்றெய்வமேதெய்வமெனுஞ்செயற்கையான- வப்பரிசாளருமஃதேபி 
முத்தாலிப்பாலடுத்ததர்‌ நூல்களும்விரித்தேயதமானாதி- யொப்பவிரித்‌ அரைப்பரிம்மன்‌ 
ிபொய்மெய்யென்‌ னவொன்றிலையொன்றெனப்பார்ப்பதொவ்வாதார்க்கு- மிப்பரிசாஞ்சம 
யமுமாயல்லவாகியாதுசமயமும்வணக்குமியல்பதாக,- இயல்பென்‌ றுக்‌ திரியா மலியமமா 
தியெண்குணமடும்காட்டியன்பா.லின்பமாகிப்‌ - பயனருளப்பொருள் கள்பரிவா ரமாஇப்ப 
ண்புறவுஞ்செனபானபக்ம்காட்டி-மயலறுமந்திரஞ்சிகைகைசோதிடா திமற்றங்க தூ ல்வண 
'க்கமெளனமோலி- யயர்வறச்சென்னியில்வைத்‌ துராசாங்கத்திலமர்க்ததுவைதிகசைவ 
. மழடதந்தோ,----அந்தோவீச இசயமிச்சமயம்போலின்றறிஞரெலார்டுவறியவணிமாவா 
.தி-வந்தாடித்‌ திரிபவர்க்கும்பேசாமோனம்வைத்திறார்தமாதவர்க்குமற்றுமற்று- மிந்த்ராதி 
"போகநலம்பெற்றபேர்க்குமி துவன்றிக்காயகம்வேறில்லையில்லை- சந்தான கற்பகம்போல 
ருளைக்காட்டத்தக்கநெறியிந்கெறியேதானசன்மார்க்கம்‌”' என்னுந்தாயுமானவர்‌ திருவா 
க்காலும்‌, பல்லுயிர்த்தொகுதியும்பயன்சொண்டுய்கெனக்‌- குடிலையென்னுந்தடவயனாப்‌ 
.ப-ணருள்‌ வித்திட்டுச்கருணை%£ர்பாய்ச்)-வேதமென்னுமடாதபம்வளர்த்தனை- பாதபமத 
-னிற்படு_யன்பலவே- அவற்றுள்‌ - இலைகொண்டுவர்தனர்பலரேயிலையொரீஇத்‌- தளிர்‌ 
*கொணவெந்தனர்பலரேதளிரொரீ இ-யரும்பொடுமலர்பிஞா ரும்சகாயென்றிவை- விரும்‌ 
பினர்கொண்டுகொண்வெந்தனர்பலரே-யவ்வாறுறுப்புமிவ்வாறுபயப்ப- ஒருமவேதார் த 
மென்றச்‌சியிற்பழுத்‌ த-வா ராவின்பவராம்கனிபிழிர்‌ த-சா ரங்கொண்டசைவத்தாந்த த்‌- 
“சேனமுசருந்தினர்சிலமே” என்னும்‌ பண்டா ரமும்மணிக்கோவையானும்‌, “சைவத்தின்‌ 
மேற்சமயம்வேறிலை” என்னுந்‌ திருவருணைக்கலம்பகத்தானும்‌ உணர்க, 


ஏனைச்சமயநூல்களெல்லாம்‌ வேதத்தின்பொருளை உள்ளவாறு சொன்னா 
மையான்‌ முத்திநெறியைக்கரட்டாதுமயக்க, வைதிக சைவ௫க்தாச்சமொன்றே வேதத்‌ 
தெளிவாய்‌, அ௮ம்முச்திரெறியை உள்ளபடிகாட்டுசலால்‌ “சைவத்தினன்றிவீடிலத” எ 
ன்ரார்‌, மூத்திசெறியைச்‌ காட்வெது வைதிகசைவசித்தாந்தமேயென்பதை, “தன்மை 
யுமுன்னிலையுக்தானாய்ப்படர்கசையுமா- யென்னெொழிவிலவின்பமாயின்புமி து- வென்னா 
தஃவேதாந்தரித்தா்தமேபிறவாவீடென்றான்‌-ஒதாமல்வேதமுணர்ந்தோன்‌” என ஒழிவி 
லொடசிக்கமும்‌, விண்ணவரிந்திரன்முதலோர்நா ர தா திவிள ங்குசப்தரிஷிகள்‌ கனவீணைவ 
ல்லோ-ரெண்ணரிய9ித்தர்மனுவா கிவேந்தரிருக்காகிமறைமுனிவரெல்லாமிர்தக்‌- கண்‌ 
ணகன்ஞாலம்மதிக்கத்தானேயுள்‌ எக்கைகெல்லிச்சணிபோலக்காட்டுயாகச்‌- இண்ணிய 
கல்லறிவாலிச்சமயத்தன்றேசெப்பரியசித்திமுத்தசேர்ந்தா' எனத்தாயுமானசுவாயிக 
ள்பாடலும”எடுக்ததோ ராக்கைசன்னிலிருண்மலசத்திசன்னை தீ-தடுத்தருள்சைவ நாவி 
ன்சாதனமசனைச்தள்ளி-விடுச்‌ துவீறற்றநாவின்சாசனம்விரும்புவார்முன்‌- அடுச்சவார 
மிர்தம்விட்டுப்புஜ்கையா தரிப்பாரன்றே” எனச்சிவதகருமோச்சரமும்‌ கூறுசலானறிக. 


“ஆருயிர்க்கு றுதிப்பேறாமரும்பயனெவற்றினுள்ளூஞ்-சீரிய முச்தியொன்றே 
சிறந்ததா மேனைப்பேறு- பேரிடர்ப்பாலவாகும்‌”” எனக்‌ காஞ்சிப்பு ராணகிச்சயித்தவாறு 
சமயாஅசாரத்தாலெய்தும்‌ பயன்களுட்‌சிறந்த த முத்‌ திப்பேறொன்‌ றேயென்பதையும்‌, 
அம்முத்‌ தியைப்பயக்குஞ்‌ சமயஞ்‌ சைவசமயமேயென்பசையும்‌ உணர்ந்து, பரம 
தாதுசாரத்தை அறிந்தவுடனே கடியத்தக்க புத்தர்‌ குழுவுளிருந்‌ தகசொண்டே, அந்தர 
கிகமாயனுசரித்த உத்தமரென்பதபோதர “சைவத்‌்தினன்றிவீடிலதெனத்தெளிர்து-.. 
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௧௫௪ கந்தபுரரணம்‌. 
றரறியாதுசொன்மைபோலிருந்துபிஞ்சசன்மீ து-எ.றிதருதேரன்‌' என்றார்‌. இதனை “௭ 
ந்சிலையினின்றாலுமெக்கோலம்கொண்டாலு-மன்னிய£ர்ச்சம்கரன்றாண்மறவாமைபொ 
ருளென்றே- துன்னியவேடந்தன்னை ச்‌ துறவர்சேதாயசிவக்‌- தன்னை மிகு மன்பினான்மற 
வாமைதலைகிற்பார்‌”” என்னும்‌ சேக்‌இழார்காயனார்‌ திருவாக்கானறிக, 

அவ்வுச்சமகுணச்சையுடைய மெய்யன்பராதலின்‌ அவரதுகல்லெறியும்‌ பூ 
சைையாயிற்றென்பார்‌ “கன்மலராலெறிதருதேரன்‌” என்றார்‌. இசனை “கல்லா 
லேயெறிஈ்த தவுமன்‌ பானபடிகாணில்‌-வில்வேடர்செருப்படியுர்‌ திரு முடியின்மேவிற்றா- 
னல்லார்மற்றவர்செய்கையன்பாலேகயக்ததனை- யல்லாதார்கல்வென்பரரனார்க்கஃதல 
மாமால்‌'” எனவரும்‌ மெநாயனார்‌ திருவாக்கானும்‌, “அன்பினுக்கன்‌ றிகான்புனை 
மலருக்கருளுவையலைமலர்க்கருளின்‌-முன்பெடுத்தெறிர்தசாக்கிெயன்கல்லின்முருகலர்‌ 
மிகவுமின்னாதோ - துன்பமுற்றிடுசற்றின்பவெவ்விடயர்‌ அறக்‌ துளோர்மனத்செழுதரு 
பே-ரின்பகற்கடலேயென்கசரத்திருக்குமீசனேமாசிலாமணியே”' எனவும்‌, மாசற்றநெஞ்‌ 
சுடையார்வன்சொலிணிதேனையவர்‌- பேசற்றவின்சொல்பிறிதென்க-வீசற்கு- கல்லே 
னெறிசிலையோகன்னுதாலொண்கருப்பு- வில்லோன்மலரோவிருப்பு”” எனவும்‌ வரும்‌ 
சிவப்பிரசாசசுவாமிகள்‌ திருவாக்கானுமுணர்க, ்‌ 

இவனடியார்‌ படர்‌ துயரைப்பார்த்‌ துகிற்பதினும்‌ இறந்துபவெதே கன்றென்‌ 
௮ தணிஈச சொண்டரென்பார்‌ “செரத்தைமுறைபுரிசலைமேன்மோதினோன்‌? என்றார்‌. 

சாக்கியநாயனார்‌ சரித்திரம்‌. 

இர்காயனார்‌ திருச்சங்கமம்கையெனனும்‌ பதியில்‌ வேளாளாகுலத்தில்‌ அவத 
ரித்து வளர்ச்து சற்சமயம்‌ யாதென்று ஆராய்ச்சிசெய்துவருன்றுமி, ஓ ருநாட்கா 
ஞ்சிரகரையணைந்‌ து அங்குள்ள புத்தர்கள்‌ செய்த அர்ப்போதனையான்‌ மயங்கி அம்மதத்தி 
ற்பிரவேசித்‌த அச்சமயமூல்களைப்‌ பன்னாட்பயின்று , அவற்றிற்கூறப்பட்ட முத்திகெறி 
தவறென்பசையும்‌, பூர்வீசசமயமாகியசை௮வ சமயத்‌ திற்கூறப்பட்ட மூத்‌்திநெறியே உண்‌ 
மையென்பசையுமுண்ர்க்‌ து, தாம்‌ சிவமசத்தினேசழுற்றதன்மையை அறிந்தவழித்‌ த்க்‌ 
குழுவினராய புத்தர்‌ கடிவ௦ெ ரன்ப ஐபத்‌ றி, எந்கிலையினிற்பினும்‌ எவ்வேடத்‌ 
அடனிருப்பினும்‌ சிவனடியை மறவாமையே சறந்தசாதனமென்று ௮கச்‌ தட்சொண்‌ 
ட புறவேடத்தைமாற்றாது அந்த ரக்கச்திலொழுகுவாராம்‌, இனந்தோறும்‌ போசனஞ்‌ 
செய்யுமுன்‌ வெலிம்கதரிசனஞ்செய்அ அதற்குக்கல்லெறிதலையே விரதமாகக்கொண் 
டார்‌, இவ்‌ வடியார்‌ மெய்யனபுடன்‌ எறியுங்கல்லைச்‌ சிவபெருமான்‌ மலராக ஏற்‌ 
அவந்தார்‌, இவ்வாறு பலநாள்‌ கிகழ்கின்றுழி ஒருநாள்‌ ,கல்லெறியமறர்‌ அபுசிக்கப்புகுந்‌த 
நாயனார்‌ “எம்பிராற்குக்கல்லெறிந்‌திலேனே? என்று புசிக்காசெழுர்‌ த சென்று முண்‌ 
போற்கல்லெறிய, இவரது பச்திவீளைவையறிந்தபெரு மானார்‌ தேவியாராடன்‌ எழும்த 
ரளி முத்திதந்தருளினர்‌ என்பதாம்‌, இவர்‌ லீராட்டகாசமென்னாந்தலத் தின்‌ முத்தியெ 
ய்தினர்‌, இதனை “பேமின்பக்சாக்கியனார்கல்லெறிக்கும்பேறுதவு- வார்தற்கும்வீ ராட்டகா 
சம?” என்னுங்காஞ்£ிப்பு ராணக்செய்புளானுணர்‌ க, 


கிநக்குறிப்புத்தொண்டநாயனுர்‌ சரித்திரம்‌. 
இர்ாயனார்‌ காஞ்புரச்தில்‌ ஏகாலியர்குலத்‌ தில்‌ அவதரித்து, வெனடியார்க்‌ 
குச்செய்யவேண்டிய திருத்தொண்டகெளைக்‌ குறிப்பறிந்து செய்தலாற்‌ றிருக்குறிப்புத்‌ 
சொண்டமெனப்பெயர்பெற்று, வெபத்தர்கள து வஸ்திரம்களை மிச்சவிருப்பச்துடன்‌ ஓ 
லித்துக்கொடுத்து வந்தார்‌. அவ்வாறு தொண்டுசெய்துவருநாளில்‌ ஒருநாள்‌ இவரது இ 
ருத்தொண்டினுறுதியைச்‌ சோதிச்சவிரும்பிய சிவபெருமான்‌ ஒரடியார்வேடங்கொண் 
டு அழுச்காடையுடன்‌ அணைட்தசார்‌, அணைசலும்‌ அவர்பாலணா இன்செரற்கூறி (மெ 


இருந்கரப்படலம்‌. ௧௫௫ 


ரியவரே! இர்தஅழுக்காடையைத்தருக்‌, ஒலித்‌ அ.ச சருன்றேன்‌' என்றனர்‌, பெருமான்‌ 
இவரைநோக்கி அன்பனே! இல்வாடையிகவும்‌அமுக்கேறிவிட்ட த; ஆயினும்‌, அழுக்‌ 
கூநிக்கும்படி கொடுப்பின்‌ நமக்குக்கிடைக்கும்‌ வரையும்‌ உடுத்தற்கு வேறாடையில்‌ 
லை; குளிர்பொறுக்கமாட்டேன்‌; சூரியாஸ்தமனச்தின்‌ முன்‌ தருவீரேல்‌ தருகின்றேன்‌! 
என்றனர்‌, அதுகேட்ட நாயனார்‌ “ஸ்வாமீ! அவ்வாறுதரு இன்றேன்‌; தருக' என்று வாங்‌ 
இ அழுக்குப்போக்கி உலர்த்‌ ததற்கிடையிற்‌ பெருமானருளால்‌ விடாமழைபெய்ய, அவ்‌ 
வாடை உலராமையால்‌ அடியார்க்கு ஆடைகொடுப்பச்‌ தவறினார்‌, அதனால்‌ அவ்வடியார்‌ 
குளிர்பொரா த வருக்த அதுகண்ட திருக்குறிப்புத்தொண்டர்‌ “இவ்வடியார்‌ என்பிழை 
யாற்படுக்‌ துயரைக்‌ காண்பதினும்‌ யாணிறக்துபடுவதே நல்லத” என்று துணிர்து ஆடை 
யொலிக்குல்கற்பாறையிற்றமதுதலையைமோத, வெபெருமான்‌ அ௮க்கற்பாறையிணின்று 
ம்‌ தமது திருக்கரத்தை நீட்டித்தடுச்து உடனே சாந்பித்தியமாதி முத்திகொடுத்தருளி 
னார்‌. இவர்‌ முத்திசேர்ந்ததலம்‌ முத்திசம. இதனை “கச்சிவைப்பினையெய்தியா தீபதக்க 
முநகர்வடடழ்பா-னச்சுமன்‌ னை சன்சிறைக்குவீடருளுமுத்தீசனைகயந்தேச்‌ தி-யிச்சையாற்‌ 
நினிற்பெருவரம்பெற்றனனெறுழ்வலிப்பணிக்கூட்ட- மச்சமுற்றிடச்சிறகெழுவளியி 
னிலலைத்தெழுபுள்வேந்தன்‌ -- சித்தமாசோரீடுவிளங்குமேகாலியார்திநக்குறிப்புத்‌ 
'தோண்ட-ரத்தலத்தினில்வீடுபேறெய்தினர்‌”” எணக்காஞுப்புராணங்க இம்‌, (௮௩) 
ஈசன தருளாற்‌ கயிலையை நீங்கி யிமையமா மயிலறம்‌ புரிவான்‌. 
காசியி லிருந்‌ அ முடிவுறா தேகக்‌ களகமா நீழலிற்‌ பரனைப்‌ 
பூசனை புரிந்து கம்பைகண்‌ டஞ்சிப்‌ பூண்முலை வளைக்காலிப்‌ படுத்தி 
யாசிலா வருள்பெற்‌ நின்னுமோற்‌ திடலா லனையகாஞ்‌ சிக்குகே ர துவே, 

இ-ள்‌: மா இமைய மயில்‌--பெருமைபொருக்திய இமையமலைய ரசன்புத 
ல்வியாதிய உமாதேவியார்‌, ஈசனது அருளால்‌ கயிலையை நீக்இ-(பூவுலகச்திற்சென்று 
கம்மைப்பூசித்‌ துப்பாவ த்தைநீக்கு தியென்றுபணித்த) சிவபெருமானது திருவிருளின்ப 
டியே திருக்கைலாசமலையை நீம்‌, அறம்‌ புரிவான்‌ காசியில்‌ இருந்தும்‌ மூடிவுரூது ஏ 
இ தருமங்களைச்‌ செய்தற்பொருட்டுக்‌ காசிப்பதியில்வக்திருக்தும்‌ (அவை) முற்றப்பெ 
மையினால்‌ (அச்தலத்தைவிட்வெந்து, கனக மா நீழலில்‌ பரனை பூசனை புரிர்து- 
பொன்மயமாதிய மாமரநீழலிற்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசைசெய்து, கம்பைசண்டு அஞ்ரி.. 
(அப்‌ பூசையைப்‌ பரீகதித்சற்பொருட்டு எம்பிரான்‌ அனுப்பிய) கம்பாநதியைச்கண்டு ப 
யந்து, பூண்‌ முலை வளை குறி படுத்தி-ஆபரணங்களையணிந்த முலைகளின தம்‌ வளைய 
ல்களினதும்‌ சுவடுகளை (அப்பெருமானுக்கு) உண்டாக்கி, ஆசு இலா அருள்பெற்ற. 
குற்றமற்ற திருவருளைப்பெற்று, இன்னும்‌ நோற்றிடலால்‌-—இனனுந்தவஞ்செய்‌ திருத்‌ 
தலால்‌, அனைய காஞ்சிக்கு கேர்‌ அதுவே அச்காஞ்செகருக்கு ஒப்பு அத்தலம்‌ ஒன்றே 
எ-று. 

பூவுலகத்திலுள்ள சலக்களுட்‌ காசி காஞ்சி இரண்டுமே சிறந்தன; அவ்விர 
ண்டனுள்ளுஞ றெந்தது யாதென யாம்‌ ஆராயுமிடத்து, உலகமாதாவாகிய உமையம்‌ 
மையார்‌ சமது பாவத்தைக்‌ கரசியிற்‌ போக்கிக்கொள்ள இயலாது காஞ்சியில்வந்து இ 
வபூசைசெய்த போக்கியதனாற்‌ காஞ்சியே சிறக்தசென்பது கருத்து. 

மயில்‌-மயில்போலுஞ்சாயலையுடையாள்‌ ; உவமவாகுபெயர்‌, ஏ பிரிசிலை, தே 
வியார்‌ காசிப்பதியிலிருந்து காஞ்சிப்பதிக்கு வக்கனரென்பதை “மண்ணகத்தவைகு 
மாந்தரின்ன ராகமாணிழைப்‌- பெண்ணினல்லவள்‌ விமானஙின்‌ றுமிப்பெறும்புவிப்‌- புண்‌ 
ணியத்சலல்கடோறிழிக்திழிர்‌ தபோர்விடை- யண்ணலாரிலில்கபூசைசெய்‌ அ காசியண்‌ 
மினாள்‌,--முச்சகம்புகழ்ந்துபோற்றுமொய்சொள்‌ காசிமாநகர்‌- விச்சுவேசர்பூசையாற்றி 


௧௫௬ கந்தபுராணம்‌. 


வேறிலிக்கமொன்றமைச்‌-தர்ச்சனைத்திறத்‌தனேத்திவைகியக்ககன்‌ ற£ர்க்‌- கச்சியம்பதி 
க்கண்வைச்தசாசலுய்ப்பவேகினாள்‌'” என்னும்‌ காஞ்சிப்புராணச்‌ செய்யுட்களானறிக. 
பூவுலகத்திற்சென்று சம்மைப்பூசித்‌ துப்‌ பாவத்தைநீக்குதியென்று சிவபெ 
ருமான்‌ கட்டளையிட்டவாறு ஏஇினரென்பதபோதர்‌ -“ஈசனதருளாற்கயிலையைநீக்க” 
எனவும்‌, காசியிற்றிராதபாவத்தையும்‌ போக்கியதென்பதுபோதர 'அனையகாஞ்சு' ௭ 
னவும்‌ கூறினார்‌, உமாதேவியார்‌ கயிலையைநீம்கிப்‌ பூவுலகில்வக்தகாரணத்சையும்‌, காஞ்‌ 
சியிற்‌ பூசிச்சதையும்‌,பிறவற்றையும்‌ முன்னர்‌ அறுபச்தாறாஞ்செய்யுளிற்காண்க. (௮௪) 
ஆருயிர்‌ முழுதும்‌ வீடுபெற்‌ ௮ய்வா னறம்புரி சாலைய தணித்தாப்‌ 
பேரர விறைவன்‌ றவக்தின்மு னிருர்த பிலத்திடைக்‌ கோயில்கொண்‌ டென்று 
பூரணி நோற்று வழிபட வனையாள்‌ பூரனை கொண்டியா வர்க்குங்‌ [ம்‌ 
காரண மான பரசிவ னனக்‌ 5 கலையொடு நிலையதக்‌ காஞ்ச, 


இ-ள்‌: ஆர்‌ உயிர்‌ முழுதும்‌ வீடு பெற்று உய்வான்‌ கிறைந்த ஆன்மாக்க 
எனைத்தும்‌ முத்தியின்பத்தைப்பெற்று உய்யுமாற, அறம்‌ புரி சாலையது அணித்தா- 
மூப்பத்திரண்டுதருமக்களையும்‌ இயற்றுகன்ற அறச்சாலையின்மரும்கே, பேர்‌ அரவு இ 
றைவன்‌ முன்‌ தவத்தில்‌ இருந்த பிலத்திடை--பெரிய (மாபதுமனென்னும்‌) சர்ப்பரா 
சன்‌ முன்னைநாளிற்றவஞ்செய்துசொண்டிருக்த பிலத்தின்கண்‌, பூரணி கோயில்கொ- 
ண்டு என்றும்‌ நோற்று வழிபட--காமாக்ஷியம்மையார்‌ திருக்கோயில்கொண்டு எப்போ 
தம்‌ தவஞ்செய்து பூசிக்க, யாவர்க்கும்‌ காரணன்‌ ஆய பரசிவன்‌_—அனைவர்க்குங்கார 
ணப்பொருளாதிய பரமசிவன்‌, அனையாள்‌ பூசனை கொண்டு அப்பெருமாட்டியி 
னதுபூசையை ஏற்று, அரந்த கலையொடு விலைய ௮ ௮ காஞ்சிஅளவற்றகலைகளோடு 
மகிலைத்திருக்கப்பெற்ற து அந்தக்‌ காஞ்சிரகரம்‌ எ-று, 

ஆருயிர்‌ வினைத்தொகை, ஆர்சல்‌-பிறைதல்‌, அணித்தா இருந்த பிலத்தி 
டை கோயில்சொண்டு வழிபட என இயையும்‌. 

அந்கரில்வசிக்கும்‌ பக்குவான்மாக்களேயன்றி அபக்குவான்மாக்களும்‌ வில 
க்கு புள்‌ தாவரம்‌ முதலியனவும்‌ மு.த்திபெறும்பொருட்டுப்‌ பூசிப்பவரென்பதபோத ர 
“ஆருயிர்முழு தும்வீடுபெற்றய்வான்‌- வழிபட” என்றார்‌, காஞ்சிககரிலவையனைத் தும்‌ 2 
தீதிபெறுதலை“பற்றறத்‌ அறந்தோர்பற்றுட்பட்டவரேனுஞானம்‌- பெற்றவர்மடவரேனு 
ம்பெரும்பன்‌ நிகழமுசைஞாளீ-புற்ற ராப்புல்லுப்பூடுபுமுமரமேனுக்காஞ்சி.. ஈற்றலத்திறு 
திகிடினம்மடிகலப்பதண்மை?”” என்னுங்காஞ்சிப்பு ராணச்செய்யுளானுணர்க. 

மாபதுமன்முன்னிருந்தபிலக்்‌திடைக்தேவிகோயில்கொண்டனளென்பதை“த 

ன்னுபல்லுயிர்வானவர்முசலாச்சூழ்ந்‌ தடன்செலக்காஞ்சியிலணையத்‌- தன்னை நேர்வரும்‌ 
பதமமாநாகந்தம்பிராட்டி சாடலைமிசைவைத்தே- யன்னையாயுலகனைத்சையுமீன்ராயடி 
யனேனுறைபிலமசணிடையே- மன்னுகோயில்கொண்டருளூுவாயென்னமலைமடரந்தை 
மறறதந்கருள்‌ புரிச்‌ ஐ, அ௮க்குமண்ணுலகச்‌ அயிர்தழைப்பவள விவின்பத்தினருட்‌ 
கருவிருத்தித்‌-இங்கடல்கெயபுரிசடையார்க்கு த்திருக்‌ தபூகனை விரும்பினள் செய்ய-வெண்‌ 
குநாடவுர்திருவிளையாட்டாலேகமாமுதலெதிர்ப்படாதொழியப்‌- பொற்குமா தவஞ்செய்‌. 
அகாண்பதற்கேபுரிவுசெய்சனள்‌ பொன்மலைவல்லி” என்னுந்திருத்தொண்டர்புராணச்‌ 
செய்யுளானும்‌,சேவியார்‌எஞ்ஞான்‌ றம்பூசத்தத்தவஞ்செய் அ அக்கோயிலில்விற்றிருத்‌ 
சலை “மாறிலாதவிப்பூசனை யென்‌ றமன்‌ வெம்பி ரா ன மகிழம்‌ தகொண்டருளி-மிறிலா த 
விப்பசியினளெல்லாவறமும்யான்‌ செயவருள்செயவேண்டும்‌' எனவும்‌, விடையின்மே 
லவர்மலைமகள்வேண்‌ டவிரும்புபூசனை மேவிவீற்றிருந்தே... யிடையறாவறம்வளர்க்கும்வி 





திருநகரப்படலம்‌. ்‌. ௧௫௭ 


தீதாகவிகபரத்‌ திருகாழிரெல்லளித்‌ தச்‌ - கடைய ராஇியுமுயர்ந்தவ ராயுக்சாஞ்சிவாழ்பவர்‌ 
தாஞ்செய்திவினையுஈ்‌-தடைபடா துமெய்க்நெறியடைவதற்காக்சவல்சளாசகவுமுவந்தருள்‌ 
செய்தார்‌” எனவும்‌ வரும்‌ ஷி புராணச்செய்யுட்களானும்‌ அறிக, (௮௫) 


இன்னமு முமையா ணோற்றிடு மாங்கே யிறப்பினும்‌ பிறப்பினு நிலையாய்‌ 
மன்னியே யுறினு மொருகண மேனும்‌ வைகினு மறைகளாக்‌ தனிமா 
நன்னிழ லிருக்த பரஞ்சுடர்‌ புரியு ஈடக்தரி சிக்கினு மதனை 

புன்னிஞ முத்தி வழங்குகாஞ்‌ சியைப்‌ போ லுலகில்வே ெருகக ௬ள 2, 


இ-ள்‌: உமையாள்‌ இன்னமும்‌ கோற்றிடும்‌ ஆங்கு--- உமாதேவியார்‌ இன்‌ 
னுத்தவஞ்செய்யும்‌ அச்தலத்‌ திலே, இறப்பினு இறந்தாலும்‌, பிறப்பினும்‌-- பிறந்தா 
லும்‌, சிலையாய்‌ மன்னி உறினும்‌-- (எப்போதும்‌) சிலைபபட்டு வ௫த் திருந்சாலு.ம்‌, ஒருக 
ணமேனும்‌ வைகினும்‌-—ஒருகணப்பொழுதளவரயினும்‌ வசித்தாலும்‌, மறைகள்‌ ஆம்‌ த 
ணி மா கல்‌ கிழல்‌ இருக்த பரஞ்சுடர்‌ புரியும்‌ ஈடம்‌ சரிசிக்கினு வே சரூபமாகிய ஓப்‌ 
பற்ற மாமரத்தின்‌ ஈல்லழெலில்‌ எழுக்தளியிருச்கின்ற பரஞ்சோதியாகிய சிவபெருமா 
ன்‌ செய்தருளுடஇன்ற அருணடனத்தைத்தரிசித்தாலும்‌, அதனை உன்னினும்‌ முத்தி வ 
ழம்கு காஞ்சியை போல்‌--அ௮ந்௩டனத்தைச்சிச்திச்தாலும்‌ மோக்த்தைப்பபச்கின்ற கா 
ஞூநகைரப்போல, உலகில்‌ வேறு ஒருககர்‌ உளதோ இச்ஙிலவுலகத்தில்‌ வேறொரு பு 
ண்ணியபுரி இருக்கன்றதா? (இல்லையே) எ-று. 


ஏகாரமிரண்டும்‌ அசை. உம்மை, இன்னமும்‌ என்பதில்‌ உயர்வுறெப்பும்‌, ௧ 
ணமேனும்‌ என்பதல்‌ இழிவுிறப்பும்‌, ஏனையவற்றில்‌ எச்சமுமாம்‌. ஓ எதிர்மறை. 


“தில்லையைக்காணக்காசியிலிறக்கச்சிறக்குமாரூர்தணிற்பிறக்க- எல்லையிலரு 
ணரிரிதனைகினைக்கவெய்தலாழமுத் தி” என்றபடி, ஒவ்வொன்றான்‌ முத்திதரும்பிறதல 
ங்கள்‌ போலா .அ,அவற்றுள்‌ எதனைச்செய்யினும்‌ பேரின்பவீட்டைப்பயச்கும்‌ பெருந்தல 
மென்பார்‌,“இறப்பினும்பிறப்பினுகிலையாய்‌- மன்னியேயுதினுமொருகணமேனும்‌ வை 
இனுமறைகளாந்தணிமா- ஈன்னிழலிருக்சபரஞ்சுடர்புரியுகடச்தரிசிக்கினுமதனை- யுன்‌ 
னினுமுச்‌ இவழக்குகாஞ்சியைட்போலுலகில்வேறொருசகருளதோ” என்றார்‌. “பிறந்‌ 
துளோர்கள்‌ வதியப்பெறுநரம்‌- இறந்தளோருள த்தெண்ணுநர்யாவரு-மறந்தழைக்குமே 
கம்பரருளினாற்்‌-சிறந்தமுத்‌ தயுறுவ ததேற்றமே” எனவும்‌, 'அவ்வூர்தன்னை- யெண்ணி 
னுக்கேட்பினுஞ்சொலினும்வணங்கினும்பேரின்பவீடெவர்க்குகல்கும்‌' எனவும்‌, ““அம்க 
ட்‌-போற்றியொருகாளேனுமமர்க்துறையின்முத்‌ இிசிலைபுகுசலாமால்‌”” எனவும்‌, “வழி 
ச்செலவிற்புகுக்தேனுமறந்தேனும்பொருளா சைமருவியேனும்‌- கழிப்பருஞ்சீர்க்காஞ்சி 
யிணிற்கணட்டொழு அவ திக்தோரும்கலப்பர்முத்‌ தி-பழிட்பிலாக்காஞ்சியெனத்தன்னியல்‌ 
பானொருபொழு துபகறிற்கண்ணி- லொழிப்பரும்பாதகமனை த்‌ துமொழிர்துபெருக்‌ அறக்‌ 
கவீறெசதலுண்மை” எனவும்‌ காஞ்சிப்புராணம்உறுசலாலுணர்க. 'மறைகளார்‌தணிமா”எ 
ன்றதை “தாவரும்பழமாமறைதம்பிரானருளான்‌- மேவருந்தணிச்சூதமாய்மயான த்தின்‌ 
மேல்பாற்‌-பூவரும்பிமென்றளிர்கணிபு தமலர்‌ துறுமி- யோவருக்குளிர்சிழல்குலாயோல்‌ 
கியதன்றே” எனவும்‌ டி புராணங்கூறுதலாலறிக. (௮௬) 


கண்ணுதற்‌ பரனுக்‌ தண்டுழாய்‌ மெளலிக்‌ கடவுளுங்‌ கமலமே லயனும்‌ 
விண்ணவர்க்‌ திறையுங்‌ கொற்றமா லிணியு மேலைகாட்‌ பிறக்கதொன்‌ மனுவுக்‌ 
தண்ணளி புரி அண்‌ டீரனு நள்ளார்‌ சமர்த்தொழில்‌ கடந்ததண்‌ டகனு 
மண்ணலங்‌ கரிகால்‌ வளவனும்‌ பிறரு மரசுசெய்‌ தஸித்ததுந்‌ ஈகரம்‌' 


௧௫௮ கந்தபுராணம்‌. 


௫--.ள்‌: கண்ணுதல்‌ பரனும்‌--நெற்றிச்கண்ணையுடைய சிவபெருமானும்‌, 
சண்‌ துழாய்‌ மெளலி கடவுளும்‌---குளிர்க்சத துளசிமாலையையணிக்தமுடியினையு டைய 
கிருமாலும்‌, சமலமேல்‌ அயனும்‌--தாமரைமலராசனச்தின்மேல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரம 
தேவரும்‌, விண்ணவர்க்கு இறையும்‌--தேவர்ச்கரசனாகய இந்திரனும்‌, கொற்ற மாலி 
னியும்‌--வெற்றியையுடைய தர்க்கையும்‌, மேலைநாள்‌ பிறந்த தொல்‌ மனுவும்‌-- மாற்‌ 
காலச்திற்பிறக்த பழைய மனுவும்‌, தண்ணளி புரி துண்டீரனும்‌-- (பிரசைகளிடத்து 
ப்‌)பேரன்பைவைக்த துண்டீரராசனும்‌, ஈள்ளார்‌ சமர்த்தொழில்‌ கடந்த தண்டகனும்‌- 
பகைவரது போர்த்தொழிலைவென்ற தண்டகராசனும்‌, அண்ணல்‌ அம்‌ கரிகால்‌ வளவ 
னும்‌--பெருமையபொருந்திய கரிகாற்சோழனும்‌, பிறரும்‌ மற்றையோரும்‌, அரச செ 
ய்து அளித்தது ௮ ௩கரம்‌-அரசியல்புரிக்து காக்சப்பெற்றது அக்காஞ்செகரம்‌ எ-று 

அளித்ததர்ககரமென்பது கருமகருத்தா; எண்பத்திரண்டாஞ்செய்யுளிற்போ 
ல. துழாய்‌ ஆகுபெயர்‌, ௮ம்‌ சாரியை, முதன்மனுவாகலால்‌ “மேலைநாட்பிறந்ததொன்ம 
*' எனவும்‌, சிவபெருமானது இருவருளாணையாற்‌ கயிலையிணின்றும்வந்துபிறக்து செ. 
க்கோல்செலுத்‌ தி அரசியற்நினனாதலால்‌*தண்ணளிபுரிதுண்டீரன்‌'எனவும்‌, திருமாலி 
னது திருவருளைப்பெற்றுத்‌ இக்குவிசயம்புரிர்‌ து சக்கெரவர்த்தியாயிறாந்தனனாதலின “ந 
ள்ளார்சமர்த்தொழில்கடந்ததண்டகன்‌” எனவும்‌, பார்க்கவமுணிவர்சாபத்தாற்‌ காடாய்‌ 
க்டெர்தகாஞ்சியை முன்போலத்திருத்தி அரசியற்றினனாதலின்‌ “அண்ணலம்கரிகால்‌ 
வளவன்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௮௭) 
வேலைசூ முலகி னெங்கணு மிருபால்‌ வீட்டினை வெஃகினோர்க்‌ குதவு 
மாலய அூற்தெட்‌ டுள்ளமற்‌ றவற்று ளைம்முகப்‌ பரஞ்சுட ரமருங்‌ 
கோலமார்‌ நிலய மிருபது மாயோன்‌ கோரக ரெட்டுமாய்க்‌ குழுமி 
நாலெழு தான முள்ளவக்‌ ஈகர்போ னாம்புகழ்‌ ஈகரமற்‌ றெவனோ. 


¢ 

இ-ள்‌: வெ்கினோர்க்கு இருபால்‌ வீட்டினை உதவும்‌ ஆலயம்‌-- விரும்பிய 
வாகரூக்கு இருவகைத்தாய முத்‌ இகளைக்கொடுக்கின்ற தேவாலயக்கள்‌, வேலை சூழ்‌ ௨ 
லின்‌ எங்கணும்‌ நூற்றெட்டு உள்ள சமுத்திரஞ்சூழ்ந்த பூவுலகத்தின்‌ எவ்விடம்‌ 
களினும்‌ நூற்றெட்டு உள்ளன, அவற்றுள்‌ -அவ்வாலயம்களுூள்‌ , ஐ முக பரஞ்சுடர்‌ அம 
ரும்‌ கோலம்‌ ஆர்‌ கலயம்‌ இருபதும்‌ மாயோன்‌ கோநகர்‌ எட்டும்‌ ஆய்‌ குழுமி காலெழு 
தானம்‌ உள்ள ௮ ஈகர்‌ போல்‌ ஐந்து இருமுகக்களையுடைய பரஞ்சோ தியாகிய சவபெ 
ருமான்‌ வீற்றிருக்கின்ற அழகிய கோயில்கள்‌ இருபதும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியின்‌ கோயி 
ல்கள்‌ எட்டும்‌ ஆகக்கூடி இருபத்தெட்தெதேவாலயங்கள்‌ இருக்கன்ற அக்காஞ்சிநகர்‌ 
போல, நாம்புகழ்‌ ஈ௧.ர.ம்‌ மற்று எவன்‌_—ராம்‌ புகழத்தக்க தலம்வேறுயாது ஒருதலமுமி 
ல்லையே எ௭-—,று, 

பூவுலகத்துள்ள சிறந்ததலக்கள்‌ நூற்றெட்டினுள்‌ மிகச்சிறக்தது காஞ்சிகக ர 
மே என்பதுதாற்பரியம்‌. 

மற்று இரண்டனுள்‌ முன்னைய அம்‌ ஒகாரமும்‌ அசைகள்‌. இருபால்‌ வீடாவ 
ன பதழுத்தி பரமுத்தி என்பன. பரமுத்தியை முத்திமுடிவெனவுங்கூறுப. பதமுத்தி 
யென்பது சாலோக சாமீப சாரூபப்பேறுகளை; பரமுத்தி அல்லது முத்திமுடிவென்பது 
அச்‌ துவிதசாயுச்சியமுத்தியை, அவற்றுள்‌ அக்ககர்போல்‌ மற்று எவன்‌ என இயையும்‌. 
எவனென்னும்‌ வினாப்பெயர்‌ ஈண்டின்்‌ மைகுறித்‌ துகின்ற து. 

நூற்றேட்டுத்தலங்களாவன: காச பிரயாகை கங்கை சைமிசம்‌ வஞ்சம்‌ புஷ்‌ 
கரம்‌ பிரபாசம்‌ குருக்ஷச்இிரம்‌ மகேந்திரம்‌ அட்டகாசம்‌ சம்குகன்னம்‌ உச்சயினி சோ 


இருநகரப்படலம்‌. . கடுக 


கர்ணம்‌ ருத்திரசோடி மகாகூடம்‌ கேதாரம்‌ சருவபுரி தலேசுரம்‌ ஹர்ஷதம்‌ வைரவம்‌ 
உருத்‌ திராலயம்‌ சுவர்ணபுரம்‌ இடபம்‌ தேவதாரு மருவாங்கலம்‌ கனகலம்‌ பத்திரகர்‌ 
ணம்‌ காளாஞ்சனம்‌ ஸ்ரீகண்டம்‌ சம்கஇிரி சோமபுரி சக்திரபுரம்‌ அரிச்சந்‌திரம்‌ காசுமீர 
ம்‌ கோடிதர்மா பிரம௫கரி திரிசந்தி இரதுபுரம்‌ ஸ்ரீபர்வதம்‌ இத்தவடம்‌ திரிபுராந்தகம்‌ ரா 
சமஹேந்திரம்‌ காளேசம்‌ பட்டசம்‌ அலம்புரம்‌ அகிலேசம்‌ சக்கமேசம்‌ செப்பியேசம்‌ 
கரவீரம்‌ ஏமலிங்கம்‌ மாகேசம்‌ கராகளம்‌ அமரேசம்‌ சத்தநதி தேவிகை நேபாளம்‌ சல 
லிம்கம்‌ கன்னிகாரம்‌ கயிலாசம்‌ இலங்கை வடவாழமுகம்‌ பூதேசம்‌ கோடீசம்‌ புஷ்பிரி 
கந்தமாதனம்‌ ஏமகூடம்‌ விந்தம்‌ செள ராஷ்ட்ரகம்‌ சித்தர்காப்பு ஆகாசம்‌ பாதாளம்‌ தீர்க 
காராமம்‌ ஙிரந்தரம்‌ சாகளம்‌ இடபதிரி சுசீந்திரம்‌ படிகை ககுவாச்‌சிரமம்‌ ீகண்டி தகி 
ணகைலாசம்‌ பாசூர்‌ திருவாலங்காடு விரிஞ்சை பூர்வாசலம்‌ திருக்கழுச்குன்றம்‌ இருவ 
ண்ணாமலை திருவாரூர்‌ திருவெண்காடு சேது வழுவூர்‌ வியாக்கிரவனம்‌ ஆதிபுரி பவள 
வனம்‌ மல்லநகரம்‌ யூதிசாத்துவாரம்‌ மதுரை கா£சம்‌ திறிசரொப்பள்ளி மயூரஙிறாத்தம்‌ 
இச்திதி சத்திவனம்‌ காரிகிரி பொதியமலை திருவோச்தூர்‌ மகாப்பிரபை புண்டரீகபுரம்‌ 
பரமேசம்‌ காஞ்சீபுரம்‌ என்பனவாம்‌, இந்தஸ்தலம்களெவற்றினுங்‌ காஞ்சிசிறந்ததென்பு 
தை ““இறந்தெடுத்‌ துரைக்குமினையநூநற்றிருகாற்றலத்‌ துளுஞ்சிறர்‌ததாற்பாவ-மறக்‌ சபரு? 
ருக்மொத்‌ திவீடெளிதின்‌ வழங்கு சர்க்காஞ்சி மாககரம்‌” எனக்‌ காஞ்சிப்புராணம்கூறுதலா 
லறிக, (௮௮) 


க்ச்சபா லயமே கம்பமே மயானக்‌ கவின்கெரள்கா ரோணமா காளம்‌ 
பச்சிமா லயஈல்‌ லகேகபல்‌ கடம்பை பணாதர மணீச்சரம்‌ வராக 
மெய்ச்சுர கரமுன்‌ னிராமம்வீ ரட்டம்‌ வேகா புரமுருக்‌ திரர்கா 
வச்ச னகரம்‌ பிரமமாற்‌ பேறு மறைசையாஞ்‌ சிவாலய மிருபான்‌. 


இ-ள்‌: சச்சபாலயம்‌--சச்சபாலயமும்‌, ஏகம்பம்‌ - துருவேகம்பமும்‌, மயா 
னம்‌— திருமயானமும்‌, கவின்‌ கொள்‌ காரோணம்‌ அழகுபொருந்திய இருக்கரயாரோ 
கணமும்‌, மாகாளம்‌-மகாகாளேசமும்‌, பச்சிமாலயம்‌— திருமேற்றளியும்‌, ஈல்‌ அநேகப்‌ 
ம்‌ -ஈல்ல அநேகபேசமும்‌, கடம்பை கடம்பையும்‌, பணாத ரம்‌--பணாதரேசமும்‌, மணீ 
ச்சரம்‌_—மணீசமும்‌, வராகம்‌--வராசேசமும்‌, மெய்‌ சுரகரம்‌-— மெய்ம்மையினையு டை 
யசுரகரேசமும்‌, முன்‌ இராமம்‌-- பரசு. ராமேசமும்‌, வீரட்டம்‌--வீராட்டகாசமும்‌,வே.த 
நூபுரம்‌, வேசநூபுரமும்‌, உருச்திரர்கா-உருத்திரர்காவும்‌, வச்சிரன்‌ நக.ரம்‌-இக்திரால 
யழும்‌, பிரமம்‌--சதுர்முகசக்கரமும்‌, மாற்பேறு-இருமாற்பேறும்‌, மறைசை ஆம்‌ ௪ 
வாலயம்‌ இருபான்‌— திருவோச அருமா இய சிவாலயங்கள்‌ இருபதாம்‌ எ-று. 


திருமால்‌ திருப்பாற்கடலைக்கடையும்பொருட்டுக்‌ கூர்மரூபங்கொண்டு சிவபெ 
ருமானைப்பூசித்தகாரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ கச்சபாலயழம்‌, உமாதேவியார்‌ வேதவடிவ 
மாகிய மாமரத்தடியிற்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசிச்‌ துக்‌ கம்பாநதியைக்கண்டு தழுவிக்கொள்‌ 
ள அச்சிவபெருமான்‌ அவ்வம்மையா ரது மூலைச்சுவடும்‌ வளைச்சுவடும்‌ பெற்று வீற்றிரு 
நீ தருளும்‌ திருவேகம்பழம்‌, பிரமணிடச்‌ து வரம்பெற்ற பண்டாசுரனாலுண்டாகிய து 
ன்பத்தைநீக்கும்பொருட்டுச்‌ சிவபெருமான்‌ சசலஅன்மாக்களிலுல்கலக்துகின்ற அவ்வ 
சு. ரனையழிச்சத்திருவுள்ளங்கொண்டு அவ்வுயிர்களனை த்தையும்‌ யாகாக்கினியிற்செலு 
தீதி அழித்தகாரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ திநமயானழம்‌, பிரளுயவெள்ள த்‌ திற்கஞ்சியடை 
ந்‌ ச பிரமவிஷ்ணுக்களைச்‌ வெபெருமான்‌ தமது திருத்தோண்மீதேற்றிவைத்திரர்து ௮ 
வ்வெள்‌ ளநீம்கியபின்‌ இறக்கி அருள்செய்தகாரணத்தால்‌ விளக்கும்‌ திநக்காயாரோக 
ணழம்‌, திடவிரதனெனனும்‌ ௮ ரசன்‌ தனத விடப்பிணி£ங்கச்‌ சிவபெருமானைப்பூசித்‌ 
அ அர்நோயைநீக்கிக்கொண்டகா ரணத்தால்‌ விளக்கும்‌ மகாகாளேசழம்‌, திருமால்‌ ௫ 


௧௬௦ கந்தபுராணம்‌. 


வசாரூபம்பெறவேண்டித்‌ தவஞ்செய்து திருஞானசம்பந்தப்பிள்‌ ளையா ரது திருப்பதிக்‌ 
இனால்‌ அச்வெசாளுபம்பெற்ற மேன்மையால்‌ விளக்குச்‌ திருமேற்றளியும்‌, விநீரயசப்பெ 
ருமான்‌ கயமுகாசுரனைக்கொன்று அவனது கோட்டின்கண்ணுள்ள முச்துக்களாற்‌ ௪ 
வபெருமானைப்‌ பூசித்தகாரணத்தால்‌ விளக்கும்‌ அநேகபேசழம்‌, குமாரக்கடவுள்‌ வே 
ல்பெறச்கருதிச்‌ சவபெருமானைப்‌ பூசித்சகாரணச்தால்‌ விளக்கும்‌ கடம்பையும்‌, ஆதி 
சேடன்‌ வாயுவினாலிழக்தவலிபெறும்பொருட்டிச்‌ சிவபெருமானைப்பூசித்‌ தச்‌ -தனதாயி 
சம்‌ பணாமுடி களையும்‌ பெருமான்றிருமுடிமீ து குடையாகக்கவித்‌ துத்‌ திருவருள்பெற்‌ 
காரணத்தால்‌ விளக்கும்‌ பணதரேசழம்‌, வாசுகியென்னும்‌ நாகராசன்‌ தன்சுடிகா 
சத்தினம்களாற்‌ சிவபெருமானைப்பூசித்‌ து அட்டநாகற்களுண்முதன்மையும்‌ அப்பெற 
மான்றிருமார்பிலாரமாகவிளக்கும்பேறும்‌ பெற்றகாரணத்தால்‌ விளக்கும்‌ மணீசழம்‌, 
சிவபெருமானது திருவடி யைக்காண்பேனென்றுசென்ற தஇருமாலாஇயவ ராகம்‌ பூசித்‌ 
துப்பேறுபெற்றகாரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ வராகேசழம்‌, தன அ பார்வையினால்‌ உயிர்க 
ஞூக்குச்‌ சுரகோய்விளைத்சா வருத்திய சுரலோசனனென்னும்‌ அசுரனைச்‌ ெபெருமா 
ன்‌ குபேரனைச்கொண்டழித்த அக்குபேரனுக்குவேண்டிய வரங்களைக்கொடுத்தருளி 
யகாரணத்தால்விளங்குஞ் சுரகரேசழம்‌,பரசுராமன்‌ தன துதந்தையாதிய சமதச்சனிழமு 
னிவரைக்‌ கார்த்தலீரியார்ச்சுனன்கொன்ற வைரத்தினாந்‌ குரியவம்‌சத்தரசர்களைக்‌ கொ 
ல்லும்பொருட்டிச்‌ சிவபெருமானைப்பூசித் அப்‌ பரசு என்னும்‌ ஆயுதம்பெற்றகாரணத்தால்‌ 
விளங்கும்‌ பரசுராமேசழம்‌, எல்லாப்பொருள்களுமொடுக்கும்‌ மகாப்பிரளயகாலத்‌ தச்‌ 
சிவபெருமான்‌ ஒருவரேின்று வீராட்டகா சத்தோடு திருடனஞ்செய்தருளியகாரணச்‌ 
தால்‌ விளங்கும்‌ வீராட்டகாசழம்‌, வேதங்களைத்‌ திருவடிச்சிலம்பாக அணிந்த சிவபெரு 
மானைப்‌ பிரமன்பூசிச்து அவ்வேதக்களைப்‌ பெற்றகாரணத்தால்‌ விளக்கும்‌ வேதநாபுர 
மும்‌, பிரமனது சிரட்டிகாரணமாகச்‌ சிவபெருமான்‌ ஏகாதசருத்திரர்களைத்தந்தருளிய 
காரணத்தால்‌ விளக்கும்‌ உநத்திரர்காவும்‌, தேவேர்திரன்‌ சிவபெருமானைப்பூசித்க இ 
ந்திரபதம்பெற்றகா ரனா த்தால்‌ விளக்கும்‌ இந்திராலயழம்‌, பிரமன்‌ தனது இருட்டித்‌ 
தொழில்‌ சித்திக்கும்பொருட்டெச்‌ சிவபெருமானைப்பூசித்‌து அவர்கருபையினால்‌ தன்மு 
கற்களில்‌ வேதங்கள்‌ சோன்றப்பெற்ற காரணத்தால்‌ விளங்குஞு சதுர்‌ ழகசங்கரழம்‌, தி 
ருமால்‌ ஆயிரக்தாமரைமலர்களாற்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசிச்தபொழுது அவரது சோத 
னை யினால்‌ ஒருமலர்குறையத்‌ சமதுகண்ணை அம்மலருக்குப்பதிலாக இடந்துசாத்திச்‌ ௪ 
க்கரம்பெற்றகாரணத்தினால்‌ விளங்குந்‌ திருமாற்பேறும்‌, சிவபெருமான்‌ அரி பிரமேர்தி 
ராதிதேவர்களுக்கும்‌ முனிவர்களுக்கும்‌ சந்தைகூட்டி வேதங்களை ஒதுவித்த காரணத்‌ 
தால்‌ விளக்குச்‌ திந்வோத்தூநம்‌ ஆகிய இருபதுசிவகேேத்‌ திரம்கள்‌ காஞ்சிமாஈகரிலுள்‌ 
ளனவென்க. 

“த நணைகர்‌ திருவே கம்பங்‌ சச்சபா லயக்கா ரோணம்‌ - பரவுமேற்‌ நளி 
யோடிந்திராலயம்பணாதமேசர்‌-தரவுதெ துயர்மணீசநான்‌ மூகசங்க.ரஞ்ர்‌- விசவியசுரகர்‌ 
சமேதகுபரசிராமம்‌,--- உருத்திர னகர்மா காளம்‌ வராகமோத்‌ தூர்மாற்‌ பேறு-விரி 
த்த சநேக பேசம்‌ வேசநா புரம யானங்‌-கருத்தபு கடம்பை இவ்‌ வீராட்ட காச 
மென்னச்‌-தெரித்‌ இடு மிவைகா லைந்துஞ்‌ சிவபிரான்‌ த்ளிக ளாமால்‌”” எனக்‌ காஞ்சிப்பு 
ராணம்கூறும்‌. (௮௯) 


கரிகிரி பட்ட புயந்திரு வெஃகாக்‌ கரு ஐமூ ரகஞ்சகா ளாங்கஞ்‌ 
சுரர்புகழ்‌ நிராகா ரந்ரலொத்‌ திங்கட்‌ டுண்டஈற்‌ பாடக மினைய 

வரி திரு முற்ற மெட்டவை யன்‌ தி யறுபஇ னாபிர நிலயம்‌ 

பசவென்‌ சத்தி குமரர்மால்‌ புறத்‌ தார்‌ பலரும்விற்‌ திருப்பதப்‌ பதியே. 


பந்துக்கு 


பழ 


அக்கு கி்‌ 


யோ ரெட்டும்‌- குடையெனப்‌ பறம்பு தாங்கும்‌ குரிசலுக்‌ ணிய தானம்‌” 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௬௧ 


இ-ள்‌: கரிகரி-- அத்திரிரியும்‌, அட்டபுயம்‌- .அட்டபுயமும்‌; திருவெல்‌ 
கா--இருவெஃகாவும்‌, கருதும்‌ ஊரகம்‌-— (யாவரும்‌) சிந்திக்கின்ற இிருவூரகமும்‌, சகா. 
சாக்கம்‌--சகாளாக்கமும்‌, சுரர்‌ புகழ்‌ கிராகாரம்‌--தேவர்கள்‌ புகழுனெற கிராகாரமு 
ம்‌, மிலா திங்கள்‌ தண்டம்‌-சந்திரகண்டமும்‌, நல்‌ பாடகம்‌ ஈல்ல திருப்பாட கமும்‌, 
இனைய அமி திருமுற்றம்‌ எட்ட என்னுயிர்த விஷ்ணுவாலயங்கள்‌ எட்டாகும்‌, அவை 
அன்றி--அவைகளேயன்றி, அறுபதினாயிரம்‌ ஜலயம்‌- அறுபதினாயிரம்‌ திருக்கோயில்‌ 
களில்‌, பரசிவன்‌ சத்தி குமரர்‌ மால்‌ புறத்தோர்‌ பலரும்‌ வீறறிருப்பது ௮ பதி---பரமசி 
வன்‌ உமாதேவி (அவர்கள இ)குமாரர்கள்‌ திருமால்‌ புறத்தெய்வம்கள்‌ ஆகிய பலரும்‌ 
வீற்றிராக்கப்பெறுவ அ அக்காஞ்சிமாஈகரம்‌ எ-று. 

கிலாத்திங்கள்‌ -:சத்திரன்‌; தண்டம்‌--சண்டம்‌, குமரரென்றது விராயகக்க 
உவுள்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ வைரவக்கடவுள்‌ ஐயனார்முதலியவர்களை. புறத்தோர்‌ எ 
ன்றது அருகன்‌ புத்தன்‌ முதலியவர்களை. 

இந்திரனது வெள்ளையானை திருமாலைப்பூசித்துத்‌ தனத ஒருஅம்சத்தால்‌ ௮ 
த்திருமாலைத்தாங்கப்பெற்ற அத்திகிரியும்‌, பாற்கடலிற்றோன்றிய திருமகளைத்‌ தி 
மால்‌ எட்டுப்புயக்களோடிருந்து மணம்புரிந்தமேன்மையால்‌ விளக்கும்‌ அட்டபு 
யழம்‌, பிரமன்செய்த வேள்‌ வியையழித்தற்பொருட்வெந்த வேகவதியைத்தடுக்கவேண்‌ 
டத்‌ திருமால்‌ பள்ளிகொண்ட தீநவேஃகாவும்‌, மாவலிச்சச்கிரவர்த்தியினிடத்‌ து ௦ 
ன்றடியாகப்பெற்ற மண்ணையளம்‌ அ கின்றகோலத்தோடு திருமால்‌ எழுந்தருளிய திருவூ 
ரகழம்‌, கருஷ்ணசன்மா என்னும்‌ வேதியன்‌ தன்னுடன்சபதங்கூறிய வேதியர்கள்பொ 
ருட்கெ கமபாநதிக்கரையில்‌ யாவருங்காணப்‌ பாலஇருஷ்ணனை அழைப்ப, 
திருமால்‌ அக்கோலத்தோடு எழுந்தருளிய சகாளாங்கழம்‌, திருமால்‌ சிவபெருமானை 
ப்பூசித்துத்‌ சனது கரியவண்ணநீங்குப்‌ பவள வண்ணம்பெற்று எழுந்தருளிய நீராகாரழ 
ம்‌, திருப்பாற்கடலிற்றோனறிய விடவேகத்சைத்‌ தணித்தற்பொருட்தெ திருமரல்‌ சிவ 
பெருமானது திருச்சடையிலுள்ள சந்திரகலை தன்மேற்படும்வண்ணம்‌ அப்பெருமானை 
ப்பூசித்த சந்திரகண்டழம்‌, சுற்றத்தாரிறப்பரென்‌ றுஎண்ணிப்‌ போர்செய்யககூ சிய அரு 
ச்சுனன்‌ வைராக்யெத்‌ அடன்‌ பொரும்படி திருமால்‌ போதனைசெய்த திநப்பாடகழம்‌, 
ஆகிய எட்டுவிஷ்ணுகே்ஷேச்திரங்கள்‌ அக்காஞ்செகரிலுள்ளனவென்க. 

இதனை ““ஈடைமலை யோக்கல்‌ வெஃகா நஈகைகிலாத்‌ தண்ட மேன்மை- ய 
டைகிரா காச மட்ட புயஞ்சகா ளாக்கர்‌ திமை-யிடையுஒூ ரகமேர்‌ தங்கும்‌ பாடக மிவை 
்‌ என்னுல் சா 
ஞ்சிப்புராணச்செய்யுளானுணர்க. சிவன்முசலினோர்க்குள்ள ஆலயத்தொோகையை“செ 
ப்ப ரும்புகழ்‌ பூண்டமற்‌ றவற்றினுட்‌ சனகர முளவான-முப்ப திற்றுமூன்‌ நிரட்டிய ப 
தீதுகா றெனப்படு முறைசான்ற- வப்பெ ருந்தகு தளிகரட்‌ பணிவரை யணங்கு பூண்‌ 
முலைதோய்ந்‌த-அப்பு வார்சடை யண்ணலார்‌ தளிகளெட்‌ டி ரட்டியா யிரஞ்சூழல்‌,--- 


_ காமக்‌ கோட்டத்தி னிருந்தறம்‌ புரிர்தருள்‌ காமகோக்‌ குடைமென்பூச்‌ - தாமப்‌ பூங்குழ 


லம்பிகைக்‌ குரியநற்‌ சத்திக ளமர்கின்ற-வேமக்‌ கோயில்க ளைந்துற ழாயிர மெரிதவழ்‌ 
சுடராழி- நாமத்‌ திண்படை நாயக ஸிருச்கைஞுச்‌ நான்குபத்‌ அறழ்‌ துறே,_—-— உலகெ 
லாந்தரு நான்முகற்‌ கொருபதினாயிரச்‌ தெழுநாறா- லிலகுமுக்குடைவானவற்கொன்‌ 
பதினாயிரத்செழுநூருற்‌- றலைமை சால்புகழ்ப்‌ புத்தனுக்‌ கெட்றெ ழாயிரஞ்‌ சகம்போற்‌ 
றக்‌-குலவு கொற்றவை வயிரவன்‌ சாத்தனுக்‌ கொவ்வொரா யிரக்கோயில்‌,-- வயங்கு 
நெட்டிலை வேற்படைப்‌ பண்ணவன்‌ வாணிலாப்‌ பிறைக்கோட்டா- லுயம்க வெம்பகை 
முடித்தரு ளைங்கரத்‌ தொருமுத லுயர்வானத்‌- இயங்கு செல்க தி ரிருக்கைகள்‌ வேறுவே 
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௧௬௨ கந்தபுராணம்‌. ்‌ 
றைந்த. நா றெனச்சொல்வர்‌-தயக்கு மேதகை யனந்தன்வாழ்‌ மந்திரஞ்‌ சாற்றி லொன்‌ 
ரொழிநாறே” என டெ புராணம்கூறும்‌. (௯௦). 
ஒன்று தீ விளக்க மீரிட மொருமூன்‌ அற்திடு தெற்றிகான்‌ கரண 
நின்‌ திடு தருவைந்‌ தாறுபுள்‌ ளேழு நெடுகதி யெண்பொது வொன்பான்‌ 
மன்றலம்‌ பொய்கை வியன்சிலை யொருபான்‌ மன்றவை பத்தின்மே லொன்று 
நின்றமாச்‌ தொழுகு கெறியிலந்‌ புதமாய்‌ நிகரிலா துறையுமக்‌ நகரம்‌. 

இ-ள்‌: ஒன்று தீ விளக்சம்‌--ஒரு தூண்டாவிளக்கும்‌, ஈர்‌ இடம்‌] இரண்‌ 
டி இடக்களும்‌, உற்றி ஒருஞூன்று தெற்றி பொருந்திய மூன்று இண்ணைகளும்‌ , 
நான்கு அரணம்‌-நான்கு அரண்கருநம்‌, சின்றிடு ஐக்‌ து தரா-ிற்னெற ஐந்துமரங்களும்‌, 
ஆறு புள்‌--அறுபறவைகளும்‌, நெடும்‌ ஏழு ஈதி நெடிய எழுநதிகளும்‌, எண்‌ பொது- 
எட்டுப்பொ க்களும்‌, மன்றல்‌ அம்‌ ஒன்பான்‌ பொய்கை--வாசனைபொருக்திய ஒன்பது 
தடாசக்களும்‌, வியன்‌ ஒருபான்‌ சிலை- பெரிய பத்துக்கற்களும்‌, பத்தின்மேல்‌ 
ஒன்று மன்றவை-பதினொருமன்றுகளஞும்‌ (ஆயெ இவைகள்‌), கின்று அமர்ந்து ஒழுகும்‌ 
நெறியில்‌ அற்புதம்‌ ஆய்‌ ன்று இருந்து ஈடச்சன்றமுறையினால்‌ அதிசயமாக, கிகர்‌ 
இலாது உறையும்‌ ௮ ஈகரம்‌—ஒப்பின்றிச்‌ (சிறந்‌ து) இருக்கும்‌ அக்காஞ்செகரம்‌ எ-று. 

ஒன்றுமுதற்‌ பதினொன்றீறாக எடுத்‌ தக்காட்டப்பட்ட அதிசயப்‌ பொருள்களை 
யுடையனவாகதி விளங்கும்‌ அக்காஞ்£ீபுரம்‌ என்பது தாற்பரியம்‌, 

இரண்டு இடம்‌, ஈரிடம்‌ எனப்புணர்ந்தது. அம்‌ சாரியை. மன்றவை என்ப 

தில்‌ அவை பகுதிப்பொருள்விகுதி. கின்றமர்ந்தொழுகுநெறியிலற்புசமாய்‌ எனவே, 
சிலபொருள்கள்‌ அன்றும்‌ தலபொருள்கள்‌ இரந்தும்‌ சலபொருள்கள்‌ நடந்தும்‌ அதிச 
யக்காட்வெனவென்பது கருத்தாயிற்று, (௯௧) 


திறந்திடு மதிய மிரவியு மாழ்கச்‌ செகமெலாந்‌ தனகொளி பாப்பி 

யறம்புரி காமக்‌ கோட்டிமர்‌ திரத்து எம்மைவாம்‌ பிலத்தினுளழியா [மொன்‌ 
அறைநக்திடு தூண்டா விளக்கமொன்‌ தித்த வுயிர்த்தொகை யிறந்திடா விட 
திறக்இடு முயிர்கள்‌ பிறந்திடா விடமொன்‌ ஹறெம்பிரா னிருந்தவி ரிடமே. 


இ-ள்‌: சிறந்திடும்‌ மதியும்‌ இரவியும்‌ மாழ்க செகம்‌ எலாம்‌ தனது ஓளி ப 
ரப்பி--சிறப்புப்பொருக்திய சந்திரனும்‌ சூரியனும்‌ ஏளி௰ழுக்கும்படி. உலகமுமுதும்‌ 
தனது பேரொளியைப்பரப்பி, அறம்புரி காமக்கோட்டி மர்திரத்துள்‌ அம்மை வாழ்‌ பி 
லதீதினுள்‌-முப்பத்‌ இரண்‌ இ தருமங்களையும்‌ செய்தற்டெமாயெ காமக்கோட்டி என்னும்‌ 
ஆலயத்திற்‌ காமாக்ஷியம்மையார்‌ எழுக்தருளியிருக்‌ இன்ற பிலத்தவாரத்தில்‌, அழியாது 
உறைந்திடு அண்டாவிளக்கம்‌ ஒன்று--கெடாதிருக்கின்ற தாண்டாவிளக்கு ஒன்றாகு, 
ம; உதித்த உயிர்த்தொகை இறந்திடா இடம்‌ ஒன்று- பிறச்த உயிர்ச்கூட்டங்கள்‌ இறவா 
த தானம்‌ ஒன்றும்‌, இறந்திடம்‌ உயிர்கள்‌ பிறக்திடா இடம்‌ ஒன்றுஇறந்தஉயிர்க்கூட்‌ 
டங்கள்‌ பிறவாத தானம்‌ ஒன்றும்‌(ஆகெெஇவைகள்‌ ), எம்பிரான்‌. இருந்த ஈர்‌ இடம்‌ 
எங்கள்‌ கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருந்த இரண்டு இடங்களாம்‌ எற. - 

ஏ அசை. ஒளிபரப்பி உறைந்திட என இயையும்‌. உதித்தவுயிர்த்தொரையி, 
றந்திடாவிடம்‌ என்றது இறவாத்தானமென்னுர்‌ தேவாலயத்தை. “அயுண்‌ மாய்வி ணி 
ன்னு மக்க ணெண்ணிலர்‌-அாய வன்பிற்‌ ஜறொழுது நிலைமை பெற்றன- ரேய வாற்றா 
லாயுள்‌ வேட்டோர்‌ யாவரு ம்‌-பாய £ர்த்தி யிறவாத்‌ தானம்‌ பணிகவே” என்னுங்காஞ்சி 
ப்புராணச்செய்யுளானுணர்க. இறக்திடுமுயிர்கள்‌ பிறந்திடாவிடமொன்று என்றது பி 


இரு நகரப்படலம்‌. ௧௬௩ 


நவாத்தானமென்னும்‌ ஆலயத்தை, ““இலிக்க மங்க ணினிதி ருத்திநூற்‌- புலங்கொண் 
முறையிற்‌ பூசை யாற்றுபு- கலங்கு பிறவிக்‌ கரிச னீம்னொன்‌- மலங்க ரஞ்சீர்‌ வாம 
தேவனே, _—-— அன்ன வாற்றாற்‌ பிறவாத்‌ தான மாயதா-லின்ன தானம்‌ வழிப 
ட்‌ டேத்தப்‌ பெற்றவர்‌-பின்னர்‌ மாதர்‌ கருவி னெய்திப்‌ பேதுறார்‌-கன்ணி பாகன்‌ கருணை 
வெள்ளம்‌ காண்பரே” என்னும்‌ டே புராணச்செய்யுட்களானுணர்க, (௧௨) 





தோற்றுயிர்க்‌ குணவு நல்குமோர்‌ தெற்றி சொற்றவை யுதவுமோர்‌ தெற்றி 
தேற்றுசொன்‌ மூகர்க்‌ களிக்குமோர்‌ தெற்றி தெற்றிமூன்‌ திவைகக ரெல்லை 
மீற்றினிற்‌ கீழ்பா லளக்கருற்‌ தென்பா லியற்பெரும்‌ பெண்ணைகன்‌ னதியு 


மேற்றிசைப்‌ பவள சயிலமும்‌ வடபால்‌ வேங்கட வெற்புகான்‌ கரணே. 


இ-ள்‌: தோற்று உயிர்க்கு உணவு ஈல்கும்‌ ஓர்‌ தெற்றி-—(தன்னிடம்வர்‌ 5) 
தோன்றிய உயிர்களுக்கு உணவைகச்கொடுக்கன்ற ஒரு இண்ணையும்‌, சொற்றவை உதவு 
ம்‌ ஓர்‌ தெற்றி-கேட்டபொருளைக்கொடுக்கும்‌ ஒரு இண்ணையும்‌, மூகர்க்கு தேற்று சொல்‌ 
அளிக்கும்‌ ஒர்‌ தெற்தி--ஊமைகளுக்குத்‌ தெளிவான சொற்சாதுறியத்தைக்‌ கொடுக்க 
ன்ற ஒரு திண்ணையும்‌, இவை--ஆகிய இவைகள்‌, மூன்று தெற்றி மூன்‌ றுதிண்ணைக 
ளாம்‌, ஈகர்‌ எல்லே ஈகரெல்லைகளாவன :, கழ்பால்‌ ஈற்றிணில்‌ அளக்கரும்‌“ழெக்குப்பக்‌ 
கமுடிவிற்கடலும்‌, தென்பால்‌ (ஈற்றிணில்‌) இயல்‌ பெரும்‌ பெண்ணை நல்‌ நதியும்‌-தெற்கு 
ப்பச்கமுடிவில்‌ சகு.திபொருர்திய பெரிய நல்ல பெண்ணைகதிபும்‌, மேற்றிசை (ஈற்றிணி 
ல்‌)ப வளசயிலமும்‌-மேற்குப்பக்கமுடிவிற்பவள மலையும்‌, வடபால்‌ (ஈற்றினில்‌) வேய்கட 
வெற்பும்‌ வடக்குப்பக்கமுடிவில்‌ இருவேற்கடஇிரியும்‌ ஆடிய , நான்கு அரண்‌-— சா 
ன்கு அரண்களாம்‌ எ-று, 

ஏ அசை, தெற்றி மூன்றென்பதனை “ஊங்க ணைந்தவர்க்‌ கமுதுநீ ரதவிடு 
மொன்று--பாம்கன்‌ வேட்டன யாவையும்‌ பயக்துடு மொன்‌ று-மூம்கை பேசவும்‌ பேசி 
னோன்‌ மூங்கைமை யுறவும்‌-ஆங்க ளிப்பசொன்‌ மாகழுத்‌ தெற்றியு முளவால்‌?? எனக்‌ 
காஞ்சிப்பு ராணக்கூறும்‌, அரண்‌ காவற்றானம்‌, (௯௩) 
மறைகளி னுருவாய்ப்‌ பொன்மலர்‌ தனிமா மலரொடு காயிலா கென்றுஞ்‌ 
செறிகரு பலங்க ளு தவிநுங்‌ கினர்க்குச்‌ சத்திகள்‌ வழம்குறு மெனைம்‌ 
வெறிமலர்‌ பலவு மலாந்திடு மதூக ம்‌ விண்ணினை ரோக்குமோ ரத்தி 
நனுநிழல்‌ பிரியா திருர்ததோர்‌ காஞ்சி சன்னகர்‌ தன்னிலைம்‌ தருவே, 

இ-ள்‌: மறைகளின்‌ உரு ஆய்‌ பொன்‌ மலர்‌ தனி மா-வேதம்களின்வடிவாட்ப்பொ 
ன்மலரைமலருஇன்ற ஒப்பற்ற மாமரமும்‌, மலரொடு காய்‌ இலாது என்றும்‌ செறிதரு 
பலங்கள்‌ உதவி அம்கினர்க்கு சித்திகள்‌ வழங்குறும்‌ எனெம்‌- மலர்களும்‌ காய்களும்‌ 
இன்றி எஞ்ஞான்றும்‌ நெருக்கியிருக்கின்ற பழங்களைக்‌ கொடுத்து அவற்றைப்புசெத்தவ 
ர்களுக்கு விரும்பிய சத்‌ திகளைப்பயக்கின்ற புளியமரமும்‌, வெறி மலர்‌ பலவும்‌ மலர்ந்தி 
டும்‌ மதாகம்‌--வாசனை பொருந்திய பலவகைமலர்களையும்மலர்கின்ற இருப்பைமரமும்‌, 
விண்ணினை நோக்கும்‌ ஓர்‌ அத்திஆகாயத்தை ரோக்கி உயர்க்திருக்னெற ஒறு அத்தி 
மரமும்‌, நறு கழல்‌ பிரியாது இருந்த து ஒர்‌ காஞ்சி நல்ல நிழல்‌ (இடம்விட்டுப்‌) பிரி 
யப்பெரறா திருக்கின்ற ஒரு காஞ்சிமரமும்‌ (ஆயெஇவைகள்‌), ஈல்‌ நகர்‌ தன்னில்‌ ஐ தரா- 
நல்ல அக்காஞ்சிஈகரில்‌ ஐந்து மரக்களாம்‌ எ-று. 

ஏ அசை மலர்‌ தனிமா என்பதில்‌ மலர்‌ வினைத்தொகை, ஐர்தறுக்கள்‌ இவை 
யென்பதை ““ஒவாமை யமுதெொழுக்கும்‌ பொலம்பூச்‌ சூதர்‌ தன்னிழலைப்‌ பிறர்ச்குதவாக்‌ 


௧௬௪ கந்தபுராணம்‌. 


காஞ்சி யென்றும்‌-பூவாது காயாது கணிக ணல்கும்‌ பூம்புளிபல்‌ வசைப்போதுந்‌ தரும 
அகர்‌. தரவாத செம்பொன்மல ரத்தி யென்றா சாற்நரிய தெய்வதமாத்‌ தருக்க ளைந்து 
ந்‌-சேவாதி தேவரினி தமருக்‌ காஞ்சித்‌ திருகி ணிறும்பூது திகழ வோக்கும்‌'' என்னு 
ங்காஞ்சிப்பு ராணச்செய்யுளானுமுணர்க, (௯௪) 
உம்பரூண்‌ பகிருஞ்‌ சாதக மணிக ளுதவிடு மன்னா லுரைத்துக்‌ 
கொம்புறு கள்ள யலகுசொல்‌ லாந்தை குறைபெறிற்‌ கூவுற கோழி 
யிம்பரிற்‌ பாவந்‌ அடைத்திடு சேமி யிவையறு புள்ளெழு சதிதான்‌ 
கம்பைநற்‌ பம்பை மஞ்சணீர்‌ பிச்சி கலிச்‌ பொன்‌ மண்ணிவெஃ காவே. 
இ-ள்‌: உம்பர்‌ ஊண்‌ படரும்‌ சாதகம்‌—-தேவாயிர்த த்தைப்பங்‌ட்டுக் கொடு 
க்கின்ற சாதகப்பறவையும்‌, மணிகள்‌ உதவிடும்‌ அன்னம்‌] ரத்‌ தினக்களைக்கொடுக்க 
ன்ற அன்னப்பறவையும்‌, நூல்‌ உரைத்து கொம்பு உறு கள்ளை--சகலசாஸ்‌ இரக்களையு 
ம்‌ போதித்‌ க்கொண்டு மரக்கொம்பில்‌ வசிக்கின்ற கிளியும்‌, அலகு சொல்‌ ஆந்தை 
சோதிடஞ்சொல்லுனெற ஆந்தையும்‌, குறை பெறில்‌ கூவுரு கோழி யாதேனும்‌ கு 
றைவருமாயின்‌ (அக்காலத்திற்‌) கூ வாத கோழியும்‌, இம்பரில்‌ பாவம்‌ துடைத்திடும்‌ நே 
மி--இவ்வுலகிற்செய்கின்ற பாவம்களை நீக்குகின்ற சக்க ரவாகப்பறவையும்‌ (அகிய இ 
வைகள்‌), அறுபுள்‌--அறுபறவைகளாம்‌, எழுதி தான்‌ எழுக திகளாவன:, கம்பை 
கம்பாடதியும்‌, ஈல்‌ பம்பை ஈல்ல பம்பாநதியும்‌, மஞ்சணீர்‌--மஞ்சண தியும்‌, பிச்ச பிச்‌ 
சதியும்‌, கலிச்‌எகலிச்செதியும்‌, பொன்‌ மண்ணி-—அழ யெமண்ணிநதியும்‌, வெல்கா- 
வெல்காகதியும்‌(ஆம்‌) எ-று. 

ஏ அசை. தான்‌ சாரியை, மஞ்சணீர்‌ என்பது உமாதேவி மஞ்சட்க ப்பணிர்‌ 
அகொண்டு நீராடியதால்‌ வந்தநாமம்‌. இதனை “கம்பை மாநதி யின்க ரைப்பெரும்‌ காத 
ல்‌ கூர்தவ மாற்று மால்வரைச்‌-கொம்பு மஞ்சளின்‌ காப்ப ணிந்துமெய்‌ குளிர வாநெர்‌ 
மணக்க ,மிழ்க்செழூஉப்‌-பம்பு மஞ்சணீர்‌ ஈதியெ னப்புடை பரந்து சேறலும்‌” எனக்காஞ்‌ 
எப்புராணக்கூறுதலானுணர்ச, (௯௫) 

குரைபுனல்‌ வேட்டோர்க்‌ குதவி ய திரியும்‌ கூவலம்‌ பொதுக்குறு முய 
ல்போய்க்‌, கரிதொடர்‌ பொதுவே ழிசையுறு பொதுமால்‌ கண்டுயின்‌ திடுபொ 
அ வேறோ, ருருவுசெய்‌ பொதுவோர்‌ புற்தின்மா முழவ மொலித்‌ இடும்‌ பொ 
அத்திசை மயக்கம்‌, புரிகரு பொதுவென்‌ னம்மைகோற்‌ நருளும்‌ பொற்பொ 
அ விவைகளெண்‌ பொதுவே 

இ-ள்‌: குரை புனல்‌ வேட்டோர்க்கு உதவி திரியும்‌ கூவல்‌ அம்‌ பொது- ஓ 
லிக்கின்ற நீரைவிரும்பியவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ துத்திரியுக்‌ ணெற்றையுடைய பொதுவு 
ம்‌, குறு முயல்‌ போய்‌ கரி தொடர்‌ பொது சிறியமுயல்‌ சென்று(பெரிய)யானையைத்‌ 
அரத்துஇன்ற பொதுவும்‌, ஏழ்‌ இசை உறு பொ து-சப்தசு ரக்களுமுள்ள பொதுவும்‌,மா 
ல்‌ கண்‌ தயின்றிடு பொது-விஷணுமூர்த்‌ தறி தயில்செய்திருக்கும்பொதவும்‌, வேறு 





ம்‌; ஓர்‌ புற்றில்‌ மா முழவம்‌ ஒலித்‌ திடம்‌ பொத--ஒருபுற்றின்கண்‌ பெரிய முரசு ஒலிக்‌ 
ன பொதவும்‌,திசை மயக்கம்‌ புரிதரு பொ த- திசைமயக்கத்தைச்செய்கின்ற பொ 
தவும்‌, என்‌ அம்மை நோற்றருளும்‌ பொன்‌ பொது எ மது தாயாகிய ஸ்ரீ கா 
மாக்யம்மையார்‌ தவஞ்செய்தருளூனெற அழயெ பொதுவும்‌, இவைகள்‌-ஆயெ இ 
வைகள்‌, எண்பொது--எட்டுப்பொதுக்களாம்‌ எ-று, 


ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌, ௮ம்‌ தலத்து கல மல்‌ (௯௯) 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௬௫ 


முன்னுறு பிணிகண்‌ மாற்றிடும்‌ பொய்கை முதல்வர்கண்‌ முடிவுறுங்‌ கர 
லைச்‌, செந்நிற மாகும்‌ பொய்கைமுக்‌ காலர்‌ தெரித்திடும்‌ பொய்கைகண்‌ ணுத 
லோன்‌, றன்னடி காட்டும்‌ பொய்கை வேண்‌ டியது தந்திடும்‌ பொய்கைமெய்‌ 
ஞ்‌ ஞானம்‌; பொன்னிறஞ்‌ செல்வம்‌ வசீகரந்‌ தருகாற்‌ பொய்கையோ டொன்‌ 


பதாம்‌ பொய்கை. 


இ-ள்‌: முன உறு பிணிகள்‌ மாற்றிடும்‌ பொய்கை பழைய வியாதிகளை 
நீக்குகின்ற தடாகமும்‌, முதல்வர்கள்‌ முடிவுறும்‌ காலை செக்கிறம்‌ ஆகும்‌ பொய்கை 
அரசர்களிறக்குங்காலத்‌ துச்‌ சிவந்தகிறமுடைத்தாஇன்ற தடாக மும்‌, முக்காலம்‌ தெரித்‌ 
திடும்‌ பொய்கை--முக்காலங்களையுக்‌ தெரிவிக்கின்ற தடாகமும்‌, சண்ணுதலோன்‌ த 
ன்‌ அடி காட்டும்‌ பொய்கை-- சிவபெருமானது திருவடிகளைத்‌ தெரிவிக்கின்ற தடாக 
மும்‌, வேண்டியது தந்‌்திம்‌ பொய்கை விரும்பிய பொருள்களைக்கொடுக்கின்ற தடா 
கமும்‌, மெய்ஞ்ஞானம்‌ பொன்னிறம்‌ செல்வம்‌ வசீகரம்‌ தரும்‌ நாற்பொய்கையோட-௨ 
ண்மைஞானத்சையும்‌ பொன்னிறத்தையும்‌ செல்வத்தையும்‌ வசியத்சையும்‌ (முறை 
யே) தருகின்ற நான்கு தடாகமுமாகிய இவற்றுடன்‌, பொய்கை ஒன்பது ஆம்‌--தடாக 
க்கள்‌ ஒன்பதாம்‌ எ-று, 

மூன்னுறுபிணி - தீராப்பிணி, முக்காலம்‌ - இறந்தகாலம்‌ கிகழ்காலம்‌ எதிர்‌ 
காலம்‌ என்பன. அம்முக்காலங்களினிகமும்‌ விருத்தாந்தங்களை உணர்த்தலால்‌ ஆகுபெ 
யர்‌. கண்ணுதலோன்றன்னடி காட்டல்‌ என்றது முத்திப்பேற்றை, வசீகரம்‌ - பிறரை 
தீதன்வயமாக்கல்‌. மூழ்குவோர்ச்கு ௮வ்வப்பயன்களைக்‌ கொடுப்பன என்க, (௯௭) 


விடந்தனை யகற்று மொருகலா ருயிர்கண்‌ மெய்ப்பிணி மாற்திடு மொருக 
லடைந்தவ ரெல்லா மிமையவ ராக வளித்திடு மொருகல்வெம்‌ படையாற்‌ 
றடிக்திட வேருய்க்‌ துணிபடு முடலஞ்‌ சச்‌ அசெய்‌ வித்தி மொருக 
னெடும்படை வரினு மவையிரிக்‌ தோட நிலைபெறீஇ நிற்குமாங்‌ கொருகல்‌. 


இ-ள்‌: விடக்தனை அகற்றும்‌ ஒரு கல்‌-- (சர்ப்பங்கடித்தலாலுண்டாகிய) ந 
ஞசூசைப்போக்குகின்ற ஒருகல்லும்‌, ஆர்‌ உயிர்கள்‌ மெய்‌ பிணி மாற்றிடும்‌ ஒருகல்‌_— ஙி 
றைந்த ஆன்மாக்களின்‌ சரீரத்திலுள்ளரோயைத் தீர்க்கின்ற ஒருகல்லும்‌, அடைந்தவர்‌ 
எல்லாம்‌ இமையவர்‌ ஆக அளித்திடும்‌ ஒரு கல்‌-(தன்மாட்வெந்தவர்களனைவரும்‌ தேவ 
சாகும்படி. செய்கின்ற ஒருகல்லும்‌, வெம்‌ படையால்‌ தடிக்திட வேறு ஆய்‌ துணிபடும்‌ 
உடலம்‌ சந்துசெய்வித்‌்திமெ ஒரு கல்‌-- கொடிய ஆயுதங்களினால்‌ வெட்ட வேராக 
வெட்டுப்பட்டசரீ ரத்தைப்‌ பொருத்‌ அவிக்கின்ற ஒருகல்லும்‌, நெடும்‌ படை வரினும்‌ ௮ 
வை இரிந்து ஓட கிலைபெறீஇ ஆங்கு கற்கும்‌ ஒருகல்‌--நெடிய படைக்கலங்கள்‌ வந்தா 
லும்‌ அவைகள்‌ அஞ்சியோடும்படி. கிலைபெற்று அவ்விடத்தே கற்கின்ற ஒருகல்லும்‌ 
எ-று, 

பெறீஇ பெற்று என்பதன்விகாரம்‌, இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளும்‌ ஒருதொ 
டராதலிற்‌ குள கமெனப்படும்‌. இதனை “குளகம்பலபாட்டொருவினைகொள்ளும்‌”” என்‌ 
னுந்‌ தண்டியலம்காரச்‌ கூத்திரத்தானுணர்க, 

கண்டவுடன்‌ அஞ்சத்தக்க கூரியபடையென்பார்‌'வெம்படை” எனவும்‌, நாரா 


யணாஸ்திரம்‌ பிரமாஸ்திரம்முதலிய தெய்வப்படையென்டார்‌ 'நெமெபடை எனவும்‌ கூ 
நினார்‌. பின்னுள்ளபடையைச்‌ சேனையென்பாரறாழமுளர்‌. (௧௮) 


௧௬௭௬ - கந்தபுராணம்‌, 


அஞ்சினர்‌ தம்மை யெழுப்புமாங்‌ கொருக ஜொல்வழக்‌ கறுத்திடு மொருக 
லெஞ்சலி னிதியங்‌ கெடுத்துளோர்‌ வினவி லீதெனக்‌ காட்டிடு மொருகல்‌ 
விஞ்சிய வினைக டீர்த்திடு மொருகல்‌ வேந்தருக்‌ கரசிய லுதவித்‌ 
தஞ்சம தாக நின்றிடு மொருக றக்ககல்‌ லையிரண்‌ டவையே. 

இ-ள்‌: அஞ்சினர்‌ தம்மை எழுப்பும்‌ ஒரு கல்‌_—இறந்தவர்சளை எழுப்புகின்ற 
ஒருகல்லும்‌, தொல்‌ வழக்கு அறுத்‌ திடும்‌ ஒரு கல்‌--பழைய வழக்குகளைத்‌ தீர்க்கின்ற ஓ 
ருகல்லும்‌, எஞ்சல்‌ இல்‌ தியம்‌ கெடுத்துளோர்‌ வினவில்‌ ஈது என காட்டிடும்‌ ஒரு க 
ல்‌--குறைவற்றதிரவியக்களை இழந்தவர்கள்‌ (வந்துகேட்பின்‌ இது என்று (அப்பொரு 
ள்களைச்‌) காட்டுகின்ற ஒருகல்லும்‌, விஞ்சிய வினைகள்‌ தீர்த்திடும்‌ ஒரு கல்‌-மிகுந்த தீவி 
னைகளைநீக்குகின்ற ஒருகல்லும்‌, வேந்தருக்கு அரசியல்‌ உதவி தஞ்சமது ஆக கின்றிடு 
ம்‌ ஒரு கல்‌-- அரசர்க்கு இராச்சியத்தைக்கொடுத்து (அதற்குச்‌) துணையாக ஙிற்இன்ற 
ஒருசல்லும்‌ ஆக, தக்க கல்‌ அவை ஐயிரண்டு--இறந்தகற்கள்‌ பத்தாம்‌ எ-று, 

ஆங்கு ஏ அசைகள்‌. ௮௮ அவை- பகுதிப்பொருள்‌ விகு திகள்‌. 

தீராவழக்கென்பார்‌ 'தொல்வழக்கு' எனவும்‌, பெரும்பொருளென்டார்‌ “எஞ்‌ 
சலினிதியம்‌' எனவும்‌, சழுவாயினாலும்‌ போச்குதற்கரிய பெரு வினை யென்பார்‌ “விஞ்சி 
யவினைகள்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௯௯) 


அயன்மனைச்‌ சென்றோர்‌ கணவரைப்‌ பிழைத்தோ ரடிகளை யிகழ்ந்துளோ ரணு 
அயருறு மூகை யாக்குமோர்‌ மன்றஞ்‌ சோரர்முன்‌ சுழலுமோர்‌ மன்றம்‌ [கற்‌ 
வியனிறம்‌ பலவாகத்‌ தோன்றுமோர்‌ மன்றம்‌ விஞ்சைகள்‌ வழங்குமோர்‌ மன்ற 
மயல்புரி கின்ற பொழுதொடு திசையின்‌ மயக்கறத்‌ கெளிக்குமோர்‌ மன்றம்‌. 

ட ள்‌: அயல்‌ மனை சென்றோர்‌ கணவரை பிழைத்தோர்‌ அடிகளை இகழ்ர்‌ 
துளோர்‌ ௮ணுஇல்‌--அயல்வீட்டிற்புகுந்தவர்சளும்‌ காயகர்களுச்குச்‌ தவறுசெய்தவர்க 
ரூம்‌ பெரியோர்களை ஈர்‌ இத்தவர்களும்‌ வந்தால்‌, அயர்‌ உறும்‌ மூகை ஆக்கும்‌ ஓர்‌ மன்ற 
ம்‌--இலேசம்பொருந்திய ஊமையாகச்செய்கின்ற ஒருமன்றும்‌, சோரம்‌ முன்‌ சுழலும்‌ ஓ 
ர்‌ மன்றம்‌--இருடர்களுக்குமுன்னே சுழலுகன்ற ஒருமன்றும்‌, வியன்‌ பல அறம்‌ ஆ 
தோன்றும்‌ ஓர்‌ மன்றம்‌- பெரிய பல௫றக்களாகக்‌ காணப்படுகின்ற ஒருமன்று 
ம்‌, விஞ்சைகள்‌ வழங்கும்‌ ஓர்‌ மன்றம்‌--வித்தைகளைப்போதிக்கின்ற ஒருமன்றும்‌, மயல்‌ 
புரிகின்ற பொழுதொடு இசையின்‌ மயக்கு அற தெளிக்கும்‌ ஒர்‌ மன்றம்‌-- காலமயக்க 
மும்‌ இசைமயக்கமும்‌ நீம்கத்தெளிவிக்கன்ற ஒருமன்றும்‌ எ-று. 

ஒடு எண்‌. கணவரை என்பதில்‌ ஐயுருபு குவ்வுருபாகத்‌ இரிச்சப்பட்ட த, மய 
ல்புரினெறபொழு து ௫டொழு துபுரிகின்றமயல்‌. அயன்மனைச்சென்றோர்‌ என்றது ஏற்‌ 
புழிக்கோடலான்‌ மகளிரைச்சுட்டியதென்க. அயன்மனைச்சேறல்‌ மகளிர்க்கிழுக்கென்‌ 
பதை, காசிகண்டம்‌:- “எய்து மிற்றுறர்‌ தேகல ரில்லக- றைய லார்முகம்‌ காணினுஞ்‌ 
சாம்புவார்‌” என்பசனானும்‌, இரிகடுகம்‌ “கொள்பொருள்‌ வெஃகிக்‌ குடியலைக்கும்‌ வே 
ந்தனும்‌- உள்பொருள்‌ சொல்லாச்‌ சலமொழி மாந்தரறும்‌-இல்லிநந்தெல்லை கட்ப்பாளு 
மிம்மூவர்‌-வல்லே மழையருக்கும்‌ கோள்‌?” என்பசனானுமுணர்க. இடையின்‌ மூகரா 
னோர்க்குப்‌ பிற விஞூகரினும்மிக்க பெருந்‌ இயர்‌ விளையுமாதலின்‌ 'தயருறுமூகை' என்றார்‌. 
இத முதலிருசெய்யுள்‌ குளகம்‌. (௧00) 
நாகரூ ருய்க்கும்‌ பிலத்ததோர்‌ மன்ற நவமணி யுதவுமோர்‌ மன்ற 
மாகர்பே ரமிர்த மிருக்குமோர்‌ மன்றம்‌ வடிவினை மறைப்பதோர்‌ மன்ற 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௬௭ 


மேகநின்‌ றருது பொழியுமோர்‌ மன்றம்‌ வியன்பகல்‌ கங்குலாச்‌ கங்கு 
லாகிய பகலா விருப்பதோர்‌ மன்ற மையிரண்‌ டொன்றுமன்‌ தவையே, 


இ-ள்‌: நாகர்‌ ஊர்‌ உய்க்கும்‌ பிலத்தது ஓர்‌ மன்றம்‌--காகலோகத்திற்‌ சேர்‌ 
க்ன்ற பிலத்துவாரத்தையுடை.ய ஒருமன்றும்‌, ஈவமணி உதவும்‌ ஓர்‌ மன்றம்‌--ஈவரதி 
இனங்களையுக்தருகின்ற ஒருமன்றும்‌, பேர்‌ மாகர்‌ அமிர்தம்‌ இருக்கும்‌ ஒர்‌ மன்றம்‌- பெரி 
ய தேவாமிர்தம்‌ இருக்கின்ற ஒருமன்றும்‌, வடிவினை மறைப்பது ஒர்‌ மன்றம்‌-(அடைந்த 
வர்கள த) உருவத்தைப்‌(பிறர்சாணாதபடி) மறைக்கின்ற ஒருமன்றும்‌, மேகம்‌ வீன்று ௮ 
ருது பொழியும்‌ ஓர்‌ மன்றம்‌--மேகங்கள்பொருந்தி ஓயாது மழையைப்பெய்கின்ற ஒரு 
மன்றும்‌, வியன்‌ பகல்‌ கங்குல்‌ ஆ கங்குல்‌ ஆயெ பகல்‌ ஆ இருப்பது ஓர்‌ மன்றம்‌-- பெ 
ரியபகல்‌ இரவாசவும்‌ இரவு சறந்தபகலாகவும்‌ இருக்கப்பெறுகின்ற ஒருமன்றும்‌ (ஆ 
௧), மன்று அவை ஐயிரண்டு ஒன்று மன்றுகள்‌ பதினொன்றாம்‌ எ-று, 

ஏ அசை. பிலத்தது மறைப்பது இருப்பது என்பன வினை முற்றுப்‌ பெய 
பெச்சம்‌. அயிர்தம்‌- இறத்தலைத்தவிர்ப்பது; மிர்தம்‌- இறப்பு, ௮-இன்‌ மைப்பொருளைத்‌ 
தருமோருபசர்க்கம்‌. குரியிெரணந்தேங்கிவிளமங்கும்‌ பகலென்பார்‌ “வியன்‌ பகல்‌'எனவும்‌ 
“ஆஇயபகல்‌' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌, (௧0௧) 
ஈங்கிவை யன்ஜிச்‌ லெகளும்‌ தருவு மிடங்களுங்‌ கூவலு நதியும்‌ 
பாங்குறு குளனுந்‌ தீர்த்தமும்‌ பிலமும்‌ பழனமுஞ்‌ சோலையும்‌ பிறவு 
மாங்கவை யநந்த கோடியுண்‌ டோரொன்‌ றளவிலற்‌ புகத்தன வவற்றைப்‌ 
பூங்கம லத்தோன்‌ சுருக்கற விரித்துப்‌ புகலினு முலப்புற வற்றோ. 


இ-ள்‌: ஈற்‌இவை அன்றி-(நாம்‌ எடுத்‌ துக்கூறிய) இந்த அற்புதம்களேயன்றி, 
சிலைகளும்‌-கற்களூம்‌, தருவும்‌— மரங்களும்‌, இடம்களூம்‌—தானங்களும்‌, கூவலும்‌--இ 
ணறுகளும்‌, ஈதியும்‌--யாறுகளும்‌, பாங்கு உறு குளனும்‌—பக்கங்களிலுள்ள சூசாக்களு 
ம்‌, தீர்த்தமும்‌— தீர்த்தங்களும்‌, பிலமும்‌—பிலத்‌ அவா ரங்களும்‌, பழனமும்‌--வயல்களு 
ம்‌, சோலையும்‌: சோலைகளும்‌, பிறவும்‌--இவைபோன்றனபிறவும்‌ (ஆகிய), ஆங்கவை— 
அவைகள்‌, அஈந்தகோடி உண்ட அரே ககோடி உள்ளன, ஒரொன்று அளவில்‌ அற்பு 
தீத்தன-- அவையொவ்வொன்றும்‌ அளவிடப்படாத அதிசயத்தையுடையன, அவற்றை- 
அவ்வதிசயங்களை, பூ கமலத்தோன்‌ சுருக்கு அற விரித்து புகலினும்‌ உலப்புற வற்‌ 
ரோ—தாமரைமலராசனராயெ பிரமதேவர்‌ சருக்கநீங்க விரித்‌தஅச்சொல்லினும்‌ (அதனா 
ல்‌ அவை) முடிவுபெறத்தக்கனவா! (இல்லையே) எ-று, 

குளம்‌ குளன எனப்போலியாயிற்று. புகலினுமென்பதிலும்மை உயர்வுறெப்‌ 
பு. பூங்கமலத்தோன்‌கமலப்பூவோன்‌. வற்று என்னும்‌ ஒன்றன்பாற்படர்க்கைக்குறிப்பு 
வினைமுற்று, வருவிக்கப்பட்ட அவையென்னும்பன்மைப்பெயரை எழுவாயாகக்கொண் 
கிற்றலின்‌, பன்மைஒருமைமயக்கம்‌. இதுகாறுக்கூறப்பட்டனவேயன்றி வேறும்பல ௮ 
திசயப்பொருள்கள்‌ காஞ்சிககறிலுள்ளன என்பதை “தண்டில்‌ யாவையுஞ்‌ செய்யபொ 
ன்‌ னாக்குவ திறலின்‌-மாண்ட சத்தர்க ளெண்ணிலர்‌ வழிபடப்‌ படுவ-வேண்டி லென்ன 
வு மளிப்பன மெய்த்தவ முடையோர்‌-காண்ட கும்பல விலிங்கமக்‌ கடிஈக ௬ளவால்‌'” ௭ 
ஏவும்‌, மீள மீளரெல்‌ லறிதொறும்‌ விளைவதோர்‌ பழன-நாளின்‌ வித்‌ தமன்‌ றேபய ன 
ல்குமோர்‌ கழனி-தாளி னேருழ வின்றியே சகும்பயிர்‌ விளைக்குங்‌-கோள தொன்றெ: 
ன வயல்கண்மூன்‌ றுள்ளன குதிக்கெல்‌”எனவும்‌, தன்பகுப்பின்‌ மூவரொடு முணிவர்‌ 
விண்ணோர்‌ பழிச்டெவாழ்‌ சதுர்முகனைக்‌ காட்டு மொன்று. தனபகுப்பின்‌ மூவர்திரு முத 
லோர்‌ குழுர்‌ திருமாலைச்‌ சார்ந்தோர்க்குக்‌ காட்டு மொன்று-தன்பகுப்பின்‌ மூவரொடூு ௪ 


௧௬௮ கந்தபுராணம்‌. 


ணங்கள்‌ போற்றும்‌ சழற்கால ருத்திரனைக்‌ சாட்டு மொன்று- தன்பகுப்பின்‌ ஞூர்த் திச 
ளோடென்றூழ்‌ காட்டு தவிசொன்றா மடம்கலணை நான்கு மன்னும்‌?” எனவும்‌, “எல்‌ 
லியிடைப்‌ பம்கயமும்‌ பகற்கா லத்தி னிருங்கு முதச்செழும்போது மலர்ந்து தீர்தேன்‌- 
பில்குவதொன்‌ ரெொருகாம்பின்‌ முளரி மூன்று பிறக்குபுனற்‌ றடமொன்று குளித்தோ 
ரெய்த-வல்லைவா னரத்‌ துருவ மளிப்ப தொன்று மூழ்கனனோர்‌ மாற்றார்க்குச்‌ கொடிய த 
மை-ஈல்குவதொன்‌ ராடினோ ருற்றார்க்‌ இன்ப ஈலந்தருவ தொன்றெனலார்‌ தடாக மை 
ந்தே” எனவும்‌, “ஒன்றினோர்‌ பெறக்கனக மாரி யொன்றி விரசதமா மழையொன்றின்‌ 
முத்து மாரி-யொன்றிலொளிர்‌ குறாவிந்த மாரியொன்றில்‌ வயிரமழை யொன்றில்வயி 
யேமாரி-யொன்றிலொளி விடும்புருட ராக மாரி யொன்றிலடற்‌ புள்ளேற்றுப்‌ பச்சை 
மாரி-யொன்றினணிலிர்‌ திரநீல மாரி யொன்றிற்‌ பொழியுமலர்ப்‌ பொழிலிவையோ ரொ 
ன்ப தோங்கும்‌” எனவும்‌, சயிர்சக்கூவல்‌ பாற்கூவ னறுசெய்ச்‌ கூவன்‌ மதுச்கூவல்‌ செ 
முங்கருப்புச்‌ சாற்றுக்‌ கூவன்‌-மயக்கமற மு£த்திகெறி துறக்க மார்க்க மற்றுலஇன்‌ கதிகா 
ட்டி மும்மைக்‌ கூவல்‌-வியப்பெய்த கழல்‌ பிணிக்கும்‌ கூவல்‌ பாரின்‌ வித்தின்றி நாறு 
செயும்‌ விரிநீர்க்‌ கூ.வ-லயர்ப்பின்றி யம்கணைந்கோர்‌ மீளச்‌ செய்யு மரும்கவ லொமி்‌ 
கூவல்‌ பதினொன்‌ ராமால்‌”” எனவும்‌, “சன்னிடையெள்‌ ளினைப்பெய்யின்‌ மற்றோர்‌ ஞா 
ங்கர்த்‌ தயிலமெழச்‌ செய்வசொரு செக்கு முண்டு-மன்னுயிர்செய்‌ வினைப்பயனைத்‌ தா 
மே ஈல்குஞ்‌ சிலையொன்று சிலைப்பாவை யொன்று மன்னுக்‌- கன்னி௰திற்‌ காஞ்சிசகர்‌ 
காவல்‌ பேணும்‌ கருமேனி வயிரவமாக்‌ கடவுள்‌ பாத-நன்னடனச்‌ சிலம்போசை யிடை 
ய ருது நானிலத்தோர்‌ வியப்பெய்தக்‌ கேட்கு மோர்பால்‌”எனவும்‌,“£இன்னனவா மதிசய 
ங்கண்‌ மற்று முள்ள வெல்லையிலை யவைழுழுது மறிவார்‌ யாரே-முன்னுகத்தி னெல்‌ 
லார்க்கும்‌ காட்சி யெய்து மூண்டகொடும்‌ கலியுகச்திற்‌ படிமை வாழ்க்கை- மன்னி 
ஜோர்‌ இிலர்க்கன்றித்‌ தோன்றா முத்தி மருவினர்க்கு மேலுலகன்‌ வைத்த வண்ண- ம 
ன்னமலி வயற்காஞ்சி வரைப்பின்‌ வாழ்வா ரகங்களிப்பக்‌ கண்ணுதலா ரமைத்த வாகு 
ம்‌” எனவும்‌ காஞ்சிப்புராணம்‌ ௯ நித லானறிக. (௧0௨) 


தோட்டலர்‌ வனசத்‌ திசைமுகன்‌ முன்னஞ்‌ சொற்றன னவனடி வணங்கிக்‌ 
கேட்டருள்‌ சனகன்‌ வியாதனுக்‌ குரைப்பக்‌ கேடில்சீர்‌ வியாதனங்‌ குணர்ந்து 
மாட்டுறு சூதன்‌ றனக்கியம்‌ பு,த௮ மற்றவன்‌ முனிவரர்க்‌ கிசைத்த 
பாட்டினி லடங்காக்‌ காஞ்சியின்‌ பெருமை பகர்ந்திடத்‌ தமியனுக்‌ கெளி2தா. 


இ-ள்‌: தோடு அலர்‌ வனச திசைமுகன்‌ முன்னம்‌ சொற்றனன்‌-— இதம்‌ 
விரிக்ததாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற கான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவர்‌ முற்கால 
த்திலே சொல்லினராக, அவன்‌ அடி வணக்கி கேட்டருள்‌ சனகன்‌ வியாதனுக்கு உ 
ரைப்ப--அப்பிரமதேவரது பாதங்களை வணங்கிக்‌ கேட்டருளிய சனகமூணிவர்‌ வியாச 
முனிவர்க்குப்‌ போதிக்க, கேடு இல்‌ சீர்‌ வியாசன்‌ அங்கு உணர்ந்து மாட்டு உறு சூதன்‌ 
தனக்கு இயம்புதலும—அழிதலில்லாத £ர்த்தியினையுடைய வியாசமுணிவர்‌ ௮ச்சனக 
முனிவறிடத்துக்‌ கேட்டுத்‌ தம்பக்கத்‌திற்பொருக்திய சூசமுணிவர்க்குப்‌ போ திக்க, அவ 
ன்‌ முனிவரர்க்கு இசைத்த பாட்டினில்‌ ௮டக்கா காஞ்சியின்‌ பெருமை கேட்ட சூத 
முனிவர்‌ முனிசிரேட்டர்களுக்குப்போ தித்த செய்யுளிலடங்காத காஞ்சிமான்மியமான 
அ, பகர்ந்திட சொல்லுதற்கு, தமியனுக்கு எளிதோ--சிறியேனுக்கு எளிதாகுமா? (ஆ 
காதே) எ-று. 

முனிவரர்‌ என்பதில்‌ வரர்‌ - தலைவர்‌. ஓ எதிர்மறை, கெடுதலெ 
ன்னுக்தொழிற்பெயர்‌ விகுதிசெட்டு முசனிண்டு கேடு என முடிக்தது. “அழலி னீக்கா 
னணுகா னஞ்சி-கிழலி னீங்கா னிரைர்த நெஞ்சமோ டெத்திறச்‌ தா சானுவச்கு மத்‌ 


அணைக்‌ செழுங்‌ ஏர எ ஸா 
டீ 


திருநகரப்படலம்‌. ௧௬௯ 


திறஃமறத்‌ இிற்றிரியாப்படர்ச்சவழிபாடே” என்றவாறு குருபத்திபூண்டு கேட்டவரென்‌ 
பார்‌ “அவனடிவணக்கிக்கேட்டருள்சனகன்‌' எனவும்‌ 'மாட்டுறுசூதன்‌' எனவும்‌, அடித 
லைதடுமாறி கிலையழிர்த வேதங்களைப்‌ பண்டுபோல்‌ கிரைப்படுத்தி வகுத்தலால்‌ வி 
யாதனென்னுக்‌ காரணப்பெயர்‌ பெற்றவராதலின்‌ 'கேடில்சீர்வியாசன்‌' எனவும்‌ கூ 


“தினார்‌. 


பாரம்பரியக்‌ரமமாகக்‌ கேட்ட குதழுனிவராலும்‌ கூறிமுடித்தற்கரிதான 
காஞ்சிமான்மியத்தைச்‌ சிறியேன்‌ கூறிமுடிப்பதுமிக அரிது. ஆதலின்‌, ஈமக்குப்புலப்‌ 
பட்ட சிற்சில மான்மியக்களையே கூறினாமென்பதுதாற்பரியம்‌. 


“உவறிகு முலக வைப்பி னுரையமை கேள்வி சான்ற- கவிகளென்‌ றுரைப்‌ 
போர்‌ தம்முட்‌ காஞ்சியைப்‌ புகழா .ரில்லை-யவரெலாம்‌ புகழ்ந்து மின்னு முலப்புரூ வத 
ன்சீர்‌ முற்றஞ்‌-சிவகிறை கல்வி சாலாச்‌ சிறியனோ இளக்க வல்லேன்‌” என்றார்‌ காஞ்சி 
ப்பு ராணத்தாரும்‌, (௧௦௩) 

வேறு. 
சொற்படு மினைய காஞ்சதெ தொன்னக ரதற்கு நாப்பண்‌ 
கற்புறு மிமைய வல்லி கருணையால்‌ வைகி நோற்கும்‌ 
பொற்புறு காமக்‌ கோட்டம்‌ போலவே யதற்கோர்‌ சாரி 
லெற்படு குமர கோட்ட மென்றொரா லயமுண்‌ டன் றே. 


இ-ள்‌: சொல்‌ படும்‌ இனைய தொல்‌ காஞ்செகர்‌ அதற்கு காப்பண்‌--- புகழ்‌ 
பொருந்திய இர்தப்பழைய காஞ்£ீபுரத்தினடுவே, கற்பு உறும்‌ இமையவல்லி கருணை 
யால்‌ வைகி நோற்கும்‌ பொற்பு உறு காமக்கோட்டம்‌ போலவே £ற்புமிக்க இமையம 
லைய சசன்புசல்வியாகெய உமாதேவியார்‌ ருடையோஃஷிவிற்றிறாக்து தவம்புமிகன்ற ௮ 
ழகுபொருந்திய காமக்கோட்டத்தைப்போலவே, அதற்கு ஓர்‌ சாரில்‌-- அக்காமக்கோட்‌ 
டத்திற்கொருபக்கத்தில்‌, எல்‌ படு குமரகோட்டம்‌ என்று ஒரு ஆலயம்‌ உண்டு--. ஒளி 
பொருந்திய குமரகோட்டம்‌ என்று ஒரு திருக்கோயிலுள்ள த எ-று. 


ஏகாரங்களிரண்டனுண்‌ முன்னையது தேற்றம்‌, பினனையதும்‌ அன்றும்‌ ௮ 
சைகள்‌. ஈகரதற்கு என்பதில்‌ அது பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. வல்லி உவமவாகுபெயர்‌, 
கருணையால்‌ என்பதின்‌ மூன்றனுருபு உடனிகழ்ச்சட்பொருட்டு; “பண்டறியேன்‌ கூற்‌ 
றென்‌ பதனை யிணியறிந்தேன்‌-பெண்டகையாற்‌ பேரமர்க்‌ கட்டு” என்னும்‌ திருக்குறளி 
ற்போல. குமரகோட்டம்‌-குமாரக்கடவுளின்‌ கோயில்‌. 

தமதுதலைவ ராகிய சிவபெருமானையிகழ்ந்த தக்கனுக்கு மகளாயிறாந்க பெற்‌ 
ற தாகஷ£யணியென்னும்பெயரையொழிப்டான்‌ கருதி இமையமலையசசன்மகளாயவ 
சரித்தலின்‌ “கற்புறுமிமையவல்லி” எனவும்‌, அத்தேவியார்‌ ஆன்மாக்கள்‌ ஈற்கதிபெறுத 
ற்பொருட்கெ காமக்கோட்டத்‌ திற்றவஞ்செய்தலால்‌ “இமையவல்லி கருணையால்‌ வைஇ 
நோற்கும்‌ பொற்புறு காமக்கோட்டம்‌' எனவும்‌, அக்காமக்கோட்டம்போலவே விசேடா 
லயமென்பார்‌ “ காமக்கோட்டம்போலவே-குமரகோட்டமென்றொ ராலயமுண்‌ட' என 
வும்‌ கூறினார்‌. (௧0௫) 

ஆவதோர்‌ குமர கோட்ட மதனிடை யரண்கண்‌ வச்‌. 
அவுடை யெஃக மொன்றாற்‌ சூரமுத ஜொலையச்‌ செற்றுத்‌ 
தேவர்வெஞ்‌ சிறையை மாற்திச்‌ சேண்மக பதிக்கு நல்கி 
-. மேவிய குமர மூர்த்தி வியத்தக வுறையு மாதோ; 
22 


௧௭௦ கந்தபுராண ம்‌, 


௫: அரன்‌ கண்‌ வக்து-- வபெருமானுடைய நெற்றிக்கண்களினின்‌ 
று (அனற்பொறிவடிவாக) அவ சரித்து, தா உடை எஃகம்‌ ஒன்றால்‌ சூர்‌ முதல்‌ தொலை 
ய செற்று அய்மைபொருந்திய ஓர்‌ வேற்படையினாற்‌ குரபனமனாரிய முதல்வன்‌ ௮ 
ழியும்படி கொன்று, தேவர்‌ வெம்‌ சிறையை மாற்றி-—(அவனாலிடப்பட்டி ருந்த) தேவர்‌ 
களது கொடிய சிறையைநீக்கி, மகபதிக்கு சேண்‌ நல்‌ தேவேர்திரனுக்குச்‌ சுவர்க்‌ 
கலோகராச்யெத்தைக்‌ கொடுத்து, மேவிய குமர மூர்த்தி எழுந்தருளிய குமாரக்கட 
வள்‌, ஆவது ஓர்‌ குமரகோட்டம்‌ அதனிடை அத்தன்மையையுடைய குமரகோட்ட 
த்தில்‌; வியத்தக உறையும்‌--சறப்புப்பொருந்த வீற்றிருப்பார்‌ எ-று, 

ஓர்‌ மாது ஓ அசைகள்‌. ஆவது அதுஎன்பதன்விகாரம்‌. சூர்மு.தல்‌ இருபெயரொ 
ட்டி. சேண்‌ ஆகுபெயர்‌, நூற்றெட்டுகக்காறும்‌ நீக்கமின்றிச்‌ கடுந்துய்விளைத்த சிறை 
யென்பார்‌ “வெஞ்சிறை” என்றார்‌. (௧௦௫) 
'மேவருங்‌ கூடன்‌ பேலை வெற்பினி லலைவாய்‌ தன்னி 
லாவினன்‌ குடியி னல்லே ரகந்தனிற்‌ றணிகை யாதிப்‌ 
பூவுல குள்ள வெற்பிற்‌ பொற்புறு மேனை வைப்பிற்‌ 
கோவில்கொண் டருளி வைகும்‌ கும கோட்‌ டத்து மேயோன்‌. 
இ-ள்‌: மேவரும்‌ கூடல்‌ மேலை வெற்பினில்‌_—அடைதற்கரிய மதுராபுரியி 
ன்‌ மேற்றிசையிலுள்ள திறாப்பரம்குன்‌ றிலும்‌, அலைவாய்‌ தன்னில்‌--இருச்‌€ரலைவாயி 
லும்‌, ஆவினன்குடியில்‌- திருவாவினன்குடியிலும்‌, நல்‌ ஏரகம்‌ தணில்‌-- ஈல்ல திரு 
வேகத்திலும்‌, தணிகை ஆதி பூவுலகு உள்ள வெற்பில்‌--திருத்தணிகைமுதலிய ஙி 
லவுலகத்துள்ள மலைகளிலும்‌, பொற்பு உறும்‌ ஏனை வைப்பில்‌--௮ழகுபொருக்திய மற்‌ 
றைய இடக்களிலும்‌, கோயில்‌. கொண்டருனி வைகும்‌-- திருக்கோயில்கொண்டெமுமர்‌ 
தீருளியிருப்பார்‌, கும ரகோட்டத்து மேயோன்‌--குமரகோட்டத்‌ தில்வீற்றிருக்சருளுஞ்‌ 
சுப்பிரம்ணியக்கடவுள்‌ எ-று, 
மேவ என்பதனற்றகரந்தொக்க அ. கூடன்மேலை வெற்பு- திருப்பரம்குன்‌ து: 
மாடமலிமறுதிற்கூடற்குடவயி-னிருஞ்சேற்றகல்வயல்விரிர்துவாயவிழ்ந்த-௫ 
ட்டாட்டாமரைத்‌ துஞ்ிவைகறைக்‌- கட்கமழ்ரெய்தலூ தியெற்படக்‌- சண்போன்மலர்ந்த 
காமர்சனை மல-ரஞ்சிறைவண்டினரிக்கணமொலிக்கும்‌-குன்றமர்ர் துறை தலுமுரியன்‌” ௪ 
னத்‌ திரறுமுருகாற்றுப்படையாரும்கூறினர்‌. அலைவாய்‌-திருச்செரந்தூர்‌. ஆவினன்குடி. 
பழனி, ஏரகம்‌-மலைநாட்டகத்தோர்‌ திருப்பதி, தணிகையா திப்‌ பூவுலகுள்ளவெற்பு-கு 
ன்றுதொராடற்றலங்கள்‌. ஏனைவைப்பு- பழமுதிர்சோலைமுதலிய திருப்பதிகள்‌. குமர 
கோட்டத்து மேயோன்‌ இிருப்பரக்குன்றாதியவற்றிற்‌ கோயில்கொண்டருளூுவரென 
வே அத்தலம்களினும்‌ குமரகோட்டம்விசேடமுடைத்தென்பது குறிப்பாயிற்று,(௧0௬) 
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வச்சிர மெடுத்த செம்மல்‌ வைதிய துறக்கர்‌ தன்னி 

௰்ச்சுகன்‌ பதத்துக்‌ கப்பா லானதன்‌ பதத்தில்‌ விண்ணோர்‌ 

மெச்சுறு கந்த வெற்பில்‌ வீற்லிருக்‌ தருளு மாபோற்‌ 

கச்சியிற்‌ குமர கோட்டம்‌ காதலித்‌ தமருங்‌ கந்தன்‌, 

ஓள்‌: வச்சிரம்‌ எடுத்த செம்மல்‌ வைஇய துறக்கம்சன்னில்‌--வசராயு௪ 

த்தையேர்திய தேவேந்திரன்‌ வசிக்னெற சுவர்க்கலோகத்திலும்‌, அச்சுதன்‌ பசத்துக்கு 
அப்பால்‌ ஆன தன்‌ பதச்தில்‌-- விஷ்ணுலோகச்திற்குமேலுள்ள சமது கந்தலோகத்தி 
லும்‌, விண்ணோர்‌ மெச்சுறு சந்தவெற்பில்‌ வீற்றிருக்தருளுமா போல்‌- தேவர்கள்‌ புகழ்‌ 
ந்துகூ றதின்ற கந்ச௫ரியிலும்‌ (விரும்பி) எழுந்தருளியிருப்பதுபோல, கச்சியில்‌ குமர 


திருநகரப்படலம்‌, ௧௪௭௧ 


கோட்டம்‌ காதலித்து அமரும்‌ காஞ்சிககரத்‌ துள்ள குமசகோட்டத்தில்‌ விரும்பி வீற்‌ 
திருக்தருளுவார்‌, கந்தன்‌—சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ எ-று, 

மாதுலன்பதத்திலும்‌ தம்பதத்திலும்‌ பிதாவின்பதத்திலும்‌ வசிப்பதபோலக்‌ 
குமரகோட்டத்திலும்‌ உரிமைபூண்டு வசிப்பரென்பது தாற்பரியம்‌. 

செம்மல்‌-தலைவன்‌. வைதிய-இயற்கையான்வரந்த காலவழுவமைதி, இவ்வாறு 
மேல்வருவனவுமன்ன. அச்சுதன்‌ அழியாதவர்‌; ௮ஃதுபசாரம்‌, அருளுமாறுஎன்பதி 
லீற்றுயிரமெய்தொக்க த. ல்‌ (௧0௭௪) 

சண்டுள தரணி முற்று மெல்லை தீர்‌ வான வைப்பு 

மாண்டகை மகவான்‌ சீரு மம்புயன்‌ முதலோர்‌ வாழ்வு 

மாண்டிடல்‌ பிறத்த லின்றி மன்னிய வீடும்‌ போற்றி 


வேண்டினர்‌ வேண்டி யாங்கு வேலவன்‌ புரிர்து மேவும்‌. 


இ-ள்‌: ஈண்டு உள தரணி முற்றும்‌ இஃ்குள்ள பூவுலகமுழுசையும்‌, எ 
ல்லை திர்‌ வானவைப்பும்‌— முடி வில்லாத வானுலகழுழுதையும்‌, ஆண்டகை மகவான்‌ ச 
ரும்‌_—ஆண்டகைமையினையுடைய தேவேந்திரன்‌ அ சிறப்பையும்‌, அம்புயன்‌ முதலோ 
ர்‌ வாழ்வும்‌--தாமரைமலராசன ராகிய பிரமாமுதலிய தேவர்கள து வாழ்க்கையையும்‌; 
மாண்டிடல்‌ பிறத்தல்‌ இன்றி மன்னிய லீம்‌-— இறத்தலும்‌ பிறத்தலுயின்றி கிலைபெற்‌ 
ஓ முத்தியையும்‌, போற்றி வேண்டினர்‌ வேண்டியாக்கு புரிர்து-- (தம்மைச்‌) அதித்து 
யாசித்தோர்‌ யாசித்தவாறே:- அருளி, வேலவன்‌ மேவும்‌ வேலாயுததரராதிய குமாரக்‌ 
கடவுள்‌ (அக்குமரகோட்டத்தில்‌) எழுந்தருளியிருப்பார்‌ எ-று, 

தரணிமுற்றும்‌ என்றது பூவுலகராச்சியத்தை; வானவைப்பாதியனவுமன்ன, 
வேண்டிய என்பதில்‌ அகரந்‌ தொக்க த, புண்ணியப்பயனுகர்ந்தொழிந்தபின்‌ மீட்டும்‌ பி 
றவியைத்தரும்‌ போசபதவிகள்‌ போலாது என்றுமழியாப்‌ பேரின்பமாய்‌ விளங்கு தலின்‌ 
*மாண்டிடல்பிறத்தலின்றிமன்னியவீடு' என்றார்‌, ” (௧0௮) 


கொண்டலை யளக்கு ரொச்சிக்‌ குமாகோட்‌ டத்துச்‌ செவ்வேள்‌ 
கண்டிகை வடமும்‌ தூநீர்க்‌ கரகமுங்‌ கரத்தி லேர்திப்‌ 
பண்டையி லயனை மாற்றிப்‌ படைத்தருள்‌ வேடர்‌ தாங்கி 
யண்டர்க ளெவரும்‌ போற்ற வருள்புறிச்‌ தமர்க்தா னன்றே, 


இ-ள்‌: கொண்டலை அளக்கும்‌ கொச்சி குமரகோட்டத்‌ த மேசமண்டலத்‌ 
தை அளாவிய (உ.யர்ந்திமதிலாற்குழப்பெற்றஅக்குமரகோட்டத்தில்‌,செவ்வேள்‌-குமா ர 
க்கடவுள்‌, கண்டிகை வடமும்‌ தூ நீர்‌ கரகமும்‌ கரத்தில்‌ ஏக்தி- சபமாலையையும்‌ சத்த 
மாகிய நீரினையுடைய கமண்டலத்சையுச்‌ திருக்கரத்திற்றாடகி, பண்டையில்‌ அயனை 
மாற்றி படைத்தருள்‌ வேடம்‌ தாங்க முன்னாளிற்(பிரண வப்பொருள்‌ கூறாமையாற்‌) பி 
ரமதேவரைவிலக்கிப்‌ படைத்தற்றொழினடாத் தியருளிய திருக்சோலத்தைக்கொண் 
டு, அண்டர்கள்‌ எவரும்‌ போற்ற அருள்‌ புரிக்‌ து அமர்க்தான்‌— தேவர்கள்யாவருர்‌ அ திக்‌ 
க (அவ்வவர்க்கேற்றவாறு) திருவருள்செய்து வீற்றிருந்தருவினர்‌ எ-று, 

அன்று ஏ அசைகள்‌. குமாகோட்டத்து அமர்ச் தான்‌ என இயையும்‌, 
குமாரக்கடவுள்‌ படைத்தற்றொழில்செய்த திருக்கோலச்‌ துடன்‌ குமரகோட்ட 
தீதில்‌ வீற்றிருத்தலை “புள்ளிமான்‌ றோலுடுக்கை முஞ்கொணரைப்பொலிய வக்க மா 
லை-தெள்ளூநீர்க்‌ குண்டிகையும்‌ கரத்தொளிரத்‌ திருக்குமர கோட்ட மென்னு... முள்ளி 
யோர்‌ பிறப்பறுக்கு மாச்‌சிரமத்‌ தினிதிருந்தா னுறுவர்‌ போற்ற. வள்ளியா ரிணைக்களப 


௧௭௨ கந்தபுராணம்‌. 
மணிக்கலச முலைதிளைக்கும்‌ வாகைத்‌ தோளான்‌” என்னும்‌ காஞ்சிப்பு ராணச்செய்யு 
ளானறிக. படைத்தற்றொழில்‌ செய்தகாலத்திற்‌ பெருமான்கொண்டருளிய வேடமிது 
வென்பசை மேல்‌ அயனைச்சிறைபுரிபடலத்துப்‌ பதினேழாஞ்செய்யுளாலுணர்க. 1) 

ஆயதோர்‌ காஞ்சி மூதா ரதனிடை யம்பு யத்தின்‌ 

மேயவன்‌ றன து புந்தி விமலமாம்‌ பொருட்டான்‌ மேனாண்‌ 

மாயவன்‌ கமட மாகி வழிபடு தலத்தின்‌ முக்க 

ணாொயகன்‌ நனையர்ச்‌ சித்து காமக ளுடறை குற்றான்‌. 

இ-ள்‌: அம்புயத்தில்‌ மேயவன்‌--தாமரைமலராசனத்தில்‌ வசிக்கும்‌ பிரம 

தேவர்‌, தனது புந்தி விமலம்‌ ஆம்‌ பொருட்டால்‌ தம்முடைய மணம்திரிசத்தமுறும்‌ 
பொருட்டாக, ஆயது ஓர்‌ முது காஞ்சி ஊர்‌ அதணிடை-- அத்தன்மைத்தா இய பழைய 
காஞ்செகரின்கண்‌, மாயவன்‌ மேனாள்‌ கமடம்‌ ஆத வழிபடு தலத்தில்‌-விஷ்ணுமூர்த்தி மு 
ன்னைநாளில்‌ ஆமையுருக்கொண்டு பூசித்த கச்சபாலயத்தில்‌, முக்கண்‌ நாயகன்‌ தனை 
அர்ச்‌சித்‌ த-மூன்றுதிருக்கண்களையுடைய தலைவ ராகிய சிவபெருமானைப்‌ பூசித்துக்கொ 
ண்‌ டு, காமகளாடன்‌ ஆம்கு உற்றான்‌- சரசுவதிதேவியுடன்‌ அத்தலத்தில்‌ இருந்தார்‌ எ-று. 

ஆயத அது என்பதன்விகாரம்‌. கச்சபாலயத்தில்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ பிரம 
தேவரும்‌ பூசிச்தன ரென்பதை முன்‌ அறுபத்தொன்பதாஞ்செய்யுளாற்றெள்ளிதினு 
ணர்க, (௧௧௦) 

உற்திடு இன்ற நாளி லுலகலில்‌ லறத்தை யாற்றி 

நற்றவம்‌ பலவும்‌ போற்றி கண்ணிய முனிவ ரெல்லா 

மற்றவ ணேகிக்‌ கஞ்ச மலர்மிசை யிருந்த வையன்‌ 

பொற்றிரு வடியைத்‌ தாழ்க்து போற்றினர்‌ புகல அற்றார்‌. 

௨ இ-ள்‌: உற்றிடகன்ற நாளில்‌-— (அவ்வாறு பிரமதேவர்‌) வசிக்கின்ற நாட்க 
ளில்‌, இல்லறத்தை ஆற்றி ஈல்‌ தவம்‌ பலவும்‌ போற்றி உலகில்‌ நண்ணிய முணிவர்‌ எல்‌ 
லாம்‌--இருகஸ்‌சதருமத்சை இயற்றி ஈல்ல பலவகைத்தவங்களையும்‌ பேணிப்‌ பூவுலக 
ததிலிருக்த முணிவ ரனைவரும்‌, அவண்‌ ஏஇ-அவ்விடத்திற்போய்‌, கஞ்சமலா மிசை இ 
ருந்த ஐயன்‌ பொன்‌ இரு அடியை தாழ்ந்து போற்றினர்‌ புகலலுற்றார்‌-- தாமரைமல ரா 
சனத்தினமேல்‌ வீற்றிருக்கின்ற தலைவராகிய பிரமதேவரது அழயெ திருவடிகளை ௨ 
ணக்கித்துதிச்து விண்ணப்பஞ்செய்வாராயினார்‌ எ-று, 

மற்று அசை, போற்றிரை்‌-முற்றெச்சம்‌. எண்டு ஈற்றவம்‌ என்றது இல்லற 
தீ.திற்செயற்பாலனவாகிய கடவுள்வழிபாடு விரதாஅட்டானம்‌ முதலியவற்றை. இல்ல 
றத்தை இணித நடாத்திச்‌சித்திபெற்றுத்‌ அற்வறத்திற்பிரவேசிக்கும்‌ பரிபக்குவமுடை 
யரென்பார்‌ “இல்லறத்தையாற்றிகற்றவம்பலவும்போற்றிரண்ணியமுனிவர்‌? என்றா 
ர்‌, (ககக) 
அத்தகே ளிர்காள்‌ காறு மடியமில்‌ லறத்தை யாற்றி 
யித்தல நகர மெங்கு மிநற்தன மிணிம னங்கள்‌ 
சத்தம தொருங்க நோற்றுச்‌ செய்கட னியற்றி வைக 
மெய்த்தவ வனம கொன்றை விளம்பியே விடுத்து யென்றார்‌. 
இ-ள்‌: அத்த கேள்‌--ஐயனே! கேட்டருளுக, அடியம்‌ இந்நாள்‌ காறும்‌ இ 
ல்லறத்தை ஆற்றி இ தல ஈகரம்‌ எங்கும்‌ இருந்தனம்‌--அடியேக்கள்‌ இன்றுவரையு 
ம்‌ இல்லறத்தை ஈடாத்திக்கொண்டு இக்தப்பூவுலகச்திலுள்ள ஈகரம்களெங்கும்‌ இருக்‌ 


இரு நகரப்படலம்‌. ௧௭௩ 


தோம்‌— இனி மேல்‌ நாங்கள்‌ த்தமது ஒருங்க நோற்று செய்‌ கடன்‌ இயற்றி வைக 
இனி யாங்கள்‌ மனமொருவழிப்படத்‌ தவஞ்செய்து செய்யவேண்டியகித்‌ தியகர்மக்களை 
யுமியற்றி வசித்தற்கு, மெய்‌ தவவனமது ஒன்றை விளம்பி விடுத்தி என்றார்‌--மெய்ம்‌ 
மையாடிய ஒருதபோவனத்தைச்சொல்லி அனுப்புவீராக என்று விண்ணப்பஞ்செய்தா 
ர்கள்‌ எ-று. 
ஏ அசை. அத்த-அண்மைவிளி. இனிமேல்‌ ஒரு பொருட்கிளவிகள்‌. வைக 
என்னுமெச்சம்காநியப்பொருட்டு, அறவறத்திற்புகுந்து செய்யுக்தவமாதலின்‌ “சித்தம 
 தொரும்கரோற்று? எனவும்‌, அதற்கேற்ற புண்ணியஸ்தானமென்டார்‌ “மெய்த்தவவன 
ம்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௧௨) 
என்றினும்‌ தருப்பை யொன்றை யேழுல களித்தோன்‌ வாங்கி 
யொன்றொரு திகிரி யாக்கி யொய்யென வுருட்டிப்‌ பாரி 
லின்‌ றிதன்‌ பின்ன ராகி யெல்லிரு மேஃ& யீ.து 
நின்‌ திடும்‌ வனத்தி னூடே கிலைப்பட விருத்தி சென்றான்‌. 


இ-ள்‌: என்றலும்‌ என்றிவ்வாறு முணிவர்கள்‌ வேண்டுதலும்‌, ஏழுலகு 
அளித்தோன்‌ தருப்பை ஒன்றை வாமற்‌இ-எஏழுலகங்களையும்‌ படைத்த பிரமதேவர்‌ ஒரு 
தருப்பையைக்‌ (கையில்‌) எடுத்‌ த, ஒன்றொரு திகிரி ஆக்கி பாரில்‌ ஒய்யென உருட்டி- 
(வளைத்‌) ஒருசக்கரமாக்கி விரைவிற்‌ பூமியில்‌ உருட்டி, எல்லிரும்‌ இன்று இதன்பின்‌ 
னர்‌ ஆதி ஏ (முனிவிர்காள்‌ !)$விர்‌ அனை வீரும்‌ இப்பொழுஅ இர்தச்‌ தருப்பைகேமி 
யின்பின்னாகத்தொடர்ர்தபோய்‌, ஈது கின்றிடும்‌ வனத்‌ தின்‌ ஊடே ஙிலைப்பட இருத்திர்‌ 
என்றான இதஜஒய்இன்நவனத் தின்‌ கண்ணே அலையாகவசிப்பீர்‌ என்று கூறினார்‌ எ-று, 


இது ஈது எனநீண்டது. ஏ தேற்றம்‌, ஏழுலகெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறின 
மையால்‌ மேலேழுலகங்களையும்‌ £ழேழுகலகக்களையும்‌ கொள்க, _ (௪௧௩) 
திருப்பது மத்து வள்ளல்‌ சேவடிக்‌ கமலம்‌ தாழா 
விருப்பொடு விடைகொண்‌ டே விரைவினி லன்னான்‌ விட்ட 
தருப்பையி னேமி சென்றோர்‌ தனி௮னக்‌ திறுத்த லோடு 
மிருப்பிட மெமக்கீ சென்னா விருக்தவ ரிருந்தா ரங்கன்‌. 


இ--ள்‌: திரு பதுமத்து வள்ளல்‌ சே அடி கமலம்‌ தாழா--(அதகேட்ட மு 
ணிசிரேட்டர்கள்‌) அழயெ தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற அருள்வள்ளலா௫யெ பிரம 
தேவரது சிவந்த பாதாரவிந்‌ தங்களை வணங்கி, விருப்பொடு விடை கொண்டு ஏக_—வி 
ரூப்பத்‌தினுடனே அஅமதிபெற்றுக்கொண்டு (பின்‌) செல்ல, அன்னான்‌ விட்ட தருப்‌ 
பையின்‌ ரேமி விரைவினில்‌ சென்று ஓர்‌ தணி வனத்து இறுத்தலோடும்‌--அப்பி ரமதே 
வர்‌ உருட்டிய தருப்பைச்சக்கரம்‌ சீக்கிரத்திற்போய்‌ ஒரு ஓப்பற்றவனத்தில்‌ ஒய்தலும்‌, 
இரும்‌ தவர்‌--- பெரிய சவத்சையுடைய மூணிவர்கள்‌ , எமக்கு இருப்பிடம்ஈது என்னா- 
எமக்கு இருப்பிடம்‌ இதவேயென்று மதித்து, அம்மன்‌ இருக்தார்‌--அவ்விடத்தில்‌ இரு 
ந்தார்கள்‌ எ-று, 

தக்கதபோவனத்தை எளிதினிச்சயித்தனராதலின்‌, பிரமதேவரைவள்ள 
ல்‌” எனவும்‌, தருப்பைநேமியாண்டு தங்குமோ எவ்வனம்‌ ஈமக்குக்கையாகுமோ என்‌ 
அ, விரைவிற்றெளிர்‌ தகொள்ளுமாவலோடு சென்றனரென்பார்‌ “விருப்பொடு ஏக? ஏ 
னவும்‌, அவ்வாறசென்றழி, அச்சக்கரம்‌ அவர்‌ வித்துத்‌ தவம்புரிசற்சேற்ற வனத்தி 
ற்றம்யெதென்பார்‌ *தனிவனச்திறுத்தலோடும்‌' எனவும்‌, அதனால்‌ அம்முணிவர்க 


௧௭௪ கந்தபுராணம்‌. 


ள்யாவருர்‌ தமசாசக்கைதவிரந்து வசித்தனரென்பார்‌ “இருப்பிடச்‌ மக்தென்னா- இருக்‌ 
காரகன்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌, 


கைமிசா ரணியச்‌சிறப்பை,““கம்காஹிமவதோயத்‌ ரசந்த்‌ரமண்டலகிஸ்ருதா[[௮ 
வதாளாவநீபாகேபடரதபதாறுகா। சம்போ;கபர்த்தவிலலத்கிருதமாலாஸாுகந்திரீ] த 
யாதந்நைமிசம்புண்யம்ஸர்வலோகைகபாவனம்‌| காகாமுகிகணா£€ர்ணம்நாநாமிருகஸமா 
குலம்‌] நாசாபகதிசணாலாபமுகரீகிருதபாசபம்‌। ஸ்ஙிக்தச்சாயாதருலதாஸம்சன்னப்ரு து 
வீதலம்‌| ௮ச்சாச்சஸ்வாதுபாநீயம திஸ்கிக்ததருச்சடம்‌| சதாஹீச்சதபஸஸ்சேஷாமுசித 
நீறைமிசரந்ததா।|”” என முதனூல்கூறுதலாலறிக, (௧௧௪) 


தாமரை யண்ண லுயத்த தருப்பையி னேமி தன்னா 
மம தொன்று பெற்ற கைமிசா ரணியம்‌ வைகுச்‌ 
அமுனி வரர்க ளெல்லாஞ்‌ சொல்லருர்‌ தவத்தை யாற்றி 
மாமறை நெறியி னின்று மகமொன்று புரிக லுற்றார்‌. 


இ-ள்‌: தாமரை அண்ணல்‌ உய்த்த தருப்பையின்‌ சேமிதன்னால்‌ ஒன்று நா 
மமது பெற்ற நைமிசாரணியம்‌ வைகும்‌--சாமரைமலரிலிருக்கன்ற பிரமதேவர்‌ உருட்‌ 
டிய தறாப்பைச்சக்கரத்தால்‌ ஒர்‌ பெயரைப்பெற்றுக்கொண்ட மையிசாரணியத்தில்வசிக்‌ 
இன்ற, தா மூணிவரர்கள்‌ எல்லாம்‌-—அய்மையினையுடைய முனிசிரேட்டர்கள்‌ யாவரு 
ம்‌, சொல்லரும்‌ தவத்தை ஆற்றி மா மறை நெறியில்‌ கின்று--சொல்லுசற்கரிய தவத்‌ 
தைச்செய்து மகிமையினையுடைய வைதிகமார்க்கத்தில்‌ அமைந்துகின்று, மகம்‌ ஒன்று 
புரிதலுற்றார— ஓர்‌ யாகத்தைச்செய்வாராயினார்‌ எ-று, 


கைமிசாரணியம்‌- சக்கரமோய்க துவிழுக்தவனம்‌. நேயி-சக்கரம்‌. ௪- 009 
என்னுந்தாதுவினடியாகப்‌ பிறந்தது; ஒழிதல்‌ என்பது பொருள்‌. அரணியம்‌-வனம்‌. 
இப்பொஞ்ளடங்கிய காரணப்பெயராதலின்‌ 'தாமரையண்ணலுய்த்ததருப்பையினேமி 
தன்னா-னாமமதொன்றுபெற்றகைமிசா ரணியம்‌' என்றார்‌. இதனை “ததஸ்‌துகேமிஸ்ஸாக்‌ 
வாபிசாருச்லக்ஷ்ணலாசலே| சர்ணாதைரமந்விதாரண்யேதத்வநந்தேநறைமிசம்‌” என 
முசனூல்கூறுதலாலுமுணர்க, 


“மற்றதிற்‌ பிரமா கமமுரை தருமம்‌ விசேடமா மாயனா கமஞ்சொ- னற்றரு 
மந்தா னதனினும்‌ விசேட மதனினு நயச்சைவா கமஞ்சொல்‌-பொற்றரு மந்தான்‌ வி 
சேடமாம்‌ புகலீ தசசுரோ தோபவ மென்றும்‌-பற்றறு ரர்சா லூர்த்‌ தவ சுரோதோ ப 
வமென்று மிருவகைப்‌ படுமால்‌, முன்னது காபா லாதிபே தத்தான்‌ மொழிபல 
விசப்படு மதனிற்‌-பின்னது காமி காதிபே தத்தாற்‌ பேசி மிருபத்தெண்‌ வகையாய்‌- 
மன்னி மீது விசேடமா மிதனின்‌ வைதிக தருமழுச்‌ தமமாம்‌”” எனச்‌ குதசம்கிதையு 
; மறைவழி மதங்கட்‌ செல்லா மறைபிர மாணம்‌ பின்சென்‌-றறைதரு மிருதி யெல்‌ 
லா மவைக்க3: குணமா மின்ன- முறையினான்‌ மார்த்த மென்று மொழிவசம்‌ மார்த்த 
ஞு சேர்ந்த- தறைகள்வை திகமா மேலாச்‌ சொல்வதிச்‌ சுத்த மார்க்கம்‌”எனத்திருவிளை 
யாடற்புராணமுல்‌ கூறியவாறு இறப்புடைமையின்‌ *(மாமறைநெறி' என்றார்‌, 





ம்‌ 


மகமொன்று என்றது பநினெண்யாகக்களுட்‌ சிறந்த சத்திரயாகத்தை “தத 
ஸ்ஸ்த்‌ ரம்ஸமாரப்தம்ஸஹஸ்‌ ரஸமஸம்‌ஜ்ஞிதம்‌।|”” என மூசலூலும்‌,' சீற்றக்காமமயக்கம 
றவெறிந்துஞானப்பொருடேர்ச்‌ த-மாற்றவரியபுலனைச்‌ தமடக்குமறைதேோ்முனிவோர்க 
ள்‌- போற்றும்பருவமீராறுபுரியுமுயர்சத்‌ திரயாக- மாற்றுரசைமிசாரணியத்தருள்‌ கூர்சூத 
முனியடைந்தான்‌” எனச்கூர்மபுராணமுங்கூறும்‌. (௧௧௫) 


_ இருநகரப்படலம்‌. . க௭டு 


அகனமர்‌ புலனோர்‌ நான்கு மான்றமை, பொருட்டா லாங்கோர்‌ 
- மகவினை செய்து முற்றி வாலிதா முணர்ச்சி யெய்தி 
யிகலறு முளத்த ராடி யிருந்தன மிதனை நாடிச்‌ 
சுகனென வுணர்வு சான்ற சூதமா முனிவன்‌ போந்தான்‌. 
இ-ள்‌: அசன்‌ அமர்‌ புலன்‌ ஓர்‌ நான்கும்‌ ஆன்ற அமை பொருட்டால்‌—தம 
க்குள்ளே பொருக்கிய கரணக்கணான்கும்‌ ஒருமித்து அடங்கும்பொருட்டு, ஆங்கு ஓர்‌ 
மகவினை செய்து முற்றி அந்த நைமிசாரணியத்து ஒரு வேள்வியைச்‌ செய்து 
த்து, வாலிது ஆம்‌ உணர்ச்சி எய்‌ திகளம்கமற்ற அறிவைப்பொருக்தி, இகல்‌ அறும்‌ 
உளத்தர்‌ ஆ இ இருந்தனர்‌--குற்றமற்ற மனத்தையுடையவர்களாகி இருந்தார்கள்‌, ௬௧ 
ன்‌ என உணர்வு சான்ற சூத மா முனிவன்‌ இதனை நாடி போந்தான்‌—-சகப்பிரமரிஷி 
யைப்போலப்‌ பேருணர்வுறெந்த சூதமாமுணிவர்‌ இத்தன்மையை அறிந்து (அவ்வன 
த்தில்‌) வந்தார்‌ எ-று, 
அகனமர்‌ புலன்‌= அந்தக்கரணம்‌: அவைநான்காவன: மனம்‌ புத்தி சத்தம்‌ ௮ 
கற்காரம்‌ என்பன, இசல்‌என்ற து-காமழுதலிய அறுவசைக்குற்றக்களை, சுகன்‌-இளிழு 
கமுடையவர்‌; சுகம்‌ - இளி. பிறக்கும்போதே பூர்வஞானத்தோடும்‌ பிறந்தவராதலால்‌ 
அவரையுதாகரித்து “சுகனெனவுணர்வுசான்றகுதன்‌' என்றார்‌. (௧௧௬) 
மூழுதுணர்‌ சூதன்‌ றன்னை முனிவரர்‌ கண்டு நேர்போய்த்‌ 
தொழுதனர்‌ பெரியோ யெம்பாற்‌ றுன்னலா லின்ன வைகல்‌ 
விழுமிது இறக்க தென்னா வியத்தகு முகமன்‌ கூதித்‌ 
தழையொடு தருப்பை வேய்ந்த தம்பெருஞ்‌ சாலை யுய்த்தார்‌. 
இ-ள்‌: முணிவரர்‌ முழுது உணர்‌ சூதன்றன்னை சண்டு- (அங்குள்ள செள 
னகாதி) முனிசிரேட்டர்கள்‌ எல்லாநூல்களையும்‌ (ஒருக்கு) உணர்ந்த அந்தச்‌ 
சூ. தமாமுூணிவ ஷை ரப்பார்த்து, நேர்டோய்‌ தொழுதனர்‌--எதிர்‌ சென்று வண்டு, 
பெரியோய்‌ எம்பால்‌ அன்னலால்‌ இன்ன வைகல்‌ விழுமிது சிறந்தது என்னா வியத்த 
கும்‌ முகமன்‌ கூறி ஸ்வாமீ!(தேவரீர்‌) எம்மிடத்து வருதலால்‌ இர்தத்தினம்‌ ஈன்மை 
யுடைத்தாய்ச்‌சிறந்ததென்று பெருமைமிக்க உபசாரவார்த்தைகளைக்கூறி, தழையொ 
டு தருப்பை வேய்ந்த தம்பெரும்‌ சாலை உய்த்தார்‌-தழைகளாலும்‌ தருப்பைகளாலும்‌ வே 
யப்பட்ளெள சமதபெரிய பன்னசாலையினுட்புகுவித்தார்கள்‌ எ-று, 
விழுமித குறிப்புமுற்றெச்சம்‌. தொழுதனர்‌ தெரிசிலைவினை முற்றெச்சம்‌, ஒ 
டு எண்‌, . (௧௧௭) 
திருக்களர்‌ பீட மொன்று திகழ்தர நடுவ ஊரிட்செ 
சுருக்கமில்‌ கேள்வி சான்ற சூதனை யிருத்தி யாங்கே 
யருக்கிய முதல ஈல்கி யவன து பாங்க ராகப்‌ 
பொருக்கென யாரும்‌ வைகி யிஃதொன் அ புகல லுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: திரு கிளர்‌ பீடம்‌ ஒன்று திகழ்தர நடுவண்‌ இட்ட சிறப்புமிக்க ஓ 
ராசனத்சை விளங்கும்படி ஈடுவே இட்டு, சருக்கம்‌ இல்‌ கேள்வி சான்ற சூதனை அங்‌ 
கு இருச்தி-- சுரும்குதலில்லாச நூற்கேள்வி மிகுந்த சூசமூனிவரை அவ்வாசனத்‌ 
திலெழுர்தருளச்செய்து, அருக்கயம்‌ முதல நல்‌ இ அருக்கய முதலிய மூன்றையுல்‌ 
கொடுத்து, அவன து பாங்கர்‌.ஆக யாரும்‌ பொருக்கென வைத அச்குதமுணிவர 
அ பக்கத்தில்‌ அம்முனிவர்கள்‌ யாவரும்‌ விரைவில்‌ இருந்து, இஃது ஒன்று புகலலுற்‌ 
ரர்‌--இந்த ஓர்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்வாராயினார்கள்‌ எ-று, 


௧௭௭ கந்தபுராணம்‌. _ 
௬ அருக்யெரமுதலஎன்றத அர்க்கியம்‌ பாத்தியம்‌ ஆசமனம்‌ என்பனவற்றை,பொ 
ருக்கு-விரைவுக்குறிப்பு. இஃதொன்றஎன்றது மேல்வரும்வாசகத்தை. தமதாசனக்களி 
னுஞ்சிறக்கசசொன்றைக்‌ கொணர்ந்து தாம்‌ இருபுடைகளினுஞ்‌ சூழ்க்திருத்தற்கேற்றவா 
திட்டனரென்பார்‌ “திருத்‌ திகழ்பீடமொன்ற திகழ்தரநவெணிட்டு' எனவும்‌, அவ்வாறு ௮ 
ம்முணிவரவையில்‌அக்கிராசனத்திருத் தற்கும்‌, உபசரிக்கப்பதெற்குமேற்ற பேரறிவாள 
சென்பார்‌ “சுருக்சமில்‌ கேள்விசான்றசூதன்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௪௮) 
.... மூக்தொரு ஞான்று தன்னின்‌ முளரியக்‌ தேவன்‌ சொல்லால்‌ 
வந்திவ ணிருந்தே மாக மற்லியாம்‌ புமிர்த நோன்பு 
தந்தது நின்னை யற்றாற்‌ றவப்பயன்‌ யாங்கள்‌ பெற்றேஞ்‌ 
சந்தையி னுவகை பூக்தேஞ்‌ ிறந்ததிப்‌ பிறவி யென்றார்‌. 

இ-ள்‌: முந்து ஒரு ஞான்ற தன்னில்‌_— முன்னொரு தினச்‌ இல்‌, முளரியம்‌ 
தேவன்‌ சொல்லால்‌ இவண்‌ வந்து இருந்தேமாக-_— தாமரைமலரிலிருக்கின்ற பிரமதே 
வரது கட்டளைப்படி இவ்விடத்‌ அவந்து இருக்க, யாம்‌ புரிந்த நோன்பு பின்னை தந்த 
த.-யாஞ்செய்த தவம்‌ தேவரீரை(இம்கே) கொணர்ந்த த, அற்றால்‌ யாங்கள்‌ தவப்பயன்‌ 
பெற்றேம்‌-அதனால்‌ யாக்கள்‌ (இக்நாள்காறுஞ்செய்‌.த) தவத்தின்பிரயோசனத்தைப்பெற்‌ 
அக்கொண்டோம்‌, சிர்தையின்‌ உவகை பூத்சேம்‌-மனத்தில்‌ மஇழ்ச்சிமிகுங்தோம்‌, இ பி 
தவி சிறச்தது என்றார்‌-இக்தப்பிறவி சிறப்புற்றது என்று இன்சொற்கூறினார்கள்‌ எ-று. 

புராணசரித்திரக்களைப்போதித்தருளுமாறு பின்னர்ப்பிரார்த்‌ திக்குங்கறாத்து 
டையராதலின்‌ அதற்கேற்ப, ஸ்வாமிகள து வரவினாற்‌ பெரும்பேறுடையமாயினமென்‌ 
பதுதொனிப்ப; “யாம்புரிக்தரோன்புதந்த துகின்னையற்றாற்றவப்பயன்யாங்கள்பெற்றே 
ஞூ சிர்தையினுவகைபூத்தேஞ்சிறந்ததிப்பிறவி' என்று மூணிவர்‌ முகமன்கூறினர்‌,. () 

அன்ன அ சூதன்‌ கேளா வாதியம்‌ பரனை யேத்தி 
மன்னிய வேள்வி யாற்றி வாலறி வதனை யெய்தித்‌ 
அன்னிய முனிவிர்‌ காணும்‌ தொல்குழு வடைத என்றே 
வெர்நிக ராயி னோருக்‌ இம்மையிற்‌ பெறும்பே தென்றான்‌. 
இ-ள்‌: சூதன்‌ அன்னது கேளா-சூதமுணிவர்‌ அவ்வார்த்தையைக்கேட்டு,ஆ 
இயம்‌ பரனை ஏத்தி மன்னிய வேள்வி ஆற்றி வால்‌ அறிவு அதனை எய்தி அன்னிய மூ 
னிவிர்சாள்‌-- முதற்கடவுளாகிய சவ பெருமானைத்துஇிச்‌. ஐ.சிலைபெற்ற யாகங்களைச்‌ 
செய்து (அதனாற்‌) பரிசத்தமாயெ அறிவைப்பெற்று வசிக்கின்ற முணிவர்களே!, அம்‌ 
தொல்‌ குழு அடைதல்‌ அன்றோ (சற்சனர்களாடிய) உக்கள அ பழையகூட்டங்களைச்‌ 
சார்தலல்லவா; எம்‌ நிகர்‌ ஆயினோருச்கு இம்மையில்‌ பெறும்‌ பேறு என்றான்‌ எம்மை 
ப்போன்றவர்களுக்கு இப்பிறப்பிற்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டிய பிரயோசனம்‌ என்று 
கூறினார்‌ எ-று, 

“எச்ச மொன்றேயிருமையினு மேலா மிமையோர்க்‌ குவப்பாவ-தெச்ச மொ 
ன்றே மகத்திறையா மெம்மான்‌ விழையப்‌ படுமதவு-மெச்ச மொன்றே ஈணிசாலச்‌ சிற 
ந்த பொருளு மிருக்கரும-வெச்ச கிகர்வே நில்லே்யெனப்‌பரத்து வாச ணியம்பினனா 
ல்‌” என்றுகூறிய விசேடமுடைமையின்‌ *மன்னியவேள்‌ வி' என்றார்‌. (௧௨௦) 

அவ்வழி முனிவர்‌ சொல்வா ரருமறை கண்ட வண்ணல்‌ 
செவ்விய மாணாக்‌ கர்க்குட்‌ சறர்தளோய்‌ திறற்கு ராவி 
வவ்விய நெடுவே லண்ணன்‌ மாண்கதை தேர்வான பன்னா 


ஸிவ்வொரு ஈசைகொண் டுள்ளே மியம்புதி யெமக்க தென்றார்‌. 


.. திருநகரப்படலம்‌. ௧௭௭ 


இ-ள்‌: அவ்வழி மூணிவர்‌ சொல்வார்‌-அவ்வாறு சூதமூணிவர்‌ கூறியபொழுது 
செளனகாதிமுனிவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌ (எவ்வாறெனில்‌), அரு மறை கண்ட அண்ணல்‌ 
செவ்விய மாணாக்கர்க்குள்‌ றச்‌ துளோய்‌-அரியவேதக்களை ஓதா அணர்ந்த வியாச முனிவ 
ரது ஈல்ல மாணாக்கருட்‌ இறந்தவரே!, இறல்‌ சூர்‌ ஆவி வெளவிய நெடு வேல்‌ அண்‌ 
ணால்‌ மாண்‌ கதை தேர்வான்‌-- வலிமைபொருக்திய சூரபன்மனது உயிரைக்கவர்நத 
நெடிய வேற்படையைத்தறரித்த குமாரக்கடவுளின்‌ மாட்ிமைபொருந்திய சரித்திரத்‌ 
தைக்கேட்கும்படி, இ ஒரு ஈசை பல்‌ நாள்‌ கொண்ளெளேம்‌-— இந்த ஒருவிருப்ப த்தை 
ப்‌ பலநாளாகக்கொண்டிருக்கின்றோம்‌ (ஆதலால்‌), எமக்கு அது இயம்புதி என்றா-எ 
க்களுக்கு அச்சரித்திரத்தைச்சொல்வீராக என்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌ எ-று, 
தம்‌ பிரார்த்தனையை வெளிப்படுத்‌ தியவழி மறாதுஅருள்‌ புரிவரென்பதை ௮ 
வர்கூறியவசனத்தாலுணர்ந்தபின்‌ கூறினசென்பார்‌ “அவ்வழி-சொல்வார்‌'எனவும்‌,புரா 
ணம்‌ போதித்தற்கேற்ற தசைமையுடைமீரென்பார்‌ “அருமறைகண்டவண்ணல்செவ்வி 
யமாணாக்கர்க்குட்சிறந்துளோம்‌' எனவும்‌, திருவவதாரமுதற்றிருமணமீறாகவுள்ள சரி 
தீ.தி.ரமென்பார்‌ “மாண்கதை” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௨௧) 
அம்மொழி சூசன்‌ கேளா வழல்படு மெழுக யென்னக்‌ 
கொம்மென வுருக வுள்ளக்‌ குதாலிச்‌ தவச மாகி 
மெய்ம்மயிர்‌ பொடிப்பத்‌ தூநீர்‌ விழித்‌ துணை யரும்ப வாசான்‌ 
பொய்ம்மையில்‌ படி.வ முன்னித்‌ தொழுதிவை புகல லுற்றான்‌; 
இ-ள்‌: குதன்‌ ௮ மொழி கேளா--சூதமுணிவர்‌ அர்த வாசகத்தைக்கேட்டு, 
உள்ளம்‌ அழல்‌ படும்‌ மெழுகே என்ன கொம்மென உருக-மனமானது ௮க்‌இனியிற்பட்‌ 
௨ மெழுகையேபோல விரைவாக இளக-- குதாகலித்து அவசம்‌ ௮௫--பெருமஇழ்ச்டி 
கொண்டு பரவசமா௫, மெய்‌ மயிர்‌ பொடிப்ப--சரீ.ரத்திலுள்ள ரோமங்கள்‌ புளகக்கொ 
ள்ள, தூ நீர்‌ விழித்‌ துணை அரும்ப--சுத்தமாகிய ஆரர்தபாஷ்பம்‌ இரண்டுசண்களினு 
ம்‌ தோன்ற, ஆசான்‌ பொய்ம்மை இல்‌ படிவம்‌ முன்னி தொழு த-— தமது ஆசிரியரா 
ய .வியாசமூணிவசஐ பொய்யற்றசொருபத்தைத்‌ தியாணித்‌துக்‌ கைதொழுது, இவை 
புகலலுற்ருன்‌--இவ்வாசகல்களைக்‌ கூறத்தொடங்கினார்‌ எ-று. 
கொம்‌-ஒலிக்குறிப்பு, பொய்ம்மையில்படிவம்‌-மெய்வேடம்‌, இவை என்றது 
மேற்கூறப்படுவனவற்றை,, (௧௨௨) 
மன்னவன்‌ மதலை யாசான்‌ மாமகன்‌ றனது மைந்தன்‌ 
பன்னுசொற்‌ கொள்வோ னீவோன்‌ வழிபடு பண்பின்‌ மிக்கோ 
னென்னுமிக்‌ இவருக்‌ வே தேனைநா லுங்கள்‌ போலச்‌ 
செந்கெலி யொழுகு வார்க்கே செப்புவன்‌ புராண மாற்றும்‌. 

... இ-ள்‌: மன்னவன்‌ மசலை---அரசனத புதல்வனும்‌, ஆசான்‌ மா மகன்‌, 
சிரியனது சிறந்த புதல்வனும்‌, தனது மைந்தன்‌--தன்னுடைய புதல்வனும்‌, பன்னு 
சொல்‌ கொள்வோன்‌-- கூ.றியசொற்களை இனிது விளக்கிச்சொள்பவனும்‌, ஈவோ 
ன்‌--பொருள்்‌ கொடுப்பவனும்‌, வழிபடு பண்பில்‌ மிச்சோன்‌-வழிபாடுசெய்கன்ற குண 
த்‌ தின்மேம்பட்டவனும்‌, என்னும்‌ இக்இவருக்கு ஈவது ஏனைழால்‌-- எனறு சொல்லப்‌ 
ப௫இன்ற இர்த ஈன்‌ மாணாக்கர்களுக்குப்‌ போதிப்பது மற்றைய நால்சளாம்‌, உங்கள்‌ 
போல செம்‌ நெறி ஒழுகுவார்க்கே புராணம்‌ முற்றும்‌ செப்புவன்‌-- உங்களைப்போல 
ச்சன்மார்ச்சத்திலொழுகுவோர்களுக்கே .புராணம்கள்‌ முழுவதையும்‌ போதிய்பே 
ன்‌, எ-று, 
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௧௭௮ கந்தபுராணம்‌. க 


₹தன்மக னாசான்‌ மகனே மன்மகன்‌- பொருணணி கொடுப்போன்‌ வழிபடு 
வோனே.யுரைகோ ளாளற்‌ குரைப்பது நூலே” என்றின்னவாறு பிறர்வரையறுச்‌ தச்‌ 
கூறிய ஈன்மாணாக்கரனைவரும்‌ புராணமல்லாத பிறநால்களையே கேட்டற்குரியர்‌; அவ 
ருள்‌, ஐம்புலனடக்கியருந்தவம்புரியும்‌ தூய்மையுடைய மகான்களே புராணங்கேட்டற்‌ 
குரியரென்பதாம்‌. 

இம்கிவர்‌ ஒருசொல்‌; இவ்வாறு பின்வருவனவுமன்ன, ஏ பிரிசிலை. புராண - 
முந்றும்‌ என்றது பதினெண்பு ராணங்களை. (௧௨௩) 


தனைகிகர்‌ பிறரின்‌ ரூய சண்முகற்‌ கன்பு சான்ற 

முனிவிர்கா ஞூரைப்போர்‌ கேட்போர்‌ முத்திசேர்‌ காந்தத்‌ துண்மை 
வினவின்‌ ரதனை யின்னே விளம்புவன்‌ புலன்‌ வே றின்றி 

யினி துசேண்‌ மின்க ளென்னா வெடுத்திவை யியம்ப லுத்றரான்‌. 


இ-ள்‌: தனை பிகர்‌ பிறர்‌ இன்று ஆய சண்முகற்கு அன்பு சான்ற மூனிவி 
ர்காள்‌_—தம்மையொப்டார்‌ பிறர்‌ (ஒருவரும்‌) இல்லாத ஆறுமுகப்பெருமாணிடச்து அன்‌ 
புமிகுக்த மூணிவர்களே!, உரைப்போர்‌ கேட்போர்‌ முத்தி சேர்‌ காந்தத்து உண்மை வி 
னவினீர்‌--போ திப்பவர்க ரூம்‌ கேட்பவர்களும்‌ மோக்ஷமடைதற்கேற்ற காந்தபுராணத்தி 
ன்‌ மெய்ச்சரிச்திரத்சைக்‌ (கூறும்படி) கேட்டீர்கள்‌ (ஆதலால்‌), அதனை இன்னே 
விளம்புவன்‌--அச்சரித்திரத்தை இப்பொழுதே சொல்வேன்‌, புலன்‌ வேறு இன்றி இ 
னித சேண்மின்கள்‌ என்னா ஐம்புலன்களையும்‌ வேறுவிஷயச்திற்‌ செலுத்‌ த சலின்‌ 
றி ஈன்றாகக்கேட்குதிரென்றுகூறி, இவை எடுத்து இயம்பலுற்றான்‌--இவற்றை எடுச்‌ 
துக்‌ கூறுவாராயினார்‌ எ-று, ்‌ 


உ விசேடப்பயனாதிய முத்தியைக்கூறினரேனும்‌ முன்னையவாய அறமுதலிய 
வற்றையும்‌ உபலக்கணத்தானமைத்துக்கொள்க. புலன்வேறின்றியென்ற து ஐம்புலன்‌ 
களையும்‌ செவிவழிச்செலுச்‌ தலை. இவை- மேற்கூறப்படுவன. 


காப்பியத்‌ சலைவ ராதற்கேற்ற சிறப்புடையரென்பதுபோத ர “*தனைகிகர்பிறரி 
ன்றாயசண்முசன்‌' எனவும்‌, சகேட்போராகிய நைமிசாரணியவாூசட்சேயன்றித்தமக்கு 
ம்‌ பயன்றருமென்பார்‌ *உரைப்போர்கேட்போர்முச்‌ இிசேர்காக்‌ சம்‌' எனவும்‌, புராணம்‌ 
கேட்பார்ச்குவேண்டிய இலச்கணம்யாவும்‌ குறைவற அமையவென்பார்‌ “இனிது” என 
வும்‌ கூறினார்‌. 

காந்தபு ராணம்‌ படிச்தோருக்கேட்டோரும்‌ வ பறும்நன ஸமகளை 
“ஏவம்ச்ருசேபு ராணேஸ்யிச்‌சலோகம்சுலோகார்த்தமேவவா|| சதுர்ணா2பிவேதாகாம்‌ 
ஷஊடம்கபசவிக்ரமை:| ஜபதோயத்பலம்லோகேசிரத்தயாகோடிஸம்க்யயா| தத்பலம்‌ 
கோடிகுணிதம்‌சிரத்தாவாந்லபதேபலம்‌| சதாநாமபியஜ்ஞாமாமச்வமேதாபிதாவதாம்‌॥ 
ஷோடசாகாஞ்சதகாகாநாம்பலம்கோடிகுணம்பவேச்‌। புத்ரமித்ரகளத்ராத்யைர்ப்புக்தீவா 
போகாநகேகதா] இகலோகேபரத்ராபிஸ்கக்தஸாயுச்யமாப்தயாத்‌| புத்ரகாமோலபேத்‌ 
புத்ராந்ததகாமோலபேத்தநம்‌! அர்தேசசிெவெஸாயுஜ்யம்மோக்ஷ்ம்விந்தம்திமாகவா: |?” ௪ 
னமுசனூல்கூறுதலாலறிக, 

புராணங்கேட்பொர்க்கு வேண்டிய இலக்கணங்களை “நாய கன்கதை தாடொ 
றம்‌ கேட்குநர்‌-தூய நீரிணிற்‌ றேய்க்‌தவெண்‌ ணீறணீிர்‌-தேய அத்த கரும மிபற்றிப்பி 
ன்‌-காய வைம்புல னுங்கருத்‌ தொல்றியே, வல்ல தேசிக னுக்கு மணித்சவி- 
சொல்லை நல்கி யுறுபொரு ளீச்துசன்‌-சல்ல வாணி இளத்த ஓடம்கிவன்‌-புல்ல ராவ்வ 
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பாயிரப்படலம்‌. ௧௭௯ 





ரைப்புறம்‌ போக்கியே, பத்தியோடொல்கு பாவகத்‌ தோரொ-வொத்த நற்றவி 
சேற லொழித்‌ த.நால்‌- வித்த கற்குக்கழ்‌ மென்றவி சொன்றியே-சித்தம்‌ வேறறக்‌ சே 
ட்பது செவ்விதால்‌” என்னும்‌ பிரமோத்தரகாண்டச்‌ செய்யுட்களாலறிக, (௧௨௪) 
திருக ரப்படலம்மாற்‌ திற்று, 
ஆகவிநத்தம்‌ ௨௭௦. 





பாயிரப்படலம்‌, 


EDI 


பாயிரமாவது வரலாறு. முதனூலிற்‌ கூறப்பட்ட புராண வரலாற்றையும்‌, 
மேல்வராஞ சரித்திரத்‌ தின்‌ பொழிப்டையும்‌ கூறுதலாற்‌ பாயிரப்படலமென்னும்‌ பெயர்‌ 
ச்தாயிற்று. நூல்கேட்பான்புக்கமாணாக்கன்‌, பாயிரக்கேளாச்கால்‌, தூல்வந்தவழியையு 
ம்‌ அந்தூ லின்‌ பெருமையையும்‌ அர்தூல்‌ சேட்டலாலெய்தும்‌ பயனையுமுணராது ஊ 
க்கக்குன்றுவனாசலின்‌ அப்‌ பாயிரமொரு தலையான வேண்டப்படும்‌; “ஆயிரமுகத்தானக 
ன்றதாயினும்‌-பாயிரயில்லதுபனுவலன்றே?” என்றார்‌ பவணர்‌ தியும்‌, 
இப்படலப்போழீப்பு. 
ஆதிகற்பத்திற்‌ றுவாபரயுகத்தில்‌ வேதங்கள்யாவுநெறிசவறின. அசனால்‌ வை 
இகசைவமார்க்கம்கள்குன்றின. தேவர்‌ முனிவர்‌ மாதுடர்‌ முதலினோர்பல ரும்‌ உண்மை 
தோன்றாமையாற்‌ றம்முளக்கருத்தையே மெய்யெனக்கொண்டு பலநூல்களை இயற்றி 
னர்‌. உலூனர்‌ அர்நூல்களையஅசரித்தலாறி சமயக்களும்பலவாயின, அவற்றையெல்‌ 
லார்தெரிந்த விஷ்ணுமூர்த்தி, பிரமாமுதலிய தேவருடன்‌ திருக்கைலாசடிரியிற்சென்‌ 
று, சிவபெருமானுக்கு முறையிட்டனர்‌. அதுகேட்ட பெருமான்‌, திருமாலை, ஓர்‌ கலையு 
டன்‌ முனிவ ராகப்பூமியிற்பிறச்து அவற்றைத்‌ £ர்க்கும்படி பணித்தனர்‌, இருமால்‌ அவர 
அகட்டளைப்படியே பராசரர்க்குப்புதல்வராயவதரித்‌ த, வேதங்களை நரல்வகைப்படுத் தி, 
அவற்றின்பொருளைச்‌ சுருக்கிச்‌ குச்‌திரங்களாக்‌௫, பைலர்‌ முதலிய நான்குமுனிவர்க்கு 
யதேரித்து, பதினெண்புராணக்களையும்‌ சனற்குமாரமுணிவரிடம்‌ கேட்டுத்தெளிர்‌ 
அ சூதமுணிவர்க்குப்போதித்‌ தனர்‌. அவர்கள்‌ , கேட்டற்கேற்ற தகுதியுடையார்க்குப்போ 
தித்து உலகிற்பரப்பினர்‌, ஓர்காட்‌ குதமுனிவர்‌ நைமிசாரணியஞ்சேர்க்து அங்குள்ள 
செளனகாதிமுணிவர்கள்‌ வேண்ட, இப்புராணசரித்திரத்தை முதலிற்‌ பதிகமாகத்திரட்‌ 
டிக்கூறினர்‌. பின்னரும்‌ அம்முனணிவர்கள்‌ விரிச்‌ துக்கூறும்படி வேண்ட அவ்வாறே கூ 
றத்தொடம்கினர்‌ என்பதாம்‌. 
முந்தொரு காலத்தின்‌ மூவுலகக்‌ தன்னில்‌ 
வந்திடு முயிர்செய்த வல்வினை யதனாலே 
யந்தமின்‌ மறையெல்ல! மடிதலை தடமொ திச்‌ 
சிந்திட முனி 2வாருர்‌ தேவரு மருளுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: முச்‌.து ஒரு காலத்‌ தில்‌ முன்னொறருகாலத்தில்‌, மூ உலகம்‌ தன்னி 
ல்‌ வகச்திம்‌ உயிர்‌ செய்த வல்வினை அசனால்‌-—(சுவர்க்கமத்‌ இய பாதல்‌ ளாகிய) மூவ 
கையுலகம்களினுஞ்‌ சென்மித்த ஆன்மாக்கள்‌ இயற்றிய திவினையினால்‌, அந்தம்‌ இல்‌ ம 
றை எல்லாம்‌ அடிதலைதமொறி சிந்திட முடிவில்லாத வேதமுமுதும்‌ கிலைகெட்செ 


௧௮௦ கந்தபுராணம்‌. 


தைய, முனிவோரும்‌ தேவரும்‌ மருள்‌ உத்தர்‌ பதக்க பாகனும்‌ சேவர்களும்‌ 
மலாமயக்கக்கொண்டார்கள்‌ எ-று, 

ஏனையநூல்களின்மு ரணை அறுத்தற்குக்‌ கருவிநூலாகிய வேதம்‌ கிலைகெட, 
உண்மைசெளித்து ஐயந்திர்த்தற்கேற்ற பிறநூலின்றி மருண்டனரசென்பதாம்‌. 

ஏ அசை. இவ்வாறே மேல்வருஞ்‌ செய்யுட்களினும்‌ பதச்சேதத்து விடப்பட்‌ 
டனவற்றையெல்லாம்‌ ௮சைகிலையென்க. *வல்வினையசனால்‌-சிந்திட' என இயையும்‌. 
மிசவிரிர்ச நாலென்பார்‌ :அக்தமின்மறை! என்றார்‌. (௧) 

நெற்றியில்‌ விழிகொண்ட நிமலன தருளாலே 
யற்றமின்‌ மறையெல்லா மாதியின்‌ வரலாலே 
மற்றத னியல்பெல்லா மயலற வேநாடித்‌ 
தெற்றென வெவராலுஞ்‌ செப்புவ தரிதாமால்‌. 

இ-ள்‌: அற்றம்‌ இல்‌ மறை எல்லாம்‌ குற்றமில்லாத வேதக்கள்‌ யாவும்‌, 
நெற்றியில்‌ வீழி கொண்ட கிமலன அ அருளால்‌ ஆதியின்‌ வரலால்‌— நெற்றிக்கண்ணை 
யுடைய மலரதஇதராகெ சிவபெருமானது திருவருளால்‌ மூற்காலத்திற்றோன்றுதலால்‌, 
அதன இயல்பு எல்லாம்‌ மயல்‌ அற நாடி தெற்றென செப்புவ அ-அவ்வேதங்களின்த 
ன்மை அனைத்தையும்‌ ஐயக்திரத்தேர்ச்து தெளிவாசச்சொல்வது, எவராலும்‌ அரிது 
ஆம்‌--எத்தகையினசாலும்‌ அருமையாகும எ-று, 

சிவனருளிய வேதங்களினுண்‌ மையைப்‌ பிறாதேர்ந்து கூறுவது கூடாதென 
பதாம்‌, ஆதி-சிறுட்டியா ரம்பம்‌, உம்மை உயர்வுசிறப்பு. (௨) 

அனதொர்‌ பொழுதின்‌க ணமாரு முனிவோரு 
மாநில மிசைவைகு மாக்களு மிறையுள்ள 

7 ஞான ம திலராதி நவின்மறை நெஜிமாற்றித்‌ 
திதெறி பலவாற்றிப்‌ பனுவல்கள்‌ சிலசெய்தார்‌. 

இ-ள்‌: ஆனத ஒர்‌ பொழுதின்‌ கண்‌--அக்காலத்தில்‌, அமரரும்‌ முனிவோ 
ரும்‌ மா கிலமிசை வைகும்‌ மாக்களும்‌--தேவர்களும்‌ முணிவர்களும்‌ பெரிய பூவுலகத்‌ 
தில்‌ வசிக்கின்ற மாநுடர்களும்‌, இறை உள்ளம்‌ ஞானமது இலர்‌ ஆ சிறிதும்‌ மன 
த்தில்‌ ஈல்லறிவில்லாசவர்களாய்‌, ஈவில்‌ மறை நெறி மாற்றி--விதிக்கப்பட்டவை திகமா 
ர்க்கத்தை விலக்கி, பல தீ நெறி ஆற்றி (விலக்கப்பட்ட) .பல தீயமார்க்கங்களை உண்‌ 
டாக்கி, லெ பனுவல்கள்‌ செய்தார்‌--(அம்மார்க்சக்கட்கேற்பச்‌) சல சமயநால்களை இ 
யற்றினார்கள்‌ எ-று. 

ஆனதொர்‌ பொழுதென்ற து முதலாஞ்செய்யுளிற்‌ கூறியகாலத்தை, இறை 
என்பதில்‌ இழிவுசிறப்புமமை தொக்கது. (௩) 

அவனியி லறமெல்லா மருவினை யெனநீக்கிப்‌ 
ப்வகெறி யறமென்றே பற்பல ருஞ்செய்யப்‌ 
புவன ம துண்டோனும்‌ போகனு மதுகாணாச்‌ 
சிவனரு ளாலன் தித்‌ தீர்தல இிதுவென்றார்‌. 

இ-ள்‌: அவனியில்‌ பற்பலரும்‌--பூவுலகத்‌ திற்‌ பலபலமாடர்களும்‌, அற 
ம்‌ எல்லாம்‌ அரு வினை என நீக்‌ புண்ணியங்கள்‌ முழு துங்கொடும்பாவமாமென்றெ 
ண்ணிச்‌ செய்யாதுவிடுச்‌ த, பவ நெறியே அறம்‌ என்ற செய்ய-— பாவமார்க்கக்களே 
தருமமாமென்று நம்பிச்‌ செய்ய) பு வ ன ம இ உண்டோனும்‌ போசனும்‌ அது கா 


பாயமிரப்படலம்‌. . க௮௧ 


ணா-பூவுலகத்தை உண்டவ ராகிய விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ பிரமதேவரும்‌ அத்தன்மையை 
'த்தெரிக்து, இது வென்‌ அருளால்‌ அன்றி தீர்கலது என்றார்‌--இது சிவபெருமானது 
இருவருளாலன்றி (மற்றொன்றாலும்‌) திராதென்று எச்சயித்தார்கள்‌ எ-று. 
இதனைத்திர்த்தல்‌ தம்மாலுக்கூடாதென நிச்சயித்தனர்‌ என்பதாம்‌, ௮றமெ 
ன்றே என்பதிலுள்ள பிறிசிலையேகாரம்‌ பவநெறி என்பதோடு கூட்டப்பட்டது, (௪) 
வறு, 
இன்ன பான்மையை யெண்ணி யிருவரும்‌ 
பொன்னி னாடு புரந்திடு மன்னனுக்‌ 
அன்னு தேவருஞ்‌ சுற்றினர்‌ வந்திடக்‌ 
கன்னி பாகன்‌ கயிலையி லேகினார்‌. 
இ-ள்‌: இருவரும்‌ இன்னபான்மையை எண்ணிீ-—(விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ பி 
ரமதேவருமாகிய) இருதேவத்தலைவர்சளும்‌ இச்சன்மையைச்‌ சிந்தித்து, பொன்னின்‌ 
நாடு புரர்திம்‌ மன்னனும்‌ துன்னு தேவரும்‌ சற்றினர்‌ வந்திட சவர்க்கலோகத்தை 
அ. ரசயல்செய்கின்ற தேவேந்திரனும்‌ நெரும்யெ மற்றைத்தேவர்களும்‌ தம்மைச்சூழ்ஈ 
த வர, கன்னி பாகன்‌ கயிலையில்‌ ஏகனார--உமாதேவியை வாமபாகத்திலுடைய சிவ 
பெருமானது இருக்கைலாசமலையிற்‌ போயினார்கள்‌ எ-று, 
இன்னபான்மை என்றது சிவனருளாலன்றித்தீராமையை, பிரமதேவரும்‌ 
விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ திரிமூர்த்‌ திகளுட்‌ சேர்ந்த தேவத்தலைவரா தலிற்‌ நம்முட்சிந்தித்‌ தப்‌ 
பின்னர்‌ இர்திராதியருடன்வரக்‌ கயிலையையடைர்தனபென்க. (௫) 
அந்தில்‌ செம்பொ னணிமணிக்‌ கோயிலின்‌ 
முந்து கோபுர முற்கடை யிற்புகா 
நந்தி தேவரை ஈண்‌ பொடு கண்டு 
ரெந்தை யார்க்கெம்‌ வரவிசைப்‌ பீரென்றார்‌. 
இ-ள்‌: அர்தில்‌ செம்‌ பொன்‌ அணி மணி கோயிலின்‌ முந்து கோபுர முற்‌ 
கடையில்‌ புகா அத்‌ திருக்கைலாசசிரியிற்‌ செம்பொன்னாற்செய்யப்பட்ட அழகிய இர 
ததினமிழைத்த ஆலயத்தின்முன்னுள்ள ிருக்கோபு ரத்தின்‌ முதல்வாயிவிற்புகுக்‌ ௫, ஈ 
ச்‌திதேவரை ஈண்பொடு சண்டு- (அங்குள்ள) இருஈந்‌திதேவரை ஈண்பினுடன்‌ தரித்து, 
நீர்‌ எம்‌ வரவு எந்தையார்க்கு இசைப்பீர்‌ என்றார்‌ (எம்பெருமானே!) தேவரீர்‌ இறியே 
ங்கள்‌ து வருகையை எங்கள்‌ தலைவ ராகிய சிவபெருமானுக்குச்‌ சொல்வீராக என்று கூ 
நினார்கள்‌ எ-று. 
அரட்தில்‌-அல்விடத்‌ த; அசைகிலையெனினுமா மம்‌. எந்தை- எந்தந்தை என்பத 
ன்‌ மரூஉ. சிவபெருமானை த்தரிசித்தற்கும்‌ அருள்பெறுதற்குமுடனின்று உதவிபுரிய 
வேண்டுதலின்‌, அத்திரு£ந்‌திதேவர்‌ சம்மாட்டுநேசமூறுமாறு இன்சொற்கூறி இன்முக 
க்கூட்டித்தரிித்தனரென்பார்‌ “நந்திதேவரைநண்பொடகெண்டி என்றார்‌. (௬) 
தேவ தேவன்‌ திருமுன்ன ரேதகியே 
காவ னந்திக்‌ கடவுள்‌ பணிக்தெழிஇப்‌ 
பூவை வண்ணனும்‌ போதனும்‌ புங்கவ 
ரேவ ருஞ்செறிர்‌ தெய்தின ரீண்டென்௫ன்‌. 
இ-ள்‌: காவல்‌ நந்தி கடவுள்‌ -— (முதல்வாயிலைக்‌) காவல்செய்திருக்கன்ற 
திருநந்திதேவர்‌, சேவசேவன்‌ திருமுன்னர்‌ ஏடை சேலநரயகராதிய பெருமானது 


௧௮௨ கந்தபுராணம்‌. 


சர்கிதானதச்திற்போய்‌, பணிர்‌து எழீஇ--வணக்கி எழுந்து, பூவை வண்ணனும்‌ போத 
னும்‌ பும்கவர்‌ ஏவரும்‌ செறிந்து ஈண்டு எய்தினர்‌ என்றான்‌— (ஸ்வாமீ!) காயாம்பூவை 
யொத்த(கருமிறமமைந்த) திருமேனியையுடையவிஷ்ணுமூர்த்‌ தியும்‌ பிரமதேவறாம்‌ மற்‌ 
றையதேவர்கள்‌ யாவரும்‌ நெருங்கி (தேவரீரைத்தறிசிக்குரோக்கமாக) இவ்விடத்து வ 
ந்தார்களென்று விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌ எ-று. 
எழீஇ-எழும்பி என்பதன்வீகாரம்‌. பூவை-காயாம்பூ; ஆகுபெயர்‌. புக்கவர்‌- 
உயர்வுடையோர்‌, எவருமெனற்பாலது ஏவருமெனமுதனீண்டத. (௪) 
என்ற காலையில்‌ யாரையு மிவ்விடைச்‌ 
கொன்றை சூடி கொணர்கெனச்‌ செப்பலு 
நன்‌ ற தேயென நந்தி வணங்கியே 
சென்று மான்முதற்‌ றேவரை யெய்தினான்‌. 
இ-ள்‌: என்ற காலையில்‌ என்று (இருநக்திதேவர்‌) விண்ணப்பஞ்செய்த 
பொழுது, கொன்றைகசூடி---கொன்றைமலர்மாலையையணிக்ச வெபெருமான்‌, யாரை 
யும்‌ இவ்விடை கொணர்கென செப்பலும்‌-— (சக்தியே!) அத்தேவரனைவரையும்‌ இவ்வி 
டத்து அழைத்துவறாகு தியென்று கட்டளைசெய்ய, ஈந்தி (கேட்ட) திருஈர்‌ திதேவர்‌, ௮ 
து ஈன்று என வணக்கி--அது நல்லதென்றுகூறிப்‌ பணிந்து, சென்று (அவ்விடத்‌ 
தைநீக்கிப்‌) போய்‌, மால்‌ முதல்‌ தேவரை எய்தினான்‌--விஷ்ணுஞமூர்த்தி முதலிய தே 
வர்களை அணுகினார்‌ எ-று, ்‌ 
கொன்றை-ஆகுபெயர்‌. கொணர்க என்னும்வியங்கோளீற்றக.ரக்சொக்க ௮, 
நன்று என்பது ஈண்டு உடன்டாட்டையுணர்ச்‌ திசின்ற து. (ஆ 
செம்மை போகிய சிந்தைய ரைக்கெழீஇ 
யெம்மை யாளுடை யானரு ளெய்தனா 
னும்மை யங்கு வா.நுவன்‌ மூனினி 
வம்மி னீரென வல்லையிற்‌ கூவினான்‌, 
இ-ள்‌: செம்மை போகிய சிக்தையரை கெழீஇ- (௮ திருக்‌ திதேவர்‌) செப்‌ 
பம்‌ நீங்கிய மனத்தையுடைய (திருமான்முதலிய) தேவர்களை அணு, எம்மை ஆள்‌ 
உடையான்‌ அருள்‌ எய்தினான்‌--எல்களை அடிமையாகவுடைய சவபெருமான்‌ கருணை 
கூர்க்தவராய்‌, அம்மை அக்கு வர நுவன்றரான்‌-.-உக்களை அவ்விடத்து வரும்படி கட்ட 
ளை செய்தார்‌ (ஆதலால்‌), இணி நீர்‌ வம்மின்‌ என வல்லையில்‌ கூவினான்‌--இனி நீவிர 
னைவீரும்‌ வாருங்களென்று விரைவிலழைத்தார்‌ எ-று, 
கெழீஇ-கெழுமி என்பதன்விசாரம்‌. எய்தினான்‌ முற்றெச்சம்‌. நந்திதேவர்‌ 
தம்வாவை விண்ணப்பிக்கும்போது சிவபெருமான்‌ யாதகட்டளைசெய்வாரோ என்னு 
மாசக்சையோடு கின்றனரென்பார்‌ “'செம்மைபோகிய௫ிந்தையர்‌' என்றார்‌. (௯) 
விளித்த காலை விழிவழி போதகர்‌ 
அளிக்க நின்னு தொழுது கவலொரீ இக்‌ 
களிக்கு கெஞ்சினர்‌ கண்ணுத லெந்தைமுன்‌ 
னளித்தி யாலென்‌ றவனுட னேசனஜோர்‌. : 
இ-ள்‌: விளித்த சாலை (திருநந்திதேவர்‌) அழைத்தபொழு த; விழிவழி 
போதநீர்‌ தளிக்க கின்று தொழுது (அத்தேவர்கள) கண்களின்வழியே ஆனர்தபாஷ் 
பம்‌அரும்ப கின்று கைதொழுது, கவல்‌ ஒரீஇ களிக்கும்‌ நெஞ்சினர்‌ (எண்ணியகரு 


பாயிரப்படலம்‌, . கக. 


மந்‌ தவறா து முற்றுப்பெறுமென்னுமுறுதிப்பாட்டானே) கவலை௯யவிடுச்து மடழ்கின்ற 
மனத்சையுடையராய்‌, கண்ணுதல்‌ எந்தை முன்‌ அளித்தி என்று (ஈந்தியம்பெருமா 
னே!) நெற்றிக்கண்ணையுடைய எம்பரமபிதாவாயெ சிெவபெருமானுக்குமுன்னே (எங்‌ 
களை) ஒப்பிப்பீராக என்றுகூறி, அவனுடன்‌ ஏஜனொர்‌— அத்திருநந்திதேவரோடுகூடச்‌ 
சென்றார்கள்‌ எற, 
நெஞ்சினர்‌-முற்றெச்சம்‌, (௧0) 
புடைக டந்திடு பூகர்கள்‌ போற்றுமத்‌ 
தடைக டந்து தடுப்பரும்‌ வேனிலான்‌ 
படை.க டந்தவர்‌ பாற்படு மெண்ணிலாக்‌ 
கடைக டந்தபி னண்ணலைக்‌ கண்டனர்‌. 
இ-ள்‌: புடைகள்‌ தக்திடு பூசகர்கள்‌ போற்றும்‌ ௮ தடை கடந்‌ த பக்கங்க 
ளிற்‌ பொருந்திய பூசவீரர்கள்காக்கின்ற அந்த முதல்வாயிலைக்கடர்‌ து, தடுப்பரும்‌ வே 
ணிலான்‌ படை கடர்தவர்‌ பால்‌ படும்‌ எண்ணிலா கடை கடக்து-- (எத்தகைய துறவி 
களாலும்‌) சடுச்சற்கரிய மன்மதன து ஐங்கணைகளையும்‌ (சம்பாற்சாரவொட்டாதகற்றி) 
வென்ற முனிஒரேட்டர்கள்‌ தம்மிடத்‌ து வசிக்கப்பெற்ற அளவிறந்த வாயில்களைச்சடந்‌ 
அ, பின்‌ அண்ணலை கண்டனர்‌--அதன்பின்னர்ச்‌ சிவபெருமானைத்‌ தரிசித்தார்கள்‌ (௮ 
தீசேவர்கள்‌) எ-று. 
ஐம்பொறிகளையுமடக்கி அருர்தவம்புரியும்‌ முனிகணத்தருள்ளூஞ்‌ இலர்‌ சிற 
சிலகாலங்களில்‌ மதனவிகாரத்தான்‌ மயங்குதலுள தாயினும்‌, இம்மலையில்வசிக்கும்‌ ௫௦ 
னிகணத்‌இனரனைவரும்‌ ஓர்சாலத்திலும்‌ அவ்வாறு மனச்திறம்புதலின்றென்பார்‌ *தடுப்‌ 
பரும்வேணிலான்படைகடர்தவர்பாற்படுமெண்ணிலாக்கடை” என்றார்‌. இத்தகைய ப 
தீதிலக்ஷம்‌ முனிவர்கள்‌ அக்கைலாச கிரியில்‌ வசிக்கன்றனரென முதனூலுபதேசசா 
ண்டத்திற்‌ கூறப்பட்டது. ” (௧௧) 
முன்ன ரெய்தித்‌ தொழுது முறைமுறை 
சென்னி தாழ விறைஞ்சினர்‌ சேண்மிசைத்‌ 
துன்னு மாகரந்‌ தூண்டவம்‌ தண்மினா 
ருன்னு மன்பி -;சதியினாழ்க துளார்‌. 
இ-ள்‌: முன்னர்‌ எய்தி சொழுது--(அச்சவபெருமானத) திருமுன்னிலை 
யிற்சென்று கைதொழுது, முறைமுறை சென்னி தாழ இறைஞ்செனர்‌-- வரிசைவரி 
சையாகச்‌ சிரம்‌ பூமியிற்றாழும்படி வணக, சேணிடை துன்னும்‌ ஆதரம்‌ தாண்ட-- 
அரத்‌ திலேபொருந்திய பெருவிருப்பான தசெலுத்த, உன்னும்‌ அன்பின்‌ உததியின்‌ ஆ 
ழ்ந்துளார்‌ வந்து ௮ண்மினார்‌-- (இடையறா ஐ) சந்திக்கின்ற பேரன்பாகிய கடலுள்‌ அயி 
ழ்ந்தினவர்களாய்‌ வந்து அணுகினார்கள்‌ எ-று, 
இறைஞ்சினர்‌ ஆழ்ச்துளார்‌ என்பன முற்றெச்சக்கள்‌, ஒருமுறை இருமுறை 
வணங்குதல்‌ வழுவாதலால்‌ மூன்று ஐந்து ஏழு ஒன்பதுமுதலாக விதிக்கப்பட்ட கணக்‌ 
கமையவணம்இனரென்பார்‌ “மூறைமுறைசென்னிசாழவிறைஞ்செர்‌” எனவும்‌, ஆர்‌ 
தீமேலீட்டினாலே பரவசராஇச்‌ சிவபெருமான்மேற்கொண்ட பெருங்காதலே தம்மை 
யுந்தச்சென்றணுனெரென்பார்‌ *“துன்னுமாச ரச்தூண்ட உன்னுமன்பினு த தியினாழ்ர்‌ ௮ 
ளார்‌ சன்னா எனவும்‌ கூறினார்‌, (௧௨) 
ஈர்க்கும்‌ பாசத்‌ திருவினை யின்றொடே 
» தீர்ச்கின்‌ ருமிவ ணென்னுஞ்‌ ரெருக்கனாற்‌ 


௧௮௪ கந்தபுராணம்‌. 


அர்க்கின்‌ முர்மலர்‌ சோதிபொற்‌ றுண்மிசைப்‌ 
போர்க்கின்‌ ருர்மெய்ப்‌ பொடிப்பெனும்‌ போர்வையே. 


இ-ள்‌: ஈர்க்கும்‌ பாசத்து இறுவினை_— (அன்மார்க்கத்திற்பிரவேசிக்குமாறு ம 
னத்தை) இழுக்கின்றடாசத்தொடர்பாலுண்டான்றஇருவீனை களையும்‌, இன்றொடே இ 
வண்‌ தர்க்கன்றாம்‌ என்னும்‌ செருக்கனால்‌- இற்றைத்‌. தினத்தோடே இவ்விடத்து ஒழி 
க்கின்றோமென்னும்‌ மதர்ப்பினால்‌, சோதி பொன்‌ தாள்மிசை மலர்‌ சார்க்‌இன்றார்‌-.- 
சோதிசொரூபராகிய சிவபெருமானது அழயெ திருவடிகளிற்‌ புஷ்பக்கீளைச்சொரிகன்‌ 
றவர்களாய்‌, மெய்ப்பொடிப்பு எனும்‌ போர்வை போர்க்கின்றார்‌-- சரீ சப்புளகமா இய 
போர்வையைப்போர்க்கன்றார்கள்‌ எ-று. 


முன்னைய ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. மெய்ப்பொடிப்பு- மெய்யிற்றோன்றும்பொடிப்பு. 

துறக்கவின்பமுதலியவற்றைப்‌ பயப்பனவாய வேள்விமுதலிய காமியவினைக: 
ரூம்‌ வினைகளும்‌ முறையே, பொன்விலக்கும்‌இரும்புவிலல்கும்போலகின்று, முத்தி 
நெறியிற்புசவிடா அ பந்தமுறுத்தலின்‌“ஈர்க்கும்பாச த்‌ திருவினை என்றார்‌. இவ்விருவினை 
களையுந்தீர்ச்தல்‌ எதபோலுமெணில்‌, ஓர்‌ வைப்பாட்டியைக்காயித்‌ து அவள்வீட்டிற்‌ ப 
ன்னாளும்‌ மனையாள்வீட்டிற்ின்னாொனாமாக வாழ்பவனொருவன்‌, வைப்பாட்டியுடன்‌ கூ 
தெல்‌ இல்லறத்திற்‌ கிழுக்காமென்பதை யுணர்ர்தவழி, முன்னரவண்மேலோரீயிருக்க 
ப்பெறினும்‌ பொறாதோச்சும்‌ ரேசச்தைவிடுத் து, அவளையீனர்‌ பிடித்திர்த்‌ து. வருத்திய 
போதும்‌ இரங்காது வெறுத்து, மனையா ட்டியோட இல்லறாடாத்‌ 
அவன்‌, மேல்‌ துறவறமேூறர்தசென்பசையுணர்க்தவழி, தன்மனையாட்டியையும்‌ வை 
ப்பாட்டியைப்போல வெறுத்து நீக்குவன்‌, பாவபுண்ணியக்களிரண்டையுஞ்‌ செய்தவ 
ருவானும்‌ அவ்வாறே, கருமகாண்டத்தையுணர்ந்தவழிப்‌ பாவத்தை வெறுத்து வேள்வி 
முதலிய புண்ணியம்களைச்செய்வன்‌. சானகாண்டத்தையுணர்க்தவழி, அப்புண்ணியம்‌ 
களிலும்‌ வெறுப்புற்று ஞானஙிலையைச்கடைப்பிடிப்பன்‌ என்க. (௧௩), 


மேய முந்த கெடும்பக னீக்கிய 

தாயெ இர்ச்தஇடு கன்றின்‌ றகைமையாய்தி 
தூய வந்தனை யோடு தொழுமவர்‌ 
வாயின்‌ வந்தன வந்தன போற்றினார்‌. 


இ-ள்‌: கெடும்‌ பசல்‌ நீங்கிய தாய்‌--கெடநாள்‌ (வரையும்‌) பிறிக்த தாய்ப்பசு 
வை, நேயம்‌ உர்த எதிர்ர்‌ திடு கன்றின்‌ தகைமை ஆய்‌--பேரன்புதாண்ட ே ஈர்‌ பம்‌. 
டீ. இளம்கன்றின்றன்மை பொருக்இ,, தூயவந்தனையோடு தொழும்‌ அவர்‌ தூ 
ய்மையாட வணக்கத்‌ துடன்‌ கைதொழுடஇன்ற. அத்தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, வாயின்‌ வந்த 
ன வந்தன போற்றினார்‌--தமது வாயில்‌. எழுந்த எழுந்த பிரபாவக்களைக்கூறிக்‌ தோத்‌ 
இரஞ்செய்தார்கள்‌ எ-று, 


தாயெதிர்ச்திடு சன்நின்றகைமையென்றது அடக்காக்காதலை: தாயவர்தனை 
யென்றது அட்டாற்கபஞ்சாம்க நமஸ்காரக்கரமத்தை. ஈமஸ்கரர விதியை “வலன்‌; 
செய்து சண்டதனை மானவிதி வழிசழுவத்‌-தலற்தன்னிற்‌ பணிர்தெழுக தலைகரமற்‌ 
நிருகன்னம்‌- துலம்குமுச வாய்புயக்க ளெனுமெட்ரெ தோயமயி-ரிலம்குசிரம்‌ கரமுழ: 
ந்தா ளெனுமைர்து மிசைச்திடவே”” என்னுஞ்‌ சவதருமோத்தரச்‌ செய்யுளானறிக. 
வச்தனை யோடுசொழுமவர்போற்றினாரெனவே முற்செய்யுளிற்கூறியவாறு பாசபூசை 
செய்தபின்‌ வணக எழுந்து கூப்பிசின்று தோத்‌ திரஞ்செய்தனரென்பது பெற்றாம்‌, 


பாயிரப்படலம்‌. ௧௮௫ 


இன்னவை கூறுவோமென்றெண்ணிக்‌ கூறாது அன்பின்மிகு தியால்‌ ரேோ்ச்தவாறு அதி 
தீதனராகலின்‌ *வாயில்வந்தனவக்சனபோற்றினார்‌! என்றார்‌, (௧௪) 
அண்ண லீசன்‌ வடிவை யகந்தனி 
லெண்ணி னெல்லையி லின்பம்‌ பயக்குமாற்‌ 
கண்ணி னேங்வரு காட்யெ ராயிடி. 
ஜெண்ணு மோவவர்‌ தஞ்செய லோதவே. 
இ-ள்‌: அண்ணல்‌ ஈசன்‌ வடிவை அகந்தனில்‌ எண்ணின்‌ பெருமையி 
ற்‌ செறந்தவ ராகிய சிவபெருமானது திருவுருவத்தை மனத்தில்‌ நினை த்தாற்றானே, எல்‌ 
லையில்‌ இன்பம்‌ பயக்கும்‌- (அத) அளவிறந்த பேரின்பத்தைத்தரும்‌, கண்ணில்‌ நேர்வரு 
காட்சியர்‌ ஆயிடின்‌-- (அத திருவுருவம்‌ தமத) சண்களில்‌ முற்படப்பெற்ற காட்டி 
யையுடையவ ரானால்‌, அவர்தம்‌ செயல்‌ ஓத ஓண்ணுமோ---அத்சேவர்களது. பேரானந்‌ 
தச்செயல்‌ (எவராலாயினும) சொல்ல முடியுமா; (முடியாதே) எ-று, 
சிவபிரானைப்பாவனையாற்‌ சிந்திப்போர்க்கே பரமானந்தம்‌ விளையுமாயின்‌ நே 
ரே தரிசிக்கப்பெற்றோர்க்கு எத்‌ துணைப்பேரானர்தர்தோன்றுமென அவர்கொண்ட இ 
ன்பத தின்‌ பெருமையை விளக்கெரென்க, (௧௫) 
மேலை வானவர்‌ வேந்தொடு மெம்பிரான்‌ 
ல மேய திருமுன்பு மேவினார்‌ 
மாலு கானமுகத்‌ தண்ணலும்‌ வந்திரு 
பா.ல மாகிப்‌ பரவின ரென்பவே. 
இ-ள்‌: மேலை வானவர்‌-மேலுலகில்வசிக்கின்றதேவர்கள்‌ , வேந்தொடும்‌ எம்‌ 
பிரான்‌ லம்‌ மேய திருழுன்பு மேவினார்‌-—தங்கள்‌ தலைவனாகிய இர்திரனோடும்‌ எமது 
சடவுளாகய சிவபெருமானது பசிசுத்தமிகுர்த சந்சிதானத்தில்‌ (துதித்து) கின்றார்கள்‌, 
மாலும்‌ நான்முகத்து அண்ணலும்‌ வந்து இருபாலும்‌ ஆக பரவினர்‌ விஷ்ணுஞூர்த்‌ தியு 
ம்‌ நான்குமுகக்களையுடைய பிரமதேவரும்‌ வந்து இருபுடையினுமாஇகின்று அதித்தார்‌ 
கள்‌ எ-று, : 
இருபாலுமெனப்‌ பெொதுப்படக்கூறினேேரனும்‌,உரிமைபற்றிப்பிரமதேவர்‌ வ 
லப்பக்கத்‌ தினும்‌ விஷ்ணுமூர்த்‌தி இடப்பக்கத்‌ இனும்‌ ன்றனரென்க, (௧௬) 
வேறு, 
'அம்புயா சனமுடை யண்ண லாழியா 
னும்பசோ டி.த்திற முற்றுப்‌ போற்று ழிச்‌ 
செம்பொனேர்‌ முடிமிசைத்‌ திங்கள்‌ சேர்த்திய 
வெம்பிரா னருள்புரிக்‌ இனைய கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌: அம்புய ஆசனம்‌ உடை அண்ணல்‌ தாமரைமலராசனத்சையுடை 
ம பிரமதேவரும்‌, ஆழியான்‌ சக்கராயுதத்தையுடைய விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌, உம்பரோ 
இ திறம்‌ உற்று போற்றுழி (இந்திரன்முதலிய) தேவர்களுடன்‌ இவ்வாறு 
கின்று ததிக்கும்பொழு ௮, செம்பொன்‌ நேர்‌ முடியிசை திங்கள்‌ சேர்த்திய எம்பிரா 
ன்‌--செம்பொன்னைப்போன்ற (சிவந்த) சடாமுடியின்கண்ணே பாலசந்திரனையணிர்த 
எங்கள்‌ கடவுளா திய சிவபெருமான்‌, அராள்‌ புரிச்‌து இனைய கூறுவான்‌ (அவர்க்குத்‌) 
திருவருள்செய்து இவற்றைத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளூவார்‌ எ-று, 
அம்புயாசனம்‌ வடழான்முடிபு, இத்திறமுற்று என்றது முற்செய்யுளிற்சுட்‌ 
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௧௮௬ கந்தபுராணம்‌. 


டியவாறுகிற்றலை, 'செம்பொனோர்முடிமிசைத்‌ திங்கள்‌ சேர்த்தியஎம்பிரான்‌' என்ற, சனால்‌ 
அடியார்ச்குகேருக்குறைகளை நீக்கும்‌ அருண்‌ மூர்த்தியென்பது த்தான்‌ (௧௪) 


ஒன்றொரு குறைகளு மு௫ுத பான்மையா 
னன்௮நும்‌ மரசிய னடந்த வோவெனாக்‌ 
குன்றவில்‌ வலுடையவோர்‌ குழகன்‌ செப்பலு 
நின்றமா ரொழுதிவை ரெறியிற்‌ கூறுவான்‌. 
இ-ள்‌: ஒன்றொரு குறைகளும்‌ உறா ச பான்மையால்‌--யாதொரு குறைக 
சரம்‌ நேரிடாவண்ணம்‌, ம்‌ அரசியல்‌ ஈன்று நடக்கவோ எனாஅஅமஅது அரசாட்கெள்‌ 
செவ்வனே நடைபெற்றனவா?என்று, குன்றவில்‌ உடைய ஓர்‌ குழகன்‌ செப்பலும்‌--மே 
ருமலையா கிய வில்லை உடைய ஒப்பற்ற அழக ராகிய சிவபெருமான்‌ (அறியாதார்‌ போல) 
வினாவுதலும்‌, கின்ற மால்‌ தொழுது இவை நெறியில்‌ கூறுவான்‌— (பக்கத்தில்‌) கின்‌ 
ற திருமால்‌ கைதொழுது இவ்வாசகங்களை முறைப்படி கூறுவாராயினார்‌ எ-று. 
அம்மரசியலென்றது படைத்தன்முதலிய அதிகாரங்களை, சிவபெருமான்‌ 
பொதுப்பட வினாவிய வழியும்‌ தலைமைபற்றித்‌ திருமாலொருவரே விடைகூறினரென்‌ 
க, தாஞ்செய்யும்விண்ணப்பத்தைப்பொருட்படுத்‌ தியறாள்‌ புரியுமாறு தாழ்ந்தவசனமாக 
க்கூறுவாரென்பார்‌ :நெறியிற்கூறுவான்‌'என்‌ ஞர்‌. (௧௮) 


அதயி லயன் படைப்‌ பல்ல தென்னருண்‌ 
மேதிய னடுதொழி லேனை விண்ணவ 
ரேதமில்‌ செயன்முறை யாவுங்‌ கண்ணுத 
னாதநின்‌ னருளினா னடர்க நன்றரோ. 
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இ-ள்‌: கண்ணுதல்‌ நாத நெற்றிக்கண்ணையுடைய தலைவமே!, ஆதியில்‌ 

அயன்‌ படைப்பு முதலிற்‌ பிரமதேவரது சிருட்டித்தொழிலும்‌, அல்லது என்‌ 
அருள்‌ அன்றியும்‌ அடியேன்செய்யுச்‌ திதித்தொழிலும்‌, மேதியன்‌ அடு தொழில்‌ 
எருமைக்கடாவாகனத்தையுடைய கூற்றுவனது கொலைத்தொழிலும்‌, ஏனை விண்ணவ 
ர்‌ ஏதம்‌ இல்‌ செயன்முறை யாவும்‌-—(இர்திரன்முதலிய) மற்றைத்தேவர்கள து குற்ற 
மற்ற தொழின்முறைகளுமாகிய எல்லாம்‌, மின்‌ அருளினால்‌ நன்று ஈடிந்த--ேேசவரீ ரது 
கிருபையினால்‌ இனிது ஈடைபெற்றன எற. (௧௯) 

கருமணி மிடறுடைக்‌ கடவு ளின்னுநீ 

யருளுவ தொன்றுள ததனைக்‌ கூறுவ 

னிருகில மேலவர்‌ யாரு நின்றனைப்‌ 


பர்மென வுணாகிலர்‌ மாயைப்‌ பான்மையால்‌. 


இ-ள்‌: கரு மணி மிடறு.உடை கடவுள்‌ -— (சரணடைர்தாரைக்‌ காப்பதற் 
கோரிலச்சினையாக ஈஞ்சுண்டு கறுத்த நீலரத்‌தினம்போலுர்‌ திருக்கண்டத்தையுடைய 
இறைவரே!, இன்னும்‌ நீ அருளுவது ஒன்று உள த (முன்‌ வேண்டியகாலக்களிலரு 
ள்புரிந்த தபோல) இன்னும்‌ கருபைசெய்யவேண்டி௰ ஒருகுறை உள்ளது, அதனை 
கூறுவன்‌--அதனை (யான்‌எடுத்துச்‌)சொல்வேன்‌(கேட்டருள்க) , இருகில மேலவர்‌ யா 
ரும்‌-- பெரிய பூவுலகச்தின்கணுள்ளார்‌ அனைவரும்‌, மாயைப்‌ பான்மையால்‌ கின்‌ 
நனை பரம்‌ என உணர்கிலர்‌-4 அஞ்ஞானவசத்தால்‌ தேவரீரைப்‌ சத்தம்‌ அட்ட 
தெளிதின்றிலார்‌ எ-று, 


பாமிரப்படலம்‌. ௧௮௭ 


சடவுள்‌-அண்மைவிளி. முற்காலங்களில்‌ நேர்க்தகுறைகளை நீக்கயதபோலி 
ச்குறையையும்‌ நீக்குதிரென்பார்‌, கருத்‌ துடையடைபுணர்த்தி “கருமணியமிடறுடைக்கட 
வுள்‌' என்றார்‌. மணிமிடற-அழகஏயமிடறெனினுமாம்‌. (௨0) 
நின்றன துரிமையை நிகழ்த்து மேன்மையா 
வென்றனை யயன்‌ றனை யெண்ணு வார்சல 
ரன்‌ றியு நினனுட னநேகர்‌ தம்மையு 
மொன்றென வேநினைக்‌ துரைக்கின்‌ றாசிலா. 
இ-ள்‌: ன்றன த உரிமையை கிகழ்த்‌ தி-தேவர்‌ ரது இயல்புகளைச்சார்த திச 
கூறி,என்றனை ௮யன்றனை மேன்மையா எண்ணுவார்‌ சிலர்‌-அடியேனையும்‌ பிரமனையு 
ம்‌ பரம்பொருளாக மதிப்பார்கள்‌ சிலர்‌, அன்றியும்‌--அவ்வாறன்றியும்‌, கின்னுடன்‌ ௮ 
நேகர்தம்மையும்‌ -ஒன்றே என கினைந்து உரைக்கின்றார்‌ சலர்‌--தேவரீரோடு (சாமானி 
ய ராகிய பிறதேவர்கள்‌) பலரையும்‌ ஒன்றேயென்றுகருதிக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌ இலர்‌ எ-று. 


கின்றன துரிமை என்றது சருவஞ்ஞதைமுதலிய பதிக்குணக்களை. அவையெ 
ல்லாம்‌ ஏனையோர்‌ மாட்ளெவெனக்கூறுவ து கற்பிதமேயென்ப அதோன்ற “கின்றன து 
ரிமையைகிகழ்த்தி' என்றார்‌, ஒன்றெனன்னைத்தலாவது அபேதமாக நினைத்தல்‌, ஏகா 
ரம்‌ தேற்றம்‌; பிரிசிலையென்பாராமுளர்‌. 

“என்றனை -எண்ணுவர்‌சிலர்‌' என்றது வைணரை. இவர்கள்‌, திருமாலே ௧ 
சூத்தா; ஏனையோர்‌ அவராலாக்கப்படுவோரென்பர்‌. ““உட்‌தியா லயனை மீன்றங்‌ கவனை 
க்கொண் டுலகுண்‌ டாக்்‌இ-யந்தசல்‌ லுலக ழிக்க வரனையு மாக்கு வித்துத்‌ -தந்திடுஞ்‌ ௪ 
கத்தினுக்குத்‌ திதிகர்த்தா தானே யாஇி-வந்திடுந்‌ தோற்ற மீறு நிலைமையும்‌ பண்ணு மா 
யன்‌” என்பசனாலறிக, 

“அயன்றனையெண்ணுவார்சிலர்‌'என்றது இரணியகர்ப்பவாதிகளை; இவர்கள்‌, 
“ஹிரண்யகர்ப்பஸ்ஸமவர்ச்சசாக்ரேபூ சஸ்யஜாத:பதிரேகஆஷீத்‌ ஸதாதாரப்ரு துவீந்த்‌ 
யாமுதேமாம்கஸ்மைதேவாயஹ்விஷாவிதேம:॥ ?” என்பதாதி சாமானியசரு திவாக்கியற்‌ 
களை வீசேடப்பிரமாணமா கக்கொண்டு பிரமாவே கருத்தாவென்பர்‌, 

எின்னடனரேகர்தம்மையு மொன்றெனவேகினைர்‌ அரைக்கின்றார்‌சிலர்‌ என்‌ 
றது அநேகேச்சுரவாதிகளை, இவர்கள்‌, பலர்கூடி ஒரில்லத்தை இயற்றுதல்போல உல 
கற்களையும்‌ பலர்கூடி அமைத்தல்வேண்டென்பர்‌. “இல்லத்தைப்‌ பல்லோர்‌ கூடி யிய 
ற்றுதல்‌ கண்டா மத்தாற்‌-செல்லொத்த குழலாய்‌ வையஞ்‌ செய்தவர்‌ பலரே யன்னார்‌- 
தொல்லைக்கு ளாத னீம்‌இத்‌ தயரறன்‌ முத்தி யென்பா-ரல்லுற்ற மனத்தா ரான வநே 
கேச வாத ரன்றே” என்பதனாலறிக, (௨௪) 

காலமுங்‌ கருமமும்‌ கடந்த தோர்பொருண்‌ 
மூலமுண்‌ டோவென மொழிகின்‌ முர்சிலர்‌ 
மேலுமுண்‌ டோல்‌ விளம்ப விஞ்சையின்‌ 
- பாலு முணர்ச்சியே பாமென்‌ பார்சிலர்‌. 

இ-ள்‌: காலமும்‌ கருமமும்‌ கடந்தது ஓர்‌ மூலப்பொருள்‌ உண்டோ ஏன 
மொழிகின்றார்‌ சிலர்‌--காலத்சையும்‌ இருவினைகளையும்‌ வென்ற வேறொருமுதற்பொ 
ருள்‌ இருச்சின்றதா?(இல்லையே) என்றுகூறுஇனெரூர்சள்‌ சிலர்‌, விஞ்சையின்‌ பால்‌ உறு 
ம்‌ உணர்ச்சியே பரம்‌--மாக்திரிகத்‌ தின்‌ வழிப்பட்ட அறிவே பரம்‌ பொருளாகும்‌;விள 
ம்ப- (இதணினுஞ்ிறந்தனவென்ற)சொல்வதற்கு, வேறும்‌ சல உண்டோ என்பார்‌ லெ 
ர்‌ வேறுஞ்”லபொருள்‌ சளிருக்சன்றனவா?(இல்லையே)என்றுகூறுவார்கள்‌ லர்‌ எ-று, 


. ௧௮/௮] கந்தபுராணம்‌. 


ஒகாரங்கள்‌ எதிர்மறைகள்‌, ஏகாரம்‌ பிரிகிலை. 

காலத்தின்மேலாய பொருள்‌ வேறில்லையென்பார்‌ காலவாதிகள்‌ . இவர்கொ 
ள்கையை, “காலமெனும்கடவுளினைக்கழியவுளதே தமிலை-யாலகிழலமர்க்தவருமரிபிர 
மாதியரெவரு ஞ-8 லமுடைச்‌சிருட்டிமுதற்றிகழ்வனவாகச்சுழற்றத்‌- தாலமொடுசுக்கு 
மமாய்த்தொடர்ந்‌துதொடர்க்தேவருமால்‌” என்பதனாலுணர்க, 

கருமத்தின்‌ மேலாயபொருள்‌ வேறில்லையென்பார்‌ கருமவா திகள்‌. இவர்கள்‌, 
ஆன்மாக்களை மேலுலஇினும்‌ கீழுலகினும்‌ முறையே கியோடத்து ஈடத்துவன இருவி 
னைகளென்றும்‌, அவையே பாமென்றுக்கூறுவர்‌. 

விஞ்சையின்பாலுறுமுணாச்சியே பரமென்பார்‌ மந்திரவாதிகள்‌. இவர்கொள்‌ 
கையை, “மச்திரத்தா லழைத்திடவே வானவரும்‌ வந்திவெர்‌- மந்திரத்தால்‌ வசீகரண 
மேதல்வலிகள்‌ வந்தெய்‌ து-மந்திரத்சா லாக்கி யழித்திடலு மாகியிடெமர்திரத்தின்‌ வலி 


யேகாண்‌ வானவரு மானவர்தாம்‌”” என்பதனாலுணர்க, (௨௨) 


ஆற்றுறு புனல்படிக்‌ தழுக்கு நீக்கலார்‌ 
சேற்றிடை வீழ்க்தென மறைகள்‌ செப்பிய 
நீற்றொடு கண்டிகை நீக்கு வன்மையால்‌ 
வீற்றொரு குலிகொடு மேவு வார்சிலர்‌. 
இ-ள்‌: ஆற்று உறு புனல்‌ படிந்து அழுக்கு நீக்சலார்‌ சேற்றிடை வீழ்ந்து 
என-ஆற்றுநீரின்மூழ்ட (தம்‌ மேனியிலுள்‌ எ) அழுக்கைப்போக்காதவர்களாய்‌ (அவ்வழுக்‌ 
கைமேலும்‌ வருவிக்கன்ற) சேற்றுநீரில்‌ விழுக்காற்போல, மறைகள்‌ செப்பிய நீற்றொ 
டு கண்டிகை நீக்கி-வேதங்கள்‌ விதித்த திருநீற்றையும்‌ உருத்திராக்கத்தையும்‌ (த 
ரியாது) கழித்து, வன்மையால்‌ வீற்று ஒரு குறி கொடு மேவுவார்‌ சிலர்‌அதறுகண்மை 
யினால்‌ வேறோர்‌ சன்னத்தைத்‌ தாம்கியிருப்பார்கள்‌ சிலர்‌ எ-று. 
வீழ்்தாலென்னும்‌ வினையெச்சத்தில்‌ ஆல்‌ விகுதிதொக்க து. ஒரெ எண்‌. ஆ 
ற்றுறுபுனலென்றது பெருநீரை, சேறென்றது சின்னீரை. வேசவி ரோதமானசன்ன 
மென்பார்‌ “வீற்றொருகுறி' எனவும்‌, அதனைத்தரிப்பார்க்கு மலநீக்கமின்றென்பார்‌ “ஆற்‌ 
அறுபுனல்படிர்தமுக்குநீக்கலார்சேற்றிடைவலிழ்ந்தென-கொடு' எனவும்‌ கூறினார்‌, 
இச்செய்யுளிற்சுட்டிய குறியாவையென்பதை ““எண்டிகழ்‌ மறையி றெல்லா 
மியம்பும்வெண்‌ ணீற்று மும்மைப்‌-புண்டர மக்க மாலை சிவலிங்க பூசை தம்மின்‌-விண்‌ 
டிடா வயிரம்‌ கொண்டு இூரியான்‌ வெந்த புண்ணைத்‌ தண்டெசெய்‌ காழி கஞ்சக்‌ குறிக 
ளைத்‌ தனுவிற்‌ 0௧௫” என்னுஞ்செய்புளானுணர்க. இக்குறி தாம்குவோர்‌ வைணவரு 
சொருசாசார்‌; இவர்‌ பகுப்புக்களைச்‌ சங்கர விஜயத்‌ தில்‌ விரிவாகக்காண்க, (௨௩) 
காமமோ வெகையுங்‌ களிப்பு நல்கலால்‌ 
வாமமே பொருளென மதிக்கன்‌ மார்சல்‌ 
தோமிலா மூவகைத்‌ தொழிலும்‌ வேள்வியு 
மேமமார்‌ பொருளென வியம்பு வார்கிலர்‌. 
இ-ள்‌: காமமோடு உவகையும்‌ களிப்பும்‌ ஈல்கலால்‌-- காமத்தையும்‌ மகிழ்‌ 
வையும்‌ வெறியையுந்தருதவினால்‌, வாமமே பொருள்‌ என மதிக்கின்றார்‌ சிலர--வாம 
சமயமே சற்மயமென்று கரு துஇன்றார்கள்‌ சிலர்‌, சோம்‌ இலா மூவகை தொழிலும்‌ வே 
ள்வியும்‌ ஏமம்‌ ஆர்‌ பொருள்‌ என இயம்புவார்‌ சிலர்‌--குற்றமில்லாதஞூன்‌ று வகையினை 
யுடைய சொழில்களும்‌ யாசழுமே பேரின்பத்சை த்தருன்ற பொருளென்றுகூறுவார்‌ 
கள்‌ சிலர்‌ எ-று... 


பாயிரப்படலம்‌. க௮க௯ 


ஓடு எண்‌, பிறிகிலையேகாரம்‌ பின்றொடர்ச்கும்‌ கூட்டியுரைக்கப்பட்ட அ, 
மூவகைத்தொழிலென்ற து- கத்திய கைமித்திககாமியக்களை, படைச்சன்‌ முதலியவ 
ற்றையென்பர்‌ இலர்‌. 

வாமசமயக்கோட்பாட்டை ““வலைபுலை வண்ணார்‌ செம்மார்‌ மற்றுமிப்‌ படியில்‌ 
வந்த-குலமதிற்‌ றைய லாரைக்‌ குறித்துகா யகதா னென்றே-யலமர வவரை யர்ச்சத்‌ 
தவரெழிற்‌ சேடம்‌ வால்டு?- தலையுறக்‌ கொண்டக்‌ குண்ண றலைவிசர்‌ கிதியா மன்றே? 
என்பதனாலும்‌, “தண்ணிய சட்கச்‌ சமயிகா ளெவ்வுருவும்‌-பெண்ணாருவிற்‌ காணும்‌ பி 
தப்பதெலாம்‌-உண்ணறவே-புத்தியுடன்‌ முத்திப்‌ பொருளும்‌ தரும்பிணமே-௪த்தி யிலா 
தீதெலார்‌ தான்‌” என்பதனாலுமறிக, 

முத்தொழிலையும்‌ வேள்‌ வியையும்‌ பரமென்போர்‌ பூருவமீமாஞ்சகர்‌, இவர்‌ 

கொள்கையை, நீதியா னித்த கன்ம கிகழ்த்திடச்‌ சுபத்தை நீங்கார்‌-திதிலா விச்சா கண்‌ 
மஞ்‌ செர்தழ லோம்பிச்‌ செய்ய-வே துதான்‌ வேண்டிற்‌ றெல்லா மெய்தலாஞ்‌ சோம 
யாக- மாதிதா னாசை வீசி யமைத்திட வீட தாமே” என்பதனாலும்‌, “பசுப்படுத்‌ தி 
யாகம்‌ பண்ணப்‌ புண்ணிய மாவ தென்று-வரிப்பினான்‌ மறைகள்‌ சொன்ன வழக்கினா 
ல்‌ வாய்மை யாக-ஈூப்பிலா மந்தி ரங்க ணவிற்றலி ணின்ப மாகும்‌-ப௫ிப்புளா னொருவ 
னுண்ணப்‌ பசிய அ தீர்்த பண்பே” என்பதனாலுமறிக. (௨௪) 

உரையிசை யாதியா மொலிகள்‌ யாவையும்‌ 

(பிரம்ம தேயெனப்‌ பேசு வராலெ 

ரரி செய்‌ ரோன்‌ பினா லடைந்த சித்திகள்‌ 

பொருள்‌ பிறி திலையெனப்‌ புகல்கின்‌ றார்சிலர்‌. 

இ-ள்‌: உரை இசை ஆதியாம்‌ ஒலிகள்‌ யரவையுமே பிரமமது என பேசுவா 
ர்சிலர்‌-சொல்‌ இதம்‌ முதலாகிய ஒலிகளனைத்‌ துமே பிரமமென்று சொல்வார்கள்‌ சில 
ர்‌, அரிது செய்‌ நோனபினால்‌ அடைந்த சத்திகள்‌ பொருள்‌-—அருமையாக அதட்டி 
தீத தவத்தினாற்‌ பெற்ற(அணிமைமுதலிய எண்வகைச்‌) சத்திகளே சிறந்தபொருளாம்‌, 
பிறி ௫ இலை என புகல்இன்றார்‌ சலர-(இதனினுஞ்‌ சிறந்தபொருள்‌) வேறொன்றுமில்‌ 
லை என்று சொல்கின்றார்கள்‌ சிலர்‌ எற. 

பிரிசிலையேகாரம்‌ இச்செய்யுளின்‌ பின்றொடர்ச்கும்‌ மேல்வருமிருசெய்யுட்‌ 
களுச்குக்கூட்டியுரைக்கப்பட்டது. 

“ஓலிகள்யாவையும்‌ பிரமமதேயெனப்பேசுவார்சிலர்‌' என்றது சத்தப்பிரமவா 
இகளை. ““சருமொலி பிரமம தெனச்ச மைக்இிடு-மகழாறு மறிவிலி யலெ மூலமு-யிகுதீ 
ரு மொலியல திலது வேறென-விகபர மதுவறி யாம லோதுவான்‌'' என்னுஞ்செய்யு 
ளானுணர்க. 

்‌ “இத்திகள்‌ பொருள்‌ பிறி தின்றெனப்பேசுவார்‌சிலார்‌' என்றது இத்தவாதிகளை; 
இவர்கள்‌, அவுடதா திகளையுண்டு பத்‌தியயோகா திகளோடிருந்து உடலழியாமற்காத்து 
அணிமாதி சத்திகளைப்பெறுவதே முத்தியென்பர்‌; “கோதறு செம்பு தன்னைக்‌ குலவிய 
விரதஞ்‌ சேர்ந்து- வேதகஞ்‌ செய்யு மாபோன்‌ மெய்யெனும்‌ காயர்‌ தன்னை- வேதக ம 
ருந்தாற்‌ செய்து மேவுகன்‌ மூத்தி௫த்தி- நாதனா யிருக்க நாத னாகவே ஈவிலு மன்றே” 
என்பதனாலுணர்க. ' (௨௫) 
பெருமைகொள்‌ குலக்தொறும்‌ பிறக்‌ து செய்திடும்‌ 
விரகமுஞ்‌ சீலமும்‌ வினைகண்‌ மாற்றிட 
வருகலும்‌ பிறவுமா யங்கம்‌ விட்டுயிர்‌ 
்‌ பரவுதல்‌ விடெனப்‌ பகரு வார்சலர்‌. 


௧௯௦ கநதபுரரணம்‌. 


இ-ள்‌: பெருமைகொள்‌ குலம்‌ தொறும்‌ பிறந்து செய்திடும்‌ விரதமும்‌ லே 
மும்‌ வினைகள்‌ மாற்றிட--உயர்குலக்கடோறுஞ்‌ செணித்துச்‌ செய்கின்ற (ச பொறை 
யிற்ிடூத்தனமுதலிய) சவங்களும்‌ (கொல்லாமை முதலிய) ஒழுக்கங்களும்‌ (தமக்குவ 
ரும்‌) பாவங்களைப்போக்க, அருகலும்‌ பிறவும்‌ ஆய்‌-- தேய்தலும்‌ (வளர்தன்முதலிய) 
பிறவுமாக, அம்கம்விட்டு உயிர்‌ பரவுதல்‌ வீடு என பகருவார்‌ சிலர்‌-- (முடிவில்‌) சரீ ரச்‌ 
சைவிட்டுஆன்மாப்பரவுதலே முத்தியென்று கூறுவார்கள்‌ சிலர்‌ எ-று, 
இச்செய்யுளிற்‌ கூறியது அருகசமயத்தாரை, இவர்கள்‌, அருகனென்றொ 
ருகடவுள்‌ அராதியேயுள்ள வரெனவும்‌, சவனென்றொருபதார்த்தம்‌ அராதியே குற்ற 
மூடைத்தாயிருக்குமெனவும்‌, அச்சீவன்‌ சரீரந்தேயத்தேயும்‌ வளர வளருமென 
வும்‌, தலதேகமொன்றேயன்றிச்‌ சூக்குமதேகமுதலியன இல்லையெனவும்‌, தூலதே 
சத்சைவிட்டு ஆன்மாப்பரவுதலே முத்தியெனவும்‌ கூறுவர்‌. (௨௬) 
அறிந்தறிக்‌ தயிர்தொறு மதுவ தாதியே 
பிறந்திறர்‌ துணாவெலாம்‌ பெற்று நோன்பொடு 
அறந துகொன்‌ திட்டன துய்த துக்‌ கக்தமற்‌ 
திறந்திடன்‌ முத்தியா மென்கின்‌ றார்சிலர்‌. 
இ-ள்‌: அறிந்து அறிந்து தெரிர்‌து தெரிர்‌ து, உயிர்தொறும்‌ அது அத 
ஆடூயே பிறர்‌ த--(பலவகைப்பட்ட) யோணிசடோறும்‌ அவ்வவ்வான்மாக்களாஇயேபிறச்‌ 
அ; இறக்து--மரணித்து, உணர்வு எலாம்‌ பெந்று-- (அவ்வவ்யோணிபேதத்திற்குரிய) 
அறிவுமுழுவதையும்பெற்று, நோன்பொடு அுறந்து-- வி.ரதசியமத்‌ துடன்‌ துறவறம்பூ 
ண்டு, கொன்று இட்டன துய்த்து-- பிறர்‌ கொன்றுதக்தனவற்றைப்‌ புசித்து, கந்தம 
ற்று றத்‌ எனல்‌ முத்தி ஆம்‌ என்கின்றார்‌ சலா பஞ்சக வதக்க க இ 
முத்தியாகுமென்‌ று கூறுகின்றார்கள்‌ சிலர்‌ எ-று, 
ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. மாஅடயோணியில்‌ மாஅடசென்மமும்‌; மிருகயோனியி 
ல்‌ மிருகசென்மழும்‌, ஏனையயோணிகளினுமிவைபோலவே ஏற்றசென்மமுமாகப்பிறர்‌ 
தென்பார்‌ (உயிர்தொறுமதுவதாதியே பிறந்து” என்றார்‌. 
இச்செய்யுளிற்‌ கூறியது புத்தசமயத்தாரை. இவர்கள்‌, உயிர்கட்கு அருள்‌ 
செய்யும்பொருட்டுக்‌ கடவுள்‌ பலவகையோனிகடோறும்‌ பிறப்பாரெனவும்‌, அவ்வுயி 
ர்கள்‌ பஞ்சகக்தம்களுடன்*ூடி அறிவுகளைப்பெற்று இழப்பது பிறவித்‌ தன்பமெனவு 
ம்‌,அப்பஞ்சகந்தம்களூங்கெட்டுஇறப்ப அ முத்‌தியெனவும்கூறுவர்‌, “அறந்திகழ்‌ பிடக ஈ 
ன்னூ லோதியன்‌ புடைய னாதிட்‌-பிறங்குபல்‌ யோணி தோறும்‌ பிறந்தயிர்க்‌ குறுதி செ 
ய்து-மறந்தரு கோற லாதி நால்வகை யொழித்து மாண்பு-சிறக்துள போதி நீழற்‌ சேர்‌ 
வனெம்‌ மிறைவ னாவான, மேவிய கருவிற்‌ சேரு முருவம்வே தனைகு நிப்புப்‌- 
பாவனை யுடன்விஞ்‌ ஞானப்‌ பஞ்சகம்‌ தம்கள்‌ கூடி-யோவில்பல்‌ லுணர்வுண்‌ டா யொ 
ழிவது பிறவித்‌ துன்ப-பமாவத பொன்றச்‌ கேடா யழிவது முத்தி யென்றான்‌” என்பத 
னாலறிச. (௨௭) 
நன்னல மாதரை நண்ணு மின்பமே 





யுன்னரு முத்தியென்‌ அட்கொள்‌ வார்சில 
ரின்னன துறைதொறு மெய்தி யாவரும்‌ 
துன்னரும்‌ பிறவியுட்‌ டுன்ப நீங்கலார்‌, 
இ-ள்‌: ஈல்‌ ஈல மாதரை நண்ணும்‌ இன்பமே உன்னரும்‌ முத்தி என்று ௨ 
ட்கொள்வார்‌ சிலர்‌-- பேரழகனையுடைய மங்கையரை (மதனாகமவிதிப்படி) புணரும்‌ 


பாயிரப்படலழ்‌. “தக 


போகமே கினைத்தற்கரிய மோக்ஷமென்று இந்திக்கின்றார்கள்‌. சிலர்‌, இன்னன துறை 
தொறும்‌ யாவரும்‌. எய்‌ தி-இன்னோரன்ன மார்க்சக்கடோறும்‌ அனைவரும்புகும்து, துன்‌ 
னரும்‌ பிறவியுள்‌ துன்பம்‌ நீங்கலார்‌- அடைதற்கரிய இம்மாஅடப்பிற வியிற்றானே து 
ன்பத்தை நீக்குகுன்றிலார்‌ எ-று, 

நல்‌ ஈலம்‌-ஈல்ல அழகு;எனவே பேரழகென்பதுபெற்றாம்‌, ஏ-பிரிசிலை. இன்‌ 
ன அன்ன என்பது இன்னன எனவும்‌, துன்ன அரும்‌ என்பது துன்னரும்‌ எனவுஈ்‌ 
தொக்கன. பிறவியுட்டுன்பம்‌ என்பதற்குப்‌ பிறவித்‌ தன்பமெனக்‌ கூறினுமாம்‌. 

தாந்தாம்விரும்பிய மகளிரையென்பார்‌ 'சன்னலமாதரை' எனவும்‌, தமது 

காமத்தையொழித்தற்பொருட்டு அம்மகளிரைக்‌ சலத்தலாலாகிய சிற்றின்பத்தை 
யே சிந்தையுமொழியுஞ்‌ செல்லாசலைய பேரின்பழுத்தியென்று பிராச்திகொண்டு பித 
ற்றுஇன்றனரென்பார்‌ 'மாதரைஈண்ணுமின்பமேயுன்னருழுச்‌தியென்றுரைச்கின்றார்‌' 
எனவும்‌, எண்பத்‌ துசான்கு நாறாயிரயோணிபேதக்களிற்‌ பிறந்திறந்தழலுமான்மா 
விசேடயோணியாகிய மாநுடசன்மத்தில்‌ வருவதும்‌, அம்மனம்‌ வக்தவழி.பும்‌, சிவனைப்‌ 
பூசித்சற்கேற்ற புண்ணியபூமியினும்‌ உயர்குலத்தினும்‌ பிறப்பதும்‌ பூருவசன்மங்களிலா 
ர்ச்சித்த புண்ணியபலத்தாலன்றிப்‌ பிறவாற்றானரிதாகலின்‌ : துன்னரும்பிறவி' எனவு 
ம்‌, அத்தகைய பிறவியைப்பெற்றுஞ்சிவனைப்பூசித்‌ து மு,ச்திரெறியைப்‌ பெறமுயலா அ 
வாழ்நாளை வீணாளாச்குகன்றனரென்பார்‌ “பிறவியுட்னெபநீம்கலார்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌, 

மாதடராகப்பிறத்தலரிதென்பதை ““அண்டசஞ்‌ சுவேத சம்க ளுற்பிச்சஞ்‌ ௪ 
சாயு சத்தோ-டெண்டரு நாலெண்‌ பத்து கான்குநூ ரூயி சத்தா-லுண்பெல்‌ யோணி யெ 
ல்லா மொழித்துமா நடத்து தித்தல்‌-கண்டிடிற்‌ கடலைக்‌ கையா னீச்தினன்‌ காரி யங்‌ 
காண்‌” என்னுஞ்‌ சவஞான?த்தியார்ச்‌ செய்யுளானும்‌, அதனுள்ளும்‌, புண்ணியபூமியி 
னும்‌ உயர்குலத்தினும்‌ பிறத்தலரிதென்பதை “ஈரர்பயி றேசந்‌ தன்னி னான்மறை பயி 
லா நாட்டில்‌-விரவுத லொழிந்து தோன்றன்‌ மிக்சபுண்‌ ணியந்தா னாகுர்‌-தரையினிற்‌ 6 
ழை விட்டுத்‌ தவஞ்செய்சா தியினில்‌ வந்து-பரசம யக்கட்‌ செல்லாப்‌ பாக்கியம்‌ பண்‌ 
ஹொ ணாதே” என்னும்‌ டை மாற்செய்யுளானும்‌, அப்பிறவியெடுத்தலாற்‌ பெறவேண்‌ 
டியபயன்‌ இவனைப்பூசித்தருள்பெறுதலேயென்பசை “ஒழியாப்‌ பிறவி யெடுத்தெ 
டத்‌ தேக்கி யுழன்ற நெஞ்சே-யழியாப்‌ பிறவிக்‌ கவுடதம்‌ கேட்டி யனாதியனை-மழுமான்‌ 
கரத்தனை மால்விடை யானை மனத்தி லுன்னி-விழியாற்‌ புனல்‌8ந்‌,தி விம்மி யமுஈன்மை 
வேண்டு மன்றே” என்னும்‌ பட்டண த்தடிகள்‌ இருவாக்கானுமுணர்க, 

இச்செய்யுளிற்கூறியது உலோகாயதரை, இவர்கள்‌, கடவுஞம்‌ மறுபிறப்பு 
ம்‌ சுவர்க்க ரகற்கனூம்‌ இல்லையென்றும்‌, இம்மையிலனுபவிக்கப்படுமின்ப தன்பக்களே 


சுவர்ச்கநரகம்களரமென்றுற்‌ கூறுவர்‌. “இறந்தார்‌ பிறவா ரிலதுவா னீசன்‌-அறம்பா 
வ மாயிழையார்‌ கூடல்‌-சிறந்த-நலமார்‌ சுவர்க்க நரகம்‌ பிரித-லுலகாய தன்ற னுணர்வு”” 
என்பதனாலுணர்க, (௨௮) 


இறந்தன வரம்புல கெவரும்‌ லேதநான்‌ 
மறந்தனர்‌ பவதெறி மல்கி நாடொறுஞ்‌ 
சிறந்தன வவையுயிர்‌ செய்த தொல்வினை 
யதிக்தரு மாயநீ யமைத்த வாயினும்‌. 
, இ-ள்‌: உலகு வரம்பு இறந்தன மண்ணுலகச்தில்‌ நூணியதிகள்‌ கெட்ட 
ன, எவரும்‌ வேததூல்‌ மறந்தனர்‌-—அனைவராம்‌ வேதசாஸ்திரத்தை மறரந்துவிட்டார்க 
ள்‌,'பவதெறி காள்‌ சொறும்‌ மல்‌ செதெந்தன-— பாவமார்க்கங்கள்‌ இனந்தோறும்‌ விருத்தி 


௧௯௨ கந்தபுராணம்‌. 


யாய்ச்சிறப்புற்றன, அவை உயிர்‌ செய்த தொல்‌ வீனை அச்செயல்கள்‌ ஆனமாக்கள்‌ 
செய்த பழைய தீவினைப்பயனேயாம்‌, ஐய ஸ்வாமீ!, நீ அமைத்த ஆயினும்‌ அறிந்த 
ருள்‌ (அவையெல்லாம்‌) தேவரீ ரால்‌ அமைக்கப்பட்டனவேயாயினும்‌ (சிறியேன்கூற 
வும்‌) அறிர்தருளுக எ-று. 
வரம்பு-வருணாச்‌சிரமங்கட்கேற்ற ஒழுக்கத்தின்‌ கட்டுப்பாடு, உம்மை இழிவு 
சிறப்பு. ஆன்மாக்கள்‌ செய்த திவினைகளை முற்றறிவானுணர்ந்து அவற்றிற்கேற்ப இச்‌ 
செயல்களை அமைத்த ஆண்டவனாயெ தேவரீர்‌ அறியாதார்போல்‌ வினாவியதனால்‌, ௮ 
டியேன்‌ சிற்றறிவிற்றோன்றியவாறு கூறினன்‌. ௮ வற்றில்யாதுக்குறையுள 
தாயினும்‌ பாலர்கூறும்‌ மழலைமொழியைக்கேட்டுப்‌ பெற்றார்மகிழ்வ தபோலக்‌ கருணை 
கூர்்தருனாகவென்பார்‌ 'அவையுயிர்செய்‌ தகொல்வினையதிந்தருளைய$யமைத்‌்சவாயினு 
ம்‌ என்றார்‌. 
வினைப்பயன்‌ களை ஆன்மாக்கமூக்கு ஊட்டுகன்றவர்‌ சவபெருமானேயென்ப 
தை “இதமக தக்க ளென்ப இகன்மன வாக்குக்‌ காயத்‌-இதமுயிர்ச்‌ குறுதி செய்த லஇ 
தமற்‌ றதுசெய்‌ யாமை- யிதம௫ தங்க ளெல்லா மிறைவனே யேற்றுக்‌ கொண்டக்‌-த 
ம௫ தத்தா லின்ப துன்பக்க ளீவ னன்றே, அறமலி யிதஞ்செய்‌ வோருக்‌ கறுக்கிரக 
த்தைச்‌ செய்வன்‌- மறமலி ய௫தஞ்‌ செய்யி ஸணிக்கிர கத்தை வைப்பன்‌” என்னுஞ்‌ சிவ 
ஞானத்தியார்ச்செய்யுட்களானும்‌, “இகலு மன்பு மிறையு மின்றி யெவ்வு யிர்க்கு மூ 
ள்ளதோர்‌-புகுதி காடி முறையினைட்‌ புரிர்துசேர்‌ பவற்குமேற்‌-றகு திசெய் து கருணைகூ 
ர்‌ சயம்பு” என மேற்‌ காமசசனப்படலசத்து வருஞ்செய்யுளானு முணர்க. (௨௧) 
அங்கவர்‌ போதமுற்‌ றுசொ ரீஇமனச்‌ 
சங்கையு மகன அநின்‌ சரண மேயுறப்‌ 
புங்கவ சிறிதருள்‌ புரிய வேண்டுமா 
லெங்கடம்‌ பொருட்டென விறைவன்‌ கூறுவான்‌. 
இ---ன்‌: புக்கவ--கடவுளே!, அம்கவர்‌ போதம்‌ உற்று ஆசு ஒரீஇ அம்மா 
இடர்கள்‌ மெய்ஞ்ஞானத்சைப்பெற்று அஞ்ஞானச்‌ தையொழித்து, மன சம்கையும்‌ அக 
ன்று -மனச்சச்சேகமும்நீக்கு, மின்‌ சரணமே உற-- தேவரீரது திருவடிகளையே சர 
ண்புகுமாறு, எங்கள்‌ தம்‌ பொருட்டு சிறிது அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌ என அடியேம்‌ 
கள்பொருட்செ சற்றே கருணைசெய்யவேண்டுமென்று (திருமால்‌) விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
ய, இறைவன்‌ கூறுவான்‌ - தலைவ ராகியசிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்க்தருளுவார்‌ எ-று. 
உம்மை எச்சம்‌, ஏ பிரிசிலை, (௩௦) 


இனிதொரு இறமதற்‌ கிசைக்து மாருயி 

ரனையவும்‌ புரப்பவ னாத லாலவர்‌ 

வினையறு நெலிமையால்‌ வேண்டு திற்‌ றிநின்‌ 

மனனுறு மெண்ணினை மறுத்தி மாலாய்‌. 

இ-ள்‌: மாசு இலாய்‌— குற்றமற்ற திருமாலே!, ஆர்‌ உயிர்‌ அனையவும்‌ புரப்‌ 

பவன்‌ ஆதலால்‌-—(நீ) உலகில்‌ கிறைந்த ஆன்மாக்களெல்லாவற்றையும்‌ சாப்பவனா கை 
யால்‌, அவர்‌ வினை அறும்‌ நெறிமையால்‌ வேண்டுதிற்றி அந்த மாஅடர்கள து தீவினை 
நீங்கும்‌ வகையாக (ஈம்மைப்‌) பிரார்த்திக்கின்றனை, அதற்கு இனிது ஒரு திறம்‌ இசை 
த்தும்‌ அதற்குச்‌ செந்த ஒருபாயத்தை (யாம்‌) சொல்வேம்‌, பின்‌ மனன்‌ உறும்‌ எண்‌ 
ணினை மறுச்தி--(அதுசத்திபெறுமோ பெறாதோ என) உனதுமனத் திற்பொரும்‌ திய 
சம்கையை ஒழிப்பாய்‌ எ-று, ட 


ஸ்வச்‌ 


பாயிரப்படலம்‌. ௧௯௩. 


உன்றொழிற்குவேண்டியதொன்றையே பிரார்த்தித்தனையாசலின்‌, அதற்கு 
வேண்டிய உபாயச்சைக்கூறு தமென்பசாம்‌. 
இணனித- குறிப்புமுற்றுப்பெயரெச்சம்‌, இசைச்‌ தும்‌-எதிர்காலத்‌ தன்மைப்ப 
ன்மைவினைஞாற்று. மனம்‌ என்பது மனன்‌ எனப்போலியாயிற்று, (௩௧) 
காதலி னருளுமுன்‌ கலையின்‌ பன்மையிற்‌ 
கோதறு மோர்கலை கொண்டு ரேமிசூழ்‌ 
மேதினி யதனிடை வியாத னென்‌ திடு 
போதக முனியெனப்‌ போந்து வைகுதி. 
இ-ள்‌: காதலின்‌ அருளும்‌ உன்‌ கலையின்‌ பன்மையில்‌ கோது அறும்‌ ஓர்‌ 
கலை கொண்டு விருப்பத்‌ துடன்‌ காவற்றொழில்செய்கின்ற உனது பலகலைகளுள்ளே 
குற்றமற்ற ஒருசலேையைவூத்‌ ௪, நேமி சூழ்‌ மேதினி அதனிடை சமுத்திரஞ்சூழ்ந்த 
பூவுலகத்தில்‌, வியாதன்‌ என்றிட போதக முனி என போந்து வைகுதி-- வியாசனெ 
ன்‌றுசொல்லப்படுகின்ற ஞானமுணனிவனாகஉ தித்‌. து வசிக்கக்கடவாய்‌ எ-று, 
மேதினி-மேதையையுடைய து; மது கைடவரென்னும்‌ அசுரர்கள்‌ அ மேதை 
முற்காலத்திற்‌ பரவப்பெறுதலாலிப்பெயர்வந்த அ. உலடற்பரர்த அஞ்ஞானம்களையகற்ற 
அல்ல ஞானமுனியென்டார்‌ “போதக(ுனி' என்றார்‌. (௩௨) 
போர்தவ ணிருந்தபின்‌ புகரி லாமறை 
யாய்ந்திடின்‌ வந்திடு மவற்றை நால்வகை 
வாய்க்திட ஈல்கியே மரபி னோர்க்கெலா 
மீந்தனை யவரகத்‌ இருளை நீத்தியால்‌, 
இ-ள்‌: அவண்‌ போந்து இருந்தபின்‌-—(£) அம்மனம்போய்ப்‌ பிறர்‌ திருர்தபி 
ன்பு, ஆய்ர்திடின்‌ புகர்‌ இலா மறை வந்திமெ- சிந்தித்தாற்‌ குற்றமற்றவேசம்‌ (உன்ன 
கத்தில்‌ தெரியவரும்‌, அவற்றை நால்வகை வாய்ந்திட ஈல்‌க--௮வ்வேதத்தை நான்குவ 
கைபொருந்தப்பகுச்‌ ஐ, மரபினோர்க்கு எலாம்‌ ஈந்தனை--(ஓசற்கேற்ற) சாதியார்ச்செல்‌ 
லாமுபதே௫த்த, அவர்‌ அகத்து இருளை நீத தி அவரது மனத்திலுள்ள அஞ்ஞானத்‌ 
தைப்போக்கு தி எ-று. 
ஈந்தனை-முற்றெச்சம்‌, சற்குருவைச்சார்ச்‌து எண்ணில்காலம்‌ கேட்டுச்தெளி 
ந்தாலொப்பச்‌ சிந்தித்தமாத்திர த்தேபுலப்படுமென்டார்‌ “புகரி லாமறை யாய்ர்திடின்‌ வ 
ந்திமெ்‌” என்றார்‌. மசபினோரென்றது அந்தணர்‌ அரசர்‌ வணிகர்‌ என்னும்‌ மூவருணத்‌ 
தாருள்‌ உரியகாலத்திலுபகயனஞ்செய்யப்பெற்றோரை. “ 
'யோவாணாத்விஜா தய: எனம அஸ்யிருதியும்‌,“அர்தணர்முன்மூவர்க்குமாமறையுமாகமமு 
ஞ-சந்தையுற வோதுமது சால்பு?” எனச்‌ சைவசமயகெறியும்‌ “வேதியர்கண்முதன்மூ 
வருமையோதிவீபேறடைக?? எனக்‌ காஞ்ரிப்புராணமுங்கூ றும்‌, “செய்யா மொழிக்குக்‌ 
லா மொழிந்த- பொய்யா மொழிக்கும்‌ பொருளொன்றே-செய்யா-வதற்குறி 
ய ரந்தணரே யாராயி னேனை-யிதற்குரிய ரல்லாதா ரில்‌” எனத்‌ திருவள்‌ ளூவமாலையு 
ம்‌, இன்னோரன்னவாறு வேறு இலநூல்களும்‌ அக்தணமைமாத்‌ திரன்‌ கூறன்றனவே 


ு . . ட] . . . 
தீமீரந்ஸ்வ கர்மஸ்‌ தாஸ்சர 


'யெனின்‌, அரசர்க்கும்‌ வணிகர்க்கும்‌ ஒதுவித்தற்கண்ண இகாரமின்‌ மையின்‌ அர்‌ நூலார்‌ 


அவரைவிடுத்து ௮அவ்விருதொழிற்குழுரிய.ராம்‌ தலைமைபற்றி அந்தணரைமாச்‌ ரச்‌ செ 
மிச்துகூறினபென்க, (௩௩) 
அன்னதோர்‌ மறையினை யறிந்து மையமா 
வு நிலையின ருள்ளர்‌ தேறவு 
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௧௬௯௪ கந்தபுராணம்‌. 


மன்னவ ரல்லவர்‌ மரபிற்‌ ேரவு 


மின்னமோர்‌ மறையுள இதுவுங்‌ கேண்மதி. 


இ-ள்‌: அன்னது ஓர்‌ மறையினை அறிந்தும்‌ ஐபமா உன்ணிய சிலையினர்‌ ௨ 
ள்ளம்‌ தேறவும்‌— அர்த வேதத்தையோதியுணர்ந்தும்‌(அதன்பொருளிற்) சந்தேகிக்குர்‌ 
தரத்தினரது மனந்தெளிதற்கும்‌, மன்னவர்‌ அல்லவர்‌ மரபில்‌ தேரவும்‌-—(அவ்வேதத்‌ 
திற்கு) அதிகாரிகளல்லாத சூத்திரர்‌ முறைப்படி. ஆராய்தற்கும்‌ (ஆக), இன்னம்‌ ஓர்‌ ம 
றை உளது--இன்னும்‌ ஒரு இரகசியம்‌ இருக்கின்றது, இதவும்‌ கேள்‌- இதனையும்‌ (யா 
க்கூறு தும்‌) கேட்குதி எ-று. 


மதி-முன்னிலையசை, உம்மை, அறிர்தமென்பதிலுயர்வுசிறப்பு; இதுவுமெ 
ன்பதிலெச்சம்‌. ஐயமாவுன்னுதல்‌-சந்தேகித்தல்‌. முதன்மூவறாணத்தாறாும்‌ வேதமோத 
ல்போலவே நான்சாம்வருணத்தார்‌ புராணபடனஞ்செய்வது முறையாதலின்‌ “மன்னவ 
சல்லவர்மரபிற்றேரவும்‌' எனவும்‌, அவையும்‌ வேதம்போற்‌ சிறந்தனவென்பததோன்ற 
“இன்னமோர்மறையுளது' எனவும்‌ கூறினார்‌. 


“சுகஸ்யதசகாதரச்சவணாத்சதாச்‌ ரவணா?ஸ-டச்யசேஹி”எனவும்‌ “சம்ஸ்கா 
மபராமர்சாத்ததபாவாபிலாபாச்ச”எனவும்‌ ““ததபாவஙிர்த்தாரணேசப்ரவிர்த்சே:””எனவு 
ம்‌ ச்‌.ரவணாச்யயநார்த்சப்ரதிஷேதசாத்‌””எனவும்‌ வேதாந்தசூத்திரமும்‌, “யத:சூத்ரேத்யா 
மந்த்ரணம்சஜாதியோகசேக தத:சூச்‌ரஸ்யப்ர்ம்மோபாஸாம்காஸ்‌ இ''எனவும்‌ உபரயநாபர 
வேபிசூத்‌ ரஸ்யமஹாவாக்யச்‌ ரவணேகுத்்‌ ராபிசவிதி;””எனவும்‌ “அறுபசுருண்வத:குதோ 
தயயநாதிப்ரவிர்த்தி”எனவும்‌ “குத்ரசமிபேத்யயராதிகிவேதாச்‌ குதஸ்தேஷாம்‌ வே 
தார்த்தவிசாரா திகம்‌” எனவும்‌ “சூத்ராப்ரம்மவித்யாயாமகதிசாரிணஏவ” எனவும்‌ 
டை சூத்திரத்திற்கு நீலகண்டாசாரியரியற்றியபாஷ்யமும்‌, “சபிலாக்ஷ்ரபாசேேந 
ட்‌ ராஹ்மணீகமசேஈது| பவேதாகூரவிசாேே ரணகசுத்ரஸ்யநரக 
ந்த்ருவம்‌| "எனப்‌ பராச ரஸ்மிருதிமுதலியவைகளும்‌, ஈவிஸ்பஷ்டமதீயீதநசூச்‌ரஜாசக்கி 
தெள”' என மஅஸ்மிருதியும்‌; “அசத்யாயேஷ்வதீதம்யத்‌ யச்சசகூத்ரஸ்யஸர்சிதெள| ப்ர 
திக்ரகசிமித்தஞ்ச ஈரகாயத துச்யதே” எனவியாசஸ்மிருதியும்‌, “அமேத்யசவசுச்ராக்த்‌ 
யச்மசாநபதிதாக்திகே. ய ஸ்ப்தத்ரிம்சதநத்யாயா;:”” ஏன யாஜ்ஞவல்கய 
ஸ்மிருதஇயும்‌, “சூத்‌ ரம்ப்ரகருத்யயம:'” என உபச்சரமித்‌ த, தஸ்மாசஸ்‌.பாதிகாசோஸ்‌ 
இ ஈவேதேஷுநாசஸ்மிருதெள”' என வைத்‌, தியநாத திகதிதமும்‌, “வை. திகமறையைப்பி 
ன்னவர்க்குரைத்தலிருகையால்வன்றலைசொறிதல்‌-கையினான்மெய்யிலடிக்கடிபுடைத்‌ 
தல்கண்மயிர்பறித்‌்திடன்மலநீ- ரெய்திமுன்னோக்கல்பிறர்மனை விழைதல்பகைவர்பாற்‌ 
சேவைசெய்திருத்தல்‌-பொய்தவறுரைத்தன்மடிமையினொழுகறீ தெனப்புகன்றனர்புல 
வோர்‌” எனக்காசிகண்டமும்‌, “நெறியினோர்‌ போலக்‌ கற்றோய்‌ கலிங்கமெய்ந்‌ கிலவச்‌ 
சுற்றிக்‌-கறையெறி வெண்பல்‌ லோடும்‌ பின்னவர்‌ காலை யேடி-யறைபுனல்‌ படிந்து நீ 
இ யந்தணர்தம்மை யெள்ளி. மறையினை மறையோர்‌ தம்பாற்‌ கற்பர்மா கிரைய மெய்‌ 
தூ எனக்கூர்மபு ராணமும்‌, “தெரியவருமறைப்பொருளைச்செவிப்புலத்திலுறரான்சா 
ம்‌-வருணமுடையவர்கேட்சலாகாதவாறேபோல்‌” என நைடதமும்கூறுசலாலும்‌, ௮ 
வ்வேதத்தை ஒதுமிடங்களினின்று கேட்டோரும்‌ அதனைப்‌ பிரசம்‌இத்தோருமா இய 
சூத்திரர்க்கு“அதஹாஸ்யவேதமுபசுறாண்வ தஸ்த்ரபுஜதப்யாம்சுரோத்ரப்ரதிபூரண மு 
தாகரணேஜிஹ்வாச்சேத;” எனச்சருதியும்‌, “ஸ்மிருதேச்ச” என வேதாக்சசூத்திர 
கும்‌, “ஸ்மர்யசேசகுத்ரஸ்யவேதவாக்யச்‌ ரவணாதெள தண்ட:என அச்குத்திரத்திற்கு 
நீலசண்டாசாரியரியற்றிய பாஷ்யமும்‌ தண்டனைவிதிச்தலாலு ௦, வேதமோதல்‌ கேட்ட 


பாயிரப்படலம்‌. 3-௧௬௫ 


ல்‌ பொருளர்ராய்தன்‌ முதலியவற்றிற்கு நான்காம்‌ வருணத்தார்‌ உரியரல்லரென்ப 
தை இனிது அணிக்‌ த, மன்னீவரல்லவர்‌ குத்திரரென்றாம்‌, (௩௪) 

ஏற்றம தாகிய மழைக்கும்‌ யாமுனஞ்‌ 

சாற்றிய வாகமந்‌ தனக்கு மாங்க து 

விற்றுற வருவது மன்று மேன்மையா 

லாற்றவு ஈமதிய லறையு நீரதே, 

இ-ள்‌: ஏற்றமது ஆய மரைக்கும்‌--உயர்வுடைத்தாகய வேதத்திற்கும்‌, 
யாம்‌ முனம்‌ சாற்றிய ஆகமம்‌ தனக்கும்‌-— யாம்‌ முற்காலத்தில்‌ அருளிச்செய்த ஆகமத்‌ 
திற்கும்‌, ஆங்கது வீற்றற வருவதும்‌ அன்று அவ்விரகசியம்‌ வேற்றுமைபொருந்தத்‌ 
தோன்றுவதமன்று, மேனமையால்‌ ஆற்றவும்‌ நமது இயல்‌ அறையும்‌ நீரது -- மேன்‌ 
மையுடனே பெரும்பான்மையும்‌ நமது பிரபாவத்தைக்‌ கூறுந்தன்மையையுடைய து 
எ-று. 
வருவதுமென்பதிலும்மை எச்சம்‌. அலுருபு உடணிகழ்ச்‌சிக்கண்வந்தது. த 

ன்னைப்பிரமாணமாகக்கொள்ளும்‌ நூல்களனைச்திற்கும்‌ மு.சனூலாய்ச்‌ சுயம்பு எனப்ப 
இசலின்‌'ஏற்றமதாகியமறை'எனவும்‌,மகாசல்காரமூடி.விற்‌ சாதாக்யெதத்துவத்திலுள்ள 
பிரணவர்முதலியபத்‌ அச்சிவன்களுக்கும்‌ ஈசுரதத்‌ துவத்திலுள்ள.மகாருத்திரர்முசவிய 
பதினெட்டுருத்திரர்களுக்குமாசச்‌ வெபேதம்‌ உருத்‌ திரபேதம்‌ என்னும்பகுப்பமைய ஓ 
வ்வொன்றொவ்வொருவர்க்சகாய்‌ அசிரெளதமாக வாக்‌இந்திரியமின்றி ஈீரதிகரண இ 
ற்சத்திபரிசத்‌தினாலஅக்‌இிரடச்கப்பதெலின்‌ ₹யாமூனஞ்சாற்றியவாகமந்தனக்கும்‌' என 
வும்‌, அவ்விருவகை நால்களிணின்றும்‌ வேறாயெண்ணப்படினும்‌ அவற்றின்சாரக்களை 
யே கதாரூபமாகத்‌ திரட்டிக்கூறுதல்பற்றி அபேதமாதலின்‌ “ஆங்க துவீற்றுறவருவ தமன்‌ 
று? எனவும்‌, சிவாதிட்டானமாத் திரையாற்‌ நிருமான்‌ முதலாயினோரைப்பரமெனக்கூ 
றும்பாகஞ்‌ சிறிதுஞ்சாமானியமுமாக, சிவபிரானது சுயம்பிரகாசபரத்‌ துவவைபவத்‌ 
தைக்‌ கூறும்பாகமே பெரிதும்‌ விசேடமூமாக கிலவுவதென்பார்‌ (மேன்மையாலாற்ற 
வுஈமதியலறையுநீரது' எனவுக்கூறினார்‌. (௩௫) 

என்பெய ரதற்கெனி லினித தோர்‌ துளோர்‌ 

துன்பம தகற்றிடுக்‌ தொல்பு ராணமா 

மொன்பதிற்‌ மிருவகை யுண்ட வற்தினை 

யன்புடை கக்திமுன்‌ னறியக்‌ கூறினேம்‌. 


இ-ள்‌: அதற்கு பெயர்‌ என்‌ எனில்‌_—அதற்குப்பெயர்‌ யாதெனில்‌, இணி 
அ தேர்ந்துளோர்‌ துன்பமது அகற்றிடும்‌ தொல்‌ புராணம்‌ ஆம்‌_—ஈன்குணர்ந்தவர்கள தூ 
இலேசத்தைப்போக்குனெற பழைய புராணமென்பதாம்‌, -ஒன்பதிற்றிறு வகை உண்‌ 
இ (அந் நூலிற்‌) பதினெட்டுவகுப்புள்ளன, அ௮வற்றினை--௮வ்வகையனை த்சையும்‌, ௮ 
ன்பு உடை நந்தி அறிய முன்‌ கூறினேம்‌--பேரன்பினையுடைய நந்தியானவன்‌ அறிந்‌ 
துகொள்ளும்படி. மூற்காலத்திற்‌ சொல்லியருளினோம்‌ எ-று, 
நன்குபயின்றார்க்கு இகபரமிரண்டினுஞ்‌ சாசனமாய்ப்‌ போகமோக்ஷ்ங்களைச்‌ 
கொடுத்தலின்‌ “இனிதுதேர்க்தளோர்‌ அன்பமதகற்றிடும-பு ராணம்‌?” எனவும்‌, அவற்றை 
க்கேட்டக்கொள்ளுமாறு பிரார்த்தித்த ஈர்தியென்பார்‌ “அன்புடைநர்தி' எனவும்கூறி 
னர்‌. | (௩௬) 
ஆதியி னந்திபா லளித்த தொன்மைசேர்‌ 
i காதைகள்‌ யாவையுங்‌ கருணை யாலவன்‌ 


௧௯௬ கந்தபுராணம்‌. 


கோதற வுணர்சனற்‌ குமாரற்‌ கீந்தன 
னீதியோ டவனிடை நிலத்திற்‌ கேட்டியால்‌. 


இ-ள்‌: ஆதியில்‌ நந்தி பால்‌ அளித்த தொன்மைசேர்‌ காதைகள்‌ யாவையு 
ம முற்காலத்தில்‌ நந்திக்கு (யாம்‌) உபதேசித்த பழைமைபொருந்திய புராணக்களனைச்‌ 
தையும்‌, ௮அவன்‌--அக்சகந்தியானவன்‌, கோது அற உணர்‌ சனற்குமாரற்கு கருணையால்‌. 
ஈந்தனன்‌—குற்றந்திரக்கற்றணர்ந்த சனற்குமாசமுணிவனுக்குக்‌ இருபையோடு உபதே 
சித்தான்‌ (ஆதலின்‌), கிலத்தில்‌ அவனிடை நீதியோடு கேட்டி பூவுலகத்தில்‌ அச்ச 
னற்குமாரமுனிவனிடத்தில்‌ முறைமையுடன்‌ (அவற்றை நீ) கேட்ணெர்குதி எ-று, 
நந்திபால்‌ வேற்றுமைத்திரிபு, கருணையால்‌ என்பதில்‌ ஆல்‌ உடணிகழ்ச்சிப்‌ 
பொருட்டு. எல்லாதூல்களையும்‌ ஐயமுதலியகுற்றக்கணீம்கக்‌ கேட்ணொர்தவரென்பா 
ர்‌ சோசறவுணர்சனற்குமாரன்‌' எனவும்‌, அத்தகையமுணிவனை ஆசிரியனாகக்கோடலு 
னக்கிழுக்காகாது, அவணிடம்‌ மாணாக்சனாயமைந்து கேட்கு தியன்டார்‌ “8 தியோடு-கே 
ட்டி” எனவும்‌ கூறினார்‌, (௩௪) 
என்னு நன்றென .விசைந்து தாழ்க்தெழீஇ 
முன்னவன்‌ விடைகொடு முளரி யான் முதற்‌ 
அன்னிய வானவர்‌ தொகையெொ டேகியே 
தன்னுல கத்தினமால்‌ சார்தன்‌ மேயினான்‌. 
இ-ள்‌: என்னலும்‌ என்று (சிவபெருமான்‌) அருளிச்செய்தலும்‌, மால்‌ 
விஷ்ணுமூர்த்தி, ஈன்று என இசைக்‌ ௪ தாழ்ந்து எழீஇ-ரல்லதென்று சம்மதித்து வ 
ணக்கியெழுந்து, முன்னவன்‌ விடை கொடெமழுதற்கடவுளாதிய ௮ச்சவபெருமாண 
அ அறுமதியைப்பெற்றுக்கொண்டு, மூளரியான்‌ முதல்‌ துன்னிய வானவர்‌ தொகை 
யொடு ஏதி பிரமாமுதலாக கெருக்கிளின்ற தேவர்கூட்டச்‌ துடன்‌ மீண்டுபோய்‌, தன்‌ 
உலசச்தில்‌ சார்தல்‌ மேயினான்‌--தமது வைகுண்டலோகத்திற்‌ பிரவேசித்தார்‌ எ-று. 
சார்தலு மயன்றனைச்‌ ௪தம கத்தனை 
யார்தரு மமரரை யருளி னவவவர்‌ 
சேர்கரு புரந்தொறுஞ்‌ செல்லற்‌ கேவியே 
கார்தரு மெய்யுடைக்‌ கடவுள்‌ வைகினான்‌. 
இ-ள்‌: சார்சலும்‌--அவ்வாறு பிரவேரித்தவுடன்‌, கார்‌ தரு மெய்‌ உடைக 
டவுள்‌-—கரறியதிருமேனியையுடையவிஷ்ணுஞூர் த்தி, அயன்‌ தனை--பிரம தேவரையும்‌, 
சதமகச்சனை--நூறுயாகங்களையுடைய இர்திரனையும்‌, ஆர்தரும்‌ அமரரை-— கிறைந்த 
தேவர்களையும்‌, அவ்வவர்‌ சேர்தரு புரம்‌ தொறும்‌ செல்லற்கு அருளின்‌ ஏவி அவர 
வர்வசிக்கின்ற ஈக ரம்கடோறும்‌ போகும்பொருட்டுக்‌ இருபையுடன்‌ அனுப்பி, வைஇனா 
ன்‌ (அம்கு) வீற்றிறாந்தார்‌ எ-று. 
சீழுவியும்‌ இன்சொற்கூறியும்‌ தலையசை த்தும்‌ பிறவாறும்‌ அவரவர்தகுதிக்‌ 
கேற்ப உபசரித்துவிடுத்தனரென்பார்‌ “அருளின்‌-ஏவி* என்றார்‌. (௩௯) 
திருவொடு மருவியோன்‌ செ.லிவுற்‌ றெங்கணும்‌ 
பரவு௮ு மியல்பெறு பகவ னாதலாத்‌ 
றரணியி லருளினாற்‌ றன த சத்‌தியி 
லொருகலை தன்னுட அகிக்க வுனணியே, 


பரயிரப்படலம்‌. ௧௯௪௭ 


இ...ள்‌: திருவொடு மருவியோன்‌— இலக்குமிதேவியுடன்‌ கூடியிருக்கன்ற 
திருமால்‌, எங்கணும்‌ செறிவுற்று பரவுறும்‌ இயல்‌ பெறு பகவன்‌ ஆதலால்‌ எல்லாவி 
டக்சளினுஞ்‌ செழறிந்‌ துபரந்‌ததணன்மையையுடைய கடவுளாதலின்‌, தனது சத்தியில்‌ ஒ 
ரு கலை தன்னுடன்‌ தரணியில்‌ உதிச்க--தமது சத்திகளுள்‌ ஒருகலையோடு பூவுலகத்தி 
ல்‌ அவதரிக்கும்படி, அருளினால்‌ உன்னி. (ஆன்மாக்கண்மீ தகொண்ட) கருணையி 
னாற்றிருவுளக்சொண்டு எ-று, 
பகவனாதலால்‌ உன்னி என இயையும்‌. சத்தியோட௫கூடியவழியே தொழிலி 
யற்றும்‌ வன்மையுள தாமாகலின்‌, அவ்வாறிருப்பவரென்பார்‌ *திருவொடுமரு வியோன்‌” 
எனவும்‌, சர்வவியாபகமுடைமையால்‌ விஷ்ணுஎன்னுற்கா ரணப்பெயர்பெற்ற கடவு 
ளாதலின்‌, “செறிவுற்றெற்கணும்பரவுறுமியல்பெறுபகவன்‌ எனவும்‌, பலகலைகள்‌ பண்‌ 
போற்றிதித்தொழில்புறிய ஒர்கலையுடனேயு திக்க கினைத்சென்பார்‌, “தமதுசத்‌ தயினொ 
ருகலைதன்னுடனுதிக்கவுன்ணி” எனவுகல்கூறினார்‌. 
விஷ்ணுசர்வவியாபகமுடையரென்பதை “விஷ்ணார்விச்வஜகத்யோகிஸ்‌ 
வாம்சபூதைஸ்வகைஸ்ஸஹு- மமாம்சஸம்பவோபூத்வாபாலயத்யகிலம்‌ஜகத்‌” எனவும்‌, 
ஏகோவிஷ்ணுர்மகத்பூதம்பிறாதக்பூதாந்யரேக ச;| த்ரீக்லோகாந்வ்யாப்யபூதாத்மாபும்தே 
லிச்வபுகவ்யய:।|] எனவும்‌ வரும்‌ உபகிஷத்‌ பிரமாணங்களாலுமறிக, சிவபிரானுக்கே இ 
யற்குணமாயுள்ள சர்வவியாபகச்தை விஷ்ணுமூர்த்திக்குஞ்‌ சார்த்திகிறுதல்பொருர்தா 
தேயெனின்‌, “சியாயவிஷ்ணுரூபாயசிவரூபாயவிஷ்ணவே। சிவஸ்யஹ்ருசயம்விஷ்ணு 
ர்விஷ்ணோச்சஹ்ரு தயம்சிவ:| யதாந்தரம்கபச்யாமிச காமேஸ்வஸ்திராயுஷி” எனவும்‌, 
“யதார்தரம்கபேசாச்யு:வசகேசவயோஸ்ததா”” எனவும்‌ கெஉபகிஷத்தேகூறுதலாற்‌ 
பொருந்‌ அமென்க, அருளினாலென்பசற்கு சவனருட்படியெனினு மாம்‌, (௪0) 
பங்கயத்‌ தயன்வழிப்‌ பமாச ரப்பெயாது 
அங்கநன்‌ முனிடணித்‌ தூவ லெல்லையிற்‌ 
கங்கையி லியோசன கந்தி யோடுற 
வங்கவர்‌ தம்மிடை யவத ரித்தனன்‌. 
இ-ள்‌: பங்கயத்து அயன்‌ வழி பராசர பெயர்‌ துக்க நல்‌ மூனி--சாமரை 
மலரில்‌ வீற்றிருக்‌ இன்ற பிரமதேவரது சந்ததியிலுள்ள பராசரரென்னும்‌ பெயரை 
யுடைய மதிமைவாய்ந்த கல்லமணிவர்‌, பணித்தூவல்‌ எல்லையில்‌_—பனித்தூவலையுடை 
ய பகற்காலத்தில்‌, கம்கையில்‌ இயோசனகந்தியோடு உற -- கங்கைகதிக்கரையில்‌ 
யோசனகர்தியெனனும்கன்னிகையுடன்சே ர, அம்கவர்‌ தம்மிடை அ௮வதரித்சனன்‌--௮ 
வர்களிடத்திற்‌ (புத்திரராக) அவதாரஞ்செய்தார்‌ எ-று, 
பங்கயம்‌ ஆகுபெயர்‌, யோசனகந்தியைப்‌ பரிமளகச்தியெனவும்‌ வழங்குப. 
பிரமகுலதிலகரென்பார்‌“பங்கயத்தயன்வழி-முனி'எனவும்‌; சலியுகதருமக்க 
ளையும்‌ பற்பல சோதிட ரகசியங்களையும்‌ நூல்களாகஇயற்றிப்‌ பரப்பித்‌ தந்தையாதற்கே 
ற்ற புகழ்வாய்ந்துடையமுணியென்பார்‌ “தும்கநன்‌ முணி' எனவும்‌, உலகத்திற்கு நன்‌ 
மையுண்டாக்குமுத்தமகுமா ரனைத்‌ தோற்றுவித்தல்வேண்‌ டுமென்று தாமெண்ணியிருந்‌ 
த சுபமுகூர்த்தஞ்சமீபித்தமையால்‌ ஈதியைக்கடந்து செல்லா துசின்று, விபூதியைத்‌ 
தாவிச்‌ சூரியகரணகல்களைப்பணியினான்மறையச்செய்‌ த,ஓடம்விடெபாளாயங்குயின்ற ம 
ற்சகந்தியென்னுக்கன்னிகையை மக்கைப்பருவமுடையபரிமளகந்தியாக்கஇச்‌ சேர்க்தன 
ராதலின, “பனித்துவலெல்லையிற்‌ கம்கையிலியோசனகந்தியோடுற” எனவுங்கூறினார்‌. 
மற்சகக்தி பரதவமாதன்றோ அம்மாதினிடதச்தவதரித்தகுமாரர்‌ முனிகுல 
தீதவராதலெம்கனமெனின்‌, . அறியாதுகடாயினாய்‌, அம்மாது பரதவரால்‌ வளர்க்கப்‌ 


௧௯௮ கந்தபுராணம்‌, 


பட்டனளேயன்றி அவர்வயிற்றிற்‌ பிறந்தாளல்லள்‌, இழிகுலத்தாரிடம்‌ இருந்து வள 
ர்ச்சகுற்றம்‌ பராசரமுனிவராற்‌ போக்கப்பட்டது, அதற்குச்சான்று அவள்மற்சகந்தநீ 
மங்கிப்‌ பரிமள கம்தம்பெற்றதே, “தேஜோமயாஈபூர்வேஷாம்சரீராணீர்த்ரியாணிச'” ௭ 
னத்தருமசாஸ்‌ திரம்விதித்த மகத்‌ துவமமைந்த பராசரமுனிவருக்குக்குமாரராயவ தறி 
ச்தலின்‌அவர்முனிகுலத்தவரேயோமென்க. பரிமள கந்தியின்வரலாற்றை““வாசவனளித்‌ 
தவிமானமீதொரு வன்வசுவெனுஞ்சே திமாமர போன்‌-கேசவனெனப்போம்விசும்பிடை 
மனையாள்‌ ிரிகையைஙினைந்‌ அடல்கெழுமி- நேசமோடி தயமுருகுமக்கணத்‌ தினினை வற 
விழுந்‌ சவீரியமெய்ச்‌-ே சச வனளி த்தகதியிடைத்தரள த்திரளெ னச்சிந்‌தியதொருபா 
ல்‌, ஒருமுனிமுனிவால ரமகளொருத்‌திமீனமாயுற்பவித்‌ தழல்வா-ளிரையெனவ 
தனை விழுங்கு முன்கருக்கொண்டீன்முதிர்கா லையிலகனைப்‌- பரதவர்வலையினகப்படுத்தரி 
யப்பாவகனொரறாவனுமிவளு-மிருவருமிந்தமீன்வயிற்று தித்‌ தார்ய முனையும்யமனுநேரென 
வே, மானவர்பதியாம்வசுவினுக்கவரைமதிழ்வொகொட்டலுமதனை - மீனவனெ 
னப்பேர்கொடுச்தனன்கொண்டுமெல்லியலிவளைமீட்டளித்தான்‌-யானுமின்றளவுமென்‌ 
மசளென்னுமியற்கையாலினிமையின்வளர்த்தேன்‌- கானமென்குயில்போல்வர்‌ தமீள 
வுர்தன்காவலர்குலத்திடைக்கலர்தாள்‌”என்னுமகாபா ர சச்செய்யுட்களானும்‌, பராச ரமு 
ணிவர்‌ இவளையேசேர்ந்து வியாசமுனிவரைப்பெற்றாரென்பதை “பரிதிதந்தமாந திமரு 
க்கொருபகற்பராச ரன்மகப்பேறு- கருதிவர்துகண்டென்னையுமென தமெய்க்கமழ்புல 
வையுமாற்றிச்‌- சருதிவாய்மையின்யோசனைப்பரப்பெழுசுகந்தமுமெனக்டந்‌ து-வரு இநீ 
யெனப்பனியினான்மறைத்தொருவண்டுறைக்குறைசேர்ந்தான்‌, முரணிறந்தமெ 
ய்க்சேள்வியோனருளினானமுஞ்சியும்புரிநாலு- மிரணியஞ்செழும்கொழுந்துவிட்டன 
வெனவிலமங்குவேணியுந்தானுர்‌- தரணியெம்கணும்வியாசகனென்றுரைகெழுசபோதன 
முனியப்போ-தரணியின்‌ புறத்தனலெனவென்வயினவதரித்தனனம்மா?” என்னும்‌ டே 
நூற்செய்யுட்களானுமுூணர்ச, (௪௧) 
மற்றவன்‌ வதரிகா வனத்தில்‌ வைகியே 
யற்றமில்‌ வாகரா யணனெ னும்பெயர்‌ 
பெற்றன னாகியெம்‌ பிரான்ற னாணையாஜற்‌ 
கற்றிடா துணர்ந்தனன்‌ கரையில்‌ வேதமே. 
இ-ள்‌: அவன்‌ வதரிகா வனத்தில்‌ வைஇ௨அக்குமாரர்‌ வதரிகசாச்சரமத்தி 
ல்‌ (பலகாலம்‌) இருந்து, அற்றம்‌ இல்‌ வாதராயணன்‌ எனும்‌ பெயர்‌ பெற்றனன்‌ ஆத 
குற்றமில்லாத வாத ராயணரென்னும்பெயரைப்பெற்று, எம்‌ பிரான்‌ தன்‌ஆணையால்‌-- 
எமதுகடவுளாதிய சிவபெருமானது கட்டளையினால்‌, கரை இல்‌ வேதம்‌ கற்றிடாது உ 
ணர்ர்தனன்‌--சரையற்றவேதச்கடலைப்‌ (பிறரிடம்‌) ஒசாது(தாமாகவே) அறிந்தார்‌ எ-று. 
வதரிகா-இலந்தை; வதரமென்பதமது. வாதரம்‌-இலச்தைவனம்‌. அயன 
ம்‌-இருக்கை. ஆகவே வாதராயணன்‌ என்பதற்கு இலர்தைவனத்தை இருக்கையாகவு 
டையவனென்பதுபொருள்‌. “கரையில்‌ என்னுமடைக்கேற்ப வேதத்தைக்கடலென்‌ 
றாம்‌, | (௪௨), 
மோனக முற்றிய முனிவர்‌ மேலவன்‌ 
ரூ. னுணர்‌ மறையெனுச்‌ தரங்க லேலையி: 
லானதோர்‌ பொருளினை யதிஞர்‌ பெற்றிடத்‌ 
அாரெறி கொண்டகாற்‌ ௮ுறைசெய்‌ தானோ. 
௫-௫: மோனசம்‌ முற்றிய முணிவர்‌ மேலவன்‌-- மெளனத்தன்மைசித்தி 
கீகப்பெற்ற முனிசிரேட்டராகிய அவ்வாத ராயணர்‌, தான்‌ உணர்‌ மறை எனு 











பாயிரப்படலம்‌, அ ௯ 


ம்‌ சசக்க வேலையில்‌ ஆனத ஒர்‌ பொருளினை தாம்‌ ஒதாதுணர்ந்த வேதமென்‌ இன்ற 
திரைபொருக்திய கடலிற்றோன்றிய சாரத்தை, அறிஞர்‌ பெற்றிட பேரறிவுடை 
யோர்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ரம்பட்‌, தா நெறி கொண்ட நால்‌ துறை செய்தான்‌ தூய்மை 
யான வழிபொருக்திய ஈான்குவகுப்பாகச்செய்தார்‌ எ-று. 
தரங்கவேலை-பெருங்கடல்‌. வே தக்கடலினாழ்ச்‌ துதெரிச்தெடுத்‌ த மெய்ப்பொ 
ருளாதிய கருத்தை அறிஞரெனிதினுணர்தற்கேற்ற வழிமுறையமைய நான்காகவகு 
தீதாரென்பதாம்‌, மோனகம்‌-மோனத் தன்மை, 
அகண்டாகார ஜித்தவியாபக சச்சி தாநக்தப்பிழம்பே சொரூபமெனவும்‌, ஏனை 
ய உருவத்திருமேனிமுதவியனவெல்லாம்‌ அலாருந்ததிசியாயமாய்‌ அதனையுணர்தற் 
பொருட்டும்‌ வழிபசெற்பொருட்மெ்கொண்ட திருமேணிகளாமெனவு முணர்ச்‌ ௫, புறக்‌ 
கரணமாகிய காயத்தொழிலையும்‌ அகக்கரணமா இய மனத்தொழிலையுங்‌ கைவிட்டு, சிர 
வணம்‌ மனனம்‌ நிதித்‌ கியாசனம்‌ சமாதி என்னும்‌ நால்வகை ஞான சிலைகளையும்‌ கடை 
ப்பிடித்தொழுதிய ஞாணியென்பார்‌ 'மோனகமுற்றியமுனிவர்மேலவன்‌” என்றார்‌, வரை 
யறையின்மை பொருளாழம்‌ அரும்பொருட்‌்டெக்கையா திய இயல்புகள்‌ பொருத்‌ துதலா 
ல்‌ வேதத்தைக்‌ கடலாக உருவகித்தார்‌. (௪௩) 
கரையறு வேதமாக கடலை நான்சகவாய்ப்‌ 
பிரி$லை யாக்கியே நிறுவு பெற்றியாற்‌ 
புரை தவிர்‌ முனிவரன்‌ புகழ்வி யாதனென்‌ 
நரெொருபெயர்‌ பெற்றன னுலகம்‌ போற்றவே. 
இ-ள்‌: புரை தவிர்‌ முனிவரன்‌ (காமமுதலிய) குற்றக்களற்ற அவ்வாத 
ராயணமுனிவர்‌, கரை அறு வேதம்‌ ஆம்‌ கடலை-— கரையில்லாத வேதமாகிய சமுத்‌ 
தரத்தை, ஈான்௧ ஆய்‌ .பிரிகிலையாக்கு றவு பெற்றியால்‌--நால்வகையினவாகப்பிரி ச்‌ 
த கிறுத்திய காரணத்தால்‌, உலகம்‌ போற்ற-—உலகத்தவர்கள்‌ அதிக்கும்படி, புகழ்‌ வி 
யாதன்‌ என்று ஒரு பெயர்‌ பெற்றனன்‌— புகழையுடைய வியாசரென்று ஒரு பெயரை 
ப்பெற்றார்‌ எ-று, 
வியாதன்‌-வேதங்களை வேறுகூறாச்செவன்‌, வியாசனெனற்பாலது வியாத 
னெனவும்வழக்கிற்று. வி என்னுமுபசர்க்கமும்‌ அஸ்‌ என்னுந்தா துவுக்கூடியவழி வ்ய 
ஸ்‌ எனஙிற்கும்‌; ௮ஃதிண்டு வெவ்வேறுகூறாக்குவைத்தலென்னும்‌ பொருளில்வந்த அ. 
மெய்ஞ்ஞானமுடைய முனியென்டார்‌ “புரைதவிர்முணிவரன்‌' எனவும்‌, வி 
பரீ தஞானத்தான்‌ மருண்டு வேதவிருத்தமாகப்‌ பற்பலசமயநூல்களையியற்றி யிழுக்கு 
த்றார்போலாது, எத்துணை அண்ணறிவாளிகடாமும்‌ வழூஉத்தெரித்தற்டெமின்றென 
வகுத்்‌த,உலதஇனரெவறும்‌ வியந்‌ புகழும்படி சறப்புற்றனராதலின்‌ “புகழ்வியாதனெ 
ன்றொரு பெயர்பெற்றனனுலகம்போற்ற' எனவும்கூறினார்‌. (௪௫) 
விரவிய மறைகெர்‌ வியாத னாமவன்‌ 
குரவனே யாஞ்சனற்‌ குமாரன்‌ றன்னிடை 
யிருவகை யொன்பதா யியல்பு ராணமு 


மரபொடு கேட்டவை மனத்துட்‌ கொண்டபின்‌. 


இ-ள்‌: விரவிய மறை செரி வியாதன்‌ ஆம்‌ அவன்‌— (வரம்பிகந்து) கலர்‌ 
த வேதங்களை ஓதா தணர்ந்த வியாச ரா இய அம்முனிவர்‌, குரவனே ஆம்‌ சனற்குமாரன்‌ 
தன்னிடை-— ஆசிரியரேயோகிய சனற்குமாரமுனிவரிடத்து, இருவகை ஒன்பதாய்‌ இ 
யல்‌ புராணமும்‌ மரபொடு கேட்டெபதினெண்‌ வகையாகப்‌ பொருட்திய புராணங்கள்‌ ம 


௨௦௦ கந்தபுராணம்‌. 


மூவசையும்‌ முறைப்படி கேட்டு, அவை மனத்துள்‌ கொண்டபின்‌ அவற்றைத்தம்‌ 
முனத்திலமைத்தபின்பு எ-று, 
ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, உம்மை முற்று, இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளுக்‌ குளகம்‌, 
முறைபிறழ்ந்த வேதங்களை ஓதாதுணர்ந்தார்க்கு அதன்சா ரமாயமைந்துள்ள 
புராணங்களை யுணர்தற்கோராசிரியர்‌ வேண்டப்படாதிருப்பவும்‌, குரு ட பாரம்பரி 
யத்தை உலகினாட்டுசற்பொருட்டே குரவனாகக்கொண்டுபாடக்சேட்டனரென்பார்‌ “விர 
வியமறைதெரிவியாதனாமவன்‌- சனற்குமாரன்றன்னிடைஇரு வகையொன்பதாயியல்பு 
ராணமுமரபொடுகேட்‌ட எனவும்‌, சனற்குமாரமுணிவரும்‌ இவர்க்குக்குரவராதற்கேற்ற 
சேவாம்‌சமுங்கல்வியறிவுமுடையமென்பார்‌ கு ரவனேயாஞ்சனற்குமாரன்‌' எனவும்கூ 
றினா. | 
சனற்குமாரரின்‌ மகிமையை, “அருள்பெறுசனற்குமாரனறுமுகன்கூறென்‌ 
அன்னைச்‌-சுருதியிற்ளெர்தவாற்ற|ுலறிவினிற்று யைமுற்று-மிருளறவுணர்ந்தாய்‌” என்‌ 
னுக்காஞ்சிப்பு சாணச்செய்யுளானுணர்க, (௪௫) 
ஏத்திடு சுருதிக ளிசைக்கு மாண்பொருண்‌ 
மாத்திரைப்‌ படாவெனா மாசில்‌ காட்யெர்‌ 
பாரத்‌ துணா பான்மையாற்‌ பலவ கைப்படச்‌ 
சூத்‌ இர மானவுஞ்‌ சொற்று வைஇனான்‌. 
இ-ள்‌: எச்திட சுருதிகள்‌ இசைக்கும்‌ மாண்‌ பொருள்‌ மாத்திரைப்படா எ 
னா-—(யாவராலுந்‌) அதிக்கப்படுநின்ற வேதங்கள்‌ கூறுகின்ற மாட்சிமைபொருர்‌ தயபொ 
ருளனைத்தும்‌ அளவுபடாவென்று சிந்தித்து, மாசு இல்‌ காட்சியர்‌ பார்த்‌ து உணர்‌ பான்‌ 
மையால்‌ குற்றமற்றகாட்சியினையு டைய பெரியோர்கள்‌ கண்ணெருமாறு, பலவகைப்‌ 
பட சூத்திரம்‌ ஆனவும்‌ சொற்று வைகினான்‌--பலவகுப்புப்பொருந்தச்‌ சூத்திரங்களை 
யுங்கூறி வ௫த்திருந்தார்‌ எ-று, 
பான்மையால்‌=ஆலீற்றுவினையெச்சம்‌, உம்மை-எச்சம்‌, ஏத்திசெருதி என்‌ 
பதற்குக்‌ கடவுளை த்துதிக்கின்ற வேதக்களெணினுமாம்‌, 
ஆழ்ச்‌ தணரவேண்டியபொருளென்பார்‌ “மாண்பொருள்‌” எனவும்‌, அத்தகை 
யபொருளை எவருந்தெற்றெனவுணர்தலரிதென்பார்‌ “மாத்‌ திரைப்படா' எனவும்‌, குல 
ம்‌ ஒழுக்கம்‌ அறிவு எனனுமுத்திறத்தானும்‌ குற்றம்நீம்கிவிளக்குபவரென்பார்‌ “மாசில்‌ 
காட்சியா எனவும்‌, ஊன்றிரோக்காது கண்டவுடன்‌ அல்லஅகேட்டவுடன்‌ எளிதிற்‌ 
பொருளுூணர்தற்கேற்றவாழென்பார்‌ “பார்த்‌ துணர்பான்மையால்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. 
சூத்திரம்‌ என்றது வியாசசூத்திரக்தை. இது வேதாந்தசுத்‌திரமெனவும்‌ பி 
ரமகுத்‌திரமெனவும்‌ உத்தரமீமாஞ்சையெனவும்‌ பெயர்பெறும்‌. இதற்குப்‌ பலர்பாஷ்‌ 
யஞ்செய்தனர்‌. சங்க ராசாரியர்‌ நீலகண்டாசாறியர்‌ இராமாஅஜாசாரியர்‌ மத்‌ துவாசாரியர்‌ 
என்னும்‌ ரால்வர்‌ பாஷ்யக்களே பரக்‌ தவழங்குகின்றன. இவற்றுட்‌ சக்கரபாஷ்யத்சை 
அத்வைதிகளும்‌, நீலசண்டபாஷ்யத்சைச்‌ சைவவிசிட்டாத்வைதிகளும்‌, இராமா 
ஜபாஷ்யத்தை வைஷ்ணவவி௫ுட்டாத்வைஇகளும்‌, மாத்துவபாஷ்யத்தை மாத்துவர்க 
ரம்‌ அஅசரிக்‌ ன்றனர்‌. (௪௬) 
மயலறு பயில2ர வைசம்‌ பாயனர்‌ ்‌ 
சயிமினி சும்‌ வார்‌ தவத்தர்‌ நால்வர்க்கும்‌ 
வியலிருக்‌ காதியாம்‌ வேத நான்கையு: 


மூயர்வுறு தவத்தனான்‌ முறையி னேதினான்‌. ்‌ 


பாயிரப்படலம்‌, ்‌. உடுத 


இ-ள்‌: உயர்வு உறு தவத்தினான்‌-- மகிமைபொருந்தியதவக்தினையுடைய 
வியாசமூணிவர்‌, மயல்‌ அறு பயிலரே வைசம்பாயனர்‌ சயிமினி சுமக்து ஆம்‌ தவத்தர்‌ 
நால்வர்க்கும்‌--௮றியாமைநீக்கப்பெற்ற பைலரும்‌ வைசம்பாயனரும்‌ சையினியும்‌ சம 
நீதுவுமாகிய நான்குமுணிவர்களுக்கும்‌, வியல்‌ இருக்கு ஆதியாம்‌ வேதம்‌ நான்கையும்‌ 
முறையின்‌ ஓதினான்‌--பெரிய இருக்குமுதலாகிய சான்குவேதல்களையு ம்‌ முறைப்படி. 
உபதேசித்தார்‌ எ-று, 
முறை. கி. ரனிறை, உபதே௫ச்சப்பட்டவற்றையுள்ளவாறுளத்தமைச்‌ தச்‌ 
கொள்ளுமதிதட்பமுடையவபரென்பார்‌ *மயலறுபயிலர்‌' என்றார்‌. இவ்வடையை ஏனை 
யோர்க்குமொட்கெ. (௪௭) 
தோல்வரு மறைகளின்‌ சூத்தி ரத்தையு 
மேல்வரு சயிமினி முதல மேதையர்‌ 
கால்வரு முணரிய ஈவின்று நல்கனொ 
னால்வரு கடவுளை யனைய தன்மையான்‌. 
இ-ள்‌: ஆல்‌ வரு கடவுளை அனைய தன்மையான்‌ சல்லாலவிருக்ஷநீழவி 
ற்‌ (குருமூர்த்தியாய்‌) எழுந்தருளிய தகூகிணாமூர்த்‌ தியைப்போன்ற இயல்பினையுடைய 
வியாசமுணிவர்‌, தோல்‌ வரும்‌ மறைகளின்‌ குத்திரத்சையும்‌_— பழைமைபொருர்‌ திய 
பிரமகுத்திரத்தையும்‌, மேல்‌ வரு சயிமினி முதல மேதையர்‌ நால்வரும்‌ உணரிய நவி 
ன்று நல்்‌கனொான்‌--மேன்மைபொருர்திய சைமினிமுனிவர்‌ முதலாகிய பேரறிவாளிகள்‌ 
நால்வரும்‌ அறியும்படி உபதேரித்தருளினார்‌ எ-று. 
தோல்‌ இழுமென்மொழியால்‌ விழுமியஅஅவறல்‌; நீட்டல்விகாரமெனினு 
மாம்‌, மேல்வரு என்பதற்கு முற்செய்யுளிற்‌ கூறப்பட்ப்போந்த எனப்‌ பொருளுரைப்‌ 
பினுமாம்‌, இருக்குமுதலிய பெயர்களுடன்‌ வியாதமுணிவரால்‌ வகுக்கப்பட்டதாயினு 
ம்‌, அத, பண்டைக்காலத்‌ திற்சிவனருளீயதே பிறிதன்றென்பார்‌ (தோல்வருமறை' எ 
னவும்‌, சனகாதிநால்வர்க்கும்‌ தகூதிணாமூர்த்தி வேதாகமசாரம்களை ஐயமறத்‌ தெருட்டி 
ய அ௫போலவே தெதருட்டினரென்பார்‌ “ஆல்வருகடவுளையனையதன்மையான்‌— நவின்று 
நல்கினான்‌” எனவுக்கூறினார்‌. (௪௮) 
மெய்ம்முனி யனையரை விளித்து நீரினி 
யிம்மறை யியல்பினோ செவர்க்கு மீமென 
வம்முறை நால்வரு மனைய வேதநூல்‌ 
செம்மையொ டளித்தனர்‌ சிறந்து ளோர்க்கெலாம்‌. 
இ-ள்‌: மெய்‌ முனி அனையரை விளிச்‌ த--மெய்ம்மையினையுடைய வியா 
சமுணிவர்‌ அந்த மாணாக்கரையழைத்‌ து, நீர்‌ இனி இயல்பினோர்‌ எவர்க்கும்‌ இ மறை 
ஈம்‌ என (முனிவிர்காள்‌ !) நீவிர்‌ இனித்‌ தகு தியுடையோர்யாவர்க்கும்‌ இந்த வேதங்க 
சையுபதேசியும்களென்று கட்டளைசெய்ய, ஈால்வரும்‌—அர்த நான்கு முனிவர்களும்‌, ௪ 
ஐந்தளோர்க்கு எலாம்‌ அனைய வேததாூல்‌ அம்முறை செம்மையொடு அளித்தனர்‌ 
தகுதிபெற்றுள்ளோர்களுக்கெல்லாம்‌ அந்த வேத நூலை அந்தப்பிரகாரம்‌ செப்பமாக ௨ 
பதேசித்தார்கள்‌ எ-று, 
ஈயும்‌ என்னும்‌ முன்னிலையேவல்வினை முற்று ஈமெனகின்றது. களிப்பு ௪ 
வலை ஆசை பயம்‌ கோபம்‌ என்பவற்றைத்தவிர்க்த திரசித்தரபே முனியெனப்பவெரென்‌ 
பது நூற்றுணிபா தலின்‌, அவ்விலச்சணமுடையென்பதுபோச7'மெய்ம்முணி' எனவு 
ம்‌, முன்னர்‌ முப்பத்‌ துமூன்றாஞ்செய்புளுரையில்‌ நாமெடுச்‌ துக்சாட்டியால்கு வாய்ந்தவ 
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௨0௨ கந்தபுராணம்‌. 


சென்பார்‌ (இயல்பினோர்‌' எனவும்‌, ஆசிரியர்‌ உபசேசித்தவாறேயென்பார்‌ “அம்முறை”? 
எனவும்‌ கூறினார்‌, தகுதியில்லார்‌ வேதமோதினும்‌ ஒதுவிக்இனும்‌ மரணம்‌ அல்ல 
அ திசாப்பகையுண்டாமென்பது தருமதூற்றுணிபு. (௪௯) 


அன்னதோர்‌ முனிவர னதற்குப்‌ பின்னரே 
பன்னருர்‌ தொகையினாற்‌ பதினெண்‌ பான்மையாய்‌ 


முன்னுறு புராணநான்‌ முழுது முற்திய 
வின்னரு ணிலைமையா லெனக்கு நல்கினான்‌. 


இ-ள்‌: அன்னது ஓர்‌ முனிவரன்‌-அந்த வியாசமுனிவர்‌, அதற்கு பின்னர்‌- 
அதன்பின்பு; பன்னரும்‌ சொகையினால்‌ பதினெண்‌ பான்மை ஆய்‌—சொல்லுதற்கரிய 
இிரந்தசம்‌இயையினாற்‌ பதினெண்வகையாக, முன்‌ உறு புராணநால்‌ முழுதும்‌ முன்‌ 
னர்த்சோன்றிய பு ராணசாஸ்திரமனை த்தையும்‌, முற்றிய இன்‌ அருள்‌ கிலைமையால்‌ என 
க்கு ஈல்கனொான்‌-- முதிர்ந்த இனிய காருண்ணியத்தோடும்‌ எனக்குப்‌ போதித்தருளினார்‌ 
எ-று, 

பன்ன என்பதணீற்றகரந்தொக்கத, பன்னருந்தொகையென்றது கான்இல 
க்கத்தெண்ணாயிரமென்னும்‌ ெக்தசம்யையை, மற்றைய மாணாக்கரிடத்‌ துவைத்த 
அருளினும்‌ மிசச்சிறந்த அருளென்பார்‌ “முூற்றியவின்னருள்‌' என்றார்‌. (௫௦) 

வேதம துணர்கரு வியாத மாமுனி 
காதல னாமெனைக்‌ கருணை செய்திவை 
யோ துதி யாவரு முணர வென்றன 
தலி னுலகினி லவற்றைக்‌ கூறினேன்‌. 

இ-ள்‌: வேதமது உணர்தரு வியாச மா முனி-வேதத்தையோ தா தணாம்த 
வியாசமகாழமுனிவர்‌, காதலன்‌ ஆம்‌ எனை கருணை செய்த புத்திரனாயெ எனக்குத்‌ தி 
ருவருள்புரிந்து, யாவரும்‌ உணர இவை ஓதுதி என்றனன்‌.--அனை வருமறியும்படி. இ 
ப்புராணங்களைப்போதிப்பாயாக என்று பணித்தார்‌, ஆதலின்‌-—ஆதலினால்‌, உலகினில்‌ 
அவற்றை கூறினேன்‌ இப்பூவுலகத்தில்‌ அவற்றைச்சொல்லினேன்‌ எ-று. 

“எனை என்பதில்‌ ஐயுருபு குவ்வுருபாகத்‌ திரிக்கப்பட்ட து. வித்தைகற்பித்தோ 
னையும்பிதாவெனக்கோடன்மரபாகலின்‌ ௮க்கனக்கொண்டொழுகனேனென்பதுதோ 
ன்ற *சாதலனாமெனை' எனவும்‌, அத்தகைய குருபத்‌ திவிளை வையுணர்ந்தமையின்‌, பற்‌ 
பலமாணாக்கருள ராகவும்‌, இத்தொழிலை எனக்கே பணித்தனரென்பார்‌ “எனைக்கரு 
ணைசெய்திவையோ அ என்றனன்‌” எனவும்‌, வேதாதிகாரமற்ற நான்காம்வருணத்‌ 
தாருமுண ரவென்பார்‌ “யாவருமுண ர* எனவுங்கூறினார்‌. காசலனாமெனை என்பதற்குக்‌ 
சாதலுடையேனாகிய என்னையெனப்பொருள் கூறுவாருமுளர்‌, (௫௧) 

காமரு தண்டுழாய்க்‌ கண்ண னாகிய 
மாமுனி யருளினான்‌ மறைகள்‌ யாவையுர்‌ 
தோமறு புராணதாற்‌ றொகுதி யாவையு 
கேமிகொ ளுலகெலா நிலவி யுற்றவே. 

இ-ள்‌: காமரு தண்‌ தூழாய்‌ கண்ணன்‌ ஆகிய மா முனி அருளினால்‌-- ௮ 
ழகுபொருந்திய குளிர்ந்த துளசிமாலையையணிக்த விஷ்ணுஹூர்ச்‌ தியாய இறந்த வியா 
சமுூணிவரது கருணையினால்‌, மறைகள்‌ யாவையும்‌--வேசதக்கள்முழுதும்‌, தோம்‌ அறு 
புராணதூல்‌ தொகுதி யாவையும்‌—குற்றமற்ற புராணசாஸ்‌ திரக்களின்‌ தொசைமுழு 


பாயிரப்ப்டலம்‌. '” ௨0௩. 


அம்‌, நேமி கொள்‌ உலகு எலாம்‌ கிலவி உற்ற-- சழுத்‌ இிரஞ்சூழ்ர்த பூவுலகமெக்கும்‌ 
பசவி வழம்கின எ-று, (௫௨) 
நம்பனார்க்‌ கொருபது நார ணற்குகான்‌ 
கம்புயத்‌ தவற்கரண்‌ டலரி யங்கியா 
மும்பர்வான்‌ சுடர்களுக்‌ கோரொன்‌ நென்பரர்‌ 
லிம்பரி லிசைக்குமப்‌ புராணத்‌ தெல்லையே. 
இ-ள்‌: இம்பரில்‌ இசைக்கும்‌ ௮ புராணத்து எல்லை இப்‌ பூவுலகத்தில்‌ 
(அறிஞ.ராற்‌) புகழ்க்‌ துகூ.றப்படுகின்ற அந்தப்பு ராணங்களின்கணக்கான அ, நம்பனார்க்கு 
ஒருபத-சிவபெருமானுக்குப்பத்து, நாரணற்கு கான்கு-விஷ்ணுஞூர்த் இக்கு நான்கு, ௮ 
ம்புயத்தவற்கு இரண்டு--பிரமதேவர்க்‌கிரண்டு, அலரி அம்‌ ஆம்‌ உம்பர்‌ வான்‌ சுடர்‌ 
களூக்கு ஓரொன்று என்பர்‌-- சூரியனும்‌ அக்கினியுமாயெ மேலுள்ள சிறந்த சோதிக 
ஞக்கு ஒவ்வொன்று என (அறிஞர்‌) கூறுவர்‌ ௭. 
ஈம்பனார்‌ என்பதில்‌ ஆர்‌ விகுதி உயர்வுபற்றிவந்த து, நாராயணன்‌ என்னும்‌ 
வடசொல்லை நாரணனெனவும்‌ வழங்குப, (௫௩) 
வறு. 
எதிரில்‌ சைவமே பவிடிய மார்க்கண்ட மிலிங்க 
மதிகொள்‌ காந்தல்‌ வராகமே வாமன மற்சம்‌ 
புதிய கூர்மமே பிரமாண்ட மிவை௫வ புராணம்‌ 
பதும மேலவன்‌ பு. ராணமாம்‌ பிரமமே பதுமம்‌. 
இ-ள்‌: எதிர்‌ இல்‌ சைவம்‌ ஒப்பற்ற சைவபு ராணஞும்‌, பவிடியம்‌— பவிடி 
யபுராணமும்‌, மார்க்கண்டம்‌---மார்க்கண்டேயபு. ராணமும்‌, இலிக்கம்‌-—இலிங்கபுராண . 
மும்‌, மதி கொள்‌ காந்தம்‌--மதிப்பினையுடைய காந்தபு ராணமும்‌, நல்‌ வராகம்‌_—ஈல்ல 
வராகபுராணமும்‌, வாமனம்‌--வாமனபு ராணமும்‌, மற்சம்‌--மற்சபுராணமும்‌, புதிய 
கூர்மம்‌--பு.திதாகயெ கூர்மபு ராணமும்‌, பிரமாண்டம்‌—பிரமாண்டபு ராணமும்‌, இவை 
சவெபுராணம்‌-- என்னுமிவை சிவபு ராணங்களாம்‌, பிரமம்‌-- பிரமபுராணமும்‌, பதும 
ம்‌ -பதுமபு ராணமும்‌. (என்னுமிவை), பதுமமேலவன்‌ புராணம்‌ ஆம்‌-- தாமரைமலரி 
ன்மேலிருக்கின்ற பிரமதேவரது புராணம்களாம்‌ எ-று, 
மதி முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. மதிகொள்‌-புத்தியிலமைத்‌ அக்கொள்ளாதற்‌ 
கேற்ற எனினுமாம்‌, (௫2) 
கருத காருட நாரதம்‌ விண்டுபா கவத 
மரிச தைப்பெய ராக்கினே யம்மழற்‌ கதையா 
மிரவி சன்சுசை பிரமகை வர்த்தமா மிவைதாந்‌ 
தெரியு மொன்பதிற்‌ திருவகைப்‌ புராணமார்‌ திறனே- 
இ-ள்‌: கருது காருடம்‌—(யாவருஞ) சிந்திக்கின்ற காருடபுராணமும்‌, நா 
ரதம்‌அநாரதீியபுராணமும்‌, விண்ட விஷ்ணுபுராணமும்‌, பாகவதம்‌--பாகவதபு ராண 
மும்‌ (என்னுமிவை), அரி கதை பெயர்‌-- விஷ்ணுபுராணங்களின்‌ பெயர்களாம்‌, ஆ 
க்கனேயம்‌ அழல்‌ கதை ஆம்‌-—ஆக்கனேயபுராணம்‌ அக்கினிபுராணமாம்‌; பிரமகைவ 
ர்த்தம்‌ இரவிதன்கதை ஆம்‌--பிரமகைவர்த்தபு. ராணம்‌ சூரியபுராணமாம்‌, தெரியும்‌ ஓ 
ன்பதிற்றிருவகை புராணம்‌ ஆம்‌ திறன்‌ இவைதாம்‌-- ஆராயப்படுகின்ற பதினெண்‌ 
பு ராணக்களாகிய விவரம்‌ இவையேயாம்‌ எ-று. 


௨௦௪ கந்தபுராணம்‌, 


பதினேண்புராணகுசனம்‌. 


௧க--சைவபுராணம்‌. சிவசம்பக்சமுடைமையாலிப்பெயர்பெற்ற அ. இருபத்‌ து 
சாலாயிரல்கி ரந்தம்களையுடைய த. வித்தியேசுரசக்கதை ௫ருத்திரசம்கிதை விகாயகசக்கி 
சை உமாசம்நிதை மாதிருசக்கிதை ஏசாசசருத்திரசங்கிதை கைலாசசக்கிதை சத்ரு 
த்திரசம்தை கோடிருத்‌திரசம்கிதை சகஸ்ரகோடிருத்திரசம்கிதை வாயுசக்கிதை 
தருமசம்கதை எனப்‌ பன்ணிருசம்கிதையாக்கப்பட்ளெள அ. வெலிங்கத்தினின்று யா 
வுழுற்பத்தியாதல்‌ சவலிங்கவழிபாடு புண்ணியகாலம்‌ புண்ணியகேேத்திர தீர்த்தங்க 
ள்‌ சரியைமுதலியபாதம்கள்‌ உருத்திரர்களினிலக்கணம்‌ தேவி விகாயகச்கடவுள்‌ சுப்‌ 
பிரமணியச்சடவுள்‌ என்பவர்களின்மான்மியம்‌ விதிவிலக்கு என்னுமிவற்றைச்‌ கூறு 
வ, 

உ-பவிடியபுராணம்‌. பவிஷ்யத்‌ என்னும்‌ வடமொழி பவிடியமெனவழ 
௯ இற்று, லோகவிருத்தாந்தங்களைக்‌ சூறுதலாலிப்பெயர்பெற்ற அ. முப்பத்தோராயிர 
க்‌இரந்தம்களையுடைய அ. சர்வபூதலக்கணம்‌ உலகநீதி ஆதித்தியமான்மியம்‌ அகோரக 
ற்பத்தில்‌ உலகமுண்டாகுமுறை சிருட்டிபேதமுதலியவற்றைக் கூறுவது, 

௩-மார்க்கண்டேயபுராணம்‌. மார்க்கண்டேயமுனிவரறுக்குபதேசிக்கப்ப 
ட்டமையாலிப்பெயர்பெற்றது. முப்பத்தீராயிரம்‌ இரந்தங்களையுடைய து. ஒரு சாபத்‌ 
தினாற்பறவையுருவான இருவிப்பிரர்‌ வியாசமுனிவரின்‌ மாணாக்கரான சையினியைய 
டைந்து”“ஸ்வாமீ! விஷ்ணுமூர்த்திமாஅட சரீ ரமெடுத்ததற்கும்‌ பாண்டவரைவர்க்குக்‌ தி 
ரெள்பதியொருத்தியே மனைவியாயதற்கும்‌ பலராமர்‌ மதுவுண்மெயங்கிப்‌ பிரமகத்தி 
செய்‌ அவருர்திப்‌ பின்னர்ப்பி ராயச்‌சத்சஞ்செய்ததற்கும இருஷ்ணார்ச்சுனரிருவர்க்கும்‌ 
அகசாலமரணமேெய்‌ அதற்கும்‌ காரணம்யாது”” என்றுவினாவ, அக்காலத்தில்‌, ஒன்பதினாயி 
ஏம்‌்கிரக்தம்களாகக்கூறப்பட்ட த. 

௪-—இலீங்கபுராணம்‌. சிவலிக்கசமகுமையையுணர்த்‌ ததலாலிப்பெயர்பெற்ற 
அ, பதினோராயிரக்கசக்தல்களையுடைய அ. சிவபெருமான்‌ இலிங்கத்‌ தினின்றுந்தோன்‌ 
றி, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ புருஷார்த்தம்களையுரைத்‌ தருளிய அ, சிவலி 
ங்கமகிமை துருவன்‌ ஆதித்தன்‌ முதலியவர்களிணிலை அரசபாரம்பரி.பம்‌ விரதம்‌ வித்‌ 
தியகர்மம்‌ திரிபதார்த்தஉண்மை தானலகஷணம்‌ என்பனவற்றைக்கூறுவ து, 

௫-காந்தபுராணம்‌. கக்தசம்பந்தமுடைமையாவிப்பெயர்பெற்ற து. இதன 
தலம்‌ மூன்னருபோற்காதச்துரைக்கப்பட்ட த, 


௬--வராகபுராணம்‌. வராகவுருவெடுத்த விஷ்ணுஞூர்ச்‌ இயாற்‌ பூமிதேவிச்‌ 
குபதேசிக்கப்பட்‌ூ இப்பெயர்பெற்றது. இருபத்‌ துராலாயிரக்‌ இரந்தங்களையுடைய து. 
மானவகற்பநீதிகள்‌ விஷ்ணுமூர்த்‌தியின்வாயிற்காவலாள ராகிய சயன்‌ விசயன்‌ என்னு 
மிருவருஞ்‌ சாபமேற்று முறையேஇரணியனும்‌ இரணியாக்கனுமாய்த்‌ இதிவயிற்றிற்றோ . 
ன்றியது இரணியாக்கன்‌ வராகமூர்த்‌தியால்‌ வதைக்கப்பட்டது திதிக்கும்‌ விஷ்ணு 
ர்த்திக்கும்கிகழ்ந்தயுத்தம்‌ விஷ்ணு வராகரூபத்தைநீக்கெ துமுதலியவற்றைக்கூறுவ து. 

எ--வாமனபுராணம்‌. வாமன ராகிய வீஷ்ணுமூர்த்‌ தியாற்கூறப்பட்டு இப்‌ 
பெயர்பெற்ற ௮, பதினாலாயிரங்கிரக்தக்களையுடைய௫. தக்கன்யாகம்‌ விஷ்ணுமூர்த இ 
யின்‌௮வதாரம்‌ திரிவிக்ரெமொவதாரம்‌ தஇிரிஞார்‌த்திகளின்மகமை அவர்களருளும்பலண்‌ 
திருக்கெதாரத்துள்ள சிவலிங்கப்பெருமானதும்‌ வதரிகாச்சரமத்திதம்‌ பெருமை 
காமதகனம்‌ உமாமகேசுரர்திருமணம்‌ தாணுகோதாவரிதிர்த்தம்களின்‌றெப்பு குமாரக்‌ 
சடவுளின்‌ அவதாரம்‌ மாவலிச்சக்ெவர்த்தியின்சரிச்திரம்‌ முதலியவற்றைக்கூறுவ து. 
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௮--மந்சபுராணம்‌. மற்சாவசாரமெடுத்த விஷ்ணுஜூர்த்தியால்‌ வைவச்சுவ 
தமனுவுக்குபதேசிக்கப்பட்‌ இப்பெயர்பெற்ற த. பதினாலாயிரங்‌ ரெர்தம்களையுடைய 
து. மற்சாவதாரம்‌ விஷ்ணுமூர்த்திமனுவரசனையும்பிறவுயிர்களையுஞ்சலப்பிரளயத்‌ 
சாலழியாவண்ணக்காத்தது திரிபு ரசம்காரம்‌ சதர்வேததாற்பரியம்கள்‌ ஈரசிங்காவதா 
ரம்‌ பார்வதிதேவிதிருமணம்‌ தாரகனென்னுமசுரனுக்குந்தேவர்களுக்குப்டந்தயுத்தம்‌ 
முதலியவற்றைக்கூறுவது. 

௯-கூர்மபுராணம்‌. கூர்மரூபமெடுத்த விஷ்ணுமூர்த்தியாலுபதேசிக்கப்ப 
ட்டு இப்பெயர்பெற்ற த. ஆராயிரம்‌கிரந்தங்களையுடைய து. பூருவகாண்டம்‌ உத்தரகா 
ண்டமென இருகாண்டங்களாகவும்‌ தொண்ணுூற்றேழத்‌ தியாயங்களாகவும்‌ வகுக்கப்‌ 
பட்டத. விஷ்ணுமூர்த்தி கூர்மரூபமெடுத்துப்‌ பாற்கடலைக்கடைந்து அமிர்தமளித்து 
நாரதமுனிவருக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ இர்திர த்துய்மனுக்கும்‌ இலசக்குமிகற்ப விருத்‌ 
தாந்தம்களையெல்லாமுபதேசித்தமையைக்கூறுவ து, : 

௧௦--பிரமாண்டபுராணம்‌. பிரமாண்டக்களின்‌ மதிமைகளைக்கூறுதலாலிப்‌ 
பெயர்பெற்ற த. பன்னீ ராயிரம்கிரக்தக்களையுடையது. பி. ரமாண்டக்களின்மகிமை மே 
ல்வருமக்கற்பங்கடோறும்கிகழுஞ்சறித்‌ திரக்கள்‌ வராகவதம்‌ பஞ்சகிருத்‌இியக்கள்‌ சர 
பவடிவெடுத்‌ தநா ரசிங்கத்‌ இன்வவியடக்யெது பிரமகாலப்‌ பிரமாணம்‌ பூகோளவியற்‌ 
கைமுதலியவற்றைக்கூறுவ து. 

௧௧--பிரமபுராணம்‌. இத பிராமியபு ராணமெனவும்‌ வழக்கப்படும்‌. பிரம 
தேவரது புராணமாதலாலும்‌ அவரால்‌ மரீசிமுனிவர்க்குபதேசிக்கப்பட்டமையாலும்‌ 
இப்பெயர்பெற்ற து. பதினாயிரம்‌இிரந்தம்களையுடைய அ, உலகசிருட்டி மர்வந்தரம்‌ இ 
ருஷ்ணமஞமூர்த்திகாலம்வரையுமிறுக்த குறியசக்திரவம்சத்த ரசர்பாரம்பரியம்‌ சூரியாலயம்‌ 
சிவாலயம்‌ -ஜகர்நாதாலயம்‌ திருநந்தனவனம்‌ முதலியவற்றினியல்பைக்கூறுவ து. 

௧௨--பதுமபுராணம்‌. பிரமதேவர்‌ சிருட்டிஎமித்தம்‌ ஓர்‌ தாமரைமலரிற்‌ 
ரோற்றியதைக்கூறியதாலிப்பெயர்பெற்ற து. ஐம்பத்தையாயிரங்கிரந்தக்களையு டைய த. 
பிரமதேவர்தாமரைமலறரில்வந்தது தீர்த்தவிசேடம்‌ ஆலயவிசேடம்‌ ௮ண்டவளவு இல 
க்ஷ்மீராராயணமக்திரங்கள்‌ திலீபராசனுக்கும்வசிட்டறாக்கும்கடர்தசம்பாஷணை முத 
லியவற்றைக்‌ கூறுவது, - 

௧௩-காநடபுராணம்‌. விஷ்ணுகூர்த்தியாற்‌ கருடனுக்குபதேசிக்கப்பட்‌டு 
இப்பெயர்பெற்ற அ. ஆருயிரம்கிரந்தம்களையுடைய து. உலகஜருட்டி விரதவிவரணம்‌ 
. சோதிர்விஷயம்‌ புண்ணியகேஷேத்‌ திரம்‌ அந்தியக்கிரியைகள்‌ பிதிர்பூசை சாமுத்திரிகா 
லக்ஷணம்‌ இரத்‌ தினலக்ூணமுசலியவற்றைக்கூறுவ து. 
௧௪--நாரதீயபுராணம்‌. ஈாரதமுணிவராற்‌ கூறப்பட்டு இப்பெயர்பெற்ற த, 
இருபத்தையாயிரக்கிரக்தங்களையுடையது. விஷ்ணுஸ்தோத்திரம்கள்‌ விஷ்ணுவைப்பூ 
இித்தற்குரிய காலகியதிகன்‌ தருவப்பிரகலாதசரித்திரம்‌ முதலியவற்றைக்கூறுவ ௮. 

௧௫--வைணவபுராணம்‌. விஷ்ணுச ம்பந்தமுடைமையாலிப்பெயர்‌ பெற்ற 
தி. வைஷ்ணவபுராணமெனவும்‌ விஷ்ணுபுராணமெனவும்‌ வழங்கப்படும்‌. ஆறாயிரம்‌ 
இ.ரந்தக்களையுடைய௫. ௮ண்டஙிலைமை வேதசாகைகளின்பிரிவு தருமாதருமம்‌ ஆச்‌ 
சிரமம்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியீன்பிரபாவம்கள்‌ முதலியவற்றைக்கூறுவ ௮. 

௧௬--பாகவதபுராணம்‌. பகவத்சம்பந்தமுடைமையாலிப்பெயர்‌ பெற்ற து, 
இத சுகர்பாகவதமெனவும்‌ வழங்கப்படும்‌. பதினெண்ணாயிரங்ிரர்தம்களையுடைய ௮, 
பன்னிறாஸ்கரந்தம்களாலும்‌ இருநூறு அத்தியாயம்களாலும்‌ சுருதிகிதைமுதலிய பன்‌ 
னிருகதைகளாலும்‌ புனையப்பட்டது, ஏழுஇினக்களுட்‌ சர்ப்பச்தீண்டியிறச்குமாறு பெ 
ற்றசாகத்தினின்‌ றும்நீங்டிப்‌ பரிசத்‌ தமகா ராசனுய்யும்பொருட்6ு, கல்காதீரத்திருக்க சக 
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முனிவராலுபதேஃிக்கப்பட்ட து. விஷ்ணுவின்‌ நான்கு அவதாரம்‌ நான்குபத்தர்களின்‌ ௪ 
ரிச்திரம்‌ காயத்‌ திரிமகிமை முசலியவற்றைக்கூறுவது. தேவீபாகவதத்தையே விஷ்‌ 
ணுபுராணத்‌ தளொன்றாய பாகவதமென்பர்சிலர்‌. 

௧௭--ஆக்கினேயபுராணம்‌.. அக்கினிசம்பர்தமுடைமையாவலிப்பெயர்பெற்ற 
அ. எண்ணாயிரம்இரச்தக்களையுடைய அ. யாகம்‌ அக்கினியின்பெருமை விஷ்ணுவின்‌ 
அவதாரங்கள்‌ சிவனைக்குறித்‌துச்செய்யும்‌ ஞானபூசை பிரபஞ்சலக்கணம்‌ அரசரிறை 
முதலியவற்றைக்கூறுவது. h 

க௮-பிரமகைவர்த்தபுராணம்‌. டன்னீராயிரம்‌ நெந்தம்களையுடையது. ம 
னுச்களஞுளொருவர்‌ நாரதமுனிவர்க்குபதேசெத்த இருஷ்ணசரிதம்‌ அதித்தர்வரலாறு 
பிரமவ ராகமான்மியம்‌ முதலியவற்றைக்கூறுவ அ. (௫௫) 


இத்தி றத்தவாம்‌ புராணங்க ளொன்பதிற்‌ றிரண்டி 
ன த்த னுக்குள புராணமீ ரைந்தினி லடல் வேற்‌ 
கைதக லத்தவன்‌ காந்தத்து என்னவன்‌ கதையை 
மெய்த்தொ கைப்பட, வுரைப்பனென்‌ றேமுனி விளம்பும்‌. 
இ-ள்‌: இத்திறத்த ஆம்‌ புராணங்கள்‌ ஒன்பதிற்றிரண்டின்‌- இத்தன்மை 
யினவாகிய பதினெண்‌ புராணக்களுள்‌, அத்தனுக்கு உள புராணம்‌ ஈரைர்தினில்‌— 
இவபெருமானுக்குள்ள பத்தப்புராணம்களூள்‌, அடல்‌ வேல்‌ கைத்தலத்தவன்‌ காந்த 
த்துள்‌--வலிமைபொருந்திய வேற்படையைத்தரித்த திருக்கரத்தைய/டைய சுப்பிரம 
ணியக்கடவுள.து காந்தபுராணச்துள்‌, அன்னவன்‌ கதையை-அவரதுசரித்திரத்தை, 
மெய்‌ தொகை பட உரைப்பன்‌ என்று--மெய்ம்மையாகய தொகையென்னுமிலக்கண 
ம்பொருந்தக்‌ கூறுவேனென்று, முனி விளம்பும்‌--சூதரூணனிவர்‌ கூறுவார்‌ எ-று. 
சவபுராணச்சானே சுப்பிரமணியபுராணமெனவும்‌ வழக்கிற்கும்‌ - அபே 
தத்தை விளக்குவார்‌ 'அத்தனுக்குளபு ராணமீரைந்தினிலடல்வேற்கைத்தலத்தவன்கா 
ந்தம்‌” என்றார்‌. தொகைப்படவுமைத்தலாவ து: பதிகமாகக்கூறுதல்‌. இதணிலக்கணத்‌ 
தை “பதிகக்கிள விபல்வகைப்பொருளைத்‌- தொகுதியாகத்தொகுச்‌ துரைப்பதுவே'' ௭ 
ன்பதனாலறிக. இதனைப்‌ பதிகமென்னும்பெயரோடு வேறாகக்கூறினார்‌ பரஞ்சோ திமா 
முனிவர்முதலிய சல ஆசிரியர்‌. (௫௬) 
வேறு. 
பூமிசை யிருக்க புத்தேள்‌ புரிந்திட புதல்வர்‌ தம்மு 
ளேமுஅ தக்க னீன்ற விருக் தனிக்‌ குமரி யான 
இமையை யகற்ற வம்மை சிந்தைசெய்‌ திமைய மன்னன்‌ 
மாமக ளாடி நோற்று வைகினாள்‌ வைகு நாளில்‌. 
இ-ள்‌: பூ மிசை இருந்த புத்தேள்‌ புரிச்திடு புதல்வர்‌ தம்முள்‌-- தாமரை 
மலரின்மேல்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவர்‌சிருட்டித்த பத்தப்புத்திரருள்‌, ஏழுறு த 
க்கன்‌ ஈன்ற இரும்‌ தணி குமரி ஆன தீமையை அகற்ற இறுமாப்படைர்த தக்கன்‌ 
பெற்ற பெரிய ஒப்பற்ற மகளாஇய குற்றத்தை நீக்கும்படி, அம்மை சிந்தைசெய்‌ 
உமாதேவியார்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, இமைய மன்னன்‌ மா மகள்‌ ஆ ரோற்று வைகினா 
ள்‌--இமையமலையரசனது சிறந்தபுதல்வியாடிச்‌ (சிவபெருமான்‌ இரு மணம்புரிக்துகொ 
ள்ஞமாறு) தவஞ்செய்திருக்தார்‌, வைகும்‌ நாளில்‌--அப்படி.யிருக்குமாட்களில்‌ எ-று, 
பிரமபுத்திரர்பதின்மரையும்‌ தசப்பிரமரெனவும்வழம்குப. ஏமமென்பது ஏ 
மெனக்கடைக்குறையாயிற்று, தக்கனீன்றவிருந்தனிக்குமரி- தாக்ஷாயணி, அருந்தவ 


ச 
பாயிரப்படலம்‌. ௨0௭ 


ஞுசெய்துபெற்ற புதல்வியாதலின்‌ *இருந்தணிக்குமரி' எனவும்‌ “மாமகள்‌? எனவும்‌, 
பின்னர்ச்‌ வெனையிகழ்க்சகுற்றத்தினாற்‌ றந்தையாதற்குத்‌ தகவற்றனனாதலின்‌ “ஏழு 
நறுதக்கன்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌, 

இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளும்‌ குளகம்‌, (௫௭) 


அவுணர்க ளோடு சூர னவனிமேற்‌ றோன் தி நோற்றுச்‌ 
வென்வர மளிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தேவர்யா வரையும்‌ வென்று 
புவிதனி ஓவரி தன்னிற்‌ புங்கவர்‌ புனைவன்‌ செய்த 
தவலரு மகேந்தி ரத்தில்‌ வைகினான்‌ ரானை சூழ. 
இ-ள்‌: சூரன்‌ அவுணர்களோடு அவனிமேல்‌ தோன்றி சோற்று கூரபன்‌ 
மன்‌ இம்கமூகன்‌ தாரகன்‌ முதலிய அசுரர்களுடன்‌ இப்பூவுலகத்திற்பிறந்து தவஞ்செ 
ய்து, இவன்‌ வரம்‌ அளிக்க பெற்று-சிவபெருமான்‌ (எளிவந்து) வரங்களைக்‌ கொடுத்த 
ருளப்பெற்றுக்கொண்டு, தேவர்‌ யாவரையும்‌ வென்று. (அவ்வரப்பிரசாதத தினால்‌) தே 
வரனைவரையும்‌ வெற்றிகொண்டு, புவிதனில்‌ உவரிதன்னில்‌ புங்கவர்‌ புனைவன்‌ செ 
ய்த தவல்‌ அரும்‌ மகேக்திரத்தில்‌--இப்பூவுலகச்திலுள்ள உவர்க்கடலினடுவே தேவத்‌ 
தச்சனியற்றிய கெதெலில்லாத மகேர்திரபுரியில்‌, தானை குழ வைகினான்‌— சேனை 
கள்‌ சூழ வாழ்ந்திருந்தான்‌ எ-று, 
பகைய ரச ராலகப்படுத்தற்கரிய அரணமைர்த புரியென்பார்‌ (தவலறுமகேர்‌ 
திரம்‌! என்றார்‌. (6௮) 
அனையகோர்‌ காலை வெள்ளி யடுக்கலிற்‌ சனகனாதி 
முனிவார்‌ தமக்குத்‌ தொல்லை மூவகைப்‌ பதமுங்‌ கூஜி 
யினியகோர்‌ ஞான போத மித்திற மென்று மோனத்‌ 
தணிநிலை யதனைக்‌ காட்டித்‌ தற்பர னிருக்கானன்‌ றே, 


இ-ள்‌: அனைய அ ஓர்‌ காலை அக்காலத்தில்‌, தற்பரன்‌ வெபெரறுமான்‌, 
சனகன்‌ ஆதி முனிவரர்‌ தமக்கு தொல்லை மூவகை பதமும்‌ கூறி சனகர்முதலிய மு 
ணிசிரேட்டர்களுக்குப்‌ பழைய (சரியைமுதலிய) மூவகைப்பட்ட பாதம்களையுமுபதே 
இத்து, இனியது ஓர்‌ ஞானபோதம்‌ இ திறம்‌ என்று ஈல்ல ஞானடோசமிப்படி யென்‌ று, 
தனி மோனகிலையதனை காட்டி-ஒப்பற்ற மெளனகிலையைக்‌ 'காண்பித்து, வெள்ளிய 
டுக்கலில்‌ இருந்தான்‌. திருக்கைலாசமலையிற்‌ (கல்லாலவிருக்ஷடீழலில்‌) வீற்றிருந்தரு 
ளினார்‌ ௭-௮, 

அனையதோர்காலை என்றது சூரன்‌ மகேந்திரத்தில்‌ வாழ்ந்தசாலத்தை, சன 
சளுதிமுனிவரர்‌: சனகர்‌ சனர்தர்‌ சனாதனர்‌ சனற்குமாரரென்னுநால்வர்‌, மூவகை 
ப்பதம்‌:- சரியை கிரியை யோகம்‌ என்பன. ஞானம்‌- இவனையுணர்தல்‌. போதம்‌- ௮ 
ங்மன முணர்ந்ததைத்தெளிதல்‌. ஆகவே ஞானபோதமென்பதற்குச்‌ சவெஞானத்தெளி 
வென்பதுபொருள்‌. மோனச்தணிகிலை- ஞானமுத்திரை, இதன்றிறத்தை மேருப்ப 
டலத்துப்‌ பன்னிரண்டாஞ்செய்யுளிற்‌ காண்க. தற்பரன்‌-ஆன்மாவிற்கு மேலானவன்‌. 

ஆகமசா ரமாகிய சரியைமுதலியநான்‌௧னுண்‌ முன்னையமூன்றையும்‌ வாக்‌ 
கானும்‌, பின்னையஞானச்சை,வாசாமகோச ரமாதவிற்காயக்கு நியானுமுணர்ச்‌ தினரென்‌ 
பார்‌ “ூவகைப்பதமுக்கூறி - மோனத்தணிசிலையதனைக்காட்டி' எனவும்‌, அர்தஞான 
ம்‌ முன்னைய மூன்றினுஞ்‌ சிறக்ச தாய்‌ உணர்ந்தார்க்கு அத்‌ துவிதசாயுச்‌சியத்தைப்‌. பய 
த்தலின்‌ *இனியதோர்ஞானபோதம்‌! எனவும்‌ கூறினார்‌, (௫௯) 


* 
» 


சே 


௨0௮ கந்தபுராணம்‌. 


வீற்ஜிருர்‌ தருளு மெல்லை வெய்யசூர்‌ முதலா வுள்ளோ 
ராற்றவுக்‌ தீங்கு செய்தே யமரர்கள்‌ சிலரைப்‌ பற்றிப்‌ 
போற்திடுஞ்‌ சிறையி ஓய்ப்பப்‌ புரந்தரன்‌ முதலா வுள்ளோர்‌ 
மாற்றருர்‌ துயரின்‌ மூழ்‌ மறைந்தன ராது வைகி. 
இ-ள்‌: வீற்றிருந்சருளாம்‌ எல்லை--அவ்வாறு சிவபிரான்‌ வீற்றிரறுக்குங்சா 
லத்தில்‌, வெய்ய சூர்‌ முதலா உள்ளோர்‌ ஆற்றவும்‌ திக்கு செய்து கொடிய குரபன்‌ 
மன்‌ முதலாகவுள்ள அசுரர்கள்‌ மிகவும்‌ பொல்லாங்குகளை இயற்றி, அமரரில்‌ சிலரை 
பற்றி போற்றிடும்‌ சிறையில்‌ உய்ப்ப- தேவர்களுள்ளே சிலரைப்பிடித்துக்‌ காக்கப்ப 
டுஇன்ற சிறையில்வைப்ப, புரச்த. ரன்‌ முதலா உள்ளோர்‌-- இக்திரன்முதலாகவுள்‌ 
ள தேவர்கள்‌, மாற்றரும்‌ துயரில்‌ மூழ்கு மறைந்தனராஇ கல்லி ச 
கப த வலிது ஒளித்திருர்து எ-று, 
ஆக என்னுமெச்சங்களினற்றயிர்மெய்களும்‌ மாற்ற என்னுமெச்சச்‌ இினீற்று 
யிருக்கெட்டன,. புரந்தரன்‌-பகைவர துசரீ ரத்தைப்பிளப்பவன்‌, மூழ்குதல்வினைக்கேற்ப 
த்‌ அயரைக்‌ கடலென்றாம்‌. கடுஞ்சிறையென்பார்‌ “போற்றிடுஞ்சிறை” என்றார்‌. 
இச்செய்யளும்‌ பிற்செய்யுறம்குளகம்‌, (௬௦) 
சங்கரன்‌ மோனத்‌ தன்மை சதுர்முகற்‌ குரைப்ப வன்னான்‌ 
வெங்கணை வேளை யுய்ப்ப விழித்தவன்‌ புரநீ றாக்கிப்‌ 
பங்கயன்‌ முதலா வுள்ளோர்‌ பலரும்வர்‌ இரங்கிப்‌ போற்ற 
வற்குறை மோன நீங்கி யவர்க்கருள்‌ செய்தா னையன்‌. 
இ-ள்‌: சங்கரன்‌ மோன தன்மை சதூர்முகற்கு உரைப்ப சிவபெருமான 
து மெளனகிலையைப்‌ பிரமதேவர்க்குக்கூற, அன்னான்‌ வெம்‌ கணை வேளை உய்ப்ப-- அ 
ப்பிரமதேவர்‌ (அர்சிலையைத்தவிர்க்குமாறு) கொடிய பஞ்சபாணங்களையுடைய மன்மத 
ன அனுப்ப, விழித்து அவன்‌ புரம்‌ நீராக்கி (சிவபெருமான்‌ நெற்றிக்கண்ணாற்‌)பார்த்‌ 
த அவனதுமேணியைப்பொடியாக்கி,பங்கயன்‌ முதலா உள்ளோர்‌ பலரும்‌ வந்து இரம்‌ 
இ போற்ற (பின்‌) பிரமாமுதலாகவுள்ள சேவர்கள்பலரும்வந்து பரிந்து அதிக்க, ஐய 
ன்‌ அங்கு உறை மோனம்‌ நீஸ்கி அவர்க்கு அருள்‌ செய்கான்‌--ஏவபெருமான்‌ அத்திரு 
க்கைலாசசிரியில்லிற்றிருந்த மெளன மலையைவிடுத்து அத்தேவர்க்குக்‌ கருணைசெய்தா 
ர்‌ எ-று, 
முற்செய்யுளிலுள்ள உய்ப்ப என்பதும்‌ இச்செய்யுளிலுள்ள உரைப்ப உய்ப்‌ 
ப நீராக்கி என்பனவும்‌ முறையே ஒன்றையொன்று கொண்டு செய்தான்‌ என்னும்வி 
னைமுற்றோழெொடிர்தன. வெற்கணை-விருப்பத்தைத்தருக்கணையெனினுமாம்‌, சக்கரன்‌- 
(ஆனமாக்களுக்குச்‌) சுகத்தைச்செய்பவன்‌, (௬௧) 
ஓரெழு முனிவர்‌ தம்மை யோங்கலுக்‌ இறைவன்‌ றன்பாற்‌ 
பேரருண்‌ முறையாற்‌ அண்டிப்‌ பெருமணம்‌ பேசு வித்துப்‌ 
பாரறு நோன்பின்‌ மிக்க பசாபரை யன்பு தேர்ந்‌ து 
காரணி கண்டத்‌ தெந்தை கணக்களோ டிமையம்‌ புக்கான்‌, 
இ-ள்‌: கார்‌ அணி கண்டத்து எர்தை—(கஞ்சண்‌டு) கருகிறத்தைத்‌ தாம்‌ 
ய திருமிடற்றையுடைய சிவபெருமான்‌, ஒரெழு முனிவர்‌ தம்மை ஓக்கலுக்கு இறைவ 
ன்‌ தன்‌ பால்‌ பேர்‌ அருள்‌ முறையால்‌ அண்டி சப்தரிஷிகளை இமையமலையரசணிடச்‌ 
துப்‌ பெருக்கருணையின்‌ முறையினால்‌ ஏவி, பெரு மணம்‌ பேசுவித்‌ பெரிய திருமண 
த்தைப்பேசச்செய்து, பார்‌ அறு நோன்பில்‌ மிச்ச பராபரை அன்பு தேர்ந்து ஒப்பற்ற 


பாயிரப்படலம்‌. ப்‌ 


தவத்தின்மேம்பட்ட பார்வதிதேவியாரின்‌ அனபைப்பர்‌ கஷித்‌ து, கணம்களோடு இமைய 
ம்‌ புக்கான்‌_—சிவகணம்களோடும்‌ இமையமலையிற்சென்றருளினார்‌ எ-று, 
எழுமுனிவராவார்‌;--மரீசி அத்திரி புலகர்‌ புலத்தியர்‌ இரது அங்ரொ வள 

ட்டர்‌ என்பவர்கள்‌; இவற்றுட்‌ சிலபெயர்களைச்‌ சிலர்‌ வேறுபடவும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
பாரறுநோன்பு- பூமியில்‌ (இதுபோன்ற பிறி த) இல்லாத தவம்‌, மலைய சன்பார்ப்பதி 
யைத்‌ தமக்குமணஞ்செய்வதாக கிச்சயித்திருத்தலையுணர்ந்தும்‌, வேதவிதிப்படி மணஞ்‌ 
செய்யத்‌ தொடம்யெகருணைக்கேற்ப, முதற்கண்ணதாகிய வரப்பிரேஷணமென்னும்‌ி 
ரியையையும்‌ தவறா துடத்‌ தினரென்பார்‌ “பேரருண்‌ முறையாற்றூண்‌ டிப்பெருமணம்‌ 
பேசுவித்‌ து” என்றார்‌, (௬௨) 

புடையக லிமையக்‌ தன்னிற்‌ புவனங்கண்‌ முழுது மீண்ட 

வடபுவி தாழ்க்து தென்பா லுயர்தலு மலயர்‌ தன்னிற்‌ 

கடமுனி தன்னை யேவிக்‌ கவுரியை மணந்து பின்ன 

ரடன்மத வேளை நல்கு யகங்கனே யாகச்‌ செய்தான்‌. 


இ-ள்‌: புடை அகல்‌ இமையந்தன்னில்‌ புவனங்கள்‌ முழுதும்‌ ஈண்ட-இ 


்‌ டமகன்ற இமையமலையில்‌ எல்லாவுலகத்தார்களூம்வந்து நெருங்குதலால்‌, வடபுவி தா 


ழ்ந்து தென்பால்‌ உயர்தலும்‌-—வடதிசைப்பூமிதாழ்க்து தென்றிசைப்பூமியுயர, கடு 
ணிதன்னை மலயந்தன்னில்‌ ஏவி-- (அதனைச்சமப்படுத்துமாற) அகத்‌ தியமுனிவரைப்‌ 
பொதியமலையிற்றூண்டி,கவுரியை மணந்து-உமாதேவியாரைத்‌ திருமணஞ்செய்‌ த,பின்‌ 
னர்‌ அடல்‌ மத வேளை நல்‌இ-அதன்பின்பு வலியமன்மதனை த்தோற்றுவித்‌ து, அறங்கனே 
ஆச செய்தான்‌-அரூபியேயாயிருக் கும்படி கற்பித்தருளினார்‌ (சிவபெறாமான்‌) எ-று, 
புவனம்‌-ஆகுபெயர்‌, கடமுனி-கும்பத்திற்றோன்றியமுனி, மித்திராவருண 
ரென்னுமுனிவர்‌ சமுத்திரதிரத்திலுலாவியபோது ஊர்வசியென்னுர்‌ தேவகணிசை 
வர அவள்மீதகொண்டமோகமேலீட்டினால்‌ அம்முனியர்க்கு இச்‌ திரியம்கலிதமாயிற் 
று; அதனை அவர்‌ குடத்தில்விட அகத்தியமுனிவர்தோனறினர்‌, பிரமதேவரியற்றி 
யயாகத் திற்‌ கும்பத்தினின்‌ றுந்தோற்றினரெனவுஞ்‌ சிலர்கூறுவர்‌, மதவேள்‌-மதனாகய 
வேள்‌. அரங்கன்‌-அவயவமற்றவன்‌. ஏ-தேற்றம்‌, (௬௩) 
மன்புனை கயிலை தன்னின்‌ மலைமக ளோடு மீண்டு 
முன்பென வமர்ந்து நாதன்‌ முழுதுல குயிர்கட்‌ செல்லா 
மின்பமும்‌ புணாப்பு நல்கி யிமையவர்‌ யாரும்‌ வேண்டத்‌ 
தன்பெரு அதற்கட்‌ டீயாற்‌ சரவண பவனைக்‌ தந்தான்‌. 
இ-ள்‌: காதன்‌--ஏவபெருமான்‌, மன்‌ புனை கயிலைதன்னில்‌ மலைமகளோடு 
மீண்டு--ிலைபெற்ற திருக்கைலாசகிரியிற்‌ பார்ப்பதிதேவியாரோடு திரும்பிப்போய்‌, மூ 
ன்பு என அமர்ந்து--முன்போலவீற்றிருக்து, மூழுது உலகு உயிர்கட்கு எல்லாம்‌ இன்‌ 
பமும்‌ புணர்ப்பும்‌ ஈல்‌க- சகலலோகங்களிலுமுள்ள ஆன்மாக்களூக்கெல்லாஞ்‌ சுகத்தை 
யும்‌ புணர்ச்சியையும்‌ அருளி, இமையவர்‌ யாரும்‌ வேண்ட--தேவர்களணைவரும்‌ வந்து 
பிரார்த்திக்க, தன்‌ பெரும்‌ அதற்கண்‌ தீயால்‌ சரவணபவனை தந்தான்‌ தமது பெரிய 
நெற்றிக்கண்ணில்வந்த அக்ணனெிப்பொறிகளாற்‌ குமாரக்கடவுளையுதிப்பித்தார்‌ எ-று, 
சரவணபவன்‌-சரவணதடாகத்‌ திற்பிறந்தவன்‌, சனகாதிமுனிவர்களுக்கு ஞா 
னோேபசேசஞ்செய்சலால்‌ ஆணெொடு பெண்கூடாதிருந்த ஆன்மாக்களையெல்லாம்‌ பண்டு 
போற்கூடியின்புறச்செய்‌ சன ராதலின்‌ “மூழுதுலகுயிர்கட்கெல்லாமின்பழும்புணர்ப்புக 
ல்கி' எனவும்‌, அதற்கண்ணிலவதரித்‌ தஞ்‌ சரவண த்திற்‌ கங்சையாலுய்க்கப்பட்டவழி 
யே மகவாயினராதலின்‌ அதற்கட்டியாற்ச ரவண பவனை த்தந்தான்‌? எனவுக்கூறினார்‌, () 
27 


௨௧௦ கந்தபுராணம்‌. 


அந்தமில்‌ விளையாட்‌ டுள்ள வறுமுகக்‌ கடவு டன்னைத்‌ 
தந்திடு மெல்லை யன்னோன்‌ மூனையக்‌ தலைவ ராக 
முந்திய விறல்சேர்‌ மொய்ம்பன்‌ முதலிய விலக்கத்‌ தொன்பா 
னந்திதன்‌ கணத்தி னோரை ஈங்கைபா லுஇப்பச்‌ செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: அந்தம்‌ இல்‌ விளையாட்டு உள்ள அறுமுகக்கடவுள்‌ தன்னை தக்‌.இடு 
ம்‌ எல்லை அளவற்ற இருவிளையாடலையுடைய சண்முகக்கடவுளையு திப்பித்தபோதே, 
அன்னோன்‌ தானையம்‌ தலைவர்‌ ஆக-— அவரது சேனை த்தலைவர்களாக, முந்திய விறல்சே 
ர்மொய்ம்பன்‌ முதலிய இலக்கத்தொன்டான்‌ நர்‌ திதன்கணத்தினோரை-— முதன்மைபொ 
ருந்திய வீரவாகுதேவர்‌ முதலாதிய இலக்கத்தொன்பது பிரமதகணவீரரை, ஈங்கை பா 
ல்‌ உதிப்ப செய்தான்‌—உமாதேவியாரிடத்து அவதரிக்கச்செய்தருளினார்‌ எ-று, 
அனற்பொறிகளினழற்சியைச்‌ சகிச்கலாற்றாதஞ்சியோடிய தேவியின்றிருவ 
டிசசிலம்பினின்‌ றுதிர்ந்த ஈவமணிகளில்‌ அவ்வம்மணிசிறத்‌ துடன்‌ றேவிவடிவும்‌ அம்ச 
முமாக அவதரித்த ஈவசத்திகள்‌ சவனருளாற்‌ கருப்பமெய்திப்பெற்ற வீரவாகுமுதலிய 
ஒன்பதின்மரும்‌, உமையம்மையார்‌ சாபமிட்டபோது அச்சத்திகளின்வெயர்விலுதித்த . 
இலக்கருமாக இலக்கத்தொன்பதின்மர்தொகையுணார்க. சுப்பிரமணியக்கடவுளைத்‌ தே 
லியார்பாலுதிக்கச்செய்யா த தாமேயுதிப்பித்தனராதலின்‌ முற்செய்யுளில்‌ “தன்பெரு 
அதற்கட்டீயாற்சரவணபவனைத்தந்தான்‌? எனவும்‌, அவர்படைத்தலைவரை அவ்வாறன்‌ 
றித்‌ தேவிவடிவாகவந்த சத்திகளின்வயிற்றிலுதிப்பித்தன ராதலின்‌ “இலக்க த்தொன்‌ 
பானந்திதன்‌ கணத்‌தினோரைமம்சைபாலுதிப்பச்செய்தான்‌ * எனவும்கூறினார்‌. (௬௫) 
அண்ணலங்‌ குமரப்‌ புத்தே ளலகிலா வாடல்‌ செய்து 
மண்ணுறு கடலும்‌ வெற்பும்‌ வானமும்‌ திரிபு செய்து 
அண்ணெனக்‌ குழவி யேபோற்‌ நோன்‌ திட வதனை சோக்கி 
விண்ணவர்‌ யாருஞ்‌ சூழ்ஈ்து வெஞ்சமர்‌ புரிச்‌ து நின்றார்‌. 
இ-ள்‌: அண்ணலம்‌ குமர புத்சேள்‌--பெருமையிற்சிறந்த குமாரக்கடவுள்‌, 
அலகு இலா ஆடல்‌ செய்து--அளவற்ற திருவீளையாடல்களைச்செய்‌ து, மண்‌ உறு கட 
லும்‌ வெற்பும்‌ வானமும்‌ திரிபு செய்த பூவுலகத்‌ துள்ள சமுத்‌ திரல்களையும்‌ மலைக 
ளையும்‌ வானுலகங்களையும்‌ வேற்றுமைப்படுச்தி, தண்ணென குழவியே போல்‌ தோன்‌ 
றிட-—விரைவாக ஓர்‌ குழக்தையேபோலத்தோற்ற, விண்ணவர்‌ யாரும்‌ அதனை ரோக்‌ 
இ-(இர்திரன்முதவிய) தேவரனைவரும்‌ அத்தன்மையைப்பார்த்‌ த, குழ்ர்து வெம்‌ சம 
ர்‌ புரிந்து கின்றார்‌ (அ௮ச்குமாரரை) வளைந்து கொடும்போர்செய்‌ து கின்றார்கள்‌ எ-று, 
வானம்‌ ஆகுபெயர்‌. திரிபுசெய்து என்ற து-முன்னிருக்தஇடத்‌ தினின்றுமாற்‌ 
றி வேறிடத்துவைத்தன்முசலியவற்றை. தண்ணென்னுமச்சக்குறிப்பீண்டு விரைவை 
யுணர்த்திசின்றத. சுப்பிரமணியக்கடவுளென்பதைச்றி துமறதியாதவாறென்பார்‌,தேற்‌ 
றேகாரக்கொடுத்த “குழவியேபோல்‌' என்றார்‌. (௬௬) 
ஆரமர்‌ செய்து ளாசை யட்டுட அயிரு கல்கிப்‌ 
பேருரு நிலைமை காட்டிப்‌ பெறலருங்‌ காட்டு நல்கி 
நாரதன்‌ மகத்திற்‌ றேன்றி ஈடந்ததோர்‌ செச்சை தன்னை 
யூர்திய தாகக்‌ கொண்டே யூர்க்க னொப்பி லாதான்‌. 
இ-ள்‌: ஆர்‌ அமர்‌ செய்துளாரை அட்டு--(சம்முடன்‌) பெரும்போர்செய்த 
சேவர்களைச்கொன்று, உடன்‌ உயிரும்‌ ஈல்‌க-- (வியாழபசவான்வேண்ட) உடனே 
ஆன்மாவையும்கொடுத்து (எழுப்பி), பேர்‌ உரு நிலைமை காட்டி--பாரமேச்சு ரூபத்தை 
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க்‌ காண்பித்து, பெறல்‌ அரும்‌ காட்சி நல்‌ (அத்தேவர்‌ தரிசிக்கமாட்டா து வருந்த) 
பெறுதற்கரிய தரிசனத்தையும்‌ கொடுத்து, நாரதன்‌ மகத்தில்‌ தோன்றி நடந்த 
அ ஓர்‌ செச்சை தன்னை ஊர்தியது ஆக கொண்டு ஊர்ந்தனன்‌--நாரதழமுணிவ ரது யா 
கத்திற்றோன்றித்திரிக்த ஒப்பற்ற ஆட்டுக்கடாவை வாகனமாகச்கொண்டு செலுத்தின 
ர்‌, ஒப்பு இலாதான்‌---சமானமற்றவ ராகிய குமாரக்கடவுள்‌ எ-று, 
உம்மை-எச்சம்‌, பேருருகிலைமை-பெரியவடி.வத்‌இணிலை. நடந்தது முற்றுப்‌ 
பெயரெச்சம்‌. (௬௭) 
மறைமுதற்‌ குடிலை தன்னின்‌ மாண்பொருண்‌ முறைக டாவி 
வெதிகமழ்‌ கமலப்‌ புத்தேள்‌ விடைகொடான்‌ மயங்கச்‌ கண்டு 
சிறையிடை யவனை வைத்துச்‌ செகமெலா மளித்துக்‌ தாதை 
குறையிரந்‌ இடவே விட்டுக்‌ குறுமுனிக்‌ கதனை யீர்தான்‌. 
இ-ள்‌: மறைமுதல்‌ குடிலை தன்னில்‌ மாண்‌ பொருள்‌ முறை சடாவி--வே 
தத்தின்முதற்கண்ணதாயெ பிரணவச்தினது சிறந்த பொருண்‌ முறைமையைக்கேட்டு, 
வெறி: கமழ்‌ கமல புத்தேள்‌ விடைகொடான்‌ மயங்க_—நறுமணமங்கமழுஇன்ற தாமரைம 
லரில்வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவர்‌ (அதற்கு) உத்த ரங்கூரா துபிரமிக்க, கண்ட (அதனை 
ப்‌) பார்த்‌ த, அவனை சிறையிடை வைத்த அப்பிரமதேவரைச்‌சிறையிவிட்‌ட, செகம்‌ 
எலாம்‌ அளித்‌ த-எல்லாவுலகங்களையும்‌ (தாமே) படைத்‌ த, தாதை குறையிரந்திட வி 
ட்டெதமஅதந்தையாடிய சிவபெருமான்‌ குறையிரத்தலினால்‌ (௮ச்சிறையிணின்ற) விடு 
சீத, அதனை குறுமுணிக்கு ஈந்தான்‌ அப்பிரணவப்பொருளை அகத்‌ தியமுணிவர்ச்குப 
தேசித்தார்‌ (குமாரக்கடவுள்‌) எ-று. 
கொடான்‌-குறிப்புழுற்றெச்சம்‌. (௬௮) 
_ அவதோர்‌ காலை யீச னறுமுகப்‌ பரனை நோக்கி 
யேவரு முடிக்க வொண்ணா திரும்‌ தசூர்‌ முதலோர்‌ தம்பான்‌ 
மேவினை பொருது வென்று விரிஞ்சனே முதலா வுள்ள 
தேவர்‌த மின்ன னீக்கிச்‌ செல்லுதி குமர வென்றான்‌. 
இ-ள்‌: ஆவத ஓர்‌ காலை--அல்வாறாகியகாலத்தில்‌, ஈசன்‌--சவபெருமான்‌, 
அறுமுக பரனை நோக்கி--ஆறுதிருமுகங்களையுடைய கந்தஸ்வாமியைப்பார்த் தருளி, கு 
ம. --குமாரனே, ஏவரும்‌ முடிக்க ஒண்ணாது இருக்ச சூர்‌ முதலோர்‌ தம்பால்‌ மேவி 
னை-- ஏவர்களாலுமழித்தற்கெலாதிருச்கின்ற குரபன்மன்முதலிய அ௮சுரர்களிடச்‌ அச்‌ 
சென்று, பொருது வென்று--அவருடன்போர்செய்து வெற்றிகொண்டு, விரிஞ்சனே 
முதலா உள்ள சேவர்தம்‌ இன்னல்‌ நீக்கி-பிரமனேமுதலாகவுள்ளதேவர்கள து தன்‌ 
பத்தையகற்றி, செல்லுதி என்றான்‌ (இய்கு) வருகுதியென்று திருவாய்மலர்ந்தருளி 
னார்‌ எ-று, 
இருந்த-காலவழுவமைதி. மேவினை-மாற்றெச்சம்‌. ஏ-தேற்றம்‌, (௬௧) 
விராவிய விலக்கக்‌ தொன்பான்‌ வீரரை வெய்ய பூத 
ரிராயிர வெள்ளத்‌: தோரை யிகற்படை மான்‌ றே ரோடு 
பராபர னுதவித்‌ தூண்டப்‌ பன்னிரு புயத்த னேகித்‌ 
தராதலம்‌ புக்கு வெற்பைத்‌ காரக னோடு செற்றான்‌. 
இ-ள்‌: பராபரன்‌--சவபெருமான்‌, விராவிய இலக்கத்தொன்பான்‌ வீரரை... 
செறிந்த இலக்கத்தொன்பது வீரர்களையும்‌, வெய்ய பூதா இராயிர வெள்ளச்சோரை- 
கொடிய இரண்டாயிரவெள்ளம்‌ பூதர்களையும்‌, இகல்‌ படை மான்‌ தேரோடு உதவி 
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அண்ட. (அவ்வவர்க்குவேண்டி௰)வலிய ஆயு தக்கஞடனும்‌ ல) பண்‌ தேர்களூ 
டனும்‌ கொடுச்சனுப்ப, பன்னிரறுபுயத்தன்‌ ஏ பன்னிரண்டுதிருப்புயங்களையுடை 
ய குமாரக்சடவுள்‌ சென்று, தராதலம்‌ புக்கு பூவுலகத்திற்பிரவேசித்‌ த, வெற்பை 
தாரகனோடு செற்றான்‌--இரவுஞ்சஏரியைச்‌ தாரகாசுரனோமெழித்தருளினார்‌ எ-று. 
பராபரன்‌- பரைக்குப்பரனாயுள்‌ எ வர்‌. (௪௦) 
பூவினன்‌ முதலா வுள்ள புங்கவர்‌ வழிபட்‌ டேத்தத்‌ 
தேவர்தங்‌ திரியின்‌ வைகித்‌ தென்றிசை நடந்து தாதை 
மேவரு மிடங்கள்‌ போற்றி மேதகு சேய்ஞ னண்ணி 
மூவிரு முகத்தன்‌ முக்கண்‌ முன்னவன்‌ படையைப்‌ பெற்றான்‌ . 
இ-ள்‌: மூவிரு நூகத்தன்‌-- ஆறுதிருமுகம்களையுடைய சுப்பிரமணியக்க 
டவுள்‌, பூவினன்‌ முதலா உள்ள பும்கவர்‌ வழிபட்டு ஏத்த--பிரமாமுதலாகவுள்ள தே 
வர்கள்‌ வழிபாடுசெய்து துதிக்க, தேவர்தம்‌ கிரியின்‌ வைஇ-தேவகிரியில்வீற்றிறாக்‌ த, 
தென்றிசை நடந்து பின்‌ தெற்குத்திசையைரோக்கிச்‌ சென்று, தாதை மேவரும்‌ இ 
டம்கள்‌ போற்றி--தமது பிதாவாடிய சிவபெருமான்‌ விற்றிருக்‌ன்ற (இருக்கேதாரமு 
தீவிய) தலங்களைத்‌ சொழுது, மேதகு சேய்ஞல்‌ கண்ணி--மேன்மைபொருந்திய திரு 
ருச்சேய்ஒலூரையடைர்து, முக்கண்‌ முன்னவன்‌ படையை பெந்றான்‌-- மூன்று இரு 
க்கண்களையுடைய முதல்வராகிய வெபெருமான அ படைக்கலத்தைப்‌ பெற்றருளினார்‌ 
எனறு, 
சேய்நலூ ரென்றது போலியாய்ச்‌ சேய்ஞலூரெனவழம்கிற்று, செய்‌ 
யுளாகலினீண்டிச்‌ சேய்ஞலெனஙின்ற த. குமாரக்கடவுளுக்கு ஈல்ல ஊர்‌ என்பத பொ 
ருள்‌. முக்கண்முன்னவன்படை-சர்வசல்காரப்படை. சேய்ஞலூரில்வந்து இவனைப்பூ 
இத்து இப்படையைப்பெற்றனரென்க. (௪௧) 
பரனருள்‌ படையைப்‌ பெற்றுப்‌ பராசான்‌ இருர்வர்‌ தேத்தத்‌ 
திருவருள்‌ புரிக்அ சென்று செந்திலின்‌ மேலிச்‌ சூரன்‌ 
வரமொடு திருவுஞ்‌ சீரும்‌ வாசவன்‌ குறையும்‌ வானோர்‌ 
குரவனை வினவி யன்னான்‌ கூதவே குமரன்‌ நேர்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: குமரன்‌ -குமாரக்கடவுள்‌, பரன்‌ அருள்‌ படையை பெற்று ஏவ 
பெருமான்கொடுத்தருளிய சர்வசங்கா ரப்படையைப்‌ பெற்று, பராசரன்‌ ரொர்‌ வந்து ஏ 
தீத இருவருள்‌ புறிர்துபராச முனிவருடைய புத்திரர்கள்‌ வந்துதுதிக்க (அவர்க்கு 
ச்‌) திருவருள்செய்‌௫, சென்று-அப்பாற்போய்‌, செந்திலில்‌ மேவி--இிருச்செர்தாறில்வீ 
ற்றிருர்‌ த, சூரன்‌ வரமொடு திருவும்‌ ரூம்‌ சூரபன்மனது வரங்களையும்‌ வளங்களை 
யுஞ்‌ சிறப்பையும்‌, வாசவன்‌ குறையும்‌--சேவேக்திரனது துன்பத்தையும்‌, வானோர்‌ கு 
ரவனை வினவி--தேவகுருவாகிய வியாழபகவானைக்கேட்டு, அன்னான்‌ கூற தேர்க்தா 
ன்‌ அவர்விரித்‌ தக்கூற அறிந்தருளினார்‌ எ-று, 
பராசரன்சிறாரென்றது தத்தன்முதலிய அறுவரை, இவர்‌ வரலாற்றைச்‌ ௬ 
ரம்புகுபடலச்திற்‌ காண்க. சூரன்‌ வரமொடு திருவுஞ்‌ ரும்‌ வாசவன்‌ குறையுமென்ப 
தில்‌ ௮சுரருற்பக்தி முதலியவற்றையுமுபலக்கணத்தானமைத்‌ தக்கொள்க, (௭௨) 
அறத்தினை யுன்னி யைய னாடல்சேர்‌ மொய்ம்பன்‌ றன்னை 
யுறதீதகு மரபிற்‌ மாண்டி யொன்னலன்‌ கருத்தை யோர்ந்து 
மறத்தொடு கடலுள்‌ வீர மகேந்திர மணுக யேதன்‌ 
புறக்துள கானை யோராற்‌ சூர்கிளை.பொன்றச்‌ செற்று, 


பாயிரப்படலம்‌. க தர. 


இ-ள்‌: ஐயன்‌--குமாரக்கடவுள்‌, அறத்தினை உன்னி-—தருமநெறியை ௫ 
னைத்‌, ஆடல்‌ சேர்‌ மொய்ம்பன்‌ தன்னை உறத்தகும்‌ மரபில்‌ தாண்டி வீரவாகுதே 
வரைச்‌ செல்லுதற்கேற்ற முறைப்படியேவி, ஒன்னலன்‌ கருத்தை ஓர்ந்து பகை 
வனாகிய சூரபன்மனத எண்ணத்தையறிந்‌ து, மறத்தொடு சடலுள்‌ வீரமகேர்திரம்‌ ௮ 
ணுநி கோபத்‌ துடன்‌ சமுத்திரத்திலுள்ள லீரமகேர்திரத்தைச்‌ சமீபித்து, தன்‌ புற 
த்து உள தானையோரால்‌ சூர்‌ இளை பொன்ற செற்று தமது பக்கத்திற்‌ சூழ்ந்துள்ள 
சேனாவிரர்களாற்‌ சூரபன்மனது சற்றத்தவர்களழியும்படி கொன்று எ-று, 

உறத்தகுமுறையென்றது தூதாகப்போதலை. அறக்கருணேக்கேலாமையின்‌ 
மறக்கருணை புரிவான்றுணிர்‌ து போந்தனரென்பார்‌ “௮றத்தினையுன்னி.. தாண்டி- ஓர்‌ 
ந்து- மறத்தொடு- ௮ணுஇ' என்றார்‌. இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளும்‌ குளகம்‌, (௪௩) 

சியமா முகத்த னென்னுஞ்‌ செருவலான்‌ றனையு மட்டு 
மாயையுக்‌ திருவுஞ்‌ சீரும்‌ வரங்களும்‌ பிறவு மாற்றி 
யாயிர விருகா லண்டத்‌ தரசனாஞ்‌ சூரன்‌ றன்னை 
யேயெனு மளவில்‌ வேலா லிருதுணி படுத்து நின்றான்‌. 

௫--ஸள்‌: மா யே முகக்தன்‌ என்னும்‌ செருவலான்‌ தனையும்‌ அட்ட பெரிய 
சிங்கமுகாசு ரனென்னும்‌ போர்வீரனையும்‌ கொன்று, மாயையும்‌ திருவும்‌ சீரும்‌ வரங்க 
ஹூம்‌ பிறவும்‌ மாற்றி-மாயங்களையும்‌ வளங்களையும்‌ சிறப்புக்களையும்‌ வரங்களையும்‌ பிற 
வற்றையுமொழித்‌ த, ஆயிர இருகால்‌ அண்டத்து அரசன்‌ ஆம்‌ குரன்றன்னை-ஆயிரத்‌ 
தெட்டண்டக்களுக்கரசனாயெ குரபன்மனை, ஏ எனும்‌ அளவில்‌ வேலால்‌ இரு தணி 
படுத்து என்றான்‌ விரைவில்‌ வேற்படையினாலிருபிள வாக்இ.சின்றார்‌ எ-று, 

ஏ- விரைவையுணர்த்தவந்த ஒரொலிக்குறிப்பு. I (௭௪) 

அணிபடு சூர னோர்பால்‌ சூட்டுவா ரணமா யோர்பால்‌ 
பிணிமுச மாகி நிற்பப்‌ பெருந்தகை யவற்றை யூர்தி 
யணிபடு அவசமாக்கி யப்பகல்‌ செர்தில்‌ வந்து 

மணிசொரி யருவி தூங்கும்‌ வான்பரங்‌ குன்றஞ்‌ சேர்ந்தான்‌. 

இ-ள்‌: அணிபட குரன்‌_— அவ்வாறு இருபிளவாக்கப்பட்டசூரபன்மன்‌, ஓ 
ர்பால்‌ சூட்டு வாரணம்‌ ஆய... ஒருபாதி சூட்டினையுடைய சேவலாகியும்‌, ஓர்பால்‌ பி 
ணிமுகம்‌ அதி கிற்ப--மற்றோர்பாகி மயிலாகியும்‌ சிற்ச, பெருந்தகை பெருந்தகை 
மையினையுடையகு மாரக்கடவுள்‌, அவற்றை ஊர்தி அணி படு துவசம்‌ ஆக்கி 
அவற்றை வாகனமும்‌ அழகுபொருந்‌ திய கொடியுமாகக்கொண்டு, ௮ பகல்‌ செந்தில்‌ வ 
ந்து- அத்தினத்‌ திலே திருச்செக்திப்பதியில்‌ வந்து, மணி சொரி அருவி தூங்கும்‌ வான்‌ 
பரங்குன்றம்‌ சேர்ந்தான்‌ இரத்தினங்களைச்‌ சொரிகின்ற அருவிநீரிழியப்பெற்ற 
பெரிய இருப்பரம்குன்றையடைந்தார்‌ எ-று. 

பிணிமுகம்‌-மயில்‌. சேவலைக்‌ கொடியாகவும்‌ மயிலையூர்‌தியாகவும்கொண்டன 
ராதலின்‌, எதிர்சிெரனிறை, வலப்பால்‌ மயிலும்‌ இடப்பால்‌ சேவலுமாயினனென்க, பெ 
ரந்தகை-பண்புத்சொகைப்புறத்‌ துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை, (௭௫) 
தெய்வத யானை யென்னுஞ்‌ சீர்கெழு மடம்தை தன்னை 
யவ்விடை. வதுவை யாற்றி யங்ஙனஞ்‌ சலகாள்‌ வைடி 
மெய்விய னுலகற்‌ சென்‌ று விண்ணவர்க்‌ கரச னாக்‌இ 
யெவ்‌ மின்‌ மகுடஞ்‌ சூட்டி யிச்திரன்‌ றன்னை வைத்தான்‌. 


௨௧௪ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: தெய்வதயானை என்னும்‌ சீர்‌ செழு மடக்தை தன்னை-தெய்வயானை 
யென்று சொல்லப்படுகின்ற சிறப்புப்பொருந்திய கன்னிகையை, அவ்விடை வதுவை 
ஆற்றி--அ்‌ திருப்பரம்குன்றக்இிற்‌ நிருமணமியற்றி, அம்மனம்‌ சல கான்‌ வை-௮ 
ம்மலையிற்‌ லசாளாக வீற்றிறாச்‌ த, மெய்‌ வியனுலஇல்‌ சென்று-- பின்‌ மெய்ம்மையா 
இய சுவர்க்கலோகச்இற்போய்‌, இர்‌திரன்றன்னை விண்ணவர்க்கு அரசன்‌ ஆக்கி எவ்வ 
ம்‌ இல்‌ மகுடம்‌ குட்டி வைத்தான்‌. (முன்னர்ச்‌ குரனாதியராலரசியலிழந்த) இந்திரனை 
தீதேவர்களூக்கரசனாக்கிக்‌ குற்றமற்றமுடியைச்குட்டிவை த்தார்‌ (குமாரக்கடவுள்‌) எ-று. 
மடந்தை - ஈண்‌ பெபருவம்குறியா அ பெண்ணென்னும்பொருளினின்ற த. () 
சில்பக லங்கண்‌ மேவிச்‌ சேனையோ டணங்குக்‌ தானு 
மல்லலங்‌ கயிலை யேதி மங்கைபங்‌ குடைய வண்ணன்‌ 
மெல்லடி. வணங்கிக்‌ கந்த வெற்புறை நகரி னே 
யெல்லையி லருளால்‌ வைகித்‌ கணிகையி லெந்தை வந்தான்‌. 


இ--ன்‌: எர்தைஎம்பரமபிதாவாகிய குமாரக்கடவுள்‌, சல்பசல்‌ அம்கண்‌ 
மேவி--சில கிெனக்களாக அட்தச்‌ சுவர்க்கலோகத்தில்‌ வீற்றிருந்து, சேனையோடு அண 
ங்கும்‌ தானும்‌ மல்லல்‌ அம்‌ கயிலை ஏக சேனை களூடன்‌ அம்மையாருந்தாமுமாக வள 
ப்பமிக்க அழயெ திருக்கைலாசகிரியிற்‌ சென்றருளி, மங்கை பங்கு உடைய அண்ணல்‌ 
மெல்‌ அடி வணக உமாதேவியாரை வாமபாகத்திலுடைய சிவபெருமானது மெல்‌ 
லிய பாதங்களைஈமஸ்கரித்‌ து, கந்தவெற்பு உறை நகரின்‌ ஏ கந்தவெற்பிலுள்ள இரு 
க்கோயிலிற்‌ பிரவேசித்து, எல்லை இல்‌ அருளால்வைக-- அளவிறந்த கருணையோடும்‌ 
(அம்கேசலை தினம்‌) லீற்றிறாக்து, சணிகையில்‌ வந்தான்‌ (பின்‌ தனியே செருத்தணி 
கைமலையில்‌ வந்தருளினார்‌ எ-று, 

அம்‌- சாரியையெனினுமாம்‌. ஆல்‌-உடணிகழ்ச்சிப்பொருட்டு, மலர்போலும 
டி யென்பார்‌ “மெல்லடி” என்றார்‌. (௭௭). - 


சாரலி னோங்கு தெய்வத்‌ தணிகை மால்‌ வரையின்‌ மீது 
விரம அடைய வேலோன்‌ விற்றிருக்‌ திடலு மங்க 
ணாரதன்‌ வந்து தாழ்ந்து ஈவைதவி ரெயின மாதின்‌ 
செமி னலத்தைக்‌ கூற வவள்‌ வயிற்‌ சிரை வைத்தான்‌. 
இ--ள்‌: வீரமது உடைய வேலோன்‌--வீ.ரச்‌தினையுடைய வேற்படையை 
யேந்திய குமாரக்கடவுள்‌, சாரலின்‌ ஓங்கு தெய்வ மால்‌ தணிகை வரையின்மீது வீ 
ற்றிருக்திடலும்‌— சாரலினாலுயர்ந்திருக்கன்ற தெய்வச்தன்மைபொருக்திய பெரிய அம்‌ 
தச்செருத்தணிகைமலையின்மேல்விற்றிருத்தலும்‌, நாரதன்‌ அம்கண்‌ வந்து தாழ்ந்த 
நாரதமுனிவர்‌ அவ்விடத்‌ துவந்துவணக்கி, நவை தவிர்‌ எயினமா தின்‌ £ர்‌ எழில்‌ நலத்‌ 
தை கூற குற்றமற்ற வேட்டுவமகளாகிய வள்ளிசாயகியாரது பேரழ இனன்மையைப்‌ 
புகழ்ந்து சொல்ல, அவள்‌ வயின்‌ சிந்தை வைத்தான்‌ (அக்குமாரக்கடவுள்‌)௮வ்வள்‌ 
ளிநாயகியாரிடத்து மனத்தைப்பதித்தார்‌ எ-று. 
வேலோன்‌ வீற்றிரும்திடலும்‌ நாரதன்‌ கூறினன்‌; கூற, குமாரக்கடவுள்‌ சிர்‌ 
தைவைத்தனரென்க. இந்தைவைத்தல்‌- காமுறுதல்‌. தெய்வத்தணிகைமால்வரையெ 
ன்பதற்கு, மேல்‌ வள்ளியம்மைதிருமணப்படலத்து இருநூற்றுப்பதினாறாஞ்‌ செய்யு 
ண்முதற்‌ பதின்மூன்றுசெய்யுட்களாற்‌ கூறப்பட்ட விசேடக்களையுரைத்துக்கெரள்சக. 
அழியாவ ரம்பெற்ற சூரனையும்பிளந்தவேலாசலின்‌ 'வீரமதுடையவேல்‌'எனவும்‌, இப்‌ 
பிறப்பிற்‌ குறமகளாயினும்‌ முற்பிறப்பில்‌ அருச் தவஞ்செய்து அதுமுகற்குத்‌ தேவியா 


பாயிரப்படலம்‌. .... ௨௧௫ 


ம்பெருமை வாய்ந்துடையளென்பார்‌ 'ஈவைதவீரெயினமா த” எனவும்‌, சாமுத்திரிகா 
சாஸ்திரத்தில்விதிக்கப்பட்ட ஈல்லிலக்கணங்களொரும்கமைந்த நலமென்பார்‌ 'சீரெழி 
னலம்‌' எனவும்கூறினார்‌. (௭௮) 
வள்ளிமால்‌ வரையிற்‌ போந்து மானிடைப்‌ பிறர்த தெய்வள்‌ 
கிள்ளையை யடை_ந்‌ அ போற்றிக்‌ கேடில்பல்‌ லுருவக்‌ காட்டிக்‌ 
கள்ளமோ டொழுகிப்‌ பன்னாட்‌ கவர்ந்தனன்‌ கொணர்க் த பின்னர்க்‌ 
கெள்ளுசீர்‌ வேடர்‌ நல்கத்‌ திருமணஞ்‌ செய்து சேர்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: மால்‌ வள்ளிவரையில்‌ போந்து--பெரிய வள்ளிமலையில்வந்த, மா 
னிடை பிறந்த தெய்வ இள்ளையை அடைந்து போற்றி-- மான்வயிற்றிலவதரித்த தெ 
ய்வத்தன்மைபொருந்திய வள்ளிராயகியாரையணாஇத்‌ ததித்‌ த,சேடு இல்‌ பல்‌ உருவம்‌ 
காட்டி அழிவற்ற பலவடி.வங்களைக்காண்பிச்‌ த, பல்‌ நாள்‌ கள்ளமோடு ஒழுகபல 
நாள்காறும்‌ களவாக ஒழுக, கவர்ந்தனன்‌ கொணர்ந்து--(ஒருகாள்‌ அவ்வம்மையைச்‌ ௪ 
ற்றூரினின்றும்‌) கவர்ட்‌துகொண்டுிவர்‌ அ, பின்னர்‌--அதன்பின்பு, தெள்ளு சீர்‌ வேடர்‌ 
ஈல்க_(அம்மகளை மீட்குமாறு பொருதுமாண்டெழுந்த) சிறந்த ஒர்த்‌ தியினையுடைய 
வேடுவர்கள்‌ தச்சஞ்செய்‌ தகொடுப்ப, இருமணம்செய்து சேர்ந்தான்‌ (வேதவிதிப்ப 
ட) விவாகஞ்செய்‌ துகலந்சார்‌ (குமாரக்கடவுள்‌) எ-று. 
இள்ளை-உவமவாகுபெயர்‌, பல்லுருவம்‌ வேங்சைமாமுதலியன. கண்ணுவழு 
ணிவர்சாபத்தான்‌ மானுருவாய இலக்குமியினிடத்தவதரித்தவின்‌ 'மானிடைப்பிறர்த 
தெய்வக்கிள்ளை' எனவும்‌, ஒப்புயர்வில்லாக்‌ கடவுளே இழிஞஒராயெ தமதுமகளைக்கா 
முற்றுக்‌ கரவிற்கவர்தலாலும்‌ அவரே மீட்டும்‌ தமதுவேண்டுகோட்கேற்பச்‌ இற்றூர்க்கு 
வக்‌ மணஞ்செய்துகோடலாலும்‌ பரிபவமுறாது பெரும்புகழெய்‌தினராதலின்‌ “தெ 
ள்ளூசர்வேடர்‌' எனவும்கூறினார்‌, (௪௯) 
செருக்கணி வரையில்‌ வக்து சிலபகல்‌ வள்ளி தன்னே 
டருத்தியின்‌ மேவிப்‌ பின்ன ரவளொடுஸ்‌ கந்த வெற்பின்‌ 
வரை த்தனிக்‌ கோயில்‌ புக்கு வானமின்‌ பிரிவு நீக்கிக்‌ 
கருத்‌ அற விருவ ரோடுவ்‌ கலந்துவிற்‌ ஜிருந்தான்‌ கந்தன்‌. 
இ-ள்‌: கந்தன்‌--சுப்பிரமணியக்சடவுள்‌, செருத்தணிவரையில்‌ வந்து 
செருத்தணிகைமலையில்‌ எழுந்தருளிவந்து, சில பகல்‌ வள்ளிதன்னோடு அருத்தியில்‌ 
மேவி சிலதினம்களாக வள்ளியம்மையாரோடு அன்புடன்‌ வீற்றிருந்து, பின்னர்‌--௮ 
தன்பின்பு, அவளொடும்‌ கந்தவெற்பின்‌ வரை தனி கோயில்‌ புகச்கு--அவ்வள்ளிநாயஇ 
யாருடன்‌ கந்தவெற்பாதிய மலையிலுள்ள ஒப்பற்ற கோயிலிற்பிரவே௫த்து, வான மின்‌ 
பிரிவு நீக்கி செய்வதயானையம்மையாரின்‌ பிரிவைத்தவிர்த்து, கருத்துற இருவரோ 
டும்‌ கலந்து வீற்றிருந்தான்‌. -மனம்பொருக்த அவ்விருதேவிமார்களோடும்‌ கழ வீற்றி 
ரக்‌ தருளினார்‌ எ-று. 
வசைத்தணிச்கோயில்‌- மலைபோன்ற ஒப்பற்றகோயிலெனினுமாம்‌, வள்ளி 
நாயகியாரை மணஞ்செய்து நெடொளாகப்‌ பிரிக்திருந்தமையாலுண்டாய முணனிவைநீ 
க்கியென்டார்‌ “வானயின்பிரிவுநீக்கி' எனவும்‌, இருவர்மாட்டும்‌ ஒரே படித்தாக அன்பு 
வைத்தென்பார்‌ “கருத்துற? எனவுங்கூறினார்‌. (௮0) 
ஏன்‌ றிவை மனைத்‌ அஞ்‌ சூத னியம்பலு முனிவர்‌ கேளாத்‌ 
அனறிய மகழ்வாற்‌ சென்னி துளக்இயிங்‌ இதனைப்‌ போல : 
வொன்றெொரு கதையுங்‌ கேளே முரைத்தனை சுருக்கி யாங்க 
, . ணன்றித னகலங்‌ கேட்க ஈனிபெருங்‌ காதல்‌ கொண்டேம்‌. 


i 


௨௧௬ கந்தபுராணம்‌, 


டுள்‌; என்று இவை அனைத்தும்‌ சூதன்‌ இயம்பலும்‌--என்று இச்சரித்திர 
முழுவதையுஞ்‌ சூதமுனிவர்‌ அருளிச்செய்தலும்‌, முனிவர்‌ கேளா--நைமிசாரணியமு 
ணிவர்கள்‌ கேட்டு, துன்றிய மகிழ்வால்‌ சென்னி தளக்கிமிகுந்த சந்தோஷத்தினாற்‌ 
. நலையசைத்து, இம்கிதனை போல ஒன்றொரு கதையும்‌ கேளேம்‌--ஸ்வாமீ! இச்சரித்தி 
ரத்தைப்போலவேறொருசரித்திரத்தையும்‌ கேட்டிலோம்‌, சுருச்ு உரைத்தனை--தொ 
குத்துக்கூறினீர்‌, யாக்கள்‌--நாக்கள்‌, ஈன்று இதன்‌ அகலம்‌ கேட்க-- நன்றாக இச்சரி 
ததிரத்தின்‌ விரியைக்கேட்குமாறு, ஈணி பெரும்‌ காதல்‌ கொண்டேம்‌- மிகவும்‌ பெரு 
விருப்பம்கொண் டோம்‌ எ-று, 
அன்றியமகிழ்வு-பெருமகிழ்வு. (௮௧) 
என்னவே முனிவ ரானோர்‌ யாவரு மெடுத்துக்‌ கூற 
மன்னிய வருள்சேர்‌ சூதன்‌ மற்றவ ரார்வ சோக்கி 
யன்னவை சுருக்க மின்றி யறைந்தன னவ்வா ஜோர்ச்‌ து 
தொன்னேறி வழாதி யானும்‌ வல்லவா தொகுத்‌ அச்‌ சொல்வேன்‌. 


இ-ள்‌: என்ன முனிவ ரானோர்‌ யாவரும்‌ எடுத்து கூற என்று நையிசா 
ரணியமுணிவரனைவரும்‌ எடுத்துச்சொல்ல, மன்னிய அருள்‌ சேர்‌ குசன்‌--கிலைபெற்‌ 
ற கருணைபொருட்திய சூதமுணிவர்‌, அவர்‌ ஆர்வம்‌ சோக்கி--அம்முணிவர்கள த விருப்‌ 
பத்தைப்பார்த்து, அன்னவை சருக்கம்‌ இன்றி அறைந்தனன்‌ -அச்சரித்திரங்களைச்‌ ௬௫ 
ங்குதலின்‌ றி(விரித்‌ தக்‌)கூறினார்‌,யானும்‌ அவ்வாறு ஓர்ந்‌த--யானும்‌ அவர்கூறியபடி ஆ 
ராய்க்து,; தொல்‌ நெறி வழாது பழையமுறைமைதவராமல்‌, வல்லவா தொகுத்து சொ 
ல்வேன்‌--இயன்றவரையிற்றிரட்டிக்‌ கூறுவேன்‌ எ-று. 

வழாது-: வழுவாது, வல்லவாறென்பதிலிற்றுயிர்மெய்தொக்க து, விரித்துக்‌ 
கூறும்படி மீட்டும்‌ வேண்டுதலால்‌ அம்முூணிவர்மாட்டு முன்னையினும்மிக்ககருணைசுர 
நீதனரென்பார்‌ *மன்னியவருள்‌ சேர்குதன்‌” எனவும்‌, மு.தனூன்முறைபிறழாசென்பார்‌ 
“தொன்னெறிவழா அ” எனவுங்கூறினார்‌. யானும்‌ ஓர்ர்து சொல்வேன்‌ என இயையும்‌, () 


பாயிரப்படலம்முற்றிற்று. 
ஆகவிநத்தம்‌ ௬௩௫௨, 





_ அவவை தண 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
உற்பத்திகாண்ட ம்‌. 


= 





உற்பத்திசாண்டமென்பது உற்பத்‌ தியைக்கூறுக்காண்டமெனவிரியும்‌, உற்‌ 
பத்தி- (குமாரக்கடவுளின்‌) பிறப்பு. காண்டம்‌-பலபரிச்சே தங்களையடச்கியதோர்‌ பிரக 
ரணம்‌. [பரிச்சேதம்‌- சறுபிரிவு, பிரச ரணம்‌- பெரும்பிறிவு,] 


திருக்கைலாசப்படலம்‌. 
_— ET 
இது திருக்கைலாசமலையின்‌ சறப்பைச்கூறுதலாலிப்பெயர்பெற்றது. சைலா 


சமென்பது நீரிற்பிரகாசிப்பதெனவும்‌, பளில்குபோல்‌ வெண்ணிறமுடையதெனவும்‌; 
சிவபிரானது திருவிளையாடற்டெமெனவும்‌ பொருள்படும்‌, 

பாச நீக்கித்தன்‌ பாற்படு ஈல்லரு 

ளீச னல்கு மியல்பென வெய்தினோர்‌ 

தேசு மாற்றிச்‌ செறந்ததன்‌ மெய்யொளி 

வீசு ன்றது வெள்ளியங்‌ குன்றமே, 


இ-ள்‌: ஈசன்‌--சிவபெருமான்‌, பாசம்‌ நீக்கைமலபந்தத்தையொழித்து, த 
ன்பால்‌ படும்‌ நல்‌ அருள்‌ நல்கும்‌ இயல்பு என-- தம்மிடத்‌ இற்‌ பொறார்‌ நிய ஈல்ல அறு 
க்கிரகத்தை (அடியார்க்குப்‌) பயக்குநர்தன்மைபோல, வெள்ளியம்‌ குன்றம்‌-- (அவரது 
வாசஸ்தானமாகிய) திருக்கைலாசமலையான அ, எய்‌ தினோர்‌ தேசு மாற்றிசார்க்தவர்கள 
அ மேனிப்பிரகாசத்தையொழித்து, சிறந்த தன்‌ மெய்‌ ஒளி வீசுன்றத -- விசேடிச்‌ 
த தனது மெய்ம்மையாதிய சோதியைப்‌ பரப்புகின்றது எ-று, 


“காதனிங்கலாதலமருமாருயிர்க்கரண.. மாதிமீசனதருளினாலவனதா௫ய போ 
ல்‌” என்றார்‌ சரம்புகுபடலத்‌ தம்‌. ஐந்சொழின்முறையாலான்மாச்களையாளுமிறைவரெ 
ன்பார்‌ “ஈசன்‌” எனவும்‌; நெல்வினுமிபோலுற்பத்‌ திக்கே தவாயும்‌, செம்பிற்களீம்புபோ 
ற்சகசமாயும்‌, ஞானத்சைமறைத்துகிற்குமாணவமலத்தைப்‌ பரிபாகதசையிற்‌ 9ிற்சத்தி 
யினாலொழித்தென்பார்‌ *பாசநீக்' எனவும்‌, என்றுமழியாப்பேரின்பமாதலின்‌ நல்ல 
முள்‌” எனவும்‌, சார்்தார்வடிவமெல்லாக்‌ தன்வண்ணமேயாசவிளக்கும்‌ பெருஞ்சோ 
தியாதலின்‌ (மெய்யொளி' எனவுச்கூறினார்‌. மெய்யொளி- மேணியிலுள்ள ஒளியெ 
னினுமாம்‌, (௧) 

அஅ சூடிய வாதியம்‌ பண்ணவ 
னே மூரிவெள்‌ ளேழுமக்‌ கண்ணுத 
னீ சேர்தரு கோலமு நித்தனை த்‌ 
ச தேறு மனபர்தஞ்‌ சிர்தையும்‌ போன்றதே. 
28 


௨௧௮ கந்தபுராணம்‌, 


இ-ள்‌: ஆறு சூடிய ஆதியம்‌ பண்ணவன்‌ ஏறும்‌ மூரி வெள்‌ ஏறும்‌— கங்கா 
நதியைத்‌ (இிருச்சடையில்‌) அணிந்த ஆதிகடவுளரகயெ சிவபெருமான்‌ இவருகின்ற வலி 
ய வெள்ளிய இடபத்சையும்‌, ௮ கண்ணுதல்‌ நீறு சேர்தரறு கோலமும்‌ அந்தச்‌ சவபெ 
ருமானது திருநீறுபரந்த திருவேடத்சையும்‌, ஙீத்தனை தேறும்‌ அன்பர்தம்‌ சந்தையும்‌ 
போன்ற து அச்‌சிவபெருமானை த்தெளிக்த மெய்யடியார்கள துமனத்சையும்‌ கிகர்த்த 
அ (அத்திருக்கைலாசமலை) எ-று. 
இம்ஞூன்றும்போல்‌ வெண்ணிறமுடைத்தாயிற்றென்பதாம்‌, ஞூரி- முரிப்பெ 
- ஸினுமாம்‌. “பன்னிறமேகாட்மெபடிகம்போலிர்திரியந்‌-தன்னிறமேகாட்டுந்ககை யினை 
ந்து-பன்னிறத்‌ தப்‌- பொய்ப்புலனை வேறுணர்ச்‌ தபொய்பொய்யாமெய்கண்டான்‌- மெய்‌ 
ப்பொருட்குத்தைவமாம்வேறு”?' என மெய்கண்டதேவராலும்‌, “பன்னிறங்களவைகா 
ட்மெபடிகம்டோலுள் ளம்பலபுலன்கணிறங்காட்மெபரிசுபார்த்திட்‌- டின்னிறக்களெ 
ன்னிறமன்றென்‌ றுதன்றனெழினிறம்கண்டருளினாலிச்‌ சிற்‌ தின்வேறாய்ப்‌-பொய்க்கிற 
வைம்புலஎறம்கள்‌ பொய்யெனமெய்கண்டான்பொராந்திவென்‌ சிவச்‌ கினொடும்போதான்‌ 
பின்னை- முன்னிறைநீர்சிரைமூறியமுடுகியோடி முன்னீர்சேர்க்தந்நீ ராய்ப்பின்னீம்சா மு 
றைபோல்‌” என அருண்‌ தசிவாசாரியராலும்‌ கூறப்பட்ட இயல்பினையுடைய அன்ப 
ரென்பார்‌ “சித்தனைத்தேறுமன்பா” என்றார்‌. இவர்சிர்தை களங்கமற்றதாதலின்‌ வெண்‌ 
ணிநமெனவழக்குவது. இதனை, “மாசில்வெண்மைசேர்பேரொளியுலகெலாமலர்ந்‌ திட 
வளர்மெய்ம்மை- யாஜலன்பர்‌சஞ்சிக்தைபோல்விள ம்கியவணி திகழ்மணிவாயில்‌”” என்‌ 
னுஞ்‌ சேக்‌ கிழராவாக்கானுமுணர்க. (௨) 
மோன நன்னிலை முற்றிய பெற்றியர்‌ 
ஞான மார்பிழம்‌ பன்ன நலதீததா 
யூனு லாய வுயிர்த்தொகை மாசொரீஇத்‌ 
தானெ லாஞ்செ.லிர்‌ தென்னவுஞ்‌ சான்‌ றதே. 
இ-ள்‌: கல்‌ மோன கலை முற்றிய பெற்றியர்‌ ஞானம்‌ ஆர்‌ பிழம்பு அன்ன ந 
லத்தது ஆய்‌--நல்ல பிட்டைகிலை௫த்‌ இக்கப்பெற்ற இயல்பினையுடைய பெரியோர்கள 
அ(அசத்திலொளிரும்‌)ஞானச்சுடர்போன்ற சிறப்டையுடைத்தாய்‌, ஊன்‌ உலாய உயிர்‌ 
த்தொகை எலாம்‌ மாசு ஒரீஇ செறிந்து என்னவும்‌ சான்றது-உடலிற்பொருக்கிய ஆன்‌ 
மவர்க்கம்கண்‌ முழு தும்‌ (சம்மைப்பந்தித்‌ ச) பாசத்தையொழித்‌ துஒருங்குகூடினாற்போல 
வுஞ்‌ சிறந்தது (அத்திருக்கைலாசமலை) எ-று, 
கிட்டைகூடியவழிப்‌ பெரியோரகத்தில்‌ மெய்ஞ்ஞானச்சோதி எக்கனம்வள 
ர்க்தெய்துமோ அம்மனமாகவும்‌, பிறவிக்கே துவாகிய மலத்சைநீக்கியவழி ஆன்மாக்க 
ளெல்லாம்‌ எங்மனஞ்சித்தார்தன்மைவிளங்க விரிக்துதோன்றுமோ அம்மனமாகவும்‌, 
ிஷ்களமங்கமான வெண்ணிறச்சோதியுடன்‌ அகன்‌ றயர்ந்து ன்றதென்பதாம்‌, 
உலாவிய என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ உலாய எனவும்‌, செறிந்தால்‌ என்னும்‌ 
வினையெச்சம்‌ செறிந்து எனவுந்தொக்கன. ஓரீஇ-ஒருவியென்பதன்விசாரம்‌, தானெ 
லாம்‌- வழுவமைதி. “மோனஈன்னிலைமுற்றியபெற்றியர்‌ என்பதற்கு முன்னர்ப்‌ பாயிரப்‌ 
படலத்து நாற்பத்‌ அமூன்றாஞ்செய்யுளில்‌ “மோனகழமுற்றியமுனிவர்மேலவன்‌ என்பதற்‌ 
குரைச்தாய்குரைக்க, (௩) 
கான மார்ந்த கடுக்கைறற்‌ கூவிளைத்‌ 
தேன வாம்பொழிற திண்கெ ரத்திடை 
வான யாறு வருதலின்‌ மாசிலா 
ஞான நாயகன்‌ போல ஈணியதே. 


திருக்கைலாசப்படலம்‌. ௨௧௯ 


இடன்‌: கானம்‌ ஆர்ந்த கடுக்கை நல்‌ கூவிளை தேன்‌ அவாம்‌ பொழில்‌ திண்‌ 
சகெரத்திடைவாசனைகீறைந்த கொன்றைமரம்களையும்‌ சல்லவில்வமரங்களையு மூடை 
ய வண்டுகள்‌ விரும்புசன்ற சோலைகுழப்பெற்ற இண்ணியசிகரத்தில்‌, வானயா 
று வ௫ுதலீன— ஆகாயகம்கை (எஞ்ஞான றும்‌) பாய்தவினால்‌, மாசு இலா ஞானகாயகன்‌ 
போல நணியது- குற்றமற்ற ஞானமுதல்வ ராஇிய சவபெருமான்போலவிளக்கிய த (௮ 
தீ.திருக்கைலாசமலை) எ-று, 
கடுக்கை நற்கூவிளைப்பொழில்‌ தேனவாம்பொழில்‌ எனச்‌ தனித்தனியியை 
யும்‌, கொன்றைமலரையும்‌ வில்வபத்திரத்தையும்‌ கம்காநதியையுழுடியிற்றரித்திரு த்த 
லாற்‌ சவபெருமானையுவமித்தார்‌. (௪) 
தண்ண அுந்துள வாற்புனை தார்முடிப்‌ 
பண்ண வன்கண்‌ படுத்திடு பாற்கடல்‌ 
கண்ணு தற்குமொர்‌ காமரு பீடமாய்‌ 
நண்ணு கின்றது போலு ஈலத்ததே. 
இ-ள்‌: தண்‌ நறும்‌ அளவால்‌ புனை தார்‌ முடி பண்ணவன்‌ கண்படுத்‌இடு பா 
ற்கடல்‌— குளிர்ந்த மணம்சமழுகின்ற துளசிமலராற்றொடுத்த மாலையையணிரஅ்தமுடியி 
னையுடைய திருமால்‌ ௮றிதயில்செய்கின்ற திருப்பாற்கடலான அ, கண்ணுதற்கும்‌ ஓர்‌ 
காமரு பீடம்‌ ஆய்‌ கண்ணுன்றத போலும்‌ நலத்தது நெற்றிக்கண்ணையடைய வெ 
பெருமானுக்கும்‌ ஒரு சிறந்த இருக்கையாகப்பொருக்துதல்போன்ற இறப்பினையுடைய 
து (அத்திருக்கைலாசமலை) எ-று. 
திருமாலுக்குச்‌ சயனமானபாற்கடல்‌ சிவபிரானுக்கருக்கையானாற்போன்ற 
தோற்றச்‌ அடன்விளங்டிற்றென்பதாம்‌. “கண்பிசைர்‌ தொருசே யின்னும்‌ கலுழினம்‌ த 
னைக்கொ பெபன்‌- மண்பிசைர்‌ தண்ட மாயன்‌ மறுத்திட வலிய னல்ல-னண்பிசைக்‌ இ 
றைவ னுக்கே நாமிட மாவ மென்று. பண்பிசைந்‌ தலைதி ரண்ட பரிசினின்‌ றநிமெக்‌ கு 
ன்றம்‌” எனரார்பிறரும்‌. * 
கண்படுத்தல்‌-அயிலுதல்‌. உம்மை எச்சம்‌, நண்ணுனெற து-வினை மாற்றுத்‌ 
சொழிற்பெயர்‌. (௫) 
பொதியு மின்னு தோடு பொரும்‌ துவ 
கதிரின்‌ மிக்க கறையறு காட்சிய 
மதிய மாயிர கோடி மணற்‌ அதா 
முதய மான அ போன்றதவ்‌ வொண்கிரி. 
இ-ள்‌: பொதியும்‌ இன்‌ அமுதோடு பொருந்‌ துவ-— உண்ணிறைந்த இணிய 
அயிர்தத்தோடு கூடியிருப்பனவும்‌, கதிரில்‌ மிக்க கறை அறு காட்சிய கூரியனினும்‌ 
மேம்பட்ட... களங்கமற்ற தோற்றத்‌ தினையுடையனவுமாதிய, ஆயிரகோடி மதியம்‌-—ஆயி 
ரகோடியென்னுர்‌ தொகைப்பட்ட பூரணசர்திரர்கள்‌, மணந்து உதயமானது போன்ற 
இ ஒன்றாய்த்‌ இரண்‌ தெயஞ்செய்ததன்மையைப்போன்ற அ, ௮ ஒண்‌ இரி-அந்த ஒளி 
பொருந்திய திருக்கைலாசமலை எ-று. 
அயிர்தரெணமுஞ்‌ சூரியப்பிரகாசமுமுடைய ஆயிரகோடிசர்திரர்‌ ஒன்றாய்‌ 
த்திரண்டுதித்ததுபோல வெண்மையுக்தண்‌ மையும்‌ மனோகரமுமார்ச்துவிளக்கிற்றென்‌ 
யதாம. 
i அன த- வினை மூற்றுத்சொழிற்பெயர்‌. ௮மிழ்சமின்றாயிற்‌ றட்பமின்றாமா,சலி 
ன்‌, “பொதியுயின்னமுதோ பொரும்‌ அவ” என்றார்‌. (௬) 


௨௨0 கந்தபுராணம்‌. 


நெற்றி மேனிமிர்‌ கண்ணு நிலாவொளிர்‌ 
பொற்ற டம்புய நான்கும்‌ பொருக்துறப்‌ 
பெற்றெம்‌ மானரு ளாற்பிரம்‌ பொன்றுகைப்‌ 
பற்று ஈந்தி பரிவொடு காப்பது. 
இ-ள்‌: நெற்றிமேல்‌ கிமிர்‌ கண்ணும்‌--கெற்றியின்மீ அயர்க்த நிருக்கண்ணு 
ம்‌, கிலா ஒளிர்‌ பொன்‌ தடம்‌ புயம்‌ நான்கும்‌_—வெண்ணிறச்சோதிவிளங்குன்ற அழ 
இய விசாலித்த சான்குபுயங்களும்‌, எம்மான்‌ அருளால்‌ பொருக்துற பெற்று--ஏமதுத 
லைவ ராகிய சிவபெருமானது கருணையினாற்கிடைக்கப்பெற்று, பிரம்பு ஒன்று கை பற்று 
ம்‌ ஈந்திஒரு பிரம்பைக்கையிற்றாங்கிய திருநந்திதேவர்‌, பரிவொடு காப்ப த--அன்பி 
னுடன்‌ காவல்செய்யப்பெறுவது (அத்திருக்கைலாசமலை) எ-று, 
சிவசாரூபம்பெற்ற இருகந்திதேவராற்‌ காச்கப்படுவதென்பதாம்‌. “கெற்றியிற்‌ 
கண்ணர்‌ நாற்பெருச்‌ தோளர்‌ நீறணி மேனிய ரநேகர்‌-பெற்ற மேற்கொண்ட தம்பிரா ன 
டியார்‌ பிஞ்ஞகன்‌ றன்னருன்‌ பெறுவார்‌-மறிறவர்க்‌ கெல்லார்‌ தலைமையாம்‌ பணியு மலர்‌ 
க்கையிற்‌ சுரிகையும்‌ பிரம்புங்‌- கற்றைவார்‌ சடையா னருளினாற்‌ பெற்றான்‌ சாப்பதக்‌ ௧ 
யிலைமால்‌ வரைதான்‌” என்றார்‌ சேக்கிழாரும்‌, 
ஏனையகண்கள்போற்‌ படிந்திராது மேனேக்கியிருத்தலின்‌ “எயிர்கண்‌ என்‌ 
ரர்‌. இவ்வாறு விசாரமுடைமையாலிக்‌ கண்ணை விரூபாக்கமெனவும்‌ வழங்குப. ஈந்திதே 
வர்‌ சிவசாரூப்பியம்பெறுதன்முதலிய சரித்‌திரம்களை மேற்‌ காமதகனப்படலத்துத்‌ தொ 
ண்ணூத்றுகான்காஞ்செய்யுளுரையில்‌ விளக்கு தும்‌. எம்மானருளால்‌ காப்பது என்‌ இ 
யைத்‌ துப்பொருளுரைப்பாருமுளர்‌. (௪) 
புரந்த ரன்முத லாகிய புங்கவர்‌ | 
வரம்பின்‌ மாதவர்‌ மாசறு காட்யெர்‌ 
. நிரந்த பூத கணவர்‌ நிரந்தரம்‌ 
பரிக்து போற்றிப்‌ பயில்வகம்‌ மால்வரை. 
இன்‌: புரந்தரன்‌ முதல்‌ ஆகிய புங்கவர்‌ இந்திரன்முதலாகவுள்ள தேவ 
ர்ககம்‌, மாசு அறு காட்சியர்‌ வரம்பு இல்‌ மா தவர்‌--குற்றமற்ற தோற்றச்‌ தினையுடைய 
அளவற்ற சிறந்த தபோதனர்களும்‌, கிரக்த பூதகணவர்‌-— றைந்த பூதகணத்தவர்களூ 
ம்‌, கரந்தரம்‌ பரிந்து போற்றி பயில்வ த_-இடையரா அ விரும்பித்‌ து.திச்‌ தச்சேவிக்கப்‌ 
பெறுவது, ௮ மால்‌ வரை—-அர்தப்பெரிய திருக்கைலாசமலை எ-று. 
மாசறுகாட்‌சி-புணிதவேடம்‌, கிர்‌- இன்மைப்பொருளைத்சருமோருபசர்க்கம்‌ 
அந்தரம்‌-இடை; ஆகவே, கிரந்தரம்‌. இடையின்மை. அது வினையெச்சமாககின்று இ 
டையீடின்றியெனப்‌ பொருள்பட்ட ௮. (௮) 
மின்ன ரம்பைய ராடலும்‌ விஞ்சையர்‌ 
இன்ன ரம்பயில்‌ பாடலும்‌ கீழ்த்திசை 
மன்ன னாதியர்‌ வாழ்க்‌ துமவ்‌ வானவ 
ரின்னி யங்களு மெங்கணு மார்ப்பது- 
௫--ள்‌: மின்‌ அரமபையர்‌ ஆடலும்‌--மின்னலைப்போன்ற தோற்றத்‌ தினையு 
டைய தேவரம்பையர்செய்யும்‌ ஈஉடனமும்‌, விஞ்சையர்‌ இன்னரம்‌ பயில்‌ பாடலும்‌—வி 
தீதியாதரர்கள்‌ யாழிலிசைக்கின்ற கீதமும்‌, கீழ்த்திசை மன்னன்‌ ஆதியர்‌ வாழ்த்‌ தம்‌-- 
கிழக்குத்‌ திக்கிற்கதிபனாயெ இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ கூறும்‌ மக்கலவாழ்த்‌ தும்‌, ௮ 
வானவர்‌ இன்‌ இயக்களாம்‌--௮ந்‌சச்தேவர்கள்‌ இயம்பும்‌ இனிய (தந்‌ அபிமுதலிய) வா 


ப 


திருக்கைலாசப்படலம்‌. . ஒஃக 


தீதியம்களும்‌, எங்கணும்‌. ஆர்ப்ப த--எவ்விடக்சளினும்‌ ஒலிக்கப்பெறுவ த (அத்‌ திருக்‌ 
கைலாசமலை) எ-று. (௯) 
வேறு. 
கீணி லாவுறு முலகெலா நீங்கியே ழ்போய்ச்‌ 
சேணி லாவுறு பதமெலா முருவிமீச்‌ சென்று 
மாணி லாவுறு மண்டத்தி னடிழுடி மருவக்‌ 
தாணு வாயுல கிறுஇயி னிற்பதச்‌ சயிலம்‌. 
இ-ள்‌: £ழ்‌ கிலாவுறும்‌ உலகு எலாம்‌ நீம்‌ ழ்‌ போய்‌--€ழேபொருகந்திய 
எல்லாவுலகங்களையுங்கடர்‌ து €ழ்ச்சென்றும்‌, சேண்‌ கிலாவுறு பதம்‌ எலாம்‌ உருவி மீ 
ச்சென்றுஆகாயத்‌ திற்பொருந்திய உலகக்களனை த்தையும்‌ ஊடுருவி மேலோக்கியும்‌, 
்‌ மாண்‌ கிலாவுறும்‌ அண்டத்தின்‌ அடி முடி மருவ-மாட்‌சிமைவிளங்குனெற பிரமாண்‌ 
டத்தின்‌ அடியினும்முடியினும்பொருர்த, தாணுவாய்‌--சிலைப்பொருளாகி, உலகிறுதி 
யில்‌ கிற்பது ௮ சயிலம்‌--உலகழுடியுக்காலத் தில்‌ கிற்பது அத்திருக்கைலாசமலை எ-று, 
தீழுலகம்‌ ஏழு. மேலுகமும்‌ ஏழு. இவற்றை முறையே “அதலம்‌ விதலஞ்‌ 
சுதலபதலர்‌-தராதலம்‌ ரசாதலம்‌ பாதாளவுலக-மென்றிவை £€ழேழுலசெனப்படுமே” 
எனவும்‌, பூலோகம்‌ புவலோகஞ்‌ சுவலோக மகலோகஞ்‌- சனலோகக்‌ தவலோகஞு சத்‌ 
தியலோகமென-வித்திறத்தனவாமெலேழுலகே?” எனவும்வரும்‌ பிங்கலந்தைச்குத்திர 
ங்களானுணர்க, இம்மலை ஊழிகாலத்திலிவ்வாறுசிற்றலே ““அவாச்தரேஷப்ரளயேஷ்‌ 
வேதந்தேண்டோபரித்விஜா:|”[அவாந்தரப்பிரளயகாலங்களில்‌ அண்டத்‌ தின்மேல்வள 
ருனெறது]” என முதனூல்கூறுதலாலுமுணர்க. (௧0) 
மாடு சூழ்தரு மேருவே யாதியாம்‌ வரைகள்‌ 
பாடு சேரினு முலசெலா மழியினும்‌ பரந்து 
கூடு மண்டங்கள்‌ குலையினுங்‌ கொன்றைவே ணியன்போற்‌ 
கேடி லாமலே யமர்வது கயிலையக்‌ இரியே. 
இ-ள்‌: மாட சூழ்தரும்‌ மேருவே ஆதியாம்‌ வரைகள்‌ பாடு சேரினுமஅபக்க 
தீதிற்குழ்க்திருக்கன்ற மேருவேமுதலாகய மலைகள்‌ அழிவெய்தினும்‌, உலகு எலாம்‌ 
அழியினும்‌--எல்லாவுலகங்களுமழிர்தாலும்‌, பரந்து கூடும்‌ அண்டங்கள்‌ குலையினும்‌-- 
பரவிக்குழுமியுள்ள அண்டக்களெல்லாம்‌ நிலைதவறினும்‌, கேடு இலாமல்‌--- அழிவு 
பெரூது, கொன்றைவேணி.பன்‌ போல்‌ அமர்வது கொன்றை மலர்மாலையையணீிரந்த 
சடாமுடியையுடைய இவபிரான்போல என்றுமிருப்பது, கயிலையம்‌ கரி--அத்‌ இருக்‌ 
கைலாசமலை எ-று, 
மேருவேயென்பதிலேகாரந்தேற்றம்‌, உம்மைகளுயர்வுறெப்பு, ஒன்றின்மே 
லொன்றாகாது ஒன்றின்புடையே மற்றொன்றாககிரைத்த அண்டக்களென்பார்‌ “பரந்து 
கூமெண்டம்கள்‌” என்றார்‌. (௧௧) 
நலம்வ ருங்கலை மதியமு மிசவியு காகர்‌ 
குலம்வ ருந்தனுக்‌ குறையலா மற்றைய கோளு 
மலம ருஞ்சுட ருடுக்களு மமரரும்‌ பிறரும்‌ 
வலம்வ ரும்படி யிருப்பது கயிலைமால்‌ வரையே 
இ-ள்‌: ஈலம்‌ வரும்‌ கலை மதியமும்‌--ஈன்மைபொருந்திய கலைகளையுடைய 
சச்திரனும்‌, இரவியும்‌ குரியனும்‌, நாகர்‌ குலம்‌ வரும்‌ தனுக்குறை அலா மற்றைய 


௨௨௨ கந்தபுராணம்‌. 


கோளும்‌--சர்ப்பகுலத்தில்‌ வச்த (இராகுகேதுக்களாதிய) உடற்குறைகளல்லாத மற்‌ 
றைய (செவ்வாய்முதவியஜஐம்‌ த) இரகல்களும்‌, அலமரும்‌ சுடர்‌ உடுக்களும்‌--சுழலுகன்‌ 
ற ஒளிபொருந்திய ஈக்த்திரம்களும்‌, அமரராம்‌--தேவர்களும்‌, பிறரும்‌-- (இருடிகள்‌ 
முதலிய) ஏனையரும்‌, வலம்‌ வரும்படி இருப்பத-- வலஞ்செய்யும்படியாக இருப்பது; 
மால்‌ கயிலைவரை--பெரிய அத்திருக்கைலாசமலை எ-று, 
அயிர்தகலையென்பார்‌ “ஈலம்வருங்கலை” எனவும்‌, இராகு கேதுக்கள்‌ பாவனா 

க்கிரகங்களாதலாலும்‌ அவற்றிற்குச்‌ சர்திரவிக்கேபபேதத்தாற்‌ பாவிக்கப்படுங்க தி இட 
ம்வருக்கதியாதலாலும்‌ அவற்றைவிலக்குவார்‌ “தனுக்குறையலாமற்றையசோளும்‌' என 
வும்‌, பிரமாண்டத்‌ இினடுவே கோளாஇருதியாக ஈீரைக்கப்பட்டுப்‌ பிரவகவாயுவினு தைப்‌ 
பினலிடையரறா அ சுழன்றுகொண்டொளிர்தலின்‌ 'அலமருஞ்சுடருடுக்களும்‌' எனவும்‌ 
கூறினார்‌ (௧௨) 

ஏற்ற மேருவே யாதியாம்‌ வரைக ளேழ்‌ வகையாற்‌ 

சாற்று நேமிக ளாழியல்‌ சிரிபெருஞ்‌ சலதி 

நாற்றி சைக்கணு கொச்சிபோற்‌ சூழ்தர ஈடுவண்‌ 

விற்தி ருப்பது கயிலையா கியதனி வெற்பு. 


இ-ள்‌: ஏற்ற மேருவே ஆதியாம்‌ வரைகள்‌ --தகுக்த மேருவேருதலாஇய 
மலைகளும்‌, ஏழ்வகையால்‌ சாற்றும்‌ கேமிகள்‌--ஏழுவகையாகச்சொல்லப்படுகின்ற சமு 
த்‌ திரக்களும்‌, ஆழியம்‌ இரி--சக்கரவாளமலையும்‌, பெரும்‌ சலதி புறவாழியும்‌ (என்‌ 
னுமிவைகள்‌), நால்‌ இசைக்கணும்‌ நொச்சிபோல்‌ குழ்தர-- நான்கு இக்குகளினுமரண்‌ 
போலச்சூழ, ஈவெண்‌ கீற்றிருப்பத--(அவற்றிற்செல்லாம்‌) நடுவே இறந்திருப்பது; த 
ணி கயிலை ஆயெ வெற்பு--ஓப்பற்ற கைலாசமாகிய அந்தமலை எ-று, 

ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, அதியென்றதனாற்‌ குலாசலக்களும்‌ பிறவும்‌ கொள்ளற்‌ 
பாலன. அவற்றின்பெயர்களை மேல்‌ ௮ண்டசோசப்படலத்‌ திற்காண்க, கடல்களெவற் 
றினும்பெரிதாதலாற்‌ புறவாழியைப்‌ பெருஞ்சல தியென்றார்‌. (௧௩) 

படியெ லாமுண்டு மேனமாய்த்‌ தாக்கியும்‌ பண்டோ 


ரடியி னாலகப்‌ படுத்தியு மிடக்‌ அமுற்‌ றருளு 
நெடிய மாயனு மூலகிறு மெல்லையி னிமலன்‌ 


வடிவ மேயெனக்‌ காணுதற்‌ கரியகவ வரையே. 


இ-ள்‌: படி எலாம்‌ உண்டும்‌-- பூவுலகமுழுவதையும்‌ விமுக்யும்‌, ஏனம்‌ 
ஆய்‌ தாம்கியும்‌- பன்றிவடிவாகிச்‌ சுமந்தும்‌, பண்டு ஓர்‌ அடியினால்‌ அகப்படுத்தியும்‌— 
முற்காலத்தில்‌ ரடியினாலுட்படுத்தியும்‌ | அளந்தும்‌ |, இடக்தும்‌-இழித்‌ தம்‌, உற்று ௮௬ 
மரம்‌ நெடிய மாயனும்‌-- நன்குபயின்றருளிய நெடிய திருமாலும்‌, உலகு இறும்‌ எல்‌ 
லையில்‌-- பிரளயகாலத்தில்‌, ஈிமலன்‌ வடிவமே என காணுதற்கு அரியது இவபெரு 
மான து சோதிவடிவத்தையேபோலக்‌ தத்த தத்து ௮ வரை அந்தச்‌ தி 
ருக்கைலாசமலை எ-று. 

முன்னர்ப்‌ பத்தாஞ்செய்யுளிற்‌ கூறியவாறு பிரளயகாலத்திற்‌ ச€முமேலு 
நீண்டுகிற்றலால்‌, பூவுலகத்தைப்‌ பலவாற்றானும்‌ பமின்றருளிய திருமாலும்‌ நீட்டிசெரி 
தற்கரிதாய்‌, சிவபெருமான்‌ முற்காலத்‌ தற்கொண்ட சோதிசொர௫ூபம்போனின்றதெ 
ன்பதாம்‌, 

மாயனுமென்பதிலும்மை உயர்வுசிறப்பு. மாயனும்‌ காணுதற்கரியது எனஇ 
யையும்‌. ஏ தேற்றம்‌, பூமியையுண்டது-பிரமனோடிசலிய காலத்தில்‌, ஏனமாய்த்தா 


திருக்கைலாசப்படலம்‌. ௨௨௩ 


ங்கியது சலப்பிரளயத்திலயிழ்ர்‌ தியகாலத்தில்‌, ஒரடியினாலகப்படுத்தியது மாவலியின்‌ 
றருக்கையகற்றப்புகுந்தகாலத்தில்‌, இடர்தது அடிமுடிதேடியகாலத்தில்‌. இவைய 
னைத்‌ துமீண்‌ விரிப்பிற்பெருகும்‌, (௧௪) 
வேறு, 
அன்னதோர்‌ கயிலை நாப்ப ணம்பொனின்‌ சுடர்மேல்‌ கொண்ட 
நன்னெடுஞ்‌ சிமயத்‌ தொங்க னவையொரீ இ ஈண்ணிற்‌ றென்னக்‌ 
கன்னியங்‌ காப்பு மேவிக்‌ கதிர்மணிக்‌ கற்றை சுற்றப்‌ 
பொன்னெடுங்‌ கோயி லொன்று பொலிவொடும்‌ பொருச்திற்‌ றன்றே. 
இ-ள்‌: அன்னது ஓர்‌ கயிலை நாப்பண்‌... அத்தன்மையையுடைய திருக்கை 
லாசமலையினடுவில்‌, பொன்‌ கெடும்‌ கோயில்‌ ஒன்று பொன்மயமாகிய தெடிய ஒரு தி 
ருக்கோயிலான ௮, கன்னியம்‌ காப்பு மேவி--பு.திதாகய காவலைப்பொருந்தி, கதிர்‌ ம 
ணி கற்றை சுற்ற ஒளிபொருந்திய இரத்‌ தினக்கூட்டங்கள்‌ குழ, அம்‌ பொனின்‌ சட 
ர்‌ மேல்‌ கொண்ட நல்‌ நெடும்‌ சமயத்து ஒக்கல்‌ நவை ஒரீஇ ஈண்ணிற்று என்ன--௪ 
றந்த பொன்னினொளியை மேலாகப்‌ பொருந்திய ஈல்ல கெடியசக ரக்களையுடைய மே 
்‌ ருமலை குற்றநீங்கி வந்திருந்தாற்போல, பொலிவொடும்‌ பொருந்திற்று-- பொலிவினுட 
னே பொருந்தியது எ-று. 
கயிலைசாப்பண்‌ பொருந்திற்று எனவியையும்‌, அம்பொன்‌- மாற்றுயர்ந்தபொ 
ன்‌. காப்பு-மதிலெனினுமாம்‌. (௧௫) 
திணிகதி ராரந்‌ தன்னிற்‌ றெந்தவச்‌ இரத்திற்‌ செக்கர்‌ 
மணிதனின்‌ முழுமீ லத்தின்‌ மற்றைய வெறுக்கை தன்னிற்‌ 
பணிபட வருளாக்‌ மூனே பலித்திடு சிகர மாதி 
யணியிஸக்‌ கணியாய்‌ மல்கு மாலயச்‌ சூழ லெக்கும்‌. 
இ-ள்‌: திணி கதிர்‌ ஆரம்‌ தன்னில்‌ செறிந்த ஒளியினையுடைய முத்தின 
ஓம்‌, சிறந்த வச்சிரத்தில்‌-- மற்றெல்லாவிரத்‌இனம்களினுஞ்சிறந்த வைரத்‌ தினாலும்‌, 
செக்கர்‌ மணிதனில்‌-மாணிக்க ரத்தின ததினாலும்‌, முழு நீலத்தில்‌-முழுதா கிய நீலரத்தி 
னத்தினாலும்‌, மற்றைய வெறுக்கை சன்னில்‌--மற்றையபொருள்களாலும்‌, பணிபட- 
தொழின்முற்ற, அருளால்‌ தானே பலித்திடு கெரம்‌ ஆதி சிவனருளாற்றானாகவேதோ 
ன்றிய கொடுமுடிமுதலியவைகள்‌ , ஆலய சூழல்‌ எங்கும்‌-—அத்திருக்கோயிலின்‌ சற்‌ 
றிடம்களெக்கும்‌, அணியினுக்கு அணி ஆய்‌ மல்கும்‌--அழகுக்கழகாக மிகும்‌ எ-று, 
செக்கர்மணி- சவர்தகிறமுடையமணி. வெறுக்கை. பொன்னெனினுமாம்‌: 
பெரிய நீலமென்பார்‌ :முழுநீலம்‌” எனவும்‌, கைத்தொழிற்‌ சத்திரமமையவென்‌ 
பார்‌ “பணிபட” எனவும்‌, கைத்தொழிலானன்றித்‌ தானே தோன்றியவென்பார்‌ “அரு 
ளாற்றானேடலித்‌ திட” எனவும்‌, அழகாஇியமங்கைக்கு மேலுமழகுறுமாறு சாத்திய பூ 
ஷணம்போலவென்பார்‌ “அணியினுக்கணியாய்‌' ஏனவுங்கூறினார்‌, (௧௬) 
என்று மீ தென்ப இன்றி யிருந்திடுங்‌ கயிலை வெற்பிற்‌ 
பொன்திகழ்‌ நகர்‌ தன்னுட்‌ பொருவிலாக்‌ கொளு நாளும்‌ 
' இன்றிய தன்மைக்‌ தென்னத்‌ தூமணிக்‌ கதிர்கள்‌ சூழ 
மன்றம்‌ ருறையு ளொன்று வனப்பொடு வைகிற்‌ றன்றே. 
இ-ள்‌: என்றும்‌ ஈறு என்பது இன்றி இருந்திடும்‌ கயிலை வெற்பில்‌ எக்கா 
லத்திலும்‌ ௮ழிவானது இல்லாமல்‌ கிலைபெற்றிரறாக்‌ இன்ற திருக்கைலாசமலையில்‌, பொன்‌ 
இகழ்‌ ஈகரம்‌ தன்னுள்‌ — பொன்மயம்விள ங்கு ன்ற அத்திருக்கோயிலில்‌, பொரு இலா 


» 


௨௨௪ கந்தபுராணம்‌. 


கோளும்‌ நாளும்‌ துன்றிய தன்மைத்து என்ன அா மணி கதிர்கள்‌ சுற்றஅஒப்பில்லாத 
இரகம்களும்‌ ஈக்ஷத்‌திரங்களூம்வர்‌ து செரும்யெதன்மையையுடையதென் று சொல்லும்‌ 
படி; சுத்தமாயெ ஈவரத்‌ தினக்களினொளிகள்‌ சூழ, மன்று அமர்‌ உறையுள்‌ ஒன்று வனப்‌ 
பொடு வைகதிற்றுசபாமண்‌டபமொன்று அழகுடன்‌ இருந்தது எ-று, 


கிறங்கள்பலவகைப்படதலாற்‌ இரகங்களையும்‌ கக்ஷத்‌திரம்களையுமுவயித்தார்‌,() 
வேறு. 
சோதி சேருமத்‌ தூமணி மண்டபத்‌; தாதி யான வரியணை யும்பரிற்‌ 
காத லாகுங்‌ கவுரியொர்‌ பாங்குற; வேத நாயகன்‌ வீற்றிருக்‌ தான ரோ. 


இ-ள்‌: சோதி சேரும்‌ ௮ தூ மணி மண்டபத்‌ த ஒளிபொருந்திய அந்த 
ச்சுத்தமாஇய இரத்தினமண்டபத்‌ தில்‌, ஆதி ஆன அரியணை உம்பரில்‌---மு தன்மைபொ 
ருந்திய சிங்காசனத்தின்மேல்‌, காதல்‌ஆகும்‌ கவுரி ஓர்‌ பாங்கு உறஅதமதிச்சாருபமாஇ 
ய உமாதேவி ஒரு[வாம|பாகத்திலிராப்ப, வேத நாயகன்‌ வீற்றிருக்தான்‌--- வேதமுதல்‌ 
வ ராகிய சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளியிரு்தார்‌ எ-று, 


ஆசனங்களெ வற்றினுஞ்சிறச்ததாதலின்‌ “ஆ தியானவரியணை” எனவும்‌, ஞா 
யிறொன்றுதானே விடயக்களைவிளக்குழிக்கதிரெனவும்‌ தன்னைவிளக்குழிக்‌ கதிரோ 
னெனவும்‌ தாதான்மியத்தாலிரு திறப்பட்டியைந்‌ துகிற்றல்போல, பேரறிவாகிய சைத 
ன்னியமொன்றே,புறப்பொருளைரோக்திகிற்கு கிலையிற்‌ சத்தியெனவும்‌, புறப்பொருளை 
ரோக்காதறிவுமாத்‌திரையாய்‌ கிற்குகிலையிற்‌ சவமெனவுஞ்‌ சமவாயச்தாலிரு திறப்பட்‌ 
டி. யைர்‌ அகிற்றலின்‌ “காதலாகும்கவுரி' எனவும்‌, வேதத்தைப்‌ பாதுகையாகவும்‌ பீட 
மாகவும்‌ விடையாகவும்‌ வாசகமாகவும்‌ திருமேனியாகவுமுடையராதலின்‌ ‘வேதா 
யகன்‌' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. (௪௮) 


பீடு கொண்ட பெருந்தவப்‌ பெற்றியோர்‌, தேடு கின்ற இநெப்புடைத்‌ தாம்புகழ்‌ 
நாடு தும்புரு நாரதர்‌ விஞ்சையர்‌; பாடு கின்றனர்‌ பாணியின்‌ பாற்பட. 


இ-ள்‌: பீடு கொண்ட பெரும்‌ தவப்‌ பெற்றியோர்‌ தேடுகின்ற சறப்புடைத்‌ 
தாம்‌ புகழ்‌--மூமையையுடைய பெரிய தவத்தைச்செய்யுமியல்பினையுடைய பெரியோ 
ர்சளாற்‌ றேடப்படுகின்ற விசேடத்தையுடையதாகிய (அவர த)£ீர்த்தியை, சாடு தும்பு 
? நாரதர்‌ விஞ்சையர்‌--எவரரலும்‌ (விரும்பி) சாடப்படுகன்ற தம்புறாவும்‌ சா ரதரும்‌ வி 
த்தியாதரரும்‌, பாணியின்‌ பாற்பட பாடுகின்றனர்‌. (பாற்றியக்கமுநீழலும்போலப்‌) பா 
டலினவழிப்படத்‌(தத்தம்யாழிலமைத்‌ தப்‌) பாடுஇன்றார்கள்‌ எ-று, 

புகழ்‌ பாடுகின்றனர்‌ என இயையும்‌, (௧௯) 


அதிகன்‌ வேணியி லார்தரு கங்கையை, விதிபு ரந்தரன்‌ விண்டுல கத்துள 
ஈதிக டாழ்ர்தென ஈன்னயச்‌ தேவல்செய்‌, கதியி னோர்கள்‌ கவரிகள்‌ வி௫னார்‌. 


இ-ள்‌: அதிகன்‌ வேணியில்‌ ஆர்தரு சக்கையை--மேதற்கடவுளாகய சவ 
பிரானது சடாழுடியிற்பொருர்‌ திய கம்காநதியை, விதி புரந்தரன்‌ விண்டு உலகத்து ௨ 
ள நதிகள்‌ தாழ்ர்து என-பிரமாவின தம்‌ இநர்திரன தும்‌ திருமாலின தம்‌ உலகங்களிலு 
ள்ள கற்கைகள்‌ வந்துபணிச்தாற்போல, நல்‌ நயத்து ஏவல்‌ செய்‌ கதியினோர்கள்‌ கவரிக 
ள்‌ வீசினார்‌--ஈல்ல காதலோமிம்‌ ஏவற்றொழில்புசின்ற பேறுடையவர்கள்‌ சாமரம்க 
ளைவிசனார்கள்‌ எ-று, 


ஞ்‌ 
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ஈனனயத்தேவல்செய்க இ-சாமீப்பியப்பேறு. வேணியிலார்தருகங்கையைத்‌ 
தாழ்க்சென வீசினா! ரனவே மூகச்திற்குநேர்படவீசனரெென்பதுபெறப்பட்ட த. நதிக 
டாழ்தல்‌, அர்நதியின்சகாயச்சார்றாமுஞ்செவன்‌ சடையிலிவர்க்‌ தயர்வுபெறுதற்பொருட்‌ 
டென்க, வணக்கஞ்செய்வோர்‌ தாழ்தலுமெழுதலுமா இய தொழில்களை மாறிமாறியிய 
தீறுசல்போலச்‌ தாழ்ச்‌ தமுயர்க்‌ தஞ்சேறலின்‌ கவரிலீச்ச வணக்கம்போன்ற து. அங்க 
னஞ்செல்லும்போது கவரிமயிர்கள்‌ வெண்ணிறமுடையனவாய்ப்பரச்சலின்‌ நதிவணக்‌ 
கம்போன்றத, (௨௦) 
சீல வட்ட முடிப்பிறை தேடுவான்‌, ஞால வட்டத்‌ தெழுதரு ஈநாகர்போ 
லேல வட்ட, முகத்தரு கெங்கணு, மால வட்ட மசைத்தன ரன பினோர்‌. 

இ-ள்‌: சீல வட்ட முடி பிறை தேவொன்‌ ஞாலவட்டத்௮ எழுதரும்‌ நாகர்‌ 
போல்‌ ஏல--அய்மையாதிய வட்டி த்த சடாமுடியிற்றக்கிய பாலசந்திரனை த்தேமெ்பொ 
முட்டப்‌ பூமண்டலத தினின்‌ றுகிளரு கின்ற சர்ப்பக்களைப்போலப்பொருச்‌ ஐமாறு, அன்‌ 
யினோர்‌— அடியார்கள்‌, வட்ட முகத்து அருகு எமல்கணும்‌-—(அச்‌சிவபெருமான இ) வட்‌ 
டித்த திருமுகத்தின்பக்கமெங்கும்‌, ஆலவட்டம்‌ அசைச்‌ தனர்‌ அலவட்டங்களை அசை 
தீசார்கள்‌ எ-று, 

ஈம்மால்விழுக்கப்படுஞ்சச்திரன்‌ சவபெருமான துசடைக்காட்டுட்புசக்சொஸித்‌ 
தனனென்றெண்ணி, அதனைப்பற்றுமாறு, பூவுலிலுள்‌ எசர்ப்பக்களெல்லாமொருக்கு 
குழீஇப்‌ படம்விரித்‌ தயர்்தெழுந்து தேதெல்போல; அடியார்கள்‌ சிவபெருமானது இரு 
மூகத்தின்மருக்கே ஆலவட்டக்களையசைச்சனரென்பசாம்‌. 

ஆலவட்டங்கள்‌ தலையகன்று கால்நீண்டிருத்தலாற்‌ படம்விரித்செழுர்‌ துகிற்‌ 
குஞ்சர்ப்பங்கள்‌ போன்றன, சடைகள்விருச்தாகாரமாகச்சற்றிமுடிக்கப்பட்டிருத்தலின்‌ 
“வட்டமுடி” என்றார்‌. அட்டமுகமெனச்‌ சொல்வகுத்து எண்டிசையெனப்பொருள்‌ கூ. 
றுவாருமுளர்‌. ்‌ (௨.௧) 
ஆதி தன்னரு ளெய்தி யவன்‌ திருப்‌, பாத தாமரை சூடியப்‌ பண்ணவன்‌ 
கோதி லாத தஇிருவுருக்‌ கொண்டுளோர்‌, பூத ராதியர்‌ போற்றிமு னீண்டினர்‌. 


இ-ள்‌: ஆதிதன்‌ .அருள்‌ எய்தி முதற்கடவுளாயெ சிவபெருமானது இரு 
பையைப்பெற்று, அவன்‌ திரு பாததாமரை சூடி-அவசஅதிருவடிகளாகியதாமரைமலர்‌ 
களைச்‌ செரமேற்குடி, ௮ பண்ணவன்‌ கோது இலாத திருவுரு கொண்டுளோர்‌- ௮ 
ந்தச்‌சிவபெருமான து குற்றமற்ற திருவுருவத்தைப்பெற்றுள்ளவர்களூம்‌, பூதர்‌ ஆகிய 
ர்‌ பூதர்முதலானவர்களும்‌, போற்றி முன்‌ ஈண்டினார்‌- அதித்து அவரது திருமுன்‌ 
னிலையில்‌ நெருங்கினார்கள்‌ எ-று. 

அப்பண்ணவன்‌ இருவுருக்கொண்டுளோரென்றது சாரூபப்பேறுடையவர்க 
ளை, பூதராதியர்‌ என்றார்‌ நந்திகணத்தவரையுமடக்குதற்கு. விருமபிமகிழ்க்து மேற்‌ 
சூடினரென்பசையுணர்த்த, :பாததாமரைசூடி' என உருவத்‌ அக்கூறினார்‌, அருளெ 
ய்தலாற்‌ பாததாமமைகுடி, அக்றனஞ்குமெ்‌ பேற்றால்‌ ௮ப்பண்ண வன்றிருவுருக்கொண்‌ 
டிளோர்‌ என்க; அப்பண்ணவன்றிருவுறாக்கொண்டுளோர।ாம்‌ பூதராதியரும்‌ அருனெய்‌ 
திசூடி போற்றி ஈண்டினார்‌ என இயைப்பினுமாம்‌. (௨௨) 


திருக்கைலாசப்படலம்‌ முற்திற்று. 
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இது, பார்வ திதேவியின்வ.ரலாற்றைக்கூறுசலாலிட்பெயர்பெற்றத. பர்வதத்‌ 
இின்மகள்‌ பார்வதி, பர்வதமென்றது இமையமலையை. பார்வதியெனினும்‌ பார்ப்பதியெ 
னினுமொக்கும்‌. 
டஇப்படலப்போமீப்பு. 
திருக்கைலாசமலையிற்‌ சிவபெருமான்‌ றிருவோலக்கம்‌ வீற்றிருக்கும்பொழுது 
ஒருகாள்‌, உமாதேவியார்‌, “ஸ்வாமீ! தேவரீரைத்‌தூஷித்ததக்சனுக்கு மகளா தலால்‌ எ 
லக்கு அபவாதமபெர்ந் த து. அதனைநீக்குதற்கோருபாயக்கூறவேண்டும்‌' என்‌ 
அபிரார்த்தித்தனர்‌. சிவபெருமான்‌, “உன்னை மகளாகப்பெற்றுவளர்த்து எமக்கு மண 
ஞ்செய்துதருமாறு இமையமலையரசன்றவம்புரினன்றான்‌. அவணிடம்குழந்தைவடிவாய்‌ 
ச்சென்றுவளர்ந்‌து ஐந்துவயசு கழிந்தபின்‌ ஈம்மைக்குறித்‌ ஐத்‌ தவம்புரிகுஇ. யாம்‌ வந்து 
மணஞ்செய்து எண்டு அமைத்‌ தக்கொணர்வேம்‌' என்று இருவாய்மலர்ந்தருளினர்‌. தே 
வியார்‌ ஈன்றென்று சம்மதித்‌ துச்சென்று இமையமலையரசன்றவம்புரிகன்ற தடாகத்தி 
லோர்‌ தாமரைமலரின்மேற்‌ குழந்தையுருவாகவ திந்தனர்‌. மலையரசன்‌ அக்குழந்தை 
யைக்கண்டவுடன்‌, தேவியாரே தன அதவத்திற்குவந்‌து குழந்தையாயினரெனத் தணி 
நீது, ஆரந்தபரவசனாய்‌, கையிலெடுக்டிச்சென்று, மனைவியாகிய மேனை கையிற்கொடுத்‌ 
தான்‌, மேனை அக்குழந்தையின்வரலாற்றைஅவணிடம்கேட்ணெர்ந்‌ தமனங்களித் அத்‌ த 
னத்திலூறியபாலையூட்டிவளர்த்‌ தவந்தான்‌ . ஐச்‌ துவயசு கழிந்தபின்‌ பார்ப்பதிதேவியார்‌ த 
வஞ்செய்தற்கு விடைதருக? என்றுபிதாவைவேண்டினர்‌, அவன்‌ “இச்சிறபிராயத்திற்ற. 
வம்புறியத்‌ அணிவதுதகாது' என்று மறுத்தனன்‌. பின்னர்ப்பார்ப்பதிதேவி தாம்‌ தவமிய 
ற்றத்‌ துணிர்தது ஒவாஞ்ஞையேயென்பதைக்கூறி விளக்க, மலையரசனையிசைவித்‌ த, 
தவச்சாலையையமைப்பிச்‌ ஐ, பலகன்னணியர்கள்‌ புடைசூழ அத்தவச்சாலையிற்போயிரு 
ந்து, சிவன்‌ தம்மைமணஞ்செய்துகொள்ளுமாறு தவமியற்றினர்‌ என்பதாம்‌. 
அன்னுழி யுமையவ எகத்து ளோர்செய 
அன்னின டுணுக்கமுற்‌ ஜொல்லை தானெழீஇத்‌ 
தன்னிக ரில்லவன்‌ மூளி றைஞ்சியே 
முன்னுற நின்‌றிவை மொழிதன்‌ மேயிஞள்‌. 
இ-ள்‌: அன்னுழி--அவ்வாறு சிவபிரான்றிருவோலக்கம்வீற்றிருக்கும்பொழு ௮, 
உமையவள்‌ அகத்துள்‌ ஓர்‌ செயல்‌ உன்னினள்‌- உமையம்மையார்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ 
ஒரு கருமத்தை ஈினைத் த, அணுக்கம்‌ உற்று ஒல்லை எழீஇ நடுக்கம்கொண்டு விரை 
வில்‌ எழுந்‌, தன்‌ கிகர்‌ இல்லவன்‌ தாள்‌ இறைஞ்சி தம்மையொப்பார்‌ பிறறில்லாத 
வராய சிவபெருமானது திருவடிகளைவணம்கி, முன்னுற நின்று அவரது திருமு 
ன்னிலையினின்று, இவை மொழிதன்மேயினாள்‌-—இவ்வாசசம்களைச்‌ சொல்லத்தொட, 
ம்கினார்‌ எ-று, 
அன்ன என்பதனீற்றகரந்தொக்க து. உன்னினள்‌ முற்றெச்சம்‌, எழீஇ. எழு 
ம்பியென்பதன்விகாரம்‌, கிகர்‌ என்னும்பண்‌ புப்பெயர்‌ பண்பியையுணர்த்‌ திசின்ற த. (௧) 
கற்பனை முதலிய கடந்த கண்ணுதற்‌ 
தற்பர நினையிகழ்‌ தக்கன்‌ றன்னிடைப்‌ 
பற்பகல்‌ வளரற்தவன்‌ பயந்த மாசெனச்‌ 
சொற்படு ஈாமமுஞ்‌ சுமக்து ளேனியான்‌- 
இ-ள்‌: கற்பனை முதலிய கடந்த கண்ணுதல்‌ தற்பர கற்பனைமுதவிய வ 
ற்றைக்‌ கடர்துகின்ற நெற்றிக்கண்ணையுடைய கடவுளே!, யான்‌ சிறியேன்‌, வினை 
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இகழ்‌ தக்கன்‌ தன்‌ இடை பற்பகல்‌ வளர்ந்து தேவரிரையிகழ்ந்த தக்கணிடத்‌ துப்பல 
பலதினக்களாக வளர்ந்து; அவன்‌ பயந்த மாது என சொல்‌ படும்‌ நாமமும்‌ சமர்தளே 
ன்‌. அத்துட்டன்பெற்ற மகளென்று சொல்லமைந்த (தாக்ஷ£யணியென்னும்‌) பெய 
ரையும்‌ வடித்துள்ளேன்‌ எ-று, 
கற்பனை-பாவனை , உம்மை எச்சம்‌, அப்பெயர்‌ தமக்கோர்‌ பாரமென்பதுதோ 
ன்ற “சமந்துளேன்‌? என்றார்‌. 
சிவஙிந்தகனைக்‌ காணுதல்‌ அவனுடன்‌ பேசுதல்‌ இருத்தல்‌ அவனன்ன 
ம்புசத்தன்‌ முதலியன ஒவ்வோர்காலியற்றினால்‌ கொடும்பாதகமாகுமேல்‌, அவனுக்கு ம 
களாய்‌ வளர்ந்து, பற்பலநாள்‌ அவனாற்‌ போஷிக்கப்பட்ட உடலையும்‌ பெயரையுஞ்சு 
மந்திருப்பது எத்‌ துணைப்பெரும்பாதகம்‌, இதனையிதுகாறுஞ்சிந்தியாது யான்‌ காலமங்கழி 
த்தேனேயென்பார்‌'கினையிகழ்தக்கன்றனனிடைப்‌ பற்பகல்வளர்ச்சவன்பயந்தமாதென 
ச்‌ சொற்பநொமழுஞ்சுமர்‌ துளேன்‌' என்றார்‌. இதுபற்றியே முற்செய்யுளிலும்‌ அணுக்க 
மூற்றொல்லைதானெழீஇ' என்றார்‌, (௨) 
அங்க தோர்‌ பெயரையு மவன்க ணெய்தியே 
யோங்கொன்‌ வளர்ந்தவிவ்‌ வுடலக்‌ தன்னையும்‌ 
தாங்னென்‌ மேலவை தரித்தற்‌ கஞ்சினே 
னீங்குவ னவ்வகை பணித்து நீயென்றாள்‌. 
௫-்‌: ஆக்க ஓர்‌ பெயரையும்‌-- அத்தன்மைத்தாகயெ பறிபவநாமத்தையு 
ம்‌; அவன்கண்‌ எய்தி ஒல்கி வளர்ந்த இ உடலம்‌ தன்னையும்‌--அதசக்கணிடத்திற்‌ (குழ 
நதையாகப்‌) போய்‌ உயர்க்துவளர்க்த இச்சரீ ரத்தையும்‌, சான்‌ தாம்னென்‌--யான்‌(இது 
சாறுஞ்சுமந்தேன்‌, மேல்‌ அவை தரித்தற்கு அஞ்சனன்‌- இணி அவற்றைச்சுமத்தற்‌ 
குப்பயந்தேன்‌, (எவ்வகை) நீங்குவன்‌ அவ்வகை நீ பணித்தி என்றாள்‌-(அவற்றை) எவ்வா 
றுநீம்குவேனோ அவ்வாறுகட்டளையிட்டருள வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தார்‌ எ-று, 
அவ்வகையென்பதற்கேற்ப எவ்வகையென்பது வருவிச்கப்பட்டது. (௩) 
மன்‌ ஸயி ராகிய மரபு முற்றவு 
முன்னுற வருளிய முதல்வி யன்‌ பினா 
லின்னண மியம்பலு மிதனைத்‌ தோர்திடாத்‌ 
தன்னிக ரில்லதோர்‌ தலைவன்‌ கூறுவான்‌, 


இ-ள்‌: மன்‌ உயிர்‌ ஆயெ மரபு முற்றவும்‌ முன்னுற அருளிய மூசல்வி---ஜி 
லைபெற்ற ஆன்மாக்களாகியவகுப்பனை த்தையும்‌ பண்டைக்காலத்‌ இற்பெற்ற இறைவியா 
இய உமாதேவியார்‌, அன்பினால்‌ இன்னணம்‌ இயம்பலும்‌- அவற்றின்மீ தகொண்ட கரு 
ணையினாலிவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்ய, தன்‌ ஙிகர்‌ இல்லத ஓர்‌ தலைவன்‌-— தம்மையொ 
ப்பார்பிறறில்லாத தலைவ ராகிய இவபெருமான்‌, இதனை தேர்ந்திடா கூறுவான்‌] (சே 
விகூதிய) இவ்வாசகத்தையுணர்ந்து அருளிச்செய்வார்‌ எ-று, 

ஆன்மாக்கள்‌ கித்தியமாதலால்‌ “மன்னுயிர்‌” எனவும்‌, சரம்‌ அசரம்‌ என்று 
ம்‌ தேவர்‌ மக்கள்‌ நரகர்‌ விலங்கு புள்‌ ஊர்வன நீர்வாழ்வன தாவரம்‌ என்றும்‌ வகுக்கப்‌ 
பட்டு, எண்பதச்‌ துநான்குநூறாயிர யோனிபேதமுடையனவாய்‌ அளவிறர்திரத்தவின்‌ 
. “உயிராகியமரபுழமுற்றவும்‌' ஏனவும்‌, சிவசத்தியே துணைக்கா ரணமாகனின்று ஆதியி 
லவற்றைத்தோற்றுவித்தலின்‌ 'மூன்னுறவருளியமுதல்வி' எனவும்‌, அத்தகையஇறைவி 
'தம்மாற்‌சருட்டிக்கப்பட்ட£வவர்க்கம்கள்‌ போலப்‌ பாவத்திற்கும்பழிக்கு மஞ்சிய து, அவை 
தீமமைச்சாருமென்றன்று; உலகமாதாவாதியதேவியாரே சிவரிந்தகனது சேண்மையா 


௨௨௮ . கந்தபுராணம்‌, 


லுண்டாகும்பழிபாவங்கட்கஞ்சென ராயின்‌ யாமதற்கஞ்சா திருப்பதெம்றனமென நஈன்மதி 
கொண்டு நம்மனோருய்தற்கும்‌, சம்மைக்குறித்து மலையரசனியற்றந்தவத்திற்‌ கருளு 
தந்குமேயாமென்பார்‌ .*அன்பினாலின்னணமியம்பலும்‌' எனவும்‌, அவ்வுட்டெக்கை 
யைத்‌ தமது சர்வஞ்ஞத்‌ தவத்தாலுணர்க்சென்பார்‌ “இதனை த்தேர்ந்திடா' எனவும்‌ கூ 
றினார்‌, 
உயிராதியமரபுழுற்றவுமுன்னுறவருளியமுதல்வியென்றதை “ஒளியா லல 
இன்‌ றுயிரனைத்‌ த மீன்போற்‌ செவ்வி யுறரோக்‌கயளியால்‌ வளர்க்கு மக்கயற்க ண 
ன்னே சன்னி யன்னமே-- யளியா லிமவான்‌ நிருமகளா யாவி யன்ன மயில்பூவை-- 
கெளியா மழலைக்‌ இளிவளர்த்து விளையாட்‌ டயருஞ்‌ செயலென்னே ” எனவருக்‌ திருவி 
சையாடற்பு ராணச்செய்யுளாலுமுூணர்க. (௪) 
பத்திமை யெம்வயிற்‌ பழுத்த பண்பினாற்‌ 
சத்தியே நின்னிகர்‌ சகத்தி னில்லைநீ 
யித்திற முயலுத லெல்லை தீர்க்தநின்‌ 
பு.தஇரர்‌ விறு பொருட்டுப்‌ போலுமால்‌, 
இ-ள்‌: சத்தியே தேவிமே!, எம்‌ வயின்‌ பத்திமை பழுத்த பண்பினால்‌-- 
எம்மிடத்தில்‌ அன்புழுதிர்ர்த தன்மையினால்‌, கின்‌ கிகர்‌ சகத்தின்‌ இல்லை-- உன்னை 
யொப்பார்‌ (ஒருவரும்‌) உலகத்தில்‌ இல்லை, நீ இத்திறம்‌ முயலுசல்‌-- (அத்தகைய) நீ 
இவ்வாறு முயற்சசெய்வது, எல்லை தீர்ந்த சின்‌ புத்திரர்‌ வி உறு பொருட்‌ அளவி 
றந்த உன்‌ புத்திரராகிய ஆன்மாக்கள்‌ முத்திபெறும்பொட்டேயாம்‌ எ-று, 
சிவதூஷகனுக்கு மகளராயினும்‌ இறைவ ராகிய ஈம்மிடச்து இடைவிடாத பே 
ரன்புவைத்தொழுகனையாதலின்‌ *அக்குற்றக்திர்ர்‌ த பெரும்புகழ்‌ படைத்‌ துடையை, 
இதனை 3 உணர்ந்திருந்‌ தும்‌ உணராதார்போலிம்கன முயன்றது ஆன்மாக்கள்பொருட்‌ 
டே பின்பொருட்டன்றென்பது கருத்து. 
மைவிகுதி பகுதிப்பொருளில்வந்த த, ஆன்மாக்களுக்கருள்செய்தவிற்‌ பெரு 
ம்சாசலுடையரென்பதை விளக்குவார்‌, பிறவாறுகூ மாத; “விீன்புத்திரா” என்றார்‌. (௫) 
நற்றிற மேயிது நங்கை இந்தனை 
முற்றிய வேண்டுமேன்‌ மொழிது மேருவின்‌ 
சுற்றம தாதிய விமையத்‌ கொல்லரைக்‌ 
கொற்றவன்‌ புரிவனாற்‌ கொடிய மாதவம்‌. 
இ-ள்‌: ஈக்கை--சேவியே!, இத கல்‌ திறமே இது ஈன்முயந்சியே, இக்‌ 
தனை முற்றிய வேண்டுமேல்‌ மொழிதம்‌-- இவ்வெண்ணம்‌ கிறைவேறவேண்டுமேயா 
னால்‌ (ஒருபாயக்‌) கூறுவோம்‌, (எவ்வாறெணில்‌), மேருவின்‌ சுற்றமது ஆகிய தொல்‌ இ 
மையவரை கொற்றவன்‌ கொடிய மா சவம்‌ புரிவன்‌-மேருமலையின்‌ இளையாகிய பழை 
ய இமையமலையரசன்‌ கொடிய பெருந்தவச்சைச்‌ செய்கின்றான்‌ எ-று, 
வேண்டுமேல்‌ ஏலீற்றுவினையெச்சம்‌, மொழிதும்‌- எஇிர்சாலச்சன்மைப்பன்‌ 
மைவினைமுற்று. புடைகுழ்ர்‌ திருக்கும்‌ இளைஞர்போல மேருமலையினாற்‌ நிசைச்சூழ்வி 
த்றல்கியுள்ள மாலியவான்முசலிய எண்மலைகளுள்‌ இமையமுமொன்றாதலின்‌ “மேரு 
வின்‌ சுற்றமதாகியவிமையம்‌' எனவும்‌, மெய்வரார்த ச்செய்யுமருந்தவமென்பார்‌' கொடிய 
மாதவம்‌' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. இதுசிந்தனை நற்றிறமேயெனக்கூட்டிப்பொருளுரைப்‌ 
பாருமுளர்‌, கொடுந்தவச்‌ தனியல்டை“மலர்தலையுலகத்‌ தப்பலபலமாக்கண்‌- மக்களைம 
னைவியையொக்கலையொர்‌ இ. மனையும்பிறவுர்‌ தறர்‌ துகினை வரும்‌_—கரமெலையும்புக்காக்‌ 


பார்ப்பதிப்படலம்‌. ட. ௨௨௯ 


'கோடையிற்‌- கைம்மேனிமிர்ச்‌ துக்காலொன்றுமுடக்க- யைவகைகெருப்பினழுவத் தி 


னின்று- மாரிகாளிலும்வார்பணிசாளிலு- நீரிடைமூழ்கியுரெடி அடெற்தஞ்‌- சடையை 
ப்புனேர்‌ துந்தலையைப்பறி த்‌ ௮- மூடையைத்துறந்துமுண்ணாதுழன்றுக்‌- காயுக்கிழங்கு 
ங்காற்றுதிர்சறாகும்‌- வாயுவுநீரும்வர்‌ சனவருந்தியு4்‌- களரிலுக்கல்லிலுக்கண்படைகொ 
ண்டுந்‌- தளர்வுறுமியாக்கையைத்தளர்வித்தாங்கவ- ரம்மைமுத்தியடைவதற்காகத்‌- த 
ம்மைத்தாமேசாலவுமொறுப்பர்‌'” எனவருக்‌ திருவிடைமருதூர்‌ மூம்மணிச்கோவையா 
னுணர்க. (௬) 
ஏதவன்‌ பெறத்தவ மியற்று மென்‌ றியேன்‌ 
மா துனை மகண்மையா மரபிற்‌ போற்றிய 
சாதலொ டெமக்கருள்‌ கருக்த தாகுமா 
லாதலிற்‌ குழவியா யவன்ச ணெய்‌ துகி. 
இ-ள்‌: மாத--பெண்ணே!, அவன்‌ ஏது பெற தவம்‌ இயற்றும்‌ என்றியே 
ல்‌--அம்மலையரசன்‌ எதனைப்பெறும்பொருட்டுச்‌ தவஞ்செய்னெறனனெனவினாவு வை 
யேல்‌-உனை மகணமையா மரபில்‌ போற்றி காதலொடு எமக்கு அருள்‌ கருத்த து ஆகும்‌- 
உன்னை மகளாச்தன்மையமைய முறைப்படிவளர்த்து அன்பினுடன்‌ எமக்கு மணஞ்செ 
ய்ததருனெற எண்ணமேயாம்‌; ஆதலில்‌-- ஆதலினால்‌, நீ குழவியாய்‌ அவன்கண்‌ எய்‌ 
து--நீ குழக்தைவடிவாக அவணிட த்திற்செல்லுதி எ-று, 
உன்மகத்துவத்திற்குச்சிறிதுக்‌ குறைவுகேரிடாதவாற போற்றியென்பார்‌£ம 
ரபிற்போற்றி' எனவும்‌, ஈம்மையெண்ணாதவமதிச்ச தக்கன்போலகங்காரமின்றித்‌ தா 
ழ்மையுடன்றருக்குறிப்பென்பார்‌'சாதலொடெமச்கருள்கருத்தது? எனவும்‌, அத்தகைய 
அன்பணிடம்‌ வளர்தலேயுனக்கேற்றதென்பார்‌ “ஆதலில்‌- அவன்கணெய்துநீ' எனவும்‌ 
கூறினார்‌. (௭) 
தளர்ந்‌ துடன்‌ மெலிவுறத்‌ தவஞ்செய்‌ வெற்பினா 
னிளஞ்சிறு குழவியா யெய்தி மற்றவ 
ணுளங்களி கூரவரண்‌ (டேரரைம்‌ இன்‌ றுணே 
வனர்க்‌ தனை புரிதிமேன்‌ மாசின்‌ மாதவம்‌. 
இ-ள்‌: உடல்‌ தளர்க்து மெலிவு உற தவம்‌ செய்‌ வெற்பினான்‌ இளம்‌ று 
குழவி ஆய்‌ எய்‌ தி சரீ ரம்‌ இளைத்து வாடும்படி. அருந்த வஞ்செய்தன்றமலையரசனத இ 
சைய சிறிய குழந்தையாகப்போய்‌, அவன்‌ உளம்‌ களிகூர ஆண்டு ஒரைந்தின்‌ துணை வ 
ளர்ந்தனை -— அம்மலையரசன மனமகிழும்படி ஐச்‌ வயசு முடியும்வரையும்‌ வளர்ச்‌ ஐ, 
மேல்‌ மாசு இல்‌ மா தவம்‌ புரிதி-அதனமேற்குற்றமற்ற பெரியதவத்தைச்செய்குதி எ-று, 
வளர்ச்தனை முற்றெச்சம்‌, உடன்பெற்ற குழந்தையாயென்பார்‌ “இளஞ்சிறு 
குழவியாய்‌' எனவும்‌, நெடுங்காலம்‌ மகட்பேறின்றியிருக்ச அவாத்திரவென்டார்‌ (உளம்‌ 
களிகூர” எனவுக்கூ நினார்‌, (௮) 
அணக்குநி கோற்றுழி யலெத்‌ அள்ளகோர்‌ 
கணங்களும்‌ தலைவருங்‌ கணிப்பி றேவரு 
மிணங்கினர்‌ சூழ்தர வெய்தி நினையா 
பணம்புரிர்‌ தேகொடு வருது மீண்டெனா, 
இ-ள்‌: அணகங்கு-பெண்ணே!, நீ சோற்றுழி$ அவ்வாறு தவஞ்செய்யுங்‌ 
காலத்தில்‌_—அலெத்து உள்ளத ஓர்‌ கணங்களும்‌ தலைவரும்‌ கணிப்பு இல்‌ தேவரும்‌ இ 
ணம்கினர்‌ குழ்தர யாம்‌ எய்‌ திஎல்லாவுலகங்களினுமுள்ள உருத்திரகணத்தவர்களூ 
ம்‌'அக்கணத்தலைவர்களூம்‌ அளவிறந்தசேவர்களும்‌ ஒருமித்துச்சூழ யாம்‌ வந்து, ஏின்‌ 


௨௩0 கந்தபுராணம்‌. 


னை மணம்புரிச்‌ து--உன்னை விவாகஞ்செய்து, ஈண்டு கொடுவருதும்‌ எஞ--இவ்விட 
தீதிற் கொண்டுவருவோமென்று எ-று, 
இச்செய்யுளும்‌ பிற்‌ செய்யுளும்குள கம்‌. (௯) 
கடல்விட முண்டி. கடு ளித்திற 
நடைமுறை யருளலு ஈன்றெ னாமகிழ்ச்‌ 
தடியிணை வணங்கிநின்‌ றன்பிற்‌ போற்றியே 
விடைய அ பெற்றனன்‌ விமலை யேஇனள்‌. 
இ--ள்‌: கடல்‌ விடம்‌ உண்டி கடவுள்‌ —பாற்கடலிற்றோன்றிய ஈஞ்சை (௮ 
முதாக) அயின்ற சிவபெருமான்‌, இத்திறம்‌ கடைமுறை அருளலும்‌-— இவ்வாறு ந . 
டக்கவேண்டிய ரெமத்தைக்‌ கட்டளையிதெலும்‌, விமலை (கேட்ட) உமாதேவியார்‌, 
நன்று எனா மகிழ்ந்து அ அ நல்லதென்று சந்தோஷித்து, அடியிணை வணக்க கின்று 
அன்பில்‌ போற்றிஇரண்டுபாதங்களையும்பணிர்‌ அ எழுந்‌ தகின்று அன்பினுடன்‌ அ.தி 
த்து, விடையது பெற்றனள்‌ ஏனொள்‌-—௮அஅமதிபெற்றுக்கொண்டு போயினார்‌ எ-று. 
கயிலையைநீக்கன்முசற்‌ கயிலைசேர்தலீரா யெ கரமமென்பார்‌'சடைமுூறை' ௪ 
ன்றார்‌, பெற்றனள்‌ முற்றெச்சம்‌, (௧௦) 
அல்லலு முவகையு மன்பு மெம்பிரா 
னெல்லையி லருளுமா யீண்டி முன்செல 
மெல்லிய லுமையவள்‌ வெள்ளி வெற்பொரீ இ 
வல்லையி னிமையமால்‌ வரையித்‌ போயினாள்‌. 
இ-ள்‌: அல்லலும்‌--(இறைவரைப்பிரிகின்றோமேயென்னுக) துன்பமும்‌, 
உவகையும்‌--(பிரியினுஞ்சில்லாண்டிற்கூடுவோம்‌ நம்மெண்ணமுமுற்றும்‌ என்னும்‌)ம 
இழ்வும்‌, அன்பும்‌-- (சில்லாண்டிற்‌ கூவெமாயினும்‌ அதுகாறும்‌ பிரிக்துவாழ்வதெ 
ங்கனமென்னும்‌) சேசமும்‌, எம்பிரான்‌ எல்லை இல்‌ அருளும்‌ ஆய்‌ ஈண்டி மூன்செல-- 
(அக்நேசத்திற்கேற்ப எம்பெருமான்சுரந்த) அளவிறந்தகருணையுமாக நெருக்கி முன்ன 
ரேநடக்க, மெல்‌ இயல்‌ உமையவள்‌--மெல்லியசாயலினையுடைய உமாதேவியார்‌, வெ 
ள்ளி வெற்பு ஓரீஇ--இருச்கைலாசமலையை நீக்கி--வல்லையில்‌ மால்‌ இமையவரையில்‌ 
போயினாள்‌--விரைவிற்‌ பெரிய இமையமலையிற்சென்றார்‌ எ-று. 
இறைவரைப்‌ பிரிக்‌ தபோஇன்றுழி இந்கான்கும்‌ முறையேகிகழ்ந்தனவாதலி 
ன்‌'அல்லலும்‌ * * அருறாமாயீண்டி.மூன்செல-போயினார்‌' என்றார்‌, இவைகான்குமேது 
ணை பிறிதொரு தணையுயின்றென்பதைக்‌ குறிப்பானுணர்த்தற்கம்மனம்க_றினாரெனி 
னுமாம்‌. (கக} 
வள்ளியன்‌ கடகரி வடிவின்‌ வீழ்தரு 
துள்ளியம்‌ பனிமழைச்‌ சோனை சூழ்தலா 
லெள்ளருக்‌ தன்மைசே ரிமைய மால்வரை 
வெள்ளியங்‌ கிரியென விளங்கு கின்றதே. 
இ--ன்‌: வள்‌ இயன்‌ கட கறி வடிவின்‌ வீழ்தரு துள்ளியம்‌ பணி சோனைம 
ழை சூழ்தலால்‌-வள விய இயல்பினையுடைய மதயானைப்பிரமாணமாகச்சிந்துகின்ற து 
ளிசளையுடைய பணியாகியவிடாமழை எக்கும்பரவுதலால்‌,எள்ளரும்‌ தன்மைசேர்‌ மால்‌ 
இமையவரை-- இகழ்தற்கரிய தன்மைபொருக்திய பெரிய இமையமலையான த, வெ 


ள்ளியக்கிரி என விளங்குகின்றது திருக்கைலாசமலையைப்போலப்‌ பிரசாசிக்இன்ற 
அ று, 6 


பரர்ப்பதிப்படலம்‌. ட ௨௩௧ 


பொன்மலையாதிய இமையம்‌ பனிப்படலத்தான்மறைப்புண்டு வெள்ளிம 
லைபோல்‌ விளக்குகன்றதென்பசாம்‌. 'வள்ளியன்சடகரி' என்பதற்கு இச்‌ திரனுடைய 
ஐராவதயானையெனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. (௧௨) 
எண்டகு மிமையமு மிமைய மேலுறு 
கொண்டலு மொன்‌ தியே குலவு காட்டிய 
தெண்டிரை மிசையெழு நஞ்சும்‌ தீயகஞ்‌ 
சுண்டிடு மணிமிடற்‌ றிறையு மொக்குமால்‌, 
இ-ள்‌: எண்‌ தகும்‌ இமையமும்‌ இமையமேல்‌ உறு கொண்டலும்‌ ஒன்றி ஞூ 
லவு காட்சிய-ம.திப்புவாய்நக்த இமையமலையும்‌ அவ்விமையமலையின்மேற்பொருட்தியமே , 
கற்களும்‌ ஒன்றுபட்டுவிளங்கும்‌ தோற்றத்தையுடையன(ஆதலின்‌), தெண்‌ திரை மிசை 
எழும்‌ ஈஞ்சும்‌--செளிர்ச திரையையுடைய பாற்கடலிற்றோன்றிய ஆலாசலத்தையும்‌, 
தீய கஞ்சு உண்டி மணி மிடற்று இறையும்‌ போலும்‌--கொடியகஞ்சையுண்ட கரியதி 
ருக்கண்டத்தையுடைய சவபெருமானையும்‌ போலும்‌ ஏ--.று. 
இமையமலையில்‌ மேகங்கள்‌ படிந்திருத்தல்‌ பாற்கடலிலுஞ்‌ சவபெருமானது 
திருமிடற்றிலும்‌ ஈஞ்சுதோன்‌ றுதல்போலுமென்பதாம்‌. இமையமலைக்குப்பாற்கடலும்‌ 9 
வபிரானது மேனியும்‌, மேகத்திற்கு ஈஞ்சுமூபமானம்‌, நீற்றொளிபரத்தலாற்‌ சவன்மே 
ணியை வெண்ணிறமலைக்குவமித்‌ துக்கூறிய ௮. தெண்டிரை-அன்மொழித்தொகை. () 
நீலுறு மழைமுதி னிலவு மின்னொடு 
மேலுற விளங்கெ விமைய வெற்ப தூ 
மாலவன்‌ தஜிருவொடு மருவிக்‌ கண்டுயில்‌ 
பாலுறு பன்னகப்‌ பாயல்‌ போன்றதே, 
இ-ள்‌: நீல்‌ உறு மழை முகில்‌ கிலவும்‌ மின்னொடு மேல்‌ உற விளக்கிய இ 
மைய வெற்பு ௮௫ கருகிறம்பொருர்‌ திய மழைபெய்பும்பருவம்வாய்க்த மேகங்கள்‌ ஓ 
ளிரன்ற மின்னலுடன்‌ தன்மேற்படிக்திருக்கப்பிரகா ரசிக்கின்ற அந்த இமையமலையா 
னது; மாலவன்‌ திருவொடு மருவி கண்‌ துயில்‌ பால்‌ உறு பன்னக பாயல்‌ போன்ற 
த விஷ்ணுமூர்த்‌ தி இலக்குமிதேவியோடுஞ்சேர்ர்து அறி தயில்செய்கின்ற பாற்கடலி 
ற்பொருந்திய சர்ப்பசயனத்தை ஒத்தது எ-று, 
இமையமலைக்குப்‌ பரற்கடலையும்‌ அதன்சிகரத்திற்குச்‌ சர்ப்பசயனத்தையும்‌ 
மேகத்திற்குத்‌ திருமாலையும்‌, மின்னந்கு இலக்குமியையுமுபமித்தார்‌, (௧௪) 
கரும்புய லார்த்‌ துறு காட்டுத்‌ தாயே 
யிரும்பனி யிடையறா விமையப்‌ பொன்வரை 
சுரும்பின மிசையொடு அவன்‌ றிச்‌ சுற்நிட 
வரும்பவி மாகவெண்‌ கமல மன்னதே. 
இ-ள்‌: கரும்‌ புயல்‌ ஆர்த்து உறு காட்சித்து ஆட கரிய மேகங்கள்‌ முழங்‌ 
கப்படிர்த தோற்றத்தையுடைத்தாய்‌, இரும்‌ பணி இடையரறு பொன்‌ இமைய வரை 
பெரிய பனிமழை இடையீடின்றிச்செறியப்பெற்ற பொன்மயமா நிய இமையமலையான 
அ; சுரும்பினம்‌ இசையொடு அவன்றி சுற்றிட அரும்பு அவிழாத வெண்கமலம்‌ அன்‌ 
னது--வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ பண்பாடுதலுடன்செறிந்தகுழ முகைவிரியப்பெரு திருக்‌ 
றை வெண்டாமரைமலர்போன்றது எ-று, 


௨௩௨ கந்தபுராணம்‌. 
மேக ச்திற்குவண்டுத்திரளையும்‌, முழக்கத்‌ திற்கு இசையையும்‌, இமையமலை 
க்கு வெண்டாமரைமு;கையையுமுவமித்தார்‌. மூகையவிழின்‌ வடிவொவ்வாதாசலின்‌ 
“அரும்பவிழாசவெண்‌ கமலம்‌' என்றார்‌. (௧௫) 
நீடிய மண்மக ணிதியின்‌ குப்பையைப்‌ 
பாறு தண்ணிலாப்‌ படாம தொன்‌ றினான்‌ 
மூடினள்‌ வைத்திடு முறைப தேயெனக்‌ 
கோடுயர்‌ பனிகொள்பொற் குன்ற நின்றதே. 
இ-ள்‌: நீடிய மண்மகள்‌--நெடிய பூமிதேவியானவள்‌, கிதியின்‌ குப்பை 
யை--(தன்னிடத்‌ தள்ள) பொற்குவையை, பாடு உறு தண்‌ கிலா படாமது ஒன்றினா 
ல்‌ மூடினள்‌ வைத்திடும்‌ முறையதே ஏன- பெருமைபொருர்திய குளிர்ந்த வெள்ளைவ 
ஸ்திரமொன்றால்‌ மூடிவைச்சசன்மையையேபோல,கோடு உயர்‌ பனிகொள்‌ பொன்‌ கு 
ன்றம்‌ எீன்றது-சிக ரமுயரப்பெற்ற பணிசெ றிந்த (அப்‌) பொன்மலையான அஙின்ற து எ-று. 
பொன்மயமாகிய இமையமலை பனியினான்மூடப்பட்டிருத்தல்‌, தன்ணிடத்து 
ள்ளபொற்குவை பிறர்க்குத்தோன்றாவண்ணம்‌ ஙிலமகள்‌ -வெண்ணிறத்தகிலால்‌ மூ 
டிவைத்ததுபோன்றதென்பதாம்‌, எதிக்குவைக்கு இமையத்தையும்‌ வெண்டுஇற்குப்‌ ப 
ணிப்பரப்பையுமுவயித்தார்‌. முறையதேயென்பதிலேகாரந்தேற்றம்‌. (௧௬) 
பொன்னெடுக்‌ இரியென விண்டும்‌ புங்கவர்‌ 
அன்னினர்‌ சூழ்வரென்‌ அன்னித்‌ கொன்மனு 
வன்னதை மறைத்தன னிரதக்‌ தாவியா 
லென்னவு நின்றதா லிமையப்‌ பொன்வரை. 
இ-ள்‌: புல்கவர்‌--சேவர்கள்‌, கெடும்‌ பொன்கிறி என ஈண்டும்‌ தன்னினர்‌ 
சூழ்வர்‌ என்று உன்னி நெடியமேருமலையென்றையுற்று இம்மலையினும்வக்‌ துகூற்றுவ 
ரென்றெண்ணி, தொல்‌ மனு-பமைய சுவாயம்புவமனுவானவன்‌, அன்னதை இரதத்‌ 
அ அவியால்‌ மறைத்தனன்‌ என்னவும்‌-அம்மலையை இரசப்புகையினால்‌ மறைத்தா 
னென்றுசொல்லும்படியும்‌, இமைய பொன்‌ வரை கின்றது--பொன்மயமாகியஇமைய 
மலையானது (பனியான்மறைப்புண்டு) என்றது எ-று. 
உலகமனை த்சையுமொருகுடையின்‌$ழமைச்‌ தரசியற்றிய மு. சன்மனுவாகிய 
சுவாயம்புவானவன்‌, “மேருமலையும்‌ இமையமலையும்‌ கிறம்வடிவாதியவற்றாற்‌ சிறிதும்‌ 
வேற்றுமைதோன்றாதுஙிற்றலின்‌ மேருமலையைத்‌ தேடிச்செல்லுச்சேவர்கள்‌ இமைபம 
லைக்கண்ணும்வர்திறாப்பர்‌, இருந்தக்சால்‌ மாற்றாராகிய அசுரர்கைப்பட்டலக்கணுறுவ 
ர்‌ என்றகருதி, அவர்க்குத்‌ தோன்றாதவாறு இரதப்புகையபூட்டிமறைத்ததுபோல, 
பணிப்படலத்தாற்‌ பொன்னிறம்‌ மறைப்புண்‌டு, அவ்விமையமலைகின்றதென்ப கருத்‌ 


“பொன்னெடும்‌ிரியெனவீண்‌ டம்பும்கவர்‌ தன்னினர்சூழ்வர்‌' என்பதனால்‌ மேரு 


அ. 
(௧௪) 


வைப்போல இம்மலையும்‌ மிச உயர்ந்தசென்பதூஉம்பெற்றும்‌, 
குடகடல்‌ குணகடல்‌ கூடு மூவகை , 
யிடையொரு வாலிதா மேன மெய்தியே 
தடைபுரி இறப்பென விமையத்‌ தாழ்வரை 
நெடுகில வளவையு நிமிர்க்து போயே, 
௫.௯: குட கடல்‌ குண கடல்‌ கூடுறா வகை--மேற்றிசைக்கடலும்‌ ழேத்தி 
சைக்கடலும்‌ (ஒன்றோடொன்று) பொருக்தாவண்ணம்‌, இடை ஒரு வாலிது ௮ம்‌ ஏன 
ம்‌ எய்தி தடைபுரி சிறப்பு என-- அவற்றிற்கிடையே ஒருவெண்ணிறப்பன்றி வந்து தீ 


பார்ப்பதிப்படலம்‌. உக்க 


டைசெய்‌ அமிற்குஞ்சிறப்புப்போல, தாழ்‌ இமைய வரை-(அவ்விருகடல்களினாழத்தினு 
மதிகமாக) அழ்ந்துள்‌ எள இமையமலையான து, நெடு கில அளவையும்‌ எமிர்க்து போய த- 
நெடிய பூமியின்‌ கிழக்குமேற்கந்தம்வரையும்‌ நீண்‌ யெர்ந்தத எ-று, 
தழக்குமேற்குக்கடல்கள்காறும்‌ நீண்டு, அக்கடல்களினுமதிகமாக அழ்க்து, 
அவற்றிற்கேற்றஉயரமுடைத்தாயிற்றென்பதுதாற்பரியம்‌, முன்னோ்கற்பத்திற்‌ பிரள 
யவெள்ளத்‌ தாழ்ந்த பூமியைத்அக்டிக்காத்தது திருமாலவதாரமாகிய சுவேதவராகமாத 
லால்‌,அவ்வியைபுரோக்கிப்பன்‌ நியாகவுவமித்தார்‌, கிமிர்்‌தபோயது--போய்கிமிர்க்த து. 
பன்னி ரண்டாஞ்செய்யுண்‌ முதலிதுகாறுமேழுசெய்யுட்களால்‌ இமையமலைச்‌ 
இிறப்புக்கூ.றப்பட்ட த. (௧௮) 
விண்ணவர்‌ ததிக்க:டல்‌ கடைந்த வெண்ணெயு 
ளண்ணலம்‌ பாற்கட லமுதம்‌ வைத்தெனக்‌ 
கண்ணகன்‌ பெரும்பனி கவைஇய வெற்பின்‌ மே 
ஒண்ணிறை புனற்றட மொன்று வைகிற்றே, 
இ-ள்‌: விண்ணவர்‌--தேவர்கள்‌, ததிக்கடல்‌ கடைந்த வெண்ணெயுள்‌--த 
யிர்க்கடலைக்‌ கடைந்தெடுத்த வெண்ணெயினுள்ளே, ௮ண்ணலம்‌ பாற்கடல்‌ ௮ழுதம்‌ 
வைத்து என-- பெருமையிற்ிறந்தச பாற்கடலிற்றோன்றிய அமிர்தத்தை வைத்தாற்‌ 
போல, கண்‌ அகன்‌ பெரும்‌ பணி கவைஇய வெற்பின்மேல்‌-- இடம்பரந்த மிகுந்தப 
ணியினான்‌ மூடப்பெற்ற அவ்விமையமலையின்மேல்‌, உள்‌ ஈிறை புனல்‌ தடம்‌ ஒன்று வை 
. இற்று-உள்ளேகிறைந்த நீரையுடைய ஒருதடாகம்‌ இருந்தது எ-று. 
இமையமலைக்குவெண்ணெயயையும்‌ தடாகத்திற்கு அயிர்த ததையுமுவயித்தார்‌, 
அமிர்தம்‌ என்பது அமுதமெனவழம்திற்று, கண்ணகன்வெற்பு பெரும்பணி கவைஇய 
வெற்பு எனத்‌ தனித்தனி இயையும்‌, இத்தடாகத்தின்பெயரைமானதமென முசனூ 
ல்கூறும்‌; பத்மையென்பர்‌ிலர்‌. (௧௯) 
அன்னதோர்‌ தடத்திடை யசல மன்னவன்‌ 
மன்னிய கெளரிதன்‌ மகண்மை.யாகவும்‌ 
தன்னிக ரிலாவரன்‌ றனக்கு நல்கவு 
முன்னுற வருந்தவ முயன்று வைதினான்‌, 
இ-ள்‌: அசல மன்னவன்‌_—இமையமலையரசன்‌, மன்னிய கெளரி தன்ம 
கண்மை ஆகவும்‌, எலைபெற்ற உமாதேவியார்‌ சனதுமகளார்தன்மையையடைசற்கும்‌, 
தன்‌ கவிகர்‌ இலா அரன்‌ தனக்கு ஈல்கவும்‌- (அமமகளைத்‌) தன்னையொப்பாரில்லாத ௪ 
வபெருமானுக்கு மணஞ்செய்துகொடுத்தற்குமாக, அன்னது ஓர்‌ சடத்திடை--௮நத ச்‌ 
தடாகத்தில்‌, முன்னுற அரும்‌ தவம்‌ முயன்று வைகனான்‌--(சேவியார்‌ சவபெருமாணி 
உத்து விடைபெறுதற்கு) முன்றொடம்கியே செய்தற்கரிய தவத்தைச்‌ செய்துசொண்‌ 
டிரும்தான்‌ எ-று. 
அசலமன்னவன்‌ வைதினான்‌ என இயையும்‌, அசலம்‌-௪லமற்ற த. சலம்‌ அ 
சைவு. பிறப்பிறப்பில்லாத்தலைவியென்பார்‌ 'மன்னியகெளரி' என்றார்‌, அரயெற்கு றிய 
முடிமுதலியவற்றையொழித்‌ ௮, சடாதாரியாய்‌, மூஞ்டப்புற்கயிற்றையும்‌ மான்றோலு 
கடையையும்‌ விபூதிருத்திராக்கங்களையுமணிந்‌ அ, பழம்‌ சருகு நீர்‌ வாயு என்பவற்றை மு 
றையே உட்கொண்டு, முதுவேனிற்காலத்திற்‌ பஞ்சாக்கினிமத்தியத்திலும்‌ இள வேணி 
ற்காலத்தில்‌ வெய்யிலிலும்‌ கார்க்காலத்தில்‌ மழையிலும்‌ பணிச்சாலச்திற்பணியிலும்‌ கு 
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ளிர்க்சாலத்தில்‌ நீரிலுமாக கின்று, தேவிகுத்தத்தைஇடைவிடா த பாராயணஞ்செய்து 
தவமியற்றினனெனமுதனுூல்கூ றுதலின்‌ :அருந்தவமுயன்றுவைகினான்‌' என்றார்‌.(௨0) 
மெய்த்தவ மியற்றிய வெற்பன்‌ காணிய 
வத்‌ தட மலருமோ ரரவிக்‌ தத்தின்மேற்‌ 
பைத்ததோர்‌ குழவியின்‌ படிவத்‌ அற்றன 
ளெத்திறத்‌ அயிரையு மீன்ற கொன்மையாள்‌. 
இன்‌: மெய்‌ தவம்‌ இயற்றிய வெற்பன்‌ காணிய அவ்வாறு மெய்ம்மை 
யாகிய தவத்தைச்செய்‌ திருந்த மலைய ரசன்காணும்பொருட்டு, ௮ தடம்‌ மலரும்‌ ஓர்‌ அர 
விர்தத்தின்மேல்‌-— அர்தத்தடாகத்‌ இன்மலர்க்துள்ள ஒரு தாமரைமலரின்மீ த, பைத்‌ 
தது ஓர்‌ குழவியின்‌ படிவத்து உற்றனள்‌— பசுமையாகிய ஒருகுழந்தையின்‌ உருவங்‌ 
கொண்டு எழுந்தருளியிருர்தார்‌, எத்திறத்‌ து உயிரையும்‌ ஈன்ற தொன்மையாள்‌ எவ்‌ 
வகைப்பட்ட ஆன்மாக்களையும்‌ பெற்ற பழையவ ராகிய உமாதேவியார்‌ எ-று. 
பைத்தகுழவி- இளம்குழவி. எல்லாவுயிர்கட்குர்‌ தாயாகிய தேவியார்‌ மலை 
யரசனுக்கு மகளாயவாறு பேரற்புதமென்பதுதோன்ற “எத்திறத்‌ தயிரையுமீன்றதொ 
ன்மையாள்‌ பைத்ததோர்குழவியின்படிவத்துற்றனள்‌' எனவும்‌, அதற்கேற்ற அருந்த 
வமென்பார்‌ “மெய்த்தவம்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌, (௨௧) 
வேறு. 
ஆற்கவட்‌ கண்டு வெற்ப னடியனேன்‌ பொருட்டா லம்மை 
நீககனென்‌ போலு முக்க ணிருமலன்‌ றன்னை யென்ன 
வேங்கனன்‌ றனது கோன்புக்‌ ரங்கன னிவைக வீச 
னோங்குபே ரருளே யென்னா வுவகையுங்‌ கடலுட்‌ பட்டான்‌. 
இ-ள்‌: வெற்பன்‌ அங்கவள்‌ கண்டு இமையமலையரசன்‌ அவ்விடத்தி 
ல்‌ அக்குழர்தையைக்கண்டு, அம்மை அடியனேன்‌ பொருட்டால்‌ முக்கண்‌ கிருமலன்‌ 
றன்னை டீல்கள்‌ போலும்‌ என்னா உமாதேவியார்‌ எளியேன்பொருட்டாக மூன்று 
திருக்கண்களையுடைய மலரகிதராகிய சிவபெருமானை நீக்யெருளினார்போலுமென்று 
நினைத்து, ஏம்னென்‌--ஏக்கக்கொண்டு, தனது கோன்புக்கு இரக்கினன்‌-.தனது த 
வப்பெருமையைகினை ச. அஇரக்கம்கொண்டு, இவைகள்‌ ஈசன்‌ ஓங்கு பேர்‌ அருளே என்‌ 
ை-இவையனைத்அ ஞ்‌ சவபெருமானது சிறந்த பெருக்சருணையேயாமென்று இர்தித்‌ 
அ, உவகையம்‌ கடலுள்‌ பட்டான்‌. சந்தோஷ சாகர ச்திலமிழ்சதினான்‌ எ-று. 
ஏங்னன்‌ இரம்கினன்‌ முற்றெச்சம்‌, ஏ-சேற்றம்‌, ஆனமாக்களனை த்திற்கும்‌ 
அருள்‌ செய்யுிமித்தமாக நீரிற்றண்மைபோற்‌ வத்‌ தடன்பிரிவின்றிக்கூடியிருக்குஞ்‌ 
௪சத்தியார்‌ என்னொருவன்பொருட்டாகப்‌ பிரிந்தன. அசனால்‌ யாதாமோ என்றேங்‌ 
கினனென்பார்‌ “அடியனேன்பொருட்டாலம்மை நீம்னெள்‌ போலுமுக்கணிருமலன்‌ 
றன்னையென்னாவேற்னென்‌' எனவும்‌, சறியேனியற்றிய தவத்தாலன்றோ அச்செய 
னிகம்ர்தது,யானவ்வரத்தைவிரும்பித்‌ தவமியற்றியவாறென்னை! என்று மனம்கசிம்‌ 
தனனென்பார்‌ *சனதுநோன்புக்கரக்கென்‌' எனவும்‌” சிறியேனத தவத்தாணிகம்‌ 
ந்ததாயினம்‌ ௮த பெருமானருளேயாமாதலின்‌ ஓர்குறையுமின்றென்றுதுணிந்து மக 
ழ்ந்தனனென்பார்‌ “இவைகளீச னோக்குபேரருளேயென்னாவுவகையக்கடலுட்பட்டா 
ன்‌? எனவும்கூறினார்‌. (௨௨) 
கண்ணுறு போத வாரி கான்‌ றிட வுரோம ராசி 


யுண்ணிக ழன்பு மிக்குப்‌ புறந்தனி லொழுகிற்‌ றென்ன 


பார்ப்பதிப்படலம்‌. ' ௨௧௩௫ 


வண்ணனமெய்‌ பொடிப்பத்‌ அள்ளி யடியனே னுய்ந்தே னென்னாத்‌ 
அண்ணெனப்‌ பாடி யாடி யமலையைத்‌ தொழுது நின்றான்‌. 
இ-ள்‌: அண்ணல்‌ இமையமலையரசன்‌, கண்‌ உறு போதவாரி கான்றி 
ட கண்ணிற்றேன்றிய ஆனந்தபாஷ்பஞ்சிந்த, உள்‌ ஙிகழ்‌ அன்பு மிக்கு புறந்தனில்‌ 
ஒழுகிற்ற என்ன உரோம.ராசி மெய்‌ பொடிப்ப_— உள்ளத்தினிகழுகன்ற அன்பானது 
(சறைர்‌ ௫) மிஞ்சிப்‌ புறத்தே ஒழுயெதபோல ரோமக்கூட்டக்கள்‌ பெருமையிற்சிறந்த ௪ 
ரீரத்திற்புளகமுற, தள்ளி-குதித்து, அடியனேன்‌ உய்ந்தேன்‌ என்னா துண்ணென 
பாடி சிறியேன்‌ உய்ந்தேன்‌ என்றுசொல்லி விரைவாகத்‌ தோத்திரம்களைப்‌ பாடி, 
ஆடி ஆனர்தக்கூத்தாடி,' அமலையை தொழுது கின்றான்‌ உமாதேவியாரைக்‌ கை 
தொழுதுனின்றான்‌ எ-று, 
உண்ணிகழன்புயிக்குப்புறந்தனிலொழுநிற்றென்னக்‌ கண்ணுறுபோதவாரி 
கான்றிட எனக்கூட்டியுரைப்பாருமுளர்‌. (௨௩) 
பங்கயத்‌ தவிரின்‌ வைகும்‌ பராபரை தனைத்தனாதூ 
செங்கையி னெடுத்‌ து வல்லே சென்னிமேற்‌ ராங்கி யேகித்‌ 
அங்கநல்‌ லிமையத்‌ தண்ண ரென்முறை யிருக்கை புக்கு 
மங்கல மேனை யென்னு மனைவிகைக்‌ கொடுத்தான்‌ மாதொ. 
இ-ள்‌: அக்க நல்‌ இமையத்து அண்ணல்‌ உயர்ச்சிபொருந்திய நல்ல இ 
மையமலையரசன்‌, பம்கய தவீசின்‌ வைகும்‌ பராபரைசனை தனாது செம்‌ கையின்‌ எ 
டுத்து சாமரைமலராசனக்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற உமாதேவியாரைத்‌ தனது சிவந்த 
கைகளாலெடுக்கி, வல்லே சென்னிமேல்‌ தாக்க ஏடி விரைவாகச்‌ சிெரமேற்றான்‌ 
இப்‌ போய்‌, தொன்‌ முறை இருக்கை புச்கு--பழையமுறைப்படி மாளிகையையடைர்‌ 
அ, மம்கல மேனை என்னும்‌ மனைவி கை கொடுத்தான்‌-- மக்கலத்தினையுடைய மே 
னையென்று சொல்லப்படுகின்ற பத்‌ தினியின்கையிற்கொடுத்தான்‌ எ-று, 
தபோவேஷத்தைவிடுத்தென்பார்‌ “‘தொன்முறை” எனவும்‌, பாச்தியங்கொடு 
தீதன்முதலிய அதுசரிப்புக்களைச்செய்து கற்புடைமகளீர்‌ குணம்பொருந்தகின்ற மே 
ட னையென்‌ பார்‌ “மக்கலமேனை' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. தொன்முறையிருக்கை- பழைய . 
முறையினையுடைய இருச்சை--அரண்மனையெணினுமாம்‌, (௨௪) 
| கொடுத்தலுர்‌ தொழுது வாங்கிக்‌ கொற்றவ விவணின்‌ பாங்க: 
ரடுத்ததங்‌ கெவனோ வென்ன வரசனு நிகழ்ந்த வெல்லா 
மெடுத்‌ தரை செய்யக்‌ கேளா விசன தருளோ வென்னா 
வடுத்தவிர்‌ கற்பின்‌ மேனை மனமுற மகிழ்ச்சி கொண்டாள்‌. 
இ-ள்‌: கொடுத்தலும்‌-—அவ்வாறு கொடுத்தவுடன்‌, சொழு அ வாற்‌கி (மே 
னாதேவி) கைதொழுது வாக்க, கொற்றவ-தலைவரே!, இவள்‌ கன்‌ பாங்கர்‌ அடித்தது 
ஏவனோ என்ன இச்குழந்தை தேவரீரிடத்து அணுகியது எவ்வாறோ என்றுவினாவ, 
அரசனும்‌ கிகழ்ந்த எல்லாம்‌ எடுத்து உரைசெய்ய--மலையரசனும்‌ அகழர்தசெயல்கள்‌ 
னைத்தையுமெடுத்துச்சொல்ல, வடு தவிர்‌ கற்பில்‌ மேனை கேளா-குற்றமற்ற கற்பினை 
யுடைய மேனாதேவிகேட்டு, ஈசனது அருளோ என்னா--இது சிவபெருமானதுதிருவ 
ருளா என்றுவியர்‌ து, மனம்‌ உற மகிழ்ச்சி கொண்டாள்‌---மனத்தில்‌ மிகவுஞ்‌ சச்தேஈ 
ஷங்கொண்டாள்‌ எ-று, 
சிவசத்தி குழந்தையாயிற்றென்றதிசயித்து மடழ்ந்தனளென்பார்‌ “எசனதரு 
ளோவென்னாஃ-மகிழ்ச்சிகொண்டாள்‌” என்றார்‌. - (௨௫) 


» 


௨௩௬ கந்தபுராணம்‌. 


சுரர்தன கொங்கை பாலுர்‌ துண்ணென வொழுூற்‌ றெக்கும்‌ 
பரந்தன பொடிப்பின்‌ போர்வை பரைதன தருளே யுள்ள 
நிரக்கன கவலை யாவு நீங்னெ பவமுன்‌ னுள்ள 
கரந்தன விமையத்‌ தண்ணல்‌ காதலி தனக்கு மாதோ. 
இ-ள்‌: இமையத்து அண்ணல்‌ காதலி தனக்கு--இமையமலையரசனது ம 
னை வியா மேனாதேவிக்கு, கொக்கை சுரர்தன-— (அக்குழக்தையைவாம்யெவுடன) 
தனங்கள்‌ சுரக்தன, பாலும்‌ தண்ணென ஒழுகிற்று—(அத்தனங்களினின்‌ ஐ) பாலும்‌ வி 
ரைவாகச்‌ரிக்தியது, பொடிப்பின போர்வை எங்கும்‌ பரந்தன புளகமாகிய போர்வை 
மேனிமுழுதும்‌ பரந்தன, பரை தனது அருளே உள்ளம்‌ கிரந்தன-உமாதேவியின தக 
ருணேயே மனத்தில்கிரம்பின, கவலை யாவும்‌ நீற்ின-மனவருத்தம்களெல்லாமொழி 
ந்தன, மூன்‌ உள்ள பவம்‌ கரந்தன_ முன்னுள்ளனவாதிய சஞ்சிசவினைகள்‌ ஒழிட்த 
ன எ-று. 
சுரத்தல்‌-ஊறுதல்‌. கவலை-பெண்மகவின்மையா இயன. பாலுமென்பதிலும்‌ 
மை உயர்வுசிறப்பு. ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. (௨௬) 
பரிபுரர்‌ தண்டை யம்பொற்‌ பாடகம்‌ பாத சாலம்‌ 
விரவிய தொடியே சங்கு வியன்‌ மணிச்‌ சுட்டி யார 
மரிகெழு மதாணி பொற்றோ டக்கதம்‌ பிறவுஞ்‌ சாத்தி 
வரையுறழ்‌ தனப்பா லார்த்தி வரம்பெறு காப்பு ரேர்ந்தாள்‌. 
இ-ள்‌: பரிபுரம-—காற்ெம்பையும்‌, தண்டை தண்டையையும்‌, அம்பொ 
ன்‌ பாடகம-றெந்த பொன்னாலாகிய பாடகத்தையும்‌, பாகசாலம்‌-- பாதசரத்தையும்‌, 
விரவிய தொடி செறிந்த கடகத்சையும்‌, சம்கு-—வளையலையும்‌, வியன்‌ மணி சட்டி 
பெரிய இரத்‌ தினங்களமுத்‌இிச்செய்த சுட்டியையும்‌, ஆரம்‌--மு.த்துமாலையையும்‌, அரி 
கெழு மதாணி--மரகதமணிவிள ம்குகின்ற மார்பணியையும்‌, பொன்‌ தோ ட-பொன்ம 
யமாகெெ காதணியையும்‌, அம்கதம்‌-தோளணியையும்‌, பிறவும்‌ சாத்தி பிற அணிக 
ளையும்‌ சாத்தி, வரை உறழ்‌ தன பால்‌ ஆர்த்தி மலைபோன்ற தனங்களிற்சு ரக்ன்ற பா 
லையூட்டி, வரம்‌ பெறு காப்பு நேர்ர்தாள்‌_—மேன்மைபொருந்திய காப்பைத்தரித்தாள்‌ 
எ-று, 
நெழிழ்வும்‌ இறுக்கமுமின்றி அளவமைந்ததொடியென்பார்‌ “விரவியதொடி? 
எனவும்‌, குழந்தையைக்காத்தற்குரியதாதலின்‌ (வரம்பெறுகாப்பு' எனவும்‌ விசேடித்தா 
ர்‌. காப்புரேர்தலை “சாசதருறுக்திவசத்‌ துக்கேழாநாளிற்றக்கபகலேகுழவிதனக்குச்சால- 
வேதமுறுநமனாலென்றறிந்தக்காலத்திறாங்காப்புத்தரித்ததற்பினந்திரேர- மோதுமறை 
விளம்கவருகணேசனுக்கன புறுபூசைபுரிக்‌தமணிமுசலமேரம்தித்‌- தீதறு£ப்பிடுக்க தவிற்‌ 
புடைக்கஈன்மைதிழ்ந்தமகவுய்யுமென த்தேருவாயே” என்பதனாலறிக, (௨௭) 
வனை கரு பவளங்‌ காலா வயிரமே மருங்கிற்‌ கோலாப்‌ 
புனையிரும்‌ பலகை நீலாப்‌ புரிக்க பொற்‌ றெட்டின்‌ மேலா 
வனையவ டன்னை யுய்க்து மங்கையிற்‌ கொண்டுக்‌ தன்‌ கோன்‌ 
மன மகிழ்‌ திறனாற்‌ போற்றி மதியென வளர்க்க ஓத்றாள்‌. 
இ-ள்‌: வனைதரு பவளம்‌ காலா-தொழிற்படுத்தப்பட்ட பவளங்களே நான்கு 
கால்களாகவும்‌, வயிரமே மரும்கில்‌ கோல்‌ ஆ-வைரரத்‌ தினமே பக்க த்திற்‌ பொரும்தி 
யசட்டக்களாகவும்‌, புனை இரும்‌ பலகை நீல்‌ ஆ- அலம்கரிக்கப்பட்டபெரியபலகை நீல 
ரத்தினமாகவும்‌, புமிர்த பொன்‌ தொட்டில்‌ மேல்‌ ஆ-இயற்றப்பட்ட பொன்மயமாடு 


பார்ப்பதிப்படலம்‌. ட ௨௩௪ 


ய தொட்டிலின்மேற்பொருச்ச, அனையவடன்னை உய்ச்‌ தும்‌-—அக்குழக்தையைக்நடிடத்தி 
யும்‌, அல்கையில்‌ கொண்டும்‌--அழடூய கைகளிலேர்தியும்‌, தன்‌ கோன்‌ மனம்‌ மகிழ்‌ தி 
றனால்‌ போற்றி--தன நாயகன்‌ மனம$ூழும்வண்ணம்‌ பாதுகாத்து, மதி என வளர்க்‌ 
கலுற்றாள்‌—(வளர்பக்கச்‌) சந்திரனைப்போல வளர்த்தாள்‌ எ-று, 
நீல்‌- கடைக்குறை. யான்‌ வைச்‌ தடையகாதலினும்‌ பெரும்காசல்வைச்‌ அப்‌ 
போற்றுஇன்றாளென்று மலையரசணினைக்குமாறென்பார்‌ “தன்கோன்மன மழெதிறனால்‌? 
எனவும்‌, முதனாளினும்‌ மறுநாள்‌ வளர்வுதோன்றுமாறென்பார்‌ :மதியென' எனவும்‌ கூ 
தினார்‌. அம்கை-அகம்கையெனினுமாம்‌, (௨௮ 
மன்னுயிர்‌ புவன மேனை மற்றுள பொருளுக்‌ கெல்லா 
மன்னையா யுதவி நாளு மவற்தினை வளர்த்து நிற்பா 
டன்னையும்‌ வளர்ப்பா ருண்டேோ வளர்ந்தது சழக்கே யக்தக்‌ 
கன்னிதன்‌ னருளி னீர்மை காட்டினள்‌ போலு மன்றே. 
இ-ள்‌: மன்‌ உயிர்‌ புவனம்‌ ஏனை மற்று உள பொருளுக்கு எல்லாம்‌ அன்‌ 
னையாய்‌ உதவி.-ிலைபெற்ற ஆனமாக்களுக்கும்‌ உலகங்களுக்கும்‌ எஞ்சி பிறபொருள்‌ 
களுக்குமெல்லாந்‌ தாயாகிப்பெற்று, நாளும்‌ அவற்றினை வளர்த்து கிற்பாள்‌ தன்னையு 
ம்‌-- தினம்தோறும்‌ ௮வற்றைவளர்த்துகிற்கன்ற இறைவியையும்‌, வளர்ப்பார்‌ உண்‌ 
டோ--வளர்ப்பவருண்டா? (இல்லை ஆதலின்‌), வளர்ந்தது சழக்கே-- அவரக்கனம்‌ வ 
எர்ந்தனரெென்பது பொய்யே, அர்த கன்னி தன்‌ அருளின்‌ நீர்மை காட்டினள்‌-- அம்‌ 
த உமாதேவியார்‌ தமது கிருபைத்திறத்தைக்காண்பித்தனர்‌ எ-று, 
மலையரசன்செய்ததவத்திற்காக மகளாய்வந்து வளர்ந்ததுபோலத்தோன்றி 
னரென்பதே மெய்‌, அம்மனம்‌ வளர்ச்தனரென்பதுபொய்யென்பதாம்‌, சிற்பாள்‌-வினை 
யாலணையும்பெயர்‌, ்‌ (௨௯) 
இக்தவா தினையர்‌ பாலா யெம்பெரு மாட்டி வைகி 
யைந்தியாண்‌ டகன்ற பின்றை யயன்முதற்‌ றேவர்யார்க்குந்‌ 
தந்தையா ரருளை யுன்ணி,த்‌ தவமினிப்‌ புரிவ னென்னாச்‌ 
இந்தியா விமையத்‌ தோங்கற்‌ செம்மலுக்‌ குரைக்க லுற்றாள்‌. 
இ-ள்‌: எம்‌ பெருமாட்டி--எம.திறைவியாகிய உமாதேவியார்‌, இந்தவாறு இ 
னையர்‌ பால்‌ ஆய்‌ வைஇ- இவ்வாறு இவர்களிடத்துச்‌ சென்றிருந்து, ஐர்‌தியாண்டு அக 
ன்ற பின்றை ஜர்‌ தவயசுகழிந்தபின்‌, அயன்‌ முதல்‌ தேவர்‌ யார்க்கும்‌ தந்தையார்‌ ௮ 
ருளை உன்ணி-—பிரமாமுதலிய தேவ ரனைவர்க்கும்‌ பிதாவாகிய ெபெருமான அ திருவ 
ருளை எண்ணி, இணி தவம்‌ புரிவன்‌ என்னா சிர்தியா_— இனித்‌ தவத்தைச்செய்வேனெ 
ன்று கினைத்து, இமையத்து ஓங்கல்‌ செம்மலுக்கு உரைச்சலுந்ராள்‌--(பிதாவரகிய) இ 
மையமலைய ரசனுக்கு (பின்வருமாறு) அருளிச்செய்வார்‌ எ-று. 
ஓங்கல்‌-மலை. செம்மல்‌-௮.ரசன்‌, “அவனுளங்களிகூரவாண்டோரைர் நின்று 
ணைவளர்ந்தனை புரிதிமேனமாசில்மாதவம்‌” எனச்‌ வெபெருமான்செய்த கட்டளையை 
னைந்தென்பார்‌ “தந்தையா ரருளையுன்னி' என்றார்‌, (௩0) 
நாற்பெருக்‌ தடக்தோ எண்ண னலத்தக வரைந்து கொள்வா 
>ோற்பனா லினைய வெற்பி னுவலரு மொருசார்‌ வைப்பி 
னேற்பதோர்‌ கன்னி மாரோ டெனைவிடுத்‌ தருண்மோ வென்னாப்‌ 


9 பார்ப்பதி யியம்ப லோடும்‌ பனிவரை யரசன்‌ சொல்வான்‌. 


௨௩௮ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: சால்‌ பெரும்‌ தடம்‌ தோள்‌ அண்ணல்‌ நலத்தக வரைர்துகொள்வா 
ன்‌— பெரிய விசாலிச்த கான்குபுயக்களையுடைய சிவபெருமான்‌ ஈன்மைபொருர்தத்‌ தி 
ருமணஞ்செய்‌ அகொள்‌ ரூம்படி, இனைய வெற்பில்‌ இவலரஞும்‌ ஒருசார்‌ வைப்பில்‌ கோற்‌ 
பன்‌-இம்மலையின்சண்‌ சொல்லுசந்கரிய ஒருபாகமானஇடச்‌ திற்றவஞ்செய்வேன்‌, ஏற்‌ 
பது ஓர்‌ கன்னிமாரோடு எனை விடுக்கருள்‌ என்னா பார்ப்பதி இயம்பலோடும்‌-— இ 
சைந்தகன்னியர்களூடன்‌ என்னை அனுப்பியருளுக என்று பார்ப்பதிதேவியார்‌ கூறியரு 
ள, பணிவரை அரசன்‌ சொல்வான்‌—இமயையமலையரசன்‌ சொல்வானாயினான்‌ எ-று. 
வல என்பதனிற்றகரந்தொக்கது, மோ மூன்னிலையசை. எனது தவகிலை 
இடையூறடையாவண்ணாம்‌ வேண்டியபணிகளைச்செய்கின்ற சிறந்த தோழியரென்பார்‌ 
:ஏற்பதோர்கன்னிமார்‌' என்றார்‌. (௩.௧) 
அன்னைகே ளெம்மி னீங்கி யருந்தவ மாற்றம்‌ கொத்த 
இன்ன தோர்‌ பருவ னு லியாண்டுமோ ரைந்தே சென்ற 
நின்னுடல்‌ பொறா தா லீண்டிர்‌ நிலைமையைச்‌ கவிர்தி யென்னக்‌ 
கன்னிகை நகைத்துக்‌ கேண்மோ விஃசெனக்‌ கழற லுற்றாள்‌. 


இ-ள்‌: அன்னை கேள்‌_—தாயே கேட்பாயாக, இன்னது ஓர்‌ பருவம்‌ இந்த 
ச்சிறுபிராயமான து, எம்மில்‌ நீங்கி அரும்‌ தவம்‌ ஆற்றற்கு ஒத்தது அன்று-எங்களினின்‌ 
றுபிரிர்திரு்து அரியதவத்தைச்செய்தற்கு ஏற்றதல்ல, யாண்டும்‌ ஒர்‌ ஐந்தே சென்‌ 
ற வயதும்‌ ஐந்துதான்‌ கழிந்தன; என்‌ உடல்‌ பொரு த-- உன்னுடைய பாலியசரீ ரம்‌ 
(உணவொறுத்தன்‌ முதலிய பெருந்‌ தன்பங்களைச்‌) ச௫க்கமாட்டாது (ஆதலால்‌), ஈண்‌ 
டு இ மிலைமையை தவிர்தி என்ன இப்பொழுது இர்தக்கருத்தை விடுக்குதி என்று 
(மலையரசன்‌) கூற, கன்னிகை நகைத்‌ இ--கேட்டபார்வதிதேவியார்‌ சிரித்து, இது கே 
ள்‌ என கழறலுற்றாள்‌-— (பிதாவே) இதனைக்கேட்பிராகவென்று கூறியருளுவார்‌ எ-று. 
ஈண்டு என்பதிலடிப்பட்டுசின்ற இகரம்‌ காலத்தைச்சட்டிற்று. மோ முன்னி 
லையசை. ஏனையகன்னியர்க்குள்ள பிராயவியற்கையைச்‌ சிவசத்‌ தியா திய தமக்குஞ்சார்‌ 
த்திக்கூறுதலானகைத்தனரென்க, (௩௨) 
ஈசனே காப்ப னல்லால்‌ யாரையும்‌ பிறராற்‌ றம்மா 
லாசறப்‌ போற்ற லாகா ததுதுணி வாகு மீண்டுப்‌ 
பேசிய திறனு மன்‌ னோன்‌ பேரருண்‌ மருதி யென்ன 
நேசமோ டியைர்திட்‌ டன்னை நினைக்க நோன்‌ பியற்று கென்றான்‌. 


௫--ள்‌: யாரையும்‌ ஈசனே காப்பன்‌--எல்லோரையுஞ்வெபெருமானே இர 
ட்சிப்பார்‌, அல்லால்‌--அ௫்கமன்றி, பிறரால்‌ தம்மால்‌ ஆசு அற போற்றல்‌ ஆகாது 
பிறராலாயினும்‌ தம்மாலாயினும்‌ திமைநீம்க இரட்சித்‌ தக்கொள்ள்‌ தலரித, அது துணி 
வாகும்‌--அது ஙீச்சயமாகும்‌, ஈண்டு பேசிய திறனும்‌ அன்னோன்‌ பேர்‌ அருள்‌-இவ்விட 
த்து யான்சொல்லியஇயல்பும்‌ ௮ச்சவபெருமானது பெரிய அருளேயாம்‌(ஆதலால்‌),ம 
ரீதி என்ன-அதற்குத்தடைசொல்லாதரென்றுகூறிய।ாள, நேசமோடு இயைந்திட்டு- 
(கேட்டமலையரசன்‌) மனஅன்புடன்‌ சம்மதித்து, அன்னை ஏனைந்த நோன்பு இயற்றுகெ 
ன்றான-—(மகளைரோக்கி) தாயே! (6) கினைந்ததவத்தைச்செய்குதி என்று கூறுனார்‌ 
எ-று. 
யாவரையும்காப்பவர்‌ சிவபெருமானேயாதலின்‌ அவரருட்படி தவஞ்செய்யப்‌ 
புகுமெனக்குச்சிறிதுர்‌ திங்குரேரிடாது. தடைகூறா து விடெக்குதி என்று பார்வ தியார்‌ 
வேண்ட மலையரசன்‌ இசைந்தனனென்பது கருத்து. ௧ 


பார்ப்பதிப்படலம்‌. ௨௩௯ 
(ஈசனேகாப்பனல்லால்யாரையும்‌ பிறசாற்றம்மாலாசறப்போற்றலாகாது? ௭ 
ன்றதை “நவிலிணிம்மனை மக்களூக்‌ கொரு துணை நாமல திலையென்றே-கவலை யுற்ற ர 
ன்‌ ரூண்மறந்‌ தனையுனைக்‌ காலனார்‌ கொடுபோகிற்‌- குவல யத்தடைர்‌ திவரைகா டொறு 
ம்புரந்‌ தடவையோ குறிக்குங்காற்‌-சவலை நெஞ்சமே சிவனலா தயிர்ச்குயிர்‌ தானுமோ 
ர்‌ துணையாமே” என்பசனாலுமறிக. இயற்றுக என்பதனீ ற்றகரந்தொக்க து. (௩௩) 
மன்னனு மியைந்து பின்னர்‌ மால்வரை யொருசார்‌ தன்னி 
லன்னமென்‌ னடையி ஞளுக்‌ கருக்தவச்‌ சாலை யாற்றித்‌ 


தன்னுறு கினைஞர்‌ தம்பாற்‌ றவத்தினால்‌ வந்த பான்மைக்‌ 
கன்னியர்‌ பலரைக்‌ கூவிக்‌ கெளரிபா லாகச்‌ செய்தான்‌. 


இ-ள்‌; மன்னனும்‌ இயைந்து--மலையரசனும்‌ சம்மதித்து, பின்னர்‌-4அ.த 
ன்பின்பு, மால்‌ வரை ஒருசார்‌ சன்னில்‌--பெரிய இமையமலையினொறுபக்கத்தில்‌, ௮ 
ன்ன மெல்‌ ஈடையினானாக்கு அரும்‌ தவச்சாலை ஆற்றி அன்னம்போலுங்‌ கோமளந 
டையினையுடைய பார்வ தியார்க்கு அரிய தவச்சாலையையமைப்பித்‌ த, தன்‌ உறு இளைஞ 
ர்‌ தம்‌ பால்‌ தவத்தினால்‌ வந்த பான்மை கன்ணிய௰ர்‌ பலரை கூவி--தனது நெரும்கியசு 
ற்றத்தவர்சளிடச்‌ இற்றவப்பயனால்வச்‌ துபிறந்த இயல்பினையுடைய பல கன்னியரைய 
மைத்து, கெளரிபால்‌ ஆக செய்தான்‌-- பார்ப்பதிசேவியாரின்‌ பக்க த்‌ திற்பொருர்தும்ப 
டி ஏவினான்‌ எ-று, 
மன்னனுமென்பதிலும்மை எச்சம்‌, மேனை முதலினோரிசைவையும்விளக்குத 
லால்‌. உறுஇளைஞர்‌-யிக்ககேண்மையுடையவர்‌, தவம்‌-அகுபெயர்‌. *ஏற்பதோர்கன்னிமா 
ரோடெனைவிடுத்தருண்மோ” என்று பார்ப்பதியார்கேட்டுக்கொண்டபடி சிறந்த அரு 
ருமைக்கன்னியரென்பார்‌ “தன்னுறு இளைஞர்சம்பாற்றவ்‌ ச்கினால்வச்தபான்‌ மைக்கன்னி 
யர்‌” என்றார்‌. (௩௪) 
நீலுறு மணிகொய்‌ மேனி நிமலைபங்‌ இமையக்‌ அச்‌ 
மேலு௮ மரசன்‌ றேவி விடையினை மடவார்‌ பல்லோர்‌ 
பாலுறு பணியிற்‌ சூழப்‌ பரமனை யுன்னியர்தச்‌ 
சாலையை யடைந்து மிக்க தவத்தினை யிழைக்கலுநீறாள்‌. 


இ-ள்‌: நீல்‌ உறு மணி தோய்‌ மேணி கிமலை-— கருகிறம்பொருந்‌ திய அழக 
மைந்த சேசத்தையுடைய பார்ப்பதிதே வியார்‌,அங்கு-அப்போ ௫, இமையத்து உச்‌ மே 
ல்‌ உறும்‌ அரசன்‌ தேவி விடையினால்‌-- இமையமலைச்சிகரத்தில்‌ வசிக்கின்ற அரசன 
அமனை வியாகிய மேனையின்‌ அஅமதியினால்‌, மடவார்‌ பல்லோர்‌ பால்‌ உறு பணியில்‌ சூ 
ம, பலபெண்கள்‌ தம்பக்கத்தில்‌ வேண்டிய ஏவல்களைச்செய்து சூழ்ர்துவர, அந்த சா 
லையை அடைந்‌ அ- அத்தவச்சாலேையையணுதி, பரமனை உன்னி மிக்க தவத்தினை இழை 
கீகலுற்றாள்‌- சவெபெருமானை த்‌ தியானித்‌ அ மிகுந்த தவத்தைச்செய்வாராயினார்‌ எ-று. 
நீலுறுமணிதோய்மேனி-நீலமணிபோலும்‌ மேனியெனினுமாம்‌, அங்கென்ப 
“i அடிப்பட்டுகின்ற அகரம்‌ காலச்தைச்சுட்டிற்று, (௩௫) 
தங்கிய வைக ஜோறுக்‌ தாதையும்‌ தாவில்‌ கற்பின்‌ 
மங்கையும்‌ போற்றி யேசு மாதுகோற்‌ திருந்தா ஸிப்பா 
லங்கவட்‌ பிரிந்த பின்றை யரும்பெருங்‌ கயிலை மேய 
» வெங்கடம்‌ பெருமான்‌ செய்த பரிசனை யியம்ப லுற்றேன்‌. 


௨௪௦0. கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: தங்கிய வைகல்‌ தோறும்‌ தவச்சாலையிற்றங்கியிறார்த தினமொவ்‌ 
வொன்றினும்‌, தாதையும்‌ தா இல்‌ கற்பில்‌ மங்கையும்‌ போற்றி ஏக-- பிதாவாகிய மலை 
யரசனும்‌ (மாதாவாகிய) குற்றமற்ற கற்பினையுடைய மேனாதேவியுர்‌ அதித்துச்செல்ல, 
மாஅ சோற்று இருந்தாள்‌-—பார்வதிதேவியார்‌ தவஞ்செய்திருந்தார்‌, இப்பால்‌--(இஃதி 
தீதுணைகிற்க) இணி, அற்கவள்‌ பிரிந்த பின்றை-அந்தத்தேவியாரைப்‌ பிறிந்தபின்பு, ௮ 
ரும்‌ பெரும்‌ கயிலை மேய எம்கடம்‌ பெருமான்‌ அரிய பெரிய திருச்கைலாசமலையில்‌ 
தனியே வீற்றிருந்த எங்கள்‌ தலைவராயெ சிவபிரான்‌, செய்த பரினை இயம்பலுற்றே 
ன்‌--செய்த செயலைக்கூறுவேன்‌ எ-று, 

சேவியார்செயலையிதுகாறுக்கூறினம்‌, இனிச்சென்செயலைச்‌ கூறுவமென்ப 
தாம்‌, சிவசத்தியேமகளாதலாலும்‌, விளையாட்டயரும்‌ பாலியப்பிராயத்திற்ரானே அரும்‌ 
தவமியற்று சலாலுக்‌ சச்தைதாயர்‌ போற்றினரென்க. போற்றியென்பதற்குக்‌ காத்தெ 
னப்பொருள்‌ கூறுவாறாழுளர்‌. அல்நனங்கூறிற்‌ காத்தல்‌ கூடமவிசாரணை முதலியனவெ 
னக, (௩௬) 

பார்ப்பதிப்படலம்‌ முற்றிற்று, 
ஆக விநத்தம்‌ ௪௧௦. 





மேருப்படலம்‌. 


0D 


ரப்‌ 





இத மேருமலையினிகழ்ர்தசெயல்களைக்கூறுதலாலிப்பெயர்பெற்ற து. 
இப்படலப்போழீப்பு. 

உமாதேவியார்‌ மலையரசனுக்கு மகளாய்க்‌ தவமியற்றும்சாலத்தில்‌, வெபெ 
மான்‌, த க்ஷிணாமூர்த்தியாய்க்‌ கல்லாலவிருக்ஷ$ழலில்‌ வீற்றிருர்து சனகா திமுனிவர்க 
ரூக்குச்‌ சரியை கிரியை யோகமென்னுமூன்‌ றுபாதங்களையுமுபதேசித்‌ த, பின்னர்‌ ஞா 
னபாதத்தையுணர்த்துமாறு ன்முத்திரைகாட்டி யோகசிலையில்‌ வீற்றிருந்தனர்‌, சூ 
ரபன்மன்‌,ஆயிரத்தெட்டண்டங்களுக்கதிபதியாய்‌ வீரமகேர்திரபுரியிலிருக்‌ து, தேவர்‌ 
முதலியோரைவருத்திக்‌ கொடும்கோல்செலுத் தி, இர்‌ திரனைச்சிறையிடவும்‌ அவன்ம 
னைவியாகிெய இந்திராணியைக்கவர்்துகொள்ளவுமுயன்றனன்‌, இந்திரன்‌ அதற்கஞ்‌ 
இச்‌ சுவர்க்கலோகத்தை விட்டுப்‌ பூவுலகத்‌,நில்வர்து, சிவபெருமானுக்கு முறையிடும்‌ 
படி. திருக்கைலாசூரியிற்சென்றும்‌ அம்சே அவரைச்‌ தரிசிக்குஞ்‌ சமயமின்மை 
யான்மீண்டு மேருகிரியில்வந்‌ திருந்‌ த, சன்மகனாகய சயந்தனைப்‌ பானுகோபன்‌ இறை 
செய்தமையைச்‌ கேள்வியுற்றுக்‌ கவலைகூர்ம்‌ து, சிவபெருமானைத்‌ தியாணிச்‌ த.த்‌ தவஞ்‌ 
செய்‌ தகொண்டிருந்தான்‌. வெபெருமான்‌ ௮ச்தவத்திற்கெளிவந்து “இந்திரனே! ஈம்‌ 
மிடத்து ஒரு குமாரன்‌ அவதரித்து அசரரைச்சங்கரித்‌ ஐ உங்கள்‌ துயரை நீக்குவன்‌” 
என்று இிருவாய்மலர்ச்தருளி அச்தர்த்சானமாயினர்‌, பின்பும்‌, இவபிரான்‌ கல்லாலவிரு 
க்ஷநிழலிற்‌ சனகாதியர்க்கு ஞானகிலைசாட்டிச்சொண்டும்‌ தேவியார்‌ இமையமலையிற்றவ 
ஞ்செய்துகொண்டுமிருப்ப, இவர்ச்கிடையிற்‌ புக்திரோற்பத்தி எக்கனமாம்‌ என்று தே 
வேந்திரன்‌ சிந்தித்து, மனோவதிபுகும்‌.து, பிரமசேவரைத்‌ தரிசித்து “ஸ்வாமீ! கூரபன்‌ 
மனாதியோர்செய்யுர்திங்கு ஈம்மாற்‌ சகித்சற்சரித, அதனையெண்ணிச்‌ தவம்புரிர்தவழி 
ச்‌ வெபெருமரன்‌, தன்னிடத்தவதரிக்கும்‌ குமாரன்‌ அசுரரைவென்று தயரைநீக்குவ 


௩ 


மேருப்படலம்‌. உதக 


ன்‌ என்று திருவாய்மலார்தருளி, முணிவர்க்கு ஞானகிட்டைகாட்டி. வீற்றிருக்கன்றனர்‌. 
தேவியார்‌. இமையமலையிற்றவமியற்றுகன்றனர்‌, இவர்க்குப்‌ புத்திர ரவதரிப்பதெம்மன 
ம்‌'என்றுவினாவினன்‌, உடனே பிரமதேவர்‌ இர்திரனையுமழைத்‌ துக்கொண்டு வைகுண்‌ 
டலோகத்‌ இிற்போய்‌,அவற்றையெல்லார்‌ திருமாலுக்குமுறையிட்டனர்‌. திருமால்‌ “பிர 
மனே! மன்மதனை எவு தி, அவன்‌, மோனகிலையைத்தவலிர்த்‌ துத்‌ தேவியை மணமியற்றக்‌ 
செய்வன்‌, அல்வாறுசெய்யினுன்கருத்‌ துகிறைவேறும்‌” என்றுகூறினர்‌. பிரமதேவர்‌ ௮ 
அநன்றென்று சம்மதித்து விடைபெற்று மனோவ திசேர்ந்தனர்‌ என்பதாம்‌. 
பன்னருஞ்‌ சிறப்பின்‌ மிக்க பனிவசை யரசன்‌ றன்பாற்‌ 
கன்னியம்‌ புதல்வி யாகிக்‌ கெளரிகோற்‌ றிருந்த காலைத்‌ 
அன்னிய வவுணர்‌ சூழச்‌ சூரபன்‌ மாவாம்‌ வெய்யோ 
னிச்ரில வரைப்பி னண்டத்‌ திறைவனே யாகி யுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: கெளரி உமாதேவியார்‌, பன்னரும்‌ இறப்பில்‌ மிக்க பணிவரை அர 
சன்‌ தன்‌ பால்‌--சொல்லுதற்கரிய சிறப்பின்மேம்பட்ட இமையமலைய ரசனிடத்‌ ௮, கன்‌ 
னியம்‌ புதல்வி ஆடு ரோற்று இருச்தசாலை--இளமைபொருகந்திய மகளாகத்‌ தவஞ்செ 
ய்திருந்சகாலத்தில்‌, சூரபன்மா ஆம்‌ வெய்யோன்‌] கூரபன்மனாதிய கொடியவன்‌, ௮ 
ன்ணிய அசுரர்‌ குழ-செரும்கியஅசு ரர்‌(தன்பக்கத்‌ இற்‌ சுற்ற, இ கில வரைப்பின்‌ அண்‌ 
டத்து இறைவன்‌ ஆகி உற்றான்‌— இந்சிலவுலகத்தில்‌ ஆயிரத்தெட்டண்டங்கட்குத்த 
லைவனாூஇயிருந்தான்‌ எ-று. 
தேவர்முசலிய பெரியோரையொறுத் துக்‌ கொடுக்கோல்செலுச்தினென்‌ 
பதுசோன்ற “வெய்யோன்‌” என்றார்‌. (௪) 
மற்றது போழ்திற்‌ றொல்லை மறைப்பொருள்‌ வடத்தின்‌ பாங்கர்ப்‌ 
பெற்றிடு சனக னாதி முனிவரர்‌ பின்னும்‌ பன்னா 
ளற்றமி றவஞ்செய்‌ தெந்தை யருளினாற்‌ கயிலை ஈண்ணி 
முற்றுணர்‌ நந்தி போற்று முதனிலை வாயில்‌ புக்கார்‌. 
இன்‌: அது போழ்‌ தில்‌-—அக்காலத்தில்‌, தொல்லை மறை பொருள்‌ வடத்‌ 
இன்‌ பாக்கர்‌ பெற்றிடு சனகன்‌ ஆதி முனிவ ரர பழைய வேதக்களினுண்‌ மைப்பொரு 
ளைக்‌ கல்லாலவிருகஷத்தினருகே (முற்காலத்திலுபதேசக்கிரமமாசப்‌) பெற்றக்கொண் 
ட சனகர்முதலிய முனிசிரேட்டர்கள்‌ நால்வறாம்‌, பின்னும்‌ பல்‌ காள்‌ அற்றம்‌ இல்‌ தவ 
ம்‌ செய்து பின்னரும்‌ பலகாலமாகச்‌ சோர்வற்ற தவத்தைச்செய்‌ ௮, எந்தை அருளி 
னால்‌ சயிலை சண்ணி-எம்பரமபிதாவாகிய சிவபெருமான அகருணையினாற்றிருக்கைலாச 
இரியையடைந்து, தேற்று உணர்‌ நந்தி போற்றும்‌ முதணிலைவாயில்‌ புக்கார்‌ எல்லாமு 
ணர்ந்த இருகந்திதேவ ராற்காக்கப்படுகின்ற மு.தற்கடைவாயிலையடைந்தார்‌ எ-று, 
மற்ற துபோழ்தில்‌-சவஞ்செய்து எனஇயையும்‌, சிவபெருமான்‌ சாச்கித்‌ இய 
மாஇ, தந்தவத்திற்குவந்தேம்‌, கயிலையில்வக்து ஈம்பாற்‌ சரியைமுத லிய நால்‌வசைப்பாத 
ங்களைக்‌ கேட்ணெர்ந்தையநீக்குதிரென அருளிச்செய்‌தவாறென்பார்‌ “எந்சையருளினா 
ல்‌'.எனவும்‌, அச்‌சிவபெருமாணிடம்‌ எல்லாநூல்களையும்‌ உபதேசக்‌ ரமமாகக்கேட்டுத்‌ 
செளிர்தமந்தியென்பார்‌ *மூற்றுணர்நந்கி' எனவுல்கூறினார்‌, (௨) 
கோன்மையின்‌ முனிவ ரானோர்‌ அவலருங்‌ காட்டி ஈக்தி 
கான்‌ முறை வணங்தி நிற்ப வனையவன்‌ கருணை தன்னால்‌ 
வான்‌ மலி கடவுட்‌. கோயின்‌ மச்இரங்‌ கொண்டு செல்ல 
கான்முகன்‌ முதலோர்க்‌ செய்தா ஞானகா யகனைக்‌ கண்டார்‌, 


ட 


௨௪௨ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: கோன்மையின்‌ முனிவர்‌ ஆலோர்‌- சவத்‌இனையுடைய அம்முனிவர்க 
ள்நால்வறாம்‌, நுவலரும்‌ காட்சி நந்தி கால்‌ முறை வண௩ூ கிற்ப-- சொல்லுதற்கரிய 
அறிவினையுடைய திருஈந்திதேவர துபாதங்களை முறைப்படி நஈமஸ்கரித்துசிற்க, அனைய 
வன்‌ அச்‌ திருநந்திதேவர்‌, கருணைதன்னால்‌ வான்‌ மலி கடவுள்‌ கோயில்‌ மந்திரம்‌ கொ 
ண்டு செல்ல - (9வபிரானது) அருளினாற்‌ பெருமைமிகுந்த தெய்வத்தன்மையார்ந்த தி 
ருக்கோயிவிலுள்ள மன்றின்சண்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டுபோக, நான்முகன்‌ முதலோர்க்‌ 
கு எய்தா ஞானராயகனை கண்டார்‌ (மூணிவர்சள்‌) நான்குமுகங்களையுடைய பிரமா 
முதலிய சேவ த்தலைவர்க்கும்‌ எளிவராத ஞானமுதல்வராகிய சிவபெருமானை த்‌ தரி 
தீதாகள்‌ எ-று: i 

இன்‌-சாறியை. தவல என்பதனீற்றகரந்தொக்கது, நான்முகன்முதலோர்க்‌ 
கென்பதிற்‌ றெப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க து. 


சிவபிரானைச்‌ தரிசித்தற்குமறாள்பெறுதற்குமேற்ற பரிபக்குவமெய்‌ தனோரெ 
ன்பார்‌ “ரோன்மையின்முனிவ ரானோர்‌' எனவும்‌, அட்டாம்கம்‌ பஞ்சாங்கம்‌ முதலிய ரமப 
மையவணக்டியென்பார்‌ “முறைவணக்கி' எனவும்‌, சிவபிரானிடம்‌ போய்வரவுணர்த்தி, 
அவரத மதிசெய்தபின்னென்டார்‌ “கருணை தன்னால்‌” எனவும்‌, ஞானசாசனத்தானன்றித்‌ 
தருக்காலுணர்தற்கேலாதவரென்பார்‌ 'சான்முசன்முதலோர்க்கெய்சாஞானநாயகன்‌' ௭ 
னவுக்கூறினார்‌, (௩) 
மொழியது தவறல்‌ செல்ல முற்றுடல்‌ பொடிப்புக்‌ கொள்ள 
விழிபுனல்‌ பெருகத்‌ தீசேர்‌ மெழுகென வுள்ளம்‌ விள்ள 
வழக&ய மறைக்கு மெட்டா வாதிநா யகனை ரோக்தித்‌ 
தொழு கன ருவகை பூத்துத்‌ தள்ளினர்‌ அளக்க முற்றூர்‌. 
இ-ள்‌: மொழிய து தவறல்‌ செல்ல_ சொல்லானது தடுமாற, முற்று உட 
ல்‌ பொடிப்புக்கொள்ள- சேகமுழுதும்‌ புளகமுற, விழி புனல்‌ பெருக கண்களில்‌ 
ஆனந்தபாஷ்பந்த தம்ப, உள்ளம்‌ தீ சேர்‌ மெழுகு என விள்ள-மலம்‌ அக்இிணியிற்ப 
ட்ட மெழுகுபோலுருக, அழயெ மறைக்கும்‌ எட்டா ஆதிகாயகனை ரோக்கி தொழுதன 


-ர்‌-சிறர்சவேசம்கட்கும்‌ (பிரமாணித்தற்கு) அதீதசமானஆதிகடவுளா இய சவபெருமாணை 


தீ தரிசித்துக்‌ கைதொழு த, உவகை பூச்‌ த--மகிழ்ச்சியிகுந்து, துள்ளினர்‌-அணந்தக்‌ 
கூத்தாடி, துளச்சம்‌ உற்றார்‌ மெய்க்கடுக்கங்கொண்டார்கள்‌ (அம்முனிவர்கள்‌) எ-று 

உம்மை உயர்வுசிறப்பு, தொழுதனர்‌ தள்ளினர்‌ முற்றெச்சக்கள்‌, அன்பிற்‌ 
சிறந்தபத்சர்களுக்கு இக்குறியுளவாதலை “மெய்தா ஊரும்பி விதிர்விதிர்த்‌ தன்‌ விரை 
யார்‌ கழற்கென்‌-கைதான்‌ றலைவைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ ததும்பி வெதும்பியுள்ளம்‌- பொய்‌ 
தான்‌ றவிர்க்துன்னைப்‌ போற்றி சயசய போற்றியெனுற்‌- கைதா னெடிழ விடேனுடை 
யாயெனைச்‌ கண்டுகொள்ளே”” எனவும்‌, ஆடு கின்றிலை கூத்துடை யான்கழற்‌ கன்பி 
லை யென்புருகிப்‌-பாடு இன்றிலை பதைப்ப அஞ்‌ செய்கலை பணிகிலை பாதமலர்‌-சூடு இன்‌ 
றிலை சூட்டின்‌ ற துமிலை துணையிலி பிணகெஞ்சே-தேடு. இன்றிலை செருவுதொ தவறி 
லை செய்வதொன்‌ றறியேனே” எனவும்வருக்‌ இருவாசஷவூ சடிகள்‌ திருவாக்கானும்‌, மறை 
க்குமெட்டாவாதிநாயகன்‌ என்பதை ““அல்லைமீதல்லேைமீதெனமறைகளுமன் மைச்‌- சொ 
ல்லினாற்றுதிச திளைக்குமிச்சுக்தரன்‌” எனவும்‌; “பூசக்க எல்ல பொறியல்ல வேறு 
புலனல்ல வுள்ள மதியின்‌-பேதம்க எல்ல விவையன்றி கின்ற பிறிதல்ல வென்று பெ 
ருநூல்‌-வேசம்‌ இடர்து தடுமாறும்‌ வஞ்ச வெளியென்ப கூடனி மறுஇற்‌-பாதங்க ணோவ 
வளையிந்த னாதி பகர்வாரை யாயு மவரே”எனவும்‌, சின்னான்‌ மொழிச்தமறை கின்னடிக 


மேருப்படலம்‌. '. தசா 


ள்‌ வந்தித்தும்‌- பன்னா எருச்சித தும்‌ பாதர்‌ தலைசமர்‌ து-மூன்னாமம்‌ வா௫த்து முன்னை 
யமி யேனென்று-சொன்னா லடியனேன்‌ சோதனைச்தோ கின்னியல்பே”” எனவும்வரு 
ந திருவீளையாடற்புராணச்‌ செய்யுட்களானுமுணர்க. (௪). 
மண்ணவ ரமரர்‌ யாரை வணங்கினு மவைக ளெல்லா 
நண்ணிய பரமன்‌ றாளி னாற்பெருக்‌ தவத்தி னோருக்‌ 
தண்ணளி நெறியிற்‌ பல்சாற்‌ மாழ்க்கன ரெழுக்து நின்று 
பண்ணிசை மறைக டம்மாற்‌ றுதித்திவை பகர்த லுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: மண்ணவர்‌ அமரர்‌ யாரை வணம்கினும்‌- பூவுலகத்துள்ளவர்கள்‌ 
எந்தத்தேவரைவணங்கினாலும்‌, அவைகள்‌ எல்லாம்‌ நண்ணிய பரமன்‌ தாளில்‌_— அவ்வ 
ணக்கமனை த துஞ்சா ரப்பெற்றசிவபெருமான து திருவடிகளில்‌, கால்‌ பெரும்‌ தவத்‌ தினோ 
ரும்‌ பெரிய தவத்தினையுடைய சனகாதி கான்குமுணிவர்கஞம்‌, தண்ணளிநெறியில்‌ 
பல்கால்‌ தாழ்ந்தனர்‌-—அன்பின்முறைப்படிபலத ரம்வணங்கி, எழுந்து நின்ற (அதன 
மேல்‌) எழும்பிகின்று, பண்‌ இசை மழைகள்‌ தம்மால்‌ தித்‌ து-சந்தத்‌ இன்பாற்பட்ட £ 
தத்தினையுடைய வேதவாக்கியங்களாற்றோச்திரஞ்செய்து, இவை பகர்தலுற்றார்‌.--இவ 
ற்றை விண்ணப்பஞ்செய்வாராயினார்‌ எ-று. 
வணக்கினுமென்பதிலும்மை இழிவுசிறப்பு. தாழ்ர்தனர்‌ முற்றெச்சம்‌, கரா 
ணைசெய்சற்கேற்றவாறென்பார்‌ “தண்ணளீநெறியில்‌” எனவும்‌, மூன்றுமுதலாக விதி 
க்கப்பட்ட கணக்கமையவென்பார்‌ “பல்கால்‌” எனவும்‌, சிவபிரானை உவப்பித்தற்கேற்ற 
அதிகளாலென்பார்‌ 'பண்ணிசைமறைகடம்மால்‌' எனவுங்கூறினார்‌. 
அமரர்‌ யாரைவணக்ுமவைகளெல்லா ஈண்ணியபரமன்‌ என்றதை “யார 
தொரு தெய்வம்‌ கொண்டீ ரத்தெய்வ மாக யாங்கே-மாதொரு பாக னார்தாம்‌ வருவர்‌”? 
என்பதனாலும்‌, “எவ்வெவர்‌ தம்மை யேனும்‌ யாவரே யெனினும்‌ போற்றி-னவ்வவ ரி 
மாச்‌ கொண்டே யவர்க்கரு ட.ருவாய்‌ போற்றி?” என்பசனாலுமறிக, (௫) 


இருட்பெருங்‌ கடலுள்‌ யாமத்‌ தெதிமருத்‌ இடைப்பட்‌ டாங்குப்‌ 
பொருட்பெருல்‌ கடலாம்‌ வேதம்‌ புடைதொறு மலைப்ப விக்கா 
ளருட்பெருல்‌ கடலே யெய்த்தே மமைந்தில துணர்வி யாங்கண்‌ 


மருட்பெருங்‌ கடலி னீங்கும்‌ வண்ணமொன்‌ நருடி யென்றார்‌. 


இ-ள்‌: பெரும்‌ அருட்கடலே-—பெரீய நிருபாசமுத்திரமே, இருள்‌ பெரு 
ம்‌ கடலுள்‌ யாமத்து எறி மருத்திடை பட்டுஆங்கு--இருண்ட பெரிய சமுத்திரக்‌ துள்‌ 
அர்த்தராத்திரியிற்‌ சுழல்கா ற்‌ றிலகப்பட்டால்‌ (எவ்வாறலைக்கப்படுவேமோ) 
அவ்வாறு, பெரும்‌ பொருள்‌ கடல்‌ ஆம்‌ வேதம்‌ புடைதொறும்‌ அலைப்ப--பெரியபொரு 
ட்சடலாகய வேதமானது பக்கற்கடோறுமலைவுசெய்ய, இந்நாள்‌ எய்த்தேம்‌--இக்சநாட்‌ 
களில்‌ இளைத்தேம்‌, உணர்வு அமைந்தில ௫-அறிவு ஒருவழிப்பட்டிலது (ஆதலால்‌), 
யாம்கள்‌ பெரும்‌ மருட்கடலில்‌ நீங்கும்வண்ணம்‌ ஒன்று அருடி என்றார்‌ நாங்கள்‌ பெரி 
ய மயக்கமாதியசமுத்‌ திரத்தினின்று கரையேறும்படி ஒருபாயத்தைக்‌ கூறியரு கரகவெ 
ன்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌ எ-று, 

பட்டால்‌ என்னும்‌ வினையெச்சத்தின்‌ அல்விகுதிதொக்கது. அருளைக்சட 
லென உருவஇத்தது வற்றாவியல்புபற்றி. ஆழமிகு தியாலிருண்கெரைதோன்றாதகன்ற 
சடலென்பார்‌ “இருட்பெரும்கடல்‌' எனவும்‌, இருட்காலத்தென்பார்‌ (யாமத்து எனவு 
ம்‌, ஓர்திசைப்படாது கணந்தோறும்‌ பலதிசைகளினும்பெயர்க்து மோதுக்காற்றென்பார்‌ 


» 


௨௪௪ கந்தபுராணம்‌. 


எறிமருத்து” எனவும்‌, இரத்தின முதலிய அரும்பொருள்களை, இணிதபயின்றோர்‌ ௮ 
ரிதிற்பெறுதற்கேற்றவாறமைத்துடைய கடல்போல, அண்ணறிவினர்‌ அரிதினுணர்தற்‌ 
கேற்ற மறைபொருள்‌ களை யமைத்துடைமையின்‌ (பொருட்பெரும்‌கடலாம்வேதம்‌' ௪ 
னவும்‌, அப்பொருடோன்றா கையால்‌, ஊன்றிசோக்கியவழி ஒவ்வோர்வாக்கியமும்‌ பல 
பொருள்கட்டெனாய்‌ மனத்தை ஙிலைப்படவொட்டாது அவ்வப்பொருட்பகு திகளினெ 
ல்லாஞ்செலுத்தி உலைக்கவென்டார்‌ “புடைதொறுமலைப்ப” எனவும்‌, அவ்வுலைவுநீக்கி ௮ 
றிவுரிலை பெறுதல்‌ சேவரீ ரதுகருணையானன்றிச்‌ கைகூடாதென்பார்‌ *யாம்கண்மருட்‌ 
பெருக்கடலினீக்கும்வண்ணமொன்றருடி' எனவும்கூறினார்‌. (௬). 


நவையறு தவங்க ளாற்றி நல்லருள்‌ படைத்த தொல்லோ 
ரிவைபுகன்‌ நிடலு மன்பர்க்‌ கெளிவருங்‌ கருனை வள்ள 
லவாமுகக்‌ தெரிந்து அங்க ளறிவமைர்‌ தடங்கு மாறு 
தவலருஞ்‌ நெப்பி னன்னூல்‌ சாற்று த மிருத்தி சென்றான்‌. 


இ-ள்‌: நவை அறு தவங்கள்‌ ஆற்றி நல்‌ அருள்‌ படைத்த தொல்லோர்‌ இ 
வை புகன்றிடலும்‌- குற்றமற்ற தவம்களைச்செய்து நல்ல கருணையைப்பெற்ற ஆன்றே 
ர்களாகிய சனகாதிமுணிவர்கள்‌ நால்வரும்‌ இவ்வாசகங்களை விண்ணப்பஞ்செய்தலும்‌, 
அன்பர்க்கு எளிவரும்‌ கருணை வள்ளல்‌--அடியார்க்கு எளிதிற்காட்‌ ப்படும்‌ அருள்வள்‌ 
எலாகிய சிவபெருமான்‌, அவர்‌ மூகம்‌ தெரிர்து--அம்மூனிவர்கள துமுகத்சைப்பார்த்த 
குளி, அங்கள்‌ அறிவு அமைந்து அடக்குமாறு தவல்‌ அரும்‌ சிறப்பின்‌ ௩ல்‌ நூல்‌ சாற்று 
தும்‌--(மூணிவிர்காள்‌!)உம்கள்‌ அறிவான அ அடம்கியொடுங்கும்படி கெடுதலில்லாசச 
றப்பினையுடைய ஈல்லஞானசாஸ்‌இரத்தைக்‌ கூறுவோம்‌, இருத்திர்‌ என்றான்‌ இருக்க 
ச்கடவீர்களென்று திருவாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று. 

பச்குவமெய்தினோபென்பது போதர “ஈவையறுதவம்களாற்றிநல்லருள்ப 
டைத்சதொல்லோர்‌' எனவும்‌, அப்பக்குவழுதிர்வைதோக்‌இ அவர்க்குக்கருணைசெய்வா 
ன்றணிந்தனபென்பார்‌ “அன்பர்க்கெளிவருங்கருணைவள்ளல்‌” எனவும்‌, பொருட்பகுதி' 
களிற்‌ சென்றுசென்றுலையாவண்ணம்‌ மெய்ப்பொருட்டுறைசண்டு கிலைப்படுமாறென்பா 
ர்‌ அமிவமைக்தடங்குமாறு'எனவும்‌,ஈசாவாஸ்ய முதலிய பரமோபிடசக்சள்‌ பொதுவு. 
றச்சூத்திரம்போலஙிற்ப அவற்றின்பொருளைத்‌ திரிபின்றிவிரித்‌ துரைக்கப்புகுந்த ஆசு 
மஞ்சிறப்புறப்‌ பாடியம்போலலிற்றலாலும்‌, மனுமுதலிய தருமநூல்கள்‌ அப. ரதருமமா 
கிய கருமகாண்டத்தினுபபிருக்கணமாகச்‌ சிவாகமங்கள்‌ பரதருமமாகய ஞானகாண்ட 
த்தை விரிச்‌ தபபிரும்கிக்கு நாலாய்ச்‌ சிறப்புறுதலாலும்‌ (தவலருஞ்சிறப்பினன்னூல்‌' எ 
னவும்‌ கூறினார்‌. சிவாகமங்கள்‌ வேதோபபிரும்கணங்களூட்‌ நெர்தனவென்பதை “ஸ 
சாயமபரோதர்ம:பரதர்மஸ்யஸாதகம்‌| தர்மசாஸ்த்‌ ராதிபிஸ்ஸம்யக்ஸாம்கஏவோபபிரும்‌ 
ஹிச:। தத்ராத்யோய:பரோதர்மச்‌சரேஷ்டாஅஷ்டானசஸ்‌ தித:| இ.திகாசபு ராணாப்யாங்‌ 
கதஞசி தபபிரும்ஹிச:। சைவாகமைஸ்‌ துசபுஈஸ்ஸஸாக்சோபாக்கவிஸ்‌ த ர:| ஸஸம்ஸ்கா 
ராதிகாரச்சஸம்யகேவோடபிரும்ஹித:।[அபரதருமம்‌ பரதருமத்‌ இக்குச்சாதகமாம்‌, இவ்‌ 
வபரதருமம மனுமுதலியசருமநூல்களாற்‌ சாக்கமாகவிரித்‌ தபபிரும்கிக்கப்பட்ட த. பர 
மாஅடானமாய்எீன்ற பரதருமமான அ இ.நிகாசம்களாலும்‌ புராணம்களாலுஞ்‌ சிறிது 
சிறி துபபிருக்கிக்கப்பட்ட அ. அப்பரதருமந்தானே சைவாகமக்களாற்‌ சாக்கோபாக்கமா 
கச்‌ சடத்‌ துவசோசனையாதியாஞ்‌ சம்ஸ்காராதிகாரத்தோடு விரித்துபபிரும்கிக்கப்பட்ட 
அ. ]”எனவரயுசம்கெதைகூறுதலானும்‌, ஆகமஞ்ரிறப்பு நாலென்பதை “வேதமொ டாகம 
மெய்யா மிறைவனு-லோதும்‌ பொதுவுஞ்‌ இறெப்புமென்‌ றுன்னுச-நாத னுரையிவை கர 


மேருப்படலம்‌. ' ௨௪௫ 


டிலிரண்‌ டத்தம்‌-பேதம சென்னிற்‌ பெரியோர்க்‌ கபேதமே””எனத்திருமந்திரமும்‌, “வே 
தநால்‌ சைவழா லென்றிரண்டே நூல்கள்‌ வேறுரைக்கு நூலிவற்றின்‌ விறிந்த நூல்க- 
ளாதிநூ லனாதியம லன்றரு.நா லிரண்டுமாரண நூல்‌ பொதுசைவ மருஞ்சிறப்பு நூலா 
ம்‌”எனச்‌சிவஞானசித்தியாரும்கூறுதலானுமறிக, (௪) 
என்‌ நிவை யருள வெந்தை யிணையடி தனாது முன்னர்‌ 
நன்றுணர்‌ காட்சி கொள்ளு நால்வரு மிருக்தா சங்கட்‌ 
- சென்றிடு நர்திப்‌ புத்தேள்‌ சிறப்புடை வதன நோக்கிக்‌ 
கொன்றையர்‌ தொடையல்‌ லேய்க்க குழகனொன்‌ தியம்பு கின்றான்‌. 
இ-ள்‌; என்று இவை அருள என்று இந்தவாசகங்களைச்‌ (சிவபெருமான்‌) 
இருவாய்மலர்ந்தருள, நன்று உணர்‌ காட்சி கொள்ளும்‌ நால்வரும்‌ (சிவஞானத்தை) 
ன்ராகஅறியும்‌ அறி வினையுடைய நான்குழுனிவர்களும்‌, எந்தை இணை அடி தனாது ௦ 
ன்னர்‌ இருந்தார்‌-எம்பரமபிதாவாகியசிவபெருமான து இரண்டு பாதாரவிந்தக்களினது 
ம்‌ இரு நூன்னிலையில்‌ இருந்தார்கள்‌ (அப்பொழுது), கொன்றையம்‌ தொடையல்‌ வேய்ம்‌ 
த கூழகன்‌--கொன்றைமலர்மாலையையணிீர்ச அழக ராகிய சிவபெருமான்‌ ,அம்கண்‌ செ 
ன்றிடும்‌ நந்தி புத்தேள்‌ சிறப்பு உடை வதனம்‌ நோக்கி--அவ்விடத்து வந்து கின்ற தி 
ருநந்ததேவரது சிறப்பினையுடைய முகத்தைப்பார்த்தருளி, ஒன்ற இயம்புகன்றான்‌-- 
ஒருவார்த்தையைக்‌ கூறுவாராயினார்‌ எ-று, 

ப. ரமாசாறியசாகிய சிவபெருமான்‌ பணித்தவாறே அவரிடஞ்‌ சாத்திர திகை்ஷை 
பெறச்சம்மதித்‌ தச்‌ சீடபாவமமைந்திருந்தனரென்பார்‌ 'நன்றுணர்காட்டுகொள்ளுகால்‌ 
வருமிருக்தார்‌' எனவும்‌, அவரைச்‌ சிவசர்சதியிற்சேர்க்குமாறு வந்த ஈந்தியந்தேவரென் 
பார்‌ “அம்கட்சென்றிடெர் திப்புத்தேள்‌” எனவுங்கூறினார்‌, (௮) 

பூங்கணேக்‌ இழவ னனறிப்‌ புங்கவர்‌ யார்போர்‌ தானு 
மீங்குறத்‌ தருதி யல்லை யீ எனக்‌ கடைத்த தென்ன 
வாங்க து புரிவ னென்னா வமலனை யிறைஞ்ச யங்க 
ணீங்கெக்‌ கணத்தி னந்தி ரெறிமுதல்‌ போற்றல்‌ செய்தான்‌. 

இ--ள்‌: பூ கணை கிழவன்‌ அன்றி பும்கவர்‌ யார்‌ போந்தாலும்‌ ஈங்கு உற தரு 
தி அல்லை (அன்பனே ]),பஞ்சபுஷ்பபாணங்களுக்குரிய மன்மதனேயன்றி வேறெந்தத்‌ 
தேவர்கள்‌ (சம்மைத்தரிசிக்க)வறினும்‌, இவ்விடத்தணுகும்படி கொணராதொழி, ஈது 
உனக்கு அடைத்தது என்ன இது உனக்டிட்டகட்டளையாமென்று திருவாய்மலர்ந்த 
ரள, ஈந்தி (கேட்ட) திருகந்திதேவர்‌, ஆங்கது புரிவன்‌ என்னா அக்காவலையான்‌ 
செய்வேனென்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ ஐ, அமலனை இறைஞ்ச மல ரதெராெயெ வெபெ 
குமானை வணக்கி, அக்கணத்தில்‌ அங்கண்‌ நீங்‌-அரந்தக்கணத்திற்ரானே அவ்விடத்தி 
ணின்றும்‌ நீம்கப்டோய்‌, முதல்‌ நெறி போற்றல்‌ செய்தான்‌ முதல்வாயிலைக்காவல்செ 
ய்தார்‌ எ-று. (௯) 

நந்திமுற்‌ கடையைப்‌ போற்ற ஞானரா யகனா மண்ணன்‌ 
மூச்துறை சனக னாதி முனிவார்‌ தொழுது கேட்ப 
வந்தமி லாக மத்தி னரும்பத மூன்றும்‌ கூறப்‌ 
புந்திய கொடும்கு ஞான போதகம்‌ போதி யென்றார்‌. 
இ-ள்‌: நந்தி முற்கடையை போற்ற நந்திதேவர்‌ முதல்வாயிலைக்சாக்க, ஞா 


னராயகன்‌ ஆம்‌ அண்ணல்‌ ஞானமுதல்வ ராகிய சிவபெருமான்‌, முக்து உறை சனக 


» 


௨௪௬ கந்தபுரரணம்‌. 


ன்‌ ஆதி முனிவரர்‌ தொழுது கேட்ப--தமது திருமுன்னிலையில்‌ வசிக்கின்ற சனகர்‌ 
முதலிய நான்குமுனிவர்களூம்‌ கைதொழுது கேட்கும்படி ,அ௮ந்தம்‌ இல்‌ அகம 
தீதின்‌ அரும்‌ பதம்‌ மூன்றும்‌ கூற- முடிவில்லாத சைவாகமங்களினது அரிய மூன்று 
பாதம்களையுமுபதேசிக்க, புகதியது ஒடுங்கும்‌ ஞானபோதகம்‌ போதி என்றார்‌—(கேட்டு 
ததெளிந்த அம்முனிவர்கள்‌ ௮வைநோக்‌இ ஸ்வாமீ! இணி) மனமடங்குதற்கேற்ற ஞா 
னபோதத்தை உபதேூத்தருள்க என்று பிரார்த்திச்சாகள்‌ எ-று. 

௮ண்ணல்‌- கூற என இயையும்‌. ஆகமமென்பதற்கு முற்றுமுணர்கற்கு ௮ 
ல்லதுூ முற்றும்வருவித்தற்குக்‌ கருவியென்பத பொருள்‌. இக்கனமன்‌ றிப்பிறவாறும்‌ 
பொருளமைத்‌ துக்கூறுவர்‌. 

சமுத்‌திரசம்கியையான இரக்கும்‌ “அந்தமிலாசமம்‌' எனவும்‌, வி 
ரும்புஞ்சரியைமுதன்மெய்ஞ்ஞானகான்கு- மரும்புமலர்காய்கனிகளன்றோபராபரமே” 
என்னுச்‌ சாயுமானவர்திருவாக்கன்படி ஞானபோதமாகிய கனியைத்தருதற்கேற்றன 
வாய்‌ நிற்றலின்‌ “அரும்பதஞூன்றும்‌' எனவும்‌, ஞானச்‌ தட்‌ சிறந்ததாயெ வரிஷ்டகிலை 
யைத்தருதற்குரியதாதலின்‌ “பு்கியசொடுக்குஞானபோதகம்‌' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. 

அரும்பதமூன்‌்றென்ற ௮, சரியை கரியை யோசம்‌ என்பனவற்றை. ஞான 
போதசகபெண்றது ஞானத்தை. இந்கான்குபாதமக்களூஞ்சிவாகமங்களிற்பேசப்படுவனவ 
ன்றோ? வேதப்பொருளினையநீக்குமாறுவேண்டிலோர்க்குச்‌ சவாகமசாரமான இவற்றை 
க்கூறியவழி ஐயந்திர்தல்‌ யாங்கனமெனின்‌, சவொசமக்கள்‌ வேதத்தின்‌ விசேடோபபி 
ரும்கணமாயும்‌ கருத்தாலபேதமாயும்‌ அவ்வேசம்‌ உட்கடையாகவுணர்த அஞ்‌ சரியைமு 
தலிய நான்குபாதம்களையும்‌ விளக்கிக்கூறுவதாயுமிருத்தலின்‌ அவற்றைக்‌ கூதியவழி 
வேசப்பொருளினையர்‌ தீர்தல்‌ தணியப்படமென்க. வேதமான துகருமகாண்டம்‌ உபாசனா 
காண்டம்‌ ஞானகாண்டம்‌ என முச்திறப்பமொறுபோலக்‌ காமிகாதியாகமம்‌ னாம்‌ கரும 
காண்டம்‌ உபாசனாகாண்டம்‌ ஞானசாண்டம்‌ எனமுத்‌ திறப்படும்‌. படவே, வேதசிவாகமம்‌ 
களிரண்டினும்‌ கன்மகாண்டம்பற்றிஉபக்ரமோபசக்காரக்களஞுக்டையே முன்பின்வி 
ரோதமற ஆராய்ந்து ஒரேவாக்கியமுறச்‌ சப்தசாமர்த்‌ தியத்தினாலும்‌ அர்த்தசாமர்த்தியத்‌ 
தினாலும்‌ வஸ்‌ துசாமர்த்‌ தியத்‌ தனாலும்கொள்ளப்பட்ட அக்தினிஷ்டோமம்‌ சிவபூசையா 
தியன சரியாக்கிரியாபாதற்களெனவும்‌, உபாசனாகாண்டம்பற்றி, மனமுதலியகரணக்க 
சேத்தடுத்துகிறுத்தி வழிபடிசெய்வத்‌ துக்குரிய சியாசம்‌ இருடி சந்தசு அதிதேவதை பீ 
சம்‌ சத்தி முதலியவற்றினுண்மையையுணர்த்தி அத்தெய்வத்தின்‌ சோதிமயத்சையுர்‌ த 
ன்னையும்‌ ௮பேதபாவனை செய்துபாசித்தலை முற்சுட்டியவாறு கொள்ளப்பட்டவழி யோ 
கபாதமெனவும்‌, ஞானகாண்டம்பற்றிச்‌ வபெருமான்‌ எண்குணக்களையுடையராதன்‌ 
முதலிய தன்மைகளைத்‌ தானுணருமாறும்‌ பிறர்க்குணர்த்துமாறும்‌ முறிசட்டியவாறு ' 
கொ ஸ்‌ உத்திகள்‌ பா பெயர்பெறுமென்ச. (௧0) 

ன்னலு ஈகைத்தி யாது, மெதிர்மொழி புரிக்தா னல்லன்‌ 
பன்னுவ சன்றான்‌ மற்றிப்‌ பரிஎனா லிருத்தல்‌ கண்டி 
ரக்கெறி யாகு மென்றே யனையவர்க்‌ குணர்த்து மாற்றா 
௮ன்னரும்‌ பரத்தின்‌ மேலோ னொருசெயல்‌ புரித ஓற்றுன்‌. 

இ-ள்‌: என்னலும்‌--என்று முனிவர்கள்‌ கூறியவுடன்‌, உன்னரும்‌ பரத்தி 
ன்‌ மேலோன்‌ கினைத்தற்கரிய பரத்‌ துவத்தின்மேம்பட்டவ ரா திய சிவபெருமான்‌, ௫ 
கைத்‌ த மந்தகாசஞ்செய்து, யாதும்‌ எதிர்மொழி புரிர்தான்‌ அல்லன யாதாயினும்‌ 
பிரதிவசனங்கூறாதவராய்‌, அந்நெறி பன்னுவது அன்று (மூணிவிர்காள்‌!) அந்த ஞா 
னபாசம்‌ வாயாற்சொல்லிக்காட்டுந்தரத்‌ தின தனிறு, இ பரிசினால்‌ இருத்தல்‌ ஆகும்‌ என்‌ 
று இத்தன்மையாக இருத்தலேயாமென்று திருவாய்மலர்ந்தருளி, அனையவர்க்கு ௨ 


( 





பன்‌ ௮ 


ப 


மேருப்படலம்‌. ௨௪௭ 


ணர்த்துமாற்றால்‌ ஒரு செயல்‌ புரிசலுற்றான்‌-- அம்முணிவர்களுக்குப்போ திக்கும்‌ வண்‌ 
ண ம்‌ஒருசெயலைச்‌ செய்வாராயீனார்‌. எ-று, 
போதித்தற்கரிதாகிய ஞான த்தைப்போதிக்குமாறுவேண்டுதலானகைத்தன 

ரென்க. எதிர்மொழியென்ற தீண்டு மறுப்புமொழியை, “மோனமென்பது ஞானவரம்‌ 
பு” என்பவாகலின்‌ :பன்னுவசன்று' என்றார்‌, ஒருசெயல்‌-மேற்செய்யுளிற்கூறப்படுஞ்‌ 
செயல்‌. தன்னின்‌ மேம்பட்டதோர்‌ பரமுள தாயவழியே அதனை ஞானகிலையான்வழிபட 
லொக்கும்‌. ௮ஃதின்றாகவும்‌, சவபெருமான்‌ ஞானசிட்டைபுரிக்தது மூனிவருணருமா 
றேயென்பார்‌ “அனையவர்ச்குணர்த்துமாற்றால்‌? என்றார்‌. (கக) 

இருவரு முணரா வண்ண லேனவெள்‌ ளெயிறி யாமை 

சிரகிரை யநக்த கோடி தளைத்தடு முரத்துற்‌ சர கொள்‌ 

கரதல மொன்று சேர்த்தி மோனமுத்‌ திரையைக்‌ காட்டி 

யொருகணஞ்‌ செயலொன்‌ தின்றி யோகுசெய்‌ வாரி னுற்றான்‌. 

- இ-ள்‌: இருவரும்‌ உணரா ௮ண்ணல்‌--பிரமவிஷ்ணுக்களிருவரும்‌ (முடியு 
மடி யுர்சேடி) அறிதற்கரியவ ராகிய சவபெருமான்‌, ஏன வெள்‌ எயிறு யாமை அநந்த 
கோடி ரெகிரை திளைத்‌ திடும்‌ உரச்தில்‌-வெள்ளியபன்றிச்கோடும்‌ ஆமையோடும்‌ அதே 


- கசோடி தலைகிரைகளுஞ்செறியப்பெற்ற சமதுஇருசயத்தில்‌, ர்‌ கொள்‌ கரதலம்‌ ஒன்‌ 


அ சேர்த்‌ தி-சிறப்புப்பொருந்‌ திய ஒரு திருக்கரத்தைவைத்‌ த, மோனமுச்கிரையை காட்‌ 
டி ஞானமுத்திரையைக்காண்பித்து, ஒரு கணம்‌ செயல்‌ ஒன்று இன்றி யோகுசெய்‌ 
வாரின்‌ உற்றான்‌-—ஒருகணப்பொழு த ஒருசெயலுயின்‌ றி ரக்த வித்ய ப்‌ 
ல வீற்றிருந்தார்‌ எ-று, 
யாமை ஆகுபெயர்‌, சிரகிரையஈந்தகோடியென்ற து வெண்டலைமாலையை. 
மோனமுச்‌ திரையாவ ௫: அற்குட்டத்தைத்‌ தர்ச்சனியோடேெசேர்த்து ஏனையமன்றுவிர 
ல்களையும்‌ விரித்திருத்சல்‌, வலக்கரமென்பதுதோன்ற “சீர்கொள்கரதலம்‌' எனவும்‌, 
அகம்‌ புறமாகிய இருவகைக்‌ கரணங்களின்செயலுயின்‌ நியென்பார்‌ :செயலொன்றின்‌ 
றி” எனவும்கூறினார்‌. (௧௨) 
இனையதோர்‌ தன்மை காட்டி யெம்பிரா னுணர்த்தக்‌ சுண்டு 
சனகனே முதலா வுள்ளோர்‌ தவலரு ஞான போதம்‌ 
பனுவலி னளவன்‌ தென்னும்‌ பான்மையைச்‌ தெரிர்து முக்கட்‌ 
புனிதன தருளாற்‌ றத்தம்‌ புக்தியி இனாடுச்கம்‌ பெற்றார்‌. 
இ-ள்‌: எம்பிரான்‌ இனைய அ ஓர்‌ தன்மை காட்டி உணர்தீத-—எங்கள்கடவு 
ளாகிய சிவபெருமான்‌ இத்தன்மையைக்காட்டிப்‌ போதிக்க, சனகனே முதலா உள்‌ 
ளோர்‌ கண்டு சனகரேமுதலாகவுள்ள முணிவர்கள்நால்வறாம்‌ தரித்து, தவல்‌ அரு 
ம ஞானபோதம்‌ பனுவவின்‌ அளவு அன்று ஏன்னாம்‌ பான்மையை தெரிர்‌ த கெடுதலி 
ல்லாத ஞானபோதமானது சொல்லின்‌ அளவினதன்றென்னுந்தன்மையை அறிந்‌ த, 
முக்கண்‌ புனிதன த அருளால்‌--மூன்‌ று திருக்கண்களையுடைய பரிச த்தராகய செவபெ 


. ருமானது திருவருளால்‌, தத்தம்‌ புந்தியின்‌ ஒடுக்கம்‌ பெற்றார்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனத்தி 


ல்‌ அடக்கத்சைப்பெற்றார்கள்‌ எ-று, 
பனுவவினளவன்றென்னும்பான்மை- வாக்கானுணர்த்தற்கேலாதென்னுந்த 
.ன்மை, புந்தியினொடுக்கம்பெறுதல்‌-மகேறலயம்பெறு தல்‌. (௧௩) 


தத்தமுள்‌ ளொடுங்கல்‌ பெற்ற தாபத கணத்தர்‌ யாரு 
முத்தொழில்‌ புரியு மூவா முதல்வனா முக்கண்‌ மூர்த்தி 


௨௪௮ கந்தபுராணம்‌. 


மெய்த்தவ வடிவ முன்னி மேவினர்‌ சூழ்ச்சி மேலோன்‌ 
இத்திரம்‌ புணர்த்த பாவை செயலற விருக்கு மாபோல்‌. 


இ-ள்‌: தத்தம்‌ உள்‌ ஒடுக்கல்‌ பெற்ற தாபதகணத்தர்‌ யாரும்‌— தங்கள்‌ தங்க 
ள்மனம்‌ அடக்கப்பெற்ற முனிகணத்தினர்‌ நால்வரும்‌, முத்தொழில்‌ புரியும்‌ மூவா மு 
தல்வன்‌ ஆம்‌ முக்கண்மூர்த்தி மெய்‌ தவவடிவம்‌ உன்னி படைத்தன்முதலிய முத்‌ 
சொழில்களையுமியற்றுஇன்ற கெடாத முதல்வராகிய மூஷ்றுதிருக்கண்களையுடைய சிவ 
பெருமானத மெய்ம்மையாகிய தபோவேடத்தைத்‌ தியானித்து, சூழ்ச்சி மேலோன்‌ சி 
த்திரம்‌ புணர்த்த பாவை செயலற இருக்குமாபோல்‌ மேவினர்‌--நுண்மதியின்‌ மேம்பட்‌ 
ட இற்பனொருவன்‌ இத்திரித்தபாவையானதுதொழிலற்றிருச்சல்போலக்‌ கரணச்சேட்‌ 
டையற்றிருந்தார்கள்‌ எ-று. 

சிவெனருளான்மனோலயம்பெற்றபின்‌. கிட்டைகிலையின ராய்‌ அவரைத்‌ தியா 
அஞ்செய்தனரென்பதாம்‌, மூவா-மூப்படையாத. முன்னி எனச்சொல்வகுப்பினு 
மாம்‌. 

முத்தொழில்புரியுமூவா முதல்வன்‌ என்பதை ' சிலவு இன்றசன்‌ னருளுருக்‌ 
கொண்டிடு கிமலன்‌- நலைமை பெற்றிடு புங்கவர்‌ தம்மைமுன்‌ றந்தே- யுலகம்யாவையு 
மளித்தருள்‌ செய்கிடவுதவி-யலகிலா வுயிர்யாவையு மயன்‌ கணின்றளிப்பான்‌,--மாய: 
வன்சணின்‌ றவையெலாம்‌ போற்றிமற்‌ றவைக்குத்‌-தாயதப்புர வருச்தியே மேல்வினை 
சொலைச்சி-யாயி ரச்கிலோர்‌ பற்பல வீடுற வருளி-மேய வாருயி ருலகெலாம்‌ பின்னரே 
வீட்டும்‌-அன்ன வேலையி லவையெலா மழித்தபி னளிப்போ-ரென்ன கின்றவர்‌ தம்மை 
யு மொடுக்குறு மிதற்பின்‌-மூன்ன ருள்ளதோ ரேகமா யுறையுமெம்‌ மூர்த்தி-பின்னு மி 
ம்முறை புரிர்திட மென்றுமிப்‌ பெற்றி”என மேல்‌ தூூயுச்தரப்படலச்தும்‌, “அலை 
லோகமும்‌ படைத்தளித்‌ தழிப்பவ னவனே- யல நூல்கள முரைத்திடுந்‌ தணிவிது 
வாமால்‌”' எனக்காஞ்டப்புராணத்‌ தும்வருஞ்‌ செய்யுட்களாலறிக, (௧௪) 


தற்பர னினைய வாற்றாற்‌ ரூபக ருணருர்‌ தன்மை 

யற்புத ஞான போதக மளித்திடும்‌ கணம தொன்தின்‌ 
முற்படு கமலப்‌ புத்தேண்‌ முதலிய வமரர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
பற்பல யுகங்கள்‌ சென்ற பிறர்க்கினிப்‌ பகர்வ சென்னோ. 


இ-ள்‌: தற்பரன்‌-- சிவபெருமான்‌, தாபதர்‌ உணரும்‌ தன்மை--சனகாதிழு 
னிவர்கள்‌ கால்வருமறியும்படி,- அற்புத ஞான போதம்‌-—அதிசயகரமாடிய ஞானபோத 
தசை, இனையவாற்றால்‌ அளித்‌ திடம்‌ கணமது ஒன்றில்‌ இவ்வாறு உபதேசித்த ஒருக 
ணப்பொழுதினுள்‌, முற்படு கமல புத்தேள்‌ முதலிய அமரர்க்கு எல்லாம்‌ முதன்மை 
பொருந்திய சாமரைமலரில்வீற்றிருக்கன்ற பிரமாமுதலியதேவர்களுக்கெல்லாம்‌, பற்‌ 
பல யுகங்கள்‌ சென்ற பலபல யுகங்கள்‌ கழிந்தன, பிறர்க்கு இணி பகர்வது என்_மற் 
றையோர்க்கு இணிச்சொல்வசென்னை? எ-று, 

ஓர்பிரமதினம்‌ சேவர்ச்கிரண்டாயிரம்யுசமும்‌, ஒர்சேவதினம்‌ மாநுடாக்கோ 
ராண்மொம்‌. சிவபிரான்‌ ஞானோபசேசஞ்செய்ச கணப்பொழுதில்‌ பிரமதேவர்க்கும்‌ ப 
ற்பலயு கங்கன்‌, சழிச்சன என்பசைக்கூறவே அவர்‌ இனமொன்றிற்றானே தோன்றி மா 
யுஞ்‌ சில்வாழ்ராளையுடைய மாஅடராதியோர்க்கு எப்பெருக்சொகைக்சாலம்‌ கழீர்ததா 
மென்பது கூராசேவிளக்கக்‌ கிடக்இன்றதென்பதபெறப்பட்ட து, 

சிவபெருமானுடைய கணப்பொழு து பிரமனாதியோர்க்குப்‌. பற்பலயுகமாமெ 


௬. 


மெருப்படலம்‌. ௨௪௯ 


ன்பதை “கோடிவிதி மாளிற்‌ குலாவுகம லக்கண்ண- னோடி வடவா அபக நாடி 
யே- யத்கண்ணர்‌ கோடி தனர்‌ னருணகிரி நக்கனருள்‌ சற்றே நகும்‌” என்பசனானுமு 
ணர்க. (௧௫) 
இத்திற ஞான போத மென்றுகொன்‌ முனிவர்க்‌ செக்கை 
கைத்தலம்‌ கொண்டு காட்கெ கணச்தினி லமரர்க்‌ கெல்லா 
மெத்துபல்‌ ஓஅகங்கள்‌ சென்ற விழுமிய காஞ்சி தன்னி 
லத்தன்மெய்‌ குழைத்த நங்கை யவன்விழி புதைத்த நாட்போல்‌. 
இ-ள்‌: ஞானபோதம்‌ இ திறம்‌ என்று--ஞானபோதம்‌ இத்தகையினதென்‌ 
அ, தொல்‌ முனிவர்க்கு-பழைய சனகாதிமுணிவர்களுக்கு, எந்தை--எம்பரமபிசாவா 
'இிய சிவபிரான்‌, கைத்தலம்‌ கொண்டு சாட்டும்‌ கணத்தினில்‌_— திருக்கரத்தாற்‌ காட்டி 
யருளிய ஒருகணப்பொழுதினுள்‌ , அமரர்க்கு எல்லாம்‌--தேவர்கள்‌ யாவர்க்கும்‌, மெத்‌ 
அ பல்‌ உகம்கள்‌ சென்ற-மிசப்பலயுகங்கள்‌ கழிந்தன, விழுமிய காஞ்சி தன்னில்‌ ௮ 
ததன்‌ மெய்‌ குழைத்த நங்கை சிறந்த காஞ்£ீபுரச்திலெழுந்தருளியிரறாக்கன்ற வெபி 
சானது திருமேனியை முலைவளைத்தழும்புறுத்திக்குழைவித்த உமாதேவியார்‌, அவன்‌ 
விழி புதைத்த காள்‌ போல்‌-—(கிருக்கை லாச திரியில்‌) ௮ச்சஅபெருமானது திருக்கண்‌ 
'களைமூடிய முன்னைநாளிற்போல எ-று, 
உமாதேவியார்‌ சிவபிரானது fm ME AE தரல்‌ திற பற்பலயு 
கங்கள்‌ கழிந்த த போலவே இப்பொழுதும்‌ சேவர்க்கெல்லாம்பற்பலயுகற்கள்‌ கழிர்‌தன எ 
ன்பதாம்‌. 
ரர பப மையம்‌ காஞ்‌£பு ரத்தில்‌ ஏகம்பராதரைப்பூசிச்த தம்‌, அப்பூசைக்‌ 
குமகிழ்ச் து அப்பெருமான்குழைந்த தும்‌, திருக்கண்புதைத்தசணத்திற்‌ பற்பலயுகங்கள்‌ 
கழிர்‌தனவென்பதற்கறிகுறியாககிற்றவின்‌ “காஞ்சி தன்னிலத்தன்மெய்குழைச்‌ சதங்கை 
யவன்விழிபுதைத்தநாட்போல்‌' என்றார்‌. சாட்போல்‌-சென்ற எனஇயையும்‌, இச்சரித்‌ 
திரத்தைத்‌ இதருஈகரப்படலத்து அறுபத்தாறாஞசெய்யுளிற்‌ காண்க. திருக்கண்புதைத்த 
கணத்திற்‌, பற்பலயுகக்கள்‌ சென்றனவென்பதை ““வெறிமலர்த்‌ சளவ மூரல்‌ .விழியினை 
மறைத்து நீக்குஞ்‌-சிறுபொழு துலகுக்‌ மெல்லா மெண்ணில்பல்‌ லூழி சென்ற” என்‌ 
ஸனுவ்‌ காஞ்ப்பு ராணச்செய்யுளானறிக. , (௧௯) 
காரண முதல்வன்‌ மோனக்‌ காட்சியா லமர ரெல்லாஞ்‌ 
சூரர மகளிர்‌ தங்க ணெைமுலைப்‌ போக மின்றி 
.யாரிடர்‌ நிலைமை தன்னை யடைக்கன ரளக்கர்‌ சூழ்ந்த 
பாரிடை யுயிருங்‌ காமப்‌ பற்றுவிட்‌ டிருக்த வன்‌ த்‌. 
இ- ன்‌: காரண முதல்வன்‌ மோன காட்சியால்‌--சாரணக்சடவுளாகிய சவ 
“பெருமானது மெளனஙிலையிஞுல்‌, அமரர்‌ எல்லாம்‌--தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, சூர்‌ அரமக 
ளிர்‌ தங்கள்‌ தணை-முலை போகம்‌ இன்றி--சேவப்பெண்களது இரண்டுசன க்களிற்றோ 
யும்‌ புணர்ச்சியில்லாமல்‌, ஆரிடர்‌ கிலைமை தன்னை அடைக்தனர்‌-— இருடி சஸினியற்‌ 
.கையைப்பெற்றார்கள்‌ , அளக்கர்‌ சூழ்ந்த பார்‌ இடை உயிரும்‌--ஈழுத்திரத்சாற்குழப்பட்‌ 
ட இப்பூவுலகத்திலுள்ள ஆன்மாக்களும்‌, காம பற்று விட்டு இந்த காமவிச்சையை 
யொழித்திருக்தன எ-று. 
குரரமகளிர்‌ இருபெயரொட்டு. உம்மை-எச்சம்‌, எவ்வுயிர்கட்கும்‌ காரணர்‌ இ 
வபிரானேயாதலின்‌ கல்வ படத்‌ கந்தக்‌ “காரணமுதல்வன்மோனுத்‌ 
காட்சியால்‌ ஈக இருந்த? என்றார்‌. காரணக்கடவுள்‌ சிவபிரானேயென்பதை -'சன்னா 
நிற்‌ பூட்டிய சூத்திரப்‌ பாவைஈன்‌ னார்சப்பினாழ்‌-றன்னாலு மாடிச்‌ சலித்திடு மோலந்த த 
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௨௫௦ கந்தபுராணம்‌. 


தன்மையைப்போ-லுன்னா லியானு முலாவிட லன்றி யுனைப்பிரிக்தா- லென்னாலிம்‌ கா 
வதுண்‌ டோவிறை வாகச்‌ யேகம்பனே” என்னும்‌ பட்டினத்தடிகள்‌ திருவாக்கானு 
ணர்க, (௧௪) 
ஆரணன்‌ றன ௮ மைரந்தர்க்‌ கரும்பெறன்‌ ஞான போத 
, மோரிறை காட்டு முன்ன ருலகெலா மொருப்பா டொன்‌ தி ்‌ 
மீருடன்‌ முயங்கு மாவ மின்றியே யிருந்த யார்க்குங்‌ 
காரணன்‌ வெனே யென்கை கழறவும்‌ வேண்டற்‌ பாற்றோ. 
இ-ள்‌: ஆரணன்‌ தனது மைர்தர்க்கு--பிரமதேவரது புகல்வராகுய சன 
காதிமுனிவர்களுச்கு, பெறல்‌ அரும்‌ ஞானபோதம்‌ ஒர்‌ இறை சாட்டும்‌ முன்னர்‌ பெ 
றுதற்கரிய ஞானபோதத்தை ஒருகணம்வரையுஞ்‌ (சிவபிரான்‌) கரட்டியருளுதற்குள்‌ 
ளே, உலகு எலாம்‌-—எல்லாவுலகங்களாம்‌, ஒருப்பாடு ஒன்றி மனோலயம்பொருர்தி, 
ஈர்‌ உடல்‌ முயங்கும்‌ ஆர்வம்‌ இன்றி இருந்த--ஆணும்‌ பெண்ணுமாகிய இரண்டெலும்‌ 
கூதெலாயெ புணர்ச்சிவிருப்பம்‌ ஒழிந்திருந்தன (ஆதலின்‌), யார்க்கும்‌ காரணன்‌ சவ 
னே என்கை கழறவும்‌ வேண்டற்பாற்றோ-— எவர்கட்குங்காரணக்கடவுள்‌ சிவபெருமா 
னேயென்பத சொல்லவும்வேண்டியதா (சொல்லா திருப்பவே விளங்கும்‌) எ-று. 


சிவனேயென்பதிலேகாரம்‌ பிரிசிலை, உம்மை இழிவுசிறப்பு. (௧௮) . 


பணைவிழைச்‌ சூழ்தர்‌ துய்ப்பப்‌ பெருமறை விதிவ மாம 
லணைவிழச்‌ சடங்கிற்‌ கொண்ட வரிவைய ரோடு தேவ 
ரிணைவிழைச்‌ சியற்கை கூடா இரங்கினர்‌ கவற்சி யெய்திப்‌ 
புணேவிழச்‌ சலதி யாழ்க்து புலம்புகொண்‌ மாக்க ளேபோல்‌. 


இ-ள்‌: பிணைவு இழைச்சு--இயைபை உண்டாக்கி, ஊழ்‌ தந்த உய்ப்ப 
ஊழான ௫ (ஒரேயிடத்‌ தில்‌)வருவி த்துத்தாண்ட, பெரு மறை விதி வழாமல்‌ அணை வி 
ம சடக்கில்‌ கொண்ட அரிவையரோடெு பெரிய வேதவிதிதவறாமலமைந்த விவாகச்ச 
டம்கில்‌ ஏற்றுக்கொண்ட மனைவியர்சளூடன்‌, தேவர்‌--தேவர்கள்‌, இணை விழைச்சு இ 
யற்சை கூடாத புணர்‌சசி கைகூடப்பெறாத, கவற்ட எய்தி இரம்கினர்‌-— மனக்கவ 
லையடைந்து வருந்தினார்கள்‌, புணை விழ சலதி ஆழ்ந்து புலம்பு கொள்‌ மாக்களே போ 
ல்‌--(சமச்சாதாரமாயிருந்த) மரக்கலந்தாழ நடுக்கடலிலாழ்ந்து வருந்துகின்ற மாட 
ரையேபோல எ-று. 

மரக்கலம்‌ $கடலினாழ்ந்தழி வேறு பற்றுக்கோடின்மையாற்‌ ரூமுழுடனாழ்க்‌ 
அவருந்தும்‌ மாஇடர்போல, சிவன்‌ யோகிருந் தழித்‌ தம்மைகயோகித்‌ அடத்‌ துவோர்‌ 
பிறரின்றித்‌ தயர்க்கடலினாழ்ர்து வருந்தினரென்ச. 


மாக்களேபோல்‌ இரம்கினர்‌ எனஇயையும்‌. ஏ-தேற்றம்‌, பின்‌ மூன்றுசெய்‌ 
புட்களிலுமின்ன, இழைத்‌து-இழைச்சு எனப்போலியாயிற்று. ஊழ்‌- வினைப்பயன்செய்‌ 
தவனையே சென்றடைசற்கேஅவாதியகியதி,. இதனைத்‌ தெய்வம்‌ விதி ஏனவும்வழங்கு 
ப. ஊழ்‌ சச்‌ தய்ச்தலை“வளைபயில்‌ £ழ்சட னின்றிட மேல்கடல்‌ வானுகத்தின்‌- றுளைவழி 
கேர்கழி கோச்செனச்‌ தில்லேத்தொல்‌ லோன்கயிலைக்‌- இளைவயி ஸீக்கியிக்‌ கெண்‌ 
டையம்‌ கண்ணியைக்‌ சொண்டுதந்த-விளைவையல்‌ லால்விய வேனய வேன்றெய்வ மி 
க்கனவே” என்னுந்‌ திருக்கோவையார்ச்செய்யுளானுணர்க. இணை -௮ண்பெண்‌, விழை 
ச்சு-விரும்புதல்‌. இணைவிழைச்சியற்கை-௮ணும்பெண்ணும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ விரும்‌ 
புமியல்பு--புணர்ச்சி, (௧௯) 


மேருப்படலம்‌. | ௨௫௪ 


வன்முலை யணங்கி னோரும்‌ வானவர்‌ யாருங்‌ காமத்‌ 
தன்மையும்‌ புணர்ப்பு மின்றித்‌ தளர்க்தனர்‌ வதிஞர்‌ தம்பா 
லின்மைகொண்‌ டோர்கள்‌ செல்ல வீவது கூடா வெல்லப்‌ 


புன்மையொ டிருவர்‌ தாமும்‌ புலம்புறு தன்மை யேபோல்‌. 
இ-ள்‌; வல்‌ முலை அணம்கினோரும்‌-—சூதாகெருவியை நிகர்த்த தனங்களை 


'யூடைய தேவமாசர்கள்யாவரும்‌, வாஸவர்‌ யாரும்‌ தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, காமத்தன்மை 
யும்‌ புணர்ப்பும்‌ இன்றி தளர்ந்தனர்‌-—காமவியற்கையும்‌ புணர்ச்சியுமின்றிச்சோர்ந்தார்க 
ள்‌, வறிஞர்‌ தம்‌ பால்‌ இன்மைகொண்டோர்கள்‌ செல்ல-- தரித்திரரிடத்து யாசகர்க 
ள்‌ சென்றிரப்ப, ஈவ.து கூடா எல்லை--அவர்க்குப்‌ பொருளீதலியலாதபொழு து, புன்‌ 
மையொடு இருவர்‌ தாமும்‌ புலம்புறு தன்மையே போல்‌--இறுமையுடன்‌ அவ்விருவரு 
ம்‌ (ஒருவர்க்கொருவர்‌ தத்தங்குறைகளைக்கூறிப்‌) புலம்புனெற தன்மையையேபோல 
௭-— று, 
ஈவோனுமேற்போனும்‌ வறிஞராயின்‌ அவ்விருதொழிலுசீகமாமைபோல, 

சேவமக்கையருச்‌ தேவரும்‌ காமமற்றனராசலின்‌ கலவியின்பத்தைமிதலுஇகர்தலுமின்‌ 
றித்தளர்வுற்றனரென்க. யாருமென்பது அணந்கிஜனோர்க்குக்‌ கூட்டியுரைக்கப்பட்ட அ. 
புலம்புறுதன்மையேபோல்‌ தளர்ந்தனர்‌ என இயையும்‌, காமவிச்சையை வளர்விக்கு 
நலனுடையமென்பதுதோன்ற மகளிருறப்புக்களுள்‌ தனத்தைச்‌சிறப்பித்து “வன்முலை 
யணயங்கோர்‌” என்றார்‌. (௨0) 

பொறபுருக்‌ குறைவின்‌ அற்றும்‌ புவனமேன்‌ மகளிர்‌ மைந்த 

சற்பொடு கலந்து காமத்‌ தரும்பயன்‌ கோட, நேற்றார்‌ 

தற்பர வடுக னணைத்‌ தன்மையா லலகை மீட்ட 

நற்புன னீழல்‌ பெற்று ஈணுகருக்‌ கன்மை யேபோல்‌. 


. இ-ள்‌: புவனமேல்‌ மகளிர்‌ மைந்தர்‌--பூவுலசச்திலுள்ள மம்கையர்களும்‌ 
காளையர்களும்‌, பொற்பு உரு குறைவின்று உற்றும்‌--அழகார்க்ச ரூபத்தைக்குறைவற 
ப்பெற்றிருர்‌ தம்‌, அற்பொடு கலந்து காமத்து அரும்‌ பயன்‌ கோடல்‌ தேற்றார்‌-அன்போ 
டு புணர்ந்து சிறந்த காமவின்பத்சைப்பெற்றுக்கொள்ளச்‌ சிர்‌ தியாசவராயினர்‌, அலகை 
ஈட்டம்‌ நல்‌ புனல்‌ நீழல்‌ பெற்றும்‌--பேய்க் கூட்டங்கள்‌ நல்ல நீரையும்‌ கிழலையும்‌ பெ 
ற்றிருந்தும்‌, தற்பர வடுகன்‌ அணைத்தன்மையால்‌. ஈணுகரும்‌ தன்மையே போல்‌-—வை 
ரவக்கடவுளின்கட்டளையினால்‌ அவற்றை அணுகுதற்கரியதன்மையையேபோல எ-று, 


பேய்கள்‌ நீர்ச்சார்பையும்‌ மரகிழலையும்‌ பெற்றிருந்தும்‌ சாவற்கடவுளாகயெ 
வை ரவஷார்ச் தியின்‌ கட்டளையினால்‌ அணுகாமைபோல மம்கையராம்‌ காளையரும்‌ ரூப 
லாவண்ணியத்தைப்பெற்றிருந்துஞ்‌ சிவனது ஞானகிலையாற்சலவியின்பத்சை யனுப 
விக்கப்பெற்றிலர்‌ என்பதுசருத்‌ து, 
அற்பு வலித்தல்விசாரம்‌. ஈணுகருக்தன்மையேபோல்‌ கோடறேற்றார்‌ எனஇ 
யையும்‌, சிெமூர்ச்திபேதற்களுளொன்றாதலின்‌ “தற்பரவடுகன்‌' என்றார்‌, (௨௧) 
மாடக வெழாலை யன்ன பணியொழி மகளிர்‌ மைக்தர்‌ 
கூடின ரிருக்து மின்பங்‌ கொண்டிலர்‌ சிறார்கு மாமு 
மாடவர்‌ குழாமும்‌ வாட்க ணரிவையர்‌ குழாமு மேனைப்‌ 


பேடியர்‌ குழாமும்‌ வெவ்வே முற்திடு பெற்தி யேபோல்‌, 


௨.௫௨ கந்தபுரரண்ம்‌. 


இ-ள்‌: மாடக எழாலை அன்ன பணி மொழி மசனிர்‌--முறுக்காணிபொருக்‌ 
திய யாழைப்போன்ற மெல்லிய வசனச்தினையு டைய மக்கையரும்‌, மைந்தர்‌--சாளைய 
ரும்‌, கூடினர்‌. இருர்தும— (ஒரிடத்‌ திற்மானே)' இணம்கியிருந் தும்‌, இன்பம்‌ கொண்டி 
லர்‌--புணர்ச்சியின்பத்தை அஅபவித்திலார்‌, சிறார்‌ குழாமும்‌--சிறு வர்கூட்டமும்‌, ஆட 
வர்‌ குழாமும்‌--புருடர்‌ கூட்டமும்‌, வாள்‌ கண்‌ அரிவையர்‌ குழாமும்‌, வாள்போலும்‌ ௪ 
ண்களையுடைய பெண்கள்‌ கூட்டமும்‌, ஏனை பேடியர்‌ குழாழும்‌-- ஒழி்த பேடி:யர்‌ 
கூட்டமும்‌, வெவ்வேறு உற்றிடு பெற்றியே போல்‌-- தணித்தணியிருக்கின்றதன்‌ மை 
யையேடோல எ-று, 

பேடி-அலி. தனித்தனி யிருக்தவழிக்‌ கலப்பற்றிருத்சல்போலவே, ஒருல்கி 
ருக்தவழியும்‌ கலப்பற்றிருந்தனரென்பது தாற்பரியம்‌. பெற்றியேபோல்‌ இன்பம்‌ கொ 
ண்டிலர்‌ ஏனஇமையும்‌. (௨௨) 


இருந்திட விரிஞ்சன்‌ மாயோ னிருவரு மீசன்‌ நன்பாற்‌ 
பொருக்திடு முணர்ச்சி கொண்டு முத்தியிற்‌ புக்க சேயும்‌ 
திருக்‌ தூர்‌ வசிட்டன்‌ சொல்லாற்‌ சிலையெனப்‌ பன்னா ணின்ற: 
வருந்ததி மாதம்‌ போன்றா ராடவர்‌ மகளிரெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: விரிஞ்சன்‌ மாயோன்‌ இருவரும்‌ இருக்கிட--பிரமவிஷ்ணுக்களாக 
ய இருவருமிருக்சவும்‌, ஈசன்‌ தன பால்‌ பொருந்தடும்‌ உணர்ச்சி கொண்டு முத்தியில்‌ 
புக்க சேயும்‌--அவர்களைச்சடவுளென்றுமதியாது (முதற்கடவுளாதிய) சிவபெருமாணி 
டத்தேபதிந்த ஞானவுணர்வையுடையராய்‌ மோக்ஷத்‌ இற்சேர்க்த சுசப்பிரமரிஷி.பு 6, தி 
ருந்து சர்‌ விட்டன்‌ சொல்லால்‌ லை என பல்‌ காள்‌ கின்ற அருக்ததி மாதும்‌ போண்‌ 
ரேர்‌ றந்த சர்த்தியினையுடைய வூட்டமுூணிவரது சொற்படி கல்லைப்போல (அசை 
வறப்‌) பலகாலமாககின்ற அருந்த தியாயெ பெண்ணையும்‌ ஒத்தார்கள்‌, ஆடவர்‌ மகளிர்‌ எ 


ல்லாம்‌--எல்லாக்காளையர்களும்‌ எல்லாமக்கையர்களும்‌ எ-று, 


சகப்பிரமரிஷியையொத்தார்‌ ஆடவரெல்லாம்‌, அருந்ததிமாதையொத்தார்ம 
களிரெல்லாம்‌ என்க. பூரூவஞானத்துடன்பிறந்து இல்லறத்திற்புகாது என்றும்‌ பரம 
ஞாணியாயிருத்தலிற்‌ சுகப்பிரமரிஷியை ஆடவர்க்கும்‌ எண்ணிறந்தகாலம்‌ போகவிச்‌ 
சையின்றிச்‌ கற்போலசைவறகிற்றலின்‌ அருந்ததியை மசளிர்க்குமுவமித்தனர்‌. (௨௩) 


ஏமரு புவன மூன்‌ அ மினிகருள்‌ கமலக்‌ கண்ணர்‌ 

பூமட மாதர்‌ தம்பாற்‌ புணர்கிலர்‌ பொருவில்‌ வேளும்‌ 
காமரு மகளிர்‌ கூட்டம்‌ கருதல னிவர்‌ போற்‌ சிந்தை 
யாமையி ஜெடுங்கல்‌ பெற்ற ராசையுள்‌ ளோர்க ளெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: எமரு புவனம்‌ மூன்றும்‌ இணித அருள்‌ சமலக்சண்ணர்‌- இன்ப 
ம்பொருந்திய மூவுலகங்களையுஞ்‌ செவ்வனே அருளுடன்‌ ற தாமரைக்கண்ணர்களிருவ 
ரம்‌, பூ மடமாதர்‌ தம்‌ பால்‌ புணர்கிலர்‌--மடமையினையுடைய பூமாதரிடத்‌ அச்சேர்ர்‌ இ 
லார்‌; பொரு வில்‌ வேரும்‌ சாமரு மகளிர்‌ கூட்டம்‌ கருசலன்‌--காமப்போரை விளைக்‌ 
கின்ற சருப்புவில்லினையுடைய மன்மதனும்‌ அழகிய மம்கையரது கலவியை விரும்பா 
திருக்தான்‌, இவர்‌ போல்‌-இவர்களைப்போலவே, அசையுள்ளோர்கள்‌ எல்லா ம்‌_—திச்‌ 
குப்பாலகரனை வரும்‌, இமையில்‌ சிர்தை ஒடுக்கல்‌ பெற்றார்‌ ஆமைபோல மனமடம்கா 
தலைப்பெர்றார்கள்‌ எ-று, 


மேருப்‌் படலம்‌. ._ ௨௫௩ 


சமலச்சண்ணரும்‌ வேளும்‌ ஆமைபோன்‌ மனமொடுக்கப்பெற்றனர்‌.. அவர்‌ 
போலவே இசைக்காவலரும்‌ ஒடுங்கப்பெற்றனரென்க, ஆமையான த. ஐந்துறுப்புக்க 
ளையும்‌ உள்ளடக்குசல்போல ஐம்புலன்களையும்‌ புறத்தேசெல்லவிடாதுள்ள மைத்‌ 
தலின்‌ 'சந்சையாமையினொடல்கல்பெற்றார்‌' என்றார்‌. ஏமம்‌ மருவு என்பது-ஏமரு ௭ 
ன விகாரமாயிற்று, காமரு என்பதில்‌ உகரஞ்சாரியை; இவ்வாறன்றி, காமம்‌ மருவு.எ 
ன்பதன்விகா ரமெனினுமாம்‌, “இணிதருள்‌ கமலக்‌ கண்ணர்‌ பூமட.மாதர்‌ தம்பாற்‌ புணர்‌ 
இலர்‌' என்பதற்கு நன்றாகப்படைக்கின்ற பிரமதேவர்‌ சரசுவதியைப்‌ புணர்க்திலரென 
வும்‌ சன்றாகக்காக்‌இன்ற திருமால்‌ பூமிதேவியையும்‌ இலக்குமிதேவீயையும்‌ புணர்ந்தி 
லரெனவும்‌ இரட்டெறமொழிர்‌துகொள்க. பி.ரமற்கியையப்‌ பொருள்கொள்ளுக்கால்‌, ௧ 
“மலக்கண்ணர்‌- தாமரைமலரின்‌ கணள்‌ எவர்‌, பூமடமாதர்‌-வெண்டாமரைமலரில்‌ வாழு 
ஞ்சரசுவதி, திருமாலுக்கியையப்பொருள்கொள்‌ ரூங்கால்‌, சமலக்கண்ணர்‌- சாமரைக்க 
ண்ணையுடையவர்‌. பூமடமாசர்‌-பூமிசேவி, செந்தாமைமலரில்வாழுயிலக்குமி, (௨௪) 
மண்ணகத்‌ அயிர்‌ கண்‌ முற்று மாதிரத்‌ அயிர்கண்‌ முற்றும்‌ 
விண்ணகத்‌ துயிர்கண்‌ முற்றும்‌ வேற்றகத்‌ அயிர்கண்‌ முற்றும்‌ 
பெண்ணகக்‌ தாண்மை கூடுஞ்‌ கிறுறலம்‌ பிழைத்த ஞானக்‌ 


கண்ணகத்‌ திறைவற்‌ கண்டு கடைகின்‌ ற காட்ச யார்போல்‌, 


இ-ள்‌: மண்ணகத் து உயிர்கள்‌ முற்றும்‌--பூவுலகன்கணள்ள ஆன்மாக்க 
யாவும்‌, மாதிரத்து உ.யிர்கள்‌ முற்றும்‌ -எண்டிசையினுமுள்ள ஆன்மாக்கள்‌ யாவும்‌, 
விண்ணகத்து உயிர்கள்‌ மு£ற்றும்‌--அசாயவுலகத்துள்ள ஆன்மாக்கள்‌ யாவும்‌, வேற்ற 
கத்து உயிர்கள்‌ மூற்றும்‌--மற்றையிடக்களிலுள்ள ஆன்மாக்கள்‌ யாவும்‌, பெண்ணகத்‌ 
அ ஆண்மை கூடும்‌ சறுநலம்‌ பிழைத்த -பெண்ணினுடன்‌ ஆண்‌ புணர்‌ தலாஇய சிற்றி 
ன்பத்தையிழர்தன, ஞானக்கண்ணகத்து இறைவன்‌ கண்டு கடைஙின்ற காட்சியார்‌ போ 
ல்‌-ஞானக்கண்ணினாற்‌ சிவபெருமானை த தரிசித்‌ தச்‌ கடைத்தேறிய காட்சியினயு டை 
ய பெரியோர்களைப்போல எ-று. 
வேற்றகம்‌-பாதலமுசலியன. ஆண்மை என்பதில்‌ மைவிகு தி பகு திப்பொரு 
ளில்வந்சது. பெண்ணகதத சண்ணகத்து என்பன வேற்றமைத்திரிபுகள்‌, காட்சி 
யார்போல்‌ பிழைத்த எனஇயையும்‌, இறைவனை ஊனச்கண்ணாற்‌ காண்பதரிதாகலின்‌ 
'ஞானக்சண்ணகத்திறைவற்கண்டு'எஸ்ரூர்‌, இதனை “ஊனக்கண்பாசமுணராப்பதியை- 
ஞானக்கண்ணினாற்சி்சைநாடி”” என்னும்‌ மெய்சண்டதேவர்திருவாக்கானும்‌, '“முகத்தி 
ற்கண்கொண்டுபார்க்கின்றமூடர்காளகத்‌ இற்சண்கொண்டொர்ப்பதேயானந்தம்‌?' என்னு 
ம்பிறர்வாக்கானுமறிக. (௨௫) 
நாகமார்‌ சடில,க்‌ கண்ண ஸனாற்பெருந்‌ தவரு முய்ய 
யோகுசெர்‌ நிலைமை சாட்டு மொருசண,ச்‌ அயிரின்‌ பொம்மல்‌ 
வே டானு கிற்க மையலும்‌ புணர்ப்பு மற்ற 
வாகையா லதல மெல்லா மவனனென்கை தெரி சன்றே, 


வாகை 


இ-ள்‌: காகம்‌ ஆர்‌ சடிலத்து அண்ணல்‌--சர்ப்பக்கள்‌ (ஒப ரணமாகப்‌) பொரு 
நீதப்பெற்ற சடாமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌, நால்‌ பெரும்‌ தவரும்‌ உய்ய--பெரிய 
சனகாதிநான்குமுணிவர்களும்‌ உய்யும்படி, யோகு சேர்‌ கிலைமை காட்டும்‌ ஒரு கணத்‌ 
அ--யோகசிட்டையைக்சாண்பித்த ஒருகணப்பொழுதினுள்‌, உயிரின்‌ பொம்மல்‌--ஆ 
ன்மவர்க்கக்கள்‌, வாகை வேள்‌ தானும்‌ மிற்க_(எவரையும்மயக்கும்‌) வெற்றியையுடை, 


ய மன்மதன்தொழிலியற்றிிற்பவும்‌, மையலும்‌ புணர்ப்பும்‌ ௮ற்ற-சாமவிச்சையையு 5 


௨௫௪ கந்தபுராணம்‌. 


புணர்ச்சியையுமிழக்தன, ஆகையால்‌--ஆதலவினால்‌, அலம்‌ எல்லாம்‌ அவன்‌ என்கை 
செரிந்தது உலகமுழுதும்‌ அவரேயென்பது புலப்பட்டது எ-று, 
சிவபெருமான்‌ யோக சிலையின ராகச்‌ £வவர்க்கங்களூமக்கனமாதலால்‌, அவ 
ர்‌ விசுவரூபியென்பது கண்கூடாயிற்றென்க. “எல்லா வுயிர்க்கு முயிரரு ணேச ரி 
வரசைவி- னல்லா சணுவு மசையாத தென்ப தறிந்தனமே-வில்லாடன்‌ மார னிருக்க 
வும்‌ யோகம்‌ விளைத்தவந்நாட்‌- புல்லா திருந்தன வெல்லா வுயிருந்தம்‌ போகத்தையே” 
என்றார்‌ திருவருணைக்கலம்பகத்தாரறாம்‌,! வாகைவேடானுமென்பதிலும்மை-உயர்வுசிற 
ப்பு. ஒருகணத்து அற்ற என இயையும்‌. (௨௬) 
சிலயொடு பகழி வாடத்‌ திருமதிக்‌ குடை£ீர்‌ குன்ற 
வலிதளர்‌ வெய்தத்‌ தென்றன்‌ மறிகடற்‌ சுறவு தூங்க 
வலைபுரி யாணை நீங்கி யாடன் மா மதனு மாதின்‌ 
கலவிய தொழிந்தா னென்னிற்‌ பிறர்செயல்‌ கழறற்‌ பாற்றோ. 
இ-ள்‌: சலையொடு பகழி வாட- கருப்புவில்லும்‌ பூங்கணைகளும்‌ வாட்ட்‌ 
முற, திரு மதி குடை £ர்‌ குன்ற--அழகய சந்‌ திரனாகெய குடையான அ இறப்புக்குறை 
ய, தென்றல்‌ வலி தளர்வெய்த--தென்றற்காற்றானது வலிமைகுன்ற, மறிகடல்‌ ௬ற 
வு தாக்க-- திரைமோதுன்ற சமுத்திரத்திலுள்ள மகரக்கொடி தூக்கமுற, ஆ 
டல்‌ மா மசனும்‌--வெற்றியையுடைய பெரிய மன்மதனும்‌, அலைபுறி ஆணை நீம்‌ (உ 
யிர்களை) அலைச்கின்ற தன தரசியலேயிழர்‌ து, மாதின்‌ சலவியது ஒழிந்தான்‌ என்னில்‌ 
இரதிதேவியின்‌ புணர்ச்சியை நீல்கனானாயின்‌, பிறர்‌ செயல்‌ கழறற்பாற்றோ- ஏனையோ 
ரதுசெயல்‌ கூறவேண்டியதா (அன்ற) எ_று, 
காமத்‌ தனாலெவரையும்‌ மயக்கிவெல்லும்‌ மன்மசணியல்பிக்கனமாயின்‌ ௮ 
வனான்மயச்சகப்படும்‌ பிறர்செயலெக்கனமாமென்பதுகருத்து. (௨௭) 
சாலிகள்‌ வளரு மெல்லைத்‌ தடம்புனல்‌ வறுமைத்‌ தாக 
வாலிறது குரல்வாங்‌ காது வருத்தொடு மாய்வ தேபோன்‌ 
மேலவ னருளாற்‌ போகம்‌ வெறு த்தலிற்‌ கருமல்‌ இன்றி 
ஞாலமன்‌ அயிர்கண்‌ முற்று காடொறுக்‌ குறைக்க வன்றே, 
இ-ள்‌: சாலிகள்‌ வளரும்‌ எல்லை--கெற்பயிர்கள்‌ வளரும்காலத் தில்‌, தடம்‌ 
புனல்‌ வறுமைச்து ஆக-.மிகுந்த நீர்‌ வற்றியதாக, வாலிது குரல்‌ வாங்காது வருத்தொ 
டு மாய்வதே போல்‌- (அப்பயிர்கள்‌) இளக்கதிர்களையீனாமல்‌ வாட்டத்‌ தடனழிவ அபே 
ல, ஞால மன்‌ உயிர்கள்‌ முற்றும்‌-- பூவுலகத்திலுள்ள நலைபெற்ற ஆனமாக்கள்‌ முழு 
தும்‌, மேலவன்‌ அருளால்‌ போகம்‌ வெறுச்தலில்‌--பரமபதியாகிய சிவபெருமானது ௧ 
ருணையினாற்‌ போகத்தைவெறுத்திருத்தலின, கரு மல்ன்றி- கருப்பவிருத்தியில்‌ 
லாமல்‌, நாள்தொறும்‌ குறைந்த_— தினந்தோறும்‌ குறைவுபட்டன எ-று. 
கிறைந்துகிர்கவேண்டியகாலத்திற்‌ ரறிதுமிலதாகவென்பார்‌ “தடம்புனல்வ 
றுமைச்தாக' என்றார்‌. உயிர்கட்குநெற்பயிரையும்‌ நீர்வள த்திற்குக்‌ காமவின்பத்சையும்‌ 
உவமித்தார்‌, (௨௮) 
முள்ளரை முளரிப்‌ புத்தெண்‌ முதற்புரி தணையே யன்‌ தித்‌ 
தள்ளரு முயிர்கள்‌ பின்னு: தலைத்தலை மல்கா தற்று 
தெள்ளிதி னுலக மீன்ற தேவியின்‌ மாடி மீசன்‌ 
வெள்ளியம்‌ கயிலை தன்னின்‌ மேவிய மேலை நாட்‌ போல்‌. 


மேருப்படலம்‌, ' ௨௫௫ 


இ-ள்‌: முள்‌ அரை முளரி புத்தேள்‌ முதல்‌ புரி தணையே அன்றி முட்‌ 
கள்பொருக்திய நாளத்‌ இனையுடைய தாமரைமலரில்வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவர்‌ செவன்‌ 
யோூருத்தற்குமுன்னர்ப்படைத்த அளவேயன்றி, கள்ளரும்‌ உயிர்கள்‌ பின்னும்‌ தலை 
த்‌ தலை மல்காது உற்ற--விலக்குதற்கரிய ஆன்மாக்கள்‌ பின்னருக்காலக்தோறும்‌ பெரு 
காதிருந்தன, ஈசன்‌--சவெபெருமான்‌, தெள்ளிதின்‌ உலகம்‌ ஈன்ற தேவி இன்று ஆ 
இ_நன்றாக உலகச்தைப்பெற்ற தாயாகிய உமாதேவியாரைப்பிரிர்து,வெள்ளியம்‌ கயி 
லை தன்னில்‌ மேவிய மேலைநாள்‌ போல்‌-- வெண்ணிறமாகிய திருக்கைலாசமலையில்‌ 
வீற்றிருந்த முற்காலத்திற்போல எ-று, 
தள்ள என்பதனீற்றகரர்தொக்க து; தலையென்பதிண்டுக்‌ காலத்தையுணர்த்‌ 
இற்று. மேலைநாளென்ற து தக்கனுக்கு மகளாயகாலத்தை. கருப்பாசயத்‌ தில்வைச்‌ துச்‌ 
சுமத்தல்‌ பிரசவவேதனை முதலாயின இன்றியென்பார்‌ “தெள்ளிதின்‌” என்றார்‌. (௨௧) 
இம்முறை நிகழ நாத னீரிரு தவத்தி ஜோர்க்கு 
மெய்ம்மைகொ ளுணர்ச்சி காட்டி வீற்றிருக்‌ கருளு மெல்லை 
தெம்முயல்‌ சூரன்‌ றிங்கு செய்தலான்‌ மகவான்‌ வானோர்‌ 
தம்மொடுர்‌ துறக்கம்‌ விட்டுச்‌ சசியொடுர்‌ தரணி புக்கான்‌. 


ன இ-ள்‌: இம்முறை கிகழ---இற்கெழ்ச்சிகள்‌ ஈடைபெற, காசன்‌-.ஏவபெரு 
மான்‌, ஈரிரு தவத்தினோர்க்கும்‌ மெய்ம்மைகொள்‌ உணர்ச்சி காட்டி வீற்றிருந்த ர௬ளும்‌ 
எல்லை சனகாதிநான்குழமுணிவர்களூக்கும்‌ உண்ஸமயையுடைய ஞானபோதத்தைக்‌ 


காண்பித்து எழுந்தருளியிருக்கும்பொழு அ, தெவ்‌ முயல்‌ சூரன்‌ தீங்கு செய்தலால்‌ 
பகசைமையைழுயலுஇன்ற சூரபன்மன்‌ தீமைசெய்தலினால்‌, மகவான்‌-— இந்திரன்‌, வா 
னோர்‌ சம்மொடும்‌--சல சேவர்களுடனும்‌, சசியொடும்‌-— (மனை வியாயெ) இச்திராணி 
யுடனும்‌, அறக்கம்விட்டு தரணிபுக்கான்‌--சுவர்க்கலோகத்தைவிடுத்துப்‌ பூவுலகத்தில்‌ 
வந்தான்‌ எ-று, 

ஏனையபோதங்களெல்லாம்‌ பொய்யாகச்‌ சவஞானபோதமொன்றேமெய்யாத 
லால்‌ 'மெய்ம்மைகொளாணர்ச்௪' எனவும்‌, தேவர்கள்‌ அரசனாகக்கொண்டு பணிர்தொ 
முயெவழியும்‌ சிறிதுமிரம்காது வன்சண்மைபூண்டு குலப்பகையையே சாதிக்க 
மூயன்றனனாதலின்‌ “தெம்முயல்சூரண்‌' எனவுங்கூறினார்‌, திக்கென்றது இடந்திரனேச்‌ 
சிறையீடவும்‌ இர்திராணியைப்புணரவும்கருதியதை, தரணிபுக்கானென்றது சீகாழி 
ப்பதியில்‌ மூம்கிலுருவாய்‌ மறைந்‌ த கின்றமையை, இவற்றின்விரிவை அசரகாண்டத்‌ 
அ இந்திரன்‌ கரந்துறைபட லத்திற்காண்க, (௩0) 

மேகமூர்‌ கடவுள்‌ வெள்ளி வெற்பினி லேஃ& முக்க 

ணேகநா யகனைக்‌ காணு மெல்லையின்‌ முக மீண்டு 

சோக மேோ டம்பொன்‌ மேருத்‌ அன்னியே சூரன்‌ மைந்தன்‌ 

மாகநா டழித்துச்‌ சேயைச்‌ சிறைசெய்‌,த வண்ணம்‌ கேர்ந்தான்‌. 

இ-ள்‌: மேகம்‌ ஊர்‌ கடவுள்‌-— மேகத்தை (வாகனமாகக்கொண்டு) செலு 
தீதுின்ற தேவேர்திரன்‌, வெள்ளி வெற்பினில்‌ ஏட திருச்கைலாசமலையிற்‌ போய்‌ 
முக்கண்‌ ஏகராயகனை காணும்‌ எல்லை இன்று ஆக-(அம்கே) மூன்றுதிருக்கண்களையு 
டைய மூ,சற்கடவுளாகய வெபெருமானைக்காணாஞ்‌ சமயமிலதாக, மீண்ட திரும்பி, 
சோகமோடு அம்‌ பொன்‌ மேரு துன்னி-- மனத்தயருடன்‌ செம்பொன்மயமாதிய 
மேருமலையையடைக்‌ ௮, சூரன்‌ மைந்தன்‌ மாசநாடு அழித்து சேயை சிறைசெய்த வ 
ண்ணம்‌ தேர்க்தான்‌-— குரபன்மன அ முதற்குமா ரனாபய பானுகோபன்‌ சுவர்க்கலோக 


௨௫௬ கந்தபுராணம்‌. 


த்தையழித்துத்‌ தனது மகனாகிய சயந்தனைச்சிறையிட்ட நிகழ்ச்சியைக்‌ கேள்வியுற்றா 
ன்‌ எ-று, 

“ட ந்கணைக்கழவனன்றிப்புங்கவர்யார்போந்தாலு-மீங்குறத்தருதியல்லை” ௭ 
அனச்‌சிவபிரான்‌ கட்டளைசெய்தபடி இருநந்திதேவராற்‌ றடைப்படுத்தப்பட்டு மீண்டன 
னென்பார்‌ “முக்கணேகநாயகனை க்காணுமெல்லையின்றாகமீண்டு” என்றார்‌. சீகாழிப்ப! 
.இயிலிருந்தமை சூரபன்மனுக்கு வெளிப்பட்டமையாலஞ்சி மேருவிலொளித்திருச்தன 
னென்க, தேவர்க்கு மேரு ஒளிப்பிடமாகும்காரணத்தை மேல்‌ ௮சுரகாண்டத்து இக்‌ 
.இரன்மீட்‌சப்படலத்தில்‌ விளக்கு தும்‌. (௩௪) 

தமனிய மேரு வெற்பிற்‌ றன்னுள மொருப்பா டெய்த 
நிமலனை யுன்னிப்‌ பன்னு ணெடுந்தவ முழக்க லோடு 
மிமில்விடை மிசைக்கொண் டங்க ணெம்பிரா னேகக்‌ காணாஉ 
வமரர்‌ சோன்‌ வணங்கிப்‌ போற்ற வனையவ னருளிச்‌ செய்வான்‌. 


இ-ள்‌: தமனிய மேரு வெற்பில்‌--பொன்மயமாகிய மேருமலையில்‌, தன்‌ 
உளம்‌ ஒருப்பாடு எய்‌ச--தன்னுடையமனம்‌ ஒருவழிப்படும்படி, நிமலனை உன்ணி-ஃ 
வபெருமானைத்‌ தியானித்து, பல்‌ நாள்‌ கெடும்‌ தவம்‌ உழத்தலோடும்‌-பலகரலமாக நெ 
முய தவத்தை (அவ்விக்திரன்‌) செய்தலும்‌, எம்பிரான்‌ எங்கள்‌ கடவுளாகிய சிவபெரு 
மான்‌, இமில்‌ விடை மிசை கொண்டு அங்கண்‌ ஏக (அதற்கருள்‌ செய்யுமாறு) முஙிப்பி 
*னையுடைய இடபவாகனத்திலெழுக்தருளி அங்கே சாந்சித்தியமாக, அமரர்கோன்‌ கா 
.-ணூ௨உ-(தேவேர்திரன்‌ அவரைத்‌) தரிசித்து, வணக்கி போற்ற ஈமஸ்கரித்‌ துத்‌ திக்க, 
அனை யவன்‌ அறுளிச்செய்வான்‌ --அரந்தச்‌சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்க்தருளுவார்‌ எ-று. 


கொத்தனை யளப்பில்‌ கால கோற்றனை யாற்ற திர்க்தா 

யிக்திர நினக்கு வேண்டிற்‌ றென்னைய தியம்பு சென்னா 

வர்தமி லலிவின்‌ மேலோ னதிகலென்‌ போலக்‌ கேட்ப 

வந்தனை புரிந்து போற்றி மகபதி புகல லுற்றான்‌, 

இ-ள்‌: இந்திர இந்திரனே], அளப்பு இல்‌ காலம்‌ கோற்றனை-- அளவிற 

ர்க்தகாலந்தவஞ்செய்‌ து, நொர்தனை- வருந்தி, ஆற்றல்‌ தீர்க்தாய்‌-- வலிகுன்றப்பெற்றாய்‌, 
கினக்கு வேண்டிற்று என்னை உனக்குவேண்டிய வரம்யாது, அத இயம்புக என்‌ 
ன அதனைக்கூறுதியென்று, அந்தம்‌ இல்‌ அறிவில்‌ மேலோன்‌-முற்றுணர்வினையுடை 
(யகடவுளாதிய சிவபெருமான்‌, அறிலென்‌ போல கேட்ட-அறியாதார்போலவினாவியரு 
எ, மகபதிதேவேர்‌ திரன்‌, வந்தனை புரிச்து-வழிபாசெய்து, போற்றி த இத்‌த, 
இவை புகலலுற்றான்‌ _— இவற்றை விண்ணப்பஞ்செய்வானாயினன்‌ எ-று, 

-ரொந்தனை கோற்றனை- முற்றெச்சக்கள்‌, இயம்புக என்னும்வியக்கோளீற்ற 
கரந்தொச்கது. .அக்சமிலறிவு-முடிவற்ற அறிவு-முற்றறிவு, இர்திரன்றவஞ்செய்த 
காரணத்தைத்‌ தமதுமுற்றறிவாலினிதணர்ச்திருர்‌ தும்‌, அவன்வாயாந்கூறுவிப்பதோர்‌ 
'திருவிளையாடலாகக்கொண்டு வினாவியருளினரென்பதுதோன்ற “அர்சமிலறிவின்மே 
மீலானறிலன்போலக்கேட்ப' என்றார்‌. (௩௩) 

பன்னரும்‌ பழிசேர்‌ சூரன்‌ பருவரற்‌ படுத்திப்‌ பின்ன 

மரன்ஜனொரு புதல்வன்‌ றன்னை யிமையவர்‌ பலரை வாட்டிக்‌ 

தன்னகர்ச்‌ சிறையிட்‌ டெம்மூர்‌ தழல்கொளீஇச்‌ தவறு செய்தா 

அன்னவன்‌ றன்னை யட்டே யளிக்தியா லெம்மை யென்ன. 


மேருப்படலம்‌. ௨௫௭௪ 


இ-ள்‌: பன்னரும்‌ பழி சேர்‌ சூரன்‌--(இத்துணைத்தென எவராலுஞ்‌) சொ 
ல்லிழுடித்சற்கரிய பெருகிந்தையினையுடைய சூரபன்மன்‌, பருவரற்‌ படுத்தி (சிறியே 
க்களைத்‌) தன்பப்படுத்தி, பின்னர்‌- அதன்மேல்‌, என்‌ ஒரு புதல்வன்‌ தன்னை இமையவர்‌ 
பலரை வாட்‌டிஎன துஒருகுமாரனாகிய சயந்தனையும்‌ பலசேவர்களையும்‌ வருத்தி, த 
ன்நகர்‌ இறை இட்டு, தனது மகேர்திரபுரியிற்சிறைவைத்‌ இ, எம்மூர்‌ தழல்‌ கொளீஇ-- 
௪றியேங்கள்‌ து சுவர்க்கலோகத்தை எரித்த, தீவறுசெய்தான்‌— குற்றஞ்செய்தான்‌ (௮ 
தலின), அனனவனறனனை அட்‌ அவனைச்சம்கரித்து, எம்மை அளித்தி என்ன-- 
இறியேங்களைக்‌ காத்தருளவேண்டுமென்று (தேவேந்திரன்‌), பிரார்‌ தீதிக்க எ-று, 
கொளீஇ-கொளுவியென்பதன்‌ விகாரம்‌. அருமைப்புதல்வனென்பான்‌ “ஒரு 
புதல்வன்‌” எனவும்‌, அட்டரையொறுத்சலுஞ்‌ சட்டரைக்காத்சலுமே நெறியாதலின்‌ 
அக்கனஞ்செய்தருள்கவென்பான்‌ “தவறுசெய்தானன்னவன்றன்னையட்டேயளித்தரு 
ளெம்மை' எனவும்கூறினான்‌, 
இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளுங்குளகம்‌. (௩௪), 
மெய்ம்மைய தகன்ற தக்கன்‌ வேள்வியி னிருக்த பால 
நம்மிடை யிருந்த தத்ரா னோதக வுழக்தீர்‌ மேனா 
ணம்மிடை யொருசேய்‌ வந்து ஈணுகிவெஞ்‌ சூரைக்‌ காதி 
யிம்மென வும்மைக்‌ காப்ப னெனப்புகன்‌ திறைவன்‌ போனான்‌. 
இ-ள்‌: மெய்ம்மையது ௮கன்ற தக்கன்‌ வேள்வியின்‌ இருந்த பாவம்‌ அம்மி 
டை இருந்த த--உண்மைநெறியிணின்றும்‌ நீக்கிய தக்கணியற்றியபாசத்தில்‌ இணக்க 
யிருந்த பாவமானது உம்களிடத் திருந்தது, அற்றால்‌ சோதகவு உழந்திர்‌--௮தனால்‌ ௮௪ 
சர்செய்யுக்‌ துன்பத்தை அனுபவித்தீர்கள்‌, மேல்‌ காள்‌--பின்னாளில்‌, சம்மிடை ஒரு சே 
ய்‌ வந்து கணுடெரம்மிடத்‌ த ஒரு புச்‌ இிரன்௨ர்‌ துதோன்றி, வெம்‌ குரை காதி--கொடி. 
ய சூரபன்மனைச்சங்கரித்‌ ௮, இம்மென உம்மை காப்பன்‌--விரைவாக உங்களை இரட்‌ 
சிப்பான்‌, என புகன்று--என்று (அவ்விந்திரனுக்குத்‌) திருவாய்மலர்ர்தருளி, இறைவ 
ன்‌ போனான்‌--தலைவராஇய சிவபெருமான்‌ மறைந்தருளினார்‌ ௭-—று, 
சிவனே முதற்கடவுளென்னுமுண்மையைச்‌ சிறி தமெண்ணாது அவமதித்த 
னனாதலின்‌ “மெய்ம்மையதகன்றதக்கன்‌' எனவும்‌, அவணியற்றிய வேள்வியிலவியு 
- ண்டபாவம்‌ வீரபத்திரக்கடவுள்செய்த சண்டனையினாற்‌ நீராசெஞ்சியுள்‌ எ தென்பது 
தோன்ற “வேள்‌ வீயினிருந்தபாவ-அம்மிடையிருந்த அ” எனவும்‌, அப்பாவர்தொலையுநா 
ளென்பததோன்ற “மேனாள்‌” எனவும்‌, ஈங்குமாரனுக்கு ௮சுரரைவெல்வதும்‌ தம்மை 
க்காப்பதுமோர்‌ பெருங்கருமமாகாது, விளையாட்டேயாமென்பதுதோன்ற “இம்மெனவு 
ம்மைச்காப்பன்‌? எனவும்‌ கூறியருளினார்‌, (௩.௫) 
மறைந்தன னிறைவ னேக மகபதி யிரக்க மெய்திக்‌ 
குறைந்தன னுணர்வு துன்பங்‌ கூர்க்கனன்‌ குமர னங்கம்‌. 
பிறந்‌ அமைக்‌ காப்ப னென்றே பிரானருள்‌ புரிந்த பெற்‌௮9 
இறந்ததன்‌ மனத்தி லுன்னித்‌ தேறின னுவகை செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: இறைவன்‌ மறைந்தனன்‌ ஏக--சிவபெருமான்‌ (அவ்வாறு) அர்தர்த்‌ 
தானமாகிச்செல்ல, மகபதி இரக்கம்‌ எய்‌ தி- இர்திரன்‌ கவலைகொண்டு, உணர்வு குறைந்‌ 
தனன்‌--அறிவுமாழ்க, தன்பம்‌ கூர்ந்தனன்‌-— தன்பமிகப்பெற்று, நக்சண்‌ குமரன்‌ பி 
றந்து உமை காப்பன்‌ என்று பிரான்‌ அருள்‌ புரிந்த பெற்றி-எம்மிடத்‌ தப்‌ புதல்வனொரு 
வன்‌ அவதரித்து உம்மைக்காப்பானென்று சிவபிரான்‌ ௮றுுக்கரகஞ்செய்‌சசன்மையை, 
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௨௫௮ கந்தபுராணம்‌. 


சிறந்த தன்‌ மனத்தில்‌ உன்னி-- இறெப்புப்பொருந்திய தனது மனத்திற்டுந்திதத, தே 
றினன்‌ உவகை பூச்சான்‌--மனக்தெளிந்து மகிழ்ச்சியுற்றான்‌ எ-று, 
தனதுவேண்டுகோட்படி அசுரரையழிக்காது மறைந்தனரேயென்பதை எ 
னைந்து அன்புற்று, சிலநாளிற்‌ குமாரர்தோன்றியருள்‌ செய்வரென்பதை கினைக்து மகி 
ழந்தனனென்பதாம்‌, மறைந்தனன்‌ குறைந்தனன்‌ கூர்ந்தனன்‌ தேறினன்‌ என்பன மு 
நிறெச்சக்கள்‌, ்‌ ப்ட்‌ 
மாசறு காட்டு கொண்ட மாதவர்க்‌ கருளி யெங்கோன்‌ 
றேசுறு கயிலை யுற்று னுமையவ ளிமையஞ்‌ சேர்ந்தா 
ளாசறு குமர னன்னார்க்‌ கடைவதெக்‌ தன்மை யென்னா 
வாசவ னிருந்து நாடி மனமிசைக்‌ கவலை கூர்க்தான்‌. 
இ-ள்‌: எம்‌ கோன்‌--எம்கள்‌ தலைவ ராகிய சிவபெருமான்‌, மாசு அறு சாட்சி 
கொண்ட. மா தவர்க்கு அருளி--குற்றமற்ற அறிவினையுடைய பெரிய சனகாதிமுனிவ 
ர்களூக்குபதேசித்‌ அக்கொண்டு, தேசு உறு கயிலை உற்றான்‌—-ஒளிபொருரந்திய திருக்கை 
லாசமலையிலெழுர்தருளியிருக்கின் றார்‌, உமையவள்‌ இமையம்‌ சேர்ந்தாள்‌_அவர தச 
த்தியாகிய உமையம்மையார்‌ இமையமலையையடைசக்கிருக்கின்றார்‌, அன்னார்க்கு ஆசு 
அறு குமரன்‌ அடைவது எ தன்மை என்னா அக்கனம்பிரிர்‌ திருக்கும்‌ இருவரிடத்து 
ம்‌ குற்றமற்ற புத்திரர்தோன்றுவசெப்படியென்று, வாசவன்‌ இருந்து நாடி--தேவேக்‌ 
திரன்‌ இருந்து ஆலோசித்து, மனமிசை கவலை கூர்க்தான்‌—மனத்திற்றுன்‌ பமிகப்பெற்‌ 
றான்‌ எ-று, ்‌ | 
சிவபிரானுக்‌ தேவியாருமிவ்வாறு பிரிர்‌இருப்பிற்‌ குமாரரவதரிப்ப தில்லை. ஆ 
கவே அசுரரிறப்பதும்‌ நர்‌ துயர்நீக்குவ துமெப்படி? என்று இந்தித்‌ தச்‌ கவலைகொண்ட 
னனென்சு, (௩௭) 
மயர்வொடு துறக்க மன்னன்‌ மனோவதி யென்னு மாண்டை 
வியனக ரெய்தி யாங்கண்‌ விற்திருக்‌ கருளும்‌ பொன்னி 
னியன்‌ முறை மனைவி தன்பா லில்லினை யிருத்தல்‌ செய்தால்‌ 
கயனுறு கடிமாண்‌ கோயி லடைந்தன னமர ரோடும்‌. 
இ-ள்‌: துறக்க மன்னன்‌- சுவர்க்கலோகாதிபனாகயஇக்திரன்‌, மயர்வொடெ 
மனக்கவலையுடன்‌, ஆண்டை மனேவதி என்னும்‌ வியன்‌ நகர்‌ எய்‌ தி அமமேருமலையி 
லுள்ள மனோவ தியென்னமைபெயரையுடைய சிறந்த ஈகரத்தையடைர்‌ ௮, அங்கண்‌ லீற்‌ 
நிருச்சருளும்‌ பொன்னின்‌ இயல்‌ முறை மனைவி தன்‌ பால்‌ இல்லினை இருத்தல்‌ செய்‌ 
அ அவ்விடத்அ வீற்றிருக்கின்ற வியாழபகவான து இல்லொழுக்கமுறையினையுடை 
ய பத்தினியிடத்துத்‌ தன்மனைவியாகய இர்திராணியையிருக்கவைத்து, அமரசோடு 
ம்‌--(தன்னைச்சூழ்க்‌ச) தேவர்களுடன்‌, ஆங்கு அயன்‌ உறு கடி மாண்‌ கோயில்‌ அடைந்‌ 
சனன்‌--௮ம்மனோவதியிற்‌ பிரமதேவர்வீற்றிருக்கின்ற காவலையுடைய நெந்தகோவிலை. 
அடைந்தான்‌ எ-று, ்‌ 
இந்திரன்‌ மனை வியையிருத்‌ அதற்கேற்ற தகுதியமொழுக்கமுமுடையளென்‌ 
பார்‌ £இயன்முறைமனை வி்‌ என்றார்‌, பிரமனவைக்கு மனை வியுடன்சேறலாகாமையாற்‌ 
குருபத்‌ தனியாகிய தாரையிடச்திருத்திப்‌ போயினனெனக. (௩ ௮) 
இனையதோர்‌ காலை முக்க ணெம்பிரான்‌ ஞான போத 
முனிவார்க்‌ குணர்த்தி வைகு முறையினாற்‌ படைப்பின்‌ மாகித்‌ 
அனியொடு வேதா வைகுக்‌ தொன்‌ முறை யவையை நண்ணி 
யனையவன்‌ கழன்முன்‌ ரூழூ௨ வளப்பில வழுத்தி நின்றான்‌, 


மேருப்படலம்‌. ' £௫௯ 


இன்‌: இனையத ஒர்‌ காலை--இவ்வாறாயெகாலத்தில்‌, மேக்சண்‌ எம்பிரான்‌ 
முனிவரர்க்கு ஞானபோதம்‌ உணர்த்தி வைகும்‌ முறையினால்‌--மூன்று திருக்கண்களையு 
டைய எமதுகடவுளாகியசிவபெருமான்‌ சனகாதிமுணிவர்களுக்குஞானபோதத்தைக்கா 
ட்டி வீற்றிருக்கின்றமுறைமையினால்‌, படைப்பு இன்று ஆதி தனியொடு வேதா வை 
கும்‌ தொல்‌ முறை அவையை நண்ணி படைப்புத்தொழினடைபெறுதலின்றி மன 
தீதுயருடன்‌ பிரமதேவர்‌ வீற்றிருக்கின்ற பழைய முறையினையுடைய சடையிற்சென்‌ 
று, அனையவன்‌ கழல்‌ முன்‌ தாழூஉ௨ அப்பிரமதேவர அ பாதங்களின்முன்னாக வணம்‌ 
இ, அளப்பு இல வழுத்தி கின்றான்‌—அளவற்றதோத் திரங்களைக்கூறிஙின்றான்‌ எ-று, 
இனையதோர்காலை வைகு முறையினால்‌ என இயையும்‌. முதனூலிற்‌ பற்பல 
தோத்திரங்களூளவாதலின்‌ “அளப்பிலவழுத்தி' என்றார்‌. (௩௯) 
நிற்றலு மகவான்‌ றன்னை நீடருள்‌ புரிக்து நோக்குப்‌ 
பொற்நனிக்‌ கமல மேய புங்கவர்‌ முதல்வன்‌ வானோர்‌ 
கொற்றவ வந்த தென்னை கூறுதி யென்ன (லோடுஞ்‌ 
சொற்றனன்‌ சூர பன்மன்‌ செய்திடுச்‌ துன்ப மெல்லாம்‌. 
இ-ள்‌: கிற்றலும்‌-— அவ்வாறு துதித்துகிற்றலும்‌, பொன்‌ தனி கமலம்‌ மே 
_ ய பும்கவர்‌ மூதல்வன்‌-- அழகிய ஒப்பற்ற தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற தேவ 
ததலைவராகிய பிரமா, மசுவான்‌ தன்னை நீடு அருள்‌ புரி்து ரோக்‌ இந்திரனை மிகுக்‌ 
தகருணைசெய்து பார்த்து, வானோர்‌ கொற்றவ தேவர்க்கரசனே, வந்தது என்னை ௩ 
நதி என்னலோடும்‌— நீ இங்குவந்தகாரணம்யா து சொல்லக்கடவையென்று வினாவுத 
லும்‌, சூரபன்மன்‌ செய்திடும்‌ துன்பம்‌ எல்லாம்‌ சொற்றனன்‌-- சூரபன்மன்‌ தங்கள 
க்குச்செய்த திமைகளெல்லாவற்றையும்‌ (அவ்விந்திரன்‌ விரித்துகிகூறினான்‌ எட. று, 
குரபன்மன்செய்யுர்திங்கு களைமுறையிட்டமை முசனூலில்‌ விரித்‌ துக்கூறப்‌ 
பட்டத. (௪௦) 
வெய்யதோர்‌ சூரன்‌ செய்கை விளம்பியே முனிவர்க்‌ சே 
னையமி ஓஅணர்வு காட்டி யமாவது முரைத்தத்‌ தான்‌ பின்‌ 
செய்யுறு தவங்கண்‌ டன்னா னருளிய திறனுஞ்‌ செப்பி 
யுய்வதோர்‌ பரிச தென்னோ வும்பரும்‌ யானு மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: வெய்யது ஓர்‌ சூரன்‌ செய்கை விளம்பி-கொடுய குரபன்மன ௫ 
செயலை விறித்துரைத்து, ஈசன்‌ முனிவர்க்கு ஐயம்‌ இல்‌ உணர்வு காட்டி அமர்வதும்‌ 
உரைத்து சிவபெருமான்‌ சனகாதிமுனிவர்களுக்கு ஞானபோதத்தைக்‌ காண்பித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதையும்‌ கூறி, பின்‌ தான்‌ செய்திடு தவம்‌ கண்டு அன்னான்‌ அருளிய இ 
றனும்‌ செப்பி--அதன்பின்பு தாணியற்றியதவத்தைக்சண்டு அச்‌சிவபெருமான்‌ கருணை 
செய்ததன்மையையுஞ்சொல்லி, உம்பரும்‌ யானும்‌ உய்வத ஓர்‌ பரிசது என்னோ என்‌ 
ருன்‌-தேவர்களும்யானும்‌ உய்யத்தக்க உபாயம்யாது?(அ ராய்ச்துகூறியருளுதிர்‌) என்று 
வேண்டினான்‌ (அவ்விந்திரன) எ-று, 
ஓர்‌ இரண்டும்‌ அசைஙிலைகள்‌. அமர்வதும்‌ திறனும்‌ என்பவற்றிலும்மைகள்‌ 
எச்சம்‌, பரிசது என்பதில்‌ ௮து பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, (௪௧) 
என்றலு) மலரோன்‌ கேளா வெவர்க்குமே லாகு மீச 
னெனை மிய வருளி னோனு முற்றவர்க்‌ குதவு வோனு 
மன்‌ றியு முறைசெய்‌ வோனு மாதலின்‌ முனிபோல்‌ வெள்ளிக்‌ 
குன்‌ விடை யெம்மை யாளும்‌ குலஜிப்பின்விற்‌ திருந்தா னன்றே, 


௨௬௦ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: என்றலும்‌-என்று இர்திரன்கூறுதலும்‌, மலரோன்‌ கேளா--பிர 
மதேவர்கேட்டு, எவர்க்கும்‌ மேல்‌ ஆகும்‌ ஈசன்‌ எக்சடவுளருக்கும்‌ முதற்கடவுளா 
இய வெபெருமான்‌, ஒன்றிய அருளினோனும்‌—பொருந்திய கருணைமையுடையவறும்‌, 
உற்றவர்க்கு உதவுவோனும்‌-—தம்மைச்சார்ந்தவர்களூக்குத்‌ துணைசெய்பவரும்‌, அன்றி 
யும்‌--அல்லாமலும்‌, முறைசெய்வோனும்‌ ஆதலின்‌--முறைமையை நடாத்‌ துபவருமாத 
லால்‌, எம்மை ஆளும்‌ குறிப்பின்‌--எக்களை அடிமைக்கொள்ளுக்கருச்‌ தடன்‌, வெள்‌ 
ளிக்குன்றிடை-திருக்கைலாசமலையில்‌, முனிபோல்‌ வீற்றிராந்தான்‌--யோகிபோல வீற்‌ 
றிருர்தருளினார்‌ எ-று, 

சமதுசக்கிதியிற்‌ சிருட்டி முூசலிய தொழில்களையியற்றும்‌ பரமபதியென்பார்‌ 
“எவர்க்குமேலாகுமீசன்‌” எனவும்‌, பஞ்சகிருத்‌ தியக்களுஸிறு திக்கண்ண தாகிய அக்கி 
ரகஇ௫ருத்தியத்தையுடையரென்பார்‌ “ஒன்றியவருளினோனும்‌” எனவும்‌, அவ்வறுக்கிரக 
தீதைத்‌ தம்மைச்சார்ந்தபக்குவிகளூக்கே கொடுப்பவரென்பார்‌ “உற்றவர்க்குதவுவோனு 
ம்‌” எனவும்‌, ஒருவணிட்டபயிரின்‌ பயனை மற்றொருவனதுபவியாவண்ணம்‌ ௮ ரசனாணை 
செலுத்‌ ததல்போலச்‌ செய்தவினைப்பயனை அவ ரவேரயநுபவிக்கும்படி அளந்தாட்டி 
நடத்‌ தபவரென்பார்‌ “முறைசெய்வோனும்‌” எனவும்கூறினார்‌. ஆகவே சனகா திமுணிவ 
ர்க்கருளூதற்கும்‌ ஈமது தீவிணைப்பயனை அனுபவிப்பித்தற்குமாக யோக லையில்‌ வீற்றி 
ருக்கன்றகாரென்பது கருத்தாயிற்று, (௪௨) 


செங்கண்மா மூனு கானுக்‌ தெடுதற்‌ கரிதாய்‌ நின்ற 
வெங்கடம்‌ பிராற்கு மேலா வெண்ண வோர்‌ சேவு முண்டோ 
வங்கவன்‌ ஞான போத மஜிவருக்‌ குணர்த்தி வைக 
னங்குறை முழுது மாற்று நல்லரு ளாகு மன்றே. 

இ- ன்‌: செம்‌ கண்‌ மால்‌ தானும்‌ நானும்‌ தேதெற்கு அரிது ஆய்‌ கின்ற-இவங்‌ 
தகண்ணையுடைய விஷ்ணுஞூர்த்‌ தியும்யானுக்‌ தேடதெற்கருமையா இன்ற, எங்கள்‌ தம்‌ 
பிராற்கு மேலா எண்ண- எங்கள்‌ தலைவராகிய சிவபெருமானுக்குமேலாகமதிச்தற்கு, 
ஓர்‌ தேவும்‌ உண்டோ--ஒரு தெய்வமும்‌ இருக்கின்றதா? (இல்லை அக்கனமாகவும்‌), ௮ 
ங்கவன்‌_—அரந்தச்‌சிவபெருமான்‌, அறிவருக்கு ஞானபோசம்‌ உணர்த்தி வைகல்‌-- சன 
காதிமுனிவர்களுக்கு ஞானபோதத்தைக்‌ காட்டிக்கொண்டிருத்தல்‌, ஈம்‌ குறை முழுது 
ம்‌ மாற்றும்‌ ௩ல்‌ அருள்‌ ஆகும்‌-—எம்கள்‌ குறைமுழுதையும்‌ நீக்குகின்ற ஈல்லகருணை 
யேயாம்‌ எ-று, 

தேவுமென்பதில்‌ உம்மைஉயர்வுகறப்பு. சர்வதேவோச்தமராதிய சிவபெரு 
மானுக்கு, முனிவரையத்தையொழித்தலிற்‌ பெருமுயற்சிவேண்டற்பாற்றன்று. ஆகவு 
ம்‌ அவர்யோகிருந்தது திவினைப்பயனை ஒரும்கே அனுபவித்‌ அத்திர்த்துக்கொள்ளாதஅ இ 
டையில்‌ தம்மிடம்வச்‌ தமுறையிவெரென்றெண்ணியேயாமென்பதுகருத்து. (௪௩) 

படர்மதி மிலைச்சுஞ்‌ சென்னிப்‌ பகவனா ருயிர்க ளெல்லா 

மடுவ அம்‌ வருத்தர்‌ தீர்க்கு மாசரு ளான வாபோற்‌ 
கொடியவெஞ்‌ சூரன்‌ றன்னைக்‌ கொண்டெமக்‌ கலக்கண்‌ செய்கை 
விடலரும்‌ பவப்பே மூர்த்தி வீடருள்‌ கருணை யன்றே. 

இ-ள்‌: படர்‌ மதி மிலைச்சும்‌ சென்னி பசவன்‌--கலைவளரும்‌ இளம்பிறை 
யையணிர்த திருமுடியினையுடைய சிவபெருமான்‌, ஆர்‌ உயிர்கள்‌ எல்லாம்‌ அவெ தம்‌... 
நிறைந்த ஆன்மாக்கள்‌ முழுவசையுஞ்‌ சக்கரிப்பதும்‌, வருத்தம்‌ தீர்க்கும்‌ ஆர்‌ அருள்‌ அ 
னவா போல்‌-—அவ்வுயிர்சள து இளைப்பையாற்றுஇன்ற பெருக்கருணையேயான் தன்மை 


4, 


மேருப்படலம்‌. ட ௨௬௧ 


போல, கொடிய வெம்‌ சூரன்றன்னை கொண்டு எமக்கு அலக்கண்‌ செய்கை யிகக்‌ 
கொடியகு ரபன்மனால்‌ எமக்குச்‌ தன்பஞ்செய்வித்சலும்‌, விடல்‌ அரும்‌ பவ பேறு ஒர்த்‌ 
தி லீடு அருள்‌ கருணை-— (பிறவாற்றால்‌) நீக்கு தந்கரிய திவினைப்பயனை அஅபவிப்பித்‌ த 
(முடிவில்‌) முத்தியைத்தந்தருரேம்கருபையேயாம்‌ எ-று. 

ஆனவாறு என்பதிலிற்றுயிர்மெய்தொக்க அ. ஆருயிர்களெல்லாமடுவது என்‌ 
றதனால்‌ மகாசங்காரமென்பதுபெறப்பட்டது. பிறத்தல்‌ இறத்தல்‌ முதலியவற்றானே 
ரும்‌ இளைப்பையொழித்தற்பொருட்டுச்‌ செவெபிரான்சங்கா ருத்‌ தியஞ்செய்தலின்‌ (ஆரு 
யிர்களெல்லாமவெ தும்வருத்தர்தீர்க்குமாரருளானவாபோல்‌” என்றார்‌. இதனை “விச்ரா 
ந்த்யைபவிநாஞ்சகிர்கமகஸாம்பாகாயகர்மாவலேர்‌-மாயாவாக்பலசம்பவாயகுருதேசம்புர்ம 
காசம்ஹ்ருதிம்‌ [பிறப்பாதிய சம்ஸார துச்கக்களையுடையவர்களும்‌ அவற்றால்‌ தளர்ந்த 
மனத்சையுடையவர்கஞுமாஇய ஆன்மாக்கள்‌ இளைப்பாறுதற்பொருட்டும்‌ கன்மங்கள்‌ ப 
ரிபாக முறும்பொருட்டும்‌ சுத்தாசுத்‌தமாயைகளுக்குத்‌ தனுக ரணாதிகளையுண்டாக்க வ 
ல்லமையுண்டாகும்பொருட்டுமே பரமசிவன்‌ மகாசல்காரகிருத்தியத்தைச்‌ செய்கின்றா 
ர்‌]” எனச்சிர்தாந்தசா ராவலி கூறுதலாலுமறிக. 


சம்காரத்தொழில்‌ தீயசெயலாகத்தோன்றினும்‌ நற்செயலாவ துபோலச்‌ சூர 
சூதியரால்‌ எம்மைவருத்‌ துவ இம்‌ நற்செயலேயாமென்பது தாற்பரியம்‌, (௪௫௪) 
பெற்றிடுங்‌ குரவ ரானோர்‌ பிள்ளைக டம்பா னோயொன்‌ 
அற்றிடிற்‌ பிறரைக்‌ கொண்டு மாறு துயர்‌ செய்து தீர்ப்பார்‌ 
மற்றவர்‌ தம்பா லன்போ வன்கணோ வதுபோ னம்பாற்‌ 
பற்றிய பவங்க டீர்ப்பான்‌ பரமனு மிவைகள்‌ செய்தான்‌. 


இ-ள்‌: பெற்றிடும்‌ குரவர்‌ ஆனோர்‌-பெற்றதாய்தந்தையர்கள்‌ , பிள்ளைகள்‌ த 
ம்பால்‌ நோய்‌ ஒன்று உற்றிடின்‌—குழந்சைகளிடத்‌ து ஒருரோய்வந்தால்‌, பிறரைக்கொ 
ண்‌ டும்‌ உறு தயர்‌ செய்து தீர்ப்பார்‌ (வைத்தியர்முதலிப) பிறராலாயினும்‌ பெருந்து 
ன்பத்தையியற்றி (அந்நோயைமாற்றுவார்கள்‌, அவர்‌ தம்பால்‌ அன்போ வன்கணோ-— 
அக்கனஞ்செய்தல்‌ அக்குமா ரரிடச்துக்கொண்ட அன்பா? அல்லது தறுகண்மையா? 
(அன்பேயாம்‌), அத போல்‌-அத்தன்மைபோல, பரமனும்‌— சிவபெருமானும்‌, நம்பால்‌ ப 
ற்றிய பவங்கள்‌ தீர்ப்பான்‌ இவைகள்‌ செய்சான்‌--ஈம்மிடச்‌ துத்தொடர்ந்துள்ள பாவங்க 
ளை நீக்கும்படி இச்‌ தீங்குகளைஉண்டாக்கினார்‌ எ-று, 

உறுதயர்‌ என்றது அறுத்தல்‌ சுதெல்‌ காரமிடுதல்‌ முதலியவற்றை, பெற்றார்‌ 
குழந்தைகள்‌ த- கோயைமாற்றும்பொருட்டு வைத்தியர்முதலாயினொராற்றுயர்செய்த 
ல்போலச்‌ சிவபெருமானும்‌ எங்கள்பாவத்தைத்தொலைக்கும்பொருட்செ சூரனாதியோ 
ராற்றுயர்விளைக்னெறனபரென்பது கருத்த, “மகவை மீன்றதாய்‌ கைத்திடு மருந்துவா 
ய்‌ மடுத்‌துப-பகைப டும்பிணி யகற்றிடும்‌ பான்மைபோ லென்னை-யிகவி ழைத்தறி வு 
றுத்தினாய்க்‌ கேழையேன்‌ செய்யத்‌- தகுவ தியாதென வரம்பிலா மகிழ்ச்சியுட்‌ டாழ்க்‌ 
தான்‌” என்றார்‌ பரஞ்சோதிமுனிவரும்‌. உம்மைகளிரண்மெ எச்சம்‌. (௪௫) 

தெருமரு கின்ற நம்பாற்‌ நீங்கெலா நீங்கு மெல்லை 
யொருசிறி தணுகிற்‌ முரு மாதலா லுணர்வின்‌ மேலோன்‌ 
பரிவொடு நின்பால்‌ வக்து பரிசிவை யருளிப்‌ போனா 
னிருவினைப்‌ பெளவ வேலை யேறினம்‌ போலு மன்றே. 

இ-ள்‌: தெருமருனெற ஈம்‌ பால்‌ தீங்கு எலாம்‌ நீக்கும்‌ எல்லை ஒருசிறிது 
அ௮ணுடற்று ஆகும்‌--வருக்துகன்ற எங்களிடத்துள்ள பாவற்களெல்லார்‌ தொலையும்கா 


௨௬௨ கந்தபுராணம்‌. 


லம்‌ (முன்னையினும்‌) மிகச்சிறிதே நெருக்கற்றாம்‌, ஆதலால்‌--ஆன தன்மையினால்‌, ௨ 
ணர்வில்‌ மேலோன்‌- அறிதற்கெட்டாதவ ராதிய இவபெருமான்‌, பரிவொடு கின்பால்‌ வ 
ந்து இவை பரிச அருளி போனான்‌... கருணையோடும்‌ உன்னிடத்‌ துவந்து இவ்வாசகம்‌ 
களைத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிப்‌ போயினார்‌, இருவினை பெளவ வேலை ஏறினம்‌- (இனி) 
இருவினைகளாகிய கடலின்‌ கரையில்‌ஏறினோம்‌ எ-று, 
தெருமரல்‌-மனமலைகல்‌. வேலை- ஈண்டு கரை, போலும்‌ அன்று ஏ-அசைக 
ள்‌. பரிசிவை என்றது “நம்மிடை யொருசேய்‌ வந்து ஈணுநிவெஞ்‌ சூரைக்‌ காதி-யிம்‌ 
மென வும்மைக்‌ காப்பன்‌' என்றதை, முத்திசித்திககுமென்பது தணிபாதலால்‌ இரு 
வினைப்பெளவவேலை யேநினமென இறந்தகாலத்தாற்கூ தினார்‌. (௪௬) 
அதலி னிறைவ னேமே லருளசெயு மதற்கி யாமும்‌ 
தீதற முயலு மாறு சிறிதள திவற்றை மாயோற்‌ 
கோதினம்‌ வேண்டுஞ்‌ செய்கை யொல்லையிற்‌ செய்த மென்னா 
வேதமில்‌ கமலப்‌ புத்தே ளிருக்கைவிட்‌ டெழுக்கா னன்றே. 
இ-ள்‌: ஆதலின்‌—ஆதலினால்‌, இறைவனே மேல்‌ அருள்செயும்‌— சிவபெ 
ருமானே இனிக்‌ முபைசெய்வார்‌, அதற்கு —அம்மனம்கிருபைசெய்தற்பொருட்டாக, 
யாமும்‌ தீது அற முயலுமாறு சிறிது உளது காழமும்‌ குற்றமற முயற்சிசெய்யும்வழி 
சற்றே இருக்கின்றது, இவற்றை மாயோற்கு ஒதினம்‌- இவைகளெல்லாவற்றையும்‌ 
விஷ்ணுமூர்த்‌ திக்குமுறையிட்டு, வேண்டும்‌ செய்கை ஒல்லையில்‌ செய்தும்‌ என்னா -- 
அதற்குவேண்டிய செயலை விரைவிற்செய்வோமென்றுகூறி, ஏதம்‌ இல்‌ கமல புத்தே 
ள்‌ இருக்கை விட்டு எழுந்தான்‌— குற்றமற்ற தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதே 
வர்‌ தாமிருந்த ஆசன ச்சைவிட்டு எழும்பினார்‌ எ-று, 
இறைவனேயென்பதிலேகாரம்பிறிசிலை, யாமுமென்பதிலும்மை எச்சம்‌, () 
வேறு. 
அன்ன காலை யதுநன் ற நன்றெனாத்‌ 
அன்னும்‌ வானவர்‌ சூழலொ டிர்திரன்‌ 
பின்ன ராகப்‌ பெயர்க்‌ துடன்‌ வந்திடச்‌ 
சென்னி நான்‌ இனன்‌ செல்லுதன்‌ மேயினான்‌. 
இ-ள்‌: அன்னகாலை— அச்சமயத்தில்‌, இந்திரன்‌--இந்திரனானவன, ௮௮ 
நன்று ஈன்று எனாஅஅச்செயல்‌ நல்லது நல்லதென்றுகூறி, தன்னும்‌ வானவர்‌ சூழ 
லொடு பின்னர்‌ ஆக பெயர்ட்திட-நெரும்யெ தேவர்கூட்டத்‌ துடன்‌ தமக்குப்பின்னேவ 
7, சென்னி நான்னென்- நான்கு சிரக்களையுடைய பிரமதேவர்‌, செல்லுதல்‌ மேயி 
னான்‌ (வைகுண்ட த்தைபோக்கிப்‌) போவாராயினார்‌ எ-று, (௪௮) 
ஞாலம்‌ யாவையு நல்கிய புங்கவன்‌ 
வாலி தாந்தன்‌ மனோவதி நீங்குரு 
மேலை வைகுந்த மென்னும்‌ வியனக 
ரால யத்தி னகன்கடை யேகினான்‌. 
இ-ள்‌: ஞாலம்‌ யாவையும்‌ ஈல்கிய பும்கவன்‌-எல்லாவுலகங்களையும்‌ படை 
த்த பிரமதேவர்‌, வாலிது ஆம்‌ தன்‌ மனோவ இ நீங்குரமு—தாய்மையினையுடைய சமது 
மனோவ திரகரத்தை நீக்க, மேலை வைகுந்தம்‌ என்னும்‌ வியன்‌ ஈகர்‌ ஆலயத்தின்‌ ௮௪ 
ன்‌ சடை.ஏடுினான்‌--(சன்னுலகத்திற்கு) மேலுள்ள தாகிய வைகுண்‌ டமென்னும்பெரிய 
நகரத்தின்கணுள்ள கோயிலின்‌ அகன்ற வாயிலையடைந்தார்‌ எ-று, 
முதல்வாயிலெனபயார்‌ “அகன்கடை என்றார்‌, (௪௯) 


« 


மேருப்படலம்‌. ' ௨௬௩ 


அந்த வெல்லை யதூசண்டு நேமியுஞ்‌ 
சங்கு மேற்திய தானையங்‌ காவலன்‌ 
செங்கண்‌ மாயன்முன்‌ சென்‌ றுவிண்‌ ணோருடன்‌ 
பங்க யத்தன படர்க்தது செப்பினான்‌. 
இ--ள்‌: அந்த எல்லை அச்சமயத்தில்‌, நரேயியும்‌ சம்கும்‌ ஏந்திய தானையம்‌ 
காவலன்‌ சக்க ரப்படையையுஞ்‌ சங்கையுந்தரித்த சேனை த்தலைவனாகியவிவெசேனன்‌, 
அது கண்டு--அதனைப்பார்ச்‌ அ, செங்கண்‌ மாயன்‌ முன்‌ சென்று- செவெந்தகண்ணையுடை 
ய விஷ்ணுமூர்த்தியினது திருமுன்னிலையிற்போய்‌, விண்ணோருடன்‌ பங்கயத்தன்‌ பட 
ர்க்தது செப்பினான்‌--இந் திரன்‌ மு.சலியதேவர்களுடன்‌ தாமரைமலரில்வீற்றிருக்கின்ற 
பிரமதேவர்‌ வந்ததன்மையை அறிவித்தான்‌ எ-று, 
விஷ்ணு சாரூப்பியம்பெற்றவென்பார்‌ “நேமிபுஞ்சக்குமேர்‌ திய எனவும்‌, தா 
மரைக்கண்ணென்டார்‌ 'செங்கண்‌'எனவும்‌ கூறினார்‌, (௫௦) 
பணில மேந்திய பண்ணவ னன்னரைக்‌ 
கொணர்தி யாலெனக்‌ கூறி வி௫த்துமி 
யிணையில்‌ காவல னய்த்திட விந்திரன்‌ 
கணமொ டேன காசினி நல்கியோன்‌. 
இ-ள்‌: பணிலம்‌ ஏந்திய பண்ணவன்‌-—(பாஞ்சசன்னியமெனனுஞி) சம்கை 
த்தாம்நிய திருமால்‌, அன்னை கொணர்தி என கூறி விதெதுழி- அவர்களை (ஈ 
ண்டு) அழைத்துக்கொணர்வாயாகவென்றுசொல்லியனுப்பியபொழுது, இணை இல்‌ 
காவலன்‌ உய்த்திட-— ஒப்பற்ற வாயிற்காவலாளனாஒூிய விடுவசேனன்‌ உட்புகுவிக்க, கா 
சினி ஈல்கியோன--உலகக்களைப்படைத்த பிரமதேவர்‌, இர்திரன்‌ கணமொடு ஏகன 
ன--இச்திரன்‌ முதலிய சேவர்கூட்டத்தோடு சென்றார்‌ எ-று, 
| அனனர்‌- அத்தன்‌ மையர்‌, (௫௧) 
பொருவின்‌ மாமுனி புங்கவர்‌ போற்று தன்‌ 
னுருவு கொண்ட வுலப்பறு கண்ணர்கண்‌ 
மரபி னேத்த மணிப்பணிப்‌ பிடமே 
லரியி ௬க்‌,த வவைக்கள நண்ணினான்‌ 
இ-ள்‌: பொரு இல்‌ மா முனிபுங்கவர்‌ போற்று தன்‌ உருவு கொண்ட ௨ 
லப்பு அறு கண்ணர்கள்‌ _ ஒப்பற்ற சிறந்த முனிஎசிரேட்டர்களாற்று திக்கப்படுகின்ற தம 
அ சாரூபத்தைப்பெற்ற அள விறந்தவிஷ்ணுக்கள்‌, மரபின்‌ ஏத்த- முறைப்படி த திக்‌ 
க, அரி-திருமால்‌, மணி பணி பீடம்‌ மேல்‌ இருர்த-—அழயெ அனந்தசயனத்‌ தின்மேலெ 
முந்தருளியிருந்த, அவைக்களம்‌ நண்ணினான்‌—சபாமண்ட.பத்தையடைந்தார்‌ எ-று. 
சாரூபம்பெற்ற கண்ணர்களை கித்தியசூரிகளெனவும்‌ வழங்குப. (௫௨) 
அன்ன மூர்தி யமருல காளுறு 
மன்ன னேடுமவ்‌ வானவர்‌ தம்மொடும்‌ 
பன்ன காசனப்‌ பங்கயக்‌ கண்ணவன்‌ 
பொன்னின்‌ மாணடி போற்றி வணங்கினான்‌. 
இ-ள்‌: அன்னம்‌ ஊர்தி- அன்னவாகனத்தையுடையபிரமதேவர்‌, அமருலகு 
ஆறும்‌ மன்னனோடும்‌-தேவருலகத்தைஅரசியல்செய்யும்‌ இந்திரனுடனும்‌, ௮ வான 


௨௬௪ கந்தபுராணம்‌. 


வர்‌ தம்மொடும்‌--அவனுடன்வக்ததேவர்களுடனும்‌, பன்னக ஆசன பங்கயக்‌ கண்ணவ 
ன்‌ பொன்னின்‌ மாண்‌ அடி போற்றி வணக்கினான்‌-- சர்ப்பச ய னத்திலெழுந்தரு 
ளியிருக்கன்ற தாமரைச்சகண்ணராகிய இருமாலினது பொன்போன்ற சிறந்த திருவடி 
களைத்துஇத்‌ துப்‌ பணிந்தார்‌ எ-று. 
அம ரருலகென்றது அமருலகெனத்தொக்கது. அன்னமூர்தி-அன்மொழித்தொகை., 
தரைய ளந்திடு தாளின னவ்வழிக்‌ 
கருணை செய்துகன்‌ காதல னாகிய 
பிரம னுக்கொரு பீடிகை பெற்றியா 
லருளி யங்க ணவனை யிருத்தினான்‌: 
இ-ள்‌: தரை அளக்திர சாளினன்‌--பூவுலகத்தை ஓ.ரடியாக அளந்த திரு 
வடியையுடைய திருமால்‌, அவ்வழி கருணை செய்து-அப்பொழு து (அவர்க்குக்‌) கரு 
பைசெய்து, தன்‌ காதலன்‌ ஆயெ பிரமனுக்கு ஒரு பீடிகை பெற்றியால்‌ அருளி-தன 
த புதல்வராகிய பிரமதேவரறுக்கு ஒரு ஆசனத்தை முறைப்படி இடித்து, அக்கண்‌ 
அவனை இருத்தினனை— அதில்‌ அப்பிரமதேவரை இருக்கச்செய்தார்‌ எ-று, 
அங்குவர்தார்க்குள்ளே பிரமதேவர்‌ சிறந்தவராம்‌ படைத்தற்றொழிற்க திபரு 
மாதலின்‌ அவர்க்கேற்ற அசனமொன்றைக்‌ கொடுத்தனபரென்பார்‌ “பிரமனுக்கொருபீ 
டி கைபெற்றியாலருளி' எனரீர்‌. (௫௪) 
குல்லை மாமுடிக்‌ கொண்டவ னத்துணை 
யல்லி மாமல ரண்ணலை ரோக்குறீஇ 
யொல்லு நின்விதி யூகில தாகியே 
செல்லு கின்றகொ லென்றலுஞ்‌ செப்புவான்‌. 
இ-ள்‌: குல்லை மா முடி கொண்டவன்‌ அள சிமலர்மாலையைச்‌ செந்த இரு 
முடியிலணிந்தவ ராகிய திருமால்‌, ௮ இணை அப்பொழுது, அல்லி மா மலர்‌ அண்‌ 
ணலை ரோக்குநீஇ-அகவிசழ்பொருந்திய பெரிய தாமரைமலரில்விற்றிருக்கன்ற பிர 
மதேவரைப்பார்த்‌ து, ஒல்லும்‌ கின்‌ விதி ஊறு இலது ஆட செல்லுனெற கொல்‌ என்ற 
லும்‌-இசைர்த உனதுபடைச்சற்றொழில்‌ இடையூறின்றி உடைபெறுகின்றதா?என்று 
வினாவு தலும்‌, செப்புவான்‌--(அ துகேட்ட பிரமதேவர்‌) விடைகூறுவார்‌ எ-று. 
கொல்லென்னுமிடைச்சொல்‌ ஐயப்பொருளில்வந்த த. (௫௫) 


கனக னச்சுறக்‌ கந்திடை வந்தெழு 
மனக வித்திறங்‌ கேட்க வறிவுடைச்‌ 
சனகன்‌ முற்பட தாபதர்‌ கால்வரு . 
மெனக ருத்திடை முற்பக லெய்தினார்‌. 
இ-ள்‌: கனகன்‌ அச்சுற கந்து இடை வந்து எழும்‌ ௮னச--இரணியன்‌ ப 
யப்படும்படி. தாணின்கண்ணே (ஈரசிம்கவடிவுடன்‌) வந்து தோன்றிய கடவுளே, இத்‌ 
திறம்‌ கேட்‌க-—இவ்வாசகத்தைக்‌ கேட்டருளுச, அறிவு உடை சனகன்‌ முன்‌ படு தாப 
தர்‌ நால்வரும்‌--பேரறிவினையுடைய சனகர்‌ முதலாகிய முனிவர்கள்‌ நால்வரும்‌, என 
கருத்திடை முற்பகல்‌ எய்தினார்‌--எனது மனத்தின்கண்ணே முன்னாளிலுதஇத்தார்கள்‌ 


ஏறு, 
இரணியனென்னுமசுரன்‌ உயிர்களைவருத்திச்‌ கொடுக்சோல்செலுத்தி ௮ர 


சாறாசாளிற்‌ பிரகலாதனென ஓர்‌ புத்திரன்‌ பிறந்து இிருமாலிடத்தன்புடையவனாயொ 


4, 


மேருப்படலம்‌. ௨௬௫ 
முகன்‌. அதுகண்டு இரணியன்‌ அவனைச்கடிய, திருமால்‌ அவன்‌ மூன்னிலையிலிருக்‌ 
தீகுணினின்றும்‌ நரசிங்கரூபத்‌தடன்றோன்றி இரணியனை வதைத்தனராதவின்‌ £௧ 
னகனச்சுறக்கந்திடைவந்தெழு-மனக” என்றார்‌. (௫௬) 


அ௮.ிவின்‌ மிக்க வனையசை நொக்கியான்‌ 

பெறுவ தாமிப்‌ பெருக்கொழி லாற்றியிண்‌ 

டுறுதி ரென்ன வுளத்தது கொண்‌்டலர்‌ 

முறுவல்‌ செய்து மொழிந்தன ரிவ்வுரை. 

இ-ன்‌: அறிவில்‌ மிக்க அனையரை கோக்க அறிவீனாற்றெந்த அப்புதல்வ 

ர்கால்வரையும்‌ பார்த்து, யான்‌ பெறுவது ஆம்‌ இ பெரும்‌ தொழில்‌ ஆற்றி ஈண்டு உறு 
திர்‌ என்ன--யான்பெற்றுக்கொண்டதாகிய இர்தப்பெரிய படைப்புத்தொழிலையியற்றி 
க்கொண்டு இவ்விடத்திலிரும்களென்றுகூற, ௮த உளத்து கொண்டிலர்‌-(அவர்கள்‌) ௮ 
வ்வார்த்தையை மனத்திற்பொருட்படுத்தாதவர்களாய்‌, முறுவல்செய்த _— சிரித்து, இ 
உரை மொழிந்தனர்‌ இவ்வாசகத்தைக்கூறினார்கள்‌ எ-று, (௫௪) 

பா௪ வன்‌ சிறைப்‌ பட்டுப்‌ படைப்பெனப்‌ 

பேசு லுற்ற பெருந்தளை பூணல 

மீசன்‌ மாண்டி யெய்‌ அ அம்‌ யாமெனா 

மா௫ல்‌ காட்யெர்‌ வல்விரைந்‌ தேகினார்‌. 


இ-ள்‌: யாம்‌---காக்கள்‌, பாச வன்‌ சிறை பட்டெபாசமாதிய வலியசிறைச்‌ 
சாலையிலகப்பட்டு, படைப்பு என பேசலுற்ற பெரும்‌ தளை பூணலம்‌--. படைப்புத்தொ 
ிலென்றுசொல்லகின்ற. பெரியவிலக்கைப்பூணமாட்டோம்‌, ஈசன்‌ மாண்‌ அடி எய்து 
தம்‌ எனா வெபெருமான து மாட்சிமைபொருந்திய திருவடிகளை அடைவோமென்று 
கூறி, மாசு இல்‌ காட்யெர்‌ வல்விரைந்து ஏகிஞார்‌-- குற்றமற்ற அறிவினையினையுடை 
ய அப்பு தல்வர்கால்வரும்‌ (நம்மைவிட்டு)மிகவிரைந்து போயினர்‌ எ-று, 
அகாதியே பாசமாகிய தீராச்சிறையிலசப்பட்ட யாங்கள்‌, அதனையொழிக்கரு 
யல்வதேயன்றி, அவற்றுடன்‌, படைத்தற்றொழிலாகிய பெரியவிலங்கையும்‌ பூண்டில 
மென்பார்‌ “£பாசவன்‌இறைப்பட்டு * * * பூணலம்‌'எனவும்‌, சவனடிப்பேறேகித்தியம்‌ பி 
ரமபதம்‌ அகித்தியமென்பதுதோன்ற “ஈசன்மாணடி” எனவும்‌, நமக்கு இப்பொழுதே த 
ந்தைவழியாய்க்கிடைக்னெற தொழிலைவிடத்‌ துப்‌ பெறற்கரிதாயமுச்தியைவிரும்பியவ 
ஹி அது எக்காலங்கைகூடுமோ எனச்‌ சிறிஅஞ்சிர்தியாது து ணீர்‌ து போயினரென்‌ 
பார்‌ *வல்விரைக்தேதினா' எனவும்கூறினார்‌. சிவனடியார்‌ பிரமனாதியர்பசத்தைவிரும்‌ 
பாமையை *கொள்ளேன்பு சக்த ரன்மாலயன்வாழ்வு' என்னும்‌ அருள்வரச்கானறிக, () 
மாத வத்தனை மைதந்தர்க ளாற்றலு 
மாதி நாயக னவ்வுழி வக்துமக்‌ 
சேது வேண்டிய தென்றலு மெண்ணிலா 
வேத வுண்மை விளப்புதி யாலென்றார்‌, 


இ-ள்‌: மைந்தர்கள்‌ மா தவத்தினை ஆற்றலும்‌ (அவ்வாறசென்ற) யூ 
த்திரர்கால்வரும்‌ பெரியதவ,த்தைச்செய்ய, ஆதி நாயகன்‌ அவ்வுழி வந்து ஆதிகடவு 
ளாஇய சிவபெருமான்‌ அப்பொழு அ எழுர்தருளிவந்து, உமக்கு வேண்டியத ஏது.எ 
ன்றலும்‌— (முனிவிர்காள்‌!) அமக்குவேண்டிய பொருள்யா அ (அதனைக்கூறுதிர்‌) என்‌ 
அ திருவாய்மலர்ந்தருளூத லும்‌, எண்‌ இர வேத உண்மை விளம்புதி என்றா£--அள வற்‌ 


௨௬௭௭ கந்தபுரர்ணம்‌. 


ற்‌ வேதத்தின்மெய்ப்பொருளையுபதே௫ித்தருள்கவென்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌ (அப்புத்தி 
ரச்கள்‌) எ-று. 
. உழி ஈண்டுக்சகாலமென்னும்‌ பொருளில்வந்தது, இவ்வாறுமேல்வருவனவு 
மன்ன. (௫.௯) 
என்ற லோடு மிறையவன்‌ வெள்ளியங்‌ 
ரூன்ற மீதுசென்‌ கோட்டிடை திற்புறு 
மொன்றெ ரானிழ லுற்று மறையெலா 
நன்று ணர்த்திட நால்வருக்‌ தேர்க்தனர்‌. 
இ-ள்‌: என்றலோடும்‌--என்று(முணிவர்கள்‌)பி.ரார்த்தித்தலும்‌, இறையவ : 
ன்‌ தலைவ ராய சிவபெருமான்‌, வெள்ளியம்‌ குன்றமீது தென்கோட்டிடை கிற்புறு 
ம்‌ ஒன்றொரு ஆல்‌ மிழல்‌ உற்று இருக்கைலாசமலையின்மேல்‌ சகஷிணசகரத்‌்தில்கிற்கி 
ன்ற ஒரு கல்லாலவிருக்ஷநீழலிற்போயிருக்‌ த; மறையெலாம்‌ நன்று உணர்த்திட--வே 
தப்பொருள்‌ களையெல்லாம்‌ நன்றாக உபதேசிக்க, சால்வரும்‌ தேர்ந்தனர்‌-அப்புதல்வர்கா 
ல்வருந்தெளிரந்தார்கள்‌ எ-று, ்‌... (௬0) 
முந்தை வேக முழுது முணர்த்தியே 
யெர்தை யேக விருநிலம்‌ போர்‌ அதஞ்‌ 
சிக்தை யொன்றுந்‌ இறனரி தாதலி 
னொர்து பின்னரு நோற்றலை மேயினார்‌. 
இ-ள்‌: எந்தை எம்பரமபிதாவாகிய சிவபெருமான்‌, முந்தை வேசம்‌ மு 
முதும்‌ உணர்த்தி ஏக பழைமைபொருர்‌ திய வேதப்பொருண் முழுவதையும்‌ உபதேச 
த்து எழுந்தறாளியவுடன்‌, இரு சிலம்‌ போந்த (அவர்கள்‌) பெரியபூவுலசத்திற்சென்‌ 
று, தம்‌ சந்தை ஒன்றும்‌ திறன்‌ அரிது ஆசலின்‌--தங்கள்மனம்‌ ஒருவழிப்பவெதருமை 
யாயிருத்தலால்‌, கொந்து வருந்தி, பின்னரும்‌ கோற்றலை மேயிஞனார்‌--பின்னுக்‌ தவஞ்‌ 
செய்யத்தொடக்கினார்கள்‌ எ-று, (௬௧) 
பின்னு மைந்தர்‌ பெருந்தவ மாற்றியே 
தொன்ன லம்பெறு தாய வளத்தரா 
யென்னை யாளுடை யீ௪ னருளினான்‌ 
மன்னு வெள்ளி வரையிடை யேகனார்‌. 
இ-ள்‌: மைந்தர்‌--அப்புதல்வர்சால்வரும்‌, பின்னும்‌ பெரும்‌ தவம்‌ ஆற்றி 
க குப்பிற கவச தெய ன! தொல்‌ நலம்‌ பெறு தாய உளத்தர்‌ ஆய்‌--பழைய ஈ 
ன்மையைப்பெற்ற பரிசுத்தமாஇய மனத்தையுடையவர்களாய்‌, என்னை ஆள்‌ உடை ஈ 
சன்‌ அ௮ருளினால்‌--என்னையடிமையாகவுடைய சிவபிரானது கருணையினால்‌, மன்னு 
வெள்ளி வரை இடை ஏஇஞரர்‌--கிலைபெற்ற திருக்கைலாசமலையிற்சென்றார்கள்‌ எ-று 
முன்னர்‌ வேதப்பொருகணருமாறு தவஞ்செய்கபோ துதோன்றிய மனப்பரி 
பக்குவமுடை.யராயென்பார்‌ 'சொன்னலம்பெறுதூயவுள,த்த ராய்‌' என்றார்‌. *ஈசனருளி 
னால்மன்னுவெள்ளிவரை'என்பதற்குச்‌ சிவபிரான்‌ அடியார்க்கருளுமாறுஎழுக்தருளியி 
ருக்கின்ற கயிலைமலையெணினுமாம்‌, (௬௨) 
ஏகல்‌ பெற்றிடு மக்கட்‌ தினி அளம்‌. 
பாக முற்ற பரிசுணாந்‌ தெம்பிரா 
னாக மத்தி னரும்பத மூன்றையு 
மோகை பற்றி யுணர்வகை கூறியே, 


மேருப்படலம்‌. ' ௨௬௭ 


இ-ள்‌: எம்பிரான்‌--எங்கள்‌ தலைவ ராகிய சிவபெருமான்‌, ஏகல்‌ பெற்றிடும்‌ 
மக்கட்கு—தம்மிடம்வந்த சனகர்முதலிய அந்தப்புத்திரர்‌ நால்வர்க்கும்‌, னிஐ உளம்‌ 
பாகம்‌ உற்ற பறிசு உணர்ர்‌து-— நன்றாகமனம்‌ பரிபச்குவமுற்றதன்மையையறிர்‌ த, ஓ 
கை பற்றி உணர்வகை--மனமூழ்ச்சிசொண்டு அறியும்வண்ணம்‌, ஆகமத்தின்‌ அரும்‌ 
பகம்‌ மூன்றையும்‌ கூறி ஆகமங்களிற்கூறப்படுகின்ற (சரியை இறியை யோகம்‌ என்‌ 
னும்‌) அருமையாகய மூன்றபாதம்களையும்‌ உபதேசித்து எ-று, 

இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளூங்குளகம்‌, 

இணி தளம்பாகழுற்றபரிசு என்றது சத்இிகிபாசத்தை, சத்திச்பாதமாவ து இ 
ருவினையொத்து, ஞானத்தைச்‌ சடுக்குமாணவமலசத்‌்இிரழுவுமவசசச்சிற்‌ செத்தினது 
சிற்சத்திபதிர்து அவ்வான்மாவின ஐ௫ித்தியஞானக்கிரியையைவிஎக்குதல்‌, ௮2 மந்த 
ம்‌ மந்ததரம்‌ தீவிரம்‌ திவிரதரமென நால்வகைத்து. அவற்றுள்‌ மந்தமாவ த;-—வாழை 
தீதண்டிற்றீப்பற்றுதல்போல்வத. மந்ததரமாவது:--பச்சைவிறஇற்றீப்பற்றுசல்போல்‌ 
வது. திவிரமாவத:-— காய்ந்தவிறதிற்றிப்பற்றுதல்போல்வ த, திவிரதரமர்வ து: சரியி 
ற்றீப்பற்றுதல்போல்வத. இவற்றை “சாலு வகைச்சத்தி அிபொதத்து நாற்பறாவ-மூல சூ 
ருவே மொழியெனக்குக்‌-கோல-வரமபைத்தண்‌ டொண்பச்சைக்‌ காட்ட மூலர்காட்ட- 
சிரம்புகரி கேரா நினை” என்பதனாலறிக, இனிதுளம்பாகமுற்றபரிசு- திவிரதரசத்தியி 
பாதம்‌, அப்பக்கு வமெய்தினோர்திறத்தை “உறினே பருவ முடல்‌சறையென்‌ ரறொல்‌இ- 
யறுமாறுந்‌ தேவெனா சாய்ந்து, மெய்புளக மாகும்‌ விழிபொழியும்‌ வாய்குள றுங்‌- 
கைதொழுஉக்‌ கூச்சம்‌ களைம்து-— விறாம்பும்‌ திருநீறு மெய்க்கணிந்தார்‌ தம்மை-யரும்‌ 
புமவர்‌ தம்பா லருள்‌”” என்னுஞ்‌ சைவசமபநெறித்‌ திருக்குறள்‌ களாலுணர்க.. (௬௩) 


கூனன்‌ மாமதிக்‌ கோடு மிலைச்சிய 


வான நாயகன்‌ மற்றவர்‌ காண்டக 





ஞான போத ஈவிலருக்‌ தன்மையான்‌ 
மோன மேய முதற்குதி காட்டினான்‌. 

இ- ன்‌: கூனல்‌ மா மதி கோடு மிலைச்சிய வானநாயகன்‌- வளைவினையுடைய 
இறந்த பாலசந்திரனையணிந்த தேவத தலைவராகிய சிவபெருமான்‌,ஞானபோசம்‌ ஈவில 
ரும்‌ தன்மையால்‌-- ஞானபோதமானது (வாக்கனாற்‌) சொல்லுதற்கரியதன்மையை 
யுடைமையால்‌, அவர்‌ காண்டக--அம்முணிவர்கள்‌ காணும்படி, மோனம்‌ மேய முதல்‌ 
குறி காட்டினான்‌--மு.தன்மைபொருக்திய சின்முத்‌ இஸ ரயைக்காண்பித்தார்‌ எ-று, () 

அந்த வெல்லை யரனருள்‌ கண்டுதம்‌ 
புந்தி யொன்‌ இியப்‌ புங்கவன்‌ முண்மலர்‌ 
சிந்தை செய்து செயலற்று வைதினார்‌ 
முந்தி யாப்புறு முத்தளை மூட்டற. 

இ-ள்‌: அந்த எல்லை--அச்சமயத்தில்‌, அரன்‌ அருள்‌ கண்ட வெபெருமா 
னது திருவருட்செயலைச்தரிசித்து, தம்‌ புந்தி ஒன்றி--தமது மனம்‌ ஒடுக்கப்பெற்று, ௮. 
புங்கவன்‌ தாள்‌ மலர்‌ சிக்தைசெய்‌ இ--அர்தச்‌சிவபெருமான அ பாதகமலங்களைத்‌ தியா 
னிச்து, முந்து யாப்புறும்‌ முத்தளை மூட்டு அற-—அரநாதியே பத்தித்த மூவசைப்பந்சன்‌ 
களும்‌ பொருத்தற, செயலற்று'வைகினார்‌.-கரணச்சேட்டைகளின்றி (மோனகிலையெ 
யதி) இருந்தார்கள்‌ எ-று. 

ச முத்தளை- ஆணவம்‌ மாயை கன்மம்‌ என்பன. (௬௫) 


௨௬௮ கந்தபுராணம்‌. 


வேத நாய்கன்‌ மெய்த்தவர்க்‌ கோர்கணம்‌ 
போத யோன்‌ பொருண்மையைக்‌ காட்டுழி 
யோத லாகு முக ம்பல சென்றன 

சீத வானதி சேர்க்ததொன்‌ னாளினே. 


இ-ள்‌: வேதராயகன்‌-— வேதமுதல்வராதிய சிவபெருமான்‌, மெய்‌ தவர்க்‌ 
கு--மெய்ம்மையாகிய தவத்‌ தினையுடைய சனகாதி முணிவர்களுக்கு, ஒர்‌ கணம்‌ ஒரு 
கணமாத்திரம்‌, போத யோதின்‌ பொருண்மையை காட்ழி-— ஞானயோகத்‌ தினியல்‌ 
பைச்காண்பித்தபொழுது, ஓதல்‌ ஆகும்‌ உகம்‌ பல சென்றன வியந்து சொல்லு 
தற்கேற்ற பலயுகங்கள்‌ கழிந்தன, சீத வான்‌ நதி சேர்ந்த தொல்‌ நாளின்‌ குளிர்ச்சியி 
னையுடைய பெரியகக்சைதோன்றிய முன்னைநாளிற்போல எ-று. 
௩திதோன்றிய காரணத்தையும்‌ அந்காளிற்‌ பலயுகங்கழிக்தன என்பதையும்‌ 
மேல்‌ தககாண்டத்தத்‌ சபத்தரப்படலத்‌ இற்காண்க, (௬௪) 
அன்னை தன்னை யகன்றரன்‌ யோகிபோ 
லென்ன அஞ்செய லின்றி யிருத்தலான்‌ 
முன்னை யாண்பெண்‌ முயக்கம தின்மையாய்‌ 
மன்னு யிர்த்தொகை மல்கலின்‌ றாயதே. 


இ-ள்‌: அரன்‌-—வெபெருமான்‌, அன்னை தன்னை அகன்று உலகமாதா 
வாதிய உமாதேவியாரைப்‌ பிரிர்த, என்னதும்‌ செயல்‌ இன்றி யா தாருசெயலுமி 
ன்றி, யோகிபோல்‌ இருச்தலால்‌- ஞானிபோலவிற்றிருத்தலினால்‌, முன்னை ஆண்‌ பெ 
ண்‌ முயக்கமது இன்மை ஆய்‌---மூன்னர்க்கூடிவாழ்ச்த ஆணும்‌ பெண்ணுங்கூதெலின்‌ 
றி, மன்‌ உயிர்‌ தொகை மல்கல்‌ இன்று ஆயத ௫லைபெற்ற உயிர்க்கூட்டங்கள்‌ விரு 
சீதியடைச் தில எ-று, 

என்னது- எது என்பதன்விகாரம்‌. (௬௭) 


நவிற லென்னினி ஞாலம்‌ விசும்புளா 
ரிவறு காமப்‌ புணர்ச்யெ தின்‌ ஜியே 
கவறல்‌ கொண்டு கலங்களு செய்தினார்‌ 
தவறல்‌ கொண்ட து ஈல்குர்‌ ,கனிச்செயல்‌, 


இ-ள்‌: ஞாலம்‌ விசும்பு உளார்‌--மண்ணுலகச்திலும்‌ விண்ணுலகத்திலுமு£ 
ள்ள மானுடர்‌ தேவரனைவரும்‌, இவறு காம புணர்ச்சியது இன்றி விரும்பு சலாகயகா 
மத்தினால்‌ ஙீகழும்கலவியில்லாமல்‌, கவறல்‌ சொண்டு கலங்கு அஞர்‌ எய்‌ தினார்‌--மனக்‌ 
க வலைகொண்டு பெருக்துயரமடைந்தார்கள்‌, நல்கும்‌ தனி செயல்‌ தவறல்கொண்ட 
அ--ஒப்பற்ற என்படைப்புத்‌ சொழில்‌ பிழைபட்ட அ, இனி ஈவிறல்‌ என்‌--இசன்மேல்‌ 
யாஞ்சொல்வதென்னை (சொல்லாதிருப்பவுமே காத்தலாதியபிறதொழில்களும்‌ பிழை 
பட்டனவென்பது விளங்கும்‌) எ-று, 

“ஸ்‌. திரீபும்ஸபாவ ரதேஜகத்யஸ்மிர்ச ராசரே| கதம்ஸ்ருஷ்டுர்ப்பவே ச்ஸ்ருஷ்‌ 
டீரக்ஷாசார்யாமமாத்யகா| ககுபாமதிபாநாஞ்சகோ இகசாசோவிரஜ்யதாம்‌| [தாவரசங்கம 
ரூபமாகிய இவ்வுலகத்தில்‌ ஆண்பெண்‌ சேர்க்கையில்லாவிடின்‌ பிரமாவுக்கு எப்படிப்ப 
டைக்‌ சற்றொழில்‌ சித்திக்கும்‌, விஷ்ணுவாக எனக்கு எப்படிக்காத்தற்றொழில்‌ இத்தி 
ச்குழ்‌, திச்குப்பாலசர்‌ எப்படி ௮.திகாரஞ்செய்யக்கூடும்‌] "என்றார்‌ முதனூலாரும்‌.(௬௮) . 


மேருப்படலம்‌. ட ௨௬௯ 


நல்கல்‌ பெற்ற தமியனு நாமகட்‌ 
புல்கல்‌ பெற்ற புணர்ச்சியின்‌ மாக 
யல்கல்பெற்ற வருக்தவ யோகரி 
னொல்கல்‌ பெற்றன னுண்மையி தாகுமால்‌. 
இ-ள்‌: ஈல்கல்‌ பெற்ற சமியனும்‌--படைப்புத்‌ தொழிலையுடைய அடியேனு 
ம்‌, நாமகள்‌ புல்கல்‌ பெற்ற புணர்ச்சி இன்று ஆஇ-சரசுவதியைத்தழுவுகன்றபுணர்ச்‌ 
சயில்லாமல்‌, அல்கல்‌ பெற்ற அரும்‌ தவ யோகரின்‌ ஒல்கல்‌ பெற்றனன்‌--மனஅமை 
தியைப்பெற்ற அரியதவச்தினையுடைய யோூகெளைப்போல ஒடுங்குதலைப்‌ பெற்றேன்‌, 
இது உண்மை ஆகும்‌--இது சத்தியமேயாம்‌ எ-று, (௬௯) 
நிற்க விங்கது நித்தன்‌ வரத்தினா 
லொற்க மில்வள ண்டிடு வெய்யசூ 
ரெற்கு நித்தலு மேவலொன்‌ திட்டனன்‌ 
சொற்க நாட்டிற்‌ அயரினை காட்டினான்‌. 
டுள்‌: இக்கத.கிற்க _இஃதிச்‌ தணையிற்க, சித்தன்‌ வரத்தினால்‌ ஒற்சம்‌ 
இல்‌ வளன்‌ உண்டிடு வெய்ய சூர்‌--சவபெருமானதுவ ரத்தினாலே ஓஒடுிங்காத செல்வத்‌ 
- தை அஅபவிக்கன்ற கொடிய சூரபன்மன்‌, எற்கு நித்தலும்‌ ஏவல்‌ ஒன்று இட்டன 
ன்‌-—எனக்குத்தினந்தோறும்‌ ஒரு எவற்றொழிலைக்கற்பித்தான்‌ (அது,வன்றியும்‌),சொ 
ற்க நாட்டில்‌ அயரினை நாட்டினான்‌ சுவர்க்கலோகத்திற்றுன்பத்தைிலைப்படுச்‌ இனான்‌ 
எ-று, 
ஏவலொன்றென்றது பஞ்சாம்கஞ்சொல்லுதலை. அயரென்றது தீயினாலெரி 
க்கப்படுதலை, (௪0) 
தேசு நீங்குறு தேவரை மீண்டுள 
வாச வன்றனை மாதிரத்‌ தோர்களைப்‌ 
பாச னத்தொடு பற்றின னித்தலுங்‌ 
கூச லின்ஜிக்குற்‌ றேவல்கொண்‌ டானரோ. 
இ-ள்‌: சேசு நீக்குற தேவரை--(தமதபெருமைகுன்றுதலால்‌) ஒளிமாழ்‌ 
இய தேவர்களையும்‌, ஈண்டு உள வாசவன்‌ தனை--(இதுபொழுகில்‌) இவ்விடத்தே.கிற்இ 
ன்ற இந்திரனையும்‌, மாதிரச்தோர்களை--இக்குப்பாலகர்களையும்‌, பாசனத்தொடு பற்றி 
னன்‌--சுற்றத்தாருடன்பிடித்‌. த, ஈித்சலும்‌ கூசல்‌ இன்றி குற்றேவல்‌ கொண்டான்‌. 
தினந்தோறும்‌ மன்ம்கூசாது குற்றேவல்களைச்செய்வித்தான்‌ எ-று. (எக) 
திறைபு ரிந்த நிலவினை வாளரா 
மறைபு மிக்தென வானகத்‌ கோருட 
னிறைபு ரிச்‌,தவிவ்‌ விக்திரன்‌ மைந்தனைக்‌ 
சிறைபு ரிந்தனன்‌ நீத்தொழி லாற்தியே 
இ-ள்‌: கிறைபுரிச்ச நிலவினை வாள்‌ அரா மறைபுரிந்து என--கலைசிறை 
யப்பெற்றமுழுமதியை ஒளிபொருந்திய ராகுவானதுமறைத்தாற்போல, வானகத்தோ 
ருடன்‌— தேவர்களுடன்‌, இறைபுமிர்த இ இந்திரன்‌ மைந்தனை (சுவர்க்கலோகத்து) 
அரசியற்றிய இரந்த இந்திரனதஅகுமா ரனாயயெ சயக்சனை, தித்தொழிலாற்றி சிறை புரிச்‌ 
தனன்‌—கொடுந்தொழிலியற்றிச்‌ சறைவைத்சான்‌ எ-று. 
உலகமனை த்திற்கும்‌ நனமைபுரிதலாற்‌ சயந்தனுக்குச்சந்திரனையும்‌, அவனுக்‌ 
இட்ர்செய்தலால்‌ அசுரர்க்கு ராகுவையுமுவயித்தார்‌, (௭௨) 


௨௭௦ கந்தபுராணம, 


நிரந்த பல்லுயிர்‌ தங்கட்கு நித்தலு 

மரக்தை மல்க வறிநலன்‌ போலவே 

மிருக்த னனசிவ னென்னினிச்‌ செய்வ த 

விரைந்து கூறுதி யென்று விளம்பினான்‌. 

இ-ள்‌: சிரந்த பல்‌ உயிர்‌ தங்கட்கு கித்தலும்‌ அரந்தை மல்க--திறைந்த ப 

லஆன்மவர்க்கக்களுக்கு எப்போதுந்துன்பமிச, இவன்‌-- இவபெருமான்‌, அறிஇலன்‌ 
போல இருர்சனன்‌— (முற்றறிவாலதனையுணர்ந்‌ தம்‌) உண ராதார்போலிருக்கின்றார்‌, இ 
ணி செய்வது என்‌-— இனி யாங்கள்‌ செய்யத்தக்கதயாத, விரைந்து கூறுதி என்று வி 
எள மபினான்‌--அதனை விரைவிற்சொல்வீராகவென்று கூறினார்‌ எ-று. (௭௩) 


அரிய தத்துவ மையைந்தின்‌ பேதமு 
மரபி ஞடினர்‌ வாலுணர்‌ வெய்திய 
திருவி னாபகன்‌ செங்கம லந்திகழ்‌ 
பிரமன்‌ மாமுக கோக்னென்‌ பேசுவான்‌. 
இ-ள்‌: அரிய தத்துவம்‌ ஐயைந்தின்‌ பேதமும்‌ மரபில்‌ நாடினர்‌ வால்‌ உண 
ர்வு எய்திய திருவின்‌ நாயகன்‌-— அருமையாதிய இருபத்சைந்துதத்துவங்களிீன்‌ பா 
குபாடனை த்தையும்‌ முறையே ஆராய்ச்‌ தணர்ந்த பாஞ்சராத் திரிகளூடைய தூய்மையாகி 
யஅறிவில்‌ தோன்றியருளுஇன்ற இலக்குமிதேவியின்‌ சாயகராகயவிஷ்ணுமூர்த்தி, செ 
ம்‌ கமலம்‌ திகழ்‌ பிரமன்‌ மா முகம்‌ நோக்நினன்‌ பேசுவான்‌-செந்தாமரைமலராசனத் தி 
ல்‌ விளக்குகின்ற பிரமதேவரது சிறந்தமுகத்தைப்பார்த்‌ துக்கூறுவாராயினார்‌ எ-று, 
தத்துவங்கள்‌ இருபத்சைந்தெனவும்‌, இருபதக்துநான்காவதாகிய குணதத்து. 
வத்தின்மேல்‌ வாசுதேவசத்துவமொன்றுளசெனவும்‌,அதுவேபரம்பொருள்‌ எனவும்‌ பா 
ஞசராத்திரர்கூறுதலால்‌ “அரியதத்‌தவமையைந்தின பேசமு-மரபினாடினர்‌' என்றார்‌.() 
வேறு, 
அவிக எனைத்து மாகி யருவமா யுருவ மாகி 
மூவகை யியற்கை சீ தான மூலகா ரணம தாகும்‌ 
சேவர்க டேவன்‌ யோகன்‌ செயன்முறை காட்டு மென்னி 
லேவர்கள்‌ காமங்‌ கன்றித்‌ தொன்மைடோ லிருக்கு நீரார்‌. 
இ-ள்‌: ஆவிகள்‌ அனைத்தும்‌ ஆத எல்லாவுயிர்களுமாஇ, அருவம்‌ ஆய்‌ 
அருவமாக, உருவம்‌ ஆதி உருவமுமாகி, மூவகை இயற்கைத்து ஆன மூலகாரண 
மது ஆகும்‌ பிரமா விஷ்ணு உருத்திரர்‌ என மூவகைப்படுமியல்பினையுடைய முசற்கா 
மணமுமாய்கின்ற, தேவர்கள்‌ தேவன்‌ தேவத்தலைவராகியசிவபெருமான்‌, யோகன்‌ 
செயல்‌ முறை காட்டும்‌ என்னில்‌--யோகச்செயலின்முறைமையைக்காட்டிக்சகொண் 
டிரூப்பரேயாயின்‌--சாமம்‌ கன்றி தொன்மைபோல்‌ இருக்கும்‌ நீரார்‌ ஏவர்கள்‌--காமமி 
குந்து முன்‌ போற்புணர்ச்சியின்பமனுபவிச்‌திருக்கத்தக்கவர்‌ யாவர்‌? எ-று, 
அனை வருமவர்‌ேே பால்‌ போடியராயினெெ ரன்பதாம்‌. 
சரம்‌ அசரம்‌ என்னும்‌ இருவகைப்‌ பிரபஞ்சமுமாயென்பார்‌ “ஆவிகளனை 
த்துமாதி எனவும்‌, பக்குவான்மாக்களாகிய விஞ்ஞானகலர்‌ பிரளயாகலர்‌ சகலர்‌ 
என்னுமூவகையினருள்‌ விஞ்ஞானகலர்க்கு அருவமாயும்‌ பிரளயாகலர்க்குஞ்சகலர்க்‌ 
கும்‌ உருவமாயும்‌ கின்றருள்செய்பவரென்பார்‌ 'அருவமாயுருவமாகி' எனவும்‌, அபக்கு 
வான்மாக்களுக்குப்‌ பக்குவமெய்துல்காறும்‌ படைத்தன்மு தலாகய முத்தொழில்களையு 


மேருப்படலம்‌. ௨௪௧ 


ம்‌ மும்மூர்த்‌ திசளாய்கின்றியற்றியும்‌ அவரின்‌ மேலாய்விளங்கும்முழுமுதற்கடவுளென்‌ 
பார்‌ “மூவகையியற்கைத்தானமூலகாரணமதாகுந்தேவர்கடேவன்‌' எனவும்‌, அத்தகை 
ய கடவுள்‌ ஆன்மாக்களுக்குச்‌ சுக துக்கங்களையூட்டுக்கருத்திலராய்‌ யோடருப்ப, அவ 
ர்வயமின்றி த்‌ தம்வயமாகச்‌ சிற்றின்பத்தை அகரவல்லாரொருவருமிலரென்பார்‌ “சே 
வர்கடேவன்யோடன்செயன்முறைகாட்டுமென்னி- லேவர்கள்‌ காமக்கன்றித்தொன்‌ 
மைபோலிருக்குநீரார்‌' எனவும்கூறினார்‌. 
ஆவிகளனை ச்‌ தமாய்கிற்றலை “கிற்பனஈடப்பனயாவுரேர்க்இடி.ற்‌- பொற்பு றுச 
டையவனுரறாவம்போலுமால்‌? என வாயுசக்கிசையும்‌“வானாமெண்ணாகவளியாகியொளி 
யாஇ-யூனாடயுயிராகி”” எனத்திருவாசகமும்‌ ““ஏகநாயகனெவ்வுயிர்களுந்தானேயென்ப 
துமன்பினுக்கெளிய-னாகியதிறனுக்காட்வொனடிப்பட்டு "எனத்‌ திருவிளையாட ற் புராண 
முங்கூறுதலானும்‌, விஞ்ஞானகலர்க்கு அருவமாயும்‌ பிரளயாகலர்க்குஞ்‌ சசலர்க்கும்‌ 
உருவமாயுந்தோன்றி அருள்செய்தலை “ஈன்னெறிவிஞ்‌ ஞானகலர்‌ நாமெல மொன்‌ 
நினையு-மந்கிலையே யுண்ணின்‌ றறுத்தருளிப்‌-பின்னன்பு-மேவா விளக்கும்‌ ப்ரளயா கல 
ருக்குதீ- தேவாய்‌ மலகன்மம்‌ தீர்த்தருளிப்‌- பூவலயர்‌-தன்னின்று நீங்காச்‌ சகலர்க்‌ கவர்‌ 
போல-முன்னின்று மும்மலட்தீர்த்‌ தாட்கொள்‌ கை-அன்னவனுக்‌-காதிகுணம்‌”” என்னும்‌ 
போற்றிப்ப பறொடையானும்‌, மும்மூர்த்திகளாய்கிற்றலே மூன்னர்ப்பதினான்‌காஞ்செ 
ய்யுரரையிலெடுத்‌ அக்காட்டிய செய்யுளானும்‌, மூலகாரணரென்பதை “உண்மை.நா 
லுணர்க்தருள்கூடுஞ்‌- செம்மையோ ரெல்லாம்‌ விடமிடற்‌ றடக்இத்‌ தேவரைப்‌ புரந்து 
யர்‌ குணங்கண்‌-மும்மையும்‌ கடந்த முதல்வனே யெவர்க்கு மூலகா ரணமெனத்‌ தெளி 
வார்‌' என்னும்‌ காஞ்டிப்பு ராணச்செய்யுளானுமுணார்க. (எட) 
ஊழ்வினை கெறியான்‌ முன்ன மொருபெரு வேள்வி யாற்தித்‌ 
தாழ்வினை யடைந்த தக்கன்‌ றன்புடையிருந்தோர்‌ தம்பாற்‌ 
சூழ்வினை யெச்ச முற்று மருத்திரய தொலைத்‌ துத்‌ தொல்லை 
வாழ்வினை யருள நாதன்‌ மனத்திடை நினைந்தா னன்றே. 
இ-ள்‌: முன்னம்‌]— முற்காலத்தில்‌, ஊழ்‌ வினை நெறியால்‌--பிராரத்தகன்‌ 
மலசத்தால்‌, ஒரு பெரு வேள்வி ஆற்றி-(சிவனையின்றி) ஒரு பெரிய யாகத்தைநடடாத்‌ 
இ, தாழ்வினை அடைந்த தக்கன்‌ தன்‌ புடை இருந்தோர்‌ தம்பால்‌ 'அதனால்‌ இழிவை 
ப்பெற்ற தக்கனிடத்து இணம்கியிருக்ததேவர்களிடத்‌ து, சூழ்‌ வினை எச்சம்‌ முற்றும்‌- 
தொடர்ச்சபாவசேடமுழுசையும்‌, அருத்தி தொலைத்‌ த-அதுபவிப்பித்‌ தமுடித்‌ து, தொ 
ல்லை வாழ்வினை அருள்‌ பழையசுகவாழ்வைக்கொடுக்கும்படி, நாதன்‌ மனத்திடை கி 
னைந்தான்‌-—வெபெருமான்‌ (தமது) திருவுள்ளத்தில்‌ கினைத்தார்‌ எ-று, (௭௬) 
சூரெனு மவுணர்க்‌ காற்றல்‌ புரிக்ததுஞ்‌ சுரர்கள்‌ யாருஞ்‌ 
சார்வருக்‌ திறத்தா லீசன்‌ றவத்தரும்‌ குணர்வு காட்டி 
யாருயி ரெவைக்கு மின்ன லாக்இிய வாறும்‌ தூக்கிற்‌ 
பேரருண்‌ முறையே யன்றிப்‌ பிறிதொரு செயலு மன்றால்‌. 
இ-ள்‌: ஈசன்‌ சிவபெருமான்‌, சூர்‌ எனும்‌ அவுணர்க்கு ஆற்றல்‌ புரிச்த 
அம்‌--சூரபன்மனென்னும்‌ அசுரனுக்கு வரக்கொடுத்தசையும்‌, சுரர்கள்‌ யாரும்‌ சார்‌ 
வு அரும்‌ திறத்தால்‌--தேவர்கள்யாவரும்‌ அணுகு சற்கரிப்தன்மையாக, தவத்தருக்கு 
உணர்வு காட்டி--சனசாதிமுணிவர்களுக்கு ஞானபோதத்சைக்சாண்பித்து, ஆர்‌ உயிர்‌ 
வைக்கும்‌ இன்னல்‌ ஆக்கியவாறும்‌ அக்கில்‌--அ௮ரிய ஆன்மாக்களளைத்திற்குர்‌ துன்‌ 
பத தஉண்டாக்கிய தன்மையையும்‌ ஆராயும்கால்‌, பேர்‌ அருள்‌ முறையே அன்றி பி 
றிது ஒருசெயலும்‌ அன்று-।றித்ககருணை முறையேயாமன்றிவேரறோர்‌ திறமுமன்று எ-று, 


௨௭௨ கந்தபுராணம்‌. 


கன்மசேடத்தை அகர்வித்துத்தொலைக்குங்‌ கருணையேயாமென்றபடி. (௭௭) 
முனிவருக்‌ குணர்வு காட்டு மோனத்தை முதல்வ னீம்கிப்‌ 
பணிவரை யணங்கை மேவிற்‌ படைப்பயன்‌ முற்று மன்னார்க்‌ 
சினியொரு குமரன்‌ ஜோன்றிற்‌ சூர்களே யெனைத்தும்‌ பொன்றுச்‌ 
அனியுறு மூலக மெல்லரக்‌ தொன்மைபோ லுய்யு மாதோ. 


இ-ள்‌: அயன்‌-—பிரமனே, மு£தல்வன்‌--முதற்கடவுளாகிய சிவபெருமா 
ன்‌, மூணிவருக்கு உணர்வு காட்டும்‌ மோனத்தை நீக்க சனகாதிமுனிவர்களுக்கு ஞா 
னபோதத்தைக்காண் பிக்‌ இன்ற மோனஙிலையைத்தவிர்க்‌ த, பனிவரை அணம்கை மேவி 
ன்‌-—இமையமலையரசன துமகளைமணம்புரியின்‌, படைப்பு மூற்றும்‌--படைப்புத்தொழி 
கசித்திபெறும்‌, அன்னார்க்கு இனி ஒரு குமரன்‌ தோன்றில்‌ சூர்‌ இளை எனைத்தும்‌ பொ 
ன்றும்‌-அவர்கட்கு இணி ஒருகுமாரன்பிறர்தாற்‌ குரபன்மனஅசுற்றமுழுதும்‌ இறக்கும்‌, 
அனி உறும்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ தொன்மை போல்‌ உய்யும_—.அயரமெய்தியஉலகம்களெ 
ல்லாம்‌ முன்போல உய்திபெறும்‌ எ-று. 

விநாயகர்‌ வீரபத்திரர்முதலிய குமாரர்கள்‌ முன்னர்‌ ௮வதரித்திருத்தலின்‌ “இ 
னியொருகுமரன்றோன்றில்‌” என்றார்‌. I (௭௮) 


அத்திற முற்று மாறொன்‌ றறைகுவ னகிலக்‌ தன்னி 

லெத்திறக்‌ தருமால்‌ கொள்ள வெய்திடுல்‌ காமன்‌ றன்னை 
யுய்த்திடின்‌ முனிவர்‌ சங்கட்‌ குணர்வுசெய்‌ மோன நீங்கிச்‌ 
சத்தியை மணந்து சேயைத்‌ தந்திடு மெந்தை யென்றான்‌. 


இ-ன்‌: ௮ திறம்‌ முற்றுமாறு ஒன்று அருளூவன்‌-— அத்தன்மை முடிவுபெ 

றும்பொருட்டு ஒருபாயத்தைக்கூறுவேன்‌ , அலெம்‌ தன்னில்‌ ௪ திறத்தரும்‌ மால்‌ கொ 
ள்ள எய்‌.இடும்‌ காமன்தன்னை உய்த்திடின்‌_— உலகத்திலுள்‌ளாெெவரும்மயக்கும்படி 
அம்பையெய்கன்ற மன்மதனை ஏவினால்‌, எந்தை--. எம்பரமபிதாவா கிய இவபெருமா 
ன்‌, முனிவர்‌ தங்கட்கு உணர்வு செய்‌ மோனம்‌ நீங்க சனகாதி மூணிவர்களுக்குப்‌ 
போதிக்ன்ற மோனஙிலையைத்தவிர்ந்‌ து, சத்தியை மணந்து-- உமாதேவியாரைத்‌ தி 
ருமணஞ்செய்‌ ௮; சேயை தர்திடம்‌ என்றான்‌—குமாரரைத்தோற்றுவிப்பாரென்று கூ 
மினார்‌ (திருமால்‌) எ-று. (௭௯) 

பதுமபீ டிகையோ னன்ன பரிசு தெர்க்‌ அவகை யெய்தி 

யிதுசெயன்‌ முறையே யெச்தா யேற்றன புகன்று யென்ன 

வதுபொழு தவனை நோக்கி யச்சுத னமலன்‌ றன்பான்‌ 


மதனனை விளித்து வேண்டி விடுச்‌இரீ வல்லை யென்றான்‌. 


இ-ள்‌: பதம பீடிகையோன்‌ அன்ன பரிசு தேர்ந்து தாமரைப்புஷ்பாசன 
ராஇய பிரமதேவர்‌ அத்தன்மையையுணர்ந்‌ அ; உவகை எய்‌.இ--மனமகிழ்ச்‌ து, எந்தாய்‌- 
எம்பரமபிதாவே!, இத செயல்‌ மூறையே-(சேவரீர்கூறிய) இதனைச்செய்வ அதக்கசே, 
ஏற்றன புகனராய்‌ என்ன-இயைந்தனவற்றைக்கூறினீர்‌ என்றுகூற, அச்சுதன்‌ - விஷ்‌ 
ணுமூர்த்தி, அது பொழுது அவனை கோக்ெ-அ௮ச்சமயத்தில்‌ அப்பிரமசேவரைப்பார்த்‌ 
அ, நீ மதனனை விளித்து வேண்டி--நீ மன்மதனையழைத்து (உதவிபுறியுமாற) வேண்‌ 
டதல்செய்து, அமலன்‌ தன்‌ பால்‌ வல்லை விடுத்தி என்றான்‌-சிவபெருமானிடத்துவிரை 
வாக அனுப்புதியென்று கூறினார்‌ எ-று. (40) 


காமத்கன்ப்படலம்‌. ௨௭௩ 


என்னனு மலரோ னுள்ளத்‌ திசைவுகொண்‌ டெழுக்து மாயன்‌ 

பொன்னடி வணக்கஞ்‌ செய்து விடைகொடு புலவ ரோடு 

மன்னொடு மங்க ணீ ங்கி மனேவதி யகன்பாற்‌ சென்று 

தன்னக ரடைந்து கஞ்சத்‌ தவிதின்வீற்‌ திருந்தா னன்றே. 

ப இ-ள்‌: என்னலும்‌--என்று திருமால்கூறுதலும்‌, மலரோன்‌-—தாமரைமல 
றில்வீற்றிருக்கன்ற பிரமதேவர்‌, உள்ளத்து இசைவு கொண்டு எழுச்‌து--மனத்திற்சம்‌ 
மதமுற்று எழும்பி, மாயன்‌ பொன்‌ அடி வணக்கம்‌ செய்த திருமாலினுடைய பொன்‌ 
மயமாதியதிருவடிகளை நமஸ்கரித்து, விடை கொடு அதம திபெற்றுக்கொண்டு, புலவ 
ரோடும்‌ மன்னொடும்‌ அங்கண்‌ நீக்க தேவர்களூடனும்‌ தேவத்தலைவனாயெ இர்திரனு 
டனும்கூட ௮வ்விடத்‌ இணின்று நீம்‌, மனோவதி அதன்‌ பால்‌ சென்று-மனோவ இரகரத்‌ 
இற்போய்‌, தன்‌ ஈகர்‌ அடைந்த தன தகோயிலுட்புகுர்‌ து,கஞ்ச தவிஏன்‌ வீற்றிருந்தா 
ன்‌-—தாமரைமலராசனத்தில்‌ வீற்றிருந்தரர்‌ எ-று, (௮௧) 


மேருப்படலம்‌ முற்றிற்று. 
ஆக விநத்தம்‌ ௪௯௧. 


காமதகனப்படலம்‌. 


அவக வ அட்ட அடை 

இது காமனத தகனத்தைக்கூறுதலாலிப்பெயர்பெற்ற அ. காமன்‌-மன்மதன்‌, 
தகனம்‌-எரிதல்‌. 
இப்படலப்போழீப்பு. 

பிரமதேவர்‌ மனோவ திசேர்ந்தபின்‌ மன்மதனை வரும்படி கனைப்ப, ௮வன்‌ உட. 
னேவரம்‌. த அவரைப்பணிக் ௪ 'ஸ்வாமீ! தேவரீர்‌ இறியேனைச்சிந்திச்தகாரணம்யாது” எ 
ன்று விஞவினன்‌. பிரமதேவர்‌ *அன்பனே! நீ திருக்கைலாசகிரியிற்சென்று, பூங்கணை 
களையெய்‌ அ, வெபெருமான்‌ யோக எலையினின்‌ றுநீங்ில்‌ தேவியை மணமியற்றுமாறு 
செய்தவருகு தி' என்றனர்‌. மன்மதன்‌ உடனே சனதிருகைசளாலுஞ்‌ செவிகளைப்பொ 
த்திச்‌ "வவ என்றுச்சரித்‌ து, பிரமதேவரைகேோக்கி, “ஸ்வாமீ! மற்றையோர்களைப்போ 
ல அவரைமயக்குதலரிது. என்றொழினடப்பது அவரருள்‌ கொண்டே, அவரருளில்லா 
வீடில்‌ ஒருசெயலுக்கூடாத. அவரோடெ.திர்த்தார்‌ யாவரும்‌ அழிவெய்‌தினரன்றி உய்‌ 
ந்ததில்லையே. யான்‌ எ இர்ப்பினுய்வெெதப்படி' என்று பற்பலகியாயங்கள்கூறி 
மறுத்தனன்‌. பிரமதேவர்‌ பின்னும்‌ “அன்பனே! செவனருளின்றியொன்றும்‌ நிகழ்வதில்‌ 
லை.நீயோகிலையழையகற்றுமாறுசெல்வதும்‌ அவரருளே. எங்கள்‌ இடசைத்தி 
ர்க்குமாறு இரக்ச இவ்வுதவியைச்செய்‌” என்று பல நீ திகள்‌ கூ றி வேண்டினர்‌, 
பின்னும்‌ மன்மதன்மறுக்க, பிரம்தேவர்‌ சாபமிடமுயன்றனர்‌. மன்மதன்‌, இவரது சாப 
மேற்றுவருந்துவதினும்‌ சிவனையெதிர்த்‌ துச்சாதலே தக்கதென்று தணிந்து, பிரமதேவ 
ரிடம்‌ விடைபெற்றுத்‌ தனஅர்புகுந்து, போர்க்கோலம்புனைர்து, பிரியா அடன்வரும்‌ ம 
னைவியுடன்‌ கயிலைசேர்ந்‌ த,அங்குள்ள பறவைகளும்‌ மிருகங்களும்‌ புணர்ச்சியைவிரும்‌ 
புமாறு பாணக்களையேவி௫ின்றனன்‌, நந்திதேவர்‌ அதுகண்டு சிறி துரப்பினர்‌., உடனே 
அப்பாணங்களெல்லாம்‌ பறவைகள்‌ மேலும்‌ மிருகங்கள்‌ மேலஞ்செல்லா து பயனற்று ஆ 
காயத்திற்போயின. மன்மதன்‌ அதுகண்டு இருநந்திசேவலைரயணூப்பணிந்து தான்வர்‌ 
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௨௭௫ கந்தபுராணம்‌. 


தகாரணத்தையுணர்த்தி, உட்புகுதற்கதுமதிசெய்யுமாறு வேண்ட, அத்‌ திருகந்திதேவ 
ர்‌ மேற்றிசைக்கோபுரவாயிலாற்‌ செல்லுதியென்றுவிடுத்தனர்‌, மன்மதன்‌ அவ்வாறே 
சென்று இவபிரான்‌ மோனகிலையில்‌ வீற்றிருப்பதைக்கண்‌டுஅஞ்ச மெய்சோர்ச்‌ துவில்லை 
க்‌ ீழேதவறவிட்டு விழுந்து, பின்னர்‌ இரதிதேவி தெளிவிக்க ஒருவாறு தெளிக்‌ 
தெழுந்த, தனக்இவ்வாறுவிபத்‌ துரேோ்ர்ததேயென்று தயருற்று, “‘ஈடச்தவாறுநடக்க யா 
ன்‌ எண்ணிவட்தகருமத்தைச்செய்வேன்‌ என்று துணிச்து, ழேவிழுந்ச வில்லையெடுத்‌. 
அச்‌ சிவனையணுகி, மலர்ச்கணைகள்தொடுத்துஏவினன்‌. சிவபிரான்‌ சிறிதே அவனைப்‌ 
பார்த்தனர்‌. பார்த்தவுடன்‌ அவரது நெற்றிக்கண்ணினின்‌ றுதோன்றிய அக்கினியினால்‌ 
மன்மதன்‌ எரிந்து நீராயினன்‌. உடனின்ற இரதிதேவி ஆற்றாளாய்ப்பெருந்‌ துயர்கொ 
ண்டு பலவாறுபுலம்பினள்‌ என்பதாம்‌. 
இந்திரன்‌ வானவ ரீட்டமொ டே 
முர்துறு கஞ்ச முகட்டிடை யுற்றோ 
னைந்திற னாகிய வாசக வில்வேள்‌ 
வந்திடு மாறு மனத்தி னினைந்தான்‌. 
இ-ள்‌: இந்திரன்‌ வானவர்‌ ஈட்டமொடு ஏ இர்திரனோடு்‌ தேவர்கூட்ட 
ததோடுிம்போய்‌, முந்து உறு கஞ்ச மூகட்டு இடை உற்றோன்‌-முதன்மைபொருர்‌ தியதா 
மரைமலர்ப்பொகுட்டின்மீ து வீற்றிருந்த பிரமதேவர்‌, ஐ திறன்‌ ஆயெ ஆசுக வில்‌ வே. 
ள்‌ வந்திமொறு-— ஐந்‌ தவகையாகிய புக்ப பாணங்களையும்‌ கருப்பு வில்லையுமுடையமன்‌ 
மதன்‌ முன்வரும்படி, மனத்தில்‌ கினைந்தான்‌--தன்மனத்‌ இில்கினை த்தார்‌ எ-று, 
ஆசுகம்‌-விரைவிற்செல்வத, (க) 
நினைக்தடு தின்று ழி நீனிற மாயோன்‌ 
முனந்தரு கின்ற முரண்டகு வில்வேண்‌ 
மனந்தணி லுன்னு மலர்ப்பக வன்முன்‌ 
னினச்தரு சூழலொ டிம்மென வந்தான்‌. 
௫--ள்‌: அனைர்திடுகன்‌ றுழி-—இவ்வாறு கினைத்தபொழு து, நீல்‌ கிற மாயோ 
ன்‌ முனம்‌ தருகின்ற முரண்‌ தகு வில்‌ வேள்‌_— கருஙகிற ததையுடைய திருமால்‌ முற்கா 
லத்திற்‌ பெற்றருளிய வலிமைபொருந்திய கருப்புவில்லையுடைய மன்மதனானவன்‌, மன 
ம்தனில்‌ உன்னும்‌ மலர்‌ பகவன்‌ முன்‌_—மனத்தின்கண்ணேசிர்தித்த தாமரைமலரில்வி 
ற்றிருக்கன்ற பிரமதேவர்க்குமுன்னாக, இனம்‌ தரு சூழலொடு இம்‌ என வந்தான்‌ 
கூட்டமாகிய பரிவாரங்களுடன்‌ விரைவில்வந்தான்‌ எ-று. 
நீல்‌-கடைக்குறை. முனம்‌-தொகுத்தல்‌, இம்‌-விரைவுக்குறிப்பு. (௨) 
மாமறை யண்ணனமுன்‌ வந்து பராவித்‌ 
தாமரை கேர்தரு தாடொழு சென்னை 
நீமன மீது நினைக்ததெ னென்னாக்‌ 
காமன்‌ வினாவ வயன்கழ அற்றான்‌. 
இ-ள்‌: காமன்‌ -மன்மதனானவன்‌, மா மறை அண்ணல்‌ மூன்‌ வந்து பரா 
வி--பெருமைபொருக்திய வேதங்களையுணர்ந்த பிரமதேவர்க்குமுன்னாக வந்து துதித்‌ 
அ, தாமரை நேர்தரு தாள்‌ தொழுது--செந்தாமரைமலர்போன்ற பாதக்களைக்கைதொ 
முது; நீ என்னை மனமீது கினைந்தது என்‌ என்னா வினாவ--ஸ்வாமீ! தேவரீர்‌ இறியே 
னை மனத்திற்‌ எந்‌ இித்தகாரணம்யாதென்று கேட்ப, அயன்‌ கழறுற்றான்‌]— பிரமதேவர்‌ 
சொல்லத்தொடக்இனார்‌ எ-று, (௩) 
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கங்கை மிலைச்சேய கண்ணுதல்‌ வெற்பின்‌ 
மங்கையை மேவகின்‌ வாளிக டீவி 
யங்குறை மோன மசற்றினை யின்னே 
யெங்கள்‌ பொருட்டினி லேகுதி யென்றான்‌. 

_ இ--ள்‌: கங்கை யிலைச்சிெய கண்ணுதல்‌ வெற்பின்‌ மங்கையை மேவ-- கம்‌ 
காகதியைத்‌ இருச்சடையிலணிர்த நெற்றிக்கண்ணையுடைய இிவபெருமான்‌ மலையர்‌ 
சனது மகளைத்‌ (திருமணஞ்செய்‌ ௮) சேரும்பொருட்டு, எங்கள்‌ பொருட்டினில்‌— எஸ்‌ 
கள்‌ காரணமாக, கின்‌ வாளிகள்‌ தூவிஉனது புஷ்பபாணங்களைச்செலுத்தி, அங்கு 
உறை மோனம்‌ அகற்றினை-அவ்விடத் தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற மோனகிலையைத்தவிர்த அ, 
இன்னே எகுதி என்றான்‌—இப்பொழுதே மீண்டுவருகுதியென்று கூறினார்‌ எ-று. 


வேதனிவ்‌ வாறு விளம்பிய கூற்றாக்‌ 
திதுறு பொங்கழல்‌ செய்யவள்‌ சேயோன்‌ 
காதிடை யேசெதி யாக்கடி திற்போ 
யேதமி லுள்ள மெரித்ததை யன்றே. 
இ-ள்‌: வேதன்‌ இவ்வாறு விளம்பிய கூற்று ஆம்‌ திது உறு பொங்கு அழ 
ல்‌--பிசமதேவரிவ்வாறு கூறிய சொல்லாகிய கொடிய சொலிச்கசின்ற அச்சினியான து, 
செய்யவள்‌ சேயோன்‌ காதிடையே நெறியா கடி.தில்‌ போய்‌ இலக்குயிகுமாரனாயெ 
மன்மதன அ காதத்துவாரமே வழியாக விரைவிற்சென்று, ஏதம்‌ இல்‌ உள்ளம்‌. எரித்‌ 
தது-குற்றயில்லாத (அவனத) மனத்தை எரித்தது எ-று, 
இவபத்தியுடையவனாடிய மன்மதனுக்குச்‌ சவத்துரோகமமைந்த பிரமன்‌ 
சொல்‌ அக்ணனிபோற்‌ கொடிதாயிற்றென்பதாம்‌. ஐகாரம்‌ சாரியை, (௫) 
திட்டி யரன்செயல்‌ கேடுசெ யென்னுங்‌ 
கட்டுரை யேவரு காமனு ளெங்குஞ்‌ 
சுட்ட தெனிற்பிறை சூடி யவன்மெய்‌ 
யட்டிடு நின்றது மற்புத மாமோ. 
இ-ள்‌: டெடி அரன்‌ செயல்‌ கேடெசெய்‌ என்னும்‌ ப்ரை வேனில்‌ 
சிவபெருமானது செயலைச்‌ கெடுப்பாயாகவென்றுகூறிய கொடுமொழிதானே, வரு கா 
மன்‌ உள்‌ எங்கும்‌ சுட்டது எனில்‌_—அங்கு வர்‌ துசின்றமன்மதனது மனமுழுதையுஞ்சு 
ட்டதாயின்‌, பிறைசூடி அவன்‌ மெய்‌ அட்டிகென்றதும்‌ அற்புதமாமோ-—பாலசர்திரனை 
ச்‌ சடாமுடியிற்றரித்தசிவபெருமான்‌ அவன அமேனியை எரிப்பதும்‌ ஒரு அதிசயமாகு 
மா? (ஆகாதே) எ-று, 
அட்டி சென்ற அ-வினை முற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. பின்னையஉம்மை- இழிவு 
அப்பு. (௬) 
இத்திற மாமல சேந்த லியம்பக்‌ 
கை த்‌ துணை கொண்டிரு கன்னமும்‌ வல்லே 
பொத்தி யினை௩்‌ து புரார்சக னாமஞ்‌ 
சித்தச வேளுரை செய்தன னம்மா. 
இ-ள்‌: மா மலர்‌ ஏந்தல்‌ இத்‌ திறம்‌ இயம்ப--பெரிய தாமரைமலரில்வீற்றி 
ஞுக்கின்ற பிரமதேவர்‌ இவ்வாறுகூற, சித்தசவேள்‌ இருமாலின்மனத்திற்றோன் றிய 


௨௭௭ கந்தபுராணம்‌, 
மன்மதன்‌, கைத்துணை கொண்டு இருகன்னமும்‌ வல்லே பொத தி இரண்டுகைக. 
ளாலும்‌ இரண்‌ கொ தகளையும்விரைவில்கூடி, இனைந்து-—இக்கொடுமொழியையும்‌ யா 
னகேட்கலாமிற்றேயென ற)வருந்தி, புராந்தகன்‌ நாமம்‌ உரைசெய்தனன்‌ --(அப்பாவக்‌ 
தீருமாற) முப்பு ரக்களையெரித்த சிவபெருமானது திருநாமத்தை உச்சரித்தான்‌ எ-று: 


சிவசிவ என்றுச்சரித்சான்‌ என்க, செத்தசவேள்‌-இருபெயரொட்டு, அம்மா... 
வியப்பிடைச்சொல்‌. (௪) 
ஈட்டுறு பல்பவ மெய்‌ துவ தோர்சொற்‌ 
கேட்டன னென்று இேேசம தாதி 
வாட்டிய மென்மலர்‌ போலணி மாழ்ஃிப்‌ 
பூட்டுவி லண்ணல்‌ புசன்‌ திடு நின்றான்‌. 
இ-ள்‌: பூட்டு வில்‌ அண்ணல்‌--ராண்‌ பூட்டிய வில்லையுடைய மன்மதன்‌, 
ஈட்டு உறு பல்‌ பவம்‌ எய்‌ தூவது ஓர்‌ சொல்‌ கேட்டனன்‌ என்று கூட்டமாகிய பலபாவ 
க்களுஞ்‌ சார்தற்கேற்ற ஒரு கொடுமொழியைக்‌ கேட்டேனேயென்று, கலேசமது ஆ 
இ மனத்துன்பக்கொண்டு, வாட்டிய மெல்‌ மலர்‌ போல்‌ அணி மாழ்‌- (தீயில்‌) வாட்‌ 
டப்பெற்ற மெல்லியபூவைப்போல்‌ அழகுகுன்றப்பெற்று, புகன்றிடுகின்றான்‌]— (இவற்‌ 
றைக்‌) கூறுகின்றான்‌ எனறு, 
ஈட்டு_முதணிலைத்தொழிற்பெயர்‌; இங்கனமன்றி, பலநாளாகப்‌ பலதீவினை க 
ளைச்செய்தலாலீட்ட்‌ பலபாவத்தைக்‌ கேட்டமாத்திரத்தேயெய்‌ துவிச்குஞ்‌ சொல்லெ 
னப்பொருள்கூறினுமாம்‌. (௮) 
வேறு. 
வன்கண்‌ ணருமா ச௪றுகாட்‌ சியர்பா 
னன்சுண்‌ ஸணுகதினுய்‌ யுகலம்‌ புகல்வா 
ருன்சண்‌ ணுதினித்‌ தவறே தினையா 
லென்கண்‌ ணடிகட்‌ கலையோ வருளே. 
௫--ள்‌: மாசு அறு காட்யெர்‌ பால்‌ வன்கண்ணர்‌ நன்கு ௮ண்ணுறினும்‌--கு 
ற்றமற்ற அறிவினையுடைய டிட்டரிடத்‌ தத்‌ சறுகண்மையையுடைய அட்டர்‌ நன்றாக 
அணுகினாலும்‌, உய்யும்‌ நலம்‌ புகல்வார்‌-- உய்தற்கேற்ற ஈன்மதியையேபோதிப்பர்‌ 
(அம்மனமாகவும்‌), உன்கண்‌ உறின்‌--தேவரீரிடச்துச்‌ சிறியேன்வர, இ தவறு ஒதி 
னை-—இந்தக்கொடுமொழியைக்கூறினீர்‌ (ஆதலால்‌), அடிகட்கு என்கண்‌ அருள்‌ இலை 
யோ--தேவரீருக்குச்‌ சிறியேணிடத்தில்‌ அன்பில்லையா எ-று. 
சற்சனர்‌ தம்மைச்சார்ந்த தர்ச்சனர்க்கும்‌ நன்‌ மதியையேபோதிப்பராகவும்‌, தே 
வரீரையொருபெரியவரென்றுநம்பிவந்த எனக்கு இக்கொடுமொழியைக்கூறின ரே, ௮ 
ங்றனங்கூறும்படி யான்‌ யாது தீம்குசெய்தேன்‌ என்பதாம்‌. 
உம்மை மாற்றியுரைக்கப்பட்ட து. உறின்‌ செயவெனெச்சத்‌ திரிபு. அமைவுட 
னென்பார்‌ “ஈன்கு” என்றார்‌. (௯) 
வனனப்‌ புவிமங்‌ கையைமா மலர்மேற்‌ 
பொன்னைப்‌ பிறரைப்‌ புணர்வுற்‌ நிடுவான்‌ 
கன்னற்‌ சிலைபூங்‌ கணைகொண்‌ டமர்செய்‌ 
கென்னத்‌ தனைவென்‌ நிசைகொண்‌ டிலனோ. 
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௫௨: வன்ன புவி மம்கையை— அழிய பூமிதேவியையும்‌, மா மலர்‌ மேல்‌ 
பொன்னை-பெரியதாமைமலரில்வீற்றிருக்கின்ற இலக்குமியையும்‌, பிறரை புணர்வுற்‌ 
நிவொன்‌-மற்றையபெண்களையும்‌ புணரும்படி, கன்னற்சிலை பூக்கணை கொண்டு அமர்‌ 
செய்து--கருப்புவில்லையும்‌ புஷபபாணங்களையுங்கைக்கொண்டு டொருது, என்‌ அத்த 
னை வென்ற இசை கொண்டிலனோ--என துபிதாவாஇய திருமாலைவென்று (யான்‌) € 
ர்த்திபெற்றிலேனா (பெற்றேனே) எ-று. 

பிறரென்ற து சலந்தரன்மனைவி கோபிகாஸ்‌ திரீகள்‌ முதலாயினோரை, (௧0) 
வெள்ளைக்‌ கமலத்‌ தியைமெய்‌ யுறவுச்‌ 
தெள்ளுற்‌ றணிசெய்‌ ததிலோத்‌ தமைபா 
அள்ளப்‌ புணர்வுற்‌ திடவும்‌ முனையான்‌ 
பிள்ளைச்‌ சமர்செய்‌ திசைபெற்‌ நிலனே. 

இ-ள்‌: வெள்ளை கமலத்தியை மெய்யுறவும்‌-- வெண்டாமரைமலராசணி 
யாகிய சாசுவதியைப்புணரவும்‌, அணி தெள்ளுற்று செய்த திலோத்தமை பரல்‌ உள்‌ 
ளப்புணர்வு உற்றிடவும்‌--அழகுகளைத்‌ இிரட்டிச்சிருட்டித்ச திலோத்தமையினிட தீது 
மனவிகாரமுண்டாகவும்‌, உனை யான்‌ பிள்ளைச்சமர்‌ செய்த-உம்மோடு நான்‌ சிறுபோ 
ர்செய்து, இசை பெற்றிலனோ-ீர்த்‌ திபெற்றிலேனா (பெற்றேனே) எ-று, 

எட்பிரமாணமாக அழகுகளை எடுத்தெடுத்‌ துத்திரட்டிச்செய்த சிறந்தபெண்‌ 
ணாதலால்‌ “தெள்ளுற்றணிசெய்ததிலோத்தமை” என்றார்‌. உனை-உருபுமயக்கம்‌. (௧௧) 

சீர்பெற்‌ திடுசெர்‌ திருவைத்‌ திருமான்‌ 
மார்பிற்‌ குடியா யுறவைத்‌ திலனே 

கரர்பெற்‌ றவிழிக்‌ கலைமங்‌ கையையுன்‌ 

னேர்பெற்‌ ஜிடுகா விலிருத்‌ திலனே, 


இ-ள்‌: சீர்‌ பெற்றிடு செம்‌ திருவை-- சிறப்புப்பொருர்‌ திய சிவந்தஙிறத்தி 
னையுடைய இலக்குமியை, திருமால்‌ மார்பில்‌ குடியாய்‌ உற வைத்‌ இலனோ-விஷ்‌ணும 
ர்த்தியினுடைய நெஞ்சிற்குடியாயிருக்கும்படி இருத்திலேனா? (இருத்தினேனே), கார்‌ 
பெற்ற விழி கலைமம்கையை- கருகிறம்பொருர்திய கண்களையுடைய சரசுவதியை, உன்‌ 
ஏர்பெற்றிடு நாவில்‌ ழக ங்க அழகுபொருக்திய நாக்கில்வைத்‌ திலேனா? 
(வைத்தேனே) எற. (௧௨) 
தண்ணின்‌ றகுழற்‌ சசுயென்‌ அரைசெய்‌ 
பெண்ணின்‌ றலையுற்‌ திபெற இியலால்‌ 
விண்ணின்‌ றலைவற்‌ குளமெய்‌ முழுதுங்‌ 
கண்ணென்‌ திடுபல்‌ குஜிகண்‌ டிலனே. 
இ-ள்‌: தண்‌ கின்ற குழல்‌ சச என்று உரைசெய்‌ பெண்ணின்றலை உற்றி 
டி பெற்றி அலால்‌--குளிர்ச்சிபொருக்திய கூந்தலையுடைய இந்திராணியென்றுசொல்ல 
ப்படுகின்றபெண்ணினிடத்துப்‌ புணர்தலேயன்றி, விண்ணின்‌ தலைவற்கு-சுவர்க்கலோ 
காஇபனாகிய இந்திரனுக்கு, உள மெய்‌ முழுதம்‌--சரீ.ரமெங்கும்‌, கண்‌ என்றிட பல்‌ கு 
றி கண்டிலனோ--கண்ணென்றுசொல்லப்படுகின்ற பலபெண்குறிகளை உண்டாக்கிலே 
னா (உண்டாக்கனேனே) எ-று, 
பேசழகியொகிய இந்திராணிமனைவியாயிருப்பவும்‌ பிறபெண்களைக்‌ சரவிற்பு 
ணர்ர்து கடுஞ்சாபமேற்கச்செய்தேன்‌ என்பதாம்‌, 


௨௭ கந்தபுராணம்‌. 


உளமெய்‌ முழு தும்‌-மெய்‌ உள முழுதும்‌= சரீரமாகவுள்‌ ளஇடமெம்கும்‌, சூ 
ற்கொண்டமுகில்போற்‌ பசுமையார்ந்தகூந்தலென்பார்‌ “தண்ணின்றகுழல்‌? என்றார்‌. 
இந்திரன்‌ சாபமேற்றசரித்திரம்‌. 
முன்னொருகாலத்தில்‌ இந்திரன்‌ கெளதமமுனிவரது மனைவியாகிய அகவி 
கையைப்‌ புணரவிரும்பி ஓரிரவிற்‌ கோழிவடிவுகொண்டு சென்று கூவ, முணிவர்‌ 
சீத்‌ நில ரவிட்டெழுந்து கித்‌ கியகருமக்கள்‌ செய்யும்பொருட்டுப்போயினர்‌, உடனே இ 
ந திரன்‌ கெளசமமுனிவருருக்கொண்டு அவர்‌ மீண்டுவருவதுபோல்‌ வார்த்தையாடி ௮ 
கலிசையுடன்‌ சேர்ந்திருக்கையில்‌, புலரிக்காலமணுகாமையால்‌, முணிவர்‌ மீண்டுவந்த 
னர்‌, அப்பொழுது இகச்‌திரன்‌ பூனையுருக்கொண்டு ஓட, முனிவர்‌ உண்மையுணர்ந்து ௮ 
வனை கோக்கி ஒருயோணியைவிரும்பி ஈம்மனைவியின்‌ கற்பையழித்தனையாசலின்‌ உ 
ன்‌ மேனியில்‌ 'ஆயிரம்யோணி அமையக்கடவத” என்றுசபித்‌ த, கொழுகனன்றென்ப 
தைக்குறிப்பானுணர்ச்‌ தம்‌ அதற்ணெம்கியிருந்தமையால்‌, தன்மனைவியையும்‌ கல்லாகு 
ம்படி சபித்தனர்‌ என்பதாம்‌, (௧௩) 
விசையுற்‌ திடுசெங்‌ கதிர்மே லவர்£ழ்த்‌ 
திசையுற்‌ றவராங்‌ கொருசே யிழைடோ 
லிசையுற்‌ திபா கனிடைப்‌ புணரா 
வசையுற்‌ திபொன்‌ மைமயக்‌ கிலனே. 
இ-ள்‌; விசை உற்றிடு செம்‌ கதிர்‌ மேலவர்‌--விசையாசச்செல்லுகின்ற ௪ 
வந்ததரணக்களையுடைய சூரியனாராகியமேலவரும்‌, &ழ்த்திசை உற்றவா்‌--இழக்குத்தி 
ச்இற்குத்தலைவனாராகய இக்திரனாரும்‌, ஒரு சேயிழை போல்‌ இசையுற்றி பாசணி 
டை புணரா--ஒரு பெண்போலவடிவெடுத்‌ துவச்த சாரதியா இய அருணனோடுசேர்க்‌ த, 
வசையுற்றிடு பான்மை மயச்லனோ--- வசைபெறும்படி மயக்காதுவிட்டேனா (மயக்க 
னேனே) எ-று. 
பெண்வடிவுகொண்ட ஆடவனோடும்புணர்க்த இழிவைவிளக்குதற்குப்‌ பன்‌ 
மைப்பாற்படுச்‌ திக்கூறினார்‌. 
சூரியனும்‌ இந்திரனும்‌ அரணனைப்புணர்ந்தசரித்திரம்‌. 
முன்னொருகாலத்திற்‌ சுவர்க்கலோகத்தில்‌ இக்திரனதுசபையில்‌ அரம்பைய 
ர்கள்செய்யும்‌ நடன த்தைக்காணவிரும்பிச்சென்ற சூரியனது தேர்ப்பாசனாகிய அருண 
ன்‌, அச்சபையிற்றாணிருந்து காணுதற்டடமின்மையாற்‌ பெண்‌ வடிவுகொண்டு அரம்‌ 
பையர்குழுவிணின்று பார்க்க, இந்திரன்‌ அப்பெண்வடிவத்தைக்கண்டு கரமழுற்று 
கிருத்தமுடிர்தவுடன்‌ புணர்ந்தான்‌. பின்பு அருணன்‌ முன்னைவடிவுகொண்டு சூரியணி 
டத்துச்செல்ல, சூரியன்‌ அங்குிகழ்ர்தவைகளை வினாவியறிந்து “அவ்வடிவத்தை இப்‌ 
பொழு துந்கொள்ளுதி' என்றனன்‌. அருணன்‌ அவ்வாறே பெண்வடிவுகொள்ளச்சூரி 
யனும்‌ மையலுற்றுப்புணர்க்கனன்‌ என்பதாம்‌. (௧௪), 
கதனத்‌ தொடுவத்‌ துகலக்‌ தவர்பா 
லிதநட்‌ புறுமா மதியென்‌ கணையான்‌ 
மதன த்‌ தொடுதெே கென்மா தையுறாப்‌ 
ப்தனைதீ தருபான்‌ மைபுணர்த்‌ திலனே. 
இ-ள்‌: சசனத்தொடு வந்து கலந்தவர்‌ பால்‌ இத நட்பு உறும்‌ மா மதி-துரி 
சமாசவந்து புணர்ந்தவர்களிடச்‌ திற்‌ பிரியமான கேசத்தைப்பொருந்துன்ற பெரிய ௪ 
ந்‌.திரன்‌, என்‌ கணையால்‌ _ ஈானேவிய அம்புகளால்‌; மகன த்தொடு தேசிகன்‌ மாதை ௨ 
(--சாமவிகாரத்‌ தடன்‌ குருபத்தினியைப்புணர்ர்‌ த, புதனை தீறா பான்மை புணர்த்தி! 


கரமதகனப்படலம்‌, ௨௭௯ 


லலே-- புசனைப்பெறும்படியாக மயக்கிலேனா? (மயக்னேனே) எ-று, 
பிரிர்தாரைவருத்‌ தஞ்‌ சந்திரனையே, குருபத்திணியைப்‌ புணரும்படி. மயக்கி 
னேனாயின்‌ பிறரை மயக்குவது அரிதா என்பதாம்‌. 
சந்திரன்‌ வியாழபகவாணிடத்திற்கல்விகற்குங்காலத்தில்‌ அவரது மனைவியா 
திய தாரையென்டாளைச்‌ கூடிப்புதனென்னும்‌ புத்திரனைப்பெற்றனன. பின்பு வியாழப 
கவான்‌அதனையறிந்‌ ௮ அச்சர்திரனை கூயரோகத்தால்‌ வருந்தும்படி சபித்தனரென்பது 
சரித்திரம்‌, (௧௫) 
முற்றே தின்மறைக்‌ தொகைமூ தறிவாற்‌ 
கற்றே அமுணர்ச்‌ திகொட்‌ பெறு 
நற்றே வர்கள்யா ரையுகா ரியர்தங்‌ 
குற்றே வல்செயும்‌ படிகூட்‌ டிலனே. 
இ-ள்‌: ஏது இல்‌ மறைத்தொகை முற்று—குற்றமில்லாத வேசக்கூட்ட& 
கள்‌ முழுவசையும்‌, முது அறிவால்‌ கற்று பேரறிவினாற்படித்து, ஏதம்‌ உணர்ந்த 
காட்சி பெறும்‌ எல்லாவற்றையுமறிந்த அறிவினையுடைய, நல்‌ தேவர்கள்‌ யாரையு 
ம்‌--நல்லசேவர்களெல்லோமையும்‌, ஈாரியர்‌ தம்‌ குற்றேவல்‌ செயும்படி கூட்டிலனோ- 
பெண்கள அ சிற்றேவலைச்செய்யும்படி சேர்த்திலேனா! (சேர்த்தேனே) எ-று. 
ஏதம்‌ ஏது எனக்கடைக்குறையாயிற்று, (௧௬) 
மறைதே ரும்வடூட்‌ டன்மரீ இமிகக்‌ 
குஜிதா முனியத்‌ திரிகோ தமனல்‌ 
லிவா லுயர்கா இபெனா தியராக்‌ 
துறவோர்‌ தமதாற்‌ றறொலைத்‌ திலனே. 
இ-ள்‌: மறை தேரும்‌ வ௫ிட்டன்‌--வேதங்களையுணர்ச்சத வ௫ட்டமுணனிவரு 
ம்‌, மரீசி மரீ சிமுனிவரும்‌, மிக குறிது ஆம்‌ மூனி-- மிகவுங்குறுமையாகிய வடிவத்‌ 
தையுடைய அகத்‌ தியமுனிவரும்‌, அத்திரி—அத்திரிமுனிவரறாும்‌, கோதமன்‌—கெள தம 
முணிவரும்‌, ஈல்‌ அறிவால்‌ உயர்‌ காசபன்‌--ஈல்ல உணர்வினாற்சிறந்த காசிபமுணிவரு 
ம்‌, ஆதியர்‌ ஆம்‌ துறவோர்‌ தமது-—முதலியவர்களாகிய முனிவர்கள அ, ஆற்றல்‌ தொ 
லைச்திலனேை-கிலையைச்செடுத்து வென்றிலேனா! (வென்றேனே) எ-று, 
ஆதியரென்றது விசுவாமித்திரர்‌ முதலியவர்களை, (௧௪) 
- மன்னான்‌. மரபுற்‌ ஜிடுமா னவரைப்‌ 
பின்னா கியமும்‌ மைகொள்பே தகரை 
மின்னார்‌ சண்மயக்‌ இனில்வீட்‌ டிலனோ 
வென்னா ணைகடக்‌ தவர்யா ௬ளரே. 
இன்‌: மன்‌ நால்‌ மரபு உற்றிடும்‌ மானவரை--கிலைபெற்ற நால்வகைச்சா 
திகளிலுதித்த மாதுடர்களையும்‌, பின்‌ ஆயெ மும்மை கொள்‌ பேதகரை-- அவரிற்‌ 
பின்வந்த மூவகைப்பட்ட பேசமுடையவர்களையும்‌, மின்னார்கள்‌ மயக்கினில்‌ வீட்டில 
னோ பெண்மயக்கத்தில்‌ அகப்படுத்தாது விட்டேனா? (அகப்படுத்தனேனே) என்‌ ஆ 
ணை கடந்தவர்‌ யார்‌ உளர்‌--எனது கட்டளையைமீறியவர்கள்‌ யாறிருச்இன்றார்சள்‌? (ஓ 
ருவருமிலர) எ-று, 
்‌ த பல்லா ககை்றல்‌ அர்தணர்‌ அரசர்‌ வணிகர்‌ சூத்திரர்‌ என்‌ 
பவர்களை, மும்மைகொள்‌ பேதகரென்றது அதலோமர்‌ பிரதிலோமர்‌ சங்கரர்‌ என்பவர்க 
ளை. "அவருள்‌ அதலோமராவார்‌:- அந்தணன்‌  தன்னிற்றாழ்க்த அரச வணிக குத்திரசா 


௨௮௦ கந்தபுராணம்‌. 


திப்பெண்களையும்‌, அரசன்‌ றன்னிற்றாழ்ர்த வணிக ருத்திரசாஇப்பெண்களையும்‌, வ 
ணிசன்‌ தன்னிற்றாழ்ந்த குத்‌ திரசா திப்பெண்ணையும்‌ மணஞ்செய்துபெற்ற பிள்ளைகள்‌ 
அறுவருமாம்‌. பிரதிலோமராவார்‌:- பிராமணப்பெண்‌ அரச வணிக குத்திரசாதி ஆடவ 
ரையும்‌, அரசப்பெண்‌ வணிக சூத்திரசாதி ஆடவரையும்‌, வணிகப்பெண்‌ குத்திரசா தி 
ஆடவனையும்‌ மணஞ்செய்துபெற்ற பிள்ளைகள்‌ அறுவருமாம்‌. சங்க ர ராவார்‌: முற்சுட்‌ 
டிய அதலோமருள்ளும்‌ பிரதிலோமருள்ளும்‌ ஆணுமபெண்ணும்கூடிப்பெற்ற பிள்ளை 
களாம்‌. மும்மைகொள்‌ பேதகரிவ்ரேயென்பதை “உச்தமகுலத்‌ துமாற்பெருங்குடியுமு 
யர்க்தவுமிழிந்தவுமயம்‌க-வைச்தவுமானபுறக்குடிமூன்றும்‌” எனத்திருவிளையாடற்புரா 
ணம்‌ கூறுதலாலுமறிக, (௧௮) 
அறைபெற்‌ திடுமித்‌ திறமா னவெலா 
முறைபெற்‌ திடுமென்‌ னின்முடிர்‌ திடுமோ 
பிறைபெற்‌ திடுகின்‌ றபெருஞ்‌ சடையெம்‌ 
மிறைபெற்‌ நிடுசத்‌ தியியற்‌ திடுமே. 
இ-ள்‌: அறைபெற்றிடும்‌ இ திறம்‌ ஆன எலாம்‌--இதுகாறும்‌ எடுத்தோ 
தப்பட்ட இச்செயல்களெல்லாம்‌, முறை பெற்றிடும்‌ என்னில்‌ முடிர்திிமோ- முறை 
யைப்பெற்றுக்கொண்ட என்னால்‌ ஈடைபெறுமா! (கடைபெறா த), பிறை பெற்றிடுகின்‌ 
ற பெரும்‌ சடை எம்‌ இறை பெற்றிடு சத்தி இயற்றிடும்‌--பாலசர்‌ திரனையணிந்த பெரி 
ய சடாமுடியையுடைய எமதுகடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ பெற்றுள்ள சத்தியேசெ 
ய்தருளும்‌ எ-று. 
அவ ராணையைச்சிரமேற்கொண்ெ டாழுகும்‌ என்னால்‌ முடியாது. என்‌ யசமா 
ன ராகிய அவராலே முடிவுபெறும்‌ என்பதாம்‌. 
முறை-அரசன்‌ தனத ரசியற்குவேண்டிய பல்வகைத்‌ கையி அ 
மாறு பலரைத்தெரிந்து கியோகித்தல்போன்ற. யோபிப்பு. “சிவமெனும்பொருளுமா 
இசத்தியொடுசேரினெத்தொழிலும்வல்லதாம்‌'” என்றபடி வெம்‌ சத்தியோடகூடியே 
தொழிலியற்று தலின்‌ 'இறைபெற்றிசெத்தியியற்றிடுமே' என்றார்‌. (கக) 
மாலே முதலா கியவா னவர்தம்‌ 
பாலே யடல்வா கைபடைப்‌ பதலான்‌ 
மேலே நதிசரூ ஒயமே லவன்மேற்‌ 
கோலே வினன்வென்‌ திடல்கூ மெதோ. 
இ-ள்‌: மாலே முதல்‌ ஆதிய வானவர்தம்‌ பால்‌ விஷ்ணுவே முதலாதிய 
மீதவர்களிடத்தில்‌, அடல்‌ வாகை படைப்பது அலால்‌— வலிய வெற்றியைப்பெறுவதன்‌ 
றி, மேல ஈதி சூடிய விண்ணவன்‌ மேல்‌-— திருச்சடையிலே சங்காகதியையணிந்தமு 
சற்கடவுளாகிய சிவபெருமான்மீ த, கோல்‌ ஏவினன்‌ வென்றிடல்‌ க மெதோ-பாண 
ங்களைப்‌ பிரயோடுத்துவெல்லுதல்‌ இயலுமா? (இயலாதே) எ-று, 
உலகமனை தசையுமொருகணச்திலழித்‌ துவிடுமெனும்படி பெருகிய கங்காக 
இியைச்சிறிசாச்சி அடக்சச்சடையிலணிந்த மகத்‌ துவமுடைய சிவபிரானை, ஏனையதே 
வரைவென்றதுபோல வெல்லுதல்‌ கூடாதென்பதாம்‌, மாலே மேலே என்பவற்றில்‌ 
ஏகாரம்‌-தேற்றம்‌, (௨0) 
லதா இயசீர்‌ கொடவன்‌ முறைசெய்‌ 
கொய்தா னவர்போ லநுவன்‌ நனையால்‌ 
வெய்தா மழலா இயமே லவன்‌ மே 
லெய்தா ஓமென்வா ஸிகளெய்‌ இடுமோ. 


ப 


காமதகனப்பட்லம்‌. உ௮க 


அ இ-ள்‌: ஐது ஆகிய சீர்‌ கொடு--அற்பமர்கய £ர்த்தியைவகத்து, அவன்‌ ௫2 
றை செய்‌ நொய்து ஆனவர்‌ போல நுவன்றனை--௮வரது பணியைச்கெய்கன்ற அற்‌ 
பதேவர்களைப்போல (னைத்‌ தக்‌) கூறினீர்‌, வெய்து ஆம்‌ அழல்‌ ஆகிய மேலவன்‌ மே 
ல்‌ எய்தாலும்‌--கொடிய அச்்‌ணிமயமாகய | அர்த | முதற்கடவுளின்மேற்‌ பிரயோடுத்‌ 
சாலும்‌, என்வாளிகள்‌ எய்‌ திமோ- எனது புஷ்பபாணங்கள்‌ (அவரை) ௮ணுகுமா? 
(அணுகாதே) எ-று, (௨௧) 
கையும்‌ ஈகையுங்‌ கதிரார்‌ விழிய்‌ 
மெய்யும்‌ தழலாம்‌ விமலன்‌ றனையா 
னெய்யும்‌ படிசென்‌ திடினிவ்‌ வுயிர்கொண் 
டுய்யுந்‌ திறமு முளதோ வுரையாய்‌. 
இ-ள்‌: கையும்‌-—திருக்கரமும்‌, ஈகையும்‌--இருஈகையும்‌, கதிர்‌ ஆர்‌ விழியு 
ச பிரப திருக்கண்ணும்‌; மெய்யும்‌ திருமேனியும்‌, தழல்‌ ஆம்‌ விமலன்‌ த 
னை-அக்ணனிமயமாகப்பெற்ற மலரகெராயெ சிவபெருமானை, யான்‌ எய்யும்படி சென்‌ 
நிடின்‌— யான்‌ (அம்பினால்‌) எய்யும்படி போனால்‌, இ உயிர்‌ கொண்டு உய்யும்‌ இறமும்‌ உ 
ளதோ-—இர்தஆன்மாவை (உடலில்‌) வைத்துக்கொண்டு உய்க்‌ அவருந்தன்மையுமுண்‌ 
டா?, உரையாய்‌ கூறக்கடலீர்‌ எ-று. 
இவற்றுளொருதழலானிறக்‌ தபடுவசன்றியுய்வில்லையென்பதாம்‌. சிவபிரானது 
கைமுதலியவற்றில்‌ அக்னிபொருந்துதலை “நிததானுன்‌ கண்ணிலே தித்தானுன்‌ கை 
யிலே-தீத்தானு முன்றன்‌ சிரிப்பிலே-£த்தானுன்‌-மெய்யெலாம்‌ புள்ளிருக்கு வேளூரா 
வுனனையிர்தத்‌ தையலா ளெப்படிச்சேர்ந்‌ தாள்‌” என்னுந்தனிவெண்பாவானுஆணர்க. 
உய்யுக்திறமும்‌ என்பதில்‌ உம்மை-எச்சம்‌. (௨௨) 
பற்றோ டிகலற்‌ றபரம்‌ பொருளை 
யெற்றோ மயல்செய்‌ குவதீ சனையு 
மற்றோ ரெனநின்‌ னின்‌ மதித்‌ தனையாற்‌ 
சற்றோே வவனாற்‌ றறவிர்த்‌ திடவே. 
இ-ள்‌: பற்றோடு இகல்‌ அற்ற பரம்பொருளை மயல்செய்குவ௯ எற்றுவி 
ருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லாச பரம்பொருளாகிய சிவபெருமானை மயக்குவதெப்படி?, ௭௪ 
னையும்‌ மற்றோர்‌ என கின்னில்‌ மதித்தனை-— சிவபெருமானையும்‌ ஏனைய அற்பதேவர்க 
ளைப்போல உமதமனத்தில்கினைச்‌ தீர்‌, அவன்‌ ஆற்றல்‌ தவிர்த்திட சற்றோ-௮வ ர அவலி 
மை ஒழிக்கப்படுதற்கு இலகுவானதா? (அன்றே) எ-று. 
விருப்புவெறப்பற்றவரும்‌ முடி.விலாற்றலுடையவருமாதலின்‌, தேவியாரை 
விரும்புவித்தலும்‌ வெல்லுதலும்கூடாதென்பதாம்‌, 
ஈசனையும்‌ என்பதில்‌ உம்மை-உயர்வுஜறெப்பு, தவிர்த்திட என்பது படுவிகு 
திதொக்கவினையெச்சம்‌, இன்னோரன்னவற்றை நயக்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌, 
சிவபெருமான்‌ விருப்புவெறுப்பற்றவரென்பதை, முன்னர்க்கடவுள்வாழ்த்தி 
ல்‌ மூன்றாஞ்செய்யுளானும்‌ அதனுரையிற்காட்டிய “பேறிழவின்பம்‌? என்னுஞ்செய்யு 
ளானும்‌, முடிவிலாற்றலுடையவரென்பதை “முடி.விலாற்றலை” என்னுங்‌ காஞ்சப்பு ரா 
ஊச்செய்யுளானுமறிக,; (௨௩) 
சூர வளிவை கியசூ ழலின்வா 
யேறா வொருபூ ளையெதிர்க்‌ தளதே 
.... . னீறா டியமெய்‌ யுடைநின்‌ மலன்‌ மேல்‌ 
த வீறாய்‌ வினையேன்‌ பொரமே வுவனே,. 
60 


௨௮௨ ட கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: குறாவளி வைகிய கசூழலின்வாய்‌—சழல்காற்று ஒயாதுவீசுனெறஇ 
டத்தில்‌, ஒரு பூளை ஏறா எதிர்க்‌ தள தேல்‌-ஒருபஞ்சுசென்று எதிரூன்றிசின்றதுண்டா 
யின்‌, வினையேன்‌--பாவியேன்‌, வீறு ஆய்‌-இறுமாப்புற்று, நீறு ஆடிய மெய்‌ உடை கின்‌ 
மலன்‌ மேல்‌--விபூ தியை எங்கும்பூசிய திருமேனியையுடைய மலரூதெ ராகிய சிவபிரா 
ன்மீது, பொர மேவுவன்‌-போர்செய்யச்செல்வேன்‌ எ-று, 
சுழல்காற்றின்முன்‌ பஞ்சு எதிர்க்கலாற்றாச துபோல, யானுஞ்‌ சிவபிரான்‌ மு 
ன்‌ எ திர்க்கலாற்றேன்‌ என்பதாம்‌. (௨௪) 
அறுற்‌ திடுசெஞ்‌ சடையண்‌ ணலுடன்‌ 
மாறுற்‌ றவருண்‌ டெணின மற்‌ றவர்தா 
மூஅற றனரல்‌ ல தளத்‌ துயர்கொண் 
ட்னறுற்‌ றனரல்‌ லதிருந்‌ அளர்யார்‌. 
இ-ள்‌: ஆறு உற்றிடு செம்‌ சடை அண்ணல்‌ உடன்‌ மாறுற்றவர்‌ உண்டு எணி 
்‌ ல்‌ கம்கைநதிதற்கிய சவந்தசடைமுடியினையுடைய சிவபிரானோட எதிர்த்தவர்‌ (சிலா) 
உளரென்பீரேல்‌, அவர்‌ அவர்கள்‌, ஊறுற்றனர்‌.-ஊறுபாடெய்தினோரும்‌, அல்லது 
உள த்‌ துயர்‌ கொண்டு ஈறு உற்றனர்‌ அல்லது அத்தன்மைய ரன்றேல்‌ மனத்துன்பம்‌ 
கொண்டிறந்தவரும்‌ ஆயின ரன்றி, இருக்துளர்‌ யார்‌-வெற்றிபெற்றிருந்‌ தவர்கள்‌ யாவர்‌? 
(ஒருவருமில்லேையே) எ-று, 
வெற்றிபெற்றார்யாருமுள ராயினன்றோ9றியேனையனுப்பத்தகும்‌என்பதாம்‌. 
ஊறுழ்றார்‌-இராவணன்முதலாயினோர்‌. ஈறுற்றார்‌- முட்புரத்தச ரர்முதலாயினோர்‌, (௨6) 
இக்கா ரணனா தியர்யா வர்களு 
மக்கா ளமலன்‌ பணியாந்‌ றிடலு 
முன்னா வவர்கிக்‌ தனைமொய்க்‌ நகையா 
லொன்னார்‌ புரமட்‌ ட அணர்ந்‌ தலையோ, 
இ-ள்‌: இ நாரணன்‌ ஆதியர்‌ யாவர்களூம்‌— இந்த த்‌ திருமால்முதலியதேவர்‌ 
களெல்லோரும்‌, ௮ காள்‌ அமலன்‌ பணி ஆற்றிடலும்‌-அக்காலத்தில்‌ மல ரசதெ ராய இ 
வபிரானது ஏவற்றொழிலைச்செய்தலும்‌, அவர்‌ சிந்தனை முன்னா---(அச்சவபிரான்‌) அவ 
ர்கள துமனக்கருத்தையறிந்து, மொய்‌ ஈகையால்‌ ஒன்னார்‌ புரம்‌ அட்டது உணர்ந்‌ இலை 
யோ-- புன்சிரிப்பினாற்பசைவ ரது முப்புரங்களையும்‌ எரிச்சழித்தமையை (நீர்‌) அறிந்தி 
லீரா? (அறிர்திருப்‌ $ச)௪--று. 
மொய்ககை-முகிழ்த்தசிமிப்பு. இதனியல்பை “முகைமொக்குளாள்ள தநாற்‌' 
றம்போற்பேதை-ககைமொக்குளள்‌ளதொன்றுண்‌ ட” என்னுந்திருக்குறளானுணர்க, ௮ 
வர்சிர்தனையென்ற த-௮சுரமைச்சம்கரிக்கவேண்‌ டுமென்பதை. கழிந்தகற்பல்சளின்மா 
ண்டாரலலர்‌, இற்றைஞான்று என்னைக்கயிலைக்கனுப்புமாறு அமக்குப்பணித்தவரேயெ 
ன்பான்‌“இரந்சாரணன்‌ எனவும்‌, வெபத்தியற்றாரென்பான்‌ “ஒன்னார்‌” எனவும்கூறினான்‌, 
தீரிபுரத்தசுரா்சரித்திரம்‌ மூன்னர்க்காட்டப்பட்ட த, (௨௬) 
எந்தா யருளென்‌ ரெரிளங்‌ குமரன்‌ 
வக்கா தியையேத்‌ கலும்வை அசினல்‌ 
கொர்தா ரழல்போல்‌ வருகூற்‌ அவனை 
யந்தாள்‌ கொடுகைச்‌ ததஜிர்‌ இலையோ. 
இ-ள்‌: ஒரு இளம்‌ குமரன்‌ வந்‌ து-ஒருசிறபாலகன்‌அடைக்கலம்புகுர்து, 
எந்தாய்‌ அருள்‌ என்று—-எம்பரமபிதாவே காச்தருளுமென்று, ஆதியை ஏத்தலும்‌ மு 


காமதகனப்படலம்‌. ௨௮௩ 


தற்கடவுளாடிய சிவபெருமானை த்‌ துதிக்க, வைது சின கொந்து ஆர்‌ அழல்‌ போல்‌ வ 
௬ கூற்றுவனை கடுஞ்சொற்கூறி அழற்சியையுடைய கூட்டமாகிய கிறைந்த அக்கினி 
யைப்போல(உக்செருபத்‌ துடன்‌) வந்தயமனை, அம்‌ தாள்‌ கொடு உதைத்தது அறிந்திலை 
யோ--(அச்சவபெருமான்‌) அழயெ இடத்திருவடியினால்‌ உதைத்தருளியதன்மையை 
(நீர்‌) அறிக திலீரா? (அறிக்திரறாப்பிரே) எ-று, 
ஒரிளம்குமரன்‌ என்ற து-மார்க்கண்டேயமுனிவரை, இவர்சரித்திரம்‌ மேல்‌ 
அசுரகாண்டத்து மார்க்கண்டேயப்படலத்தாலுண ரகிற்றலின்‌ ஈண்டுவிரித்திலம்‌. (௨௭) 
முன்னைப்‌ பகன்‌ யுமுகுக்‌ தனுமாய்ப்‌ 
பன்னற்‌ கரிதா யபரம்‌ பொருளயா 
மென்னச்‌ இவனெய்‌ தியிக ழ்ற்‌ தவுனைச்‌ 
சென்னித்‌ தலைகொண் ட ததேர்‌ கலையோ, 
இ-ள்‌: முன்னை பகல்‌--முன்னொருகாலத்தில்‌, 'நீயும்‌ முகுந்தனும்‌ ஆய 
நீறும்‌ (தந்தையாகிய) விஷ்ணுமூர்ச்தியுமாக, பன்னற்கு அரி. ஆய பரம்பொரு 
ள்‌ யாம்‌ என்ன-- சொல்லுதற்கரிய பரப்பிரமம்‌ காமேயென்று (ஒருவர்க்கொருவர்‌) 
வாதுசெய்ய, சிவன்‌ எய்தி--(அவ்விடத்தூச்‌) சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளிவர்‌ த, இகழ்‌ 
ந்த உனை சென்னிர்தலை கொண்டது தேர்லையோ-_ிர்தித்த உமத ஈடுத்தலையைக்‌இ 
ள்ளியதன்மையை (நீர்‌) அறியீரா (அறிவீரே) எ-று, 
அம்மைட்போலசத்தருக்கிய திருமால்‌ தருக்குநீல்கிப்பணிர்சபின்னும்‌ பணியாத 
நம்மையென்பான்‌ “இகழ்ந்தவுனை' எனவும்‌, காற்றிசைத்தலைகளினுஞ்‌ சிறந்ததென்பா 
ன்‌ 'சென்னித்தலை' எனவும்கூறினான்‌. 
உச்‌சித்தலையைக்‌ கிள்ளியது வைரவக்கடவுளாயிருப்பவும்‌, செபெருமானோ 
டபேதமாதல்பற்றிச்‌ சிவன்செயலாகக்கூறினான்‌. இச்செய்யுளினும்‌ பிற்செய்யுளினுங்கு 
“வத சரித்திரங்களை மேல்‌ தக்ஷ்காண்டத்அத்‌ ததிசியுத்தரப்படலத்திற்காண்க. 
அடன்மே வுசலக்‌ ட தியராய்ப்‌ 
படிமே லுளகோர்‌ பு னவர்தா 
முடிவா ரரனோ டுமுரண்‌ டிடலுங்‌ 
கெடுமா அுபுணாச்‌ ததுகேட்‌ டிலையோ. 
இ-ள்‌: அடல்‌ மேவு சலந்தரன்‌ ஆதியராய்‌ படிமேல்‌.உள.த ஓர்‌ பல்‌ தான 
வர்‌ -வலிமைபொருக்திய சலர்தராசுரன்முதலாகப்‌ பூமியிலுள்ள பலஅசுரர்கள்‌, மூடி 
வார்‌-- இறக்கும்விதியினராய்‌, அரனோடு முரண்டிடலும்‌- சிவபெருமானோடு ப 
கைத்தலும்‌, கெமொறு புணர்த்தது கேட்டிலையோ--.(அச்சவபெருமான்‌) அவர்களிறக்‌ 
கும்படி சூழ்ச்சசெய்ததை (நீர்‌) கேள்வியுற்றிலீரா? (கேள்வீயுற்றிருப்‌ ரே) எ-று. () 
வீடெய்‌ தறுரின்‌ மகன்வேள்‌ விலைக்‌ 
அதூடெய்‌ தினர்யா வருமொப்‌ பிலரன்‌ 
மாடெய்‌ தியலீ ரனின்மா னமொரீ இப்‌ 
பாடெய்‌ தியபுன செயல்பார்த்‌ தலையோ. 
இ-ள்‌: வீடு எய்துறும்‌ வின்‌ மகன்‌ வேள்விகிலத்து ஊடு எய்‌இனர்‌ யாவரு 
ம்‌--அழிதலைப்பெற்ற உமது குமாரனாகிய தக்கன தயாகசாலையிற்‌ சென்றோர்‌ அனைவ 
ரும்‌, ஒப்பு இல்‌ அரன்‌ மாடு எய்திய வீ.ரனில்‌--சமானமில்லாத வெபெருமானிடத் து 
தித்த வீரபத்திரச்சடவுளால்‌, மானம்‌ ஓரீஇ-மதிப்டையிழர்‌ து, பாடு எய்திய புன்‌ செ 


உசா கந்தபுராணம்‌. 


யல்‌ பார்தீதிலையோ---அழிவடைந்த எளியசெய்கையை பதி கண்டிலீரா? ப்ர 
பீரே) எ-று, 


இச்சரித்திரத்தை மேல்‌ தகதகாண்டத் து யாகசம்காரப்படலத்திற்காண்க. () 
அண்டா தவகந்‌ தையொடா ழியின்வாய்‌ 
விண்டா னவரச்‌ சுறமே வுவிட 
முண்டா னிகழ்கங்‌ கையையோ ரணுவிற்‌ 
கொண்டா னவன்வன்‌ மைகு றிக்‌ கலையோ. 


இ-ள்‌: விண்டு ஆனவர்‌ ௮ச்சுற--திருமாலும்‌ பயப்படெமவண்ணம்‌, ஆழியி 
ன்வாய்‌-திறாப்பாற்கடவில்‌ அண்டாத அகர்தையொடு மேவு விடம்‌ அடம்காத தரு 
க்கனோடெசோன்றிய நஞ்சை, உண்டான்‌-—(அமுதஅபோல்‌) அயின்றார்‌, கிழ்‌ கங்கையை 
ஒர்‌ அணுவில்‌ கொண்டான்‌ பெருஇப்பாய்க்த கம்காரதியை ஒரணுவள வாக அடக்கிச்‌ 
(சடையில்‌) அணிந்தார்‌, அவன்‌ வன்மை குறிக்கலையோ- (அத்தகைய இவபெருமா 
னது) வலிமையை (ரர்‌) அதிமீசா? (அறிவீரே) எ-று, 
அண்டாதவகந்தை-பெருந்தருச்கு, உயர்வுறெப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க 
டல ட, 
தரியா வுளமால்‌ கொடுதன்‌ னிகழு 
மரியோ டுகைம்மா வையடற்‌ புலியை 
யுரியா மிசைபோர்‌ வையுடுக்‌ கையெனப்‌ 


பரியா வரனுற்‌ றதுபார்க்‌ இலையோ. 
இ-ள்‌: தரியா உளமால்‌ கொடு தன்‌ இகழும்‌ ௮ரியோடு- அடங்காத மன 
மயக்கத்தைக்கொண்டு தம்மை கிர்தித்த (திருமாலாகிய) ஈரசரிங்கத்தையும்‌, கைம்மா 
வை--(கயாசகு.ரஞூய) யானையையும்‌, அடல்‌ புலியை-- (தாருகவன த்திருடிகளேவிய) 
வலிய புலியையும்‌, உரியா-உரித்து, மிசை போர்வை உடுக்கை என பரியா- (அத்தோ 
ல்களைத்‌) தம்மேற்போரவையாகவும்‌ ஆடையாகவும்‌ தரித்து, அரன்‌ உற்றது பார்த்திலை 
யோ-சிவபெருமானெழுர்தருளியதன் மையை (ர்‌)சண்டிலீரா? (கண்டிருப்பீரே) எ-று, 
நரசிங்கத்தோலையும்‌ யானை த்தோலையும்‌ போர்வையாகவும்‌, புலித்தோலை ஆ 
டையாசவுக்கொண்டனரென்க. 
நரசிங்கத்தைவதைத்தசரித்திரம்‌:- திருமால்‌ ஈரவடிவுஞ்சிக்கவடி.வும்பொரு 
ந்தி ஈரசிக்கமெனட்பெயர்பெற்றுத்‌ தாணிணின்‌ றுவெளிப்பட்டு, இரணியனைச்கொன்று,ந 
கங்களால்‌ மார்பைக்கிழித்‌ த, குடரைப்பிடுக்கி, ஒரு துளியுசரமூல்‌ கழேசிக்காவண்ண 
ம்பருகி, அதனால்வெறிகொண்டு செருக்குற்றுத்திரிய, அதக ண்டஞ்சியோடிய தேவர்க 
ள்‌, கயிலையையடைந்து சிவபிரானுக்குமுறையிட்டனர்‌, அவர்‌, இரண்‌ ிரங்களும்‌ பெ 
ரியசிறகுகளும்‌ கூரியஈகக்களும்‌ எட்டுக்கால்களும்‌ பொருந்திய சரபவுருக்கொண்டு, ௩ 
ரசிங்கத்தைக்கொன்று, தோலையுரித்துத்‌ தமத திருமேணியிற்‌ போர்வையாக அணிக்‌ து, 
மீண்டு கயிலைசேர்ந்தனரென்பதாம்‌. ஏனையசரிச்திரமிரண்டையும்‌ மேல்‌ தக்ஷகாண்ட 
தீதத்‌ ததீசியுத்தரப்படலத்‌ திற்காண்க, (௩௨) 
ஓரார்‌ தன அண்‌ மையையுள்‌ ளமிசை 
யாரா யினுமாற்‌ றவகந்‌ தைபெறின்‌ 
வாரா வவர்தம்‌ வலிமாற்‌ திடுமாற்‌ 
நேராய்‌ கொல்பரஞ்‌ சடர்செய்‌ சையதே, 


காமதகனப்படலம்‌. உ௮டு 
இ-ள்‌: ஆர்‌ ஆயினும்‌-எத்தகையின ராயினும்‌, தனது உண்மையை ஓரார்‌-- 
தமது உண்மைகளை உண ராதவர்களாய்‌, உள்ளமிசை ஆற்ற அகந்தைபெறில்‌_ மனத்‌ 
தில்‌ யிகவும்கர்வக்கொண்டால்‌, வாரா-முன்வர்து, அவர்தம்‌ வலி மாற்றிடும்‌--அவர்க 
ளது வலிமையைஅடச்குவார்‌, பரஞ்சுடர்‌ செய்கையது தேராய்‌ கொல்‌-பரஞ்சோ தி ரூப 
ராகிய சவபெருமான2 | அச்‌] செயலை (நீர்‌) அறிமீ.ரா? (அறிவீரே) எ-று, 
த.ரார்‌-முற்றெச்சம்‌. உண்மை-பதியிலக்கணங்கள்‌ , உம்மை-உயர்வுசி நப்பு. () 
இறுஇன்‌ நகடைப்‌ பசலி திலதோர்‌ 
கறை துன்‌ அமிடற்‌ ஜிறைகண்‌ ணினும்விழ்‌ 
பொ தியொன்‌ றதனாற்‌ பொடிபட்‌ டிடுநீ 
யிகின்‌ விலையோ வலெங்‌ களுமே. 
இ-ள்‌: இறுன்ற கடைப்பகல்‌-- அழிகின்ற ஊழிகாலத்தில்‌, ஈறு இலது 
ஓர்‌ கறை அன்றும்‌ மிடற்று இறை கண்ணினும்‌ வீழ்‌ பொறி ஒன்று அதனால்‌ அழிவ 
ற்ற ஈஞ்சார்்த திருக்கண்டத்தையுடைய தலைவராகிய சிவபிரானது நெற்றிக்கண்ணி 
ணின்றம்‌ விழுகின்ற ஒரு அக்கனிப்பொறியால்‌, அலெற்களும்பொடிபட்டி மெ எல்‌ 
லாவுலகக்களுஞ்‌ சாம்பராகும்‌, நீ அறிின்றிலையோ-- (இதனை) நீர்‌ அறிமீரா? (அறிவீ 
ரே) எ-று, 
ஈறி லதோரிறை, கறை துன்‌ றமிடற்றிறை எனத்தனித்தணி இயையும்‌. இறு 
இன்ற கடைப்பகல்‌ இறை கண்ணினும்‌ வீழ்பொறியொன்ற தனால்‌ அலெய்களும்‌ பொ 
டிபட்டிடும்‌ என்பதை “விரித்துல கனைத்து மாக்‌ வீக்குகாட்‌ சராச ரல்கள்‌-பரித்துள 
புவன மூன்றும்‌ பாலகேத்‌ இரச்£ யூட்டி-யெரித்‌ துநீ றாக்இிப்‌ பூரி யென்பணிச்‌ தில்‌ 
கு ஞலர்‌- திரித்துகின்‌ ராடு ின்பொற்‌ சேவடி போற்றி போற்றி” என்னும்‌ வரதபண்‌ 
டிதர்வாக்கானுமறிக. (௩ ௪) 
இப்பெற்‌ நியனா யெவீ சனையென்‌ 
கைப்பற்‌ றியவிற்‌ கொடகெர்‌ தமல 
ரப்பிற்‌ பொருகின்‌ தினா ருயிர்மேன்‌ 
மெய்ப்பற்‌ றிலரிச்‌ செயல்வேண்‌ டுவரே, 
இ-ள்‌: இ பெற்றியன்‌ ஆதிய ஈசனை--இத்தன்மையராடியசிவபெருமானை, 
என்‌ சை பற்றிய வில்‌ கொடுஎன.துகையிற்பிடி த்த வில்லைக்கொண்டு, கந்த மலர்‌ ௮ 
ப்பில்‌ பொருகன்றிலன்‌-- மணம்பொருந்திய புஷ்பபாணக்களாற்‌ போர்செய்யமாட்‌ 
டேன்‌, ஆர்‌ உயிர்‌ மேல்‌ மெய்‌ பற்று இலர்‌ இ செயல்‌ வேண்‌ வெர்‌ அரிய உயிரினிடத்‌ 
அ மெய்ம்மையாகிய அன்பில்லாதவர்கள்‌ இந்தச்செயலைச்செய்யவிரும்புவார்கள்‌ எ-று. 
| அம்பு அப்பென ன்ற அ. (௩௫) 
மேனா ளதிலந்‌ கரமெல்‌ லியலா 
வானா வருடன்‌ னையளித்‌ தொருபாற்‌ 
மூனா கவிருத்‌ தியதற்‌ பரனை 
கானா மயல்செய்‌ வதுநன்‌ நிதுவே. 
இ--ள்‌: மேல்‌ நாள்‌--முற்காலத்தில்‌, அநிலம்‌ தீர எல்லாப்பிரபஞ்சம்களை 
யஞ்‌ சிருட்டிச்கும்பொருட்‌டு, ஆனா அருள்‌ தன்னை மெல்லியலா அளித்‌ த. குறைவுப 
டாத திருவருளைப்பெண்ணுருவாகப்படைத்‌ து, தானாக ஒருபால்‌ இருத்திய தற்பரனை-- 
தாமாக ஒருபக்கத்திலிருக்கவைத்த கடவுளை, நானா மயல்‌ செய்வது--(அவரிடமிரந்து 
தொழில்பெற்ற) சிறியேனாமயச்குவ ௪7, இது ஈன்று--இச்செயல்‌ ஈல்லது எ-று. 


Dee 


௨௮/௬ கந்தபுராணம்‌, 


நன்றென்பது குறிப்பாற்கூடாதென்னும்‌ கருத்தையுணர்த்திற்று. ஆகவே, ௪ 
வபிரான்‌ சேவியை வாமபாகத்திற்கொண்டது காமத்தினாலன்றாதலின்‌ அவரைமயக்கு 
வது என்னாற்கூடாதென்பது கருத்தாயிற்று, அந்த ரமெல்லியலாவானாவருடன்னை 
யளித்தொருபாற்‌ றானாகவிருச்‌ தியதற்பரன்‌ என்பதை “ஏகனையாடகுவைகுமெந்தைதன்‌ 
னிடட்டாலான-வாகுவைநோக்குமெல்லைமற்றவணுமையாடோன்றப்‌-பாகமதிருத்‌ தி” எ 
னவும்‌;“நாதனதருளேயெல்லாநண்‌ ணுவித்தருளூம்வண்ண ம- பேசகமாகித்‌ தானோர்பெ 
ண்‌ ணுராக்கொண் டுமேவும்‌”” எனவும்‌ மேல்‌ சக்ஷகாண்டத்துத்‌ ததீசியுத்தரப்படலத்‌ தில்‌ 
வருவனவற்றானுமுணர்க. (௩௬) 

வேறு. 
என்னா மதவே ஸிசையா மறுத்திடலும்‌ 
பொன்னார்‌ கமலப்‌ பொகுட்டுத்‌ தலைவந்த I 
மன்னான வேதா மனக்கவலை கொண்டுசில்போ . 
அன்னா நெடிதே யுயிரா வுரைக்கெறான்‌. 

௫--ள்‌: என்னா மதவேள்‌ இசையா மறுத்திடலும்‌--என்றிவ்வாறு மன்மத 
ன்‌ கியாயம்கூறிமறுக்க, பொன்‌ ஆர்‌ கமல பொகுட்டு தலை வந்த மன்‌ ஆன வேதா-ஃ௮! 
மகுபொரும்‌திய தாமரைமலர்ப்பொகுட்டின்மேல்‌ எழுந்தருளியிருக்கன்ற முதல்வராகி 
ய பிரமதேவர்‌, மனக்கவலை கொண்டு மனச்‌ துயர்கொண்டு, சில்‌ போது உன்னா] சிறி 
அநேரம்‌ ஆலோசித்து, நெடிது உயிரா--பெருமூச்செறிக்து, உரைக்சன்றான்‌-- இவ்‌ 
வாறுகூறுஇன்றார்‌ ஏறு, 

மதவேள்‌ இருபெயரொட்டு, கமலப்பொகுட்தெதலைவந்த என்பதற்குத்‌ (இரு 
மாலின்‌) உர்‌தியங்கமலத்‌ திற்ரோன்றிய எனப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, (௩௭) : 
வெண்மை யறிவாற்‌ றமைவியக்கும்‌ விண்ணவர்பா 
லண்மை யிலனாகு மண்ணலியல்‌ கூஜினையா 
அண்மை யிதுவா முவனைப்‌ பொருவ அவு 
மெண்மை யதுவோ வெவாக்கு மரிதன்றே. 

இன்‌: வெண்மை அறிவால்‌ தமை வியக்கும்‌ விண்ணவர்‌ பால்‌ அண்மை 
இலன்‌ ஆகும்‌ ஐயன்‌ இயல்‌ கூறினை-(மன்மதனே! நீ, தமக்குமிறைவர்க்குமுள்ள தாரத 
ம்மியத்சைச்சர்தியாது) மக்தபுத்தியினாற்றம்மைப்‌ புகழுகின்ற தேவர்களிடத்து ௮ 
ணுகுதலில்லாத சிவபெருமானது இலக்கணங்களையெடுத்‌ தச்சொல்லினை, இத உண்‌ 
மை ஆம்‌--இது சத்தியமேயாம்‌, உவனை பொருவதுவும்‌ எண்மையதுவோ-- அச்வெ 
பெருமானைப்‌ போரியற்றிவெல்வ தும்‌ எளிகானகாரியமா!, எவர்க்கும்‌ அரிது அன்றோ 
எவர்கஞக்கும்‌ அருமையானகாரியமல்லவா! எ-று. (௩௮) 

அன்ன பரிசே யெனினு மடைர்தோர்த 

மின்ன லகற்று மிறையருளா லிக்கரும 
முன்னின்‌ முடியு மொழிந்தோரான்‌ முற்றுவதோ 
முன்னி னிதற்கு முதற்கா ரணநீகாண்‌. 

இ-ள்‌: அன்ன பரிசே எனினும்‌-—அவ்வாறே (அவரை வெல்வது அரிது). 
ஆயினும்‌, அடைந்தோர்‌ தம்‌ இன்னல்‌ அகற்றும்‌ இறை ௮ரளால்‌--தம்மைச்சார்ந்த ௮ 
டியார்களது துன்பத்சைப்போக்குகன்ற சிவபெருமானது இருவருளைமுன்னிட்டு, ௨ 
ன்னில்‌ இ கருமம்‌ முடியும்‌---உன்னாலிச்சாரியம்‌ ிறைவேறும்‌, ஒழிக்தோரால்‌ முற்று 


4 
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காமதகனப்படலம்‌. ௨௮௭ 


வதோ—மற்றையோர்களால்‌ கிறைவேறக்கூடியதா ? (அன்றே), முன்னின்‌ சந்திக்‌ 
குக்கால்‌, இதற்கு முதற்காரணம்‌ நீ_இச்செயலைச்செய்தற்கு முதற்காரணம்‌ நீயேயா 
ம்‌ ஏஃஃ 
ப காமமுண்டாக்கடிக்‌ கலவிபுரிவிச்குஞ்செயலைச்‌ சிவபிரான்‌ உனக்கேதர்திருத்‌ 
சலால்‌ அவரையங்கனஞ்செய்வதும்‌ உன்னாலாகும்‌, பிறராலாகாதென்பதாம்‌. காண்‌. 
மூன்னிலையசை, உம்மை-உயர்வுிறப்ட, (௩௯) 
எல்லார்‌ செயலு மிறைவ னியற்றுவதே 
யல்லா திலையோ ரணுவுமசை யாதெவையு 
நில்லா தருளின்றே னீயின்‌ றவன்பாலிற்‌ 
செல்லா யுனது செயலுமவன்‌ செய்கையதே. 
இ-ள்‌: எல்லார்‌ செயலும்‌ இறைவன்‌ இயற்றுவதே-—(கம்மனோர்‌) அனைவ 
ருஞ்செய்யுஞ்‌ செயல்களெல்லாஞ்‌ சிவன்செயலே, அல்லாது இலை-- அம்மனமன்றி 
வேறில்லை, அருள்‌ இன்றேல்‌- (அவர இ) கருணையில்லாவிடின்‌, ஒர்‌ அணுவும்‌ அசையா 
த- ஒருஅணுவாயினும்‌அசையமாட்டா து, எவையும்‌ கில்லாது-(௪ ராசரப்பிரபஞ்சல்கள்‌) 
யாவும்‌ கிலைபெறமாட்டாது (ஆதலின்‌), உனது செயலும்‌ அவன்‌ செய்கையத. ஏ- உன்‌ 
னுடையசெயலும்‌ அ௮ச்சவபெருமானது செயலேயாம்‌, நீ இன்று அவன்‌ பாலில்‌ செல்‌ 
லாய்‌--நீ இற்றைஞான்று ௮ச்வெபெருமாணிடத்து (யோகந்தவிர்க்கப்‌) போகுதி எ-று, 
எல்லார்செயலுஞ்‌ சவன்செயலாதலின்‌ உன்செயலும்‌ அவர்செயலென்பதை 
த்துணிபாகக்கொண்டெசெல்லுதி என்பதாம்‌, 
ஏகாரம்கள்‌ தேற்றம்‌, உம்மை, எல்லார்செயலும்‌ எவையும்‌ என்பவற்றில்‌ 
முற்று; ௮அணுவுமென்பதில்‌ இழிவுசிறப்பு; உன அசெயலுமென்பதில்‌ எச்சம்‌. விசவார்‌ 
தர்யாமியாதலின்‌ 'எல்லார்செயலுமிறைவணியற்றுவதே' என்றார்‌. எல்லாஞ்சிவன்செய 
லேயென்பதை““என்செயலாவ தியாதொன்‌ றயில்லையினித்தெய்வமே- யுன்‌ செயலேயெ 
ன்றுண ரப்பெற்றேன்‌” என்னும்‌ பட்டினத்தடிகள்‌ திருவாக்கானும்‌, அருளின்றேலோர 
ணுவுமசையாது என்பதை “அவனன்றியோரணுவுமசையாது”என்னுச்சாயுமானசுவா 
மிகள்‌ திருவாக்கானுமுணர்க, (௪9) 
செம்மாந்து தற்புகழுந்‌ தேவர்குழு வும்மருள 
வெம்மான்‌ பிறன்போ லிருக்தோர்‌ துரும்புநிரீஇ 
யம்மாதன்‌ செய்கை யனைத்துமெனக்‌ காட்டினனே 
ஈம்மாலு முற்றுஞ்‌ சிலவென்கை காணன்‌ ஜோ. 
இ-ள்‌: செம்மாந்து தன்‌ புகழும்‌ தேவர்‌ குழுவும்‌ மருள--இறுமாப்புற்றுத்‌ 
தம்மைப்புகழ்ந்த தேவர்கூட்டம்களும்‌ ௮ திசயமுறும்படி, எம்மான்‌--ஏம்பெருமான்‌, பி 
றன்‌ போல்‌ இருக்து--வேறொருவர்போல்‌ வந்திருந்‌, ஓர்‌ துரும்பு எறி ஒரு தரு 
ம்பைநாட்டி, அனைத்‌ தும்‌ தன்‌ செய்கை என காட்டினன்‌—எல்லாச்செயல்களுர்‌ தன்‌ 
செயல்களேயென்று காண்பித்தார்‌ (ஆதலின்‌), நம்மாலும்‌ சல முற்றும்‌ என்கை நாண்‌ 
அன்றோ---எல்களாலுஞ்‌ சலகருமம்‌ சிறைவேறுமென்பது வெட்கமன்றோ எற. 
........ அக்கனமாகவும்‌ கின்செயலை அவர்செயலாகப்‌ பாவியாததென்னையென்பது 
எஞ்சிகீன்ற து. அம்மா வியப்பிடைச்சொல்‌, உம்மை, தேவர்குழுவுமென்பதில்‌-உயர்வு 
* தப்பு; நம்மாலுமென்பதில்‌-இழிவு சிறப்பு. 
 சிவபேருமான்‌ துரம்பைநாட்டி அனைத்துநீ தத்சேயலேனக்காட்டிய சரித்‌ 
திரம்‌:-முன்னொருகாலச்திலே தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ யுத்தஞ்செய்தபொழு ௮, தே 
வர்களை அசுரர்கள்‌ வென்றார்கள்‌, பின்பு இவ பெருமானுடைய திருவருளினால்‌ அசுரர்‌ 


» 


உ௮௮ கந்தபுராணம்‌. 


களைத்தேவர்கள்வென்று, தங்கள்தங்களையே புகழ்ந்து, செருக்கி, ஒருவரோடொ 
ருவர்பிணக்குற்றார்கள்‌, அப்பொழுது சிவபிரான்‌ ஓரியக்கவடி.வங்கொண்டெடழுச்சருளி 
வந்து,அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ ஒரு அரும்பைநாட்டி இறுமாந்திரும்‌ தகொண்டு அவர்‌ 
களைநோக்கி “Cதெவிர்சாள்‌! இத்துருமபைத்‌ துணித்தவனே அசுரரைவென்ற 
வீரன்‌” என்று திருவாய்மலர்க்தருளினர்‌. அதுகேட்டு, திசைகாவலரும்‌ பிரமதேவரும்‌ 
விஷ்ணாஞூர்த்தியும்‌ பிறரும்‌ தனித்தனி தத்தம்படைகளை த்தூண்டி , அவற்றால்‌ அத்‌ அறா 
ம்பை அசைக்கவுமாற்றலிலராய்ச்‌ செருக்கழிந்தனர்‌ என்பதாம்‌, இதனை “எவனே 
னு மாக வருநா னுமாது வலியின்‌ றளக்க லுறுவேன-றுவளா து நம்மு னடுமித்‌ அரும்‌ 
பு: துணிசெய்ய வல்ல னெவனோ-வவனே தயித்தி யரைவென்ற மீளி யறிகென்‌ றுரை 
ப்ப மசவா-ணிவரா வெழுந்து குலிசச்தை வீட வறிதே யிளைத்த னனரோ, மற்‌ 
றைத்‌ இசைக்க ணறைவோரும்‌ வன்மை முழு அஞ்‌ செலுத்தி வலியி-லொற்றைத்‌ அ 
ரும்பை யசைவிக்கு மாற்ற விலரா யுடைக்து விடலுஞ்‌-செற்றத்‌ தெழுக்த வயனார்‌ த 
மாது படையைச்‌ செலுத்த வரியு-மற்றப்‌ படாத படைவீ௫ யார்ப்ப வவைகூர்‌ மழுக்கி 
யனவே” என்னும்‌ காஞசிப்பு ராணச்செய்யுட்களானநிக.. (௪௧); 





பாடுதிகம்‌ பாவை பல்ஓயிரு மல்லனவு 
மாடல்புரி விப்பா னருவுருவாய்‌ நின்றபர 

னாடி. லவனையின்‌ லி ஈம்மாலொன்‌ ரூகவற்‌ 27 
வேட விதனிலைமை யிக்நாளு மோர்ந்தலையோ. 


இ. ள்‌: பல்‌ உயிரும்‌ அல்லனவும்‌-— பலவகைப்பட்ட உயிருடைப்பொருள்‌ 
களாம்‌ உயிரில்‌ பொருள்களும்‌, பாடு திகழ்‌ பாவை பெருமைவிளங்கு ன்ற பாவைக 
ளாம்‌, ஆடல்‌ புரிவிப்பான்‌-அப்பாவைகளையாட்டுவிப்பவர்‌, அருவுருவாய்‌ கின்ற பரன்‌- 
அருவமாகயும்‌ உருவமாகியும்‌ அருவுருவமாகியும்‌ (முத்‌ திறப்பட) சின்ற சிவபெருமானே 
யாம்‌, காடில்‌-ஆராயுங்கால்‌, அவனை இன்றி நம்மால்‌ ஒன்று ஆக வற்றோ--அச்‌சிவெபெ 
ருமானை த்தவிர்ந்து எம்மால்‌ ஒருசெயல்முடியத்தக்கதா?(இல்லைமே, ஏட-—அடா![ மன்‌ 
மதனே!], இதன்‌ நிலைமை இ நாளும்‌ ஓர்க்‌திலையோ- இதனியற்கையை இச்நாள்காறு 
ம்‌ (ரீ) அறிர்திலாயா! (அறிந்திருப்பாயே) எ-று. 

நீ அவ ராலாட்டப்பபெவனாதவின்‌ கின்செயலுமவர்செயலேயாமென்பஅகுறி' 
ப்பு. ஏட ஈண்டு உயர்ந்தோர்‌ தாழ்ந்தோரைவிளித்தலில்வந்த து. 

அருவுருவாம்‌ என இரட்டுறமொழிந்தமையால்‌ அருவுருவாய்கிற்றலுக்கொ 
ள்ளப்பட்டது; படவே, அருவம்கான்கும்‌ உருவம்நானகும்‌ அருவுருவமொன்‌ றுமாக நவந்‌' 
தருபேதமாய்கடிப்பவரென்பது விள&இற்று. அருவநான்‌ சாவன:. சிவம்‌ சத்தி நாதம்‌ விர்‌' 
த என்பன, உருவம்நான்காவன:- மகேசுரன்‌ உருத்திரன்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ என்ப' 
ன. அருவுருவம்‌ ஒன்றுவது சதாசிவம்‌. இமமுத்திறத்தொன்பதுவர்க்கம்களானவேடம்‌ 
பூண்டு சிவபிரானொருவரே நடித்தலை “சிவனசத்‌ திநாதம்விர்‌ தச தாசின்‌ றிகழுமீ சன்‌. 
உவந்தருளுருத்‌ தரன்றுன்மாலயனொன்‌்நினொன்றாய்ப்‌-பவந்தருமரு வநாலிக்குருவநாலு' 
பயமொன்றா- ஈவக்தருபேசமேககாதனேடி.ப்பனென்பர்‌” என்னுஞ்‌ சிவஞானசித்தியார்‌ 
ச்செய்யுளானுணர்க. 

பாடுதிகழ்பாவைபல்லுயிருமல்லனவும்‌ ஆடல்புரிவிப்பானருவருவாய்கின்ற' 
பரன்‌ என்பதை “ஆட்டுவித்தாலாரொருவராடாதாே”' என்னுந்திருநாவுக்க ரசுஸ்வாமி: 
கள்தேவாரத்தானும்‌,“காட்டவனல்போலுடல்கலர்‌ தயிரையெல்லா-மாட்டுமொருநட்டு' 
வனெம்மண்ணலெனவெண்ணாய்‌”ஏன்னுர்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணச்செய்யுளானும 


ஜிக. (௪ 
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கர்ம்திக்னப்படல்ம. ௨௮௯ 


கையம்பு பூட்டிக்‌ கருப்புச்‌ சலைகோட்டி 
யெய்யும்‌ படிவழிக்கெரண்‌ டேகா யிறுதியிலா 
 வையன்‌ றனைநீ யதுவு மவனருள்‌ காண்‌ 
மெய்ய& கதற்கேது மேனாளே கண்டனம்யாம்‌. 
இ-ள்‌: கருப்பு சிலை கோட்டி--கருப்புவில்லை வளைத்து, கை அம்பு பூட்‌ 
டி கையிலெடுத்த புஷ்பபாணங்களை (அவ்வில்லிற்‌) ரொடுத்து, இறுதி இலா ஐயன்‌ 
தனை எய்யும்படி--அழிவற்ற சிவபெருமானை எய்து மயக்கும்படியாக, டீ வழிக்கொண் 
ட ஏகாய்‌-- நீ வழிப்பட்டுச்செல்வாய்‌, அதுவும்‌ அவன்‌ அருள்‌--அவ்வாறுசெய்தலும்‌: 
அச்சிவபிரானது கருணையேயாம்‌, மெய்‌-இது சத்தியம்‌, அம்கதற்கு ஏது மேனாளே யா 
ம்‌ சண்டனம்‌--அதன்சாரணத்தை முன்னாளிற்றானே யாம்‌ தெரிந்துள்ளேம்‌ எ-று, 
ஒர்புதல்வரைத்தோற்றுவிப்போமென முன்னை நாளில்‌ இந்திரனுக்குச்‌ சவபி 
ரான்‌ அருளினரென்பசையுள்ளிட்டு “அம்கதற்கே தமேனாளே கண்டனம்யாம்‌” என்றார்‌... 
உமமை-எச்சம்‌. (௪௩) 
ஈங்கிதுவு மன்றி யெவ ரேனுற்‌ தம்மடங்காத்‌ 
தீங்கு பெறினுதவி செய்யென்‌ திரந்தடலு 
மாங்கொருவன்‌ செய்யா ததுமறுத்துத்‌ தன்னுயிரை த்‌ 
தாங்க லஓுலக நடைதனக்குத்‌ தக்கதுவோ. 
இ-ள்‌: ஈம்கிதுவும்‌ ௮ன்றி--இதுவுமல்லாமல்‌, எவனும்‌ தம்‌ அடங்கா 
கிம்குபெறின்‌— எத்தகையின ராயினும்‌ தமக்கடம்காத இடரைப்பெற்றால்‌, உதவிசெ 
ய்‌ என்று இரந்திடலும்‌- (அவர்‌ அப்பொழுது அதனை ச்‌ £ர்த்தற்குவேண்டி.ய) உதவியை 
.ச்செய்யென்று மெலிய, ஒருவன்‌_—எவனாயினுமொருவன்‌, அத செய்யாது மறுத்து த 
ன்‌ உயிரை தாங்கல்‌-—அவ்வுதவியைச்செய்யாமல்‌ மறுத்துவிட்தெ தன தயிரைப்‌ (பொ 
ருளென்று) பேணியிருத்தல்‌, உலகநடை தனக்கு தக்கதவோ-உலகநீதிக்கேற்றதா! 
[ஏற்றதல்லவே) எ-று, 
ஈங்கிது என்றது நீ மயக்கப்புகுவதும்‌ அவ ரருளேயென முற்செய்யுளிற்‌ கூ. 
றியதை, எனினும்‌ என்பது ஏனும்‌ என விகாரமாயிற்று. உம்மை, ஈம்கி துவும்‌ என்பதி' 
ல்‌ எச்சம்‌; எவரேனுமென்பதில்‌ உயர்வுசிறப்பு, உலச்மென்ற தயர்ச்தோர்மேற்று, தம்‌ 
மாற்பரிகரித்தற்கரிய பெருந்தீக்கென்பார்‌ 'தம்மடல்காத்தீல்கு” என்றார்‌, (௪௪) 
என்னானு மோருதவி யாதொருவன்‌ யார்க்கெனினுக்‌ 
தன்னான்‌ முடிவதெனிற்‌ மூனே முடித்த றலை 
சொன்னான்‌ முடித்த லிடையாகுஞ்‌ சொல்லுகனும்‌ 
பன்னாண்‌ மறுத்துப்‌ புரிகல்கடைப்‌ பான்மையதே. 
இ-ள்‌: யாதொருவன்‌--எவனாவதொருவன்‌, யார்க்கு எணினும்‌-எத்தகை: 
யினர்க்காயினும்‌, என்னானும்‌ ஓர்‌ உதவி--யாதாயினுமொரு உதவி, தன்னால்‌ முடிவது 
எணில்‌—தன்னால்‌ சிறைவேறத்தக்கதாயின்‌, தானே முடித்தல்தலை-(அவர்கேட்கு மூன்‌ 


- அதனை ச்‌) கானாகவேசெய்துமுடிப்பது உத்தமமாம்‌, சொன்னால்‌ முடித்தல்‌ இடை ஆகு 


ம்‌-கேட்டபின்செய்துமூடிப்பது மத்‌ திமமாகும்‌, சொல்லுகனும்‌ பல்‌ நாள்‌ மறுத்து புரி 
தல்‌ கடைப்பான்மையதே--கேட்டவழியும்‌ பலநாளாகமறுத்துப்‌ (பின்‌ அவர துவலாற்‌ 
காரத்தினாற்‌) செய்வ அ௮சமமேயாம்‌ எ_று, 
ஆயினுமென்பது அனுமெனவிகாரமாயிற்று, உம்மை, என்னானும்‌ யார்க்கெ 
னினும்‌ என்பவற்றில்‌-உயர்வுறெப்பு; சொல்லுகனும்‌ என்பதில்‌ இழிவுசிறப்பு. “சொ 
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ல்லாம லேபெரியர்‌ சொல்லிச்‌ கர்செயற்ர்க கமல தின்‌ செய்யார்‌ கயவரே” என்‌ 
ரர்‌ ஒளவையாரும்‌, (௪௫) 
ஏவ ரெனினு மிடருந்‌ ப்தி 
யோவில்‌ குறையொன்‌ றுளரே லதுமுடித்தற்‌ 
காவி விடினு மறனே மறுத்துளரேற்‌ 
பாவ மலது பழியு மொழியாதே. 
இன்‌: எவர்‌ எணினும்‌--எ.த்தகையின ராயினும்‌, இடர்‌ உற்றனர்‌ ஆ 
அன்பமுற்றவர்‌ களாய்‌, ஓ இல்‌ குறை ஒன்று உளரேல்‌_— தீர்தலில்லாத ஒரு கு: 
றையையுடையவர்களானால்‌, அத முடித்தற்கு ஆவி விடினும்‌ அறனே-- (அறிந்தோர்‌) 
அக்குறையைத்சீர்த்தற்குத்‌ (தம்‌) உயிரை விட்டாலும்‌ புண்ணியமேயாம்‌, மறுத்துள 
ரோல்‌--(சமக்டெருண்டாமென்றஞ்ச அதனைச்செய்ய) : மறுத்தார்களேயாயின்‌, பாவம்‌ 
அலது பழியும்‌ ஒழியாது பாவமேயன்றி கிக்தையும்‌ (ஒருகாலும்‌) நீக்காது சூழும்‌ 
எ-று, 
உம்மை, ஏவரெனினும்‌ என்பதில்‌ உயர்வுறெப்பு; ஆவிவிடினும்‌ எனபதில்‌ இ 
ழிவுசிறப்பு. ஓ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. (௪௬) 
உய்கை பொருளா வொருவர்க்கு மோரு தவி 
செய்கை யிலனேற்‌ சிதியோன்‌ கழித்தபகல்‌ 
வைக லதுவோ வறிதே யவன்வாழ்க்கை 
பொய்கை மலர்ந்தகொட்டி போலும்‌ பொலிர் துளதே. 
இ-ள்‌: உய்கை பொருளா-தான்‌ உய்ந்திருப்பதையே பொருளென்றெண்‌ 
ணி, ஒருவர்க்கும்‌ ஒர்‌ உதவி செய்கை இலனேல்‌- (ஒருவன்‌)ஒருவருக்காயினும்‌ ஒருஉத 
வியைச்‌ செய்யா கொழிவானாயின, சிறியோன்‌ கழித்த பகல்‌ வைகலதவோ- அர்த ௮ 
ற்பன்‌ போக்கிய நாள்‌ வாணாளாகுமா? (ஆகாத), ), வறிதே வீணாளேயாம்‌, அவன்‌ வாழ்‌ 
க்கை பொலிர்‌ தள அவனுடைய வாழ்வு பொலிவுபெற்றிருத்தல்‌ (எதுபோலுமெ 
னில்‌), பொய்கை மலர்க்த கொட்டி போலும்‌--தடாசத்திற்பூச்ச கொட்டி மலர்போலு 
ம்‌ எ_று, 
கொட்டிமலர்‌ தாமரை முதலியவற்றைப்போலப்‌ பொலிவினையுடையதாய்‌ 
ப்‌ பொய்கையின்மலர்க்திருப்பினும்‌, ௮௮ எவர்க்கும்பயன்படாமையின்‌ வீணாவதுபோ 
ல, பிறர்க்குதவிசெய்யா தான்‌ ௮ல்உனஞ்செய்வாசோடொப்பவாழினும்‌ ஒருவர்ச்கும்பய 
ன்படாது வீணனாவன்‌ என்பதாம்‌, 
உம்மை இழிவு?றப்பு. கொட்டி-ஆகு பெயர்‌. (௪௪) 
அக்கா ரணனோ டமாமுற்‌ தியமுனியைப்‌ 
பொன்னா டருளும்‌ புலவோ ரிறையிரப்ப 
வென்னாரு மென்பு விருத்திரனுக்‌ காவுகவித்‌ 
கன்னா ருயிர்விட்ட தன்மைதனைக்‌ கேட்டிலையோ. 
இ-ள்‌: ௮ நாரணனோட அமர்‌ முற்றிய முனியை-அந்த விஷ்ணுமூர்த்தி 
யுடன்‌ போர்செய்‌ வென்ற ததீசிமுணிவரை, பொன்னா அருளும்‌ புலவோரிறை இர 
ப்ப சவர்க்லோகத்சை அரசியற்றுநன்ற தேவேந்திரன்‌ யாசிக்க, விருத்திரனுக்கா 
வென்‌ ஆரும்‌ என்பு உதவி- (அம்முனிவர்‌ அவன அ பகைவகுதகஇய) விருச்திராசுரனை 
ச்கொல்லும்பொருட்டாகத்‌ (தமத) ௫ துகிற்பொருக்திய எலும்பைக்கொடுத்து, தன்‌ ௮ 
ர்‌ உயிர்‌ விட்ட தன்மைதனை கேட்டிலையோ-- தமது அறிய உயிரைவிட்டிறர்சதன்மை 
யை (நீ இதுகாறும்‌) கேட்டிலாயா? (கேட்டி ருப்பாயே) எ-று, 


காமதகனப்படலம்‌. உக்க 


அகரச்சுட்டு ஈண்டுயாவுகுறித்‌ தின்றது, 

ததீசிழனிவர்‌ விஷ்ணுவைவேன்ற சரித்திரம்‌:--த தீ சிமுனிவர்‌ குபன்‌ என்‌ 
னும்‌ அர சனோடு நெயெகாலம்‌ ஈண்புபூண்டு அளவளாவிவருநாளில்‌ ஒருநாள்‌, அவ்வரச 
ன்‌ முணிவரைரோக்கி, அந்தணர்‌ அரசர்‌ என்னுமிருபாலாருட்டிறக்தவர்‌ யாவரென்று வி 
னாவ, முணிவர்‌ “அந்தணரே சிறக்தவர்‌' என்று விடையிறுத்தனர்‌, அரசன்‌ அதனை மறு 
த்து “அரசரே இறந்தவர்‌ என்றனன்‌. அதுகேட்ட முனிவர்‌ சக்யொது அரசனையடிக்க, 
அரசன்‌ அவர்மேல்‌ வச்‌சிராயுதத்தைலீனன்‌. வீச, முணிவர்‌ இறந்தவரையெழுப்பும்வ 
ன்மையுடையராகிய சுக்ரெபகவானை த்‌ தியாணிச்‌ துக்கொண்டு அப்படையாலி ௫ துணி 
யாமொண்டனர்‌. உடனே சுக்கிரபகவான்‌ வந்து அவர்யாக்கையைப்‌ பொருத்‌ தியெழு 
ப்பி “முனிவனே! நீ காஞ்சீபுரத்தில்‌ இட்டசத்‌ திதீர்த தத்தில்‌ முழுகி இட்டசத்சசரை 
ப்பூசிப்பின்‌ வச்சிரயாக்கைபெறுவாய்‌, அவ்வா றுபெற்றுவர்‌ து இவ்வரசனைவெல்லுதி' ௭ 
ன்றுகூறிப்போயினர்‌. முணிவர்‌ அவ்வாறே மூம்‌பெபூசித்து வச்‌சிரயாக்கைபெற்றவர்‌ ௮, 
சாசசபையிலிருக்ச குபனென்பவனை இடத்தாளாலுதைத்தனர்‌, உதைக்க, அவ்வர 
சனுக்காய்‌ விஷ்ணுமூர்த்திவந்தெதிர்த்தனர்‌. மூணிவர்‌ அவரையும்பொருதுவெண்றனர்‌ 
என்பதாம்‌. இதன்விரிவைச்‌ காஞ்சிப்புசாணச்து இட்டரசித்திீசப்படலத்திற்காண்க. 


டை ழனிவர்‌ இந்திரனுக்த ழதுகேலும்புகொடுூத்தசரித்திரம்‌:--முன்னொரு 
காலத்தில்‌ விருத்திரனெனனும்‌ அசுரனுடன்‌ போர்செய்திளைத்த இந்திரன்‌ பிரமதே 
வரிடஞ்சென்று “ஸ்வாமி! விருத்திராசுரனுடன்‌ பொருது சோல்வியடைந்தேன்‌. அவ 
னைக்கொல்வதற்குபாயம்யா து” என்றுவினாவ, பிரமதேவர்‌ அவனையும்‌ அழைத்‌ துக்கொ 
ண்டு வைகுண்டஞ்சேோந்து விஷ்ணுஞூாத் திக்கு அதனை முறையிட்டனர்‌. அவர்‌, “இந்தி 
ரனுடையவச்சிராயுதம்‌ மிகவும்‌ பழையதாய்வலிகுன்றிற்று, பாற்கடல்கடைர்தகாலத்தி 
ல்‌ தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ படைக்கலங்களைக்‌ கையில்வைத்‌ துக்கொண்டிகிற்பிற்‌ க 
லகமுூண்டாகுமென்று ததீசிமுனிவரிடம்‌ ஓப்பித்‌ தப்‌ போய்ப்‌ பின்‌ அவற்றை 
ப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ளாததனால்‌ அம்முனிவர்‌ அவைகளைவிழுங்க, அவையெல்லாம்‌ அவர 
துமுதுகெலும்புடன்‌ ஒன்றாய்த்‌ திரண்டு வைரமாயிற்று, அதனைப்‌ பெற்றுப்படையாக்‌இ 
னால்‌ அசுரனைக்கொல்லுதல்கூமெ' என்றனர்‌, உடனே இந்திரன்‌ மூனிவரிடஞ்சென்றி 
ப்ப, அம்முனிவர்‌, என்னுடல்‌ பரோபகாரமா இன்றதேயென று மதிழ்ந்து, யோகமார்க்க 
ச்தாலுடலைவிட்டு, விண்ணுலகடைத்தனர்‌. பின்பு, இந்திரன்‌ அவர துமுதுகெலும்பை 
யெடுத் தப்‌ படையாக்கி, அதனால்‌ விருத்திராசுரனைக்கொன்றனன்‌ ஏன்பசாம்‌. இதன்‌ 
வீரிவைத்‌ திருவிளையாடற்புராணத்து இந்திரன்‌ பழிதீர்த்தபடலத்திற்காண்க. (௪௮) 


மேலொன்‌ ௮ுளகோ விளம்ப வெவரெவர்க்கு 
மூலக்‌ தலைதெரியா முன்னோன்‌ கடலெழுர்க 
வாலந்‌ தனையுண்‌ டமரர்க்‌ கமுதளித்த 

சீலர்‌ தனைநீ இறிதுக்‌ கெளிரக்தலையோ. 


இ-ள்‌: எவர்‌ எவர்க்கும்‌ மூலம்‌ தலை தெரியா முன்னோன்‌--எத்தகையின 
ர்க்கும்‌ மூதலுமுடிவுந்தோன்றப்பெறாத முதல்வராகிய சிவபெருமான்‌, கடல்‌ எழுந்த 
அலம்தனை உண்டு--பாற்கடலிற்றோன்றிய கஞ்சையுண்டு, அமரர்க்கு அமுது அளித்த . 
சலம்‌ தனை--தேவர்சளுக்கு அமிர்தத்தைக்கொடுத்தருளிய நன்மையை, நீ சிறிதும்‌ தெ 
ளிர்தலையோ--நீ சிறிதாயினும்‌ அறிந்திலாயா !(அறிந்திருப்பாயே),, விளம்ப மேல்‌ ஒன்று 
உளதோ சொல்லுதற்கு இதனினும்மேம்பட்ட வேறொரு திருட்டாச்சம்‌ இருக்கின்‌ 
தர்‌? (இல்லையே) எ-று, 


) 


௨௯௨ கந்தபுராணம்‌. 


சடவுளுமே பரோபகாரங்கரு திரஞ்சுண்டன ராகவும்‌, நீ எமக்குதவிசெய்யத்‌ 
துணியாததென்னை? என்பதாம்‌. உம்மையிரண்டனுள்‌, முன்னையது உயர்வுறப்பு; பி 
ன்னையது இழிவுறெப்பு. (௪௯) 
தேக்குஞ்‌ சலதியிடைத்‌ தீப்போ லெழுந்தவிடக்‌ 
தாக்கும்‌ பொழுது தளரே லெனவுரையா 
வூக்கங்‌ கொடுமா லொருசணகின்‌ றேகம்மைக்‌ 
காக்கும்‌ படிக்குக்‌ சுறு த்தசெயல்‌ கண்டிலையோ. 
௫-ன்‌: தேக்கும்‌ சலதியிடை தீ போல்‌ எழுந்த விடம்‌ தாக்கும்பொழு து 
நீர்கிறையப்பெற்ற பாற்கடலில்‌ அக்னிபோலுருத்தெழுர்த ஆலாகலமானது 
வருத்தும்பொழு து, மால்‌ விஷ்ணுமூர்த்தி, தளரேல்‌ என உரையா வருந்தன்‌ 
மின்‌ என்று அபயல்கூறி, நம்மை காக்கும்படிக்கு ஊக்கம்‌ கொடு எங்களைக்காக்கும்ப 
டி. மனஉற்சாகங்கொண்டு, ஒரு கணம்‌ என்றுஒருகணமளவுகஙின்று, கறுத்த செயல்‌ 
கண்டிலையோ-- திருமேனிகறுக்கப்பெற்றதன்மையை (8) தெரிந்திலாயா?(தெரிர்திரு 
ப்பாயே) எ-று, 
ஆலாகலம்‌ தம்மையடர்க்குமென்பதைத்தெரிகர்தும்‌, காவற்கடவுளாகிய திரு 
மால்‌, ஈம்மைச்காக்கும்பொருட்டு மனத்தைரியத்‌ துடன்‌ அதனையெதிர்த்து மேணிகறு 
த்தனரன்றோ. நீ ஈமக்குதவிசெய்யத்தலைப்படாததென்னை? என்பதாம்‌, 
தேங்கும்‌ என்பது தேக்கும்‌ என வலித்தது. (௫௦) 
ஆரா யினுமொருவ ரன்பிற்‌ றலைப்பட்டுப்‌ 
பேரா தரத்தாற்‌ பிறர்க்குதவி செய்வாரேற்‌ 
நீராத வெர்‌ துயரிற்‌ சேர்தலே மாய்தலிவை 
பாரார்‌ புகழே பயனென்று கொள்வாரே, 
இ-ள்‌: ஆராயினும்‌ ஒருவர்‌--எத்சகையின ராயினும்‌ ஒருவர்‌, அன்பில்‌ த 
லைப்பட்‌டஅன்பின்மேம்பட்டு, பேர்‌ ஆதரத்தால்‌ பிறர்க்கு உதவி செய்வாரேல்‌--மிகு 
ந்த ஆவலுடன்‌ பிறருக்குதவிசெய்யத்‌ தலைப்படுவராயின்‌, தீராத வெம்‌ அயரில்‌ சேர்த: 
ல்‌--நீல்காத கொடிய அன்பத்‌ திலழுந்துதலும்‌, மாய்தல்‌-இறத்தலுமாயெ, இவை இன்‌ 
இமைகளை, பாரார்‌ சிந்தியார்‌, புகழே பயன்‌ என்று கொள்வார்‌ ரேத்தியையே பொ 
'ருளென்று தணிவார்கள்‌ எ-று, 
யிறர்க்குதவிசெய்வோர்‌ துயரமும்‌ மரணஞுஞ்சம்பவிச்குமென்றஞ்சாது புக: 
ழையேவிரும்புவர்‌ என்பதாம்‌. 
உம்மை-உயர்வுறெப்பு, (௫௧): 
சூரக்‌ தனில்வலிசேர்‌ சூரபன்ம னேவலின்யா 
மாருக்‌ துயர்கொண் டழுங்கினோ மன்ன இனித்‌ 
தீரும்‌ படிக்குச்‌ சவனொருசே யைத்தருவா 
னோரைம்‌ படைசெலுத்த வுன்னையாம்‌ வேண்டினமே. 
இ-ள்‌; சூரரந்தனில்‌ வலி சேர்‌ சூரபன்மன்‌ ஏவலின்‌--லீ.ரத்‌தனால்வலிமை 
பெற்ற சூரபன்மனது ஏவலினாலே, யாம்‌ ஆரும்‌ அயர்‌ கொண்டு அழும்கனோம்‌-— யான்‌ 
களெல்லேமுர்‌ அன்பமுற்றுவருக்தினோம்‌, அன்னது இணி தீரும்படிக்கு-—அத்‌ துன்ப 
ம்‌ இணி நீங்கும்படியாக, சிவன்‌ ஒரு சேயை தருவான்‌--சவபெருமான்‌ ஒருபுத்திரரை 
த தோற்றுவித்தற்கு, ஒர்‌ ஐம்படை செலுத்த உன்னை யாம்‌ வேண்டினம்‌--பஞ்சபுஷ்‌ 
பபாணம்களைச்செலுத்‌ தம்படி உன்னை யாம்கள்‌ வேண்டிக்கொண்டோம்‌ எ-று, : 


ண்ணிக்‌ கல டட க்‌ 


டு பபர்‌ ந்தது 


காமதகனப்படலம்‌. ௨௯௩ 


இந்திரனாதியரையுமுளப்படுத்‌ துவார்‌ 'யாம்வேண்டினம்‌' என்றார்‌. (௫௨) 
அதலினா லெங்க ளலக்கணகற்‌ றும்பொருட்டிச்‌ 
சாதல்‌ வரினும்‌ தவறோ புகழ்செய்வா 
ரேது வரினு மெதிர்செல்வா ரெம்பணியிற்‌ 
போதி யினிமாறு புகலே லெனவுரைத்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஆதலினால்‌--அனகாரணத்தால்‌, ஏக்கள்‌ அலக்கண்‌ அகற்றும்பொ 
ருட்டு--எக்களுடைய துன்பத்தைநீச்கும்பொருட்டாக, சாதல்‌ வரினும்‌ தவறோ-—மர 
ணந்தான்நேரிட்டாலுக்குற்றமாகுமா?(ஆகாதே),புகழ்‌ செய்வார்‌ ஏது வரினும்‌ எதிர்‌ செ 


ல்வார்‌--£ர்த்தியை ஈட்டுகின்றவர்கள்‌ யா துதீங்குவக்தாலும்‌ (பின்னிடா த) முற்செல்வா 


ர்கள்‌, எம்பணியில்‌ போதி--எங்கள்கட்டளைப்படி. செல்லுதி, இனி மாறுபுகலேல்‌ என 
உரைத்தான்‌--இணி எதிர்வார்த்தை சொல்லாதொழி என்றுசொல்லினார்‌ (பிரறதேவ 
ர்‌) எ-று, 
உம்மைகளிரண்டும்‌ உயர்வுசறப்பு. மூன்னையதை எதிர்மறையெனினுமாம்‌. () 
வறு, 
பங்கயப்‌ பொகுட்டிருந்த பகவனீது புகறலு 
மைங்கணைக கரத்தினோ னரந்தையெய்தி யாதியாம்‌ 
புங்கவற்கு மாறுகொண்டு பொருகிலேனி தன்‌ கதியே 
யிங்கெனக்‌ கடுத்ததொன்‌ தியம்புசெய்வ லென்றனன்‌. 
இ-ள்‌: பங்கய பொகுட்‌ இருந்த பகவன்‌ ஈது புகறலும்‌—தாமரைமலர்ப்‌ 
பொகுட்டில்விற்றிருந்த பிரமதேவர்‌ இவ்வார்த்தையைக்கூறுதலும்‌, ஐங்கணை கரத்தி 
னோன்‌—பஞ்சபுஷ்பபாணங்களை த்தாற்கிய கையையுடையமன்மதன்‌, அரந்தை எய்தி- 


' மனவருத்கழுற்று, ஆதி ஆம்‌ புக்கவற்கு மாறுகொண்டு பொருகலேன்‌-(ஸ்வாமீ!)முதற் 


கடவுளாகிய சிவபெருமானோடு எதிர்த்‌ தப்போர்செய்யமாட்டேன்‌, இது அன்றி இவ்‌ 


-வொருபணியைமாத்திரமொழித்து, இங்கு எனக்கு அடுத்தது ஒன்று இயம்பு இப்‌ 


பொழுது யான்செய்தற்கேற்ற வேறொருபணியைக்கூறுதி, செய்வல்‌ என்றனன்‌. (அ 
தனைசிசெய்வேனென்று கூறினான்‌ எ-று, 
புக்கவற்கு-உருபுமயக்கம, (௫௪) 
சான்னும்வேலை யமாரோ டிருந்தவேதன்‌ முனிவுறு 
நனனயற்‌ தழீ£இயுரைத்த ஈமதுசொன்‌ மறுத்தியா 
லன்னபான்மை புரியினுய்தி யல்ல?த ஓனக்கியாந்‌ 
அன்னுசாப மிடுதும்யாது துணிவுசொல்லு கென்றனன்‌. 
இ-ன்‌: என்னும்‌ வேலை—என்று (மன்மதன்‌) சொல்லியபொழுத, அமர 
ரோடு இருந்த வேதன்‌ முனிவுறாஃ]தேவர்களுடனிருக்க பிரமதேவர்கோபித்து, ஈல்‌ ஈ 
யம்‌ தழீஇ உரைத்த ஈமது சொல்‌ மறுத்தி--(மன்மகனே! நீ)ஈல்ல நீதியைத்சழுவிக்கூ 
நிய எமதுவாசகத்தை மறுத்தாய்‌, அன்னபானமை புரியின்‌ உய்தி (யான்சொல்லி 
ய) அச்செயலைச்செய்தால்‌ உய்வாய்‌, அல்லதேல்‌--செய்யாதொழிவையேல்‌, உனக்கு 
யாம்‌ அன்னு சாபம்‌ இடுதம்‌--உனக்கு யாம்‌ நெரும்கயசாபத்தை இடுவோம்‌, துணிவு 
யாது சொல்லுக என்றனன்‌--இவற்றுள்‌ உன்மனரிச்சயம்யாதோ அதனைச்சொல்லுதி 
ப ஞ்லிலர்‌ எ-று, 
பல நீதிமொழிகளையெடுத்‌துக்காட்டி நீ இப்பணியை மறுப்பது தச்கதன்‌ 
றென வற்புறுத்தியும்‌ அதனையொருசிறிதும்‌ பொருட்படுத்தாது மறுத்தனையென்பார்‌ 


ர 


௨௯௪ கந்தபுராணம்‌. - 


“ஈன்னயந்தழீஇயுரைத்சசமதுசொன்மறுத்தி' எனவும்‌, தவரு துபலிக்கும்‌ கொடுஞ்சாப 
மென்பார்‌ *துன்னுசாபம்‌' எனவும்‌, ஈம்பணியை மறாதுசெய்தல்‌ சாபமேற்றல்‌ என்னு 
மிவ்விரண்டனுட்டச்ச துயாதென்று நன்குதேர்ந்து கிச்சயித்‌ துக்கூறுகியென்பார்‌ யாது 
துணிவுசொல்லுசென்றனன்‌' எனவுக்கூ தினார்‌. (௫௫) 
வெய்யசாப மிடுதுமென்று வெகுளியான்‌ மொழிந்த கேட்‌ 
டைய்மேனி மதனவே எழுங்கிலெய்‌ இயிர்த்தினிச்‌ 
செய்யலாவ தென்னெனத்‌ தெரிக்‌ தக்கை கேற்றியே 
வையகம்‌ படைத்தவண்ணல்‌ வதன நோக்கி யுரைசெய்வான்‌. 
இ-ள்‌: ஐய மேனி மதனவேள்‌--அழஇயரூபச்தையுடைய மன்மதன்‌, வெ 
ய்ய சாபம்‌ இடுதும்‌ என்று வெகுளியால்‌ மொழிந்த கேட்ட--- கொடிய சாபத்தையிடு 
வேமென்று கோபத்தோடு (பிரமதேவர்‌) கூறியவார்த்தையைக்கேட்டு, அழும்‌ வெ 
ய்தயிர்த்து- (இவர்கட்டளைக்கசையிற்‌ சிவபிரானாலழிவும்‌ மறுப்பினிவராற்சாப 
மும்‌ நேரி கென்நசேயென்ற) மனம்வருந்துப்‌ பெருஞாச்சுவிட்டு, இணி செய்யலாவது 
என்‌ என தெரிர்து- இணி யாம்செய்யத்தக்கத யாதென்று ஆராய்ந்து, சந்தை தேற்‌ 
நிமனத்தைத்தெளிவித்து, வையகம்‌ படைத்த அண்ணல்‌ வதனம்‌ நோக்கு உரை 
செய்வான்‌-பூவுலகத்தைப்படைத்தபிரமதேவரது முகத்தைப்பார்த்‌ துக்கூறுவான்‌ எ-று, 
மொழிந்த-வினையாலணையும்பெயர்‌, ஐய-பண்படியாகப்பிறந்த குறிப்புப்பெய 
செச்சம்‌. (௫௪) 
கேளிகொன்‌ அரைப்பல்வேத கேடுசூழு நின துவாய்ச்‌ 
சூளின்‌ மேலை யியல்பசன்று துன்புழக்‌ தூ படுதலிற்‌ 
காளகண்டன்‌ முன்புசென்று கடியவெய்ய கணைகேய்‌ 
மாளினுஞ்‌ சிறர்ததம்ம மற்றுமுய்ய லாகுமே. 
இ-ள்‌: வேச--பிரமசேவரே, இது ஒன்று உரைப்பல்‌ கேள்‌--இந்த ஒரு 
வாசகத்தைச்சொல்வேன்‌ கேட்பீராக, கேடு சூழும்‌ கினது வாய்‌ சூளில்‌--கேட்டை 
விளைக்கன்ற உமதுவாயினின்றுதோன்றுஞ்‌ சாபமொழியால்‌, மேலை இயல்பு அகன்று 
துன்புழக்து படுசலில்‌--முன்னுள்ளபெருமையைநீக்டிச்‌ துன்பத்சையனபவித்‌ திறப்ப 
தினாம்பார்க்க, சாளகண்டன்‌ முன்பு சென்று--நீலகண்டராகய சிவபிரானது சந்கிதி 
யிற்போய்‌, கடிய வெய்ய கணைகள்‌ தூஉய்‌ மாளினும-—வேகத்தையுடைய கொடியபா 
ணம்களைச்செலுத்தி இறந்தாலும்‌, சறந்தத--(௮த)உச்தமமாம்‌, மற்றும்‌ உய்யல்‌ ஆகு 
மே-- வேறும்‌ உய்வு உண்டா? (இல்லையே) எ-று, 
உமதுசாபத்திற்குத்‌ சப்பிச்‌ வெபிரானையும்‌ மாறுகொள்ளாதிருத்தற்கு யா 
தொருவழியுமில்லையென்பான்‌ “மற்றுமுய்யலாகுமே என்றான்‌. இஃதறியாதார்‌, சவபி 
சானோடு பொருதுமாளிற்‌ பின்னுய்தல்கூமெனவுரைப்பர்‌, 
உம்மைகளிரண்டனுள்‌ முன்னையது இழிவுசிறப்பு; பின்னையத எச்சம்‌. ம 
ற்று வினைமாற்று. ஏகாரம்‌ வினா. (௫௭) 
செற்றநிர்மை கொள்ளலைய செஞ்சடைப்‌ பிரானிடத்‌ 
திற்றைவைக லமரியற்ற வேகுவே னியானெனக்‌ 
கொற்றவே ளுரைத்தலுங்‌ குளிர்க்தபூ விருக்கைமே 
ஓற்தபோதன்‌ மகிழ்சிறந்‌ துளங்களித்து மொழிகுவான்‌. 
இ-ள்‌: ஐய--தலைவரே, . செற்றநீர்மை கொள்ளல்‌--கோபக்கொள்ளற்க, 
யான்‌--.சான்‌, செம்‌ சடை பிரான்‌ இடத்து அமர்‌ இயற்ற. சிவந்சசடையினையு டைய 


( 


ட ட்ப தண்ண! 


காமதகனப்படலம்‌. ட... ௨௯௬௫ 


சிவபிரானோடுபோர்செய்ய, இற்றை வைகல்‌ ஏகுவேன்‌ என-- இத்தினத்திற்றானே 
போவேனென்று, கொற்ற வேள்‌ உசைச்சலும்‌--வெற்றியினையுடைய மன்மதன்‌ கூறு 
தலும்‌, குளிர்ந்த பூ இருக்கைமேல்‌ உற்ற போதன்‌-- குளிர்ந்த தாமரைமல ராசனத்தி 
ன்மேல்‌ வீற்றிருந்த பிரமதேவர்‌, மூஏழ்சிறந்து உளம்‌ களித்து மொழிகுவான்‌--மஇழ்‌ 
ச்சிமிகுந்து மனக்களிப்புற்றுச்‌ சொல்வார்‌ எ-று. 
பிராணிடத்த-உருபுமயக்கம்‌; ௮ங்கனங்கூருது பிரானிடத்து ஏகுவேன்‌ ௭ 
ன இயைப்பினுமாம்‌. (௫௮) 
பணிக்தசொல்ல னாகிநாம்‌ பணிததவா புரிந்திடத்‌ 
அணிந்தவாறு ஈன்றுஈன்று சூலிபாலி அனைவிடாத்‌ 
தணர்திடேம்‌ தொடர்க்‌ துபின்பு சார்‌ துமஞ்சல்‌ போகெனா 
வுணர்ந்‌ துகூறி மாரவேலா யோவிலன்பொ டேவினான்‌. 
இ-ள்‌: பணிந்த சொல்லன்‌ ஆ௫-(மன்மதனே! இதுகாறும்‌ மறுத்‌ துப்‌ பேசிய 
கீ, இப்பொழு த) தாழ்ந்தசொல்லையுடையவனாய்‌, நாம்‌ பணித்தவா புரிச்‌ கிட தணிந்தவாறு 
நன்று நன்று யாம்‌ கற்பித்சபடி செய்யத்‌ அணிந்த அ யிகநன்று, குலிபாவின்‌ உனை வி 
டா தணர்திடேம்‌—சவபெருமானிடத்து உன்னைத்‌ (தனியே) அனுப்பிவிட்டு யாம்‌ பிரி 


ர்திருக்கமாட்டேம்‌, தொடர்ந்து பின்பு சார்தும்‌- தொடர்ந்‌ து பின்னேவருவோம்‌, அஞ்‌ 


சல்‌-பயப்படாதே, போக எனா உணர்ச்து கூஜி-செல்லுதியென்று ஆராய்ந்து சொல்லி, 
மார வேளை ஓ இல்‌ அன்பொடு ஏவினான்‌-— மன்மதனை ஒழிதலில்லாத அன்பினுடன்‌ 
அனுப்பினார்‌ (அப்பிரமதேவர்‌) எ-று, 
நம்வலிவானொருப்பட்ட இவனைத்திடப்படுத்தற்குக்‌ கூறவேண்டியதிதுவே 
யென்று தெரிர்துகூ.நினசென்பார்‌ “உணர்ந்‌ துகூறி' என்றார்‌. (௫௯) 
ஏவுகாலை மதனை வேள்வி யிறைதெரிந்‌ து மைக்சயான்‌ 
றேவசோடு அயரும்‌ து சறுமைபெற்ற தறிதியே 
யோவில்வாழ்வு தருதியென்ணி னஅமைமடந்தை தனையரன்‌ 
மேவுமாறு புரிகெனா விரைந்‌ அசெல்ல நல்கினான்‌. 
இ-ள்‌: ஏவுகாலை--இவ்வாறு (பிரமதேவர்‌) அனுப்பியபொழு அ, வேள்வி 
யிறை--யாகாதிடனாகிய இந்திரன்‌, மதனை செரிச்‌ த--மன்மதனைப்பார்த்‌ து, மைந்த 
குழந்தாய்‌!, யான்‌ தேவரோடு துயருழந்து சிறுமை பெற்றது அறிதியே- யான்‌ தேவர்க 
ளோடு துன்பத்தையனுபவித்து, இழிவுபெற்றதை நீயும்‌ அறிவாயே, ஓ இல்‌ வாழ்வு த 
ரத என்னின்‌-ஒழிவில்லாத ஈல்வாழ்வைத்சர விரும்புவையாயின்‌, உமை மடந்தை த 
ன அரன்‌ மேவுமாறு புரிக எனாஉமாதேவியாரைச்‌ சிவபெருமான்‌ திறுமணஞ்செய்‌ 
அ சேரும்வண்ணஞ்செய்வாயென்றுகூறி, விரைந்து செல்ல ஈல்கினான்‌-- விரைவிற்‌ 
போகும்படி விடைகொடுத்தான்‌ எ-று. i 
மன்மதன து தந்தையாகிய திருமால்‌ முன்னொருகாலத்திற்றனக்குத்தம்பி 
யாய்‌ உபேர்திரனென்னும்பெயருடன்‌ காெமுனிவரிடத்தவதரித்தலின்‌ அம்முறை 
நோக்கி “மைந்த? என்றான்‌. (௬0) 
நல்கலுங்‌ கரங்கள்கூப்பி நான்முகத்த னுலகொரீஇ 
யல்குதன்‌ புரத்‌ துகண்ணி யவ்வியற்கை கூறியே 
யொல்குதே வியைத்தெளித்‌ கொருப்படுத்தி ஈறியதேன்‌ 
பில்குவாளி யிட்ட தூணி பின்னியாக்‌ இறுக்கினான்‌. 
இ-ள்‌: ஈல்கலம்‌-- (இந்திரன்‌) விடைகொடுத்தலும்‌, கரங்கள்‌ கூப்பி 
(மன்மதன்‌) சைகளைக்குவித்துத்‌ தொழுது, நான்முகத்தன்‌ உலகு ஒரீஇ--நான்கு ௫ 


௨௯௭ 'கநதபுரராணம்‌. 


கங்களையுடைய பிரமதேவர து மனோவதிபுறியைநீங்‌கி, அல்கு தன்‌ புரத்து. கண்ணி 
தான்வாழுகன்ற நகரத்‌ திற்போய்‌, ௮ இயற்கை கூறி--அந்த விருத்தாந்தத்தைச்‌ சொ 

ல்லி, ஒல்கு தேவியை தெளித்து ஒருப்படுத்தி--(அதுகேட்டலால்‌) மனந்தளர்ந்த இர . 
இதேவியைப்‌ (பலநீதிமொழிகளால்‌) தேற்றி உடன்படுத்தி, நறிய தேன்‌ பில்கு வாளி 

இட்ட தூணி பின்‌ யாத்து இறுச்கனான்‌--சுகந்தத்தையுடைய தேனைச்சிச்துகின்ற பு 

ஷ்பபாணக்களைச்செறித்த அம்புக்கூட்டை மூதுஇற்கட்டி இறுக்கினான்‌ எ-று, 


அவ்வியற்கையென்றது பிரமதேவருடைய கற்பனையை, அல்கல்‌- தங்குத 
ல்‌ வத்தல்‌. அல்குதன்‌ புரம்‌--தான்‌ அல்குபுரம்‌. (௬௧) 
கயக்கணின்ற பூவின்மிக்க காமகாண்டங்‌ கன்னல்வில்‌ 
லியக்கமான பாரவில்‌ லெடுத்துமொய்ம்பி னேந்தியே 
தயக்கமுற்‌ அஇலாயசெய்ய தண்ணென்‌ மா விளட்தளிர்‌ 
வயக்கடுங்கண்‌ வாளமொன்று மாமருங்கு வைத்தரோ. 
இ-ள்‌: கயக்கண்‌ கின்ற பூவில்‌ மிக்க காமகாண்டம்‌-தடாகத்திலுள்ள தாம 
ரைமலரால்‌(ஆசெ) சிறந்த காமகாண்டமென்னும்வில்லையும்‌, கன்னல்வில்‌-கருப்புவில்‌ 
லையும்‌, இயக்கம்‌ ஆன பார வில்‌-பயிற்சியான இருப்புவில்லையும்‌, எடுத்து மொய்ம்பில்‌ 
ஏந்தி-எடுத்துத்‌ தோளிற்றாக்கி, தயக்கம்‌ உற்று உலாய--பிரகாசம்பொருந்தி விளம்‌ 
குன்‌ த, செய்ய--சவந்தகிறத்சையுடைய, தண்‌ என்‌ இளம்‌ மா தளிர்‌-குளிர்ச்த இள 
மையான மாந்தளிராயெ, வய கடுங்கண்‌ வாளம்‌ ஒன்ற--வெற்றிபொருந்திய தறுகண்‌ 
மையினையுடைய ஒருவாளை, மா மருங்கு வைத்து--பெரிய ௮ரையிற்‌ சேர்த்தி ௭. 
மலர்வில்லென்றது தாமரைமலரை கானத்தோடெடுத்துவளைக்கும்வில்‌, உ 
லாய செய்ய தண்ணென்‌ என்னும்பெயசெச்சக்கள்‌ மூன்றும்‌ தனித்தனி தளிர்‌ என்‌ 
னும்பெயர்கொண்டன. வரளம்‌ என்பதில்‌ அம்‌ பகுதிப்பொருள்விகுதி. இதுமுதன்மூ 
ன்றசெய்யுட்கள்குளகம. (௬௨) 
கோகிலங்க ளானவுங்‌ குழாங்கொள்‌ வேலை யானவுங 
காகளங்கண்‌ முரசமாய்க்‌ கறங்கவோதம்‌ யாவதஞ்‌ 
கரங்க ளாயசைந்து செல்லமீன கேதன 
மாகவும்ப ர௬லவவெண்‌ மதிக்குடை நிழற்றவே. 
இ-ள்‌: கோகிலக்கள்‌ ஆனவும்‌--குயில்களும்‌, குழாம்‌ கொள்‌ வேலை ஆன 
வும்‌--கூட்டமாகிய சமுத்திரங்களும்‌, காகளம்கள்‌ முரசம்‌ ஆய்‌ கறங்க-- (முறையே) 
காகளங்களும்‌ முரசும்‌ ஆடி இயம்ப, ஓதம்‌ யாவதும்‌ €கரக்களாய்‌ அசைந்து செல்ல-௮ 
லைகளெல்லாஞ்‌ சாமரங்களாக அசைந்துவீச, மீன கேதனம்‌ மாக உம்பர்‌ உலவ- மகர 
க்கொடியான து அகாயத்திலுலாவ, வெள்‌ மதி குடை கிழற்ற-- வெள்ளிய பூரணசகந்தி 
ரனாயெ குடை கிழலைச்செய்ய எ-று, 
யாவதுமென்பதில்‌ அத பகுதிப்பொருள்விகுதி. மாகவும்பர்‌-இருபெயரொ 
ட்டு, (௬௩) 
பொருவில்கிள்ளை யென்னுமாக்கள்‌ பூண்டதென்றல்‌ வையமே 
- லிரதியோடு மேறிவே ளிருந்ததொல்லை யுலகினை 
யரிதகன்௮ு! குறிகள்வெய்ய வளவையின்‌ ற நிகழவே 
பரமன்வைகு கயிலையம்‌ பருப்பதத்தை யணு£னான்‌. 


த க்ப்‌ 


காமதகனப்படல்ம்‌. ட. ௨௯௭ 


இ-ள்‌: வேள்‌--மன்மசன்‌, பொரு இல்‌ கிள்ளை என்னும்‌ மாக்கள்‌ பூண்ட 
தென்றல்‌ வையமேல்‌--ஒப்பற்ற இளிகளாகிய குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்ட தென்றற்கா 
ற்முயெ சேரின்மேல்‌, இரதியோடும்‌ ஏறி--இ. ர திதேவியோடும்‌ இவர்ந்து, வெய்யகுறி 
கள்‌ அளவை இன்றி கிகழ-—தர்ச்சகுனங்கள்‌ அளவின்றி(அதஇிகமாக)ஈடைபெற, இரு 
ந்த தொல்லை உலகினை அரிஅ அசன்று--தாணிருந்த பழையநகரத்தை அருமையாக நீ 
இ, பரமன்‌ வைகு கயிலையம்‌ பருப்பதத்தை அ௮அணுஇனான்‌-- சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்‌ 
இன்ற திருக்கைலாசமலையையடைர்தான்‌ எ-று. 
மூந்செய்யுளிலுள்ள கறங்க செல்ல உலவ கிழற்ற என்னும்‌ செயவெனெச்ச 
க்கள்‌, இச்செய்யுளிலுள்ள ஏறி என்பதனோடியைக்சன; அதன்முற்செய்யுளில்‌ ஏந்தி 
வைத்து எனவும்‌, இச்செய்யுளில்‌ ஏறி அகன்று எனவும்‌ வந்த செய்தெனெச்சங்கள்‌ 
ஓன்றையொன்றுகொண்டு அணுகினான்‌ என்னும்முற்றோடு முடிச்‌ சன, 
புறப்படும்போ துண்டாகிய அர்ச்சகுனங்களால்‌ எண்ணிச்செல்லுங்காரியஞ சத்‌ 
இபெறாதென்பசைச்‌ சோதிடநான்முறைப்படி தெரிச்து தன்னூர்விட்டுப்போசலின்‌ மி 
கவும்‌ பிரியமற்றவனாயினும்‌, தேவர்க்குச்செய்தவாச்கை நிறை வேற்றுதற்காகச்‌ 
சென்றனனாதலின்‌ 'குறிகள்வெய்யவளவையின்றிகிசழ-இருந்ததொல்லையுலகனை யரி 
அகன்று” என்றார்‌, (௬௪) 
கயிலைகண்டு தொழுதுதே ரிழிந்துகாம வேடனக்‌ 
கயலின்வச்த பரிசன த்தை யவணிறுத்தி மாதுடன்‌ 
பயிலும்வில்‌ லும்‌ வாளியும்‌ பரித்‌ துவல்‌ லியத்தனை த்‌ 
அயிலுணர்த்து மானெனக்‌ அணிந்‌ தபோதன்‌ மேயினான்‌. 
இ-ள்‌: சாமவேள்‌--மன்மதன்‌, கயிலை கண்டு தொழுது--இிருக்கைலாசம 
லையைத்‌ தரித்துக்‌ கைதொழுது, தேர்‌ இழிர்‌ அ-(ஏ.றிவந்ச) தேரினின்றுமிறக்கி, சன 
க்கு அயலின்‌ வந்த பரிசனத்தை அவண்‌ ஙிறுத்திடதன்பக்கத்தில்வந்த பரிவா ரகங்களை 
அவ்விடத்துகிறுத்தி, பயிலும்‌ வில்லும்‌ வாளியும்‌ பரீத்‌ த (முன்‌ பற்பலகாலக்களில்‌ எ 
ய்து) பயின்றவில்லையும்‌ பாணக்களையும்‌ (கையில்‌) தாக்கி, வல்லியத் தினை அயிலுணர்‌ 
த்தும்‌ மான்‌ என துணிந்து-புவியை சித்திரையினின்‌ றமெழுப்புனெறமானைப்போல ம 
னர்‌ அணிர்‌ த, மாதுடன்‌ போதல்‌ மேயினான்‌-இ.ர.திசே வியுடன்‌ போவானாயினான்‌ ஏ.று, 
தெரிர் தகொண்டு தனக்குத்தானே தஇில்சைவருவிச்சகப்புகுசலின்‌ “வல்லியத்‌ 
தினைத்துயிலுணர்த்துமானென” என்றார்‌. (௬௫) 
கூறுலாவு மதிமிலைக்த குழசன்வைகு கயிலைமே 
லேறியே தனாதுகை யிருந்தகார்‌ முகம்வளைஇ 
மாதிலேவு பூட்டியங்கண்‌ வைகுபுள்ளு மாக்களு 
மூறிலா திருந்தகாம முன்‌.னுவித்தன்‌ முன்னினான்‌. 
இ-ள்‌: கூறு உலாவும்‌ மதி யிலைந்த குழகன்‌ வைகு கயிலைமேல்‌ ஏறி.பா 
லசந்திரனையணிீந்த அழக ராஜிய சிெவபெறாமான்விற்றிருக்கின்ற திருக்கைலாசசிரியின்‌ 
மேலிவர்க்‌ து, தனாது கை இருந்த கார்முகம்‌ வளைஇ-தன கையிலிருந்த கருப்புவில்‌ 
லை வளைத்து, மாறு இல்‌ ஏவு பூட்டி-ஒப்பற்ற அம்புகளை த்‌(தெரிர்‌து) தொடுத்து, அங்ச 
ண்‌ வைகு புள்ளும்‌ மாக்களும்‌ ஊறு இலாது இருக்த காமம்‌- அம்மலையிலி௫ார்த பறவை 
கனணாம்‌ யிருகம்களூம்‌ அடைதலின்றியிருந்த சாக எழுப்பச்‌ கள, உன்னுவித்தல்‌ மு 
ன்னினான்‌-.நினை வித தலைச்‌ ககர எ-று, 


) 


௨௯௮௮ கந்தபுராணம்‌. 


வளைஇ-வளைத்து என்பதன்விகாரம்‌, ஊறு முதனீண்ட முதனிலைத்தொழி 
நற்பெயர்‌, குறிதவறா தசென்றுபடும்‌ பாணமென்பார்‌ “மாறிலேவு” என்றார்‌, (௬௬) 
பொருவில்காம னின்ன தன்மை புந்திகொண்டு மற்றவண்‌ 
விரவுபுள்ளின்‌ மீதினும்‌ விலங்னெமீதி னும்மலர்ச்‌ 
சரமெலாம்‌ விடுப்பவாதி தன அமர்‌ இரத்‌ துமுன்‌ 
னருளினோ டிருக் கந்தி யடிகளன்ன கண்டரோ, 
இ-ள்‌: பொரு இல்‌ காமன்‌ ஒப்பில்லாத மன்மசன்‌, இன்னதன்மை புச்‌ 
தி கொண்ட இத்தன்மையை கினைத்து, அவண்‌ விரவு புள்ளின்‌ மீதினும்‌-- அவ்வி 
டத்‌ தப்பொருக்திய பறவைகளின்மேலும்‌, விலக்ன்மீதினும்‌-மிருகச்சளின்மேலும்‌, ம 
லர்‌ சரம்‌ எலாம்‌ விடுப்ப--புஷ்‌பபாணக்களெல்லாவற்றையுஞ்செலுச்ச, ஆநிதனது ம 
ந்திரத்துமுன்‌ அருளினோடு இருந்த நந்தி அடிகள்‌--முதற்கடவுளாகய சவபெருமான. 
து திருக்கோயிலின்‌ முதல்வாயிலிற்‌ இருபையுடனெழுக்தருளியிருக்கின்ற திருஈந்திதே 
வர்‌, அன்ன கண்டு ௮அச்செயலைப்பார்த் தருளி எ-று, 
அன்னது என்பதில்‌ ஈற்றுயிர்மெய்தொக்கது. இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளு 
ங்‌ குளகம்‌. (௬௭) 
கொம்மெனச்‌ சனம்புரிக்து கொடியபூசன்‌ மதனனார்‌ 
தம்மியற்கை யாமிதம்ம சாரதமென்று நினைவுரு 
வும்மெனக்‌ தெழித்‌ துரப்ப வொலிகொள்புள்‌ விலங்கின்‌ மேல்‌ 
வெம்மையிற்‌ செலாதுமாரன்‌ விக ம்விண்ணி னின்றவே. 
இ-ள்‌: கொம்‌ என சனம்‌ புரிக்‌த--விரைவாகச்சோபித்து, கொடிய பூச 
ல்‌-- (இக்கேஙிகழும்‌) கொடியகலகம்‌, மதனனார்‌ தம்‌ இயற்கை ௮ம்‌--மன்மசனதுசெ 
யலேயாம்‌, இது சரதம்‌ என்று கினைவுறா--இது சத்தியமென்று ச5தித்து, உம்‌ என 
தெழித்‌து உரப்ப--உம்மென்னும்‌ அதகரணச்தொனிபுண்டாகும்படி ஆரவாரித்து உ 
ரப்ப, மாரன்‌ விசிகம்‌-—(அம்‌)மன்மதன அபாணங்கள்‌, ஒலிகொள்‌ புள்‌ விலங்கின்‌ மேல்‌ 
வெம்மையில்‌ செலா து- ஓசையையுண்டாக்குகின்ற பறவைகளின்மேலும்‌ மிருகங்க 
வன ேலும்வெப்பதடதளோ செல்லாமல்‌ (தடைப்பட்டு), விண்ணில்‌ என்ற அந்தரத்‌ 
தில்‌ கின்றன எ-று, 
ஆர்விகு கிஇழிவுபற்றிவர்சத. இது சொடியபூசல்மதனனார்தம்‌ இயற்கையா 
மெனக்கூட்டி, இச்செயல்‌ கொடிய கலகத்தையுடைய மன்மசனதுசெயலேயாமென 
ப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, 2 கன்னு 
நிற்நலோடு மவ்வியற்கை நின்றுகோக்கி நெடியவேள்‌ 
கொற்றநீடு சூரலொன்று கொண்டுலகா புரத்தலைத்‌ 
கெற்றிமே லிருந்தநந்தி தேவர்காப்பு மாணையு 
முற்றுகோக்கி கெட அயிர்த அளந்துளங்கி விம்மினான்‌. 
இ-ள்‌: கிற்றலோடும்‌--(பாணக்கள்‌) தடைப்பட்டுகிற்றலும்‌, நெடிய வே 
ள்‌ -நெடியமன்மதன்‌, கின்று ௮ இயற்கை நோக்கி (றிதுறேரம்‌) கின்று அத்தன்‌ 
மையைப்பார்த்து, கோபு ரத்தலை தெற்றிமேல்‌ கொற்றம்‌ நீடு சூரல்‌ ஒன்று கொண்டு 
இருக்க நந்திதேவர்‌ காப்பும்‌ அணையும்‌--சோபு ரவாயிற்மிண்ணையில்‌ வெற்றிமிகுக்த ஓ 
(ய) பொற்பிரம்பைச்‌ கையிந்றாக்கக்கொண்டிருக்த இருகக்திசேவரது காவலையும்‌ சட்டு 
ப்பாட்டையும்‌, உற்று நோக்‌ உற்றுப்பார்த து, கெடி தூ உயிர்த்து. -பெருமூச்செறிக்‌ 
து, உளம்‌ தளங்கி விம்மினான்‌--மனம்நடும்கி வருந்தினான்‌ எ-று, (௬௯) 


ப 


இட்‌ பண்புத்‌ 


கரம்த்கனப்படலம்‌. . ௨௯௯ 


விம்மிகக்தி தேவர்முன்‌ விரைக்‌ தசென்று தாழ்க்தெமுூஉச்‌ 

செம்மைசெய்‌ கருத்தனாய்த்‌ இகழ்க்‌ துபோற்‌ நெடுத்தலு 

மிம்மலைக்கண்‌ வந்ததென்னை யெனவயன்‌ புணர்ப்பெலா 

மெய்ம்மையா வுணர்த்தலும்‌ வினாவியீ துளங்கொள்வான்‌.. 

இ-ள்‌: விம்மி (மன்மதன்‌ இவ்வாறு) மனம்வருந்தி, ஈர்திதேவர்முன்‌ வி 
ரைர்து சென்று திருஈந்திதேவர்க்கு முன்‌ விரைவாகப்போய்‌, தாழ்ந்து எழுஉவண 
ல்கியெழும்‌ அ,செம்மைசெய்‌ கருத்தன்‌ ஆய்‌ திகழ்ச்து போற்றெடுத்தலும்‌-காய்மைபொ 
ருந்திய மனத்தையுடையவனாய்ப்‌ பொவிச்‌ துனின்று அதிக்க, இ மலைக்கண்‌ வந்தது என்‌ 
னை என-_- (அச்‌ இருகந்திசேவர்‌,மன்மதனே! நீ) இர்தமலையின்‌ கண்‌ வந்த சாரணம்யாதெ 
ன்று வினாவ, அயன்புணர்ப்பு எலாம்‌ மெய்ம்மையா உணர்ததசலும்‌- (அவனி) பிரமதேவர்‌ 
அ சூழ்ச்சிகளெல்லாவற்றையும்‌ உள்ளவாறு கூறுதலும்‌, வினாவி ஈது உளம்கொள்வா 
ன்‌ (இருநந்திதேவர்‌) கேட்‌ இதனைச்‌ சந்திப்பா ராயினார்‌ எ-று. 

எழுஉ-எழுந்‌து என்பதன்‌ விகாரம்‌, போற்றெடுத்தல்‌-ஒருசொல்‌, (௭0), 

வேதனாதி யானதேவர்‌ விழுமநோ யகன்‌ திடு 

மே துவால்‌ விடுத்‌ அளார்க ஸிவனையீசன்‌ யோகுறும்‌ 

போதில்யாவர்‌ வருகினும்‌ புசா துசெய்தி மதன வேள்‌ 

சாதலெய்‌ து வான்வரிற்‌ றடேலெனா வியம்பினான்‌.. 

இ-ள்‌: வேதன்‌ ஆதி ஆன தேவர்‌ பிரமாமுதலிய தேவர்கள்‌, விழும சோ 

ய்‌ அகன்றிம்‌ ஏதுவால்‌ இவனை விடுச்துளார்கள்‌- (தங்கள்‌) தன்பமாஇிய நேய்‌ தரு 
ம்பொருட்டு இர்த மன்மதனை அனுப்பியுள்ளார்‌, ஈசன்‌--சவபெருமான்‌, யோகு உறும்‌ 


'போதில்‌-ஞானயோகச்திலெழுக்தருளியிருச்கும்‌ பொழுது, யாவர்‌ வருகினும்‌ புகாது 


செய்தி-எவர்‌ (இங்கே)வந்தாலும்‌ உட்புகாவண்ணச்‌ தடைசெய்கு தி, சாதல்‌ எய்துவான்‌ 
மதனவேள்‌ வரின்‌-—இறக்குங்காலமணுயெவனாகிய மன்மதன்‌ வந்தால்‌, தடேல்‌ எனா 
இயம்பினான்‌ தடைசெய்யற்கவெனறு (எனக்குக்‌ கட்டளையிட்டருளினர்‌ எ-று, 
உம்மை-உயர்வு9ிறப்பு. ப ்‌.. (எக) 
புன்மையாம்‌ பசுத்தடிக்‌ து புரையில்வேள்வி யாற்றியே 
தொன்மைபோ லெழுப்புமாஅ சுருதசொற்ற வாறு போன்‌ 
மன்மதன்‌ றனைப்படுத்து மாதைவேட்டு மற்றதன்‌ 
பின்னாறைக்க ண்ல்கவெம்‌ 1ரொனினைந்த னன்கொலரம்‌. 
இ--ள்‌: புன்மை ௮ம்‌ பசு தஒர்‌த--எளிய பசுவைக்கொன்று; புரை இல்‌ 
வேள்வி ஆற்றி ஒப்பற்ற யாகத்சைச்செய்து, தொன்மைபோல்‌ எழுப்புமாறு சருதி 
சொற்றவாறு போல்‌ முன்போல எழுப்பும்பழ்‌. வேதங்கள்‌ கூறிய தன்மைபோல, மன்‌ 
மதன்‌ தனை படுத்து மன்மதனையெரித்‌ த; மாதை வேட்டெபார்ப்பதிதேவியை ச்‌ இரு 
மணஞ்செய்து, அதன்‌ பின்‌ மூறைக்கண்‌ நல்க--அசன்பின்பு முறையாக எழுப்பும்ப 
டி; எம்பிரான்‌ நினைந்தனன்‌ கொல்‌---எக்சள்‌ கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ திருவுள்ள 
ம்பற்றினர்போலும்‌ எ-று. 
ஆம்‌ஃ அசைகிலை. ஆடு முதலிய அற்பயிருகமென்பார்‌ “புன்ன்மயாம்்‌ச' எ 
னவும்‌; அதனை வதைத்தியற்றும்‌ வேள்வி சுவர்ச்காதி புண்ணியபதப்பேறுகளோத்‌ தீருத 
லின்‌ புரையில்வேள்‌ வி' எனவும்‌, ௮ப்பசுவசை மீளவும்‌ எழுப்பியவழிப்‌ புண்ணியமா 
வத போல, மன்மதனையழிப்பதும்‌ சேவியைமணமியற்றியபின்‌ ஏ.ழுப்பியவழித் திரவ 


௩௦௦ கந்தபுராணம்‌. 


ருளாய்‌ முடிதலின்‌ 'தொஜ்மையபோலெழுப்புமாதுச னதி சசொஜ்தவாலுபோல்‌. கினைந்த 
னன்கொலாம்‌' எனவுங்கூறினார்‌. : (௭௨) 
ஆகையாலி தருளதே யிவன்வரத்து மாணேயென்‌ 
(ரோகையா லுணாக்‌ வேளை நோக்கியும்ப ராகுலம்‌ 
போகுமா தியற்றல்செய்த பொருவிலாத கருணேசே 
சேகநா யகன்றன்முன்ன சேகல்வேண்டு மோவென்றான்‌. 
இ-ள்‌: ஆசகையால்‌-ஆதவலினால்‌, இது அருளதே-— இச்செயலும்‌ (லெபிரா 
னது) திருவருளேயாம்‌, இவன்‌ வரத்தும்‌ ஆணை என்று--இந்த மன்மதன து வருகைய 
ம்‌ (அவரது) கட்டளையேயாமென்று, ஓகையால்‌ உணர்க்து--ஞானத்‌ தனாலறிர்து, வே 
ளை நோச்‌-மன்மதனைப்பார்த்‌ த, உம்பர்‌ ஆகுலம்‌ போகுமாறு இயற்றல்‌ செய்ததே 
வர்களது தன்டங்கள்‌ நீக்கும்படி பசய்‌ தருளிய, பொரு இலாத கருணை சேர்‌ 
ஏகநாயகன்‌ தன்‌ முன்னர்‌ — ஒப்பில்லாத இருபைமிகுந்த முதற்கடவுளாகய இவபிரா 
னது திருமுன்னிலையில்‌, ஏகல்‌ வேண்டுமோ என்றான்‌--௩ீ போதல்வேண்டுமோ என்று 
வினாவியருளீனார்‌ (திருநந்திதேவர்‌) எ-று. 
உம்மை-எச்சம்‌, வெபிரான்‌ யோதிருத்தல்‌ சேவர்களது வினைச்சேடத்தை 
த்தொலைத்தருளூதற்கேயென்ப தும்‌ அவர்கிலையை நீ தவிர்க்கப்புகுவது தவறென்பதுக்‌ 
தோன்ற “உம்பராகுலம்போகுமாறியற்றல்செய்தபொருவிலாதகருணை சேரேகநாயகன்‌ 
றன்முன்னபோகல்வேண்டுமோ?” என்றார்‌. (௭௩) 
நந்திதேவ னினையவாறு. நவிலவே யுணர்க்துவே 
ளெந்தைகேட்டி யாலிதொன்‌ ஜறெனக்கொரீறு குறுகினு 
மர்திவேணி யண்ணன்முன்ன மணுகுமா றமைந்திவண்‌ 
வர்கனன்‌ னதற்கியைந்‌ க வகைமைகல்கு வாயென. 
இ-ள்‌: நந்தி தேவன்‌ இனையவாறு நவில திருநர்‌திதேவர்‌ இவ்வாறு வினா 
வியருள, வேள்‌ உணர்ந்து மன்மதன்‌ கேட்டு, எந்தை-எம்பெருமானே!, இது ஒன்று 
கேட்டி-இவ்வாசகமொன்றைக்‌ கேட்பீராக, எனக்கு ஒரு ஈறு குறுகனும்‌-- சிறியே 
னுக்கு யாதேனுமொரு அழிவுவர்தாலும்‌, அந்தி வேணி அண்ணல்‌ முன்னம்‌ அணு 
குமாறு அமைந்‌ த செக்கர்மேகத்தைப்போலுஞ்‌ சடைமுடி யையுடைய சிவபெருமான 
அ திருமுன்னிலையிற்போகும்படி தணிக்‌ ஐ, இவண்‌ வந்தனன்‌ இவ்விடத்தில்‌ (யான்‌) 
வந்தேன்‌, அதற்கு இயைந்த வகைமை நல்குவாய்‌ என--அதற்கேற்றவழியை அருள்‌ 
செய்குதிரென்று பிரார்த்திக்க எ-று, 
உம்மை-இழிவுசறப்பு. வகைமை என்பதில்‌ மை தன்மையையுணர்த்தாது த 
ன்மையுடைப்பொருளையுணர்த்தலின்‌ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. இன்னோரன்னவற்றை 
வடநூலார்‌ சுவார்த்தத்தில்வந்த பாவசத்திதப்பிரத்‌ தியயமென்பர்‌, இச்செய்யுளும்‌ பிற்‌ 
செய்யுரூம்குளகம்‌, (௪௪) 
இகலுமன்பு மிறையுமின்‌ றி யெவவுயிர்க்கு முள்ளதோர்‌ 
புகுதிகாடி. முறையினைப்‌ புரிக து சேர்‌ பவர்க்குமேற் 
றகுதிசெய்து கருணைகூர்‌ சயம்புமுன்பு சார்தியேன்‌ 
மிகுதிகொண்ட மேலைவாய்தன்‌ மேவியேகு சென்றனன்‌. 
இடன்‌: இகலும்‌ அன்பும்‌ இறையும்‌ இன்றி-பசையுமுறவுஞ்‌ சிறி துமின்‌ தி; 
எ உயிர்க்கும்‌ உள்ளது ஓர்‌ புகுத நாடி-எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ அமைந்துள்ள பிரார 
தீதசன்மம்களையறிச்‌து; முறையினை புரிர்‌து- (அவற்றிற்கேற்ற) சியதிகளைச்செய்‌ து, சே 
சீ 


காமதகனப்ப. உடலம்‌. ௬௦௧ 


ர்பவர்க்கு மேல்‌ தகுதி செய்‌ ௮--தம்மையடையும்‌ பக்குவிகட்கு மேலாகியமுச்‌ தியைக்‌ 
கொடுத்து, கருணை கூர்‌ சயம்பு முன்பு சார்தியேல்‌--இருபைசெய்கின்ற சவபெருமா 
னது திருமுன்னிலையிற்‌ போகவிரும்புவையாயின்‌, மிகுதி கொண்ட மேலை வாய்தல்‌ 
மேவி ஏகுக என்றனன்‌--பெருமைபொருக்திய மேற்றிசைக்கோபு ரவாயிலையணுக உட்‌ 
செல்லுதி என்று கூறியருளினார்‌ (திருநந்திதேவர்‌) எ-று. 
சுயம்பு என்பது சயம்பு ஏனசின்றது; தானேதோன்றியவன்‌ என்பதுபொ 
குள்‌. (௭௫) 
என்றல்‌ கரங்குவித்‌ திறைஞ்சிமார னேர்பு நீஇ 
நன்‌ றிலங்கு வேத்திரக்கை நந்திதேவர்‌ விடைதரச்‌ 
சென்றுமேலை வாயில்சார்ந்து தேலதஜேவ னற்றழற் 
குன்றமென்ன மோனயோ டிருக்தவெல்லை குறு னான்‌. 
இ-ள்‌: என்றலும்‌: என்று (திருநந்திதேவர்‌) கூறுதலும்‌, மாரன்‌— மன்மத 
ன்‌, கரம்‌ குவித்து இறைஞ்‌--இருசரங்களையுங்கூப்பி வணக்க, நேர்புறிஇ- (அதற்‌ 
கு) உடன்பட்டு, ஈன்று இலங்கு வேத்திர கை நந்திதேவர்‌ விடைத 7 செவ்வனேபிர 
காசிக்கின்ற பொற்பிரம்பைத்தாக்கியதிருக்கரத்தையுடைய (அத்‌) திருநந்திதேவர்‌ அம 
திகொடிக்க, சென்று-போய்‌, மேலைவாயில்‌ சார்த்த மேற்றிசைக்கோபு ரவாயிலையடை 
ந்து, தேவதேவன்‌ நீற்று அழல்‌ குன்றம்‌ என்ன மோனமோடு இ நந்த எல்லை குறுனொ 
ன்‌--தேவாகிசேவ ராகிய சிவபெருமான்‌ நீறுபூத்த அக்கனிமலையைப்போல யோக; 
லையுடன்‌ விற்றிருந்த இடத்தை அடைந்தான்‌ எ-று, 
சிவந்தகிறச்திருமேணியில்‌ விபூதியணிர்‌ திருத்தலால்‌ 'நீற்றழற்குன்றமென்‌ 
ன” என்றார்‌. (௭௬) 
வேறு. 
ஒருதனிச்‌ சிம்புள்‌ வேர்த னுறைந்தது கண்ட €யக்‌ 
குருளையி னமலன்‌ றன்னைக்‌ கோலமால்‌ புதல்வன்‌ காணா 
வெருவரு முளத்த னாகி வியர்த்‌துமெய்‌ பனியா வுட்இப்‌ 
பருவர இழந்து கொண்ட படையொடுல்‌ கடி.தில்‌ வீழ்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஒரு தணி இம்புள்வேர்சன்‌ உறைர்தது கண்ட சீயக்‌ குருளையின்‌ 
ஒப்பற்ற சரபராசனிருந்ததைக்கண்ட சிக்கச்குட்டியைப்போல, அமலன்‌ தன்னை கோ 
ல மால்‌ புதல்வன்‌ காணா -மலரஇத ராகிய இவபெருமானை அழகினையுடைய விஷ்ணு 
மூர்த்தியின்‌ குமாரனாகிய மன்மதன்டார்த்‌து, வெருவரும்‌ உளத்தன்‌ ஆட அச்சமுற்‌ 
ற மனத்சையுடையவனாய்‌, வியர்த்து மெய்‌ பணியா உட்டு--வெயர்வைசொண்டு சரீர 
ம்நடும்‌இ ஒடுக்கி, பருவரல்‌ உழரந்து-கலேசமுற்று, கொண்ட படையொடும்‌ கடிதில்‌ வீ 
ழக்தான்‌— கையிலேர்திய ஆயுதம்களூடன்‌ விரைவிற்‌ (ழே) விழுக்தான்‌ ஏறு. 
சிங்கம்‌ மிருக ராசளாயிருப்பினுஞ்‌ சரபப்பட்சியைக்கண்டவுடனஞ்சுதல்போ 
ல, மன்மதனும்‌ ஏனை யோரைவெல்லுக்தரச்‌தினனாயினுஞ்‌ aan கண்டவுடன 
ஞ்சிவீழ்த்தனன்‌ என்பதாம்‌ (௭௭) 
எழுதரு மதனா மேச மிறைவனைச்‌ கண்டே கல்‌ 
விழியிருண்‌ மூடக்‌ கோல வில்லிட்டு வியர்ப்பின்‌ வாரி 
மழைபட விடியார்ப்‌ பெய்த மார்புமற்‌ றதுவீழ்‌ இன்ற 
தொழின்முறை புதரங்‌ காட்டத்‌ அளங்கிவிழ்ர்‌ திட்ட கன்றே. 
இ--ள்‌: எழுதரும்‌ மதன்‌ ஆம்‌ மேகம-— எழுந்‌ துஙின்ற மன்மதனாயெ மேச 
மானது, இறைவனை கண்டு அஞ்சி சிவபிரானைக்கண்டு பயந்து, விழி இருள்‌ மூட 


» 
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கண்களை இருளான தமறைக்க, கோல வில்‌ இட்டெ-அழயெவில்லைச்‌(£ீழே)த்வறவிட்‌ 
டு; வியர்ப்பின்வாரி மழைபட--வெயர்வை வெள்ளமாகிய மழை உண்டாக, மார்பு இடி 
ஆர்ப்பு எய்‌த-—நெஞ்சு இடிபோலும்‌ பேரொலியைப்பெற, அது வீழ்கின்ற சொழில்மும 
றை புதரம்‌ காட்ட-அவ்வீடிவிமுசலாகிய சொழின்முறையைச்‌ இ தம்‌ 
ண்பிக்க, துளக்கி வீழர்திட்ட தந்‌ விழுந்தது ஏறு, 

௮௫ மேகமெனினுமாம்‌, பூசீரம்‌ என்பது புத்ரம்‌ எனக்குறுககின்றது. கட 
னீரைப்பருகியெழுகின்றமேகம்‌ மலையிற்படியுக்சால்‌, உலகனர்கண்களுக்கருள்‌ தோன்‌ 
று சலும்‌ இந்திரவில்லிசெலும்‌ மழைபெய்சலும்‌ முழங்குதலும்‌ இடிவிமுதலும்‌ உளவா 
தலின்‌, மிலைதவறிவீழ்ந்த மன்மதனை மேகமாசவுருவஇத்தார்‌. (௭௮) 


அஞ்சிவீழ்‌ குற்ற மார னதிவிலா தவச மாகத்‌ 
அஞ்சன்‌ கொல்லோ வென்னாத்‌ துய்ருழக்‌ தெடுத்துத்‌ தேவி 
கஞ்சகேர்‌ கரத்திற்‌ முங்கிக்‌ கடிவகை யுய்த்துத்‌ தேற்ற 
கெஞ்சமே ணர்ச்சி கூட வினையவை நினைக்‌ த நைவான்‌. 
இ-ள்‌: அஞ்சி வீழ்குற்ற மாரன்‌ அறிவு இலாது அவசம்‌ ஆக-(அவ்வாறு) ப 
யச்‌ துவிழும்த மன்மதன்‌ அறிவுகெட்ட மூர்ச்சையாக, தேவி-(அவன து) மனைவியாகிய 
இரதியானவள்‌, அஞ்சனன்‌ கொல்‌ என்னா அயருழந்து- (ஈக்கணவன) இறந்தானோே 
வென்று துன்பப்பட்டு, எடுத்‌ த- பின்‌ (அவசமேயென்பதையுணர்க்து) எடுக்கி, கஞ்ச 
ம்‌ நேர்‌ கரத்தில்‌ தாக்கி கடி வகை உய்த்து சேற்ற_—தாமரைமலர்போனற கைகளிற்றா 
ங்‌ மடியில்‌ முறைப்படிவைத்துத்‌ தெளிவிக்க, செஞ்சம்‌ மேல்‌ உணர்ச்சி கூட-- (௮ 
தன்பின்‌) மனத்தில்‌ அதிவுகோன்ற, இனையவை கினைந்து நைவான்‌- இவற்றை எனை 
திதுவருந்துகன்றான்‌ (மன்மதன்‌) எ-று, (௪௯) 
மூறுவலி னெயின்மூன்‌ நட்ட முதல்வனைப்‌ பொருதி யென்றே 
நறைமல ரயனு மேனைக தேவரு நாகர்‌ கோனு 
மூறு துய ரகல விற்க அய்த்தனர்‌ வினையேற்‌ ன்னே 
பிறு தவர்‌ கணுகற்‌ ரகு மிதற்குமோ ரையமண்டோ, 
இ-ள்‌: மேறுவலின்‌ எயில்‌ மூன்று அட்ட முதல்வனை பொருதி என்று 
புஸ்‌ இரிப்பினால்‌ முப்புரங்களையுமழித்த சிவபெருமானைப்‌ போர்செய் அவெல்லு தியென்‌' 
று, ஈறை மலர்‌ அயனும்‌-தேன்பொருந்திய தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதே 
வரும்‌, ஏனை தேவரும்‌-மற்றையசேவர்களும்‌, ஈரகர்‌ கோனும்‌—தேவேர்திரனும்‌, உறு 
அயர்‌ அகல இக்கன்‌ உய்த்தனர்‌-— (தங்களுக்கு ) வந்த அன்பந்தீருமாறு (என்னை) இங்கே 
அனுப்பினார்கள்‌; வினையேற்கு இன்னே இறுதி வந்து அணுதிற்ற ஆகும்‌--(ஆதலால்‌) 
பாவியேனுக்கு இப்பொழுதே மரணம்வந்து நெரும்கிற்று, இதற்கும்‌ ஓர்‌ ஐயம்‌ உண்‌ 
டோ--இசற்கும்‌ ஒரு சந்தேகமிருக்கின்றசா? (இல்லையே) ஏறு, 
பொருதியென்று உய்த்தனர்‌ எனஇயையும்‌, இதற்கும்‌ என்பதில்‌ உம்மை 
தெரிச்லை. ஈம்மால்வெல்லுதற்கரியரென்பான்‌ “முறுவலினெயின்மூன்‌ றட்டமுதல்வன்‌ ? 
என்றான்‌, | (௮0) 
எண்டகு குணத்தின்‌ மேலா மிறைய்வ னிருக்க வண்ணம்‌ 
கண்டலும்‌ வெருவி யாவி காண்கில னவனை யென்கைக்‌ 
கொண்டதோர்‌ சந்‌ வாகை கொள்ளுமோ வினைய பான்மை 
பண்டரு மயம்‌ யாரு மறிலெர்‌ போலு மன்றே. 


ew 


காமதகனப்படலம. ௩௦௧. 


இ--ள்‌: எண்‌ தகு குணத்தின்‌ மேல்‌ ஆம்‌ இறையவன்‌ இருந்த வண்ணம்‌ ௧ 


ண்டலும்‌-- மதிக்கத்தகுந்த முச்குணக்களிணின்றும்‌ மேம்பட்ட சிவபெருமான்‌ வீற்‌ 


நிருந்ததன்மையைப்‌ பார்த்தவுடன்‌, வெருவி ஆவி காண்குலன்‌- பயந்து அவசமானே 
ன்‌, அவனை-அத்தகையகடவுளை, என்‌ சை கொண்டது ஓர்‌ கணைகள்‌ வாகைகொள்ளா 
மோ--என துகையிலெடுக்சப்பட்ட. பாணக்கள்‌ வெற்றிகொள்ளுமா? (கொள்ளாவே),இ 
னைய பான்மை--இச்சன்மையை, அண்டரும்‌ அயனும்‌ யாரும்‌ அறிகிலர்‌ போலும்‌-- 
சேவர்களும்‌ பிரமதேவரும்‌ பிறரும்‌ அறியார்போலும்‌ ௭-௮, 

கண்டவுடன்‌ அஞ்சி அறிவிழச்சயான்பாணமெய்து வெல்வதியலாதென்பது 
தாற்பரியம்‌.'எண்டகுகுணத்‌ தின்மேலாமிறையவன்‌' என்பதற்கு எண்குணங்களையுடை 
ய தலைவரா திய சிவபெருமான்‌ எனப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, (அக) 


தாக்கினால்‌ வலிபெற்‌ அள்ள மருத்தின்‌ முன்‌ றனிக்த தீபம்‌ 
போக்னொ னிற்ப துண்டோ வனையது போலத்‌ தேவர்‌ 

வாக்கினான்‌ மனத்தா லெட்டா வள்ளன்மு னுய்த்தா ரன்னா 
னோக்கினா லினிச்இல்‌ போதி அண்பொடி யாவன்‌ போலாம்‌. 

இ-ள்‌: தாக்கினால்‌ வலி பெற்று உள்ள மருத்தின்‌ முன்‌ வீசுந்சன்‌ மையி 
னால்‌ வலிஸமையைப்பெற்றுள்ள்‌ காற்றின்முன்னாக, தனித்த திபம்‌ போக்கினால்‌-- தனி 
மையாயிருக்கின்ற விளக்கைப்புகுவித்தால்‌, நிற்பது உண்டோ (அ) தணியாமல்‌ ஙி 
லைபெறவ தண்டா ?(இல்லையே) , அனையது போல -அத்தன்மையைப்போல, தேவார 
(பிரமாமுசலிய) தேவர்கள்‌, வாக்கினால்‌ மனக்தால்‌ எட்டா வள்ளல்‌ முன்‌ உய்த்தார்‌... 
வாக்கினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ பிரமாகஸித்தற்கதீசரான வெபெருமானுக்கு முன்னே(௭ 
ன்னை) ஏவினார்கள்‌, அன்னான்‌ நோக்கினால்‌ இணி சில்‌ போதில்‌ நண்‌ பொடி ஆவன்‌- 
அச்‌சிவபெருமான அ பார்வையினால்‌ இணிச்சிறி தரேரச் துள்‌ அண்மையான சாம்பரா 
வேன எ-று, 

பெருங்காற்றின்முன்‌ தணித்திபம்‌ நிலைப்படாதொழிதல்போல யானும்‌ இற 
ந்‌ துபடுவனென்பதாம்‌, 

வாக்கனான்மனத்தாலென்பதில்‌ உபலக்சணத்தாற்‌ சாயத்தாலுணர்தற்கெட்‌ 
ட்டாமையையுமமைச்க. சிவபிரான்‌ இம்மூன்றிற்குமெட்டாதவரென்பதை “நோக்கி 
னு அுழை௫ூலை அவலு இன்றதோர்‌-வாக்கனு மமைதிலை மதிப்ப வொண்கிலை” என மே 
ல்‌ திருவவதாரப்படலத்திற்‌ கூறுதலாலுமுணர்க, (௮௨) 

முற வுலக மெல்லா மீறுசெய்‌ முதல்வன்‌ றன்னைப்‌ 
பூமலர்‌ கொண்டி யானே பொருகின்‌ றே னகையீ தன்றே 
வாமிது விதியின்‌ செய்கை யதனையார்‌ கடக்க வல்லார்‌ 
தாமரை முதல்வற்‌ கேனுற்‌ தள்ளருர்‌ தகைய கன்றே. 

இ- ன்‌: ஏழுற உலகம்‌ எல்லாம்‌ ஈறுசெய்‌ முதல்வன்‌ தன்னை-இன்பம்‌ பொ 
ருந்தும்படி உலகமனை தீதையுஞ்‌ சல்கரிக்கன்ற தலைவ ராடிய சிவபெருமானை, பூ மலர்‌ 
கொண்டு யானே பொருகின்றேன்‌--புஷ்பபாணங்களால்‌ யானா பொரு அவெல்வேன்‌, 
ஈது ஈகை அன்றோ-—இவ்வெண்ணம்‌ (எவராலும்‌) பழிக்‌கப்பவெதன்றோ?, இத விதி 
யின்‌ செய்கை ஆம்‌--இவ்வாபத்து நமக்கு கேர்க்சது ஊழின்‌ செயலேயாம்‌, அதனை க 
டக்க வல்லார்‌ யார்‌--அவ்வூழைக்கடக்கத்தக்கவர்‌ யாவர்‌, தாமரை முதல்வற்கேனும்‌ த 
ள்ளரும்‌ தகையது அன்றோ-—தாமமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவராலாயினும்‌, 
விலக்குதற்கரியதன்மையை யுடைத்தன்றோ எ-று. 


௩௦௪௫ கந்தபுராணம்‌. 


எல்லாவுலகங்களையுஞ்‌ சங்கறிக்கும்‌ பேரழற்பிழம்பாஇிய கடவுளை அவ்வக்கி 
ணிவெப்பந்தாவியவுடனழிகனெ்‌ற மலர்க்கணைகளால்‌ வெல்வது கூடாதென்றபடி 


சிவபெருமான்‌ சங்காரகருத்தியத்தை ஆன்மாக்கட்‌ இளைப்பாற்றுகையின்‌ 
பொருட்டியற்றுசலின்‌ “ஏமுறவுலகமெல்லாமிறசெய்முதல்வன்‌' என்றார்‌. விதியைக்‌ 
கடத்தலியலாதென்பதை ““ஊழிற்பெருவலியாவுள மற்றொன்‌ று- குழினுந்தான் முந்‌ துறு 
ம என்னுந்திருக்குறளானும்‌, “வினைப்பயனை வெல்வதற்கு வேசமுதலா-வனைத்தாய நூ 
லகத்து மில்லை”எனவும்‌ “தாந்தாமுன்செய்த வினை தா மேயனுபவிப்பார்‌-பூக்தாம 
ரையோன்பொறிவழியே-வேந்தே- யொறுத்தாரையென்செயலாமூரெல்லாமொன்றா 
ய்‌-வெறுத்தாலும்டோமோவிகி”” எனவும்‌ வரும்‌ ஒளவையார்‌ வாக்கானுமுணர்க, 





சிவபிரானது கண்ணழலால்‌ இறக்கம்‌ விதி மன்மதனுக்கு நேர்ந்தசரித்திர 
ம்‌:--முற்காலத்திலே, திருமால்‌ புத்திரப்பேறின்மையாற்‌ சிவபிரானைக்குறித்து எண்‌ 
ணில்காலம்‌ அருந்த வஞ்செய்ய, சிவபிரான்‌ அவர்க்கருள்‌ செய்யும்படி சேவியுடன்‌ எழு 
ந்தருளிவந்தனர்‌. அப்பொழுது திருமால்‌, உடன்வந்த உமாதேவியாரைவிட்டுச்‌ சிவபி 
ரானைமாத்திரம்‌ பணிந்து துதிக்க, சிவபிரான்‌ “அன்பனே! நீ தவமியற்றிய காரணம்யா 
அ?” என்ற வினாவியருளினர்‌, திருமால்‌ “ஸ்வாமீ! சிறியேன்‌ புத்திரப்பேறின்றி வருந்‌ 
துகின்றேன்‌ சந்தருள்க' என்று பிரார்த்தித்தனர்‌. சிவபிரான்‌ அவ்வாறே ஒறருபுத்திர 
னை ததருகன்றோமென்றறாள, உமாதேவியார்‌ தம்மைமதியாத காரணத்தாற்‌ கோபமு 
டையவராய்த்‌ திருமாலைரோக்கி (உன்‌ புதல்வன்‌ எம்பெருமான அ கோடாக்கினியாலழி 
யக்கடவது? என்றுசாபமிட்டுச்‌ சவபிரானுடன்‌ மறைந்சருளினர்‌. பின்னர்த்‌ இருமால்‌ 
தக்கமுற்று, வெபிரானையும்‌ தேவியாரையும்‌ குமாரக்கடவுளையும்‌ விதிப்படியமைத்‌ து 
ப்‌ பலகாலம்பூசித்துவர, அவர்‌ சாந்கித்‌தியமாயினர்‌. அப்பொழுது திருமால்‌ முன்னர்த்‌ 
தேவியாரையும்‌, பின்னர்ச்‌ சவபிரானையும்பணிந்து அ திக்க, உமாதேவியார்‌ மனமகிழ்ச்‌ 
அ அன்பனே! எமதுசாபச்திற்கு அழிவில்லையாதலின்‌ , உன்குமாரன்‌ எம்பெருமான 
அ கண்ணழலாலிறர்‌ து மீட்டும்‌ எழுக” என்று திருவாய்மலர்க்து சவபிரானுடன்‌ மறை 
ந்தருளினர்‌ என்பதாம்‌. இசன்விரிவை மேல்‌ தக்காண்டத்துச்‌ கந்தவிரதப்படலத்‌ திற்‌ 
காண்க. (௮௩) 


ஈங்கிவை யமலன்‌ சூழ்ச்டு யாவதோ முடிவ தோரேன்‌ 
ாங்கியான்‌ கடத்த லொல்லா தூண்ணென வெழுக்து வில்லும்‌ 
வாங்கனன்‌ சரமும்‌ பூட்டி வல்லவா திழைப்ப னையன்‌ 


பாங்குற கின்று மேலே பட்டவா பகெ வென்றான்‌. 


இ-ள்‌: ஈம்கிவை அமலன்‌ சூழ்ச்சி இவையெல்லாஞ்‌ சிவபெருமானது 
புணர்ப்பேயாம்‌, முடிவது யாவதோ-(இணி) நிகழ்ந்து மூடிவ தயாதாமோ, ஒரேன்‌-—௮ 
நியமாட்டேன்‌, யான்‌ அம்‌ நடத்தல்‌ ஒல்லா-யான்‌ சோம்பல்கொண்டுடடத்தல்‌ தகா 
அ; துண்ணென எழுந்து விரைவில்‌ எழும்பி, வில்லும்‌ வாக்னென்‌--வில்லையும்‌ வ 
ளைச்து, சரமும்‌ பூட்டி--பாணத்தையுந்தொடுச்து, ஐயன்‌ பாங்கு உற கின்று--சவபெ 
ருமானது பக்கத்தில்‌ கின்று, வல்லவாறு இழைப்பன்‌--இயன்ற முூயற்சியைச்செய்வே 
ன்‌, மேல்‌ பட்டவா படுக என்றான்‌--அ௮தன்மேல்‌ முடிர்தபடி முடிக என்று இந்இச்சான்‌ 
(மன்மதன்‌) எ-று, ம்‌ 

ஒல்லாது பட்டவாறு என்பவற்றில்‌ ஈற்றுயிர்மெய்கள்‌ தொக்கன, ஈம்கவை 
என்றது தேவரேவியதும்‌ தான்‌ வர்ததமுதலியவற்றை, உம்மைகள்‌ எச்சம்கள்‌.(௮௪) 


| { 


காமதகனப்படலம்‌. . ௧௩௦௫ 


இனையன பலவு முன்னி யெழுர்‌ அமா மதவே ளிட்ட 
தனுவினை யெடுத்து வாங்கித்‌ தண்மலர்‌ விசிகம்‌ பூட்டி 
மனைவிதன்‌ னகலாள்‌ செல்ல மதிக்குறை தவழ்ர்த சென்னிப்‌ 
புனிதன தொருசார்‌ போகிப்‌ பொருவகை முயன்‌ அ நின்றான்‌. 
இ-ள்‌: மா மதவேள்‌--பெருமைபொருந்திய மன்மதன்‌, இனையன பலவும்‌ 
உன்னி வபோல்வன பலவற்றையுஞ்‌ சந்தித்து, எழுர்‌ எழும்பி, இட்ட தனு 
வினை எடுத்து வாம்‌ நீழேதவறவிட்ட வில்லை எடுத்‌ அவளைத்‌ து, தண்‌ மலர்‌ விரசிகம்‌ 
பூட்டிகுளிர்ந்த புஷ்பபாணங்களை த்தொடுத்து, மனைவி தன்‌ அகலாள்‌ செல்ல-—இர 
திதேவி தன்னைவிட்டுப்பிரியாதுடன்வர, மதிக்குறை தவழ்ந்த சென்னி புனிதன அ ஓ 
ருசார்‌ போட. பாலசந்திரன்பொருந்திய திருமுடியினையுடைய பஙிசுத்த ரா ியசிவபெரு 
மான ஒரு பக்கத்திற்போய்‌, பொருவகை முயன்று சின்றான்‌-- போர்செய்யும்படி மு 
யற்சிசெய்து கின்றான்‌ எ-று, 
மதிக்குறை-குறைமதி; அகலாள்‌-முற்றெச்சம்‌, (௮௫), 
மாரவே ளீண்டு நிற்ப மனோவதி நகரின்‌ மேய 
வாரண முதல்வன்‌ றன்னை யமரர்கோன்‌ ஜொழுது நோக்கிக்‌ 
காருறழ்‌ கண்டன்‌ றன்பாற்‌ காமனை விடுத்தி யன்னான்‌ 
போரிய லுணர்வா னங்கட்‌ போதரல்‌ வேண்டு மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: மாரவேள்‌ ஈண்டு கிற்ப- மன்மதன்‌ இக்கே(இவ்வாறு)கிற்ச, மனோ 
வதிநகறில்‌ மேய ஆரணமுதல்வன்‌ தன்னை- மனோவதியெனனும்‌ நகரத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 
இன்ற வேதம்களையுணர்ர்த தலைவ சாதிய பிரமதேவரை, அமரர்கோன்‌ தொழுது ரோக்‌ 
இ தேவேர்திரன்‌ கைதொழுது பார்த்து, கார்‌ உறழ்‌ சண்டன்‌ தன்‌ பால்‌ காமனை விடு 
ததி- (ஸ்வாமீ! தேவரீர்‌) கருகிறம்பொருந்திய திருக்கண்டத்தையுடைய இவபெருமானி 
டத்து மன்மதனை அனுப்பினீர்‌(ஆசலின்‌), அன்னான்‌ போர்‌ இயல்‌ உணர்வான்‌-அவன்து 
போர்ச்சாமர்த்‌ தியத்தைப்‌ பார்க்கும்படி, அம்கண்‌ போதரல்‌ வேண்டும்‌ என்றான்‌--(யா 
க்கள்‌) அம்கே போதல்வேண்டுமென்‌ அ விண்ணப்பஞ்செய்தான்‌ ஏறு, (அ௬) 
சதமக னினைய கூறத்‌ தண்மலர்க்‌ கடவு ணேராக்‌ 
கதுமென வெழுந்‌ து வானோர்‌ கணத்துட னனையன்‌ போற்றப்‌ 
பொதிதரு கயிலை யரந்தண்‌ பொருப்பின்மே லொருசார்‌ போதி 
மதனிய நெரிர்‌ து முக்கண்‌ வள்ளலை வழுத்தி நின்றான்‌. 
இ-ள்‌: சதமகன்‌ இனைய கூற நூறுயாகங்களையுடைய இந்திரன்‌ இவ்வா 
று விண்ணப்பஞ்செய்ய, தண்‌ மலர்‌ கடவுள்‌ சேரா-குளிர்ந்த தாமரைமலரில்வீற்றிரு 
க்கின்ற பிரமதேவர்‌ (அதற்குச்‌) சம்மதித்த, கதுமென எழுந்து விரைவிலெழும்பி, 
வானோர்‌ கணத்துடன்‌ அனையன்‌ போற்ற-தேவர்கூட்டத்துடன்‌ அவ்விர்திரன்‌ ததித்துட 
ன்வர,பொதிதரு தண்‌ கயிலையம்‌ பொருப்பின்‌ மேல்‌ ஒருசார்‌ போடி- (சோலைகளான்‌) மூ 
டப்பெற்ற குளிர்க்த திருக்கைலாசமலையின்மீது ஒருபுடையிற்‌ போய்கின்று, மதன்‌ இ 
யல்‌ தெரிக்‌ த மன்மதன து போர்முயற்சியைக்கண்டு, முக்கண்‌ வள்ளலை வழுத்தி ஙி 
-ன்றான்‌-- மூன்றுதிருக்கண்களையுடைய அருள்வள்ளலாகிய சிவபெருமானைக்‌ சோத்‌ 
திரஞ்செய்து கின்றார்‌ எ-று, 
அம்‌-சாரியை; அழீகெனினுமாம்‌. (௮௪) 
எ.லிகரு கணிச்சிச்‌ செங்கை யீசன்மே லிலக்க நாடும்‌ 
.. குறியினர்‌ போல நின்ற கொடுக்கொழின்‌ மாரன்‌ நஞ்சு 
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௩0௬ கந்தபுராணம்‌. 


நெறியினாக்‌ கச்ச முண்டோ நினைத்த து முடிப்ப னென்னா ர ரப 


நறுமலர்‌ வானி யைந்து நாதன்மேற்‌ செல்ல விட்டான்‌. 


இ-ள்‌: எறிதரு கணிச்சி செம்‌ கை ஈசன்மேல்‌ இலக்கம்‌ காடும்‌ குறியினர்‌ 
போல கின்ற கொடுந்தொழில்‌ மாரன்‌--(எ.திர்க்தார்மேல்‌) வீசுசற்கேற்ற மழுப்படை 
யைத்தாக்கெ சிவந்த இருக்கரத்சையுடைய சவபிரான்மீது இலக்குப்பார்க்கும்‌ குறிப்‌ 
புடையார்போலகின்ற தீித்தொழிலையுடைய மன்மதன்‌, துஞ்சும்‌ நெறியினர்க்கு அச்‌ 
சம்‌ உண்டோ--இறக்குல்கருத்‌ துடையார்க்குப்‌ பயமுண்டா? (இல்லையே), கினைத்தக 
முடிப்பன்‌ என்னா--யானெண்ணிய தொழிலை (விரைவிற்‌) செய்துமுடிப்பேனென்று 
சிந்தித்‌ த, நறு மலர்‌ வாளி ஐந்தும்‌ நாதன்‌ மேல்‌ செல்ல விட்டான்‌--நறுமணக்கமமும்‌, 
புஷ்பபாணக்களைந்தையுஞ்‌ சவபெருமான்மேற்‌ போகும்படி. ஏவினான்‌ எ-று. 

_ வில்லித்‌ கணைகளைப்பூட்டியவாறே இ வனருடல்‌ நெடுநேரம்சின்று ஆலோசித்‌ 
தீலால்‌ “ஈசன்மேலிலக்கநாடும்குறியினர்போல என்றகொடுக்தொழின மாரன்‌” என்றார்‌. () 


வீட்டவெம்‌ பகழி யைந்தும்‌ வியத்தகு விமலன்‌ மீது 
பட்டலுஞ்‌ சிறிதே வேளைப்‌ பார்த்தனன்‌ பார்த்த லோடும்‌ 
கட்டமல்‌ பொதிச்த நெற்றில்‌ கண்ணது கடிதே காமற்‌ 
சுட்ட அ குயிலை முற்றுஞ்‌ சூழ்புகை பரவிற்‌ றன்றே. 


இ-ள்‌: விட்ட வெம்‌ பகழி ஐச்தும்‌--மன்மதன்செலுத்திய கொடிய ஐந்து 

பாணங்கனாம்‌, வியத்தகு விமலன்‌ மீ த பட்டலும்‌--பெருமைமிக்க மலரதெராயெ இவ 
பெருமான்மேற்படுசலும்‌, சிறிதே வேளை பார்த்தனன்‌-- (அச்சுவபெருமான்‌) சற்றே ம 
ன்மதனைப்பார்த்தருளினார்‌, பார்த்சதலோடும்‌-— (அவ்வாறு) பார்த்தவுடன்‌, கடு அழல்‌ பொ 
திந்த நெற்றி கண்‌ அத-—பேரழல்பொதியப்பெற்ற நெற்றிக்கண்ணான து, கடிதே காம 
ன்‌ சுட்டது விரைவில்‌ மன்மதனை எரித்தது, கயிலைமுற்றும்‌ சூழ்‌ புகை பரவிற்று 
(அ சனால்‌) திருக்கைலாசமலைமுழுவ தும்‌ சூழ்ந்த புகையான த பரந்தது எ-று, 
| சம்மோகனாஸ்‌ இரமாதலின்‌ “வெம்பகழி? என்பதற்கு விருப்பத்தைத்தரும்பா 
ணமெணினுமாம்‌. (௮௯) 

அலையஞ்‌ சலைவே ளாக மழல்படக்‌ கயிலை யின்க 

ணேலவெம்‌ புகையும்‌ நீயு மெழுதரு மிபற்கை நாடின்‌ 

மாலயன்‌ முதலோர்‌ யாரு மதித்துழி விரைக்‌ து பாலின்‌ 

வேலையி னவெு தீய விடமெழுச்‌ தனைய தம்மா. 


இ-ள்‌: ஆலையம்‌ இலை வேள்‌ ஆகம்‌ அழல்பட-- கருப்புவில்லையுடைய மன்‌ 
மதனது சரீரம்‌ எரிய, கயிலையின்சண்‌--இருக்கசைலாசமலையில்‌, ஏல வெம்‌ புகையும்‌ தீ 
யும்‌ எழுதரும்‌ இயற்கை நாடின்‌] மிகுதியாகக்‌ கொடியபுகையும்‌ அக்கினியுக்தோன்று 
ந்சன்மையை (எதுபோலுமென) ஆராயின்‌, மால்‌ அயன்‌ முதலோர்‌ யாரும்‌ மதித்து 
ழி--விஷ்ணாமூர்த்தி பிரமா சலாயினோரெல்லோரும்‌ கடைந்தபொழுத, விரைக்து- 
விரைவாக, பாலின்‌ வேலையின்‌ நடுவு-—பாற்கடலினடுவே, ட்ட ட எழுந்து அனைய 
து--கொடிய ஈஞ்சுதோன்றினாற்‌ போன்றது எ-று, 

அம்‌-சாரியை, ஆலை-ஆகுபெயர்‌. எழுந்தால்‌ என்னும்‌ வினையெச்ச,ச்தின்‌ ஆ 
ல்விகுதிதொக்கது,  அக்கினிச்சுவாலைபரம்பப்பெறுங்‌ கயிலைமலை கடையப்படாகின்ற 
பாற்கடலையும்‌, அம்மலையின்‌ மேலெழும்புகை கஞ்சையும்‌ கிகர்த்தனவென்க, (௯9) 


காமத்கனப்படலம்‌. . ௨0௪ 


செதிர்த தீப்‌ புகையின்‌ மாலை செல்லலுங்‌ குணபால்‌ வாய்த 
லுறைந்ததோர்‌ நந்தி தேவ னொல்லையி லதனைப்‌ பாரா 
விறக்துபா டாயி னன்கொ லேகிய மதன னென்ன 

வதிச்தரேோ வடைக்தார்க்‌ கோதி யொருசெய லறைய லற்ருன்‌. 


இ-ள்‌: செறிந்த தீ புகையின்‌ மாலை செல்லலும்‌-எங்கும்பரவிய அக்கிணியி 
ணின்றெழுக்த புகைப்படலம்‌ போதலும்‌, குணபால்‌ வாய்தல்‌ உறைந்தது ஓர்‌ நக்திதே 
வன்‌--£ழ்த்திசைவாயிலைச்‌ காவல்செய்திருந்த திருநந்திதேவர்‌, ஒல்லையில்‌ அதனை பா 
சா--விரைவில்‌ அத்தன்மையைப்பார்த்‌ து, ஏகிய மதனன்‌ இறந்து பாடாயினான்‌ கொல்‌ 
என்னா உட்புகுந்த மன்மதன்‌ இறந்து அழிர்தானோஎன்றசிர்திச்‌ த, அறிக்‌ த. (கழ்‌ 
ந்தசெயலை உணர்ந்‌ ௫, அடைந்தார்க்கு ஒதி தம்மைச்சார்க்திருக்கின்ற கணத்தவர்களூ 
க்கு (அதனைக்‌) கூறி, ஒருசெயல்‌ மலம்‌ உற்றான்‌ -பின்னுமொருசெயலைக்‌ கூறத்‌ 
தொடம்கினார்‌ எ-று, (௯௧) 
அண்ணிய வுணர்வின்‌ மிக்கீர்‌ துமக்இது புகல்வ னெங்கோன்‌ 
கண்ணுத லுமிழ்க்க செந்தீக்‌ காமனைப்‌ பொடித்த தன்று 
லண்ணலை யெய்வ னென்னா வனையவன்‌ அறுணிவிற்‌ கூறித்‌ 


தண்ணென விண்டு வரத செயற்கையே சுட்ட போலும்‌. 


இ-ள்‌: அண்ணிய உணர்வில்‌ மிக்கீர்‌--ஐட்பமான அறிவிற்றெர்தவர்களே, 
அமக்கு இது புகல்வன்‌— உங்களுக்கு இவ்வாசகத்‌் தைச்சொல்வேன்‌ (கேளுங்கள்‌), எம்‌ 
கோன்‌ சண்‌ நுதல்‌ உமிழ்ந்த செம்‌ ச காமனை பொடித்தது அன்று எங்கள்‌ தலைவரா 
இய வெபெருமான த நெற்றிக்கண்கான்ற சிவந்த அக்னிப்பொறி மன்மதனை எரித்த 
சன்று, அனையவன்‌-—அந்தமன்மதன்‌, அண்ணலை எய்வன்‌ என்னா துணிவில்‌ கூ நி... 
வபெருமானைப்‌ பாணமெய்து வெல்வேனென்று துணிவுடன்பேசி, தண்ணென ஈண்‌ 
டு வந்த செயற்கையே சுட்ட விரைவாக இம்கேவந்தசெயலே சுட்டது எ-று, 


செய்தகுற்றத்திற்காகவே தண்டித்தாரென்பது தாற்பரியம்‌. சட்ட என்பதி 
ல்‌ ஈற்றுயிர்மெய்தொக்க து; ஒருமைபன்மை மயக்கமெனினுமாம்‌. (௯௨) 


இன்னினி மகிழ்ஈன்‌ அஞ்சு மியற்கையை யிரதி நாடி 
வன்னிபெய்‌ யலங்கல்‌ போலாய்‌ வயிறலைத்‌ திரங்கி யெங்கொன்‌ 
றன்னைவந்‌ இரப்ப வேளைத்‌ தருகுவன்‌ காண்டி ரந்த 

முன்னவ னணுக்கட்‌ காய முறைபுரி யருளா லென்றான்‌. 


இ-ள்‌: இன்னினி--இணி, இரதி-இர திதேவியானவள்‌ , மகிழ்நன்‌ அஞ்‌ 
௬ம்‌ இயற்கையை நாடி—தன்‌ கணவனிறந்ததன்மையைப்பார்த்‌ து, வன்னி பெய்‌ அல 
ங்சல்‌ போல்‌ ஆய்‌-அக்கிணியிலிட்ட பூமாலையைப்போல்வாடி,, வயிறு அலைத்து இரம்‌இ- 
வயிற்றை அலைத்‌ துப்புலம்பி, எம்‌ கோன்‌ தன்னை வந்து இரப்ப எங்கள்‌ தலைவராதிய 
சி.வபெறாமானையடைந்து பிரார்த்திக்க, அகத முன்னவன்‌-—அர்தக்கடவுள்‌, அணுக்கட்‌ 
கு ஆய முறை புரி அருளால்‌--ஆன்மாக்கட்கேற்ற மூறைமையைச்செய்கன்ற இருவ 
ருளால்‌, வேளை தருகுவன்‌--மன்மதனையெழுப்புவார்‌, காண்டிர்‌ என்றான்‌-- பாருங்க 
ளென்று கூறியருளினார்‌ (திருஈந்திதேவர்‌) எ-று, 

தம்மையெதிர்த்‌ துப்பாணமெய்த ப யவ எ (இ 
ுச்சட்காயமுறைபுரியருளால்‌எழுப்புவன்‌' என்றார்‌. . (௯௩) 


5.02] கந்தபுராணம. 


8க்தொகை யாற்றின்‌ மாடே யமலனை நினைக்‌து நோற்ற 
நந்தியக்‌ தேவ னின்ன ஈவிறலு மவற்சூம்‌ கின்ற 
வந்தமில்‌ கணத்தோர்‌ கேளா வகிலழுய்‌ பொருட்டா லெங்கோன்‌ 
புக்திகொ ளருளின்‌ செய்கை போற்றெடுத்‌ தனரா யுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: ஐர்தொகை ஆற்றின்‌ மாடு அமலனை கினைந்து நோற்ற நந்தியந்தே 
வன்‌-திறாவையாறென்னுந்தலத்திற்‌ சவபெருமானைகினைச்‌ அத்‌ தவஞ்செய்த திருநந்தி 
தேவர்‌, இன்ன நவிறலும்‌—இவ்வாசகங்களைக்‌ கூறுதலும்‌, அவன்‌ குழ்ன்ற அந்தம்‌ இ 
ல்‌ கணத்தோர்‌ கேளா--அவரைச்குழ்ர்திருக்கன்ற அளவற்ற வகணத்தவர்கள்‌ கேட்‌ 
டு, அலெம்‌ உய்‌ பொருட்டால்‌ எம்‌ கோன்‌ புதி கொள்‌ அருளின்‌ செய்கை போற்றெ 
டுத்தனர்‌ அய்‌ உற்றார்‌ எல்லாவுலகங்களுழுய்யும்‌ பொருட்டு எக்கள்‌ தலைவராகிய சிவ 
பெருமான்‌ இருவுள்ளம்பற்றிய காராண்ணியச்செயலைத்‌ அதித்தவர்களாயிரார்தார்கள்‌ 
எ-று, 
தம்மைமதியாதெதிர்த்த பாவத்தைத்‌ £ர்த்தற்கும்‌ அவ்வாறெதிர்த்தோர்‌ தண்‌ 
டிக்கப்பவெரென்பதையெவருமுணர்ந்‌ அய்தற்குமா கவே மன்மதனையெறித்தனராதலி 
ன்‌ “அலமுய்பொருட்டாலெற்கோன்புர்திகொளருளின் செய்கை” என்றார்‌. 
நந்திதேவர்‌ தவஞ்சேய்தசரித்திரம்‌:- முற்காலத்திற்‌ சலொதரென்னும்‌ மு 
ணிவர்‌ புத்திரப்பேறின்றி வருந்தித்‌ திருவையாற்றையடைக்‌ ௮ £ர்த்தஸ்நாஞ்செய்து ச 
வபூசையியற்றித்‌ திருக்கோயிலைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து சிவசந்சிதானத்‌ இல்வந்து வண 
௫9 ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தைச்செபித்துப்‌ பலகாலக்தவமியற்ற, சி வ பெருமான்‌ அத்தவ 
திதிற்ெரங்கி இடபாரூடராய்ப்‌ பார்வ தியாரோடெழுமக்தருஸிவர்‌ அ (முனிவனே! நீ விரு 
ம்பியபொருள்யா அ” என்றனர்‌. முனிவர்‌ எம்பெருமானே! அடியேனுக்கு ஒரு சற்புத்‌ 
தனைத்‌ தத்‌ தருளவேண்டும்‌' என்று பிரார்த்தித்தார்‌, அதற்குப்பெருமான்‌ மஇழ்க்து, 
(முனிவனே! நீ பத்திரகாமேட்டியாகஞ்‌ செய்யும்பொருட்டுப்பூமியையுமழு; அப்பொழு தூ 
ஒருபுத்திரன்‌ வெளிப்படுவான்‌ அவனுக்கு வயசபதினாறு” என்றுகூறி மறைக்தருளினா 
ர்‌. பின்னர்ச்சலொதமுனிவர்‌ வெபிரான அகட்டளைப்படி புத்திரகாமேட்டியாகஞ்‌ செய்யு 
ம்பொருட்டுப்‌ பொன்னேர்பூட்டிப்‌ பூமியையுழும்பொழுது உழுபடையிற்‌ கொழுவாய்ப்‌ 
பட்டு ஒருமாணிக்கப்பெட்டி இளம்பியது. முனிவர்‌ ௮அதனையெடுத்‌ துத்‌ திறந்‌ தபார்த்‌ து, 
நெற்றிக்கண்ணும்‌ இளம்பிறைதவழுஞ்‌ சடைமுடியும்‌ கான்குபுயங்களுமமைக்த ஒருசி 
வமூர்த்தமிருப்பக்கண்டு பிரமித்துப்‌ பரமேசுரரைத்‌ தோத்திரஞ்செய் துகின்றனர்‌. ௮ 
ப்பொழுது “முனிவனே! இப்பெட்டியைஹூடிப்‌ பின்னொரு மறை திறப்பாயாக? என்று 
ஓரசரீரிவாக்குத்தோன்றிற்று, முணிவர்‌ அவ்வாறேமூடித்‌ திறப்ப, அப்பெருமான்‌ அப்‌ 
பெட்டியுள்‌ ஓர்‌ குழர்தையுருவாகத்தோன்றி அழுதனர்‌. மூணிவர்‌ அக்குமழக்தையையெ 
டுக்கு சாருலக்ஷணேையெனனும்‌ தமத பத்தினியாரிடங்கொடுத்து வளர்த்து வந்தார்‌, பி 
ன்னர்ப்பகினாரும்வயசு சமீபித்தபொழுது தர்தைசாயரிருவரும்‌ வருந்த, அதனையறிந்த 
குமாரர்‌ (யான்‌ அழியாவாம்பெற்றுவருகின்றேன்‌' என்று பெற்றார்க்குக்கூறி, திருவை 
யாற்றில்‌ ௮அயனரிதீர்த்தமத்தியினின்று அருந்தவஞ்செய்ய, சிவபெருமான்‌ இடபாரூட 
சாய்‌ எழுக்தருளிவந்து, கித்‌ தியகாயம்கொடுத்‌ ௮, சிரசிற்றிருக்கரமவைத்துத்‌ திக்ஷைபு 
றிச்து, சாரூப்பியமருளி, தஇருஈந்திதேவசெனத்‌ சமதுதிருகாமத்தைஅவர்க ட்டு, குரு 
சந்தானம்விளங்க வேதசிவாகமம்களைச்‌ சனற்குமாரர்முதலிய முணிவர்களுக்குபதேசி 
க்சக்சட்டளையிட்டு, சுயசையென்னுல்‌ கன்னிகையைச்திருமணமியற்றுவித் து, சிவக 
ணக்களுக்குச்‌ தலைவ ராய்த்தமது திருக்கோயிற்றிருவாயிலிணின்று அதிகாரஞ்செலுத்‌ 
அம்படி சிகையும்‌ பிரம்புக்கொடுத்தருளினர்‌ என்பதாம்‌, இச்சரித்திரம்‌ திருவையா 
ற்துப்புராணமுதலியவற்றிற்‌ கூறப்பட்ட ௮. (௬௪). 


வடடல 


காமதகனப்படலம்‌. ' ௧௩0௯ 


வாவலங்‌ கிள்ளை மான்‌ றேர்‌ மதன்புரி வினையா லனனான்‌ 
வேவரப்‌ புணர்த்து நோக்கி மிகைபடா தலன்சா ரான 
தேவியை முடிக்கு மாற்றல்‌ செய்தில னிகல்பற்‌ றின்‌ தி 
மூவரை விடுத்துத்‌ தொன்னாண்‌ முப்புரம்‌ பொடித்த முன்னோன்‌, 
௫இ௨ள்‌: வாவல்‌ அம்‌ இள்ளை மான்‌ தேர்‌ மதன்‌ புரி வினையால்‌ தாவுதலை 
யுடைய அழூய இளிகளாகய குதிரைபூண்ட (தென்றலாகிய) தேரினையுடைய மன்ம 
தன்செய்த பாவத்திற்காக, அன்னான்‌ வேவர புணர்த்து ரோக்‌கஅவன்‌ எரியும்படி சூ 
ழ்ச்சிசெய்து பார்த்தறாளி, மிகைபடாது அவன்‌ சார்‌ ஆன தேவியை முடிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
செய்திலன்‌-- குற்றமுறாமல்‌ அம்மன்மதனது பக்கத்தினின்ற இரதிதேவியை ௮ 
யிக்குந்திறத்தைச்செய்‌திலார்‌, தொல்‌ நாள்‌-—முன்னைநாளில்‌, இகல்‌ பற்று இன்றி 
வெறுப்பும்‌ விருப்புமின்றி, மூவரை விடுத்து முப்புரம்‌ பொடித்த முன்னோன்‌ மூன்‌ 
றசுரர்களைத்‌ தவறவிடுத்து முப்புரங்களையும்‌ அதித்த முதல்வராகிய சிவபெருமான்‌ 
தர றி, ள்‌ ்‌ 
ன்‌ முப்புரமெரிச்தகாலத்தில்‌ அம்கிருர்த சிவபத்தர்களாகிய தார காக்ஷன்‌ கம 
லாக்ஷன்‌ வித்தியுன்மாலி என்னும்‌ சூன்றசுரரையும்‌ எரிக்கா துவிடுத்ததுபோல, மன்ம 
தனையெரித்தபோதும்‌ கிரபராதியாய்‌ அவனுடனின்ற இரதிதேவியை எரிக்காத வி 
டுத்தனர்‌ என்பதாம்‌. (௯௫) 
கண்ணழல்‌ சடுத லோடும்‌ காமவேள்‌ யாக்கை முற்றுஞு 
சுண்ணம தாகி விழக்‌ அஞ்சினன்‌ போய பின்னை 
யண்ணலம்‌ பகவன்‌ ஜொல்லை யமைதியி னிருக்கா னெல்லா 
மெண்ணிநின்‌ றியற்று மெங்கோற்‌ சனையதோ வரிது மாதோ. 
இ-ள்‌: கண்‌ அழல்‌ சுதெலோடும்‌— மெற்றிக்கண்ணிலுள்ள அக்கணியான 
அ எரிக்க, காம வேள்‌ யாக்கை முற்றும்‌ சுண்ணமது ௮9 வீழ மன்மதனது தேகமு 
முவதஞ்‌ சாம்பராய்க்‌ (கீழே) விழ, துஞ்சனன்‌ போய பின்னை--இறச்‌ தபோன பின்பு, 
அண்ணலம்‌ பகவன்‌--பெருமையிற்சிறக்த சிவபெருமான்‌, தொல்லை அமைதியின்‌ இ 
ரர்தான்‌—பழையஞானணகிலையில்‌ வீற்றிருந்தார்‌, எல்லாம்‌ எண்ணி கின்று இயற்றும்‌ ஏ 
ம்‌ கோற்கு இனையதோ அரிஅ-சிருட்டிமுதலிப எல்லாத்தொழில்களையும்‌ (ஒரேகாலத்‌ 
த்தில்‌) உணர்க்துகின்று செய்னெற எங்கள்‌ தலைவ ராகியசிவபெருமானுக்கு இச்செயலா 
அரி? (அரிதன்‌ ற) எ-று... 
யோககிலையிலவிருர்தபடியே மன்மதன்‌ செய்தகுற்றத்தை அறிவதும்‌, சண்டி 
ப்பதும்‌, பின்னும்‌ யோககிலைதவரறா திருத்தலும்‌, முற்றறிவுடைய கடவுளுக்கு அருமை 
யாகாது என்பதாம்‌. . (௯௬) 
பாடுறு கணவன்‌ செய்கை பார்த்தலு மிரதி யுள்ளங்‌ 
. கூடின துயரம்‌ விந்த கொண்டதொல்‌ லுணர்ச்சி கண்ணீ 
சோடின வியர்த்த மெய்மூக்‌ குயிர்‌த்தன வொடுகங்கிற்‌ ரவி 
வீடின ஸிவளு மென்ன விரைந்துகழ்த்‌ தலத்தின்‌ வீழ்ர்தாள்‌. 
இ-ள்‌: கணவன்‌ பாடு உற செய்கை பார்ச்தலும்‌--(சன்‌) கொழுகனாயெ ம 
ன்மதன்‌ இறந்ததன்மையைக்‌ கண்டவுடன்‌, இரதி உள்ளம்‌ துயரம்‌ கூடின-- இரதி 
தேவியின்‌ மனத்தில்‌ துச்சம்‌ நிறைந்தது, கொண்ட தொல்‌ உணர்ச்சி வீர்த_- மன்னு 
ள்ள அறிவுகெட்டது, கண்ணீர்‌ ஓடி ன --சோகபாஷ்பஞ்‌ இந்திற்று, மெய்வியர்த்‌ 
த சரசம்‌ வியர்த்தது, மூக்கு உயிர்த்தனஅமூக்குப்பெருமூச்சுவிட்டது, ஆவி ஒடுக்கி 


௩.௧௦ கந்தபுராணம்‌. 


ற்று உயிர்‌ அடங்கியது (இக்குறிகளெல்லாக்தோன்ற), இவளும்‌ வீடினள்‌ என்ன 
(மன்மதன்மாச்திரமன்‌ று அவன்‌ மனை வியாஇய) இவளும்‌ இறந்தாளென்று கண்டோர்‌ 
சொல்லும்படி, விரைந்து டீழ்த்தலத்தின்‌ வீழ்க்சாள்‌--விரைவிற்‌ பூமியில்‌ விழுந்தாள்‌ 
எ-று, 
அயரம்‌ கூடின முதலிய ஐந்து தொடர்கள்‌ ஒருமைபன்மை மயக்கம்‌. (௯௭) 
சுரிகரு குடிஞை யாற்திற்‌ சுழித்தலைப்‌ பட்ட மான்போற 
பருவரல்‌ வாரி நாப்பட்‌ படிக்‌ துப்ற்‌ றின்றிச்‌ சோரு 
மிர திகில்‌ பொழுதிற்‌ பின்ன ரிறந்ததொல்‌ லுணர்வு தன்பால்‌ 
வருகலு மறித்துச்‌ செங்கை வயிறலைத்‌ இரங்க லுற்றாள்‌. 
இ-ள்‌: சுரி தரு குடிஞை ஆற்றில்‌ சுழித்தலை பட்ட மான்‌ போல்‌ சரித்‌ 
அப்பாய்கின்ற யாற்றின்‌ சழியிலகப்பட்ட மானைப்போல, பருவரல்‌ வாரி நாப்ப 
ண்‌ படிக்து-- துன்பமாகிய சமுத்திரத்‌ துள்‌ அமிழ்5தி, பற்று இன்றி சோரும்‌ இரதி 
பற்றுக்கோடின்றி வருந்துகின்ற இரதியானவள்‌, சில்‌ பொழுதில்‌ பின்னர்‌... றி அரே 
ரத்தின்பின்‌, இறந்த தொல்‌ உணர்வு தன்‌ பால்‌ வருதலும்‌_— அழிந்த பழைய அறிவு (மீ 
ட்டர்‌) தன்னிடத்‌ திற்>றோன்ற, செம்‌ கை மறித்து-சிவந்த கையையுதறி, வயிறு அலைச்‌ 
து இரங்கலுற்றாள்‌ -வயிற்றையதுக்கிப்‌ புலம்பத்தொடம்நினாள்‌ எ-று. 
சுரித்தல்‌ வளைந்தபாய்தல்‌. குடிஞை யாறு ஒருபொருட்கிளவிகள்‌ . ௮ச்சக்கு 
ணமியல்பாசவுண்மையின்‌ ஆற்றின்‌ சழிப்பட்டுழி மிக்க துயரைப்பெறுமாதலானும்‌, நோ 
க்கவொப்புமையுடைமையானும்‌ ஏனையவிலல்குகளைக்கூறாது மானை எடுத்‌ துக்கூறினார்‌. 
வறு, 
செம்பதுமை திருச்குமரா கமியேனுக்‌ காருபிரே திருமான்‌ மைந்தா 
சம்பரனுக்‌ கொருபகைவா கன்னல்வரிச்‌ லெபிடித்த தடக்கை வீரா 
வம்பவளக்‌ குன்‌ நனைய இவன்விழியால்‌ வெர்‌ தடல மழிவுற்‌ ரூயே 
யும்பர்கடம்‌ விழியெல்லா முறங்கிற்றோொ வயனாரு முவப்புற்‌ ரூரோ. 
இ--ள்‌: செம்‌ பதுமை திரு குமரா--செந்தாமரைமலரில்‌ வ௫ச்கின்ற இல 
க்குமியின்‌சிறந்த புதல்வரே!, தமியேனுக்கு ஆர்‌ உயிரே-அடியேன த அரிய உயிர்போ 
ன்றவரே, திருமால்‌ மைந்தா ஸ்ரீ விஷ்ணுமூர்த் தியின்‌ குமாரரே!, சம்பரனுக்கு ஒரு 
பகைவா- சம்பராசுரன து ஒரு பகைவரே!, வரி சன்னல்‌ சிலை பிடித்த தட கை லீரா- 
வரியப்பட்ட சருப்புவில்லையேந்திய விசாலித்த கையையுடைய வீரசே!, அம்பவள கு 
ன்று அனைய இவன்‌ விழியால்‌-—அழயெ பவள மலைபோன்ற சிவபெருமானது திருக்க 
ண்ணினால்‌, உடலம்‌ வெந்து அழிவுற்றுயே— சரீரம்‌ எரிர்து இறந்திரே, உம்பர்கள்‌ த 
ம்‌ விழி எல்லாம்‌ உறந்கிற்றோ--(உம்மையேவிய) தேவர்கள அ கண்களெல்லாம்‌ அயி 
ன்றனவா?, அயனாரும்‌ £.வப்பு உற்றாரோ-- (ர்‌ மறுத்துரையாடியவழிக்கோபித்த) பி 
ரமனாரும்‌ (இப்போ த) ம௫ழ்ந்தாரா? எ-று, 
சமியேனுக்கு சம்பரனுக்கு என்பவற்றில்‌ குவ்வுருபு, உடையஎன்பதுபோற்‌ 
சட்டியர்த்தமாய்வர்தன்‌. விழியெல்லாமுறக்கிற்றோ- பன்மையொருமைமயச்சம்‌. அறா 
மைக்குமாரனென்பாள்‌ “இிருக்குமரா எனவும்‌, எவராலுஞ்சயித்தற்கரிய சம்பரனைச்சயி 
த்தவரேயென்பாள்‌ 'சம்பரனுக்கொருபகைவா' எனவும்‌, பிரமனாரும்‌ தேவர்களும்‌ அ 
ம்மையேவிவிட்டுத்‌ தாரத்தேமின்றனரன்றி இறந்‌ து படும்பொழுது அதனை த்தவிர்க்க ஓ 
ருபாயமுஞுசெய்‌ திலரென்பாள்‌ *உம்பர்கடம்விழியெல்லாமுறக்கிற்றோ வயனாரு முவப்பு 
ற்முரோ? எனவும்‌ கூறினாள்‌. மன்மதன்‌ சம்பராசுரனையழித்தமையை “ம்பி கருப்புவி 
னல்லிசை பாடுர்‌- தம்பிசொணாணின்‌ வளைத்தெதிர்‌ சோன்றி-பம்பென மென்மலா ழை 





காமதகனப்படலம்‌. ௩௧௧ 


க்தும்‌ விடுத துச்‌-சம்பர ஞ்வி தடிக்தன னன்றே” என்னும்‌ கூர்மபுராணச்செய்யுளானு 
ணர்க, - (௧௬௯) 


முன்னாளிற்‌ புரமூன்று மட்டவன்மேற்‌ பொரப்போதன்‌ ( முறையோ வென்று 
சொன்னாலுங்‌ சேட்டிலேயே யமரர்பணி புரிவதுவே துணிந்திட்‌ டாயே 
யுன்னாகம்‌ பொடியாகிப்‌ போயின தே யிஅகண்டு முய்வாருண்டோ 
வென்னாவி யாகியநீ யிறக்தபின்னும்‌ யான்றனி3ய யிருப்ப கேயோ, 
இ-ள்‌: முன்னாளில்‌ புரம்‌ மூன்றும்‌ அட்டவன மேல்‌--முற்காலத்தில்‌ முப்‌ 
புரக்களையுமெரிச்சகுளிய சவெபெருமான்மீ த, பொர போதல்‌ முறையோ என்று சொ 
ன்னாலும்‌ கேட்டிலை- போர்செய்யச்செல்வது தக்கதன்றென்று யான்சொல்லியவழியுல்‌ 
கேட்டிலீர்‌, அமரர்‌ பணி புரிவ துவே துணிகந்திட்டாய்‌-தேவர்கள து ஏவலைச்‌ செய்வதே 
(சன்றென்று) துணிந்தீர்‌, (அங்ஙனம்‌ தணிர்தமையால்‌) உன்‌ ஆகம்‌ பொடி ஆடி போயி 
னதே-உமதுதேகஞ்‌ சாம்பராய்ப்போயிற்றே, இத சுண்டும்‌ உய்வார்‌ உண்டோ- இந்தப்‌ 
பரிதாபச்செயலைப்‌ பார்த்தும்‌ (இறவாது) உய்ந்திருப்பவருண்‌ டா? (இல்லையே), என்‌ ஆ 
வி ஆயெ நீ இறந்த பின்னும்‌ யான்‌ தனியே இருப்பதே என்‌ உயிர்போன்ற (துணைவ 
ராகிய) நீர்‌ இறந்தபின்பும்‌ யான்‌ சணியேயிருக்கக் கூடுமா? (கூடாதே) எ-று, 
முப்புரங்களையும்‌ எரித்தருளிய துபோல அம்மையும்‌ எரிப்பு ரன்‌ றை 
யும்றுரைக்கவும்‌ கேட்டிலீரென்பாள்‌ “முன்னாளில்‌ * * * சொன்னாலுக்கேட்டிலை” 
எனவும்‌; சற்றத்தினரல்லாத பிநர்காணினுஞ்‌ சோகஞ்சஇத்தலாற்றாதிறச்‌ துப 
டத்தக்க இம்மரணத்தை மனை வியாகியயான்‌ கண்மெ இறவாது சடித்திருப்பதுகூடா 
தென்பாள்‌ *இதுசண்டுமுய்வாருண்டோ- வென்னாவியாகியநீயிறந்தபின்னும்யான்ற 
னியேயிருப்பதேயோ?” எனவும்கூறினாள்‌. (௧௦0) 
மாறாகப்‌ பரமன்விழி நின்னாற்ற லிலகாக மற்றுன்‌ மெய்யு 
நீராக விண்டெல்லா நெருப்பாகக்‌ கவலை விண்ணோர்‌ நெஞ்சத்‌ தாக 
வாறாத பெரும்‌ துயர மெனக்காக வெங்கொளித்தா யருவா யேனுன்‌ 
கூறாயோ வதிதருந்தா யென்கணவா யான்செய்த குறையுண்‌ டோதான்‌. 
இ-ள்‌: பரமன்‌ விழி மாறு ஆக-—வெபெருமானுடைய நெற்றிக்கண்‌ பகை 
யானவுடன்‌, இன்‌ ஆற்றல்‌ இலது ஆக--உமதுவலிமை கெட, உன்‌ மெய்யும்‌ நீராக 
உம.தசரீ ரமுஞ்‌ சாம்பராக, விண்டு எல்லாம்‌ நெருப்பு ஆக- -இம்மலையெக்கும்‌ நெருப்பு 
ண்டாக, விண்ணோர்‌. நெஞ்சத்து கவலை ௮5--தேவர்கள தமனத்திற்‌ கவலை உண்டா 
க, எனக்கு ஆராத பெரும்‌ துயரம்‌ ஆக-- எனக்கு நீங்காத பெருக்‌ தன்பமுண்டாக, ௭ 
ங்கு ஒளித்தாய்‌_— எங்கே சென்றொளித்தீர்‌, அருவாயேனும்‌ கூறாயோ- (உமதுடல்‌ எரி 
க்கப்பட்டொழிந்தசேல்‌) அருவமாயேனும்‌ ஒருவார்த்தையைச்‌ சொல்லமாட்டீரா, வறிது 
இருக்தாய்‌--வாளாவிருக்கீர்‌, என்‌ கணவா---என து நாயகரே!, யான்‌ செய்த குறை ௨ 
ண்டோ--யான்செய்சகுற்றம்‌ (யாதேனும்‌) உண்டா? (இல்லையே) எ-று, 
குற்றஞ்செய்திலேனாச்‌ லின்‌ என்னுடனுரையாடாகிருப்பது தக்கதன்றென்‌ 
பதாம்‌, (௧0௧) 
உம்பர்கடம்‌ பாலேயோ விர்திரனார்‌ பாலேயோ வுனனையுய்த்‌ த 
செம்பதுமத்‌ திசைமுகத்தோன்‌ பா லேயோ வரன செயலைச்‌ இதைப்ப னென்ன 
விம்பரிடை வல்விரைக்து வந்தடுரின்‌ பாலேயோ வீசன கண்ணால்‌ 
வெம்பொடியாய்‌ நீயிறந்த விப்பழிகா னெவர்பாலின்‌ மேவிற்‌ றையோ, 


௩௧௨ கந்தபுராணம்‌. 


இன்‌; ரீ ஈசன்‌ கண்ணால்‌ வெம்‌ பொடி ஆய்‌ இறந்த இ பழி--(என்கணவ 
சே!) நீர்‌ சிவபெருமானது கண்ணழலால்‌ வெவ்விய சாம்பராயிறந்த இக்தஅபவாசமான 
அ, உம்பர்கள்‌ தம்பாலேயோ--தேவர்களிடத்‌ திலேயா, இச்திரனார்பாலேயோ-— இர்திர 
னிடத்திலேயா, உன்னை உய்த்த செம்‌ பதும இசைமுகத்தோன்பாலேயோ -உம்மையே 
விய செர்தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவறிடத்திலேயா, அரன்‌ செயலை 9 
தைப்பன்‌ என்னா இம்பரிடை வல்விரைச்து வந்திமெ சின்பாலேயோ-- சிெவபெருமான 
அ யோகச்செயலைக்கெடுப்பேனென்று இவ்விடத்தே மிசவிரைந்துவந்த உம்மிடத்தி 
லேயா, எவர்‌ பாலில்‌ மேவிற்று_யார்மாட்டுத்தம்கிய த, ஐயோ--ஐயகோ! எ-று. 

கண்‌ ஆகுபெயர்‌, தேவர்‌ சுகம்பெறும்‌ பொருட்டு வந்து மாண்டீராத 
லின்‌ இப்பழி அத்தேவர்மாட்ட தாம்‌; ஈண்டுவரும்படி அம்மையேவுதற்குப்‌ பிரமனைத்‌ 
தாண்டினனாதலின்‌ இக்திரன்மாட்டதாம்‌. நீர்‌ பலகான்மறு த்துரைக்கவும்‌ வலிந்தேவி 
னராதலின்‌ பிரமன்மாட்டதாம்‌; அவர்‌ வலிந்தேவியவழியும்‌ முடித்தற்கரியகருமத்தை 
முடிப்பேனென்று தணிச்துவருதலின்‌ அம்மாட்டதாம்‌, இவ்வாறு பலர்மாட்டுஞ்சார்த்‌ 
இயுரைக்கற்பாலதாய்கிற்குன்ற இப்பழியை யார்மாட்டதென்று ஈிச்சயித்துரைக்கவகை 
யறியாது மயங்கு ன்றேனென்பதாம்‌. (௧0௨) 
வில்லான்முப்‌ புரமெரித்த பசம்பொருள்யோ கந்தவிர்க்க வேண்டில்‌ விண்ணே 
ரெல்லாரு மிறந்தனரோ வென்கணவா நீயோதா ஸிலக்காய்‌ நின்றாய்‌ 
கொல்லாது போலவுனைக்‌ கொன்‌ றன ரே யென்‌ அயிர்க்குங்‌ கொலைசூழ்க்‌ தாரே 
பொல்லாத பேர்க்குகன்‌ றி செய்வது தம்‌ முயிர்டோகும்‌ பொருட்டே யன்‌ றோ. 

இ-ள்‌: வில்லால்‌ முப்புரம்‌ எரித்த பரம்பொருள்‌ யோகம்‌ தவிர்க்க வேண்‌ 
டில்‌--(மேருமலையாகிய) வில்லினால்‌ ஆப்பு சக்களையுமெரித்தருளிய பசம்பொருளாக 
ய சிவபெருமானது யோகஙிலை யையொழிக்கவேண்டுமாயின்‌, விண்ணோர்‌ எல்லாரும்‌ 
இறந்தனரோ-தேவர்கள்யாவரும்‌ இறக்தார்களா? (இறந்திலரேற்‌ ருமொழிக்கலாகு 
மே), என்‌ கணவா--- எனது நாயகரே!, நீ தானோ இலக்காய்‌ கின்றாய்‌--நீர்கானா இல 
க்காய்‌ கீன்றீர்‌?, கொல்லாது போல உனை கொன்றனமரே-- கொல்லாத தபோலிரும்‌ து 
கொண்டு. உம்மைக்கொன்றுவிட்டார்களே, என்‌ உயிர்க்கும்‌ கொலை சூழ்ந்தாரே-- (அச 
னால்‌) எனது அன்மாவிற்கும்‌ கொலையைத்தேடினார்களே, பொல்லாதபேர்க்கு ஈன்றி 
செய்வது தம்‌ உயிர்‌ போகும்‌ பொருட்டே அன்றோ தூர்ச்சனருக்குபகா ரஞ்செய்யப்‌ 
புகுவது தம்‌ உயிர்‌ நீக்கும்பொருட்டேயல்லவா எ-று, 

கொல்லாதது என்பது கொல்லாத வண ததாக்களு. பெயரென்பது பேர்‌ 
என விகாரமாயிற்று, (௧0௩) 
என்னபவஞ்‌ செய்தேனோ வென்‌ போல்வார்‌ தமக்கென்ன விடர்செய்‌ தேனோ 
முன்னையுள விதிப்பயனை யறிவேனோ விப்படியே முடிக்க தையோ 
கன்னல்வரிச்‌ சிலைபிடித்த காவலவோ தமியேனைக்‌ காத்தி டாயோ 
வன்னிவிழி யாவுடைய பெருமானை நோவகற்கு வழக்கொன்‌ ௮ுண்டோ. 

இ-ள்‌: என்ன பவம்‌ செய்தேனோ (என்‌ துணைவராகய நீர்‌ இறக்கும்படி. 
யான்‌) என்னபாவச்தைச்செய்தேனோ, என்போல்வார்சமக்கு என்ன இடர்‌ செய்தே 
னோ-- என்னைப்போன்ற மம்கையர்களுக்கு என்னதுய ரத்தைச்செய்தேனோ, முன்னை 
உள விதி பயனை அறிவேனோ-முற்பிறவியிற்செய்த பாவத்சாலுள தாய விதியின்‌ பய 
னை (இன்னவாறென்று யான்‌) ௮றிவேனா?, இப்படியே முடிந்த த-(அவ்விதியின்‌நீமை 
தான்‌ இதுபொழுத) இவ்வாறு நடந்து முடிந்தது; ஐயோ--ஐயகோ, வரி சன்னல்‌ ௪ 





காமதகனப்படலம்‌. க்கக்‌ 


லை பிடித்த காவலவோ-வரியப்பட்டகருப்புவில்லைகசைச்சொண்ட தலைவரே, தமியேனை 
காத்திடாயோ-தணையற்றேனாதிய என்னை இரடசிக்கமாட்டீரா? வன்ணி விழியா உடை 
ய பெருமானை ரோவதற்கு வழக்கு ஒன்‌ று உண்டோ- அக்னியை ஒருகண்ணாகவுடைய 
சிவபெருமானைக்குறைகூறுதற்கு கியாயஞ்‌ சிறிதாயினும்‌ உண்டா (இல்லையே) எ-று 

யாதும்‌ வினைப்பயணின்றியிச்‌ துயர்‌ ஒருகாலுமவரமாட்டா து. ஆதவின்‌, அவ்‌ 
வினையைச்செய் அடைய என்னைக்‌ குறைகூறுவதன்றிக்‌ கடவுளைச்குறைகூறுவது ௫ 
யாயமன்று என்பதாம்‌, 

“புலம்பினோவுமாகும்‌”என்னும்‌ விதிபற்றிக்‌ காவலவோஎன விளியில்‌ ஒகார 
ம்‌ வந்தது. ஒன்று- ஈண்டு அற்பம்‌, (௧0௫௪) 


'பொன்செய்தார்‌ முடிகாணே னழகொழுகுர்‌ திருமுக த தஅப்‌ பொலிவு காணேன்‌ 
மின்‌ செய்பூ ணணிகுலவும்‌ புயங்காணே னகன்‌ மார்பின்‌ மேன்மை காணேன்‌ 
கொன்செய்பூங்‌ கணைகாணேன்‌ சலைகாணே னாடல்புரி கோலக்‌ காணே [யே. 
னென்செய்வே னென்கணவா வென்னையொழித்‌ தெவ்விடச்சே யிருக்கன்றா 

௫௨ ள்‌: பொன்‌ செய்‌ தார்‌ மூடி. சாணேன்‌--பொன்னாற்செய்யப்பட்ட மாலை: 
யையணிர்தஇரீடத்தைக்‌ சாணுஇன்றிலேன்‌, அழகு ஒழுகும்‌ திருமுகத்து பொலிவு கா 
ணேன்‌-—அழகுவழிகின்ற திருமுக த தின அ பொலிவையும்காணுகின்றிலேன்‌, மின்‌ செ 
ய்‌ பூண்‌ அணி குலவும்‌ புயம்‌ காணேன்‌—ஒளியைப்பரப்புகின்ற ஆபரணக்களின்‌ அழ 
குவிளக்குகன்ற புயங்களையுக்காணுகன்றிலேன்‌, அகல்‌ மார்பின்‌ மேன்மை காணே 
ன்‌--அசன்றமார்பின துசிறப்பையும்‌ காணுகன்றிலேன்‌, கொன்‌ செய்‌ பூக்கணை காணே 
ன்‌-—அச்சத்தைவிளைக்‌ன்ற புஷ்பபாணம்களையும்‌ காணுகின்றிலேன்‌, சிலை காணே 
ன்‌ கருப்புவில்லையுக்காணுகன்்‌ றிலேன்‌, ஆடல்‌ புரி கோலம்‌ காணேன்‌. போர்செய்‌: 
யுமவேடத்தையும்‌ காணுநின்றிலேன்‌— என்‌ செய்வேன்‌ (யான்‌) யாதசெய்வேன்‌, எ 
ன்‌ கணவா எனது நாயகரே, என்னை சுழித்து எவ்விடத்தேஇருக்கன்றாய்‌ (கீர்‌) தமி 
யேனைவிடுத்‌ து எக்கேசென்றிருக்கன்றீர்‌! (சொல்லுதர்‌.) எ-று, 

. .அளவின்லேலாக அழகுகிறைந்திருத்தலால்‌ “அழகொழுகுந்திருமுகம்‌” என்‌ 

ள்‌, (௧0௫) 
அந்நாளி லழற்கடவுள்‌ கரியாக வானவ ரா டயன் மால்‌ காணப்‌ 
பொன்னாரு மங்கலகாண்‌ பூட்டியெனை மணஞ்செய்து புணர்ந்தகாலை 
யெந்காளு மிணியுனனைப்‌ பிரியலமென்‌ நேவாய்மை யிசைத்தாய்‌ வேனின்‌ 
மன்னாவோ மன்னாவோ கெனைத்தனியே விட்டெகல்‌ வழக்கோ சொல்லாய்‌. 

இ-ள்‌: ௮ ஈாளில்‌-— அக்காலத்‌ தில்‌, அழற்கடவுள்‌ கரி ஆக-— அக்கனிதே 
வன்‌ சான்றாக, வானவரோடு அயன்‌ மால்‌ காண-தேவர்களும்‌ பிரமதேவரும்‌ விஷ்ணு 
மூர்த்தியும்‌ பார்த்திருக்க, பொன்‌ ஆரும்‌ மங்கலநாண்‌ பூட்டி -பொன்னாலாஇய மங்கல்‌ 
யகுத்திரத்தைக்‌(கழுத்திற்‌)பூட்டி,எனை மணம்‌ செய்து புணர்ந்த காலை_என்னை விவா 
கஞ்செய்து சேர்க்சகாவத்தில்‌, ' இனி உன்னை எ நாளாம்‌ பிரியலம்‌ என்று--இணி ௨ 
ன்னை எஞ்ஞான்றும்‌ பிரியமாட்டே மென்று, வாய்மை இசைச்தாய்‌--சச்தியக்கூ நினீ 
ர்‌, வேனில்‌ மன்னாவோ--வேணிற்கசாலத்தலைவரே, மன்னாவோ--ஏன்‌ அரசரே, எணை 
தனியே விட்டு ஏகல்‌ வழக்கோ-ஃ-(அர்தச்ச,த தியவசனத்திற்குமாறாக) (இப்பொழுது)ஈ 
னனைத்‌ தணியாகவிடுத்து (நீர) போவது நீதியா?, சொல்லாய்‌. -சொல்லுஇர்‌ எ-று. 

ஆக காண என்னும்‌ எச்சங்களிரண்‌ ன்‌ காரணசாறியமிரண்டுமின்றிகின்ற 
ன; அவை, மணஞ்செய்து என்பதனோடியைர்தன. மன்னன்‌ என்பது “ஒருசார்னவ்வி ந 


40 


ப 


௩௧௫ கந்தபுராணம்‌. 


அயர்‌ திணைப்பெயர்க்கண்‌' என்னும்‌ ஈன்னூற்சூத்திரத்தில்‌ *அயனீட்சியதனோ-டீறுபோத 
லவற்றோடோவுறல்‌' என்னும்‌ விதிப்படி, விளிக்கண்‌ மன்னாவோஎன்றாயிற்று, (௧0௬) 


போவென்று வரவிட்ட தேவரெலாம்‌ பொடியாகிப்‌ போன வுன்னை 
வாவென்று கடிதெழுப்ப மாட்டாரோ நின்றாதை வலிய னென்பா 
சோவென்று நானிங்கே யரற்றிடவும்‌ வந்திலனா லுறங்கி னானோ 
வேவென்‌ ற நின்சிரத்தில்‌ விதித்திருந்தா லவரையெலாம்‌ வெறுக்க லாமோ. 


இ-ள்‌: போ என்று வர விட்ட தேவர்‌ எலாம்‌_—போ என்றுகூறி (இம்மலை 
யில்‌) வரும்படிஏவிய தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, பொடி ஆட போன உன்னை வா என்று கடி 
அ எழுப்ப மாட்டாரோ சாம்பராய்ப்போன உம்மை வா என்றுகூறி விரைவில்‌எழுப்‌ 
பமாட்டார்களா!, கின்‌ தாதை வலியன்‌ என்பார்‌ உமது பிதா மிகவுஞ சாமர்த்தியமு 
டையவரென்று(உலகனர்‌) கூறுவர்‌, சான்‌ இங்கே ஓ என்று அரற்றிடவும்‌ வந்திலன்‌— 
(அதுமெய்யாயின்‌) யான்‌ இங்கே ஓ என்று அறலவும்‌ வந்திலார்‌, உறங்னானோ-— து 
யின்ளுரோ, வே என்று கின்‌ சரத்தில்‌ விதித்திருந்தால்‌ அவரை எல்லாம்‌ வெறுக்க 
ல்‌ ஆமோ எரிக்‌திறப்பாயென்று உமது தலையில்‌ எழுதியிருந்தால்‌ அவர்களையெல்லா 
ம்‌ (யான்‌)வெறுப்பது தகுமா? (தகாதே) எ-று. 


போ வா வே என்பன ஆய்விகு இகுன்றிய முன்னிலையேவல்‌ வினைமுற்றுக்க 
ள்‌, உம்மை இழிவு9ிறப்பு. வலிந்தேவுதலால்‌ அம்மையெழுப்புவதவர்கடனேயாமென்‌ 
பாள்‌ £போவென்றவரலிட்டதேவரெலாம்பொடியாகிப்போனவுன்னை-வாவென்‌ றுகடி 
தெழுப்பமாட்டாரோ? என்றாள்‌, (௧0௭) 


கேயமொடு மறைபயிலுர்‌ திசைமுகனைப்‌ புரந்தரனை நின்னைத்‌ தந்த 
மாயவனை முனிவர்களை யாவரையு நின்க௧ணையான்‌ மருட்டி வென்றா 
யாயதுபோன்‌ மதிமுடித்த பரமனையு நினைக்திவ்வா றழிவுற்‌ றாயே 
தீயழலின்‌ விளக்க த்திற்‌ படுகின்ற பதங்கத்தின்‌ செயலி தன்றே. 


இ-ள்‌: நேயமொடு மறை பயிலும்‌ இசைமுமகனை- அன்பினுடன்‌ வேதத்தை 
யோ தின்ற நான்குழமுகம்களையுடைய பிரமதேவரையும்‌, புரர்சரனை-— இந்திரனையும்‌, 
கின்னை தந்த மாயவனை உமமைப்பெற்ற விஷ்ணுஜூர்த்‌ தியையும்‌, முணிவர்களை— மு 
ணிவர்களையும்‌, யாவரையும-(மாஅடர்முதலிய) மற்றும்‌ எல்லோரையும்‌, கின்‌ கணையா 
ல்‌ மருட்டி வென்றாய்‌--உமதுபாணக்களால்மயக்கு வெற்றிகொண்டீர்‌, ஆயது போல்‌-- 
அத்தன்மையைப்போல, மதி முடித்த பரமனையும்‌ கினைந்து இவ்வாறு அழிவுற்றாயே- 
பாலசந்திரனையணிக்ச சிவபெருமானையும்‌ கினைத்‌ தப்‌(பொரு ௫) இப்படி இறந்த ரே, இ 
அ-இச்செயல்‌,தீ அழலின்‌ விளக்கத்தில்‌ படுகின்ற பதங்கத்தின்‌ செயல்‌ அன்றோ-எரிகி 
ன்றஅக்கனியாடிய விளச்‌இற்பட்டுமாய்கன்ற வட்கதிபகதில க்‌ ௮ 
ல்லவா! எ-று, 


தீ வினைத்தொகை. விளக்கம்‌ என்பதில்‌ அம்‌ பகுதிப்பொருள்விகுதி. பரம 
னையும்‌ என்பதில்‌ உம்மை உயர்வுறெப்பு. விட்டிற்பறவை தானளவளாவுதற்கேற்ற ம 
னோகரப்பொருளென்று விளக்கையெண்ணி அதிற்பட்மொய்வ அபோல, நீரும்‌ ஏனை 
யதேவர்போற்‌ சிவபெருமானைகினை த்தெதிர்த்‌ து மாண்டீர்‌ என்பதாம்‌, (௧0௮) 
கண்பனிநீர்ச்‌ சவிறிகொண்டு விளையாடி. மலர்கொய்து தண்கா நண்ணி 
யெண்படும்பூம்‌ பள்ளிமிசைச்‌ சிறுதென்றல்‌ கவரிகளா யினிது செல்ல 


4. 


க்ர்ம்தகனப்படலம்‌. ௩௧௫ 


வெண்பளித ஈறுஞ்சாந்தச்‌ சேறாடி யிருவருமாய்‌ விழைந்து கூடிக்‌ 
கண்படைகொண் டமர்வாழ்வும்‌ பொய்யாகிக்‌ சனவுகண்ட கதையா யிற்றே. 


இ-ள்‌: தண்‌ பணிநீர்‌ சிவிறி சொண்டு விளையாடி குளிர்ந்த பனிநீர்‌கிரம்‌ 
பிய விறியைக்கைக்கொண் 0(ஒருவர்மேலொருவர்‌) வீசி, தண்‌ கா நண்ணி மலர்‌ கொ 
ய்து குளிர்ந்த சோலையிற்சென்று பூக்களைக்கொய்து, வெண்‌ பளித நறும்‌ சாந்த சே 
று ஆடிவெள்ளிய பச்சைக்கர்ப்பூரப்பொடிவிரவிய மணங்கமழ்னெற சந்தனக்குழம்‌ 
பைப்பூசி, சிறுதென்றல்‌ கவரிகளாய்‌ இனிது செல்ல_இளந்தென்றற்காற்றான து சா 
மரங்களாய்‌ ஈன்றாகலீச, எண்‌ படும்‌ பூம்பள்ளி மிசை-மதிக்கத்தகுந்த புஷ்பசயனத் தி 
ன்மேல்‌-இருவரும்‌ ஆய்‌ விழைந்துகூடி- நாம்‌) இருவேமுமாகவிரும்பிச்சேர்க்‌ து, கண்ப 
டைகொண்டு அமர்‌ வாழ்வும்‌-- துயின்றிருக்தவாழ்க்கையும்‌, பொய்‌ ஆக--பொய்பட்டு, 
கனவுகண்ட கதை ஆயிற்றே--கனாக்கண்டசரித்‌ இரம்போல்‌ முடிந்ததே! எ-று. 
எண்‌ முதனித்தொழிற்பெயர்‌. விளையாடி கொய்து ஆடி கூடி அமர்‌ வாழ்‌ 
வு எனஇயையும்‌. வாழ்வும்‌ என்பதில்‌ உம்மை உயர்வுசிறப்பு. 
கனவுக்காட்‌9ி, விழிக்கும்கா றும்‌ மெய்யாகவும்‌ மேற்‌ ல்லி கமி 
உண்மையைஎஊ'க்குமிடத்‌ அப்‌ டொய்யுமெய்யுமன்றாய்சிற்பதுபோல, மன்மதனோடுகூ 
டியிருந்தவாழ்வும்‌, சிறி தகாலம்மெய்யா கவும்‌ மேற்பொய்யாகவுந்தோன்றி உண்‌ மையி 
னக றலி ன்‌ 'கண்படைசொண்டமர்வாழ்வும்பொய்யா க்கனவு 
கண்டகதையாயிற்றே” என்றாள்‌. மையாடு கண்ணியு மைந்தரும்‌ வாழ்வு மனையுஞ்‌ செ 
க்தி-யையாஙின்‌ மாயை யுருவெளித்‌ தோற்ற மகிலத்‌ துள்ளே-மெய்யா யிருந்தது நாட்‌ 
செல்ல நாட்செல்ல வெட்டவெறும்‌- பொய்யாய்ப்‌ பழம்கதை யாய்க்கன வாய்மெல்ல 
ப்‌ போனதுவே” என்றார்‌ பட்டினத்தடிகளும்‌, (௧0௦௯) 


மருகென்றே யவமதித்த தக்கனார்‌ வேள்விசெற்ற வள்ள றன்னைப்‌ 
பொருகென்றே தேவரெலாம்‌ விடுத்தா ரே யவராலே பொடிபட்‌ டாயே 
யெரிகன்றே னனைப்போல வாருத பெரும்‌ துயரால்‌ யானு மங்கே 
வருகின்றேன்‌ வருகின்றே னென்னுயிரே யெனப்புலம்பி வருந்து நின்றாள்‌. 


இன்‌: மருகு என்று அவமதித்த தக்கனார்‌ வேள்வி செற்ற வள்ளல்‌ தன்‌ 
னை பொருக என்று-- மருகரென்றிகழ்ந்த தக்கனது யாகத்தையழித்த அருள்வள்ள 
லாகிய சிவபிரானைப்பொருது வெல்லுதியென்று, தேவர்‌ எலாம்‌ விடுத்தாரே--தேவர்‌ 
சளெல்லோரும்‌ (உம்மை) அனுப்பினார்களே!, அவராலே பொடிபட்டாயே--அத்தே 
வர்சளாற்‌ சாம்பராயினீரே!, ஆராத பெரும்‌ துயரால்‌ உனை போல யானும்‌ ஏரிஏன்றே 
ன்‌. -தணியாதபெருஞ்சோசமாடியதியினால்‌உம்மைப்போல நானும்‌ எறிஏன்றேன்‌, என்‌” 
உயிரே-என தயிர்போன்ற நாயகரே!, யானும்‌ அங்கே வருஇன்றேன்‌ வருகின்றேன்‌... 
கானும்‌ (நீர்சென்ற) அவ்விடத்தே வருகின்றேன்‌ வருகின்றேன்‌, என புலம்பி வருச்‌ 
மன்த்லி வருந்தினாள்‌ எ-று. 

உக சவீற்றுப்பாவதத்‌ இசனாயெ மருகு என்னுஞ்சொல்‌, ஈண்டு, தன்மையை 
யுணர்த்தாது தன்மையுடைப்பொருளையுணர்த்திகின்றது. பொருக என்பதனிற்றகரந்‌ 
தொக்கது. அவராலென்பதற்கு அச்‌சிவபிரானாலெனினுமாம்‌. எரிதல்வினைக்கேற்பத்‌ 
.அயமைத்‌ தீயென்றாம்‌. யானும்‌ தாப்பிசை, உம்மை எச்சம்‌, வருகின்றேன்‌ வருகன்றே 
ன்‌என்றவை காலசாமீப்பியம்பற்றி சிகழ்காலமாய்‌ அடுக்னெ; குமாரசம்பவமென்னும்‌ 
வடதூற்காவியத்தினும்‌ இரதிபுலம்பலில்‌ இன்னோரன்னவற்றிற்கு வர்த்தமானக்‌ றி 
யைபுணர்த்துக்கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க, வருந்துகன்றாள்‌ காலமயக்கவழுவமைதி. 
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௩௧௭ ' கத்தபுராணம்‌. 


தமமையிகழவாரைத்தவறா து தண்டிப்பவரென்பாள்‌ “மருகென்றேயவமதித்‌ 
ததக்கனார்வேள்‌ விசெற்றவள்ளல்‌” எனவும்‌, அத்தகையின ரென்பதையுணர்ந்தும்‌ அம்‌ 
மேயிர்க்குறு்தீக்கையெண்ணாது தமக்குய்திதேதெலையே பொருட்படுத்தித்‌ தாண்டின 
பென்பாள்‌ 'வேள்விசெற்றவள்ளறன்னைப்பொருகென்றேதேவரெலாம்விடுத்தாரே'எ 
னவும்‌, இறந்துபடுகின்றேனென்பாள்‌ :யானுமக்சேவருகன்றேன்‌' எனவும்‌ கூறினா 
ள்‌. (௧௧0), 
காமதகனப்படலம்‌ முற்றிற்று, 
ஆக விநத்தம்‌ ௬௦௧. 


மோன நீங்குபடலம்‌. 


சி 
சிவபிரான்‌ சனகனாதியோர்க்குக்சாட்டிய மோனகிலையிணின்‌ றநீங்கு தலைச்கூட 
அதலாலிப்பெயர்பெற்ற த. 
இப்படலப்பொழீப்பு. 
மன்மதன்‌ எரிந்திறந்தபின்‌, சிவபெருமான்‌ முன்போல யோககிலையில்‌ வீற்‌ 
திருந்தனர்‌. இருக்க, மன்மதன அ செயலைக்காணும்படி கயிலையின்புறத்தேவந்துசின்ற 
பிரமனாதியதேவர்கள்‌ யாவரும்‌ இர்சிகழ்ச்சகெளைக்கண்டு, பெருந்‌ தயருழக் து, பின்னொ 
ருவாறுதெளிந்த, “எமதுதுயரைத்தீர்க்கவேண்‌ மொயின்‌ இவபெருமானைச்துதிச்சலே 
முறையாம்‌” என்று தணிந்து, அவர்‌ வீற்றிருக்குச்‌ திருக்கோயிலின்‌ கோபு ரவாயிலிற்‌ 
சென்று கின்று பலவாறுதுதிச்சனர்‌. வெபெருமான்‌ அவற்றைத்‌ திருச்செவிசாத்தி, இ 
ரம்‌, அவரையழைத்‌ துவரும்படி தருநந்திதேவரையேவீனர்‌. அவர்‌ அவ்வாறே அழை 
தீதுக்கொண்‌ வெந்து செெபிரான து சச்சிதியில்கிறுத்‌ இனர்‌. தேவர்கள்‌ அவமைத்தரிசித 
துவணக்டுத்‌ துதித்தனர்‌. பெருமான்‌ அவரைபோக்தி,தேவிர்காள்‌ ! நமதுகுறையை மு 
றையிடும்கள்‌' என்றருளினர்‌. தேவர்கள்‌ அதுகேட்டு, ஸ்வாமீ! பார்ப்பதியாரைத் திரு 
மணஞ்செய்து ஒரு குமாரரைத்தரந் த, அவராற்‌ குரனாதியரையழித்து அநருள்புரிக' எ 
ன்று பிரார்த்தித்தனர்‌. வெபிரான்‌ அவ்வாறுசெய்கன்றோமென்று திருவாய்மலர்க்தரு 
ளி விடைகொடுப்ப, தேவர்கள்‌ மீண்டு மேருமலையையடைந்தனர்‌. அதன்மேல்‌ இர 
திதேவி சிவபிரானை வணம்கி, “ஸ்வாமீ! ஏன்கணவன்‌ தேவரேவலால்‌ தேவரீருக்கு மா 
அசெய்யவந்தவரேயன்றித்‌ தன்கருத்தாகவர்தவரல்லர்‌, ஆதலின்‌, அதனைச்ச௫த்து ௮ 
ருள்செய்க' என்றுவேண்டினள்‌. வெபெருமான்‌, “யான்‌ பார்ப்பதியை மணஞுசெய்யும்‌ 
பொழுது உன்சணவனை எழுப்புவோம்‌” என்று அருள்செய்தனர்‌. இரதி ௮ தசேட்டு, 
இமையமலையிற்சென்று திருமணத்தை எதிர்பார்த்‌ திருந்தனள்‌. பின்னர்ச்‌ சிவபெருமா 
ன்‌ சனகனாதியோரை நோக்‌, “முனிவிர்காள்‌! யாக்காட்டியவாறே கிட்டைகூடி முத்‌ 
திபெறுதிர்‌' என்று அருள்செய்து, விடைகொடுச்சனுப்பினர்‌ என்பதாம்‌. 
இரதி யின்னணம்‌ வருந்திடக்‌ தொன்மைபோ லெங்கோமான 
விரக மோனமோ டிருத்தலு முன்னரே விறற்காமன்‌ 
கருது முன்பொடி பட்டது கண்டனர்‌ கலங்குற்றா 
சுருதி ஈன்றுணர்‌ திசைமுகன்‌ முதலிய சுரரெல்லாம்‌. 
இ-ள்‌: இரதி இன்னணம்‌ வருர்தடஇரதிதேவி இவ்வாறு துயருழப்ப, ' 
எம்‌ கோமான்‌ தொன்‌ மைபோல்‌ விரத மோனமோடு இருத்தலும்‌ எங்கள்‌ தலைவரா 


ப 


மோன நீங்குபடலம்‌. ட... ௧௧௭ 


ய சிவபிரான்‌ முன்போலவே ஞானகஙிலையுடன்‌ வீற்றிரு த்தலும்‌, மூன்னசே விறல்‌ கா 
மன்கருதுமுன்‌ பொடிபட்டது கண்டனர்‌- அதற்குமுன்‌ வலிமைபொருக்தியமன்மதன்‌ 
விரைவிற்‌ சாம்பராயழிர்ததன்மையைப்‌ பார்த்து, கலங்குற்றார்‌-மனக்கலக்கமெய்‌ தினார்‌ 
கள்‌, சருதி நன்று உணர்‌ திசைமுகன்‌ முதலிய சுரர்‌ எல்லாம்‌ வேதங்களைச்செவ்வ 
னே (ஒதி) உணர்ந்த நான்குமுகல்களையுடைய பிரமனாதிய தேவர்கள்யாவரும்‌ எ-று, 


இன்னணம்‌ இன்னவண்ணம்‌ என்பதன்விகாரம்‌. விரதமோனம்‌-மோனவி 
ரதம்‌. கருதுமுன்‌அனைக்குமுன்‌ விரைவில்‌. கண்டனர்‌-முற்றெச்சம்‌, (௧) 
சிதலை மெய்த்தொகை வன்மிகத்‌ தெழுந்தெனச்‌ செலக்கண்ணீர்‌ 
பதலை யொத்தன வல்லல்கூர்க்‌ தசற்திடப்‌ பகுவாய்கள்‌ 
விதலை யுற்றுமெய்‌ வியர்ப்புற வுளகனி விதிர்ப்பெய்த 
மதலை யிற்று ழி நாயகா போற்‌ அயர்க்கடன மதிகின்றார்‌. 


இ--ள்‌: மெய்‌ சதெலைத்தொகை வன்மிசத்து எழுர்‌து என-—-மெய்ம்மையா 
கிய கறையான அகூட்டம்‌ புற்றிணின்று வெளிப்பட்டுச்சென்றாற்போல, கண்‌ நீர்‌ செ 
ல கண்களிலெழுஞ்‌ சோகபாஷ்பம்‌ ஒழுக, பகு வாய்கள்‌--பகிர்ந்தவாய்கள்‌, பதலை ஓ 
தீதல்‌ அல்லல்‌ கூர்ந்து அரநறிட-_—ஒரு கட்பறைபோன்று சோகயிகும்‌ துபுலம்ப, மெய்‌ 
விதலை பெற்று வியர்ப்புற-— சர்‌ ரம்கடுக்க வியர்வைகொள்ள, உளம்‌ ஈணி விதிர்ப்பு எய்‌ 
த--மனம்மிகவுஞ சுழல, மதலை இற்றுழி நாய்கர்‌ போல்‌ (தமக்காதா ரமாயிருந்த) மர 
க்கலம்‌ உடைர்தபொழு து (ஈடுக்கடலிலகபீபட்ட) வணிகரைப்போல, அயர்க்கடல்‌ மறி 
இன்றார்‌-- துன்பமாகிய சமுத்திரத்‌ இல்‌ அமிழடக்தினார்கள்‌ எ-று, 

.. இற்ற உழி என்பதுவிகாரமாய்‌ இற்றுமி எனகின்றது. எழுந்தாலென்னும்வி 
னையெச்சத்தின்‌ ஆல்விகுதிதொக்கது, ஒத்தன முற்றெச்சம்‌, மறிகின்றார்‌ காலமயக்கவ 
மூவமைதி. பிந்செய்புளில்‌ அயர்கின்றார்‌ என்பதுமத. ஒரினக்கூட்டமென்பார்‌ “மெய்‌ 
த்தொகை' எனவும்‌, புற்றினின்று மீட்டும்‌ மீட்டமெழுர்‌ ௮ தொடர்ச்துசெல்லுஞ்‌ செ 
ல்லினம்கள்போலக்‌ கண்ணீர்‌ மேலும்மேலுச்‌ சோன்றி இடைவிடா துவழிசலின்‌ த 
லைமெய்த்தொகைவனமிக த்தெழுந்தெனச்செலக்கண்ணீர்‌' எனவும்‌, தமது மனோரத 
க்கள்யாவும்‌ மன்மதனால்முற்றுமென்று எதிர்பார்த்‌ திருக்த தேவர்க்கு, அவனிறரந்தவுட 
ன்‌, இணியெவ்வாற்றானும்‌ ஈடேற்றமின்றென்னும்‌ எண்ணர்தேர்ன்‌ றுதலின்‌ “மதலை ' 
யிற்றுழிநாய்கர்போற்றுயர்ச்கடன்மறி௫ன்றார்‌' எனவும்கூறினார்‌. (௨) 


மையு லாவரு கறைமிடற்‌ றிறையவன்‌ மருங்காக 
வெய்யு மாரனை விடுத்தன மவனையு மிறச்செய்தான்‌ 
பொய்யி நன்னிலை தவிர்்திலன்‌ றரொென்மைபோ ற்று 
னேய கோவினிச்‌ செய்வதென்‌ னோவெனா வயர்கின்றார்‌. 


இ-ன்‌: மை உலாவரு கறை மிடற்று இறையவன்‌ மருங்கு ஆககருகிறம்‌ 
பொருந்திய நஞ்சையயின்ற திருக்கண்டத்தையுடைய சிவபெருமாணிடத்துச்‌ செல்லு 
ம்படி, எய்யும்‌ மாரனை விடுத்தனம்‌--(மலர்க்கணை களைப்‌) பிரயோ க்கின்ற மன்மதனை 
அனுப்பினோம்‌, அவனையும்‌ இற செய்தான்‌--(அச்சவபெருமான்‌) அச்தமன்மதனையும்‌ 
எரியச்செய்தார்‌, பொய்‌ இல்‌ தன்‌ கிலை தவிர்க்திலன்‌_—(அம்றனஞ்செய் தும்‌) பொய்ம்‌ 
மையற்ற தமது யோகஙிலையையொழித்தாரல்லர்‌, தொன்மைபோல்‌ உற்றான்‌— முன்‌ 
போலலேயிருக்‌இன்றுர்‌, ஐயகோ--ஐயோ, இனி செய்வது என்‌ எனா அயர்தன்றார்‌- 
இனி யாம்செய்யத்தக்கது யாது என்றுசோர்ந்தார்கள்‌ எ-று. 


ப 


௧௩.௧௮௮ கந்தபுராணம்‌. 


உம்மை உயர்வுசறெப்பு. சிவபி ரானைமயக்‌இவெல்லுஞ்‌ சா துரியமூடையனெ 
னஈம்பியேவினமென்பார்‌ “எய்யுமாரனைவிடதெதனம்‌” என்றார்‌. (௩.) 


பூத்த ௬ுங்கணை மாரனை விழியினாற்‌ பொடிசெய்த 
வாத்த னாற்றலைப்‌ புணர்ப்பின னீக்குவ தரிதனனான்‌ 
காத்து நந்துய ரகற்டிட வேண்டுமேற்‌ கடிதேயா 
மேத்தல்‌ செய்வதே கடனென யாவரு மிசைவுற்றார்‌. 


இ-ள்‌: பூ தரும்‌ கணை மாரனை விழியினால்‌ பொடிசெய்த ஆத்சன்‌ ஆற்ற 
லை--மலர்களாலமைக்கப்பெற்ற பாணக்களையுடைய மன்மதனைக்கண்ணழலாலெரித்த 
சிவபெருமானது வலிமையை, புணர்ப்பினால்‌ நீக்குவது அரி.து--உபாயத்தினாலொழிப்‌ 
பது கூடாது, அ௮ன்னான்‌--அ௮க்கடவுள்‌, ஈம்‌ அயர்‌ அகற்றி காத்திட வேண்டுமேல்‌-- ௪ 
றியேங்கள த துன்பத்தைநீக்கி ரட்சிக்கவேண்டமோயின்‌, யாம்‌ கடிது ஏச்தல்செய்வ 
தே கடன்‌ என--யாம்‌ விரைவில்‌ (அவரைத்‌) அதிப்பதே முறையாகுமென்று, யாவரு 
ம்‌ இசைவுற்றார- அனை வருஞ்‌ சம்மதித்தார்கள்‌ எ-று, 
ஆப்தன்‌ என்னும்வடமொழி ஆத்தன்‌ எனத்தமிழில்‌ வழங்கிற்று; உயிர்த்து 
ணைவன்‌ மெய்யன்‌ விருப்புவெறுப்பற்றோன்‌ என்பனபொருள்‌. “காத்‌ துர்‌ துயரகற்றிட 
வேண்டுமேல்‌' என்பது பொருளமைதிக்கேற்ப “நர்துயரகற்றிக்காத்திடவேண்டுமேல்‌” 
எனப்பிரித்‌துக்கூட்டப்பட்டது, பின்னைய ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, வேறுசூழ்ச்சிபுறியினும்‌ 
மன்மதனையேவியதுபோல்‌ கிஷ்பலமாகுமென்பார்‌ “பூத்தருக்கணைமாரனை விழியினாற்‌ 
பொடி செய்த-வாத்தனாற்றலைப்புணர்ட்பினானீச்குவதறிது' என்றார்‌. (௪) 
என மூர்பவன்‌ முதலிய கடவுள ரெல்லோரு. 
மகன மர்ந்திவை யிசைந்‌ ததொல்‌ கயிலையி னகநாப்பட்‌ 
புகல காயபொன்‌ னகரிடைக்‌ கோபுரப்‌ புறனேதித்‌ 
தொகுதி யோடெம இறைவனை யொல்லெனத்‌ அதிக்கின்றார்‌. 


இ-ள்‌: எடூனம்‌ ஊர்பவன்‌ முதலிய கடவுளர்‌ எல்லோரும்‌--- அன்னப்பற 
வையை (வாகனமாகக்கொண்டு) செலுத்‌ துன்ற பி.ரமாரு தலா கியதேவர்கள்யாவரும்‌, 
அகன்‌ அமர்க்து இவை இசைந்து - மனமுவந்து இவ்வாசகக்களஞுக்குடன்பட்டு, தொல்‌ ' 
கயிலையின்‌ அசம்‌ நாப்பண்‌-- பழைய திருக்கைலாசமலையினடுவே, புகலது ஆய பொன்‌ 
நகர்‌ இடை சோபுர புறன்‌ ஏ (இடுக்கணுற்றார்க்கு) அடைக்கலத்தானமாயிருக்கஇின்‌ 
ற பொன்மயமான நகரத்திற்‌ கோபுரலாயிலின்‌ புறத்தேசென்று, தொகுதியோடு 
எமது இறைவனை ஓல்‌ என அதிக்கின்றார்‌—கூட்டமாகஙின்று எங்கள்‌ தலைவராகிய ஐ 
வபெருமானை ஒல்லென்னும்‌ ௮௮5 ரணத்தொனியுண்டாகத்‌ தோத்திரஞ்செய்கன்றார்‌ 
கள்‌ எ-று. 
அகம்‌-மலை. அது-பகுதிப்பொருள்விகுதி. தொகுதியோடு என்பதில்‌ ஓடு 
வேறுவினையுடணிசழ்ச்சியென்னும்‌ பின்னக்இறியையில்‌ வந்தது; காவொடறக்குள' 
ச்தொட்டான்‌ என்பதிற்போல. பேரொலியுண்டாகவென்டார்‌ “ஓல்லென' எனறார்‌ (6) 
கஞ்ச ருந்தியு ஈதியினைச்‌ சூடியு ஈடுரெற்றித்‌ 
அஞ்சும்‌ வெங்கனல்‌ பரித்தும்வெவ்‌ வலியரைத்‌ தொலைத்திட்டு 
மஞ்ச லென்றுமுற்‌ காத்தனை யின்றெமக்‌ கருளாயேற்‌ 
.. தஞ்ச மாருளர்‌ தாதைய்‌ ரல்லது தனயர்க்கே,. 


மோன நீங்குபடலம்‌. ௩௧௯ 
ள்‌ இ-ள்‌: ஈஞ்சு அருந்தியும்‌--அலாகலத்தைஅயின்றும்‌, நதியினை சூடியும்‌-- 
கங்கைஈதியைத்‌ (திருச்சடையிற்‌) புனைந்தும்‌, நடு நெற்றி துஞ்சும்‌ வெம்‌ கனல்‌ பரித்து 
ம்‌--நெற்றியினடுவே (எவற்றையும்‌) அழிக்கும்‌ கொடிய அக்கனியைத்தாங்கியும்‌, வெ 
வ்‌ வலியரை தொலைத்திட்டும்‌-(சலந்தராசுரன்முதவிய) கொடிய வன்கண்ணரைக்கொ 
ன்றும்‌, அஞ்சல்‌ என்று முன்‌ காத்தனை—பயப்படாதிரென்று (அபயர்தர்‌ து) முன்னாளி 
ல்‌ ரட்சித்தருளினீர்‌, இன்று எமக்கு அருளாயேல்‌-(௮ அபோல) இற்றைஞான்றிலுஞ்சி 
தியேக்களுக்குக்‌ கருணைசெய்மீ ராயின்‌, தஞ்சம்‌ ஆருளர்‌- அடைக்கலமாவார்‌ யாவரிரு : 
க்கின்றனர்‌, தனயர்க்கு தாதையர்‌ அல்லஅ தஞ்சம்‌ ஆர்‌ உளர--சிறுபாலர்க்குத்‌ தாய்‌ 
தம்தையரேயனறி அடைக்கலமாவார்‌ வேறுயாரிருக்கின்றனர்‌ எ-று, 

தனயர்க்குத்தாதையரே தஞ்சமாவதுபோல எமக்கு நீசேதஞ்சம்‌ என்பதாம்‌, 

நெற்றி ஈடு எனற்பால த-ஈடுநெற்றி என மாறிகின்ற து. தஞ்சும்‌- பிறவினை 
விகுதிதொக்கபெயபெச்சம்‌; இன்னோரன்னவற்றை அந்தர்ப்பாவிதணிச்சென்பர்‌ வட 
தூலார்‌, தஞ்சமாருளர்‌ என்றது தாப்பிசையாக கிற்றலின்‌ முன்னும்பின்னுங்கூட்டி யு 
ரைக்கப்பட்டது. “பிதரெள' என்பதற்கு மாதாபிதாக்கள்‌ எனப்பொருள்கொள்‌ ரூம்‌ 
வடதூல்வழக்குப்போல ஏகசேடபதத்‌ தவர்‌ தவமாகக்கொண்டு, தாதையர்‌ என்பதற்கு 
த்‌ சாய்தந்தையர்‌ எனப்பொருளுரைத்தாம்‌. 


இச்செய்யுளிற்சட்டிய சரித்திரம்களை மேல்‌ தக்ஷகாண்டத்துத்‌ ததீசியுத்தர 
ப்படலத்துற்காண்க, (௬) 
. கோளி லன்பர்க ளிழுக்யெ புரியினுக்‌ குணனாக்கொண் 
டாளு மெம்பிரா னின்னடி யரணமென்‌ றடைந்தேங்க 
ணாளும்‌ வெர்திறற்‌ சூரபன்‌ மாவினா னலிவெய்தி 
மாளு கன்றதோ சிறிதுமெம்‌ மு௮ துயர்‌ மதியாயோ. 


இ-ள்‌: கோள்‌ இல்‌ அன்பர்கள்‌ இழுக்கய புரியினும்‌--கபடமில்லாத மெ 
ய்யடியார்கள்‌ தவறுகளைச்செய்தாலும்‌, குணனா கொண்டு ஆளும்‌ எம்‌ பிரான்‌-- அவற்‌ 
றைக்குணமாக ஏற்ற அடிமைக்கொள்ளும்‌ எங்கள்‌ கடவுளே!, கின்‌ அடி அரணம்‌ ௭ 
ன்று அடைந்சேங்கள்‌--தேவரீ ரது பாதங்களை த்தஞ்சமென்று நம்பி வந்தசிறியேங்கள்‌ , 
வெம்‌ திறல்‌ சூரபன்மாவினால்‌ மாளும்‌ ஈலிவு எய்தி மாளுகன்றதோ- மிக்கவலியினை 
யுடைய குரபன்மனால்‌ தினந்தோறும்‌ வருத்தமடைந்து இறத்தல்‌ தக்கதா!, எம்‌ உறு 
அயர்‌ சிறிதும்‌ மதியாயோ- எங்கள அ பெருந்துன்பத்சைச்‌ சற்றேனும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
கொள்ளமாட்டீரா? எ-று, 
இழுக்கிய-வினையாலணையும்பெயர்‌, குணன்‌ மொழிமீற்றுப்போலி, எம்பிரா 
ன்‌-அண்மைவிளி. உம்மை, புரியினும்‌ சிறிதும்‌ என்பவற்றில்‌ இழிவுசிறப்பு. நாளும்‌ 
என்பதில்‌ முற்று; சாக்கியநாயனார்‌ கல்லெறிந்ததையும்‌ கண்ணப்பநாயனார்‌ வேதாகமவி 
தியின்றிப்‌ பச்‌ திமார்க்கமாகப்பூசித்ததையுங்குணமாகக்கொண் அருள்செய்த துபோல, 
காம்‌ அறியாதுசெய்தகுற்றக்களையும்பொறுத்து அருள்செய்க என்பதையுள்ளிட்டு(கோ 
ளிலன்பர்களிழுச்சியபுரியினுக்குணனாக்கொண்டாளுமெம்பிரான்‌ "என்றார்‌, (௪) 
தைய லைப்பிரீஇ யோகியல்‌ காட்டிடு தனிச்செய்கை 
யைய நிற்ி(தோ ரிறைவரை யாகுமால துகாலை 
- கையு மெங்களுக்‌ குகம்பல சென்றன நாமெல்லா 
முய்வ தெப்படி யின்னுநீ புறக்கணித்‌ துறுவாயேல்‌. 


ல 
௩௨௦ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: ஐய-- கடவுளே! தையலை பீரீஇ ,யோகியல்‌. காட்டிடு தனி ௪. 
ய்கை இது-—உமாதேவியாரைப்பிரிச்து யோக சீலையை (முனிவர்க்குக்‌) சாட்டியிரூக்கி 
ன்ற ஒப்பற்ற இச்செயல்‌, ற்கு ஒர்‌ இறைவரை ஆகும்‌--தேவரீருக்கு ஒரு கணப்பொ 
முதேயாம்‌, ௮து காலை--அந்தக்கணப்பொழுதினுள்‌, நையும்‌ எங்களுக்கு பல உகம்செ 
ன்றன-- வருந்துகின்ற சிறியேம்களுக்குப்‌ பலயுகங்கள்‌ கழிந்தன, இன்னும்‌ நீ புறக்க 
ணித்து உறுவாயேல்‌_— இனியும்‌ தேவரீர்‌ பராமுகமாயிறுப்பீராயின்‌, நாம்‌ எல்லாம்‌ ௨ 
ய்வது எப்படி. சிறியேங்களனைவேமும்‌ ' உய்ந்திருப்பதெவ்வாறு? (இறந்துபடுவேம்‌) 
எ-று. (௮) 

கோற்று மாயவன்‌ முதலினோர்‌ யாவரு ,நன தாளைப்‌ 
போற்று யர்ச்சனை புரியவித்‌ இருவெலாம்‌ புரிக்‌துற்றாய்‌ 
தோற்ற மின்தியே யைந்தொழி லியற்திய தொல்லோய்நீ 
யாற்று கின்றதோர்‌ தவநிலை யெம்பொருட்‌. டளவன்றோே. 

இ-ள்‌: தோற்றம்‌ இன்றி ஐந்தொழில்‌ இயற்றிய தொல்லோய்‌-- (உற்பத்தி 
யின்றிச்‌ (சயம்புவாய்‌ சன்று) பஞ்ச௫ருத்‌ இியம்களையுஞ்செய்தருளிய பழம்பொருளே!, 
மாயவன்‌ முதலினோர்‌ யாவரும்‌--- திருமால்‌ முதலிய தேவத்தலைவர்கள்‌ எல்லோரும்‌, 
ரோற்று_— தவஞ்செய்து, அன தாளை போற்றி அர்ச்சனைபுரிய-தேவரீ ருடைய பாதன்‌ 
களைத்துதித்‌ தப்பூசிக்க, இ திரு எலாம்‌ புறிக்து உற்றாய்‌—இர்தச்‌ செல்வக்களெல்லா 
வற்றையும்‌ கொடுத்தருளியிருந்தீர்‌, நீ ஆற்றுஇன்ற து ஓர்‌ தவனிலை-— (அத்தகைய) தே 
வரீர்‌ இயற்றுகன்ற ஏப்பற்ற யோகஙிலையான த, எம்பொருட்டளவு அக 
பொருட்மொத்திசமேயாம்‌ அல்லவா? எ-று, 

சனனமரணத்துன்பல்களை யொழித்சற்பொருட்டு ஈம்மனோராலியற்றற்பால 
தாய யோ.ககிலையைப்‌ பிறப்பிறப்பில்லாப்‌ பரமபதியாகிய தேவரீரி.பற்றிய து ர 
ன்௧௫ருதியே அம்பயன்கரு தியன்று என்பதாம்‌, 

ஆற்றுகின்ற து- வினை முற்றுப்பெயசொச்சம்‌. 

திருமால்முதலினோர்‌ சிவபிரானைப்பூசித்துச்‌ சகலவளம்களையும்‌ பெற்றன 
ரென்பதை “£வண்ளெருத்‌ தண்டுழாய்‌ மாயோ ஸிறமாப்பும்‌-புண்டரிசப்‌ போதுறையும்‌ 
புத்தே ளிறுமாப்பு-மண்டர்தொழ வாழுன்‌ னிறுமாப்பு மாலால-மூண்டவனைப்‌ பூசித்த 
பேறென்‌ றநுணர்ந்திலையால்‌”” என்னும்‌ திருவிளையாடற்பு ராணச்‌ செய்யுளானும்‌, “வான 
மேத்தயான்‌ வைகுந்த வாழ்வுபெற்‌ றதுவு-ஞான நான்முகன்‌ சத்திய வுலகஈண்‌ ணிய 
த-மேனை விண்ணவர்‌ தத்தம வாழ்க்கையெய்‌ தியது-மானு யர்த்தவ னருட்குறி யரா 
ச்சனைப்‌ பயனால்‌” எனனுங்காஞ்சிப்பு ராணச்‌ செய்யுளானுமறிக, (௯) 

எய்த்தி டஞ்சிறி யேங்களைத்‌ தவறுகூ ரிடர்வாளா 
னித்த ஓர்‌ அணித்‌ தருதி செய்வினை செறி நேடி 

யத்த விங்கினிக்‌ காத்தரு ளஎல்லதே லடுவல்லே 

சுத்த மென்னுனக்‌ கன்னவா நொன்‌ நினைச்‌ செய்வாயே. 

இ-ள்‌: அத்த-—எம்பரமபிதாவே, எய்த்தி்‌ சிறியேகங்களை--(தய ரஞ்சி 
க்கலாற்றாமையால்‌) இளைப்புற்ற அற்பர்களாடஇிய எம்களை ,செய்வினை நெறி நேடி செ 
ய்‌ தகொண்ட தீவினையின்‌ பகுப்பையறிர்‌ து (அதற்கேற்ப), சவறுகூர்‌ இடர்‌ வாளால்‌ 
குற்றம்மிகுந்ச அன்பமெனனும்‌ வாளினால்‌, கித்தலும்‌ தணித்து ஈறாதிஇனந்தோறு 
ங்கண்டித்‌து அரிகின்றீர்‌, இனி சாத்தருள்‌--இணி (௮க்கனஞ்செய்யாது) ரட்ெத்தறா 
ரூக, அல்லசேல்‌ வல்லே ௮௫-அம்கனஞ்செய்யத்‌ திருவுள்‌ எமில்லையேல்‌ விரைவில்‌ 


௫ 
மேர்ன நீங்குபடலம்‌;. ௬௨௧ 


"அழிக்குதிர்‌, உனக்கு இத்தம்‌ என்‌-—இவ்விரண்டினுள்ளுர்‌ தேவரீர்க்கு த்‌ திருவுள்ளம்‌ 
எவ்வாறோ, அன்னவாறு ஒன்றினை செய்வாய்‌--அவ்வாறே யாதேனுமொன்றைச்‌ செ 
ய்தருளூக எ-று, 

இறியேம்கள்‌ அயரத்தைத்தாங்கலாற்றேமாகவும்‌, வினைப்பயன்றொெலையா 
மையின்‌ வருத்‌அவதைத்தவிர்‌கன்றிலீர்‌, இனி அம்மனஞ்செய்யா அ காத்தருள்க; ௮ 
தற்குத்திருவுள்ளமில்லையேல்‌ இவ்வாறு தயருழப்பிப்பதினும்‌ அழித்‌ அவிவெதே நலம்‌ 
என்பதாம்‌. 
உபத்திரவமிகு தியை வீளக்க *தவறுகூரிடர்வாளாணித்தலுந்துணித்‌ ரு ந: 
"என்றார்‌. ்‌ ( (௧௦) 
கங்கை வேணியா யம்மையை மணக்தெமைக்‌ கடிகொள்ளத்‌ 
திங்கள்‌ வெண்குடை மதனனை விடுத்தனம்‌ கெளிவில்லே 
மங்க வன்புரம்‌ பொடித்தனை முன்புபோ லமர்நீதுற்றா 
யிங்கி யாக்தளர்‌ இன்றே யினிச்சிறி தரல்காயோ. 
இ-ள்‌: சங்சை வேணியாய்‌--கங்கை ஈதியையணிந்த சடைமுடி யையு டை 
யவரே, அம்மையை மணந்து எமை கடிகொள்ள-- (தேவரீர்‌) உமாதேவியாரைத்திரு 
மணமியற்றி எங்களை ரட்சிக்கும்பொருட்டு, தெளிவு இல்லேம்‌- மனத்தெளி 
வில்லாத சிறியேக்கள்‌, வெண்‌ ,திக்கள்‌ குடை மதனனை விடுச்தனம்‌-- வெள்ளிய சக்‌ 
இரனாகிய குடையினையுடைய மன்மதனை ஏவினோம்‌, அக்கவன்‌ புரம்‌ பொடித்தனை 
முன்புபோல்‌ அமர்ந்துற்றாய்‌- (தேவரீர்‌) அர்த மன்மதன அ சரீரத்தை நீறாக்கி முன்போ 

ல யோகஙிலையில்‌ வீற்றிருந்தருளினீர்‌, யாம்‌ இங்கு தளர்கின்றதே-- யாங்கள்‌ இங்கே 
கின்று வருந்துகன்றது தக்கதா?, இனி சிறிது இரக்காயோ-—. இணியாயினும்‌ சற்றே 
இரக்கம்கொள்ளமாட்டீரா? எ-று. 

மெலிந்து பெறுது, வலிந்துபெறச்‌ இந்இித்ததுகுற்றமாயினும்‌ அதனைப்பொ 
றுத்து அருள்செய்க என்பதாம்‌, தெளிவில்லேம்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, பொடித்த. 

னை-முற்றெச்சம்‌, ஏகாரம்‌ வினா. (௧௧) 

ஆர மற்சின வயப்புலி முதலிய வடன்மாவின்‌ 
பேரு ரித்திறந்‌ தரித்தனை சறுவிதி பெரு வேள்வி 
விர னைக்கொடு தடிந்தனை யஃதென மிகவெய்ய 
சூர பன்மனைத்‌ தொலைவுசெய்‌ தெம்‌ அயர்‌ தொலைக்கென்றார்‌. 
இ-ள்‌: ஆர்‌ அழல்‌ னெ வய புலி முதலிய அடல்‌ மாவின்‌ பேர்‌ உரி திறம்‌ த 
ரித்த னை-சிறைந்த அக்‌ சனியைப்போன்ற கோபம்பொருந்திய வெற்றியையுடைய புலி 
முதலாகிய வலியமிருகக்சளின்‌ பெரியதோல்களைத்சரித்தருளினீர்‌, சிறுவிதிபெரு வே 
ள்வி வீரனை கொடு தடிர்தனை- தக்கணியற்றிய பெரியயாகத்தை வீரபத்திரக்சடவுளாற் 
றண்டிச்‌$ர்‌, அஃது என-அத்தீன்மையைப்போல, மிக வெய்ய சூரபன்மனை தொலைவு 
செய்து--மிகக்கொடிய சூரபன்மனைச்சங்கரிச்‌ து, எம்‌ அயர்‌ தொலைக்க என்றார்‌— சிறி 
யேங்கள து துன்பத்தை நீக்குக என்று விண்ணப்பஞ்செய்தார்கள்‌ எற, 
முதலிய என்பதனால்‌ யானையும்‌ நரசிங்கமும்கொள்‌் ளற்பாலன, தொலைக்க 
என்னும்‌ வியங்கோள்‌ றுதொக்க து. (௧௨) 
முரற்கொள்‌ வண்டுசூழ்‌ ச௪ததளப்‌ பண்ணவன்‌ முதலோர்க 
ளூருக்க ரக்கென மெய்தளர்ச்‌ திவ்வகை யுளகொக்தே 
யரற்தி யேத்தலு மவர்பவ முடிவதற்‌ கணித்தாக 
்‌ விரக்ச மாயரு ணர்தியை நினைந்தன னிறையோனே. 
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ச 
௧.௦௨ கந்தபுராணம்‌, 


இ-ள்‌: மூரல்‌ கொள்‌ வண்டு சூழ்‌ சததள பண்ணவன்‌ முதலோர்கள்‌- பண்ணைப்‌ 
பாடுகின்ற வண்டுகள்‌ சூழப்பெற்ற நூறிதழினையுடைய தாமரைமலரில்வீற்றிருக்கின்‌ 
ற பிரமாமுதலியசேவர்கள்‌, உருக்கு அரக்கு என மெய்தளர்ந்து-- தீயில்‌ உருக்கிய 
மெழுகைப்போலச்‌ சரீரம்வாடி, உளம்‌ நொர்து-மனம்வருந்தி, இவ்வகை அரற்‌ 
றி எத்சலும்‌--இவ்வாறு புலம்பித்‌ து.இக்க, அவர்‌ பவம்‌ முடிவதற்கு அணித்து ஆ௪-- 
அவர்கள தபாவம்‌ ஒழிதற்குச்‌(காலம்‌)கெருங்க, இரக்கம்‌ ஆய்‌--(௮்‌ து. இகளைக்கேட்டுச்‌) 
இருவள்ளமிரக்கி, அருள்‌ ஈச்தியை கினைந்தனன்‌--இருபையினையுடைய இருகக்திதே 
வரை (வரும்படி) கினைத்தருளினார்‌, இறையோன்‌--சவபெருமான்‌ எ-று, (௧௩) 
எந்தை நந்தியை யுன்னலு மவன தி்‌ திறைவன் முன்‌ 
வந்து வந்தனை செய்‌ துகை தொழுதலு மறைமேலோன்‌ 
கந்த மாமலர்க்‌ கடவுளா தியர்தமைக்‌ கடிதெம்முன்‌ 
றர்தி டென்றன னன்றென முதற்கடை தனில்வச்தான்‌. 
இ-ள்‌: எந்தை ஈந்தியை உன்னலும்‌---எம்பரமபிதாவாகய சிவபெருமான்‌ 
இருகந்திதேவரைகினை த்தருளியவுடன்‌, அவன்‌ அறிர்‌த-அத்திருஈந்‌ திதேவர்‌ (அதனை) 
யுணர்ச்‌ த, இறைவன்முன்‌ வந்து வந்தனைசெய்து கைதொழுதலும்‌-- சிவபெருமானது 
திருழுன்னிலையில்வந்‌ ஐ வழிபாடுசெய்து கைகுவித்துசிற்க, மறைமேலோன்‌--வேத 
ங்களூக்கதித ராகிய இவபிரான்‌, கந்த மா மலர்‌ கடவுள்‌ ஆதியர்‌ தமை--வாசனை பொருக்‌ 
திய பெரிய தாமரைமலரில்விற்றிராக்கின்ற பிரமாமுதலியதேவர்களை, கடி.து--விரை 
வாக, எம்முன்‌ தந்தி என்றனன்‌-- எமது முன்னிலையில்‌ அழைத்துவரக்கடவை 
யென்று (அவர்க்குச்‌) திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌, ஈன்றென முதற்கடைதனில்‌ வந்தான்‌ - 
(கிருநந்திதேவர்‌அ அகேட்டுகன்றென்றுசம்மதித்து முதல்வாயிவில்வர்தருளினார்‌ எ-று. 
கணங்கள்‌ காப்புறு முதற்கடை குறுகலுங்‌ கண்டேத்தித்‌ 
தண்ங்கொள்‌ பங்கயன்‌ வாசவன்‌ விண்ணவர்‌ தாமெல்லாம்‌ 
வணங்க வெம்பிரா னுமைக்கரு சென்றனன்‌ வறிதேனு 
மணங்கு கொள்ளலீர்‌ வம்மிமீனா நீவிரென்‌ நருள்செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: சணங்கள்‌ காப்புறு முதல்‌ சடை குறுகலும்‌--(இருநந்திதேவர்‌) இவ 
கணத்தவர்களாற்‌ காக்கப்படுகின்ற முதற்றிருவாயிலில்‌ வந்தவுடன்‌, தணம்‌ கொள்‌ பங்‌ 
கயன்‌ வாசவன்‌ விண்ணவர்‌ எல்லாம குளிர்ச்சிபொருந்‌திய தாமரைமலரில்வீற்றிரு 
க்கின்ற பிரமதேவரும்‌ இந்திரனும்‌ மற்றையதேவர்களுமாதிய யாவரும்‌. கண்டு ஏத்தி 
வணக்ச- தரிசித்துத்துித்‌ து ஈமஸ்கரிக்க, எம்பிரான்‌ உமை தருக என்றனன்‌. (அச்‌ 
இருநநதிதேவர்‌ அவர்சளைரோக்டி தேவிர்காள்‌!) எங்கள்‌ தலைவராகிய சிவபெருமான்‌ உ 
ங்களை அழைத்‌ அவருக என்று பணித்தருளினர்‌, நீவிர்‌ வறிதேனும்‌ அணங்கு கொள்ள 
லீர்‌--நீம்கள்‌ சிறிதாயினும்‌ வருச்சமூறாதிர்‌, வம்மின்‌ என்று அருள்செய்தான்‌--வாரு 
ங்களென்று இரு வாய்மலர்ந்தரு ளினார்‌ எ-று, 
தணம்‌-தண்மை, > 4 (௧௫) 
சீர்த்த நந்திவரம்‌ இவ்வகை யுரைச்தசொற்‌ செவிகோறும்‌ 
வார்த்த போமு காதலு முவகையின்‌ மதர்ப்பாகிப்‌ 
பேோ்ச்கொர்‌ மாற்றமு முரைத்திலர்‌ பிரமனே முதற்றேவ 
ரார்த்து நாதனைப்‌ பாடின ராடின ரலமந்தார்‌. 
இ-ள்‌: சீர்த்த கந்தி வந்து இவ்வகை உரைத்த சொல்‌---ரறப்புப்பொருந்தி 
ய திருநந்தசேவர்வக்து இவ்வாறு ததக io செவிதோறும்‌ வார்த்த பேர்‌ 


{ 


மோன நீங்குபடலம்‌, ட. ௬௨௩ 


அமுது ஆசலும்‌--காதுகடோறும்‌ வார்க்கப்பட்ட பெருமைபொருந்திய அமிர்சம்போல 
மைதலும்‌, பிரமனே முதல்‌ தேவர்‌-—பிரமாவேமுதலாடிய தேவர்கள்‌ , உவகையில்‌ மத 
ர்ப்பு ஆதி மகழ்ச்சியினாற்‌ பூரிப்படைச்து, பேர்த்து ஒர்‌ மாற்றமும்‌ உரைத்‌ திலர்‌--பதி 
ல்வார்த்தையொன்றும்‌ கூறாசவர்களாய்‌, அர்த்த-ஆரவாறித்து, நாதனை பாடினர்‌ 
வபெருமானைத்தோத்திரஞ்செய்‌ த, ஆடினர்‌ அலமக்தார்‌- அநந்தக்கூத்தாடிச்‌ சுழன்றார்‌ 
சள்‌ எ-று, 

Si பெயர்த்து என்பது பேர்த்து என விகாரமாயிற்று, உம்மை இழிவறப்பு, 
உரைத்திலர்‌ பாடினர்‌ ஆடினர்‌ என்பன முற்றெச்சங்கள்‌, கேட்டவுடன்வருத்தத்தைத்‌ 
இர்த்தலால்‌ 'செவிதோறும்வார்த்தபேரமுதாதலும்‌' என்றார்‌. (௪௬) 

பெரி த நகோயுழக்‌ தருள்பவ ரின்‌ றியே பெருங்கால 
நிரய முற்றுளோர்‌ தங்களை யெடுத்திடு நீலைத்தன்றோ 
வருளி னீர்மையா லுமையரன்‌ விளித்தன னனைவீரும்‌ 
வருதி ரென்றசொற்‌ பங்கயன்‌ முதலிய வாஜோர்க்கே. 
இ-ள்‌: அரன்‌ அருளின்‌ நீர்மையால்‌ உமை விளித்தனன்‌ அனைவீரும்‌ வரு 
திர்‌ என்ற சொல்‌--சவபெருமான்‌ திருவருட்டன்மையால்‌ உற்களையழைத்தருளினார்‌ எ 
ல்லீரும்‌ வாருங்கள்‌ என்று (இருகந்திதேவர்‌)கூறிய வார்த்தையான ௮, பங்கயன்‌ முதலி 
ய வானோர்க்கு பிரமாமுதலிய தேவர்களுக்கு, பெரிதும்‌ ரோய்‌ உழக்து அருள்பவர்‌ இ 
ன்றி பெருங்காலம்‌ கிரயம்‌ உற்றுளோர்‌ தங்களை எடுத்திடும்‌ ஈீலைச்‌ து அன்ற»ோ-—யிகவு 
ந்துயருழந்து காப்பவரில்லாமல்‌ நெடுங்காலமாக நரகத்தில்‌ அமிழ்ந்திக்கடர்தவர்களை 
ச்‌ தூக்கிவிட்டதன்மைபோலுமல்லவா! எ-று. 
நெரசொளாக அத்தேவர்மனத்திற்‌ குடிகொண்டிருந்த பெருந்துயரைத்‌ தீர்த்‌ 
ததாதலின்‌, அம்மொழியை “கிரயமுற்றளோர்தங்களையெடுத்‌ இடுகிலைத்தன்றோ? என்றா 
ர்‌. சொல்‌ சீலைத்தன்றோ என இயையும்‌. (௧௪) 
செய்ய லாவதொன தின்‌ நியே மகிழ்ச்சியிற்‌ நிளைத்தொராய்‌ 
மைய லாகிய பண்ணவர்‌ தங்களை வல்லேகொண் 
டையன்‌ முன்னுற வுய்த்தன னிருவகை யறத்தோரு 
முய்ய வெஞ்சம னுடை தரப்‌ புவியினி ஓதிக்‌ இன்‌ றேன்‌. 
இ-ள்‌: செய்யலாவ அ ஒன்று இன்றி மகிழ்ச்சியில்‌ இளைத்தோர்‌ ஆய்‌ மை 
யல்‌ ஆகிய பண்ணவர்தக்களை--செயற்பாலது யாதொன்றுமின்றிச்‌ சக்தோஷசாக ரத்‌ 
தில்‌ அமிழ்ந்தினவர்களாய்‌ அறிவுமயக்கிய தேவர்களை, வல்லே கொண்டு--விரைவில்‌ 
அழைத்‌ துக்கொண்டு சென்று, ஐயன்‌ முன்‌ உற உய்த்தனன்‌_— சிவபெருமான அ திரு 
முன்னாகவிதெ சார்‌, இருவகை அறத்தோரும்‌ உய்ய--இருவகைப்பட்ட தருமத்தின்வழி 
ப்பட்டொழுகுகின்ற மாதுடர்யாவரும்‌ உய்‌ பெறவும்‌, வெம்‌ சமன்‌ உடைதர-— கொடி 
ய மன்மதன்‌ இறக்கவும்‌, புவியினில்‌ உதிக்னெறோன்‌— பூவுலகத்தில்‌ ௮வதரித்த திரு 
ஈக்திதேவர்‌ எ-று. 
இருவகையறத்தோர்‌ என்றது இல்லறத்‌ தினரையுர்‌ தறவறத்தினரையும்‌, உ 
திக்கின்றோன்‌ உய்த்தனன்‌ எனஇயையும்‌. திளை த்தல்வினைக்கேற்ப மஇிழ்ச்சியைக்கட 
லென்றாம்‌, (௧௮) 
வறு. 
வண்ளெர்‌ கமலமேன்‌. மதலை வாசவ 
னண்டர்க எனைவரு மன்பொ டேகியே 
:பண்டுயிர்‌ முழுதருள்‌ பரனைக்‌ சண்களாற்‌ 


கண்டனர்‌ வழுத்தினர்‌ கமங்கள்‌ கப்பின்‌. 


௩௨௪ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: வண்டு உளர்‌ கமல மேல்‌ மதலை வண்டுகள்‌ பண்ணைப்பாடுகன்ற 
தாமரைமலரின்மேல்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவரும்‌, வாசவன்‌--இர்‌.திரனும்‌, அண்ட 
ர்கள்‌ அனைவரும்‌--மற்றையதேவர்களும்‌ ஆதிய எல்லோரும்‌, அன்பொடு ஏக மன 
அன்பினுடன்‌ போய்‌, பண்டு உயிர்‌ முழுது அருள்‌ பரனை கண்களால்‌ கண்டனர்‌ மு 
தற்காலத்தில்‌ ஆன்மாக்களெல்லாவற்றையும்படைத்தருளிய சிவபெருமானைக்‌ கண்களி 
னற்றரிசித்‌து, கரங்கள்‌ கூப்பினார்‌ வழுத்தினர்‌--கைகுவித்தவர்களாய்த்‌ அதித்தார்கள்‌ 
எ_று, 
கண்டனர்‌ கூப்பினார்‌ என்பன முற்றெச்சங்கள்‌. (௧௯) 
விண்மதி படர்சடை வேத கீதனை 
யண்மினர்‌ வணங்கின ரரிமு னாற்திய 
வுண்மகிழ்‌ பூசனை யொப்பப்‌ போதநீர்‌ 
கண்மல ரது கழல்கள்‌ சேரவே, 
இ-ள்‌: விண்‌ மதி படர்‌ சடை வேத€தனை ௮ண்மினர்‌--ஆகாயத்திற்சஞ்ச 
ரிக்ன்ற பாலசந்திரன்‌ சவழப்பெற்ற சடைமுடியினையுடைய வேததே ராகிய சவபிரா 
னையணுகி, அரி மூன்‌ ஆற்றிய உள்‌ மிழ்‌ பூசனை ஒப்ப-— திருமால்‌ முற்காலத்திற்செய்‌ 
த மனமடகிழ்தற்கேற்றபூசையைப்பேரல, போதநீர்‌ கண்மல ரதனொடு கழல்கள்‌ சேர 
அநந்தபாபம்‌ கண்களாதநிய மலர்களோடு திருவடிகளிற்பொருந்த, வணங்கினர்‌ 
நமஸ்கரித்தார்கள்‌ எ-று, 
வேததிதன்‌-வேதங்களின்‌ தேத்தையுடையவன்‌--வேதமோதுபவன்‌. “வேத 
மோதிவெண்ணூல்பூண்டுவெள்ளையெருதேறி- பூதஞ்குழட்பொலியவருவார்புலியின்னு 
றித்தோலார்‌” என்னுந்‌ தேவாரத்தானுமறிக, அண்மினர்‌ முற்றெச்சம்‌. ஒப்ப சேர என 
இயையும்‌. அத பகுதிப்பொருள்விகு தி. 
திருமால்‌ சக்க ரப்படையைப்பெறும்பொருட்டத்‌ தினந்தோறும்‌ ஆயிரந்தாம 
ரைமலராற்‌ சிவபிரானைப்பூசித்து வரும்காலத்தில்‌ ஒருநாள்‌, அவரது சோதனையால்‌ ஓ 
றுமலர்குறைய, அத்திருமால்‌ தமது வலக்கண்ணையே மலராக இடர்துசாத்தி உடனே 
திருவருள்பெற்றதனால்‌ “அரிமுனாற்றியவுண்மநெபூசனையொப்ட” என்றார்‌. திருமால்‌ ௧ 
ண்ணீடர்‌தசாத்தியதை “பன்னுமொரு திருப்பெயர்க்கு நறும்கமலம்‌ காணாமைப்‌ பதை 
தீதுநோக்க-யென்னிணிமேற்‌ செயலென்று தெரிர்‌ அணர்ந்‌ து தன தவிழி யிடர்து பெ 
ம்மான்‌-கொன்மலர்த்தாண்‌ மிசைச்சாத்திச்‌ களிகூர்க்தான்‌”” என்னுங்காஞ்ரிப்பு ராணச்‌ 
செய்யுளானுமுணர்க, | (௨௦) 
வணங்கிய பண்ணவர்‌ வல்ல வல்லவா 
பணங்கிள ரரவரைப்‌ புசமற்‌ போற்றலு 
முணங்கிய சிந்தையி முமது வேண்டலு 
மணங்குறு நிலைமையு மறைமி னென்னவே. 


இ-ள்‌: வணம்யெ பண்ணவர்‌-— (அம்மனம்‌). கமஸ்கரித்ததே வர்கள்‌, வல்ல 
வல்லவா பணம்‌ கிளர்‌ அரவு அரை பரமன்‌ போற்றலும்‌— (தங்கள்‌ தங்களால்‌) இயன்ற 
இயன்றபடி படம்விள ம்கப்பெற்ற சர்ப்பத்தைக்‌ (கச்சாகஅணிந்த) அரையினையுடையி 
வபெருமானைத்‌ து தித்தலும்‌, உணம்யெ சிந்தையீர்‌--(அப்பெருமான்‌ அவர்களைநோக்‌இ) 
வாடி.யமனத்தையுடைய தேவிர்காள்‌!, உமது வேண்டலும்‌ ௮ணக்கு உறும்‌ கிலைமையு 
ம்‌ அறையின்‌ என்ன உம்கள்வேண்டுகோளையும்‌ தியை குத்கிகுச்குகு தன்‌ மையைத்‌ 
சொல்லீர்களென்று இருவாய்மலர்ச்சருள எ-று, 


B 
\ 


மோன நீங்குபடலம்‌. ௧௩௨௫. 


வல்லவாறுவல்லவாறு என்றது வல்லவல்லவா எனவிசாரமாய்கின்றது. சவ 
ப்பிரபாவங்களை முற்றாய்க்கூறித்‌ துதிப்பதரிதாகலின்‌ கினைவில்வர்தனவற்றைக்கூறித்‌ 
அதித்தனரென்பார்‌ 'வல்லவல்லவா-போற்றலும்‌'என்றார்‌, இதனை *வாயில்வந்தனவந்த 
னபோற்றினார்‌' என முன்னர்ப்பாயிரப்படலத்திற்‌ கூறுதலானுமறிக, இதுமுதனான்கு 
செய்யுட்கள்‌ குளகம்‌.. (௨௧) 
பேருக மளப்பில பெயர்த லின்‌ தியே 
சூரன தாணையிற்‌ அுயர்ப்பட்‌ டாழ்ந்தனங்‌ 
காருறழ்‌ கஈதரக்‌ கடவு ணீயலா 
தாருள ரடியரே மலக்க ணீக்குவார்‌. 
இ-ள்‌: அளப்பு இல பேர்‌ உகம்‌--அளவில்லாத பெரியயுகக்களாக, பெய 
ர்தல்‌ இன்றி--ஒய்சலின்றி, சூரனத அணையில்‌. தயர்ப்பட்டு ஆழ்க்தனம்‌--சூரபன்மன 
அ கட்டளையினாற்றுன்பமுற்றுத்‌ தாழ்வடைந்தோம்‌, கார்‌ உறழ்‌ கதர கடவுள்‌--க௬ 
றம்பொருந்திய திருக்கண்டத்தையுடைய பெருமானே, நீ அலாது—தேவரீரேயன்றி 
அடியரேம்‌ அலக்கண்‌ நீக்குவார்‌ ஆர்‌ உளர்‌--சறியேக்களது துன்பத்தைத்‌ தவிர்க்கத்தக்‌ : 
கவர்‌ (வேறு) யாவர்‌ இருக்இன்றனர்‌ (ஒருவருமில்லையே) எ-று. 
அளப்பில--பல. கடவுள்‌ ௮ண்மைவிளி, நீக்குவார்‌ வினையா லணையும்பெயர்‌* 
ஆயவெஞ்‌ சூரன தாவி நீக்கவோர்‌ 
சேயினை யருளுவான்‌ சமைய மாகிய 
மீயுயர்‌ வரையிடை மேவி மோற்திடு 
மாயையின்‌ முதல்வியை மணத்தல்‌ வேண்டுநீ. 
இ-ள்‌: ஆய வெம்‌ சூரனது ஆவி நீக்க ஓர்‌ சேயினை அருரூவான்‌-— அந்த 
க்கொடிய சூரபன்மனது உயிரைத்தொலைத்தற்கு (ஏற்ற) ஒருகுமாரரைத்‌ தோற்றுவி 
க்கும்‌ வண்ணம்‌, மீ உயர்‌ சமையம்‌ ஆகிய வரையிடை மேவிகோற்றிடும்‌ மாயையின்‌ 
முதல்வியைஆகாயமள வுமுயா்ந்த இமையமலையில்‌ வீற்றிருந்து தவஞ்செய்கின்றமா 
யையின்தலைவியாகிய பார்ப்பதிசேவியை, நீ மணத்தல்‌ வேண்டும்‌---தேவரீர்‌ திருமண 
ஞ்செய்தருளுதல்வேண்டும்‌ எ-று, 
மாயை பெருமாயை என்னுமிரண்டிற்குமப்பாற்பட்டுகிற்பவரென்பார்‌ “மா 
யையின்முதல்வி' என்றார்‌. இதனை “அப்பாலைக்கப்பாலைக்கப்பாலாயறிவரியவமலைதன்‌ 
ண” என்னுஞ்சிவதருமோத்த ரச்செய்யுளானுமுணர்க. (௨௩) 
என்‌ ஜிவை கூதியே யாரு மெம்பிரான்‌ 
மன்‌ றலந்‌ தாண்மலர்‌ வணங்கிப்‌ போற்றலு 
மின் திகழ்‌ பசுங்கதிர்‌ மிலைச்சும்‌ வேணியா 
னன்றென விசைந்திவை நவிறன்‌ மேயினான்‌. 
இ--ள்‌: என்று இவை யாரும்‌ கூறி--என்று இர்தவாசகங்களை எல்லாத்தே 
வர்களும்‌ விண்ணப்பஞ்செய்‌ ௫, எம்பிரான்‌ மன்றலம்‌ தாள்‌ மலர்‌ வணக்கி போற்றலு 
ம்‌-— எங்கள்‌ தலைவராகிய ௪ வபெருமான து ஈறுமணக்கமிழுகின்றதிருவடிசளாகய தாம 
ரைமலர்களை வணக்கித்துஇக்க, மின்‌ திகழ்‌ பசங்கதிர்‌ மிலைச்சம்‌ வேணியான்‌-ஒளிவி 
எளம்குனெற குளிர்ந்த நிரணங்களையுடைய சர்திரனேயணிந்த சடைமுடியையுடைய 
(அச்‌) வெபெருமான்‌, நன்று ஏன இசைந்து இவை நவிறல்‌ மேயினான்‌-ஈல்லதென்றுட 
ன்பட்டு இவற்றைச்‌ திருவாய்மலர்ர்தருளூவா ராயீனார்‌ எ-று. (௨௪) 
புவகவர்‌ யாவரும்‌ பொருமல்‌ கொள்ளலீ 
ருங்கடம்‌ பொருட்டிலவ்‌ வோங்கல்‌ வையெ 


» 


௩௨௬ கந்தபுராணம்‌. 


மங்கையை மணந்துறும்‌ வருத்த நீக்குது 
மிங்கினி யாவரு மேகு கென்றனன்‌. 
இ-ள்‌: பும்கவர்‌ யாவரும்‌ பொருமல்கொள்ளலீர்‌--தேவிர்காள்‌! நீவிரெல்‌ 
லீரும்‌ துன்பமுறா தீர்கள்‌, ௮ ஓங்கல்‌ வைகிய மக்கையை உங்கள்‌ தம்பொருட்டினில்‌ 
மணந்து--௮ரத இமையமலையிலிருக்கின்ற பார்வதிதேவியை உக்கள்காரணமாகத்‌ தி 
ருமணம்புரிச்து, நம்‌ வருத்தம்‌ நீக்கு. ஐும்‌--உக௫்கள்‌ துன்பத்தை யொழிப்போம்‌, இணி 
யாவரும்‌ ஏகுக என்றனன்‌--இனி எல்லீரும்‌ (நம்மிருக்கைகோக்கிச்‌)செல்லுக்களெ 
ன்று திருவாய்மலர்க்தருளினார்‌ (சிவபெருமான்‌) எ-று. 
எகுக என்னும்‌ வியக்கோளீறுதொக்க த. (௨௫) 
மூழுதுணர்‌ பானிது மொழியப்‌ போதனுஞ்‌ 
செழுமையில்‌ பொன்னகர்த தேவும்‌ யாவருக்‌ 
கொழுதனர்‌ விடைகொடு தயாஞ்‌ சிர்தியே 
விழுமிய மேருவின்‌ மிசைக்க ணேகினார்‌. 
இ-ள்‌: முழுது உணர்‌ பரன்‌ இது மொழிய-எல்லாவற்றையும்‌ (ஒரேகோ 
லத்தில்‌) அறிகின்ற இவபிரான்‌ இவ்வாசகத்தைக்கூதியருள, போதனும்‌--பிரமதேவ 
ரம்‌, செழுமை இல்‌ பொன்னகர்‌ தேவும்‌-(அசுர ராலழிச்சப்பட்டுப்‌) பொலிவிழந்த சுவர்‌ 
க்கலோகத்திற்கதிபனாகயெ இந்திரனும்‌, யாவரும்‌-- மற்றைய தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌, 
தொழுதனர்‌ விடை கொடு-கைதொழுது(அவரிடம்‌) அஅமதிபெற்றுக்கொண்டு, துயர 
ம்‌ சிந்தி-(தமது) துன்பச்தையொழித்‌ அ, விழுமிய மேருவின்‌ மிசைக்கண்‌ ஏகினார்‌--௪ 
றந்த மேருமலையின்‌ மேலிடச்‌ துச்சென்ரார்கள்‌ எ-று, 
தொழுதனர்‌ முற்றெச்சம்‌, (௨௪) 
வேறு. | 
அன்னார்‌ விடைகொண்‌ டேயெபி னதுகண்‌ டிரதி யெம்பெருமான்‌ 
முன்னா விறைஞ்சிப்‌ போற்திசெய் அ முறையோ முறையோ விறையோனே 
பொன்னார்‌ கமலத்‌ தயன்முதலோர்‌ புணர்ப்பா லெங்கோன்‌ பொர்திங்கே 
யுன்‌ னான்‌ முடிஈ்கா னவன்‌ பிழையை புளங்கொ ளாம லருளென்றாள்‌. 
இ-ள்‌: அன்னார்‌ விடை கொண்டு ஏூயெபின்‌--அத்தேவர்கள்‌ (வெபிராணி 
டம்‌) அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு சென்றபின்‌, இரதி அதுகண்டு--இரதிதேவி அர்கிக 
முச்சிகளைப்பார்ச்‌ து, எம்பெருமான்‌ முன்னா இறைஞ்சி போற்றிசெய்த-- எமதுதலை 
வராகிய சிவபிரானது திருமுன்னிலையிற்‌ (சென்று) வணங்கித்‌ து.தித்‌ து, இறையோ 
'னே--கடவுளே!, முறையோ மூறையோ--இத நீதியா! நீதியா!! (8 தியல்லவே), பொ 
ன்‌ ஆர்‌ கமலத்து அயன்‌ முதலோர்‌ புணர்ப்பால்‌--அழகுபொருக்திய தாமரைமலரில்‌ வீ 
ற்றிரறாக்கனெற பிரமாமுதலியதேவர்கள து சூழ்ச்சியினால்‌, எம்கோன்‌ இக்கே போந்து ௨ 
ன்னால்‌ முடிந்தான்‌—என து நாயகர்‌ இற்கே (பொர) வந்து தேவர்‌ ராவிறந்தார்‌ (ஆதலி 
ன்‌),அவன்‌ பிழையை உளம்கொளாமல்‌ அருள்‌ என்றான-அவர்‌ அறியாதியற்றிய குற்ற 
த்தைத்‌ திருவுள்ளக்கொள்ளாது எழுப்பியருளவேண்டுமென்றபிரார்த்தித்தாள்‌ எ-று, 
யானென்பதன்விகாரமாகிய என்‌ என்பது ஈறுவேறுபட்டு எம்‌ எனகின்ற த; 
அன்றி, இஃது உளப்பாட்டுத்தன்‌மையன்று, போற்றிசெய்து-என்றாள்‌ என இயையும்‌. 
அருள்‌ செய்யுஞ்சமயகோக்இயென்பார்‌:அதுகண்டு' என்றார்‌. கக்கணவரைநு 
ம்முடன்பொருமாறேவுதலாதிய பெருக்கு ற்றத்தையுடைய பிரமனாதியர்க்கருள்‌ செய்து 
விட்டு, ரதன்‌ அட்ட தேவரீரையெதிர்த்த அற்பகுற்றச்சையுடைய நம்கணவர்க்கரு 
செய்யாது விவெழுதீதியன்றென்பாள்‌ :முறையோமுறையோ? என்றாள்‌, (௨௭) 


மோன நீங்குபடலம்‌. ௩௨௭ 


வேறு. 
இனைய கூறின ளிரதிவேண்‌ டிதெலு மிணை தீர்ந்த 
புனித னல்லரு ளெய்தியே மங்கைநீ புலம்பாய்கேள்‌ 
வனைக ருங்குழம்‌ கவுரியை மேவியாம்‌ வரைபோதி 
னது கேள்வனை யளிக்குதும்‌ போதியென்‌ அரைசெய்தான்‌. 
இ-ள்‌: இரதி இனைய கூறினள்‌ வேண்டிதெலும்‌-—இரதிதேவி இவ்வாச 
கங்களைக்கூறி வேண்டுதல்செய்ய, இணை தீர்ந்த புணிதன்‌ நல்‌ அருள்‌ எய்‌.தி-- ஒப்பற்ற 
சிவபெருமான்‌ நல்லகருணைகுர்க்‌ ௪, மங்கை நீ புலம்பாய்‌ கேள்‌ (இரதியைரோக்தி) 
பெண்ணே! நீ புலம்பாதே; (இதனைக்‌) கேட்குதி, யாம்‌ நாம்‌, வனை கரும்‌ குழல்‌ கவு 
ரியை மேவிவரைபோதில்‌-அலங்கரிக்கப்பட்ட கறிய கூந்தலையுடைய உமாதேவியைய 
ணட மணஞ்செய்யும்பொழு த, உனது கேள்வனை அளிக்குதும்‌-- உனது கணவனாக 
ய மன்மதனை எழுப்புவோம்‌, போதி என்று உரைசெய்தான்‌ _ செல்லச்கடவையெ 
ன்று இருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று, (௨௮) 
தன்னை யேதனக்‌ கொப்பவ னிரதியைத்‌ தளரேலென்‌ 
தின்ன வாறருள்‌ செய்தலு மகிழ்க்தடி. யிறைஞ்சிப்போய்ப்‌ 
பொன்னின்‌ மாலிமை யக்கிரி புகுக்தொரு புடையுற்றாள்‌ 
வன்ன மாமுஃில்‌ வாவுபார்தி துறைகரு மயிலேபோல்‌. 
இ-ள்‌: தன்னையே தனக்கு ஒப்பவன்‌_—தம்மையே தமக்குஈிச ராகவுடைய 
சிவபெருமான்‌, இன்னவாறு இப்படி, இரதியை தளரேல்‌ என்று அருள்‌ செய்தலு 
ம்‌--இரதியைச்‌ (திருசோக்கஞ்செய்‌ த) வருந்தாதே என்று கருணைசெய்ய, மகிழ்ந்து ௮ 
டி. இறைஞ்ச போய்‌-(அவ்விரதி) மனச்சக்தோஷங்கொண்டு (அவர த)பாதம்களை வண 
க்கிச்சென்று, பொன்னின்‌ மால்‌ இமையக்திரி.புகுந்‌ த-பொன்மயமாடிய பெரிய இமை 
யமலையையடைந்து, வன்ன மா முகில்‌ வரவு பார்த்து உறைதரறும்‌ மயிலே போல்‌ ஒரு 
புடை உற்றாள்‌-அழயெ கரிய மேகத்தின்வருகையை எதிர்கோக்கியிருச்கன்ற. மயிலை 
யேபோல ஒருபக்கத்தில்‌ இருந்தாள்‌ எ-று, 
மயில்‌ காகாலமேகத்தை எதிர்ரோக்கியிருப்பதுபோல, இரதியும்‌ சிவபிரான்‌ 
திருமணத்தை எதிர்ரோக்கியிருந்தாள்‌ என்க, ஏகாரம்கள்‌ தேற்றம்‌. (௨௧) 
வறு. 
தமிபளா யிரதிபோய்த்‌ தானங்‌ குற்திட 
வமரர்க ளாயுளா ரசந்தை தர்க்கவு 
மிமையமால்‌ வரைமிசை யிருந்து கோற்றிடு 
முமைதனை மணப்பவு முதல்வ னுன்னிஞன்‌. 
இ-ள்‌: இரதி தமியளாய்‌ போய்‌ அங்கு உற்றிட_—இரதிதேவிதனித்தவளா 
கச்சென்று அவ்லிமையமலையிலிருக்க, முதல்வன்‌ தலைவ ராய வெபெருமான்‌, அம 
ரர்களாய்‌ உளார்‌ அரந்தை தீர்க்கவும்‌--தேவர்கள த அன்பத்தையொழிக்கவும்‌, மால்‌ இ 
மையவரைமிசை இருந்து கோற்றிடும்‌ உமைதனை மணப்பவும்‌--பெரிய இமையமலையி 
ன்மேலிருந்து தவயியற்றுஇின்ற பார்வதிதேவியைத்‌ திருமணஞ்செய்யவும்‌, உன்னினா 
ன-திருவுள்‌ ளம்பற்றினார்‌ எ-று. 
தான்‌ அசைசிலை, (௩0) 
மனந்தனி லித்திற மதித்து வானதி 
புன்கவன்‌ சனகனென அரைக்கும்‌ புங்கவன்‌ 


௩௨௮௨௮ கந்தபுராணம்‌. 


சனந்தனற்‌ சனாதனன்‌ சனற்கு மாரனா 
மினர்தரு முனிவரை யினிதுகோக்‌இனான்‌* 
இ-ள்‌: வான்‌ நதி புனைந்தவன்‌-பெரிய சக்கைநதியைத்‌ (இருச்சடையில்‌) ௮ 
ணிந்த சிவபெருமான்‌, ,மனந்தணில்‌ இ திறம்‌ மதித்து--திருவுள்ளத்திலிவ்வாறு இந்தி 
சீத, சனகன்‌ என்று உரைக்கும்‌ புக்கவன்‌--சனகரென்று சொல்லப்படுகின்ற தலைவ 
ரும்‌, சனந்தன்‌---சனந்தரும்‌, ஈல்‌ சனாசனன்‌-ஈல்ல சனாதனரும்‌, சனற்குமாரன்‌ ஆம்‌- 
சனற்குமாரருமாயெ, இனம்‌ தரும்‌ முனிவரை-—தொகுதிபொருர்‌ திய நான்கு முனிவர்‌ 
களையும்‌, இனிது கோக்னொன்‌_— நன்றாகத்‌ திருரோக்கஞ்செய்தார்‌ எ-று, 
திருடையுடனென்பார்‌ “இணித” என்றார்‌. (௩௧) 
கன்னல மைந்தர்காண்‌ ஞான போதகஞ்‌ 
சொன்னடை யன்றது அயர நீக்கியே 
யிந்கிலை மோன மோ டிருக்து நந்தமை. 
யுன்னுத லேயென வுணர வோதினான்‌ 
ஒ-ன்‌: ஈல்‌ நல மைந்தர்காள்‌-—(அம்மனந்திருரோக்கஞ்செய்த சிவபிரான்‌) 
மிக்க கன்மையினையுடைய சிறுவர்களே, ஞானபோதகம்‌ சொல்‌ ஈடை. அன்று ஞான 
போதமான து வாயாற்சொல்லுர்தர த்தினதன் று, ௮௫-அர்தஞானபோதமான அ, துய 
மம்‌ நீக்‌ மனத்‌ அன்பத்தையொழித்‌ ௮, இ சீலை மோனமோடு இறும்‌ த-இவ்வண்ண 
ம்‌ மெளனகிலையோடிருந்து, நஈர்தமை உன்னுதலே என- எம்மைத்‌ தியானிச்தலேயா 
மென்று, உணர ஓதினான்‌— (அவர்கள்‌) அறியும்படி திருவாய்மலர்ச்தருளினார்‌ எ-று. 
சிஷ்யபுத்திரர்களாதலின “கனனலமைக்தர்‌” என்றார்‌. (௩௨) 
கட்படு மிமைத்‌ இணைக்‌ காட்டு யோகினை 
அட்பம தாகவே நுதலிக்‌ காட்டினோ 
'னொெட்பமொ டிவ்வகை யுரைப்ப வாற்றவுந்‌ 
தெட்பம தடைக்தனர்‌ விதியின்‌ சேயினோர்‌. 
இ-ள்‌: கண்‌ படும்‌ இமை அணை காட்‌ யோகினை அட்பமது ஆக அதலி கா 
ட்டினோன்‌-.- கண்ணிமைப்பொழுதளவும்‌ ஞானயோகத்தை அட்பமாகக்குறித்துக்‌ கா 
ட்டியருளிய வெபெருமான்‌, ஒட்பமொடு இவ்வகை உரைப்ப--சறப்புடன்‌ இவ்வாறு தி 
குவாய்மலர்ந்தருள, வீதியின்‌ சேயினோர்‌ ஆற்றவும்‌ தெட்பமது அடைர்தனர்‌—பிரமபு 
தீதிரர்களாயெ சனகா திமுனிவர்கள்‌ மிகவும்‌ தெளிவுபெற்றார்கள்‌ எ-று. 
௮௮ இரண்மெ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதிகள்‌. (௩௩) 
அந்தறல்‌ வேலையி லாற்று கோன்பினோர்‌ 
சிக்கைகொ ளன்பொடு சிவன்பொற்‌ மாண்முறை 
வந்தனை செய்துகம்‌ மருட்கை நீங்கியே 
யுய்க்தனம்‌ யாமென வுரைக்துப்‌ போற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: அந்த ஈல்‌ வேலையில்‌--அந்த நற்சமையத்தில்‌, ஆற்றும்‌ கோன்பினோ 
ர்‌. சவத்சைச்செய்துடைய சனகா திமுணிவர்கள்‌, சச்தைகொள்‌ ௮ன்பொடு--மனத்தி 
ற்பொருச்திய அன்பினுடன, சிவன்‌ பொன்‌ தாள்‌ முறை வந்தனைசெய்து-சிவபிரான 
அ பொன்மயமாகிய திருவடிகளை முறைப்படி வழிபாடுசெய்‌ ஐ, ஈம்‌ மருட்சை நீங்கி யாம்‌ 
உய்ந்தனம்‌ என உரைச்து-- (எம்பெருமானே!) எங்கள்‌ மனச்சர்சேகம்‌ நீங்கப்பெற்று 


நாங்கள்‌ உய்ந்தோமென்றுகூ றி. போற்றினார்‌---து.திச்தார்கள்‌ ௭--.ற, 


தவங்காண்படலம்‌. ௩௨௯ 


முறை-அட்டாங்கம்‌ பஞ்சாங்கம்‌ முதலிய இரமங்கள்‌. பிரதமாதற்புருடன்தத்‌ 
இதனா ஆற்றும்‌ வேள்‌ வியரெனஙின்ற அ. இவ்வாறு வருவனபிறவற்றிற்குமிவ்விதிகொ 
ள்க. (௩௫) 
போற்றலு மத்‌ துணைப்‌ புனித னின்னினி 
யேற்திடு நிட்டையி லிருந்து வீடுநீஇ 
மேற்றிக மெம்பத மேவு வீரெனாச்‌ 
சாற்தினன்‌ விடுக்கனன்‌ றவத்தி னோர்தமை. 
இ-ள்‌: போற்றலும்‌--(மூணிவர்கள்‌) அதிச்தலும்‌, அத்‌ அணை-அப்பொழு ௮, 
புனிதன்‌ பரிசுத்தராகிய வெபெருமான்‌, இன்னிணி ஏற்றிடும்‌ அட்டையில்‌ இருந்த 
வீடு உறீஇ- (முனிவிர்காள்‌ நீவிர்‌) இனித்தகுந்த விட்டை கிலையிலிருந்‌ அ பந்தநீக்கமுற்று, 
மேல்‌ திகழ்‌ எம்‌ பதம்‌ மேவுவீர்‌ எனா சாற்றினன்‌-—மேலாகவிளம்கு ன்ற எமது திரு வ 
டிகளைஅடைகுதிரென்று திருவாய்மலர்ந்தருளி, தவச்தினோதமை விடுத்தனன்‌-— அம்‌ 
முனிவர்களை (இருக்குமிடதீ இற்கு) அனுப்பினார்‌ எது, 
சாற்றினன்‌-முற்றெச்சம்‌. உறீஇ-உற்று என்பதன்விகாரம்‌, (௩௫) 
மோனநீங்குபடலம்‌ முற்றிற்று. 
ஆக விநத்தம்‌ ௬௩௬. 


கை வவ்வையயைட. 


தவங்காண்படலம்‌. 

பார்வதிதேவியாரது தவகிலையைச்‌ சிவபிரான்சோ தித்‌ தச்சண்ட சரித்திரத்‌ 

தைக்கூறுதலினிப்பெயர்பெற்ற ௮. 
இப்படலப்போழிப்பு. 

சனகாதிமுனிவர்கள்‌ தம்மிறாுக்கைரோக்கிப்‌ போனபின்‌, சிவபிரான்‌ தேவி 
யாரது அன்பின்றிறத்தைச்சோதிச்கும்படி திருவுளம்பற்றி, ஒர்‌ விருத்தப்பிராமணவே 
டம்கொண்டு தவச்சாலையையணுகினர்‌. அப்பொழுது, அச்சாலையின்வாயிலைக்‌ கா 
வல்செய்திருர்த கன்னியர்கள்‌ அவர்வந்தகாரணத்தை வினாவியறிந்து தேவியார்க்கு 
ரைப்ப, அவர்‌ 'அவரையழைத்துவாருக்கள்‌' என்று கட்டளைசெய்தனர்‌, கன்னியர்கள்‌ 
அவ்வாறே அழைத்துவர, தேவியார்‌ அவரைக்‌ கைதொழு ஐ உபசரித்தனர்‌. அப்பொழு 
து அம்குகின்‌ ற தோழியா இய விசயையென்பவள்‌ ஒரு ஆசனமிட்டு அவரையிருத்‌ இன 
ள்‌. தேவியாரும்‌ பக்கத்தில்கின்றனர்‌, பின்னர்‌ அவ்விருத்தப்பிராமணர்‌ சேவியாரைப்‌ 
பார்த்து “தேவீ! உன்மேணிவாட, அழகுகுன்ற, உணவுமுதலியவற்றையொறுத் துத்‌ த 
வஞ்செய்கன்றகாரணம்யாது!” என்றுவினாவினர்‌, உடனே தேவியார்‌ அவர்க்குப்பிரதி 
வசனம்கூ றும்படி தோழியாகிய விசயைக்குக்கண்குறிப்புக்காட்ட, அவள்‌ அவரைரோக்டி 
ஸ்வாமீ! இவபிரான்வந்து மணஞ்செய்யும்பொருட்டு இவர்‌ சவஞ்செய்கின்றனர்‌? என்‌ 
றுகூறினள்‌. விருத்தப்பிராமணர்‌ அதுகேட்டு, நங்காய்‌! சிவபிரான்‌ இவள்‌ தவத்திற்கெ 
ளிவரமாட்டார்‌, மணஞ்செய்யவுமாட்டார்‌, இத்தவத்தைவிவெதேமுறை” என்று திருவா 
ய்மலர்ந்தருளினர்‌. உடனே தேவியார்‌ கோபமுற்று, “முதியவரே! எம்பெருமான்‌ என்‌ 
னை மணஞ்செய்யாவிடின்‌ அருந்தவஞ்செய்துமாளுவதன்றித்‌ தவத்தைவிவெ தில்லை” எ 
ன்றனர்‌. விருத்தப்பிராமணர்‌ பின்பு, சிவபிரானை மிகவும்‌ இழித்‌ துப்பேசி, “ராசகன்ணி 
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ப 


௧.௩௦ கந்தபுராணம்‌. 


சகையாதிய உனக்குக்‌ கணவனாதற்கு அவர்‌ யோக்யெமுடையரல்லர்‌' என்றனர்‌. தேவி 
யார்‌ அதுகேட்டவுடன்‌ முன்னையினும்‌ மிகச்சினந்து, சிவபிரான ௮ பிரபாவத்தை 
யறியாது கூறினையென்றுவை து, அவரை அவ்விடச்திணில்லாது அப்பாற்போகுமாறு 
பணித்தனர்‌. விருத்தப்பிராமணர்‌ ௮ தகேட்டும்போகாதிருந்து ஈம்காய்‌! யான்‌ உன்னை 
மணஞ்செய்யவந்தேன்‌ வந்தகாரணத்தை வீனவாது தத்துவ தநீதியா!' என்றனர்‌. 
தேவியார்‌ :இவனைப்போம்படி கூறியும்‌ போ௫ன்றிலான்யான்போவேன்‌'ஏன்று ௮ப்பான 
டந்தனர்‌. உடனே சிவபிரான்‌ விருத்தப்பிராமணவேடத்தைவிடுத்துத்‌ தமது சுயரூபத்‌ 
துடன்‌ பிரசன்னமாயினர்‌, தேவியார்‌ ௮துகண்டு வண்டி, . “எம்பெருமானே! அறியா 
மையால்‌ யான்செய்தகுற்றச்தைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டும்‌'என்றனர்‌. பெருமான்‌ “தே 
வீ! நீ கூறியவற்றைத்‌ அதிபோலேற்றுக்கொண்டோம்‌. காளைவந்து மணஞ்செய்வோம்‌ ” 
என்று திருவாய்மலர்ந்தருளி மறைந்தனர்‌. இதனைச்‌ சிலதோழியர்‌ மலையரசனுக்குக்கூ 


ற, அவன்‌ மனைவியுடன்வர்‌ அ பார்ப்பதியையழைத்‌ துக்கொண்டு தனதுமாளிகைசேர்ந்த 


னன்‌ என்பதாம்‌, 
தீதனு முனிமைந்தர்‌ செல்லலு மதுபோழ்தின்‌ 
மாதவ ரெஜிரிற்கு மலைமக டனியனபுங்‌ 
காதலு மெனைவோர்க்குங்‌ காட்தெ லருளாகிச்‌ 
சோதனை புரிவாரிற்‌ றுண்ணென வெழலுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: தத அறும்‌ மூனிமைந்தர்‌ செல்லலும்‌— குற்றமற்ற புத்திர ராகயமு 
ணிவர்நால்வரும்‌ (சம்மிருக்கைநோக்குப்‌) போதலும்‌, அது போழ்தில்‌ அப்பொழு ௮, 
மா தவ நெறி கிற்கும்‌ மலைமகள்‌ தணி அன்பும்‌ பெரிய தவநெறியில்கிற்கின்ற பார்வ 
திதேவியார து ஒப்பற்ற அன்பையும்‌, காதலும்‌— விருப்பத்தையும்‌, எனைவோர்க்கும்‌ கா 
ட்செல்‌ அருள்‌ ஆடயாவர்க்கும(விளங்க) வெளிப்படுத்‌ துதலையே திருவருளாகக்கொ 
ண்டு, சோதனை புரிவாரில்‌--பரீக்கிப்பபரைப்போல, துண்ணென எழலுற்றான்‌— 
விரைவாகத்‌ திருவேடம்கொண்டருளினார்‌ எ-று, 
முனிமைரந்தர்‌ என்றது மைந்த ராகிய முனணிவரெனவிரிதலின்‌ முன்மொழிவி 
சேடியமென்னும்‌ பண்புத்சொசை, இன்னோரன்னவற்றை வடநூலார்‌ விசேடியபூருவ 
பதகருமதா சயமென்பர்‌, பிரமன துபுதல்வரென ஆரும்வேற்றுமைத்தொலகையாகப்‌ பொ 
ருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. போழ்‌ து-பொழுது என்பதன்விகாரம்‌, 
பார்ப்பதிதெவிதமமேல்வைத்த அனபையும்‌ காதலையும்‌ முற்றறிவானுணர்ர்‌ 
திருந்தும்‌, உலதினர்க்கு வெளிப்பதெ அதற்காகவே சிவபிரான்‌ சோதித்தனர்‌; தாமறித 
ற்காகவன்று என்பததோன்ற “எனைவோர்க்குக்காட்ேசலருளாக' எனவும்‌ 'சோதனைபு 
ரிவாரில்‌' எளவும்கூறினார்‌. (௪) 
செதிதுவ ரூடையாளன்‌ சிகையின னணிநீற்தின்‌ . 
குூறியின ணை நாலன்‌ குண்டிகை யசைகைய 
னுறைபனி கதிரபோற்று மோலைய னுயர்கோலன்‌ 
மறைபயின்‌ முதியோர்போல்‌ வடிவிது கொடுபோனை. 
இ-ள்‌: தவர்‌ செறி உடையாளன— சாவிதோ்ிற்தி வஸ்திரத்தை 
ச்தரித்தவராயும்‌, கையினன்‌—குமியையுடையவ ராயும்‌, அணி நீற்றின்‌ குறியின 
ன்‌-அழயெ திருவெண்ணீற்றின்‌ திரிபுண்டரத்தையுடையவ ராயும்‌, ஒஸிர்‌ நூலன்‌- (வெ 
ண்ணிறம்‌) விளக்குகின்ற உபவீசதத்சையணிர்‌தவராயும்‌, குண்டிகை அசை சையன்‌- ௧ 
மண்டலம்‌ (தூக்க) அசையப்பெற்ற சையையுடையவராயும்‌, உறை பணி கதிர்‌ போற்று 
ம்‌ ஒலையன்‌--மழையையும்‌ பணியையும்‌ வெய்யிலையும்‌ (த ம்மேற்படாது) காக்‌ ன்ற ஓ 


வகு... 


தவங்காண்படலம்‌. ககக 


லைக்குடையையுடையவராயும்‌, உயர்‌ கோலன்‌ நீண்ட சண்டச்சையுடையவராயும்‌, ம 
றை பயில்‌ முதியோர்‌ போல்‌—வேதம்களையோ தின்ற விருத்தவேதியரைப்போல, இ 
அ வடிவு கொடு போனான்‌ இந்தத்திருவுருனத்தைக்கொண்டெென்றருளீனார்‌ எ-று. 
தவருடையாளன்முதலியகுறிப்புமுற்றெச்சங்கள்‌, தணித்தனி, போனான்‌ ௭ 
ன்னும்‌ வினைமுற்றோடியைந்தன. இத என்னுஞ்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ ஈண்செசுட்மொச்‌ இரை 
பாய்கின்றது. (௨) 

போயின னிமையத்திற்‌ புவனமொ யியிர்ரல்குந்‌ 

தாய்களர்‌ வொடுநோற்காஞ்‌ சாலையி னிடைசாரத்‌ 

தூபவ ரிவரென்றே தோகையர்‌ கடைகாப்போ 

ராயவர்‌ பலர்வந்தே யடிதொழு துரைசெய்வார்‌. 
இ-ள்‌: போயினன்‌-(இவ்வாறு சிவபிரான்‌) போய்‌, இமையத்தில்‌- இமையம 
லையில்‌, புவனமொடு உயிர்‌ நல்கும்‌ தாய்‌ தளர்வொடு ரோற்கும்‌ சாலையினிடை சார 
உலகக்களையும்‌ (அவற்றிலுள்ள) ஆன்மவர்க்கங்களையுமீன்றருளிய அன்னையாடிய ௨ 
மாதேவியார்‌ மெலிவுடன்‌ தவஞ்செய்னெற சாலையினிடத்‌ ௮ அணுக, கடைகாப்போர்‌ 
ஆயவர்‌ தோகையர்‌ பலர்‌-—வாயிலைக்காவல்செய்பவ ராகிய கன்னியர்கள்‌ அநேகர்‌, இவ 
ர்‌ தூயவர்‌ என்று வர்‌.து-இவர்‌ தாய்மையையுடையபெரியவரென்று இந்தித்‌ ச (அவர்மா 
ட்வெம்து,; அடி தொழுது உரை செய்வார்‌--வணக்கி (இவ்வாறு) கூறுவார்கள்‌ எ-று, 


போயினன்‌ முற்றெச்சம்‌; அது சார என்பகனோடியையும்‌. ௮டிசொழுசல்‌- 
பாதம்களைத்தொழுதல்‌௫ணைய்குதல்‌. உணவொறுத்தன்முசலிய அயமத்‌ தடனென்பா 
ர்‌ “தளர்வொடு' என்றார்‌; இதுகாறுஞ்‌ சிவபிரான்வக்திலரேயென்னும்‌ வருத்சச்‌ தடனெ 
ன்பார்‌ ௮க்கனக்கூறினெ ரணினுமாம்‌. (௩) 
தளர்நடை முதியிரித்‌ தடவரை யிடைசேற 
லெளிதல வடி.கேள்வர்‌ தெய்திய தெவனென்ன 
a வளபலை யரசன்றன்‌ மகள்புமி தவநாடற் 
குளமுட. னிவண்வந்தே னுவகையி அடனென்றான்‌. 
இ-ள்‌: அடிகேள்‌ பெரியவரே, தளர்‌ நடை முதிமீர_—சோர்ந்தகடையினை 
யுடையவிருத்த ராகியரீர்‌, இ தட வரை இடை சேறல்‌ எளி அல-—(ஏற்றிழிவு முதலி 
யனமிகுதலாற்‌ காளையர்க்குஞ்செல்லுதற்கரிதாகய) விசாலித்த இம்மலையின்சண்ணே 
நடக்துவருதல்‌ (நமச்கு) இலகுவன்று, வந்து எய்தியது எவன்‌ என்ன--(அல்கணமாக 
வும்‌ ஆயாசத்தைச்சிச்தியாது) வந்துசேர்ந்தகாரணம்‌ யாதென்று (வாயிற்காவற்கன்ணிய 
ர) வினாவ, வள மலை அரசன்‌ தன மகள்‌ புரி தவம்‌ நாடற்கு உள முடன்‌ -—வளப்பயிக்க 
மலைய ரசனதுபுத்திரிசெய்கின்ற சவத்சைக்காணுதற்கு மனங்கொண்டு, உவகையினுட 
ன்‌ இவண்‌ வந்தேன்‌ என்றான்‌--மூழ்ச்சியுடன்‌ இவ்விடச்‌ அவச்தேனெல்று அருளிச்‌ 
செய்தார்‌ (விருத்தப்பிராமணவேடம்கொண்ட சிவபிரான்‌) எ-று, 
எவன்‌ வினாவினைக்குறிப்பு. “எஃகானுயர்பெயர்க்கு ** * அயவிலக ரமேயா 
தலும்விளித்தனு” என்னும்‌ ஈன்னூற்சூச்‌திரவிதிப்படி, அடிகள்‌ என்பது விளிக்கண்‌ அ 
டிகேள்‌ எனவந்தத, சேவியார்செய்யுக்‌ தவத்தைப்‌ பர்‌ சித சற்குவக்தேனெனக்‌ குறிப்பு 
ப்பொருஞுந்சோன்ற “வளமலையரசன்றன்மகள்புரிசவநாடற்குள முடனிவண்‌ வந்தேன்‌! 
என்றார்‌. (௪) 
என்றலு மினிசென்‌ ஹே யிமையவ ளிடைலெலோர்‌ 
சென்றனர்‌ கழவோன்றன்‌ செயலினை யறைகாலை 


ஷ்‌ 


௧௩௨ கந்தபுராணம்‌. 


யொன்‌ றிய முதயோரே ஓய்க்குதி ரிவணென்ன 
நின்றதொர்‌ பெரியோனை நேரிழை முனமுய்த்தார்‌. 


இ-ள்‌: என்றலும்‌--என்று (விருத்தப்பிராமணவேடம்கொண்ட சவபிரா 
ன்‌) அருளிச்செய்தலும்‌, இனிது என்று-இது ஈன்று என்றுகூறி, செலோர்‌ இமை 
யவள்‌ இடைசென்றனர்‌--சலகன்னியர்கள்‌ பார்ப்பதிதேவியிடத்‌ அப்போய்‌, இழவோன்‌ 
தன்‌ செயலினை அறை காலை-விருத்தப்பிசாமணரது செயலைக்கூறியபொழு து, ஒன்றி 
ய முதியோரேல்‌ இவண்‌ உய்க்குதிர்‌ என்ன-- (அவ்வம்மையார்‌) விருத்தராயின்‌ (அவ 
ரை) இவ்விடத்துவரவிடுக்குதிரென்றுகூறியருள கின்றது ஒர்பெரியோனை நேர்‌ இ 
ழை முனம்‌ உய்த்தார்‌- (அக்கண்ணியர்கள்‌) வாயிலில்கீன்ற விருத்தவேதியரை நேரி 
ய ஆபரணங்க ளையணிந்த பார்வதி தேவியாரது திருமுன்னிலையில்‌ விடுத்தார்கள்‌ எ-று. 
இமையவள்‌-இமையமலையரசன்மகள்‌, சென்றனர்‌-முற்றெச்சம்‌, ஒன்றியமு 
இயோர்‌--மு துமையொன்றினோர்‌. ரேரிழை-அன்மொழித்தொகை, முன்னம்‌ முனமெ 
னதச்தொக்கது. நரையானன்றி அறிவானும்‌ மு.தியோரேலென்பார்‌ “ ஒன்றியமுதியோ 
பேல்‌” என்றார்‌, அதனை அறிந்துள்விடுத்தனரென்பார்‌ “சின்றதொர்பெரியோனைகேரி 
மைமுனமுய்த்தார்‌' என்றார்‌. (௫) 
உய்த்தலு மிவரெந்தைக்‌ குறுபரி வினரென்றே 
பத்திமை பபொலாற்‌ பார்ப்பதி தொழலோடு 
மெய்த்‌ துணை யெனநின்ற விசயையோர்‌ தவிட்டு 
நித்தனை யுறைவித்தா ணிமலையு மயனின்றாள்‌. 


இன்‌: உய்த்தலும்‌-—(அவ்வாற) விட்டவுடன்‌, பார்ப்பதி-பாரப்பதிதே.வி 
யார்‌, இவர்‌ எந்தைக்கு உறு பரிவினர்‌ என்று பத்திமை படு பாலால்‌— இவர்‌ எம்பரமபி 
தாவாகிய இவபிராணிடத்துப்‌ பேரன்புடையவரென்று (சம்மனத்திற்‌) பத்திதோன்றுந்த 
ன்மையால்‌, ெெ தொெழலேோடும்‌--கைதொழுதலும்‌, மெய்‌ துணை என கின்ற வி 
சயை---மெய்ம்மையாகய துணைவியாககின்ற விசயையென்பவள்‌, ஓர்‌ தவிசு இட்ட 
(அவ்விடத்தே) ஓராசனத்தை இட்டு, கித்தனை உறைவித்தாள்‌— (விரு ததவேதியவடி 
வக்கொண்ட) சிவபெருமானை (அதில்‌) இருத்தினாள்‌, ஈிமலையும்‌ அயல்கின்றாள்‌ _—பா 
ர்ப்பதிதேவியாரும்‌ (அவர து)பக்கத்தில்‌ கின்றார்‌ எ-று, 
கித்தன்‌-என்றுமுள்ளவன்‌, கிமலை-மலசம்பந்தமில்லாதவள்‌. உம்மை-எச்சம்‌. 
சிவபிரானென்னுமுண்‌ மையுண ராது சவனடியாரென்றேகம்பின ரா தலின்‌ “எந்தைக்கு 
றுபரிவினரென்றேபத்‌ திமைபடொலால்‌' எனவும்‌, குறிப்பறிந்ரெவல்செய்யுழுயிர்த்தோ 
பழியென்பாள்‌ “மெய்த்‌ துணையென ின்றவிசமை” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௬) 
அப்பொழு துமைகன்னை யாதர வொடுபாராச்‌ 
செப்புத லரிதாமுன்‌ திருகல னழிவெய்க 
மெய்ப்படு தசையொல்க மிகுதவ முயல்கின்றா 
யெப்பொருள்‌ விழைவுற்று யெண்ணிய துரையென்றான்‌. 


இ-ள்‌: அ டொழுது-அச்சமையத்தில்‌, உமைதன்னை ஆசரவொடு பாரா-(வி 
ருத்தவேடம்கொண்ட சிவபெருமான்‌) பார்ப்பதி தவியாரைத்‌ சண்ணளியோடும்‌ பார்த்‌ 
அ, செப்புதல்‌ அரிது ஆம்‌ உன்‌ திருகலன்‌ அழிவெய்‌ த--வருணித்த ற்கரி,தாடிய உனது 
பேரழகு கெடவும்‌, மெய்‌ படு தசை ஒல்க-— சரீ ரத்‌ இற்பொருந்திய தசை ஒடுக்கவும்‌, மி 
கு தவம்‌ முயல்‌இன்றாய்‌-மிகுர்த தவத்தைச்‌ செய்கின்றனை, எ பொருள்‌ விழைவுற்றா 


தவங்காண்படலம்‌. கக்க 


ய்‌-—எந்த வஸ்‌ துவைவிரும்பினை, எண்ணியது உரை என்றான்‌ நீ கினைத்ததைச்‌ 
சொல்லுதியென்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று, (௪) 
வேறு. 
முடிவி லானிவை யுரைத்தலும்‌ விசயையை முகரோக்கிச்‌ 
கொடியி னொல்கிய நசுப்புடை யுமையவள்‌ குஜிப்பாலே 
கடி.இ னீங்கிவர்க்‌ கெதிர்மொழி யீகெனக்‌ கண்சாட்ட 


வடிய னேற்கிது பணித்தன ளெனவலிர்‌ தவள்சொல்வாள்‌. 
இ-ள்‌: முடிவு இலான்‌ இவை உரைத்தலும்‌--அழிவற்ற சிவபெருமான்‌ இ 
வ்வாசகங்களைத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளூதலும்‌, கொடியின்‌ ஒல்யெ அசுப்பு உடை உமை 
யவள்‌--பூங்கொடிபோல்‌ அண்மையான இடையினையுடைய பார்ப்பதிதேவியார்‌, விச 
யையை முகம்‌ நோக்க (காதற்றோழியாதிய) விசயையைமுகத்தின்கட்பார்த்து, ஈம்‌ 
இவர்க்கு கடிதின்‌ ௭.ிர்‌ மொழி ஈக என- இவருக்கு விரைவில்‌ விடைபகருதியென்‌ 
று, குறிப்பால்‌ கண்காட்ட-- குஜிப்பினாற்‌ கண்ணைக்காட்ட, அவள்‌ _அவ்விசயை, ௮ 
டியனேற்கு இத பணித்தனள்‌ என அறிந்து சொல்வாள்‌-- அடியேனுக்கு இப்பணி 
யைக்‌ கற்பித்தாரென்றுணர்ந் து (மேல்வருமாறு) கூறுவாள்‌ எ-று, 
ஈக என்னும்‌ வியங்கோள்‌ ஈறுதொக்கது. விசயையைமுகரோக்தி என்பது, 
“முதலையையுறிற்சனையைக்கண்ணுறும்‌” என்றவிதிப்படி கண்ணுருபுவிரித்‌ துப்‌ பொரு 
ள்கொள்ளப்பட்ட த; விசயையின்முகத்தை ரோக்கியென்பது கருத்து. தான விடை கட 
ற காணினளாசலின்‌ அவ்வினாக்கட்கு விடைகூறும்படி விசயைக்குக்கண்குறிகாட்டின 
ள்‌; மேல்‌ பன்னி ரண்டாஞ்செய்யுளில்‌ தேவி கூறச்தொடக்குமிடத்து 'சாணீக்கியே 
வர்ற றுூதுமைதுவல்கின்றாள்‌ எனக்கூறுதலாலும்‌ இக்கருத்‌ துணர்க, (௮) 
மன்னு யிர்க்குயி ராகிய கண்ணுதன்‌ மணஞ்செய்து 
தன்னி டத்தினி லிருத்தினன்‌ கொள்வதே சானுன்னிக்‌ 
கன்னி மெய்த்தவ மியற்தின ளென்றுகா தலிகூற 
முன்ன வர்க்குமுன்‌ னைவ னகை த்திவை மொழிகின்றான்‌, 
இ-ள்‌: மன்‌ உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆதிய கண்ணுசல்‌--சிலைபெற்ற ஆன்மாக்களு 
க்குப்‌ பரமான்மாவாய்‌ கற்கின்ற நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவபிரான்‌, மணஞ்செய்‌ த- 
திருமணமியற்றி, தன்‌ இடத்தினில்‌ இருத்தினன்‌ கொள்வதே உன்னி -— சமது 
இடப்பாகத்திலமைத்‌ துக்‌ கொள்வதையேகினைத்‌ து, கன்ணி— (இந்தப்‌) பார்ப்பதிதேவி 
யார்‌, மெய்‌ தவம்‌ இயற்றினள்‌ என்று--மெய்ம்மையாகய தவத்தைச்‌ செய்தாரென்று, 
காதலி கூற--காதற்றோழியாகிய விசயை விண்ணப்பஞ்செய்ய, முன்னவர்க்கும்‌ மூன்‌ 
அனவன்‌--முன்னைப்பழம்பொருட்கும்‌ முன்னைப்பழம்பொருளாகிய சிவபிரான்‌, நகை 
தீது இவை மொழிகின்றான்‌--மந்தசாசஞ்செய்து இவ்வாசகங்களைத்திரு வாய்மலர்ந்தறா 
ளூகின்றார்‌ எ-று. 
ஏ தேற்றம்‌, தான்‌ அசை. இருத்தினன்‌ முற்றெச்சம்‌, (௯) 
புவிய ளித்தருண்‌ மு கல்வரு நாடரும்‌ புனிதன்றா 
னிவட வத்தினுக்‌ கெய்‌ அமோ வெய்தினு மினையாளை 
யவன்வி ருப்பொடு வரையுமோ வுமையவ எளறியாமே 
தலமி யற்றின ளெளியனே சங்கரன்‌ றனக்கம்மா. 
இ-ள்‌: புவி அளித்து அருள்‌ முதல்வரும்‌ சாடரும்‌ புனிதன்‌-—உலகத்தை ' 
ப்படைத்தும்‌ காத்தும்‌ அருளுகின்ற தலைவர்களாகய பிரமவிஷ்ணுக்களாலு்சேடியறித 


» 


௩௩௫௪ கநதபுராணம. 


ற்கரியரான சிவபிரான்‌, இவள்‌ தவச்தினுச்கு எய்‌ தமோ-- இர்தப்பார்ப்பதிதேவியின 
அ தவத்திற்குப்பிரசன்னமாவாரா? (ஆகார்‌), எய்தினும்‌-— (அம்மனம்‌) பிரசன்னமாயி 
னும்‌, அவன--அச்‌சிவபெருமான, விருப்பொடு இனையாளை வரையுமோ--விருப்பத்‌.தூ 
டன்‌ இப்பார்ப்பதியை மணஞ்செய்வாரா? (செய்யார்‌, உமையவள்‌ அறியாமே தவம்‌ 
இயற்றினள்‌-பார்ப்பதிசேவி (இவைகளை) அறியாது தவஞ்செய்தாள்‌, சங்கரன்‌ தனக்‌ 
கு எளியனோ- பிரான்‌ இப்பார்ப்பதிக்கு எளியவரா? (அல்லசே!) எ-று. 

உம்மை, முன்னையது உயர்வுசிறப்பு; பின்னய து எதிர்மறை. மாட என்பத 
'னீற்றகரக்தொக்கது, அறியாமே மேயீற்ற வினையெச்சம்‌. தனக்கு- தேவிக்கு. ௮ 
ளிச்சல்‌-பிரமற்காம்போதுபடைத்தல்‌, விஷ்ணுவுக்காம்போதுகாத்தல்‌; அளித்தலைப்‌ 
படைச்தலெனவும்‌, அருளலைக்காத்தெ லனவுக்‌ கூறுவாருமுளர்‌. (௧0) 


அல்லல்‌ பெற்றிட நோற்றிடு பகுதியா லாம்பாலொன்‌ 
தில்லை யித்துணப்‌ பெறலரும்‌ பொருளிவட்‌ கெளிதா மோ 
பல்ப கற்றன தெழினலம்‌ வறிதுபட்‌ டனவன்‌ றே 
வொல்லை யித்தவம்‌ விவெதே கடனினி யுமைக்கென்றான்‌. 


இ-ள்‌: அல்லல்‌ பெற்றிட. கோற்றிடு பகுதியால்‌--வருத்தமுண்டாகத்‌ தவ 
ஞ்செய்தலினால்‌, ஆம்‌ பால்‌ ஒன்று இல்லை ஙிறைவேற்ற்பாலது யாதொன்றயில்லை, இ 
துணை பெறலரும்‌ பொருள்‌ இவட்கு எளிதாமோ- இத்தகைய பெறுதந்கரிய பொருள்‌ 
இவளுக்கு எளிதிற்கிடைக்குமா? (கிடையாதே!), பல்பகல்‌ தனத எழில்‌ ஈலம்‌ வறி 
துபட்டன அன்றோ பலநாளாக இவளது அழகின்‌ நலம்‌ வீணாயிற்றன்றோ!?, இணி 
ஒல்லை இ தவம்‌ விடுவதே உமைக்கு கடன்‌ என்றான்‌--இணி விரைவில்‌ இக்சத்தவக்‌ 
தைச்செய்யாதுவிடுவதே பார்ப்பதிக்கு மூறைமையாமென்று திருவாய்மலர்ந்தறாளினார்‌ 
(சிவபிரான்‌) எ-று. 

ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, தன்‌ இளஈலத்திற்கேற்ற ஒர்காளையை மணஞ்செய்தின்ப 
முழுது பெறுசற்கரியவரனைப்‌ பெறவிரும்பி உணவொறுத்தலாதிய சியமம்‌ பூண்ட 
மையால்‌ இவளது இளமை இதகாறுக்‌ கொன்னே கழிந்தது, இன்னுமிவ்வாதிருப்பி 
ன்‌ உடல்சுரங்கி இளமையபோய்விட, மேல்‌ எ வ ராயினு ம்‌ மணஞ்செய்யவுடன்‌ 
படாராசலின்‌, இப்பொழுதே இத்சவசத்சைவிடவேண்டுமென்பார்‌ 'பல்பகற்றனசெழி 
னலம்வறி அபட்டனவன்றோவொல்லையிச்சவம்விருவதேசடணிணியுமைக்கு' என்றார்‌. () 


இர்த வாசகம்‌ கேட்டலு மெம்பிராற்‌ திவான்ப 

ரத்தண்‌ மாமுது குரவரென்‌ அ௮ன்னின னதியேனால்‌ 

வந்து வெம்மொழி கூறு த லெனச்‌ சின மனங்கொண்டு 
ரொம்‌ த யிர்த்துநா ணீக்கியே பொறு துமை நுவல்கின்றாள்‌. 


இ-ள்‌: உமை--பார்ப்பதிதேவியார்‌, இரந்த வாசகம்‌ கேட்டலும்‌ இவ்வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌, இவர்‌ எம்பிராற்கு அன்பர்‌ ௮ச்தண்‌ மா முது குரவர்‌ என்று 
உன்னினன- இவர்‌ எமது தலைவராகிய சிவபெருமானுக்கு அடியவரும்‌ அழயெ தண்‌ 
ணளியையுடைய பெரிய முதியகுருவும்‌ (ஆகும்‌) என்று (இதுகாறும்‌) எண்ணியிருக்‌ 
தேன்‌, வந்து வெம்மொழி கூறுதல்‌ அறியேன்‌ என (இக்கனம்‌) வந்து கொடுஞ்சொ 
ற்பேசுவரென்பசை அறிர்திலேனென்று, மனம்‌ சினம்‌ கொண்‌ டு மனத்‌ தஇற்கோபடுற்‌ 
று, கொந்து உயிர்த்‌ த--வருக்திப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, நாண்‌ நீக்கிவெட்கத்தையொழி 
த்தி, பொறாது சகிக்காது, அுவல்‌இன்றாள்‌-- (பின்வருமாறு) கூறுகின்றார்‌ எ-று, 


4 


ப 


தவங்காண்படலம்‌. ௧௩௫ 
ஆ 

கேட்டலும்‌ கொண்டு என இயையும்‌. அந்தண்மாமுது குரவர்‌ என்பதற்கு 
அக்‌ சணகுலத்தவராயெ பெரிய முதியகுரு எனினுமாம்‌. ஓர்‌ புருடனதுசறப்பையும்‌ ௮ 
வனைத்தான்‌ கணவனாசக்கொள்ளுமாறு காதலித்தமையையும்‌ சனனியர்‌கறத்தொடம்‌ 
குழிக்‌ சழிபெருசாண்விளையுமாகவும்‌, அடியார்வேடம்பூண்ட சிவபிரான்‌ கூற்றைச்சஇ 
க்காமையின்‌, அந்காணைத்தவிர்த்துக்‌ கூறத்தொடம்னெரென்பார்‌ 'சாணீச்சியேபொரு 
துமைநுவல்இன்றாள்‌ * என்றார்‌, (௧௨) 


முடிவி லானுறை பகவனென்‌ வேட்கையை முடியாது 
விடுவ னென்னினுக்‌ தவத்தினை விவெனோ மிசவின்னங்‌ 
கடிய சோன்‌ பினை யளப்பில செய்‌ அயிர்‌ கழிப்பேனா 
னெடி ௮ மூத்தலின்‌ மயங்கினை பித்தனோ கீயென்றாள்‌. 


- இ-ள்‌: முடிவு இலாது உறை பகவன்‌ என்‌ வேட்கையை முடியாது விடு 
வன்‌ என்னினும்‌--அழி.வின்றி (சத்தியராய்‌) இருக்கின்ற சிவபெருமான்‌ எனத விரு 
ப்பத்தை கிறைவேற்றாமல்விட்டவழியும்‌, தவத்தினை விவெனோ-யான்‌ தொடக்கய த 
வ௫யமதச்தை நீக்குவேனா) (6ீக்கமாட்டேண்‌), மிக கடிய அளப்பில நோன்பினை இன்ன 
ம்‌ செய்து--(இதகாறுமியற்றியதினும்‌) மிகக்கொடிய பல தவம்களை இன்னுஞசெய்‌ ௮, 
உயிர்‌ கழிப்பேன்‌— (என ௫) உயிரைப்போக்குவேன்‌, நெடிது மூத்தலின்‌ மய ம்கினை-- 
மிகவும்‌ வய துகழிச்சமையாலறிவுமயக்கப்பெற்றாய்‌, நீ பித்தனோ என்றாள்‌ பைத்‌ 
தியனா? என்று (இழயி,த்‌ தப்‌) பேசினார்‌ (பார்ப்பதிதேவியார்‌) எ-று. 

வார்த்திசசசையானுண்டான மதிமயக்கமும்‌ பைத்தியமம்‌ ஆயெ இரண்டு 
ளொன்றின்றேல்‌ இக்கனமுரையாடமாட்டீரென்பசாம்‌. உம்மை எதிர்மறை. (௧௯) 
ஈட்டு மாருயிர்த்‌ கொகையெலா மளித்தவ ஷிவைகூற 

மீட்டு மோர்புணர்ப்‌ புன்னியே மாதுநீ வெஃகுற்ற 

நாட்ட மூன்றுடைப்‌ பிஞ்ஞகன்‌ வளத்திப னன்ஞளய்க து 

கேட்டி லாய்கொலா முணர்த்‌ அவ னஃதெனக்‌ ளெக்கின்றான்‌. 


இ-ள்‌: ஈட்டும்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ தொகை எலாம்‌ அளித்தவள்‌ இவை கூற_—தொ 
குக்கப்படுகின்ற கிறைந்த ஆன்மவர்க்கக்களையெல்லாம்‌ பெற்றருளிய (தாயாஇய) பார்‌ 
ப்பதிசேவியார்‌ இவற்றைப்பேச, மீட்டும்‌ ஓர்‌ புணர்ப்பு உன்னி (விருத தவேடக்கொ 
ண்ட இவபிரான்‌) பின்னரும்‌ ஒரு உபாயத்தை கினைச்து, மாது-பெண்ணே!, 8 வெஃ 
குற்ற நாட்டம்‌ மூன்று உடை பிஞ்ஞகன்‌ வளத்து இயல்‌ ஈன்று ஆய்க து கேட்டிலாய்‌ 
கொல்‌--நீ விரும்பிய மூன்றுதிருக்கண்களையுடைய வெபிரான து வளப்பத்தின்‌ தகுதி 
யை நன்றாக ஆராய்ந்து கேட்டி.லாய்போலும்‌, அஃது உணர்த்துவன்‌ என இளக்கின்‌ 
ருன்‌—அதனைத்தெரிவிக்ன்றோமென்று திருவாய்மலர்க்தருரூவார்‌ எ-று 
ஈட்டும்‌ என்பதற்கு இருவினைகளைமீட்டுகின்ற எனினுமாம்‌. பிஞ்ஷகன்‌- த 
லைக்கோலத்சையுடையவர்‌; பிறை கங்கை சர்ப்பம்‌ கொன்றைமாலை தலைமாலை கொக்கி 
ற்கு முதலியவற்றைச்‌ சடைமுடியிலணிச்தி நத்தவிணிவர்க்‌ப்பெயர்‌ வழங்நிற்று, (௧௪) 
அடை கோல்விடை யேறுவ தணிகல மாவென்பு 
கேடில்‌ வெண்டலை மாலிகை கேழலின்‌ மருப்பின்ன 
.... வோடு கொள்கல மூண்பலி வெய்யகஞ்‌ சுலப்புற்றோர்‌ 
காட, தேஈடம்‌ புரியிடங்‌ கண்ணுதற்‌ கடவுட்சே. 


௧௩௩௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: கண்ணுதல்‌ கடவுட்கு-—நெற்றிக்கண்ணையுடைய சவபெருமானுக்‌ 
கு, ஆடை தோல்‌ வஸ்திரம்‌ தோல்‌, ஏறுவது விடை வாகனம்‌ இடபம்‌, அணிகல 
ம்‌ அரவு என்பு கேடு இல்‌ வெண்டலைமாலிகை கேழலின்மருப்பு இன்ன--௮பரண 
ங்கள்‌ சர்ப்பமும்‌ எலும்புமாலையும்‌ கெடுதலில்லாத வெண்டலைமாலையும்‌ பன்றிக்கோடும்‌ 
ம்‌ இவைபோல்வன பிறவும்‌, கொள்கலம்‌ ஒட பிக்ஷாபாத் திரம்‌ பிரமகபாலம்‌, ஊண்‌ 
பலி வெய்ய நஞ்சு--உணவு பிக்ஷான்னமும்‌ கொடிய மஞ்சம்‌, நடம்‌ புரி இடம்‌ உலப்பு 
ற்றோர்‌ காடதே_—ரஈடனசாலை இறந்தவர்கள து சுகொடே எ-று, 
மாலிகை என்பது என்பு என்பதனோடுக்கூட்டியுரைக்கப்பட்டது, தோலெ 
ன்றது புலித்தோலையும்‌ நரசிக்கத்தோலையும்‌, ஈரசில்கச்தோலைப்போர்வையென்பாருமு 
ளர்‌. ஆமையோடுமுதலியவற்றையுமடக்க, இன்ன என்றார்‌. 
சிவபிரான்‌ தோலை ஆடையாகக்சொண்டது முதலியவற்றின்‌ காரணங்களை 
மேல்‌ தக்ஷகாண்டத்துத்‌ ததீசியுத்தரப்படலத்தில்‌ விரிவாகக்காண்க. (௧௫), 
வேய்ந்‌ து கொள்வது வெள்ளெருக்‌ குகுநீர்‌ வியன்கொன்றை 
பார்த ணொச்சியே மத்தமென்‌ தினையன பலவுண்டாற்‌ 
சாந்தம்‌ வெண்பொடி சூலமான்‌ மழுத்துடி. தழலங்கை 
யேக்து கின்றது பாரிடஞ்‌ சூழ்படை யிறையோற்கே. 
இ-ள்‌: இறையோற்கு-- சிவபெருமானுக்கு, வேய்ந்து கொள்‌ வது புனை 
ந்‌ தகொள்ளும்‌ பொருள்கள்‌, வெள்ளெருக்கு--வெள்ளெறருக்கம்பூவும்‌, அறுகு-- ௮ 
றுகும்‌, நீர்‌--கங்கையும்‌, வியன்‌ கொன்றை-—ஜறெந்த கொன்றைமலரும்‌, பாந்தள்‌--சர்‌ 
ப்பக்களும்‌, நொச்சி நொச்சியும்‌, மத்தம்‌--ஊமச்தையும்‌, என்று இனைய பல உண்‌ 
என்று இவைபோல்வன பல இருக்கின்றன, சாந்தம்‌ வெண்‌ பொடி-(பூசும்‌) சச்‌ 
தனம்‌ வெள்ளிய சாம்பர்‌, அம்கை ஏந்துகின்றத---அகல்கையிற்றாக்குவன, சூலம்‌ மா 
ன்‌ மழு தடி தழல்‌-- சூலமும்‌ மானும்‌ மழுவும்‌ தமருகமும்‌ அக்கினியும்‌, சூழ்‌ படை 
பாரிடம்‌---சூழ்க்துள்ள சேனை பூதங்கள்‌ எ-று. (௧௬) 
அன்னை தாதைகேள்‌ வடிவொடு குணங்களி லனையானுக்‌ 
இன்ன வாகிய பலவள னுண்டவை யெவயையுந்தா 
னின்ன வாகவோ தவபம்புரிக்‌ தெய்த்தனை நெடுக்தொல்£ர்‌ 
மன்னன்‌ மாமகட்‌ கியைவதே யித்‌ துணை வழக்கென்றான்‌. 
இ-ள்‌: அன்னை தாதை கேள்‌ வடிவொடு குணங்கள்‌ இல்‌ அனையானுக்கு- 
தாயும்‌ தந்தையும்‌ சுற்றமும்‌ உருவமும்‌ குணங்களும்‌ இல்லாத அந்தச்சிவனுக்கு, இன்‌ 
ன ஆகிய பல வளன்‌ உண்டு--இவை போன்ற பல வளப்பம்கள்‌ உள்ளன, அவை ௭ 
வையும்‌ நின்ன ஆகவோ தவம்‌ புரிர்து எய்த்தனே—அவ்வளப்பம்களெல்லாம்‌ உன்னு 
டையனவாதற்கா அருந்தவஞ்செய்து இளைப்புற்றாய்‌!, நெடும்‌ தொல்‌ £ீர்‌ மன்னன்‌ மா 
மசட்கு--நெடிய பழைய ஒர்த்‌ தியினையுடைய ராசகுமாரியாகிய உனக்கு, இத்துணை வ 
ழக்கு இயைவதே என்றான்‌--இத்த கைய இயல்பு இசைவதா? (இசையாதே!) என்‌ றுதி' 
ருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ (விருத்தப்பிராமணவேடம்கொண்ட சிவபிரான்‌) எ-று. 
வளம்‌ என்பது வளனெனப்போலியாயிற்று, தான்‌ அசை. ஏகாரம்‌ வினா. வ 
டிவு அழகெனினுமாம்‌. இன்னவாகிய பல்வளம்‌ என்றதற்கு முயலகன்‌ முதலியவற்றை 
மைக்க, 
்‌ £அன்னைதாதைகேள்‌ வடிவொடுகுணக்களிலனையான்‌' என்பதை “தாயுமிலி 
தர்தையிலி தான்மனியன்‌ காணேடி”என்னுந்திருவாசகத்தானும்‌, “வடிவனைத்‌ தந்தந்த 
வடிவில்லாச்சுத்தவான்‌் பொருளே” எனவும்‌, “குலமி லான்குணச்‌ குறியிலான்‌ குறை 


தீவங்காண்படலம்‌. '்‌ ௬௩ள்‌ 


விலான்‌ கொடிதாம்‌-புலமி லான்றனக்‌ கென்னவோர்‌ பற்றிலான்‌ பொருந்‌ து-மிலமி லா 
ன்மைர்தர்‌ மனைவியில்‌ லானெவ னவன்சஞ்‌-சலமி லான்முத்தி தரும்பர சவனெனச்‌ 
்‌ தருமே” என்னுந்தாயுமானவர்‌ திருவாக்சானுமுணர்க. 
தாய்‌ தந்‌ைத சுற்றம்‌ வடி வம்‌ நற்குணம்‌ என்பவை மணமகனுக்குவேண்டப்‌ 
லைலாவின்‌. அவையொன்றமில்லாரென்பதை யுணர்த்தினர்‌. சிவனை வரனாகக்‌ 
கொண்டு மன்றலியற்றுழி, புலித்தோலும்‌ நரசிம்கத்தோலுமே மணச்சடக்கிற்குடை 
க்கும்‌ ஆடையாமெனவும்‌, சர்ப்பமே காப்புராணும்‌ மங்கலநாணுமாமெனவும்‌, ெத்த 
ன்மையிக்க இடபமே வாகனமாமெனவும்‌, உயர்க்தபட்டாடையையுடுத்து பட்டுநூலி 
ழையாற்‌ காப்புசாணும்‌ மாற்றுயர்ந்த பொன்னால்‌ மங்கலகாணுமணிந்து யானைமேவிவ 
ர்்‌.தூ பரிசனர்சேவிக்க வீதிவலம்வருகற்குறிய ராசகன்னிகையாகிய உனக்கு இவை 
யெல்லாமேற்றனவா எனவும்‌, இன்னவாறு முதனூற்கருத்தையமைத்து அவ்வப்பொ 
ருள்சளினியைபைஊடத்‌ தணர “அ வயெவையுக்தாணின்னவாகவோசவம்புரிச்தெய்‌ 
ததனைநெடுந்தொல்சர்மன்னன்மாமகட்சியைவதேயித்துணைவழச்கென்றான்‌? என்றார்‌. 
வறு. 

புரங்சண்மூன்‌ தினையு மட்ட புங்கவ னினைய கூற 

வரங்கண்மே தகைய வெற்பின்‌ மடமயில்‌ கேட்ட லோடுங்‌ 

கரங்களாற்‌ செவிகள்‌ பொத்திக்‌ கண்ணுத னாமம்‌ போற்றி 

யிரங்கிவெஞ்‌ கனத்த ளாகி யிடருழர்‌ தனைய சொல்வாள்‌. 


இ-ள்‌: புரக்கள்‌ மூன்றினையும்‌ அட்ட புக்கவன்‌ இனைய கூற- முப்பு ரங்க' 
ளையும்‌ எரித்தருளிய சிவபிரான்‌ இவற்றைத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருள , வரங்கள்‌ மேதகைய' 
வெற்பில்‌ மட மயில்‌ கேட்டலோமெ-—.பெருமையிற்சறற்த மட்மையினையுடைய இமை 
யமலையரசனது புசல்வியாகிய பார்ப்பதிதேவியார்‌ கேட்டவுடன்‌, கரங்களால்‌ செவிக 
ள்‌ பொத்தி-இருகைகளினாலும்‌ காஐகளை மூடி, கண்ணுதல்‌ சாமம்‌ போற்றி இவரா 
மத்தையுச்சரித்‌ து, இரம்‌ இரக்கங்கொண்டு, வெம்‌ சனத்தள்‌ ஆ--கொடுங்கோ 
பத்தையுடையவராய்‌, இடர்‌ உழந்து--துன்பப்பட்டு, இனைய சொல்வாள்‌ இவ்வாசக 
க்களைக்கூறுவார்‌ எ-று. 
சிவபிரானது திருவருட்சோதனையை அறிர்திலரென்பதை விளக்க, மடம 
யில்‌” என்றார்‌. மயில்‌ உவமவாகுபெயர்‌. சிவறாமழுச்சரித்தது, இவெசாஷணக்கேட்ட 
பாவந்தீர்தற்பொருட்டென்ச., (௧௮) 
கேட்டியா லந்த ணாள கேடிலா வெம்பி ரான்றன்‌ 
மாட்டொரு சிறிது மன்பு மனத்திடை நிகழ்ந்த இல்லை 
காட்டுறு புள்ளின்‌ சூழல்‌ கவருவான்‌ புதன்மேற்‌ கொண்ட 
(வேட்டுவ னியல்போன்‌ மேலோன்‌ வேடநீ கொண்ட தன்மை, 


இ-ள்‌: அந்தனணாள கேட்டிவேதியனே!கேட்பாயாக, மனத்திடை உன்‌ 
மனத்தில்‌, கேடு இலா எம்பிரான்‌ தன்‌ மாட்டு ஒருசிறிதும்‌ அன்பு கிகழ்ந்ததில்லே 
அழிவற்ற எங்கள்‌ தலைவ ராகிய சிவபிராணிடத்‌ த மிச௮ற்பமாயேனும்‌ பத்‌ தோன்றிய 
தன்று, நீ மேலோன்‌ வேடம்‌ கொண்ட சன்மை--நீ சிவனடியானுடைய வேடத்தைப்‌ 
பூண்டிருக்குந்தன்மை, காட்டு உறு புள்ளின்‌ சூழல்‌ கவருவான்‌ புசல்‌ மேற்கொண்ட 
வேட்டுவன்‌ இயல்‌ போல்‌-காட்டிற்பொருந்திய பறவைக்கூட்டங்களை அகப்படுத்‌ தம்ப 
ட புற்களைமேற்புனைந்திருக்கும்‌ வேட்வெனது தன்மைபோலும்‌ எ-று, 
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௩.௩௮ கந்தபுராணம்‌, 


கேடு முதனீண்டமுதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. போல்‌ என்னுமுதனிலை முற்‌ 
ரேய்‌ முடிக்தது, “கொள்வாராம்‌ கள்வருரேர்‌” என்னுக்திருக்குறளிற்போல. 
வேடன்‌ பறவைகளையசப்படுத்துமாறு புதலைமேற்புனைந்து மறைந்திருத்தல்‌ 
போல, நீயும்‌ என்போல்வாரை வஞ்சிக்குமாறு இவ்வேடம்பூண்டனையேயன்றி உண்‌ 
மையிற்‌ சவபச்தனன்றென்பதாம்‌.. (௪௯) 
சேசமி லாது தக்க னிமலனை யிழித்து நின்‌ போற்‌ 
பேசிய திறனு மன்னான்‌ பெற்ற தங்‌ கேட்டி லாயோ 
விசனை யிங்ங னென்மு னிகழ்ந்தனை யிந்காள்‌ காறு 
மாசறு மறைக ளேது மாய்க்திலை போலு மன்றே, 


இ-ள்‌: தச்சன்‌--தச்கனென்பான்‌, நேசம்‌ இலா௪--பத்தியில்லாமல்‌, கி 
ன்போல்‌ ஈிமலனை இழித்து பேசிய திறனும்‌--உன்னைப்போலச்‌ சிவபிரானை யிகழ்க்து 
பே௫யதன்மையையும்‌, அன்னான்‌ பெற்றதும்‌ சேட்டிலாயோ---௮வனடைந்தசண்டணை 
யையும்‌ (நீ இதுகாறும்‌) கேளவியுற்றிலாயா?, ஈசனை இங்மன்‌ என்முன்‌ இகழ்ந்தனை-- 
சிவபிரானை இவ்விடத்து என்முன்னிலையில்‌ கிர்தித்தாய்‌, இ காள்‌ காறும்‌ ஆசு அறும்‌ 
மறைகள்‌ ஏதும்‌ ஆய்க்திலை போலும்‌ இச்காள்‌ வரையும்‌ குற்றமற்ற வேதங்களொன்‌ 
றையும்‌ அறிச்திலாய்‌ போலும்‌ எ-று, 
சிவபிரானையிகழ்ந்த தக்கன்‌ தண்டிக்கப்பட்டதைக்‌ கேள்வியுற்றிருப்பின்‌ ௮ 
த்தண்டனையுண்டாமென்றஞ்சுவை, அவர தபிரபாவங்களை விளக்கும்வேதம்களையோதி 
புணர்க்திருப்பின்‌ நீ கூறியவெல்லாம்‌ அவர்க்குப்புகமேயென்பதை ஈன்குணர்வை, இவ்‌ 
விரண்டுமின்மையாற்றான்‌ இவ்வாறிகழ்ர்‌ துகூ.றினை என்பதாம்‌. 
திறம்‌ திறனெனப்போலியாயிற்று, இக்கனம்‌ என்பது இ௫்கனெனக்சுடைக்‌ 
குறையாயிற்று. (௨0) 
முறைபடு சுருதி யெல்லா மொழியினு மதுவே சார்வா 
வுறுகில ராகிப்‌ பொல்லா வொழுக்கமே கொண்டு முக்க 
ணிறைவனை யிகழ்க்து முத்தி யெய்திடா அழல முன்னாண்‌ 
மறையவர்‌ பெற்ற சாப நின்னையு மயக்கு மாதோ. 


இ-ள்‌: முறைபடு சுருதி எல்லாம்‌ மொழியினும்‌- முறைமை பொருந்திய 
வேதங்களெல்லாவற்றையும்‌ ஓதினும்‌, அதுவே சார்வு ஆ உறுலெர்‌ ஆ- அவ்வேத 
நெறியையே நன்மார்க்கமென்று கடைப்பிடியாதவர்களாய்‌, பொல்லா ஒழு 
க்கமே கொண்டு தீயவொழுக்கத்தையேஅ சரித்து, முக்கண்‌ இறைவனை இகழ்‌ 
ந்து மூன்றுதிருக்கண்‌ களையுடைய சிவபிரானை *ர்திச்‌து, முத்தி எய்‌ திடாது உழல 
மோக்ஷமடையாமற்‌ (பிறந்திறந்‌ த) உழலும்படி, மூன்‌ நாள்‌ மறையவர்‌ பெற்ற சாபம்‌— 
முற்காலத்திற்‌ பிராமணர்கள்‌ பெற்றுக்கொண்ட சாபமானத, இின்னையும்‌ மயக்குறா 
தோ--உன்னையும்‌ மயக்கமாட்டாதா? (மயக்குமே) எ-று, 

உம்மை, முன்னையது உயர்வுசிறப்பு; பின்னைய து எச்சம்‌, ஏகா ரக்கள்‌ தே 
ற்றம்‌. பொல்லாவொழுக்கமென்றதீண்டு வைணவமதாசாரத்தை, இரமமாயும்‌ ஆ.தியச்‌ 
தமாயும்‌ ஒதினுமென்பார்‌ “முறைபசெரு தியெல்லாமொழியினும்‌' என்றார்‌; மறையவர்‌ 
சாபம்பெற்றதை மேல்‌ தக்ஷ்காண்டத்‌ அத்ததீசிப்படல த்‌ திற்சாண்க, (௨௧) 


தாதையாய்த தம்மை நல்கித்‌ தந்தொழிற்‌ குரிய னாகி 
யாதியாய்த்‌ தங்கட்‌ கன்றி யமைவுறாச்‌ சிவனை நீங்க 


தவங்காண்படலம்‌. ௨௩௨௯ 


யேதிலார்‌ பக்க மாச யில்லொழுக்‌ இறந்தார்‌ போலும்‌ 
வேதியர்‌ முறையே செய்தாய்‌ வெறுப்பதெ னின்னை யானே. 
இ-ள்‌: தாதை ஆய்‌ தம்மை ஈல்்‌கி--ப7மபிதாவாயிருந்து தம்மைத்தோற்று 
்‌ பச தம்‌ தொழிற்கு உரியன்‌ ஆ தாங்களியற்றுஇன்ற (வேள்விமுதலிய) தொழி 
ல்களுக்குறியவ ராய்‌, ஆதி ஆய்‌-— முதற்கடவுளூமாகி, தங்கட்கு இன்றியமைவுரு இவ 
னை நீல்ெ-தக்களுச்கு இன்றியமையாத சிவபிரானை விலக்கி, ஏதிலார்‌ பக்கம்‌ ஆ இ 
ல்லொழுக்கு இறந்தார்‌ போலும்‌ வேதியர்‌ முறையே செய்தாய்‌--அன்னியபுருடர்மாட்‌ 
டு மனம்வைத்து இல்லதநெறிகோடியகற்பின்மகளிர்போன்ற வைணவப்பிராமணர்கள 
துமுறையையே (யும்‌) செய்தனை, மின்னை யான்‌ வெறுப்பது என்‌--உன்னை யான்வெ 
றுட்பது எவ்வாறு? எ-று. 
முன்னைய ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, குலதெய்வமாதலின்‌ :சங்சட்ென்றியமைவுறா 
ச்சவன்‌' என்றார்‌. குலதெய்வத்தைவிடுத்‌ தப்‌ பிறதெய்வத்தை முதலாகக்‌ கொள்ள 
வின்‌, அவர்க்கு, எதிலார்பக்கமாகியில்லொழுக்கிறந்த மகளிரையுவமித்தார்‌. ஏதிலார்‌ 
பக்கமா என்பதை வேதியர்க்கடையாக்கி “பிறதேவர்மேல்‌ அன்புவைத்து' எனஉரை 
ப்பாருமுளர்‌. தாதையாய்‌ என்பதுமுதலிய எச்சங்கள்‌ “இன்றியமைவுறா? என்னும்‌ ௪ 
திர்மறைவினையோடியைந்தன, (௨௨) 
ஆயினு மறையோர்‌ தம்மி னருமறை முறையே வேடர்‌ 
ஆயன தாங்கி யெங்கோன்‌ றெொண்டுசெய்‌ வோரு முண்டர்‌ 
னீயவர்‌ தன்மைத்‌ தாயு நித்தனை யிகழ்க்தா யென்னிற்‌ 
றீயவ ருனைப்போ லில்லை யவுணர்தர்‌ இறத்துமாதோ. 
இன்‌: ஆயினும்‌—அம்கனமாயினும்‌,; மறையோர்‌ தம்யில்‌- வேதியாகளு 
ள்‌, அரு மறை முறையே சரயன வேடம்‌ தாம்‌ அரிய வேதவிதிப்படி. புனிதமான 
வேடத்தைப்பூண்டு, எம்‌ கோன்‌ தொண்டி செய்வோரும்‌ உண்‌ ட எங்கள்‌ தலைவ ராஇிய 
சிவபிரானது பணிகளைச்செய்கின்ற மெய்யடியாருமுளர்‌, நீ அவர்தன்மைத்து ஆயும்‌--. 
நீ அந்தமெய்யடியா ர து இயல்பைப்பொருந்தியிருந் தும்‌, ஈித்தனை இகழ்ந்தாய்‌ என்னி 
ல்‌— சத்திய ராகிய வெபிரானை கிர்தித்தனே ' ஆதலின்‌, அவுணர்தம்‌ இறத்தும்‌ உணை 
போல்‌ தீயவர்‌ இல்லை-அசுரர்களூள்‌ னூம்‌ உன்னைப்போலக்சொடியவர்கள்‌ இல்லை எ-று 
க படஞ்செய்தலை இயல்பாகவுடைய அசுரகுலத்தர்ர்தாமும்‌ உன்போற்கபட 
வேடம்பூண்‌ ட சிவபிரானை கிந்தித்திலரர்தலின்‌, நீ அவரினும்‌ கொடியை என்பதாம்‌, 
உம்மை, ஆயினும்‌ அவுணர்தந்திறத்‌ தும்‌ என்பனவற்றில்‌ இழிவுசிறப்பு; சொண்டுசெ 
ய்வோரும்‌ என்பதில்‌ எச்சம்‌; தன்மைத்தாயும்‌ என்பதில்‌ உயர்வுசிறப்பு. (௨௩) 
வேண்டுதல்‌ வேண்டி டாமை யில்லதோர்‌ விமலன்‌ றன்னை 
யிண்டுரீ யிகழ்க்த வெல்லாம்‌ யர்ரையு மளிக்கு மன்பு 
பூண்டிடு குஜிகா ணற்றாற்‌ புகழ்ச்சியா மன்றி முக்க 
ணாண்டகை யியற்கை யெல்லா மார்கொலோ வஜியகிற்பார்‌. 
இ-ள்‌: வேண்டுதல்‌ வேண்டிடாமை இல்லது ஓர்‌ விமலன்‌ சன்னை--விரு 
ப்பும்வெறுப்புமில்லாத கிர்மலராகய சிவபிரானை, ஈண்டு நீ இகழ்ஈத எல்லாம்‌... இவ்‌ 
விடத்து நீ கிந்இித்‌ துக்கூறிய இயல்புகள்யாவும்‌, யாரையும்‌ அளிக்கும்‌ ௮ன்பு பூண்‌ 
டி குதி--கம்மனோ ரனை வலர்யுல்‌ காக்கின்ற கிருபையை மேற்கொண்ட முத்திரையா 
ம்‌, அற்றால்‌ புகழ்ச்சி ஆம்‌-—அ தனால்‌ (அவருக்குப்‌) புகமுண்டு, அன்றி அம்கனமன 
றி, முக்கண்‌ ஆண்டகை இயற்கை எல்லாம்‌ அறியஇற்பார்‌ ஆர்‌ மூன்றுதிருக்கண்க 


௩௯௦ கந்தபுராணம்‌. 


ளையுடைய வெபிரான து தன்மைகளெல்லாவற்றையும்‌ அறிய வல்லுநர்‌ யாவர்‌ (ஒருவ 
டுமிலர்‌) எ-று. 
ஆண்டகை-அன்மொழித்தொகை; ஆண்டன்மையினையுடையவன்‌ என்பத 

பொருள்‌. விருப்புவெறுப்பற்ற சவபிரான்‌ அவற்றைவிரும்பிக்கொண்டது தாமேபர 
மபதியென்பதை எவருமுணர்ந்தீடேறும்பொருட்டேயாதலின்‌, அவை அவர்க்குப்புக 
ழாமென்பார்‌ “வேண்தெ ல்வேண்டிடாமை * * ** பகழ்ச்சியாம்‌' எனவும்‌, எண்ணிறத்‌ 
தகாலம்‌ அருந்தவமியற்றிப்‌ பச்குவமெய்‌இனோர்க்கும்‌ உணர்தற்கரிதாய சவப்பிரபாவ 
மெல்லாம்‌, அவரைச்‌ சாஷிச்‌ துக்கொண்டு வாளாதிரியும்‌ வஞ்சகளுகிய உனக்குட்புலப்‌ 
படாதென்டார்‌ “முக்கணாண்டகையியற்கையெல்லாமார்சொலோவறியகற்பார்‌? எனவும்‌ 
கூறினார்‌, (௨௪) 

போதனே முதலா வுள்ள புங்கவர்‌ வழிபட்‌ டேத்த 

வேதமி லிறைமை யாற்ற லியாவையும்‌ புரிந்த காதன்‌ 

காதலும்‌ வெறுப்பு மின்றிக்‌ கருணைசெய்‌ நில்மை யேகாண்‌ 

(பேதைநீ யிகழ்ச்சி யேபோற்‌ பேசிய தன்மை யெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: போதனே முதலா உள்ள புங்கவர்‌ வழிபட்டு ஏத்த பிரமனேமுத, 
லாகவுள்ள தேவர்கள்‌ (யாவரும்‌) வழிபாடுசெய்து அதிக்க, ஏதம்‌ இல்‌ இறைமை ஆற்‌ 
றல்‌ யாவையும்‌ புரிந்த நாதன்‌— குற்றமற்ற அதிகாரத்தையும்‌ வல்லமையையும்‌ (வேண்‌ 
டிய)பிறவற்றையுக்கொடுத்தருளிய சிவபிரான்‌, காதலும்‌ வெறுப்பும்‌ இன்றி கருணை 
செய்‌ சீலைமையே-- விருப்பும்‌ வெறுப்புமின்றி (ஆன்மாக்களுக்குத்‌) திருவருள்செய்கி 
ன்ற இயல்பேயாம்‌, பேதை நீ இகழ்ச்சி போல்‌ பேசிய தன்மை எல்லாம்‌--அ நிவிலியா 
இய நீ சிக்தைபோல (எண்ணிக்‌)கூறிய செயல்கள்யாவும்‌ எ-று, (௨௫) 


இம்முறை மறைக ளாதி யிசைத்தன வினைய வெல்லாஞ்‌ 
செம்மைகொ ளுணர்வி னான்றோர்‌ தெளிகுவ ரிறையை யெளளும்‌ 
வெம்மைகொள்‌ குணத்தாய்‌ நிற்கு விளம்பொணா விள ம்பிற்‌ பாவம்‌ 
பொய்ம்மறை வேடத்‌ தோடும்‌ பேரதஇநீ புறத்தி லென்றாள்‌. 


இ-ள்‌: இ முறை மறைகள்‌ ஆதி இசைத்தன--இவ்வாறு வேதமூதலிய 
நூல்கள்கூறின, இனைய எல்லாம்‌ செம்மைகொள்‌ உணர்வின்‌ ஆன்றோர்‌ தெளிகுவர்‌- 
இவைகளனைத்தையும்‌ தூாய்மைபொருக்கிய அறிவினையுடைய பெரியோர்‌ உணர்வா 
ர்கள்‌, இறையை எள்ளாம்‌ வெம்மை கொள்‌ குணத்தாய்‌-—சிவபிரானை இகழுடன்ற தர்‌ 
க்குணனே!,ஙிற்கு விளம்ப ஒணா.-உனக்குவிரித்துக்கூறுதல்‌ தகாது, விளம்பில்‌ பாவ 
ம்‌_—அம்மனம்கூறினாற்‌ பாவமுண்டாம்‌, £ பொய்‌ மறை வேடத்தோடும்‌ புறத்தில்‌ போ 
தி என்றாள்‌---நீ பொய்ம்மையான வேதியவடிவத்தடன்‌ வெளியே போ என்றுகூறினா 
ர்‌ (பார்ப்பதிதேவியார்‌) எ-று, 


விளம்ப என்பதனீற்றகரந்தொக்க து. செம்மைகொளுணர்வினான்றோர்‌ தெ 
ளிகுவர்‌ என்பதை ““தமக்ர து:பச்யதிவீகசோகோதா து:பிரஸாதாந்மகிமாநமாத்மந;”” என்‌ 
னும்‌ கடவல்லியுபசிஷத்தாலும்‌, “இன்னமு. கணிபாகு கற்கண்டு ீனிசே னெனரு 
த்‌ திடவலியவம்‌-தின்பற்‌ கொடுத்தறினை யெர்ரேர கின்னன்ப ரிடையறா அருகிராடி-யு 
ன்ணிய கருத்தவிழ வுரைகுள றி யுடலெக்கு மோய்ந்தயர்ம்‌ தவசமாட-யுணர்வரிய பேரி 
ன்ப வனுபூதி யுணர்விலே யுணர்வார்க ரூள்ள படி.காண்‌” என்னும்‌ தாயுமானவர்‌ திருவா 
ச்சானுமுணர்சு, 21) (௨௪) 


தவங்காண்படலம்‌. ௬௪௧ 


அறத்தினைப்‌ புரிவா ஸிவ்வா றறைதலு மணங்கே யிங்குன்‌ 
திறத்தினி லார்வஞ்‌ செய்து சென்றவென்‌ செயல்கே ளாது 
புறத்திடைப்‌ போதி யென்றி புரைவதோ புகுந்த பான்மை 
மறைச்சடங்‌ இயற்றி நின்னை வரைந்திடற்‌ காகு மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: அறத்தினை புரிவாள்‌ இவ்வாறு அறைதலும்‌-—(காஞ்£பு ரத்‌ தன்கண்‌ 
ணே) முப்பத்‌திரண்டதெருமங்களையுஞ்செய்தருளிய உமாதேவியார்‌ இவ்வாறு கூறுதலு 
ம்‌, அணம்கே-— (விருத்தவேதியராகிய சிவபிரான்‌ அவரைநோக்க) பெண்ணே!, உன்‌ 
இறத்தினில்‌ ஆர்வம்‌ செய்து ஈம்கு சென்ற என்செயல்‌ கேளாது உன்மாட்டுக்காத 
ல்சொண்டு இங்குவந்த எனது வரவை வினவாது, புறத்திடை போதி என்றி வெ 
ளியிற்போவென்று கூறினை, புரைவதோ இது தக்கதா?, புகுந்த பான்மை--யான்வ 
ந்தகாரணம்‌ (யாதெனில்‌), மறை சடங்கு இயற்றி கன்னை வரைச்திடற்கு ஆகும்‌ என்‌ 
முன்‌--வேதவிதிப்படி இரியைகளைநட.ரத்‌ தி உன்னைப்‌ பாணிக்நிரகணஞ்செய்தற்காமெ 
ன்று திருவாய்மலர்ர்தருளினார்‌ எ-று, 
இங்கு ஈக்கு என முதனீண்டது. (௨௭) 
வஞ்சக முதல்வன்‌ சொற்ற வாசக மிறைவி கேளா 
வஞ்செவி பொத்தி யாற்று தழுங்கிமெய்‌ பசைப்ப விம்மி 
யெஞ்சலின்‌ முதியோன்‌ போகா னேகுவன்‌ யானே யென்னாப்‌ 
பஞ்சடி சேப்ப வாண்டோர்‌ பாங்கரிற்‌ படர்‌ ௪ லுற்றாள்‌. 
இ-ள்‌: இறைவி-பார்ப்பதிதேவியார்‌, வஞ்சக முதல்வன்‌ சொற்ற வாசகம்‌ 
கேளா கபடவேடம்கொண்டசிவபிரான்‌ திருவாய்மலர்ர்தருளிய வார்த்தையைக்கேட்‌ 
ட, அம்‌ செவி பொத்தி--அழயெ காதுகளைக்‌ (கைகளால்‌) மூடி; ஆற்றாது அழும்‌ 
பொரா வருந்தி, மெய்‌ பதைப்ப விம்மி--சரீரம்‌ பதற மனம்புழுக்கி, எஞ்சலில்‌ தி 
யோன்‌ போகான்‌--மிகவும்‌ வார்த்திகனாகய இவன்‌ போகமாட்டான்‌, யானே ஏகுவன்‌ 
என்னா--யானே போவேனென்றுகூறி, பஞ்சு அடி சேப்ப.-செம்பஞ்சூட்டிய திருவடி 
கள்‌ சிவப்பேற, ஆண்டு ஓர்‌ பாங்கரில்‌ படர்தலுற்றாள்‌ _— அவ்விடத்தில்‌ ஒருபக்கத்திற்‌ 
போயினார்‌ ௭, 
ஏஞ்சலின்‌ முதியோன்‌-குறைவில்லாதமுதியோன்‌-மிகமூத்தோன்‌, ஏகாரம்‌ 
பிரிகிலை, (௨௮) 
படர்ந்தனள்‌ போத லோடும்‌ பனிபடு மிமையம்‌ வைகு 
மடந்தைதன்‌ னியற்கை சொக்கி வரம்பிலா வருண்மீ தூர 
வடைந்ததொல்‌ பனவக்‌ கோல மகன்றுமால்‌ விடைமேல்‌ கொண்டு 
தொடர்ந்‌ அபல்‌ கணங்கள்‌ போற்றத்‌ தொன்றினன்‌ ஜொலைவி லாதோன்‌. 
இ-ள்‌: படர்க்கனள்‌ போதலோடும்‌--இவ்வாறு ஈடர்‌தசெல்ல, தொலைவு இ 
லாதோன்‌— அழிவில்லாத சிவபிரான்‌, பணி படும்‌ இமையம்‌ வைகும்‌ மடக்சைதன்‌ இ 
யற்கை கோக்கைபனிபொருர்‌தியஇமையமலையில்‌. வீற்றிருக்கின்ற பார்ப்பதிதேவியின்‌ 
தவகியமத்தைப்பார்த்து, வரம்பு இலா அருள்‌ மீது ஊர-அளவற்றஇிருபை மேன்மே 
லும்களெர, அடைர்த தொல்‌ பனவ கோலம்‌ அகன்றுதாம்கொண்டருளிய பழையவி 
ருத்தப்பிராமணவேடத்தைநீம்‌க, மால்‌ விடை மேல்‌ கொண்‌ டெபெருமைபொரும்‌ திய 
இடபவாகனத்‌ தன்மேல்‌ இவர்ந்தரறாளி, பல்‌ கணங்கள்‌ தொடர்ர்து போற்ற] பல பூதக 
ணங்கள்‌ பின்றொடர்க்து அதிக்கத, தோன்நினன்‌— பிரசன்னமாயினர்‌ ஏறு, 
ந படர்க்தனள்‌ முற்றெச்சம்‌, மால்விடை-விஷ்‌ணுவாகய இடபமெனினுமாம்‌. () 


௨௪௨ கந்தபுராணம்‌. 


தொலைவறு பகவன்‌ வான்மீச்‌ தோன்றலுக்‌ துளக்கி நாணி 
மலைமகள்‌ சுண்டு பல்கால்‌ வணங்கியஞ்‌ சலியாற்‌ போற்றி 
யலகிலா வுணர்வா லெட்டா வாதிநின்‌ மாயை தேறேன்‌ 
புலனிலாச்‌ சிறியே னின்னை யிகழ்ச்‌,சவா பொறுத்தி யென்றாள்‌. 
இ-ள்‌: தொலைவு அறு பகவன்‌ வான்‌ மீ சோன்றலும்‌--அழிவில்லாத வெ 
பெருமான்‌ அகாயத்திலெழுர்தருள, மலைமகள்‌ கண்‌ட-பார்ப்பதிதேவியார்‌ தரிசித்து, 
துளக்கி நாணி--நடுங்கி வெட்கமழுற்று, பல்கால்‌ வணம்‌இ- பலமுறை நமஸ்கரித்து, ௮ 
ஞ்சலியால்‌ போற்றி-அஞ்சலியோடுகின்று அதித்து, அலகு இலா உணர்வால்‌ எட்டா 
ஆதி--அள விடப்படாத பேரறிவாலும்‌ உணர்தற்கதிதமான முதற்கடவுளே!, புலன்‌ இ 
லா சிறியேன்‌--உய்ச்‌ துணர்வில்லாத சறியேனாகயயான்‌, கின்‌ மாயை தேறேன்‌--தே 
வரீ சதுமாயத்தை அறிக்‌ கிலேன்‌ (ஆதலின்‌), மின்னை இகழந்தவா பொறுத்தி என்றாள்‌ - 
தேவரீரைநிச்‌இத்தமையைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தார்‌ எ-று. 
அஞ்சலி-கைகுவித்தல்‌. அஞ்சலியால்‌ என்பதில்‌ அலுருபு உடனிகழ்ச்சிப்‌ 
பொருட்டு. போற்றி-என்றாள்‌ என இயையும்‌, இகழ்ர்தவாறு என்பதில்‌ ஈற்றுயிர்மெய்‌ 
யும்‌ உணர்வாலென்பதில்‌ உயர்வுசிறப்பும்மையுக்தொக்கன. (௩0): 
நற்றவ மடந்தை கேண்மோ நம்மிடத்‌ தன்பா னீமுன்‌ 
சொற்றன யாவு மீண்டே அதித்தன போலக்‌ கொண்டாங்‌ 
குற்றமுண்‌ டாயி னன்றே பொறுப்பது கொடிய கோன்பான்‌ 
மற்தினி வருந்த னாளை மணஞ்செய வருது மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: ஈல்‌ தவ மடந்தை கேள்‌--ஈல்லதவத்தினையுடைய ஈம்கையே! கேட்‌ 
பாயாக, நம்மிடத்‌.த அன்பால்‌ நீ முன்‌ சொற்றன யாவும்‌-எம்மிடத்துவைத்த பேரன்பினா. 
ல்‌ நீ முன்னர்க்கூறிய வாசகங்களெல்லாவற்றையும்‌, ஈண்டு துதித்தன போல கொண் 
டாம்‌--இப்பொழுது துதிசெய்ததுபோலக்€ேகேரித்தோம்‌, குற்றம்‌ உண்டாயின்‌ அன்றே 
பொறுப்பத--குற்றமிருந்காலன்றோ (யாம்‌) பொறுக்கவேண்டியத?, இனி சாடிய 
கோன்பால்‌ வருந்தல்‌-இணிக்கொடியதவஞ்செய்தலால்‌ வருந்தற்க, காளை மணஞ்செய 
வருதும்‌ என்றான்‌-நாளைக்குத்‌ திருமணஞ்செய்யும்பொருட்‌ட வருவோம்‌ என்று திருவா 
ய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று. 
மோ-முன்னிலையசை. ஈண்டு என்னுமிடைச்சொல்‌ சாலத்சையுணர்த்‌ தி8 
ன்றது. (௩௧) 
இறந்தநின்‌ வதுவை முற்றச்‌ செல்லுது மென்று தொல்லோன்‌ - 
மறைந்தனன்‌ போத லோடு மலைமக ஞள்ளந்‌ தன்னி 
னிறைந்துடு மகழ்ச்சி கொண்டு நித்தனை நினைக்து போற்றி 
யுறைக்கன ஸிதனை வேர்தற்‌ குரைத்திடச்‌ சவர்‌ போனார்‌. 


இ-ள்‌: தொல்லோன்‌--பழையவ ராகிய வெபிரான்‌, சிறந்த கின்‌ வதுவை 
மற்ற செல்லுதும்‌ என்று--இறப்புப்பொருக்திய உனது விவாசம்‌ சிறைவேறும்படி (கா 
ளை) வருவேமென்று இருவாய்மலர்ந்தருஸி, மறைந்தனன்‌ போதலோடும்‌— அட்தர்த்தா 
னமாய்ச்செல்லுதலும்‌, மலைமகள்‌-—பார்ப்பதிதேவியார்‌, உள்ளம்‌ தன்னில்‌ மிறைர்திடெ 
ம்‌ மதிழ்சசி கொண்டு மனச்தில்சிழைக்த சர்தோஷத்தைக்கொண்டு, கித்தனை மினைம்‌ 
து போற்றி உறைந்தனள்‌ _— எத்தியராஇய சிவபிரானை த்தியானித்துத்‌ அதித்துக்கொ 
ண்டிருக்சார்‌, இதனை வேந்தற்கு உரைத்திட சிலவர்‌ போனார்‌ இர்கிகழ்ச்சியை மலைய 
ரசனுக்குக்கூறுமாறு சலதோழியர்கள்‌ சென்றார்கள்‌ எ-று. (௩௨), 


மனண்ம்பேசுபடலம்‌. ட. ௧௩௪௯௩. 


அண்ணல்வர்‌ தருளிச்‌ செய்கை யரசனுக்‌ குரைத்த லோடு 
முண்ணிக ழயர்ச் நீங்கி யொல்லைதன்‌ னில்லி னோடு 
நண்ணின னுமையைக்‌ சொண்டு நலங்கொடன்‌ னகரத்‌ அய்த்தான்‌ 
கண்ணுத லிறைவ னங்கட்‌ செய்தன கழற லுற்றேன்‌. 
இ-ள்‌: அண்ணல்‌ வச்‌. அருளிச்செய்கை அரசனுக்கு உரைத்தலோடும்‌ 
இவபிரான்‌ எழுர்தருளிவர்‌ த திருவருள்செய்தமையைத்‌ (தோழியர்‌) மலையரசனுக்குச்‌ 
கூறுதலும்‌, உள்‌ ஈிகம்‌ அயர்ச்சி நீல்‌ -(அவன்‌) தன்மனத்திற்பொருந்திய வருத்தம்‌ நீ 
ங்கப்பெற்று, ஒல்லை தன்‌ இல்லினோடு கண்ணினன்‌ விரைவில்‌ தன துமனை வியாயெ 
மேனையுடன்‌ (தவச்சாலையிற்‌) போய்‌, உடையை கொண்டு நலம்‌ கொள்‌ தன்‌ ஈ 
கரத்து உய்த்தான்‌-பார்ப்பதிதேவியை அழைத்துக்கொண்டு சென்று ஈன்மைபொருர்தி 
ய தனது மாளிகையிற்சேர்த்தான்‌, கண்ணுதல்‌ இறைவன்‌ அங்கண்‌ செய்தன கழறலுற்‌ 
றேன்‌--(இஃதித்‌ துணை கற்க இனி) நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவபிரான்‌ அவ்விடத்துச்‌ 
செய்த செயல்களை யான்‌ சொல்லத்தொடம்கனேன்‌ எ-று, 
செய்தன-வினையாலணையும்பெயர்‌. அங்கணென்றது கயிலையை, இது கவிக்‌ 
கூற்று, ஈம்மகளார்‌ இதுகாறும்‌ அருந்தவமியற்றியும்‌ சவபிரானருள்செய்திலரேயென 
மனக்கவலைகூர்ந்‌ திருக்‌ தனனாதலின்‌ *உண்ணிகழயர்ச்சிநீல்கி' என்றார்‌. (௩௩) 


தவங்காண்படலம்‌ முற்றிற்று. 


ஆக விநத்தம்‌ ௬௬௯, 





மணம்‌ பெசுபடலம்‌. 


DEC 
எழுழுனிவர்களுஞ்‌ சவபிரானேவற்படிசென்று திருமணம்பேசியசரித்திரத்‌ 
தைக்‌ கூறுதலினிப்பெயர்பெற்ற அ. 
இப்படலப்போமீப்பு. 
சிவபிரான்‌ தேவியின்தவத்தைப்பர்‌ கூஷித்தபின்‌ திருக்கைலாசமலையின்கட்‌ 
சென்று ஏமுழுணிவரையும்‌ வரும்படி. சிக்திச்தருள, அவர்கள்‌ அங்மனம்வந்து வண்‌ 
இ “ஸ்வாமி! இறியேக்களைச்‌ திருவுள்ளம்பற்றியகா ரணம்யா து? என்றுவினாவினர்‌. பெ 
ருமான்‌ அவர்களைநோக்கி “முனிவிர்காள்‌! நீவிர்‌ இமையமலையரசணிடச்‌ தச்சென்று பா 
ர்ப்பதியை நமக்கு மணம்பேசிவரு திர்‌” என்று திருவாய்மலர்ந்தருளினர்‌. மூணிவர்‌ அன்‌ 
வாறேசென்று அவ்வரசனையணுக, அவன்‌ தேவியுடன்‌ எ திர்கொண்‌ வெணம்‌இ, ஆசன 
த்திருத்தி, வந்தகாரணத்தை வினாவியுணர்க்‌து, தன்மகளை மணயியற்றிக்கொடுக்க உட 
ன்பட்டனன்‌. அப்பொழுது அவன்‌ மனைவியாகிய மேனை 'முணிவீர்காள்‌! சக்சனென்‌ 
பான்‌ மகட்கொடுத்‌ துப்‌ பின்னர்‌ அவராற்றண்டிக்கப்பட்டானாதவின்‌, யாம்‌ மசட்கொடு 
ப்பினும்‌ யாதாமோ என்றஞ்சுகின்றேன்‌? என்றனள்‌. முனிவர்‌ அதுகேட்டு, அவளுக்கு 
த்தேற்றமொழிகூறி உடன்படுச்தி, கயிலைசேர்ந்து, அரந்சிகழ்ச்சிகளைச்‌ சிவபிரானுக்கு 
விண்ணப்பஞ்செய்து, விடைபெற்று, தம்மிருப்பிடக்களுக்குப்போயினர்‌ என்பதாம்‌. 
பொருடரு மலைக்கொடி புரியு நோன்புகண்‌ 
t டருடனை நல்கிய வாதி நாயகன்‌ 


௩௪௫ கந்தபுராணம்‌. 


ழெருடரு கயிலையிற்‌ சேர்வுற்‌ றேழ்வசை 
யிருடிக டங்களை யிதயத்‌ அன்னினான்‌. 

௫- ள்‌: பொருள்‌ தரும்‌ மலை கொடி, புரியும்‌ நோன்பு கண்டு அருள்‌ தனை நல்‌ 
இய ஆதிராயகன்‌— சராசரப்பொருள்களனை ததையுமீன்றருளிய இமையமலையரசன 
அமகளாகியபார்ப்பதிதேவி செய்ததவத்தைப்‌ பரீகதித்தறிந்து இருபையைச்செய்தருளி 
ய முதற்கடவுளாகியசிவபிரான்‌, தெருள்‌ தரு கயிலையில்‌ சேர்வுற்ற_மனத்தெளிவை 
உண்டாக்குகின்ற திருக்கைலாசமலையிற்புகுந்து, ஏழ்வகை இருடிகள்‌ தங்களை இதயத்‌ 
அ உன்னினான்‌--சப்தரிஷிகளையுக்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ சிந்தித்தார்‌ எ-று. 

பொருடரு என்பதை மலைக்கடையாக்கி, மணிமுதலிய திரவியம்களைத்தரு 
இன்றமலையெனவும்‌, பொன்மயமான மலையெனவும்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. கொடி உவ 
மவாகுபெயர்‌; கொடிபோன்ற இடையினையுடையாளென்பதுபொருள்‌, சப்தரிஷிகள்‌ 
யாவரென்பதை மேற்பாயிரப்படலத்துரைத்தனம்‌. வபிரானைத்‌ தன்னிடத்துடைய 
அம்‌, மெய்ஞ்ஞானியர்‌ கட்புலச்கிற்குக் தோன்றுவதும்‌, அவரருள்பெறுதற்கேற்ற புண்‌ 
யத்தானமும்‌ ஆதலின்‌ “தெருடருகயிலை' என்றார்‌, (க) 

நினை த லும்‌ கண்ணுத னிமல னேழ்பெரு 
முனிவரு மன்னதை முன்னி யுள்வெரி இப்‌ 
பனிவரு மெய்யொடு படர்ர்‌ து வல்லையி 
லனையனை யிறைஞ்சிகின்‌ றறைதன்‌ மேயினார்‌. 

௫-ன்‌: கண்ணுதல்‌ கிமலன்‌ கினைசலும்‌-— நெற்றிக்கண்ணையுடைய மலர்‌ 
தெராடிய சிவபிரான்‌ ஙினைத்தருளுதலும்‌, ஏழ்‌ பெரு முனிவரும்‌ ௮ன்னதை முன்னி 
உள்‌ வெரீஇ--பெருமைபொருக்இய சப்தரிஷிகளும்‌ அத்தன்மையைச்‌ ர்‌ தித்து மனம்‌ 
பயந்‌ த; பணிவறாம்‌ மெய்யொடு வல்லையில்‌ படர்க்த--ஈடுக்குகின்றதேசத்தோடும்‌ வி 
ரைவில்வக்து, அனையனை இறைஞ்சி என்று அறைதல்‌ மேயினார்‌-—அச்‌சிவபெருமானை 
நமஸ்கரித்துஏன்று சொல்லத்தொடக்கினார்கள்‌ எ-று. 

மூணிகுலச்‌தினருட்டிறந்தாரென்பார்‌ *பெருமுணிவர்‌' எனவும்‌, சிவபிரான்‌ 
நம்மைத்‌ இருவுள்‌ ளம்பற்றிய அ அருளுதற்கா! யாதுச்‌ திங்குசெய்துடையோமேல்‌ அல்‌ 
லற்படுச்‌ தூதற்கா? என்றாலோ௫த்‌ தக்கொண்டு போயினரென்பார்‌ (உள்வெரீ இப்பணி 
வருமெய்யொபெடர்ந்து”? எனவுங்கூறினார்‌. (௨) 

பங்கயன்‌ மான முதற்‌ பகரும்‌ பண்ணவ 
ருன்குன தேவலுக்‌ சூரிய ராயுற 
வெங்களை யுன்னினை யாங்கள்‌ செய்தவ 
மங்கவர்‌ தவத்தினு மதிகம்‌ போலுமால்‌. 

இ-ள்‌: பங்கயன்‌ மால்‌ முதல்‌ பகரும்‌ பண்ணவர்‌ உங்கு உனது ஏவலுக்கு 
உரியர்‌ ஆய்‌ உற-—தாமரைமலராசனத் தில்‌ வீற்றிருக்னெற பிரமதேவரும்‌ விஷ்ணு 
ர்த்தியும்‌ முதலாகச்சொல்லப்படுகின்ற தேவத்தலைவர்கள்‌ உவ்விடத்தில்‌ தேவரீரது ப 
ணிக்கு ஏற்றவர்சளாயிருக்கவும்‌, எங்களை உன்னினை-—(புழுத்தராயினுங்கடையேமா 
இய) சறியேக்களைச்‌ திருவுள்ளம்பற்றினீர்‌ (ஆதலின்‌), யாங்கள்‌ செய்‌ தவம்‌ அங்கவர்‌ 
தவச்தினும்‌ அதிகம்‌ போலும்‌ அடியேங்கள்‌ செய்த தவம்‌ அத்தேவர்களியற்றியுள்‌ ள்‌ 
தவத்தினுஞ்‌ றர்சதுபோலும்‌ எ-று. 

உம்மை உயர்வுறப்பு, உற என்பதில்‌ உயர்வுசிறப்பும்மைதொக்க து, (௩) 


மணம்பேேசுபடலம்‌. ௬௪௫ 


எந்தையெம்‌ பெருமநீ யெம்மை வம்மென 
முக்‌. துறு கருணையின்‌ முன்னிற்‌ முதலி 
அய்ந்தன மடியரே முடைய தீப்பவஞ்‌ 
சிந்தின மினியொரு தீதுண்‌ டாகுமோ. 
இ-ள்‌: எந்தை எம்பெரும--எல்கள்பரமபிதாவே! எம்கள்சடவுளே!, நீ எ 
ம்மை வம்‌ என முச்துறு கருணையில்‌ முன்ணிற்று ஆசலின்‌--தேவரீர்‌ இறியேக்களைவா 
ரும்களென்று முதன்மைபொருந்திய கருபையோடு திருவுள்ளம்பற்றியதனால்‌, அடிய 
ரேம்‌ உய்ந்தனம்‌—அடியேங்கள்‌ உய்‌ திபெற்றோ ம்‌, உடைய தீ பவம்‌ இந்தினம்‌--(அன்‌ 
நியும்‌) செய்துள்ள கொடிய பாவம்களையொழித்தோம்‌, இணி ஒரு தீது உண்டாகு 
மோ--இணி யாசேனுமொருதிமை நேறரிடுமா? (கநேரிடாதே) எ-று. 
முன்னிற்று வினைமுற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. வம்மின்‌ என்னும்‌ முன்னிலையே 
வல்வினை(முற்று விகுதிதொக்கு வம்‌ ஏனபின்ற து. (௪) 
ஒருதலை யைக்தொழி லுலப்பு ரூவகை 
புரிதரு பகவகம்‌ புன்மை நீக்குவான்‌ 
கருணையொ டுன்னினை கடிதிற்‌ செய்பணி 
யருளுதி யென்றன சாற்று நோன்பினோர்‌. 
இ-ள்‌: ஒருதலை ஐந்தொழில்‌ உலப்புறாவகை புரிதரு பகவ-ஓர்காலத்திற்‌ 
ரானே(ரிருட்டிமுதலிய) பஞ்ச டிருத்தியங்களையுங்‌ குறைவுபடாவண்ணஞ்செய்தருளுஇ 
ன்ற கடவுளே!, ஈம்‌ புன்மை நீக்குவான்‌ கருணேயொடு உன்னினை-—எங்கள்பாவத்தை 
நீக்யெருளும்பொருட்டுக்‌ இருபையுடன்‌ திருவுள்ளம்பற்றினீர்‌, கடி.தில்‌ செய்‌ பணி ௮ 
ருளுதி என்றனர்‌--(அஆதலின்‌) விரைவில்‌ யாங்கள்செய்யத்தக்கதொண்டைக்‌ கூறியரு 
எ வேண்டும்‌ என்று விண்ணப்பஞ்செய்தார்கள்‌, ஆற்றும்‌ சோன்பினோ்‌-சவச்சைச்செய்‌ 
இன்ற முனிவரெழுவரும்‌ எ-று, 
உலப்புரேவகை-வகையீற்றுவினையெச்சம்‌. உலகமெங்கணுமுள்ள வேராசிச 
ளியற்றும்‌ இருவினைகளையெல்லாம்‌ தாமொருவரே ஒரேகாலத்திற்‌ இறி துக்தவரறா துணர்ர்‌ 
அ,அவ்வான்மாக்களின வினைப்பயன்கட்கேற்ப, பிரமன்‌ திருமால்‌ உருத்திரன்‌ மகேசுரன்‌ 
சதாசிவன்‌ என ஐவராய்யின்று, பஞ்சநிருத்தியங்களையியற்றி ஆட்கொள்ளுமிறைவரே 
யென்பார்‌ “ஒரு தலையைக்தொழிலுலப்புறாவகைபுரிசருபகவ? எனவும்‌, அத்தகைய தே 
வாரீர்‌ உமது தீவினை தொலையுங்காலம்‌ ௮ணுகியத தெரிந்து அருளுதற்கே இக்கனழைச்‌ 
தீரென்பார்‌ “நம்புன்மைநீக்குவான்‌ ௧ ருணையொடுன்னினை ' எனவும்‌ கூறினார்‌, (இ) 
வறு. 
அமலனைம்‌ முனிவர்‌ மாற்றங்‌ கேட்டலு மவரை நோக்கி 
யிமைய மே லிறைவன்‌ நன்பா லேயே யெமக்இவ்‌ வைக 
லுமைதனை வதுவை நீரா ௮தவுவான்‌ வினவி வல்லே 
நமதுமுன்‌ வம்மி னென்னா ஈனறருள்‌ புரிக தா னன்‌ றே. 
இ-ள்‌: அமலன்‌ ௮ முனிவர்‌ மாற்றம்‌ கேட்டலும்‌ மலரடி தராயெவெபிரா 
ன்‌ அந்தச்சப்தருவிகளுடையவார்த்தையைத்‌ திருச்செவிசாத்தியவுடன்‌, அவரை நோ 
க்‌ அவர்களைப்பார்த்தருளி, இமையமேல்‌ இறைவன்‌ தன்‌ பால்‌ ஏ (நீவிர்‌) இமை 
யமலையரசனிடத்திற்போய்‌, எமக்கு உமைதனை வதவைநீரால்‌ இ வைகல்‌ உதவுவா 
ன்‌ வினவி மக்குப்‌ ர்க ரத்த்து இற்றைத்தினத்திலே த 


ர 


௩௫௪௫௭ கந்தபுராணம்‌. 


ரும்படிகேட்டு, வல்லே நமது முன்‌ வம்மின்‌ என்னா--விரைவில்‌ எமக்குழுன்னாக லா 
ரும்களென்று, நன்ற அருள்‌ புரிந்தான்‌--ஈன்றாகக்‌ கருணைசெய்தார்‌ எ-று. (௯) 
நாயக னருளக்‌ கேளா நன்றென விறைஞ்சி யேகி 
யேயதொன்‌ முனிவர்‌ யாரு மிமைய மே லிறைமு னண்ண்‌ 
வாயவன்‌ மனைவி யோடு மடைக்தெதர்‌ கொண்டு தாழ்ந்து 
சேயமொ டருச்சித்‌ தேத்தி நின்றிது புகலு கின்றான்‌. 
இ-ள்‌: ஈாயகன்‌ அருள--வபிரான்‌ இவ்வாறு கருணைசெய்ய, ஏய தொ 
ல்‌ முனிவர்‌ யாரும்‌ கேளா--பழமைபொருந்திய முனிவரெழுவரும்‌ கட்டு, நன்று ௪ 
ன இறைஞ்சி இமையமேல்‌ ஏட இது நல்லதென்று வணக்கி இமையமலையிற்‌ போய்‌, 
இறை முன்‌ நண்ண அம்மலையரசனுக்குமுன்னாக அணுக, ஆயவன்‌---அவன்‌, மனை 
வியோடும்‌ எதிர்கொண்டு அடைந்த தாழ்ந்து-தேவியாெ மேனையுடன்‌ எதிர்கொண்டு 
சென்று பணிந்த, கேயமொடு அருச்சித்து ஏத்தி மின்று-அன்பினுடன பூசித்துத்துதி 
த்துகின்று, இது புகலுகன்றான்‌--இவ்வாசகத்தைக்கூறுகன்றான்‌ எ-று, 
ஏயதொல்முனிவர்‌ அசொன்மைஏயமுனிவர்‌. மலையரசனிருக்கும்‌ அரமனை 
யினருகேசெல்லவென்பார்‌ “இழைமுனண் ண” என்றார்‌. “ரேயமொடராச்‌சித்து”' என்ற 
தனால்‌ அசனத்திருத்தன்முதலியனவும்‌ போதரும்‌, (௪) 
படியஅ நுக்தா ளீண்டுப்‌ படுகலா லிமைய மேருக்‌ 
தடவரை யதனிற்‌ அாய்தாய்த்‌ தலைமையும்‌ பெற்ற தன்றே 
நெடியவென்‌ பவமு மின்னே நீம்னை நீவி ரெல்லா 
மடியனேன்‌ றன்பால்‌ வந்த நிமித்தமென்‌ னறையு மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: படி அறும்‌ நும்‌ தாள்‌ ஈண்டு ப௫சலால்‌--(முணிவிர்காள்‌!) ஒப்பற்ற 
உம்களூடைய திருவடிகள்‌ இக்கேபட்டசனால்‌, இமையம்‌ தட மேருவரை அதனில்‌ தா 
ய்து ஆய்‌--இவ்விமையமலை வீசாலித்த மேருமலையினின்‌ றும்‌ பரிசுத்தமுடைத்தாய்‌, த 
லைமையும்‌ பெற்ற த முதன்மையையும்பெற்றுக்கொண்டது; நெடிய என்‌ பவழும்‌ இ 
ன்னே நீம்னெ-நெடிதாகிய என அபாவம்கறரம்‌ இப்பொழுதே நீக்கி, நீவிர்‌ எல்லா 
ம்‌ அடியனேன்‌ தன்‌ பால்‌ வந்த கியித்தம்‌ என்‌-- (இவைற்க,) நீக்களெல்லீரும்‌ அடி 
யேணிடத்‌ துவந்தகாரணம்யா து, அறையும்‌ என்றான்‌—அதனைக்கூறுதிரென்று பிரா 
ர்த்தித்தான்‌ எ-று, 
பன்னெடுங்காலம்‌ இடைவிடாது தொடர்ந்துவளர்ந்த என்பார்‌ “நெடிய” என்‌ 
ரர்‌. உம்மைகள்‌ எச்சத்தேரயெர்வுசிறப்பு. பவம்‌ பிறவியெணினுமாம்‌. (௮) 
அங்க து வினவு மெல்லை யருந்தவ ரல மீன்ற 
மங்கையை வ தவை செய்வான்‌ மன்னுயிர்க்‌ குயிராய்‌ நின்ற 
சங்கா னினைந்துன்‌ (னோடு சாற்று தற்‌ கெம்மை யுய்த்தா 
னிங்கிகெம்‌ வரலா றென்ன விசைவுகொண் டிறைவன்‌ சொல்வான்‌. 
இ-ள்‌: அக்கத வினவும்‌ எல்லை--. (மலையரசன்‌) அதனை வினாவும்போது, ௮ 
ரும்‌ சவர்‌--அரியதவச்தினையுடைய முணிவர்கள்‌ எழுவரும்‌ !அவனைரோக்தி), மன்‌ உயி 
ர்க்கு உயிர்‌ ஆய்‌ கின்ற சக்கரன்‌-.ஈலைபெற்ற அன்மாக்களுக்குப்‌ பரமான்மாவாக கின்‌ 
ற சிவபெருமான்‌, அலம்‌ ஈன்ற மங்கையை வதுவைசெய்வான்‌ கினைந்து சகல 
லோகக்களையும்பெற்றருளிய (தாயா திய) பார்ப்பதிதே வியைத்‌ திருமணஞ்செய்யும்படி தி 
ருவுளம்பற்றி, உன்னோடு சாற்றுசற்கு எம்மை உய்ச்சான்‌-உன்னுடன்பேசும்படி எக்க 
ளை ஏவினார்‌, இங்கிது எம்‌ வரலாறு என்ன--இதுவே எங்கள்‌ வருகையின்‌ காரணம்‌ ௭ 


௩ 


மணம்பபபேசுபடலம்‌. ்‌ ௧௪௭ 


ன்றுகூற, இறைவன்‌ இசைவுகொண்டு சொல்வான்‌--மலையரசன்‌ அதற்குச்சம்மதழு௦ 
ற்றுப்‌ (பின்‌ வருமாறு) கூறுவான்‌ எ-று. (௯) 
அன்னிய வுயிர்கள்‌ .யாவுர்‌ தொல்லுல கனைத்து மீன்ற 
கன்னிகை யுமையா டன்னைக்‌ கடிமண முறையி னலகி 
யென்னையு மடிமை யாக விருவ னிறைவற்‌ கென்ன 
மன்னவ னயலே நின்ற மனைவியி அரைக்க ஸுற்றுள்‌. 


இ-ள்‌: மன்னவன்‌--மலைய சன்‌, தன்னிய உயிர்கள்‌ யாவும்‌ தொல்‌ உல 


கு அனைத்‌ தும்‌ ஈன்ற கன்னிகை உமையாள்‌ தன்னை-கெருங்கிய அன்மாக்களெவற்றை 
யும்‌ பழைய உலகங்களெவற்றையும்‌ பெற்றருளிய கன்னிகையாகியபார்ப்பதியாரை, இ 


றைவற்கு கடி. மண முறையில்‌ கல்்‌க-ூவபிரானுக்குத்‌ திருமண முறைப்படிகொடுர்‌ ஐ, 
என்னையும்‌ அடிமை ஆக ஈகுவன்‌ என்ன சிறியேனையும்‌ அடிமையாகச்‌ சமர்ப்பிப்பே 
னென்றுகூற, அயலே நின்ற மனைவி ஈது உரைக்கலுற்றாள்‌-- அவன பச்சத்‌ இல்‌ ச 


ன்ற மனைவியாயெமேனை யென்பாள்‌ இதனைச்‌ சொல்லத்சொடங்கினாள்‌ எ-று, 


என்னையும்‌ என்பதில்‌ உம்மை எச்சம்‌, எல்லாச்‌சவகோடிகளையும்‌ அவற்றிற்‌ 
கு வாழ்விடமாகிய எல்லா உலகங்களையும்‌ என்றும்‌ கன்ணிப்பிராயங்கழியாசாரொன்பா 


ன்‌ “துன்னியவுயிர்கள்யாவுந்தொல்லுலகனை த்‌ து.மீன்றகன்னிசையு மையாள்‌? என்றான்‌. 


இதன்கருத்தை “பெற்றாள்‌ சகதண்டம்களனை ச்‌ தம்மவைபெற்று- முற்றாமுஇழ்முலையா 
ள்‌” என்னுமகாபா ரசச்செய்யுளாலும்‌, சிலஞ்சத்திதன்னையமீன்றுஞ்சத்திதான்‌ சிவத்தை 


யீன்று-முவந்திருவரும்புணர்ர்திங்குலகுயமிரெல்லாமீன்‌ றும்‌-பவன்பிரமசாறியாகும்பாண்‌ 
'மொழிசன்னியாகும்‌' என்னுஞ்‌ சிவஞானசித்தித்திருவிருத்தத்தானுமுணர்க. (௧௦) 


மலரயன்‌ புதல்வன்‌ றன்னோர்‌ மடந்தையை மணத்தி னல்க 
வலைபுனற்‌ சடிலச்‌ தண்ண லவன்றலை கொண்டா னென்பர்‌ 
நிலைமையங்‌ க தனை யுன்னி நெஞ்சக மஞ்சு மெங்கள்‌ 
குலமக டனைய வற்குக்‌ கொடுத்திட லெவனோ வென்டுள்‌. 
இ-ள்‌: மலர்‌ அயன்‌ புதல்வன்‌-தாமரைமலரில்வீற்றிருச்கின்ற பிரமதேவர்‌ 
துமகனாகிய தக்கன்‌, தன்‌ ஒர்‌ மடந்தையை மணத்தில்‌ நல்க தனது ஒருமகளை ச்‌ திரு 
மணமுறைப்படிகொடுக்க, அலை புனல்‌ சடிலத்து அண்ணல்‌ அவன்‌ தலை கொண்டான்‌ 


என்பர்‌--அலைஇன்ற கல்கைஈ கியையணிந்த சடைமுடியையுடையதகிவபிரான்‌ அவனது 


தலையைவெட்டினாரென்று (பலரும்‌) கூறுவார்கள்‌, ஈீலைமை அங்கதனை உன்னி நெஞ்‌ 


சகம்‌ அஞ்சும்‌---௮ச்தன்மையைச்சிர்தித்‌ து மனம்பயப்படும்‌(அசலின்‌), எங்கள்‌ குலமக 


ள்தனை அவற்கு கொடுத்திடல்‌ எவன்‌ என்றாள்‌-- எங்கள்குலமகளாகிய பார்ப்பதியை 
அவர்க்கு மணஞ்செய்துகொடுப்பது எவ்வாறு? ஏன்று வினாவினாள்‌ எ-று, 


குலமகள்‌-குலத்தைவிளக்கவந்தமகள்‌ “அருமைமகள்‌, மடந்தை ஈண்‌ டப்ப 


ருவங்குறியாஅபின்ற ௮, (௧௧) 


என்றலு மவளை நோக்கி யெழுமுனி வோருஞ்‌ சொல்வா 
ரொன்றுமீ யிரங்கல்‌ வாழி யொப்பிலா முதல்வன்‌ செய்கை 
நன்று தேர்ந்‌ திலையாற்‌ றக்க னலத்தகு மவியை மாற்றி 
யன்றுதன்‌ னிகழ்த லாலே யவன்‌ றலை முடிவு செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: என்றலும்‌--என்றுகூறுதலும்‌, அவளை நோக்இ எழு மூணிவோரும்‌ 
சொல்வார்‌-அந்தமேனையைப்பார்த்துச்‌ சப்தருஷிசகளும்‌ இவ்‌ வரறு கூறுவார்கள்‌, ஓ 


௩.௫௮ கந்தபுராணம்‌, 


ன்றும்‌ நீ இரங்கல்‌—(ஈங்காய்‌!) நீ சிறி தும்வருக்சற்ச, ஒப்பு இலா முதல்வன்‌ செய்கை 
நன்று தேர்ந்திலை— ஒப்பற்ற இவபிரானதுசெயலை சன்றாக உணர்ந்திலாய்‌, தக்கன்‌ நல 
தீதகும்‌ அவியை மாற்றி அன்று தன்‌ இகழ்சலால்‌--தக்கனானவன்‌ நன்மைபொருர்திய 
அவிப்பாகத்தைக்‌ கொடாதுநீக்கி அந்நாளிற்றம்மை ஙிச்தித்தலால்‌, அவன்‌ தலை முடிவு 
செய்தான்‌. ௮வனதுதலையை வெட்டினார்‌ எ-று. 

வாழி முன்னிலையசை, ஒன்று அற்பமென்னும்பொருளில்வந்த த. (௧௨) 

அடை அளோர்க்‌ கருளு மாறு மல்லவர்‌ தமக்குத்‌ தண்டம்‌ 
படுக்‌ துணை தெரிந்து கூட்டும்‌ பான்மையும்‌ பரமன்‌ செய்கை 
மடந்தையித்‌ தன்மை யாரு மனப்படுத்‌ தணர்வ ரீ தே 
திடம்பட வுணர்தி வேறு இச்தனை செய்யே லென்றார்‌. 

இ-ள்‌: அடைந்துளோசர்க்கு ௮ருளுமாறும்‌-- தம்மைச்சாச்ந்த இட்டர்க்‌ 
கு அருள்செய்யுர்தன்‌ மையும்‌, அல்லவர்‌ தமக்கு படுந்துணை தெரிந்து தண்டம்‌ கூட்டும்‌ 
பான்மையும்‌— சாராததுட்டர்க்கு அனுபவிக்கவேண்டிய காலவெல்லையைத்தெரிக்து 
(அதுகாறும்‌) தண்டனையைச்சேர்விக்குந்தன்மையும்‌, பரமன்‌ செய்கை--சவபிரான 
அசெயலாகும்‌, மடர்தை—டெண்ணே!, இ தன்மை யாரும்‌ மனப்படுத்‌ து உணர்வர்‌ 
இத்தன்மையை எல்லோரும்‌ மனத்தில்‌ ஆராய்ச்‌ துதெளிவார்கள்‌, ஈதே திடம்பட உண 
ர்தி-இதனையே உறுதியாக உணரக்கடவாய்‌, வேறு சிக்தனை செய்யேல்‌ என்றார்‌-—வே 
ரறெொன்றையுஞ்‌ சிச்தியாதேயென்ற கூறினார்கள்‌ (சப்தருஷிகள்‌) எ-று, 

எ தேற்றம்‌, வெபிரான்‌ இட்டர்க்கு அருளையும்‌ தட்டர்க்குத்‌ தண்டனையை 
யுஞ்செய்தலை “அறமலியிசஞ்செய்வோருச்சதுக்இரகச்தைச்செய்வன்‌- மறமலியகிதஞ்‌ 
செய்யினிக்கரசகத்தைவைப்பன்‌”” என்னுஞ்‌ வஞானத்‌ திச்செய்யுளானுமுணர்க. படு 
ர்‌ துணைகூட்டும்‌ பான்மையும்‌ என இயைத்து அதற்கேற்பப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௧௩) 

வேறு. 
இயலுற முனிவோரக ளிவைமொழி தலுமோரர : 
மயலறு வரையண்ணல்‌ வாய்மையி தெனலோடு 
மயலுறு மனைமேனை யஞ்சின ளமலன்‌ நன்‌ 
செயலிது வுணராதே செப்பின னிவை யென்றே. 

இ-்‌: இயல்‌ உறு முனிவோர்கள்‌ இவை மொழிதலும்‌--த௫க இிபொருக்தி 
ய ஏழுமூணிவர்களும்‌ இவ்வாசகத்தைக்கூற, மயல்‌ அறு வரை அண்ணல்‌ ஓரா--அறி 
யாமைநீம்கிய இமையமலையரசன் கேட்ணெர்ந்து, இது வாய்மை எனலோடும்‌--இதுச 
த்‌தியமேயென்றுகூறுத லும்‌, அயல்‌ உறும்‌ மனை மேனை-அவனரு கில்லின்ற மனைவியாகி 
ய மேனையானவள்‌, அமலன்தன்‌ செயல்‌ இது உணராது இவை செப்பினன்‌ என்று-- 
மல ரதெராகயசிவபிரானது இச்செய்கையை அறியாது இவற்றைக்கூறினேனென்று, 
அஞ்சினள்‌ பயந்தாள்‌ எ-று, 

செயலிது என்றது முற்செய்யுளிற்கூறியசெயலை, (௧௪) 

உண்ணலி வொடுமேனை யுவர்மல ரடிதாமூஉப்‌ 
பெண்ண றி வெவையேனும்‌ பேதைமை வழியன்‌ ரோ 
வண்ணற னருணீர்மை யணுவ து மறிதில்லேன்‌ 
புண்ணிய முனிவீரென்‌ புன்மொழி பொறுமென்றாள்‌. 

இ-ள்‌: மேனை--மேனாதேவி, உள்‌ ஈலிவொடுமனவருத்தத்தோடு, உவ 
ர்‌ மலர்‌ அடி தாமுஉஅம்முனிவர்கள அ தாமரைமலர்போன்ற பாதம்களைவணம்கி, பு 


ப 


மணம்‌ பேேசுபடலம்‌,. ட ௧௪௯ 


ண்ணிய முனிவீர்‌-- புண்ணியத்தையுடைய முனிவிர்காள்‌ !, பெண்ணறிவு எவையே 
னும்‌ பேதைமைவழி அன்றோ. பெண்ணறிவு எவையாயினும்‌ மடமையின்பாற்பட்டன 
வல்லவா?, அண்ணல்‌ தன்‌ அருள்‌ நீர்மை அணுவ தும்‌ ௮றிஏல்லேன்‌-- (யான்‌) சிவபிரா 
னைகாருண்ணியத்தைச்‌ சிறிதாயினும்‌ அறியுமாற்றலில்லேன்‌, என்‌ புன்மொழு பொ 
றும்‌ என்றாள்‌-- (ஆதலின்‌) என து எளியவசனத்தை கஷமித்தறுளவேண்டுமென்று 
பிரார்த்தித்தாள்‌ எ-று. 
தாழூஉ தாழ்ந்து என்பதன்விகாரம்‌, பெண்ணறிவெவையேனும்‌ பேதைமை 
வழியன்றோ என்பதை “பேதைமையென்பதுமாதர்க்கணிசலம்‌'”” என்னும்‌ ஒளவையா 
ர்வாக்கானும்‌, அண்ணறி வுடைய ராகி நூலொடு பழட னாலும்‌- பெண்ணறி வென்ப 
தெல்லாம்‌ பேதைமைத்து” என்னுர்‌ திருவிளையாடற்புரரணச்‌ செய்யுளானுமறிக, () 
பணிவுட. னிவைமேனை பகர்தலு மவடன்பாற்‌ 
கணிதமி லருள்செய்யக்‌ காவல னதுகாணா 
விணை தவிர்‌ முனிவீர்கா ளிவளுரை கருதன்‌ மின்‌ 
மணமிய லிறையோனை வரமொழி குதிரென்றான்‌. 
இ- ன்‌: மேனை பணிவுடன்‌ இவை பகர்தலும்‌--மேனாதேவி வணக்கத்‌ அட 
ன்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்கூற, அவள்‌ தன்‌ பால்‌ கணிதம்‌ இல்‌ அருள்‌ செய்ய_— (முனிவர்‌ 
கள்‌) அவளிடத்து அளவிறந்த கருபையைப்புறிய, காவலன்‌ அது காணா மலையரச 
ன்‌ ௮ச்தன்மையைப்பார்த்‌ த, இணை தவிர்‌ முனிவீர்காள்‌ — ஒப்பற்ற முனிவர்களே!, இ 
வள்‌ உரை கருதன்மின்‌-—($விர்‌) இவள வார்த்தையைச்‌ இந்தியாதீர்கள்‌, மணம்‌ இ 
யல்‌ இறையோனை வர மொழிகு திர்‌ என்றான்‌ திருமணக்கோலம்பூண்ட சிவபிரானை 
(இங்கே) வரும்படி விண்ணப்பஞ்செய்யுக்களென்று கூறினான்‌ எ-று, (௧௬) 
பனிபடு வரையண்ணல்‌ பகர்மொழியதுகேளா 
மனமிக மகிழ்வாட மற்றவர்‌ தமையங்க 
ணினிமையொ டுறகல்கி யெழுவரு மவணிங்கித்‌ 
தனைநிகர்‌ பிறிதில்லாத்‌ தண்கயி லையில்வந்தார்‌. 


இ-ள்‌: பணிபடு வரை அண்ணல்‌ பகர்‌ மொழி அது எழுவரும்‌ கேளா 
மையமலைய ரசன்கூறிய அவ்வார்த்தையை ஏழுமுணிவர்களும்கேட்டு, மனம்‌ மிச மகிழ்‌ 
வு ஆதி மனத்தில்‌ மிகவுஞ்சக்தோஷம்பொருக்கி, அவர்தமை அங்கண்‌ இணிமையொ 
. உற நல்‌ அவர்களை அம்கே மங்கலத்தோடும்‌ வாழ்ந்திருக்கும்படி ஆசீர்வதித்து, ௮ 
வண்‌ நீம்‌ அவ்விடத்தினின்‌ அம்நீம்‌கி, தனை கிகர்‌ பிறிது இல்லா தண்‌ கயிலையில்‌ வ 
ச்தார்‌_தன்னையமொத்தது வேறில்லாத (இறந்த) குளிர்ந்த திருக்கைலாசமலையில்‌ வக்‌ 
தார்கள்‌ எ-று, (௧ஏ) 
வந்தெழு முனிவோரு மாநக ரிடைசாரா 
றந்திகண்‌ முறையுய்ப்ப நாதனை ஈணுகுற்றே 
யந்தமி லளியேர்டு மவனடி: தொழுதேத்தி 
யெர்தையை யி கேளென்‌ -ஜியாவ து முரைசெய்தார்‌. 
இ-ள்‌: எழு முனிவோரும்‌ வர்‌ த-சப்தருவதிகளூம்வர்‌ து, மா ஈகரிடை சா 
சா பெறிய திருக்கோயிவிற்‌ சார்்து, ஈந்திகள்‌ முறை உய்ப்ப நாதனை ஈணுகுற்றுதி 
நந்திதேவர்‌ முறைப்படி. உள்ளேவிடச்‌சிவபிரானையணுக, அந்தம்‌ இல்‌ அளியோமே ௮ 
வண்‌ அடி தொழுது எத்திஅளவற்ற அன்புடன்‌ அப்பெருமானது பாதக்களைவணக்கி 


௩௫௦ கந்தபுராணம்‌. 


த்துதித்து, எச்தையை இது கேள்‌ என்று யாவதும்‌ உரைசெய்தார்‌-எம்பரமபிதாவே இ 
தனைக்‌ கேட்டருளுதிரென்று எல்லாகிகழ்ச்சிசளையும்‌ விண்ணப்பஞ்செய்தார்கள்‌ எ-று. 
எந்தையையென்பதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை. சிவபிரானது அஅமதிபெற்றள்வி 
டிப்பவென்டார்‌ “முறையுய்ப்ப” என்றார்‌. (௧௮) 
வரைமிசை யரசாள்வோன்‌ மணவினை யிசைவெல்லா 
முரைசெய வருள்செய்‌ த யும்பரின்‌ முனிகாணீர்‌ 
புரிகரு செயலாற்றப்‌ போகுதி ரென லேடு 
மானடி தொழுதேத்தி யவர்பத மணுகுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: வரைமிசை அரசு ஆள்வோன்‌ மணவினை இசைவு எல்லாம்‌ உரை 
செய_—இமையமலையரசனது திருமணச்சம்மதம்‌ மு ழுவதயும்‌ (ஏழுமுணிவர்களு 
ம்‌) விண்ணப்பஞ்செய்ய, அருள்‌ செய்து--(சிவபிரான்‌) இருபைசெய்‌ ௫, உம்பரில்‌ மு 
ணிகாள்‌_—தேவருஷிகளே!, நீர்‌ புரிதரு செயல்‌ ஆற்ற போகுதிர்‌ .எனலோடம்‌-— நீவிர்‌ 
செய்யுந்தொழில்களைச்‌ செய்யும்பொருட்பெ போக்களென்று திரறாவாய்மலர்ர்தருனாத 
லும்‌, ௮வர்‌--அம்முணிவர்கள்‌, அரன்‌ அடி சொழுது ஏத்தி--அ௮ச்சவபிரான து பாதம்‌ 
களைவணம்கித்துதித்து, பதம்‌ ௮ணுகுற்றார்‌--(தங்கள்‌ தங்கள்‌) பதவிகளை ௮டைக்தா 
ர்கள்‌ எ-று. (௧௯) 
வ று 
எங்குறை தீர்ச்ததென்‌ நெழுத வத்தருக்‌ 
தங்கடம்‌ பதத்திடைத்‌ தணப்பின்‌ தெய்தினா 
ரிங்கது நின்‌ கிட விமைய மேலிறை 
யங்கினிச்‌ செய்தவா றறியக்‌ கூறுவாம்‌, 
இ-ள்‌: எழு தவத்தரும்‌-- ஏமுமுணிவர்களும்‌, எம்‌ குறை தீர்ர்தது என்‌ 
று. -எங்கள்குறை ரிறைவேறிற்றென்றுகூறி, தங்கள்‌ தம்‌ பதத்திடை தணப்பின்று எய்‌ 
இனார்‌--தக்கள்பதவிகளில்‌ தவறாது போயினார்கள்‌, இக்கத கின்றிட_இதுறிற்க, இ 
னி-— மேல்‌, அம்கு இமைய மேல்‌ இறை செய்தவாறு அறிய கூறுவாம்‌--அவ்விடத்தே 
இமையமலையரசன்செய்தனவற்றை விளங்கக்கூறுவோம்‌ எ-று. 
குறையென்றது தமக்குவிதித்ததொண்டை. இன்றியென்னும்‌ வினையெச்‌ 
சத்தினிகரம்‌ உகரமாகி, இன்று எனகின்றது, (௨௦) 
மணம்பேசுபடலம்‌ முற்றிற்று, 


ஆக விநத்தம்‌ ௬௮௯. 


வரைபுவஊாபடலம்‌. 


O00 

சிவபிரானது திருமணத்தின்பொருட்டு, இமையமலையை அலங்கரித்தமை 

யைக்கூறுதலாலிப்பெயர்பெற்ற து, 
- இப்படலப்போழிப்பு. 

இமையமலையரசன்‌ தேவத்தச்சனை வரும்படி இந்திக்க, அவன்‌ உடனேவர்‌ 
த கைதொழுது “அரசனே! யான்செய்யவேண்டியதென்னை!'என்றுவினாவினன்‌, மலை 
யரசன்‌ அதுகேட்டு, “தேவகம்யியனே! என்மகளாகிய பார்ப்பதியைச்‌ வெபிரானுக்குத்தி 
ருமணமியற்றுமாற ௩ிச்சயித்திருக்கின்றேனாதலின்‌ அதற்குவேண்டிய அலம்காரங்களை 


ப 


ட்டா. ந அஹ்‌ 


வரைபுனைபடலம்‌. ்‌. கடுக 


சசெய்குதி' என்றுகூறினன்‌. உடனே தேவகம்மியன்‌, அம்மலையின்சண்‌, பலகோபுர 
இக்ளையும்‌ மண்டபங்களையும்‌ மன்றுகளையும்‌ மலர்ப்பந்தர்களையும்‌ வீதிகளையும்‌ சாலைகளை 
யும்‌ அரமனையினருகே பதினாயிரம்யோசனைப்பரப்பினதாக ஓர்‌ கோயிலையும்‌ அக்கோ 
பிலினடுவே ஓஒர்விவாகமண்டபத்சையும்‌ அம்மண்டபத்‌ தில்‌ தம்பதிகளிருத்தற்கேற்ப இ 
நதிரநீலரத்‌இனத்தால்‌ ஒர்‌ சிம்காசனத்தையும்‌ ஏனையோரிருத்சற்கேற்ற பல ஆசனக்‌ 
களையும்‌ வேதிகைகளையும்‌ வேண்டற்பாலன பிறவற்றையும்‌ சுவர்ச்கலோகமும்‌ நாணும்‌ 
படி அணீபெறச்செய்தனன்‌. மலையரசன்‌ அவற்றையெல்லாங்கண்‌ டு மிசவுஞ்சந்தோ 
ஷங்கொண்டு, விஷ்ணு பிரமாமுதலிய தேவர்களுக்கும்‌ முனிவர்களுக்கும்‌ அவரது ம 
னை வியர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ துதரையேவி விவாகசோபனத்தை அறிவித்தனன்‌. உடனே 
துர்க்கை யாமளை காளிகள்‌ சப்தநதிகள்‌ இலக்குமி சரசுவதி இர்‌திராணி முனிபத்‌ தினி 
கள்முதலாயினோர்‌ அம்குவந்து, பார்ப்பதிதேவியை மணவணிசெய்சனர்‌. மேருமுதலி 
ய மலையினக்களும்‌ சழுத்‌ திரங்களும்‌ காக ராஜர்களும்‌ இசையானை களூம்வந்தன, அப்‌ 
பொழுது மலையரசன்‌ சுற்றத்தாரோடெ்‌ திருக்கைலாசமலையிற்போய்ச்‌ சவெபிரானை த்த 
ரித்து; “ஸ்வாமீ! இற்றைத்தினம்‌ பம்குனியுத்தரமாதலால்‌ இச்சுபமுகூர்த்சத்திலே 
இருமணத்‌திற்கெழுக்தருளிவரவேண்டுமென்று பிரார்த்தித்து, அவர்சம்மதித்தபின்‌ த 
ன்னிருக்கைநோக்கவர்சனன்‌ என்பதாம்‌, 


கண்ணுத ஓமைதவம்‌ கண்டு நின்னையா 
மண்ணவர்‌ புகழ்வகை மணத து மென்றதும்‌ 
விண்‌ ணெழு முனிவரின்‌ வினவி விட்டத 
மெண்ணினன்‌ மகிழ்ந்தன னிமையத்‌ தண்ணலே. 

(௫---ள்‌: கண்ணுதல்‌-—-நெற்றிக்கண்ணையுடைய வெபிரான்‌, உமை தவம்‌ க 
ண்டு-உமாதேவியின்‌ தவத்தைச்சோதிச்‌ ஐ, மண்ணவர்‌ புகழ்வகை யாம்‌ நின்னை மண 
த்தும்‌ என்றதும்‌--பூவுலகத்‌ திலுள்ளார்புகழும்படி. யாம்‌ உன்னை மணஞ்செய்வோமெ 
ன்று அருள்செய்தமையையும்‌, விண்‌ எழு மூணிவரின்‌ வினவி விட்டதும்‌ எண்ணின 
ன்‌—விண்ணுலகச்தில்வசிக்கன்ற சப்தருஷிகளை மணம்பேசுமாறனுப்பியசையும்‌ சிந்தி 
த்து, மகழ்ந்தனன்‌--மனச்சக்கோஷங்கொண்டான்‌, இமையத்து ௮ண்ணல்‌--இமை 
யமலையரசன்‌ எ-று, 


மேணிவரின்‌- உருபுமயக்கம்‌. வினவி செயவெனெச்ச த்‌ திரிபு. (௧) 


கணிதமி லுயிரெலாங்‌ கலந்து மற்றவை 
யுணர்வுதொ திருந்தவற்‌ கொருதன்‌ கன்னியை 
மணமுறை புரிதிற மதித்துக்‌ தேவர்தம்‌ 
பணிபுரி தச்சனைப்‌ பரிவொ னெனினான்‌. 
இ-ள்‌: கணிதம்‌ இல்‌ உயிர்‌ எலாம்‌ கலந்து அளவற்ற ஆன்மாக்கள்‌ எவற்‌ 
றினும்‌ வியாபித்து, அவை உணர்வுதொறு இருந்தவற்கு--அவற்தின்‌ அறிவுகடோறு 
ம்‌ வியாபித்திருக்தசிவபிரானுக்கு, ஒரு தன்‌ கன்னியை முறை மணம்‌ புரி திறம்‌ ம 
இத்‌. த--ஒப்பற்ற தனதுமகளை முறைப்படி திருமணஞ்செய்யச்‌ சந்தித்த, தேவர்த 


'ம்‌ பணி புரி சச்சனை பரிவொடு உன்னினான்‌-- தேவர்களுக்கு வேண்டிய ஏவல்களைச்‌ 


செய்யும்‌ விச்சுவசன்மாவை அன்புடன்‌ சந்தித்தான்‌ எ-று, (௨) 
உன்னிய போதினி லும்பர்‌ கம்மியன்‌ 
மன்னவ னெதிருற வந்து கைதொழு 


௧௩௫௨ கந்தபுராணம்‌. 


தென்னைகொல்‌ கருதினை யாத செய்பணி 
யன்னதை மொழிகென வறைதன்‌ மேயினான்‌, 
இ-ள்‌: உன்னிய போதினில்‌--அவ்வாறு இந்தித்தபொழு ஐ, உம்பர்சம்மிய 
ன்‌-—தேவத்தச்சன்‌, மன்னவன்‌ எதிருற வந்து மலையரசனுக்கு முன்னாகவந்து, கை 
தொழுது கைகுவித்து; என்னை கருதினை-—யாதுகாரணம்பற்றி (என்னைச்‌) இந்தித்‌ 
தீர்‌, செய்‌ பணி யாது--யான்செய்யவேண்டி௰ ஏவல்யாது?; அன்னதை மொழிக எ 
ன-அதனை ச்சொல்லுக என்றுவினாவ, ௮தைதல்‌ மேயினான்‌-- (மலையரசன்‌) அதற்கு 
விடைகூறுவானாயினான்‌ எ-று, 
மொழிச என்னும்‌ வியங்கோளீறுதொக்க த. (௩) 
என்னையாள்‌ கண்ணுத லிறைவற்‌ இயொன்பெறு 
மன்னையா முமைதனை யளிப்ப னிவ்வரைக்‌ 
கன்னிமா ஈகரெலாம்‌ கவின்௫ தந்‌இடப்‌ 
பொன்னினா டாமெனப்‌ புனைதி யாலென்றான்‌. 
இ-ள்‌: என்னை ஆள்‌ கண்ணுதல்‌ இறைவற்கு--என்னை அடிமைக்கொள்‌ 
ரூம்‌ நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவபிரானுக்கு, யான்‌ பெறும்‌ அன்னை ஆம்‌ உமைத 
னை அளிப்பன — யான்பெற்ற சர்வலோகமாதாவாகிய பார்ப்பதிதேவியைத்‌ திருமணஞ்‌ 
செய்துகொடுக்க பிச்சயித்‌ திருக்கன்றேன்‌ (ஆதலின்‌), இ வரை சன்னி மா நகர்‌ எலா 
ம்‌-- இந்தமலையின்௧கணுள்ள புதிய பெரியககரக்களெல்லாவற்றையும்‌, கவின்‌ சிறந்தி 
ட--ஞ£மன்னையினும்‌) அழகு மிக, பொன்னினாடு மென புனைதி என்றான்‌--சுவர்கீ 
கலோகம்போல அலஙய்கரிக்குதி என்றுகூறினான்‌ எ-று. 
அருந்தவத்தாற்பெற்றமகளென்டான்‌ :யான்பெறுமன்னையாமுமை' என்றான்‌. 
அப்பொழு தத்தினி லடுக்‌ சன்‌ மேலையோன்‌ 
செப்பிய வாசகஞ்‌ செவிக்கொண்‌ ளெளமேன்‌ 
மெய்ப்பெரு மகிழ்ச்சியை மேவி யங்க 
ரொப்டனை செய்திட வுனனி னைரோ, 
இ-ள்‌: ௮ பொழுதத்‌ தினில்‌-—அந்தச்ச மையத்தில்‌, அடுக்கல்‌ மேலையோன்‌ 
செப்பிய வாசகம்‌ செவிக்கொண்டெமலையரசன் கூறிய வார்த்தையைக்கேட்டு, உள்ள 
மேல்‌ மெய்‌ பெரு மகிழ்ச்சியை மேவி--மன த்தில்‌ மெய்ம்மையான பெருஞ்சந்தோஷ 
த்தைக்கொண்டு, ௮ சகர்‌ ஒப்பனை இயற்றிட உன்னினான்‌—அரந்ககரத்தை அலங்கரிக்கு 
ம்படி சிச்தித்தான்‌ எ-று. 
சிவபிரான்றிருமணத்தைக்கேட்டலால்‌ மடிழ்ந்தனனென்க. ஒப்பனை-அலங்‌ 
காரம்‌. (௫) 
நீடுறு தருகிரை நிமிருங்‌ கால்களாய்ப்‌ 
பாடுது கழிகளாய்ப்‌ பரம்பும்‌ பல்பணை 
மூறெ வதன்மிசை முகில்க ளெங்கணும்‌ 
பீடுறு பந்தர்போற்‌ பிறங்கும்‌ வெற்பின்மேல்‌. 
இ-ள்‌: நீறெ தருகிரை நிமிரும்‌ கால்களாய்‌_— நெடிய மரஙகிபரைகள்‌ உயர்‌ 
ந்சசால்களாகவும்‌, பரம்பும்‌ பல்‌ பணை பாடு உறு கழிகளாய்‌-பரர்த பலகைகள்‌ குறுச்‌ 
சேபொருந்தியகழிகளாகவும்‌ (இருக்க), அதன்மிசை முகில்கள்‌ கமூடுற- அதன்மேல்‌ 
மேகங்கள்‌ மூடிக்கொள்ள, எங்கணும்‌ பீடு உறு பர்தர்போல்‌ பிறங்கும்‌ வெற்பின்‌ மேல்‌- 
எல்லாவிடம்களும்‌ பெருமைபொருந்திய பர்தரிட்டதபோலவிளம்குஇன்ற டப்‌ 
ன்மேல்‌ எ-று. 


வரைபுனைபடலம்‌. ௩௫௩ 


எங்கணும்‌ மூழறெ என இயைத்துப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, இதமுதலிருசெ 
ய்யுட்கள்‌ குளகம்‌, (௬) 
மலையுறழ்‌ கோபுர மன்றஞ்‌ சூளிகை 
நிலைகெழு செய்யதேர்‌ நிழற்று மண்டபம்‌ 
பலவுட னறுமலர்ப்‌ பந்த ரன்னவை 
தொலைவறு மாவணக்‌ தோறு நல்கினான்‌. 
இ-ள்‌: மலை உறழ்‌ கோபுரம்‌--மலையைப்போன்ற கோபு ரம்களையும்‌, மன்‌ 
றம்‌-—சபைகளையும்‌, குளிகை குளிகைகளையும்‌, செய்ய கிலை கெழு தேர்‌ செப்ப 
மாஇயெ கிலைத்தேர்களையும்‌, கிழற்றும்‌ மண்டபம்‌ பலவுடன்‌--சிழலைச்செய்கின்ற பலம 
ண்டபக்களையும்‌, ஈறு மலர்‌ பந்தர்‌--மணங்கமழுகின்ற பூம்பக்தர்களையும்‌, அன்னவை- 
அவைபோன்ற பிறவற்றையும்‌, தொலைவு அறும்‌ ஆவணம்‌ தோறும்‌ நல்னொன்‌— மு 
வில்லாத வீதிகடோறும அமைத்தான்‌ எ-று, 
குளிகை சிகரமுடையனவாகச்‌ செய்யப்பட்டமாளிகை, உடன்‌ ஈண்டு எண்‌ 
ணுப்பொருட்டு, விசாலத்தாலும்‌ உயரத்தாலும்‌ மிக்கனவாதலின்‌ “£மலையுறழ்கொபு ரம்‌” 
என்றார்‌. (௭) 
நீச்கமில்‌ கதலிகை நெடிய கேதன 
மேக்குயர்‌ காவண மிசைத்கர்‌ துள்ளிடை 
யாக்குறு கம்பல மணிசெய்‌ தாயிடைத்‌ 
அக்கன்‌ கவரியுஞ்‌ சுடர்கொண்‌ மாலையும்‌, 


இ-ள்‌: நீக்கம்‌ இல்‌ கசலிகை- இடைவெளியின்றி நெருக்கிய துதிற்கொ 
டிகளையும்‌, நெடிய கேதனம்‌---பெருக்கொடிகளையும்‌, மேக்கு உயர்‌ சாவண மிசை த 
ந்து மேலாக உயர்க்த நடைட்பந்தறின்மிதமைத்து, உள்ளிடை ஆச்குறு கம்பலம்‌ 
அணிசெய்து--அப்பக்தரினுள்ளே இணைக்கப்பட்ட மேற்கட்டியை அழகுறக்கட்டி, ௧ 
வரியும்‌ சுடர்கொள்‌ மாலையும்‌ ஆயிடை அக்இனன்‌— சாமரங்களையும்‌ ஒளிபொருந்திய 
மாலைகளையும்‌ அம்த மேற்கட்டியில்‌ (இடையிடையே) காற்றினான்‌ எ-று, (2) 


குரகத முகம்புரை குலைக டூங்கிய 

மரகத வொளிபடு வாழை பூககன்‌ 
னிரைகெழு தன்மையி னிறுவிப்‌ பூக்‌ துணர்‌ 
விரைகெழு தோரணம்‌ விசும்பி னற்றினான்‌, 


இ-ள்‌: குரகதமுகம்‌ புரை குலைகள்‌ தூக்கிய மரகத ஒளி படு வாழை 
குதிரையின்‌ முகம்போன்ற (வடிவமைந்த) குலைகள்‌ தூங்கப்பெற்ற மரசதரத்‌இனப்பி 
ரகாசத்தையுடைய வாழைகளையும்‌, பூகம்‌-—கமுகுகளையும்‌, ஈல்‌ கிரை கெழு தன்மை 
யில்‌ மிறுவிஈல்ல சிரைபொருந்திய தன்மையாக கிறுத்தி, பூ துணர்‌ விரை கெழு 
தாரணம்‌ விசும்பில்‌ நாற்றினான்‌--பூந்தா தச்களின்‌ நறுமணங்கமழப்பெற்ற தோரண 
ங்களை மேலே தூக்கினான்‌ எ-று, 

குரகதம்‌-குளம்பினாற்செல்வது. வாழைக்குலைகள்‌ சுற்றள வால்‌ அடி.விரிந்‌ து 
அனி ஒ௫ெடுத்தோன்றலிற்‌ குதிமைமுகத்தை ஙிகர்க்குமென்க. சகந்தமலர்மாலைதூச்‌ 
கிய தோரணமென்பார்‌ ' பூச்துணர்விரைகெழுதோரணம்‌” என்றார்‌. விசும்பு-ஈண்டுமே 
லிடம்‌, (க) 
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௩௫௪௫ கநதபுராணம்‌. 


ஒண்ணிதி யியக்கர்கோ னுறையு ளான தும்‌ 
விண்ணவர்‌ கொழுதிட வீற்றி ௬ந்திடு 
மண்ணறன்‌ கோயிலு மாக விதிக 
ளெண்ணரும்‌ திருவுற வெழில்ப டுத்தினான்‌, 
இ-ள்‌: ஒள்‌ கதி இயக்கர்கோன்‌ உறையுள்‌ ஆன தும்‌--றெர்த செல்வத்தி 
னையுடைய குபேரன்‌. து மாளிகையையும்‌, விண்ணவர்‌ தொழுதிட வீற்றிருக்கிடும்‌ ௮ 
ண்ணல்‌ தன்‌ கோயிலும்‌ ஆக--தேவர்கள்‌ கைதொழும்படி, வீற்றிருக்கன்ற இர்திரன 
அ மாளிகையையும்‌ போல, எண்ணரும்‌ திரு உற--அளவிடுதற்கரிய வளக்கள்பொரு 
ந்த, வீதிகள்‌ எழில்‌ படுத்தினான்‌--வீதிகளை அலங்கரித்தான்‌ எ_று, 
வீதிகள்‌ குபேரனதும்‌ இந்திரன அம்‌ மாளிகைபோலமைக்கப்பட்டன வாகவே 
அவ்வீதிகளையுடையனவாய மாளிகை மண்டபம்‌ முதலியவற்றிற்குவமையின்றென்ப 
து பெற்றாம்‌. உறையுள்‌ கோயில்‌ என்பனவற்றை ஆகுபெயராகக்கொண்டு அவற்றின்‌ 
வீதிகள்போல எனக்கூறுதலித்தணைச்‌றெப்பினதன் று, (௧௦) 


ஒருபுறத்‌ இனையினி யுமைக்கு ஈல்குவோ 

னிருபுறத்‌ தினும்வரு மெண்ணி றேவருக்‌ 

தருபுறப்‌ பொருளெலாஞ்‌ சாரச்‌ சாலைக 

டிரிபுறத்‌ திரிபுறச்‌ செய்த மைததனன்‌. 
இ-ள்‌: இணி உமைக்கு ஒரு புநத்தினை ஈல்குவோன்‌ இருபுறத்தினும்‌ வரு 
ம்‌ எண்ணில்‌ சேவரும்‌-இணி உமாதேவியாருக்குச்‌ (தமத) ஒருபாகக்தைக்கொடுச்தரு 
கஞ்‌ சிவபிரானது இருபுடைகளிலுஞ்‌ சூழ்க்துவருகின்ற அளவிறந்த தேவர்கள்‌ யாவ 
ரும்‌, தரு புறப்பொருள்‌ எலாம்‌ சார- கொணர்கின்ற காணிக்கைப்பொருள்‌ யாவும்‌ 
அடக்குமாறு, திரிபுற திரிபுற சாலைகள்‌ செய்து ௮மைத்தனன்‌-- எ கலப்‌ 
களை வகுத்து அமைத்தான்‌ எ-று. 

உம்மைகள்‌ முற்ற, மணவாளர்‌ என்பதுதோன்ற “ஒருபுறத்தினையினியுமை 

க்குடல்குவோன்‌? எனவும்‌, ஒவ்வோரினப்பொருளை ஒவ்வோர்‌ சாலையிலமைத்து வைத்‌ 
தீற்கேற்றவாறென்பார்‌ “திரிபுறத்திரிபுற' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௧) 


ஆயிரப்‌ பத்தென வறையும்‌ யோசனை 
போயதோ ரளவையிற்‌ புரிசை யொன்‌ றினைக்‌ - 
கோயிலி லெருபுடை குயிற் டிக்‌ கோபுரம்‌ 
வாயில்க ணான்கினு மரபி னல்‌இனான்‌. 


இ-ள்‌: ஆயிரப்பச்து என அறையும்‌ யோசனை போய ஒர்‌ அள வையில்‌- 
பதினாயிரம்யோசனைவரையும்‌ நீண்டஅள வாக, கோயிலின்‌ ஒருபுடை புரிசை ஒன்றினை 
குயிற்றி-௮ ரமனையினொருபக்கத்‌ தில்‌ ஒருமதிலைச்செய்‌ ௮, வாயில்கள்‌ சான்‌இனும்‌- (அ 
தனாற்றிசைகளினுமுள்ள) நான்குவாயில்களினும்‌, மரபின்‌ சிற்பதூன்முறைப்படி , 
கோபு ரம்‌ ஈல்னொன்‌-— கோபு ரக்களையமைச்தான்‌ எற, 


ஆயிரப்பத்‌ த-பதினாயிரம்‌, அளவெனப்பொதுமையிற்‌ கூறுதலின்‌ நீட்‌ ௮ 
சர்‌? இரண்டுக்கொள்ச. (௧௨) 


வரைபுனைபடலம்‌. . ௩௫டு 


அங்கத னடுவுற வகன்ப ரப்பினின்‌ 
மங்கல மணஞ்செய வதுவைச்‌ சாலையைச்‌ 
செங்கன கத்தினாற்‌ மிகழச்‌ செய்தனன்‌ 
கங்கையஞ்‌ சடையினான்‌ கயிலைக்‌ கோயில்‌ போல்‌; 
இ-ள்‌: அம்சதன்‌ நடுவுற--௮ம்மதிலெல்லையினடுவிற்பொருக்ச, அகன்‌ ப 
சப்பினில்‌-மிகுர்‌ ச விசாலமமைய, மங்கல மணம்‌ செய-சுபக ரமாகிய திருமணச்‌ சடங்கை 
யியற்றுமாறு, செம்‌ கனகத்தினால்‌ திகழ--செம்பொன்னினாற்பிரகாிக்கும்படி., கம்கை 
யம்‌ சடையினான்‌ கயிலை கோயில்‌ போல்‌--கல்கைக தியையணிந்தசடைமுடி.யையு டை 
ய சிவபிரானது தஇிருக்சைலாசகிரியின்கணுள்ள கோயிலைப்போல, வதுவைச்சாலையை 
செய்தனன்‌ விவாகமண்டபத்தை இயற்றினான்‌ எ-று. 
இருமணங்காணிய வந்தாரெல்லாம்‌ அமைதற்சேற்றவாறு இடம்பெறவென்‌ 
பார்‌ “அகன்பரப்பினில்‌” எனவும்‌, நால்வகைப்பொன்களுட்றெந்த சாம்பூகதமென்பார்‌: 
ஈசெய்கனசும்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. ஈடுவுற, பரப்பினில்‌, மணஞ்செய, திகழ, போல்‌, ௪ 
ன்பன தனித்தனி செய்தனன்‌ என்னும்‌ முற்றோடியைந்தன, (௧௩) 
சாலையி னிலத்திடைச்‌ சந்த மான்மத 
மேனுறு காவிநீர்‌ விரவிப்‌ பூசியே 
கோலமென்‌ மலர்கடுஉய்க்‌ குறுகும்‌ வானவர்க்‌ 
கேலுறு பலதவி கிருப்பச்‌ செய்தனன்‌. 
இ-ள்‌: சாலையின்‌ நிலத்திடை அத்திருமணச்சாலையின்‌ கிலத்தின்கண்‌ 
ணே, சந்தம்‌ சந்தனமும்‌, மான்மசம்‌--கஸ்தூரியும்‌, மேல்‌ உறு நாவி--மேன்‌ மைபொ 
ருக்திய புனுகும்‌ ஆகிய இவற்றை, நீர்‌ விரவி பூசி பணனிநீராடன்கலந்‌அ மெழுகி, கோ 
ல மெல்‌ மலர்கள்‌ தாஉய்‌--அழகிய மெல்லிய புஷ்பங்களை த்தூவி, குறுகும்‌ வானவர்‌ 
க்கு ஏலுறு பல தவிசு இருப்ப செய்தனன்‌---வரும்‌ தேவர்களுக்கு ( உயர்வுதாழ்வுமுத 
லியவற்றிற்கேற்ற) பலவிதமாகிய ஆசனங்களை இருக்கும்படி இயற்றினன்‌ எ-று. 
மெழுச்இதெற்காகப்‌ பூசிக்‌ கோலயிதெற்காய்‌ மலர்தாவினனென்க, (௧௪) 
வானவின்‌ மணிமுகில்‌ வன௪ மாமலர்‌ 
நீனிறம்‌ விரிதரு நெய்தல்‌ சண்பக 
மேனைய நிறங்களா லெண்ணில்‌ வேதிகை 
யானவை புகிச்தன னயனு நாணவே. 
இ-ள்‌: வானவில்‌--இக்திரவில்லும்‌, மணி முதல்‌ கரியமேகமும்‌, மாவ 
னச மலர்‌-—9றெந்த தாமரைப்பூவும்‌, நீல்‌ அறம்‌ விரிதரு ரெய்தல்‌—கருகிறம்‌ யிக்க நெ 
ய்தற்பூவும்‌, சண்பகம்‌--சண்பகப்பூவும்‌, ஏனைய அறங்களால்‌-—பிறவுமாகிய இவற்றினி 
றங்களால்‌, எண்‌ இல்‌ வேதிகை ஆனவைஅளவற்ற இண்ணைகளை, அயனும்‌ நாண 
புரிந்சனன்‌--(படைச்சற்றொழிற்கிறைவ ராகிய) பிரமதேவறாம்‌ வெட்கமுறும்படி செ 
ய்தான்‌ எ-று... 3 
நீல்‌ கடைக்குறை. நெய்தல்‌ சண்பகம்‌ ஆகுபெயர்கள்‌ . உம்மை உயர்வுசிறப்பு. 
கண்ணடி. பூர்தொடை கவரி பஃறுதின்‌ 
மண்ணிய செழுமணி மாலை தூங்குறப்‌ 
பண்ணுறு வித்தனன்‌ பரமன்‌ பால்வரும்‌ 
த்‌ விண்ணவர்‌ விழியெலாம்‌ விருர்து கொள்ளவே, 


௩௫௭ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: கண்ணடிஃகண்ணாடிகளையும்‌; பூர்சொடை--பூமாலைகளையும்‌, ௧ 
வரிசாமரம்களையும்‌, பல்‌ அகில்‌_—பலவகையானவஸ்திரக்குஞ்சங்களையும்‌, மண்ணிய 
செழு மணி மாலை-—காணைதர்ந்த செழிய இரத்‌ தினக்களாலாகிய மாலைசளையும்‌, ப 
சமன்‌ பால்‌ வரும்‌ விண்ணவர்‌ விழி எலாம்‌ விருந்து கொள்ள--சவபிரானதுபக்கத்தி 
ல்‌ வருகின்ற தேவர்கள து கண்களெல்லாம்‌ விருர்துகொள்ளும்படி , அங்குறப்பண்ணு 
அவித்தனன்‌-- தூக்கினான்‌ எ-று, 


கண்ணாடி என்பது தொடைநோக்கிக்கண்ணடியெனக்குறுகற்று, மண்ணி 
ய என்பதை மாலைக்கடையாக்‌இ அலங்கரித்த எனினுமாம்‌. மூன்னொருபோதும்‌ கண்ட 
றியாதனவும்‌ பெருவனப்பினவுமாதலின்‌ “விழியெலாம்விருக்துகொள்ள? என்றார்‌. () 
தேவரு முனிவரு௩்‌ திருவ னார்களும்‌ 
பாலையி னுயிருற௮ு பண்பினாக்கியே 
மேவரு கவரிதார்‌ வீணை யேந்தியே 
யேவலர்‌ தொழின்முறை யியற்ற நல்கினான்‌. 
இ-ள்‌: தேவரும்‌ தேவர்களையும்‌, முனிவறாம்‌— முனிவர்களையும்‌, திரு ௮ 
ஞர்களும்‌-- இலக்குமியைப்போன்ற பேரழனெயுடைய பெண்களையும்‌, பாவையின்‌ 
உயிர்‌ உறு பண்பின்‌ ௮க்இ-பிர திமைகளால்‌உயிரோடிருக்குந்தன்மைபோலுண்டாக்கி, 
மேவரு கவரி தார்‌ வீணை ஏந்தி இடைத்தற்கறியசாமரம்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ வீணை 
களையுந்தாம்‌, ஏவலர்‌ தொழின்முறை இயற்ற நல்‌ னான்‌ ஏவலாளர்செய்யுக்தொ 
மழில்களை முறையே செய்யுமாறு அமைத்தான்‌ எ-று. 
கவரிகளைவீசவும்‌, மாலைகளைகாற்றவும்‌, லீணைகளையிசைக்கவுஞ்செய்தானெ 
ன்றபடி. மேவ என்பதனீற்றக ரந்தொக்கது. (௧௪) 
பெண்ணிய லாரெனப்‌ பிறங்கும்‌ பாவைக 
டண்ணுமை முதலிய தாக்கித்‌ தண்டியல்‌ 
பண்ணொடு களிநடம்‌ பயிலு வித்தனன்‌ 


விண்ணவ ரரம்பையர்‌ யாரும்‌ வெஃக வே. 


௫--ள்‌: பெண்‌ இயலார்‌ என பிறங்கும்‌ பாவைகள்‌ -பெண்களைப்போல வி 
எங்குன்ற பிரதிமைகள்‌, தண்ணுமை முதலிய தாக்க மத்தளமுதலியவைகளை 
அடித்து, தண்டு இயல்‌ பண்ணொடு--யாழிலுண்டாகின்ற இசையுடன்‌, விண்ணவர்‌ 
அரம்பையர்‌ யாரும்‌ வெஃச-தேவரும்‌ அரம்பையரும்பிற ரனைவரும்‌ விரும்பும்படி, களி 
நடம்‌ பயிலுவித்தனன்‌— களிப்பைத்தருன்ற கடனத்தையியற்றுமாறமைத்தான்‌ எ-று. 
பெண்ணியலார்‌-பெண்‌ டன்மையையுடையார்‌, (௧௮) 
நெருங்கய களிமயி னேமி தண்புறாப்‌ 
பொருங்கரி யரிபரி பொருகர்‌ வானுளோ 
ரொருங்குடன்‌ மணிகளா லோவி யப்பட 
வருங்கடி யிருக்கையு ளமர நல்கினான்‌. 
இ-ள்‌: ரெரும்யெ ளிசெறிந்திருக்கின்ற இளிகளையும்‌, மயில்‌--மயில்‌ 
களையும்‌, நேமி சக்கரவாகங்களையும்‌, தண்‌ புறா] குளிர்க்த புறாச்களையும்‌, பொரும்‌ க 
ரி-(ஒன்றுடனொன்ற) அமரியற்றுகன்ற யானைகளையும்‌, அரி சிம்கங்களையும்‌, பரிகு 
திசைகளையும்‌, பொருகர்‌--கூத்தர்களையும்‌, வானுளோர்‌அதேவர்களையும்‌, ஒரும்கு—ஓ 


\ 


வரைபுனைபடலம்‌. . கட௫ள 


ன்றுசே.ர, உடன்‌--உடனே, மணிகளால்‌_—இரத்தினங்களால்‌, ஓவியப்டட_ சித்திரப்‌ 
பட, அரும்‌ கடி இருக்கையுள்‌ அமர_—அரிய விவாகமண்டபத்தில்‌ ௮மைந்திருக்கும்ப 
டி, ஈல்கனான்‌—அமைத்தான்‌ எ-று. 


பொருகர்‌ வீரரெனினுமாம்‌. ஒன்றுடனொன்றுதொடர்புறவென்பார்‌'ஒரு க்கு” 
என்றார்‌. ஒருங்கு, உடன, மணிகளால்‌, ஓவியப்பட, அமர என்பன-தணித்தணி நஈல்கினா 
ன்‌ என்னும்‌ முற்றோடியைந்தன, (௧௧) 


குறைதவிர்‌ நீலைமையாற்‌ சூயிற்றுஞ்‌ சாலையு 
ணிறைதரு மிச்திர நீலத்‌ தாலொரு 

திறலரி யணையினைச்‌ சிறப்பிற்‌ செய்தன 
னிறைவனு மிறைவியு மினி. து மேவவே. 


இ-ள்‌: குறை தவிர்‌ கிலைமையால்‌ குயிற்றும்‌ சாலையுள்‌--(வேண்டியவனப்‌ 
புக்களிற்‌ சிறிதாயினும்‌) குறைவில்லாசவாறமைத்த அத்திருமணமண்டபத் தில்‌, இறை 
வனும்‌ இறைவியும்‌இணிது மேவ சிவபிரானும்‌ பார்ப்பதிதேவியும்‌ நன்கு வீற்றிருக்கு 
ம்படி, றெப்பில்‌_— சறெப்பினுடன்‌, ஒரு திறல்‌ அரி அணையினை வலிய ஒருசிக்காசன த்‌ 
தை,கிறைதரும்‌ இந்திர நீலத்தால்‌-— கிறைந்த இர்திரநீலரத்தினங்களால்‌, செய்தன 
ன்‌ செய்தான்‌ எ-று. 


திறல்‌ அரிக்கடை. இதுகாறுங்கூறிப்போந்தவற்றுடன்‌, விறிவஞசிவிடுத்த பி 
ஐஇலக்சகணக்களுமொருக்கமையவென்பார்‌ 'குறைசவிர்கிலைமையால்‌' எனவும்‌, பிறம 
ணிகளுட்‌ சிற்ிலவேண்டுமிடங்களில்‌ விராவப்‌ பெரும்பான்மையமைந்தவென்பார்‌ “ஙி 
ஹைதரும்‌' எனவும்‌, அவ்வவைக்சணுள்ள ஆசனக்களெவற்றினும்‌ உயர்ச்சியும்‌ அழகு 
ம்‌ பொலிவும்‌ மிகவென்பார்‌ “சிறப்பில்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௦) 


குண்டமும்‌ வேதிகை வகையும்‌ கோதில்£ர்‌ 
மண்டல மானதும்‌ வகுத்து வேள்விசெய்‌ 
பண்டம்‌ தான அம்‌ படுத்திப்‌ பண்ணவ 


ரெண்டொகை மங்கல மிருத்தினனரோ. 


இ-ள்‌: குண்டமும்‌--ஓமகுண்டத்சையும்‌, வேதிகை வகையும்‌. வேதிகை 
யின்‌ வகுப்புக்களையும்‌, கோது இல்‌ சீர்‌ மண்டலம்‌ ஆனதும்‌ வகுத்து குற்றமற்ற றெ 
ப்புப்பொருந்திய மண்டலத்தையும்‌ இயற்றி, வேள்வி செய்‌ பண்டமது அனதும்‌ படுத்‌ 
தி திருமணச்‌சடம்குசெய்தற்குரிய பொருள்களையும்‌ வருவித்து, பண்ணவர்‌ ஏண்‌ 
தொகை மங்கலம்‌ இருத்‌ தினான*தேவாட்டமம்கலங்களையும்‌ (இருச்தற்கேற்ற இடம்‌ 
களில்‌) அமைத்தான்‌ எ-று. 


சிறிதும்‌ பெரிதமாய்ப்‌ பலவகைப்படுதலின்‌ (வேஇகைவகை' என்றார்‌, மண்‌ 

டலம்‌ என்ற நவக்கிரகமண்டலமுதலியவற்றை, வேள்‌ விசெய்பண்டம்‌; கெய்‌ சமித்து 

தருப்பை முதலாயின. தேவாட்டமம்கலங்கள்‌ : கண்ணாடி இடபம்‌ தீபம்‌ ஸ்ரீவற்சம்‌ இர 

ட்டைச்சாமரம்‌ சங்கு சுவத்‌ திசம்‌ பூரணகும்பம்‌என்பன. இதனை ““கண்ணடிவிடை ளர்‌ ௪ 

டர்‌சீவற்ச-நீள்‌ விற்சாமரம்வலம்புரிசுவத்‌திகசிறைகுடமெனவெட்டு வாள்‌ விட்டோங்கும 
ங்கலம்‌” என்னும்‌ திருவிளையாடற்பு ராணச்செய்யுளானுமுணர்க. அட்டமக்கலம்‌ தேவ்‌ 
ர்க்கும்‌ அரசர்க்கும்‌ பேசமுடையனவாதலின்‌ இவையாவையென்னுமையநீக்குதற்கு 
பண்ணவரெண்டொகைமற்சலம்‌” என்றார்‌, (௨௧) 


௩௫௮ கந்தபுராணம்‌. 


கண்டெறு கதிர்மதிக்‌ காந்தங்‌ காஞ்சன 
மொண்டுகிர்‌ நித்தில மொளிு வச்சிர 

ண்டக வெயின்‌ மணி முதல்வெ அக்கையான்‌ 
மண்டப மெண்ணில மருங்கி னல்இனான்‌. 


இ-ள்‌: கண்‌ தெறு கதிர்‌ மதி காக்தம்‌--கண்களை ஒளிமமுக்கு ன்ற சூரிய 
காந்தமும்‌ சந்திரகாந்தமும்‌, காஞ்சனம்‌- பொன்னும்‌, ஒள்‌ தஜிர்‌_—ஒளிபொரும்திய ப 
வளமும்‌, மிீத்திலம்‌_— முத்தும்‌, ஒளிறு வச்சிரம்‌ பிரகாசிக்கின்ற வைரரத்தினமும்‌, 
முண்டக வெயில்‌ மணி முதல்‌ வெறுச்கையால்‌--பதுமராகரத் தினமும்‌ முதலா கியபொ 
ருள்களால்‌, எண்‌ இல மண்டபம்‌. மறாம்கில்‌ ஈல்கினான்‌--அளவற்றமண்டபல்களை (அத்‌ 
திருமணச்சாலையின்‌) பக்கங்களிலமைத்தான்‌ எ-று. 

காந்தமென்பது கதிர்‌ என்பதனோடுமொட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்ட அ. 
வெம்மையிக்கபேரொளியையுடைமையின்‌ “கண்டெறுகதிர்‌” என்றார்‌. (௨௨) 


காவிகண்‌ மலர்தரு கயங்க ளோர்பல 
வோவனறு முற்பல வோடை யோர்பல 
பூவியல்‌ வாரிசப்‌ பொய்கை யோர்பல 
வாவிக ளோர்பல மருங்கி லாக்இனான்‌. 


இ-ள்‌: காவிகள்‌ மலர்தரு கயங்கள்‌ ஒர்‌ பல--கருங்கு வளைமலர்கள்‌. அலரப்‌ 
பெற்ற தடாகங்கள்பலவற்றையும்‌, ஓ அறும்‌ உற்பல ஓடை ஓர்‌ பல-(எக்காலத்திலும்‌) த 
வராது மலர்கின்ற செங்கழுநீர்மலர்கிறைக்த தடாகங்கள்‌ பலவற்றையும்‌, வாரிச பூ இ 
யல்‌ பொய்கை ஓர்‌ பல-தாமரைமலர்கிறைச்த தடாகங்கள்‌ பலவற்றையும்‌,வாவிகள்‌ ஓர்‌ 
பல-பிறதடாகற்கள்‌ பலவற்றையும்‌, ம௫ம்கில்‌ ஆக்கனான்‌--(அம்மண்டபங்களின்‌) பக்க 
தீதில்‌ அமைத்தான்‌ எ-று. (௨௩) 

£ பாசடை மரகதம்‌ பளிய்கு வச்சிரண்‌ 

காசறு நீன்‌ மணி கனக மன்னதாற்‌ _ 
றேசஅு ஈளிமலர்‌ செறிந்த பூர்தடம்‌ 


வாசவன்‌ கண்டுள மருளத்‌ தந்தனன்‌. 


இ-ள்‌: மரகதம்‌ பாசடை- மரகதமணியாற்‌ பசிய இலைகளும்‌, பளிங்கு: 
வச்சிரம்‌ காச அறு ஈல்‌ மணி கனகம்‌ அன்னதால்‌ தேசு உறு ஈளி மலர்‌-— படிகம்‌ வைர 
ம்‌ குற்றமற்ற மாணிக்கம்‌ பொன்‌ ஆதியவற்றால்‌ ஒளிபொருக்கிய குஸிர்ந்தபூவும்‌,. 
செறிச்ச-நெருக்கப்பெற்ற, பூ தடம்‌-மலர்த்தடாகம்களை, வாசவன்‌ கண்டு உளம்‌ மருள 
தீந்தனன்‌--இச்‌ திரனுக்கண்டு மனமருளும்படி. அமைத்தான்‌ எ-று, 
வாசவனுமென்பதிற்‌ சிறப்பும்மைதொக்கது. குற்றம்‌ பிறகிறச்சார்புமுதலிய 
ன, மதர்ப்புமிக்ச இலையென்பார்‌ பாசடை” எனவும்‌, உடன்மலர்க்தாலன்ன ஒளியும்‌ த 
ட்பமும்வாய்ந்தனவென்டார்‌ “சேசு று£னிமலர்‌' எனவும்‌, அவை மணிமலராயினும்‌ மது 
மலரேயெனமருளூறுவித்தலின்‌ 'பூர்சடம்‌' எனவும்‌, அன்னோரன்ன தன்னகர்த்தடம்‌ 
களைப்‌ பனனாட்பயின்றபண்பினனாிய இர்திரனும, கண்ணுற்றக்கால்‌ நீர்த்சடமேயெ 
ன்று தணியரிற்றலின்‌ “வாசவன்கண்டுளமருள” எனவும்‌ கூறினார்‌. வாசவன்‌ கண்டுளம 
ருளத்தந்தனன்‌ என்றதனால்‌ இச்சடக்கள்‌ பொன்னகரிலுள்ள மணிமலர்த்தடம்களி 
னும்‌ மாட்சிபுடையனவென்பது போதருமென்க, (௨௪) 


{ 


வரைபுனைபடலம்‌. க 


கற்பகஞ்‌ சந்தல்‌ கதலி பூகமே 
பொற்புறு வருக்கைமாப்‌ புன்னை யாதிய 
பற்பல பணிகளாற்‌ படுத்தி யன்னவை 
நற்பயன்‌ வழங்கவு நல்க னான ரோ. 
இ-ள்‌: கற்பகம்‌ கற்பகமும்‌, சந்து சந்தனமும்‌, ௮௫ல்‌--.அகிலும்‌, கத 
வி வாழையும்‌, பூகம்‌-— கழுகும்‌, பொற்பு உறு வருக்கை-—அழகுபொருத்திய பலாவு 
வும்‌, மாமாவும்‌, புன்னை ஆதிய--புன்னையும்முதலாகய மரம்களை, பற்பல மணி 
களால்‌ படுத்தி.--பலபல இரச்தினவகைகளாலியற்றி, அன்னவை ஈல்‌ பயன்‌ வழங்கவு 
ம்‌ நல்‌இனொன்‌--௮வைகள்‌ நல்லபிரயோசனங்களைக்‌ கொடுக்கவுஞ்செய்தான்‌ எ-று, 
உம்மை உயர்வுரிறப்பு. பயன்வழங்குதலாவ து மலர்தல்‌ காயத்தல்‌ பழுத்தல்‌ 
முதலியன, (௨௫) 
இன்னவா றளப்பில விமைய வர்க்கெலா 
முன்னுறு கம்மியன்‌ முன்னிச்‌ செய்தலும்‌ 
பொன்னிய லிமகிரிப்‌ புரத்து மேவிய 
மன்னவன்‌ கண்டவை மகிழ்ச்சி யெய்தினான்‌. 
இ-ள்‌: இமையவர்க்கு எலாம்‌ முன்‌ உறு சம்மியன்‌-- சேவ ரனைவர்க்கும்மும 
ற்படுநின்ற விச்சுவகன்மா, மூன்னி--கரு.தி, இன்னவாறு அளப்பு இல செய்தலும்‌ 
இவ்வாறு பலவற்றையும்‌ அமைச்சலும்‌, பொன்‌ இயல்‌ இமகிரி புரத்து மேவிய மன்ன 
வன்‌—பொன்னினாலாதிய இமையமலையிலுள்ள (ஒஷதிப்பிரஸ்தமென்னும) ஈக ரத்தில்‌ 
இருந்த மலையரசன்‌, அவை சண்டு--அவற்றைப்பார்த்‌ த, மகழ்ச்சி எய்‌ தினான்‌- சத்‌ 
சோஷக்கொண்டான்‌ எ-று, 
இமகிரி புரம்‌ என்பன வடசொற்களாயினும்‌ தமிழிலக்கணவிதிப்ப 
டி. வல்லெழுத்துமிக்குப்புணர்ந்தன. தேவருள்‌ யாவர்கினைப்பினும்‌ உடனே அவர்‌ முற்‌ 
ரேன்றி வேண்டியபணிகளைச்‌ செய்‌ துமுடிப்பவனென்பார்‌ “இமையவர்க்கெலாமுன்னு 
றுகம்மியன்‌' எனவும்‌, கைத்தொழிலின்றிச்‌ சிர்தித்தமாத்‌ தில ரயானேயெயன்‌ 
பார்‌ 'முன்ணி' எனவும்‌, முன்னரும்‌ பெருவனப்புடைக்சென்பது தோன்ற அடை 
கொடுத்து “பொன்னியலிமூரிப்புரம்‌' எனவும்‌, அதனைப்‌ பண்டையினும்‌ பன்மடம்கு 
வனப்புறுமாறு புதுக்குதலின்‌ மகிழ்ந்தனனென்டார்‌ “பொன்னியலிமதிரிப்பு ரத்‌ துமேவி 
யமன்னவன்கண்டவைமகிழ்ச்சியெய்தினான்‌ ' எனவுங்கூறினார்‌. (௨௬) 
சீதர னயன்முதற்‌ றேவர்‌ மாத்தொகை 
மாதவ முனிவரர்‌ மடந்தை மாரொடு 
காதலி னுமைமணக்‌ காண வர்திடத்‌ 
தூ.சரை யெங்கணுக்‌ தூண்டினைரோ, 
இ-ள்‌: சரன்‌ அயன்‌ முதல்‌ தேவர்‌ மா சொகை— விஷ்ணுமூர்த்தி பி 
ரமா முதலாய பெறிய தேவர்கூட்டத்தினரும்‌; மா தவ மேணிவரர்‌--ஏறக்சதவ 
ச்தையுடைய முணிகணத்தினரும்‌, மடந்தை மாரொட தங்கள்‌ தங்கள்பத்‌ இிணிகளு 
டன்‌, காதலின்‌ உமை மணம்‌ காண வந்திட-—ஆசையோடும்‌ உமாதேவியாரது திரும 
ணத்தைத்‌ சரிசிக்கவரும்பொருட்டு, எங்கணும்‌ தூதரை கதன்‌ வித்தல்‌ 
அதுவரை அனுப்பி அறிவிதீசான்‌ எ-று, 
சொகையென்பது முனிவர்க்கும்கூட்டியுரைக்கப்பட்ட து. பிற்செய்யுளில்‌ 
யாவருமென்பத மிவ்வாறே, சேரன்‌-இலக்குமியை மார்பிற்றரித்தவன்‌, (௨௪) 


௬௭௬0 கந்தபுராணம்‌. 


ஒற்றர்தம்‌ முரைதெரிம்‌ அம்பர்‌ யாவருங்‌ 
குற்றமின்‌ முனிகருங்‌ குன்ற வில்லினாற்‌ 
பற்றலர்‌ புரமடு பரமற்‌ போற்றியே 
மற்றவன்‌ றன்னொடு வருது மென்றனர்‌. 
இ-ள்‌: உம்பர்‌ யாவரும்‌--தேவ ரனைவரும்‌, குற்றம்‌ இல்‌ முனிவரும்‌ 
(காமமுதலிய) குற்றங்களில்லாத முணிவர்களனைவரும்‌, ஒற்றர்‌ தம்‌ உரை ெதரிந்‌ 
அ அ தவர்கூறிய வார்த்தையைக்கேட்டு, குன்ற வில்லினால்‌ பற்றலர்‌ புரம்‌ ௮டு ப 
சமன்‌ போற்றி அவன்றன்னொூ வருதும்‌ என்றனர்‌-—மேருமலையாகிய வில்லினாற்‌ ப 
கையசுரரது ழுப்புரம்களையுமெரித்த சிெவபிரானைத்துதித்து ௮அவரோடும்‌ (யாம்‌) வரு 
வோமென்று கூறினார்கள்‌ எ-று. (௨௮) 


வெற்றிகொள்‌ வயப்புலி மிசையு யர்த்திடுல்‌ 
கொற்றவை யாமனளை குழீஇய காளிகள்‌ 
சுற்றுறு மெழுநதி யிமையத்‌ தொல்திரி 
யுற்றனர்‌ தொழுதன ருமைமு னண்ணினா்‌. 
இ-ள்‌: வெற்றிகொள்‌ வயப்புலி மிசை உயர்த திடும்‌ கொற்றவைஅவெற்றி 
யையுடைய சிக்சக்கொடியைமேலுயர்த்திய துர்ச்கையும்‌, யாமனளை--யாமளையும்‌, குழீஇ 
ய காளிகள்‌--கூட்டமாயெகாளிகளும்‌, சுற்றுறும்‌ எழுஈஇி-சூழ்க்‌ தள்ள சப்தகஇிகளாம்‌, 
தொல்‌ இமையக்கிறி உற்றனர்‌--பழைய இமையமலையில்வச்து, தொழுதனர்‌ உமைமு 
ன்‌ ஈண்ணினார்‌--கைகுவித்‌ துக்கொண்டு பார்ப்பதியார்க்குமுன்னேசென்றார்கள்‌ ஏ--று. 
வயப்புலி-சிற்கம்‌; இத ஆகுபெயராய்க்கொடியையுணர்த்திற்று, எழுகதிக 
ளாவன: கங்கை யமுனை சரசுவதி ஈருமதை காவேரி குமரி கோதாவரி என்பன; சில 
நூல்கள்‌ சிறி துபேசமாகவுங்கூறுகன்தன. (௨௯) 
செந்திரு நாமகள்‌ சீர்பெ அஞ்சசி 
பந்தமி முபத பன்னி யாயுளா 
சந்தமி லணங்னெர்‌ யாரு மவ்வரை 
வந்தன ரவரவர்‌ மகிழ்க ரேவலால்‌. 
இ-ள்‌: செம்‌ திரு--செச்சிறத்சதையுடைய இலக்குமியும்‌, நாமகள்‌ சரசு 
வதியும்‌, சீர்‌ பெறும்‌ சச ிறப்புப்பொருச்திய இந்தி ராணியும்‌, பந்தம்‌ இல்‌ தாபத ப 
ன்னி ஆய்‌ உளார்‌--மலவாதனையில்லாத முனிவர்கள து பத்‌ தினிகளாயுள்ளவர்களும்‌, 
அந்தம்‌ இல்‌ அணங்கினர்‌ யாரும்‌--அள விறந்ச தேவப்பெண்களும்‌ ஆ௫ஏய எல்லோரு 
ம்‌, அவர்‌ அவர்‌ மகிழ்ஈர்‌ ஏவலால்‌ ௮ வரை வர்தினர்‌-— தங்கள்‌ தங்கள்‌ கணவரது ஏவலி 
ன்படி அந்த இமையமலையில்‌ வந்தார்கள்‌ எ-று. 
சணவன்சொற்கடத்தல்‌ கடும்பாவமாதலின்‌ அவரிடம்‌ அனுமதிபெற்று வர்‌ 
தனரென்பார்‌ 'அவரவர்மடிழ்ஈரேவலால்வர்தனர்‌' என்றார்‌. (௩0) 


பங்கய மிசைவரு பர்வை யேமுத 
னங்கையர்‌ யாவரு நற்ற வத்தினா ' 
லங்கரொர்‌ துறைதரு மம்மை தாடொழீர்‌ 
மங்கல வதுவையின்‌ வனப்புச்‌ செய்தனர்‌. 


வரைபுனைபடலம்‌. ௩.௬௧ 


இ--ன்‌: பங்கயயிசை வரு பாவையே முதல்‌ நஈம்கையர்‌ யாவரும்‌ செந்தா 
மைமலரின்மேல்வீற்றிருக்கன்ற இலக்குமியேமுதலாகிய மாதர்களனை வரும்‌, ஈல்‌ த 
வத்தினால்‌ அம்சம்‌ நொந்த உறைதரும்‌ அம்மை தாள்‌ தொழா-- நல்லதவ த்தைச்செய்‌ 
தலினாற்‌ சரீ ரமெலிக்திருக்கின்ற பார்ப்பதியாரின்‌ திருவடிகளை வணக்கி, மங்கல வது 
வையின்‌ வனப்பு செய்தனர்‌ ச பச ரமாகெய திருமணத்திற்கேற்ற அலக்காரத்தைச்செ 
ய்தார்கள்‌ எ-று, 

பாவை ஆகுபெயர்‌, அழஇிற்கிறக்தாளாசலின்‌ இலக்குமியை முன்வைத்துத்‌ 
"தேற்றேகாரம்புணர்த்தி 'பங்கயமிசைவருபாவையேழுதனக்கையர்யாவரும்‌? எனவு 
.ம்‌, உணவொறுத்சலாஇியகியமந்தவறாச சவமாதலின்‌ *நற்றவம்‌' எனவும்‌, தம்மின்மே 
தக்கார்க்கணியியற்றழித்‌ தாழ்ந்‌ தசெய்வதே ஈலமாதலின்‌, ௮க்கனஞ்செய்தனரென்பா 
ர்‌ தாடொழா-வனப்புச்செய்தனர்‌' எனவும்‌ கூஜினார்‌. (௩௧) 


செளிகரு தவத அரு நீக்கிக்‌ காமருச்‌ 
குறையுள தாகிய வுமைதன்‌ மெய்யினைக்‌ 
குறைதவிர்‌ நிலைமையிற்‌ கோலஞ்‌ செய்தன 


ரிறைவனை வழிபடு மியல்பி னாரென. 


இ-ள்‌: சாமருக்கு உறையுளது ஆகிய உமைதன்‌ மெய்யினை--அழகுக்கிறா 
ப்பிடமாதிய பார்ப்பதியார து இருமேனியை, நெறி தரு தவத்து உரு நீக்ெஒழுச்சத்தை 
யுடைய தபோவேடர்தையகற்றி, இறைவனை வழிபடும்‌ இயல்பினார்‌ என வெபிரா 
னைப்பூளிக்னெற இயறகையினையுடையோர்போல; குறை தவிர்‌ கிலைமையில்‌ கோலம்‌ 
-செய்தனர்‌-குறைவில்லாவண்ணம்‌ அலங்கரித்தார்கள்‌ ௪--று. 


அது பகுதிப்பொருள்‌ விகு தி. மெய்யினை-கோலஞ்செய்தனர்‌ என இயையும்‌. 

நீக்கியென்பது கோலஞ்செய்தற்குத்‌ துணைவினை. ““உற்றரோய்கோன்‌ றலுயிர்க்குறுகண்‌ 
செய்யாமை-யற்றேதவத்திற்குரு''என்னுச்‌ திருக்குறளிற்கூறியஇலக்கணம்‌ வாய்ந்சுதவ 
மாதலின்‌ 'நெறிதருதவம்‌' எனவும்‌, அத்தவகிலையாலாய கூர்தற்சக்காஇியவற்றை நீக்இி 
யென்பார்‌ *தவத்துருநீச்கி' எனவும்‌, மேனிவாடி அணிமுதவியன தவிர்ந்திருப்பினும்‌ 
அழூற்சிறி துக்குறைவுபடாமையின்‌ “காமருக்குறையுளதாஇய-மெய்‌? எனவும்‌, அம்மே 
னிக்கு இயற்கையழ்கே ௮மைய்மாகவுந்‌ தம்பேதைமையாற்‌ பின்னருமழகு 
செய்தனராதலின்‌ “காமருக்குறையுள தாயெவுமைதன்மெய்யினை-கோலஞ்செய்தனர்‌' 
எனவும்‌, அணிமுதலியவற்றானும்‌ அவற்றையணியும்வகையானுஞ்‌ சிறிதும்‌ குறைவா 
ராவண்ணமென்பார்‌ “குறைதவிர்கசிலைமையில்‌' எனவும்‌, சவபூசைசெய்வோர்‌ இவலில்‌ 
கப்பெருமானுக்கு முன்னர்ச்சாத்திய ஆடைமுதலியவற்றைக்‌ க மித்‌ து விதிப்படி 
அபிடேகயியற்றித்‌ திருவொற்றாடைசாச்திப்‌ புதுவஸ்‌ திரந்தரித்து மேலும்‌ வேண்டிய 
அணிகளை அணிந்து அருச்சிச்தல்போல, தேவமாதர்களும்‌ பார்ட்பதியாரது தவக்கோ 
லச்தைநீக்டு மங்கலாபிடேகமியற்றிக்‌ கூந்தலையொற்றிப்‌ புத்தாடையுடுத்தி அணிகளை 
யணிந்து முடிவீற்பணிர்தன ராதலின்‌ 'இறைவனைவழிபடுமியல்பினாரென” எனவும்‌ 
கூறினார்‌. (௩௨) 

மேதகு பொலஞ்சுடர்‌ மேரு மந்தர 

மாதிய வாகிய வலகில்‌ சற்றமு 

மோதருங்‌ கடல்களு முரக வேந்தரு 

ச மாதிர யானையும்‌ பிறவும்‌ வந்தவே, 
46 


ற 


௩௬௨ கந்தபுராணம்‌. 
௯. 

இ-ள்‌: மேதகு பொலம்‌ சுடர்‌ மேரு மந்தரம்‌ ஆதிய ஆகிய அலகு இல்‌ சற்‌ 
றமூம்‌--உயர்ச்சிபொருக்திய பொன்னொளியினையுடைய மேருமலை மந்தரமலை மூசவி.ப 
னவாகிய அளவிறந்த இனக்களும்‌, ஒத அரும்‌ கடல்களும்‌_—சொல்லுதற்கறிய சழுத்‌ 
திரங்களும்‌, உரக வேர்தறாம்‌-—சர்ப்பராசர்களும்‌, மாதிர யானையும்‌ திக்குயானைகளூ 
ம்‌, பிறவும்‌ வந்த எனையவைகளும்‌ (திருமணக்காட்சியின்பொருட்டு அவ்விமைய மலை 
யில்‌) வந்தன எ-று. 

மலைகளூட்றெர்தசாதலின்‌(மேதகுபொலஞ்சுடர்மேரு' எனவும்‌, பெருற்கடல்‌ 
களாதலின்‌ 'ஓதருக்கடல்கள்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌, உரகவேந்தரென்றது வாசுகி அநந்த 
ன்‌ தக்ஷன்‌ சங்கபாலன்‌ குளிகன்‌ பதுமன்‌ மகாபதுமன்‌ கார்க்கோடகன்‌ என்பவர்களை. 
பிற என்றது ஆதிகூர்மமு சலியவற்றை, (௩௩). 

வேறு. 
ஈங்கிது காலை தன்னி லிமகரி புரக்கு மன்னன்‌ 
பாங்குறு தமாக ளோடும்‌ பரிவொடுஞ்‌ சென்று வெள்ளி 
யோங்கலி னந்தி யுய்ப்ப வுயிர்க்குயி ரான வண்ணல்‌ 
பூங்கழல்‌ வணங்கி நின்றால்‌ கனையன புகல லுற்றான்‌. 

--ள்‌: ஈம்‌ து சாலை தன்னில்‌--இச்சமயச்தில்‌, இமூரி புரக்கும்‌ மன்‌ 
னன்‌-—இமையமலையரசன்‌, பரிவொடும்‌--அன்புடன்‌, பாக்குறு தமர்களோடம்‌ வெள்‌ 
ளி ஓம்கலில்‌ சென்றுஉரிமையான சுற்றத்தாரோடும்‌ திருக்கைலாச மலையிற்போய்‌, 
நந்தி உய்ப்ப-இிருஈர்‌ திதேவர்‌ (சிவபிரானனுமதிபெற்ற) உள்ளேவிட, உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆ 
ன அண்ணல்‌ பூ கழல்‌ வணக்க சன்று ஆனமாக்களுக்குப்‌ பரமான மாவாய்‌ ிற்கன்ற 
சிவபிரானது தாமரைமலர்போலுக்‌ திருவடிகளை நமஸ்கரித்து எழுந்துகின்று, இனைய 
ன புகலலுற்றான்‌—இவ்வாசகம்களை விண்ணப்பஞ்செய்யத்தொடம்கனான்‌ எ-று, 

ஈது ஒருசொல்‌. சென்று வணக்கி என இயையும்‌. முந்செய்யுளிற்கூறி 
ய மேருமுதலிய றெந்தசுற்றத்தினரென்பார்‌ “பாற்குறுதமர்‌? என்றார்‌. இதற்கு, பக்கத்தி 
ல்வந்துகூடிய சுற்றத்தினரெனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம. (௩௪) 

ஆதியி னுலக மெல்லா மளித்திடு மன்னை தன்னைக்‌ 
காதலின்‌ வதுவை செய்யக்‌ கருதினை கணித நூலோ 

சோ துபங்‌ குனியின்‌ திங்க ளுத்தர மின்றே யாகு 

மீதுஉன்‌ முகூர்த்த மெந்தா யிமைய மேல்‌ வருதி யென்றான்‌. 

இ-ள்‌: எச்தாய்‌---எம்பரமபிதாவே, ஆதியின்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ அளித்தி 
ம்‌ அன்னை தனனை காதலின்‌ வதுவைசெய்ய கருதினை-— முற்காலத்தில்‌ எல்லாவுலகக்‌ 
களையுமீன்றருளிய மாதாவா கய பார்ப்பதியாரை விருப்பத்துடன்‌ திருமணஞ்செய்யுமா 
று இருவுள்ளம்பற்றினீர்‌, கணித நூலோர்‌ ஓது பங்குனியின்‌ திங்கள்‌ உத்தரம்‌ இன்றே 
ஆகும்‌-சோதிசாஸ்‌ திரவிற்பன்னர்கூறிய பங்குனியுத்தரம இற்றைத்தினமேயாம்‌, ஈ 
அ ஈல்‌ முூகூர்த்சம்‌--இது சுபமுகூர்த்தம்‌ (ஆசவின்‌), இமையமேல்‌ வருதி என்றான்‌ 
இமையமலையின்மேல்‌ எழுந்தருளிவருக என்று விண்ணப்பஞ்செய்தான்‌ எ-று, 

இது ஈது என முதனீண்டது, அகந்தைகொண்டழிவுற்ற சச்கன்டோல்‌ மக 
ரூம்‌ மருகனுமென்றெண்ணாது, இறைவனுமிறைவியுமென்றே யெண்ணுதலின்‌ 
சிவபிரானையும்‌ தேவியையும்‌ மு றை யேய “எந்தரய்‌-அனனை' எனவும்‌, விருப்பு 
வெறுப்பற்றதேவரீர்‌ இதனைவிரும்பியதோர்‌ திருவிளையாடலாமென்பான்‌ *காசலின்வ 
துலைசெய்யக்கரு இனை ' எனவும்‌, மணம்பேசவந்த முணிவர்மாட்டுவினாவியறிந்த' சுப 


{ 


கணங்கள்‌ செல்படலம்‌. ௩௨௬௨௩. 

- 
.தஇனமெமன்டான்‌ “கணிதநூலோரோ தபம்குனியின்றிங்களூத்த ரம்‌” எனவும்‌, அத்தகைய 
இச்சுபதினத்திலும்‌ இன்னேசிகமும்‌ இலக்இனமே ஏழாமிடத்தூய்மைமூசலிய குணா 
றைந்ததென்பான்‌ “ஈதுநன்முகூர்த்தம்‌” எனவும்‌, இச்சுபலக்லெம்கழியுழுன்‌ எழுந்தரு 
ளிவருக என்பான்‌ “இமையமேல்வரு தி” எனவும்‌ கூறினான்‌. (௩௫) 


அல்லறழ்‌ கண்டத்‌ தெந்தை யரசனை கொக்கி யின்னே 
யெல்லையில்‌ கணங்கள்‌ சூழ விமையமேல்‌ வருது மூன்னஞ்‌. 
செல்லுதி யென்ற லோடும்‌ திருவடி. வணங்கிப்‌ போற்றி 


வல்லையின்‌ மீண்டு போய்த்தன்‌ வளகக ரிருக்கை புக்கான்‌. 


இ-ன்‌: அல்‌ உறழ்‌ கண்டத்து எந்தை--நஞ்சார்ந்த கண்டத்தையுடைய எ 
ம்பரமபிசாவாதிய சிவபிரான்‌, ௮ரசனை நோக்தி-மலையரசனைப்பார்த்தருளி, எல்லைஇ 
ல்‌ கணங்கள்‌ சூழ இன்னே இமையமேல்‌ வருதும-அளவிறந்த கணத்தவர்கள் சுற்ற இ 
ப்பொழுதே இமையமலையின்மேல்‌ (யாம்‌) வருவோம்‌, முன்னம்‌ செல்லுதி என்றலோடு 
ம்‌-நீ மூந்திப்போவாயாக என்று திருவாய்மலர்ந்தருளெவுடன்‌, திருவடி வணங்கி போற்‌ 
நி-(அம்மலையரசன்‌ அவரத) அழயெ பாதங்களைவண௫ூத்‌ துதித்‌ த, வல்லையில்‌ மீண்டு 
'போய்‌--விரைவிற்றிரும்பிச்சென்று, தன்‌ வள நகர்‌ இருக்கை புக்கான்‌- தனது வள 
ப்பம்பொருந்திய நகரத்திலுள்ள மாளிகையையடைந்தான்‌ எ-று, 


அல்‌ ஆகுபெயர்‌; அம்கனம்கொள்ளா து, அல்லுறழ்கண்டம்‌-இருள்போலுங்‌ 
கரிய கண்டமெனினுமாம்‌. நீகூறிய முகூர்த்தக்கழியுமுன்னென்பார்‌ இன்னே” எனவு 
ம்‌, மண வெழுச்சயமையவென்பார்‌ “எல்லையில்‌ கணங்கள்‌ சூழ? எனவும்‌, நம்முடன்வ.: 
ருவையேல்‌ ஆல்குகிகமுக்கருமக்களிற்குறைவுறுமாதலின்‌ முன்செல்லுதியென்பார்‌:மு 
ன்னஞ்செல்லுதி' எனவும்‌, சவபிரானை வரவெதிர்சொள்ளவேண்டுமென்னுக்கருத்தி 
னனாய்ச்‌ சென்றானாதவின்‌ 'வல்லையின்மீண்டுபோய்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌, (௩௬) 


வரைபுனைபடல முற்றிற்று. 
ஆக விருத்தம்‌ ௭௨௫. 





5 ௫ டு ப ௦ 
கணநுகள்‌ சலப டம்‌ 
ET 

கணத்தவர்களனை வரும்‌ கயிலையில்‌வருதலைக்கூ றிதவினிப்பெயர்பெற்ற த. 

இப்படலப்போழிப்பு. 

சிவபிரான்‌ உருத்திரர்களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பிற ஈயும்‌ அழைக்கு 
ம்படி திருநந்திதேவர்க்குப்‌ பணிக்க, அச்நந்திசேவர்‌ அவ ரனை வரையும்‌ வரும்படி ச்திச்‌ 
தனர்‌. உடனே, காலாக்‌ இணி ஆடசேசர்‌ வீரபத்திரர்‌ மகாசாத்தர்‌ முதலிய ருத்‌ 
திரர்களும்‌, குண்டோதரன்‌ சண்டகன்னன்‌ பினா பானுகம்பன்‌ சங்குகன்ன 
ன்‌ முதலிய பூத த்தலைவர்களும்‌; விஷ்ணு பிரமா திசைகாவலர்‌ முதலியதேவர்களாம்‌, சூ 
றியன்‌' சந்திரன்முதலிய இரகங்களும்‌, ஈக்ஷத்‌ இ.ரக்களாம்‌, சப்தமாதர்களும்‌, அட்டவசுக்‌ 


௩.௬௪ கந்தபுராணம்‌. 


களும்‌, வித்தியாதரரும்‌, மூணிவர்களும்‌, பிறரும்‌, தங்கள்‌ தங்கள்‌ பரிசனங்கஞுடன்‌ ௮ 
ஜ்குவந்தனர்‌. அதுகண்ட நந்தியந்தேவர்‌ வெபிராணிடம்‌ அனுமதிபெற்று அவர்களை உ 
ள்விட, அவரனைவரும்‌ அச்சிவபிரானைவண&்ூத்‌ அதித்தப்‌ பக்கத்தினின்றனர்‌, அப்‌ 
பொழுது பிரமதேவர்‌ மணக்கோலத்திற்கேற்ற இரீடமுதலிய பல அணிகளைப்‌ ப 
டைத்துச்‌ வெபிரானது திருமுன்னிலையில்வைத்து “ஸ்வாமீ! இவற்றைப்‌ புனைந்த 
ருளாவேண்டும்‌' என்று பிரார்த்தித்தனர்‌, சிவபிரான்‌ அவற்றைத்திறாக்கரத்தாற்றிண்‌ 
டி. ௮ணிர்ததாகப்பாவித்து அருள்செய்து, வேண்டிய மணவணிகளயாவும்‌ தம்மேனி 
யிலமையுமாறு திருவுளம்பற்றினர்‌. உடனே அவ்வாறமைர்தன. அதன்பின்ன்னர்த்‌ இ 
ருமணத்திற்கெழுந்தறாளினர்‌ என்பதாம்‌. 


அந்த வேலையிற்‌ கயிலையி லெம்பிரா னருளா 

னட்தி தேவரை விளித்‌ தும்‌ மணச்செய டை 
முந்து சீருடை யுருத்திர கணங்கண்மான்‌ முதலோ 
மிந்தி ராதியர்‌ யாரையும்‌ தருதியென்‌ திசைத்தான்‌* 


இ-ள்‌: அந்த வேலையில்‌ அச்சமயத்தில்‌, சயிலையில்‌--திருக்கைலாசமலை 
யில்‌, எம்பிரான்‌--எமதுகடவுளாகிய சிவபெருமான்‌, அருளால்‌ ஈந்திதேவரை விளித்‌ 
த--இருபையோடும்‌ திருஈச்திசேவரையழைத்தருளி, முந்து சீர்‌ உடை உருத்திரகண 
ங்கள்‌--மு.சன்மைபொருக்கிய ஒர்த்‌ தியினையுடைய உருத்திரகணத்தவர்களையும்‌, மால்‌ 
முதலோர்‌--திருமால்முதவியவர்களையும்‌, இர்‌திராதியர்‌ யாரையும்‌ தருதி என்று இசை 
த்தான்‌— இர்‌ திரன்முதலியாதேவர்களையும்‌ பிறரனைவரையும்‌ அழைக்குதி என்று கட்ட 
ளையிட்டருளினார்‌ எ-று. 


வேலையில்‌ கயிலையில்‌ என்பன விளித்து என்பதனோடியைக்தன., அங்குவம்‌ 
தாருட்‌சிறந்தாராத ஸீன்‌ “முர்‌ தரோடையுருத்திரகணங்கள்‌” என்றார்‌, இருத்தியாதிசாரி 
களாதலின்‌ மான்‌ மதலோரை வேறுகூ நினார்‌. (௧) 


இன்ன லின்பமின்‌ ரூதிய பரமனீ அரைப்ப 

கன்ன யப்புட னிசைந்துபி னந்தியம்‌ பெருமா 
னன்னர்‌ யாவரு மணப்பொருட்‌ டுற்திட வகத்து 
ளரூன்னல்‌ செய்தன னவரெலா மவ்வகை யுணர்ச்தார்‌, 


இ- ன்‌: இன்னல்‌ இன்பம்‌ இன்று ஆதிய பரமன்‌ ஈது உரைப்ப அுக்கமு 
ஞூசுகமுமாகிய இரண்டுமில்லாத சிவபிரான்‌ இவ்வாசகத்தைத்‌ திருவாய்மலர்க்தருள, 
ஈந்தியம்‌ பெருமான்‌-கேட்ட திருநந்திதேவர்‌, ஈல்‌ ஈயப்புடன்‌ இசைர்‌ து-நல்ல விருப்பத்‌ த 
டன்‌ சம்மதித்து, பின்‌-பின்னர்‌, ௮ன்னர்‌ யாவரும்‌ மணப்பொருட்டு உற்றிட அகத்து 
ள்‌ உன்னல்‌ செய்தனன்‌---அவரனை வரும்‌ திருமணத்திற்குவரும்படி தம்மனத்‌ திற்சிக்தி 
தீதார்‌, அவர்‌ எலாம்‌ ௮ வகை உணர்ந்தார்‌.--அவர்கள்‌ யாவரும்‌ அத்தன்மையை | திரு 
நந்திதேவர்‌ சிந்தித்தசை]அறித்தார்கள்‌ எ-று. 

இன்று என்னும்‌ வினைமுற்றுப்பெயர்‌ இன்மை என்னும்‌ பொருள்பட கின்‌ 
2௮. 

இன்னவின்பமின்றாயெபரமன்‌ என்றதனால்‌ சிர்விகாறியென்பத பெற்றாம்‌" 


அப்பெருமானது திருமணத்தை அனைவருக்தரிசித்து ஆமோதிக்க பிரும்ம 
“ஈன்னயப்புடனிசைர்‌ து' என்றார்‌. (௨) 


கணங்கள்‌ செல்படலம்‌. ட ௩௬௫ 


உலக முய்க்திட வெம்பிரான்‌ மணம்புரி யுண்மை 
புலன தாதலு மவனருண்‌ முறையினைப்‌ போற்றி 
மலியும்‌ விம்மிதம்‌ பத்திமை பெருமித மகிழ்ச்சி 
பலவு முக்இட.ச்‌ கயிலையை முன்னியே படர்வார்‌. 
இ-ள்‌: எம்‌ பிரான்‌-—எம்கள்‌ கடவுளாகிய இவெபிரான்‌, உலகம்‌ உய்ந்திட 
மணம்புரி உண்மை புலனது ஆதலும்‌--உலகச்தசார்‌ உய்யும்பொருட்டத்‌ இருமணஞ்‌ 
செய்கின்ற உண்மையானது புலப்படுசலும்‌, அவன்‌ அருள்‌ முறையினை போற்றி..-௮ 
ச்வெபிரானது திரறுவருட்டிறத்தைத்துதித்‌ து, மலியும்‌ விம்மிதம்‌ பத்திமை பெருமிதம்‌ 
மகிழ்ச்சி பலவும்‌ உக்திட--சிறைந்த அச்சரியம்‌ அன்பு பெருமை உவகை ஆயெ இவை 
யெல்லாம்‌ முன்றள்ள, கயிலையை முன்னி படர்வார்‌_—திருக்கைலாசமலையைக்‌ குறித்‌ 
துப்போவாராயினார்‌ எ-று, 
உலகம்‌ ஆகுபெயர்‌, பச்‌ கிமைஎன்பதில்‌ மை பகுதிப்பொருள்விகுதி. இகல்ப 
ற்றி ரண்டுமில்லா விறைவ ராகிய சிவபிரான்‌ மணம்புரியத்‌ திருவுளம்பற்றியது ஆன்‌ 
மாக்களெல்லாம்‌ இன்பநுகரும்‌ பொருட்டேயாசலின்‌ *உலகழுய்ச்தஇிடவெம்பிரான்ம 
ணம்புரியுண்மை' என்றார்‌. 
முன்னொருகாலும்‌ காட்டாததோர்‌ அற்புதத்‌ திருச்சோலத்தை யின்றுகாண்‌ 
பேமேயெனக்கருதியவழி விம்மிதமும்‌, அதனை நாயேச்சட்குக்காட்டுமாறுதிருவுளம்ப 
ற்றினரேயெனக்‌ கருதியவழிப்பத்தியும்‌,. அக்காட்சியை நாம்காணும்‌ பேறுபெற்றேமே 
யெனக்கரு தியவழிப்பெருமிதமும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ உள வாயினவென்க, (௩) 


பாலத்‌ தீப்பொழி விழியுடைப்‌ பஞ்சவத்‌ திரனே 
மூலத்‌ தீப்புரை விடைப்பெருங்‌ கே அவே முதலாஞ்‌ 
சூலத்‌ திக்கரத்‌ தாயிர கோடியோர்‌ சூழக்‌ 

காலத்‌ தீப்பெய ருருத்திரன்‌ வந்தனன்‌ கடிதில்‌. 


இ-ள்‌: தி பொழி பாலவிழி உடை பஞ்சவத்திரனே-- அக்கினிப்பொறி 
யைச்சிர்‌ தின்ற நெற்றிக்கண்ணையுடைய பஞ்சானனரும்‌, மூலத்தி புரை பெரும்‌ வி 
டைக்கேதுவே முதல்‌ ஆம்‌--வடவாமுகாக்கணெியை கிசர்த்த பெரியஇடபகேதுவும்‌ மு 
தலாஇிய, இ சூல கரத்து ஆயிரகோடியோர்‌ குழ கொடிய சூலப்படையையேந்திய 
கையையுடைய ஆயிரகோடி பரிசனர்கள்‌ சூழ்ச்துவர, காலத்தி பெயர்‌ உருத்திரன்‌ கடி. 
தில்‌ வந்தனன்‌--காலாச்இிணனிருத்திசர்‌ விரைவில்‌ வந்தார்‌ எ-று, 
சிவசாளுப்பியமுடையவென்பார்‌ 'பாலத்திப்பொழிவிழியுடை' எனவும்‌, பெ 
ருஞ்சற்றமுடையவென்பார்‌ “மூலத்தீப்புரை எனவும்‌, எதிர்ந்தாரை முருக்குங்குறிப்‌ 
பினரென்பார்‌ *சூலத்தீக்கரத்து” எனவும்‌ கூறினார்‌. 


மேற் கூறப்படும்‌ கணாதிபர்முதலியோரினுஞ்‌ சிறந்தாராதலின்‌ உருத்திரர்களி 
ன்வருகையை மூன்னர்க்கூறுவான்‌ புக்க ஆசிரியர்‌, அவருள்‌ ரஞ்‌ சிறந்தா ராகிய காலாக்‌ 
கினிருத்திரரின்‌ வரவை இச்செய்யுளாற்‌ கூறினரென்க. (௪) 
சுழல லுற்ஜிடு கூறையும்‌ வடவையுர்‌ தொலைய 
முழுது யிர்த்தொகை யலமர வுயிரக்குமொய்ம்‌ புடையோ 
செழுப திற்றிரு கோடிபா மிடக்தொகை மீண்ட 
மழுவ லத்தின னாயகூர்‌ மாண்டனும்‌ வச்தான்‌; 


தர்‌ கந்தபுராணம்‌. 


இ.௮ள்‌: சுழலல்‌ உற்றிடு குறையும்‌ வடவையும்‌ தொலைய--சுழலுகின்ற பிர 
சண்டமாருதமும்‌ வடவாமுகாக்‌இணியும்‌ அழியவும்‌, முழுது உயிர்‌ தொகை அலமர-எ 
ல்லா ஆன்மாக்கறாம்‌ நிலைபெயரவும்‌, உயிர்க்கும்‌ மொய்ம்பு உடையோர்‌ சுவாசம்‌ 
விடுகின்ற வலிமையையுடையவர்களாஇய, எழுபதிற்று இரு கோடி பாரிடத்தொகை ஈ 
ட எழுப்திதிரண்‌ ப ெசொடி பூதகணங்கள்குழ, மழு வலத்தினன்‌ ஆய கூர்மாண்ட 
னும்‌ வந்தான்‌--மழுப்படையை வலக்கரத்திலேர்திய கூர்மாண்டருத்திரரும்‌ வந்தார்‌ 
எ-று, 

குறைதொலைதலாவது சுவாசவேகச்திற்‌ றன்வேகமடறங்கப்பெறுதல்‌. உயிர்‌ 
ததழி யித்துணைத்திங்காமேல்‌ உருத்துழியென்னாமோவென்பதை ஊூத்துணர*சழல 
லுற்றிடு ** * உயிர்க்குமொய்ம்புடையோர்‌' எனவும்‌, சிவசாரூப்பியமுடையரென்பது 
போதர ₹மழுவலத்தினன்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. “மழுவலத்தினன்‌” என்பதற்கு மழுவாற்‌ 
கொண்டவென்றியையுடையனெனினுமாம்‌, (௫) 


நீடு பாதலத்‌ துறைபவர்‌ கெற்றியங்‌ கண்ணர்‌ 
பீடு தங்யெ பல்வகை நிறத்தவர்‌ பெரியர்‌ 

கோடி கோடியா முருத்திர கணத்தவர்‌ குழுவோ 
டாட கேசனா முருத்திரன்‌ கயிலையி லடைக்தான்‌. 


இ-ள்‌: நீடு பாதலத்து உறைபவர்‌--நெடிய பாதாளவுலகத்தில்‌ வசிப்பவர்க 
னாம்‌, நெற்றியம்‌ கண்ணர்‌-— நெற்றிக்கண்ணையுடையவர்களும்‌, பீடு தங்யெ பல்வகை 
கிறத தவர்‌ பெருமைபொருரந்திய பலவகைப்பட்ட கிறங்களையுடையவர்களும்‌, பெரிய 
ர்‌ -பெரியவர்களுமாகிய, கோடி கோடி ௮ம்‌ உருத்திரகணத்தவர்‌ குழுவோடுகோ 
டிகோடியென்னுங்கணக்கமைர்த உருத்திரகணத்தவரின்‌ தொகுதியுடன்‌, அடகேசன: 
ஆம்‌ உருத்திரன்‌ கயிலையில்‌ அடைந்தான்‌--அடகேசரென்னும்‌ பெயரிய உருத்திரர்‌ தி 
ருக்கைலாசமலையில்‌ வந்தார்‌ எ-று, 

கண்ணுக்கணிபெறத்தோன்றும்‌ பலஙிறற்களையுடையரென்பார்‌ “பீதெம்யெ 
பல்வகைனிறத்தவர்‌' என்றார்‌. (௬), 


கோர மிக்குயர்‌ நாறுபத்‌ தாயிர கோடி. 

சார தத்கொகை சூழ்தரச்‌ சதுர்முகன்‌ முதலோ 
ராரு மச்சுறச்‌ சரபமாய்‌ வந்தருள்‌ புரிந்த 

வீர பத்திர வுருத்திரன்‌ வந்தனன்‌ விரைவில்‌, 


இ-ள்‌: கோரம்‌ மிக்கு உயர்‌ நூறபத்து ஆயிர கோடி சாரதத்தொகை சூழ்‌. 
தர உக்இரமிகப்பெற்றுச்‌ இறந்த பத்திலக்ககோடி பூதகணங்கள்‌ சூழ்ந்துவர, ௪துர்‌ 
முகன்‌ முதலோர்‌ ஆரும்‌ அச்சுற சரபம்‌ ஆய்‌ வந்து அருள்புரிச்த வீரபத்திர உருத்தி 
ரன்‌- பனக முகெத்க ரய டைய பிரமா முதலிய சேவர்களனை வரும்‌ அஞ்சும்படி ௪. ரபப்ப 
றவைவடிவுகொண்டு வந்து கருணைசெய்த வீரபத்திரருத்திரர்‌, விரைவில்‌ வந்தனன்‌- 
சீக்கிரத்தில்‌ வந்தருளினார்‌ எ-று. 


சூழ்தர-வந்தனன்‌ எனஇயையும்‌. “சரபமாய்வர்தரறாள்‌ புரிக்தவீரபத்திரன்‌' என்ற 
தை “கன்னாலிரண்டுதிருவடியுநனிநீள்‌ வாலுமுகமிரண்டும்‌- கொன்னார்சிறகுழுருத்திர 
மூக்கொடும்பேரார்ப்புமெதிர்தோற்றிச்‌- -செந்நீர்பருசச்செருச்குசசமடல்கலாவிசெகுச்‌ த 
ரிகொண்-டொன்னார்குலற்கண்முழுதழிக்குமுடையான்‌சரபத்திருவுருவம்‌”” என்னுள்‌ 
காஞ்சிப்புராணச்செய்யுளானுணர்க, துட்டன்க்கரகத்தின்பொருட்டு உக்கிெரமூர்த்‌ திமா 


a 


கணங்கள்‌ செல்படலம்‌, ௩௬௭ 


ய்ததோன்றியும்‌ சட்டரைப்‌ பரிபாவித்தனரென்பதபோதர *சதுர்முகன்மு தலோராரு 
மச்சுறச்ச ரபமாய்வர்தறாள்‌ புரிந்த? என்றார்‌. (௭) 


விண்டு தாங்குறு முலகுயிர்‌ முழு துமோர்‌ விரலிற்‌ 
கொண்டு தாங்குறு குறட்படை கோடி.நா றீண்டப்‌ 
பண்டு தாங்கலந்‌ தரியர னிருவரும்‌ பயந்த 
செண்டு தாங்குகைம்‌ மேலையோன்‌ மால்வசை சென்றான்‌. 
்‌ இ-ள்‌: விண்டு தாங்குறும்‌ உலகு உயிர்‌ முழு அம்‌- விஷ்ணுமூர்த்‌ தியினாற்‌ 
பரிபாலிக்கப்படுின்ற உலகங்களையும்‌ ஆன்மாக்களையும்‌ முற்றாக, ஓர்‌ விரலில்‌ சொண்‌ 
டு தாங்குறு கோடி நூறு குறட்படை ஈண்ட--ஒருவிரலின்கண்ணேவைத்துச்‌ சமக்கவ 
ல்ல நூறுகோடியென்னுந்தொகைப்பட்ட பூதசேனை கள்‌ நெருங்க, அரி அரன்‌ இருவரு 
ம்‌ பண்டு கலந்து பயர்த-விஷ்்ணுமூர்த்‌ தியும்‌ சவபி ரானுமா கய இருவரும்‌ முற்காலத்திற்‌ 
கூடிப்பெற்ற, செண்டு தாக்கு கை மேலையோன்‌-செண்டையேந்திய திருக்கரத்தினையு 
டைய தலைவராகிய மகாசாத்தர்‌, மால்‌ வரை சென்றான்‌--பெரிய திருக்கைலாசதிரியி 
ல்‌ வந்தருளினார்‌ எ-று, 
ஈண்ட-சென்றான்‌ எனஇயையும்‌. திருமாலரிதிற்றாங்குமுலகுயிர்களை யெ 
ஸிதிற்றாக்கும்‌ பேராற்றலுடையசென்பார்‌ “விண்தொங்குறுமுலகுயிர்முழுதுமோர்விர 
லிற்‌-கொண்டதொக்குறுகுறட்படை”என்றார்‌, அரியரனிருவரும்‌ பண்‌ கெலம்‌ தபயந்தமை 
யை மேல்‌ அ௮சுரகாண்டத்து மகாசாத்தாப்படலத்தானுணர்க. (௮) 
மூந்தை நான்முகன்‌ விதிபெரான்‌ மயங்கலு முக்கட்‌ 
௮ டந்தை யேவலா லாங்கவ னெற்தியந்‌ தலத்தின்‌ 
வந்து தோன்‌ திநல்‌ லருள்செய்து வாலுணர்‌ வளித்த 
வைந்து மாறுமா முருத்தரர்‌ தாமும்வர்‌ தடைந்தார்‌. 
இ-ள்‌: முக்தை--முூன்னொருகாலத்தில்‌, நான்முகன்‌ விதிபெறான்‌ மயங்க 
லும்‌--நான்குழுகற்களையுடைய பிரமதேவர்‌ படைத்தற்றொழின்‌ முற்றா து மயங்க, முக்‌ 
கண்‌ தந்தை ஏவலால்‌ ஆங்கவன்‌ நெற்றியம்‌ தலத்தின்‌ வர்து தோன்றி- மூன்று திறாக்க 
ண்களையுடைய பரமபிதாவாகிய சிவபிரானது ஏவலின்படி அப்பிரமதேவர துநெற்றியி 
னிடத்து வந்தவதரித்து, நல்‌ அருள்‌ செய்த அவர்க்கு உல்ல இருபையைப்புரிச்‌ த, 
வால்‌ உணர்வு அளித்த-—அய்மையான அறிவைக்கொடுத்தருளிய, ஐந்தும்‌ ஆறும்‌ ஆம்‌ 
உருத்திரர்தாமும்‌—பதினோருருத்திரர்களும்‌, வந்து அடைந்தார்‌--வர்‌ ஐசேர்ந்தார்கள்‌ 
௭-௮. 
ஈண்டு, முக்தையென்பதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை, பெறுன்‌-முற்றெச்சம்‌. பதி 
¥>ோருருத்‌ திரராவார்‌:- மகாதேவன்‌ அரன்‌ உருத்திரன்‌ சம்கரன்‌ நீலலோடதன்‌ ஈசா 
னன்‌ விசயன்‌ வீமதேவன்‌ பவோற்பவன்‌ காபாலி செளமியன்‌ என்பவர்கள்‌, இவர்‌ வர 
லாற்றை மேல்‌ அசுரகாண்டக்து உருத்திரர்கேள்‌ விப்படலத்தானுணர்க. (௯) 
இத்தி றத்தரா முருத்திர ஏல்லதை யேனை 
மெத்து பல்புவ னங்களு மளித்தவண்‌ மேவி 
நித்த னன்புறு முருத்திர சுணங்களு நெறிசேர்‌ 
புத்தி யட்டக முதல்வரும்‌ வந்தனர்‌ பொருப்பில்‌. 
இ-ள்‌: இச்திரத்தர்‌ ஆம்‌ உருத்திரர்‌ அல்லதை இத்தன்மையராடிய உரு 
ச்திரர்களேயன்றி, ஏனை மெத்து பல்‌ புவனக்களும்‌ அளிச்து அவண்‌ மேவி கிச்சன்‌ 


» 


௧௭௬௮ கந்தபுராணம்‌. 


அன்பு உறும்‌ உருத்திரகணங்களும்‌-முற்கூறப்படாதெஞ்யெ யிகுந்த பலபுவனல்களையு 
கிகாத்து அவ்விடத்திற்பொருந்திச்‌ சிவபத்திவாய்ந்த உருத்‌ இிரர்கூட்டத்‌இனரும்‌, நெறி 
சேர்‌ புத்தியட்டக முதல்வரும்‌-- முறைமைபொருர்‌ திய புத்தியட்டகத்தலைவர்களும்‌, 
பொருப்பில்‌ வந்‌ சனர்‌--இருக்கைலாசமலையில்‌ வந்தார்கள்‌ எ-று, 


அல்லதை என்பதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை, உம்மைகள்‌ முற்றோடெச்சம்‌, புத்தி 
யட்டகமாவன:--புத்திதத்துவத்திலுள்ள பைசாசம்‌ இராக்ஷசம்‌ யாக்ஷம்‌ காந்தருவம்‌ மா 
கேர்திரம்‌ செளமியம்‌ பிராசேசுவரம்‌ பிராமம்‌ என்னுஞ்‌ சூக்குமபுவனமெட்டுமாம்‌; இவ 
ற்றின்றலைவ ராவார்‌; அஈந்தன்‌ சூச்குமன்‌ சவோத்தமன்‌ ஏககேத்திரன்‌ ஏகருத்திரன்‌ இ 
ரிமூர்த்தி ்ரீகண்டன்‌ செண்டி என்பவர்கள்‌, அஈாசிருதைமுதற்‌ காலாக்கனியிறாயெ 
இருநூற்றிருபத்துசான்கு புவனங்களுள்‌ முற்கூறப்பட்ட உருத்திரர்களது புவனம்க 
ளொழிர்த பிறவென்பார்‌ “ஏனை” என்றார்‌. புவனம்களெல்லாவற்றையும்‌ பரிபாலிப்பவர்‌ 
உருத்திர ரேயாகலின்‌ “ஏனைமெத்துபல்புவனம்களூமளித்தவண்மேவிகித்தனன்புறுமு 
ருத்‌இிரசணங்கள்‌” என்றார்‌. (௧0) 


தொட்ட தெண்கடல்‌ யாவையும்‌ அகளினாற்‌ மார்க்கு 
மெட்டு நாறெனும்‌ கோடிடா ரிடத்தொகை யிண்டக்‌ 
கட்டு செஞ்சடைப்‌ பவாமுத லாகவே கழறு 

மட்ட மூர்த்தி டாங்களு மொருங்குட னடைந்தார்‌. 


இ-ள்‌: தொட்ட தெண்‌ கடல்‌ யாவையும்‌ துகளினால்‌ தார்க்கும்‌ எட்நொறு 
எனும்‌ கோடி பாரிடத்தொகை ஈண்‌ ௨-—(சகரரால்‌) தோண்டப்பட்ட தெள்ளிய சமுத்‌ 
திரம்களெல்லாவற்றையும்‌ காற்றூளியினாற்தூர்க்கன்ற எண்ணூஅகோடி பூதகணங்கள்‌ 
சூழ, கட்டு செம்‌ சடை பவர்‌ முதலாக கழறும்‌ அட்டமூர்த்திகள்‌ தாம்களும்‌- கட்ட 
ப்பட்ட சிவந்தசடைமுடி யையுடைய பவர்முதலாசச்சொல்லப்படுகின்ற அட்டமூர்த்திக 
ளும்‌, ஒருங்கு உடன்‌ அடைந்தார்‌-—ஒருசேர உடனே வந்தார்கள்‌ ௭ று: 


அட்ட.மூர்த்‌திகளாவார்‌:-—பவன்‌ சருவன்‌ ஈசானன்‌ பசுபதி பீமன்‌ மகாதேவ 
ன்‌ உக்கிரன்‌ உருத்திரன்‌ என்பவர்கள்‌, ஆழ்க சசடலென்பார்‌ “தொட்டதெண்கடல்‌” ௭ 
னவும்‌; அதிர்ந்ததடையினவென்பார்‌ “கடல்யாவைர்‌ அகளினாற்றூர்க்கும்‌-பாரிடம்‌” எனவு 
ம்‌ கூறினார்‌. (௧௧). 


ஏறு கொண்டிடு தெழிப்பின செம்பிரான்‌ விழிநீர்‌ 
நாறு கொண்டுள கலக்தொடு பொடிபுனை நலத்தோர்‌ 
நாறு கொண்டிடு கோடிபூ தீத்தொடு மொடிப்பின்‌ 
வீறு கொண்டகுண்‌ டோதரன்‌ (போந்தனன வெற்பில்‌. 


இ-ள்‌: ஏறு சொண்டிடு தெழிப்பினர்‌--இடியைப்போன்ற பேரொலியை 
யுடையவர்களும்‌, எம்பிரான்‌ விழி நீர்‌ காுறுகொண்டு உள கலத்தொடு பொடி புனை சல 
ச்தோர்‌--எம்பெருமானாகய சிவபிரானது கண்ணிணின்றுக்தோற்றிய உருச்திராக்கத்‌ 
தையும்‌ திருவெண்ணீற்றையும்‌ அணிர்த சலத்தினையுடையவர்களுமாகிய, நூறு கெர 
ண்டிடு கோடி பூசத்சொட--நாறுகோடியென்னுக்‌ தொகைப்பட்ட பூதசேனை களுடன்‌, 
வீறு கொண்ட குண்டோதரன்‌-பெரு மையையுடையகுண்டோத ரனென்னும்பூதசேனா 
பதி,கொடிப்பின்‌ வெற்பில்‌ போந்தனன்‌- விரைவிற்றிருக்கைலாசமலையில்வக்சான்‌எ..நு. 


{ 





கணங்கள்‌ செல்படலம்‌, ௩௬௯ 


முன்னொறருகாலத்தில்‌ ; திரிபுரத்தசுரரால்‌ வருந்தியதேவர்கள்‌ வெபிரானைச்ச 
ஏணடைந்து அவ்வசுரரைச்சங்கரிக்கும்படி வேண்ட, அவர்‌, அடைக்கலம்புகுந்த தேவ 
ர்களைக்காத்தல்வேண்டும்‌ ஈம்மேலன்புவைச்தொழுகும்‌ ௮சுரரைக்‌ கொல்லுதலுக்‌ தவ 
றாகும்‌ என்றுசிர்தித்து மெளனமாக ஆயிரந்தேவவருடம்காறும்‌ தமது மூன்று திருக்க 
ண்களையும்‌ மலர்த்திக்கொண்டிருட்ப, அக்கண்களினின்றும்‌ நீர்‌சந்த, அந்நீரில்‌ உருத்தி 
ராக்கங்கள்‌ தோன்றினவாதலின்‌ எம்பிரான்விழிநீர்காறுகொண்டுளகலம்‌” என்றார்‌, 


ஏறு ஆண்‌ சிம்கமெனினுமாம்‌, பூதகணாதிபறாட்றெந்தவனும்‌, வெபிரான்றி 
ருழுன்னிலையிற்‌ சற்தம்பாடல்‌ குடைபிடித்சல்‌ இடபத்செழுர்சருளூம்போ த முதுகு 
வளைந்‌தகொடுத்‌ தப்‌ பாதப்பரிசமேற்றல்‌ முதலிய மகிமைகளையுடையவனுமாசலின்‌ ௮ 
வனதுவருகையை ஏனைக்கணாதிபர்க்குமுன்வைத்து 'வீறுகொண்டகுண்டோதரன்‌'எ௪ 
ன விசேடித்துக்‌ கூறினார்‌. (௧௨) 
அண்டம்‌ யாவையு முயீர்த்தொகை யனைத்தையு மழித்‌ அப்‌ 
பண்டு போலவே தந்திட வல்லதோர்‌ டரிசு 
கொண்ட சாரதர்‌ நூற்றிரு கோடியோர்‌ குழுமக்‌ 
கண்ட கன்னனும்‌ பினாகியும்‌ வந்தனர்‌ கயிலை. 
இன்‌: அண்டம்‌ யாவையும்‌ உயிர்த்தொகை அனைச்சதையும்‌-- ஏல்லா௮ண்‌ 
உங்களையும்‌ (அவற்றில்வாழும்‌) எல்லா ஆனமாக்களையும்‌, அழித்து பண்டு போலவே த 
ந்‌.நிட வல்ல ஓர்‌ பரிசு கொண்ட- சங்கரித்து மூன்போலப்பை டக்கவல்லதன்மையையு! 
டைய, நூற்றிருகோடியோர்‌ சாரதர்‌ குழும--இரு நூறுகோடி பூதர்கள்‌ சூழ்க தவ 1, கண்‌ 
டகன்னனும்‌ பினாகியும்‌ கயிலை வந்தனர்‌... கண்டகன்னனும்‌ பினாபயுமென்னும்பூதசே 
னாஇிபர்கள்‌ திருக்கைலாசமலையில்‌ வந்தார்கள்‌ எ-று, 
ள்‌ அண்டங்களையும்‌ உயிர்களையும்‌ அழித்தலும்‌ பின்னர்்‌ப பண்டுபோலாக்சலும்‌ 
அருஞ்செயல்களாதலின்‌ அவற்றையெடுத்துக்கூறினார்‌. ஆகவே அப்பூதர்கள்‌ எல்லாம்‌. 
வல்லவரென்பதுபெற்றாம்‌, ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, (௧௩) 
அன னங்களோ ராயிர மிராயிர மங்கை 
மேனி வந்தபொன்‌ மால்வரை புரைநிற மேவித்‌ 
தானை விரர்நூற்‌ றைம்பது கொடியோர்‌ சாரப்‌ 
பானு கம்பனாக்‌ தலைவனணொண்‌ கயிலையிற்‌ படர்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஓர்‌ ஆயிரம்‌ ஆனனக்கள்‌--ஆயிரம்முகங்களையும்‌, ௮ம்‌ இராயிரம்‌ 
கை அழகிய இரண்டாயிரம்கைகளையும்‌, மேல்‌ கிவரச்த மால்‌ பொன்வரை புரை கிற 
ம்‌ மேவி மேலோக்கிய பெரிய மேருமலையைஙிகர்த்த எறத்தையும்பொருர்து, நூற்‌ 
றைம்பது கோடியோர்‌ தானைவீரர்‌ சார-நூற்றைம்பதுகோடி பூசசேனாவீரர்கள்‌ சூழ, பா 
னுசம்பன்‌ ஆம்‌ தலைவன்‌---பானுகம்பனென்னும்‌ பூதசேனாதிபன்‌, ஒண்‌ கயிலையில்‌ பட 
ர்ச்தான்‌--ஓளிபொருச்இிய திருச்கைலா சூரியில்‌ வந்தான்‌ எ-று, 
மேவி வச்தான்‌ என இயையும்‌. (௧௪) 
தங்கள்‌ சர்த்தியே மதித்திடு கடவுளர்‌ தலையும்‌ 
பங்கி யாகிய கேசமும்‌ படைகளும்‌ பறித்துத்‌ 
தங்க மெய்திய கணங்கள்பல்‌ கோடியோர்‌ சூழச்‌ 


ட்‌ சங்கு சன்னன்வச்‌ டவத்து டவரை தன்னில்‌: 


௩௭௦ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: தங்கள்‌ சீர்த்தியே மதித்திட கடவுளர்‌ தலையும்‌--தங்கள்‌கர்த் தியை 
யே (பெரிதென்று) இந்தித்ச தேவர்கள துதலைகளையும்‌, பக்க ஆயெ கேசமும்‌--பல்கி 
யென்னும்பெயரையுடையசிகைகளையும்‌, படைகளும்‌--படைக்கலக்களையும்‌, பறித்‌ து- 
கவர்ந்து, அற்கம்‌ எய்திய-(அசனால்‌) உயர்ச்சியைப்பெற்ற, பல்‌ கோடியோர்‌ கணங்கள்‌ சூ 
ழு பலகோட பூதசேனைகள்‌ சற்றிவர, சங்குகன்னன்‌— சங்குகன்னனென்னும்பூதசே 
னாதிபன்‌, சடவரை தன்னில்‌ வத்து இறுத்தனன்‌— விசாலித்த திருக்கைலாச மலையில்‌ 
வந்தசேர்ந்தான்‌ எ-று, 
தருக்குற்றவென்பார்‌ “தங்கள்‌ சீர்த்‌ தியேமதித்தி என்றார்‌, (௧௫) 
காள கண்டனும்‌ தண்டியு நீலனுங்‌ கரனும்‌ 
வாள்வ யம்பெறு விச்சுவ மாலியு மற்று 
மாளி மொய்ம்பின்‌ ராயபல்‌ பூகரு மனந்த 
நீஸி ருங்கடற்‌ டுனையோ டணேந்கனர்‌ கெஜியால்‌, 
இ-ள்‌: காளகண்டனும்‌--காளகண்டனென்பவனும்‌, சண்டியும்‌--தண்டி, 
யென்பவனும்‌, நீலனும்‌-—நீலனென்பவனும்‌, கரனும்‌_— க ரனென்பவனும்‌, வாள்‌ வயம்‌ 
பெறு விச்சுவமாலியும்‌-- வாட்போரில்‌ வெற்றியைப்பெற்ற விச்சுவமாலியென்பவனு 
ம்‌, ஆளி மொய்ம்பினர்‌ ஆய மற்றும்‌ பல்‌ பூதறாம்‌-—சிம்கத்தைப்போன்ற வலிமையினை 
யுடைய ராகிய ஏனைய பலபூதர்களும்‌, அனந்தம்‌ நீள்‌ இரும்‌ கடல்‌ சானையோடு-௮னந்த 
மாகிய நெடிய பெரியகடல்போன்ற பூதசேனைகளோடு, நெறியால்‌ அணைந்தனர்‌-முறைப்‌ 
படி வந்தார்கள்‌ எ-று, 
வாள்‌ ஆகுபெயர்‌. அனந்தம்‌ ஓரெண்‌; அளவின்மையெனினுமாம்‌, சேனாதிப 
"ரென்பார்‌ “ஆளிமொய்ம்பின ராய” எனவும்‌, முன்வரற்பாலார்‌ முன்னும்‌ பின்வரற்பாலா 
ர்‌ பின்னுமாகவென்பார்‌ “நெறியால்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌, (௧௯) 
கூற்றின்‌ மொய்ம்பினைக்‌ கடக்திட சாரதல்‌ குழுவோர்‌ 
நூற்று முப்பது கோடியோர்‌ சூழ்ந்திட கொய்தின்‌ 
மாற்ற லார்புர மட்டவன்‌ ரூளிணை வழிபட்‌ 
டேற்ற மிக்கவி சானனக்‌ கயிலையி லிறுத்கான்‌. 
இ-ள்‌: கூற்றின்‌ மொய்ம்பினை கடக்கிடு நூற்றுமுப்பதகோடியோர்‌ சாரத 
க்‌ குழுவோர்‌ சூழ்க்கிட-.- யமனது வலிமையையும்வென்ற நூற்றுமுப்பதுகோடி பூதக 
ணத்தவர்கள்‌ சூழ்ந்துவர, மாற்றலார்‌ புரம்‌ அட்டவன காள்‌ இணை வழிபட்டு ஏற்றம்‌ மி 
க்க ஈசானன்‌ -பசைவ ரது முப்புரங்களையும்‌ அழித்த சிவபிரானது இரண்டுதிருவடிக 
ளையும்‌ பூசிச்சலாலுயர்ச்சிபெற்ற ஈசானரென்பவர்‌, நொய்தில்‌--விரைவாக, ௮ கயிலை 
யில்‌ இறுத்தான்‌-- அந்தத்‌ திருக்கைலாசமலையில்‌ வந்துசேர்ந்தார்‌ எ-று. 
உயர்வுசிறப்பும்மைதொக்கது, நூற்றுமுப்ப அமூவாயி ரமெனினுமாம்‌. கும்‌ . 
ந்திட இறுத்தான்‌ என இயையும்‌, தாளிணை பின்மொழி.சிலையல்‌. வழிபட்டு என்னும்‌ எச்‌ 
சம்‌ ஏதுப்பொருளில்வந்தது. தசைகாவலருள்‌ இர்திரனாதியரை முன்னர்க்கூறாதிவரை 
முற்கூறிய காரணந்தோன்ற, மாற்றலர்புமட்டவன்றாளிணைவழிபட்டேற்றமிக்கலீசா 
னன” எனரார்‌. 


எகின மாகிய மாலயன்‌ வாசவ னிமையோர்‌ 


புகலு மாஇரங்‌ காவலர்‌ கதிர்மதி புறக்கோண்‌ 


மிசைய தாரகை யன்னைகள்‌ வசுக்கள்‌ வே அள்ளார்‌ 


(௧௪) 


மகிழும்‌ விஞ்சையர்‌ முனிவரர்‌ யாவரும்‌ வர்தார்‌. 


கணங்கள்‌ செல்படலம்‌, ௩௭க 


இ-ள்‌: எ௫னம்‌ ஆயெ மால்‌ அயன்‌_—அன்னப்பறவையுருக்கொண்ட திரு 
மாலும்‌ பிர மதேவரும்‌, வாசவன்‌— இந்திரனும்‌, இமையோர்‌ தேவர்களும்‌, புகலும்‌ 
மாதிரம்‌ காவலர்‌--(எவ ராலும்‌) வியர்‌ தகூறப்படுகின்ற திக்குப்பாலகர்களும்‌, கதிர_கு 
ரியனும்‌, மதி சந்திரனும்‌, புறக்கோள்‌ -— (செவ்வாய்‌ முதலிய) ஏனையூரகக்களும்‌, மி 
கைய தாரகை-—மேன்மையினையுடைய நட்சத்திரங்களும்‌, அன்னைகள்‌-- சப்சமாதர்ச 
ளும்‌, வசுச்கள்‌--அட்டவசுக்களும்‌, வேறு உள்ளார்‌--பிறரும்‌, மகிழும்‌ விஞ்சையர்‌-- 
உவசையுற்றவித்தியாதரர்களும்‌, முணிவரர்‌--மூணிவர்களுமாஇய, யாவரும்‌ வந்தார்‌ 
எல்லோரும்‌ வந்தார்கள்‌ எ-று. 
முன்னொருகாலத்தில்‌ வேதங்களை வெளிப்படுத்தற்பொருட்டுத்‌ திருமால்‌ ௮ 
ன்னப்பறவையுருக்கொண்டன ராதலின்‌ “*எடினமாகியமால்‌' எனவும்‌, அச்சுவினி மு 
தலிய இருபத்தேமுநக்ஷத்‌ திரக்களென்டார்‌ 'மிசையதாரகை' எனவும்கூறினார்‌. விஞ்சை 
யருவகையுற்றது இருமணக்கேள்‌ வியாலென்க. சப்தமாதர்களாவார்‌:-— பிராமி மாகேச 
வரி கெளமாரி வைஷ்ணவி வாராத இந்திராணி சாமுண்டி என்பவர்கள்‌. அட்டவ௫ுக்‌ 
களாவார்‌:அனவன்‌ அணிலன்‌ ஆபச்சைவன்‌ சோமன்‌ தரன்‌ துருவன்‌ பிரத்தியூஷன்‌ 
பிரபாசன்‌ என்பவர்கள்‌, (௧௮) 
வாலி தாகிய மறைகளா கமங்கண்மர்‌ இரங்கண்‌ 
ஞால மாதிய பூதங்க ளுலகங்க ணகர்கள்‌ 
கால மானவை யேனைய பொருளெலாங்‌ கடவுட்‌ 


கோல மெய்திவர்‌ திறு த்தன கயிலையிற்‌ குறுகி, 


இ-ள்‌: வாலிது ஆகிய மறைகள்‌ -தூய்மையினையுடைய நால்வேதங்களும்‌, ஆ 
கமங்கள்‌--இருபச்தெட்டாகமக்களும்‌, மந்திரங்க ள்‌-சப்தகோடி மகாமந்திரக்சளு 
ம்‌, ஞாலம்‌ ஆதிய பூதக்கள்‌--(பிரு தவிமுதலிய) ஐம்பூதங்களும்‌, உலகங்கள்‌--ப தினா 
ன்குலகற்களூம்‌, நகர்கள்‌--(அவ்வுலசச்களிலுள்ள) ஈகரங்க௫ரம்‌, சாலம்‌ ஆனவை-— 
காலங்களும்‌, ஏனைய பொருள்‌ எலாம்‌ பிறபொருள்‌ களூம்‌ ஆகிய எல்லாம்‌, கடவுள்‌ 
கோலம்‌ எய்‌தி-தேவரூபத்தைக்கொண்டு, கயிலையில்‌ குறுகி வந்து இறுத்தன_ இருக்‌ 
கைலாசமலையில்‌ அணுகிவந் து தம்னெ எ-று 

எல்லாநூற்கு முசனூலாதலின்‌ 'வாலிதாகியமறை” என்றார்‌. மச்இிரக்கள்‌ எ 
ன்றது சுவாஹா பட்‌ வெளஷட்‌ ஹ-ுமம்பட்‌ ஈம: என்பதுமுதலியபல்லவங்களையுடைய 
சப்தகோடிமகாமந்திரங்களை. காலம்‌ என்றது வருடம்‌ அயனம்‌ பக்ஷம்‌ மாசம்‌ முசவியவ 
ற்றை. எலாமென்பதை மறைமுதலியவற்றிற்குக்‌ தணித்தணியியைக்க. (சக) 


இந்த வாற்றினாற்‌ கயிலையில்‌ யாவரும்‌ யாவும்‌ 

வந்த தன்மையை நோக்கியே யாற்றவு மழ்ர்து 

நகத்தி யுள்புகுக்‌ தமலனுக்‌ இக்திற நவில 

முந்தை யன்னவர்‌ யாரையும்‌ கருகென மொபிர்தான்‌, 

இ-ள்‌: ஈந்தி திருக்‌ திதேவர்‌, இர்தவாற்றினால்‌ கயிலையில்‌ யாவரும்‌ யாவு 

ம்‌ வந்ததன்மையை நோக்‌இ- இவ்வாறு திருக்கைலாசமலையில்‌ எல்லா உயர்‌ திணைப்‌ 
பொருள்களும்‌ எல்லா அஃறிணைப்பொருள்‌ களும்‌ வந்‌ துசேர்்ததன்மையைப்‌ பார்த்‌ த, 
ஆற்றவும்‌ மகிழ்ந்‌ த-மிகவுஞ்‌ 'சர்தோஷித்து, உள்‌ புகுக்து- உட்சென்று, அமலனுச்‌ 
கு இத்திறம்‌ ஈவில--வபிரானுக்கு இத்சன்‌ மையை விண்ணயம்பஞ்செய்ய, முந்தை 
மூதற்கடவுளாகிய சிவபிரான்‌, அன்னவர்‌ யாரையும்‌ தருக என மொழிந்தான்‌ அவர 
னை வரையும்‌ (எண்டு) அழைத்‌ தவருகு தியென்ற இருவாய்மலர்ச்தருளினார்‌ ௭--ற(௨0) 


ப 


௧௭௨ கந்தபுராணம்‌. 


புராரி யித்திற மொழிதலுஞ்‌ சிலாதனார்‌ புதல்வ 
னொய்மு தற்கடை குறுஇயே யுருத்திர கணங்கண்‌ 
முராரி யாதியாம்‌ விண்ணவர்‌ முனிவரெல்‌ லோரும்‌ 
விராவு நீர்மையிற்‌ சென்திடக்‌ கோயிலுள்‌ விடுத்தான்‌. 


இ-ள்‌: புராரி இத்திறம்‌ மொழிதலும்‌-— முப்பு ரம்களையுமெரித் தருளிய வெ 
பிரான்‌ இவ்வாறு திருவாய்மலர்க்தருளுதலும்‌, சிலாதனார்‌ புதல்வன்‌ இலாசமுணிவ ர 
அபுத்திரராகிய திருநந்திதேவர்‌, ஒராய்‌ முதல்‌ கடை குறுக அவ்விடத்தினின்‌ றுமநீன்‌ 
இ முதல்வாயிலில்வந்து, உறுத்திரசணங்கள்‌--உருத்திரசணத்தவர்கள்‌, முராரி ஆதி 
ஆம்‌ விண்ணவர்‌--விஷ்ணுமூர்ச்‌திரு.சலாகய தேவர்கள்‌, முணிவர்‌ எல்லோரும்‌ மு 
ணிவர்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌, விராவும்‌ நீர்மையில்‌ சென்றிட ஒருமித்ததன்மையாகப்‌ 
போம்படி , A விடுத்தான்‌—.திருக்கோயிலினுள்‌ அனுப்பினார்‌ எ-று, 


சிலாதன்‌- கல்லை உண்டவன்‌, சிலா-கல்‌. ௮சன்‌-உண்டவன்‌. ஆர்‌ விகுதிமே 
ல்விகுதி. முன்னொருகால த்தில்‌ இருமறைக்காடென்னுந்‌ திருப்பதியில்‌ வேதியர்குல 
தீதில்‌ ஒரு புத்திரர்சோன்றி வளர்ந்து ஐந்தாண்டுகிறைவேறும்‌ பிராய த்தில்‌, ஒருநாள்‌ 
ஒரு அந்தணர்‌ அவர்வீட்டிற்‌ பிக்ஷச்குவர, அப்‌ பொழு தூ அப்புத்திரர்‌ அவரது பி 
க்ஷான்னத்தில்‌ ஒரு கல்லையிட்டனர்‌. அந்தணர்‌ அதனையுணரா து பிக்ஷையேற்றுச்சென்‌ 
று அரந்தச்சிறுகல்லுடன்‌ அவ்வன்னத்தை உண்டனர்‌, பின்னர்‌ அப்புத்திரர்‌ வளர்‌ 
ந்த, வேதமுசலியநூல்களை நன்குணர்ந்து, பெருந்தவமியற்றி, அதகாரணத்தாற்‌ கோ 
ரதபசியென்னும்‌ பெயர்பெற்று, அட்டமாசிச்‌ திகளிலும்வல்லவ ராய்‌, அவற்றின்வல்லமை 
யால்‌ யமபுரத்தைப்பார்க்கவிருப்புற்றுச்‌ சென்று, அங்குள்ள பலதண்டனைகளையும்‌ பார்‌ 
ச்‌.துவருகையில்‌, ஓர்‌ பெரியகல்மலைஇருக்கக்கண்டு, அங்குள்ள தண்டச்தலைவரைகோ 
க்கி, “இப்பெரும்பாறையின்‌ வரலாறென்னை!' என்றுவினாவ, அவர்கள்‌, (ஐயரே! கோர 
தபசியென்னும்‌ ஒரு பாபி பிக்ஷையேற்கவந்த ஒரு அந்தணனது அன்னத்திற்‌ கல்லெறி 
ய, அர்தணன்‌ அதனை அறியாத புசித்தனன்‌. அக்கல்லே இங்குப்பெருமலையாக வளரு 
கின்றது. அக்கோரதபஜ இறந்தபின்‌ இங்குவந்து இசனையுண்பான்‌' என்றனர்‌. அது 
கேட்ட கோரதப9 தாம்‌ இளமையிற்செய்ததிங்கு இவ்வாறு விளைந்ததேயென்று துக்கி 
தீது, அவர்களைநோக்கு “இப்பாவத்தைச்செய்தவன்‌ இச்‌ தீிம்‌்னின்‌ றுநீக்கு 
தற்குவழியாத” என்று வினாவினர்‌, அவர்கள்‌ “இவ்வள வின. தாய ஒருமலையைப்‌ பூமி 
யிற்கரைத்‌ துண்பானாயின்‌ இது கசைந்தூவிடும்‌' என்றனர்‌. கோரசபசி அக்குள்ள 
அற்புதக்களையெல்லாம்‌ பார்த்‌ முடித்தபின்‌ பூமியில்வர்‌ த, ஒரு பெருமலையைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுத்‌ தினந்தோறும்‌ இடித்து நீரிற்கரைத்‌ தப்‌ பருகிமுடித்தனர்‌. யமபுரத்தில்‌ அவர்க 
காய்வளர்ந்தமலையும்‌ சரைந்தொழிந்தது. இதுகரரணத்தாலிவர்க்கிப்பெயருண்டாயதெ 
னக, 

ஓராய்‌-ஒருவிஎன்பதன்விகாரம்‌. முர அரி முராரி;வடநூன்றுடிபு, முர 
னென்னுமசுரனைக்கொன்றவன்‌ என்பதுபொருள்‌, எல்லோருமென்றதனாற்‌ பூதராதி 
யரையுமமைக்க. வேறுவேறாய்க்குழிஇசின்றாரெல்லாமொரும்குகு ழீஇப்போயின ரென்‌ 
பார்‌ *விராவுநீர்மையிற்சென்றிட' எனறார்‌. (௨௧) 


விடுத்த காலையி லரியணை மீமிசை விளங்கிக்‌ 
கடுத்த யங்கிய கண்டனவிற்‌ திருப்பது காணாஉ 
வடுத்த வன்புடன்‌ யாவரு மிறைஞ்சியே யவன்‌ ௪ 


மெடுத்து நீடநின்‌, றேக்தியே யணானை ரிமைப்பில்‌, 


கணங்கள்‌ செல்படலம்‌,. ட “௬௭௧௩ 


இ--ள்‌: விடுத்த சாலையில்‌--இிருகந்திசேவர்‌ உள்விடத்தவுடன்‌, சட தய 
ய கண்டன்‌ அரியணை மீமிசை விளக்கி வீற்றிருப்பது யாவரும்‌ காணா௨உ-- ஈஞ்சார்க்த 
திருமிடற்றையுடைய சிவபிரான்‌ சிக்சாசனத்தின்மேற்‌ பிரகாசித்து எழுக்தருளியிருச்‌ 
தலை அனைவருக்‌ தரிசித்த, அடுத்த அன்புடன்‌ இறைஞ்சி தம்மகத்தில்விளைந்தகாதலு . 
டன்‌ வணங்கி, அவன்‌ £ீர்‌ எடுத்து நீடகின்று ஏத்தி அவரதுரேர்த்தியைத்தெரிர்து நெ 
இநேரகின்று தித்‌ ஐ, இமைப்பில்‌ அணுநனர்‌— விரைவிற்சமீபித்தார்கள்‌ எ-று,(௨௨) 


நீண்ட. சீருருத்‌ இரர்தமை நிறைந்தபல்‌ கணத்தை 

மீண்டு தேவரை முனிவரை விற்றுவிற்‌ திசையா 

வாண்டு தன்விரற்‌ சட்டியே யாதிரா யகற்குக்‌ 

காண்டல்‌ செய்துநின்‌ மேறத்தினன வேத்திரக்‌ கரத்தோன்‌. 


இ-ள்‌: நீண்ட £ீர்‌ உருத்திரர்‌ தமை-மிகுந்த சிறப்பினையுடைய உருத்திர 
ர்களையும்‌, கிறைந்த பல்‌ கண த்‌ த.விறைந்துள்ள பலபூதர்களையும்‌, ஈண்டு தே 
வ ர--கெரும்கிெய சேவர்களையும்‌, முனிவரை முனிவர்களையும்‌, வீற்று வீற்று இ 
சையா-வெவ்வேளுக எடுத்துக்கூறி, அண்டு தன்‌ விரல்‌ சுட்டி-அவர்கிற்குமிடத்‌ து 
ச்‌ தமது விரலினாற்குறிப்பிட்டு, ஆதி காயகற்கு காண்டல்செய்து ன்று அதிகடவு 
ளாகிய சவபிரானுக்குச்சாண்பித்து கின்று, ஏத்தினன்‌- அதித்தார்‌, வேத்திச கரத்‌ 
தோன்‌--பொற்பிரம்பையேக்திய கையையுடைய திருநந்திதேவர்‌ எ-று. 


அங்குவந்தாரனைவரினுஞ்‌ நறெந்தாரென்பதுபோதர 'ரீண்ட£ருருத்திரர்‌' ௭ 
ன்ரோ்‌. (௨௩) 
அர மற்பெய ரண்ணல்கூர்‌ மாண்டனா டகக்தோன்‌ 
வீர பத்திரன்‌ முதலுருக்‌ திரர்கண்மே தக்க 
பாரி டத்தவர்‌ யாவரு மெம்பிரான்‌ பாக்கிற்‌ 
சேர லுற்றுநின்‌ தேத்தினர்‌ பணிர்தசிர்‌ கையராய்‌. 


இ-ள்‌: ஆர்‌ அழல்‌ பெயர்‌ அண்ணல்‌-—கிறைந்‌ த அக்கனியின்பெயரை [கா 
லாக்கினியென்னும்பெயரை| உடையதலைவர்‌, கூர்மாண்டன்‌--கூர்மாண்‌ டேசர்‌, ஆ 
டகத்தோன்‌-—ஆடசேசர்‌, வீரபத்திரன்‌ முதல்‌ உருத்திரர்கள்‌-- வீரபத்திரர்‌ முதலா 
இய உருத்திரர்களும்‌, மதக்‌ க பாரிடத்தவர்‌-- மேன்மைமிக்க பூதர்களும்‌, யா 
வரும்‌-பிற ரனைவரும்‌, எம்பிரான்‌ பாக்கில்‌ சேரலுற்று--எல்கள்‌ தலைவராதிய சிவபிரா 
னது பக்கத்திற்‌ சார்ந்து, பணிச்த சிர்தையராய்‌ கின்று ஏத்தினர்‌--தாழ்ர்சமனத்தை 
யுை டயவர்களாய்‌ கின்று அதித்தார்கள்‌ எ-று, 

பூதகணாதிபரென்பார்‌ 'மேதக்சபாரிடத்தவர்‌' எனவும்‌, அகந்தைநீற்கியென்‌ 
பார்‌ ;பணிந்த௫ந்தையராய்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. “உருத்திரர்கண்மேதக்க? என்பது அச்சு 
ப்புஸ்தகங்களில்‌ “உருத்திரகணமேத்த' எனக்‌ காணப்படுகின்றது. உருத்திரகணமும்‌ 
பாரிடத்தவர்யாவருமேத்தினரென்னாது, உருத்திரகணமேத்தப்பாரிடத்தவர்யாவருமே 
த்தினர்‌ என்றது மிகைபடக்கூறலாமே யெனவும்‌, பூதகணங்கண்மாத்திரம்‌ எம்பிரான்‌ 
பாக்கிற்சேர்ந்ததாகக்கூறி அவரிற்சிறந்த உருத்திரராதியரை அற்கனங்கூறாதொழிக்த ' 
மை யாது பற்றியெனவும்‌, வினாசிகழ்தற்டெனாதலின்‌ அப்பாடஞ்சிறக்ததன்றென்க. () 


அன்ன காலையி னான்முக னெம்பிரா னணிவா 
» அன்னி யேமுடி முதலிய பல்கல னுதவிப்‌ 


௩௭௫ கந்தபுராணம்‌. 


பொன்னி னாயதோர்‌ பீடிகை யிற்கொடு போந்து 
முன்ன ராகவைத்‌ இறைஞ்சியே யித்திற மொழிவான்‌. 


இ-ள்‌: அன்ன காலையில்‌-—அச்சமையத்தில்‌, நான்முசன்‌--கான்குமுகல்க 
ளையுடைய பிரமதேவர்‌, எம்‌ பிரான்‌ அணிவான்‌ உன்ணி-— எங்கள்‌ கடவுளாகிய இவபி 
ரான்‌ அணிச்‌ துகொள்ளும்படி இந்தித்‌ த, முடி முதலிய பல்‌ கலன்‌ உதவி. ரெடமுதலா 
கிய பல ஆபரணங்களைச்‌ிருட்டித்‌ து, பொன்னின்‌ ஆயது ஓர்‌ பீடிகையில்‌ கொடு போ 
நீது- பான்னாற்செய்யப்பட்ட... ஒரு பீடத்தில்வை த துக்கொண்டுபோய்‌, முன்னர்‌ ஆக 
வைத்‌ த-—(அப்பெருமான ௫) திருமுன்னிலையில்‌ வைத்து, இறைஞ்சி வணம்கி, இ 
ச்திறம்‌ மொழிவான்‌— இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ எ-று, 


அணிவான்‌ உன்னி என்பவற்றைத்தணித்தணி உதவியென்பதனோடியைத்‌ 
அ,ச்தையானு தவீயென்பார்‌ :உன்ணி-உதவி' என்றாரென அகலம்கூறினுமாம்‌. (௨௫) 


ய கேளுனக்‌ தில்லையாற்‌ பற்றிக லடியே 

முய்யு மாறிவண்‌ மணஞ்செய வுன்னினை யுன்பான்‌ 
மையன்‌ மாசுணப்‌ பணியெலா மாற்றிமற்‌ ஜிர்தச்‌ 
செய்ய பேரணி யணிக்தரு ளென்றுசெப்‌ பினனே. 


இ-ள்‌: ஐய கேள்‌ பெருமானே! கேட்டருள்க, உனக்கு பற்று இகல்‌ இ 
ல்லை--தேவரீருக்கு விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ இல்லை, அடியேம்‌ உய்யுமாறு இவண்‌ மணஞ்‌ 
செய உன்னினை-— அடியேக்களுய்யும்படி இப்பொழு ௮ இருமணஞ்செய்யகினை த்தரு 
ளினீர்‌ (ஆதலின்‌); உன்‌ பால்‌ மையல்‌ மாசுண பணி எலாம்‌ மாற்றி தேவரீரிடத்துள்‌ 
ள மயக்கத்தைத்தருனெற சர்ப்பக்களாகய ஆபரணங்களையெல்லாம்‌ நீக்கி, இந்த செய்‌ 
ய பேர்‌ அணி அணிர்தருள்‌ என்று செப்பினன்‌— இச்தச்‌ செப்பமாகிய பெருமைபொரு 
ந்திய ஆபரணங்களை அணிச்தருள்க என்று பிரார்த்தித்தார்‌ எ-று, 

மணஞ்செய்யமுயன்‌ ற அ சறியேங்கள்‌ வேண்டுகோட்காகவே தேவரீரதுவி 
ருப்பமன்றாதலின்‌ இவ்வேண்டுகோளையுமேற்றருள்சவென்பதாம்‌. 

மையலைத்தருவ துகடிச்‌ தழியென்க. 

மற்று அசை; வினைமாற்றெனினுமாம்‌. குரனாதியரைச்சங்கரிக்கவல்ல குமா 
சரைத்தோற்றுவித்தற்சே துவாதலின்‌ “அடியேழுய்யுமா ற” எனவும்‌, அணிக்குதவாதன 
வென்பார்‌ “மையன்மாசண ப்பணி' எனவும்‌, மணவணிக்கேற்றனவென்பார்‌ “செய்யபே' 
சணி' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௬) 

பங்க யாசனன்‌ குறையிரக்‌ தனையன பகர 

வங்கண்‌ மூரல்செய்‌ தன்புட னீயளித்‌ இடலா 

லில்கு நாமிலை யணிக்தென மகிழ்ந்தன மென்னாச்‌ 
செங்கை யாலணி கலத்தினை ல்‌ தொட்டருள்‌ செய்தான்‌. 


இ-ள்‌: பங்கய ஆசனன்‌ குறையிரந்து இனையன பகர-தாமரறைமலரை ஆசன! 
மாகவுடைய பிரமதேவர்‌ குறையிரச்‌ தன்று இவ்வாசகங்களை விண்ணப்பஞ்செய்ய, ௮ 
க்கண்‌ மூரல்‌ செய்து--அப்பொழு அ (சிவபிரான்‌) குறுகைசெய்௫ு, நீ அன்புடன்‌ ௮ 
சித்‌ திடலால்‌ இங்கு நாம்‌ இவை அணிந்தென மதிழந்தனம்‌ என்னா (பிரமனே!) நீ ப' 
தீயுடன்‌ தருதலால்‌ இப்பொழுது நாம்‌ இவ்வணிகளை அணிர்தாற்போல உவகையுற்றே' 


« 


சகணங்கள்‌ செல்படலம்‌,. ௩௭௫ 


மென்று “ இருவாய்மலர்ந்தறாளி, செம்‌ கையால்‌ அணிகலத்தினை தொட்டு அருள்‌ செய்‌ 
தான்‌ வெந்த திருச்கரம்களால்‌ அவ்வாபரணம்களைத்திண்டி அறுக்கிரகஞ்செய்தார்‌ 
டட பக 
பங்கய ஆசனன்‌--பக்சயாசனன: வட.நூன்‌ முடிபு. அணிர்தாலென என்பதில்‌ ஆல்‌ 
விகுதிதொக்க து, குறையிரத்தல்‌ குறையைத்திர்ச்குமாறு மெலிர்துகிற்றல்‌, கண்‌ ஈண்டு 
க்காலத்சையுணர்ச்திற்று. இவற்றினும்‌ பன்மடம்கழ கொவாஇய அணிகளை ஙவினைக்குு 
ன்னமைக்கும்‌ ஆற்றலுடையேமென்பசைச்டிர்‌ தயா து கொணர்ந்தனனே! இவனறிவி 
ருந்தவாறென்னையெனச்‌ சிர்தித்துக்‌ குறுகைசெய்தனர்‌; அம்நனம்கொணர்ந்தது தா 
ம்‌ பேரணியுடன்செல்லவேண்டுமென்னும்‌ காதலினாதலின்‌ “அன்புடனீயளித்திடலால்‌” 
என்றார்‌, அதுபற்றி அவர்வேண்டுகோளை ஒருவாறு மிறைவேற்றவேண்டுதலின்‌ இவை 
யணிந்தெனமகிழ்ந்தனமென்னாச்செய்கையாலணிகலத்தினைத்தொட்டனர்‌ என்க. ( 
பிரம னன்புகண்‌ டிவ்வகை யருள்செய்த பின்ன 
ரொருதன்‌ மெய்யணி பணிகளே யணிகளா புறுவான்‌ 
அிருவு ளங்கொள வவ்வகை யாகிய செகத்தை 
யருள்பு ரிந்து பராபரற்‌ கிச்செய லரிதோ, 
இ-ள்‌: பிரமன்‌ அன்பு கண்டு இவ்வகை அருள்செய்தபின்னர்‌-—பிரமதே 
வரது மெய்யன்பையுணர்ந்து இவ்வாறு திருவருள்செய்தபின்பு, ஒரு தன்‌ மெய்‌ அணி 
பணிகளே அணிகளரய்‌ உறுவான்‌ திருவுளம்கொள- ஒப்பற்ற தமது திருமேனியிற்புனை 
த சர்ப்பக்களே ஆபரணங்களாகப்பொருர்‌ தம்படி திருவுள்ளம்பற்ற, அவ்வகை ஆயெ- 
(அவைகள்‌) அவ்வாறே ஆயின, செகத்தை அருள்‌ புரிர்‌தி பராபரற்கு இ செயல்‌ அரி 
தோ-உலகமனை ச்சையும்படைத்த இறைவருக்கு இச்செய்கைஅரியதா?(அன்றே!)எ-று, 
எல்லாவுலகங்களையும்‌ படைக்கும்‌ இறைவர்‌ இவ்வணிகளைப்படைப்பதோ ற்‌ 
புதமராகாதென்றபடி., எ தேற்றம்‌. பராபரன-பரைக்குப்பரன்‌. (௨௮) 
கண்டி யாவரு மற்புத மடைந்துகை தொழலும்‌ 
வண்டு லாங்குழற்‌ கவுரிபா லேகுவான்‌ மனத்திற்‌ 
கொண்டு பாங்குறை தலைவருக்‌ குணர்த்தியே குறிப்பாற்‌ 


பண்டு மாலயற்‌ கரியவ னெழுந்தனன படர. 


இ-ள்‌: யாவரும்‌ கண்டு (அச்செய்கையை) அனைவரும்பார்த்து, அற்புத 
ம்‌ அடைந்து கைதொழலும்‌--அதிசயம்கொண்டு கைகுவித்தலும்‌, பண்டு மால்‌ அயற்‌ 
கு அரியவன்‌— முற்காலத்தில்‌ விஷ்ணுமூர்த்திக்கும்‌ பிரமதேவர்க்கும்‌ அறிதற்கருமை 
யாய்சின்ற சிவபிரான்‌, வண்டு உலாம்‌ குழல்‌ கவுரிபால்‌ ஏகுவான்‌ மனத்தில்‌ கொண் 
ெவண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற கூந்தலையுடைய பார்ப்பதியாரிடத்‌ தத்‌ திருமணஞ்செய்யப்‌ 
போம்படி திருவுளம்பற்றி, பாங்கு உறை தலைவருக்கு குறிப்பால்‌ உணர்த்தி--பச்கத்‌ இ 
ணிற்கின்றதலைவர்களுக்குச்‌ திருச்சண்குறிப்பினாலறிவிக்‌ த, படர எழுந்தலான்‌— செ 
ல்லும்படி எழுச்சருளினார்‌ எ-று, 

அத்புதம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ தகரவொற்று றசரவொற்றாகத்‌ திரிந்த, தமிழி 
ல்‌ அற்புதகமெனவழமங்இற்று, (௨௯) 

கணங்கள்‌ செல்படல முற்றிற்று, 


ஆக விநத்தம்‌ ௭௫௪. 


வ யன்‌ வமைவையையணி, 


திருக்கலயாணப்படலம்‌. 
_— ez 


சிவபிரான்‌ பார்ப்பதியாரைத்‌ திருமணஞ்செய்தசரித்திரத்தைக்‌ கூறுதலினி 
ட்பெயர்ச்சாயிற்று. 


இப்படலப்போழீப்பு. 


திருமணத்திற்கெழுக்தருளியசிவபிரான்‌, இரு£ர்‌திதேவர்‌ முன்சென்று வழியொ 
தக்கத்‌ தேவர்கள்‌ துஇச்கத்‌ தம்புருகாரசரிசைபாடச்‌ திருக்கோயிலினின்று வெளியே 
வந்து, குண்டோதரனென்னும்‌ பூதசேனாபதி மு. துகுவளைந்துகொடுக்க அவனததோ 
ளிற்றமது திருவடியைவைச் து இடபவாகனத் திலிவர்ந்தருளி, அர்ஈகரின்‌ புறத்தே 
ன்ற பூதகணத்தினர்யாவரார்‌ தரிசித்து ஈமஸ்கரித்‌ து ஆரவாரிக்க, விராயகக்கடவுள்‌ பூ 
தசேனைகளுடன்‌ முன்செல்ல, குரியனுஞ்சர்திரனும்‌ குடைபிடிக்க, வாயுதேவன்‌ சாம 
சமிரட்ட,வருணன்‌ விசிறிவீச, இர்திரன்‌ ஆலவட்டமசைக்க, பூதர்கள்‌ பலவகை வாத்தி 
யம்களையுமியம்ப, உருத்திரர்முதலாக அம்குவம்தார்‌ தத்தமக்குறியவாகனமுதலியவற்றி 
ற்‌ சிவபிரானனுமதிப்படியிவர்க்‌ து வர்‌ துகுழ, இமையமலையிற்சென்றருளினர்‌. மலையர்‌ 
சன்‌ அந்ககரின ரனை வராம்‌ விழாக்கொண்டாமோறு அழைத்‌ தப்போயினன்‌. அப்பொழு 
அ அவமரைக்கண்டடெண்‌ களெல்லாம்‌ காமழுற்றனர்‌. இவபிரான்‌ அர்நகர்ச்சிறப்பனை த்‌ 
சையும்‌ திருரோக்கஞ்செய்து , அரமனைக்கணித்தாகச்சென்று மங்கையர்கள்‌ ஆராத்திரி 
கஞ்சுற்றியபின்‌ மணச்சாலையின முன்சென்று இடபவாகனத்‌ தினின்‌ றமிழிச்தருளினர்‌. 
உடனே அவமரைச்சூழ்ச்‌ துவந்தோர்களும்‌ தத்தம்வாகனங்க ளினீம்கனர்‌. அப்பொழுது 
மேனாதேவி பலபெண்‌ களூடன வந்த காமதேனுப்பொழிந்த பாலினால்‌ அபிடேகயியற்றி' 
னள்‌, பின்‌, சிவபிரான்‌ திருநந்ததேவரிட்ட பாதுகையிற்றிருவடிகளைச்சேர்த்தி, பி 
ரமவிஷ்ணுக்கள்‌ இருபாலும்‌ கைகொடுத்துவரத்‌ இருமணச்சாலையு ட்சென்று, அப்பிரம 
விஷ்ணுக்கள அ வேண்டுகோட்படி அல்குள்ள சிறப்பனை த்தையும்‌ திருரோக்கஞ்செய்து, 
தமக்கேற்றவாறமைத்திருந்த இரத்தினசிங்காசனத் தில்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. உடனே அவரு 
டன்வந்த உருத்‌ திரர்முதலிய அனைவரும்‌ தத்தமக்கேற்ற ஆசனங்களிலவிருந்தனர்‌. அப்‌ 
பொழுது, உலகத்திலுள்ளாரனைவரும்‌ வந்திருக்கப்பெறுதலாற்‌ பாரந்தாங்‌ கலாற்றா 
து இமையமலைதுளங்கப்‌ பூமியின்‌ வடபாகம்‌ தாழ்ந்தது; தென்பாகம்‌ உயர்ந்தது. அச்சம 
யத்திற்‌ சிவபிரான்‌ அகத்‌ தியமுணிவரை அழைப்பித்‌ அப்பொ தியமலையிற்போயிருக்குமா 
றனுப்பிப்பூமியைச்சமப்படுத்தினர்‌. அதன்மேல்‌, தர்க்கைவாள்பிடிக்க, இந்திராணி ௮ 
டைப்பைதாக்க, கம்காநதிகள்‌ சாமரம்லீச, கா ளிகள்‌ குடைபிடிக்க, இலக்குமிதேவிதி 
ருச்கைபிடித்‌ துவரப்‌ பார்ப்பதியார்மணச்சாலைச்கெழுத்தருளிவர்து சிவபிரானது பாதங்‌ 
களைவணமங்கி அவரனுமதிப்படி அவர துபக்கக்தில்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அதன்பின்பு மேனா 
தேவி கரகத்தினின்று தீர்த்தத்தைவார்க்க, மலையரசன்‌ சிவபிரானது பாதங்களைவிளக்‌ 
இ, கந்தம்‌ புஷ்பம்‌ முதலியவற்றைச்சாத்திப்‌ பூசித்து, தன்மகளைத்‌ தத்தஞ்செய்தகொ 
டுத்‌ த,அதன்மேல்‌ காமதேனுப்பெ ழிந்தபால்‌ வாழைப்பழம்‌ மாம்பழம்‌ பலாப்பழமுதவி' 
ய பொருள்‌ களைப்‌ பொற்பாத்திரத்‌ தடன்‌ திருமுன்னிலையில்வைத்து “ஸ்வாமீ!' இவற்‌ 
றைத்‌ திருவமு.அசெய்தருள்‌ க” என்று பிரார்த்தித்தனன்‌, சிவபிரான்‌ அவற்றை அழு 
அசெய்த சாகப்‌ பாவித்துத்‌ திருக்கரத்தாற்றொட்டனர்‌. அதன்மேல்‌ மலையரசன்‌ அவற்‌ 
றையெல்லாம்‌ வந்தார்க்குவழம்குமாறு வேறிடத்‌ அச்‌ சேமித்துவைச்சனன்‌. பின்பு பிற 
மதேவர்‌ வெபிராணிடம்‌ அனுமதிபெற்று, வியாழபகவான்‌ சுக்கிரொசாரியர்முதலிய மசா 
ண்கள்‌ தம்பச்கத்திற்‌ சூழ்்திராக்க, ஆசாரியராயிருக்‌ து,விவாசச்சடங்கனை த்தையும்‌ ஈட்‌ 


\ 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ட ௧௩௭௭ 


ப்பித்தனர்‌, பின்பு ௮க்குள்ளாரனைவரும்‌ முறைப்படி. செவபிரானையுர்‌ தேவியாரையும்‌ 
ஈமஸ்கறித்தனர்‌. இமையமலைய ரசனுஞ்‌ சுற்றத்தாருடன்‌ அவரை நமஸ்கரித்‌ துச்‌ சிவி 
மாலியம்சளையெல்லாம்‌ அங்குவர்சாரனைவர்க்கும்‌ வழம்னென்‌. அப்பொழு இரதிசே 
விவந்துகுறையிரப்ப, சிவபிரான்‌ மன்மதனை எழுப்பி அவளுக்குமாத் திரம்‌ உருவமாயு 
ம்‌ ஏனையோர்க்கு அருவமாயும்‌ இருக்கும்படி. கட்டளையிட்டு, விடைகொடுத்தனுப்பி, உ 
ருத்திசாமுதவியயாவருஞ்சூழ்க்‌ தவத்‌ திருக்கைலாசமலையிற்சென்று,உடன்வந்த ாரனை 
வரையும்‌ தம்மூர்க்குப்போகுமாறு விடைகொடுத்தனுப்பி முன்போலவீற்றிருந்தனர்‌, ௮ 
தன்மேல்‌, ஆணெொடுடெண்‌ கலப்பற்றிருந்த உலகமெல்லாம்போகமனுபவித்து இன்ப 
முற்றன என்பதாம்‌, 

நாற்ற டம்புயக்‌ கண்ணுத னம்தியம்‌ பெருமான்‌ 

போற்றி முன்செல வமாரு முனிவரும்‌ புகழ 

வேற்ற அம்புரு நாரதர்‌ விஞ்சையர்‌ யாரும்‌ 

பாற்றி யக்கமு நீழலு மாமெனப்‌ பாட. 


இ-ள்‌: தடம்‌ மால்‌ புய கண்ணுதல்‌ ஈர்தியம்பெருமான்‌ போற்றி முன்‌ செ 
ல வீசாலித்த நான்குபுயங்களையும்‌ நெற்றிக்கண்ணையுமுடைய திருநந்திதேவர்‌ துதித்‌ 
து மூன்னேஈடக்க, அமரரும்‌ முனிவறாம்‌ புகழ--தேவர்கணாம்‌ முனிவர்களும்‌ புகழ, ஏ 
ற்ற தும்புரு நாரதர்‌ விஞ்சையர்‌ யாரும்‌ பாற்றியக்கமும்‌ நீழலும்‌ ஆம்‌ எனபாட- தகுதி 
பொருந்திய தும்புரு நாரதர்‌ வித்தியாதரர்முதலிய எல்லோரும்‌ பருந்தினியக்கத்தை 
யும்‌ கிழலையும்போலத்‌ (தொடர்புறப்‌) பாட எ-று. 


சிவரூபத்தையறிதற்குச்‌ சிறக்தவிலச்சினைகளாசலின்‌ நாற்புயங்களையும்‌ நத 
ற்கண்ணையும்‌ ஈண்டெடுச்‌ துச்கூறினார்‌. கூறவே, சிவசாரூப்பியமுடைமைபோ தருமென்‌ 
க. தட என்னுமுரிச்சொல்லைத்தொல்காப்பியர்‌ முதலாயினோர்‌ அக ரவீறாயும்‌ 
கிகண்டா£ரியர்‌ மகரவீறாயும்வழம்கினர்‌. அதற்கண்‌ என்பது கண்ணுதலென மொழிமா 
நிகிற்றலின்‌ இலச்சணப்போலி; அம்மனங்கொள்ளா ௫,கண்பொருர்தியநெற்றியெனவி 
ஜிப்பர்‌ சிலர,அஃதித்‌ தணைச்‌சிறப்பின தன்‌ ற, ௮ம்‌ சாரியை, திருநந்திதேவர்‌ முன்சென்ற 
மை வழியொதுக்குதற்கென்க, ஏற்ற என்னுமடையை ஏனையோர்க்குமொட்கெ; தே 
வகாயகருட்‌ சறந்தமையாணிக்கனம்‌ விதந்தார்‌, பரும்து பறக்குக்கால்‌ மெல்லெனப்‌ ப 
லமுறை வட்டமிட்டு,ஒவ்வோர்வட்டத்தினும்‌ முறையே சிறிதுசிறிதாக உயர்ச்து அல்ல 
து தாழ்ந்தசெல்வ தபோல, காலமுறைக்குஞ்‌ சுரமுறைக்குமேற்ப, மாச்திரைதவறுப 
டாது உதாத்தமாகவும்‌ அறுதாத்தமாகவும்‌ இசைக்கப்பதெலின்‌ மிடற்றிசைபாற்றியக்க 
ம்போல்வ ஐ, அப்பருக்தை நீழல்‌ ஒத்துத்தொடர்தல்போலத்தழீஇரடத்தவின்‌ யாழிசை 
நீழல்போல்வது, 
இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளும்‌ குளகம்‌. (௧) 
சொன்ம றைத்தொகை யாகம முதலிய அதிப்பப்‌ 
பொன்மை பெற்றதன்‌ கோரகர்‌ நீங்கியே பொற்றாள்‌ 
வன்மை பெற்றகுண்‌ டோதரன்‌ மொய்ம்பிடை வைத்துச்‌ 
னெம யத்தனி மால்விடை யேறினன சிவனே. 


௫-௨ ன்‌: சொல்‌ மறைத்தொகை ஆகமம்‌ முதலிய த.திப்ப- ஓதப்படுகின்ற 
கால்வேதங்களும்‌ இருபத்தெட்டாகமங்களூமுதலாகிய நூல்கள்‌ சோத்திரஞ்செய்ய, பொ 
ன்மை பெற்ற தன்‌ கோககர்‌ நீம்ப-பொன்னிறமமைக்த தமது திருக்கோயிலைநீங்‌டி, வ. 

48. 


௧௭௮] கந்தபுராணம்‌. 


ன்மை பெற்ற குண்டோதரன்‌ மொய்ம்பிடை பொன்‌ தாள்‌ வைத்து-- வலிமையைப்‌ . 
பெற்ற குண்டோ கரனென்னும்‌ பூதசேனாதிபனுடைய தோளின்மேற்‌ பொன்போன்‌ 
ற ஒருதிருவடியைத்தூக்கிவைத்‌ து, சின்மய தனி மால்‌ விடை ஏறினன்‌-- ஞானவடி. 
வாகிய ஒப்பற்ற பெரிய இடபவாசனத்திலெழுக்தருளினார்‌, சவன்‌--சவபிசான்‌ எ-று. 


முதலிய என்றதனாந்‌ புராணங்களையும்‌ மிரு திகளையும்‌ பிறவற்றையும்கொள்‌ 
க. குண்ட உக.ரன்‌--குண்டோதரன்‌,குணசந்தி; குடம்போன்றவயிற்றையுடையவனெ 
ன்பது பொருள்‌, சித்‌ மயம்‌ சின்மயம்‌,வடதூன்முடிபு. முற்செய்யுளில்‌ செல புகழ 
பாட என்னுமெச்சக்களும்‌, இச்செய்யுளில்‌ ததிப்ப என்னுமெச்சமும்‌, ஏறினன்‌ என்‌ 
னுமுற்றோடுமுடிந்தன, 


எழுதாக்கேள்வியாதலின்‌ (சொன்மறை' என்றார்‌. இதற்கு, எவராலு 
மூதனூலென வியந்‌துரைக்கப்படுகின்றமறை, சொற்களையுடையமறை எனவுரைப்‌ 
பினுமாம்‌ . எவ்வொளியையுமடக்கிவிளங்கும்‌ திருக்கைலாசதிரியின வெணிருர்‌ து 
ந்தன்னொளிகுன்றாமையின்‌ “பொன்மைபெற்றதன்கோர£கர்‌' எனவும்‌, செர்கிறமுடை 
மையானும்‌ பெறுதற்கருமையானும்‌ “பொற்றாள்‌” எனவும்‌, சிவபிரான்‌ திருவடிவைத்தி 
வர்நீதுழித்‌ தளர்வறறிற்கும்‌ பேராற்றலை அரும்தவஞ்செய்துபெற்றுடையனாதலின்‌ *வ 
ன்மைபெற்றகுண்டோத ரன்‌” எனவும்‌, தருமவடிவாதலின்‌ “சின்மயச்தணிமால்விடை' 
எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. மால்விடையென்பதற்குச்‌ திருமாலாகிய இடபமெனக்கூறினு 
மாம்‌. திருமால்‌ இடபமாய்த்தாம்கியசரித்திரத்தைக்‌ காஞ்சிப்புராணத்திற்‌ காண்க. (௨) 


விடையின்‌ மீமிசைத்‌ தோன்‌ றியே யெம்பிரான விளங்கப்‌ 
புடையின்‌ வற்தவ ரல்லது திருககர்ப்‌ புறத்துக்‌ 

கடையி னின்றவர்‌ யாவருங்‌ கண்டுகண்‌ களியா 

வடைய வேபணிக்‌ தேத்தின ரளக்கரி னார்த்தார்‌. 


இ-ள்‌: எம்‌ பிரான்‌ விடையின்‌ மீமிசை தோன்றி விளகங்க--எங்சகள்‌ தலைவ 
ராயெ வெபிரான்‌ இடபவாகனத்தின்மீதெழுந்தருளிக்‌ காட்சிப்பட, புடையின்‌ வந்தவ 
ர்‌ அல்லது திரு நகர்‌ புறத்து கடையில்‌ ஙின்றவர்‌ யாவரும்‌ கண்டு--பக்கத்தில்‌ உடணி. 
ன்றுவக்தவர்களேயன்றிச்சிறந்த அக்க ரத்தின்புறத்‌திலுள்ள வாயிலில்‌ கின்றவர்களனை 
வரும்‌ அதனை த்தரிசித்து, சண்களியா--நேத்திரானந்சமுற்று, அடைய பணிந்து எத்‌ 
இனர்‌--ஒருசேர வணம்நித்துதித்து; அளக்கரின்‌ ஆர்த்சார்‌-- கடல்போல ஆரவாரித்‌ 
தார்கள்‌ எ-று, 
ஏத்தினர்‌-முற்றெச்சம்‌. ஈகர்ப்புறத்‌ தஙின்றார்க்குப்‌ பரிசனச்சூழ்வான்‌ மறை 
க்கப்படாது தரிசனப்படவென்பார்‌ *விடையின்மீமிசைத்தோன்‌ தியேயெம்பிரான்வி 
எங்க? என்றார்‌. ஈகர்ப்புறச்‌ தக்கடையினின்றோர்‌ உட்புகுந்த உருத்திரர்‌ பூதத்‌ தலைவர்‌ 
முதலியோரின்சேனைகளும்‌ பிறருமாம்‌. (௩) 
நந்தி மேல்கொண்டு நந்திமே வுறுதஅ நக்தித்‌ 
தந்தி மாமுகத்‌ தவுணர்கோ னலமரத்‌ தடிக்தோ 
னைந்து நூற்றெழு கோடிபூ தப்படை யணுக 
வந்த வந்தனை செய்துமுன்‌ போயினன்‌ மாதோ. 
இ-ள்‌: ஈந்திவெபிரான்‌, ஈந்திமேல்கொண்டு மேவுறுதலும்‌-- இடபவாக 
னத்தின்மீதெழுந்தருளியிருத்தலும்‌, மா சந்திமூகத்து அவுணர்கோன்‌ நந்தி அலம்ர த 


ப்‌ 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ௩௭௯ 


உ ஜர்தோன்‌— பெரிய யானை முகத்தையுடைய அசுரத்தலைவன்‌ [கயமுகாசு ரன்‌ | கிலைகெ 
ட்டுத்‌ துன்பப்படும்ண்ணங்கொன்றவராடிய விநாயகக்கடவுள்‌, ஐர்த நூற்று எழுகேர 
ஒ. பூதப்படை அணுக வக்து--ஐஞ்ஞூற்றேழுகோடி பூதசேனைகள்‌ சூழ அங்கனம்வந்து, 
வந்தனைசெய்து முன்‌ டோயினன்‌--வழிபாடுசெய்து முன்சென்றார்‌ எ-று. 

நந்துதலென்பது ஆக்கம்‌ கேடு இரண்டிற்கும்‌ பொதுமொழியாயினுந்‌ தகுதி 
நோக்கி ஈண்டுக்‌ கெடுதலென்னும்‌ பொருடந்த அ, வழியினேரும்‌ விக்னெங்களைத்‌ தீர்க 
கலல்லரென்பதுபோதர “ஈந்தித்‌ தந்திமாமுகத்தவுணர்கோனலமரத்தடிந்தோன்‌' என 
வும்‌, எக்கருமங்களினுமுன்னிற்குமதிகாரத்தைச்‌ சிவபிரானிடம்‌ பெற்றவாறே சென்‌ 
றனராதலின “முன்போயினன்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌, (௪) 
கதிருஞ்‌ சோமனுங்‌ கவிகையுஞ்‌ சீகரங்‌ காலு 
முததி யண்ணல்சார்‌ தாற்றியு மும்பர்தங்‌ கோமான்‌ 
புதிய கால்செயும்‌ வட்டமு மெடுத்தனர்‌ புடைபோய்‌ 
முதிரு மார்வமோ டப்பணி புரிந்தனர்‌ முறையால்‌. 
இ-ள்‌: கதிரும்‌ சோமனும்‌ சவிகையும்‌-சூரியனுஞ்சந்திரனுக்குடையையும்‌, 
டகால்‌ கரமும்‌_— வாயுதேவன்‌ சாமரத்தையும்‌, உததி அண்ணல்‌ சாந்தாற்றியும்‌—சமுத்‌ 
இர ராஜனாய வருணன்‌ சிற்றாலவட்டத்தையும்‌, உம்பர்தம்‌ கோமான்‌ புதிய கால்‌ 
செயும்‌ வட்டமும்‌ எடுத்தனர்‌-—தேவேந்திரன்‌ புதிதாகிய பேராலவட்டத்தையும்‌ கைச்‌ 
கொண்டு, புடை போய்‌ சிவபிரான தபக்கத்திற்சென்று, முதிரும்‌ ஆர்வமோடெமி 
குந்தஅன்புடன்‌, முறையால்‌ ௮ பணி புரிர்தனர்‌-- முறைப்படி அவ்வப்பணிகளைச்செய்‌ 
தார்கள்‌ எ-று. 
கால்செயும்வட்டம்‌-காற்றை உண்டாக்கும்‌ வட்டம்‌. கவிசையைகிழற்றினர்‌, 
சாமரத்தையுஞ்சிற்றுலவட்டத்தையும்‌ வீசினர்‌, பேராலவட்டத்தை அசைத்தனர்‌ என்‌ 
பார்‌ “அப்பணிபுரிந்தனர்முறையால்‌” என்றார்‌. அவ்வப்பணி, அப்பணியெனத்தொக்க து. 
பேரி கொக்கரை சல்லிகை கரடிகை பீலி 
சாரி கைத்தடி தண்ணுமை குடமுழாத்‌ தடாரி 
போரி யற்படு காகளம்‌ வயிர்முதற்‌ புகலுஞ்‌ 
சீரி யத்தொகை யியம்பினர்‌ பாரிடத்‌ திறலோர்‌. 


இ-ள்‌: பேரி---பேரிகையும்‌, கொக்கரை--கொக்கரையும்‌; சல்விகை... ௪ 
ல்லரியும்‌, கரடிகை கரடிகையும்‌, பீலி--பிலியும்‌, சாரிகை அடி--(இருபுறமும்‌) வ 
ட்டவடிவரயமைர்தஉடுக்கும்‌, தண்ணுமை-மத்தள மும்‌, குடமுழா-குடமுழாவும்‌, தடா 
சி-தடாரியும்‌, போர்‌ இயல்‌ படு காகளம்‌-போர்ச்குரிமையாமியல்பினையுடைய காகளழமு 
ம்‌, வயிர்‌ முதல்‌ புகலும்‌ சீர்‌ இய தொகை-கொம்பும்முதலாகச்சொல்லப்படுகன்ற இறந்‌ 
தவாத்தியபேதங்களை, பாரிட திறலோர்‌ இயம்பினர்‌-பூதவீரர்கள்‌ முழக்கினார்கள்‌ எ-று, 

அத்த னேவலா ருத்திரர்‌ குழுவுமா லயனு 
மெய்த்த வம்புரி முனிவரு மேனைவிண்‌ ணவரு 
மொய்த்த தேரொடு மாளமாப்‌ புள்ளிவை முதலாந்‌ 
தத்த மூர்திமேல்‌ கொண்டனர்‌ செய்பணி தவாதோர்‌, 

இ-ள்‌: உருத்திரர்‌ குழுவும்‌-உருத்திரகணத்தவர்களும்‌, மாலும்‌ அயனும்‌ 
விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ பிரமதேவரும்‌, மெய்‌ தவம்‌ புரி முனிவரும்‌ ஏனை விண்ணவரும்‌ 
மெய்ம்மையாதிய தவத்தைச்செய்கின்ற முனிவர்களும்‌ ஏனைய | மாலயனல்லாத]தேவ 
ர்களும்‌, அத்தன்‌ஏவலால்‌—வெபிரானது ஏவலின்படி, செய்‌ பணி தவாதோர்‌--தாந்‌ 


ஓமர்‌, 
0 


2 


௩௮0 கந்தபுராணம்‌. 


தாஞ்செய்யுந்தொண்டுகளிற்‌ குறைவுபடாதவர்களாய்‌, மொய்த்த தேரொடு மானம்‌ மா , 
புள்‌ இவை முதல்‌ ஆம்‌ தத்தம்‌ ஊர்தி மேல்கொண்டனர்‌-— கூட்டமாகிய தேரும்‌ விமா 
னமும்‌ மிருகமும்‌ பறவையுமென்னு லா தற்கள்‌ தம்சள்‌ வாகனங்களிலே 
மின்கள்‌ எ_று. 
மா; ஐராவதமுசலியன. புள்‌: கருடன்‌ அ௮ன்னமுதலியலா, நீவி.ரனைவீரும்‌ 
அம்வாகனங்களிலேறி வருதிரென்ற இவபிரான்‌ பணித்தபின்னென்பார்‌ “அத்தனேவ 
லால்‌” எனவும்‌, குடைபிடித்தல்‌ கவரிவீசன்முதலாகிய திருத்தொண்டுகளையெல்லாம்‌ 
வாகனாரூடராயியற்றினராதலின்‌ “தத்தர்‌ தமேல்கொண்டனர்செய்பணிசவாதோர்‌” 
எனவும்‌ கூறினார்‌, அயனுமென்பதிலுள்ள எண்ணும்மை மாலுக்குங்கூட்டட்பட்ட து. (௭) 
தாழ்ந்து தன்பணி புரியுமத்‌ தலைவரும்‌ தவக்தாற்‌ 
காழ்க்த நெஞ்சுடைப்‌ பூதரு மேனைய கணமுஞ்‌ 
சூழ்ந்து சென்றிடக்‌ கயிலையை யகன்றுதொல்‌ லுலகம்‌ 
வாழ்ந்தி டும்படி. யேன னிமையமால்‌ வரை மேல்‌, 
இ-ள்‌: தாழ்ர்து தன்‌ பணி புரியும்‌ ௮ தலைவறாம்‌- பணிந்து தமஅதிருத்தொ 
ண்டுகளைச்செய்இன்ற அந்தத்‌ தலைவர்களும்‌, தவத்தால்‌ காழ்ந்த நெஞ்சு உடை பூதரு 
ம்‌--தவத்‌ தினால்‌ நிலையான இத்சத்தினையுடைய பூசர்களும்‌, ஏனைய கணமும்‌--ஏனைய 
கூட்டத்தார்களும்‌, சூழ்ந்து சென்றிட தம்மைச்சூழ்க்‌ கவர, கயிலையை அகன்று-(2 
வபிரான) திறாக்கைலாசமலையைநீம்‌க, தொல்‌ உலகம்‌ வாழ்ந்‌ திமெபடி-- பழைய உலக 
த்திலுள்ளார்வாமும்படியாக, மால்‌ இமையவரைமேல்‌ எஏஜனென்‌-— பெரிய இமையமலை 
யின்மேற்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று. 
தவத்தாற்காழ்க்தரெஞுசென்றது ஈஷணாத்திரயம்களிற்புசாது திடமுற்றம 
னத்தை. வைரமான என்னும்பொருளதாய காழ்ச்த என்பது தாற்பரியவிலக்கணையாய்‌ 
கிலையையுணர்த்தியது. உலகம்‌ ஆகுபெயர்‌, சென்றிட-ஏனென்்‌எனவியையும்‌. ௮கன்றெ 
ன்பது எகுதற்குதீதணைவினை. வாழ்ந்திடும்படி-படியீற்றுவினையெச்சம்‌; அழுன்‌ பிரத்‌ 
தியயாக்தமென்பர்‌ வடநூலார்‌. இது காரியப்பொருட்டான செயவெனெச்சமவருமிடத்‌ 
தில்வரும்‌. தன்மாணாக்கர்‌ பயிலும்வண்ணம்‌ நாடகனொருவன்‌ நடித்‌ துக்காட்டியாம்‌ 
கு, உலகத்தார்‌ வேசவிதிப்படி. மணமியற்றிச்சிற்நின்பநகரும்வண்ணஞ்‌ இவபிரான்றி 
ருமணமியற்றப்புகுந்தன ராதலின்‌ “தொல்லுலகம்வாழ்ந்திமெபடியேினனிமையமால்‌ 
வரைமேல்‌' என்றார்‌; முன்னர்க்‌ கணக்கள்செல்படலத்திலும்‌ “உலகமுய்ந்திடவெம்பி 
ரான்மணம்புரியுண்மை” என்றார்‌. இவ்வுண்மையை “தென்பாலுகக்தாடுக்‌தில்லைசசிற்ற 
ம்பலவன்பெண்பாலுகரந்தான்பெரும்பித்தன்‌. காணேடீ - பெண்‌ பாலுகச்திலனேற்பேசாயி 
ருகிலத்தோர்விண்‌ பாலியோகெய்‌ திவிவெர்காண்‌ சாழலோ? எனவும்‌, “மலையரையன்பொ 
ற்பாவைவாணுதலாள்பெண்டிருவை-யுலகறியத்‌ தவேட்டானென்னுமதுவென்னேடீ-யு 
லகறியத்திவேளாதொழிர்தனனேலுலகனைத் தும்‌-கலைமவின்றபொருள்‌ களெல்லாக்கல 
க்கடும்காண்சாழலோ” எனவும்வருக்‌ திருவாசகத்தானுமுணர்க, (2) 
வார்ப்பெ ரும்பணை யாதிய வசம்பில்பல்‌ லியத்தி 
னூாப்பு மெங்கணும்‌ வெள்ளிடை யின்‌ றியே யகல்வான 
அரர்ப்பி னீண்டிய தானையி னோதையுஞ்‌ சுரர்க 
ளார்ப்பும்‌ வாழ்த்தொலி யரவமும்‌ புணரியண்‌ டெழுமால்‌. 
இ-ள்‌: வார்‌ பெரும்‌ பணை ஆதிய வரம்பு இல்‌ பல்‌ இயத்தின்‌ ஆர்ப்பும்‌--வா 
ரிறக்கிய பெரிய மு.ரசுமுதலாடிய அளவிறந்த பலவாத்தியக்களின்‌ முழக்கமும்‌, எங்க 
ணும்வெள்ளிடை இன்றி அகல்‌ வான்‌ அர்ப்பின்‌ ஈண்டிய தானையின்‌ ஓசையும்‌--எவ்‌ 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ௩௮௧ 
விடத்தும்‌ வெளியிடமில்லாமல்‌ அகன்ற ஆகாயத்தைமறைப்பதுபோல நெருங்கெ சே 
னைசளினோசையும்‌, சுரர்கள்‌ ஆர்ப்பும்‌--தேவர்கள த ஆரவாரமும்‌, வாழ்த்தொலி அர 
வழும்‌-மங்கலவாழ்த்‌ தினோசையும்‌, புணரி உண்டு எழும்‌ --- சமுச்திரவொலியையும்‌ 
அடக்கி மேற்படும்‌ எ-று. 
ஒலி அரவம்‌ ஒருபொருட்ளெவிகள்‌, உண்டு என்பது அடக்கயென்னும்பொ 
ருள்படகிற்றலின்‌ தாற்பரியவிலக்கணை, வெள்ளிடையின்றியீண்டி௰, தார்ப்பினீண்டி 
ய எனத்தனித்தனியியையும்‌. புணரி ஆகுபெயர்‌. உயர்வுசிறப்பும்மைதொக்ச து. ஆகா 
யமார்ச்சமாசச்‌ சென்றனவென்பதுபோத ர “அகல்வான்‌ நாரப்பினீண்டியசானை என்றார்‌, 
வேறு, 
அனைய தன்மையி லாதியம்‌ பண்ணவன்‌ 
பனிகொள்‌ வெற்பிற்‌ படரவம்‌ மன்னவ 
னினிய கேளொ டெதிர்கொடு தாழ்ந்து.கன்‌ 
புனித மாநக ரிற்கொடு போயினான்‌. 
இ-ள்‌: ஆதியம்‌ பண்ணவன்‌--மூ.தற்கடவுளாகயெ சிவபிரான்‌, அனையதன்‌ 
மையில்‌ பணிகொள்‌ வெற்பில்‌ படர அத்தீன்மைகளமைய இமையமலையில்வர, ௮ 
மன்னவன்‌-—அம்மலையரசன்‌, இணிய கேளொடூ எதிர்கொடு தாழ்ச்‌ த--இறெந்த சுற்றத்‌ 
தஇினரோட வரவெதிர்கொண்வெணம்டு, தன்‌ புனித மா ஈகரில்‌ கொடுபோயினான்‌—த 
னது அய்மையாகிய பெரிய நகரத்திலமைச்‌ க்கொண்டு சென்றான்‌ எ-று, 
பட .ச-கொடுபோயினான்‌ எனவியையும்‌. மேருமந்தரமுதலிய சிறந்தசுற்றமெ 
ன்பார்‌ “£இணியகேள்‌” என்றார்‌. (௧0) 
போத லோடும்‌ புனிதன்‌ வரத்தினைக்‌ 
காத லாற்கண்டு கண்களிப்‌ பாகியே 
யாத மெய்திநின்‌ றஞ்சலிக்‌ தேத்தியே 
வீதி. யாவும்‌ விழாவயர்க்‌ தட்டவே. 
இ-ள்‌: போதலோடும்‌--அங்மனம்‌ அமைத்‌ அக்கொண்டுசெல்லுதலும்‌, வீ 
இ யாவும்‌-—அர்ககர்வீதிசளனை த்தும்‌, புனிதன்‌ வரத்தினை காதலால்‌ கண்டு கண்களி 
ப்பு ஆ வபிரான து வருகையை ஆசையுடன்‌ தரிசித்து சேத்திரானந்தமுற்று, ஆ 
தம்‌ எய்தி கின்ற அஞ்சவித்து ஏத்தி அன்புகொண்டுகின்று கைகூப்பிச்‌ தித்து, வி 
ழா அயர்ந்திட்ட_- விழாக்கொண்டாடன எ-று, 
ஆல்‌ உடணிகழ்ச்சிப்பொருட்டு. வீதியிலுள்‌ எமாக்களயர்ர்த விழாவை வீதிய 
யர்க்ததாக,இடத்து கிகழ்பொருளின்றொழிலிடத்‌ தின்மேலேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. (௧௧) 
மிண்டி. நின்றிடும்‌ வீதியின்‌ மாதரா 
ரண்டர்‌ காயக னற்புதப்‌ பேருருக்‌ 
கண்டு தாழ்ந்து கசைதவிர்‌ காதலாம்‌ 
கெண்டி. ரைப்படிக்‌ தார்செயல்‌ வேறிலார்‌. 
௫--ள்‌: வீதியில்‌ மிண்டி கின்றிடும்‌ மாதரார்‌--அந்நகர்வீதியில்‌ நெருக்கி 
ற்ன்ற பெண்களனைவரும்‌, அண்டர்‌ நாயகன்‌ அற்புத பேர்‌ உரு கண்ட தாழ்ந்து 
சேவகாயக ரா இய சவபிரானது அதிசயத்தைத்தருன்ற பெரிய மணக்கோலத்தைத்த 
ரீசித்து வணக்கி, கரை தவிர்‌ காதல்‌ ஆம்‌ தெண்டிரை படிந்தார்‌--கரையற்ற காமமா 
இய கடலிலமிழ்ர்‌தி, வேறு செயல்‌ இலார்‌-வேறொருதொழிலுயில்லாதவராயினர்‌எ-று 


ப 


௧.௮௨ கந்தபுராணம்‌. 


தெண்டிரை, தெள்ளியதிரையையுடையதென விரிக்து கடலுக்காதலால்‌ ௮ : 
ன்மொழித்தொகை. படிந்தார்‌ முற்றெச்சம்‌. இதனை முற்றாக்‌கி, இலார்‌ என்னுங்குறிப்‌ 
புமுற்றை எச்சமாக்னொமாம்‌. முன்னொருபோ அம்கண்டறியாத சுந்த ரரூபமா தலின்‌ “அ 
ற்புதப்பேருரு” எனவும்‌, பெருங்காதவென்பார்‌ “கரைதவிர்காதலாந்தெண்டிரை” எனவு 
ம்‌, ஐம்புலவுணர்வையுமொருக்குபடுத்தி ௮வர்மாட்டேசெலுத்தினசென்பார்‌ “காதலாம்‌ 
தெண்டிரைப்படிந்தார்செயல்வேறிலார்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. செயல்‌ வேறிலாரென்ப 
தை “பைச்தழ கெறிக்கு மாடப்‌ பந்திமே னின்று காண்பார்‌-கைத்தலம்‌ கூப்பி யாங்கே 
கண்களு நோக்கி யாக்கே-இத்தமும்‌ குடிபோய்ச்‌ சொல்லுஞ்‌ செயலுமாண்‌ டக்கண்‌ மா 
ண-வைத்தமண்‌ பாவை யோடு வடிவுவே றற்று கின்றார்‌” என்னுந்‌ திருவிளையாடற்பு ரா 
ணச்செய்யுளானுணர்க, (௧௨) 
6 நிறைத்த பூண்களு நேர்க்கபொன்‌ னாடையு 
நறைத்த சாந்தமு நாண்மலாக்‌ கண்ணியும்‌ 
பிறைத்தி ருச்சடைப்‌ பிஞ்ஞகன்‌ பேரெழின்‌ 
மறைத்த தென்று மனந்தளர்‌ வார்கிலா. 
இ-ள்‌: கிறைத்த பூண்களுூம்‌-—றையத்தரிகச்கப்பட்ட ஆபரணம்களும்‌,ரே 
ர்ந்த பொன்னாடையும்‌— சிறந்த பீதாம்பரமும்‌, நறைத்த சாந்தமும்‌_— மணக்சமழுகன்‌ 
ற சந்தனமும்‌, சாள்‌ மலர்‌ கண்ணியும்‌ அன்றலர்ச்த மலராற்‌ றொகெகப்பட்ட மாலையு 
ம்‌ ஆதிய இவைகள்‌, பிறை திரு சடை பிஞ்ஞகன்‌ பேரெழில்‌ மறைத்தது என்று மன 
ந்தளர்வார்‌- பாலசச்இிரனையணிந்த அழகிய சடைமுடியையுடைய சிவபிரானது பேர 
ழகை மறைச்தனவேயென்று மனவாட்டம்கொள்வார்கள்‌ , சிலர்‌--சிலபெண்கள்‌ எ-று, 
இயற்கையழகு முற்றொரும்கமைதலிற்செயற்கையழகனை த்‌ தமிவர்க்குமிகை 
யாயினவென்பதாம்‌, 
விறைத்த படுவிகுதிதொக்கபெயரெச்சம்‌. பூண்களும்‌ ஆடையும்‌ சாந்தமும்‌ 
கண்ணியும்‌ மறைத்ததென்றது பன்மையினொருமைமயங்கிய வழுவமைதி. 
ஒன்றுக்‌ தவறா தணிர்தவென்பார்‌ “ிறைத்த' எனவும்‌, உடுத்‌ துழிப்பேரழகை 
யுண்டாக்குகின்றவென்பார்‌ 'நேர்க்ச' எனவும்‌,கச்தூரி பணிநீர்‌ முதலிய சுகந்தம்கள்கல 
ந்த வென்பார்‌ “ஈறைத்த? எனவும்‌, புதுமலரென்பார்‌ “சாண்மலர்‌' எனவும்‌, இத்தகையி 
னவெல்லாம்‌ இவரது மேனியிலணிக்‌ அழி, முன்னையின்மிக்க அழகுசெய்யாமையின்‌,ம 
றைத்தன்மாத்திரையே பயனாய்‌, இவர்மேணிச்சிறப்பை யொருக்சேகண்டுகளித்தற்கு 
தீ தடையாயினவேயென்பார்‌ “பிஞ்ஞகன்டேரெழின்மறைத்த து'எனவும்கூ தினார்‌. (௧௩) 
உய்யு மாறெ னுவர்தமைக்‌ காண்டலும்‌ 
வெய்ய காமக்‌ கனல்சுட வேவுறுந்‌ 
தைய லார்க டனுவுறு நீறுகொ 
லைய ராகத்‌ தீணிற்ததென்‌ பார்லர்‌. 
இ-ள்‌: ஐயர்‌ ஆகத்து அணிந்தது இத்தலைவர்‌ தமது திருமேணியிற்‌ பூசியி 
ருப்பது, உவர்தமை காண்டலும்‌ வெய்ய காமக்கனல்‌ ஈட வே வுறும்‌ தையலார்கள்‌ தனு 
உறும்‌ நீறு கொல்‌--இவரைச்சண்டவுடன்‌ கொடிய ,காமாக்கினி தூத்தலினாலெறிந்த 
மாதர்களது சரீரத்‌திலுளதாய சாம்பர்போலும்‌ (ஆதலின்‌), உய்யுமாறு என்‌--யாழுய்யு. 
ம்வழியா த! (ஒருவழியுமின்று காமக்கனலால்வேவது திண்ணம்‌), என்பார்‌ இலர்‌-என்று 
சொல்வார்கள்‌ சலபெண்கள்‌ எ-று. 


6 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ௩-9௩. 


எவனென்னும்‌ வினாப்பெயரின்‌ விகாரமாஇய என்‌ என்பது ஈண்டின்மைகு 
தித்துகின்றது, காண்டலும்‌ சுட எனஇயையும்‌. சட என்னுமெச்சமே துப்பொருட்டு, 
காமத்தீியால்‌ வெர்திறக்குஞசமயத்‌ துல்‌ கருணைபுரியத்‌ தலைப்படாரென்பது 
போத ர “ஐயராகத்தணிக்த துதையலார்கடனுவுறுநீறுகொல்‌' என்றார்‌. அதுவே உய்யுமா 
றின்மையைத்‌ அணிவித்ததெனக, 
யாதேனுமோர்‌ விஷயத்திற்‌ சந்தையை விடுத்தோர்‌ பிறகாரணங்களானிக 
ம்ந்தவற்றையெல்லார்‌ தம்கருத்‌ திற்றோன்றிய காரணங்களானிகழ்ர்தவாகத்‌ திரித்து 
ணர்தலியல்பாதலின்‌, ஐயராகத்தணிர்ததைத்‌ சையலார்கடனுவுறுநீறென்றையுற்றன 
ரென்க, இன்னோரன்னவாறு மேல்வருமிடங்களினு முரைக்க,. (௧௪) 
எழாலை யன்னசொ லெந்திழை மாதரார்‌ 
குழாம சன்று குழகனைச்‌ சேர்தலுங்‌ 
கழாலு கின்றபல்‌' காழுடை மேகலை 
விழாதி றைஞ்செனர்‌ மெல்லிய லார்‌இலர்‌. 
இ-ள்‌: எழாலை அன்ன சொல்‌ ஏச்திழை மாதரார்‌ குழாம்‌ அகன்று குழக 
னை சேர்தலும்‌--யாழிசையைப்போன்ற இன்செரல்லைவசணிக்இன்ற ஆபரணங்களைய 
ணிந்தபெண்கள த குழுவைவிட்டுப்பிரிர்‌ கடந்து அழக ராகிய சிவபிரானைக்டிட்டியவு 
டன்‌, கழாலுனெற பல்‌ காழ்‌ உடை மேகலை விழாது இறைஞ்சிெனர்‌--நெடிழுகன்ற பல 
வை ரமணிகளிழைச்கப்பெற்ற மேகலாபரணம்‌ நழேலிழாவண்ணம்‌ (மெல்லென) வண 
ங்கினார்கள்‌, மெல்‌ இயலார்‌ சலா--மெல்லியசாயலையுடைய சிலபெண்கள்‌ எ-று. 


எழால்‌ ஆகுபெயர்‌, கழலுசன்ற என்பது எதுகைநோக்கு$ண்டத, காமுடை 
என்பதற்கு இறுகத்தரித்‌ திருசவெனினுமாம்‌. காமமிகு தியால்‌ வணக்னர்‌ பத்‌ தியினா 
லன்றென்பார்‌ 'கழாலுகன்றபல்காமுடைமேகலைவிழாகிறைஞ்சினர்‌' என்றார்‌. (௧௫) 
அல்லி சோதரு மம்புய மீமிசை 
வல்லி யன்னவர்‌ வான்‌ தில்‌ சோர்வு 
மெல்ல வீழ்தலு மின்னிடை யார்க்கெலா 
மில்லை யோபுனை யென்‌ அரைப்‌ பார்கிலர்‌, 
இ-ள்‌: அல்லி சேர்தரும்‌ அம்புய மீமிசை வல்லி அன்னவர்‌ இலர்‌ அக 
விதழ்பொருக்திய தாமரைமலரின்மேல்‌ வீற்றிருக்கன்ற இலக்குமியைகிகர்த்த லெபெ 
ண்கள்‌, வான்துகில்‌ சோர்வு மெல்ல வீழ்தலும்‌--இறக்த வஸ்திரம்‌ நழுவி மெல்லெ 
னவிழ, மின்‌ இடையார்க்கு எலாம்‌ புனை இல்லையோ என்று உரைப்பார்‌ மின்னலை 
ப்போன்ற இடையினையுடைய பெண்களுக்கெல்லாம்‌ வஸ்திரயில்லையா? ஏன்று கூறு 
வாராகள ஏறு, 
பேரழனெரென்பார்‌'அம்புயமீமிசைவல்லியன்னவர்‌”எனவும்‌, விலையுயர்ந்தவ 
ஸ்திரமென்பார்‌ *வான்றுகில்‌' எனவும்‌,காமக்கைமிகுதலாற்‌ புலப்படாவண்ணமென்பார்‌ 
“மெல்ல' எனவும்‌, ஆடவரெல்லாச்‌ துலுடீஇ௫ிற்பமாதர்களெல்லாமஃதின்றி கிற்பதோ 
ஏற்பு மென்பார்‌ “மின்னிடையார்க்செலாமில்லையோபுனை” எனவும்‌ கூறினார்‌. 
தாமுந்தங்குழுவாரறா௩்‌ அகிலின்றிகிற்றலால்‌ “மின்ணிடையார்க்கெலாமில்லை 
யோபுனை' எனக்கூ நினர்‌.. சிலர்‌, தா ர்துலிழரந்தமையையுணரிற்‌ பெருகா 
ணுந்றோடுவர்‌ இங்கனங்கூரறா ராதலின்‌, தார்துலிழந்தமையையுணராது பிறைர 
நோக்க யிக்கனக்கூறினரென்பர்‌, வேறுசிலர்‌, சஞ்செயல்காணார்‌ பிறர்செயல்‌ காண்ப 
தெங்கனமெனமறுத்துச்‌ சாநர்துகலொடுகின்றே பிறரைககையாடினரென்பர்‌, (௪௬) 


) 


௧௩௮௪௫. கந்தபுரரணம்‌. 


வாசம்‌ வீழ்தலும்‌ வந்‌ துவர்‌ தில்லிடைச்‌ 
ஆசு டுத்தில மென்றொர்‌ அூல்புனைந்‌ 
தாசை யோடுசென்‌ றன்னதும்‌ விட்டியே 
யூசல்‌ போன்றன ரொண்டொடி மார்சிலர்‌. 


இ-ள்‌: வாசம்‌ வீழ்தலும்‌---தாமுடுத்தவஸ்‌ திரம்‌ நழுவிவிழுந்தபின்‌, தூசு உ 
டுத்தில்ம்‌ என்று இல்லிடை வந்து வக்து யாம்‌ வஸ்திரத்தை உடாது போயினேமே 
யென்று இந்தித்து வீட்டில்‌ வந்து வந்து, ஒர்‌ துகில்‌ புனைந்‌த-ஒல்வொருவஸ்திரத்தை 
உடுத்து, ஆசையோ சென்று-(சிவபிரான்மேற்கொண்ட) காமத்‌ தடன்போய்‌, அன்ன 
தும்‌ வீட்டி-௮வ்வஸ்‌ திரத்சையும்விழவிட்டு, ஊசல்‌ போன்றனர்‌-ஊஞ்சலைப்போலத்திரிர்‌ 
தார்கள்‌, ஒண்டொடிமார்‌ இலர்‌-ஓளிபொருச்‌ திய வளையலையணீந்த சிலபெண்கள்‌ எ-று. 

ஊஞ்சல்‌ கிலையின்றியல்குமில்குமாடுதல்போலத்‌ அஇல்வீழுந்தோறும்‌ உடுச்‌ 
குமாறு வீட்டிற்போய்வட்‌ அ திரிக்தனரென்க, (௪௪) 

மாண்ட சாயன்‌ மடந்தைய ரேதனை 
வேண்டி மால்கொடு வீடுறும்‌ வேலையி 
லிண்டு போற்று கெனவுமெண்‌ ணாகதோ 


வாண்ட கைக்கிய லாகுமென்‌ பார்சிலா. 


இ-ள்‌: மாண்ட சாயல்‌ மடர்தையரே தமை வேண்டி மால்கொட மாட்‌ 
சிமைபொருக்‌ திய இயலினையுடையபெண்கள்‌ தாமே இவரைவிரும்பி மனமயக்கமுற்‌ 
று, வீடுறும்‌ வேலையில்‌ ஈண்டு போற்றுக எனவும்‌—(காமவிகா ரந்தாக்சலாற்றாத) இறக்‌ 
தபடுஞ்சமயத் தில்‌ (தலைவரே!) இப்பொழு அஎம்மைக்காத்தருளுக [கலவிசெய்ச | என்று 
வேண்டவும்‌, எண்ணாத அ-அவ்வேண்டுகோளைச்‌ சிறிதுஞ்சிக்தியாது ப்பது, ஆ 
ண்ட கைக்கு இயலாகுமோ என்பார்‌ சிலர்‌ (இவரது) ஆண்டகைமைக்டியற்கையாகு 
மா? (ஆகாதே) எனக்கூறுவார்கள்‌ சில பெண்கள்‌ எ-று, 


ஏகாரம்‌ பிரிகிலை. தனையென்றது சிவபிரானை. இடப்பொருளுணர்த்தும்‌ ஈ 
ண்‌ டென்னுமிடைச்சொல்காலத்சைச்சுட்டிழ்று, போற்றுக 
என்னும்‌ வியக்கோளீறுதொக்கது. எதிர்மறையோகாரம்‌ பிரித்‌ தச்கூட்டப்பட்ட த. 
பேரழகுவாய்ந்தவென்பார்‌ *மாண்டசாயன்மடச்தையர்‌' எனவும்‌, அவரைக்கண்டுழிக்‌ ௪ 
மிபெரும்காதலுற்றிக்கலவியைவேண்டி கிற்குமியல்பின ராகிய ஆடவ ஸ ர அம்மல்‌ 
கையர்தாமே காமுற்றுச்சென்று, கலவிசெய்யாவழித்தம்முயிர்க்கு றுக்‌ தீம்கையுண 
ர்த்தியிரந்துழியும்‌, பொருட்படுத்தாமை பேடியர்‌ குணமெமன்பார்‌ மாண்‌ 
டசாயன்மடர்தையரே **** * அண்டசைக்கியலாகும்‌' எனவும்‌ கூறினா, (௧௮) 

கரும்பு நேர்மொழிக்‌ காரிகை மாதரார்‌ 
விரும்பி வேண்டவு மேவலர்‌ போலுமா 
லரும்பொன்‌ மேனியெம்‌ மண்ணலுக்‌ குள்ளமு 
மிரும்பு கொல்லென்‌ தியம்பிடு வார்கிலர்‌, 

இ-ள்‌: கரும்பு நேர்‌ மொழி காரிகை மாதரார்‌ விரும்பி வேண்டவும்‌ மேவ 
லர்‌ கரும்பைட்போன்ற இன்சொல்லைப்‌பேசுன்ற பெண்கள்‌ விரும்பி வே 
ண்தெல்செய்யவும்‌ (அவர்வேண்டுகோட்கியைக்‌ த) சேருகின்திலார்‌, அரும்‌ பொன்‌ மே 
ணி எம ௮ண்ணலுக்கு--அரிய பொன்னிறச்திருமேனியையுடைய எமத வெபிரானுக்‌ 


{ 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ௧௩௮௫ ' 


உள்ளம்‌ இரும்புகொல்‌ என்று இயம்பிவொர்‌ சிலர்‌ மனம்‌ இரும்பா? என்றுகூறுவார்க 
ள்‌ சிலபெண்கள்‌ ஏறு, 
சாரிகை மாதர்‌ ஒருபொருட்‌ ளவிகள்‌; உம்மை, முன்‌ 
னைய து உயர்வுறெப்பு; பின்னைய து ௮௯௪௪. பின்னையதையெச்சமாக்கிப்‌ பொ 
டுள்‌ கூறல்பொருக்தா அ, அகம்புறமிரண்டிற்கும்‌ வேற்றுமைதோன்றக்கூறுதலின்‌. எவ 
ரையு கெகிழ்விக்குமின்சொலென்பார்‌ ₹கரும்புநேர்மொழி:எனவும்‌, பேரழெரென்‌ 
பார்‌ “சாரிகைமாதரார்‌' எனவும்‌, ஆடவர்‌ மெலிர்‌ இிரந்‌ துழியும்‌ சாணிமறுக்கும்குணத்தை 
விடுத்து, தாமாக வாயாற்கூறியிரம்‌ தழியுமென்பார்‌ “மாத ரார்விரும்பிவேண்டவும்‌' எ 
னவும்‌, மாற்றுயர்க்த பொன்னென்பார்‌ “அரும்பொன்‌”எனவும்‌, தாம்படுச்துயரைத்‌்தீர்க்க 
வல்லவராயிருந்‌ தம்‌ மனமிரக்காமையின்‌ “உள்ள முமிரும்புகொல்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌.£௭ 
ம்மண்ணலுக்கு மேனி அரும்பொன்‌ உள்ளமிரும்புஎனவியைத்‌ த, எம்பெருமானுக்கு 
மேனி பொன்போலும்‌, மனம்‌ (அதற்கியையாத) கரும்பொன்போலுமெனவுரைப்பினு 
மாம்‌. (௧௯) 
நெருக்கு பூண்முலை நேரிழை யார்க்குமால்‌ 
பெருக்கி னாவர்‌ பேதுற லோர்கிலா 
ருரைப்ப தென்கொ லுயிர்க்குயி ராகயே 
யிருக்கு மிங்வெ ரென்‌ அரைப்‌ பார்லர்‌. 
இ-ள்‌: உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆகி இருக்கும்‌ இங்கிவர்‌-ஆனமாக்களனைத்திற்கும்‌' 
ப.ரமான்மாவாகவியாபித்‌ திருக்கின்ற இச்‌சிவபிரான்‌, ரெரறாக்கு பூண்‌ முலை ரேரிழையார்க்‌ 
கு மால்‌ பெருக்கனார்‌— (ஒன்றையொன்று) நெருக்குகன்ற ஆபரணங்களையணிர்த தன 
க்களையுடைய பெண்கட்குக்‌ காமத்தைவளர்வித்தார்‌, அவர்‌ பேதுறல்‌ ஓர்லொர்‌-—அவர்‌ 
கள்‌ வருந்துவதை யுணர்கின்றிலார்‌, உரைப்பது என்‌-—இனி யாங்கூறுவதென்னை!, ௪ 
ன்று உரைப்பார்‌ சிலர்‌ என்று கூறுவார்கள்‌ சலபெண்கள்‌ எ-று. 
தெருக்குமுலை பூண்முலையெனத்தணித்தணியியையும்‌, நெருக்குதல்வினைக்குக்‌ க 
ச்சென்னுஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ வருவித்‌ துரைப்பர்சிலர்‌; நெருக்கு என்பதை வவித்தல்‌ 
விகாரமெனக்கொண்டு ஒன்றோடொன்று நெருங்யெமுலையெனவுரைப்பர்‌சிலர்‌; அவ்வி 
னையைப்‌ பூணுக்கடையாக்‌இக்கூறுவர்சிலர்‌, அவரென்பதையெழுவாயாக்கி அ௮ச்சவபிரா 
னெனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, கேமிழையார்‌-நேரிய | இறந்த ]ஆப ரணங்களையுடையார்‌.கா 
மந்தோன்றிற்கலவிசெய்தன்றி யாற்றாப்பருவத்‌தினபரென்பார்‌ “நெருக்கு பூண்முலைரேரி 
மையார்‌ எனவும்‌, எவர்கருத்தையுக்காமே யுணரவல்லவிறைவரென்பார்‌ “உயிர்க்குயி 
சாகியேயிருக்குமிம்கிவர்‌” எனவும்‌, அவர்‌ நம்மனோர்‌ கருத்தையுண ராமையோரற்புதமெ. 
ன்பார்‌ “அவர்பேதுறலோர்கிலார்‌ எனவும்‌, அவரவ்வாறிறாப்பின்‌, கம்மையலையொழித்த 
ற்குச்‌ செயற்பாலதாஞ்‌ சூழ்ச்சிபிறிதொன்று மின்றென்பார்‌ *உரைப்பசன்கொல்‌' எ 
வும்‌ கூறினார்‌. ச (௨௦) 
திருகு வார்சடைச்‌ செய்யனை நோக்கிநின்‌ 
அருகு வார்லெ ௬ுள்ளுற. வெம்பியே 
கருகு வார்லெர்‌ காதலி மாரொடும்‌ 
பெருகு காதலைப்‌ பேசுகின்‌ றார்சிலர்‌. 
இ-ள்‌: திருகு வார்‌ உடை செய்யணை நோக்கி கின்று உருகுவார்‌ இலர்‌--மும 
அடிய நீண்டசடைமுடியையுடைய சிவபிரானைத்தரித்து (கின்றளிலையில்‌) கின்று ௨ 
ருகுவார்கள்‌ பெண்கள்‌, உள்‌ உற வெம்பி கருகுவார்‌ சிலர்‌--மனமானது மிகவும்‌ 
வெதும்பி வாவொர்கள்‌ சலபெண்கள்‌, பெருகு காதலை காதலிமாரொமெ பே௬ுஒன்றா: 
49 


ப 


௬௮௬ கந்தபுராணம்‌. 


ர்‌ சலா தமக்கு மேன்மேலும்‌ மிகுகன்ற ஆசையை உயிர்த்தோழியர்க்குக்‌ கூறுவார்க 
ள்‌ சலபெண்கள்‌ எ-று, 
செய்யன்‌-சிவந்தகிறமுடையவன்‌, மனமுதலியகருவிகளெல்லார்‌ தம்மாற்கா 

மிக்கப்பட்ட சிவபிரான்‌ மாட்டேசென்றொடுக்க, அசைவறஙின்று, அனலிடைப்பட்ட 
மெழுகுபோலுருனெரென்பார்‌ “திருகுவார்சடைச்செய்யனை ரோக்கிஎன்றுராகுவார்‌' எ 
னவும்‌, தமதாசையைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கூறாணி மனத்‌ துளடக்கிகின்று புழுக்கி வாடினரெ 
ன்பார்‌ :உள்ளுறவெம்பியேகருகுவார்‌? எனவும்‌, தம்மனத்‌தளடக்கலாற்றாமையின்‌, கா 
ணைநீக்கி, அயனின்றதோழியர்க்குரைத்தனபென்பார்‌ “காதலிமாரொமெபெருகுகாத 
லைப்பேசுன்றார்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. (5) 

வேறு ளார்மெய்‌ விளர்ப்பினை நோக்கியே 

மீறி லாரை யிவரணேந்‌ தார்கொலோ 

நீறு மெய்யி னிலவிய தென்றவர்ச்‌ 

சீறி யேயிகல்‌ செய்திடு வார்சிலர்‌. 


இ-ள்‌: வேறு உளார்‌ மெய்விளர்ப்பினை ரோக்‌ இவேரறாகவுள்ள சிலபெ 
ண்களது மேணியிற்றோன்றும்‌ வெளுப்பைப்பார்த்து, இவர்‌ ஈறு இலாரை அணைந்தார்‌ 
கொல்‌--இப்பெண்கள்‌ அழிவில்லாத சவபிரானைக்கூடினார்போலும்‌ (ஏனெனில்‌), மெ 
ய்யில்‌ நீறு கிலவியது என்று--இவரது மேனியில்‌ விபூதிவிளக்கெயதென்று சிந்தித்து, ' 
அவர்‌ றி இசல்செய்திவொர்‌ சிலர்‌ அப்பெண்களைக்கோபித்துக்‌ கலகஞ்செய்வார்க 
ள்‌ சலபெண்கள்‌ எ-று, I 
விளர்ப்பென்னுமுண்மையையுண ராத, இவபிரானைமெய்யுற்றுப்புணா்ச்‌ துழி 
ப்பட்ட நீறேயிதுவென்றுகருதி, “மங்கைமீர்‌! யாக்காமித்ததலைவரசைநீர்‌ கூடியது 'நீதி 
யா?” என்றிவ்வாறுபே௫க்‌ சலகமிட்டனரென்பதாம்‌. தம்மேனிவெருத்திருப்பதை கோ 
க்காது பிறர்மேனிவெரூப்பையே கோக்க சாதலின்‌ “வேறுளார்மெய்விளர்ப்பினை நோ 
க்‌ இ' என்றார்‌. (௨௨) 
கட்டு செஞ்சடைக்‌ கானமிசை யூர்தர 
விட்ட வெண்மதி மெல்லிய லார்தமைச்‌ 
சுட்ட தம்ம சுமப்பதெ னீசெனாக்‌ 
ட்டி நின்று ஜளத்திடு வார்சிலா. 
இ-ள்‌: கட்டு செம்‌ சடை கான்‌ மிசை ஊர்தர விட்ட வெள்‌ மதி கட்ட 
ப்பட்ட சிவந்தசடையாதிய காட்டின்கண்ணே தவழவிடுத்த வெள்ளிய சத்திரனானது, 
மெல்‌ இயலார்‌ தமை சட்டத--மெல்லிய சாயலினையுடைய பெண்களைத்தடித்தது, நீ 
ர்‌ சுமப்பது என எனா--தேவரீ ரதனைத்தரித்திருப்பது யாதுபற்றியென்று, இட்டிஙின்‌ 
று இளத்திவொர்‌ இலர்‌-(சிவபிரானை) ௮ணுவின்று சொல்வார்கள்‌ சிலபெண்கள்‌ எ-று 
அடர்ந்து படர்க்த சடையென்பார்‌ “சடைக்கான்‌' எனவும்‌, மனைவியரிடவித்‌ 
த சாபமொழிக்கஞ்டுச்‌ சரண்புக்கமதியென்பார்‌ “சடைக்கான்மிசையூர்ச ரவிட்டவெண்ம 
இ எனவும்‌, அச்சந்திரன்‌ மகளிர்க்கிழைத்த மானலீனத்தாற்றான்பட்ட துயரையெ 
ண்ணா த; ஒரு சிறிதெனுமெதிரூன்றிகிற்கலாற்றாப்பேதையரை வருத்தியசேயென்பா 
ர்‌ “£மெல்லியலார்தமைச்சட்டது' எனவும்‌, அப்புன்றொழிலியற்றியவனைச்சுமப்பது ௮ 
டிகட்ழெக்காமென்பார்‌ “சுமப்பதெனீர்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. 
காமத்தான்மிகவருர்தினரென்பதிச்‌ செய்யுட்குறிப்பு, (2௩) 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. கள 


கஞ்ச மேலய னாதிக்‌ கடவுளர்‌ 
தஞ்ச மென்று சரண்புக வுண்டதோர்‌ 
நஞ்சின்‌ வெய்யகொ னங்கையர்‌ கொங்கைமேற்‌ 
அஞ்சு னெற துயிலதென்‌ பார்லர்‌. 
இ-ள்‌: கஞ்ச மேல்‌ அயன்‌ ஆதி கடவுளர்‌ தஞ்சம்‌ என்று சரண்பு௧-—தாம 
ரைமலரின்மேல்‌ வீற்றிராக்கன்ற பிரமாமுதலிய தேவர்கள்‌ அடைக்கலமென்று சரண 
டைய, உண்டது ஒர்‌ ஈஞ்ின்‌--(அவரிடரைத்தீர்ச்குமாறு) விழுக்யெ நஞ்சினும்பார்க்‌ 
௪, நங்கையர்‌ கொல்கைமேல்‌ அஞ்சுகின்ற துயில்‌ வெய்யகொல்‌--பெண்களது தனங்க 
ளின்மேற்றுயிலுஇன்ற சித்திரை கொடியது போலும்‌, என்பார்‌ சலர்‌-என்று கூறுவார்க 
ள்‌ சிலபெண்கள்‌ எ-று, 
தேவரைக்காச்குமாறு ஆலாகலத்தையுண்ட தேவரீர்‌ சிறியேம்களைக்காக்கு 
மாறு இன்பக்கலவிசெய்யமுயலாததென்னையென்பதாம்‌, 
கொம்கைமேற்றுஞ்சுகன்ற அயிலென்ற அ-புணர்ச்‌ சிமுடிவிலவசமாய்‌ முலை 
மேற்றுயிறலை. அது பகுதிப்பொருள்விகு தி, (௨௪) 
1 பின்ன ருள்ள பெருக்தொழி லாற்றுவான்‌ 
அன்னு வீரெனிற்‌ ஜொல்குழு வாடவர்‌ 
நன்ன லக்கொடு நண்ணமின்‌ னாரையே 
யின்னல்‌ செய்வதெ னென்றுரைப்‌ பார்லர்‌, 
இ-ள்‌: பின்னர்‌ உள்ள பெருந்தொழில்‌ ஆற்றுவான்‌ துன்னுவீரெனில்‌- 
(ஸ்வாமீ! தேவரீர்‌) இறுதிக்கண்ணதாகிய சங்காரகிருத்தியத்தை யியற்றுமாற முயல்வீ 
ரேல்‌, தொல்‌ ஆடவர்குழு ஈல்‌ ஈலத்தொடு கண்ண... பழைய ஆடவர்கூட்டம்‌ இறந்த ௪ 
கத்தொடிருக்க, மின்னாரையே இன்னல்செய்வது என்‌--பெண்களைமாத்திரம்‌ வருத்‌ 
துவதென்னை!, என்று உரைப்பார்‌ சிலர்‌--என்று சொல்வார்கள்‌ லபெண்கள்‌ எ-று, 
காமங்கைமிகலாவிறக்குக்‌ தணையான தயரெய்தினரென்பதிச்‌ செய்யுட்குறி 
ப்பு. ஆற்றுவான்‌-வானீற்று வினையெச்சம்‌, மின்னார்‌-மின்போன்ற இடையையுடையார்‌. 
ஏகாரம்‌ பிரிகிலை. (௨௫) 
சாற்றி யில்கனி யாவதென்‌ றையன்மீ 
ரேற்றின்‌ மேவின ரெம்மை மணந்திட, 
மாற்றி லாத மலைமகள்‌ போலயா 
கோற்றி லோமென நொம்‌ அயிர்ப்‌ பார்சிலர்‌. 
இ-ள்‌: தையன்‌மீர்‌--பெண்காள்‌!, ஏற்றில்‌ மேவினர்‌ எம்மை மணந்திட..- 
இடபவாகனச்தி லெறுந்தருளியிருக்கின்ற இச்சிவபிரான்‌ எக்களைமணமியற்றும்படி,, 
மாற்று இலாத மலைமகள்‌ போல யாம்‌ நோற்றிலோம்‌-- ஒப்பில்லாத பார்ப்பதியாரைப்‌ 
போல நாங்கள்‌ தவஞ்செய்திலோம்‌, இல்கிணி சாற்றி ஆவது என்‌--இணிப்பேசுதலாலா 
ம்பயன்யாது?, என நொந்த உயிர்ப்பார்‌ சிலர்‌--என்று கூறி வருந்திப்‌ பெருமூச்சுவிடு 
வார்கள்‌ சலபெண்கள்‌ எ-று. 
தையன்மார்‌ என்னும்‌ பலர்பாற்படர்க்கைப்பெயர்‌, விளிக்கண்‌ ஈற்றயலாகார 
மீகாரமாடத்‌ சையன்மீரெனகின்றது., முன்னர்ப்பெருந்தவஞு செய்துடையேமேல்‌ 
இவர்க்குமனை விய ராம்பேறபெற்றுய்வேம்‌, ௮ஃதின்‌ நிரிற்கும்யாம்‌ வெற்றுரைபேசுத 
லாலாம்பயனொன்றுமின்றென்பார்‌ “சாற்றியில்ினியாவதென்‌? எனவும்‌, இவ்வழச 


» 


௧௮௨2 .. கந்தபுராணம்‌. 


ரைத்‌ தமக்குவ ரனாச்கொள்ளும்‌ பெரும்பேறுடையரென்பது கருதி *மாற்றிலா தமலைம: 
கள்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௬) 
தேவ ருய்யத்‌ திருமணஞ்‌ செய்திட 
மேவு கின்றவர்‌ மெல்லியன்‌ மங்கைய 
ராவி கொள்ள வமைக்தன ரித்திற 
மெவர்‌ செய்வ ரெனவுரைப்‌ பாாகிலா. 
இ-ள்‌: தேவர்‌ உய்ய திருமணம்‌ செய்திட மேவுஇன்றவர்‌--தேவர்கள்‌ வா 
முமாறு திரூமணஞ்செய்யப்புகுகின்ற இவ்விறைவர்‌, மெல்‌ இயல்‌ மக்கையர்‌ ஆவி சொ 
ள்ள அமைந்தனர்‌--மெல்லிய சாயலையுடைய பெண்களது உயிரைக்கவருமாறு முய 
ன்றார்‌, இத்திறம்‌ ஏவர்‌ செய்வர்‌ என உரைப்பார்‌ இலர்‌--இவ்வாறு யார்தான்‌ செய்வரெ 
ன்று கூறுவார்கள்‌ பெண்கள்‌ எ-று. 
செயவெனெச்சக்கள்‌ காறியப்போருளன. சேல யை நெளி தா 
ங்கவும்‌ அதற்குமாறசெய்யவும்‌ வல்லராகிய தேவரைக்காக்குமாறு மணஞ்செயச்செ 
ல்லுமிவர்‌ மிககொய்ய பேதையரைக்கொல்லமுயல்வது அடாப்பழியன்றே! இழிஞர்தா 
மேஞ்‌ செய்யாத இப்பழித்தொழிலையிவரியற்‌ இவ அ, தேவரையுய்வித்தலாலாகும்‌ புகழு 
க்கும்‌ பங்கமாகுமே! எனச்சாற்றின ரென்பதாம்‌. (௨௭) 
மையல்‌ வேழம்‌ வயப்புலி போல்வரும்‌ 
வெய்யர்‌ தம்மை மெலிவிப்ப தன றியே 
கொய்ய மான்புரை ரோக்கியர்க்‌ குற்‌ துயர்‌ 
செய்யு மோவெனச்‌ செப்புனெ றார்சிலர்‌. 
இ-ள்‌: மையல்‌ வேழம்‌ வயப்புலி போல்‌ வரும்‌ வெய்யர்தம்மை மெலிவி 
ப்பதே ௮ன்றி--மதமயச்சம்பொருந்திய யானையையும்‌ வெற்றிபொருர்திய புலியையும்‌ 
போல வந்த கொடியவர்களை வருத்துவதேயன்றி, நொய்ய மான்‌ புரை சோக்கியர்க்கும்‌ 
துயர்‌ செய்யுமோ என செப்புஇன்றார்‌ சலர்‌--மிருதுவான மாணின்பார்வைபோலும்‌ பா 
ர்வையையுடைய மகனளிர்க்கும்‌ துன்பஞ்செய்வாரா? என்று சொல்வார்கள்‌ சிலபெண்கள்‌ 
எ_று. 
பிரிசிலையேகாரம்பிரித்துக்கூட்டப்பட்டது. உம்மை எச்சத்தோடிழிவுசறப்‌ 
பு. மான்‌ ஆகுபெயர்‌, ஒறுத்சற்பாலரென்பார்‌ “மையல்வேழம்வயப்புலிபோல்வரும்வெ 
ய்யர்‌' எனவும்‌, அத்தகையவலியாரைக்கோறலே தருமம்‌ மெலியாரைக்கோறல்‌ பாவம 
ன்றேவென்பார்‌ “வெய்யர்தம்மைமெலிவிப்பதன்‌ நியேரொய்யமான்புரைரோக்கியர்க்கு 
நீ துயாசெய்யுமோ' எனவும்‌ கூறினார்‌, (௨௮ 
நங்கள்‌ கொற்றவ னற்றவக்‌ தாற்பெறு 
மங்கை பாலின்‌ மணப்பொருட்‌ டேனெ 
ரிங்கெ மக்கினி மைத்திறஞ்‌ செய்கலார்‌ 
சங்க ரர்க்குத்‌ தகா திதென்‌ பார்லர்‌. 
இ-ள்‌: நக்கள்‌ கொற்றவன்‌ நல்‌ தவத்தால்‌ பெறும்‌ மக்கைபாலின்‌ மணப்‌ 
பொருட்‌ ஏரை--எக்கள ரசன்‌ நல்ல சவப்பயனாற்பெற்றுக்கொண்ட பார்ப்பதியாரிட.. 
த்து மணஞ்செய்தல்காரணமாகச்சென்றார்‌, இங்கு எமக்கு இணிமைத்திறம்‌ செய்கலா 
ர்‌--இக்சே [வழியில்‌ ]சிற்கின்ற எங்களுக்கு ஈன்மைசெய்திலார்‌, இது சங்கரர்க்கு தகா 
த என்பார்‌ சிலர்‌ இவ்வாறு ஒருபாற்கோடிஈடத்தல்‌ சம்ச ரரென்னும்பெயரையுடைய 
இவர்க்கியையாதென்பார்கள்‌ லெடெண்கள்‌ ஏறு. 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ௩௮௯ 
யாவர்க்குஞ்‌ சுகத்தைச்செய்தலாற்‌ சக்கரரென்னும்பெயர்பெற்ற இவர்‌ எம்‌ 
காதலைகிறைவேற்றாத பார்ப்பதியின்காதலை எறைவேற்றப்புகும்தது தவறென்பதாம்‌. 
தவம்‌ ஆகுபெயர்‌. (௨௯) 
பேதை நீரவர்‌ பேரிளம்‌ பெண்மையோ 
ராதி யச்தத்‌ தணங்கின ரின்னணம்‌ 
விதி தோறும்‌ விரவியத்‌ தாருக 
மாத ராரினு மாதர்பெற்‌ ரூரரோ, 
இ-ள்‌: பேதைநீரவர்‌ ஆதி பேரிளம்‌ பெண்மையோர்‌ அந்தத்‌ து அணம்கின 
ர்‌_பேதைப்பருவ த்தினர்முதற்‌ பேரிள ம்பெண்‌ மைப்பருவத்‌ தினரிறுவாயாகவுள்ள மாத 
சனைவரும்‌, வீதிதோறும்‌ விரவி வீதிகடோறும்நெரும்‌கி, இன்னணம்‌- இவ்வாறு, ௮ 
தாருகமாதராரினும்‌ மாதர்‌ பெற்றார்‌-—அந்தத்‌ தாருகவனத்திரும்தபெண்களினும்‌ மிக்க 
காமமயக்கத்சைப்பொருந்தினார்கள்‌ எ-று, 
பேதைநீ ரவர்பேரிள ம்பெண்மையோ ரா தியந்தத்தணம்னெரென்றது கிரணி 
றை. அதனாற்போந்த அணம்இனராவார்‌: பேதை பெதும்பை மங்கை மடந்தை அரிவை 
தெறிவை பேரிளம்பெண்‌ என்னுமெழுவகுப்பினருமாம்‌, ஐக்‌ துவய தின்மேல்‌ ஏழுவ 
யதுகிறைதற்குட்பட்டபி ராயத்‌ இனள்‌ பேதை எனவும்‌, மேற்‌ பதினொராம்வயதுகி 
றைதற்குட்பட்டபிராயத்தினள்‌ பெதும்பை எனவும்‌, மேற்‌ பதின்மூன்றாம்வயதுி 
றைதற்குட்பட்டபிராயத்தினள்‌ மங்கை எனவும்‌, மேற்‌ பத்தொன்பதாம்வய துகிறைத 
ற்குட்பட்டபிராயத்‌தினள்‌ மடந்தை எனவும்‌, மேல்‌ இருபத்தைந்தாம்வயதுயிறை தற்கு 
ட்பட்டபிராயத்‌ தினள்‌ அரிவை எனவும்‌, மேல்‌ முப்பத்தோராம்வய துகிறைதற்குட்பட்‌ 
டபிராயத்‌தினள்‌ தெரிவை எனவும்‌, மேல்‌ காற்பதாம்வயதுஙிறைதற்குட்பட்டபிராயத்தி 
னள்‌ பேரிளம்பெண்‌ எனவும்‌ பெயர்பெறுவர்‌. இதனை ““பகரும்கா லைந்தேழ்‌ பதினொன்‌ 
அ பன மூன-றகலாத பத்தொன்பா னையைர்‌-திகலாத-முப்பத்தொன்‌ நீரிருபான்‌ பேதை 
முதலோர்க்குச்‌-செப்புவராண்‌ டெல்லைத்‌ திறம்‌” என்னும்‌ வச்சணந்திமாலையானறிக. 
நாற்பதாமாண்டினமேற்பட்டோர்க்குக்‌ காமமிதூர்தலின்மையினவரைக்கூராதொழிக்த 
னர்‌. 
அகரம்‌ பண்டறிசுட்‌டு, - தாருகமாத.ரார்மையல்பெற்றசரித்திரம்‌ மேல்‌ த 
கூகாண்டத்தத்‌ ததீசியுத்தரப்படலத்திற்‌ கூறப்படும்‌, 
பன்னி ரண்டாஞ்செய்யுண்‌ முதலி துகாறும பத்தொன்பதுசெய்யுட்களால்‌, வீ 
தியின்மகளிர்‌ கண்கொயித்தமை வருணிக்கப்பட்ட த. (௩0) 
பண்டை வேதன்‌ பதத்தினும்‌ பேரெழில்‌ 
கொண்டு நின்றவக்‌ கோகரகர்‌ வீதியி 
னண்டம்‌ வெஃக வணிபடுத்‌ திட்டவை 


கண்டு போர்தனன்‌ கண்ணுத லண்ணலே. 


௫--ள்‌: பண்டை வேதன்‌ பதத்தினும்‌ பேர்‌ எழில்‌ கொண்டு கீன்ற அகோ 
நகர்‌ வீதியின்‌--பழைய பிரமதேவ ர துபதவியினம்பார்க்க மிக்க அழகுபடைத் துள்ள ௮ 
க்கோயிலின்வீதியில்‌, அண்டம்‌ வெஃக அ௮ணிபடுத்திட்டவை-- அண்டங்களிலுள்ளா ர 
ணைவரும்‌ விரும்புமாறு அலங்கரித்துள்ளவைகளை, கண்டு போச்தனன்‌-- பார்த்தருளி 
ப்‌ போயினார்‌, கண்ணுதல்‌ அண்ணல்‌-— நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவபிரான்‌ எ-று, 

அண்டம்‌ ஆகுபெயர்‌. உம்மை உயர்வுறப்பு. சிருட்டித்தொழிலிற்‌ கைவந்த 
வரென்பார்‌ 'பண்டைவேசன்‌' எனவும்‌, அவர்‌ பெருவனப்புறப்படைக்குமாற்ற லுடைய 


» 


௬௯௦ கந்தபுராணம்‌, 


ராதலின்‌ தன்னகபை இணையில்லாதவாறணிபடுத்தியிறாப்பரென்பதுகருதி “வேதன்‌ 
பதத்தினும்பேரெழில்கொண்டுகின்ற” எனவும்‌, அவ்வணிகளையெல்லாம்ரோக்கு தல்ப 
ற்றிவாளாகூறாது “கண்ணுதல்‌' என அடைகொடுத்தும்‌ கூறினார்‌. (௩௧) 

செய்ய தான செழுங்கம லாசனத்‌ 

தையல்‌ காமுறத்‌ தக்கன வீதிகள்‌ 

பைய நீங்கிப்‌ பராபரை யாயெ 


வையை கோயி லணித்தென நண்ணினான்‌. 


இ-ள்‌: செய்யது ஆன செழும்‌ கமலாசன தையல்‌ காமுறத்தச்கன வீதிக 
ள்‌ சிவர்தலிறத்‌ இனையுடைய செழிய தாமரைமலராசனத்‌ தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற இலச்‌ 
 குமியும்விராம்பத்தக்க வீதிகளை பைய நீக்‌க--மெல்லெனக்கடர்து, பராபரை ஆடிய 
ஐயை கோயில்‌ அணித்தென நண்ணினான்‌ பராபரையாதிய பார்ப்பதியார தகோயில்‌ 
அணுயெதெனும்படி சென்றருளினார்‌ எ-று, 
ஆர்யா என்னும்வடமொழி ஐயையெனத்தற்பவமாயிற்று. காமம்‌ என்பது கடை 
க்குறையாயிற்று, இடைக்குறையெல்பர்‌ சிலா. தக்கன வினைமுற்றுப்பெயரெச்சம்‌. செ 
ய்யதான சமலம்‌ செழும்கமலம்‌ எனவும்‌; நீம்‌ நண்ணினான்‌ எனவுமியையும்‌. வனப்பு 
மிக்கவிடங்‌ளைதீதேர்ர்‌தவரசிக்குமியல்பிலனென்பார்‌ “செய்யதானசெழுங்கமலாசனத்‌ 
தையல்‌” எனவும்‌, அவள்‌ முன்விரும்பியமர்ந்ததானம்களைவிட்டு, இதனை யேயிருக்கை 
யாக்க்கொள்ள விரும்பும்‌ அத்‌ தணைப்பேரழனெவென்பார்‌ “கமலாசன த்தையல்காமுற 
திசச்சனவிஇகள்‌? எனவும்‌, பராபாரனாயெதமக்குத்‌ தேவியாம்பக்கு வமெய்‌ தியவென்பார்‌ 
“ப. ராபரையாகிய' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௩௨) 
(ரி! வேந்த னேவலின்‌ வேதங்க ளின்றுகா 
ரூய்ச்து நாடற்‌ கரியவெம்‌ மண்ணன்முன்‌ 
பூந்த டம்புனல்‌ பூரித்த பல்குட 
மேத்தி வக்தனர்‌ மாதவ ரெண்ணிலார்‌. 
இ-ள்‌: வேதங்கள்‌ இன்றுகாறு ஆய்ந்தும்‌ நாடற்கு அரிய எம்‌ அண்ணல்‌ மு 
ன்‌--நால்வேதக்களும்‌ இன்றுவரையும்‌ ஆராய்ந்தும்‌ உணர்தற்கரியரான எம்கள்‌ 
சிவபிரானுக்குமுன்‌, வேந்தன்‌ ஏவலின்‌ -மலையரசனது ஏவற்படி, எண்‌ இலார்‌ மாத 
வர்‌--அளவிறக்ச முணிவர்கள்‌, பூ தடம்‌ புனல்‌ பூரித்த பல்‌ குடம்‌ ஏந்தி வந்தனர்‌ ம 
லர்கள்‌ பொருந்திய இறந்த நீர்‌ (குறைவற) கிறைக்கப்பெற்ற பலகும்பல்களைத்‌ தாம்இவக்‌ 
தார்கள்‌ எ-று, 
வேச்தனேவலின்‌ ஏர்திவர்தனரென இயையும்‌. புனல்பூரித்தகுடமேம்‌ இவர்‌ 
தது புரோக்ஷணத்தின்பொருட்டென்க. சகந்தமுறுமபடி மலர்தூவப்பெற்றதும்‌ கம்‌ 
கைமுசலியசதியின்மொண்டுவந்ததுமாகிய தீர்த்தமென்பார்‌'பூர்தடம்புனல்‌' என்றார்‌, 
பூர்‌ தடம்‌ மலர்த்தடாகமெனவுரைப்பர்‌ சிலர்‌; ௮ துபொருளாயின்‌, சடப்புனலெனப்பா: 
டமிருத்தல்வேண்டும்‌. அம்கனமிருப்பினுமித்‌ துணைப்‌ பொருட்டிறப்பைத்தாராது; ஆத 
வின்‌, அது பொருளன்றென்க. ஓர்‌ குமபம்கொண் வெருவது குற்றமாதலின்‌ “எண்ணி: 
லார்பல்குடமேர்திவர்தனர்‌. (௩௩) 
இருவ கைப்படு மெண்வகை மங்கலப்‌ 
பொருண்மை முற்றவும்‌ பூவையர்‌ பற்பலர்‌ 
வரிசை யிற்சொடு வந்கெதி செய்தின 


சரிய யத்கரி தாகிய வண்ணன்முன்‌. 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌: ௩௯௧ 


இ-ள்‌: பற்பலர்‌ பூவையர்‌-—பலபல பெண்கள்‌, இருவகைப்படும்‌ எண்வகை 
மக்கலப்பொருண்மை 'மூற்றவும்‌--இருவ கயான அட்டமக்கலப்‌ பொருள்கள 
னை த்தையும்‌, வரிசையில்‌ சொடகிரையாக எடுத்‌ துக்கொண்டு, அறி அயற்கு அரிது 
. ஆகிய அண்ணல்‌ முன்‌ வந்து எதிர்‌ எய்தினார்‌--திருமாற்கும்‌ பிரமதேவர்க்கும்‌ அரியரா 
இய சிவபிரானது திருமுன்னிலையில்வந்து எதிராகஅணுகினார்கள்‌ எ-று, 
சவெபிரான்‌ சாவதேவோத்தமராதலாலும்‌ அவர்‌ மணமபுரிவது ராசகன்னிகை 
யையாதலாலும்‌, அவ்விரண்டிற்குமேற்ப முறையே, தேவாட்டமங்கலங்களையும்‌ ராசாட்‌ 
ட மங்கலங்களையும்கொடுவர்தனரென்பார்‌ “இருவகைப்பமெண்‌ வகைமங்கலப்பொரு 
ண்மைமுற்றவும்‌-கொடுவந்செ திரெய்தினார்‌' என்றார்‌. ராசாட்டமம்கலமாவன:--கொடி 
முரசு கண்ணாடி குடம்‌ மணி தீபம்‌ ௮க்குசம்‌ கவரி என்பன. இதனை *கொடி.மூர சாடி 
யம்பொற்‌ குடமணி நெய்யிற்‌ பூத்த-கடிமல ரனையதிப மங்குசற்‌ கவரி யென்னும்‌-படிவ 
மல்‌ கலக்க ளெட்‌ என்னுந்‌ திருவிளையாடற்பு ராணச்செய்யுளானுணர்க. தேவாட்டம 
க்சலக்கள்‌ முன்னர்வரைபுனைபடலத்‌ துரைக்கப்டட்டன. மூன்னையமக்கலமூன்னும்‌ பி 
ன்னையமக்கலம்‌ அதற்பின்னுமாகப்‌ பிறழாதென்பார்‌ “வரிசையில்‌” என்றார்‌. (௩௪) 
அறுகு நிம்ப மடி லரிசனஞ்‌ 
கிறு கு மையவி செம்பஞ்சின்‌ வித்திவை 
குறுகு தண்புனற்‌ கொள்கல மேந்தியே 
மறுகில்‌ வந்தனர்‌ மங்கைய ரெண்ணிலார்‌. 
இ-ள்‌: அறுகு--அறுகங்கொழுக்தும்‌, கிம்பம்‌--வேப்பிலையும்‌, அடிசில்‌ 
அன்னமும்‌; அரிசனம்‌--மஞ்சளும்‌, சிறுகும்‌ ஐயவி--றிதாகய வெண்கடுகும்‌, செம்‌ 
பஞ்சின்‌ விசத--செம்பஞ்சின்‌ விசையுமாகிய, இவை குறுகு தண்‌ புனல்‌. கொள்கலம்‌ 
ஏந்திஇப்பொருள்கள்‌ செறியப்பெற்ற குளிர்ந்த நீர்சிறைக்‌ த ஆராத்திரிச த்‌ தட்டை 
க்கையிற்றாக்கி, மம்கையர்‌ எண்‌ இலார்‌---அளவிறக்ச பெண்கள்‌, மறுஇல்‌ வந்தனர்‌ 
வீதியில்‌ வந்தார்கள்‌ எ-று, 
அறுகு ஙிம்பம்‌ ஆகுபெயர்கள்‌, குறுகுகொள் கலம்‌ தண்புனற்கொள்கலமென 
த்தனித்தனியியையும்‌. (௩6) 
நெருக்கு பூண்முலை நேரிழை யாரவர்‌ 
பொருக்கெ னாவெதர்‌ போர்‌ தயிர்‌ யாவினு 
மிருக்கு மாதி யிறைவனை யேத்தியே 
தருக்கொ டேநின்று தந்தொழி லாற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: ரெருக்கு பூண்‌ முலை சேறிழையார்‌ அவர்‌--(ஒன்றையொன்று)நெ 
ன்ற அணிகளையணிர்ததனங்களையுடைய அம்மங்கையர்கள்‌ , பொருக்கெனா எதி 
ர்‌ போர்‌ து--விரைவிலெதிரசேபோய்‌, உயிர்‌ யாவினும்‌ இருக்கும்‌ அதி இறைவனை எத்‌ 
தி-எல்லா ஆன்மாக்களினும்‌ பரமான்மாவாகவியாபித்‌ இருக்கின்ற ஆதிகடவுளாகிய வெ 
பிசானைத்துதிச்‌ து, தருக்சொடு கின்று தம்‌ தொழில்‌ ஆற்றினார்‌.மஇழ்வுடணின்று தாஞ்‌ 
செய்யவேண்டிய தொழிலையியற்றினார்கஸ்‌ | சுற்றினார்கள்‌ | எ-று. 
கெருக்கு பூண்முலைநேரிழையாரென்பதற்கு முன்னர்‌ இருபதாஞ்செய்யுளி 
னரைத்தாம்குரைக்க, தந்தொழில்‌ பிற்படாதவாறென்பார்‌ “பொருக்கெனா? எனவும்‌, 
முகம்வாடிஙிற்றன் முதலிய அசுபக்குறியின்றியென்பார்‌ “தருக்கொட்‌ எனவுங்கூறினார்‌. 
எங்க ணாத னெதிருற வெண்ணிலா 


மங்கை மார்சுடர்‌ மன்னிய தட்டைகள்‌ 


௩௯௨ . கந்தபுராணம்‌. 


செங்கை யிற்கொடு சென்று வலன்வளைஇ 
யங்கண்‌ மும்முறை யன்பொடு சுற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: எண்‌ இலா மங்கை மார்‌--அளவிறந்தமாதர்கள்‌, சுடர்‌ மன்னிய த 
ட்டைகள்‌ செம்‌ கையில்‌ கொட தீடமேற்றியத ட்டம்களைச்‌ சிவந்தகரத்திலேர்தி, எ 
ங்கள்‌ நாதன்‌ எதிர்‌ உற சென்று எங்கள்‌ தலைவ ராயெ சிவபிரானது இருமுன்போய்‌, 
அன்டொடு--மனஅன்பினுடன்‌, அங்கண்‌ வலன்‌ வளைஇ--அவ்விடத்்‌துகின்று வலு 
றையாகவளைத்து, மும்முறை சுற்றினார்‌. மூன்றுமுறை சுற்றினார்கள்‌ எ-று, 
அங்கண்‌ சுற்றினாரென இயையும்‌. கின்றென்பது சொல்லெச்சம்‌, வளைஇ- 
வளைத்து என்பதன்விகாரம்‌. (௩௭) 
அன காலை யருமணச்‌ சாலைமுன்‌ 
ஞான நாயக னட்பொடு ஈண்ணியே 
வானு லாய மழவிடை நீம்இனான்‌ 
யான மீதினின்‌ தியாரு மிழிந்திட. 
இ-ள்‌: ஆன காலை--௮த்‌ தாழில்கணிகழும்பொழுது, ஞான நாயகன்‌ 
ஞானமுதல்வராகிய சிவபிரான்‌, நட்பொட கருணையுடன்‌, அரு மணச்சாலைமுன்‌ ஈண்‌ 
ணி-—-அறிய திருமணமண்டபத்‌ தின்‌ முன்‌ சென்று, யாரும்‌ யானமீ தில்‌ கின்று இழிக்தி 
ட- தம்முடன்‌ வந்தா ரனை வருந்‌ தத்தம்வாகனங்களினின்‌ றுமிறம்க, வான உலாய மழ 
விடைநீக்கினான்‌--பெருமைபொருந்திய இள மையாயெ இடபவாகனத்தினின்‌ று மிழிர்‌ 
தருளினார்‌ எ-று, 
கைத்தொழில்வல்லோரெவராலுஞ்‌ செயற்கரிய இத்திரக்களமைந்த சாலை 
யென்பார்‌ “அருமணச்சாலை' எனவும்‌, விருப்பற்றவரென்பார்‌ 'ஞானகாயகன்‌' எனவு 
ம்‌; அங்குகிகழ்க்ச உபசாரங்களால்‌ அகமுமுகமுமலர்க்தென்பார்‌ “ஈநட்பொடு! எனவும்‌, 
ஏனையரது ஊர்கிகளனைத்‌இனுஞ்‌ சிறந்தவென்பார்‌ “வானுலாய” எனவும்‌ கூ றிஞார்‌. 
வானுலாய என்பதற்கு ஆகாயமார்க்சமாயுலாவிவந்த எனப்பொருள்‌ கூறுவது சிறப்பன்‌ 
று. மீதினின்றென்பது மேனின்றென்பதபோலைர்‌ தனுருபு. (௩௮) 
விடையி மிர்‌ துமி மேனைவிண்‌ ணாட்டவர்‌ 
மடமின்‌ னாரொடு வந்து பராபர 
னடிகண்‌ மீதினி லான்பொழி பால்கொடு 
கடிதி னாட்டினள்‌ கைதொழு தேகினாள்‌. 
இ-ள்‌; விடை இழிச்தழி-- (சிவபிரான்‌) இடபவாசனக்தினின்றுமிறக்கி 
யபொழுது, மேனை-மேனாதேவியானவள்‌, மட விண்ணாட்டவர்‌ மின்னாரொடு வந்து- 
மடமைக்குணத்தையுடைய தேவப்பெண்களோடும்‌ வக்.து, பராபரன்‌ அடிகள்‌ மீதினி 
ல்‌--பராப.ரராஇய சிவபிரானது திருவடிகளில்‌, ஆன்‌ பொழி பால்‌ கொடு கடிதின்‌ ஆட்‌ 
டினள்‌--காமதேனுப்பொழிந்த பாலினால்‌ விரைவிலமபிடேகமியற்றி,, கைதொழுது ஏ 
கனொாள்‌--கைகூப்பி அப்பாற்போயினாள்‌ எ-று. 





உழி ஈண்டுக்காலத்‌தின்மேற்று, ஆட்டினள்‌- முற்றெச்சம்‌. சிவபிரான்‌ தன 
க்கு மருகராதல்பற்றி அவர்முன்னெடுகநேரஈிற்பமாணினளாதலிழ்‌. கடி தனட்டினளெ 
ன்க, உத்தமிகளென்பார்‌ “மடமின்னார்‌' என்றார்‌. (௩௯) 


நாத னவவழி நந்திக ளுய்த்திடும்‌ 


பாது கைக்கட்‌ பதமலர்‌ சேர்த்தியே 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ௧௩௯௩௧ 


போதன்‌ மாதவன்‌ பொற்கரர்‌ தந்திடக்‌ 
கோதின்‌ மாமணக்‌ கோயிலு ளெய்தினை. 


இ-ள்‌: அவ்வழி அப்பொழு அ, நாதன்‌-— சிவபிரான்‌, நந்திகள்‌ உய்த்திட 
ம்‌ பாதுகைக்கண்‌ பதமலர்‌ சேர்த்தி திருநந்திதேவரிட்ட பாதரகையின்மேற்‌ பாத்தா 
மறைகளை வைத்து; போதன்‌ மாதவன்‌ பொன்‌ கரம்‌ தந்திட பிரமதேவருந்திருமாலு 
ல்‌ அழயெ கையைக்கொடுத்து வர, கோது இல்‌ மா மணக்கோயிலுள்‌ எய்‌ தனான்‌—கு 
ற்றமற்ற பெரிய திருமணச்சாலையினுட்சென்றருளினார்‌ எ-று. 
ஈாதன்‌-தலைவன்‌, ஈந்திகள்‌ என்பதிற்‌ கள்‌ உயர்வுபற்றிவக்சவிகுதி, போத 
ன்‌-சாமரைமலரிலிருப்பவன்‌, மாதவன்‌-இலக்குமிக்கு நாயகன்‌, மேனை ௮பிடேகமியற்‌ 
றி மீண்டவுடனென்பார்‌ “அவ்வழி” யெனவும்‌, எம்பிரான்‌ பற்று தற்கேற்றகரமென்பார்‌ 
“பொற்கரம்‌' எனவும்‌, சிற்பநூன்முறைதவரு தியற்றப்பட்டதும்‌, திருமணம்‌ காணீயவர்‌ 
தாரனைவருமமைதற்கேற்ற அமாதியகேரயிலென்பார்‌ “கோதின்மாமணக்கோயில்‌? என 
வும்‌ கூறினார்‌. வலப்பக்கத்திற்‌ பிரமதேவரும்‌ இடப்பக்க த்திற்றிருமாலும்‌ கரம்கொடு 
த்தனரென்க. (௪0) 
வேறு. 

பல்லிய மியம்ப வானோர்‌ பரவவிஞ்‌ சையர்கள்‌ பாட 

வொல்லெனக்‌ கணங்க ளார்ப்ப வுருத்திரர்‌ யாருஞ்‌ சூழ 

மெல்லெனச்‌ செல்லு மண்ணல்‌ விரிஞ்சனு மாலும்‌ வேண்ட 

மல்லலங்‌ கொயி லுள்ள வனப்பெலா நோக்க லுற்றான்‌. 


இ-ள்‌: பல்‌ இயம்‌ இயம்ப--பலவாத்‌ தியங்கள்‌ ஒலிக்க, வானோர்‌ பரவ தே 
வர்கள்‌ துதிக்க, விஞ்சையர்கள்‌ பாட வித்தியாதரர்கள்‌ சம்தேம்பாட, கணங்கள்‌ ஒல்‌ 
லென ஆர்ப்ப பூதசேனைகள்‌ ஒல்லென்னும்‌ அதக ரணம்பொருந்த ஆரவாரிக்க, உரு 
த்திரர்‌ யாரும்‌ சூழ--உருத்‌ இிரர்களனைவரும்‌ புடைசூழ்க் தவர, மெல்லென செல்லும்‌ 
அண்ணல்‌-— மிரு அவாகநடக்குஞ்‌ சிவபிரான்‌, விரிஞ்சனும்‌ மாலும்‌ வேண்ட (இருபா 
லும்கைலாகுதக்‌ தவறாம்‌) பிரமதேவரும்விஷ்ணுமூர்த் தியும்‌ பிரார்த்திக்க, மல்லலம்‌ கோ 
யில்‌ உள்ள வனப்பு எலாம்‌ நோக்கலுற்றான்‌---வளப்பமிச்ச அத்திருமணமண்டபத்‌ நின்‌ 
கணுள்ள அலம்காரம்களனைத்தையுர்‌ திருரோக்கஞ்செய்தார்‌ எ-று, 
வேண்ட என்னுமெச்சம்‌ காரணப்பொருட்டு, மணவணிக்சேற்ற ஒய்யா ரமு 
றவென்பார்‌ “மெல்லென” எனவும்‌, மூற்றறிவுடைய தாம்‌ அனை த்தையுமுணர்க திருப்பி 
னும்‌, உடன்செல்லுமுகத்தானேகாணவிரும்பிய பிரமனுந்‌ திருமாலுஞ்செய்தவேண்டு 
கோட்காகவே தரிசித்தனபென்டார்‌ “விரிஞ்சனுமாலும்வேண்ட-ரோக்கலுற்றான்‌' என 
வும்‌ கூறினார்‌. (௪௧) 
உலாவுஅ சுரும்பு மூசா வொண்மலாச்‌ சோலை வாவி 
நிலாவுறழ்‌ புனல்சே ரோடை. நெடுந்தட நிறம்வே மாகிக்‌ 
குலாவுமண்‌ டபங்க ளின்ன கொண்டியல்‌ வனப்புச்‌ காட்டிச்‌ 
திலாதனன்‌ மதலை கூறச்‌ சென்றுசென்‌ திறைவன்‌ கண்டான்‌, 


இ-ள்‌: உலாவுறு சுரும்பு மூசா ஒள்‌ மலர்‌ சோலை சஞ்சரிக்கன்ற வண்டு 
கள்‌ இசைபாடப்பெராத ஒளிபொருக்திய பூக்களையுடைய சோலைகளையும்‌, வாவி-வாவி 
களையும்‌, நிலா உறழ்‌ புனல்‌ சேர்‌ ஓடை-ஙகிலவைப்போன்ற (தெளிந்த) நீர்பொருக்திய ஓ 
டைகளையும்‌, நெடும்‌ டம தண்ண ன்ஸ்‌ இடம்‌, றம்‌ வேறு ஆூ குலாவும்‌ மண்டப 


) 


௩௯௪ கந்தபுராணம்‌. 


ங்கள்‌-பல வேறுகிறங்கள்‌ பொருந்திவிளங்குஇன்ற மண்டபங்களையும்‌, இன்ன-இவைபோ 
ன்றனபிறவற்றையும்‌, கொண்டு இயல்‌ வனப்பு காட்டி-தன்னிடத்தமைத்துத்தோற்று 
ன்ற அலங்காரத்தைக்காண்பித்து, சலொதன்‌ நல்‌ மதலை கூற-சிலாதமுணிவரத உத்த 
மகுமாரராதகிய திருஈந்திதேவர்சொல்ல, இறைவன்‌ சென்று சென்று கண்டான்‌-தலைவ. 
ராகிய வெபிரான்‌ அங்கம்கெல்லாம்‌ போய்ப்போய்த்‌ இிருசோக்கஞ்செய்தார்‌ எ-று, 


வாவி மிசப்பெரியநீர்கிலை. ஓடை நீண்டவடிவாயமைர்தநீர்கிலை, தடம்‌ வட்ட 
வ்டிவாகவுஞ்‌ சது.ரவடிவாகவுமமைந்த நீர்கிலை, கூற கண்டான்‌ எனவியையும்‌. 


காண்மலர்களைச்தேடிமொய்க்கும்வண்டென்பார்‌ 'உலாவுறுசுரும்பு? எனவு 
ம்‌, மணிமுதலியவற்றாணியன்றனவும்‌ மதுமலர்போலும்‌ பொற்புடையனவுமென்பார்‌ 
சுரும்புமுசாவொண்மலர்‌்‌ எனவும்‌, அழுக்கற்றநீெஓென்பார்‌ “கிலா 
வுறழ்புனல்‌” எனவும்‌, பெருந்தடமென்பார்‌ “நெடுந்தடம்‌” எனவும்‌, பல்வேறுகிற முடை 
ய இரத்தினங்களாற்‌ இத்திரமுறச்செய்துவிளங்குகின்றவென்பார்‌ 'கிறம்வேறாகிக்குலா 
வும்‌' எனவும்‌, அருந்தவத்சாலவதரித்தகுமாரரென்பார்‌ ஈன்மதலை' எனவும்‌ கூறினார்‌. 
கிறம்வேறாடிக்குலாவுமண்டபங்கள்‌ என்பதற்கு ஒன்றனொளிமற்றொன்றிற்கதுவுதலா 
லிதனிறயிதுதானெனத்தணிதற்கமியதாய்‌ இயற்கைஎறமாறுபட்தெதோன்றுமண்ட 
பம்களெனவகலமுரைப்பினுமாம்‌. 


சிலாதனென்னும்‌ பெயர்க்காரணத்தைக்‌ கணங்கள்செல்படலத்து இருபத்‌ 
“தொ ராஞ்செய்யுளினும்‌, திருகந்திதேவ ரவர்க்கு மதலையாயவதரித்தசரித்திரத்தைக்காம 
தகனப்படலத்‌ துத்‌ தொண்ணுூற்றுநான்காஞ்செய்யுளினுமுரைத்தனம்‌. (௪௨) 
கண்டலுச்‌ தம்போற்‌ றம்கள்‌ காமர்விண்‌ ணகரக்‌ தானு. 
மண்டல வரைப்பின்‌ வந்து வைகிய தாங்கொ லென்னா 
வண்டர்கள்‌ வாவி கேணி யகன்புனல்‌ குடைந்துங்‌ காமர்‌ 
தண்டலை யாடல்‌ செய்துக்‌ தலைத்தலை திரிதந்‌ துற்ளூர்‌. 


இ-ள்‌: கண்டலும்‌-(அவ்வாறு சிவபிரான்‌) திருகோக்கஞ்செய்தலும்‌, அண்ட 
ர்கள்‌-உடன்வந்ததேவர்சள்‌, தங்கள்‌ காமர்‌ விண்ணகரம்‌ தானும்‌ தம்போல்‌ மண்டலவ 
ரைப்பின்‌ வந்து வைகிய து ஆம்‌ கொல்‌ என்னா-தமதிருப்பிடமாகய அழயெ சுவர்க்க லோ 
கமும்‌ தம்மைப்போலப்‌ பூவுலகத்தில்‌ வந்துதம்கயெதா! என்றதிசயித்து, வாவி கேணி 
அகன்‌ புனல்‌ குடைர்‌அம்‌-— வாவிகளினுக்கேணிகளினுமுள்ள விசாலித்தநீரில்மூழ்கி 
யும்‌, காமர்‌ தண்டலை ஆடல்செய்தும்‌--அழகியசோலைகளில்‌ விளையாட்டயர்க்தும்‌, தலை 
தீதலை திரிதர்து உற்றார்‌--இடமிடக்கடோறும்‌ உலாவினார்கள்‌ எ-று. 

அதிசயித்தென்பத சொல்லெச்சம்‌. பெருவனப்புடைமையால்‌ “விண்ணக 
ரர்தானுமண்டலவமரைப்பின்வர்‌ துவைகியதாக்கொல்‌' என்றதிசயித்தனர்‌. விண்ணகர 
ந்தானுமென்பதிலும்மை உயர்வுசிறப்பு, தண்டலை அன்மொழித்தொகை; தண்ணிய 
கொம்பரையுடையசெனவிரியும்‌. 

நீராடியும்‌ பூக்கொய்துக்‌ திரிர்தனரென்க. (௪௩) 

நந்தியந்‌ தேவு காட்ட நல்வனப்‌ பனைத்து நோக்கிக்‌ 

கந்தமென்‌ போது வேய்ந்த கடிமணச்‌ சாலை தன்னி 

லிக்திர நீலத்‌ தட்ட வெழினலத்‌ தவிச அம்பர்‌ 

வற்தவீற்‌ திருந்தா னெல்லா மறைகட்கு மறையாய்‌ நின்றான்‌. : 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌- ௩௯௫ 


இ-ள்‌: எல்லா மறைகட்கும்‌ மறை ஆய்‌ சின்றான்‌-எல்லாவேதங்கட்கும்‌ ம 
பொழிலின்‌, நம்‌ தியந்தேவு காட்ட ஈல்‌ வனப்பு அனைத்தும்‌ கோக்க. 
திருஈந்‌இதேவர்‌ காண்பிக்க (அம்குள்ள) நல்ல அலங்காரங்களனை த்தையும்‌ திருநோக்க 
ஞ்செய்து, கத்த மென்‌ போது வேய்ந்த கடிமணச்சாலை தன்னில்‌-பரிமளத்தையுடைய 
மெல்லிய மலர்மாலைகளாலலங்கரிக்கப்பட்ட திருமணச்சாலையின்கண்‌, இந்திரநீலச்‌ து 
இட்ட எழில்‌ ஈல தவிசின்‌ உம்பர்‌--இந்திரநீலரத்தினத்தாலியற்றிவைத்த அழகிய 9 றந்‌ 
த சிக்காசனத்தின்மேல்‌, வந்து வீற்றிருந்தான்‌ வர்திருந்தருளினார்‌ எ-று, 

போது ஆகுபெயர்‌. வேய்ந்த படுவிகு திதொக்க பெயபெச்சம்‌. இர்திரநீலம்‌ 
தலைமையாஇய நீலரத்தினம்‌. இது பானிறைந்த பாத்திரத்துள்ளிட்டவழி அப்பால்மு 
முவதையும்‌ நீலஙிறமாகக்காட்மென்பர்‌, ௮ச்சாலைக்கணிருந்த ஆசனங்களனை த்தினும்‌ 
பேரழகுபடைத்‌ தயர்ந்ததென்பார்‌ “எழினலத்தவிச' என்றார்‌. உம்பரிருக்சான்‌ வந்தி 
ருந்தானெனச்‌ தனித்தணியியையும்‌. மறைகட்குமறையாய்கின்றார்‌ எவரும்கண்டு ௪ 
ளிக்குமாறு இக்கன்வந்து வீற்றிருந்ததற்புசமென்பதிச்செய்யுளினுட்ெிடை, : (௪௪) 

விற்றிருக்‌ தருளு மெல்லை வீரபத்‌ இரன்மிப்‌ பேரோ 
னாற்றல்கொள்‌ கூர்மாண்‌ டேச டைக னைய னேனோர 
போ ற்திசெ யயனே மாலே புரந்தரன்‌ முனிவர்‌ தேவ 
ரேற்திடு தவிசு தோறு மிருக்கன ரிறைவற்‌ சூழ. 

இ-ள்‌: வீற்றிருக்சருளும்‌ எல்லை--(சிவபிரான்‌ அவ்வாறு) எழுந்தருளியிரு 
ச்தபொழுது, லீரபத்திரன்‌—வீரபத்திரருத்திரரும்‌, தீப்பேசோன்‌-- காலாக்கினிருத்‌ 
,இரரும்‌, ஆற்றல்கொள் கூர்மாண்டேசன்‌---வலிமைபொருக்கிய கூர்மாண்டேசருத்தி 
ஏரும்‌, அடகன்‌-- ஆடகேசருத்‌ திரறாம்‌, ஐயன்‌--ஐயனாரறும்‌, ஏனோர்‌--பிறரும்‌, போற்‌ 
றிசெய்‌ ௮யன்‌-- து.இிக்கப்படுகின்ற பிரமசேவரும்‌, மால்‌-- திருமாலும்‌, புரந்தரன்‌... 
இந்திரனும்‌, மூணிவர்‌--மூனிவர்களும்‌, தேவர்‌--தேவர்களும்‌, இறைவன்‌ குழ 
வபிரானைப்‌ புடைகுழ்ந்‌ து, ஏற்றிடு தவிசு தோறும்‌ இருந்தனர்‌-—தத்தமக்கேற்ற ஆசன 
க்கடோறுமிருக்தார்கள்‌ எ-று. 

செய்‌ பிகு திதொக்கபெயயபெச்சம்‌. ஏகாரங்கள்‌ அசை; எண்ணெனக்கொ 
ண்டு புரந்தரன்‌ முதலியவற்றோடுங்கூட்டியுைப்பினுமாம்‌, உயர்ந்தோர்‌ அணிமையிலு 
யர்க்த ஆசனக்களினும்‌, தாழ்ந்தோர்‌ சேய்மையிற்றாழ்ர்த ஆசனங்களினுமாகவிருந்தன 
சென்பார்‌ 'ஏற்றிதெவிசுதோறுமிருந்தனர்‌' என்றார்‌. (௪௫) 

வேறு, 
அமையப்‌ பமெப்‌ பொழுதத்தினி லாதி யண்ணல்‌ 
விமலத்‌ இருமா மணங்காணுற மேலை யண்டச்‌ 
சுமையுற்‌ திடுமெப்‌ புவனச்தருக்‌ தொக்க நீரா 
லிமையச்‌ சயிலர்‌, அளங்குற்ற திடுக்க ணெய்தி, 


இ-ள்‌: அமையப்படும்‌ ௮ பொழுதத்‌ தினில்‌-அமைதிபெற்ற அச்சமயத்தில்‌, 
மேலை அண்ட சுமை உற்றிடும்‌ எ புவனத்தரும்‌-பழைய ௮ண்டத்தொகைகளிற்றக்‌இ 
ய எல்லாப்புவனங்களிலுமுள்ள்‌ அனை வரும்‌, ஆதி அண்ணல்‌ விமல மா திருமணம்‌ 
காணுற தொக்க நீரால்‌--அதிசடவுளாகய சிவபிரானது மலசம்பந்தத்தைநீக்கும்‌ பெ 
ருமைவாய்ந்த திருமணத்தைக்காணும்படி வர்‌ துகூடியகாரணச்தால்‌, இமையச்சயிலம்‌- 
இமையமலையான து; இடுக்கண்‌ எய்தி துளக்குற்றது-வருச்‌ தமடைந்துகடுக்கெ து எ-று, 
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௩௯௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


அமையப்படுமென்பதற்கு அனை வரும்‌ வந்தமைந்திருக்கப்பெற்ற எனக்கூறு: 
தலித்‌ துணைச்‌றெப்பினதன்ற; எப்புவனத்தருர்தொக்கநீராலென அக்காரணம்‌ பின்ன 
ருணர்த்தப்படுதலின்‌. 

சுபமுகூர்த்தமென்டார்‌ அமையப்படுமப்பொழுத,த்தினில்‌' எனவும்‌, பிறவித்‌ 
துயரைநீக்இப்‌ பேரின்பமுத்தியைப்பயக்கும்‌ அற்புதமணமாதல்பற்றிக்‌ குழிஇயினரெ 
ன்பார்‌ “ விமலத்திருமாமணகம்காணுற- தொக்கநீரால்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௪௬) 


பொன்பா லிமையக்‌ அளங்குற்றுழிப்‌ போற்று சேடன்‌ 
றன்பா லவனி யெனலார்‌ அலைத்‌ தட்டி. ரண்டின்‌ 
வன்பால தான வடபாலது தாழ மற்றைத்‌ 
தென்பால தாற்ற வுயர்ந்திட்ட து தேவ ௬ுட்சு. 
இ-ள்‌: பொன்‌ பால்‌ இமையம்‌ துளக்குற்றழி--பொன்னின்பகு தியதாகய 
[பொன்னாலாகிய] இமையமலை நடுக்யெபோது, போற்று சேடன்‌ தன்‌ பால்‌ ௮வணி எ 
னல்‌ ஆம்‌ இரண்டு துலைத்தட்டின்‌--சுமக்கன்ற ஆதிசேடன துதலையிற்பொறுத்ததாகிய: 
பூமியென்‌ன்ற இரண்டுிதராசுத்தட்கெளுள்‌, வன்பாலது ஆன வடபாலது தாழ--. 
கனத்த இயல்பினையுடைத்தாய வடதிசைப்பாகந்தாழ்வமைய, மற்றை தென்பால து... 
ஒழிச்த | கனமற்ற] தென்றிசைப்பாகமான அ, தேவர்‌ உட்க ஆற்ற உயர்ச்கிட்டது--தே 
வர்களும்‌ பயப்படுமாறு மிகவுயர்ந்தது எ-று, 
உயர்வுசிறப்பும்மைதொக்கது. சேடனாற்றலைகொடிக்கப்படெயிடத்‌ தினின்று இ. 
ருபுடையும்‌ பாரமொத்தாலன்றிச்‌ சமப்படகில்லாமையின்‌ “போற்றுசேடன்றன்பாலவ: 
னியெனலாந்தலைத்தட்டிரண்‌ என்றார்‌. (௪௭) 


ஓங்குற்‌ றதுதென்‌ புவியாசலு மும்ப ரெல்லா 

மேங்குற்‌ ஐனர்மண்‌ ணுலகோர்க ஸிடுக்க ணுற்றுத்‌ 

தீங்குற்‌ றனவோ வெமக்கென்று தயக்க முற்றார்‌ 

பாங்குற்‌ திடுதொன்‌ முனிவோரும்‌ பரிய லுற்றார்‌. 

இ-ள்‌: தென்புவி ஓங்குற்றது ஆகலும்‌--தென்றிசைப்பூமி உயர, உம்பர்‌ 

எல்லாம்‌ ஏங்குற்றனர்‌-(அதனைக்கண்ட) தேவரனைவரும்‌ ஏச்கமடைந்தார்கள்‌, மண்ணு 
லகோர்கள்‌ -பூமியிலுள்ளமாந்தர்கள்‌, இடுச்சண்‌ உற்று-வருத்தமடைக்‌ ௮, எமக்கு தீங்கு 
உற்றனவோ என்று தியக்கழுற்றார்‌--எக்களுக்குத்திமை சம்பவித்ததாவென்று வாடி 
னாகள்‌, பாங்கு உற்றிடு தொல்‌ முனிவோரும்‌ பரியலுற்றார்‌--பச்சத்திற்பொருந்திய ப 
மைய முணிவர்களும்‌ வருந்தினார்கள்‌ எ-று. 


உமமை எச்சம்‌. (௪௮) 


இன்னே ரெவருஞ்‌ சிவனேயென்‌ திரங்க லோடு 
முன்னோனு மன்ன செயல்கண்டு முறுவ லெய்தி 
யன் னோர்‌ குறைநீத்‌ திடநந்தியை நோக்கி யாழி 
தன்னோர்‌ கரத்திற்‌ செதித்தானைத்‌ தருதி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: இன்னோர்‌ எவரும்‌ சிவனே என்று இரக்கலோடும்‌--இவ னை வருஞ்‌ 
சிவனே! என்று ஓலமிடுசலும்‌, முன்னோனும்‌ அன்ன செயல்‌ கண்டு முறுவல்‌ எய்தி 
முதற்கடவுளாகிய சிவபிரானும்‌ அச்செய்கையைப்பார்ச்‌ தக்‌ குறுுகைசெய்து, அன்‌ 


ப 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ௧௩௯௭ 


ஜோர்‌ குறை நீத்திட-அவர்கள அ குறையையொழிக்கும்படி திருவுளம்பற்றி, ஈந்தியை 
கோக்‌. திருநச்திதேவமைத்‌ இருநோக்கஞ்செய்து, தன்‌ ஓர்‌ கரத்தில்‌ ஆழி செறித்தா 
னை தருதி என்றான்‌--தம.த ஓர்கையிற்‌ சமுத்திரத்தை அடக்கியுண்ட அகத தியமுனி 
வரை அழைத்துவருகு தியென்று பணித்தருளினார்‌ எ-று. 

இருவுளம்பற்றியென்பது சொல்லெச்சம்‌. உம்மை எச்சம்‌, எளிதிற்றிர்த்தற்‌ 
பாலதாயித்‌ தீக்கிற்கஞ்னைேேயென்றெண்ணிச்‌ குறககைசெய்தனரென்ச, இத்திம்கை 
த்தர்க்குமாற்றலுடையபென்பார்‌ “ஆழிதன்னோர்கரத்‌ திற்செறித்‌ தான்‌? என்றார்‌. 


முன்னொருகாலத்தில்‌; தேவேந்திரன்‌ தன்னுடன்பொருதலாற்றாது கடலு 
ளொளித்த விருத்திராசுரனைத்தேடும்பொருட்டு அகத்‌ திய முனிவ ரக்‌ குறை 
யிரப்ப, அம்முனிவர்‌, வெபிரானது காலாக்கினிருபத்தைத்‌ தியானித்துச்‌ சமுத்திரத்‌ 
தை உழுந்தளவாகக்கையிலமைத்‌ தப்‌ பருனெர்‌, இச்சரித்திரவிரிவைத்‌ இருவிளையாட 
ற்புராணத்து இர்திரன்பழித£ர்த்தபடலத்திற்காண்க, (௪௯) 


என்றா ன அகா லையினந்தி யிறைஞ்சி யேகிக்‌ 

குன்றாத கும்ப முனிவன்‌ றனைக்‌ கூவ வங்கட்‌ 

சென்றா னவனைக்‌ கொடுபோய்ச்‌வென்‌ முன்ன ருய்ப்ப 
மன்னார்‌ கழல்கள்‌ பணிந்தான்‌ மல யத்து வள்ளல்‌, 


இ-ள்‌: என்றான்‌—என்று சிவபிரான்றிருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌, ௮த காலை 
யில்‌-—அப்பொழுஅ, ஈந்தி இறைஞ்சி ஏ திருநர்திதேவர்வணங்கிச்சென்று, குன்றாத 
கும்பமுனிவன்றனை கூவ தாழ்வடையாத அகச்‌ தியமுனிவரையழைக்க, அம்கண்‌ செ 
ன்றான்‌—.அம்முனிவர்‌ அவ்விடத்தில்‌ வந்தார்‌, அவனை கொடுபோய்‌ இவன்‌ முன்னர்‌ ௨ 
ய்ப்ப--(இரு௩ந்திதேவர்‌) அம்முனிவரை அழைத்துச்சென்று சிவபிரானது திருமுன்னி 
லையில்விட, மலயத்து வள்ளல்‌_—பொதியமலையில்‌ வசிக்கின்ற தலைவராகிய அவ்வகத்‌ 
தியமுனிவர்‌, மன்ற ஆர்‌ கழல்கள்‌ பணீந்தான்‌--கனகசடையிற்றிருகிறாத்தஞ்செய்கன்‌ 
ற (அப்பெருமானது) திருவடிகளை வணம்கினார்‌ எ-று. 

கடலைப்பருகல்‌ தமிழைவளர்த்தல்‌ விந்தகிரியையடக்கல்‌ வில்வலன்வாதாவி 
யென்னு மசுரரைக்கோறல்‌ முதலாகிய அருஞ்செயல்களைச்செய்து பெரும்புகழ்படை 
. தீதவென்பார்‌ குன்றாத” என்றார்‌. தவத்தாற்குறைவுபடாத எனவுரைப்பினுமாம்‌, கும்‌ 
பமுணியென்னும்‌ பெயர்ச்காரணத்தைப்‌ பாயிரப்படலத்து அறுபத்துமூன்றாஞ்செய்யு 
ளிற்‌ கடமுனி என்பதற்குரைத்தவாறுகொள்க, (௫௦) 


தாழுந்‌ தவத்தோன்‌ நனைக்கண்ணுகற்‌ சாமி நோக்கித்‌ 
தாழுங்‌ குறியோ யிவண்யாவருஞ்‌ சார்த லாலே 
தாழும்‌ புவிதக்‌ கிணமுத்தரஞ்‌ சால வோங்கத்‌ 
தாழுஞ்‌ சுவர்க்க நிலனுக்ஈனி தாழு மன்றே. 


இ-ள்‌: கண்ணுதல்‌ சாமி தாமும்‌ தவத்தோன்‌ தனை ரோக்‌ நெற்றிக்‌ 
கண்ணையுடைய சிவபிரான்‌ தம்மை வணம்யெ அகத்தியமுனிவரைத்திருரோக்கஞ்செ 
ய்து, தாழும்‌ குறியோய்‌-மிகவும்‌ குறியரூபத்தையுடைய முணிவனே!, இவண்‌ யாவரு 
ம்‌ சார்தலால்‌-இவ்விடத்து எல்லாரும்‌ வருதலால்‌, தாழும்புவி-£முள்ள தாகிய இப்பூவு 
லகம்‌, தக்கணம்‌ சால ஓங்க உத்தரம்‌ (சால) தாழும்‌--தென்பாகம்‌ மிச உயர வடபாக 


) 


௩௯௮௮ கந்தபுராணம்‌. 


ம்‌ மிகத்சாமுகின்றது, சுவர்க்ககிலனும்‌ ஈணி தாழும்‌--( இதனால்‌ மேலுள்ள) சுவர்க்ச 

லோகமும்‌ மிகஇழுக்கடையும்‌ எ-று, 
தக்ணெழுச்தரஞ்சாலவோக்கத்‌ தாழுமென்பது தக்கணஞ்சாலவோங்க உத்‌ 

தரஞ்சாலத்தாழுமெனக்கூட்டப்பட்டது. உம்மை உயர்வுஜறெப்பு. (௫௧) 


தெருமந்‌ தழலும்‌ தரைமன்னுயிர்‌ செய்த தொல்லைக்‌ 
கருமந்‌ தனைவிட்‌. டயர்வெய்திக்‌ கலங்கு இன்ற 
பெரும௩்‌ தரமே முதலாய பிறங்கல்‌ யாவு 

மருமக்த மேரு வரையுக்தவ மாகு மம்மா, 


இன்‌: தெருமந்து உழலும்‌ தரை மன்‌ உயிர்‌_—இயம்கித்திரிின்ற பூவுல 
கத் திலுள்ள கிலைபெற்ற ஆன்மாக்கள்‌, செய்த தொல்லை கருமந்தனை விட்டு அயர்வெ 
ய்தி கலக்குகின்ற-- தாஞ்செய்த பழைய தொழில்களை இடையில்விட்டுச்சோர்வடைக்‌ 
அ கலங்குகன்றன, பெரு மந்தரம்‌ முதலாய பிறங்கல்‌ யாவும்‌ பெறிய மந்த ரமுதலா 
இய மலைகளனைத்தும்‌, அருமந்த மேருவரையும்‌ தவறு ஆகும்‌-அருமருந்து போன்ற மே 
ருமலையுர்தவறுபடும்‌ எ-று. 

தெருமந்‌ தழலுமுயிர்‌ தரையுயிர்‌ மனனுயிரெனத்தனித்தனியியையும்‌. ௮௬ 
மருந்தன்ன என்பது அருமந்த என மாீஇயது, சோயைப்போக்கி உயிரைப்புரத்தற்கு 
அருமருந்து வேண்டப்பமொறுபோலப்‌ பூமியைதிலைப்படுத்‌ திக்‌ காத்தற்கு மேருமலைவே 
ண்‌ டப்படுதலின்‌ “அருமந்தமேருவரை” என்றார்‌. (௫௨) 


அனை முனிகே ளொருநீயிவ்‌ வசல நீக்கிச்‌ 
தேனார்‌ மருத வளமேயதென்‌ னாடு நண்ணி 
வானார்‌ பொதிய மலைமேவுதி வைய மெல்லா 
மேனா ளெனவே நிகராகி விளங்கு மென்றான்‌. 


இ-ள்‌: ஆனால்‌--அவையக்கனமாயினும்‌, மினி கேள்‌ முனிவனே! கே 
ட்குதி, ஒருநீ_-௩ யொருவனே, இ அசலம்‌ நீக்க இத்த இமையமலையை விட்டுநீக்கி, 
தேன்‌ ஆர்‌ மருத வளம்‌ மேய தென்னாடு நண்ணி-—தேன்பொரும்‌ திய வயல்‌ வளமிகப்‌ 
பெற்ற பாண்டிநாட்டையடைர்து, வான்‌ ஆர்‌ பொதியமலை மேவு தி--அசாயமளவுமோ 
ம்யெ பொதியமலையில்‌ வீற்றிருப்பாயாக (அங்கனமிருப்பின்‌ )) வையம்‌ எல்லாம்‌ மேல்‌ 
நாள்‌ என கிகர்‌ ஆகி விளக்கும்‌ என்றான்‌--உலகமெல்லாம்‌ முன்னைநாள்‌ போலச்‌ சமப்‌ 
பட்டு விளம்குமென்றருளிச்செய்தார்‌ எ-று. 


தேன்‌ பெருக்கால்‌ நெற்பயிர்வளரும்‌ பெருவளத்தையுடைய நாடென்பார்‌ 
“தேனார்மருதவள மேயசென்னாடு' என்றார்‌, தேனார்‌ காடு என இயைப்பினுமாம்‌, (௫௩) 


பிறையொன்று வேணிப்‌ பரனிம் பேச லோடு 
மறையொன்ற தீஞ்சொற்‌ றமிழ்மாமுனி யச்ச மெய்திக்‌ 
குழையொன்‌ தியான்செய்‌ அளனோகொடி யேனை யீண்டே. 
யுறையென்‌ றிலைசே ணிடைச்செல்ல வுரைத்தி யெற்தாய்‌. 
இன்‌: பிறை ஒன்று வேணி பரன்‌ இக்கிது பேசலோடும்‌-- பாலசந்திரன்‌ 
சங்கப்பெற்ற சடைமுடியையுடைய சிவபிரான்‌ இவ்வாசகத்தைத்‌ திருவாய்மலர்ந்தரு 


ப 


இருக்கல்யாணப்படலம்‌, ௧௯௯ 


ள, திம்‌ சொல்‌ ஒன்று தமிழ்‌ அறை மா முனி அச்சம்‌ எய்‌ திஇனிய சொற்கள்‌ பொரு 
ந்திய தமிழை அருளிச்செய்த அகத்‌ தியமகாமுனிவர்‌ பயர்‌ ௮, எர்தாய்‌-எம்பெருமானே! 
யான்‌ குறை ஒன்று செய்துளனோஃ-யான்‌ யாதேனுமொருகுற்றஞ்‌ செய்திருக்கன்றே 
ன, கொடியேனை ஈண்டே உறை என்றிலை--பாவியேனை இவ்வீடத்திரு என்று ப 
ணித்திலீர்‌, சேணிடை செல்ல உரைத்திதாரத்திற்போயிருக்குமாறுபணித்தீர்‌ எ-று, 


குறைசெய் திலனே ந்றமியேனை ச்‌ சேய்மைக்கணேகுமாறு கட்டளையிடீென்‌ 
பதாம்‌. பெருமான்றிருமணத்தைத்தரிசிக்கும்‌ பேறில்லேனென்பார்‌ “கொடியேன்‌ ௭ 
னரார்‌, (௫௪) 
என்னக்‌ குறிய முனிவன்‌ றனை யெந்தை நோக்கி 
யுன்னைப்‌ பொருவு முனிவோருல கத்தி ௮ண்டோ 
வன்னத்‌ தவனு முனைநேர்லெ னாத லானீ A 
முன்னிற்‌ றெவையுக்‌ தவறின்‌ தி முடித்தி மன்னே. 
இ-ள்‌: என்ன என்றிவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்ய, எர்தை எம்பரமபி 
தாவாதிய சிவபிரான்‌, குறிய முனிவன்றனை நோக்கி அகத்தியமுணிவசைப்பார்ச்‌ து, 
உன்னை பொருவும்‌ முனிவோர்‌ உலகத்தில்‌ உண்டோ--உன்னைப்போன்ற [சிற்த] மூ 
ணிவர்கள்‌ எவ்வுலகத்திலாவ து இருக்கின்றார்களா? (இவ்லையே), ௮ன்னத்தவனும்‌ ௨ 
னை நேர்கிலன்‌--அன்னவாகன ராகிய பிரமதேவரும்‌ உன்னை ஓக்கமாட்டார்‌, ஆதலால்‌- 
ஆதலினால்‌, நீ முன்னிற்று எவையும்‌ தவறு இன்றி முடித்தி நீ சினை த்தசெயலனை த்‌ 
தையும்‌ தப்பாது சிறைவேற்றவல்லாய்‌ எ-று, 
அன்னத்தவனுமென்பதில்‌ உம்மை உயர்வுஇறப்பு, இருட்டிகர்த்தராதலாற்‌ பி 
ரமதேவமையெடுத்துக்காட்டினார்‌, (௫௫) 
வேறுற்‌ நிடுதொன்‌ முனிவோர்களின்‌ விண்ணு ளோரி 
னீறுற்‌ திடுமோ விதுசெய்கை யெவர்க்கு மேலாம்‌ 
பேறுற்ற நின்னான்‌ முடிவாகும்‌ பெயரு சென்று 
கூறுற்‌ திடலு முனியீஅ குறித்து ரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌: வேறு உற்றிடு சொல்‌ முணிவோர்களின்‌--(உன்னையொழித்த) பி 
ற பழையமுனிவர்களாலும்‌, விண்ணுளோரில்‌--தேவர்களாலும்‌, இத செய்கை ஈறு 
ற்றிடுமோ--இச்செயல்‌ முடிவுபெறுமா? (பெறாது), எவர்க்கும்‌ மேல்‌ ஆம்‌ பேறு உற்ற 
நின்னால்‌ முடி.வாகும்‌--அவரெல்லாரினும்‌ மேலாகிய தவப்பேற்றைப்பெற்றுள்ள உன்‌ 
னாற்றான்‌ முடிவுபெறும்‌, பெயருக என்று கூறுற்றிடலும்‌--போகுதியென்று இருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளுசலும்‌, முனி குறித்து ஈது உரைப்பான்‌--(கேட்ட அகத்‌ தியமுணிவர்‌) ஆ 
சாய்ந்து இதனைக்கூறுவார்‌ எ-று. 
திருமணக்கோலத்தைத்‌ தரிசித்தற்கேற்ற வரம்பெறுமாறுதேர்க்து கூறினரெ 
ன்பார்‌ “குறித்துரைப்பான்‌ எனறார்‌. ‘ (௫௬) 


வான்செய்த மேனி நெடுமான்‌ மக வேள்வி மன்னன்‌ 
நேனசெய்த கஞ்சத்‌ தயனிற்கவிச்‌ செய்கை நீயேன்‌ 
ரூன்செய்‌ திடவே பணித்திட்டனை தன்மை மீதே 
னன்செய்‌ ததுவே தவம்போலு நலத்த தெர்தாய்‌. 


2200 கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: எந்தாய்‌—எம்பெருமானே!, வான்‌ செய்த மேனி நெடு மால்‌---மே 
கம்போன்ற கருகிறத்‌ திருமேனியையுடைய நெடிய திறாமாலும்‌; மகவேள்வி மன்ன 
ன்‌-— நூறயாகம்கட்கதிபனாகிய இந்திரனும்‌, தேன்‌ செய்த கஞ்சத்து அயன்‌ கிற்கு 
தேன்பொருந்திய தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவரும்‌ ஆடிய தலைவர்கள்யா 
வரும்‌ இருக்கவும்‌, இ செய்கை தீயேன்‌ தான்‌ செய்திட பணித்திட்டனை-— (அவரனை - 
வரையும்‌ விடத்‌.) இச்செயலைக்கொடியேனாதிய யான்‌ செய்யுமாறு கட்டளையிட்டரு 
ருளினீர்‌, ஈது தன்மையேல்‌_— இவ்வாறாயின்‌, நரன்‌ செய்தது தவமே சலத்ததுபோலு 
ம்‌ யானியற்றிய தவமே சிறச்ததுபோலும்‌ எ-று. 


வான்‌ ஆகுபெயர்‌, செய்த என்பதீண்வெமைகுறித்‌துகின்ற து, மகம்‌ வேள்‌ 
வீ ஒருபொருட்ளெவிகள்‌, கெடியவடிவத்தையுடையவரும்‌ திரிவிக்கிரமரூபக்கொண் 
டு பூமியையோ ரடியானளந்தவருமாதலின்‌ இருமாலையும்‌, நாறுயாகஞ்செய்த பேறுடை 
யஞதலின்‌ இக்இி.ரனையும்‌,ினைத்தவாறு சிருட்டிக்குமாற்றலுடையராதலிற்‌ பிரமதேவ 
ரையும்‌ தெரிர்துகறினரென்க, (௫௭) 


ஈங்கிப்‌ பணியை யளித்தாயெணி லெந்தை யுன்றன்‌ 
பாங்குற்ற புத்தேண்‌ மணக்காட்‌ி பணிந்தி டாம 
னீங்கற்‌ கரிதாங்‌ கவல்கின்றகென்‌ னெஞ்ச மென்ன 
வோங்கற்‌ கயிலைக்‌ தனிநாயக னோத லுற்றான்‌. 


இ-ள்‌: எர்தைஎம்பரமபிதாவே!, ஈக்கு இப்பணியை அளித்தாய்‌ எனி 
ல்‌- இப்பொழு த இவ்வேவலையெமக்குக்கட்டளையிட்டருளின ரேல்‌, உன்றன்‌ பாக்கு உற்‌ 
ற புத்தேள்‌ மணகச்காட்சி பணிந்திடாமல்‌--தேவரீரீடத்‌ துள்ள தெய்வீசமாகய திரும 
ணக்காட்சியைத்‌ (தரி து) வணங்காமல்‌; நீங்கற்கு அரிது ரீக்குதல்‌அருமை, என்‌ நெ 
ஞ்சம்‌ கவல்கின்றது என்ன--எனது மனக்க்வலைப்படகன்றதென்று விண்ணப்பஞ்செ 
ய்ய; கயிலை ஒக்கல்‌ தணி நாயகன்‌ ஓதலுற்றான்‌--திருக்கைலாசமலையிலெழுக்தருளியி 
ருக்இன்ற ஒப்பற்ற தலைவராகிய சிவபிரான்‌ (இவ்வாறு) திருவாய்மலர்ந்தருளுவார்‌ எ-று. 


இடப்பொருளுணர்த்தும்‌ ஈம்கென்னுமிடைச்சொல்‌ ஈண்டுச்சகாலத்சைச்சுட்‌ 
டிற்று, பாம்கு-ஏழனுருபு. (௫௮) 
வேறு, 


இர்தைய தழுங்க லின்றித்‌ சென்மலைச்‌ சேறி யங்கண்‌ 
வந்‌ துகம்‌ வதுவைக்‌ காட்சி வழங்குது மகிழ்க து காண்டி. 
நந்தமை யுன்னி யாங்கே நாள்ல விருத்தி பின்னர்‌ 
முக்தையி லெமது பாங்கர்‌ வருதியான்‌ முனிவ வென்றான்‌. 


இ-ள்‌: முனிவ முனிவனே!, சிர்தையது அழுங்கல்‌ இன்றி தென்மலை 
சேறி மனம்வருந்தாது பொதியமலையிற்செல்லுதி--அம்கண்‌ வந்து ஈம்‌ வதுவைக்சாட்‌ 
இ வழங்குதும—அவ்விடததேவந்து எமது மணக்கோலத்தைக்‌ காட்டுவோம்‌, மகிழ்ந்து 
காண்டி-—(அப்பொழுது அக்கோலத்தை) மனமுவந்து தறிசிப்பாய்‌, ஆம்கே நந்தமை ௨ 
ன்னி சிலநாள்‌ இருத்தி அப்பொதியமலையில்‌ எம்மைத்தியாணிச்‌ துச்சில தினமிருப்பா 
ய்‌, பின்னர்‌ முக்தையில்‌ எமது பாக்கர்‌ வருதி என்றான்‌. பின்பு முன்போல எம்‌ ப 
க்கத்தில்‌ வருவாயாக என்று கூறியருளினார்‌ எ-று, (கக) 


௩ 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ட. ௪௦0௧ 


என்‌ நிவை யமலன்‌ செப்ப விசைதரு புலத்த னாகி 

மன்றமர்‌ கழல்க டம்மைப்‌ பன்முறை வணக்கஞ்‌ செய்து 

நின்றுகை தொழுது போற்றி மெடிதுயிர்த்‌ தரிதி னீங்கிச்‌ 
. தென்றிசை யெல்லை நோக்கிச்‌ சிறுமுனி கடிது போனான்‌. 


இ-ள்‌: என்று இவை அமலன்‌ செப்ப என்று இவ்வாசகம்களைச்‌ சியபிரா 
ன்‌ நிருவாய்மலர்க்தருள,. சிற்முனிகுறியவடி வத்சையுடைய அகத்தியமுூணிவர்‌, இ 
சைதரு புலத்தன்‌ ஆத சம்மதித்த மனத்சையுடையவராய்‌, மன்று அமர்‌ கழல்கள்‌ த 
ம்மை பன்முறை வணக்கஞ்செய்த-—கனகசடையின்கண்ணே ஆனந்ததாண்டவஞ்செ 
ய்தருளுகின்ற (அச்சிெபிரான த) திருவடிகளைப்‌ பலத.ரம்பணிர்து, கின்று கைதொழு 
து போற்றி எழுந்தகின்று கைகுவித்துத்ததித்து, நெடிது உயிர்த்து பெருமூச்சு 
விட்டு, அரிதில்‌ நீம்‌ அருமையாக (அவ்வீடத்தினின்றும்‌)பிரிச்து, தென்றிசை எல்‌ 
லை நோக்கி கடிது போனான்‌ தெற்குத்திக்கனெல்லையைரோக்டி விரைவாகச்சென்றா 
ர்‌ எ-று, 

அரிதினீம்கலாவது - போதற்கியையாததம்மனத்தைத்‌ தாமாகவேவலிந்தொ 
ருப்படுத்திச்செல்லுசல்‌. ஒருமுறையிருமுறைவணம்குதீல்‌ குற்றமாதலிற்‌ பன்முறைவ 
ணம்கினர்‌. திருமணக்காட்சியை அல்குவந்தா ரனை வருந்சரிசிப்பத்‌ தாமாத்தி.ரந்தரிசியா 
அசெல்லரேர்ந்தசேயென்பதுபற்றி நெடிதயிர்த்தனர்‌. காலசாமசஞ்செய்யினுலகக்க 
ளெல்லாமழியுமாசலிற்கடி தடோயினர்‌. (௬௦) 


இற்புறு மாயை வல்ல கிரவுஞ்ச வரையும்‌ விந்த 

வெற்பதும்‌ வன்மை இந்த வில்வல னொடுவா தாவி 
கற்பனை யகன்று மாயக்‌ காவிரி நீத்தத்‌ தோடு 

முற்பகல்‌ படர்ந்த தென்ன முனிவரன்‌ நென்பாற்‌ போனான்‌. 


இ-ள்‌: இற்புறு மாயை வல்ல இரவுஞ்சவரையும்‌ விர்சவெற்பதும்‌ வன்மை 
சந்த- (அணைந்தாரை)அகப்படுத்துதற்கேற்ற மாயச்சொழிலிற்சாமர்ச்‌ தியமுைய 
கிர வுஞ்சமலையும்‌ விச்‌ த மலையும்‌ வலிகுன்ற, வில்வலனொடு வாதாவி கற்பனை அகன்‌ 
று மாய--வில்வலலும்‌ வாசாவியுஞ்சூழ்ச்சிகெட்டு அழிய, முற்பகல்‌ காவிரிநீத்தத்தோ 
ட படர்ந்தது என்ன--முன்னைநாளிற்‌ காவேரிஈதியோடு (மேருமலையினின்று) சென்‌ 
ரூந்போல, முணிவரன்‌--அசதச்தியமுணிவர்‌, தென்பால்‌ போனான்‌--தென்றிசைநோ 
க்கிப்போயினார்‌ எ-று. ட 

கற்றல்‌ செய்தலெனவும்‌, அது தன்னைச்சொல்லும்‌ பெயர்ப்பொருட்டாய்ப்‌ பு 
டைபெயர்ந்து ஏழனுருபேற்றசெனவும்‌ கொண்டு, *இற்புறமாயைவல்ல' என்பதை மா 
யைகிற்புறுசலில்வல்ல எனக்கூட்டி, மாயஞ்செய்தலில்வல்ல எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமா 
ம்‌. அது பகுதிட்பொருள்விகுதி. ரவுஞ்சவரை வன்பைூந்தியதாவத:-- முன்போல 
வுணனாகுஞ்‌ சத்தியந்றுக்‌ குமாரக்கடவுள தவேற்படையாற்‌ பிளக்கப்படும்படி. சாபமே 
ற்றல்‌, வீந்தவரை வன்மபைூந்தியதாவத:--தன்னுயர்ச்‌சநீக்கு நிலத்‌ தட்டாழ்சல்‌. கற்‌ 
பனை அசத்‌ தியமுணிவரை மாய்க்சக்கரு திச்செய்தகுழ்ச்சகெள்‌. முன்னைநாட்போர்‌ சமை 
மேல்‌ ௮சுரகாண்டத்‌ த விரிச்‌ தணர்த்தப்படும்‌, உலதினர்க்கிதமான பற்பலசெயல்கள்‌ மு 
ன்‌னர்ச்சென்நடோ துஈிகழ்ந்சமையின்‌ அதனையுவமைகூறினார்‌. (௬௧) 


மறைபுகல்‌ வேள்வி யாற்று மாவலி வலிகொள்‌ காட்டிச்‌ 
, நுதியவன்‌ அணையாய்‌ மற்றோர்‌ குறளுமுண்‌ டாங்கொ லென்னா 
௦1 


ப 


௬0௨ கந்தபுராணம்‌. 


தெறியெது ரவுணா தம்மு ளொருசிலர்‌ நில்லா தோடச்‌ 
சிறுமுனி வான நீந்திச்‌ சமயமா மலையம்‌ புக்கான்‌. 
இ-ள்‌: மறை புகல்‌ வேள்வி ஆற்றும்‌ மாவலி வலி கொள்‌ காட்டி குறியவ 
ன்‌ துணை ஆய்‌-—வேதம்களால்விதிக்கப்பட்ட யாக த்சையியற்றிய மாவலிச்சக்கிரவர்த்தி 
யின்வலிமையையடக்கிய தோற்றத்தினையுடைய வாமனனுக்குத்துணைபாக, மற்று ஓர்‌ 
குறம்‌ உண்டாம்‌ கொல்‌ என்னா--வேறொருவாமனனு மண்டோவென்றையுந்று, நெ 
நி எதிர்‌ அவுணர்தம்முள்‌ ஒருசிலர்‌ சில்லாது ஒட வழிபிலெதிப்பட்ட அசரர்களுட்‌ 
இலர்‌ முன்னிற்காது இரிக்தோட, சிறுமுனி--அச த்தியமுணிவர்‌, வானம்‌ நீந்தி ஆகா" 
யமார்க்கத்தைக்‌ கடச்‌ து, சிமய மா மலையம்‌ புக்கான்‌- கொடுமுடிகளை.புடைய பெரிய 
பொதியமலையையடைர்சார்‌ எ-று, 
வானம்‌ ஆகுபெயர்‌, என்னா ஓட புக்கான்‌ எனவியையும்‌. பேருருவத்தைச்‌ 
சூழ்ச்சியான்மறைச் துப்‌ பின்னர்க்காட்டிய வாமனனென்பார்‌ காட்சிச்குறியவன்‌' என 
வும்‌, அவன்‌ ஈம்மனோர்பலரை மாய்ச்சனன்‌, இவனுமவன்போறலின்‌, எதிர்ப்பட்ட 
ஈமச்கென்னாமோவென்றையுற்றென்பார்‌ *குறியவன்‌ றுணையாய்மற்றோர்குறளாமுண்டா 
க்கொலென்னா' எனவும்‌ கூறினார்‌. இருமால்‌ வாமனரூபங்கொண்டு மாவலியையடக்கய 
த மூன்னர்த்திருகசரப்படலத்துப்‌ பதினாறாஞ்செய்யுளினும்‌ பிருண்‌ டஇுஞ்சுருக்கியு ஊர்ச்‌ 
சப்பட்டது. அதன்விரிவைக்‌ கூர்மபுசாணசத்‌ து மாவலி மூவடிமண்ணளித்தவத்‌ தியாயத்‌ 
திற்காண்க, (௬௨) 
முண்டகன்‌ வலி கொண்‌ டுற்ற மூவெயி லழிப்பான்‌ முன்னி 
யண்டரும்‌ புவன முற்று மாகிய கெ £டி.ஞ்சி மான்‌ றேர்‌ 
பண்டொரு பதத்தா லூன்திப்‌ பாதலத்‌ இட்ட வண்ணல்‌ 
கொண்டசகொல்‌ லுருவ முன்னிக்‌ குறுமுனி யங்க ணுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: மூண்டசன்‌ வலி கொண்டு உற்ற மூ எயில்‌ அழிப்பான்‌ முன்னி 
பிரமதேவராற்கொடுக்கப்பட்ட வலிமையைப்பெற்றுள்ள முப்புரக்களையுஞ்சக்கரிக்கும்‌ 
படி இருவுளம்பற்றி, ௮ண்டரறும்‌ புவனம்‌ மற்றும்‌ ஆயெ கொடிஞ்? மான்‌ தேர்‌ தே 
வர்களும்‌ எல்லாவுலகக்களுமாக அமைம்த கூம்பினையுடைய குதிரைபூண்டதேரை, ஓஒ 
ருபதத்தால்‌ ஊன்றி-ஒரு இருவடியினான்யிதித்து, பண்டு பாதலத்து இட்ட முற்கால 
தீதிற்‌ பாதாளவுலகத்‌ இலமிழ்த்திய, அண்ணல்‌ கொண்ட தொல்‌ உருவம்‌ உன்ணி— இ 
வபிரான்கொண்டருளிய பழைப திருவு நவத்தைத்‌ இயானித்து, குறுமுனி அங்கண்‌ 
உற்றான்‌—அகத்தியமகாமுனிவர்‌ அப்பொதிபமலையிலி ருந்தார்‌ எ-று, 
அழிட்பான்‌ பானீற்றுவினையெச்சம்‌ இட்டஉருவம்‌ கொண்ட உருவம்‌ எனத்‌ 
தனித்தனியியையும்‌. திரிபுரசங்காரரூபத்தைத்தியானித்தது தாமிரக்கும்பாகம்‌ 
பர்ரமேறிச்‌ சமப்பதெற்பொருட்டென்க, 'அண்டரும்புவனமுற்றுமாகியகொடி ஞூ 
மான்றேர்‌' என்றதை “கக்குல்பருஇிவெயிற்கதிர்கள்‌ கக்குங்க இரோர்‌ ராறுர்‌- இக்களோடு 
மேயர்சடக்தேர்ச்சில்லியாகவிருதுக்க- எம்சணிலகுஞ்சம்‌திகளாய்விசும்பாசனமாயத்தவ 
ரை-அற்கவுதயவரை கூமபாய்த்‌ தகடீரிமபம்கொடி.ஞ்சியாய்‌,——— காட்டைமுகர்த்த 
ங்கணமிலவமச்சாய்க்கணக்கினதிநதங்கஃ ளீட்கொடியாயுடுக்கணம்கள்விதானமாகவி 
றுந்துறக்கம்‌-வாட்டமறுசீச்மேல்விமியாய்மகம்கள்‌ இகொய்காட்பக்க- மீட்மெவருடங்கடுப்‌ 
பாகப்பூதமியன்‌ றவலியாக, 





சேயிவரையுமந்தருகிகழ்த்‌ தமீள தண்டமாய்த்‌- தாம 
வரைகடண்களாய்த்தரம்கக்கடல்களோமேழுர்‌-அமம்பு ரையுமெழினி கராய்த்‌ துலங்கு 
ஞானவிச்திய௬்கள்‌ -காமம்வெகுளிமயக்கமிவை கலன்களாகக்கலைமுளையாய்‌,--_— மன 
மாம்காரமல்வியச்தம்வழங்கும்வண்டியோர்மாய-ஙீனை தற்கரியதத்‌ துவங்களனை ச்‌ திகழ்‌ 


« 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌; ௪௦௩. 


சீதம்குழியொய்ப்‌-புனேயாவேதமொருநான்கும்புர்வியாகப்புராணங்கள்‌ -வனையுமக்கஞ்‌ 
சாத்திரல்கள்மனு நாலிவைகண்மணியாக,- சத்தமருச்‌ துக்களும்படி யாய்த்சணப்‌ 
பில்வையம்‌ ஷையமாய்‌-மூச்ச மூரிஞ்சுமுகிழ்முலையகல்கையதித்‌முதலாய- பைத்தபாம்பி 
னகலல்குந்றெய்வமகளீர்டரிவீனொடர்‌- தத்தம்சையிற்சாந்தாற்றிகவரியேர்‌தந்தரத்தி 
னராய்‌, உலசம்பூச்சமறைக்கிழவன்டாசனாசவுயர்குடிலை-குலவும்வேசப்பரிகடவு 
முட்கோலாசக்குளிர்விசம்பி. லலகிலமரரெல்லாருமம்பொற்சுணங்கார்பொம்மன்‌ முலை 
ச்‌-சலவபஞ்எஞடாசனுகச்குக்கடி திற டர்சேரினிசமைத்தார்‌” என்னும்‌ கூர்மபுசாணச்‌ 
செய்யுட்களானுணர்க, அத்‌ தகையசேரிற்‌ சிவபிரானிவர்க்கழி, திரிபு ரசங்கா ரஞ்செய்த 
ற்குச்சாமே கருவிகளாயமைந்தமைகரு தித்சேவர்கள்‌ அகந்தைகொள்ள, அச்சிவபிரான்‌ 
அவரகந்தையையொழிக்கும்பொருட்டு அத்தேரைப்‌ பாதத்தாலூனறிப்‌ பாதலத்திலாழ்‌ 
ததினரென்க, வீசாயகசைச்‌ சிந்தியாதிவர்ர்தமையாற்‌ பாதலத்திலமிழ்க்‌தியதெனவும்‌ பி 
ன்னரவரைச்சிந்திக்கப்‌ பண்டுபோலாயிற்றெனவம்‌ அதன்‌ பின்னர்‌ அத்தேரிலிவர்க்‌ ஆ 
சென்று முப்புரங்களைச்‌ சக்கரிச்சனெனவுஞ்‌ சிலர்கூறுவர்‌. (௬௩) 








பொதியம தென்னும்‌ வெற்பிற்‌ புனிதமா முனிவன்‌ வைகத்‌ 

அதியு௮ வடபாற்‌ றென்பாற்‌ புவனியோர்‌ துலை போ லொப்ப 

வ. துபொழு தயிர்க ளானோ ரணக்கொரீஇ யரனை யேத்தி 

மதிம௫ழ்க்‌ தமார்கார்‌ தொல்லை வதுவையின்‌. செய்கை சொல்வாம்‌. 

இ-ள்‌; புனித மா முனிவன்‌ பொதியமது என்னும்‌ வெற்பில்‌ வைக தூ 

ய்மையனையுடைய அ௮கச்தியமகாமுணனிவஉர்‌ பொதியமலையிவிருச்ச, அதி உறு வடபால்‌ 
(புவனி) தென்பால்‌ புவணி ஓர்‌ தலை போல்‌ ஒப்ப--புகழப்படுகின்ற வடஇசைப்பூமியுச்‌ 
தென்றிசைப்பூமியும்‌ ஒரு ச.ராசுக்கோல்போலச்‌ சமப்டட, அதுடொழுது-- அப்பொழு 
அ, உயிர்கள்‌ ஆனோர்‌ ௮ணக்கு ஒரீஇ--அன்மாக்களாயுள்ளாரனைவரும்‌ வருத்தநீங்கி, 
அரனை ஏத்தி மதிமடிழ்க்து அமர்ச்தார்‌-. இவபிரானைத்துதிச்து மனமுவந்திருந்தார்க 
ள்‌, தொல்லை வதுவையின்‌ செய்கை சொல்வாம்‌-- (இஃதித்‌ தணைகிற்க இணி) பழை 
ய ர னின்‌ செல்வச்‌ சொல்வாம்‌ எ-று, 


தலை ஆகுபெயர்‌, ச. ராசுக்கோல்‌ சமங்லையாயமைம்தாற்போல இருதிசைப்பூ 
மியுஞ்சமப்டட்டசென்பார்‌ “வடபாற்றெனபாற்புவனியோர்‌ தலைபோலொப்ட” என்றார்‌, () 
ச அமென பலையச்‌ தன்னிற்‌ கடமுனி சேற லோடு 
மூதுமைகொ ளிமையம்‌ புக்க முனிவருஞ்‌ சுரருக்‌ தோர்‌ து 
மதிமலி சடையெம்‌ மண்ணல்‌ வரம்பில்பே ரருளு மன்னோன்‌ 
ப௫சமுறை உழிடட்‌ டோர்தம்‌ பான்மையும்‌ பரவ லுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: கடமுனி கதுமென மலையர்சன்னில்‌ சேறலோடும்‌—அகத்தியமு 
ணிவர்‌ விரைவாகட்பொதியமலையிந்டோசலும்‌, முதுமை கொள்‌ இமையம்‌ புக்க முனி 
வரும்‌ சுரரும்‌ தெர்ந்த_ பழமைபொட௫ுந்திய இமையமலையிற்சென்றிருந்த முனிவர்க 
ஞர்‌ தேவர்களும்‌ அதனையாராய்ந்து, மதி மலி சடை எம்‌ அண்ணல்‌ வரம்பு இல்‌ பேர்‌ 
அருளும்‌ சந்திரன்‌ தவழுகின்ற சடைமுடியினையுடைய எமது கடவுளாகிய சவபிரா 
னது அளவிறந்த டெரியகிருபையையும்‌, ௮ன்னோன்‌ பதம்‌ முறை வழிபட்டோர்‌ தம்‌ 
பான்மையும்‌ பரவலுற்றார்‌-—அவர து திருவடிகளை முறைப்படி பூசத்தவர்கள்‌ து மகிமை 
மையுந்‌ தோத்திரஞ்செய்தார்கள்‌ ௭---று, 
தம்கட்குரேர்ந்த விபத்தைநீக்கிக்கருணேசெய்தனரேயெனச்‌ சவபிரானையும்‌, 
மிசவுக்குறியவடிவச்சையுடையமுணிவர்‌ சிவனருள்‌ பெற்றமையானன் ரே இக்குள்ளா 


ப 


௪௦0௫ கந்தபுராணம்‌, 


சனைவரோடுமொத்த பாரமுடையராய்ப்‌ பூமியைச்சமப்படுத்தினரெனச்‌ சிவனடியார்‌ ம 
இமையையும்‌ வியந்து அதித்தனரென்க. (௬௫) 
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சங்கரி யையை காப்பச்‌ சசியென்பா ளடைப்பை யேர்தக்‌ 
கங்கைகள்‌ கவரி வீசக்‌ காளிகள்‌ கவிகை பற்றப்‌ 
பங்கய மான்கை பற்றிப்‌ பாரதி பரவ வந்தாள்‌. 
இ-ள்‌: அற்கது பொழுது தன்னில்‌--அச்சமையத்தில்‌, எங்கள்‌ சங்கரி 
எங்கள்‌ பரமமாதாவா இய பார்ப்பதியார்‌, அரசனது இசைவால்‌_— மலையரசனது அநுமதி 
ப்படி, ஐயை காப்ப-— துர்க்சைசாவல்செய்ய, ௪9 என்பாள்‌ அடைப்பை ஏந்த இந்தி 
ராணியானவள்‌ அடைப்பையைத்தாம்கெர, கல்கைகள்‌ கவரி வீச--கங்காகதிசள்‌ சாம 
ரங்களைவீச, காளிகள்‌ கவிகை பற்ற-- காளிகள்‌ குடையைப்பிடிக்க, பாரதி ப.ரவ-- 
சரசுவதி அதிக்க, பற்கயமான்‌ கை பற்றி வந்தாள்‌-- செந்தாமரைமலரில்வாமு மிலக்‌ 
குயியின அ கையைப்பிடி த துக்கொண்டு வந்தருளினார்‌ எ-று. 
சங்கரி-சங்க ரன்மனைவி. அடைப்பை-தாம்பூலப்பை. அரசன திசைவால்வம்‌ 
தாள்‌ எனவியையும்‌. காத்தலாவது வாளேர்திவருதல்‌. தர்க்க பராக்ரெமமுடை 
யவளாதலினித்தொழிலைச்‌ செய்தனள்‌, இந்திராணி போகரூபியாதலின்‌ போகப்பொ 
ருளாகய அடைப்பையையேத்தினள்‌, கங்கைகள்‌ தளமும்‌ வெண்ணிறமுமுடையன 
வாய்த்‌ தாபத்தையாற்றுவனவாதலின்‌ சாமரத்தை வீினெ, இலக்குமி மைத்‌ துணியாமு 
ரிமையுடையவளும்‌ அழூன்மிச்கவளுமாதலின்‌ கைகொடுத்‌ தவந்தனள்‌, சரசுவதிக 
லைமகளாதலின்‌ அதித்தனள்‌, எஞ்சியகாளி இவராற்‌ செய்யப்படாதெஞ்சிய குடைபிடி 
தீதலாகய ஏவலைச்செய்தனள்‌ என்க, (௬௬) 
வந்திடு முலகை யீன்றாள்‌ வதுவையஞ்‌ சாலை ஈண்ணி 
£ யச்தமொ டாதியில்லா னடிகளை வணங்க முன்னோன்‌ 
முக்‌ அறு தவிசின்‌ றன்பான்‌ முற்றிழை யிருத்தி யென்ன 
விக்திரை முதலோர்‌ யாரு மேத்திட விருந்தா என்றே, 
இ-ள்‌: வக்திடம்‌ உலகையின்றாள்‌ -— இவ்வாறு வர்தருளிய பார்ப்பதிசேவி 
யார்‌, வதுவையம்‌ சாலை நண்ணி திருமணச்சாலையையடைர்‌ து, அச்தமொடு ஆதி இ 
ல்லான்‌ அடிகளை வணங்க முடிவுமுதலுமில்லாத இவபிராணை நமஸ்கரிக்க, முன்னோ 
ன்‌—முதற்கடவுளாதிய அச்‌சிவபிரான்‌, முற்றிழை—தொழின்முற்றிய ஆபரணங்களை 
யணித்சபெண்ணே!, முக்துறு தவிசின்‌ தன்‌ பால்‌ இருத்தி என்ன. முதன்மைபொருமந்‌ 
திய இவ்வாசனத்‌ திலிருக்கக்கடவையென்று திருவாய்மலர்ந்தருள, இர்திரை முூதலோ 
ரீயாரும்‌ ஏத்திட இருந்தாள்‌ இலக்குமிமுதலிய தேவப்பெண்களெல்லோரும்அதிக்க 
வீற்றிருந்தார்‌ எ-று. 
உலகையீன்றாள்‌-எல்லாவுலகங்களையும்பெற்றவள்‌, முற்றிழை அன்மொழி 
தீதொகை. இதற்கு (ஒன்றுந்தவரு த) எல்லாவணிகளையுமணிந்த இறைவியெனினு 
மாம்‌. முந்‌ துறு தவிசென்பதற்கு முன்னரிடப்பட்டிருந்த ஆசனமென்பர்‌ சிலர்‌; முன்‌ 
வரைபுனைபடவத்து இருபதாஞ்செய்யுளில்‌ *இக்திரரீலச்‌ சாலொரு திறலரியணையினை 
ச்சிறப்பிற்செய்கனனிறைவனுமிறைவியுமினிதுமேவ' எனக்கூறுதலினது பொருந்தா 
தென்க, (௬ஏ) 
இருந்திட மெல்லை தன்னி லேலவார்‌ குழலி யென்னும்‌ 
கருர்தடங்‌ கண்ணினாளைக்‌ கண்ணுதற்‌ பராப ரற்கு ்‌ 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. ட ௪௦0௫ 


விரைந்தருள்‌ செய்ய வுன்னி வேக்தன திசைவான்‌ மேனை 
பெருக்தடம்‌ புனலுஞ்‌ சந்‌ து மலர்களும்‌ பிறவுச்‌ தந்தாள்‌. 
இ-ள்‌: இருந்திடும்‌ எல்லை தன்னில்‌-- அவ்‌ வாறிருக்ச பொழுது, 
மேனை--மேனாசேவியானவள்‌, ஏல வார்‌ குழலி என்னும்‌ கரும்‌ தடம்‌ கண்ணினாளை-- 
மயிர்ச்சார்து பூசப்பட்ட நீண்ட கூக்‌ தலையுடையராகிய அப்பார்ப்பதியான ர, கண்ணுத 
ல்‌ பராபரற்கு விரைந்து அருள்செய்ய உன்ணி-— நெற்றிக்கண்ணையுடைய ப ராபரவ 
ஸ்‌ அவாடிய சிவபிரானுக்கு விரைவாகச்தத்தஞ்செய்ய வினைத்து, வேந்தனது இசை 
வால்‌--மலையரசன_ அ அஅமதிப்படி, பெரும்‌ தடம்‌ புனலும்‌ சந்‌ தும்‌ மலர்களும்‌ பிறவும்‌ 
தந்தாள்‌-—பெரிய சிறந்த திருமஞ்சனத்தையும்‌ சந்தனத்தையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ பிறவ 
ற்றையுங்கொணர்ந்தாள்‌ எ-று. 
கருந்தடம்கண்ணினாள்‌ -கருகிறமமைர்த விசாலித்த கண்ணையுடையாள்‌. கல்‌ 
கைமுதவிய புண்ணியந தியின்‌ மொண்வெந்ததர்த்தமென்பாள்‌ “பெருந்தடம்பு 
னல்‌” எனவும்‌, சுபமுகூர்த்தற்கழியுமுனென்டார்‌ “விரைந்து” எனவும்‌, மணவலக்கார 
முடையரென்பார்‌ “ஏலவார்குழலியெனனுங்கருர்தடங்கண்ணினாள்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. 
வார்குழலுர்தடம்கண்‌ ணுமகளிர்க்குச்‌ சிறந்தவிலக்கணங்களென்க, (௬௮) 
தருகனு மிமையத்‌ தண்ண ராழ்ந்தன னிருக்து தேவி 
இரகநீர்‌ விடுப்ப வாதி திருவடி விளக்கிச்‌ சாந்தம்‌ 
விரை மலர்‌ புனைந்து நின்ற வியன்கடன்‌ பலவுஞ்‌ செய்து 
பொருவரு மூழ்ச்சி யோடு பூசனை புரிச்கான்‌ மாதோ. 
] இ-ள்‌: தருதலும்‌--மேனாசேவி கொணர்ந்தவுடன்‌, இமையத்து அண்ண 
ல்‌ தாழ்ந்தனன்‌ இருந்து இமையமலையரசன்‌ தாழ்க்திருந்து, தேவி இரக நீர்‌ வி 
டுப்ப ஆதி திருவடி விளக்‌ தன்மனை வியாகிய மேனையானவள்‌ கரகத்திலுள்ளநீரை 
வார்க்க முதற்கடவுளாகிய சிவபிரானது திருவடிகளைவிளக்ி, சாக்தம்‌ விரை மலர்‌ பு 
னைந்து--சந்தனத்தையும்‌ வாசனைபொருந்திய புஷ்பங்களையுஞ்சாத்‌ தி, கின்ற வியன்‌ ௧ 
டன்‌ பலவும்‌ செய்‌ தஅ-ஒழிர்தனவா இய செறச்ததொழில்களனை த்சையுமியற்றி, பொரு 
அரு ம௫ழ்ச்சியோடு பூசனை புரிந்தான்‌--ஒப்பற்ற மனச்சர்தோ ஷச்தோடும்‌ பூசைசெய்‌ 
தான்‌ எ-று, 
சிவபிரானாசனத்‌ இருப்ப அரசன்‌ீழிருக்தென்பார்‌ “தாழ்ந்தனனிருர் து” என்‌ 
ரூர்‌; இதற்கு வணம்கியிருந்தெனக்‌ கூறுவாருமுளர்‌, கின்றவியன்கடன்பல என்றது ௮ 
ர்க்கியங்கொடுத்தல்‌ தஅூபதீபற்காட்டன்‌ முதலியன. பன்னெடும்சாலமெண்ணியிருக்ச ம 
னோரதமின்றன்றோ முற்றியதென மகழ்க்கனனென்க, (௬௯) 
பூசனை புரிக்‌,த பின்னர்ப்‌ புவனமீன்‌ மூடன்‌ கையைப்‌ 
பாசம தகன்ற தொல்‌€ர்ப்‌ பரஞ்சுடர்‌ கரத்துள்‌ வைத்து 
சேசமொ டளித்தே னென்னா நெடுமறை மனுக்கள்‌ கூறி 
வாசநல்‌ ஓக முய்த்தான்‌ மருகனென்‌ றவனை யுன்னி. 


இ-ள்‌: பூசனை புரிக்த பின்ன்‌--அவ்வாறு பூசைசெய்தபின்பு, புவனம்‌ ஈ 
ன்றாள்‌ தன்‌ கையை பாசமது அகன்ற தொல்‌ சர்‌ பரஞ்சுடர்‌ கரத்துள்‌ வைத்து-உலக 
ம்களைப்பெற்றவராகிய உமாதேவியாரது திருக்க. ரத்தைப்பாசசம்பந்தமற்ற பழைய சீர்த்‌ 
தியினையுடைய பரஞ்சோதிரூப ராகிய சிவபிரானது திருக்கரத்தில்வைத்து, கேசமொடு 
அளித்தேன்‌ என்னா நெடு மறை மனுக்கள்‌ கூதி--(ஸ்வாமீ! என்கன்னிகையை) அன்‌ 
புடன்‌ தத்‌ தஞ்செய்துதந்தேனென்று நெடிய வேதமக்திரங்களைச்சொல்லி, அவ 
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௪0௯ கந்தபுராணம்‌. 


னை மருகன்‌ என்ற உன்னி.அச்ச௨பிரானை மருக ராகப்பாவித்‌ ௮, வாச நல்‌ உதகம உ 
ய்த்சான்‌--நறுமணமூட்டப்பெற்ற நல்ல தீர்த்தத்தை விடுத்தான்‌ எ-று. 
பரமமாதாவென்பார்‌ “புவனமீன்றாள்‌” எனவும்‌, பரமபிதாவும்‌ சிற்றின்பமை 

உலிர்சிச்சாசாருமென்பார்‌ *பாசமசகன்‌ றசொல்சீர்ப்பரஞ்சுடர்‌' எனவும்‌, அத்தகைய இ 
றைவர்க்கு மகட்கொடுத்தமைபற்றி 'மருகனென்றவனையுன்னி' எனவும்‌, மணமகனு 
க்கும்‌ மணமகரூரக்கும்‌ வேண்டற்பாலசாஞ்‌ சம்பாவனையுடனென்பார்‌ “ரேசமொட என 
வும்‌, ஈண்டுச்சுருக்கிக்கூறிய தாற்பரியத்தை விரிச்துணர்த்‌ ஐ மந்திரம்களென்டார்‌ “நெ 
டமறைமலுக்கள்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௭ 0) 

எங்குள பொருளுங்‌ கோளு மீசலுந்‌ தானே யாகுஞ்‌ 

சங்கர னுலக மெல்லாம்‌ தந்திடும்‌ சன்னி தன்னை 

மங்கல முறையாற்‌ கொண்டான்‌ பலைமகன்‌ கொடுப்ப வென்று 

லம்சுவ னருளி னீர்மை யாரறிக்‌ துரைக்கற்‌ பாலார்‌, 

இ-ள்‌: எக்கு உள பொருளும்‌ கோளும்‌ ஈதலும்‌ தானே ஆகும்‌ சங்கரன்‌- 

எவ்விடத்தினுடுள்ள பொருள்களும்‌ அவற்றைஏற்போனும்‌ கொடுப்போனுந்தாமேயா 
ய்கிற்கின்ற சிவபிரான்‌, மலைமகன்‌ கொடுப்ப--இமையமலையரசண்‌ தீ ச்சஞ்செய்ய, உ 
லகம்‌ எல்லாம்‌ தந்திடும்‌ சன்னிசன்னை மம்சலமுறையால்‌ கொண்டான்‌ என்றால்‌ 
உலகக்களனை தசையும்‌ பெற்றருளிய சன்னிகையாகிய பார்ப்பதியாரை,த்‌ இருமணச்ச 
டக்கின்‌ முறைப்படி. ஏற்றுக்கொண்டாரானால்‌, அம்கவன்‌ அருளின்‌ நீர்மை அறிந்து உ 
ைக்கற்பாலார்‌ ௮ர்‌--அச்சவபிரானது இருபையினியல்பை (முழுதாக) உணர்ந்து கூ 
றவல்லார்யாவர்‌! (ஒருவருமில்லை) எ-று, 


கோள்‌ ஈதல்‌ என்‌ பன குபெபயர்கள்‌. ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. மலையச 
சனை மலைமகனென்ற இலக்கணை, ஈயப்படும்பொருளும்‌ ஈவோனும்‌ ஏற்போனுமென்னு 
முத்‌ இறப்பொருளுூந்தா மேயாய்‌ [அகண்டாகாரஞூர்த்தியாய்‌] அப்பொருள்களின்‌ றொய்‌ 
னிகழ்ச்சயொலெய்தற்பாலசாமின்பத்சைச்‌ செய்யுமிறைவரென்பார்‌ “எம்குளபொருரூர 
ங்‌ கோளுமீசலுந்சானேயாகுஞ்சக்கரன்‌' ஏனவும்‌, அவரங்கனகிற்றற்குஞ்‌ செய்சற்குமி 
ன்றியமையாது அபேசமாய்‌ஈற்குஞ்சச்‌ கயென்டார்‌ :உலகமெல்லாக்சந்திடுக்கன்னி' ௪ 
னவும்‌, அத்தகைய அபின்னசத்‌ தியை, பின்னையும்‌, தமதடிமையாகிய மலைய ரசனு 
க்கு மகளுமாக்கி, சாம்‌ மருகராய்ச்சென்று மணமுறைப்படி ஏற்ற இத்‌ திருவிளையாடல்‌ 
அடிமார்கருத்தைமுற்றுவிக்கும்பொருட்செசெய்யும்‌ மற்றைத்‌ திருவிளையாடலெவற்றினு 
மிக்‌ கதென்பார்‌ ‘உலகமெல்லார்தர்திடுங்கன்னிதன்னைமம்கலமுறையாற்கொண்டான்‌ 
மலைமகன்கொடுப்பவென்றா- லல்சவனருளினீர்மையா ரதிந்‌ துரைக்கற்பாலார்‌' எனவும்‌ 
கூறினார்‌. எம்குள பொருனாம்கோரூமீசலுந்தானேயாகுஞ்சங்கரன்‌, உலகமெல்லாந்தந்‌ 
இடுங்கன்னி என்பன பொருளான்முரண்டொடை, இம்மனர்சொடுத்தல்செய்யுட்கலங்‌ 
காரமென்க. (எக) 
ஆனதோ ரமையம்‌ தன்னி லாடின ரமரர்‌ மாதர்‌ 
சானம இசைத்தார்‌ கத்தர்‌ கந்தரு வத்த ரானோ 
ரெனைய விருவர்‌ தாமு மேழிசைக்‌ கஞ்‌ செய்தார்‌ 
வானவர்‌ முனிவர்‌ யாரு மறைகளையறைய லுற்றா ர்‌, 
இ-ள்‌: ஆனது ஓர்‌ அமையம்‌ தன்ணில்‌--- அத்தகைய கன்னிகாதானசம 
யத்தில்‌, அமரர்மாதர்‌ ஆடினர்‌--ே தவரம்பைபயர்கள்‌ கூத்‌ தாடினார்கள்‌, சித்த 
ர்‌ கந்தருவத்சர்‌ ஆனோர்‌ கானமது இசைத்தார்‌--சித்தர்களும்‌ கந்தருவர்களும்‌ இசைபா 
ஞர்கள்‌, ஏனைய இருவர்‌ தாமும்‌ ஏழிசை கசம்‌ செய்தார்‌--மற்றைய தும்புருநாரதரி 
வரும்‌ சப்த சுரம்களையுடைய ீசங்களை (யாழில்‌) இசைத்தார்கள்‌, வானவர்‌ மூணிவ 
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ர்‌ யாரும்‌ மறைகளை அறையலுற்றார்‌_— தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ வேதமர்திரங்களைக்‌ 
கூறினார்கள்‌ ஏறு. 

ஆனோர்‌ எழுவாயுருபு, மறையென்றதீண்டச்சுவத்திவாசகங்களை, பெரும்கோ 
மாக ஒதினரென்பார்‌ “அறையலுற்றார்‌' என்றார்‌. (௭௨) 

அல்லியல்‌ கமலக்‌ தன்னி லரிவையும்‌ புண்ட ரீக 

வல்லியு மற்று ளோரு மங்கலம்‌ பாட லுற்றார்‌ 

சல்லரி திமிலை காளர்‌ தண்ணுமை சங்க மாதப்‌ 

பல்லிய மியம்பிச்‌ சூழ்ந்து பாரிடத்‌ தொகையோ ரார்த்தார்‌. 

இ-ள்‌: அல்லியம்‌ கமலம்‌ தன்ணில்‌ அரிவையு2--௮ கவிதழ்பொருந்திய செ 
நீதாமரைமலரிலிருக்கன்ற இலக்குமியும்‌, புண்டரீக வல்லியும்‌ வெண்டாமரை 
மலரிலிருக்கன்ற சரசுவதியும்‌, மற்றுளோரும்‌—பிறபெண்களும்‌, மக்கலம்‌ பாடலுற்‌ 
ரூர்‌--சோபனவாழ்ச்‌ துக்களைப்பாடினார்கள்‌, பாரிடத்சொகையோர்‌-பூ தகணத்தினர்கள்‌, 
சல்லறி திமிலை காளம்‌ தண்ணுமை சங்கம்‌ ஆ பல்‌ இயம்‌ இயம்பி சல்லரியும்‌ இமிலை 
யுங்‌ காகளமும்‌ மத்தளமுஞ்‌ சல்கும்முதலாகிய பலவாச்‌ தியங்களைமுழக்கி, சூழ்ந்து ஆர்‌ 
தீதார்‌-—வளைந்‌ அவின்று ஆரவாரித்தார்கள்‌ எ-று, 

மங்கலம்‌ ஆகுபெயர்‌. (௪௨) 

அ துபொழு திமையத்‌ தண்ண லாபொயழிக்‌ திட்ட தீம்பால்‌ 
க தலிமாப்‌ பலவின்‌ மீய கனிவகை நெய்கே னாதி 
மதுரமாஞ்‌ சுவையின்‌ வர்க்கம்‌ வரம்பில வீற்று விற்று 
நிதிகொள்பா சனத்தி லிட்டு ிருமலன்‌ முன்ன ரூய்த்தான்‌. 

இ-ள்‌: ௮௫ பொழுது--அ௮ச்சமயச்தில்‌, இமையத்து அண்ணல்‌ இமை, 
யமலையரசன்‌, ஆ பொழிர்திட்ட திம்‌ பால்‌--சாமதேனுப்பொழிச்த இனியபாலையும்‌, கத 
லி மா பலவின்‌ தீய கணிவகை--வாழை மா பலா என்னுமிவற்றின து இணியபழவர்க்க 
ங்களையும்‌, நெய்‌ தேன்‌ ஆதி மதுரம்‌ ஆம்‌ வரம்பில சுவையின்வர்க்கம்‌_— நெய்‌ தேன்‌ மூ 
தலிய தித்திப்பாயெ அளவிறந்த சுவைப்பொருள்வகைகளையும்‌, கிதிகொள்‌ பாசனத்தி 
ல்‌ வீற்று வீற்று இட்டெபொற்பாத்‌ இரங்களில்‌ வேறுவேறாகப்படை தீ ௫, கிருமலன்‌ மு 
ன்னர்‌ உய்த்தான்‌-— மலரதெராகிய சிவபெருமானது திருமுன்னிலையில்‌ வைத்தான்‌ 
எ-று, 

ஆ என்பது பசுக்கட்கெல்லாம்‌ பொதுமொழியாயினுமச்‌ தலைமைபற்றியீண்டுக்‌ 
காமதேனுவையுணர்ச்திற்று. கனியென்பதைக்‌ கதலி மா பலவு என்னுஞமூன்றோடுந்‌ தணி 
தீ சணியியைத்துப்‌ பொருளுணர்க. பிறராற்கறக்கப்படா து தானாய்ப்பொழிர்தவென்பார்‌ 
*பொழிக்திட்ட'எனவும்‌, சிறக்தனவாகத்தெரிச்செடுச்தவென்பார்‌ “திய?” எனவும்‌, அறுவ 
கைச்‌சுவைப்பொருள்‌ களுள்‌ மது ரச்சுவையுடையபொருள்‌ களென்பார்‌ “மது ரமாஞ்சுவை 
யின்வர்ச்சம்‌'எனவும்கூறினார்‌. ஆ௫ியென்றதனாற்‌ சர்க்கரைமுதலியனவும்கொள்க (௪௪) 

மறைடகெறி யினைய வெல்லா மலைமக னுப்த்து மற்றெம்‌ 
மிறையிவை நுகர்தல்‌ வேண்டு மெனச்தொழ வினி2த யென்னாக்‌ 
கறைமிடற்‌ றணிந்த மேலோன்‌ கரத்தினு லவற்றைக்‌ தொட்டால்‌ 
குறுபெருங்‌ கருணை செய்தே யுவக்‌தனங்‌ கோடி யென்றான்‌. 

இ-ள்‌: மலைமகன்‌--இமையமலையரசன்‌, மறை நெறி இனைய எல்லாம்‌ உய்த்‌ 
அ வேதவிதிப்படி இவைகளனைத்தையுமுன்வைத்து, எம்‌ இறை இவை நுகர்தல்‌ வே 
ண்டும்‌ என தொழ-எம்பெறாமானே! (தேவரீர்‌) இப்பொருள்களைச திருவமுது செய்த 


) 


௪0௮ கந்தபுராணம்‌. 


ருளுதல்வேண்டுமென்று கைதொழ, கறை மிடற்று ௮ணிர்ச மேலோன்‌-- அலாகலத்‌ 
தைத்திருமிடற்றிலணிரந்த முதல்வராகிய சிவபிரான்‌, ஆம்கு— அப்பொழுது, இனிதே 
என்னா--கன்றென்ற (உடன்பட்டு), அவற்றை கரத்தினால்‌ தொட்‌டஅப்பொருள்‌ க 
ளைத்‌ இருச்கரத்தினாற்றீண்டி, உறுபெரும்‌ கருணை செய்‌ து-மிகப்பெரிதா இய இருபை 
யைச்செய்‌ து, உவந்தனம்‌ கோடி என்றான்‌-(8 வைத்தகிவேதனப்பொருள்களால்‌) யா 
ஞ்சந்தோஷமானோம்‌ (இனி)ஏற்றுக்கொள்ளுதி என்றுதிருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ ஏ- று. 
வைதிக விவாகவிதியில்‌ மதபர்க்சப்பிராசனமும்‌ விதிக்கப்பதெலின்‌ அக்கிரியை 
யேயிதுவென்பது போதர *மறைநெறி' எனவும்‌, அணுகினோரையுமழிப்பதாகிய ஆலா 
கலத்தைத்‌ சேவருய்யுமாறு திருமிடற்றிலணிந்தார்‌ அதிமதுரப்‌ பொருளாகிய இவற்‌ 
றை. மலையரசனுய்யுமாறு தீண்டியுவந்தன ரென, வெறுக்கப்படும்பொருளை வெறுக்கா 
மையும்‌, விரும்பச்சகும்பொருளை விரும்பாமையுந்தோன்ற “கறையிடற்றணிந்தமேலோ 
ன்கரச்தினாலவற்றைத்தொட்டு? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௭௫) 
கொன்மைகொ எருளி னீராற்‌ அய்த்தன வாகத்‌ தொட்ட 
நின்‌ மல வணவை மன்ன னேயமோ டங்கண்‌ மாற்றி 
யின்மலர்‌ கந்தம்‌ நீர்த்த மிவற்றொடு மொருசா ருய்ப்ப 
நன் மகிழ்‌ வோடு வேதா காயகற்‌ குரைக்க லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: தொன்மைகொள்‌ அருளின்‌ நீரால்‌ தய்த்தனவாக தொட்ட கின்ம 
ல உணவை--பழமையாகிய திருவருட்டன்மையால்‌ கிவேதனமாகத்‌ இருக்கர ச்தினாற்‌ 
ரொட்டருளிய சிர்மாலியப்பொருள்களை, மன்னன்‌-—இமையமலையரசன்‌, சேயமோடு 
அம்கண்‌ மாற்றி--அன்புடன்‌ அவ்விடத்தினின்‌ றுமகற்றி, இன்‌ மலர்‌ கந்தம்‌ தீர்த்தம்‌ 
இவற்றொடும்‌ ஒருசார்‌ உய்ப்ப - மனோக ரமாகிய பூக்களும்‌ சந்தனமும்‌ பாததீர்ச்சமூமா 
இய இப்பொருள்‌ களோடு ஓரிடத்‌ தில்வைக்க, வேதா பிரமதேவர்‌, நல்‌ மநிழ்வோடு நா 
யகற்கு உரைக்சலுற்றான்‌--பெரு மடகிழ்ச்சியோடுஞ்‌ சிவபிரானுக்கிவ்வாறு திருவாய்மல 
ர்ந்தருளுவார்‌ எ-று, 
கின்மலவுணவு-ஙகின்மலனாலேற்றுக்கொள்ளப்பட்ட உணவுப்‌ பொருள்‌. மல. 
ர்முதலியன பாதபூசைக்குபயோ இச்சப்பட்டன. இயற்குணமாகியகாருண்ணிீயமென்பா 
ர்‌ 'தொன்மைசொளருள்‌” எனவும்‌, திருமணம்காணவம்தார்க்குவழங்குமாறுபேணியெ 
ன்பார்‌ (நேயமோடு' எனவும்‌, சுகக்சமலரென்பார்‌ 'இன்மலர்‌' எனவும்கூறினார்‌, தம்மா 
னடத்துவித்தற்பாலதாதிய சடம்திற்குச்‌ சமயம்வாய்ந்ததென்றெண்ணிப்‌ பிரமதேவர்‌ 
பெருமகிழ்வெய்‌ இனரென்க. I (௭௬) 
படங்களர்‌ சேடன்‌ ராங்கும்‌ பார்விசும்‌ புறையு நீரா 
ரடங்கலு மணஞ்செய்‌ போதக்‌ தவவவர்க்‌ கடுத்த தாற்றி 
நடர்திடு மொழுக்க மெர்தை நடத்திடல்‌ வேண்டு மன்றற்‌ 
சடங்கனி யுளது மாற்றக்‌. தண்ணளி புரிதி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: படம்‌ களர்‌ சேடன்‌ தாக்கும்‌ பார்‌ விசும்பு உறையும்‌ நீரார்‌ அடங்க 
ஓும்‌--- படம்விளங்கு ன்ற ஆதிசேடனாற்‌ சுமக்கட்படுகின்ற இர்தமண்ணுலகத்திலும்‌ 
விண்ணுலகச்திலும்‌ உசிக்குமியல்பீனையுன்டயோரனைவரறாம்‌, மணஞ்செய்போதத்து 
அவ்வவர்க்கு அடுத்தது ஆற்றி ஈடர்திம்‌ ஒழுக்கம்‌ விவாகஞ்செய்யும்பொழுது அவர 
வர்க்கேற்ற இரியைகளைச்செய்து வழங்கு ன்ற அறுசரிப்பை, எந்தை நடத்திடல்‌ வே 
ண்டும்‌--எம்பெருமானாகிய தேவரீரும்‌ ௮௮சரித்சல்வேண்டும்‌ (ஆதலின்‌), இணி உள 
அ மன்றற்சடக்கு முற்ற தண்ணளிபுரிதி என்றான்‌-- இணிகிசழ்தற்பாலதாகய விவா 
கச்சடம்குமிறைவேறுமாறு திருவருள்செய்க என்று பிரார்த்தித்தார்‌ எ-று, 1 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. .- ௪0௯ 


எச்சத்தோயெர்வுசிறப்புப்பொருளைத்தரும்‌ உம்மைதொக்கது. தத்தங்குலா 
சாரத்திந்கேற்றவாறொழுகு மொழுச்கமென்பார்‌ *அவ்வவர்ச்கடுத்சதாற்றிகடக்திடுமொ 
முச்சம்‌” எனவும்‌, அது; . மண்ணினும்‌ விண்ணினுமுள்ளார்க்கொருதலையான்‌வேண்ட 
ற்பாலத, தசேவரீர்ச்கக்கனமன்றென்பார்‌'பார்விசும்புறையுநீரார்‌ * * * * நடந்திடுமொழு 
க்கம்‌ எனவும்‌, அம்மனமாயினும்‌, அதனைத்சேவரீரியற்றாக்கால்‌ உலனெருமியற்றாதொ 
யிவராதலவின்‌, இயற்றுதல்வேண்டுமென்டார்‌ “ஏந்தைஈடத்திடல்வேண்டும்‌' எனவும்‌ கூ 
நினார்‌. மணமகன்‌ ஆசாறியரதும்‌ சபையாரதும்‌ அநுஞ்ஞைபெற்றுச்‌ சடக்கியற்றுமியல்‌ 
பிற்குமாறாக, ஆசாரியராய்வரும்‌ பிரமதேவர்‌ மணமகனாகிய சிவபிரானிடம்‌ அஅஞ்ஞை 
பெற்றது பரமபதியாதல்‌ கருதியென்க, (௪௪) 
என்னலு முறுவல்‌ செய்தே யிறையருள்‌ புரிய வேதன்‌ 
வன்னியு மதற்கு வேண்டும்‌ பொருள்களு மரபிற்‌ றந்து 
பொன்னொடு புகரு மேனை முனிவரும்‌ புடையிற்‌ சூழத்‌ 
தன்னிக ரில்லா மன்றற்‌ சடங்கெலா மியற்றல்‌ செய்தான்‌. 


இ-ள்‌: என்னலும்‌--என்றிவ்வாறு பிரமதேவர்‌ பிரார்த்திக்க; இறை முறு 
வல்‌ செய்து அருள்புரிய -சவபிரான்‌ குறககைசெய்து (அம்மனமாகுக என்று) இரு 
பைசெய்ய, வேதன்‌-பிரமதேவர்‌, வன்னியும்‌ அதற்கு வேண்டும்‌ பொருள்களும்‌ மரபி 
ல்‌ தந்‌ து--அ௮க்கிணியையும்‌ அச்சடம்நிற்குவேண்டிய பிறதிரவியங்களையும்‌ முறைப்படி 
வருவித்து, பொன்னொடு புகரும்‌ ஏனை முணிவரும்‌ புடையில்‌ குழ- வியாழகுருவு 
ஞ்‌ சச்‌ இராசாரியரும்‌ மற்றைய முணிவர்சளாக்‌ தம்பக்கத்திற்குழ்ர்திருக்க, தன்‌ எகர்‌ இ 
ல்லா மன்றல்‌ சடங்கு எலாம்‌ இயற்றல்‌ செய்தான்‌—தனக்கொப்பான அபிறி நில்லாத தி 
ருமணச்சடக்கனை த்தையும்‌ (ஆசாரியராய்‌) நடாத்தினார்‌ எ-று, 


- 


முறு வல்செய்தது பிரமதேவரது கேள்வி தமக்குமியைந்தமையானென்க. 
அதற்குவேண்டும்பொருளென்றது சமித்து தர்ப்பை ரெய்முதலியன. தேவகுருவும்‌ ௮ 
சுரகுருவுமாதலின்‌ பொன்னையும்‌ புகரையும்‌ எடுத்துக்கூறினார்‌, திருமாலும்‌ உருத்திர 
ர்களுமிருப்பவும்‌ வேதவிதிகளைநன்குணர்ந்த தலைமைபற்றிப்‌ பிரமதேவர்‌ ஆசாரியராயி 
னரென்பது போத ர, அவரை “வேதன்‌” என்னும்பதத்தாற்கூறினர்‌. 

பெரும்பான்மை மர்‌ திரபேதமுஞ்‌ சிறுபான்மை இரியாபேதமுமுற, வேதரெ 
றியானும்‌ ஆகமநெறியானும்‌ இருவகைப்படுமணச்சடம்கினுள்‌ , சறப்புடைத்தாகிய வே 
தரெறிச்சடம்கையே யியற்றினராதலின்‌ “தன்ணிகரில்லாமன்றற்சடம்கு? என்றார்‌, () 


அந்தணர்‌ கரண மெல்லா மாற்றியே முடிந்த பின்னர்த்‌ 

தந்தையுந்‌ தாயு மாதி யுலகெலாந்‌ தத்தோர்‌ தம்மை 

முந்‌ தற வயனும்‌ பின்னர்‌ முகுந்தனு மதற்குப்‌ பின்ன 

ரிந்‌ திரன்‌ முனிவர்‌ வானோர்‌ யாவரு மிறைஞ்ச அற்றார்‌. 

இ-ள்‌: அந்தணர்‌ கரணம்‌ எல்லாம்‌ ஆற்றி முடிந்த பின்னர்‌- பிராமணர்க்குச்‌ 
செயற்பாலனவாஞ்சடங்கனை த தஞ்‌ செய்‌ தழுடிந்தபின்பு, தர்தையும்‌ தாயும்‌ ஆடி உலகு 
எலாம்‌ தந்தோர்‌ தம்மை-பரமபிதாவும்‌ பரமமாதாவுமாகி உலகங்களெல்லாவற்றையும்ப 
டைத்த இவபிரானையும்‌ சேவியாரையும்‌, முந்துற அயனும்‌--முதலிற்பிரமசேவரும்‌,பி 
ன்னர்‌ முகுக்சனும்‌--பின்பு திருமாலும்‌, அதற்கு பின்னர்‌ இந்திரன்‌ முனிவர்‌ வானோர்‌ 
யாவரும்‌--அதன்பின்பு இர்திரனும்‌ முூணிவர்சரந்சேவர்களும்‌ பிறரனைவரும்‌, இறை 
ஞ்சலுற்றார—வணம்கினார்கள்‌ எ-று, 
52 


ப 


௪௧0 கந்தபுராணம்‌. 


சிவபிரான்‌ தேவப்பிராமணராதல்பற்றி அந்தணர்‌ கரணமெல்லாமாற்றினர்‌. 
அவர்‌ தேவப்பிராமணரென்பதை“பிராமணனயே கடவுளர்‌ தம்முட்‌ பிஞ்ஞகா” என்னு 
ங்காஞ்சிப்புராணச்செய்யுளானறிக. மணவாளனும்‌ மணவாட்டியும்‌ அவைக்கணுள்ள 
பெரியோரையும்‌ ஆசாரியரையும்‌ பணிவதியல்பாகவும்‌ அங்கு ஆசாரியராயிருக்த பிரம 
தேவரும்‌ திருமால்முதலிய பிறரும்‌ அவ்விருவரையும்‌ பணிந்தமைக்குக்காரணந்தோன்‌ 
ற்‌ “தந்தையுந்தாயுமாதியுலகெலார்தந்தோர்‌” என்றார்‌, (௭௧) 
அரனுட, அமையா டன்னை யாங்கவா பணித லோடு 
முருகெழு கிலையுட்‌ கொண்ட வுருத்திரத்‌ தலைவ ரேனோர்‌ 
பரிசனர்‌ கணங்கள்‌ யாரும்‌ பணிர்தன ரதன்பின்‌ னாகக்‌ 
கிரியுறை யிறைவன்‌ மைந்தன்‌ கேளொடு வணக்கஞ்‌ செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஆக்கவர்‌--அவரனைவரும்‌, அரனுடன்‌ உமையாள்‌ தன்னை பணித 
லோடும்‌--இவபிராளையும்‌ உமாதேவியாரையும்‌ வணங்குதலும்‌, உரு கெழு கிலை உட்‌ 
கொண்ட உருத்திரத்தலைவர்‌-— அஞ்சத்தக்க கிலைமையைச்‌ தம்மாட்டுடையஉருத்திரக 
ணத்தலைவர்களும்‌, பரிசனர்‌-—அவரது பரிவாரமாயுள்ள வர்களும்‌, கணங்கள்‌ பூதர்க 
மரம்‌, ஏனோர்‌ யாரும்‌--பிறருமாகய எல்லோரும்‌, பணிர்தனர்‌_—வணமங்கனார்கள்‌, ௮ 
தன்‌ பின ஆக௧-—அதன்பின்‌ பு, ரி உறை இறைவன்‌--இமையமலையில்‌ வாழுகின்ற 
ரசன்‌, மைந்தன்‌ கேளொடு வணக்கம்‌ செய்தான்‌— புத்திரனாகிய மைநாகனோடும்‌ ஏனை 
யசுற்றத்தவர்களோடும்‌ ஈமஸ்காரஞ்செய்தான்‌ எ-று, 
பணிதலோடும்‌ உம்மீற்றுவினையெச்சம்‌. உள்‌ ஈண்டு இடமென்னும்பொரு 
ளில்வந்தது. உரு-அச்சம்‌. ஒராசனச்‌ துப்பிரிவின்றியிருத்தலின்‌ உடனிகழ்ச்சிப்பொரு 
டருமொடுக்கொடுத்‌ து “அரனுடனுமையாள்‌” என்றார்‌. (௮0) 


தமதுமுன்‌ பணிக்‌ றோர்க டமக்கெலா மீசன்‌ மூனு 
முமையு நல்‌ லருளைச்‌ செய்ய வோர்க்‌திது பதமென்‌ அன்னி 
யிமகிரி புரந்த வண்ண லீண்டுறை நீரர்க்‌ கெல்லா 
மமலன துணவு மற்று மளிப்பனென்‌ றகததுட்‌ கொண்டான்‌. 
இ-ள்‌: ஈசன்‌ தானும்‌ உமையும்‌--சவபிரானும்‌ உமாதேலியாரும்‌, தமது 
மூன்‌ பணிடன்றோர்கள்‌ தமக்கு எலாம்‌ ஈல்‌ அருளை செய்ய--தமது திருமுன்னிலையி 
ல்‌ (வசத) வணக்குஇன்றவர்களனைவர்க்கும்‌ சிறந்த இருபையைப்புரிய, இமதிரி புர 
ந்த ௮ண்ணல்‌--இமையமலையை ரட்சிக்கன்ற அரசன்‌, ஓர்ச்து இது பசம்‌ என்று ௨ 
ன்னி--ஆராய்ந்து இதுவே சமயமென்று சிந்தித்து, அமலனது உணவும்‌ மற்றும்‌ ஈ 
ண்டு உறை நீரர்ச்கு எல்லாம்‌ அளிப்பன்‌ என்று அகத்துள்‌ கொண்டான்‌-- சிவபிரானு 
க்கு நிவேதித்த உணவுப்பொருள்‌ களையும்‌ பிறபொருள்‌ களையும்‌ இச்சபையின்கண்ணே 
வஜக்‌இன்ற இயல்பினையுடையாரனைவர்க்கும்‌ வழக்குவேனென்று தன்மனத்திற்கருதி 
னை எ-று. 
வந்து என்பது சொல்லெச்சம்‌. ஈடம்குமுறறியசமயமாதலின்‌ இது பதமெ 
ன்றன்னினன்‌. மற்று என்றது மலரா தியனவற்றை, (௮௧) 
ஆய்ந்தடு மறைகள்‌ போற்று மாதிதன்‌ நீர்த்தம்‌ போது 
சாக்‌ தமொ டவிக உம்மைச்‌ சதுர்முகன்‌ முதல்வா னோக்கும்‌ 
வாய்ந்திடு முனிவர்‌ யார்க்கு மற்றுளார்‌ தமக்கு மன்ன 
னீர்திட வவற்றை யன்னோ ரியாவரு மணிக்துட்‌ கொண்டார்‌. 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. டதத 


இ-்‌: ஆய்க்திடும்‌ மறைகள்‌ போற்றும்‌ ஆதிதன்‌ தீர்த்தம்‌ போது சாந்த 
மொடு அவிகள்‌ தம்மை ஆராய்ந்‌ துணர்தற்பாலவாகய வேசக்களாற்றுதிச்சப்படுகின்‌ 
ற முதற்கடவுளாகிய சிவபிரானது தீர்த்தமும்‌ மலரும்‌ சந்தனமும்‌ நைவேத்தியமுமா 
நிய இவைகளை, சதுர்முகன்‌ முதல்‌ வானோர்க்கும்‌ நான்குழுகம்களையுடைய பிரமனா 
இய தேவர்களுக்கும்‌, வாய்ந்தி்‌ முனிவர்‌ யார்க்கும்‌--சிறந்த முனிவ ரனைவர்க்கும்‌, ம 
ற்று உளார்‌ தமக்கும்‌--ஏனையோர்க்கும்‌, மன்னன்‌ ஈந்திட-—இமையமலையரசன்‌ வழங்‌ 
௧, அன்னோர்‌ யாவரும்‌--அவரனைவரும்‌, அவற்றை அணிச்து உட்கொண்டார்‌... அப்‌ 
பொருள்களையணிர்து உட்சொண்டார்கள்‌ எ-று. 
எத்‌ துணை நுண்ணறிவினராலும்‌ பொருளுணர்தற்கரிய மறைகளென்பார்‌'ஆ 
ய்ந்திமெறைகள்‌? எனவும்‌; சிவபிரானது பாதபூசைக்கும்‌ சிவேதனத்திற்கும்‌ யோகி 
க்சப்பட்டனவென்பார்‌ (ஆதிதன்றீர்த்தம்போ துசாந்தமொடவிகள்‌” எனவும்‌, அணிதற் 
பாலனவா௫ய மலரையுஞ்‌ சந்தனக்குழம்டையும்‌ அணிந்தனர்‌. பருகற்பாலனவாதிய தீ 
ர்த்தமுதலியவற்றைப்‌ பருனெர்‌, புசித்தற்பாலனவாதிய கனிமுதலியவற்றைப்‌ புசித்த 
னரென்பார்‌ “அணிச்‌ தட்கொண்டார்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௮௨) 
அலமா மிடற்றோற்‌ கான வமலமாம்‌ பொருளை யேற்றுச்‌ 
சீலமோ டணிக்துட்‌ கொண்டு இந்தையுண்‌ மகிழ்ந்து நந்த 
மூலமாம்‌ வினைகட்‌ இன்றே முடிபொருங்‌ குற்ற தென்றார்‌ 
மேலவ ரன்று பெற்ற வியப்பினை விளம்ப லாமோ. 


இ-ன்‌: ஆல மா மிடற்றோற்கு ஆன அமலம்‌ ஆம்‌ பொருளை ஏற்று-—நஞ்சா 
ர்க்த கரிய திருக்கண்டத்தையுடைய இிவபிரானுக்குபயோகமான (அத்த) கிர்மாலி 
யப்பொருள்களைவாக்கி, சீலமோடு அணிந்து உட்கொண்டு ஒழுக்கத்தடனே (அணி 
யவேண்டியனவற்றை)௮ணிச்௫, (உட்கொள்ள வேண்டியனவற்றை) உட்கொண்டு, சிந்‌ 
தையுள்‌ மகிழ்ந்து மனத்திற்‌ சச்தோஷக்கொண்டு, நந்தம்‌ மூலம்‌ ஆம்‌ வினைகட்கு இ 
ன்றே ஒருங்கு முடிபு உற்றது என்றார்‌எங்கள து சொன்றுதொட்டுளவாகய வினை 
களுக்கு இற்றைஞான்றே ஒருசேர அழிவுரேர்்ததென்று அரந்தித்தார்கள்‌, மேல்‌-இத 
ன்மேல்‌, அவர்‌ அன்று பெற்ற வியப்பினை விளம்பல்‌ ஆமோ அவர்கள்‌ அற்றைத்‌ தின 
தீதிற்பெற்ற பெருமிதத்லைதச்சொல்வது கூடுமா? (கூடாதே) எ-று, 


£ழ்ச்சிர்சல்‌ மிதித்தன்‌ முதலியதவறுகளின்றி அன்புடனென்பார்‌ (”£லமோ 
டு? எனவும்‌, சஞ்சிதவினை, ௮நாதிதொடுத்‌ தச்‌ சனனந்தோறுமார்ச்சித்‌ சவைகளிற்‌ பு 
சிச்செஞ்சி, ஆறத்துவாவிலுக்கட்டுப்பட்டு, பயிர்வினைஞனொறருவன்‌ விளைக்ததாணியத்‌ 
திலெசெசெஞ்சியவற்றைச்‌ சேர்ப்பித்‌ திருக்கும்‌ நெற்களஞ்சியம்போறவின்‌, மூ 
லமாம்வினைகள்‌' எனவும்‌, பலபல சன்‌ மக்களின்முற்றியபதிபுண்ணியமேலீட்டாற்‌ பக்‌ 
குவழுதிர்க்துழித்‌ தொலைசற்பாலதாகிய அவ்‌ வினை இச்காட்சியொன்றார்ரானேதொ 
லைந்ததென்பார்‌ சேற்றேசாசக்கொடுச்து “இன்றேமுடிபு-உற்ற த” எனவும்‌, அ௮ச்சஞ் 
தீவினை தான்மாத்திரமன்று, தன்னானாய பிராரத்தம்‌ அகாமியமென்பவற்றோடுமூடன்‌ 
ரொலைந்ததென்டார்‌ “ஒருக்குடுடிபுற்றது” எனவும்‌, பெறுதற்கரியடொருள்‌ இதனைவி 
டப்பிதிதின்றாசலின்‌ அவர்பேற்றையும்‌ மகிழ்வையும்‌ இதன்மேல்‌ யாஞ்சிறப்பித்‌ துக்கூ 
2 இடமின்றென்பார்‌ *(மேலவ ரன்‌ றபெற்றவியப்பினை விளம்பலாமோ' எனவும்‌ கூறினா 
ர்‌. மேலவர்‌ என்பதற்கு மேன்மையீனையுடைய அவரெனப்பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. () 


அனைய தோர்‌ காலை தன்னி லமலமாம்‌ பொருள்க டம்பைப்‌ 
ட்டம்‌, பிறைவன்‌ ரனும்‌ பன்னியுக்‌ தமரு ளாரு 


௬௧௨ கந்தபுராணம்‌. 


மெனைவரு மருந்தி மேற்கொண்‌ டெல்லையி லின்ப முற்ஜூர்‌ 
வினைவலி யொருவி மேலாம்‌ விடுபே றடைந்து ளார்போல்‌. 


இ- ன்‌: அனையது ஓர்‌ காலை கன்ணில்‌--அவ்வாறாயெசமயத்தில்‌, பனிவரை 
இறைவன்‌ தானும்‌ பன்னியும்‌ தமர்‌ உளாரும்‌ எனைவரும்‌--இமையமலைய ரசனும்‌ (அவ 
னது) மனைவியாகிய மேனையுஞ்சுற்றமாயுள்‌ எ வர்களுமாகயயாவரும்‌, அமலம்‌ ஆம்‌ பொ 
ருள்கள்‌ தம்மை அருந்தி மேற்கொண்டு-நிர்மாலியப்பொருள்களை உட்கொண்டும்‌ மேற்‌ 
கொண்டும்‌, வினை வலி ஒருவி மேல்‌ ஆம்‌ விபேறு அடைந்துளார்‌ போல்‌ எல்லை இல்‌ 
இன்பம்‌ உற்றார்‌- இருவினைகளின்‌ வலிமைநீங்கப்பெற் று மேலாகிய மோக்ஷத்தையடை 
ந்தவர்கள்போல அளவிறந்த இன்பத்தை அடைந்தார்சள்‌ எ-று. 

பேரின்பமென்பது அத்துவிதமுத்தியையாதலின்‌ அதனையடைந்தாருறுமின்‌ 
பை மலையரசன்‌ முதலியோருற்றவின்பத்‌ துக்குவமிச்‌ துக்கூறினார்‌. (௮௪) 

தன்னுறு கணவன்‌ அஞ்சத்‌ தாபத நிலைய ளாஇ 

யின்னலை யடைந்தங்‌ கூற்ற விரதியவ்‌ வெல்லை வச்து 

மன்னுயிர்‌ முழுது மீன்ற மங்கையை மணந்த வள்ளல்‌ 
பொன்னடி வணங்கித தீயேன்‌ புன்கணைத்‌ தவிர்த்தி யென்றாள்‌. 

இ-ள்‌: தன்‌ உறு கணவன்‌ தஞ்௪-—,தன்னைச்சேருகனெற நாயகன்‌ இறக்க, 
தாபதறிலையள்‌ ஆக--விதவை விரதத்தையுடையவளாய்‌, இன்னலை அடைத்து அங்கு 
உற்ற இரதி--மனத்‌ துயரைப்பொருந்தி அம்மலையிலிருக்த இரதியானவள்‌, ௮ எல்லை 
வந்துஅச்சமையத்தில்வந்‌து, மன்‌ உயிர்‌ முழுதும்‌ என்ற மங்கையை மணந்த வள்ள 
ல்‌ பொன்‌ அடி வணம்‌--ஙிலைபெற்ற ஆன்மாக்களனைத்தையும்‌ பெற்றபரமமாதாவாக 
ய பார்ப்பதியாரைத்‌ திருமணமியற்றிய அருள்வள்ளலாகய இவபிரானது பொன்போ 
ன்ற திருவடிகளை நமஸ்கரித்து, யேன்‌ புன்கணை தவிர்த்தி என்றுள்‌--கொடியேனாக 
ய எனது துன்பத்தை நீக்கயெருள்க என்று பிரார்த்தித்தான்‌ எ-று, 


தாபதசிலை விதவைவிரதமென்பதை “காதலணிழக்‌ ததாபத௫லையும்‌” எனத்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌ கூறுதலானுமுணர்க. மணகிகழ்ச்சியிற்‌ சந்தைசெலுத்தாது கணவ 
னிறர்‌ ச தயரால்‌ வாடியிருர்காளென்பதுபோதர “இன்னலையலைடர்தங்குற்றவிரதி' எ 
ன்றார்‌. பார்ப்பதியை மணமியற்றும்பொழுது உன்சணவனையெழுப்புவோமென முன்‌ 
னர்ச்‌ இவபிரான்றிருவாய்மலர்ந்தருளியபடி எதிர்பார்த்‌ திருந்தாளாதலின்‌ அப்பொழு 
அவந்து வேண்டினளென்க. (௮௫) 
சீருறு கணவ னில்லாள்‌ செப்பிய மாற்றங்‌ கேளா 
வாருயிர்‌ முழுது நின்றே யனைக்தையு முணர்ந்‌ து கூட்டும்‌ 
போரு ளுடைய நாதன்‌ பேதுறன்‌ மடந்தை யென்னா 
மாரன்வந்‌ துதிக்கும்‌ வண்ண மனத்திடை நினைக்கா னன்றே. 
இ-ள்‌: ஆர்‌ உயிர்‌ முழுதும்‌ கின்று அனைத்தையும்‌ உணர்ந்து கூட்டும்‌ பேர்‌ 
அருள்‌ உடைய நாதன்‌— றைந்த அன்மாக்களனை த்தினும்‌ வியாபித்து கின்று (அவை 
செய்யும்‌ வினைகள்‌) எல்லாவற்றையும்‌ (முற்றறிவான்‌) அறிக்‌ த (அவ்வவற்றிற்கேற்ற சுகா 
சுகம்களை அவ்வவர்க்கு) அடைவிக்கின்ற பெரும்கறுணையையுடைய சிவபிரான்‌, சர்‌ ௨ 
று கணவன்‌ இல்லாள்‌ செப்பிய மாற்றம்‌ கேளா சிறப்புப்பொரும்திய சாயகணில்லா 
தவளாகிய இரதிதேவி விண்ணப்பஞ்செய்த வாசகங்களைக்கேட்டு, மடந்தை பேதுறல்‌ 
என்னா ஈங்காய்‌! வருந்தற்க என்ற இருவாய்மலர்ர்தருளி, மாரன்‌ வந்து உதிக்கும்‌ வ 


{ 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌ ' ௪௧௩ 


ண்ணம்‌ மனத்திடை கிணைந்தான்‌— மன்மதன்‌ வந்து தோற்றும்படி திருவுள்ளத்திற்சிச்‌ 
தித்தார்‌' எ-று. 
மடர்தை அண்மைவிளி. ஆருயிர்முழு அ சின்றேயனை ச்சையுமுணர்ச்‌ அகூட்‌ 
டும்‌ பேரருருடைய நாதன்‌ என்றதனால்‌ மன்மதன்‌ உயிர்பெற்றெழவேண்டிய காலவெ 
ல்லையைத்தெரிர்து அருள்செய்தனரென்பது போதரும்‌, (௮௬) 
நினைதரு மெல்லை தன்னி னெடியமான்‌ முதலா வுள்ள 
வனைவரு மருட்கை யெய்த வழுங்யெ விரதி நோக்கி 
மனமகிழ்‌ சிறந்து கார்காண்‌ மஞ்ஞையிற்‌ களிப்ப வங்கட்‌ 
குனிசிலை கொண்ட மாரன்‌ கொம்மெனச்‌ தோன்றி னானே. 
இ-ள்‌: கினைதறாம்‌ எல்லை தன்னில்‌-—(அவ்வாறுசிவபிரான்‌) இந்தித்சருளி 
யபொழு அ, நெடிய மால்‌ முதலா உள்ள அனைவரும்‌ மருட்கை எய்த நெடியவடிவத்‌ 
தையுடைய திருமால்முதலாகவுள்ள எல்லோரும்‌ வெருட்சிசகொள்ள, அழும்யெ இ 
ரதி நோக்கி மனம்‌ மஇழ்சிறந்து கார்‌ காண்‌ மஞ்ஞையில்‌ களிப்ப-— வருத்த முற்றுனெற 
இரதிதேவிகண்‌ டு மனமகழ்ச்சிமிக்குமேகத்தைக்கண்டமயில்போலக்‌ களிப்படைய, கு 
ணி சிலை கொண்ட மாரன்‌ வளைந்த வில்லைக்கையிலேர்திய மன்மதன்‌, ௮ம்சண்‌ கொ 
ம்மென தோன்‌ றினான்‌—-அவ்வீடத்து விரைவாகத்தோற்றினான்‌ எ-று, 
எய்த களிப்ப-என்னும்காரியப்பொருள வாடிய எச்சங்கள்‌ தனித்தனி தோன்‌ 
நினான்‌ என்னுமுற்றோடொடிர்தன, (௮௪) 
முன்பொடு தோன்று மாரன்‌ முதல்வியோ டிருந்த நாதன்‌ 
பொன்புனை கமலத்‌ தாண்முன்‌ போக்கனன்‌ முழ்ச்து போற்றி 
யென்பிழை பொறுத்தி யென்ன யாமுனை முனியி னன்றே 
பின்பது தணிவ துள்ளம்‌ பேதுறன்‌ மைந்த வென்றான்‌. 
இ-ள்‌: முன்பொடு தோன்றும்‌ மாரன்‌ முதன்மையோடுந்தோற்றியமன்ம 
தன, முதல்வியோடு இருந்த காதன்‌ பொன்‌ புனை கமல தாள்‌ முன்‌ போந்தனன்‌—.தலை 
வியா ராகிய பார்ப்பதியாருடன்வீற்றிருக்த சிவபிரானது அழகுமிக்க தாமரைமலர்போ 
லும்‌ திருவடிகளின்முன்னாகச்சென்று, தாழ்ந்து போற்றி-—வணங்இித்துதித்து, என்‌ பி 
ழை பொறுத்தி என்ன-(பரமபிதாவே!) யானியற்றியகுற்றங்களைப்பொறுச்தருளூக என்‌ 
அ பிரார்த்திக்க, மைந்த--(சிவபிரான்‌ ௮வனைநோக்கி) மகனே!, யாம்‌ உனை முனியின்‌ 
அன்றே பின்பு ௮௪ தணிவ து-யாம்‌ உனக்கோ தகன பின்னர்‌ அக்கோப 
தீதைநீக்குவ்‌ து, உள்ளம்‌ பேதுறல்‌ என்றான்‌ -மனம்வருந்தற்க என்று இருவாய்மலர்‌ 
சதஞுவினார்‌ எ-று, 
போச்தனன்‌-முற்றெச்சம்‌. பாணமெய்யப்புகுக்‌ துழித்தணியேதரிசிச்சான்‌ ஈ 
ண்டுத்சேவி சமேதமாய்த்‌ தரிசித்தானாதலின்‌ “முதல்வியோடிருர்தநாதன்‌” என விசே 
டித்தார்‌. அதற்கண்விழித்தமாத்திரத்திலிறர்தானன்றிக்கோபி த்தழித்திலராதலின்‌, “யா 
முனை மனியினன்றோபின்பதுதணிவ த-என்றான்‌” என்றார்‌, (௮௮) 
எரிபுன நமது நோக்கர லிறந்தநின்‌ னுடல நீறாய்‌ 
விரைவொடு போயிற்‌ றன்றே வேண்டின ளிரதி யன்னாட்‌ 
குருவமா யிருத்தி யேனை யும்பரோ டிய்பர்க்‌ கெல்லா 
மருவினை யாகி யுன்ற னரசியல்‌ புரிதி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: எரி புனை ஈமது நோக்கால்‌ இறந்த கின்‌ உடலம-அக்கினியையுட்‌ 
கொண்டுள்ள எமது நெற்றிக்கண்பார்வையாலெரிர்தழிந்த உன சரீ ரம்‌, விரைவொ 
டு நீராய்‌ போயிற்று £க்இிரத்திற்‌ சாம்பராய்ப்போயிற்று, இரதி வேண்டினள்‌— இரதி 


J 


௪௧௪ கந்தபுராணம்‌; 


தேவீ (வடிவுபெற்றெழுமாறு) விரும்பினாள்‌ (ஆதலின்‌), அன்னாட்கு உருவமாய்‌ இரு 
த்தி. அவளுக்கு உருவத்தோடததோன்றக்சடலாய்‌, ஏனை உம்பரோரடு இம்பர்க்கு எல்‌ 
லாம்‌--மற்றையதேவர்‌ மாறுடர்‌ எல்லார்க்கும்‌, அருவினை ஆக உன்றன்‌ அரியல்‌ புரி 
தி என்ரறான்‌-—அரூபியாயிருர்‌ து உனதரசாட்சியைச்செய்கு தியென்று திருவாய்மலர்ந்த 
ருளினார்‌ எ-று. 
உன்னை உருவுடன்காணவிரும்பிமுயன்‌றஇரதிக்குமாத்‌ திரம்‌ உருவமாயும்‌, ௮ 
க்கனமுயலாத ஏனையோர்க்கருவமாயுமிருந்து தொழில்செய்கு தியென்றாரென்க, 
உம்பர்‌-மேலுலகிலுள்ளவர்‌. இம்பர்‌-இவ்வுலகிலுள்ளவர்‌, அன்றேயென்பதை 
அசைகிலையாக்காது அற்றைஞான்றேயெனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. ்‌... (இக) 
செய்வினை முறையா லீசன்‌ சித்தசற்‌ இனைய கூறி 
யவ்வவ னரசுஞ்‌ ரு மாணையும்‌ வலியு நல்கி 
பைவிழி யிரதி யோடு மன்னுதொல்‌ புரத்துச்‌ செல்ல 
மெய்விடை யுதவ வன்னோர்‌ விரைந்‌ துடன்‌ ஜொமுது போனார்‌. 
இ-ள்‌: ஈசன்‌-—வபிரான்‌, செய்வினை முறையால்‌ இத்தசற்கு இனைய கூ 
றி--செய்யவேண்டிய தொழின்முறைக்கேற்ப மன்மதனுக்கிவ்வாசகங்களைத்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளி, அவ்வவன்‌ அரசும்‌ ரும்‌ ஆணையும்‌ வலியும்‌ நல்‌இ-௮ர்தமன்மதன த ௮ 
ரசியலையுஞ்‌ இறப்பையும்‌ ஆஞ்ஞையையும்‌ வலிமையையுக்கொடுத்து, மை விழி இரதி 
யோடும்‌ மன்னு தொல்புரத்து செல்ல மெய்‌ விடை உதவ--மைதீட்டியகண்களையுடை 
ய இரதிசேவியோடும்‌ நிலைபெற்ற பழைய நக. ரத்திற்போகுமாறு மெய்ம்மையாகிய 
௮அமதியைக்கொடுக்க, அன்னோர்‌ உடன்‌ தொழுது விரைந்து போனார்‌-—அவ்விருவறா 
ம்‌ உடனே அவரைக்கைதொழுது விரைவாகப்போனார்கள்‌ எ-று, 
இத்தசன்‌-(இிருமாலின இ) மனத்திற்பிறந்தவன்‌. அவ்வவனென்ற து அ௮வனெ 
ன்னும்பொருள்பட்டு ஒருசொன்னீர்மையாய்கின்றது. ஆணை-கட்டளை. பலகசாலங்கா 
ணாமையாற்‌ கணவனை மேலும்‌ மேலும்‌ ஆவலோடேபோர்த்தனளாதலின்‌ “மைவிழியிரதி' 
என அடைகொடுத் தக்க றினார்‌. (௯௦) 
இரதயு மதனு மேக விந்திர நீலத்‌ திட்ட 
வரியணை யிருந்த காத னம்மையொ டிழிந்து தன்னேர்‌ 
திருவுரு வுடைய மேலோர்‌ தேவர்மா முனிவ ரேனோர்‌ 
பரவினர்‌ செல்லப்‌ பூதர்‌ பல்லியற்‌ தெழிப்பச்‌ சென்றான்‌. 


இ-ள்‌: இரதியும்‌-மசனும்‌ ஏக இரதிதேவியுமன்‌ மசனுந்தம்ஞூர்க்குச்செல்ல, 

இந்திரநீலத்‌.து இட்ட அரி அணை இருந்த காதன்‌-இந்திரநீலரத்தினத்தாலியற்றிவைக்க 
ப்பட்ட சிம்காசன த்திலிராக்த தலைவராகிய சிவபிரான்‌, அம்மையொடு இழிந்து--தேவி 
யாரோடுமிறக்கி, தன கேர்‌ திருவுரு உடைய மேலோர்‌ தேவர்‌ மா முணிவர்‌ ஏனோர்‌ ப 
வினர்‌ செல்ல--தன்னை ப்போன்ற திருவுருவத்தையுடைய மேலவர்களாஇய உருத்த 
ரர்களும்‌ தேவர்களும்‌ சிறந்தமுணிவர்களும்‌ பிறரும்‌ அுதித்தவர, பூதர்‌ பல்‌ இயம்‌ தெ 
திப்ப சென்றான்‌] பூதர்கள்‌ பலவாத்தியம்களை முழக்க நடந்தருளினார்‌ எ-று, (௧௧) 

மன்‌ னுயீர்க்‌ குயிராய்‌ நின்றோன்‌ மால்விடை யேறி மாதைத்‌ 

தன்னொரு பாங்கிற்‌ கொண்டு தழீஇக்சொடு நடத்தி வானோர்‌ 

தொன்னிலை யமைந்‌அ செல்லத்‌ அவன்‌ தியே கணங்கள்‌ சுற்றப்‌ 

பொன்னிய லிமையக்‌ தீர்ச்து வெள்ளியம்‌ பொருப்பில்‌ வந்தான்‌. 


திருக்கல்யாணப்படலம்‌. , ௪௧௫ 


இ-ள்‌: மன்‌ உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆய்‌ நின்றோன்‌ கிலைபெற்ற ஆன்மாக்கடோ 
றும்‌ பரமான்மாவாய்கின்ற சிவபிசான்‌, மால்‌ விடை ஏறி-- பெரிய இடபவாகனத்திலி 
வர்ந்தருளி, மாதை தன்‌ ஒரு பாகல்‌ சொண்டு தழீஇக்கொடு ஈடத்‌ தி பார்ப்பதி 
சதேவியாலைச்‌ தமது ஓர்பக்கத்திலேற்றித்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு செலுத்‌ 
தி, வானோர்‌ தொல்‌ ஙீலை அமைந்து செல்ல தேவர்கள்‌ பழைய எலைமைப்படி ௮ 
மைம்‌ துவ, கணக்கள்‌ துவன்றி சுற்ற பூதர்கள்‌ நெருங்கிச்‌ சூழ்ச் துவா, பொன்‌ இய 
ல்‌ இமையம்‌ தீர்ஈஅ--பொன்மயமாகயஇமையமலையைநீக்கி, வெள்ளியம்‌ பொருப்பில்‌ 
வந்தான்‌--இிருக்சைலாசமலையில்‌ வந்தருளினார்‌ எ-று, 
இிருமணத்தின்பொருட்டுக்‌ கயிலையினின்‌ றுஞ்சென்றருளியபொழு த சென்‌ 
ற்வாறே உபச.ரணையியற்றன்முதலிய அமைதியுடன்‌ செல்லவென்பார்‌ 'தொன்னிலைய 
மைந்துசெல்ல' என்றார்‌. (௯௨) 
அன்னதோர்‌ காலை மாலை யயனைவெற்‌ பரசை வேள்வி 
மன்னனை யமரர்‌ தம்மை முனிவரை மாத ரார்க 
ளென்னவர்‌ தமையும்‌ தத்த மிடக்தொறு மேகும்‌ வண்ண 
முன்னுற விடுத்தா னென்ப மூலமு முடிவு மில்லோன்‌. 
இ-ள்‌: அன்னது ஓர்‌ காலைஅச்சமயத்‌ தில்‌, மூலமும்‌ முடிவும்‌ இல்லோ 
ன-ற்பச்தியும்‌ நாசமுயில்லாதவ ரா திய இவபெருமான்‌, மாலை திருமாலையும்‌, அய 
னை பிரம தேவரையும்‌, வெற்பரசை--இமையமலையரசனையும்‌, வேள்வி மன்னனை - 
யாகாதிபனாயெ இந்திரனையும்‌, அமரர்தம்மை--தேவர்களையும்‌, முனிவரை முனிவ 
ர்சளையும்‌, மாத ரார்கள்‌ என்னவர்சமையும்‌--பெண்களனைவரையும்‌, தத்தம்‌ இடம்‌ தொ 
றும்‌ ஏகும்வண்ணம்‌_— தல்கள் தங்கள்‌ இருப்பிடக்கடோறும்போகுமாறு, முன்னுற வி 
இச்தான்‌--(தார்திருக்சோயிலுட்‌ புக) மூன்னரே அனுப்பியருளினார்‌ எ-று, (௧௩) 
அடுகன லவன்கூர்‌ மாண்ட டைக னையன்‌ சிம்புள்‌ ட 
வடிவின னாதி யான வரம்பிலா வுருத்தி ரர்க்குல்‌ 
கடகரி முகத்தி னாற்குங்‌ கணங்களிற்‌ றலைமை யோர்க்கும்‌ 
்‌ விடையினை யுதவி யையன்‌ வியன்பெருங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 
இ-ள்‌: அடு கனலவன்‌ கூர்மாண்டன்‌ ஆடகன்‌ ஐபன்‌ ம்புள்‌ வடிவினன்‌ 
ஆதி ஆன வரம்பு இலா உருத்திரர்க்கும்‌--காலாக்கினி கூர்மாண்டேசர்‌ ஆடகேசர்‌ ஐ 
_ யனார்‌ ச.ரபப்பறவையுருக்கொண்ட வீரபத்‌திரர்முதலாடிய அளவிறந்த உருத்திரர்களுச்‌ 
கும்‌, கடகரி முகத்தினாற்கும்‌--மதத்தைப்பிலிற்றுென்ற யானைமுகத்தையுடைய விர 
யகக்கடவுளுக்கும்‌, கணக்களில்‌ தலைமையோர்க்கும்‌--பூதர்களுட்டலை மையுடையேசர்‌ 
க்கும்‌, விடையினை உதவி-அதமதியைக்கொடுத்தனுப்பி, ஐயன்‌-சவபிசான்‌, வியன்‌ பெ 
ரும்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌—£றந்த பெரிய திருக்கோயிலினுட்சென்றருளினார்‌ எ-று, () 
ஏறெனுங்‌ கடவுண்‌ மீதி னிம்மென விழிச்து சன்னோர்‌ 
கூறுடை முதல்வி யோடுல்‌ கோரகர்‌ நடுவ ணெய்தி 
யாறணி சடையெம்‌ மண்ண லரியணைப்‌ பீட மீதில்‌ 
வீறொடு தொன்மை யேபோல்‌ வீற்றிருந்‌ தருளி னானே. 
இ-ள்‌: ஆறு அணி சடை எம்‌ அண்ணல்‌ கற்கைநதநியையணிர்த சடைமுடி 
யையுடைய எங்கள்‌ தலைவராகிய சிவபிரான்‌, ஏறு எனும்‌ கடவுள்‌ மீதின்‌ இம்மென இ 
ழிந்து -இடபமாகயெதெய்வத்திணின்றும்‌ விரைவாக இறங்கி, தன்‌ ஓர்‌ கூறு உடை மு 


» 


௪௧௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


தல்வியோடும்‌ கோககர்‌ ஈடுவண்‌ ஏய்்‌தி--தமது ருபாகத்தை உரிமையாகவுடைய உமா 
தேவியாரோடுர்‌ திருக்கோயிலினடுவேசென்று, அரி அணை பீடம்‌ மீதில்‌ ரிங்காசனத்‌ 
தன்மேல்‌, வீஜெ தொன்மை போலே வீற்றிறாந்தருளினான்‌ -பெருமையுடன்‌ பழமை 
போலவே விற்றிருந்தருளினார்‌ எ-று. 

தருமவடி.வாதலின்‌“ஏறெனுங்கடவுள்‌' என்றார்‌. மீதில்‌ என்பது மேனின்றெ 
ன்பதுபோல்‌ ஐந்தனுறாபாகவந்த அ. இம்‌ விரைவுக்குறிப்பு, ஒர்கூறு என்றதஐ வாமபாசத்‌ 
தை, அரியணைப்பீடமீதில்‌, வீறொடு, தொன்மையேபோல்‌ என்பன தனித்தனி வீற்றி 
ருந்தருளினான்‌ என்னுமுற்றோடியைர்தன. முன்னைய எகாரம்‌ தேற்றம்‌. அணை பீடம்‌ 
ஒருபொருட்சொற்கள்‌, (௯௫) 

அன்பினர்க்‌ கெளிவம்‌ தள்ள வாதியம்‌ பரமன்‌ மாது 

தன்புடை யாகச்‌ சீயத்‌ தவிசின்விற்‌ திரறாத்த லோடுர்‌ 

அனபகன்‌ இருபா லாத்‌ அவன திய வுயிர்க ளெல்லா 
மின்பொடு போக மாற்றி யினிதமர்‌ வுற்ற வன்றே, 

இ-ன்‌: அன்பினர்க்கு எஸிவர்‌ தள்ள ஆதிபம்‌ பரமன்‌ அடியார்க்குக்‌ காட்‌ 
சிப்பட்டருளுடன்ற ஆதிகடவுளாயெ இவெபிரான்‌, மாது தன்புடை ஆக ீயத்தவிின்‌ 
வீற்றிருத்தலோடும்‌-உமாசேவியார்‌ தமது பக்க த திலமையச்சிற்காசன த்‌ திலெழுக்‌ தருளி 
யிருத்தலும்‌, இருபால்‌ ஆ துவன்றிய உயிர்கள்‌ எல்லாம்‌-ஆணும்பெண்ணுமென இரு 
பகு தியவாய்கெரும்கிய ஆன்மாக்களெல்லாம்‌, அன்பு அகன்று-தஅய நீம்‌, இன்பொடு 
போகம்‌ ஆற்றி இனிது வ ங் அதம்‌ போகத்தைுகர்ச்து கன்றாக வாழ்ந்‌ 
திருந்தன எ-று, 

“அன்பினர்ச்கெளிவர்துள்ளவாதியம்பரமன்‌' என்றதை “அடியார்க்கெளியன்‌ 
சிற்றம்பலவன்கொற்றம்‌- குடியார்க்கெழுதியகைச்‌£ட்டப்‌-படியின்மிசைப்‌-பெற்றான்சா 
ம்பானுக்குப்பேசமறத்‌ தீக்கைசெய்தஃமுத்திசொடுக்கமுறை?” என உமாபதிசிவாசாரிய 
ர்க்குச்‌ வெபிரானருளிய திருவாக்கானுமுணர்க, (௯௬) 


திருச்கல்யாணப்படலமுற்றிற்று. 
ஆக விருத்தம்‌ ௮௫௦. 





o 
திருவவதாரப்படலம்‌. 

கா 

குமாரக்கடவுள்‌ திருவவதாரஞ்செய்தசரித்திரத்தைக்‌ கூறுதலினிப்பெயர்‌ ச்‌ 
தாயிற்று. 

டஓப்படலப்போழிப்பு. 
தேவர்‌ முனிவர்‌ முசலாயினோரனை வரும்‌ மேருமலையிற்குழுமி, சிவபிரானை 
த்தரிசிக்கவும்‌.புத்திரரைத்தோற்றுவிக்கும்படி பிரார்த்‌ திக்கவுஞு சமயம்பார்க்குமாறு வா 
யுதேவனைத்தூண்ட, அவன்‌ திருக்கைலாசகிரியின்‌ முதல்வாயிவிற்சென்று திருந்தி 
தேவராலச்சுறுத்தப்பெற்று உட்புகாது மீண்டனன்‌. பின்னர்த்தேவரனைவரும்‌அத்‌ திருக்‌ 
கைலாசமலையிற்சென்று இருநந்திேவரிடம்‌ அதுமதிபெற்று உட்புகுந்து சிவபிரானைத்‌ 
தரிசித்துச்‌ தோச்திரஞ்செய்து ஓர்‌ குமாரரையுதிப்பித்தருள்‌ க என்று வேண்டினர்‌, உ 


திருவவதாரப்படலம்‌. . ௪௧௭ 


டனே வெபிரான்‌ ஆறமுகத் திருவுருவகங்கொண்டு அவற்றிலுள்ள ந.தற்கண்களாதினும்‌ 
அற அக்கினிப்பொறிகளையு திப்பிக்க, அவை உலகமெங்கும்பரந்தன. தேவியார்‌ அவற்றின்‌ 
வெம்மையாற்றுது ஓடிப்போய்த்‌ தமதுகோயிலையடைந்சனர்‌. தேவர்சளூம்‌ பிறரு௩்கலட்கி 
னர்‌. வெபிரான்‌ அதுகண்டு அபயங்கொடுத்து, முன்போலாறுபொஜிகளாக்கித்‌ தம்முன்‌ 
வருவித்து, கங்கைகதியிற்சேர்சக்குமாறு வாயு தேவனுக்கும்‌ அக்‌ 
கிணிதேவனுக்குங்‌ கட்டளையிட்டு “இுப்பொ நிகளைக்கக்கைந தி சராவணதடாகத்திற சேர்த்‌ 
தவுடன்‌ புத்தின்தோன்றுவன்‌? என்று அருளிச்செய்தது தேவர்முதலாயினோர்க்கு விடை 
சொடுத்சனர்‌. உடனே வாயுதேவன்‌ அவானைவருாஞ்குழ்க்‌ தவா அப்பொதிகளைச்சிறிது 
தூரஞ்சுமந்‌ அசென்று மேற்சமத்தலாற்றாது அக்கினிதேவனிடம்‌ ஒப்பிக்க, அவன்‌ அரிதிற்‌ 
கொடுசென்று கங்கையிற்சேர்த்தனன்‌. கங்கை சரவஊணத்திற்சேர்த்தத. அப்பொழுது 
அறதிருமுக௩்களும்‌ பன்னிரண்டுதிருக்கர௩சளூமமைய ஒருகுமாரர்தோன றி, ஓர்‌ தாமரை 
பலரீன்மேல்‌ வீற்றிறாந்தனர்‌. அதன்பின்‌, அவர்க்குப்பாலூட்டி வளர்க்குமாறு கார்த்தி 
சகைப்பெண்கள றவர்க்குர்‌ தேவர்கள்‌ டணிக்க, அப குக ததத பதக்க 
ன்றி, அவர்முலைப்பாலைப்பராதி வளர்ந்தனர்‌ என்பதாம்‌. 
பற்பக லினைய வாற்றாற்‌ படர்தலும்‌ பின்னோர்‌ வைகன்‌ 
முற்படு மயனமால்‌ வேள்வி முதலவன்‌ திசைகாப்‌ பாளர்‌ 
சொற்படு முனிவர்‌ வானோர்‌ யாவரும்‌ தொல்லை மேரு 
வெற்பினிற்‌ குழுமிச்‌ சூரான்‌ மிகமெலிர்‌ திரங்கிச்‌ சொல்வார்‌. 
இ-ள்‌: இனையவாற்றுல்‌ பல்‌ பகல்‌ படர்தலும்‌---இவ்வாறு பலகினங்கள்கழி 
தலும்‌, பின்‌ ஒர்‌ லைகல்‌--பின்னொருதினத்தில்‌, முற்படும்‌ அயன்‌ மால்‌ வேள்வி முதலவ 
ன்‌ இசைகாப்பாளர்‌ சொல்‌ படும்‌ முனிவர்‌ வானோர்‌ யாவரும்‌--முசன்மைபொருந்திய பிர 
மதேவர்‌ திருமால்‌ யாகா திபனாய இந்திரன்‌ (ஏனைய) தஇக்குப்பாலகர்கள்‌ புகழ்பெற்ற மு 
ணிவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ ஆயெ எல்லாரும்‌, சூரால்‌ மிக மெலிந்து இர௩-குரபன்மன அ கொ 
டுமையினால்‌ மிகவுந்தளர்ந்து புலம்பி, தொல்லை மேரு வெற்பினில்‌ குழுமி இனையசொல்‌ 
வார்‌ பழைய மேருமலையிற்க_டியிருக்‌து இவ்வாறு பேசுவார்கள்‌ எ-று, 
பிரமன்மான்முதலாயினோர்‌ முன்னர்க்கூறப்படுதலின்‌ வானோரென்றது ஏனோ 
ரையென்க. சூர்‌ ஆகுபெயர்‌. தேவசடையில்‌ உடனிருக்குமகத்‌ துவம்‌ வாய்ந்தாரென்பார்‌ 
“சொத்படுமூணிவர்‌” எனவும்‌, அசுரரிடர்ப்படுத்‌ தியக்கால்‌ அவர்க்ககப்படாதொளித்திராத்‌ 
தற்டெமாகிய மலையென்பார்‌ “தொல்லை3மருவெற்பு? எனவும்‌ கூறினார்‌. (க) 
உலகினை யவுணர்க்‌ ந்தே யோகபோல்‌ வைகி நம்பான்‌ 
மெலிவினைப்‌ படுத்தி யாம்போய்‌ வேண்டலு மிரக்க மெய்தி 
மலைமக டன்னை வேட்டான்‌ மைந்தனைத்‌ தந்து நம்மைத்‌ 
தலையளி புரியான்‌ வாளா விருப்பதென்‌ முணு வானோன்‌. 
இ-ள்‌: தாணு அனோன்‌-—வெபிரானானவர்‌, அவுணர்க்கு உலகினை ஈர்‌ த-௮ 
சுரர்க்கு உலகத்தை (அரசியற்றமாறு) கொடுத்‌ த, யோகிபோல்‌ வைகி ஞானியைப்போ 
ல வித்திருக்து, நம்பால்‌ மெலிவினை படத்‌ எம்மிடத்துத்துன்பத்தை வருவித்து, யாம்‌ 
போய்‌ வேண்டலும்‌---சிதியேங்கள்‌ போய்ப்பிரார்த்தித்த லும்‌, இரக்கம்‌ எய்தி மலைமகள்‌ 
தன்னை டேட்டான்‌--அதற்குமனச்கருணைகூர்ந்து பார்ப்பதியாரைத்திரமணஞ்செய்தார்‌ 
(அங்கனமியற்தியும்‌), மைந்தனை தந்து நம்மை தலையளி புரியான்‌ வாளா இருப்பது என்‌- 
புத்திரரைப்பெற்று எம்மை இரக்ஷிக்காது கொன்னேயிருத்தல்‌ யாதுபற்தி? எ-று, 
உலகு அகுபெயர்‌, தாணு நிலைப்பொருள்‌, இதனை “பிறப்போ டி.றப்பு மிலனா 
ப்‌ பிரமன்‌ மாயன்‌ முதலெவர்க்குஞ்‌-சிறட்பா லுயர்க்து சலியாண னாடித்‌ சொன்‌ தின்‌ 
» து 


௪௧௮ கந்தபுராணம்‌. 


மியே-யறத்தோ ரறிய வுறைவனால்‌ யாவு மேவி யாதலினா-லுறத்தா னுணர்க்தோர்‌ சாணு 
வென வுணர்ந்தே நாளு முரைப்பரால்‌? என்னும்‌ வாயுசங்கதைச்செய்யுளான நிக. : ஈம்‌ 
வேண்டுகோட்படி புத்‌திரரைத்தோற்றுவிக்குமாஅு மணமியற்றினார்‌ பின்பங்கனஞ்செய்‌ 
யா திருக்கின்முர்‌ ,யாங்கள்யா துங்‌ குறைசெய்தோமோவென்பார்‌ “யாம்போய்வேண்ட லுயிர 
க்கமெய்‌ இமலைமகடன்னை வேட்டான்‌-வாளாவிருப்பதென்‌? என்றார்‌. (௨) 


இவறலு மிகலு மின்றி யார்க்குமோர்‌ பெற்றித்‌ தாகி 
யவரவர்‌ வினைக ணாடி, யதற்படு பொருளை நல்குஞ்‌ 
சிவனையாம்‌ வெறுத்தல்‌ குற்றஞ்‌ சிறந்தகோன்‌ பியற்றி டாதே 
தவஅசெய்‌ தனமென்‌ றெம்மை கோவதே தக்க தென்றார்‌. 
இ-ள்‌: இவறலும்‌ இகலும்‌ இன்‌ றி-விருப்பும்வெறுப்புமில்லாமல்‌, யார்க்கும்‌ 
ஓர்‌ பெற்றித்து ஆச அனைவர்க்குமொருதன்மையராதி, அவர்‌ அவர்‌ வினைகள்‌ நாடி அத 
ற்ப பொருளை நல்கும்‌ சவனை-அவாவர்செய்த ஈல்வினை தீவினைகளையா ராம்ந்து அதனால்‌ 
விளைகின்ற பயன்களைக்கொடுக்கின்ற வெபிரானை, யாம்‌ வெறுத்தல்‌ குற்றம்‌ யாம்‌ வெறு 
ப்பது தவறாகும்‌, சிறந்த நோன்பு இயற்றிடாது தவறு செய்தனம்‌ என்று எம்மை கோவ 
தே தக்கது--இறப்பினையுடைய சவத்சைச்செய்யாது குற்றஞ்செய்தேமென்று எங்களை 
நொந்துகொள்வதே தகுதியாம்‌, என்றீர்‌ என்றுகூதினார்கள்‌ எ-று. 
சிவபிரான்‌ அசுரர்மாட்டுவிருப்பும்‌ ஈம்மாட்வெறுப்புமுற்றுபடென யாமெண்ணு 
வதுபேதைமை. அவர்செய்த தவத்தஇிற்கேற்றவரத்தை அவர்க்குக்கொடுத்தனர்‌. அதனினு 
ஞ்சிறந்ததவத்தைச்செய்யின்‌ எமக்கும்‌ அவ்வாறு நன்மைசெய்வர்‌ என்பதாம்‌. 
பின்னைய ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. (௩) 
ஆயினு மவன்றாள்‌ போற்றி யடையினன்‌ கனைத்து மாஞுந்‌ 
இயன வகலு மீது இண்ணமா மதனா லின்னுங்‌ 
காய்கதிர்‌ மதிசூழ்‌ ன்ற கயிலையங்‌ கிரியின்‌ முக்க 
ாயைகற்‌ கசனைக்‌ கூற நாமெலாம்‌ போது மென்றார்‌. 
இ-ள்‌: ஆமினும்‌-—அங்ஙனமாயினும்‌, அவன்‌ தாள்‌ போற்றி அடையில்‌ ஈன்‌ 
கு அனைத்தும்‌ ஆகும்‌--அச்சவெபிரானஅ பாதங்களைதீ்துதித்துச்சேவித்தால்‌ வேண்டிய ௩ 
ன்மைகள்‌ யாவும்‌ எமக்குண்டாம்‌, தீயன அகலும்‌--தீமைகள்யாவும்‌ நீங்கும்‌, ஈது இண்ண 
ம்‌ ஆம்‌-இது நிச்சயமாம்‌, அதனால்‌-ஆதலினால்‌, காய்‌ கதிர்‌ மதி குழ்னெற கயிலையக்டிரியில்‌ 
முக்கண்‌ நாயகற்கு இதனை இன்னும்‌ கூஐ-சுகிரணங்களையுடைய குரியனுஞ்சந்‌ இரனும்‌ 
(தினந்தோறும்‌) வலஞ்செய்கின்‌ற இருச்சைலாசமலையில்‌ வீற்திருக்கின்‌ற மூன்று இருக்க 
ண்களையுடைய தலைவராகிய சிவபெருமானுக்கு இதனை மேலும்‌ விண்ணப்பஞ்செய்யுமா 
அ, நாம்‌ எலாம்‌ போதும்‌ என்றார்‌-யாமனைவேமும்‌ போவேமென்று நிச்சயித்தார்கள்‌ எ-று, 
நன்கு குவ்விகுஇயீற்றுப்பண்புப்பெயர்‌. போதும்‌ தன்மைப்பன்மையெதிர்கா 
லத்தெரிநிலைவினைமுற்ற. முன்னர்க்‌ குறையிரந்துழிச்‌ இதி துபொருட்படுத்தித்‌ திருமண 
ஞ்செய்தாராதலின்‌, இனியுங்குறையிரப்போமேல்‌ நன்குகருணைபுரிவரென த்‌ அணிந்தன 
ரென்க. மிக உயர்ந்த மலையென்பார்‌ “காய்கதிர்மதிகுழ்கின்‌ றகயிலையக்இிரி? என்றார்‌, (௪) 
போதர விசைந்த காலைப்‌ பொன்னலர்‌ கமலப்‌ புத்தேண்‌ 
மேதகு பரமன்‌ செய்கை வினவியே யேகல்வேண்டுக்‌ 
தூதுவ னொருவன்‌ றன்னைத்‌ தூண்டிமுன்‌ னறிது மென்றே 
யூதையங்‌ கடவு டன்னை கோக்கியி அரைக்க லுற்றான்‌. 
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இ-ள்‌: போதர இசைக்தகாலை-- அவ்வாறு அனைவரும்‌ கயிலைக்கேகவுடன்ப 
ட்டபொழுது, பொன்‌ கமல அலர்‌ புத்சேள்‌--பொன்மயமாகிய தாமரைமலரில்விற்திருக்கி 
ன்‌ றபிரமதேவர்‌,மேதகு பரமன்‌ செய்கை வினவியே ஏசல்‌ வேண்டும்‌-மேன்மைபொருர்‌ திய 
சிவபிரானது செய்கையை ஆராய்ந்‌ தணர்ந்தே செல்லுதல்வேண்டும்‌ (ஆதலின்‌), முன்‌ அா 
அவன்‌ ஒருவன்‌ தன்னை அண்டி அறிதும்‌ என்று-முன்னர்‌ ஒரு தூ தவனையேவி அறிவோ 
மென்று சந்தித்து, ஊதையம்‌ சடவுள்‌ தன்னை நோக்கி ஈது உரைக்கலுற்றுன்‌- வாயுதேவ 
னைப்பார்தது இவ்வாசகத்தைக்‌ கூறுடாராயினார்‌ எ-று. 
செய்கைவினவலாவது யாதுதொழிலைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கின்றாரென்னு 
ஞீ சமயத்தையாராய்தல்‌. (௫) 
வடவரை யதனின்‌ மூன்று மாண்குவ டெறிந்து வெளவி 
யுடல்சின வரவ முட்க வுததியி லுய்த்த மைந்த 
படர்மதி மிலைச்சுஞ்‌ சென்னிப்‌ பண்ணவன்‌ செயலை வெள்ளிக்‌ 
கடி.வரை நகரச்‌ தெய்திக்‌ கண்டனை மீடி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: உடல்‌ னெ அரவம்‌ உட்க எறிக்‌து--பகைக்கின்‌தகோபத்தினையடைய 
அதிசேடன்‌ பயப்படும்படி மோதி, வடவரை அதனில்‌ மாண்‌ மூன்று குவடு வெளவி-மேரு 
மலையின்கண்ணே மாட்சிமைபொருந்திய மூன்று கொடுமுடிகளைக்‌ கவர்ந்து, உததியில்‌ உ 
ய்த்த மைந்த-—சமுத்திரத்திலெறிந்த வீரனே!, கடி வெள்ளி வரை நகரத்து எய்தி கா 
வலையுடைய திருக்கைலாசமலையிலுள்ள கோயிலித்போய்‌, படர்‌ மதி மிலைச்சம்‌ சென்னி 
பண்ணவன்‌ செயலை கண்டுமீடி என்றார்‌ தம்மாட்செசரண்புக்க பிறையையணிந்த திரு 
ச்சடையையுடைய சிவபிரானதுதொழிலைப்பார்த்துத்‌ இரும்புதி என்று இருவாய்மலர்6த 
௫ ளினார்‌ எ-று. 
மதியென்றதீண்டுப்‌ பிறையை, “இருகோட்டொருமதயெழில்பெறமிலை ச்சி 
னை” என்பதிற்போல. 
வெளவுதற்கரிய குவடென்பார்‌ “மாண்குவ எனவும்‌, ஆதிசேடன்‌ காத்துஙி 
ற்பவும்‌ுஅவனது வலிழைய த தொலைத்துக்கவர்ந்த வென்றிப்பாதோன்ற “உடல்சன 
வரவமுட்க எறிந்துவெளவி? எனவும்‌, எவரும்‌ உட்புகுதற்கரிதாகிய காவலமைந்தகோயிலெ 
ன்பார்‌ “கடிவரைநகரம்‌ எனவும்‌, அக்காவலை உன்வீரத்தானுஞு சூழ்ச்சியானுங்‌ கடந்து 
சென்‌ றுகண்டிமீளு தியென்டார்‌ “கடிவரைநகரத்தெய்திக்கண்டனைமீடி எனவும்‌ கூறினார்‌. 
முன்னொருகாலத்தில்‌ வாயுதேவனும்‌ ஆதிசேடனும்‌ யானேவலியன்‌ யானேவ 
லியன்‌ எனத்தம்முள்வா.திட்டு, “மேருமலை கரங்களை ஆதிசேடன்‌ காப்ப வாயுதேவன்‌ 
பிரிங்குவது, வென்றவரேவலியர்‌?என நிச்சயித்துழி, ஆதிசேடன்‌ தனது ஆயிரம்பணாமகு 
டங்களாலும்‌ ஆயிரஞ்சிகர௩்களையுங்‌ காத்துக்கொள்ள, வாயுதேவன்‌, அவற்றினுள்‌ மூன்‌ 
அசகெரங்களைப்பிடித்தென்‌ நிசைக்கடலில்‌ வீழ்த்‌தினன்‌. அவைஞூன்றும்‌ மூன்‌ றுதலங்க 
ளாயின. இதனை*வந்து வாயுவும்‌ வந்‌ தவந்‌ தறைந்தனன்‌ வரையை-முந்தி வோறப்‌ பறித்த 
னன்‌ சொடுமுடி மூன்றை- யந்த மூன்றையுங்‌ கொடுநமன்‌ நிசையினி லடைவே- சந்தி ஞூ. 
ன்றல மூன்றிலே விழுந்தன சகரம்‌? எனவருஞ்செவ்வர்‌ திப்புராணச்செய்யுளானுணர்க, 
பல்லிதழ்‌ வன௪ மேலோ னினையன பகரமோன்றாள்‌ 
வில்‌ ஓடை... மதன வேளை விழித்தடு கடவுண்‌ முன்னஞ்‌ 
செல்லுவ தரிது செல்லிற்‌ நிமையே பயக்கு மென்பா 
லொல்லுவ அன்றிச்‌ செய்கை யுள்ளமும்‌ வெருவு மென்றான்‌. 
்‌ இ-ன்‌: பல்‌ இதழ்‌ வனச மேலோன்‌ இனையன பகா பல இதழ்களையுடைய 
தாமரைமலரின்மேல்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவர்‌ இவ்வாசகங்களைக்கூற, நோன்‌ தாள்‌ வி 
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ல்‌ உடை மதனவேளை விழித்து அடு கடவுள்‌ முன்னம்‌ செல்லுவது அரிது (வாயு தேவ 
ன்‌ அவரைநோக்கி தலைவரே!) வலிய குதைபொருர்‌ திய வில்லையுடைய மன்மதனைப்பார்த்‌ 
தமாத்திரத்தில்‌ எரித்தெபிரானுக்கு முன்னாகப்போவதரிது, செல்லின்‌ தீமையே பயக்கு 
ஐ-- போனால்‌ அது தீங்கையேதரும்‌ (ஆதலின்‌), என்பால்‌ இச்செய்கை ஒல்‌ லுவது அன்று- 
என்னால்‌ இச்செயல்கூடியதன்‌ து, உள்ளமும்‌ வெருவும்‌ என்றான்‌ மனமும்‌ பயப்படுமெ 
ன்று கூறினான்‌ எ-று. 
ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. என்பாலொல்லுவதன்று உருபுமயக்கம்‌. என்னாலொல்லுவ 
தன்றென யாண்டேனும்பாடபேதங்காணப்படுமாயின்‌ அதுவேசிறந்ததென்க. உள்ளமும்‌ 
என்பதிலும்மை எச்சம்‌; அசையெனினுமாம்‌. (௭) 
கூற்றிது நிகழ்ந்த வேலைக்‌ கோகன தத்து மேலோன்‌ 
காற்றினுக்‌ கரசை நோக்கிக்‌ கம்பலை கொள்ளேல்‌ யாண்டு 
மூத்றமொ டுலவல்‌ செய்யு மொருவனை நீயே யன்றி 
லிற்றொரு தேவ ௬ருண்டோ மேலிது புரிதற்‌ பாலோர்‌. 
இ-ள்‌: இத கூற்று நிகழ்ந்த வேலை--இவ்வாசகஞ்சொல்லப்பட்டபொழுது, 
கோகனதத்து மேலோன்‌-—தாமரைமலரின்மேல்விற்திருக்கன்‌ ற பிரமதேவர்‌, காற்றினுக 
கு அரசை ரோக்கி---வாயுதேவனைப்பார்த்து, கம்பலை கொள்ளேல்‌— வருந்தாதே, யாண்‌ 
மெ ஊற்றமொடு உலவல்‌ செய்யும்‌ நீ ஒருவனே அன்றி எவ்விடத்தினும்‌ உற்சாகத்தோ 
டு உலாவுகின்ற நீயொருவனேயல்லாமல்‌, மேல்‌ இது புரிதற்பாலோர்‌-—உன்னின்மேலாக 
இச்செயலைச்செய்யவல்லவராக, வீற்று ஒரு தேவர்‌ உண்டோ வேறெொருதேவரிருக்கி 
ன்றாரா? (இல்லையே) எ-று. 
ஏனையோர்‌ உன்னைப்போல எல்லாவிடங்களினுந்‌ துணிர்துலாவுக்லரிதாதலின்‌, 
நீயே வெபிரானைத்தரிசித்தற்குச்‌ சமயம்பார்த்துவாத்தக்காயென்பதாம்‌. ஐ சாரியை.கோ 
கனதம்‌-சக்கரவாகப்பறவையையுவப்பிப்ப அ. (௮) 
உற்அழி யுதவி செய்வோ ருலப்புரா தெவையு மீவோ 
ரற்றமி நவத்தா அற்றோ ரமர்புரி வீர ராவோர்‌ 
மற்றொரு பொருளும்‌ வெஃகார்‌ வருத்தமு மோரா ராவி 
மிற்திட வரினு மெண்ணா ரினிதென மகிழ்வ ரன்றே. 
இ-ள்‌: உற்றுழி உசவிசெய்வோர்‌--அபத்‌ துவந்தவிடத்‌ துசவுகின்‌ றவர்களும்‌, 
உலப்பு உருது எவையும்‌ ஈவோர்‌--குறைவின் தி எல்லாப்பொருள்களையுங்‌ கொடுக்கின்ற 
வர்களும்‌, அற்றம்‌ இல்‌ தவத்து ஆறு உற்றோர்‌-- குற்றமற்ற தவநெதியிற்பிரவேசித்தவர்க 
ளும்‌, அமர்‌ புரி வீரர்‌ ஆவோர்‌--போசைச்செய்கின்ற சுத்தவீரர்களும்‌ ஆதிய இவர்கள்‌, ம 
ற்று ஒரு பொருளும்‌ வெஃகார்‌-- (தாங்குதித்த பொருளொன்றையேயன்‌ நி)வேறொரு 
பொருளையும்‌ விரும்பார்கள்‌, வருத்தமும்‌ ஒரார்‌--(அம்முயத்சியா லுள.தாகிய) மெய்வருத்‌ 
குச்தையுஞ்‌ சிந்தியார்கள்‌, அவி இற்றிட வரினும்‌ எண்ணார்‌-- (அதனால்‌) உயிர்போம்படி 
கேர்க்தாலும்‌ அவ்வாபத்தைச்‌ இந்தியார்கள்‌, இனிது என ம௫இழ்வர்‌--(அவற்றையெல்லா 
ம்‌) நன்மையெனக்கருதி உவகையுறுவார்கள்‌ எ-று. 
இற்றிடவரினுமென்பதில்‌ உம்மை உயர்வுறெப்பு. ஏனைய எச்சம்‌. (௯) 
அதலி னெங்கட்‌ கெல்லா மாற்றிடு முதவிக்‌ காகப்‌ 
போ தியா லையவென்று புகழ்ச்சியா லினைய பல்வே 
றேதிடு பொருண்மை கூற விசைந்தன னெழுந்து தீயின்‌ 
காதலன்‌ விடைகொண் டேகிக்‌ கயிலைமால்‌ வரையிற்‌ சென்றான்‌. 


ப 


இருவவதாரப்படலம்‌. ௪௨௧ 


இ-ள்‌: ஆசலின்‌--அனகாரணத்தால்‌, ஐய--ஐயனே, எங்கட்கு எல்லாம்‌ ஆ 
ஹிம்‌ உதவிக்கு ஆக. போதி என்ற-- எங்களுக்கெல்லாம்‌ உதவிசெய்தற்பொருட்பெ 
போவாயென்று, புகழ்ச்சியால்‌ இனைய பல்‌ வேறு ஏதி பொருண்மை கூற--முகம 
னோடும்‌ இவைபோன்ற பலவேறுவகைப்பட்ட ஏதுக்களையுடைய நீதிமொழிகளை எடுத்து 
சீசொல்ல, தீயின்‌ காதலன்‌ இசைந்தனன்‌ எழுஈது-- ௮க்கினியினது ஈண்பனாகிய வாயு 
தேவன்சம்மதித்தெழுந்‌து, விடை சொண்டு ஏ௫--அநமதியைப்பெற்றுக்கொண்டு செ 
ன்னு, மால்‌ கயிலை வரையில்‌ சென்முன்‌--பெரிய திருக்கைலாசமலையிற்‌ போனான்‌ எ-று, 

ஆற்றிழெதவிக்காக என்பது உதவியாற்றிதெற்காகவெனப்‌ பிரிச்தக்கூட்டிப்‌ 


பொருள்கொள்ளப்பட்ட த. ஆல்‌ உடனிகழ்‌ச்சட்பொருட்டு, (௧௦) 
குன்றதன்‌ புடையில்‌ வீழுங்‌ குரைபுன லாத்றி னாடி 
மன்றலங்‌ காமர்‌ காவின்‌ மலாமண மளாவி வாரித்‌ i 


தென்றியா யசைந்து மெல்லச்‌ னெகரம்‌ புகுது மெல்லை 
நின்றதோர்‌ ௩ந்தி காணூஉ வுரப்பின னெடி த சீறி, 
இ-ள்‌: குன்று அதன்‌ புடையில்‌ வீழும்‌ குரை புனல்‌ ஆற்றின்‌ ஆட- அத்திருக்‌ 
கைலாசமலையின்பக்கத்‌ இல்‌ இழிகின்ற ஒலிக்கின்‌ ற அருவி ராகியஆற்றிற்படிஈ்து, மன்றல்‌ 
ம்‌ காமர்‌ காவின்‌ மலர்‌ மணம்‌ அளாவி வாரி-வாசனைபொருந்‌ திய அழகியசோலையின்கணு 
ள்ள பூக்களின்‌ மணத்தை அளவளாவிக்கவர்ந்துகொண்டு, சென்றி 
ஆய்‌ அசைந்‌த-தென்றற்காற்றாக அசைம்‌அ, மெல்ல னகரம்‌ புகுதும்‌ எல்லை மெல்ல 
வாகத்திருகோயிவினட்பிரவேசிக்குஞ்சமயத்தில்‌, நின்றது ஓர்‌ நந்தி காணா௨-அ௩க்குநின்‌ ற 
திரு£ந்திதேவர்பார்த்‌து, ரெடிஅ £றி உரப்பினன்‌--மிகவுங்கோபித்து அதட்டினார்‌ எ-று. 
அருவிடீ ரிற்படிந்த அம்‌ மலர்மணமளாவிய தும்‌ வாயிற்காவலரா தியோரை வசப்ப 
இத்தற்கென்க. வீழுமாறு குரைபுனலாறெனத்‌ தனிச்சனியியையும்‌. (௧௧) 
பொற்பிரம்‌ பொன்ன பற்றிப்‌ பொலன்முதற்‌ கடையைப்‌ போற்றி 
- திற்புறு மாணை வள்ள னெடுஞ்சினத்‌ அரப்ப லோடுவ்‌ 
கற்பொழி யெழிலி கான்ற கனையோலி கேட்ட பாம்பின்‌ 
மூற்படர்‌ கின்ற காலோன்‌ மொய்ம்பிலன்‌ வெருவி விழ்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: பொன்‌ பிரம்பு ஒன்று பற்றி பொலன்‌ முதற்கடையை போற்தி நிற்புறு 
ம்‌ அணை வள்ளல்‌-—ஒருபொற்பிரம்பைத்‌ திருக்கரத்‌ இற்றங்கி அழயெ முதல்வாயிலைக்கா 
தீதுகிற்னெற ஆஞ்ஞையினையுடைய இருந்‌ தேவர்‌, நெமெனைத்து உப்ப 
லோடும்‌ மிக்க கோபத்துடன்‌ அதட்தெலும்‌, முன்‌ படர்கின்ற காலோன்‌-- முன்னாகச்‌ 
செல்லுகின்ற வாயுதேவன்‌, கல்‌ பொழி எழிலி கான்ற கனை ஒலி கேட்ட பாம்பில்‌-கன்ம 
மையைவருவகிக்கின்‌ற மேகத்தினாலுமிழப்பெற்ற இடியோசையைக்கேட்ட சர்ப்பச்தைப்‌ 
போல, மொய்ம்பு இலன்‌ வெருவி வீழ்ந்தான்‌—வலிமையில்லா தவனாய்ப்‌ பயந்து விழுந்தா 
ன்‌ எ-று, ப ்‌ (௧௨) 
வேறு. 
ஓல்லென விழ்வுஅ மூயிர்ப்பின்‌ காவல 
னெல்லையி லச்சமொ டிரங்கி மேயெழிடத்‌ 
தொல்லையி னுருக்கொடு தோன்றி நந்திகன்‌ 
மல்லலங்‌ கழல்களை வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 





இ-ள்‌: ஓல்‌ என வீழ்வுறும்‌ உயிர்ப்பின்‌ காவலன்‌--விரைவாகவிமுக்ச வாயுதே 
வன, எல்லை. இல்‌ ௮ச்சமொடு இரட்‌இ எழீஇ அளவிறக்த பயத்தோடும்‌ வருக்‌இியெழுர்‌ 


* 


௪௨௨ கந்தபுராணம்‌. 


அ, தொல்லையின்‌ உரு கொடு தோன்‌ நி பழைய சுயரூபத்தைக்கொண்டு தோற்தி, நந்தி 
தன்‌ மல்லல்‌ அம்‌ கழல்களை வணக்கி கூறுவான்‌— திருநந்திதேவா து வலிய அழகிய இருவ 
டிகளை நமஸ்கரித்து இவ்வாறுசொல்வான்‌ எ-று, 

ஓல்‌ விரைவுக்குதிப்பு. மல்லல்‌ வளமெனினும்‌ அம்‌ சாரியையெனினுமாம்‌. 0 

மாலயன்‌ மகபதி வானு ளோரெலா 
மாலமர்‌ கடவுளை யடைதன்‌ முன்னிநீ 
காலைய தறிந்தனை கடிது செல்கென 
மேலுரை செய்தனர்‌ வினையி னேனுடன. 

இ- ன்‌: மால்‌ அயன்‌ மகபதி வான்‌ உளோர்‌ எலாம்‌ விஷ்ணுஜூர்த்தி பிரமா 
தேவேர்‌ திரன்‌ மற்றையதேவர்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌, ஆல்‌ அமர்‌ கடவுளை அடைதல்‌ முன்‌ 
னி--கல்லாலவிருக்ஷநீழலில்வீத்கிருக்னெற சிவபிரானையணுகுமாறு ஆலோசித்து, மே 
ல்‌--அதன்பின்‌, நீ காலையது அறிந்தனை கடி.து செல்க என-- நீ சமயம்பார்த்து விரைவி 
ல்வருகுதியென்று, வினையினேனுடன்‌ உரைசெய்தனர்‌--பாவியேனோடு வார்த்தையாடி 
னர்‌ எ-று. 

செல்க என்னும்‌ வியக்கோளீறுதொக்க அ. (௧௪) 

கனக்திடு மிட அடைக்‌ கட வு ளாடலைக்‌ 

குறிக்கரி தஞ்சுவல்‌ குறுக வென்றியான்‌ 
மறுத்தன னனையர்தம்‌ வருத்தங்‌ கூறியே 
யொஅத்தெனை விடுத்தன ருடைய வன்மையால்‌. 





இ-ள்‌: கறுத்திம்‌ மிடறு உடை கடவுள்‌ ஆடலை குறிக்க அரிது- (ஈஞ்சுண்‌ 
டககெறுத்த திருமிடற்றையுடைய சிவபிரானது திருவிளையாடலை ஆராய்ந்‌ துணர்‌ தலருமை, 
குறுக அஞ்சுவல்‌ என்று யான்‌ மறுத்தனன்‌-—௮அவரை அணுகுதற்குப்‌ பயப்படுவேனென்று 
யான்‌ மறுத்துக்கூறினேன்‌, அனையர்‌-—அத்தேவர்கள்‌, தம்‌ வருத்தம்‌ கூறி-—தாம்படுர்‌ துய 
பைரச்‌ சொல்லி, உடைய வன்மையால்‌ எனை ஒறுத்து விடுத்தனர்‌-— தமக்குள்ள சா 
மர்த்தியத்‌ தனால்‌ என்னைக்கடிந்து அனுப்பினார்கள்‌ எ-று. 
குறிக்க என்னுமெச்சத்தினீ ற்றகரந்தொக்கது. அஞ்சுவல்‌ தன்மையொருமை 
யெதிர்காலத்செரிநிலைவினைமுற்று. சிவபிரானை த்தரிசித்தற்கேற்ற சமயம்பார்த்தலரிதென்‌ 
பான்‌ “கறுசத்திடுமிடறுடைச்கடவுளாடலைக்குறிக்கரிது” என்றான்‌. (௧௫) 
அ; கலி னடியனே னஞ்சி யஞ்சியே 
மேதகு தென்றியாய்‌ மெல்ல வந்தன 
னோதிட நினைந்தில னுனக்கு மற்றிது 
பேதைமை யுணர்‌ வினேன்‌ பிழைபொ அுத்‌இநீ. 
ள்‌: ஆதலின்‌-—ஆனகாரணத்தினால்‌, அடியனேன்‌ அஞ்சி அஞ்ச மேதகு 
தென்றி ஆய்‌ மெல்ல வந்தனன்‌--இறியேன்‌ பயந்து பயந்து மேன்மைமிக்க சென்றற்காற்‌ 
ரு மெல்லெனவரந்தேன்‌, இது ஓதிட நினைந்‌திலன்‌-—இதனை த்தேவார்க்குவிண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய நினைத்‌ திலேன்‌, பேதைமை உணர்வினேன்‌ பிழை நீ பொறுத்‌ தி-அறியாமையிக்க 
சிற்றறிவினையுடைய தமியேனியற்றியகுற்றத்தைத்‌ தேவரீர்‌ க்ஷமித்தருளுக எ-று. 
தேவரதுவலாற்காரத்தால்வந்து எனதுமூடபுத்தியினால்‌ அவ்வுண்மையைத்தே 
வரீர்க்குணர்த்தாது உட்புகநினைந்தகுற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருள்கவென்பதாம்‌. வாடை 
முதலிய ஏனையகாற்றனை த்‌ தினுஞ்சிறந்ததாசலின்‌ “மேதகுதென்றி? என்றார்‌. (௧௪) 


௩ 


திருவவதாரப்படலம்‌. ௪௨௩ 


தானவர்‌ தொழவரு தகையில்‌ சூரனான்‌ 
மானம தொருவியே வருத்துற்‌ ஜோய்க்கன 
னஅனதொன்‌ அணர்கலே னிவ மாழ்கனே 
னேனைய தேவரு மினைய நீரரே. 
இ-ள்‌: தானவர்‌ தொழ வரு தகை இல்‌ சூரனால்‌ மானமது ஒருவி வருத்துற்‌ 
அ ஓஒய்ந்தனன்‌-—அசுரர்கள்‌ கைதொழும்படிதோன்றிய தகுதியில்லாத சூரபன்மனால்‌ மதி 
ப்பையிழந்து வருந்தித்தளர்ந்தேன்‌, ஆனது ஒன்று உணர்லேன்‌ அறிவு மாழ்கினேன்‌-- 
செய்யவேண்டிய கருமங்களொன்றையும்‌ அறியுமா த்றலில்லாதேனாயறிவுமயங்கப்பெற்றே 
ன்‌, ஏனைய தேவரும்‌ இனையர்‌ ரோ (யான்மாத்திரமன்‌ று) மற்றையதேவர்களும்‌ இத்த 
ன்மையரே எ-று. 
௮சுரரணிந்துகழித்ச ஆடை மாலை முதலியவற்றையகற்றலாதிய இழிதொழி 
லைச்‌ சூரபன்மன்‌ தனக்குக்கற்பித்தமையின்‌ “சூரனான்மானமதொருவியேவருத்துற்மோய்க்‌ 
தனன்‌? என்றான்‌. (௧௭) 
அறைதரு கணத்தரு ளாதி யாகிய 
விறைவரின்‌ முனிவினுக்‌ கலக்கும்‌ ருரிலை 
சிறியவென்‌ பொருட்டினாற்‌ சீற்றங்‌ கோடியோ 
பொறைபுரிர்‌ தருளெனப்‌ போற்றி வேண்டினான்‌. 
இ-ள்‌: அறைதரு கணத்தருள்‌ ஆதி ஆகிய இறைவ- வியந்துகூறப்பட்ட ௫ 
வசணத்தினருட்டலைவராடிய பெருமானே! நின்‌ முனிவினுக்கு இலக்குற்றுர்‌ இலை--தே 
வரீரதுகோபத்திற்கு எதிர்நிற்பார்‌ ஒருவருமிலர்‌, சிறிய என்‌ பொருட்டினால்‌ சீற்றம்‌ கோ 
டியோ-அத்தகையதேவரீர்‌ சிறியேனாகிய என்பொருட்டாகக்‌ கோபங்கொள்ன்‌ நீ ரா?, 
பொறைபுரிந்து அருள்‌ என போற்றி வேண்டினான்‌-—(யானியற்றியகுற்றத்தைப்‌) பொறு 
தீதருளவேண்டுமென்று துதித்து வேண்டுகல்செய்தான்‌ எ-று, 
தேவரீரது முனிவிற்லெக்கானோரையன்றிச்‌ சிதியேனைமுனிவதுகக்கசன்றெ 
ன்பதாம்‌. (௧௮) 
ஆண்டகை நந்தியெம்‌ மடிக ளவ்வழி 
மூண்டெழு தன்பெரு முனிவு தீர்ந்தியா . 
மீண்டுநின்‌ அயிர தனை மீது நிற்கலை 
மீண்டனை போகென விடைத்‌ தேவினான்‌. 
இ-ள்‌: ஆண்டகை நந்தி எம்‌ அடிகள்‌-—ஆண்டகைமையினையுடைய எமதுத 
லைவராதிய திருநந்திதேவர்‌, அவ்வழி-அப்பொழுஅ, மூண்டு எழு தன்‌ பெரு முனிவு 
தீர்க்துஅதிகரித்‌துக்களெருகன்‌ற தமது பெருங்கோடரீக்சப்பெற்று, யாம்‌ ஈண்டு நின்‌ ௨ 
யிர்தனை ஈதும்‌- யாம்‌ இப்பொழுது உனது ஆன்மாவைத்‌ தந்தோம்‌, நிற்கலை மீண்ட 
னை போக என--நில்லாது திரும்பிப்போகுதியென்று, விடைதந்து ஏவினான்‌-- அநமதி 
கொடுத்தனுப்பினார்‌ எ-று.  , 
இடப்பொருளுணர்த்தும்‌ ஈண்டென்னுமிடைச்சொல்‌ காலத்தைசசட்டி ற்று. 
நிற்கலை மீண்டனை முற்றெச்சங்கள்‌. போக என்னும்‌ வியங்கோளீறதொச்கது, வேண்டு 
இ திபத ரொழுச்சப்ப நியால தென்ப சமன்‌ ற “ஈண்டுநின்னுயிர் தனை 
அம்‌? என்றார்‌. (௧௯) 
சீரிய நந்திய தேவ னேவலு 
மாருத னவனடி வணங்கி வல்லையி 


௪௨௪ கந்தபுராணம்‌. 


னோரு கயிலைபி னீங்கி நீடுபொன்‌ 
மேருவில்‌ விண்ணவர்‌ குழுவை மேவினான்‌. 

இ-ள்‌: இரிய ஈந்‌ இயம்‌ தேவன்‌ எவலும்‌--இறப்புப்பொருக்திய இருகர்‌ திதேவர்‌ 
விடைகொடுச்தனுப்புதலும்‌, மாருசன்‌--வாயுதேவன்‌, அவன்‌ அடி. வண௩௫---அவரது பா 
தங்களை நமஸ்கரிச்து, நேர்‌ அறு கயிலையின்‌ வல்லையில்‌ நீக்கி ஒப்பற்ற இருச்கைலாசம: 
லையினின்றும்‌ விரைவாகரீக்டி, நீடு பொன்‌ மேருவில்‌ விண்ணவர்‌ குழுவில்‌ மேவினான்‌-- 
ரெடிய பொன்மயமாகிய மேருமலையிற்றேவர்கூட்டத்தையடைந்தான்‌ எ-று. 

சிவபிரான்‌ விரும்பிவீற்றிருக்குக்தானமாசலின்‌ “நேரறுசயிலை? எனவும்‌, இன்‌ 
னுமிம்மலையினிற்னனென்னாமோவென்‌றஞ்£ யேகுதலின்‌ “வல்லையினீ க்கி? எனவுங்கூறி 
மூர்‌, (௨0) 

மேவரு காலினான்‌ விரிஞ்சன்‌ மாயவன்‌ 
பூவடி. வந்தனை புரிக்து நந்திதன்‌ 
காவலின்‌ வன்மையு நிகழ்ந்த காரியம்‌ 
யாவது முறைப்ட வியம்பி னனரோ. 

இ- ன்‌: மேவரு காலினான்‌--அவ்வாறுசென்ற வாயுதேவன்‌, விரிஞ்சன்‌ மாய: 
வன்‌ பூ அடி வந்தனை புரிந்து. பிரமதேவரதும்‌ விஷ்‌ ணமூர்த்திபினதும்‌ பொலிவார்கத 
டாதர்களைவணர்‌ இ, நந்தின்‌ காவலின்‌ வன்மையும்‌— திருநந்‌ இதேவரது காவலின்‌ இறமை: 
யையும்‌, நிகழ்ந்த காரியம்‌ யாவதும்‌ முறைபட இயம்பினான்‌ --அக்கேநிகழ்ந்தகாரியமனை தீ 
தையுங்‌ இரமமாகக்கூதினான்‌ எ-று. (௨௧) 

காதீறுரை வினவியே கமலக்‌ கண்ணனு 
நாற்றிசை முகத்தனு நாகர்‌ செம்மலுஞ்‌ 
சாற்றருக்‌ அன்பினர்‌ கம்மி லோர்ந்திடாத்‌ 
கேற்றமொ டினையன்‌ செப்பன்‌ மேயினார்‌. 

இ-ள்‌: கமலக்கண்ணனும்‌ நால்‌ இசை முகத்தனும்‌ நாகர்‌ செம்மலும்‌-தாமரை 
கீகண்ணையுடையராகிய திருமாலும்‌ நான்குதிசைகளினும்முகங்களையுடைய பிரமதேவரு 
ம்‌ தேவேக்‌ திரனும்‌, காற்று உரை வினவி வாயுதேவன்‌ கூறிய வார்த்தையைக்கேட்டு, சா 
ற அரும்‌ அன்பினர்‌ தம்மில்‌ ஒர்ந்திடா- சொல்லுதற்கரிய பெரும்‌ அயருற்றவர்களாய்த்‌ 
தங்ககரள்‌ ஆலோசித்து, தேற்றமொடு இனையன செப்பல்‌ மேயினார்‌-—தெளிவாச இவ்வா 
சகங்களைச்‌ சொல்லத்தொட௩டனார்கள்‌ ௭-—ற. 

சவ்பிரானைத்‌ தரி௫ச்தற்குச்‌ சமயம்பார்த்தலரிதாய்முடிந்தமையின்‌ அன்புற்ற 
னரென்க. திசைமுகம இசைகளைநோக்கெ முக௩்களெனினுமாம்‌. (௨௨) ' 

எந்தைகன்‌ செய்கைகேர்ந்‌ கேகு நீயென 

வெந்திறன்‌ மருத்தினை விடுச்து மாங்கவ 

னந்திக னாணையா னடுக்க முற்திவண்‌ 

வந்தன னச்சுறு மனத்த னாகயே, 

இ-ள்‌: ரீ எந்தை சன்‌ செய்கை சேர்ந்து ஏகு என வெந்திறல்‌ மருததனை விடு 

தீதும்‌-நீ எம்பெருமானது செயலை ஆராய்ச்‌ அவருகு தியென்‌்று வெவ்விய திறலினையுடைய 
வாயபகவானை ஏவினேம்‌, ஆககவன்‌—அவ்வாயுதேவன்‌, நந்திசன்‌ ஆணையால்‌ ஈடுக்கமுற்‌ 
அ திரு௩ந்திதேவாத ஆஞ்ையினால்‌ மன்நடுக்கக்கொண்டு, அச்சுறும்‌ மனத்தன்‌ ஆ 
இவண்‌ வர்தனன்‌-—அச்சமெய்தியமன ச்சையுடையவனாதி இவ்விடத்து வந்தான்‌ எ-று, 


4. 


திருவவதாரப்படலம்‌. ௫௨௫ 
ஏகு ஆய்விகுஇகுன்‌ தியமுன்னிலையேவல்வினைஞுற்று. விடுத்தும்‌ இறந்தகால 
தீதன்மைப்பன்மைவினைமுற்று. எம்பிரான்‌ செயலைத்தேர்ந்‌ துவரத்சக்கசாமர்த்‌ தியமுடை 
யனென்பதபோதர “வெர்திறன்மருத்‌த? என்றார்‌. (௨௩) 
மன்னிய கயிலைமால்‌ வரையின்‌ யாமெலா 
மின்னினி யேகயே மீசன்‌ றன்முன 
முன்னருங்‌ காலமொ டுற்ற ஈங்குறை 
பன்னுத ௮ணிபெனப்‌ பலருங்‌ கூறினா. 

இ-ன்‌: யாம்‌ எலாம்‌--யாங்களனைவேமும்‌, இன்னினி--இனி, மன்னிய மா 
ல்‌ கயிலை வரையில்‌ ஈசன்‌ தன்‌ முனம்‌ ஏதி நிலைபெற்ற பெரிய இருக்கைலாசமலையிற்‌ சி 
வபிரானது திருமுன்னிலையிற்போய்‌, உன்ன அரும்‌ காலமொடு உற்ற ஈம்குறை பன்னுத 
ல்‌ துணிபு என-நினைத்தற்கரிய காலமாகரேர்ந்திருக்கன்‌ உ எமதுகுறைகளை முறையிடுதலே 
உறு இயென்று, பலரும்‌ கூறினர்‌ அனைவரும்‌ (ஒருமித்‌ தச) சொல்லினார்கள்‌ ௭-௮. 

பிரிநிலையேகாரந்சொச்கது. எண்ணிறந்தகாலமாககேர்ந்தவென்பார்‌ “உன்ன 
ருங்காலமொடுதந்த” என்றார்‌. (௨௪) 

இவ்வகை யவரெலா மிசைந்து செம்பொன்ன 
மெய்வரை நீங்கயே வெள்ளி வெற்பினிற்‌ 
றெய்வதக்‌ கோயினமுன்‌ சென்று நந்தியை 
யவவிடை. தொழுதிவை யறைதன்‌ மேயினார்‌. 

இ- ன்‌: அவர்‌ எலாம்‌ இவ்வகை இசை ௮ அத்தேவானைவராம்‌ இவ்வாறுசம்‌ 
மதித்து, செம்பொனின்‌ மெய்‌ வரை நீ௩தி-செம்பொன்னாலமைந்த மெய்மமையாகிய மே 
ருமலையினின்‌ றம்நீ௩டி, வெள்ளி வெற்பினில்‌ தெய்வத கோயில்‌ முன்‌ சென்று- இருக்கை 
லாசமலையி லுள்ள தெய்வீகமாகிய திருக்கோயிலின்‌ முன்னமேடோய்‌, அவ்விடை நந்தியை 
தொழுத அவ்விடத்‌ திலேநின்‌ று திருநந்‌திதேவரைக்கைதொழுஅ, இவை அறைதல்‌ மே 
யினார்‌--இவ ந்றைக்‌ கூறுவாராயினார்‌ எ-று. 

நின்றென்பது சொல்லெச்சம்‌. (௨௫) 

வேறு. 
நந்திய£ீ தேவுகே ணங்கள்பாற்‌ அன்பெலாஞ 
சிந்தைசெய்‌ இடுதியக்‌ தேவதே வற்கியாம்‌ 
வந்தவா ஜோதியே வல்லைநி யெமையவன்‌ 
முந்துறக்‌ காட்டெனா முகமனோ மைசெய்தார்‌. 

இ-ள்‌: நந்தியம்‌ சேவு கேள்‌-— திரு£ந்திதேவரே! கேட்டராள்க, நீ நங்கள்‌ பா 
ல்‌ அன்பு எலாம்‌ சிக்தைசெய்திடதி--தேவரர்‌ எம்மாட்டணுகிய அன்பங்களெலலாவற்றை 
யக்‌ திருவுள்ளம்பற்றியருளுக, யாம்‌ வந்தவாறு ௮ தேவதேவற்கு ஒதி-— யாம்‌ இங்குவந்த 
தன்மையைத்‌ தேவாதிதேவராதிய ௮ச்சவபிரானுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்து, எமை அவண்‌ 
முந்து உற வல்லை காட்டு எனா-சிறியேங்களை அவாது திருமுன்னிலையித்கொடுசென்ற 
விரைவிற் காண்பிப்பீ ராகவென்று, முகமனோடு உமைசெய்தார்‌--உபசரா£வார்ச்சைகளோ 
டு கூறினார்கள்‌ எ-று. 

நந்‌தியந்தேவு ௮ண்மைவிளி.: உகரம்‌ சாரியை. தேவதேவன்‌ தேவானைவர்க்குமு 
தற்றேவன்‌. கட்‌ டெச்‌ ச்தைசெய்து ஓதிக்காட்டென இயைக்க, கேள்‌ சந்தை 
செய்திடுதி என்னுமுற்றுக்களை எச்சமாக்கா த முற்றுகக்கொண்டவழிப்பின்னவாக்கெமா 
இப்‌, பொருள்சித்தியாது.  இங்கனங்‌ கொள்வது பிரயோசவிவேகத்தார்க்குமுடன்‌ பூ 
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௪௨௬ .. கந்தபுராணம்‌. 


டென்க. மூகமனோடுரைசெய்தலாவது முகமன்‌ மொழிகளோடு இம்மொழியையுஞ்சேர்த்‌ 
துமொழிதல்‌. (௨௬) 
மற்றிவா அரைசெயும்‌ வானவச்‌ தொகையினை 
நிற்திரா லென்றவ ணிஅவியே யுறையுள்போய்க்‌ 
கற்றைவார்‌ சடைமுடிக்‌ கண்ணுதற்‌ கடவுடன்‌ 
பொற்றடம்‌ தாள்களைக்‌ தொழுதனன்‌ புகலுவான்‌. 
இ-ன்‌: இவ்வாறு உரைசெயும்‌ வானவத்தொகையினை நிற்றிர்‌ என்று“ஐவண்‌ 
திறுவி--(இருகர்‌ திதேவர்‌) இவ்வாறுகூதிய தேவர்கூட்டத்தாரை நில்லுங்களென்று அவ்‌ 
விடத்துகிறுத்தி, உறையுள்‌ போய்‌ திருக்கோயிலினுட்சென்று, கற்றை வார்‌ சடைமு 
டி கண்ணுதல்‌ கடவுள்‌ தன்‌ பொன்‌ தடம்‌ தாள்களை தொழுதனன்‌--கூட்டமாகிய நீண்‌ 
டசடைமுடியினையும்‌ நெற்றிக்கண்ணையுமுடைய சிவபிரானது பொன்போன்ற விசாவித்‌ 
ததிருவடிகளைக்‌ கைதொழுது, புகலுவான்‌-— இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ எ-று. 
தொகையினை நிறுவி எனவும்‌, கடவுடன்றாள்‌ பொற்றாள்‌ தடந்தாள்‌ எனத்த 
ணித்தனியுமியையும்‌. தொழுதனன்‌-முற்றெச்சம்‌. இவ்வாறென்பதில்‌ வகரந்தொக்கது.() 
அண்ணலே யுனதுபொன்‌ னடிகளைக்‌ காணிய 
விண்ணுளோர்‌ யாவரும்‌ வேந்தன்மா லயனொடு 
நண்ணினா ரென்றலு நந்தியைத்‌ தெரிகுறிஇத்‌ 
கண்ணிலா வேணியான்‌ தருதியென்‌ றருள்செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: அண்ணலே--கடவுளே!, விண்‌ உளோர்‌ யாவரும்‌--தேவரனைவரும்‌, 
வேந்தன்‌ மால்‌ அயனொட--தமதுதலைவனாகிய இர்‌ திரனோடும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியோமி்‌ பி 
ரமதேவரோடுங்கூட, உனது பொன்‌ அடிகளை காணிய நண்ணினார்‌ என்றலும்‌—தேவரீர 
அ பொன்மயமாகியபா தங்களைத்‌ தரிசிக்கும்பொருட்வெந்தார்களென்று கூறுதலும்‌, தண்‌ 
நிலா வேணியான்‌— குளிர்ந்த பாலசந்‌ திரனையணிந்‌ த சடைமுடியையுடைய வெபெருமா 
ன்‌ (அதுகேட்டு), நத்‌தியை தெரிகுறீஇ- திரு£ந்திதேவரைப்பார்த்து, தருதி என்று ௮௬ 
ள்‌ செய்தான்‌-—(அவர்களை) அழைத்‌ துவருகுதியென்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று. 
உறீஇ-உற்று என்பதன்விகாரம்‌. திருவருண்மிக்க சிந்தையரென்பதுபோதர “த 
ண்ணிலாவேணியான்‌? எனக்‌ கருத்துடையடைபுணர்த்தினார்‌. உனைக்காணிய என்னாது உ 
னதடிகளைக்காணியவென்றது தம்மொழிதாழ்ந்தவ.சனமாதற்பொருட்டென்க. (௨.௮) 
அருள்புரிக்‌ திடுகலு மாதியம்‌ பண்ணவன்‌ 
இிருமலர்த்‌ தாள்களைச்‌ சென்னியிற்‌ கூடியே 
விரைவுடன்‌ மீண்டு வேதன்மா லாதியாஞ்‌ 
சுரரெலாம்‌ வம்மெனத்‌ தூயவன்‌ கூவினான்‌. 
௫--ள்‌: ஆதியம்பண்ணவன்‌ அருள்புரிர்‌ இடுத லும்‌--- ஆதிகடவுளாகியசவபிரா 
ன்‌ இவ்வாறு இருவாய்மலர்க்தருள, தூயவன்பரிசத்த.ராகய இருநக்திதேவர்‌, ஆதியம்பண்‌ 
ணவன்‌ இரு மலர்‌ தாள்களை சென்னியில்‌ சூடி--ஆதஇிகடவுளாகய அச்வெபிரான அ அழகி 
ய தாமரைமலர்போலும்‌ பாதங்களைச்‌ இரமேற்புனைக்‌ அ, விரைவுடன்‌ மீண்டு உரு வி 
ரைவாகத்திரும்பிவந்‌ து, வேதன்‌ மால்‌ ஆதி ஆம்‌ சுரர்‌ எலாம்‌ வம்‌ என கூவினான்‌--பிரமா 
விஷ்ணு ம.தலாகிய. தேவர்கள்யாவரும்‌ உள்ளே வருக என்று அழைத்தார்‌ ௭-௮. 
ஆதியம்பண்ணவன்‌-தாப்பிசை, வம்மின்‌ என்னுமுன்னிலையேவற்பன்மைவி 
னைமுற்று வம்மெனநின்‌ றது. இரு-அழகு; கண்டாரால்விரும்பப்படுக்சன்மை நோக்கமென்‌ 
ரூர்‌ பிரம்‌, (௨௯) 


திருவவதாரப் படலம்‌. ௪௨௭ 


கூவியே யருடலுங்‌ கொண்டல்பே ரொலியினாற்‌ 
ருவிலா மகிழ்வுஅஞ்‌ சாதகத்‌ தன்மையாய்ப்‌ 
பூவினா யகன்முதற்‌ புகலும்வா னவரெலாக்‌ 
தேவதே வன்முனஞ்‌ செல்லுதன்‌ மேயினார்‌. 
இன்‌: கூவி அருடலும்‌-—இவ்வாறழைத்தராளூச லும்‌, பூவின்‌ நாயகன்‌ முத 
ல்‌ புகலும்‌ வானவர்‌ எலாம்‌-—தாமரைமலரில்விற்திருக்கின்‌ ற பிரமாமுதலாகச்சொல்லப்படு 
இன்ற தேவானைவரும்‌, கொண்டல்‌ பேர்‌ ஒவியினால்‌ தா இலா மழ்வு உறும்‌ சாதக தன்‌ 
மை ஆய்‌-மேகத்தின து பெருமுழக்கத்தாற்‌ குறைவற்ற உவகையைப்பெறுகின்ற வானம்‌ 
பாடிப்ட றவையினியல்பின ராய்‌, தேவதேவன்‌ முனம்‌ செல்லுதல்‌ மேயினார்‌--தேவாதிதே 
வராகிய சிவபிரானது இருமுன்னிலையிற்‌ போவாராயினார்‌ எ-று. 
வானம்பாடிப்பறவை மேகழமுழக்கங்சேட்டமாத்திரத்தே மழைபெய்யுமெனக்க 
ரதி மிழ்தல்போலத்‌ திருநந்திதேவாழைத்தமாத்திரத்தே சிவனருள்‌ தவறாது கடைக்கு 
மென்று அணிந்து மடிழ்ர்தனரென்க. (௩௦) 
அம்மையோர்‌ பங்கு வரியணைக்‌ கண்ணுறு 
மெம்மையா ளிறைவன்முன்‌ னெய்தியே யாங்கவன்‌ 
செம்மைசேர்‌ தாள்களைச்‌ சென்னியா ற்‌ ர௬ழ்க்தெழீஇப்‌ 
பொய்ம்மை ரன்பினா லினையவா போற்றுவார்‌. 
இ-ள்‌: அம்மை ஓர்‌ பங்கு உற அரியணைச்சண்‌ உறும்‌ எம்மை அள்‌ இறைவ 
ன்‌ முன்‌ எய்‌திஉமாதேவியார்‌ வாமபாகத்திலிராப்பச்‌ சிங்காசன த தின்கண்ணேவிற்றிரு 
க்கின்ற எங்களை அடிமைக்கொள்ளுகின்‌ ற தலைவராதியசிவபிரான தசந்நிதானத்திற்போய்‌, 
ஆங்கவன்‌ செம்மை சேர்‌ தாள்களை சென்னியால்‌ தாழ்ந்து எழீஇ-அப்பெருமான து செப்‌ 
பம்பொருந்திய பாதங்களை த்‌ தலையா ரவண௩்கி எழுந்து, பொய்ம்மை தீர்‌ அன்பினால்‌ இனை 
யவா போற்றுவார்‌ மெய்யன்‌ பினால்‌ இவ்வாறு தோத்திரஞ்செய்வார்கள்‌ எ-று. 
அரியணைக்கண்ணுறுமிறைவன்‌ எம்மையாளிறைவன்‌ எனச்சணித்சணியியையு 
ம்‌. பொய்ம்மைதிரன்பு பொய்த்தலில்லாத அன்பு - மெய்யன்பு. (௩௧) 
வேறு. 
கோக்கினு நுழைஃலை நுவலு இன்றதோர்‌ 
வாக்கினு மமைகலை மதிப்ப வொண்கலை 
நீக்கரு நிலைமையி னிற்றி யெந்தைநீ 
யாக்கிய மாயமீ தறிகி லேமரோ. 


இ. ள்‌: நோக்நும்‌ ஆழைகிலை--(தேவீீர்‌ சிறியேங்கள ௫) பார்வைக்குமகப்‌ 
படுகின்‌ ஜிலீர்‌, நவலுகின்றது ஓர்‌ வாக்கனும்‌ அமைலை-— சொல்லப்படுகின்‌ ற சொல்லிற்‌ 
கும்‌ அகப்படுகின்‌ நிலீர்‌, மதிப்ப ஒண்கிலை-—அனுமானித்தற்கு மகப்படுகன்‌ நிலீர்‌, நீக்க ௮ 
ரும்‌ நிலைமையில்‌ நிற்றி விலக்குத ற்கரிய தன்மையாக (எங்கும்‌) வியாபித்‌ துகிற்இன்‌ நீர்‌, 
எந்தை--எம்பெருமானே!, நீ ஆக்யெ மாயம்‌ ஈது ௮திஇலேம்‌-- தேவரீருண்டாக்கிய இந்‌ 
த மாயையை இன்னவாறெனத்‌ (தமியேம்‌) உணருமாற்றலில்லேம்‌ எ-று. 

பிரமாணாதிதராயும்‌ விசுவாந்தர்யாமியாயும்‌ நிற்கன்றீரென்பதாம்‌, 

சிவபிரான்‌ பிரமாணாதிதரென்பதை “நிகழ்சிவம்பராபாஞ்குக்குமநித்‌ இய- மெங்‌ 
கும்பூரணநாசயில்லா த த-நின்மலவனுபவநிகழ்பிரமாணர்‌-தன்னி லணர்ந் திடுதற்கரிசான. 
அ” எனச்‌ சதாவெரூபங்கூறுதலானும்‌, விசுவாந்தர்யாமியென்பதை “ஹொஞ்றாஉஷ 


௪௨௮ கந்தபுராணம்‌. 


£௦ வராவிறா௪2 [அந்தப்பிரமம்‌ உள்ளினுள்ளாக வியாபித்தது] என்னுஞ்‌ ௬௫ 
திவாக்கெத்தானுமுணர்க, சூரியப்பிரகாசம்‌ கண்ணுள்ள சர்வான்மாக்கட்கும்‌ பெளதிக 
ப்பிரபஞ்சத்திலுள்ள பொருளனை த்தையுங்காட்டிநிற்பினுங்‌ கூகைப்புள்ளுக்குத்‌ தோன்‌ 
முமைபோல, சிவபிரான்‌ சர்வாந்தர்யாமியாய்‌ நிற்பினும்‌, பெத்தான்மாக்கட்குத்‌ தோன்ற 
ப்பெழுராதலின்‌ “எந்தைநீயாக்கியமாயமீ த நிகலேம்‌” என்றார்‌. இதனை“பொல்லா விருளக 
ற்‌ அங்கதிர்‌ கூகையென்‌ புட்சண்ணினுக-கல்லா யிருந்‌ திடு மாறெக்கு மேயதி வோருளத்‌ 
தில்‌-வுல்லா திவா ரதியார்‌ தமக்கு மயக்கங்கண்டா-யெல்லாம்‌ விழிமயச்‌ கேயிறை வாகச்‌ 
௪ யேகபனே? என்னும்பட்டணத்தடிகள்‌ திருவாக்சானுமதிக. (௩௨) 


இருமையு மொருமையு மிரண்டு மொன்றிய 

வொருமையு மன்றென வுலகம்‌ யாவையும்‌ 

பெருமையி னியற்றிய பெரும நின்செய 

லருமமை யானவு மதிதற்‌ பாலவோ. 

இ-ள்‌: இருமையும்‌ ஒருமையும்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றிய ஒருமையும்‌ அன்று ௭ 

ன-பேதமும்‌ அபேதமும்‌ பேதாபேதமுமாகிய முப்பகுப்புமல்லவென்று தருக்கிக்குமாறு 
நின்று, உலகம்‌ யாவையும்‌ பெருமையின்‌ இயற்றிய பெரும--எல்லாவுலகங்களையும்‌ மேன்‌ 
மையோடிஞ்சிருட்டித்தகடவுளே!, நின்‌ செயல்‌ அரு மறை ஆனவும்‌ அதிதற்பாலவோ-தே 
வரீர திருவிளையாடலை அரியனவாயெவேதங்களும்‌ அறியவல்லனவா !(அல்லவே) எ-று. 


தேவரீர்‌ உலகத்தோடு பேதமாய்நிற்கன்‌ நீரா? அபேதமாய்நிற்னெறீரா? பேதா 
பேதமாய்நிற்னெறீ ரா? என ஆசங்கித்‌ துழி அம்மூன்‌ றினியல்புமமைதலால்‌, ௮வற்றுளொ 
ன்றுகநிச்சயிக்கா அ, தேவரீரருளிய வேதங்கடாமே தமொதமாயின்‌, சிறியரேமறிவ து எங்‌ 
நனமென்பதாம்‌, 
இருமை-இரண்டாய்நிற்றல்‌, ஒருமை- ஒன்றாய்நிந்றல்‌. இரண்டுமொன்தியவொ 
ருமை-முற்கூறிய இருதன்மையுங்கலப்பநிற்றல்‌. இம்‌ மூ வஷையு ட்‌ செபிரானமை 
யாதுநிற்றலை 4ஒன்றுநீ யல்லை யன்‌ நியொன்‌ தில்லை யாருளை யதியகிற்‌ பாரே? எனத்‌ 
இருவாசகமும்‌, “பொற்பணிபோ லபேதப்‌ பிறப்பிலதா யிருள்வெளிபோற்‌ பேதமுஞ்‌ 
சொற்‌ பொருள்போற்‌ பேதாபே தமுமின்றிப்‌ பெருநூல்‌ சொன்ன வறத்தினால்‌ விளைவ 
தாய்‌” எனச்வெப்பிரகாசழுங்‌ கூறுதலானறிக. இயற்றிய என்பதில்‌ உபலக்கணத்தாற் 
காத்தலாதியவற்றையுமமைக்‌ க. வாளாவிருப்பவே பரிதிமுற்பதுமமலர்தல்‌ 
போலத்தொழில்சகணிகழ்தவின்‌ “பெருமையினியற்றியபெரும” எனவும்‌, “ நாவெஉவி. ந 
5 அதவ ஹல? [ வேதத்தையதியா தவன்‌ அற்தப்பிர்ல்திதைய தியாக எனலா 
சுருதிவாக்யெப்படி பதியிலக்கணத்தையுணர்்‌ தற்குச்சிறந்தன வேதங்களேயா தலின்‌ வாளா 
கூமுது, அடையும்‌ உயர்வுசிறப்பும்மையுங்கொடுத்து லன்ன _ ௪ 
னவும்‌ கூறினார்‌. (௩௩) 
உருவொடு தொழில்பெய ரொன்௮ மின்றியே 
பரவிய நியவை பரித்து நிற்ப 
விரவிய வுயிர்க்கெலாம்‌ வீடு தக்திடுய்‌ 
கருணைய தேயலாம்‌ கருமம்‌ மாவதே. 
இ-ள்‌: உருவொடு தொழில்‌ பெயர்‌ ஒன்றும்‌ இன்றி பரவிய நீ--உருவமும்‌ மூ 
யற்சியும்‌ நாமமுமாகிய இவையொன்றுமில்லாது (எங்கும்‌) நிறைந்த தேவரீர்‌, அவை பரி 
த்து நிற்பது அவற்றைக்கொண்டுகிற்பது, விரவிய உயிர்க்கு எலாம்‌ வீடு தந்திடும்‌ க 
ருணையதே அலால்‌--(உலகத்திற்‌) பரந்துள்ள அனாள்‌ அ கச முத்தியின்பத்‌ 


இருவவதாரப்படலம்‌. ௪௨௯ 


தைக்கொடுக்கின்ற இருவருளேயாமன்றி, கருமம்‌ யாவது பிறிதுசெயலென்னை? ஒன்று 
மின்று) எ-று, 

நிட்கள ராகிய சிவபிரான்‌ சகளரூபங்கொண்டது தமியேங்களையுய்வித்தற்பொ 
ருட்டே பிறிதொன்றுக்குமன்றென்பதாம்‌. இ த னை “உருவருள்‌ குணங்க ளோடு 
முணர்வரு ளூறாவிற்‌ றேன்‌ இங-கருமமு மருள ரன்றன்‌ கரகர னாதி சாங்கர்‌- தருமரு ரூ 
பாங்க மெல்லார்‌ தானரு டனக்கொன்‌ தின்தி-யருளுரு வுயிருச்‌ கென்றே யாச்குவனமல 
ன்‌ முனே,- ஆரண மாக மங்க எருளினா லுருவு கொண்‌ ூ-காரண னருளா னாபிற்க 
திப்பவ ரில்லை யாகு-நாரணன்‌ முதலா, யுள்ள சரர்ஈரர்‌ நாகர்க்‌ கெல்லாஞ்‌-£ ரணி குருசக்‌ 
தானச்‌ செய்தியுஞ்‌ சித்தி யாதே” என்னுஞ்சிஞானடித் இச்செய்யுட்களானுமூணர்க. ௧௬ 
ணையசே என்பதிலேகாரம்‌ தேற்றம்‌, (௩௪) 





அவ்வுயிர்‌ யாவுநின்‌ னருளி லாவழிச்‌ 
செய்வினை புரிகலை சிறிது மாதலால்‌ 


வெவ்விய நயப்பொடு வெறுப்பி லாதநீ 


யெவ்வகை யோவுல கியற்னுக்‌ தன்மையே. 


இ-ள்‌: ௮ உயிர்‌ யாவும்‌--அந்த ஆன்மாக்களனை ததும்‌, நின்‌ அருள்‌ இலாவழி 
இறி தும்‌ செய்வினை புரிலெ--தேவரீரது அனுக்கிரகமில்லாதபொழுது சற்றாயினுக்‌ தாஞ்‌ 
செய்யவேண்டிய தொழிலைச்‌ செய்கின்றில, ஆதலால்‌- ஆதலினால்‌, வெவ்விய ஈயப்பொ 
டு வெறுப்பு இலாத நீ-கொடிதாதிய விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லாத தேவரீர்‌, உலகு இயற்‌ 
றும்‌ தன்மை எவ்வகை உலகத்தை நடாத்துந்தன்மை எப்படி? எ-று. 
விருப்புவெறுப்பற்ற சேவரீர்க்குத்தொழிவியற்றலிலி*சைபிறவாதாசலின்‌, ௨ 
லகத்தைச்‌ சருட்டிமுதலிய இருத்தியங்களால்‌ ஈடாத்துவதெங்கனமென்பதாம்‌. தோன்‌ 
தியவழி அறுபவித்தன்‌ தியாற்றுதற்கரிய விருப்பென்பார்‌ “வெவ்வியஈயப்பு? என்றார்‌.(௩ட௫) 
முன்ன தின்‌ முன்னென மொழிது மேயெனிற்‌ 
பின்னதின்‌ பின்‌ அமாப்‌ பேச நிற்றியா 
லன்னவை யேயெனி லொழிந்த தல்லையோ 
வென்னென நினனையா மேத்து கின்றதே. 


இ-ள்‌: முன்னதின்‌ முன்‌ என மொழிதும்‌ எனில்‌ முன்னைப்பழம்பொரு 
ளெவற்றினும்முன்னைப்பழம்பொருளென்றுசொல்வேமேயானால்‌, பின்னதின்‌ பின்‌ ஆ 
பேசவும்‌ நிற்றி பின்னைப்பு அப்பொருளெவற்றினும்‌ பின்னைப்பு தப்பொருளென்று சொ 
ல்லவும்‌ இயைந்துநிற்கின்றீர்‌, அன்னலையே எனில்‌ ஒழிந்த. அல்லையோ அவ்விரண்‌ 
மொய்த்தாணிற்னெறீரென்பேமாயின்‌ இடையினிடைப்பொருளும்‌ தேவரீரன்றோ, ஙி 
ன்னை யாம்‌ என்‌ என ஏத்துகன்றஅு--தேவரீரை யாம்‌ எவ்வாற ததிக்ன்றது! எ-று. 
தேவரீர்‌ ஆதி நடு ஈறு என்னுமுஃகாலத்துப்பொருளுமாயிருத்சலின்‌ இங்கே 
காட்டிய வகையுளொன்றாக நிச்சயித்துத்‌ துதிப்பது தகாதென்பதாம்‌. ௮ன்னவையேயெ 
ன்பதில்‌ எகாரம்‌ தேற்றம்‌, 4 (௩௬) 
புல்லிய புரம்பொடித்‌ தஅவுங்‌ காமனை 
யொல்லென வெரித்தது முனக்குச்‌ சீர்ச்தியோ 
வெல்லையில்‌ விதிமுத லெனை த்து மீண்டுநின்‌ 


2 னல்லரு ளாணையே ௩டாத்து மென்கையால்‌. 


௪௩௦ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: எல்லை இல்‌ விதி முதல்‌ எனைத்தும்‌ ஈண்டு நின்‌ நல்‌ அருள்‌ ஆணையே 
நடாத்தும்‌ என்கையால்‌-அளவிறந்த சிருட்டி முதலிய தொழில்களெல்லாவற்றையும்‌ இவ்‌ 
விடத்துத்‌ சேவரீரது ஈல்ல திருவருட்சத்தியாகெ ஆஞ்ஞையே நடப்பிக்குமெனக்‌ கூறுத 
லால்‌, புல்லிய புரம்‌ பொடித்த அவும்‌ காமனை ஒல்லென எரித்ததும்‌ உனக்கு சீர்ச்தியோ- 
புன்மையுடையனவாயிய முப்புரங்களை நீறாக்கியதும்‌ மன்மதனை விரைவிலெரித்த அந்தே 
வாருக்குக்‌ €ர்த்தியாகுமா? (ஆகாவே) எ-று. 
வாளாவிருந்து சிருட்டிமுதலிய இருத்தியங்களையியற்ற நுமக்கு, சிரித்தமாத்‌ 
திரத்தில்‌ முப்புரங்களையும்‌, பார்த்தமாத்‌ இரத்தில்‌ மன்மதனையுமெரித்தமை ஒருபுகழென 
வியக்கற்பாலசன்றென்பதாம்‌. 
ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. விதிமுதலெனைத்‌ துமீண்டு நின்னல்லருளாணையே நடாத்து 
மென்பதை “தோற்றுவித்தளித்‌ அப்பின்னுக்‌ தடை த்தருடொழில்கண் மூன்றும்‌- போற்ற 
வேயடையனீசன்புகுச்சதவிகா ரமென்னிற்-சாற்தியகஇரோனிற்கத்தாமரையலருங்காந்த 
ங்‌-காற்திடுங்கனலைநீருங்கார்‌ இடுங்காசனிக்கே”? என்னுஞ்‌ சிவஞான சித்தித்‌ இருவிருத்தத்‌ 
தானுமுணார்க, (௩௭) 
எங்களை முன்னரே யியல்பி னீந்தனை 
யெங்களை யிவ்வர இயற்று வித்தனை 
யெங்களொ டொருவனென்‌ திருத்தி நின்செய 
லெங்களி னறிவரி தென்ன போற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: எங்களை முன்னரே இயல்பின்‌ ஈந்தலை-—-சிறியேங்களைமுற்காலத்திற்‌ 
ஐகுதியுடன்படைத்தீர்‌, எங்களை இவ்‌ அரசு இயற்றவித்தனை-— எம்மால்‌ இவ்வரசியலைச்‌ 
செய்வித்தீர்‌, எங்களொடு ஒருவன்‌ என்று இருத்‌ தி-(அவ்விரண்டென்‌ )சிறியேங்களோடு 
ஒருவராகவுயிருக்கின்றீர்‌, கின்‌ செயல்‌ எங்களின்‌ அறிவு அரிது என்று போற்றினார்‌ (ஆ 
தலின்‌) தேவீ ர அசெயல்‌ அடியேங்களாலதிதற்கரியது என்று கூறித்துதித்தார்கள்‌ எ-று. 
ஈந்து இயற்றுவித்து இருத்தி என முற்றுக்களைஎச்சமாக்கியியைக்க. எங்களையீ 
ந்ததேவரீராற்‌ பிதரையிதல்‌ காத்தன்முதலியன கூமொகவும்‌ எமக்கே அத்தொழில்க 
ளைத்தந்து இயற்றுவிக்கின்‌ நீர்‌, அங்கனமியற்றுந்தேவரீர்‌ எமக்கிறைவராய்‌ நிற்பதன்றி, ௩ 
ம்முடன்றரொழிலியற்‌ றுமொருவராக நிற்றல்வேண்டற்பாற்றன்‌ று, ஆகவும்‌ அவ்வாறுநிற்கி 
ன்றீர்‌; ஆதலின்‌, சேவரீரது திருவிளையாடல்கள்‌ ஈம்மாலுணர்தற்கரியனவென்று கூதித்‌ 
அதித்தனரென்க, எங்களை இயற்றுவித்தனை-உருபுமயக்சம்‌. (௩௮) 
வேறு. 
அவ்வகை யமா ரெல்லா மன்புசெய்‌ தேத்து மெல்லை 
மைவரு மிடற்அப்‌ புக்தேண்‌ மற்றவர்‌ வதன நோக்கி 
நொவவுற லெய்திச்‌ சிந்தை அணங்கினீர்‌ அங்கட்‌ கன்னே 
யெவ்வர மெனினு மீ.தும்‌ வேண்டிய திசைத்தி ரென்றான்‌. 
இ-ள்‌: அவ்வகை அமரர்‌ எல்லாம்‌ அன்புசெய்து ஏத்தும்‌ எல்லை அவ்வாறு 
தேவானைவரும்‌ அன்புகூர்ந்து அதிக்கும்டொழுது, மை வரும்‌ மிடற்று புத்தேள்‌---ஈஞ்சா 
ர்ந்சசண்டத்தையுடைய சிவபிரான்‌, அவர்‌ வதனம்‌ நோக்கி அவர்கள அ முகத்தைப்பார்‌ 
தீது, நொ உறல்‌ எய்தி சிந்தை நணகந்கினீர்‌—(தேவிர்காள்‌!).துன்பம்பொருந்‌,தி மனம்வா 
டினீர்கள்‌, நங்கட்கு இன்னே எ வரம்‌ எனினும்‌ ஈதும்‌-உங்களுக்கிப்பொழுதே எந்தவரச்‌ 
தையாயினுந்தருவோம்‌, வேண்டியது இசைத்திர்‌ என்ன்‌ வேண்டியவரத்தைக்‌ கேட்‌ 
பீர்களாகஎன்று இருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று, 
நொ- துன்பம்‌, உம்மை உயர்வுசிறப்பு. (௩௧) 


திருவவதாரப்படலம்‌, ட ௪௩௧ 


என்றலு£மமரர்‌ சொல்வார்‌ யாமெலா மிந்காள்‌ காறும்‌ 
வன்றிற லவணர்‌ தம்மால்‌ வருந்தின மதனை நீங்கி 
நன்றிகொ டொல்லை யாக்க நண்ணுவா னாக நின்பா 
லொன்றோொரு வரம்வேண்‌ டுற்று மதனியல்‌ புரைக்து மன்றே. 
இ-ள்‌: என்றலும்‌ அமரர்‌ சொல்வார்‌--என்றிவ்வாறு சிவபிரான்‌ திருவாய்மல 
ர்ந்தருளத்‌ தேவர்கள்‌ விண்ணப்பஞ்செய்வார்கள்‌, யாம்‌ எலாம்‌ இ நாள்‌ காறும்‌ கன்‌ திற 
ல்‌ அவுணர்தம்மால்‌ வருந்தினம்‌—யாமனைவேமும்‌ இத்‌ தினம்வரையும்‌ மிக்கவவிமையினை 
யுடைய அசுரர்களால்‌ வருத்தமுற்றோம்‌, அதனை நீங்கி நன்றிகொள்‌ தொல்லை ஆக்கம்‌ ந 
ண்ணுவான்‌ ஆக அவ்வருத்தத்தைநீக்கி நன்மையிக்க பழைய செல்வத்தைட்பெறு 
மாறு, நின்‌ பால்‌ ஒன்றெரு வரம்‌ வேண்டுற்றாம்‌-- தேவரீரிடத்து ஒரு வரத்தையிரக்தோ 
ம்‌, அதன்‌ இயல்பு உரைத்தும்‌--அவ்வாச்‌ இனியல்பைவிண்ணப்பஞ்செய்வோம்‌ எ-று. 
மும்மையி னுயிர்கள்‌ பெற்ற முகிழ்முலைக்‌ கன்னி யாகு 
மம்மையை மணந்த தன்மை யாங்கவ ளிடமா விங்கோர்‌ 
செம்மலை யளிக்கற்‌ கன்றே தீவினைக்‌ கடற்பட்‌ டுள்ள 
வெம்மையா ரூவதற்‌ கேதுக்‌ காட்டிய வியற்கை யல்லால்‌. 
இ-ள்‌: மும்மையின்‌ உயிர்கள்‌ பெற்ற முகிழ்‌ முலை கன்னி அகும்‌ அம்மையை 
மணந்த தன்மை- மூவகைப்பட்ட ஆன்மாக்களையெல்லாம்‌ பெற்றறாளிய அரும்பியதன௩க 
ளையுடைய கன்னிசையாதய பார்ப்ப தியாரைத்திருமணஞ்செய்த தன்மையான து, தீவினை 
கடல்‌ பட்டு உள்ள எம்மை ஆளுவதற்கு எது காட்டிய இயற்கை அல்லால்‌ பாவமாயெ ௪ 
மூத்திரத்தில்‌ அகப்பட்ளெள சிறியேங்களை அடிமைக்கொள்வதற்குக்‌ காரண௩்காட்டிய த 
ன்மையேயன்றி,ஆங்கவள்‌ இடமா ஈங்கு ஓர்‌ செம்மலை அளித்தற்கு அன்‌அ-அத்தேவியா 
ர்வழியாக இங்கே ஒருபுதல்வரைத்‌ தோற்றவித்தற்கன்‌று எ-று. 
மும்மையினுயிர்களென்‌ உ௮ விஞ்ஞானகலர்‌ பிரளயாகலர்‌ சகலர்‌ என்னுமூவ 
கையினரை. இதனை “உரைதருமிப்பசுவர்ச்கமுணரின்‌ மூன்றாமுயரும்விஞ்ஞான கலர்பிரள 
யாகலர்சகலர்‌? என்னுஞ்சவஞானசித்‌ இச்‌ திருவிருத்தத்தான நிக. ௮வருள்‌ விஞ்ஞானகலரா 
வார்‌:-—அட்டவித்‌ தியேசுரரும்‌ அணுசதாசிவரும்‌ சத்தகோடி மகாமந்திரர்களும்‌. இவர்கள்‌ 
ஆணவமலமொன்றையேயுடையவர்கள்‌, பிரளயாகலராவார்‌:--நூற்றுப்பகினெட்டுருச்‌.இர 
ர்கள்‌, இவர்கள்‌ ஆணவம்‌ கன்மமென்னுமிருமலங்களையுடையவர்கள்‌.. சகலராவார்‌:— பிரம 
விஷ்ணுக்கள்‌ முதற்பிபீலிகைமீமுகவிறாப்பவர்கள்‌. இவர்கள்‌ ஆணவம்‌ கன்மம்‌ மாயையென்‌ 
னுழும்மலங்களையுமுடையவர்கள்‌. மும்மையினயிர்களென்பதற்டிவ்வா றன்‌ நி, அவன்‌ ௮ 
வள்‌ ௮து என மூவகைப்படுமுயிரெனக்கூஅவாருமுளர்‌. இத்தகையஆன்மவர்க்கங்களனை த்‌ 
தையும்‌ உந்தியிற்சுமந்‌ அபெற்றாரல்லராதலின்‌,, கன்னிப்பிராயத்தைச்‌ சறெப்பித்தற்கேற்ற 
அடைபுணர்த்தி “முகிழ்முலைக்கன்னி? என்றார்‌. தேவிபா லுதிப்பிப்ப து தமக்குக்கமுத்தாகா 
மையையுணர்த்தவார்‌ “அம்மையைமணந் த தன்மை-செம்மலையளி த்‌ தற்கன்‌ ஓ? என்றார்‌. () 
ஆதியு நடுவு மீஅ மருவமு முருவு மொப்பு 
மேதுவும்‌ வரவும்‌ போக்கு மீன்பமுக்‌ அன்பு மின்றி 
வேதமுங்‌ கடந்து நின்ற விமலவோர்‌ குமரன்‌ றன்னை 
நீதரல்‌ வேண்டு நின்பா னின்னையே நிகர்க்க வென்றார்‌. 
இ-ள்‌: ஆதியும்‌ ஈவெம்‌ ஈறும்‌ அருவமும்‌ உருவும்‌ ஒப்பும்‌ எதவும்‌ வரவும்‌ 
போக்கும்‌ இன்பமும்‌ அன்பும்‌ இன்திட முதலும்‌ இடையும்‌ கடையும்‌ அரூபமும்‌ ரூபமும்‌ 
சமானமும்‌ காரணமும்‌ பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ சுகமும்‌ அக்கமுமாகிய இவைகளொன்றுமின்‌ 


௫௩௨ கந்தபுராணம்‌. 


நி, வேதமும்‌ கடந்து நின்ற விமல- வேதங்கரூக்குமதிதமாய்நின்‌ற கடவுளே!, நீ தேவர்‌ 
ர்‌, நின்னையே நிகர்க்- தேவரீரையேபோலுமாறு, நின்பால்‌ ஓர்‌ குமான்தன்னை தரல்‌ 
வேண்டும்‌ என்றார்‌ தேவாரிடத்து ஒரு குமாரரைத்தோற்றுவிச்கவேண்டுமென்று திரு 
வாய்மலர்ந்தராளினார்‌ எ-று. 
வேதமுமென்பதிலும்மை உயர்வுசிறப்பு. ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. இன்னகாலத்தே 
தோன்றினார்‌ இன்னகாலத்தேயழிவர்‌ இன்னகாலத்தை இவ்விரண்டிற்குமிடையாகவுடை 
யர்‌ என வரையழைசெய்தற்கமையா அ பண்டுமின்‌ மென்ற முள்ளபொருளாய்நிற்றலின்‌ 
*அதியுகடுவுமீறும்‌-இன்றி? எனவும்‌, “எல்லாவுலகமுமானாய்நீயே” என்பதா திய அருள்‌ 
வாக்கின்படி. விச்சுவரூபியாய்‌: நிற்றலால்‌ அருவப்பொருளன்றெனவும்‌, அங்கனம்நின்‌ றவ 
ழியும்‌ பரஞானமெய்திய பக்குவிகளுய்த்‌ துணரும்வழி அறிவேமயமாய்‌ அளுபியாய்முடி த 
லால்‌ உருவப்பொருளன்றெனவுமா சந்கிக்கநிற்றலின்‌ “அருவமுமுருவும்‌-இன் தி? எனவும்‌, 
மேற்றறிவுமுதலாகிய இறைமைக்குணங்களனை த துமொருங்கமைநக்தார்பிநரின்மையின்‌ “ஓ 
ப்பு-இன்தி? எனவும்‌, சர்வான்மாக்களையுந்தோற்றுவித்தற்குத்‌ தாமே பரமகாரணராய்த்‌ 
தமக்கோர்‌ காரணம்வேண்டப்படா தநிற்றலின்‌ “ஏ.து-இன்‌ தி? எனவும்‌, பாசசம்பந்தத்தா 
லுளதாய பிறப்பிறப்புக்சசூம்‌ இருவினையனுபவங்களுமின்றி, அரா தியே பாசங்க 
- ளினீ௩்‌கி நித்தியானந்த ராய்விளங்குதலின்‌ “வரவும்போக்குயின பமுர்‌ அன்புமின்‌ நி என 
வும்‌, இத்தகைய இறைமைக்குணங்களை வேதங்கடாமும்‌ வரையறுத்‌ துக்கூ.அ தலருமையா 
தலின்‌ “வேதமுங்கடர்‌ தநின்‌ றவிமல? எனவும்‌, தேவியார்பா லுஇப்பியாது தேவரீர்பாலு 
இப்பித்தருள்கவென்பார்‌ நின்பால்‌-சரல்வேண்டும்‌? எனவும்‌, தேவரீர்க்குரிய ஆற்றல்‌ ௮ 
திவு முதலியவற்றிற்‌ சிறிதுங்குறைவறவென்பார்‌ *நின்னையேரிகர்கக? எனவும்‌ கூதினார்‌.() 
வட்திக்கு மலரோ னாதி வானவ ருரைக்தல்‌ கேளாப்‌ ்‌ 
புந்திக்கு ளிடர்செய்‌ யற்க புதல்வனைத்‌ தருது மென்னா 
வந்திக்கு நிகர்மெய்‌ யண்ண லருள்புரிக்‌ தறிஞ ராயோர்‌ 
சந்திக்கும்‌ தனது தொல்லைக்‌ திருமுக மாஅங்‌ கொண்டான்‌. 
இ-ள்‌: அர்திக்கு நிகர்‌ மெய்‌ அண்ணல்‌ செக்கர்மேகத்தைநிகர்த்த இருமே 
ணியையுடைய வெபிரான்‌ , வந்திக்கும்‌ மலரோன்‌ ஆதி வானவர்‌ உரைத்தல்‌ கேளா--தம்‌ 
மைத்‌ அதிக்கின்‌ ற பிரமாமுதலிய தேவர்கள்‌ விண்ணப்பஞ்செய்வதைக்கேட்டு, புற்திக்குள்‌ 
இடர்‌ செய்யற்க புதல்வனை தருதும்‌ ஏன்னா அருள்‌ புரிந்து-(தேவிர்காள்‌! நீவிர்‌) மனத்‌ 
இல்‌ வருத்தங்கொள்ளா தீர்கள்‌ குமாரனைத்தோற்றுவிப்போமென்று அனுக்கிரடுத்து, அறி 
ஞர்‌ ஆயோர்‌ சந்திக்கும்‌ னது தொல்லை ஆறு திருமுகமும்‌ கொண்டான்‌- அறிவின்மிக்க 
பெரியோர்கள்‌ தியானிக்கின்‌ ற தமது பழைய அறுதிருவதனங்களையுங்‌ கொண்டருளினா 
ர்‌ எ-று, 
ஆதுதிருமுகங்களாஉன: ஊர்த்‌ துவமுகமாகிய ஈசானமுகமும்‌ நான்கு இக்கினுமு 
ள்ள தற்புருடமுதலிய நான்குமுகங்களும்‌ அதோமுகமுமாம்‌. இதனை “பூங்கயிலை வெற்பி 
ற்‌ புனைமலர்ப்பூங்‌ கோதையிடப்‌- பாங்குறையு முக்கட்‌ பரஞ்சோ தி-யா௩கொருநாள்‌-வெ 
ந்தகுவர்க்‌ காற்றாக விண்ணோர்‌ முழறைக்திர௩கி- யைந்து முகத்தோ டதோழுகமுர்‌- தந்‌ து- 
,கஇருமுகங்களாமுஇச்‌ செந்தழற்கணாறு- மொருமுகமாய்த்தப்பொதியாஓய்ப்ப? எனவருங்‌ 
குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ திருவாக்கானறிக. ௮௩ ஆகுபெயர்‌, அரந்திக்குநிகர்‌ உருபுமயக்கம்‌. 
நிற்புஅ மமரர்‌ யாரு கெஞ்சுதுண்‌ ணென்ன நீடு 
மற்புத நீர ராகி யருண்முறை யுன்னிப்‌ போற்றச்‌ 
சிற்பரன்‌ முன்கொாண்‌ டுள்ள திருமுக மானு தன்னிற்‌ 
பொற்பு௮. நுதற்கண்‌ டோனும்‌ புலிங்கமொன்‌ ரென தந்தான்‌. 


{ 


திருவவதாரப்படலம்‌. ௪௩௩. 


இ-ள்‌: நிற்புறும்‌ அமார்‌ யாரும்‌ திருமுன்னிலையினிற்கன்‌ ற சேவானைவரு 
ம்‌, நெஞ்சு தண்ணென்ன- மனம்நடுங்க, நீடும்‌ அற்புத நீரர்‌ ஆக அருள்முறை உன்னி 
போற்ற மிகுந்த அதிசயத்தையுடையவர்களாய்க்‌ இருபைத்‌ திறத்்‌தைநினைந்துது 
இக்க, இற்பான்‌--ஞானவடிவின ராகிய சிவபிரான்‌, தான்‌ கொண்டு உள்ள ஆறு திருமுக 
ம்‌ தன்னில்‌ பொற்பு உறும்‌ நுதற்கண்‌ தோறும்‌--தாங்கொண்டருளிய ஆற திருவதனங்க 
எினும்‌ பொலிகின்ற நெற்றிக்கண்கடோறும்‌, ஒவ்வொன்று புலிங்கம்‌ சக்தான்‌--ஓவ்வொ 
௬ அக்கினிப்பொறிகளை த்‌ தோற்றுவித்தார்‌ ௭-௮. 
அமரர்‌ யாரும்‌ போற்ற என இயையும்‌. (௪௪) 
ஆவதோர்‌ காலை யீச னறுமுக அதற்கண்‌ மாட்டே 
மூவிரு பொறிக டோன்றி முளரியான்‌ முதலா வுள்ளோ . 
ரேவரு மணுகல்‌ செல்லா வெல்லை£ர்‌ வெம்மைத்‌ தாகப்‌ 
பூவுல கண்ட முற்றும்‌ பொள்ளெனப்‌ பராய வன்றே. 
இ-ள்‌: ஆவது ஒர்‌ காலை--அச்சமயத்தில்‌, ஈசன்‌ அறுமுக நுதற்கண்‌ மாட்டு 
மூவிரு பொறிகள்‌ தோன்றி--சிவபிரானது ஆறுஇருவசனங்களினுமுள்ள நெற்றிக்கண்க 
ளில்‌ அறு அக்னிப்பொறிகள்‌ தோன்றி, முளரியான்‌ முதலா உள்ளோர்‌ ஏவரு 
ம்‌ அணுகல்செல்லா எல்லை தீர்‌ வெம்மைத்து ஆ பிரமாமுதலாகவுள்ளா ரலைவருஞ்சமீ 
பித்தற்கியலாத அளவிறந்த வெப்பத்தையுடையனவாய்‌, பூவுலகு அண்டம்‌ முற்றும்‌ 
பொள்ளென பராய-பூவுலகத்திலுள்ள௮ண்டங்களெவற்தினும்‌ விரைவாகப்பரந்தன எ-று. 
பொதிகள்‌ வெம்மைத்தாகி-பன்மையொருமைமயக்கம்‌. (௪௫) 
மாதண்டங்‌ குலவு கேமி வால்வளை வயிர வொள்வாள்‌ 
கோதண்டம்‌ பரித்தோன்‌ வேதாக்‌ குறித்துணர்‌ வரிய சோதி 
வேதண்‌்டடம்‌ பரவிற்‌ றென்ன மேதினி சூழ்ந்து விண்போய்‌ 
மூதண்டங்‌ காஅஞ்‌ சென்ற முதல்வன்கண்‌ ணுதலிழ்‌ செந்தி. 
இ-ள்‌: மா தண்டம்‌ குலவும்‌ நேமி வால்‌ வளை வயிர ஒள்‌ வாள்‌ கோதண்டம்‌ 
யரித்தோன்‌—பெரியதண்டு விளங்குகின்றசச்கரம்‌ வெள்ளியசந்கு வரித்த ஒளிபொரு 
ரதியவாள்‌ வில்‌ என்னும்‌ பஞ்சாயுதங்களைத்தரித்ததிருமாலும்‌, வேதா-—பிரமதேவரும்‌, 
குறித்து உணர்வரிய சோதி வேதண்டம்‌ பரவிற்று என்ன-— தேடிய றிதற்கரிதாயெ சோதி 
மலை (எல்லாவுலகங்களிலும்‌) பரந்தறுற்போல, முதல்வன்‌ கண்‌ தலில்‌ செம்‌ தீ முதல்‌ 
வராய சிவபிரானது நெற்றிக்கண்ணினின்‌ றந்தோற்றிய வெந்த அக்கினிப்பொ நிகள்‌ , 
மேதினி சூழ்ர்து விண்‌ போய்‌ முது அண்டம்‌ காறும்‌ சென்ற-பூவுலகமெங்கும்வளைந்‌ அ (பி 
ன்னர்‌) அகாயவுலகத்‌ திற்சென்‌ அ பழைய அண்ட கடாகம்வரையும்‌ பரந்தன எற. 
சோ திமலையின்வரலாந்றை, மேல்‌ தக்ஷகாண்டத்து அடிமுடிதேடெடலத்திற்காண்க, 
வேறு. 
மங்கையோர்‌ பங்குடை வள்ள லேந்திய 
செங்கன லூழியிற்‌ செறிவ தாமென 
வங்கவன்‌ விழிபொழி யனலம்‌ யாவையு 
மெக்குள வுலகமு பீண்ட லுற்றவே. 
இ-ள்‌: மங்கை ஓர்‌ பங்கு உடை வள்ளல்‌ ஏந்திய செம்‌ கனல்‌ ஊழியில்‌ செறி 
வது ஆமென--உமாதேவியை வாமபாகத்திலுடைய சிவபிரான்‌ (இருச்சாச்இற்‌)ரு௩இய 9 
வந்த ௮க்கணியானது ஊழிகாலத்‌ தில்‌ (அனை,த்தையுமழிக்குமா.ஐ) பாவுதல்போல, அங்க 
வன்‌ விழி டொழி அனலம்‌ யாவையும்‌-அசசிவபிரான அ நதற்கண்களா லுமிழப்பெற்ற அக்‌ 
ணிட்பொறியாறும்‌, எங்கு உள உலசமும்‌ ஈண்ட லுற்ற-எல்லாவுலகங்களினும்பரந்தன எ-று, 
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௩௪ கந்தபுராணம்‌. 


ஊழியிற்செறிவத சிவபிரான்‌ திருக்கரத்திலேர்திய அக்ணெியேயென்பதை “சா 
த்தியிமெங்கியிலேசங்கா ரம்‌”? என உண்மைவிளக்கமும்‌, தோற்றுபு நின்றவத்தொல்லுலக 
டங்கலு-மாற்றுவதா ரழலமைத்ததோர்கரமே? எனச்‌ சதெம்பர மும்மணிக்கோவையும்‌ கூறு 
தலான நிக, (௪௪) 
ஆங்கனக்‌ தழலெழ வலை முத்தமா 
யோங்கிய கால்களு முலைவுத்‌ றோய்ந்தசா 
வாங்கிய திரைக்கடல்‌ வறந்த தாயிடைத்‌ 
தீங்கனல்‌ வடவையுஞ செருக்கு நீங்கிற்றால்‌. 
இ-ள்‌: ஆங்கனம்‌ தழல்‌ எழ அவ்வாறு அக்கிணிபரம்ப, அகிலம்‌ முற்றும்‌ ஆ 
ய்‌ ஓங்கிய கால்களும்‌ உலைவுற்று ஓய்ந்தன உலகமெங்குமாூ நிறைந்தவாயுக்களும்‌ உலை 
ந்து தளர்ந்தன, வாங்கிய திரை கடல்‌ வறந்தது-வளைந்‌ அநிற்கின்‌ ற இிரையையுடையசமு 
தீதிரம்வற்றியது, ஆயிடை நீ வடவைக்கன லும்‌ செருக்கு நீங்கிற்று அச்சமுத்திரத்தி 
லுள்ளகொடிய வடவாமுகாக்கினியுந்‌ தருக்கொழியப்பெற்ற து எ-று. 
கால்களும்‌ வடவையும்‌ என்பனவற்றில்‌ உம்மைகள்‌ உயர்வுசிறப்பு. வாங்கெகைட 
ல்‌ திரைக்கடலெனச்‌ தனித்தனியியையும்‌. அங்ஙனமென்பஅு சுட்டுரீண்டு எதுகைகோக்‌ 
இ நகரம்‌ வலித்த அ. (௪௮) 
பக்கன பாரகம்‌ பதலை முற்ற 
நெக்கன பணிகண்மெய்‌ நெளித்து நீங்கிய 
திக்கய மரற்றியே இயக்க முறத்றன 
தொக்கன வுயிர்க்தொகை அளக்க முற்றவே. 
இ-ள்‌: பாரகம்‌ பக்கன-— பூமி பிளவுபட்டது, பதலை முற்றுற நெக்கன--மலைக 
ளெல்லாம்‌ வெடித்தன, பணிகள்‌ மெய்‌ நெளித்து நீங்கிய-அட்டமாநாகங்கள்‌ உடலைகெ 
ளித்‌ துக்கொண்டு (கின்றஙிலையினின்‌ றும்‌) விலனெ, திக்கயம்‌ அத்தி இயக்கமுற்றன-— 
இக்குயானைகள்‌ புலம்பி வாடின, தொக்கன லி துளக்கம்‌ உற்ற கூட்டமா 
ய அன்மவர்‌ககங்கள்‌ நடுங்கின எ-று. ' 2 
பாரகம்‌ பக்கன-ஒருமைபன்மைமயக்கம்‌. பரரகம்‌-பூமியாஇிய இடம்‌. தொக்க 
ன வினைமுற்றுப்பெயரெச்சம்‌. தியின்வெம்மையா தருமையாலிவ்வாருயினவென்க, (௪௯) 
காரண மில்லவன்‌ கண்ணிற்‌ கான்‌ தப்‌ 
பேரருள்‌ புரிந்திடப்‌ பிறந்த பான்மையா 
லோருயிர்‌ தன்னையு மொழிவு செய்தில 
வாரையு மெவற்றையு மச்சஞ்‌ செய்தவே. 
இ--ள்‌: காரணம்‌ இல்லவன்‌ கண்ணில்‌ கான்ற த--தமக்கோர்காரணமின்‌ தித்‌ 
(தாமே அனைத்திற்கும்‌ பரமகாரணராய்‌)கிற்ென்ற சிவபிரான்‌ நெற்றிக்கண்ணினின்‌ அமு 
திப்பித்த அச்னிப்பொறிகள்‌, பேர்‌ அருள்‌ புரிந்திட பிறந்தபான்மையால்‌--மிகுக்த ௧௬ 
ணையைச்செய்யும்படி சோர்தியதன்மையினால்‌, ஒர்‌ உயிர்தன்னையும்‌ ஒழிவுசெய்‌இில-- 
ஒரு ஆன்மாவையுங்கொன்தில, ஆரையும்‌ எவற்றையும்‌ -அச்சஞ்செய்த-- எல்லாவுயர்‌இ 
ணைப்பொருள்களையும்‌ எல்லாவஃதிணைப்பொருள்‌ களையும்பயமுஅத்தின எ-று. (௫௦) 
அன்னதன்‌ வெம்மைகண்‌ டமலன பாங்குறை 
கன்னியும்‌ வியர்‌த்தனள்‌ கலங்கி யேயெமீ இப்‌ 
பொன்னடி. நூபுரம்‌ புலம்பித்‌ தாக்குறத்‌ 
தன்னதோ ருறையுளைச்‌ சார வோடினாள்‌. 


திருவவதாரப்படலம்‌. ' ௪௩௫ 


இ-ள்‌: அமலன்‌ பாங்கு உறை கன்னியும்‌ அன்னதன்‌ வெம்மை கண்டு-சிவபிரா 
னது வாமபாகத்தில்வீற்றிருக்கன்‌ ற உமாதேவியாரும்‌ அவ்வக்கினியின்‌ வெப்பத்தைப்பார்த்‌ 
அ, வியர்த்தனள்‌ கலட்டி எழீஇ-மெய்வியர்‌,த்‌து மனங்கல௩கி எழும்பி, பொன்‌ அடி நூ 
புரம்‌ புலம்பி தாக்குற--அழகிய பாதங்களிலணிந்த லெம்புகள்‌ ஒ லி த்‌ அ (ஒன்றே 
டொன்று) மோத, தன்னது ஓர்‌ உறையுளை சார ஓடினாள்‌--தமது ஒப்பற்ற கோயிலைச்சே 
ருமாறு தடியராளினார்‌ எ-று. 
உம்மை உயர்வுறெப்பு. பொன்னடி-பொன்போ லுமடியெனினுமாம்‌, (௫௧) 
முண்டக னாதியா முன்னர்‌ நின்அள 
வண்டர்கள்‌ யாருமவ்‌ வழல்கண்‌ டஞ்சியே 
-விண்டனர்‌ தலைத்தலை வெருவி யோடினார்‌ 
பண்டெழு விடத்தினாற்‌ பட்ட பான்மைபோல்‌. 
இ-ள்‌: முண்டகன்‌ ஆதியா முன்னர்‌ நின்று உள அண்டர்கள்‌ யாரும்‌ பிர 
மாமுதலாகச்‌ (சவபிரான அ) இருமுன்னிலையினின்‌ ற சேவர்களனைவரும்‌, ௮ அழல்‌ கண்டு 
அஞ்்‌9-அர்த அக்கினியைப்பார்த்‌துப்பயர்‌ த, பண்டு எழு விடத்‌ தினால்‌ பட்ட பான்மைபோ 
ல்‌- முற்காலத்‌ தஇற்றோன்‌ நிய ஈஞ்சினாற்றுயருழந்ததன்மையைப்போலத்‌ (துபருழந்து), த 
வைத்தலை விண்டனர்‌-பலவிடங்களினுஞ்சுத நி, வெருவி ஓடினார்‌-பயந்து ஓடினார்கள்‌ எ-று, 
விண்டனர்‌ முற்றெச்சம்‌. ஈண்டு, இட மென்னும்பொருளை த்தருந்தலையென்னு 
ஞீ சொல்‌ பன்மைபறதியிரட்டியது. பட்டபான்மைபோற்பட்டு விண்டோடினபென்க, ப 
ட்டென்னுஞ்சொல்லெஞ்சிநின்றது. அமிர்தம்பெறப்புக்குழி விடக்தோன்ற அதனாலல 
க்கணுற்றதுபோல, குமா.ரரைய இப்பிக்ககலேண்டியவழித்தீப்பொறிகடோன்ற அலக்கணுற்‌ 
அதனால்‌ “பண்டொருவிடத்திஞற்பட்டபான்மைபோல்‌! என்றார்‌. (௫௨) 
தீங்கன லடர்தலுஞ்‌ செம்பொற்‌ கோயிலின்‌ 
யாங்கணு மாகயே யிரிந்த பண்ணவர்‌ 
வீங்கிய வுயிர்ப்பொடு மீண்டு மெந்தைதன்‌ 
* பாங்கரில்‌ வந்தனர்‌ பரியு கெஞ்சினார்‌. 
இ-ள்‌: தி கனல்‌ அடர்த ஓம்‌ வெப்பத்‌ திலையுடைய (அந்த) அக்னி (எங்கு 
ம்பெவு தலும்‌, செம்‌ பொன்‌ கோயிலின்‌ யாங்கணும்‌ அட இரிக்த பண்ணவர்‌-— செம்பொ 
.னனாலாதிய கோயிலில்‌ எவ்விடங்களினுமாதிக்‌ குலைக்தோடியதேவர்கள்‌, வீக்யெ உயிர்ப்‌ 
பொடு பெருமூச்சுடன்‌, பரியும்‌ ரெஞ்சனார்‌— வருந்‌ தின்‌ றமன த்தையுடையவர்களாய்‌, 
மீண்டும்‌ எந்தைதன்‌ பாக்கரில்‌ வந்தனர்‌ பின்பும்‌ எம்பரமபிதாவரசிய சிவபிரான துபக்க 
தீதில்வந்தார்கள்‌ எ-று. 
: தீங்கனல்‌-மெலித்தல்விகா ம்‌. நெஞ்சினார்‌-முற்‌ெ றச்சம்‌, (௫௩) 
வலைத்தலை மானென வன்னி சூழ்ந்துழித்‌ 
தலைத்தலை யிரிந்துளோர்‌ தம்மின்‌ மீள்குறா 
கலத்தகு கண்ணுத னாதற சேர்ந்தனர்‌ 
கலத்தலை யகன்றிடாக்‌ காகம்‌ போலவே. 
இ-ள்‌: வன்னி சூழ்நீதுழி வலைத்தலை மான்‌ என தலைத்தலை இரிக்தளோர்‌— 
அக்கினி தம்மைச்குழ்க்துகொண்டபொழுஅ வலையிலகப்பட்டமானைப்போற்‌ பலவிடங்களி 
னுங்குலைக்தோடிய தேவர்கள்‌, தம்மில்‌ மீள்குறு தாமாகவே திரும்பிவந்து, கலத்தலை 
அகன்றிடா காகம்‌ போல-மரக்கலத்தம்பத்‌தினுச்சியைவிட்டுப்பிரியாச காகத்தைப்போல, 


௪௩௬ கந்தபுராணம்‌. 


நலத்தகு கண்ணுதல்‌ நாதன்‌ சேர்ந்தனர்‌-ஈன்மையிக்க நெற்றிக்கண்ணையுடைய சவெபிரா 
னையணுபினார்கள்‌௭-—ற. 
மான்‌ வலைச்குழலைக்கடந்துசெல்லுமாற்றலின்‌ நியுலைதல்போலத்‌ தேவரும்‌ அக்கி 
ணிப்பொறிக்குழ்வையகன்‌ று அப்பா ற்செல்‌ லுமா ற்றலின்‌ நியுலைந்தன ராதலின்‌ “வலைத்தலை 
மானென-இரிந்துளோர்‌? எனவும்‌, தானிருத்தற்கேற்ற செறந்த இடம்‌ வேறுவேண்டுமென்‌ 
அதேடிச்செல்லுங்‌ கலத்தலைக்காகம்‌ வேதிடங்காணாமையால்‌ மீண்டும்‌ அத்தலையிற்ற 
னேவர்‌அசேர்தல்போல, தியின்வெம்மைபடாஅ நிற்றற்கு வேதிடந்தேடிச்சென்றதே 
வர்கள்‌ அத்தகைய வேதிடமின்மையாற்‌ பண்டையதானமாகியிவசந்நிதானத்‌ 
தேவரந்‌துசேர்ந்தனராதலின்‌ “கண்ணுதனாதற்சேர்ந்தனர்கலத்தலையகன்‌நிடாக்காகம்போ 
ல? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௫௪) 
தோற்றிய நுதல்விழிச்‌ சுடரின்‌ சூழ்வினுக்‌ 
காற்றல ராசியே யடைந்த வானவர்‌ 
நாற்றடம்‌ புயமுடை ஞான ப்பது 
போற்றிசெய்‌ இனையன புகல்வ தாயினார்‌. 
இ-ள்‌: அதல்‌ விழி தோற்றிய சுடரின்‌ சூழ்வினுக்கு ஆற்றலர்‌ ஆக அடைந்த 
வானவர்‌-— ரெற்றிக்கண்ணினின்‌ இந்சோற்றிய அக்கினிப்பொறிகள்‌ வளைந்‌ தகொள்ளுத 
லால்‌ வெம்மைதாங்கப்பெருதவர்களாய்ச்‌ சரண்புகுந்ததேவர்கள்‌, தடம்‌ நால்‌ புயம்‌ உடை 
ஞானநாயகன்‌ போந்திசெய்து--விசாலித்த நான்குபுயங்களை யுடைய ஞானமுதல்வராகிய 
சிவபிரானேத்‌ துதித்து, இனையூன புகல்வது ஆயினார்‌ இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்யத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌ எ-று. (௫௫) 
வெந்திற லவணரை வீட்டு தற்கொரு 
மைந்தனை யருள்கென வந்து வேண்டினே 
மந்தமி லழலைநீ யருடல்‌ செய்தனை 
யெர்தையே யெங்கனம்‌ யாங்க ரூய்வதே. 
இ-ள்‌: எந்தையே- எம்பெருமானே, வெம்‌ திறல்‌ அவுணரை வீட்தெற்கு ஒரு 
மைந்தனை அருள்க என வந்து வேண்டினோம்‌- கொடிய வவிமையினையுடைய (சூரபன்‌ 
மனாதிய) ௮சுரரைச்சங்கரித்தற்கு ஒரு புத்திரனை த்தருகவென்று வந்து பிரார்த்‌ தித்தோ 
ம்‌, நீ அந்தம்‌ இல்‌ அழலை அருடல்‌ செய்கனை-(அதனைத்கிருச்செவிசாத் திய) தேவரீர்‌ ௮ 
ளவிறந்த அக்கினியைத்தோற்றுவித்தீர்‌ (ஆதலின்‌), யாங்கள்‌ உய்வது எங்கனம்‌--யாந்க 
ள்‌ உய்ந் இருப்பது எப்படி? எ-று. 
துயரைநீக்குமாதிரப்பச்‌ தேவரீர்‌ மேலுந்‌ அயரைவிளை த்தலால்‌, யாம்‌ உய்திபெ 
அதலொருவாற்முனுங்கூடாதென்பதாம்‌. வேண்ட அருடல்செய்தனையென, முற்றையெ 
சீசமாக்கியும்‌, வெம்‌ அவுணர்‌ இறல்‌ அவுணர்‌ எனத்தனித்தனியுமியைக்க. வெர்‌ இிஈல்‌-மி 
க்கதிறலெனினுமாம்‌. அருள்க என்னும்‌ வியங்கோளீற்றகரந்தொக்கது. (௫௬) 
பங்குறை யுமையவள்‌ பாணி யின்வரு 
கங்கையெவ்‌ வுலகமுங்‌ கலந்த தாமென 
விங்குநின்‌ னுகல்விழி யிருந்து நீங்கிய 
பொங்கம லெங்கணும்‌ பொள்ளென்‌ தீண்டிய. 
இ-ள்‌: பங்கு உறை உமையவள்‌ பாணியின்‌ வரு கங்கை ௭ உலகமும்‌ கலந்தது 
ஆமென- தேவரீரது வாமபாகத்தில்வீற்திருக்கன்ற. உமாதேவியா ௮ திருக்காத்‌ திற்றேன்‌ 
திய கங்கைநதியான அ எல்லாவுலகங்களினும்பரந்தாற்போல, இ௩கு-இவ்விடத் தில்‌, நின்‌ 


{ 
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அதல்விழி இருந்தும்‌ நீங்கெய பொங்கு அழல்‌--தேவரீரதுநெற்திக்கண்களினின்றுந்தோன்‌ 
திய சொலிக்கின்ற அ௮க்கினிப்பொதிகள்‌, எங்கணும்‌ பொள்ளென்று ஈண்டி௰-- எவ்விடங்‌ 
களினும்‌ விரைவாகப்பரந்தன எ-று. 
உமாதேவியாரது இருக்கரங்களிற்‌ கக்கைதோன்தியதை த்‌ தக்காண்டத்துத்‌ த 
தீசியுத்தரப்படலத்திற்காண்க., (௫௭) 
கற்றையஞ்‌ சுடர்பொழி கனல்க ளின்றொகை 
சுற்றியெவ்‌ வுலகமும்‌ அவன்ற லுற்றவான்‌ 
மற்றொரு கணத்தவை மாற்றி டாயெனின்‌ 
முதஅயிர்‌ த்‌ தொகையையு முடிவு செய்யுமால்‌, 
இ-ள்‌: கற்றையம்‌ சுடர்‌ பொழி கனல்களின்‌ தொகை கூட்டமாகிய சுவா 
லையை உமிழுகின்ற ௮அக்கினிப்பொறிக்கூட்டங்கள்‌, எ உலகமும்‌ சுற்றி தவன்றலுற்ற— 
எல்லாவுலக௩களினுஞ்சூழ்ந்‌ து நெருங்கின, ஒருகணத்து அவை மாற்திடாய்‌ எணில்‌-- 
ஒருகணப்பொழு,தினுள்‌ அவைகளை விலக்காதொழிவீமேல்‌, முற்று உயிர்த்தொகையையு 
ம்‌ முடிவுசெய்யும்‌- எல்லாஆன்மாக்களையுமழிக்கும்‌ எ-று. (௫௮) 
விஞ்சிய பேரழல்‌ வெம்மை யாற்றலா 
தஞ்னெ மிரிந்தயா மைய நின்னிரு 
செஞ்சர ணடைந்தனம்‌ தெரியி னீயலாற்‌ 
றஐஞ்சம துளதுகொ லெம்மைத்‌ தாங்கவே. 
இ-ள்‌: ஐய--பரமபிதாவே!, விஞ்யெ பேர்‌ அழல்‌ வெம்மை ஆற்றலாது அஞ்‌ 
சனம்‌ இரிந்த யாம்‌— மிகுந்த பெரிய அக்கனியின்வெப்பத்தைத்தாங்கலாற்றாஅ பயந்தோ 
டிய நாங்கள்‌, நின்‌ இரு செம்‌ சரண்‌ அடைந்தனம்‌-தேவரீரது செந்த இரண்டபொதங்களை யுந்‌ 
(கஞ்சமென்‌ற) சேர்ந்தோம்‌, தெரியில்‌--ஆராயுங்கால்‌, நீ அலால்‌--தேவரீரேயன்றி, ௭ 
ம்மை தாங்க தஞ்சமது உளது கொல்‌ சிறியேங்களைக்காத்தற்கு அடைக்கலம்‌ வேறுண்‌ 
டா? (இல்லையே) எ-று. 
அஞ்சனம்‌ முற்றெச்சம்‌. (௫௯) 
மலக்குறு மனத்தினேம்‌ வருத்த முற்றவு 
முலக்குற நீக்குநீ யொல்லை யெம்மிடை 
யலக்கண தியற்துதி யாயி னன்னதை 
விலக்குஅ நீரினார்‌ வேறி யாவரே. 
இ-ள்‌: மலக்கு உறும்‌ மனத்தினேம்‌ வருத்தம்‌ முற்றவும்‌ உலக்குற நீக்கும்‌ நீ-- 
(குரனாதியர்‌ விளைத்த அயரால்‌) வாட்டமுற்ற மனத்தினையுடைய தமியேங்களது துன்பம 
னை த்தையுங்‌ கெடும்படி. அழிக்கவேண்டிய தேவரீர்‌, ஒல்லை எம்மிடை அலக்கணது இயற்‌ 
று. இ ஆயின்‌--விரைவில்‌ எமக்குத்‌ துன்பத்தைச்செய்வீரேயானால்‌, ௮ன்னதை வில 
லம்‌ நீரினார்‌ வேறு FY பப்ன்க்பது திறமுடையவர்‌ வேறெவர்‌? (ஒருவருமிலர்‌) 
௪. 
மனத்தினேம்‌ வினையாலணையிம்பெயர்‌. எம்மிடை இயற்று இ-உருபுமயசகம்‌.() 
நிறைமுடிப்‌ பணிமிசை நிலனும்‌ வானமு 
மிறைமுடிக்‌ கன்றவிவ்‌ வெரியை நீக்கியே 
பிறைமுடிக்‌ கொண்டிடு பெரும வெம்முடைக்‌ 
, குறைமுடித்‌ தருளெனக்‌ கூறி வேண்டினார்‌. 


௪௩௮ கத்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: பிறை முடி கொண்டிட பெரும பாலசந்திரனைச்‌ சடை முடியிலணி 
ந்த பெருமானே!, பணி நிறை முடி மிசை நிலனும்‌ வானமும்‌ இறை முடிக்கின்ற இ எரி 
யைந௩ீ 4 இ ஆதிசேடனது நிறைந்த தலைகளின்மேற்‌ பொறுத்துளதாகிய இப்பூவுலக 
த்தையும்‌ ஆகாயவுலகத்தையும்‌ கணப்பொழுதில்‌ அழிக்கின்ற இந்த அக்கினியை விலகச்‌ 
இ, எம்முடை குறை முடித்தருள்‌ என கூறி வேண்டிஞர்‌- எ௩்கள்‌ வேண்டுகோளை நிறை 
வேற்றியருளூகவென்று சொல்வித்அதித்தார்கள்‌ எ-று, 

அதிசேடன்‌ ஆயிரஞ்சரங்களையுடையனாதலால்‌ “நிறைமுடிப்பணி: எனவும்‌, சூ 
ரியனால்‌ விளைந்ததாபத்தையகற்றித்‌ தண்மையைப்புரியும்‌ பிறையைமுடியிற்றரித்தீராதலி 
ன்‌ இவ்வெம்மையையும்£ீகயெருளு கிரென்னுங்‌ கருத்சொருவாறுதொணிப்ப, அடைடண 
ர்த்தி “பிறைமுடிக்கொண்டிபெரும எனவும்‌ கூதிஞர்‌. I (௬௧) 

அஞ்சலி னவர்புக மண்ண லாதியோ ்‌ 
ரஞ்சலி செய்திவை யறைந்து வேண்டலு 
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னஞ்சலி ரென்றுகை யமைத்துக்‌ கூறினான்‌. 

இ-ள்‌: அஞ்சலினவர்‌ புகழ்‌ அண்ணல்‌ ஆதியோர்‌-பாஞ்சராத்‌இரர்களாற்‌ புக 
ழப்படுகின்ற திருமால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌, அஞ்சலி செய்து இவை அறைந்து வேண்டலு 
ம்‌-கைகூப்பி இவற்றை விண்ணப்பஞ்செய்துபிரார்த்‌ இத்தலும்‌, அம்‌ சலிலம்‌ சடை அணி 
ந்த நாயகன்‌-—அழயெ கந்கைநதியைச்‌ சடைமுடியிற்றரித்த சிவபிரான்‌ (௮துசண்டு), கை 
அமைத்து அஞ்சலிர்‌ என்று கூறினான்‌ அபயகஸ்த௩ கொடுத்‌ அப்‌ பயப்படாதீர்களென்று 
திருவாய்மலர்க்தருளினார்‌ எ--று. 

இருமால்‌ ஐர்திராத்திரியிற்‌ கூறிமுடித்தமையாற்‌ பாஞ்சராத்திரமெனப்‌ பெ 
யர்பெற்ற ஆகமத்தை அறுசரீப்போராதலால்‌ வைணவரை அஞ்சலினவர்‌ என்றது. (௬௨) 

பொன்மலை வில்லினான்‌ புதிதின்‌ வந்திடு 

கன்முக மைந்தையுங்‌ கரந்து தாவில்சர்‌ 

நன்முக மொன்றெொடு நண்ணி யத்துணை க 
தொன்மைமி னியந்கையாய்த்‌ தோன்றி வைகினான்‌. 

இ- ன்‌: பொன்மலை வில்லினான்‌-- மேருமலையை வில்லாசவுடைய பிரா 
ன்‌, ௮ தணை-அப்பொழுத, புதிதின்‌ வந்திடு தன்‌ முகம்‌ ஐந்தையும்‌ கரந்து-- புதி 
தாகத்தோன்றிய தமது ஐந்‌ துகிருவசனங்களையும்‌ மறைத்து, தா இல்‌ சீர்‌ ஈல்‌ முகம்‌ ஒன்‌ 
ரெொடு ஈண்ணி-குற்றமற்ற சிறப்பினையுடைய நல்ல ஒருதிருமுகத்துடன்‌ அமைந்து, தொ 
ன்மையின்‌ இயற்கை ஆய்‌ தோன்றி வைகனன்‌--பழைய இயல்போடெழுந்தருளியிருக்‌ 
ஜார்‌ எ-று. 

வந்‌. திடு முகம்‌ என இயையும்‌. (5௩) 

தன்னரு ணிலைமையாற்‌ சண்மு கத்திடை 
நன்னுதல்‌ விழிகளி னல்கு தீப்பொறி 

யிந்கில வரைப்புவா னீண்ட லுற்றவை 
மூன்னுற வரும்வகை முதல்வன்‌ முன்னினான்‌. 

இ-ள்‌: முதல்வன்‌--தலைவராஇய சிவபிரான்‌, தன்‌ அருள்‌ நிலைமையால்‌ சண்‌ 
ம்கத்‌திடை ௩ல்‌ நுதல்விழிகளால்‌ நல்கு-தமது காருண்ணியத்‌ தினால்‌ ஆறு திருமுகங்களி 
னுமுள்ள நல்ல நெற்றிக்கண்களினின்‌ இந்‌ தோற்றவித்த, இ நில வரைப்பு வான்‌ ஈண்ட 
லுற்றவை. தீப்பொறி இப்பூவுலகத் திலும்‌ ஆசாயவுலகத்திலும்‌ நெரு௩கியுள்சுனவாகெ 
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அக்கினிப்பொறிகளை, முன்னுற வரும்‌ வகை முன்னினான்‌— திருமுன்னிலையில்‌ வரும்ப 
டி. திருவுள்ளம்பற்றினார்‌ எ-று, 
முதல்வனல்யெனவும்‌ கிலவரைப்பினும்வானினுமீண்டியனவுமாகியதப்டுபா தி 
யெனவியைக்க, (௬௯) 
ஆ அந்தியம்‌ பெருநிறத தமல னவ்வகை 
சிந்தகைகொண்‌ டிவெழிச்‌ செறிந்த பேரழன்‌ 
முக்தையின்‌ வெம்பொறி மூவி ரண்டவாய்‌ 
வந்துமுன்‌ குஅகலு மகிழ்க்து கோக்கினான்‌. 
இ-ள்‌: ௮ந்இயம்‌ பெரு நிறத்து அமலன்‌ அவ்வகை சிக்தைகொண்டிவெயி 
செக்கர்மேகத்தைப்போன்ற பெருமையார்ந்த நிறத்தினையுடைய சிவபிரான்‌ அவ்வாறு தி 
ருவுளம்பற்றியபொழு.து, செறிந்த பேர்‌ அழல்‌-— எங்கும்‌ பரவிய பெரிய அக்கினியான ௮, 
முந்தையில்‌— முன்போல, வெம்‌ மூவிரண்ட பொதி ஆய்‌-— கொடிய ஆறு பொறிகளாகி, 
முன்வந்து குறுகலும்‌- இருமுன்‌ ணிலையில்‌ வக்துசேர்தலும்‌, மழெந்‌து கோக்கினான்‌--ம 
னமு£வந்து (அவற்றைக்‌) இருநோக்கஞ்செய்தார்‌ எ-று. 
மூவிரண்டபொ தி-ஆெ றன்னுக்தொகையினையுடையனவாகிய பொறிகள்‌. () 
ம அதகு காலையி லமரர்‌ தங்களூ | 
்‌ ளோதகு செயலிலா வுலவைத்‌ தேவையு 
மூதகு இயைய முகத்தை கோக்குரு 
மேதகு கருணையால்‌ விமலன்‌: கூறுவான்‌. 
இ-ள்‌: ஆதகு காலையில்‌--அத்தகைய சமயத்தில்‌, விமலன்‌--சிவபிரான்‌, ௮ 
மரர்தங்களுள்‌--(அங்குநின்‌ ற) தேவர்களூள்‌, ஒதகு செயல்‌ இலா உலவைச்தேவையும்‌-ஓ 
யுஞுசெயலில்லாத வாயுசேவனையும்‌, மூதகு தீயையும்‌ முகத்தை ரோக்குறு-பழைமைபொ 
ர்‌ இிய அக்கனணிதேவனையும்‌ பார்த்தருளி, மேதகு கருணையால்‌ கூஐறவான்‌— றந்த இரு 
பையோடும்‌ இவ்வாறு திருவாய்மலர்ந்தருளூவார்‌ எ-று. 
ஓ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌; ஒழிதலென்பதுபொருள்‌. . இடையறா தவீசுமென்‌ 
பார்‌ “ஓதகுசெயலிலா? என்றார்‌. ௮ தகு என்பது சுட்ரெண்டியல்பாகி ஆதகுஎனமுடிந்தது. 
தீங்களிச்‌ சுடர்களை நெறியிற்‌ முங்கயே 
வீங்குநீர்க்‌ கங்கையில்‌ விடுத்தி ரன்னவை 
யாங்கவள்‌ சரவண மமர வுய்க்குமா 
லீங்கிது நும்பணி யென்றி யம்பினான்‌. 
்‌ இ-ள்‌: நீங்கள்‌ நெறியில்‌ இ சுடர்களை தாட வீங்கும்‌ நீர்‌ கங்கையில்‌ விடத்தி 
ர்‌--(தேவிர்காள்‌!) நீவிரிருவீருமுறைப்படி இப்பொறிகளைச்சுமந்துபோய்‌ மிகுந்த நீரையு 
டைய கங்கைநதியிலிடுவீராக, ஆங்கவள்‌--அச்கங்காதேவி, அன்னவை சாவணம்‌ அம 
ர உய்க்கும்‌ அவற்றைச்சரவணதடாகத்திற்புகும்படி சேர்ப்பாள்‌, ஈ௩்இது நம்‌ பணி என்‌ 
அ இயம்பினான்‌--இது உமச்கு விதித்த எலலென்று இருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று. 
மூன்‌ வாயுதேவனும்‌ பின்‌ அக்கினிதேவனுமாகச்‌ சுமந்தென்பார்‌ “நெறியிற்றாங்‌ 
இ? என்றார்‌. 3 (௬௭) 
கூற்அயி ருண்டதகாட்‌ குழக னிவ்வகை 
சாற்றிய துணர்தலுச்‌ தாழ்ந்து மும்முறை 


௪௪௦ கந்தபுராணம்‌. 


போற்றினர்‌ நடுங்கினர்‌ புலம்பு நெஞ்சினர்‌ 
காற்று கனலிவை கழறன்‌ மேயினா. 
இ-ள்‌: கூற்று உயிர்‌ உண்ட தாள்‌ குழகன்‌ இவ்வகை சாற்றியது-— யமனது 
ஆன்மாவைக்கவர்ந்த பாதங்களையுடைய அழக ராகிய சிவபிரான்‌ இவ்வாறு இருவாய்மலர்ந்‌ 
தருளியதை, காற்றொடு கனல்‌ உணர்‌ சலும்‌--வாயுதேவனும்‌ அக்கனிதேவனுங்கேட்டவு 
டன்‌, மும்முறை தாழ்ந்து மூன்று தரம்‌ உண௩௫, போந்தினர்‌-- அதித்து, ஈ௦இ 
னர்‌--மனகஈடு௩௫, புலம்பும்‌ நெஞ்சனர்‌--புலம்புகின்‌ உமனத்தையுடையவர்களாய்‌, இவை 
சழறல்‌ மேயினார்‌--இவற்றை விண்ணப்பஞ்செய்வாராயினர்‌ ௪--ற. 
போற்றினர்‌ நடு௩்கினர்‌ நெஞ்சினர்‌ என்பன முற்றெச்சங்கள்‌. புலம்புதல்‌ ஈண்‌ 
டு வருந்துசல்‌. இப்பொதிகளைச்சிதியேஞ்‌ சுமந்துசெல்வதரிதென்று வருக்தினரென்க. () 
ஒருநொடி யளவையி ஸனுலகம்‌ யாவுமாய்ப்‌ 
பெருகிய வித்தழல்‌ பெரும நின்னுடைத்‌ 
இருவரு ணிலைமையாற்‌ கிறுகிற்‌ ரூகலா 
லரிதரி தடியரே மாற்ற லாகுமோ. 
இ-ள்‌: பெரும--பெருமானே !, ஒருநொடி அளவையின்‌ உலகம்‌ யாவும்‌ ஆய்‌ 
பெருயெ இ தழல்‌-—ஒருகணட்பொழுதினுள்‌ உலகமெங்குமாகிப்பரவிய இவ்வக்கணி, நி 
ன்னுடை திருவருள்‌ நிலைமையால்‌ சிறுகிற்று--தேவரீரது திருவருட்டன்மையாற்குறயெ 
து, ஆசலால்‌--ஆசலினால்‌, அடியரேம்‌ ஆற்றல்‌ ஆகுமோ-சிதியேக்கள்‌ இதனைச்சுமப்பது 
கூமொ?, அரிது அரித---அராமை! அருமை!! எ-று. (௬௯) 
ஈற்றினை யுலகினுக்‌ கிழைக்கு நின்கணே 
தோற்றிய கனலினைச்‌ சுமக்கற்‌ கோர்கண 
மாந்றலை யுடையரோ வவனி கேள்வனு 
நாற்றிசை முகமுடை நளினத்‌ தேவுமே. 
இ-ள்‌: உல$னுக்கு ஈற்றினை இழைக்கும்‌ நின்கணே தோற்றிய கனவினை ஓ 
ர்‌ கணம்‌ சுமத்சற்கு--உலகத்திற்குச்‌ சக்காரகிருத்தியச்சைச்செய்கின்ற தேவாரிடத் அத்‌ 
தோற்றிய இவ்வக்கிணியை ஒருகணமளவாயினுஞ்‌ சுமப்பதற்கு, அவணி கேள்வனும்‌--பூமி 
தேவிக்குநாயகராகிய திருமாலும்‌, நால்‌ திசை முகம்‌ உடை நளின தேவும்‌--கான்குதிக்கு 
களினும்‌ முகங்களை யுடைய பிரமதே௨ ரும்‌, ஆற்றலே உடையரோ-வலிமையையடையவர்க 
ளா? (அன்ற) எ-று. 
இழிவுசிறப்புமமைதொக்க ௮. (௭௦) 
பண்டெழு விடத்தினிற்‌ பரந்த தீச்சுடர்‌ 
கண்டலு நின்றிலங்‌.கவலுற்‌ றேடின 
மண்டவும்‌ வெருவ மவற்றை யாந்தலைக்‌ 
கொண்டன மேகுதல்‌ கூடற்‌ பாலதோ. 
இ-ள்‌: பண்டு எழு விடத்தினில்‌ பரந்த ஜீ சுடர்‌ கண்டலும்‌- முற்காலத்திற்‌ 
ஜோன்‌ திய நஞ்சைப்போலப்ப விய அக்கினிப்பொறிகளைக்கண்டவுடன்‌, நின்றிலம்‌ கவலு 
ற்று ஓடினம்‌-— (கின்‌ றநிலையில்‌) நில்லா அ கவலைகூர்ந்து ஓடினோம்‌, அண்டவும்‌ வெருவுது 
ம்‌ அணுகவும்‌ பயப்படுதன்றோம்‌, அவற்றை யாம்‌ தலைக்கொண்டனம்‌ எகுதல்‌ கூடற்பா 
லசதோஅவைகளையார்‌ தலைமேற்‌ சுமக்துபோதல்‌ கூடுமா? (கூடாதே)௪--று. 
நின்‌நிலம்‌ கொண்டனம்‌ என்பன முற்றெச்சங்கள்‌. உம்மை இழிவுறெப்பு.(௭௧) 


{ 


திருவவதாரப்படலம்‌, ட. ௪௪௧ 


அப்பெருங்‌ கனலினை யடைதற்‌ குன்னினும்‌ 
வெப்புஅ மெமஅளம்‌ வியர்க்கும்‌ யாக்கையு 
மெப்பரி சேந்துவம்‌ யாங்க ளென்றலும்‌ 
ர அப்பும்‌ படர்சடைப்‌ பகவன்‌ சொல்லுவான்‌. 
இ-ன்‌: ௮ பெரும்‌ கனலினை அடைதற்கு உன்னினும்‌-—அந்தப்பெரிய அக்கி 
ணிப்பொறிகளை அணுகுதற்கு நினைத்தாலும்‌, எமது உளம்‌ வெப்புறம்‌-எமத மனம்வெ 
அம்பும்‌, யாக்கையும்‌ வியர்க்கும்‌ சரீரமும்‌ வெயர்வைகொள்ளும்‌, யாகங்கள்‌ எப்பரிசு ஏர்‌ 
துவம்‌ என்றலும்‌--யாங்கள்‌ எவ்வாறு சுமப்போமென்றுகூறுதலும்‌, அப்பு உறழ்‌ படர்‌ ௪ 
டை பகவன்‌ சொல்லுவான்‌ -பவளம்போன்‌ ற பரந்த சடையினையடைய சவபிரான்‌ (அ 
வர்களைகோக்கி இவ்வாறு) இருவாய்மலர்ந்தருளுவார்‌ எ-று. 
உம்மையிரண்டனுள்‌, முன்னையது இழிவுசிறப்பு; பின்னையது எச்சம்‌. (௪௨) 
ஒன்றெொரு நொடியிணி லுலக முற்அமாய்த்‌ 
துன்றிய விச்சுடர்‌ சுமந்து கங்கையிற்‌ 
சென்றிட நுங்கள்பாற்‌ மிண்மை யெய்துக 
வென்றலு நன்றென விசைந்து போற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: ஒன்றெரு நொடியினில்‌ உலகம்‌ முற்றும்‌ ஆய்‌ துன்றிய இ சுடர்‌ சும 
ந்து கங்கையில்‌ சென்திட- ஒருகொடிப்பொழுத்‌ நதினுள்‌ உலசமுழுதமாய்ப்பரந்த இர்த ௮ 
க்கினிப்பொறிகளை ச்சுமர்‌ து கொண்டு கக்கைநதிகாறஞ்‌ செல்லுதற்கு, நுங்கள்பால்‌ இண்‌ 
மை எய்துக என்றலும்‌-- உம்மிடத்து வலிமையண்டாகுகவென்று திருவாய்மலர்ந்தரு 
தலும்‌, ஈன்றென இசைந்து போற்றினார்‌-(அ.அகேட்ட வாயுதேவனும்‌ அக்கினிதேவ 
ணும்‌) ஈன்றென்றுசம்மஇத்துத்‌ துதித்தார்கள்‌ எ-று. (௭௩) 
மற்றது தெரிகலு மால யன்முதற்‌ 
சொற்திடு மமரர்க ளெக்க நீங்குறு 
விற்றது கொல்லெம இன்ன வின்றெனா 
வுற்றன ர௬வகையை யுடலம்‌ விம்மினார்‌. 
இ-ள்‌: மால்‌ அயன்‌ முதல்‌ சொற்திடும்‌ அமரர்கள்‌-— திருமா லும்‌ பிரமதேவரு 
முதலாகச்சொல்லப்படுகின்ற தேவர்கள்‌, அது தெரித லும்‌—அந்நிகழ்ச்சியையதிந்தவுட 
ன்‌, அளக்கம்‌ நீக்குறா] நடுக்கம்‌ நீங்கப்பெற்று, எமது இன்னல்‌ இன்று இற்றது எனா 
எமது துன்பம்‌ இற்றைத்‌ தின த்தில்‌ நீக்கியதென்று, உவகையை உற்றனர்‌ சந்தோஷம்‌ 
பொருந்தி, உடலம்‌ விம்மினார்‌--சரீரம்‌ பூரித்தார்கள்‌ எ-று. 
கொல்‌ அசைநிலை. (௪௪) 
அங்கன ம்வர்தமை யாதி ரோக்கயித்‌ 
தீங்கனல்‌ சரவணஞ்‌ செறிந்தொர்‌ செம்மலா 
யோங்குபு சூர்களைக்‌ கொழிவு செய்யுமா 
லீங்கனி யாவரு மேகு வீரென்றான்‌. 
இ-ன்‌: ஆங்கனம்‌- அப்பொழுது, ஆதி அவர்தமை கோக்கி--மு.தற்கடவுளா 
கிய இவெபிரான்‌ அத்தேவர்களைப்பார்த்து, இ தீ சனல்‌ சரவணம்‌ செறிந்து-- இந்த வெவ்‌ 
விய அக்கினிப்பொறிகள்‌ சாவண்‌.தடாகத்திற்போய்‌, ஓர்‌ செம்மல்‌ ஆய்‌ ஓங்குபு-- ஒரு கு 
மா. ரனாடிவளர்ந்து, சூர்‌ இளைக்கு ஒழிவு செய்யும்‌ சுரபன்மன அச ந்றத்திற்கு அழிவைச்‌ 
செய்யும்‌, இனி யாவரும்‌ ஏகுவீர்‌ என்றான்‌-— இணி நீவிரனைவீரும்‌ போவீராகவென்று 
பண்ன ட 2 எ-று, (௭௫) 


௪௫௪௨ கந்தபுராணம்‌. 


இறையவ னினையன வியம்ப வுய்க்சனங்‌ 
குறையில்‌ மினியெனக்‌ கூறிக்‌ கஞ்சமே i 
௮ுழைபவ னாதியா மும்ப ரன்னவ: 
னறைகழ லடிதொழு தங்க ணிய்£னார்‌. 
இன்‌: இறையவன்‌ இனையன இயம்ப சிவபிரான்‌ இவைகளைச்‌ இருவாய்ம 
லர்ச்தருள, கஞ்சம்‌ மேல்‌: உறைபவன்‌ ஆதி ஆம்‌ உம்பர்‌--தாமரைமலரின்மேல்வீற்திருக்‌ 
இன்ற பிரமாமுதலிய தேவர்கள்‌ (அவற்றைக்கேட்‌6), இனி குறை இலம்‌ உய்க்தனம்‌ என 
கூநி-இனி ஒருகுறையுமில்லாதேமாகி (யாக்களனைவேமும்‌) உய்திபெற்றோமென் து 
விண்ணப்படுசெய்து, அன்னவன்‌ அறை கழல்‌ ௮டி தொழுது-௮அச்சவபிரான அ ஒலிக்‌ 
இன்ற வீரச்சமலையணிந்த பாதங்களைவண௩்கி, அங்கண்‌ நீக்கினார்‌ அல்விடத்தினின்‌ அ 
நீக்கினார்கள்‌ ௭. 
இலம்‌-முற்றெச்சம்‌, உய்ந்தனம்‌ என்றது னின்‌ தி வந்த இறந்தகாலம்‌, (௪௬) 
முன்னுற மாருதன்‌ முதல்வன்‌ முள்களை 
வன்னியர்‌ தேவொடு வணங்கி யேயெழீட 
யன்னவ னருளினாற்‌ சுடர்க வாறையுஞ்‌ 
சென்னியின்‌ மேற்‌ கொடு சேறன்‌ மேயினான்‌. 
இ-ள்‌: மாருதன்‌— வாயுதேவன்‌, வன்ணியம்‌ தேவொடு முதல்வன்‌ தாள்களை 
வணக்கி எழீஇ-அக்னிதேவனுடன்‌ முதற்கடவுளாயெ வேபிரானஅபாதங்களை நமஸ்‌ 
கரிச்தெழுந்து, அன்னவன்‌ அருளினால்‌ அ௮ச்‌வெபிரான அ அநக்கிரசத்தினால்‌, சுடர்கள்‌ 
அறையும்‌ சென்னி.பின்மேல்‌ கொடு-ஆறக்கினிப்பொறிகளையுஞ்சிரமேற்கொண்டு, மு 
ன்னுற சேறல்‌ மேயினான்‌ முர்திப்போவானாபினான்‌ எ-று. (௭௭) 
அரனுஅ கடி௩க ரதனைத்‌ தீர்க்தொரா 
யெரி கெழு சடாமுடி. யேந்தி மாருதன்‌ 
வருகலு மயன் முதல்‌ வானு ளோரெலாங்‌ 
கருகரு மதிழ்வொடு கண்டு கூறுவார்‌. 
இ-ள்‌: மாருதன்‌-வாயுதேவன்‌, எரி கெழு சுடர்‌ முடி ஏந்தி-சுவாலைமிகுந்த ௮ 
க்கிணிப்பொறிகளைச்ரெமேற்றா௩ இ, அரன்‌ உறு கடி நகர்‌ அதனை தீர்ந்து ஓராய்‌ வருதலும்‌- 
இவெபிரான்வீற்திருச்சன்ற காவலையுடைய அத்‌ திருக்கோயிலைரீங்கிவெளியேவருத லும்‌, அய 
ன்‌ முதல்‌ வான்‌ டா எலாம்‌ கருதரும்‌ மகிழ்வொடு கண்டு கூறுவார்‌- த ல்‌ தே 
வரனைவரும்‌ நினைத்தற்கரிய சந்தோஷத்‌, ல்க தீது இவ்வாறு கூறுவா2 பய ௭- 
பெருமஇழ்வென்பார்‌*கருதரும௫ழ்வு”என்றார்‌. தீர்ந்து ஒராய்‌ ஒருபொருண்‌ லொள்‌ கள்‌. 
செந்தமழன்‌ மேனியன்‌ நியின்‌ வண்ணமாத்‌ ்‌ 
தந்த னன குமானைத்‌ தனாது கண்ணினா 
லுய்நீதிட யா டத்‌ முலகன்‌ முன்னரே 
வந்தடு வீரனா மதலை மானவே.' 
இ-ன்‌: செந்தழல்‌ ல்‌ த அக்னியைப்போ லும்‌ இருமேனியையுடைய 
வெபிரான்‌, யாம்‌ எலாம்‌ உய்ந்திட-சிதியேங்களனைவேமுமுய்யும்பொருட்‌, முன்னரே உ 
நில்‌ வந்திடு வீரன்‌ ஆம்‌ மதலை மான முற்காலத்தில்‌ உலகத்‌ இிற்திருவவதா ஈஞ்செய்தவி 
ரபத்திரக்சடவுளாயெகுமா ரரைப்போல, தனாது கண்ணினால்‌-—தமதுநெற்றிக்கண்களினி 
ன்றும்‌, தீயின்‌ வண்ணம்‌ ஆ குமரனை தந்தனன்‌-—அக்கினிம௰மாகப்‌ புதல்வரைத்தோற்‌ 
அவித்தார்‌ எ-று. 


இருவவதாரப்படலம்‌. ௫௫௩ 


கண்ணினால்‌ உய்ந்திட மான என்பன்‌ தனித்தனி தந்‌ தனனென்னுமுற்றோடி 
யைந்சன. சிவபிரான்‌ தம்மைப்போன்‌ குமா: மையே தோற்றவித்தனபென்பார்‌ “செந்த 
மன்மேனியன்‌ நீயின்வண்ணமாத்தந்தனன்குமரனை? எனவும்‌, வீரபத்திரச்கடவுள்‌ சவபி 
சான து நுதற்கண்ணினின்றும்‌ உக்கொரூபத்தடனுதித்தனராதலின்‌ “வீரனாமதலைமான” 
எனவும்‌ கூறினார்‌. இவரதுவரவை மேல்‌ தக்ஷகாண்டத்து வீரபத்திரப்படலத்தா லுணர்க. 
உய்க்திடயாமெலாமென்பதைத்தாப்பிசையாக்கிட்பின்னுங்‌ கூட்டியுரைட்பினு மாம்‌. (௭௯) 
கொன்னிலை யாம்‌'பெறச்‌ சூரன்‌ பாடுற 
வின்னமுஞ்‌ சில்பக லிரு,த்த லாலரன்‌ 
மன்னிகர்‌ இருமகன்‌ சரவ ணத்திடை 
மன்னுபு குழவியாய வளச ஈல்கனான்‌. 
4 இ--ள்‌: யாம்‌ தொல்‌ நிலை பெற-— ரிறியேக்கள்‌ பழைய இயற்கைகளைப்பெற்று 
கொள்ளவும்‌, சூரன்‌ பாடு உற--சூரபன்மணிறக்கவும்‌, இன்னமும்‌ சல்‌ பகல்‌ 'இருத்தலா 
ல்‌-— இன்னுஞ்‌ சிலதினக்கள்கழியவேண்டியிருத்தலால்‌, அரன்‌-—வபிரான்‌, தன்‌ நிகர்‌ 
திருமகன்‌ சரவணத்திடை மன்னுபு குழவியாய்‌ வளர நல்கினன்‌--தம்மையேபோன்ற ச 
றந்தபுதல்வர்‌ சரவணதடாகத்திற்பொழுர்இக்‌ குழந்தையாயிருந்துவளரும்படி அராள்செ 
ய்தார்‌ எற. ்‌ 
நிலை அரசியன்முதலியன. உம்மை எச்சம்‌. பிரிரிலையேகாரந்தொக்கது. சர டவ 
னம்‌ஃ.சரவணம்‌. சரம்‌ நாணர்புல்‌. வனம்‌ காடு, நாணர்புந்செறிந்த வனத்தையுடை 
ய தடாகமென்பதபொளுள்‌. ரகரசம்பம்தநோக்கி வடதூல்விதிப்படி நகரம்‌ ணகரமாயிற்று. 
மன்னுபு-செய்ப என்னும்‌ வாய்பாட்வெனையெச்சம்‌. தோறறியவுடனே சூரஞ தியரைச்ச 
ஙகரிக்கவல்லகுமாமரென்பார்‌ “தன்னிகர்‌ திருமகன்‌? எனவும்‌, அவரை அ௩்கனமுதிப்பியா 
அ, ௪ரவணதடாகத்திற்குழக்தையாய்த்தோன்திச்‌ சலகாலம்‌ அ௮ங்இருந்‌ தவளரும்படியருளி 
யது, ஈமது தீவினையுஞ்சூரனாதியாது வாமுந்தொலையுங்‌ காலவெல்லையைத்தெரிந்தே 
யென்பார்‌ “தொன்னிலையாம்பெறச்சூரன்பாடுறவின்னமுஞ்சில்பகலிருச்சலால்‌- சரவணத்‌ 
_இடைமன்னுபுகுழவியாய்வள ரகல்கினான்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௮0) 
போ ற்றலர்‌ புரமடு புனித காயக 
னாற்றிடு செய்கைக ளருளி னீர்மையா 
லேற்றதோர்‌ சான திவ ணெரியைக்‌ தந்தஅஞ 
சாற்றருங்‌ கருணையிற்‌ றலைமை யானதே. 
இ-ள்‌: போற்றலர்‌ பும்‌ ௮ புணித நாயகன்‌ ஆற்திடு செய்கைகள்‌ அருளின 
ஈரீர்மை--பகைவாஅ முப்புரங்களையுமெறித்த பரிசுச்சராதிய சவபிரான்செய்தருளூக்‌ தொ 
மதிலனைததுந்‌ இருவருட்டி றமேயாம்‌, ஏற்றது ஓர்‌ சான்று--அதற்குத்தகுந்தசாக்ஷி (யாதெ 
னில்‌), இவண்‌ எரியை தந்ததும்‌ சாற்றறாம்‌ கருணையில்‌ தலைமை ஆனதே-- இவ்விடத்தி 
ல்‌ அக்னிப்பொறியையு திப்பிக்ததுஞ சொல்லுதற்கரிய சிற்த ருடையாய்முடிந்தமை 
யேயாம்‌ எ-று. 
சிவபிரான்‌ அன்மாக்களுக்குச்‌ அன்பஞ்செய்வதும்‌, இன்பர்தருதற்கேயோமென்‌ 
பதற்கு, அசக்கினிப்பொதிகளைச்தோற்றவிச்சலம உலகிற்குய்தியாய்முடிர்சமையே தக்க 
சான்றாயிற்ரென்பதாம்‌. ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. (அக) 
| என்றிவை. பற்பல வியம்பி.யின்னினிப்‌ 
பொன்றின ரவுணர்கள்‌ புலம்பு ஈங்குறை 
t நன்றிவண்‌ முடிந்தது காமு மத்தடஞ்‌ 
'சென்றிடு வாமெனச்‌ செப்பி னரரோ, 


௪௫௫ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: என்று இவை பற்பல இயம்பி-- என்று இத்தகைய பலபலவார்த்‌ 
தைகளைக்கூறி, இன்னினி அவுணர்கள்‌ பொன்றினர்‌- இணி அசுரர்கள்‌ இறந்தார்கள்‌, 
புலம்பும்‌ ஈம்‌ குறை ஈன்று இவண்‌ முடிந்தது வருந்துகின்ற சமியேஈ்களதுகுறை நன்‌ 
ரக இவ்விடத்தே தீர்ந்தது, நாமும்‌ ௮ தடம்‌ சென்றிவொம்‌ என செப்பினார்‌--யாங்களும்‌ 
அந்தக்‌ சாவணதடாகத்திற்போவோமென்று பேசினார்கள்‌ எற. 
பொன்றினர்‌ முடிந்தது என்பன அணிவுபற்றிய இறந்தகாலம்‌. உம்மை எச்ச 
ம்‌. எண்ணிபிற்ிதிதுங்‌ குறைவறமுடிந்தசென்பார்‌ “ஈன்‌ அமுடிக்தத? என்றார்‌. (௮௨) 
உருப்பம தாகிய வொளி இஞ்சுடர்‌ 
தரிப்பதோர்‌ மருத்துவன்‌ நம்முன்‌ சென்றிடத்‌ 
திருப்பயின்‌ மான்முதற்‌ தேவர்‌ வெள்ளியம்‌ 
பருப்பச மொருவியே படர்‌ தன்‌ மேயினார்‌. 
இ-ள்‌: திரு பயில்‌ மால்‌ முதல்‌ தேவர்‌- இருமகள்‌ (மார்பிற்‌ பயிலப்பெற்ற விஷ்‌ 
ணுஞூர்த்திமுதலாநிய தேவரனைவரும்‌, உருப்பமது ஆகிய ஒளிறு தீ சுடர்‌ தரிப்பது ஓர்‌ ம 
ருத்துவன்‌ தம்‌ முன்‌ சன்‌ றிட வெப்பத்தினையுடைய பிரகாிக்கின்‌ ஐ அக்கினிப்‌ 
பொறிகளை தீதா௩்கிச்செல்லுனெற வாயுதேவன்‌ தங்களுக்குமுன்னேசெல்ல, வெள்ளியம்‌ 
பருப்பதம்‌ ஒருவி படர்தல்‌ மேயின்ர்‌- திருக்கைலாசமலையைமீந்கிப்‌ போவாராயினார்‌ எ-று. 
அது பகுதிப்பொருள்விகுதி. வாயுதேவன்‌ முன்சென்‌ றமைக்குக்கா ரணந்தோ 
ன்ற “சுடர்தரிப்பதோர்மருதீதுவன்‌” என்றார்‌. (அ௩.) 
இறத்தலுங்‌ கன்னலொன்‌ தெரியின்‌ நீஞ்சுடர்‌ 
பொனத்திட லரிதெனப்‌ புலம்பிக்‌ காலினோன்‌ 
-மனுத்தவிர்‌ பிறைமுடி வரத ணையாற்‌ 
திறற்படு வன்னிதன்‌ சென்னி சேர்தீதினான்‌. 
இ-ள்‌: கன்னல்‌ ஒன்று இறத்தலும்‌-—ஒருநாழிகைசென்றவுடன்‌, காலினோ 
ன்‌— வாயுதேவன்‌, எரியின்‌ தீ சுடர்‌ பொறுத்திடல்‌ அரிது என புலம்பி வெவ்விய ௮ 
க்னிப்பொறிகளைச்சுமப்பது கூடாதென்று வருந்தி, மறு தவிர்‌ பிறை முடி வரதன்‌ ஆ 
ணையால்‌— குற்றமற்ற பாலசரந்‌ இிரனையணிந்த சடைமுடியினையுடைய சிவபிரான அகட்ட 
ளையினால்‌, திறல்‌ படு வன்னிதன்‌ சென்னி சேர்த்தினான்‌-—வலிமைபொருந்திய அக்கினி 
சேவனது செமேற்சமத்தினான்‌ ௪--.ற. 
வரதன்‌-வரங்களைக்கொடுப்பவன்‌. (௮௪) 
சேர்த்தலு மொருபதக்‌ தீயின்‌ பண்ணவன்‌ 
வேர த்துடல்‌ பழுங்கு௨ மெலிவிற்‌ முங்கயே 
பேர்க்தொரு பதமிடப்‌ பெருது வல்லைபோ ்‌ 
யார்த்திடு கங்கையி னகத்துய்த்‌ தானரோ. 
இ-ள்‌: சேர்த்தலும்‌-அவ்வாறு சுமத்தியபொழமுது, தீயின்‌ பண்ணவன்‌--௮௧ 
தினிதேவன்‌ , உடல்‌ வேர்த்து புழுக்குற-— சரீரம்‌ வெயர்வையரும்பிப்புழுங்க, மெலிவில்‌ ஓ 
ருபதம்‌ தாங்‌கவருத்தத்தோடு ஒருநா ழிகையளவுஞ் சமர்‌ அ, பேர்த்து ஒரு பதம்‌ 
இட பெறாது மீட்டு ஒரு கால்தூக்கிவைக்கவும்‌ இயலாமல்‌, வல்லேைபோய்‌-—விரைந்‌ து 
சென்று, அஆர்த்திடு கங்கையின்‌ அகத்து உய்த்தான்‌-— ஒலிக்கின்ற க௩்கைஈதியிலிட்டா 
ன்‌ எ-று. 
தன்னாற்சமந்‌ அகொள்வஅ கூடாதாயினும்‌ கங்கை தியையணுகும்வரையும்‌ ஒரு 
வாறு சும்‌ துசெல்லவேண்டுமென்‌ றகருதி விரைந்துசென்றானாதலின்‌ “வல்லைபோய்‌” என 


{ 


திருவவதாரப்படலம்‌ ட௪௫ 


வும்‌, ௮ங௩னஞ்சென்றபின்னர்‌ ஜாடி. தானுக்‌ தூக்கிவைத்தற்கேலோத பெருஞ்ரெமமுடைய 
ஞயினனென்பார்‌ “பேர்த்தொருபதமிடப்பெறாத? எனவும்‌ கூறினார்‌. இடவுமென்பதிலி 
ழிவுசிறப்பும்மைதொக்க த. (௮௫) 
கூர்சுடர்ப்‌ பண்ணவன்‌ கொடுவக்‌ தய்த்திடு 
மார்சுடாக்‌ தொகுதிவந்‌ கடைய மூவெயி 
ர்‌ அர்சுடச்‌ சிவந்தகண்‌ ணொருவன்‌ அப்புறம்‌ 
வார்சடைக்‌ கரந்தென வறந்த கங்கைநீர்‌, 
இ-ள்‌: கூர்‌ சுடர்‌ பண்ணவன்‌ கொவெந்து உய்த்திடும்‌ ஆர்‌ சுடர்‌ தொகுதி வ 
ந்து அடைய-மிகுந்த ஒளியினையுடைய அக்னிதேவன்கொண்வெர்திட்ட நிறைந்த 
பொறிக்கூட்டங்கள்வந்துசே.ர, மூ எயில்‌ ஊர்‌ சுட வெந்த கண்‌ ஒருவன்‌ அப்பு உறழ்‌ வா 
ர்‌ சடை காந்து என-முப்புரங்களை எரிக்கும்பொருட்டிச்‌ சிவந்த கண்ணீனையுடைய ஒப்‌ 
பற்றசிவபிரான து பவளம்போன்ற நீண்டசடையில்‌ (முற்காலத்தில்‌) மறைக்தாற்போல, 
கந௩சைநீர்வறந்த--க௩்காநதிவற்றியது எ-று. 
எயில்‌ ஊர்‌ ஒரு பொருண்மொழிகள்‌. கண்சிெவெத்தல்கோபக்குறியாதலின்‌ “மூ 
வெயிலூர்சுடச்சிவந்தகண்‌”? என்றார்‌.“கு ரன்மாயச்ரி நி தகடைக்கண்டுவந்தசேவகன்‌? என்‌ 
ரர்‌ பிரமோத்தரகாண்டத்தாரும்‌. வெந்தசடையென்டார்‌ “தப்புறழ்‌-சடை” என்றார்‌. பொ 
சிச்குச்சடையுபமானமென்க. சடைக்கரந்த சரித்‌ திரமுன்னருரைக்கப்பட்ட அ. (௮௬) 
அரனருண்‌ முறையினை யறிந்து கங்கைதன்‌ 
சிரமிசை யேச்தியே சென்றொர்‌ கன்னவிற்‌ 
சரவண மெனுந்தடம்‌ தன்னிற்‌ சோத்தனண்‌ 
மரையிக மாயிடை மல்குற்‌ ருலென. 
இ-ள்‌: கங்கை-கங்காதேவி, அரன்‌ அருள்‌ முறையினை அறிந்‌ த-சிவபீரானருள்‌ 
செய்த முறைமையையுணர்ந்‌து, தன்‌ சிரயிசை ஏந்தி ஓர்‌ கன்னலில்‌ சென்று -தன த சர 
சன்மேற்றாங்கி ஒருகாழிகையளவிற்போய்‌, மரை இதழ்‌ ஆயிடை மல்குற்றால்‌ என-தாம 
ரைமலரினிதழ்கள்‌ அத்தடாகத்தே செறிந்தாற்போலிருக்கும்படி, சரவணம்‌ எனும்‌ தடம்‌ 
தன்னில்‌ சேர்த்தனள்‌-௪ ரவணமென்னும்பெயரையுடையதடாகத்திற்புகுவித்தாள்‌ எ-று. 
a அரனருண்முறையென்றது கங்கை-சரவணத்திற்சேர்ப்பளெனச்‌ சிவபிரான்‌ 
வாயுதேவனுக்கும்‌ அக்கினிதேவனுக்குங்கூறியதை. மரை முதற்குறை, (௮௪) 
அவயின்‌ காஅம்வம்‌ தரிய யன்முதற் 
றேவர்க ஞ வகையாற்‌ றெரரிந்து சூழ்ந்தனர்‌ 
மேவர வணியதாம்‌ விளைவு நாடியே 
காவல்கொ ணிரப்புடைக்‌ காத லோரென. 
இ-ள்‌: அரி அயன்‌ முதல்‌ தேவர்கள்‌--விஷ்‌ணுஞர்ச்தி பிரமாமுதலியதேவர்‌ 
கள்‌, அவயின்சாறும்‌ வந்‌ த-அவ்விடம்வரையும்வந்‌ த, உவகையால்‌ தெரிந்து-- (இந்நிகழ்‌ 
சீசிகளை) மிழ்வோடுக்கண்டு, மேவர அணியது ஆம்‌ விளைவு நாடி காவல்கொள்‌ நிரப்பு ௨ 
டை காதலோர்‌ என- பயன்பெறுதற்குக்‌ காலகெருங்கப்பெற்ற விளைவின்பருவச்சைகோ 
க்கிக்‌ சாவல்செய்கின்ற வறுமையினையுடைய பேராசையாளர்போல, சூழ்ந்தனர்‌ —வளைம்‌ 
அ காத்தார்கள்‌ எ-று. 
நிரப்பு-வறுமை. காதல்‌-பேராசை, (௮௮) 


அ ரணன்‌ விண்ணக மச்சு தன்புவி 
்‌ ... வாரணன்‌ முதலிய மாதி ரத்துளோ 


௪௫௫௭௬ கந்தபுராணம்‌, 
ரேரண வமரர்க ளெண்டிக்‌ காஃயே 
சீரணி சரவணஞ சேர்ந்து போற்தினார்‌. 
இ-ள்‌: ஆரணன்‌ விண்ணகம்‌ பிரமதேவர்‌ ஆகாயத்தினும்‌, அச்சுதன்‌ புவி 
விஷ்ணுமூர்ததி பூமியினும்‌, வாணன்‌ முதலிய மாஇரத்து உளோர்‌ இந்‌ திரன்முதலிய 
திக்குப்பாலசர்‌சளும்‌, எர்‌ அணவு அமசர்கள்‌-- அழகுபொருக்திய (எனைத்‌) தேவர்சளும்‌, 
எண்‌ இக்கு ஆ9-- எட்டுத்‌ இக்குகளினுமாகி, சீர்‌ அணி சரவணம்‌ சேர்ந்து போற்றினார்‌ 
சிறட்புப்பொராந்திய சரவணதடாகத்திந்பொருந்தியிருந்து காவல்செய்தார்கள்‌ ஐ-— ற. 
வாரணன்‌-வாரணத்தையூர்‌ தியாகவுடையவன்‌. வாரணம்‌ ஐராவதயானை. (௮௯) 
வேறு. 
கங்கையு மோல்கப்‌ புக்க கடுங்கனற்‌ கடவுட்‌ சோதி 
யங்க ரு மூன்று முன்ன 7 ரம்மைவா மீமையச்‌ சாரற்‌ 
ங்கிய கமலம்‌ பூத்த சரவணம்‌ புகலு முக்கட்‌ 
புங்கவ னருளாற்‌ றொென்மை போன்றது வறத்த வின்றி. 
இன்‌: கங்கையும்‌ ஒல்ச புக்க கடும்‌ கடவுள்‌ கனல்‌ சோதி இருமூன்‌ றும்‌-க௩கைந 
இயும்‌ வற்றும்படி வந்த கடுமையாகய செய்வீகமமைந்த அக்னெிப்பொறிகளாறும்‌, முன்ன 
ர்‌ அம்மை வாழ்‌ இமைய சாரல்‌ தஙதிய கமலம்‌ பூத்த சரவணம்‌ புகலும்‌ முன்னரே பார்‌ 
ப்பதிசேவியார்‌ வாழ்ந்திருந்த இமையமலைச்சா£லிற்‌ பொருந்‌ திய தாமரைமலர்களலாப்பெ 
ற்ற சரவணதடாகத்திற்சேர்தலும்‌, முக்கண்‌ புங்கவன்‌ அருளால்‌-— மன்‌ அ இருக்கண்களை 
யுடைய சவபிரானது இருபையினால்‌, வறத்தல்‌ இன்றி தொன்மை போன்றது... (அக்கங 
கைந தியான த) வற்றுதலின்‌ நிட்பழைமைபோலட்பெருகெது எ-று. 
அ௩கு- அசைநிலை, முன்னைய உம்மை உயர்வு£ றப்பு. (௯0) 
விண்ணிடை யிழிந்த காலின்‌ மேவரு கனலிற்‌ ரென்றும்‌ 
வண்ணவொண்‌ கமலஞ்‌ செய்ய முளரியை மாற தாகத்‌ 
தண்ணளி யோடு நல்கித்‌ தரித்தெனச்‌ சரவ ணப்பேர்க்‌ 
கண்ணகன்‌ பொய்கை மீசன்‌ கட்டழன்‌ மிசைக்‌ கொண்‌ டன்றே. 
இ-ன்‌: விண்ணிடை இழிந்த காலில்‌ மேவரு கனவில்‌ தோன்றும்‌ வண்ண ஓ 
ண்‌ கமலம்‌-—அகாயத்தினின்று இத்த காற்றினின்றுந்தோன்றிய அக்கினியிலுற்பவித்தஅ 
மயெ ஒளிபொருந்திய நீரானது, மாறது ஆக தோற்றமுறைக்கு விபரீதமாக, செய்ய 
முளரியை தண்ணளியோடு நல்கி தரித்து என-— வெந்த அக்கினியை இரக்கத்தினுடன்‌ 
ரேோற்துவித்துச்சுமக்‌துகொண்டாற்போல, கண்‌ அகன்‌ சரவண பேர்‌ பொய்கை இடமக 
ன்ற சரவணமென்னும்‌ பெயரினை யுடைய தடாகம்‌, ஈசன்‌ கட்டழல்‌ மிசை கொண்டன்‌ 
றுசவபிரானருளியபேழலை மேலேதரித்தளது எ-று. 
ஈண்டு, கமலம்‌ நீர்‌; முளரி அகணி; தத்‌ தவங்சடோன்றும்பொழுது, ஆசாசதத்‌ 
அவத்தினின்றும்‌ வாயுதத்தவமும்‌, வாயுதத்துவத்தினின்‌ றம்‌ தேயுதத்துவமும்‌, தேயுத 
ததுவத்தினின்றும்‌ ௮ப்தத்‌ தவமுந்‌ தோன்றுதலியல்பாதலின்‌ “விண்ணிடையிழிந்தகாலி 
ன்மேவருகனலிற்றோன்றும்வண்ணவொண்கமலம்‌” என்றார்‌. மாதென்றது தன்தோற்‌ 
அலைக்கு முதலாயிருக்கின்ற அக்கனியைத்தான்தோற்றவித்தலை. ௮அ௩்௩னந்தோற்றுவி 
த்து ச்தரிச்சவழி அல்வக்கினி தன்னாலழிவுபடாதவாடழென்டார்‌ “கண்ணளியோடு? என்‌ 
ரேர்‌, கட அழல்‌ ௫ கட்டழல்‌ கமையாதிய அக்கினி. கண்‌ தழல்‌ எனச்சொல்வகுத்‌ அக்‌ 
சண்ணினின்‌ ஐர்தோன்,திய அக்னியெனினுமாம்‌, (௬௯௧) 


அருவமு முருவு மாகி யனாதியாய்ப்‌ பலவா யொன்றாய்ப்‌ 
பிரமமாய்‌ நின்ற சோதிப்‌ பிழம்பதோர்‌ மேனி யாகக்‌ 


சிருவவதாரப்‌ படலம்‌. 3-௫௪௭ 
கருணை கூர்‌ மூகங்க ளாஅங்‌ கரங்கள்பன்‌ னிரண்டுங்‌ கொண்டே 
யொருதிரு முருகன்‌ வந்தாங்‌ குதித்தன னுலக முய்ய. 

இ-ள்‌ அருவமும்‌ உருவும்‌ ஆகி அரூப மும்‌ ரூபமுமாகியும்‌, அனி ௮ 
ய்‌-—தமக்கோர்‌ முதலத்றதாயியும்‌, பல ஆப்‌--பலபொருளாகியும்‌ , ஒன்ரய்‌-ஓருபொ ரூனா 
இயும்‌, பிரமம்‌ ஆய்‌ நின்ற சோதி பிழம்பது ஒர்‌ மேனி ஆக-- பிரமமென்னும்‌ பெயர்ச்தா 
சியுமின்ற சோதிப்பிழம்பே ஒரு திருமேனியாக, சரணை கூர்‌ முகங்கள்‌ ஆதம்‌ கரங்கள்‌ 
பன்னி£ண்டும்‌ கொண்‌ 2--கருபையிக்க அற 'இறாமுக௩ களையும்‌ பன்னிரண்டு இருக்கரங்‌ 
களையங்சொண்டு, உலகம்‌ உய்‌்ப-உலகத்தார்‌ உ ய்யும்படி, ஆங்கு ஒரு இரு முருகன்‌ வந்து 
உதித்தனன்‌ அவ்விடத்து ஒரு சிறந்தகுமாரர்‌ வந்து தட்கல்‌ மர்‌ எற. 


சவபிரான்‌ மெய்‌ ரேஞாணியர்சளாலருவமாகவும்‌ ஏனையோ ராலுருவமாகவு ம்பாவிஃ்க 
ப்படுதலின்‌ A எனவும்‌, எல்லாத்தத்துவக்சளுக்தம்மிற்றோன்‌ றத்‌ ஐ 
அவற்றிற்குமுதலாகித்தனக்குமுதல்‌ பிறிதொன்தகிலதாய்‌ நிற்சலின்‌ “அனாதியாய்‌' ல. 
எவகலை அ பரா ஹ-்பாவ 6 வி” [ஒரு கடவுளையேஅறிஞர்‌ பலவாகக்கூ றின்‌ பூர்‌ 


ஓ 
கள்‌] என்றபடி வக்‌ பலவாய்‌? எனவும்‌, ஹஸ்‌ ஊவா க] 677 
[சிவபிரான்‌ ஒருவர ] என்றபடி ஒன்றாய்‌ நிற்றலின்‌ “ஒன்றாய்‌? எனவும்‌, 
«BT ஹ ஹூ சஹொலவவகா ௦௯ நிற.கி்‌ மஜா நாட । ரலி us 8 ஹி? ர திஸ்ய்‌ 


வதிய காக ௯௦? நர தனயன்‌ யும்‌ மலக்களையும்‌ நீட்டி யிக த்‌ ஞானம்‌ 


ட முதலிய சத்‌ இிமமைகளை மிகுதியாகவுடைமையே பிரமத்துவமாம்‌. | எனப்பிரம 
சீர பாஷ்யகர்த்த ராகிய மீகண்டசவாசாரியருரைத்த இலக்சணத்தையுடையவென்‌ 
(பிரமமாய்‌ நின்‌ த? எனவும்‌, 9 தி) 5 பர்‌ எழத்‌ ஹீ நு கீசொல- -)- ததி உம | 


ஸாரிழிவகாஷிவி ராத 2_தசொல-௫ கதி 1௦.0௯ [ குரியனில்லாதவழி உலகம்‌ இ 
ருளாசல்போலச்‌ சிவயில்லாதவழியும்‌ இவ்வுலகம்‌இராண்மயமாம்‌ | எனப்‌ புராணங்கள்‌ கூறு 
தலின்‌ “சோ திப்பிழம்பு? எனவும்‌, அப்பிழம்பு ஐந்து திருமுகற்களும்‌ பத்துக்‌ இருக்சைகளும 
மையச்‌ சவரூபமாயிருப்பத போலவே ஆது திருமுகங்களும்‌ பன்னிரண்டு இிருக்கைகளும 
மையக்குமா ரரூபமாய்த்தோன்‌ நியசென்பார்‌சோ இட்பிழம்பதோர்மேணியாக&-கருணேகூர்‌ 
மூகங்களாறுங்கரங்கள்பன்னிரண்டுபங்கொண்டே-யொருதிருமுறாகன்வந்தரங்கு இக்கனன்‌? 
எனவும்‌ கூதிஞர்‌. வேபிரானே குமாரக்கட வு ராயினரென்பதை “செம்மைய ஞானசத்தி 
த திருவுருக்‌ கொண்டசெம்ம-லெம்மின்‌ வேறல்லன்‌ யாமு மவனின்வே றல்லேங்‌ சண்ட 
ர்‌”எனவும்‌,“உருவம்வே றன்‌ றி யைந்து மூகனறு முகனென்‌ றே.அு௩்‌- திருவுரு விரண்டன்‌ 
மாட்டுஞ்‌ சிவமெனும்‌ யாமே மன்ற-பொருவிலா ருயிராய்‌ நிற்பேம்‌? எனவும்‌ தணிகைப்பு 
ராணங்கூறுதலான திக. உலகம்‌ ஆகுபெயர்‌. 2 (௧௨) 


» 


கோன்றல்வமந்‌ திடலும்‌ விண்பாற்‌ அம்துபி கறங்க லுற்ற 
வான்றகொன்‌ மறைக ளெல்லா மார்த்சன வயனு மாலும்‌ 

வான்திகழ்‌ மகத்தின்‌ தேவு முனிவரு மலர்க டீவி 

யேன்றெமை யருளு கென்றே யேக்திசை யெடுத்துச்‌ சூழ்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌: தோன்றல்‌ வந்திட லும்‌-இவ்வாறு குமாரக்கடவுள்‌ இிருவவதாரஞ்செ 
ய்தலும்‌, விண்பால்‌ துந்துபி கற்க்கலுற்ற_-தேவதுர்‌ துபிகள்‌ முழக்கின, அன்ற தொல்‌ 
மறைகள்‌ எல்லாம்‌ ஆர்த்சன--சிறச்த பழையவேதங்களெல்லாம்‌ ஆாவாரித்தன, அயனும்‌ 
மாலும்‌ வான்‌ இகழ்‌ மகத்தின்‌ தேவும்‌ முனிவரும்‌---பிரமே தேவரும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ சு 
வர்ச்சலோகத்தில்விளா்‌ குன்ற யாகா இபனாயெ இந்திரனும்‌ ல்‌ களம்‌, மலர்கள்‌ தூ 


௪௪௮ கந்தபுராணம்‌. 


வி ஏன்று புஷ்பாஞ்சலிசெய்துநின்று, எமை அருளுக என்ற எத்திசை எடுத்து சூழ்‌ 
ந்சார்‌-- எம்மைக்காத்தராள்கவென்று அதிசெய்து வளைந்தார்கள்‌ எ-று. 
ஏலுதல்‌-பொருர்‌ அதல்‌ - நிற்றல்‌. (௯௩) 
ஏவர்தம்‌ பாலு மின்றி யெல்லைத ரமலற்‌ குள்ள 
மூவிரு குணனுஞ்‌ சேய்க்கு முகங்களாய்‌ வந்த தென்னப்‌ 
பூவியல்‌ சரவ ணத்தண்‌ பொய்கையில்‌ வைகு மைய 
னாவிக ளருளு மாற்றா லஅமுகங்‌ கொண்டா னன்றே. 
இ-ள்‌: ஏவர்தம்‌ பாலும்‌ இன்றி எல்லை தீர்‌ அமலற்கு உள்ள மூவிரு குணனு 
ம்‌--மற்றெவரிடத்திலுமில்லாமற்‌ பிரமாணாதிதராதிய சிவபிரானிடத்‌ துமாத்‌ இரமமைந்‌ து 
ள்ள ஆறு குணங்களும்‌, சேய்க்கு முகங்கள்‌ ஆய்‌ வந்தது என்ன--குமாரக்கடவுளுச்கு ஆ 
அழுகங்களாகப்‌ பொருந்தினாற்போல, பூ இயல்‌ தண்‌ சரவண பொய்சையில்‌ வைகும்‌ ஐ 
யன்‌—மலர்கள்பொருந் திய குளிர்ந்த சரவண தடாகத்தில்வீற்றிறாக்னெ்‌ ற குமாரக்கடவுள்‌, 
ஆவிகள்‌ அருளும்‌ ஆற்றால்‌ அறுமுகம்‌ கொண்டான்‌--ஆன்மாக்களை £ஷிக்கும்பொருட்டு 
ஆறு இருமுகங்களைக்கொண்டவதரித்தார்‌ எ-று. 
ஏவர்தம்பா லுமின்‌ நியெல்லை£ ரமலற்குள்ள மூவிருகுணனுஞ்சேய்க்குமுகங்களா 
ய்வக்ததென்ன-அறுமுகக்கொண்டானெனவே, இவ்வறு குணங்களையும்‌ பிறர்க்குச்சார்த்‌ 
இக்கூறுதறவழுமென்பதும்‌, குமாரக்கடவுளுக்குச்‌ சார்த்திக்கூறுதறவறாகாதென்பதம்பெ 
ற்றும்‌. ஆறுகுணங்கள்‌ யாவையென்பது முன்னர்க்சடவள்வாழ்த் தின்‌ மூன்றாஞ்செய்யுளி 
னுரைக்கப்பட்டது. (௯௪) 
மல்லலம்‌ புவனத்‌ அள்ள மன்னுயிர்க்‌ கணங்கட்‌ கெல்லா 
மொல்லையின்‌ மகிழ்ச்சி யெய்தி யுவகையின்‌ குதிப்புண்‌ டான 
கொல்லையி லவுண னாகுஞ்‌ சூரனே முதலா வுள்ள 
வெல்லவர்‌ தமக்கு மாயு மிருங்குறிப்‌ புற்ற வக்காள்‌. 
இ-ள்‌: மல்லலம்‌ புவனத்து உள்ள மன்‌ உயிர்‌ கணங்கட்கு எல்லாம்‌--- வளப்ப 
ம்பொருந்திய உலகத்திலுள்ள நிலைபெற்ற ஆன்மவர்க்கங்களனை ச இற்கும்‌, ஒல்லையில்‌ மி 
ழ்ச்சி எய்தி உவகையின்‌ குறிப்பு உண்டான--விரைவில்‌ மழ்ச்சதோன்றிச்‌ சந்தோஷூநி 
மித்தங்களுண்டாயின, தொல்லையில்‌ அவுணன்‌ ஆகும்‌ சூரன்‌ முதலா உள்ள எல்லவர்‌ த 
மக்கும்‌ -பழைமைபொருந்திய அசுரனாகிய குரபன்மன்முதலாகவுள்ள அனைவர்க்கும்‌, ௮ 
காள்‌--அத்தினத்தில்‌, மாயும்‌ இரும்‌ குறிப்பு உற்த--இறத்தற்கேற்ற பெரிய நிமித்தங்க 
ஞண்டாயின எ-று. 
உவகையின்குதிப்பு- நன்னிமித்தம்‌; அலையாவன:-வலத்தோள்‌ அடித்தன்முத 
லியன. மாயுங்குறிப்பு- அன்ணியித்தம்‌; அலையாவன:-இடத்தோள்‌ அடித்தன் முதலியன. 
முறைகளின்‌ முடிவால்‌ வாக்கான்‌ மனத்தினா லளக்கொ ணாம 
னிறைவுடன்‌ யாண்டு மாகி நின்றிடு நிமல மூர்த்தி 
ய அமுக வுருவாய்த்‌ தோன்றி யருளொடு சரவ ணத்தின்‌ 
வெறிகமழ்‌ கமலப்‌ போதின்‌ வித்திருக்‌ தருளி னானே. 
இ-ள்‌: மறைகளின்‌ மூடி.வால்‌ வாக்கால்‌ மனத்தினால்‌ அளக்கொணாமல்‌-- வே 
தாந்தத்தினாலும்‌ வாக்கனாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ அளவிூதர்கதீதமாகி, நிறைவுடன்‌ யாண்டு 
ம்‌ ஆட நின்றிடும்‌ நிமல மூர்த்தி-வியாபகத்துடன்‌ எ௩்குமாய்நின்‌ ற நிருமலராதிய வெபிரா 
ன்‌, அறுமுக உருவாய்‌ தோன்றி-ஆறுமுகத்திருவுருவககொண்டெமுகந்தராளி, ௮ருளொ 
ட-இருபையினுடன்‌, சரவணத்தின்‌ வெறி கமழ்‌ கமலப்டோதின்‌ வீற்றிருந்தருளினான்‌- 
சாவணதடாகத்திலுள்ள வாசனைகமழுகின்ற தாமரைமலரில்‌ விற்திருந்தருளினார்‌ ௭-௮.() 


திருவவதாரப்படலம்‌. ௪௪௯ 


பாங்குறு தருச்சூழ்‌ காலாப்‌ பஃறழைச்‌ சனைமென்‌ கொம்பர்‌ 
நீங்கறப்‌ புடைபோய்‌ வானி னிரந்தன பந்த ராகத்‌ 
தூங்கிய பழனுங்‌ காயும்‌ அணர்களு மகத்துட்‌ இன்ன 
வாங்கக னடுவட்‌ பொய்கை யணிநிழ லமர்ந்தா னையன்‌. 
இ-ள்‌: பாங்கு உறு தரு சூழ்‌ கால்‌ ஆ-(அப்பொய்மையின்‌ )பக்கங்களிற்பொ 
ரூந்திய மரங்கள்‌ குழகாட்டியதூண்களாகவும்‌, வானில்‌ நீக்கு அற புடை போய்‌ நிரந்த 
ன சனை பல்‌ தழை மென்‌ கொம்பர்‌ பந்தர்‌ ஆக--அகாயத்தில்‌ இடைவெளியின்‌ றியெதிர்‌ 
நோக்திகீண்டு நிரம்பியிருக்சின்ற களைகளிலுள்ள பல தழைகளையுடைய மெல்லிய கொம்‌ 
புகள்‌ பர்தராகவுமமைய, தூங்கிய பழனும்‌ காயும்‌ துணர்களும்‌ அகத்துள்‌ துன்ன-- தூங்‌ 
குன்ற பழங்களும்‌ காய்களும்‌ பூங்கொத் துகளும்‌ (அப்பந்தரை அல௩்கரிப்பனவாய்‌) உள்‌ 
ளேபொருந்த, ஐயன்‌--குமாரச்கடவுள்‌, அங்கதன்‌ ஈவெண்‌- அப்பந்தரினடவே, பொய்கை 
அணி நிழல்‌ அமர்ந்தான்‌-—.சாவணதடாகத்திலுள்ள அழயெ நீழலிலவீற்றிராந்தார்‌ ௭. 
பாக்கென்றது கரையை. சூழ்கால்‌ என்றமையால்‌ வட்டவடிவான பந்‌ 
தரென்பஅபெற்றாம்‌. நீங்கு ரதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. பந்தர்‌ பழன்‌ என்பன மொழி 
யீற்றுப்போலி. கரையினிற்னெற மரங்கள்‌ தடாகத்தின்‌ மேல்வெளிமுற்றினும்பரக்கு 
மாறு இளைகளைப்பரப்பியிராக்க, அக்களைகளிலுள்ள கொம்பர்கள்‌ இடைவெளிநீங்குமாறு 
பலதழைகளைப்பரப்பி, பழங்களுங்‌ காய்களும்‌ பூக்கொத்துகளும்‌உள்ளே தூ௩க அமைதவி 
ன்‌, பந்தர்போன்‌ தென்க. (௯௭) 
முடிபொரு தசையு நாகர்‌ முதியகால்‌ பலகை வையம்‌ 
தொடர்கரை மரனே வானம்‌ அரங்குபன்‌ ணம்‌ தெண்ணீர்‌ தீ 
தடமலர்‌ பாய லாகச்‌ சரவண மஞ்ச மீ 
னடைதரு மைந்தன்‌ மென்கா லசைப்பவிற்‌ திருந்தா னன்றே. 
இ-ள்‌: முடி பொருது அசையும்‌ நாகர்‌ முதிய கால்‌ (ஆக) பாரஞ்சுமத்த 
லா த ையாலசையட்பெலகின்ற சர்ப்பங்கள்‌ பழையகரல்களரகவும்‌, வையம்‌ பலகை (ஆ 
க) பூமி பலகையாகவும்‌, கரை தொடர்‌ மானே வானம்‌ தூங்கு பல்‌ நாணம்‌ (ஆக)--௧ 
ரையின்கண்ணே நிரைபட்டுநிற்கின்‌ மரங்களே அகாயத்திற் றூங்குகின்‌ற பல அயிறுகளா 
கவும்‌, தெள்‌ நீர்‌ தட மலர்‌ பாயல்‌ ஆக தெளிந்த நீர்பொருந்திய தடாகத்திலுள்ள தாம 
ரைமலர்‌ சயனமாகவும்‌, சரவண மஞ்சம்‌ மீதின்‌ அடை தரும்‌ மைந்தன்‌-—(இங்கனமேய 
மைந்த) சரவணப்‌ பொய்கையாகய மஞ்சத்திலெழுக்தராளிய குமாரக்கடவுள்‌, மென்‌ கா 
ல்‌ அசைப்ப வீற்திருக்கான்‌--இளச்சென்றற்காற்றசைக்க வீற்றிருர்தருனினார்‌ எ-று. 
முடிபொருமை- தலையினாற்சுமத்‌,த ந்யெலாமை. மரன்‌ மொழிமீ நிறுப்போலி. 
ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, ந௬ாணமென்பதில்‌ அம்‌ பகுஇப்பொருள்விகு தி. அட்டமாகாசங்களும்‌ ஆ 
இசேடனும்‌ தண்டாகிருஇயாகப்‌ பூமியின்‌ழ்நிற்பனவாதலின்‌ அவற்றைக்கால்களாகவும்‌, 
அற்றின்றலைமேற்பொறுத்துளதாதலிற்‌ பூமியைப்பலகையாகவும்‌, அப்பூமியினலெண 
காசிய சரவணப்பொய்கையின்மலர்ந்‌ இருத்தலின்‌ தாமரைமலரைச்‌ சயனமாகவும்‌, அண 
இயும்‌௮அகன்றுமின்றி ஒன்றோேடொன்றெொத்த தூரத்தினவாய்க்‌ கரையிணிற்தவின்‌ மரங்களை 
ஊஞ்சற்கயிருகவும்‌, அவற்றையசைத்தலின்‌ இளந்தென்‌ றலை ஊஞ்சலாட்டுவாராகவும்‌ வ 
ருணித்துக்கூறினர்‌. பலகையங்காலும்‌ அசைதற்சேதுத்தோன்ற *முடிபொருதசசையுகா 
கர்‌?என்ருர்‌. (௯௮) 
எண்பெரு நாகர்‌ சேட்‌ னேந்தெழி லரிமா னாகத்‌ 
தண்பொலி புனற்பூம்‌ பொய்கை தவிசுரு வாக காள்கோள்‌ 
விண்படர்‌ விசான மாக வேலையக்‌ தலைவன்‌ காலை 
்‌ யொண்பக லாடி காட்ட வுமைமக னங்க ணுந்றான்‌. 
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இ-ள்‌: எண்‌ பெரும்‌ நாகர்‌ சேடன்‌ ஏந்து எழில்‌ அரிமான்‌ ஆக--௮ட்டமாகா 
கங்களும்‌ ஆதிசேடனும்‌ சுமக்கின்‌ ந அழகிய சிங்கங்சளாகவும்‌, சண்பொலி புனல்‌ பூம்‌ பொ 
ய்கை தவிசு உரு ஆக-—குளிர்ச்சியிகுந்த நீரினையுடைய மலர்த்தடாகம்‌ ஆசனமாகவும்‌, கா 
ள்‌ கோள்‌ விண்‌ படர்‌ விதானம்‌ ஆக-- நட்சத்திரங்களுங்‌ இரகங்களும்‌ மேலேகட்டிய 
விதானமாகவும்‌ (அமைய), வேலையம்‌ தலைவன்‌ சாலை ஒண்‌ பகல்‌ ஆடி காட்ட-சமுத்திரரா 
ஜனாடிய வருணன்‌ காலையிலே ஒளிபொருந்‌,திய சூரியனாகியகண்ணாடியைச்காட்ட, உமை 
மகன்‌ அங்கண்‌ உற்ழுன்‌--உமாதேவியாரது திருக்குமா 7 ராகிய முருகக்கடவுள்‌ அத்தடாக 
தீதில்‌ வீற்றிருந்தார்‌ எ-று. 
விண்படரென்பதை காள்கோள்களுக்கடையாக்கி விண்ணிற்சஞ்சரிக்கன்‌ றவெ 
னப்பொருள்கூதினுமாம்‌. கீழே சிங்கமும்‌ மேலே தவிசும்பொருந்த விதானமுதலிய அல 
ங்காரமுள்ளஇடத்திற்‌ சங்காசனமமைத லும்‌, அவ்வாசனத்திலிருப்போர்‌ ஒவ்வோர்‌ தினத்‌ 
தினுங்கண்ணாடி பார்ப்பதும்‌ இயல்பாதலானிங்கனங்கூறினார்‌. (௯௯) 
தரணியி னடுவண்‌ வைகுஞ்‌ சரவணப்‌ பொய்கை தன்னில்‌ 
விரைசெறி கமலப்‌ போதில்‌ விற்திருக்‌ தருளுஞ்‌ செவ்வேள்‌ 
பெருவடி. வமைந்த மாயன்‌ பிறங்கிய மனத்திற்‌ தண்ணென்‌ 
றெரிசுடர்‌ விளக்கக்‌ அச்சி யிருந்திடு மீசன்‌ போன்றான்‌. 
இ-ள்‌: தரணியில்‌ ஈடுவண்‌ வைகும்‌ சரவணப்பொய்கை தன்னில்‌- பூமியின0 
வேத௩திய சரவணதடாகததில்‌, விரை செறி கமலப்போதில்‌ வீந்திருந்தருளும்‌ செவ்வே 
ள்‌--வாசனைபொருக்திய தாமரைமலரின்மேலெழுக்தருளியிருந்த குமாரக்கடவுள்‌, பெரு 
வடிவு அமைந்த மாயன்‌ பிற௩்திய மனத்தில்‌ கண்ணென்று எரி சுடர்விளக்கத்து உச்சி 
இருந்திடும்‌ ஈசன்‌ போன்றான்‌-— திரிவிக்ிரமரூபக்கொண்ட திருமாலின அ பிரகாசிக்கின்‌ 
ற இருதயத்தில்‌ தண்மைபெற்றெரிகின்‌ற ஞானதீபத்தினுச்சயில்வீற்றிருக்கின்‌ ற சவபிரா 
னையொத்தார்‌ எ-று. 
தரணிக்கு மாயனும்‌, சரவணப்பொய்கைக்கு மனமும்‌, கமலப்போதிற்கு ஞான 
தீபமும்‌, செவ்வேளுக்குச்வெனுமுபமானமென்க. திருமால்‌ தஇிரிவிக்கிரமரூப௩்கொண்ட 
மை முன்னருரைக்கப்பட்டது. (௧00) 
பெருந்தரை நடுவ ப்‌ பிறங்கிய சரவ ணத்தி 
லிருக்கனிக்‌ கமல மொன்றிற்‌ குமரவே ளிருந்த பான்மை 
திருந்துகல்‌ லண்ட.ப்‌ புத்தேள்‌ சிந்தையாம்‌ புண்ட ரீக 
புரக்கனில்‌ விரும்பித்‌ தாதை வைகய வியற்கை போலும்‌. 
இ-ள்‌: குமாவேள்‌--- குமாரக்கடவுள்‌, பெரும்‌ தரை ஈடுவண்‌ ஆடி பிறக௩்கிய 
சாவணத்தில்‌- பெரிய பூமியினடுவேபொருச்இவிளங்குகின்ற சரவணதடாகத்தில்‌, இரும்‌ 
தணி கமலம்‌ ஒன்றில்‌ இருந்தபான்மை--பெரிய ஒப்பற்ற ஓர்‌ தாமரைமலரின்மேல்‌ வீர்தி 
ருந்தசன்மை, திருந்தும்‌ நல்‌ அண்டப்புத்தேள்‌ சிந்தை ஆம்‌ புண்டரீகபுஈம்‌ தனில்‌—ற 
ந்த நல்ல பிரமாண்டமாகிய விராட்புருடன து இருதயகமலத்தானமா கய சிதம்பரத்தல 
தீதில்‌, தாதை விரும்பி வையெ இயற்கை போ லும்‌- பிதாவாகிய சிவபிரான்‌ விரும்பி வீ 
ற்றிருக்கின்‌ நசன்மையைப்போலும்‌ எ-று. 
விராட்புரடனுக்கு இருதயத்தானஞ்‌ சதம்பாமென்பதை “திருவள ராரூர்‌ மூ 
லந்‌ திருவானைக்‌ காவே காபி-மருவளர்‌ பொழில்கு மண்ணா மலைமணி பூர நீவி-ரிருவருங்‌ க 
ண்ட மன்ற மிதயமாம்‌” என்னுந்‌ திருவிளையாடற்புராணச்செய்யுளானும்‌, விண்டலமே 
போற்றும்‌ விராட்புருட னாரிதய-புண்டரிக மான புலியூரே? என்னும்‌ புலியூர்வெண்பாவா 
னுமதிச, (௧0௧) 


திருவவதாரப்படலம்‌. . ௪௫௧ 


பாசிலை பரவித்‌ துள்ளி படுவன வடுவைப்‌ பாக 
விசுசை வலங்கா ராக வேறுசூழ்‌ கமல மெல்லா 
மாசறு பகலோ ராக வவற்திடை மலர்ந்த கஞ்சம்‌ 
தேசுடை யிரவி யாகச்‌ சவனெனச்‌ சேயங்‌ குற்றான. 
இ-ள்‌: பாசு இலை பரவி படுவன துள்ளி உடுவைப்பு ல வலப்‌ இலைகளிற்ப 


ஈம்‌ அ. தோன்றுவனவாஇய நீர்த்‌ துளிகள்‌ ஈக்ஷத்‌ இரமண்டலமாகவும்‌, வீசு சைவலம்‌ கார்‌ 
ஆக- அசைகின்ற பாசிகள்‌ மேகமாகவும்‌, வேறு சூழ்‌ கமலம்‌ எல்லாம்‌ ஆசு அறு பகலோர்‌ 
அக வேறாகச்‌ குழ்ந்‌ இருக்ன்‌ ற தாமரைமலர்களெல்லாங்‌ குற்றமற்ற குரியர்களாகவும்‌, ௮ 
வற்றிடை மலர்ந்த கஞ்சம்‌ தேசு உடை இர்வி ஆக--அவற்றினடுவே மலர்க்‌ இருக்கின்‌ றதா 
மரைமலர்‌ ஒளிபொருந்திய வெகுரியனாகவும்‌ இருப்ப, சேய்‌—குமாரக்கடவுள்‌, அங்கு 
அத்தாமரைமலரில்‌, சீவன்‌ என உற்றான்‌ சிவபிரான்‌ வீற்திருப்பதுபோல வீற்றிறாந்தாம்‌ 
எ-று. 
தாமரையிலையித்பட்ட நீர்த்துளிகள்‌ அவ்விலையிற்பற்முது வேறாகி 

தி இரண்டு பலவிடங்களினும்‌ பரவியிருத்தலின்‌ நக்த்திரமண்டலங்களாகவும்‌, பாசிக 
ள்‌ கருகிறமுடையனவாய்ப்படர்ந்‌து நீரசையுந்தோ றுமசைதலின்‌ மேகமாகவும்‌, காமரைம 
லர்கள்‌ வட்ட வடவினவாய்‌ மலர்ந்து ஒளிபெறநிற்றலின்‌ சூரியர்களாகவும்‌, அவற்தினடுவி 
லுள்ள மலர்‌ சிறப்புக்தலைமையுமிகவுடைச்தாதலின்‌ சிவசூரியனாகவும்‌, குமாரக்கடவுள்‌ ௮ 
திதாமரைமலரினடுவே எழுந்தருளியிருத்தலின்‌ செபிரானாகவும்‌ உவமிக்கப்பட்டமைகா 
ண்க. (௧0௨) 

மாலய னெழிலி மேலோன்‌ வானவ ரேனோர்‌ யாரும்‌ 

பாலுற மரனு மாவும்‌ பறவையும்‌ பிறவுஞ்‌ சூழ 

வேலுறு குமரன்‌ கஞ்சத்‌ திருந்தது பரம னாதிக்‌ 

. காலையி னுயிர்க ணல்கிக்‌ கமலமே லிருத்தல்‌ போலும்‌. 
இ-ள்‌: மால்‌ அயன்‌ எழிலிமேலோன்‌ வானவர்‌ ஏனோர்‌ யாரும்‌ பால்‌ உற 

விஷ்ணுஞூர்த்தியும்‌ பிரமதேவரும்‌ மேகவாகனனாயெ இச்‌இரனும்‌ இவரல்லாததேவர்‌சரூ 
ம்‌ முனிவர்முதவிய பிறரனைவரும்‌ பக்கத்‌ திலமைய, மரனும்‌ மாவும்‌ பறவையும்‌ பிறவும்‌ சூ 
ம-விருக்ஷங்களூம்‌ மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ நீர்வாழ்வனமுதலிய பிறபிராணிகளும்‌ சூழ்க்‌ 
திருப்ப, ஏல்‌ உறு குமரன்‌ கஞ்சத்து இருந்த. த இயல்புபொருந்திய குமாரக்கடவுள்‌ தா 
மரைமலரில்‌ வீற்திருக்ததன்மை, பரமன்‌— சிவபிரான்‌, ஆதி காலையின்‌ உயிர்கள்‌ ஈல்கி ௪ 
மலமேல்‌ இருத்தல்‌ போலும்‌ பிரதமசிருட்டிகாலத் தில்‌ ஆன்மாக்களைப்படைத்துத்‌ தாம 
ரைமலரில்‌ வீற்றிருந்ததன்மையைநிகர்க்கும்‌ எ-று, 


» பிரதமசிருட்டிகாலத்திற்‌ ருமரைமலரில்வீற்திருக்து வெபிரான்‌ சிருட்டிக்கும்‌ 
போது தேவர்‌ மக்கள்‌ விலங்கு புள்‌ ஊர்வன நீர்வாழ்வன தாவரம்‌ எனப்‌ பல பகுப்புக்களை 
யுடைய வேன்களெல்லாந்தோன்றிச்‌ குழுமாதலின்‌ இவ்வாறு வருணித்தார்‌. (௧௦௩) 

சலங்களர்‌ தரங்கத்‌ தெய்வச்‌ சீரவணக்‌ கமலப்‌ போதி 
னலங்களர்‌ குமரன்‌ சேர்த னான்முகற்‌ சிறைமேல்‌ விட்டிப்‌ 
புலங்கிள ருயிர்க ணல்கப்‌ பொருந்‌தநற்‌ பகலின்‌ முன்ன 
சிலங்கெழிற்‌ பதும பீடத்‌ தேறிய வியந்கை போலும்‌. 
. இ-ள்‌: சலம்‌ ளெர்‌ தரங்க தெய்வ சரவண கமலப்போ தில்‌_ ரீர்மிகுந்த இரை 
மோதுகின்ற தெய்வீகமாயெ சரவண தடாகத்திலுள்ள சாமரைமலரின்கண்ணே, நலம்‌ இ 
» 


௪௫௨ கந்தபுராணம்‌. 


ளர்‌ குமரன்‌ சேர்தல்‌--நன்மைமிக்க குமாரக்கடவுளெழுந்தருளியிருத்தல்‌, நான்முகன்‌ சி 
ஹைமேல்‌ வீட்டி புலம்‌ கிளர்‌ உயிர்கள்‌ நல்க பொருந்தும்‌ நல்‌ பகலின்‌ முன்னர்‌ நான்கு 
முகங்களையுடைய பிரமதேவரைச்‌ சறையிலிட்டு அதிவினையுடைய ஆன்மாக்களைப்படை 
க்குமாறுதொடங்கும்‌ ஈல்லஇன ச்இிற்குமுன்னர்‌.ச்சானே, இலங்கு எழில்‌ பதமபீடத்து ஏ 
திய இயற்கை போலும்‌--விளங்குகின்ற அழகினையுடைய தாமரைமலராசனத்திலெழுந்த 
ருளியிருந்கசன்மையைப்போலும்‌ எ-று, 
பின்னர்ப்‌ பதுமாசனத்திலெழுக்தருளவேண்டுலின்‌ முன்னர்த்தானே அவ்‌ 
வாழெழுந்தருளியிருந்தமைபோல்‌ விள௩னெபென்பதாம்‌. 
சலங்கிளர்‌ச.ரவணம்‌ தரங்கச்சரவணம்‌ தெய்வச்சாவணம்‌ எனத்‌ தனித்தனியி 
யையும்‌. ஓரறிவுமுதல்‌ ஐயறிவீமுகவுள்ள உயிர்களென்பார்‌ “புலங்கெருயிர்கள்‌' என்முர்‌. 
அவற்றின்பேதங்களை “புன்மரமுதலவுற்ததியுமோரறிவுயிர்‌? “மு ரணந்தா திநாவறிவொடீ 
ரறிவுயிர்‌?? “சிதலெறும்பா இமூக்கறிவின்‌ மூவறிவுயிர்‌? 4 தும்பிவண்டா திகண்ணறிவினா 
லறிவுயிர்‌? “வானவர்‌ மக்க ணரகர்‌ விலங்குபுள்‌-ளாஇ செவியதிவோ டையறிவுயிரே?? ௭ 
ன்னும்‌ நன்னூற்குத்திரங்களானுணர்க. (௧௦௪) 
முண்டக மொன்றில்‌ வைகு முருகனைச்‌ சுற்றிச்‌ செங்கேழ்‌ 
வண்டுளர்‌ கமலக்‌ காடு வான்புனம்‌ றடத்தினிற்ற 
லண்டர்கண்‌ முதல்வ வோர்பா லன்தியெம்‌ மெல்லாம்‌ பீடங்‌ 
கொண்டருண்‌ முறையி னென்ன நோற்திடுங்‌ கொள்கைத்‌ தன்றே. 


இ-ள்‌: செம்‌ கேழ்‌ வண்டு உளர்‌ கமலக்காடு—சிவந்தநிறத்‌ இனையுடைய வண்‌ 
டகளொலிக்கப்பெற்ற தாமரைமலர்க்கூட்டம்‌, முண்டகம்‌ ஒன்றில்‌ வைகும்‌ முருகனை 
சுற்றி ஓர்‌ தாமரைமலரில்வீத்திருக்கின்‌ ற குமாரக்கடவுளைச்குழ்ந்து, வான்புனல்‌ சடத்‌ 
தில்‌ நிற்றல்‌— பெரிய நீர்நிறைந்த தடாகத்தினிற்பத, அண்டர்கள்‌ முதல்வ- தேவத்தலை 
வரே, ஓர்பால்‌ அன்‌ நி-ஓர்‌ மலரின்மாத்‌திரம்வீற்றிருக்காத, முறையின்‌ எம்‌ எல்லாம்‌ பீ 
டங்கொண்டு அருள்‌ என்று நோற்றிடம்‌ கொள்கைத்‌ தஅ-— முறைப்படி சிசியேமனைவேமை 
யும்‌ இருக்கையாகக்கொண்டருூளுகவென்றுபிரார்த்தித்துத்‌ தவமியற்றந்சன்மைபோலு 
ம்‌ எ-று, 

செட்கேழ்ச்கமலம்‌ வண்ளெர்கமலம்‌ எனத்‌ தணிச்சணியியையும்‌. நீர்மேணித்த. 
ல்‌ தவமியற்றுவார்க்குந்காமரைமலர்க்குமொக்குமாதலிணிவ்வாறுவமித்தார்‌. (௧௦௫) 


அணங்குசெய்‌ கோற்றத்‌ அப்பி னவிர்சுடர்க்‌ குமரற்‌ சூழ 
மணங்களர்‌ கமலக்‌ காடு மலர்ந்தன வவனைச்‌ சோவான 
றணங்கெழு புனலிற்‌ புக்குத்‌ தபனன்மே னாட்டஞ்‌ சேர்த்தி 


நுணங்கிடை மடவார்‌ பல்லோர்‌ நோற்றவ ணிற்றல்‌ போலும்‌. 


G 


இ-ள்‌: அணங்கு செய்‌ தோற்ற துப்பின்‌ அவிர்‌ சுடர்‌ குமரன்‌ குழ- அழகை 
ச்செய்கன்ற தோற்றத்‌ தினையும்‌ பவளம்போல்‌ விளங்குகின்ற சோ தியினையுமுடைய மரு 
கக்கடவுளைக்குழந்‌ த, மணம்‌ களர்‌ கமலக்காடு மலர்ந்தன வாசனையிகுந்த தாமரைமலர்க்‌ 
கூட்டங்கள்‌ அலர்ந்திருத்தல்‌, அணங்கு இடை மடவார்‌ பல்லோர்‌- நுண்மையான இடை 
யினையுடைய பலபெண்கள்‌, தணம்‌ கெழு புனவில்‌ புக்கு-குளிர்ச்கபொரார்‌ இய ஈீரின்க 
ண்ணேயோய்‌, தபனன்மேல்‌ நாட்டம்‌ சேர்த்தி--சூரியன்மேற்‌ பார்வையைவைச்து, ௮ 
வனை சேர்வான்‌ நோற்று நிற்றல்‌ போலும்‌-- அக்குமாரக்கடவுளை*சேருமாறு தவஞ்செய்‌ 
துநிற்பதுபோலும்‌ எ-று. | 


இருவவதாரப்படலம்‌ . ௪௫௩ 


மலர்க்தன-வினைமுற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. தணம்‌ என்பதில்‌ அம்‌ பண்புப்பெயர்‌ 
விகுதி. குமாரக்கடவுளைச்சேருமாறு விரும்பியது அழகும்‌ நிறமுமுடைமையானென்ப த 
போதர ௮அடைகொடுத்து, “அணக்குசெய்தோற்றத்துப்பினவிர்சுடர்க்குமான்‌” என்றார்‌. சா 
மரைமலர்‌ மகளீர்முகம்போறலானும்‌, தடாகத்தினின்று சோற்டோர்‌ மூகமல்லாதவுறுப்பு 
முற்றையும்‌ நீருண்மறைத்‌ து மேனோக்கிநிற்றலுண்மையானும்‌, “மடவார்பல்லோர்கோற்று 
நிற்றல்போலும்‌? என்றார்‌. (௧௦௬) 
ஒண்ணகை யுயிர்க்குஞ்‌ சங்க மொருசில கமலம்‌ வைகத்‌ 
தண்ணுஅ நறவைப்‌ புட்‌ டாமரை பரித்துச்‌ சூழ்த 
லண்ணலம்‌ பொய்கை தற்சே ரஅமுகப்‌ பிள்ளை அய்ப்ப 
வெண்ணெயுஞ்‌ சங்குஞ்‌ சூழ விட்டது போலு மன்றே. 


இ- ன்‌: ஒள்‌ ஈகை உயிர்க்கும்‌ சங்கம்‌ ஒருசில கமலம்‌ வைக-பேரொளியைப்பரப்‌ 
.. புதின்ற சங்குகள்‌ சிற்சிலகாமரைமலர்களில்‌ இருப்ப, பல்‌ தாள்‌ தாமரை தண்‌ உறும்‌ நறவை 
- பரித்து குழ்தல்‌_—நாளத்தையுடைய பற்பலதாமரைமலர்கள்‌ குளிர்ச்ச பொருந்திய தேனை 
தீதாங்கி (அவரைச்‌) சூழ்க்துிற்றல்‌, அண்ணலம்‌ பொய்கை பெருமையிலையுடைய 
சரவணதடாகம்‌, தன்‌ சேர்‌ அறுமுக பிள்ளை அய்ப்ப-— தன்னிடத்‌ துவந்த ஆறுஇருமுகவ்‌ 
களையுடைய முருகக்கடவுள்‌ உண்ணும்பொருட்டு, வெண்ணெயும்‌ சங்கும்‌ குழ விட்டது 
போலும்‌--வெண்ணெயையும்‌ பாலடைச்சங்கையும்‌ சூழ்க இருக்குமாறு விதெத அபோ லும்‌ 
எ-று. 
ஒள்‌ ஈகை ஒருபொருண்மொழிகள்‌. தன்னையணைந்த மகவுக்குவப்பான உணவு 
ப்பொருளைக்கொடுக்குமியல்பிற்கேற்பவென்பார்‌ “தற்சேர்‌-பிள்ளை தய்ப்ப? எனவும்‌, அங்‌ 
நன௩கொடுக்குங்காற்‌ பலபாத்‌திரங்களில்‌ வெண்ணெயும்‌ பலசங்கும்‌ வேண்டுமென்பது 
போத, “அறுமுகப்பிள்ளை? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௦௪) 
. ஆரமும்‌ வன௪த்‌ கோடு மணிமக ரந்தச்‌ சேறும்‌ 
வேரியம்‌ பூந்தண்‌ டேனு முறைமுறை வீசிக்‌ கையாற்‌ 
சேரவே கொண்டு மேலோன்‌ திருவடி தளைப்ப வுய்த்தல்‌ 


வாரியக்‌ தடாக மன்பால்‌ வழிபடும்‌ வண்ணம்‌ போலும்‌. 


இ-ள்‌: ஆரமும்‌ முத்துக்களையும்‌, வன௪ தோடும்‌—தாமரைமலரினிதழ்களை 
யும்‌, அணி மகரந்த சேறும்‌--அழடிய பூந்தா தின்குழம்பையும்‌, வேரியம்‌ பூ தண்‌ தேனும்‌- 
சுகந்தத்‌தினையுடைய மலர்களிலுள்ள குளிர்ந்ததேனையும்‌, வீசிக்கையால்‌ சேர கொண்டு- 
திரையாகிய சையினால்‌ ஒருசேர வாரி, மேலோன்‌ திருவடி இளைப்ப உய்த்தல்‌- மேலவ 
ராகிய குமாரக்கடவுள து சிறந்த பாதங்கள்மறையுமா ற வீசுதல்‌, வாரியம்‌ தடாகம்‌ அன்‌ 
பால்‌ வழிபடும்‌ வண்ணம்‌ போலும்‌-— நீரையுடைய அந்தச்சாவணதடாகமானது அன்பி 
டைன்‌ பூசைசெய்கின்றதன்மையைப்போலும்‌ எ-று, 





வழிபாட்டிற்காம்போது ஆரம்‌ சந்தனமென்க. அன்பால்‌ என்பதில்‌ ஆல்‌ உட 
னிகழ்ச்சிப்பொருட்டு, வழிபாடுசெய்வோர்‌, ஒவ்வோரினப்பொருளை ஒவ்வோர்முறைசாத்‌ 
அதல்போலத்‌ தடாகமும்‌ ஒவ்வோரினப்டொருளை ஒவ்வோர்முறை வீசியதென்பசாம்‌, () 
பங்கயச்‌ செம்மற்‌ போது பகனழிக்‌ தவிழ்ந்து பாங்க 
ரங்குள விலைமேல்‌ வீழ வவைபுறத்‌ தசையு நீர்மை 
சங்கரன்‌ குமரற்‌ சூழச்‌ சரவணம்‌ பசும்பூர்‌ தட்டிற்‌ 
்‌ அங்கறல்‌ விளக்க மாட்டித்‌ இரைக்கையாற்‌ சுலவல்‌ போலும்‌. 


௫௫௮௫ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: செம்மல்‌ பங்கய போது பழைய தாமரைமலர்கள்‌, பதன்‌ அழிந்து 
அவிழ்‌ த-— பருவந்தப்பியு ர்க்‌ து, பாங்கர்‌ அக்கு உள இலைமேல்‌ வீழ- பக்கத்தில்‌ அவ்வி 
டத்தேயுள்ள இலைகளின்மேல்‌ விழ, அவை புறத்து அசையும்‌ நீர்மை அவ்விலைகள்‌ புற 
தீதே அசையுந்தன்மை, சரவணம்‌ -௪ரவணதடாகமான ௮, சங்கரன்‌ குமரன்‌ குழ-௪வ 
குமாரராகிய முருகக்கடவுளை வளைய (நாற்புறங்களினும்‌), பசும்‌ பூ தட்டில்‌ அங்க நல்‌ வி 
ளக்கம்‌ மாட்டி பச்சைநிறமான பூர்தட்டில்‌ உயர்ச்சிபொருக்திய நல்ல தீபத்தையேற்றி, 
தஇிரைக்கையால்‌ சுலவல்‌ போலும்‌—திரையாகிய கையினாற்‌ சுற்றுதல்போலும்‌ எற. 
அங்கு என்றது மலரிருக்குமிடத்தை. புறமென்றது அதற்கருகிலுள்ள இடங்க 
ளை. சங்கரன்குமான்‌ .ஆராம்வேற்றுமைக்தொகை, தாமரையிதமுக்குத்‌ தீபமும்‌ இலைகள 
க்குத்தட்டமுமுபமானமென்க. தீபத்தட்டஞ்‌ சுற்றுகலுமோருபசரணையா தலினிவ்வாறு 
வருணித்தார்‌. (௧௦௯) 
காசுறழ்‌ பதுமப்‌ போது களாசிய தாக மீச்செல்‌ 
பாசடை கவிகை யாகப்‌ பலஈனை விளக்க மாக 
விசிகள்‌ கவரி யாக மிழற்அபுள்‌ ளியம தாக 


மாசறு பொய்கை சேய்க்கு வளம்பட வொழுகிற்‌ றன்றே. 


இ-ள்‌: காசு உறழ்‌ பதுமப்போது களாசியது ஆக-மாணிக்காத்‌ இன த்தைப்போ 
ன்ற தாமரைமலர்கள்‌ காளாஞ்சயாகவும்‌, மீ செல்‌ பாசு அடை கவிகை அக-மேலாக வள 
ர்க்திருக்கன்ற பசிய இலைகள்‌ குடையாகவும்‌, பல நனை விளக்கம்‌ ஆக பல அரும்புகள்‌ 
தீபமாகவும்‌, வீசிகள்‌ கவரி ஆக--இரைகள்‌ சாமரமாகவும்‌, புள்‌ மிழற்று இயமது ஆக பற 
வைகளினொலி வாத்தியமாகவும்‌ (இன்னோன்னவாறே), மாசு அறு பொய்கை-—குற்றம 
ற்ற சரவணதடாகமான து, சேய்க்கு வளம்பட ஓழுகிற்று--குமாரக்கடவுளுக்கு வளப்பம்‌ 
பொருந்த ஓஒழுகஇற்று எ-று. 

செம்பொற்கோயிலிலாசிருப்போர்க்குளவாய உபசாரங்களெல்லாம்‌ தடாகத்தில்‌ 
வீற்திருக்குங்‌ குமா ரங்கடவுட்குமமைர்‌ இருந்தன வென்பதாம்‌. 

அது பகுதிப்பொருள்விகுதி. செர்காமரைமலரன்பார்‌ “காசுறழ்பதுமப்போ 
து? எனவும்‌, குடைகள்‌ மேற்‌ கவிசகப்பவெனவாதலின்‌ அதற்கேற்றனவென்பதுதோன்‌ 
ற “மீச்செல்பாசடை' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. (௧௧௦) 


அமனிவக்‌ தன்ன கஞ்சத்‌ தகன்றடத்‌ திரைக ணாப்ப 
ணுழிபட ராது சூழ்போர்‌ அலவுவ கானை நீரால்‌ 
விழுமிய குமரன்‌ பொய்கை வெளிய தமர ரிட்ட 
வெழினிகள்‌ படையே மென்கா லெதிதலி னிரட்டல்‌ போலும்‌. 
இ-ள்‌: அழல்‌ நிவந்து அன்ன கஞ்சத்து அகன்‌ தட இரைகள்‌--அக்இனியா ன 
அ இளர்ந்தாற்போன்ற தாமரைமலர்களையடைய அகன்ற சரவணதடாகத்திலெழுதின்‌ ற 
அலைகள்‌, நாப்பண்‌ உழி பட ராது குழ்போர்‌.து உலவுவ--நடுவிடங்களிற்செல்லாது கரை 
யோரங்களில்‌ வீசுதல்‌, விழுமிய குமான்‌ பொய்கை வெளியுமா.து- மமையினையுடைய 
குமாரக்கடவுள்‌ வீற்றிருக்கின்ற சாவணதடாகம்‌ வெளியேதோன்றாவண்ணம்‌, அமரர்‌ 
தானை நீரால்‌ இட்ட எழினிகள்‌-— தேவர்கள்‌ திரையாக இட்டவஸ்திரம்‌, மென்கால்‌ எதி 
தலின்‌- மிருதுவான காற்றுவீசுதலினால்‌, புடையே இரட்டல்போலும்‌-— பக்கங்களில்‌ ௮ 
சைதல்போலும்‌ எ-று. 
சாவணப்பொய்சையின்‌ நாற்றிசைக்கரைகளினும்‌ அலைவீசுதல்‌ திரை வஸ்திர 
மிடப்பட்டுக்காற்றினாலசைவது போன்றிருந்தசென்பதாம்‌. (௧௧௧) 


திருவவதரரப்படலம்‌. ' ௪௫௫ 


கொன்படை சேவ லாகு மெனைமோர்‌ கோடி யீசன்‌ . 
தன்பெருங்‌ குமரற்‌ சூழத்‌ தடத்தினின்‌ மிழற்ற லெந்தை 
பொன்பிறழ்‌ பதுமன்‌ செய்கை புரியுகா ளூர்தி யாவ 
லென்புடை யிருத்தி யென்றே தமித்தமி யிரத்தல்‌ போலும்‌. 
இ-ள்‌: கொன்‌ படை சேவல்‌ ஆகும்‌ எதினம்‌ ஓர்‌ கோடி-பெருமைபொருந்‌ திய 
ஒருகோடிக்கணஃ்கான ஆணன்னங்கள்‌, ஈசன்‌ தன்‌ பெரும்‌ குமான்‌ குழ தடத்தினில்‌ மி 
முற்றல்‌ வெபிரான து பெருமையமைந்த திருக்குமாராயெ முருகக்கடவுளைச்சூழ்ந்து சர 
வணதடாகத்தினின்‌ று ஒலித்தல்‌, எந்தை பொன்‌ பிறழ்‌ பதுமன்‌ செய்கை புரியும்‌ நாள்‌ 
ஊர்‌.இயாவல்‌--எம்பெருமானாரியதேவரீர்‌ பொன்போலச்‌ (சிவந்தநரிறத்‌ துடன்‌) பி.ரகாசிக்கி 
ன்ற தாமரைமலராசனத்தில்வீற்திருக்கின்ற பிரமதேவர துபடைப்புத்தொழிலையியற்றுங 
காலத்தில்‌ (அடியேன்‌)வாகனமாவேன்‌ (ஆதலின்‌), என்புடை இருத்‌ திஎன்‌ று என்மேல்‌ 
எழுந்தமுளுகவென்று, தமித்தமி இரத்தல்‌ போலும்‌- தனித்தனியே பிரார்த்திப்பது போ 
லும்‌ எ-று, 
ஓர்கோடியென்றது மிகுதிபற்றி, பிறழ்‌ என்னும்‌ வினைத்தொகை பதுமன்‌ ௭ 
ன்னும்‌ பெயரின்பகுதியோடியைந்த ௫. என்மேலிவர்‌ தலிப்பொழுஅ வேண்டப்படாவிடி 
னும்‌ பின்னரொருதலையான்வேண்டப்படுமாதலின்‌, அதற்காக இப்பொழுதேயிவர்ந்தரு 
ரூ கவென்று வேண்டுதல்போ லுமென்பார்‌4பொன்பிறழ்பதுமன்செய்கைபுரியுகாளூர்‌ தியா 
வ-லென்புடைமிருத்‌ தியென்றேதமித்தமியிரத்தல்போ லும்‌” என்றார்‌. (௧௧௨) 
வளஞ்செறி யினைய பாலால்‌ வான்்‌௪ர வணமாம்‌ பொய்கைத்‌ 
களஞ்செறி பதும மமொன்றித்‌ சராசரம்‌ யாவுங்‌ காப்பா 
அளஞ்செறி கருணை யெய்தி யொப்பிலாக்‌ குமர மூர்த்தி 
மிளஞ்சிஅ மதலை போல வினிதுவீற்‌ றிருந்தான்‌ மன்னே. 
இ-ள்‌: ஒப்பு இலா குமரகூர்த்தி-சமானாதிதராகிய குமாரக்கடவுள்‌, வளம்‌ 
செறி இனையபாலால்‌.-- வளப்பமிக்க இத்தன்மைகளமைய, வான்‌ சரவணம்‌ ஆம்‌ பொய்‌ 
கை தளம்‌ செறி பதுமம்‌ ஒன்றில்‌ பெரிய சரவணமென்னும்‌ பெயர்த்தாகிய தடாகத்தி 
ல்‌ இதழ்கெருங்கப்பெற்ற ஒர்‌ தாமரைமலரின்சண்‌, சராசரம்‌ யாவும்‌ காப்பான்‌ உளம்‌ செ 
தி கருணை எய்‌.௫ி--இயக்கெயற்பொருள்‌ நிலையியற்பொருளாகிய இருவகையயிர்களையும்‌ 7 
க்ஷிக்கும்படி. இருவுள்ள த்‌ இிற்றோன்‌. நியகருபையைப்பொருச்தி, இளம்‌ சிறு மதலை போல 
இனி வீற்திருக்கான்‌-பாலியப்பருவத்தையுடைய சிறுகுழக்தையைப்போலச்‌ செவ்வனே 
எழுந்தருளியிருந்தார்‌ எ-று. 
அப்பொய்கையிலுள்ள மலர்களனைத்கினுஞ்‌ சறந்ததென்பார்‌ *“தளஞ்செதறிப 
தூமம்‌? எனவும்‌, தம்பயன்சிறிதுங்கருதாது ஆன்மாக்கள்‌ உய்தற்பொருட்டே வீற்றிருந்த 
னபென்டார்‌ “சராசரம்யாவுங்காப்பானுளஞ்செறிகருணையெய்‌.தி' எனவும்கூதினார்‌.(௧௧௩.) 
தீர்‌ தீதிகைக்‌ கங்கை தன்னிற்‌ றிகழ்சர வணத்தில்‌ வந்த 
மூர்த்திகைக்‌ குழவி யேபோன்‌ முத உற்புரி யாட னோக்கி 
யார்த்திகை யுமுத வுள்ளக்‌ தரிமுத லமரர்‌ யாருங்‌ 
கார்த்திகைத்‌ தெரிவை மாரை விழித்திவை கழற அற்றார்‌. 
இ-ள்‌: ஆர்த்திகை உழுத உள்ளத்து அரி முதல்‌ அமரர்‌ யாரும்‌ வருத்தம்‌ 
பொருந்தப்பெருத [மகிழ்ந்த] மனத்தினேயுடைய திருமால்முதலாயெ தேவானைவரும்‌, 
க௩கை தீர்த்திகை தன்னில்‌ திகழ்‌ சரவணத்தில்‌ வந்த மூர்த்தி கைக்குழவியேபோல்‌ மு 
தல்‌ புரி ஆடல்‌ நோக்கி க௩்கைநதியிலும்‌ விளங்குகின்ற சாவணதடாகத்திலுந்தோன்றி 


ப 


௪௫௬ “கந்தபுராணம்‌. 


யருளிய குமாரக்கடவுள்‌ கைக்குழக்தையைப்போல முதலிற்செய்த இருவிளையாடலைப்பா 
ர்த்து, கார்த்திகை தெரிவை மாரை விளித்து இவை கழறலுற்றான்‌— கார்த்‌ திகைட்டெண்‌ 
களையழைத்‌து இவ்வாசகங்களைச்சொல்லத்தொடக்கினார்‌ எ-று. 
குமாரக்கடவுள்‌ பின்னரும்‌ பற்பல திருவிளையாடல்களைச்செய்பவரா தவின்‌ “மு 
தற்புரியாடல்‌? என்றார்‌. (௧௧௪) 
சாத்றருஞ்‌ சரவ ணக்தற்‌ சண்முகத்‌ தொருவ னாகி 
விற்திருக்‌ தருளு கன்ற விமலனோர்‌ குழவி போலத்‌ * 
தோற்றின னவனுக்‌ குங்க டுணைமுலை யமுத மூட்டிப்‌ 
போற்அதிர்‌ காளு மென்ன நன்றெனப்‌ புகன்று வந்தார்‌. 
இ-ள்‌: சாற்றும்‌ சாவணத்தில்‌ சண்முகத்து ஒருவன்‌ ஆகி வீற்திராந்தருளு 
இன்ற விமலன்‌-சொல்‌ லுதற்கரிய(மேன்மையையுடைய) சரவணதடாகத்தில்‌ ஆறு.திருமு 
கங்களையுடைய ஒராகுமா ராதி எழுந்தருளியிராக்கின்‌ற நிருமலராியமுருகக்கடவுள்‌, ஓர்‌ 
குழவி போல தோற்றினன-—ஒரு குழக்தையைப்போ லுதஇிச்தார்‌ (ஆதலின்‌), அவனுக்கு 
உங்கள்‌ துணை முலை அமுதம்‌ ஊட்டி நாளும்‌ போற்றுதிர்‌ என்ன அக்குமா ருக்கு உ 
ங்கள்‌ இரண்டுதனங்களிலுமூகின்ற பாலையூட்டித்‌ தினந்தோறும்‌ வளர்ப்பீர்களாகவெ 
ன்றுகூ.ற, நன்று என புகன்று வந்தார்‌ (அம்மாதர்கள்‌) நல்லதென்று சம்மத௩கூதி(௮ச்ச 
ரவணப்பொய்கையினிடத்து) வந்சார்கள்‌ எ-று. (௧௧௫) 
மஅவஅ மார லாகு மாதர்மூ விருவர்‌ தாமு 
நிறைதரு சரவ ணத்தி னிமலனை யடைந்து போற்ற 
/ வுறுகர்க டமக்கு வேண்டிற்‌ அதவுவோ னாத லாலே 
யஅமுக வொருவன்‌ வேரு யஅசிறு ருருவங்‌ கொண்டான்‌. 
இ-ள்‌: மறு அறும்‌ ஆரல்‌ ஆகும்‌ மாதர்‌ மூவிருவர்‌ தாமும்‌— குற்றமற்ற கார்த்‌ 
இகைப்பெண்களறுவரும்‌, நிறை சரு சரவணத்தில்‌ நிமலனை அடைந்து போற்ற_—நிறை 
ந்த சாவணதடாகத்திலெழுக்தருளியிருக்கன்ற மலரகதராதகிய குமாரக்கடவுளையடைந்து 
அதிக்க, அறுமுக ஒருவன்‌-— ஆற திருமுக௩களையுடைய ஒப்பற்ற குமாரக்கடவுள்‌, உறுகர்‌ 
கள்‌ தமக்கு வேண்டிற்று உதவுவோன்‌ ஆதலால்‌—தம்மையடைந்தவர்களுக்கு வேண்டிய 
வரங்களைக்‌ கொடுப்பவராதலினால்‌ (அவ்விறைமைக்குணத் திந்கேற்ப), வேறாய்‌ அறு சீறா 
ர்‌ உருவம்‌ கொண்டான்‌ வெவ்வேறுக ஆறுகுழந்தைகளின்‌ வடிவத்தைக்கொண்டருளி 
ஞர்‌ எ-று, ்‌ 
ஆறுபெண்களுமுவந்து போற்றுதற்காகவே ஆறருக்கொண்டனரசென்பதுதோ 
ன்ற “உறுரர்கடமக்குவேண்டி ற்று தவுவோனாதலாலே-அறசிறாருருவக்கொண்டான்‌ என்‌ 
மூர்‌. அதந்கேற்பப்‌ பிர்செய்யுளினும்‌ .“அற:வருமகழ்க்து? என்றார்‌. (௧௧௬) 
அஅரு வாக லோடு மஅவரு மகழ்க்து வேறு 5 
வேஅதா மெடுத்துத்‌ தத்தம்‌ வியத்தகு அணைமென்‌ கொங்கை 
யூஅபா லமுக மன்னோத்‌ குதவலு முஅவல்‌ செய்து 
மாறிலா வருளா லாற்ற வருக்தினன்‌ போல வுண்டான்‌. 
இ-ள்‌: ஆறு உரு ஆகலோடும்‌--குமாரக்கடவுள்‌ ஆறுகுழந்தைகளின்‌ வடிவத்‌ 
தைக்கொண்டருளியவுடன்‌, அறுவரும்‌ மகிழ்ந்‌ த கார்த்‌ திகைப்பெண்களறுவரும்‌ மனம 
இழ்ந்து, வேறுவேறு எடுத்‌ வெவ்வேறாக எடுக்கி, தத்தம்‌ வியத்தகு மென்‌ அணை கொ 
ங்கை ஊறு பால்‌ அமுதம்‌ அன்னோற்கு உதவலும்‌— தங்கள்‌ தங்களது பெருமைமிக்க மெ 
ன்மையான இரண்டுசனங்களிலும்‌ ஊதிய பாலாசிய அமிர்தத்தை அக்குமாரக்கடவுளுக்‌ 


{ 
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கு ஊட்ட, முறுவல்‌ செய்து (அவர்‌) புன்னகைசெய்து, மாறு இலா அருளால்‌--ஒப்பி 
ல்லாத கருணையுடன்‌, ஆற்ற வருந்தினன்‌ போல உண்டான்‌ மிகவும்வராந்‌ தியவர்டோ 
லப்‌ பருகினார்‌ எ-று. 
ஒவ்வோர்‌ மாதரும்‌ ஒவ்வோர்குழந்தையாக எடுக்கியென்பார்‌ “வேறுவேறு தாமெ 
டுத்து? எனவும்‌, தாம்பெற்றிலராகவும்‌ கண்டமாத்திரத்தே அன்பின்மிகுதியாற்‌ பால்‌சரந்‌ 
தவிசேடந்தோன்ற, அடைகொடுத் து, “வியத்தகு கொக்கை” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௧௭) 
உண்டபி னஅவ ராகு மொருபெரு முதல்வன்‌ றன்னைத்‌ 
தண்டழை பொதுளு நீபத்‌ தண்ணிழற்‌ பொய்கை தன்னில்‌ 
வண்டயி லுருத கஞ்ச மாமலர்ப்‌ பள்ளி சேர்த்திக்‌ 
கண்டுயில்‌ செய்வித்‌ தேத்தக்‌ கருணையா லினைய செய்வான்‌. 
இ-ள்‌: உண்டபின்‌--பாலைப்பருகியபின்பு, அறுவர்‌ ஆகும்‌ ஒரு பெரும்‌ முத 
லவன்‌ தன்னை-- ஆறு குழந்தைகளாகிய ஒப்பற்ற பெருமைவாய்ந்த குமாரக்கடவுளை, த 
ண்‌ தழை பொதுளும்‌ நீப தண்‌ நிழல்‌ பொய்கை தன்னில்‌ குளிர்ந்த தழைகள்செதியப்‌ 
பெற்ற கடப்பமரங்களின்‌ குளிர்ந்த நிழல்பொராந்திய தடாகத்தில்‌, வண்டு அயிலுருத க 
ச மா மலர்‌ பள்ளி சேர்த்தி--வண்டுகள்‌ தேனைப்பருகப்பெறாத பெரிய தாமரைமலராகி 
ய சேக்கையிற்டெத்தி, சண்டுயில்‌ செய்வித்து ஏத்த நித்திரைசெய்வித் தத்‌ துதிக்க, ௧ 
ருணையால்‌ இனைய செய்வான்‌—(அக்குமாரக்கடவுள்‌) திருபையோடும்‌ இதச்‌ திருவிளயாட 
ல்களைச்செய்தருளுவார்‌ எ-று. 
பு துமலசென்பார்‌ “வண்டயிலுமுதகஞ்சமாமலர்‌? என்றார்‌. (௧௧௮) 
அயிலவோ ருருவக்‌ அஞ்சித்‌ தண்ணென வெழுந்து மென்சொற் 
பயிலவோ ருருவம்‌ யாய்தன்‌ பயோதரம்‌ பவள வாய்வைத்‌ 
தயிலவோ ருருவ ஈக்காங்‌ கமரவோ குருவ மாட % 
லியலவோ ருருவம்‌ வாளா விரங்கவோ ருருவஞ்‌ செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஓர்‌ உருவம்‌ அயில-—ஒருவடிவம்‌ நித்திலரசெய்யவும்‌, ஓர்‌ உருவம்‌ து 
ஞ்சி துண்‌ என எழுந்து மென்‌ சொல்‌ பயில-- ஒருவடிவம்‌ நித்திரைசெய்து விரைவி 
லெழும்பி மிருதுவான சொற்களைப்பேசவும்‌, ஒர்‌ உருவம்‌ யாய்‌ சன்‌ பயோதரம்‌ பவள வா 
ய்‌ வைத்து அயில-—ஒருவவம்‌ தாயின ததனத்தைப்‌ பவளம்போன்ற வாயின்கண்ணே 
வைத்துப்பருகவும்‌, ஓர்‌ உருவம்‌ ஈக்காங்கு அமா ஒருவடிவம்‌ சிரித்தவாறேயிருக்கவும்‌, ஓ 
ர்‌ உருவம்‌ ஆடல்‌ இயல--ஒருவடி வம்‌ .விளையாட்டயரவும்‌, ஓர்‌ உருவம்‌ வாளா இரங்க செ 
ய்தான்‌-- ஒருவடிவம்‌ வீணாக அழவும்செய்தருளினார்‌ எ-று. 





கா ணின்‌ நியழவென்டார்‌ “வாளாவிரங்க? என்றார்‌. (௧௧௯) 
ஒருருத்‌ தவழ மெல்ல வோருருக்‌ களர்க்து செல்ல 
வோருரு நிற்றல்‌ செல்லா தொய்யென வெழுந்து வீழ 
வோருரு விருக்கம்‌ பொய்கை யோருரு வுழக்கிச்‌ சூழ 
வோருருக்‌ தாய்கண்‌ வைக வொருவனே புரிக லுற்றான்‌. 

--ள்‌: ஓர்‌ உரு தவழ- ஒருவடிவம்‌ தவழவும்‌, .ஓர்‌ உரு மெல்ல தளர்ந்து 
'செல்ல--ஒருவடிவம்‌ மெல்லவாகத்‌ தளர்க்துநடக்கவும்‌, ஓர்‌ உரு ஓய்‌ என எழுந்து கிறத 
ல்செல்லாது. வீழ ஒருவடிவம்‌ விரைவிலெழும்பி நிற்கலாற்றாது விழவும்‌, ஓர்‌ உரு இருக்‌ 
க-ஒருவடி.வம்‌ இருக்கவும்‌, ஒர்‌ உரு பொய்கை உழக்கி சூழ--ஒருவடிவம்‌ ச ரவணவாவியை - 
அகாலாலுழக்கிக்கொண்டு சுற்றிவரவும்‌, ஓர்‌ உரு தாய்கண்‌ .வைக- ஒருவடிவம்‌ தாவ்மடிபமி 
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௪௫௮ கந்தபுராணம்‌. 


லிருக்கவும்‌, ஒருவனே புரிதல்‌ உற்ரான்‌-- ஒருகடவுளே (பல்வேறு தொழில்களைச்‌ )செய்‌ 
தருளினார்‌ எ-று. (௧௨௦) 
ஆடவோ ருருவஞ்‌ செங்கை யறையவோ ருருவ நின்னு 
பாடவோ ருருவ நாடிப்‌ பார்க்கவோ ருருவ மாங்க 
ணேடைவோ ருருவ மோர்பா லொளிக்கவோ ருருவம்‌ பாண்டு 
தேடவே ருருவ மாகச்‌ சிவன்மகன்‌ புரித லுற்றான்‌. 
௫--ள்‌: ஒர்‌ உருவம்‌ ஆட-ஒரு வடிவம்‌ கூத்தாடவும்‌, ஒர்‌ உருவம்‌ செம்‌ கை அறை 
ய-ஒருவடிவம்‌ வெந்த கைகளைக்கொட்டவும்‌, ஓர்‌ உருவம்‌ நின்று பாட-ஒருவடிவம்‌ நின்று 
பாடல்களைப்பாடவும்‌, ஓர்‌ உருவம்‌ நாடி பார்க்க-ஒருவடி வம்‌ விரும்பிப்பார்க்கவும்‌, ஓர்‌ ௨ 
ருவம்‌ ஆங்கண்‌ ஒட--ஒருவடிவம்‌ அவ்விடத்து ஓடவும்‌, ஓர்‌ உருவம்‌ ஓர்‌ பால்‌ ஒளிக்க--ஓ 
வடிவம்‌ ஒருபக்கத்‌ இற்‌ சென்றொளிக்கவும்‌, ஓர்‌ உருவம்‌ யாண்டும்‌ தேட ஆக-ஒருவடிவ 
ம்‌ (ஒளித்தவடிவத்தை) எங்குந்தேடவுமாக, வென்மகன புரிதல்‌ உ.த்றுன்‌--சிவபிரான த 
குமாரராதிய முருகக்கடவுள்‌ செய்தருளினார்‌ எ-று. 
திருவுருவங்களின்‌ வளர்ச்சிக்கேற்பத்‌ தொழிணிகழ்ச்சகளைப்‌ பலவாறுகூறுதவி 
ன, அதற்கு மூன்றுசெய்யுட்கள்‌ வேண்டப்பட்டன. (௧௨௧) 


இத்திற மிருமூன்‌ ரன யாக்கையுங்‌ கணம தொன்றிற்‌ 
பத்துநூ ரய பேதப்‌ படும்வகை பரமாய்‌ நின்ற 

வுத்தம குமரன்‌ முனெவ்‌ வுயிர்தொறு மாட லேபோல்‌ 
வித்தக விளையாட்‌ டின்ன மாயையால்‌ விரைந்து செய்தான்‌. 


இ-ள்‌: பரம்‌ ஆய்‌ நின்ற உத்தம குமரன்‌ ப்ரம்பொருளாய்றின்‌ ஐ உத்தமராக 
ய குமாரக்கடவுள்‌, இருமூன்று ஆன யாக்கையும்‌ கணமது ஒன்றில்‌ இத்திறம்‌ பத்துகாறு 
ஆய பேதப்பமெ' வகை-—ஆற திருவுருவங்களும்‌ ஒரு கணப்பொழுதினுள்‌ இவ்வாறே ஆயி 
ரக்கணக்கான தொழிற்பேதத்தையடையுமாற, எவ்‌ உயிர்தொறும்‌ ஆடலே போல்‌-—எல்‌ 
லாவுயிர்களி லுநின்று திருவிளையாடல்செய்வதையேபோல, மாயையால்‌-மாயையினாலே, 
வித்சக விளையாட்டு இன்ன-அற்புதமாகிய இன்னோரன்ன திருவிளையாடல்களை, விரை 
ந்து செய்தான்‌--விரைவிற்செய்தருளினார்‌ எ-று. 
உத்தமன்‌ விசேட. முடையவன்‌. ஏ-தேற்றம்‌. பேதப்படும்வகை செய்தான்‌ என 
இயையும்‌. அரேகபேதமுறவென்டார்‌ “பத்துநூமுயபேதப்பமெவகை? எனவும்‌, பதியாக 
ய தாம்‌ தமது மாயையினாற்‌ பசுவர்க்கங்களை உண்ணின்‌ நியக்குதல்போலவென்பார்‌ “எவ்‌ 
வுமிர்தொறமாடலேபோல்‌?” எனவும்‌, அங்கனஞ்செய்யுமிது எவராலும்‌ வியக்கற்பால தெ 
ன்பார்‌ “வித்தகவிளையாட்‌ எனவும்‌, கணமதொன்திற்பத்துநூறாய பேதப்படுதற்கேற்ப 
“விரைந்த? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௨௨) 
சிற்பர னாகி வந்த செய்யவே ளாடத்‌ நன்மை | 
பற்பல திறழு நாடிப்‌ பங்கயத்‌ தயனு மாலுஞ்‌ 
சொற்படு மகத்தின்‌ தேவு முனிவருஞ்‌ சுரரும்‌ யாரு 
மற்புத மகழ்ச்சி கொண்டாங்‌ கன்னவா நறைத லுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: பங்கயத்‌. து அயனும்‌ மாலும்‌-—தாமமைமலராசனத் தில்வீற்றிருக்கின்‌ ற 
பிரமதேவரும்‌ திருமாலும்‌, சொல்‌ படும்‌ மகத்தின்‌ தேவும்‌ சாரும்‌ முனிவரும்‌ யாரும்‌ பு. 
கழ்பெற்ற யாகாதிபனாஇய இந்திரனும்‌ ஏனைய தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஆகிய அனைவ 
ட ரும்‌, சிற்பரன்‌ ஆடி வந்த செய்ய வேள்‌ ஆடற்றன்மை பற்பல திறமும்‌ நாடி-ஞானவடிவி 
னராகித்தோன்றிய சிவந்தநிறத்தனையடைய குமாரக்கடவுளது  திருவிளையாடலனைத்‌ 


திருவவதாரப்படலம்‌, ' ௪௫௧௯ 


தையும்பார்தது, அற்புத மநிழ்சீசி கொண்ட ஆச்சரியத்தோகெடிய சந்தோஷத்தை 
க்கொண்டருளி, இன்னவாறு அறைத லுற்றார்‌ இவ்வாறு சொல்லத்தொடங்கினார்கள்‌ 
எற. 
அற்புதமகிழ்ச்சி என்பதை உம்மைத்தொகையாக்இனுமாம்‌. (௧௨௩) 
சேயிவ னொருவ னேபல்‌ சிறாருருக்‌ கொண்டு ஈம்மு 
னேயெனு மளவை தன்னி லெண்ணில்பே தத்த னாகு 
மாயினிக்‌ குமர னாட. லதிவரி தெமக்கு மெல்லா 
மாயமு மியற்ற வல்லன்‌ வரம்பிலா வறிவன்‌ மாதோ. 
இ-ள்‌: சேய்‌ இவன்‌ ஒருவனே--இக்குமாரரொருவரே, பல்‌ சிழுர்‌ உரு கொ 
ண்டு பல குழந்தைகளின்‌ வடிவங்களைக்கொண்டு, ஈம்முன்‌--எமக்குமுன்னே, ஏ எனும்‌ 
அளவை தன்னில்‌ எண்‌ இல்‌ பேதத்தன்‌ ஆகும்‌ ஆயின்‌--ஏ என்றுச்சரிக்கன்‌ ற காலவெல்‌ 
லையினுள்‌ | விரைவில்‌ |] அளவில்லாத [பல] வேறுபாகெளையுடையவராகன்றார்‌; ஆதலின்‌, 
இ குமரன்‌ ஆடல்‌ எமக்கும்‌ அறிவரித- இந்தக்குமா ரக்கடவுள அ திருவிளையாடல்‌ எம்மா 
லும்‌ அறிதற்கரியது, எல்லா மாயமும்‌ இயற்ற வல்லன்‌-(அவர்‌) எல்லாமாயங்களையஞ்செய்‌ 
யவல்லவர்‌, வரம்பு இலா அறிவன்‌-—அளவிடப்படாத ஞானத்துனையுடையவர்‌ எ-று. 
இறைமைக்குணமுடையரென்பதாம்‌. ஆயின்‌ ஆராயினெனினுமாம்‌. ஏகாரம்‌ 
பிரிநிலை. முன்னைய உம்மை உயர்வுகிறப்பு, (௧௨௪) 
கைப்பயில்‌ குழவி போலக்‌ காட்டிய கடவுள்‌ செய்யு 
மிப்பெரு மாயை போல யாவரும்‌ புரிக தேற்ருர்‌ 
செப்பியென்‌ வேறி யாமுஞ்‌ செய்ததொன்‌ றில்லை யன்னு 
னொப்பறு பரனே யாமென்‌ அுரைசெய்து தொழுது நின்றார்‌. 
இ-ள்‌: கை பயில்‌ குழவி போல காட்டிய கடவுள்‌ செய்யும்‌ இ பெரும்‌ மாயை 
போல கையின்கண்ணே பயிலப்பெழுநின்ற குழந்தையைப்போலத்‌ தோன்றிய 
குமாரக்கடவுள்செய்தருளுகின்ற இந்தப்‌ பெரிய மாயத்தொழிலைப்போல, யாவரும்‌ 
புரிதல்‌ தேற்றார்‌-—எவராயினுஞ்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. வேறு செப்பி என்‌-— வேறு (பல 
வாசகங்களைக்‌)கூறியென்னை?, அன்னான்‌ ஒப்பறு பரனே-—அவர்‌ ஒப்பற்ற கடவுளேயாம்‌ 
(ஆதலின்‌), யாம்‌ செய்தது ஒன்றும்‌ இல்லை: யாங்கள்‌(இவரை ரக்ஷித்தற்பொருட்செ) 
செய்தசெயல்‌ யாதொன்றுமில்லை. என்று உரைசெய்த தொழுது நின்றார்‌-—என்‌ நிங்கன 
ங்கூறிக்‌ கைதொழுது நின்றார்கள்‌ எ. 
உம்மை பிரித்‌ துக்கூட்டப்பட்ட து. 
மிசவுஞ்‌ சிறுபிராயமானகுழந்தையென்பார்‌ *கைப்பயில்குழவி” எனவும்‌, அவர 
அ இயற்கைவடிவம்‌ இஃ்தன்றென்பார்‌ *குழவிபோலச்காட்டியகடவுள்‌? எனவும்‌, இத்து 
ணையிற்றானேயிவரிறைவரென்பது இரி$ீபம்போலவிளங்குதலின்‌ இதன்மேல்‌ இவரது மக 
த்துவச்தைக்குறித்து யாங்கள்பேசுதல்‌ வேண்டற்பாற்றன்றென்பார்‌ “செப்பியென்வேறு” 
எனவும்‌, இவரை ஓர்‌ சிறுவரென்றெண்ணிக்‌ காத்தல்‌ பாலூட்டுவித்தல்‌ முதலியவற்றை 
சீசெய்தேம்‌, அவற்றாலிவர்க்கு யாதும்பயணின்றென்பார்‌ *யாமுஞ்செய்ததொன்‌ தில்லை” 
எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௨௫) 
அழலெனு மீன வர்க்கத்‌ தஅவருங்‌ குமர னாடன்‌ 
முழுவது நோக்கி நோக்கி முதிருமற்‌ புதநீ ரெய்திக்‌ 
குழவிக ளென்மே யுள்ளங்‌ கோடல்விட்‌ டகலா தஞ்சி 
வழிபடு கடவு ளோரிற்‌ போற்றினர்‌ மனங்கொ என்பால்‌, 


» 


௪௬௦ கந்தபுராணம்‌. 


இ--ள்‌: அழல்‌ எனும்‌ மினவர்க்சத்‌து அறுவரும்‌ அக்னி என்றசொல்லப்ப 
ஏன்ற நஈக்ஷத்திரத்‌இன்வகுப்பிலுள்ள ஆறுபெண்களும்‌, குமரன்‌ ஆடல்‌ முழுவதும்‌ நோ 
க்கி கோக்க குமாரக்கடவுளது இிருவிளயாடலனைத்சையும்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து, முதிரு 
ம்‌ அற்புதநீர்‌ எய்தி அஞ்சி மிகுந்த ஆச்சரியமடைந்து பயந்து, குழவிகள்‌ என்று உள்ள 
ம்‌ கோடல்‌ விட்டு--குழந்சைகளென்று மனத்திற்‌ இர்‌இப்பதையொழித்து, அசலாது--௮ 
வரைவிட்டுப்பிரியாமல்‌, வழிபடு கடவுளோரில்‌-தாம்வழிபடுகின்‌்ற தேவரைப்போல, மன 
ம்‌ கொள்‌ அன்பால்‌ போற்றினர்‌-மன த்‌ திற்பொருர்‌ திய அன்பினுடன்பேணினார்கள்‌ எ-று 
அக்னொிக்ஷத்‌திரமெனவழக்குதலால்‌ கார்த்‌ திகைகக்ஷ த்திரத்தை “அழலெனுமீ 
னம்‌” என்றார்‌. கோக்கிகோக்கியென்னுமடுக்கு ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்தல்பற்றிவரந்த அ. 
கடவுளை வழிபமெபொழு.த;இதனால்‌ நமக்கேபயனுண்டு, கடவுட்கு யாதும்‌ பயனின்றெ 
ன்று கருதுவதுபோல, கார்த்திகைமா தரும்‌, குழர்தையன்றென்பதையுணர்ந்தபின்‌ சாஞ்‌: 
செய்யும்போஷணையாற்‌ றமக்கேபயனென்‌ கருதிப்‌ போற்தினராதலின்‌, “வழிபகெடவு 
ளோரிற்போற்றினர்‌? என்றார்‌. (௧௨௬) 
அம்புய முறதழுஞ்‌ செங்கே மனமுகம்‌ படைத்த கோல 
நம்பிதன்‌ வரவு தன்னை நவின்‌ றன மினிமே லங்க 
ணெம்பெரு முதல்வி தன்பா லிலக்கக்தொன்‌ பதின்மர்‌ செவ்வே 
டம்பிய ராகி வந்த தன்மையை விளம்ப லுந்ரும்‌. 
இ-ள்‌: அம்புயம்‌ உறமும்‌ செம்‌ கேழ்‌ அறுமுகம்‌ படைத்த கோல நம்பிதன்‌ வ 
ரவு தன்னை ஈவின்றனம்‌-—தாமரைமலரைப்போன்ற இவந்தநிறத்தினையும்‌ ஆறு திருமுக 
ங்களமைந்த வடிவத்தினையுமுடைய குமாரகீகடவுளது. இருவவதாத்தைக்க_றினாம்‌, 
இனிமேல்‌-—இணி, அங்கண்‌ -அத்‌ திருக்கைலாசமலையில்‌, இலக்கத்தொன்பதின்மர்‌— இலக்‌ 
கத்தொன்பது நந்‌திகணவீரர்கள்‌, செவ்வேள்‌ தம்பியர்‌ ஆதி குமாரக்கடவுளுக்குத்‌ தம்பி 
மாரா, எம்‌ பெரு முதல்வி தன்‌ பால்‌ வந்த தன்மையை விளம்பலுற்றாம்‌- பெருமைபொ 
ந்திய எங்கள்‌ தலைவியா ராகிய உமாதேவியாரிடத்து அவதரித்ததன்மையைச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினோம்‌ எ-று. (௧௨௭) 
திருவவதாரப்படலமுற்திற்று. 
ஆக விநத்தம்‌ ௯ ௭௭. 


அ வனணவர்வறுபடலம்‌. 


_..... அணை டட | 
குமாரக்கடவுளின்‌ தம்பியர்கள்‌ இலக்கத்தொன்பதின்மர்‌ அவதரித்தசரித்திரத 

தைக்‌ கூறுசலினிப்பெயர்த்தாயிற்று. 

இப்படலப்பொழீப்பு. 

அக்ணிப்பொ நிகளின்‌ வெப்பத்திற்காற்றுதோடிய உமாதேவியார்‌, சிவபிரான்‌ 
தம்மையகற்திப்புதல்வரையு திப்பித்த து தேவர்‌ வேண்டுகோளாலென்பதைத்தெரிந்து, ௮ 
த்தேவர்கள.து பெண்களனைவரும்‌ புசல்வரைப்பெருதவாறுசபித்‌து, அக்கினிப்பொறியின்‌ 
லெப்பம்நீங்கெயபின்‌ சிவபிரானது வாமபாகத்தில்‌ வந்‌. துவீற்திருக்கனர்‌. அப்பொழுது, அத்‌ 
தேவியார.து வடிவம்‌ சிலம்பினின்‌ று.திர்ர்த ஈவமணிகளிற்காணப்பட, சிவபிரான்‌ அவற்றை 
சீசத்திகளாய்‌ வருமாறு அருள்செய்தனர்‌. உடனே ஈவசத்திகள்வந்‌ த வெபிரானைக்காமி 


{ 


துணைவர்வரு படலம்‌. ௪௬௧ 


தீதுக்கருப்பமெய்தினர்‌, உமாதேவியார்‌ அதுகண்டு, இவர்கள்‌ ஈம்மிறைவரைக்காயித்‌ துக்க 
ருப்பமுற்றனரேயென்று சனந்து, “உரியகாலத்கிற்பெருது இக்கருப்பத்தைப்பலகாலஞ்‌ ௪ 
மந்துகொண்டிருங்கள்‌? என்றசபித்தனர்‌. சத்திகள்‌ அதுகேட்டு அஞ்சி மெய்வியர்த்தபொ 
ழுது அரந்தவியர்ப்பினின்‌ றும்‌ இலச்சம்வீரரு.இத்‌.தனர்‌. பின்னர்‌, சத்தியர்களது கருப்பத்தி 
ல்‌ ஈந்திகணத்தவரொன்பதின்மர்‌ குழந்தைகளாடிச்‌ வெபிரானைக்குறித்‌ து யோகசா தனை 
செய்துகொண்டு பலகாலமிருப்ப, அசசத்தியர்கள்‌ பாரந்தாங்கலாற்றாதவர்களாய்ச்‌ வெபிரா 
னையுந்தேவியாரையும்‌ வணங்கிக்குழந்தைகளை ப்பெறமாறு அருள்புரிசவென்று பிரார்த்தி 
தீதனர்‌. அப்பொழுது வெபிரான்‌ அவர்களுக்கருள்செய்யுமா றபணிக்கத்‌ தேவியார்‌ புதல்வ 
ரைப்பெறும்படி அருள்செய்தனர்‌. பின்னர்‌ மாணிக்கவல்லி முதலிய ஒன்பஅசத்திகளும்‌ 
முறையே வீரவாகுமுதலிய ஒன்ப துவீரரையும்‌ பெற்றனர்‌. சிவபிரான்‌ அவர்களுக்குத்‌ த 
னித்தணி வாட்படைகொடுத்து இலக்கம்வீரர்களும்‌ நீவிரும்‌ ஈம்புதல்வனுக்குப்‌ பரிசனமா 
திரென்று அருள்செய்தனர்‌. பின்னர்‌ அவ்விலக்கத்தொன்மதின்மருமொருமித்‌து அங்கே 
வசித்தனர்‌. சத்தியரொன்பதின்மரும்‌ தேவியார்க்குப்பணிசெய்தனர்‌ என்பதாம்‌. 
நஞ்ச யின்றவ னெற்திநாட்‌ டத்தினா னல்கு 
வெஞ்சு டர்ப்பொறி வெம்மையை யாற்றலள்‌ விமலை 
செஞ்சி லம்படி தாக்கலி னவமணி சிதற 
வஞ்சி யோடின ளித்திற முணர்க்கன ளகத்அள்‌. 
இ-ள்‌: விமலை-—உமாதேவியார்‌, நஞ்சு அயின்றவன்‌ நெற்திகாட்டத்‌ இனால்‌ 
நல்கு வெம்‌ சுடர்‌ பொறி வெம்மையை ஆற்றலள்‌--ஈஞ்சையுண்டருளிய சிவபிரான்‌ கெ 
ந்நிக்கண்ணினின்‌ றும்‌ தோற்றுவித்த வெவ்விய அக்கினிப்பொதிகளா லுண்டான வெப்ப 
தீதைத்தாங்கலாற்றாதவளாய்‌, செம்‌ சிலம்பு அடி தாக்கலில்‌ ஈவமணி தெற முந்தி ன 
ள்‌-— செவ்விய சிலம்புகள்‌ கால்களிற்றாக்குதலால்‌ நவரத்தினங்கள்‌ உதிரப்பயக்தோடி, ௮ 
கத்துள்‌ இத்‌ இறம்‌ உணர்ந்தனள்‌-—தம்மனத் திலிவ்வாறு சிந்தித்தார்‌ எ-று. 
ஓடினள்‌ முற்றெச்சம்‌. தெய்வத்தன்மையுடையோராலுஞ்‌ சதித்தற்கரிய பொ 
தியென்பார்‌ “வெஞ்சுடர்ப்பொ நி? என்றார்‌. (௧) 
மாய வன்முத லமரர்க ளீசனை வணங்கி 
நீயொர்‌ மைந்தனைத்‌ தருகென கெற்றிகாட்‌ டத்தா 
லாய வன்சுட ருதவியோர்‌ மதலையா யமர்வா 
னேயி னான்சர வணத்தெனத்‌ தெரிந்தன ளிழைவி, 
இ-ள்‌: மாயவன்‌ முதல்‌ அமரர்கள்‌-— திருமால்‌ முதலாய தேவானைவரும்‌, ஈ 
சனை வணந்க-வெபி.ரானை நமஸ்கரித்து, நீ ஒர்‌ மைந்தனை தருக என-— (ஸ்வாமீ!) தே 
ரீர்‌ (தனியே) ஒருபுதல்வரைத்தோற்றுவித்தருள்கவென்று பிரார்த்திக்க, ஆயவன்‌- ௮ 
ச்வெபிரான்‌, நெற்திநாட்டத்தால்‌ சுடர்‌ உதவி நெற்றிக்கண்களினின்றும்‌ அக்கினிப்‌ 
பொறிகளைத்தோற்றுவித்‌து, ஒர்‌ மதலை ஆய்‌ சரவணத்து அமர்வான ஏயினான்‌ என-- ஓ 
ருகுமா.ரராய்ச்சரவண தடாகத்‌ிலிருக்கும்படியனுப்பினாரென்‌ ற. , இறைவி தெரிந்தனள்‌- 
தலைவியாகிய உமாதேவியார்‌ அதிக்தார்‌ எ-று. (௨) 


அன்ன தற்பின ருமையவ ளெனஅுபா லமலன்‌ 
றன்ன ருட்பெறு மதலைகதோன்‌ மூவகை தடுத்த 
பொன்ன கர்க்கிறை விரிஞ்சன்மான்‌ முதலபுத்‌ கேளி 
பன்னி யர்க்கெலாம்‌ புதல்வரின்‌ ரூகெனப்‌ பகர்ந்தாள்‌. 


௪௬௨ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: அன்னதன்‌ பினர்‌ அதன்பின்பு, உமை௰வள்‌--உமாசேவியார்‌, அமல 
ன்‌ தன்‌ அருள்‌ பெறும்‌ மதலை எனதுபால்‌ தோன்றாவகை தடுத்த பொன்னகர்க்கு இறை 
விரிஞ்சன்‌ மால்‌ முதல புத்தேளிர்‌ பன்னியர்க்கு எலாம்‌--இவபிரான்‌ தமது இருபையினா 
ற பெற்றபுதல்வன்‌ என்னிடத்தேதோற்றாவண்ணந்தடை செய்த சுவர்க்கலோகா திபனாபய 
இர்திரன்‌ பிரமா விஷணமுதலாயெ சேவர்களது மனைவியரனைவர்க்கும்‌, புதல்வர்‌ இன்று 
ஆக என பகர்ந்தாள்‌— புத்திரரில்லாதொழிகவென்று சபித்தார்‌ எ-று. 
பின்னர்‌ என்பதில்‌ னகரவொற்றும்‌ ஆக என்பதிலிீற்றயிர்மெய்யுக்‌ தொக்கன- 
குமாரக்கடவுள்‌ உமாதேவியாரிடத்துதியாது செவபிரானிடத்தேயு இக்குமாறு தேவர்கள்‌ பி 
ரார்தீதித்தமையை “ஓர்குமரன்‌ றன்னை-நீ தரல்வேண்டுநின்பாணின்னையேநிகர்க்க?? என 
முன்னர்த்‌ திருவவதாரப்படலத்துக்கூறுதலான நிக. (௩) 
இமைய மாமக ளித்திறம்‌ புகன்றுமீண்‌ டேக்‌ 
சமயம்‌ யாவையு நிறுவிய கண்ணுதற்‌ நலைவ 
னமல மாந்திரு முன்னர்வச்‌ தரிக்குமுன்‌ னரிதாங்‌ 
கமல மாரடி கண்டனள்‌ பணிந்துகண்‌ களித்தாள்‌. 
இ-ள்‌: மா இமைய மகள்‌ இத்திறம்‌ புகன்ஐ--பெரிய இமையமலையரசன அ 
புதல்வியா உமாதேவியார்‌ இவ்வாறு சபித்து, மீண்டு ஏ9-- திரும்பிப்போ 
ய்‌, சமயம்‌ யாவையும்‌ நிறுவிய கண்ணுதல்‌ தலைவன்‌ அமலம்‌ ஆம்‌ இருமுன்னர்‌ வந்து-௭ 
ல்லாச்சமயங்களையும்‌ (அவரவர்வினைப்பயன்கட்கேற்ப உலகத்தில்‌) நிறுத்திய நெற்றிக்க 
ண்ணையுடைய தலைவராகிய சிவபிரானது பரிசுத்தமமைந்த சன்னிதானத்தில்‌ வந்து, ௮ 
ரிக்கும்‌ உன்ன அமித ஆம்‌ கமலம்‌ ஆர்‌ அடி கண்டனள்‌-விஷ்ணுஹூர்ததியா லும்‌ தியானித்‌ 
அணர்தற்கரிதான தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை த்தரிசித்து, பணிந்து கண்களித்தா 
ள்‌--வண௩ூ நேத்திரானந்தமுற்றார்‌ எ-று. 
உன்ன என்பதனீற்றகரந்தொக்கஅ. ஆர்‌ உவமவுருபு. சிவபிரான்‌ சமயம்யாவை 
யுநிறுவினரென்பதை “கருநிரு ணிறத்து மாயனா கமமே கமலம்வாழ்‌ பிரமனா கமமே- யருக 
னா கமமே புத்தனா கமமே யறையுலோ காயத நாலே-மருவுசாங்‌ கயமே தருக்கசாத்‌ இரமீ 
மாஞ்சமே யிவைகளு மின்னு-மிருகிலத்‌ அளபன்‌ னூல்களுஞ்‌ சுயமே யெம்பிரான்‌ படை 
ததனன்‌ மாதோ?” என்னுஞ்சூதசங்கிகைச்செய்யுளானும்‌, “எம்மத நிலையு நின்னருணிலை 
யி லிலங்குத லதிந்தனன்‌? என்னும்‌ இராமவிங்கபிள்ளையவர்கள்‌ வாக்கானும்‌ அதிக. (௪) 


உம்பர்‌ யாவருங்‌ குறையிரம்‌ திடலுநீ யுதவுஞ்‌ 
செம்பொ றித்தொகை யாற்றலும்‌ வெம்மையும்‌ தெரிந்த 
வெம்பி முற்துடல்‌ பதைப்புற வகன்றிவண்‌ மீண்டே 
னெம்பெ ருந்தகை யவ்வழ னீக்கலா லென்றாள்‌. 
இ-ள்‌: உம்பர்‌ யாவரும்‌ குறையிரந்இிடலும்‌ நீ உதவும்‌ செம்‌ பொறித்தொ 
கை ஆற்றலும்‌ வெம்மையும்‌ தெரிந்து--(அவ்வுமாதேவியார்‌ சிவபிரானைநோக்கி இறைவ 
ரே!) சேவர்களனைவரும்‌ பிரார்த்திக்கத்‌ தேவரீர்‌ தோற்றுவித்த செவ்விய ௮க்கினிப்பொறி 
க்கூட்டத்தின து வலிமையையும்‌ வெப்பத்தையுங்‌ கண்டு, முற்று உடல்‌ வெம்பி பதைப்‌ 
புற ௮சன்று--சரீரமுழுதும்‌ வெதும்பிப்பதைக்க ஓடிச்சென்று, எம்‌ பெருந்தகை அவ்‌ ௮ 
ழல்‌ நீக்கலால்‌ இவண்‌ மீண்டேன்‌--எமது தலைவராகிய தேவரீர்‌ அவ்வக்கினியை யகற்று 
தலால்‌ இவ்விடத்‌ துத்திரும்பினேனென்று கூறியருளினார்‌ ௪--று, 
பெருந்தகை-அன்மொழித்தொகை, பெருமையாகிய தகுதியையடையவனெ 
ன்பது பொருள்‌, (டு) 


( 


அணைவர்வருபடலம்‌, ௪௬௩ 


: கன்னி யிங்கனம்‌ பகர்‌ தலுங்‌ கருணைசெய்‌ தருளித்‌ 

தன்னி டத்தினி லிருத்தின னிருந்திடு தையன்‌ 

முன்ன மோடலிற்‌ சிதறு நா புரமணி முழுது 

மென்னை யாளுடை நாயகன்‌ முன்னிலங்‌ கனவால்‌. 

இ-ள்‌: கன்னி இங்கனம்‌ பகர்தலும்‌--உமாதேவியாரிவ்வாறு விண்ணப்பஞ்‌ 

செய்ய, கருணை செய்தருளி தன்‌ இடத்தினில்‌ இருத்தினன்‌--இருபைசெய்தருளித்‌ தம 
அ இடப்பாகத்தில்‌ அத்தேவியாரை இருத்தியருளினார்‌, இருக்‌ இடு தையல்‌ முன்னம்‌ ஓட 
லில்‌ சிதறும்‌ நூபுர மணி முழுதும்‌--அவ்வாதிருந்த உமாதேவியார்‌ முன்னரே [அக்கினி 
ப்பொறிதோன்றியடொழுது] பயந்தோடுதலாற்‌ சிலம்பினின்‌ இஞ்சிதறிய இரத்தினங்க 
ளெல்லாம்‌, என்னை ஆள்‌ உடை நாயகன்‌ முன்‌ இலங்கின-— எங்களை அடிமையாகவுடை , 
ய தலைவராகிய சிவபிரானது இருமுன்னிலையில்‌ விளங்கின எ-று. (௬) 

தளிரின்‌ மெல்லடிப்‌ பரிபுர மாயின தண்‌ து 

மிளிரு மந்கவ மணிகளி னாணையால்‌ விமலை 

யொளிரு ஈல்லுருத்‌ தோன்றின வைம்முகத்‌ தொருவன்‌ 

கெளிரு முச்சுட ரகத்திடை யமர்ந்திடுஞ்‌ செயல்போல்‌, 

இ-ள்‌: ஐம்‌ முகத்து ஒருவன்‌ தெளிரும்‌ முச்சுடர்‌ அகத்திடை அமர்ந்திடும்‌ 

'செயல்போல்‌--ஐந்து திருமுகங்களையுடைய ஒப்பற்ற சிவபிரான்‌ பிரகாசிக்கின்ற சோம 
குரியாக்கினிமண்டலங்களின்‌ மத்தியத்திற்‌ பாஞ்சோதியாய்‌ வீற்திருந்தருளுந்தன்மை 
யைப்போல,  தளிரில்‌ மெல்‌ அடி பரிபுரம்‌ ஆயின தணர்து மிளிரும்‌ ௮ நவமணிகளி 
ன்‌--மாந்தளிரைப்போன்ற மெல்லிய பாதங்களிலுள்ள ிலம்புகளினின்றும்‌ உதிர்ச்‌ 
அ விளங்குகின்ற அந்த நவரத்‌ தினங்களில்‌, ஆணையால்‌--(சிவபிரானது) கட்டளையினால்‌, 
விமலை ஒளிரும்‌ ஈல்‌ உரு தோன்தின--உமாதேவியாரது பிரகாசிக்கின்ற ஈல்ல சாயை 
தோற்றின எ-று, 

“பரப்பியகா-லஞ்சநறுந்‌ தூவி யணிச்சமசோ கங்கமலம்‌-பஞ்சிலவு மாந்தளிரொ 
ப்‌ பாம்‌” என உபமானசங்கிரகங்கூறுதலின்‌ தளிரைமாந்தளிரென்றாம்‌; அசோகந்தளிரெ 
ணினுமாம்‌. ஆயின-வினையாலணையும்பெயர்‌. செயல்போல்‌ தோன்றின என இயையும்‌. () 

I எண்ணி லாநவ மணிகளி னுமையுரு வெனைத்துங்‌ 
கண்ணி னாற்றெரிர்‌ தருளினால்‌ வம்மெனக்‌ கழற 
வண்ண லோர்வகை மணிக்கொரு ௪த்திக ளாக 
நண்ணி னார்ஈவ சத்திக ளமரர்நற்‌ நவத்தால்‌. 
இ-ள்‌: ௮ண்ணல்‌--சவபிரான்‌, எண்‌ இலா நவமணிகளின்‌-— அளவிடப்ப 
டாத நவரத்தினங்களில்‌, உமை உரு எனைத்தும்‌ கண்ணினால்‌ தெரிந்து உமாதேவியா ர 
அ சாயையனைத்தையுங்‌ கண்ணினாற்பார்த்து, அருளினால்‌ வம்‌ என கழற- ருடையோடு 
ம்‌ வருதிரென்று திருவாய்மலர்ந்தருள, ஒர்வசை மணிக்கு ஒரு சத்திகள்‌ ஆக-— ஒவ்வோர்‌ 
சா இரத்தினங்களுக்கொவ்வொரறாசத்தியாக,, ஈவ௪த்‌திகள்‌- ஒன்பது சத்தியர்கள்‌, அமரர்‌ 
நல்‌ தவத்தால்‌ ஈண்ணினார்‌-தேவர்களியற்றிய ஈல்ல தவத்தினாற்றேன்‌ நினார்கள்‌ எ-று. 
அருளினால்‌ கழற எனவியையும்‌. சூரனாதியரைச்சங்கரித்தற்குரிய படைவீர 
ரைப்பெறுபவராதலின்‌ “அமரர்நற்றவத்‌்தால்நண்ணினார்‌? என்றார்‌. (௮) 
பருப்ப தக்கொடி புரைகவ சத்திகள்‌ பரமன்‌ 
ட்‌ திருப்ப தத்திடை வணங்கிகின்‌ றவனிடைச்‌ சிந்தை 


௫௬௪ கந்தபுராணம்‌. 


விருப்பம்‌ வைத்தலு முனிவர்த மகளிர்போல்‌ விரைவிற்‌ | 
கருப்ப முற்றனர்‌ யாவது முமையவள்‌ கண்டாள்‌. 
இ-ள்‌: பருப்பதக்கொடி புரை நவசத்திகள்‌-—இமையமலையாசன்‌' புதல்வியா 
இய உமாதேவியாரைப்போன்ற ஒன்பது சத்தியர்களும்‌, பரமன்‌ இரு பதத்திடை வணம்‌ 
இ நின்று-வெபிரான து இறந்த பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்துநின்று, அவனிடை சிந்தை வி 
௫ப்பம்‌ வைத்தலும்‌--அச்சிவபிரானிடத்‌.து மனவிருப்பம்‌ வைத்தவுடன்‌, முனிவர்தம்‌ ம 
களிர்‌ போல்‌ விரைவில்‌ கருப்பம்‌ உற்றனர்‌-- (தாருகவனத்து) முனிபத்‌தினிகளைப்‌ 
போலச்‌ சககிரத்‌இற்‌ கருப்பமாயினர்‌, யாவதும்‌ உமையவள்‌ சண்டாள்‌- அந்நிகழ்ச்சிகள னை 
கீதையும்‌ உமாதேவியார்‌ பார்த்தருளினார்‌ எ-று. 
தாருகவனத்‌ துமுணிபன்னியர்‌ பிக்ஷ£டன ச்‌ திருவுருவக்கொண்டருளிய சவபி 
ரானை த்தரிசித துக்‌ காமங்கொண்டமாத்திரத்தே கருப்பமெய்‌்தியதபோல, நவசத்திகளூம்‌ 
சவபிரானைக்காமித்தமாத்திரத்தே கருப்பமெய்கினராதலின்‌ “முனிவர்‌ தமகளிர்போல்வி 
£ரைவிற்கருப்பமெய்தினர்‌? என்றார்‌. (௯) 
முனம்பு நிந்துல களித்தவ எனையாபான்‌ முதிருஞ்‌ 
சினம்பு ரிந்திவ ணெமக்குமா ராகிய திறத்தாற்‌ 
கனம்பு ரிந்தவிக்‌ கருப்பமோ டிருத்திர்பல்‌ கால 
மினம்பு ரிந்தநீர்‌ யாவரு மென்‌ ௮சூ ளிசைத்தாள்‌. 
இ-ள்‌: முனம்‌ புரிர்து உலகு அளித்தவள்‌-- முற்காலத்‌இிலே விரும்பி 
உலகங்களைப்படைத்தவராகிய உமாதேவியார்‌, அனையர்பால்‌ முதிரும்‌ சனம்‌ புரிர்‌.௮-அச்ச 
தீதியர்மாட்டு மிகவுக்கோபமுற்று, இனம்‌ புரிந்த நீர்‌- கூட்டமாகிய நீவிரொன்பதின்ம 
ரும்‌, இவண்‌ எமக்கு மாறு ஆடிய திறத்தால்‌-—இவ்விடத்து நமக்கு விரோதிகளான கார 
த்தால்‌, கனம்‌ புரிந்த இ கருப்பமோடு பல்காலம்‌ இருத்திர்‌ என்று--பாரமாகிய இந்த 
க்கருப்பத்தைச்சுமந்‌ தகொண்டு பலகாலம்‌ இருக்கக்கடவீர்களென்று, குள்‌ இசைச்தான்‌- 
சாபங்கூறினார்‌ எ௭-—ற. 
எமக்குமாமுகயதிநமென்றது தமது தலைவரைக்காமித்‌ அக்கருப்பமெய்தியதை. 
அவ தெல்லையி னடுக்கமுற்‌ ஐஞ்சியே யங்கண்‌ 
மேவு மாதர்மெய்‌ வியர்‌த்தன ரவ்வியர்ப்‌ பதனிற்‌ 
ஹேவ தேவன தருளினாத்‌ நினகரத்‌ இரள்போ 
லோவி லாவிறல்‌ வீரர்க ளிலக்கர்வம்‌ அதித்தார்‌. 

(இ-ள்‌: ஆவது எல்லையில்‌-அசசமயசத்‌ தில்‌, அங்கண்‌ மேவும்‌ மாதர்‌ நசெ்கமுற்று ௮ 
ஞி மெய்‌ வியர்த்தனர்‌-அவ்விடத்துநின்ற சத்தியர்கள்‌ ஒன்ப தின்மரும்‌ நடு்கிப்பயந்‌ து 
சரீரம்‌ வெயர்க்கப்பெற்றார்கள்‌, அவ்‌ வியர்ப்பு அதனில்‌-அரந்த வெயர்வையினின்‌ ஓம்‌, ஓ இ 
லா விறல்‌ வீரர்கள்‌ இலக்கர்‌-ஒழிதலில்லா த வலிமையினையுடைய இலககம்வீரர்கள்‌, தேவ 
தேவனது அருளினால்‌] தேவா இதேவராகிய சிவபிரானது அனுக்கிரகத் இனால்‌, இனகர 
.த்திரள்‌ போல்‌ வர்து உதித்தார்‌—குரியர்கூட்டம்‌ உதயஞ்செய்தாற்போல வந்து அவதரி 
தீதார்கள்‌ எ-று. 

தெவதேவன தருளினால்‌ உதித்தா்‌ என இயையும்‌. பேரொளியோடு தோன்‌ 
தினராதலின்‌ “தினகரத்திரள் போல்‌” என்றார்‌. (௧௧) 
வடுத்த னைப்பொருங்‌ கண்ணினர்‌ வியர்ப்பிணில்‌ வக்தாங்‌ 
கடுத்த மானவ ரோரிலக்‌ கத்தரு மசனி 
கடுத்த சொல்லினர்‌ பொற்அகி லுடையினர்‌ கரத்தி 
லெடுத்த வாளினர்‌ .பலகைய ராகயிண்‌ டி.னரால்‌, 


௫ 


அணைவர்வருபடலம்‌. ' ௪னடு 


இ-ள்‌: வடு தனை பொரும்‌ கண்ணினர்‌ வியர்ப்பினில்‌ வந்து அடுத்த மானவ 
ர்‌ ஒர்‌ இலக்கத்தறாம்‌- மாவடப்பிளவைநிகர்‌ த்த கண்ணினையுடைய நவசத்தியர்கள அ 
வெயர்வையிற்றோற்தி நெருக்கெ இலக்கம்வீரர்களும்‌, அகணி கடுத்த சொல்லினர்‌ இடி 
யைப்போன்ற வார்த்தையைப்பேசுின்‌ றவர்களும்‌, பொன்‌ அகில்‌ உடையினர்‌-- பிதாம்‌ 
பரத்தை உடுத்தவர்களும்‌, கரத்தில்‌ எடுத்த வாளினர்‌ பலகையர்‌ ஆூ-- கையிலேக்‌ திய 
வாட்படையையுடையவர்களும்‌ பரிசையையுடையவர்களுமாய்‌, ஈண்டினர்‌-—ரெருங்கினா. 
ர்கள்‌ ௮-௮. 
கரத்திலெடுத்த என்பதைப்பலகையரென்பதனோடுமொட்டுக. வடு ஆகுபெயர்‌. 
அனையர்‌ யாவரு மீசனை யடைந்தன ரன்புற்‌ 
ஜினிய வாகிய வமலனா மங்களை யேத்தி 
வனைக ருங்கழல்‌ வணங்கிழமுன்‌ னிற்றலு மற்றப்‌ 
புனித நாயக னவர் சமை கோக்கயே புகல்வான்‌. 
௫இ--ள்‌: அனையர்‌ யாவரும்‌ ஈசனை அடைக்கனர்‌--௮வ்வீரரனைவருஞ்‌ சிவபிரா 
னையணாகி, அன்பு உற்று--அன்புவைத்அ, இனிய. ஆகிய அமலன்‌ நாமங்களை எத்தி ஈ 
ல்லனவாகிய வெநாமங்களை யோதி, வனை கரும்‌ கழல்‌ வணங்க முன்‌ நிற்றலும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட பெரிய பாதட்சளைவண௩ூத்‌ இருமுன்னிலையினிற்க, ௮ புனிதநாயக 
ன்‌--தூய்மையினையுடைய .இறைவராயெ அச்சிவபிரான்‌, அவர்தமை நோக்கி புகல்வான்‌- 
அவ்வீரர்களைப்பார்த்து இவ்வாறு அருளிச்செய்வார்‌ எ-று. 
ஒதினோர்க்குய்‌திகொடுத்தலின்‌ *(இணியவாகியவமலனாமம்‌' எனவும்‌, அனாதியே 
பாசங்களினீங்கிநிற்றலின்‌ “புணிதநாயகன்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௩) 
மைந்தர்‌ கேண்மினோ நீவிர்கள்‌ யாவரும்‌ வயத்தா 
விந்தி ராதியர்‌ பகைவரை யடுவதற்‌ கெமது 
கந்த வேள்படை யாகுதி ரென்னவே கழஜி 
முக்து போருள்‌ .புரிந்தனன்‌ யாவர்க்கு முதல்வன்‌. 
இ-ள்‌: மைந்தர்‌ சேண்மின்‌--புதல்விர்காள்‌! (யாஞ்சொல்வதைக்‌ கேளுந்கள்‌,, 
நீவிர்கள்‌ யாவரும்‌ கீவிரனைவீராம்‌, வயத்தால்‌ இந்திரா தியர்‌ பகைவரை அவெதற்கு—வீ 
ரத்தோமெ இச்‌ திரன்முதலிய தேவர்களது ச௪த்துருக்களாகிய அவுணரைச்சங்கரித்தற்கு, 
எமத கந்தவேள்‌ படை அகுதிர்‌ என்ன கழதி--எமது குமார. ராயெ மூருகவேளுக்குச்‌ சே 
னாவீரராவீரென்று .திருவாய்மலர்ந்தருளி, முக்து பேர்‌ அருள்‌ புரிக்தனன்‌-— முதன்‌ 
மைபொருந்திய சிறந்த இருபையைச்செய்‌ தார்‌, யாவர்க்கும்‌ முதல்வன்‌-—அனைவர்க்குந்‌ த 
லைவராயெ சிவபெருமான்‌ எ-று. (௧௪) 
இன்ப நீருடணிவையருள்‌ புரிதலு மிலக்க 
நன்பெ ர௬ுக்திறன்‌ மைக்தர்க ளாயினோர்‌ நாளு 
மன்பு மேதகு பரிசின ராகயே யமலன்‌ 
முன்பு நீங்கலா தொழுகனர்‌ செய்பணி முறையால்‌. 
இ-ள்‌: இன்ப. நீருடன்‌ இவை அருள்புரித ஓும்‌--காருண்ணியத்துடன்‌ இவ்‌ 
வாசகங்களைச்‌ (சிவபிரான்‌) அருளிச்செய்தலும்‌, நன்‌ பெரும்‌ திறல்‌ இலக்கம்‌ மைந்தர்கள்‌ 
ஆயினோர்‌--ஈல்ல பெருவவியினையுடைய இலச்கம்வீரர்களும்‌, நாளும்‌ அன்பு (மேதகு பரி 
சினர்‌ ஆ தினந்தோறும்‌ அன்புவளருந்‌ தன்மையையுடையவர்சளாய்‌, அமலன்‌ 2 
ன்பு_.-சவபிரானது திருமுன்னிலையில்‌, நீங்கலா த விலகாமல்‌, செய்‌ பணி முறையால்‌ 
ஒழுசெர்‌—௭ வல்செய்யுமுறைமையோடு ஒழுனொர்கள்‌ எ-று, 
1... பரிசனராகியெனவும்‌ பாடம்‌, ( (௧௫) 
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௫௭௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


மாற்ற ர௬ுஞ்சினக கம்மைமுன்‌ கொடுமொழி வழங்கத்‌ 
தோற்று நன்மணி யருவமாக்‌ தோகையர்‌ துளங்கப்‌ 
போற்றி வந்தனை செய்துபின்‌ னவள்பணி புரிக்தே 
யாற்து தொல்கருப்‌ பத்துடன்‌ பற்பக.லமாக்தார்‌. 
இ-ள்‌: மாற்ற அரும்‌ சனத்து அம்மை முன்‌ சொடுமொழி வழங்க விலக்கு 
தற்கரிய கோபத்தைக்கொண்ட உமாதேவியார்‌ முன்னரே சாபங்கூறுதலால்‌, தோற்‌ 
அம்‌ நல்‌ மணி உருவம்‌ ஆம்‌ தோகையர்‌ அள௩்கிபிரகாசிக்னெற சிறந்த ஈவரத்இனங்க 
ளினிறமமைந்த சத்தியர்கள்‌ ஒன்பதின்மரும்‌ நடுங்க, போற்றி வந்தனை செய்து அதித்‌ 
து வழிபாடுசெய்து, பின்‌ அவள்‌ பணி புரிந்து - அதன்மேல்‌ அவாது எவல்களைக்செய்‌ 
து, ஆற்று தொல்‌ கருப்பத்‌ துடன்‌ பற்பகல்‌ அமர்ந்தார்‌ சுமக்கின்ற பழைய கருப்பத்தோ 
டு பலகாளாக இருந்தார்கள்‌ ௭. 
தோற்துன்மணியுருவமாந்தோகையபென்பதை நன்மணியருவமாய்த்தோற்று 
ந்தோகையரெனப்‌ பிரித்துக்கூட்டி ஏற்றவாறு பொருளுரைப்பினுமாம்‌. பெருங்கோபமெ 
ன்பார்‌ “மாற்றருஞ்சீனம்‌' எனவும்‌, பெறவேண்டியகாலத்‌ இற்பெறாதகருப்பமா சலின்‌*தொ 
ல்கருப்பம்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௬) 
இகலு மாமணி மகளிர்‌ தங்‌ கருவினு ளிறைவற்‌ 
புகழு.நந்தியங்‌ கணத்தவர்‌ குழவியாய்ப்‌ போந்து 
நிகரில்‌ காளைய ராகவிற்‌ திருக்கனர்‌ நெதிசேர்‌ 
சுகனெ ஸனும்படி. பரமனை முன்னியே தொழுது. 
இ-ள்‌: இகலும்‌ மா மணி மகளிர்தம்‌ கருவினுள்‌- (ஒன்றோடொன்று) மாறுப 
டுகின்ற பெரிய ஈவரத்தெனங்களில்‌ வந்த சத்தியர்கள.து கருப்பத்தில்‌, இறைவன்‌ புகழும்‌ ந 
ந்தியம்‌ கணத்தவர்‌ குழவி ஆய்‌ போந்து- இவபிரானைப்புகழுகின்‌ ற நந்திகணத்தவர்கள்‌ 
குழந்தைவடிவாய்ப்புகுக்து, நிகர்‌ இல்‌ காளையர்‌ ஆதி ஒப்பில்லாத காளைப்பருவத்தையு 
டையவர்களாய்‌, நெறி சேர்‌ சுகன்‌ எனும்படி பரமனை முன்னி தொழுது விீற்றிருந்தனர்‌- 
ஞானநேெறியிற்புக்ச சுகப்பிரமருஷியைப்போலச்‌ சவபிரானைத்‌ தியாணித்துக்கைதொழுது 
விற்றிறாந்தார்கள்‌ எ-று, 
மணிகளிகலுதல்‌ நிறவேற்றுமையால்‌. காளைப்பிராயமெய்தியவழியும்‌ கருப்ப 
தீதிற்றுனே தந்கினராதலின்‌ “நிகரில்காளையராஇவீற்திருந்தனர்‌? எனவும்‌, சுகப்பிரமரு 
ஷி கருப்பத்‌இற்றுானே வெத்தியானமுடையராயிராந்தமையின்‌ அவரையுவமித்து, “நெறி 
சேர்சுகனெனும்படி பரமனைமுன்னியேதொழுது? எனவும்‌ கூதினார்‌. (௧௭) 
அரத னங்களிற்‌ றோன்றிய மங்கைய ரகட்டி நீ 
கருவின்‌ வந்திடு மாடவ ரீசனைக்‌ கருதப்‌ 
புரியும்‌ யோகுட னிருத்தலி னற்றரும்‌ பொழையாய்ப்‌ 
பரம தாதலு முமையுடன்‌ பரமனைப்‌ பணிந்தார்‌. 
இ-ள்‌: அரதனங்களில்‌ தோன்திய மங்கையர்‌ அகட்டில்‌ கருவின்‌ வந்திம்‌ ஆ 
டவர்‌-—இரத்தினகசளினின்‌ றந் தோற்றிய ஈவசத்‌ திகளது வயிந்திலுள்ளகருப்பச்திற்‌ புகு 
ந்த நந்திகணவிரர்கள்‌, ஈசனை கருதி புரியும்‌ யோகுடன்‌ இருத்தலின்‌—&வபிரானைக்குதி 
த்தியற்றுன்‌ ற யோகசாதனையோடுமிருத்தலால்‌, ஆற்ற அரும்‌ பொறை ஆய்‌- தாங்கலாற்‌ 
ரூத்‌ சுமையாக, பாமது ஆதலும்‌ பாரமேறுதலும்‌, உமையுடன்‌ பரமனை பணிந்தார்‌ 
(அக்கராப்பத்தைப்பெறுமாறு)உமாதேவியாரையுஞ்‌ சிவபிரானையும்‌ வண௩்கினார்கள்‌ எ-று. 
ரத்னம்‌ என்னும்‌ ஆரியமொழி சமிழில்‌ அரதனமெனத்தற்பவமாமிற்த. யோகு 
உகாலீற்றுப்பாவதத்திதன்‌, அமைச்சு என்பதுபோல. ஆற்ற என்பதன ற்றகரந்தொக்கது. 
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இருவர்‌ தம்மையும்‌ பணிந்தவ ரின்னுகா நினைய 
கருவி னொந்தன மின்னினி யாம்பரிக்‌ கல்லே 
மருள்பு ரிக்திடு மென்மலு மாதியங்‌ கடவுள்‌ 
பரிவி னலுமை திருமுக கோக்கயே பகாவான்‌. 
இ-ள்‌: இருவர்‌ தம்மையும்‌ பணிகர்தவர்‌-- வெபிரானையுர்‌ தேவியாரையும்‌ 
வண௩்கிய ஈவசத்தியர்கள்‌, இன்றுகாறு இனைய. கருவில்‌ நொந்தனம்‌-- இற்றைத்‌ 
தனம்வரையும்‌ இந்தக்‌ கருப்பத்தைச்‌ சுமத்தலால்‌ வருந்தினோம்‌, இன்னிணி யாம்‌ ப 
ரிக்கல்லேம்‌--இணி யாங்கள்‌ சுமத்தலாத்றேம்‌, அருள்புரிர்‌ திடும்‌ என்‌ றலும்‌-—ுபைசெய்‌ 
தருளஞுகவென்று பிரார்த்தித்தவுடன்‌, ஆதியம்‌ கடவுள்‌ முதற்கடவுளாகிய சிவபெருமா 
ன்‌, பரிவினால்‌ உமை திருமுகம்‌ நோக்கி பகர்வான்‌--கருணையோடும்‌ உமாதேவியா 7௫௮ 
மயெ முகத்தைப்பார்த்து (இவ்வாறு) திருவாய்மலர்ந்தமுளுவார்‌ எ-று. 
தேவியார்‌ முகங்கோடற்கேற்ப ரோக்கியென்டார்‌ “பரிவினால்‌-ரோக்கி என்றார்‌. 
அதற்கேற்பவே பிற்செய்யுளினும்‌ “ஏலவார்குழற்கவுரி? எனவிளித்தார்‌. (௧௧) 
ஏல வார்குழற்‌ கவுரிகின்‌ செய்யகா ளிடையிற்‌ 
சாலு அபுரத்‌ அதித்தவ ௬னஅசா பத்தாம்‌ 
சூலி னான்மிக மெலிக்தனர்‌ பற்பகல்‌ சுமந்தார்‌ 
பால ரைப்பெற வினியருள்‌ புரிகெனப்‌ பணித்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஏல வார்‌ குழல்‌ கவுரி--மயிர்ச்சாக்தையணிந்த நீண்ட கூர்தலையுடை 
ய தேவியே!, நின்‌ செய்ய தாள்‌ இடையில்‌ சாலும்‌ புரத்து உதித்தவர்‌--உனது சவர்‌ 
த பாதத்‌ திற்பொருந்‌ திய லெம்பின்கண்ணேதோற்றிய இப்பெண்கள்‌, உனஅ சாபத்தால்‌ 
குலினால்‌ மிக மெலிந்தனர்‌-—உன்னுடைய சாபத்தினாற்‌ கராப்பத்தைத்தாம்கலாற்றுத மி 
கஷூந்தளர்ந்து, பற்பகல்‌ சுமந்தார்‌ பலநாளாகச்சுமந்தார்கள்‌ (ஆதலின்‌), இணி பாலரை 
பெற அராள்புரிக என பணித்தான்‌--இணனிச்சிறுவரைப்பெறுமாறு இருபைசெய்கவென்‌ 
அ கட்டளையிட்டருளினார்‌ எ-று. 
கவுரி-அண்மைவிளி. மெலிச்தனர்‌ முற்றெச்சம்‌. சாபத்தாற்சமந்தார்‌ என வி 
யையும்‌. நின்மாட்டேதோன்தினாரை நீ சாபமிட்டதும்‌,இதுகாறுமதனைத்தவிர்க்கா திருப்‌ 
பதுர்‌ தவருமென்பதுதோன்ற “நின்செய்யதாளிடையிற்சா ஓஅுபுரத்துதித்தவறான தசா 
பத்தாற்‌ குலினான்மிகமெலிந்தனர்‌? என்றார்‌. . (௨௦) 
இறைவ னிங்கிது பணித்தலு நன்றென விசையா 
முஅவல்‌ செய்துமை மாதரை நோக்கமொய்ம்‌ பினரைப்‌ 
- பெறுதி ராலினி யென்றலு மவர்வயிற்‌ பெயரா 
அறையும்‌ யோகுடை வீரர்க ளித்திற முணர்ந்தார்‌. 
இ--ள்‌: இறைவன்‌ இந்து பணித்த லும்‌-—வெபிரான்‌ இதனைக்கட்டளையிடு 
தலும்‌, உ ை ம- உமாதேவியார்‌, ஈன்று என இசையா நல்லதென்றுசம்மதித்து, 
மூதுவல்‌ செய்த குறுநகைசெய்து, மாதரை நோக்கி சத்தியர்களைப்பார்ச்‌. த, இனி 
மொய்ம்பினரை பெறுதிர்‌ என்றலும்‌- இனி வீரர்களைப்‌ பெறுங்களென்று கூதியருள, ௮ 
வர்வயின்‌ பெயராது உறையும்‌ யோகு உடை வீரர்கள்‌ இத்திறம்‌ உணர்ந்தார்‌---அச்சத்தி 
யர்களது வயிற்றின்கண்ணே அசைவின்றி வசிக்கின்ற யோகசாதனையையுடைய வீரர்‌ 
எ கும்‌ இத்தன்மையை அறிந்தார்கள்‌ எ-று, 
கோபந்தணிந்தமைதோன்ற முறுவல்செய்தனரென்க. இத்திறமென்ற து சிவ 
பிரான்‌ தேவியார்க்குக்‌ கட்டளையிடத்‌ தேவியா? சத்தியர்க்கருளியதை. (௨௧) 
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௪௬௮ கந்தபுராணம்‌. 


மதக லில்லதோ ருணர்வுடை வீரர்கண்‌ மற்றித்‌ 
திறத்தை நாடியே யோகுவிட்‌ டுளம௫ழ்‌ சிறப்ப 
விறத்த னீங்யெ பரம்பொரு ளருண்முறை யிழைஞ்சிப்‌ 
பிற.த்த லுன்னியே முயன்றன ராயிடைப்‌ பெயர்வார்‌. 
இ-ள்‌: மறத்தல்‌ இல்லது ஓர்‌ உணர்வு உடை வீரர்கள்‌-- மறதியற்ற பே 
'ர்திவினையுடைய வீரர்கள்‌, இ திறத்தை நாடி இத்தன்மையையறிர்‌ து, யோகு விட்ட 
யோகசாதனையை நீ௩ட உளமகழ்‌ ெப்ப-- மனம$ழ்ச்சி மிக, இறத்தல்‌ நீக்கிய பரம்‌ 
பொருள்‌ அருள்‌ முறை இறைஞ்ச... அழிவுற்ற சிவபிரானது யத அன துதித்‌ 
அ, பிறத்தல்‌ உன்னி முயன்றனர்‌ ஆயிடை பெயர்வார்‌-- பிறக்குமாறு சந்தித்து முயன்‌ 
அ ரங்கன்‌ நீங்குவாராயினார்‌ எ-று. 
இத்திறத்தை நாடினரென்பதந்கேற்ப சத்த ௭ 
ன்றார்‌. (௨௨) 
பரிபு ரந்தனின்‌ முன்வரு மங்கையர்‌ பரைதன்‌ 
கருணை கொண்டசொறஜற்‌ கேட்டலுங்‌ கவற்சியை யகன்து 
விரைவின்‌ மேலவர்‌ பதம்பணிந்‌ தேத்தியே விடைகொண் 
டொருவி மைந்தரை யளித்தனர்‌ யாவரு மொருசார்‌. 
இ-ள்‌: பரிபுரம்‌ தனில்‌ முன்‌ வரும்‌ மங்கையர்‌ யாவரும்‌ இருவடி ச்சிலம்பி' 
ணின்றம்முன்னைநாளிற்றேன்‌ நிய சத்தியரொன்பதின்மரும்‌, பரைதன்‌ கருணை கொ 
ண்ட சொல்‌ கேட்டலும்‌--உமாதேவியாரது இருபையமைந்த வார்த்தையைக்கேட்டவுட 
ன்‌, கவற்சியை அகன்று--மனவருத்தத்தைநீங்கி, விரைவில்‌ மேலவர்‌ பதம்‌ பணிந்து ஏ 
த்தி சீக்கிரத்தில்‌ மேன்மையினையுடையவர்களாதிய சிவபிரான தும்‌ அத்தேவியா தும்‌ 
பாதங்களைவண௩்டித்‌ தித்து, விடை கொண்டு ஒருவி--(அவர்களிடத்‌ த) ௮நமதிபெ 
நீறுக்கொண்டு (அவ்விடத்‌தினின்‌ றும்‌)நீங்கி, ஒருசார்‌ மைந்தரை அளித்தனர்‌--ஓர்பக்கத்‌ 
இிலேபோய்ப்‌. புத்திரர்களைப்‌ பெற்றார்கள்‌ எ-று. 
சாபநிவிர்த்தியைத்தரும்‌ வசனமாதலின்‌ “கமுணைகொண்டசொல்‌? எனவும்‌, ௮ 
வ்வசனந்தோன்றியவுடன்‌ புதல்வருந்தோன்‌றவராதலின்‌ “விரைவில்‌... ..ஒருவி? எனவு 
ம்‌ கூறினார்‌. (௨௩) 
நந்தி தன்கண முதல்வர்க ளாகயே ஈணியோரீ 
பந்த நீங்கியே சனித்தன ரொன்றிலாப்‌ பதின்ம 
ரெந்தை யாரருள்‌ பெயர்கொடே யிருகில வரைப்பிற்‌ 
சுந்த ரன்விடை முகத்தவன்‌ றேன்றிய வாபோல்‌. 
இ-ள்‌: சு்தரன்‌ விடை முகத்தவன்‌—. சர்தரமூர்த்தியும்‌ இடபமுகத்தையு 
டைய திருநநஇதேவரும்‌, எந்தையார்‌ அருள்‌ பெயர்‌ கொடு இரு நிலவரைப்பில்‌ தோன்‌ 
தியவா போல்‌--எம்பெருமானா௫ிய பி !ரானருளிய ,இருகாமச்தைக்கொண்டு (முற்கால 
தீதிலே) பெரிய பூவுலகச்‌இற்றோன் திய சன்மைபோல, நந்திசன்கண முதல்வர்கள்‌ ஆகி 
தணியோர்‌. ஒன்று இலா பஇன்மர்‌-- ஈந்திகண தவளை வனை ஒன்ப கணடரும்‌, பீர்‌ 
தீம்‌ நீக்கி சனித்தனர்‌--சடைநீங்கப்பெற்றுப்‌ பிறந்தார்கள்‌ ௭--று. 
சுந்தரமூர்த்தியும்‌ திருஈச்‌ திதேவரும்‌. முன்னுள்ள இருகாமங்களுடன்‌ பூமியிற்‌ 
பிறந தாற்போல நந்திகணவீரரும்‌ முன்னுள்ளபெயர்களுடன்‌ ' தோன்நினரென்பதாம்‌. 
பந்தம்‌ பாசமென்பாருமுளர்‌. தோன்தியவாறென்பதில்‌ ஈற்றுயிர்மெய்‌ தொக்கது.” 


துணைவர்வருபடலம்‌. ட ௧௬௯ 


அலாலசுந்தரரென்பவர்‌ இருக்கைலாசமலையிற்‌ சவபிரானைச்‌ சேவித்துவருகா 

ளில்‌, உமாதேவியாரது சேடியர்களாகிய அநிந்‌ இதை கமலினி என்னும்‌ பெண்களிற் 
காதல்கொண்டமையின்‌, சுந்த மூர்த்‌தியென்னும்‌ பெயருடனே பூமியிற்பிறந்‌ அ, தாம்வி 
ரும்பிய இருபெண்களும்‌ பரவையார்‌ சங்கிலியார்‌ என்னுமிருபெயருடன்‌ . பிறந்‌ துவள 1, 
அவர்களைமணஞ்செய்‌ ௫, சவபெருமானாற்றடுத்தாட்கொள்ளப்பட்டனர்‌. இச்சரித்திரவிரி 
வைத்‌ திருத்தொண்டர்புராணத்திற்‌ காண்க. திரு திதேவருதித்த சரித்திரத்தை முன்‌ 
னர்க்காமதகனப்படலத்திற்‌ காட்டினம்‌. (௨௪) 

பேர வாகுவை யுடையவ னிளவல்பே ரருளாற்‌ 

சூர வாகுலம்‌ வானவர்‌ பெராுவகை தொலைப்பா 

னேர வாகு௮ஞ்‌ செம்மணிப்‌ பாவைதன்‌ னிடத்தில்‌ 

விர வாகுவந்‌ அதிக்தன னுலகெலாம்‌ வியப்ப. 


இ-ள்‌; பேர அகுவை உடையவன்‌ இளவல்‌ பேர்‌ அருளால்‌-பெரிய மூஷிகத்தை 
வாகனமாகவுடைய விகாயகக்கடவுளது தம்பியாயெ சுப்பிரமணியக்கடவுள து சிறந்த இரு 
வருளால்‌, சூர ஆகுலம்‌ வானவர்‌ பெருவகை தொலைப்பான்‌-— சூரபன்மனால்‌ விளையுந்து 
ன்பத்தைத்‌ சேவர்கள்பெருவண்ணம்‌அழிக்கும்பொருட்டு, ஏர வாகு உறும்‌ செம்மணிப்பா 
வை தன்‌ இடச்‌ இல்‌- அழநின்‌றெப்பமைந்த மாணிக்கவல்லியினிடத்தே, உலகு எலாம்‌ வி 
யப்ப---உலகத்திலுள்ளாரனைவரும்‌ புகழும்படி, வீரவாகு வந்து உதித்தனன்‌-- வீரவா 
குவென்பவர்‌ வந்து அவதரித்தார்‌ எற. 
பேர குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌. குர ஏர என்பவற்றில்‌ அகரம்‌ ஆறனுராபு. இள 

வல்பேரருளால்‌ என்றதனாற்‌ குமாரக்கடவுளது படைவீரரென்பதும்‌, சூரவாகுலம்‌ வான 
வர்‌ பெறாவகை தொலைப்பானென்றதனாற்‌ சூர்படையைச்தொலைக்குமாறென்பதும்‌ பெற்‌ 
மும்‌. அருளால்‌ தொலைப்பான்‌ உதித்தனன்‌ எனஇயையும்‌. பாவை உலகு அகுபெயர்கள்‌, 

விரள வல்லியார்‌ தந்திசூ ரரிவியன்‌ படையாங்‌ 

கரள வல்லிரு ளகற்துவா னெழுந்தவெண்‌ கதிர்போற்‌ 

திரள வல்லினை யனையபூண்‌ முலையுடைத்‌ தெய்வத்‌ 

தரள வல்லிபாற்‌ ரோன்‌ நினன்‌ வீரகே சரியே. 


இ-ள்‌: விரள வல்லி ஆர்‌ தந்தி குர்‌ அரி வியன்‌ படை ஆம்‌ காள வல்‌ இருள்‌ 
அகற்றுவான எழுந்த வெண்‌ கதிர்‌ போல்‌- நெழெவான விலங்குபொருர்‌ திய யானையின்‌ 
முகத்தையுடைய தாரகாசுரன்‌ சூரபன்மன்‌ சிங்கமுகாசரன்‌என்னுமிவர்கள அ பெரிய சை 
ணியமாயெ கரிய வலிய இருளைப்‌ போக்கும்படி தோன்‌ நிய பூரணசந்‌்திரனைப்போல, திர 
ள வல்லினை அனைய பூண்‌ முலை உடை தெய்வ தரளவல்லி பால்‌-இரட்சியினையுடைய சூ 
தாடுகருவியைநிகர்‌ தத ஆபரணங்களையணிந்த தனங்களையுடைய தெய்வத்தன்மைபொரு 
ந்திய முத்‌ துவல்லியினிடத்த, வீரகேசரி தோன்றினன்‌ வீரகேசரியென்பவர்‌ அவதரித்‌ 
தார்‌ எ-று, 

-விரளம்‌ நெதிழ்வு. . நெடுழ்வான விலங்கையுடைய யானையெனவே விலக்கை 
நெதிழ்க்கின்‌ற யானை [மதயானை] என்பது பெற்றாம்‌. தந்தி அரி காளம்‌ என்பன அகுபெ 
யர்கள்‌. விரளம்‌ நீக்கமெனப்‌ பொருள்கொண்டு விலங்குபூணுதல்‌நீங்கிய யானையெனப்‌ 
பொருள்கூறுவர்‌ சிலர்‌; அவர்‌ விரளவல்லியார்தந்‌தியென்பது பாயாவேட்கையென்புழிப்‌ 
போற்‌ குறிப்புமொழியாய்‌, தாரகனையுணர்த்திற்றென்பர்‌. அரசென்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ 
பண்பியையுணர்த்தினாற்போலச்‌ குரென்பது குரனையுணர்த்திற்று, வெண்கதிர்‌- அன்‌ 
மொழித்தொகை. வெண்மையான கதிர்களையுடையது எனவிரியும்‌. இிரள-குறிப்புப்பெய 


௪௪௦ கந்தபுராணம்‌. 


செச்சம்‌. வெண்கதிர்போல்‌ தோன்றினன்‌ என இயையும்‌. கரளவல்லிருளகற்றுதத்கேற்‌ 
பச்‌ சந்திரனை “வெண்கதிர்‌? என்றார்‌. (௨௬) 
மக்கள்‌ வானவாக்‌ கருந்துயர்‌ புரியும்வல்‌ லவுணர்‌ 
தொக்க வீரமா மகேந்திரப்‌ பெருவளர்‌ தொலையச்‌ 
செக்கர்‌ நாபுரப்‌ புட்பரா கத்திபாற்‌ சிறப்பாற்‌ 
றக்க வீரமா மகேந்திரன்‌ வந்தவ தரித்தான்‌. 
இ-ள்‌: மக்கள்‌ வானவர்க்கு அரும்‌ அயர்‌ புரியும்‌ வல்‌ அவுணர்‌ தொக்க வீரமா 
மகேந்திர பெரு வளம்‌ தொலைய--மனிதர்க்குந்தேவர்க்கும்‌ பெருந்‌ அன்பத்தைச்செய்த வ 
லிய அசுரர்கள்‌ குழுமிய வீரமாமகேந்திரத்‌ திலுள்ள பெரிய வளங்களழியும்படி, செக்‌ 
கர்‌ நூபுர புட்பராகத்திபால்‌-— சிவந்தநிறத்தையுடைய சிலம்பினின்றுந்தோற்திய புட்பரா 
கவல்லியினிடத்‌த, சிறப்பால்‌ தக்க வீரமாமகேந்‌இரன்‌ வந்து அவதரித்தான்‌ சிறப்பின்‌ 
மேம்பட்ட வீரமாமகேந்‌ இரபரென்பவர்‌ வந்துபிறந்தார்‌ எ-று. 
மக்கட்கு வானவர்க்கு எனக்‌ குவ்வுருபைத்‌ தனித்தனியொட்கெ. தொலைய ௮ 
வதரித்தானெனவியையும்‌. அபுரப்புட்பராகத்‌இ-.நாபுர;த்தையணிர்‌ த புட்பராகத்தியெனி' 
னுமாம்‌. (௨௪) 
ஆத வத்தனிக்‌ கடவுளும்‌ வடவையா ரமலுஞ்‌ 
சீத ளப்புது மதியமும்‌ வெள்குறத்‌ திகழ்கோ 
மேத கத்தமர்‌ பாவைபால்‌ விண்ணவர்‌ புரியு 
மாத வத்தினால்‌ வீரமா மகேச்சுரன்‌ வந்தான்‌. 
இ-ள்‌: சணி ஆதவக்கடவளும்‌ வடவை அர்‌ அழலும்‌ சீதள புத ma 
வெள்குற திகழ்‌ ஒப்பற்ற சூரியனும்‌ வடவாமுகாக்கினியும்‌ குளிர்ச்சியையுடைய புதிய 
சந்திரனும்‌ வெட்கும்படி. ஒளிருகன்ற, கோமேதகத்து அமர்‌ பாவை பால்‌-- கோமேதகர 
தீதினத்‌ திற்றேன்‌ நியபெண்ணினிடச்து, விண்ணவர்‌ புரியும்‌ மா தவத்தினால்‌ வீரமாமகே 
சகரன்‌ வநதான-— தேவர்கள்‌ செய்த பெரியதவச்‌ தினால்‌ வீரமாமகேச்சுரரென்பவர்‌ அவத 
ரித்தார்‌ எ-று, 
வடவை ஆர்‌ அழல்‌-பெண்குதிரையிற்றேன்‌ திய அக்கினி. நிறைமதியென்பார்‌ 
“சீதளப்புதஅமதியம்‌? என்றார்‌. கோமேதகத்தமர்பாவை-கோமேதகவல்லி. அவுணமையயழித்‌ 
அத்‌ தேவரைப்புரத்தலின்‌ “விண்ணவர்புரியுமாதவத்‌ இனால்‌ வந்தான்‌? என்ஞார்‌. (௨௮) 
தான மாநிலத்‌ தேவர்கண்‌ மபிழ்வுறத்‌ ககுவ 
ரான பேரெலா முடிவுற்‌ வறந்தலை யெடுப்பக்‌ 
கானல்‌ சேர்வயி டூரிய மின்னிடைக்‌ கழற்கான்‌ 
மான வீரமா புரந்தர னென்பவன்‌ வந்தான்‌. 
இ-ள்‌: மா தானநில தேவர்கள்‌ மகிழ்வு உற—பெரிய சுவர்க்கலோகத்திலுள்‌ 
ள தேவர்கள்‌ உவகையடையவும்‌, 'தகுவர்‌ ஆன பேர்‌ எலாம்‌ முடிவு உற-அசாகுலத்தினர 
னைவரும்‌ இறக்கவும்‌, அறம்‌ தலையெடெப்ப-—தராமம்‌ வளரவும்‌, கானல்‌ சேர்‌ வயி€ரிய மின்‌ 
இடை ஒளிபொருந்திய வயிீரியரத் தினத்‌ இற்றேன்‌ நியு பெண்ணினிடத்த, கழல்‌ கா 
ல்‌ மான வீரமாபுரந்தரன்‌ என்பவன்‌ வந்தான்‌---வீரக்கழலையணிர்‌த வல்ல ்ம்்‌ ம 
இக்கப்படுகின்ற வீரமாபுரந்தரரென்பவர்‌ அவதரித்தார்‌ எ-று. 
வயிடூரியமின்‌ -வயிடூரியவல்லி. மகிழ்வுற முடிவுற தலையெடுப்ப என்னுஞ்‌ செய 
வெனெச்சங்கள்‌ காரியப்பொருளவாய்‌, வந்தான்‌ எனனுமுற்றோேடியைந்தன. பகைவரை 
அறநெதறிகோடாதடர்த்து வெல்லுமாற்றலுடையபென்டார்‌ “கழற்கால்மானவீ ரமாபுரந்தர 
ன்‌” என்றார்‌. - (௨௧) 


{ 


அணைவர் வருபடலம்‌, ௪௭௧ 


சூர ராக்கமுர்‌ அணைவர்‌ த மாக்கமுஞ்‌ சூமுக்‌ 

தீர ராக்கமும்‌ வானவ ரேக்கமுஞ்‌ சிதைய 

வார ராக்கமழ்‌ கொன்றைவே ணியனரு ளதனால்‌ 
வீர ராக்கதன்‌ வந்தனன்‌ வயிரமெல்‌ லியல்பால்‌. 


இ-ள்‌: சூரர்‌ ஆக்கமும்‌ அணைவர்‌ தம்‌ ஆக்கமும்‌ சூழும்‌ தீரர்‌ ஆக்கமும்‌ வானவர்‌ 
ஏக்கமும்‌ சதைய சூரபன்மன து வளமும்‌ தம்பிமார அவளமும்‌ அவர்களைச்சூழ்க இருக்‌ 
கும்‌ வீரர்களது வளமும்‌ தேவர்கள.அ அயரும்‌ தீரும்பொருட்டு, வார்‌ அரா கமழ்‌ கொ 
ன்றை வேணியன்‌ அருள்‌ அதனால்‌ நீண்ட சர்ப்பத்தையும்‌ மணம்வீசுகன்ற கொன்றை 
மலமையுமணிர்‌த சடையையுடைய சிவபிரானது கிருபையினால்‌, வயிரமெல்லியல்‌ பால்‌- 
வச்சிரவல்லியினிடத்‌.த, லீரராக்கதன்‌ வந்தனன்‌-— வீரராக்கதரென்பவர்‌ அவதரித்தா 
ர்‌ எ-று. 
. இதைய வந்தனன்‌ என இயையும்‌. சூரரெனப்பன்மைபடுச்‌ கிய. இழிவுபற்றி, 
கரக தத்தனி மால்வரை யெடுத்தொரு கணத்திற்‌ 
புரக தத்தினை யிழைத்தவ னருளினாற்‌ புணரிக்‌. 
குரக தத்திடைப்‌ பைங்கனல்‌ கொம்மென வெழல்போன்‌ 
மரக தத்திபால்‌ வீரமார்த்‌ தாண்டனவம்‌ தனனே. 
இ-ள்‌: கர கத தனி மால்‌ வரை எடுத்த திருக்கரத்தினாலே வேகத்தோமி்‌ 
ஒப்பற்ற பெரிய மேருமலையைத்‌ தூக்கி, ஒரு கணத்தில்‌ புர கதத்தினை இழைத்தவ 
ன்‌ அருளினால்‌—ஒருகணப்பொழு தில்‌ திரிபு£சங்கா ரத்தையியற்றிய சிவபிரான து கருணை 
யினால்‌, புணரி குரகதத்திடைப்‌ பைங்கனல்‌ கொம்மென எழல்‌ போல்‌-— சமுத்திரத்‌ தின்க 
ண்‌ வடவாமுகாக்கினி விரைவிற்றேன் றுதல்போல, மாகதத்திபால்‌ வீரமார்த்தாண்டன்‌ 
வந்தனன்‌-—மாகதவல்லியினிடத்து வீரமார்த்காண்டரென்பவர்‌ அவதரித்தார்‌ எ-று, 


கரகதத்தனிமால்வரை என்பதற்கு, கையகப்பட்டதாகிய ஒப்பற்ற பெரியமலை 

யெனினுமாம்‌. குரகதத்திடைப்பைங்கனல்‌-குதிரையினின்‌ அந்தோன்‌ நிய பெ நெருப்பு, 
மரகதவல்லிக்குச்‌ சமுத்திரமும்‌ வீரமார்த்தாண்டருக்கு வடவாமுகாக்கினியுமுபமானம்‌. 
வீரமார்ச்சாண்டருக்கு வடவையையுவமித்தது உக்இரரூபம்பற்றி, நிறத்தாலன்று, நிற 
தீதாலெனில்‌ கம்‌ றங்கொடே” எனப்‌ பின்னர்க்கறுவதோடுமு ஈணுமென்க. 
“அருளினால்‌-வந்தனன்‌? என ம்‌ புரஹதம்‌ என்னும்‌ ஆரியமொழி புரகதம்‌ எனச்‌ 
தமிழில்வழக்கிற்று, - ன்‌ (௩௧) 

மையன்‌ மால்கரி வாம்பரி விரவிய மணித்தேர்‌ 

வெய்ய தானவர்‌ பஃறொகை யிமைப்பினில்‌ விளிய 

மொய்யி னார்த்தடு மானவன்‌ பவளமா மொழிப்பேர்த்‌ 

தைய றன்வயின்‌ வலியவீ ராந்தகன்‌ சனித்தான்‌. 
இ-ள்‌: மையல்‌ மால்‌ சரி-மதமயக்கம்பொருந்‌ திய பெரிய யானையும்‌, வாம்‌ பரி- 
சாவிச்செல்டுன்ற குதிரையும்‌, மணி விரீவிய தேர்‌- மணிகள்‌ நெருங்கிய தேர்க 
ம்‌, வெய்ய தானவர்‌ பல்‌ தொகை இமைப்பினில்‌ விளிய--கொடிய அசரர்களது பல ௯ 
பட்டங்களும்‌ நொடிப்பொழுதிலழியும்பொருட்டு, மொய்யின்‌ ஆர்த்து அடும்‌ மானவன்‌-- 
போரில்‌ ஆாவாரித்துச்‌ கொல்லுகின்ற வீரராயெ, வலிய வீராந்சகன்‌--- வலிமையை 
யுடைய வீராந்தகரென்பவர்‌, பவள மா மொழி பேர்‌ தையல்‌ தன்‌ இடை சனித்தான்‌—ப 
வளலல்லியினிடத்‌.௫ அவதரித்தார்‌ எ-று. 


௪௭௨ கந்தபுராணம்‌. 


கரி பரி தேர்‌ தானவர்‌ பஃரெகையெனவே சதுரங்க சைனி௰யங்களென்பது 
பெற்றாம்‌. பவளமாமொழிப்பேர்த்தையல்‌- பெரிய பவளமென்னுஞ்சொல்லைத்‌ தன்பெயரா 


கவுடையபெண்‌. (௩௨) 


கந்து இத்திடு வியனர மடங்கலுங்‌ கடலின்‌ 
முக்து இத்திடு மாலமும்‌ வடவையு முரண 
நந்து இத்தன களமணிப்‌ பாவைகற்‌ றவத்தால்‌ 
வந்து இத்தனன்‌ வீரதி ரப்பெயர்‌ வலியோன்‌. 


இ-ள்‌: கந்து உதித்திடு வியன்‌ கரமடங்கலும்‌ கடலில்‌ முந்து உதித்திம்‌ ஆ 
லமும்‌ வடவையும்‌ மூரண-- தூணின்கட்டோன்திய பெரிய கரசிங்கத்தையும்‌ சமுத்திரத்‌ 
இல்‌ முற்காலத்திந்ரோன்கிய ஆலாகலத்தையும்‌ வடவாமுகாக்கினியையும்போல, நந்து 
உதித்து அன கள மணிப்பாவை நல்‌ தவத்தால்‌--சங்கு தோன்தினாற்போன்ற | சங்குபோ 
ன்ற| கழுத்தினையுடைய இக்‌இரநீலவல்லியியற்திய நல்ல தவத்தினால்‌, வீரதீர பெ 
யர்‌ வலியோன்‌ வந்து உதித்தனன்‌--வீர£ரென்னும்பெயரைய/டையவலியவர்‌ வந்து ௮ 
வதரிச்தார்‌ எ-று. 

முரண என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ உவமைகுதித்துநின்‌ றது. மணி- இக்.திரநீலம்‌, 
நந்‌ அதித்தநற்களமணி எனவும்பாடம்‌. அது பாடமாங்கால்‌, ௨ இத்தவென்பதற்குப்‌ போன்‌ 
ற எனப்பொருளுரைக்க, நரமடங்கல்‌ முதலியன போல்வது பகைவரைமுருக்குந்‌ திறனால்‌, 


இந்த விரரொன்‌ பதின்மரு மீசன தருளா ற்‌ 

றந்த மன்னையர்‌ நிறங்கொடே பொலர்்‌அகி ருங்கி 
வந்து பற்பகல்‌ வளர்‌ தரு முஅப்பொடு மடவா 

ருநீதி யின்வழி நான்முகத்‌ கண்ணல்போ அதித்தார்‌. 


இ-ள்‌: இந்த வீரர்‌ ஒன்பதின்மரும்‌-- இர்த ஒன்ப அவீரர்கரூம்‌, ஈசனது ௮ 
ருளால்‌-சவெபிரான அ அநுக்ககத்தால்‌, தம்‌ தம்‌ அன்னையர்‌ நிறம்‌ கொடு. தங்கள்‌ தங்க 
ள்‌ சாயரதுநிறத்தைப்பொருர்தி, பொலம்‌ அல்‌ தாக்‌-பொன்னாடையையுடுத்து, பற்ப 
கீல்‌ வளர்தரும்‌ உறுப்பொடு-பலராளாக வளர்ந்த அவயவங்களோடும்‌, நான்முகத்து அண்‌ 
ணல்‌ போல்‌-நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவரைப்போல, மடவார்‌ உர்தியின்வழி 
வந்து உதித்தார்‌-£வ௪த்தியர்கள அ நாபியின்வழியே வந்து அவதரித்தார்கள்‌ எ-று. 


ஈசன தருளால்‌, நிறக்கொடு, தா௩தி, உறுப்பொடு, உந்தியின்வழி என்பன ௨ 
இத்தாரென்னும்‌ வினைமுத்ளோடு தணித்தனியியைந்தன.. பிதமதேவர்‌ இருமாலினது உந்‌ 
,இக்சமலத்துகிச்தமையால்‌ “சான்மாகத்தண்ணல்போல்‌? என்றார்‌. தந்தமன்னையர்நிறமெ 
ன்றதனால்‌ மாணிக்கவல்லியினிடத்துத்‌ தோன்றிய லீரவாகுதேவர்‌ செந்தாமரைமலர்நிற 
மும்‌,முத்‌ அவல்லியினிடத்‌ அத்தோன்‌ நிய வீரகேசரி பால்நிறமும்‌, புருட ராகவல்லியினிட 
தீதுத்தோன்றிய வீரமாமகேந்திரர்‌ பொன்னிறமும்‌, கோமேதகவல்லியினிட்த்‌தத்தோன்‌ 
இய வீரமாமகேச்சுரர்‌ மஞ்சரூஞ்சவப்புக்கலந்த நிறமும்‌, . வயிரியவல்லியினிடத்‌ அத்தோ 
ன்திய வீரமாபுரந்தரர்‌ மயிலின்கமுத்‌ துப்போன்‌ றநிறமும்‌, வயிரவல்லியினிடத்‌ தத்தோன்‌ 
திய வீரராக்கதர்‌ இந்‌ இரவில்வினிறறும்‌, மரகதவல்வியினிடத்துத்தோன்றிய வீரமார்த்‌ 
தாண்டர்‌ பசுகளிநிறமும்‌, பவளவல்லியினிடத்‌ அத்தோன்றிய வீராந்தகர்‌ முருக்கம்பூவி 
னிறமும்‌, இந்‌ திரநீலவல்லியினிடத்‌ தத்தோன்றிய .வீரதீரர்‌ காயாம்பூவினிறமுமுடைய 
'ரென்க. பிறக்குங்காலவெல்லையின்மேலும்‌ பலகாலங்கருப்பத்‌ திலிருந்து வளர்ந்தமையின்‌:: 
“பற்பகல்வளர்‌தருமுறப்பொூு என்றார்‌. (௩௯9. 


அணைவர்வருபடலம்‌. ௪௭௩ 


வேறு. 

உதிதருமத்‌ திறல்வீர ரரியணைமே லம்மையுட னுறைக்க நாதன்‌ 
பதமலர்கள்‌ பணிந்தெழலு மவர்க்கண்டு பார்ப்பதியைப்‌ பரிவா னோக்கி 
மதியுடையர்‌ இறலுடையர்‌ மானவருங்‌ கலத்தினர்௩ம்‌ மைக்க ரின்னோர்‌ 
புதியரலர்‌ நந்திதனிக்‌ கணத்தவரென்‌ ருன்சுருதிப்‌ பொருளாய்‌ நின்றான்‌. 

இ--ள்‌: உதிதரும்‌ ௮ இறல்‌. வீரர்‌-—இவ்வா றவதரித்த வலிமையினையுடைய ௮ 
ந்த வீரர்கள்‌ ஒன்பதின்மரும்‌, அரியணைமேல்‌ அம்மையுடன்‌ உறைந்த நாதன்‌ பதமலர்க 
ள்‌ பணிந்து எழலும்‌--சங்காசன க்இின்மேல்‌ சேவியாருடன்‌ வீற்றிருந்த சிவபிரானது பா 
ததாமரைகளை வணக்கியெழும்ப, சுருதிப்பொருள்‌ ஆய்‌ நின்றான்‌-- வேதத்தின்பொரு 
_ளாய்நிற்கின்ற சிவபிரான்‌, அவர்‌ கண்ட அந்த வீரர்களை த்திருரோக்கஞ்செய்து, பார்ப்‌ 
பதியை பரிவால்‌ ரோக்கி-(அதன்மேல்‌) உமாதேவியாரைக்‌ கருணையோடும்‌ பார்த்தரு 
ளி, இன்னோர்‌- இவர்கள்‌, மதி உடையர்‌ (மிகுர்த) புத்தியையுடையவர்கள்‌, இற 
ல்‌ ர்‌ குர) வலிமையையுடையவர்கள்‌, மான அரும்‌ கலத்தினர்‌- மானத்தை 
யே அரிய ஆபரணமாகவுடையவர்கள்‌, நம்‌ மைந்தர்‌--நமத புத்திரர்கள்‌, புதியர்‌ அலர்‌ 
புதியவர்களல்லர்‌, தனி நந்தி கணத்தவர்‌ என்றான்‌ ஒப்பற்ற நந்திகணத்தவர்களாமெ 
ன்றுதிருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று. ' 

தனக்குமாறாகத்தோன்றிய புதல்வரென்று தேவியார்‌ சனம்புரியாது அன்புசெ 
ய்யுமாறு நோக்கியென்டார்‌ “பரிவானோச்க? எனவும்‌, அதற்கேற்ப, உளப்படுத்தி, “கம்மை 
ந்தர்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௩.௫) 
கேவியது கேட்டுமைரீதர்க்‌ கருள்புரிய வவர்க்கெல்லாஞ்‌ சிவன்வெவ்‌ வேறு 
தாவில்சுடர்‌ வாளுதவி வியர்ப்பில்வரு மோரிலக்கம்‌ தனய ரோடு 
நீவிர்களு மொன்றிநுங்கட்‌ கிறையவனா கியசேயை நீங்க லின்றி 
யேவலவன்‌ பணித்தனசெய்‌ தொழுகுதிரென்‌ மூனவரு மிசைந்து தாழ்ந்தார்‌. 

இ-ள்‌: தேவி ௮2 கேட்டு மைந்தர்க்கு அறாள்புரிய--உமாதேவியார்‌ அவ்வா 
சகத்தைக்கேட்டுப்‌ புதல்வர்களாகிய ஒன்பதுவீரர்க்குர்‌ திருவருள்‌ செய்ய, சிவன்‌-வெபிரா 
ன்‌, அவர்க்கு எல்லாம்‌ தா இல்‌ சுடர்‌ வாள்‌ வெவ்வேறு உதவி--அவர்களுக்கெல்லாம்‌ கெ 
டுதலில்லாத ஒளிபொருக்திய வாட்படைகளை வேறுவேருகக்கொடுத்து, வியர்ப்பில்‌ வரும்‌ 
ஓர்‌ இலக்கம்‌ தனயரோடும்‌ நீவிர்களும்‌ ஒன்‌.தி--வியர்வையிற்றோன்றிய இலக்கம்‌ புதல்வ 
ருடன்‌ நீங்களுமொருமித்து, அங்கட்கு இறையவன்‌ ஆகிய சேயை நீங்கல்‌ இன்றி-- உங்‌ 
களுக்கு முதல்வனாகிய குமரவேளைப்பிரியா அ, அவன்‌ பணித்தன ஏவல்‌ செய்து ஒழுகுதி 
ர்‌ என்றான்‌- அவனேவிய ஏவல்களைச்செய்து ஒழுகுவீரென்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌, 
அவரும்‌ இசைந்து தாழ்ந்தார்‌- அவ்வீரர்களும்‌ அதற்குச்‌ சம்மதித்து வணக௩்தினார்கள்‌ 
எ-று. ப 

பணித்தன-முற்றுப்பெயரெச்சம்‌. (௩௬ ) 
ஒன்பானா மிலக்கத்தோ ரோரிலக்கத்‌ தொர்தம்மோ டொன்திப்‌ புல்லி 
யன்பாகி யெம்பெருமான்‌ சினகரத்தை யகலாம லங்கண்‌ வைக 
மென்பானல்‌ புரையும்விழீச்‌ சத்திகளொன்‌ பதின்மர்களும்‌ விமலக்‌ கன்னி 
தன்பாலை யிகவாம லவள்பணித்த தொழில்புரிக்து சார்த அற்றார்‌. 

இ-ள்‌: ஒன்பான்‌ ஆம்‌ இலக்கத்தோர்‌-— ஒன்பதென்னுமெண்ணினையுடைய 
வீரர்கள்‌, ஓர்‌ இலக்கத்தோர்‌ தம்மோடு ஒன்றி புல்லி--இலக்கம்‌ வீரர்களுடன்‌ ஒருமித்து 
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௪௭௪ கந்தபுராணம்‌. 


த்தழுவி, அன்பு ஆூ- (ஒருவரோடொருவர்‌) அன்புகூர்ந்து, எம்பெருமான்‌ சனகரத்தை 
அகலாமல்‌ அங்கண்‌ வைக-- எங்கள்‌ தலைவராகிய சிவபிரானது இருக்கோயிலை நீங்கா 
மல்‌ அவ்விடத்தேவீற்றிருக்க, மென்‌ பானல்‌ புரையும்‌ விழி சத்திகள்‌: ஒன்பதின்மர்க 
ஞூம்‌--மென்மையான கருந்குவளைமலர்போன்‌ றசண்களையுடைய ஒன்பதுசத்தியர்களும்‌, 
விமல கன்னி தன்‌ பாலை இகவாமல்‌--நின்மலையாகய உமாதேவியாரது பக்கத்தை 
நீங்காமல்‌, அவள்‌ பணித்த தொழில்‌ புரிந்து சார்தல்‌ உற்றார்‌ அவ்வம்மையாரேவிய எவ 
ல்களைச்செய்‌ தகொண்டு (அ௩்கே) இருந்தார்கள்‌ எ-று. 

வைக உற்றார்‌ என இயையும்‌. பானல்‌ ஆகுபெயர்‌. இலக்கமென்‌ ஐ ஞ்சொல்மு 
ன்னர்ப்பொதுட்பட எண்ணையும்‌ பின்னர்‌ ஒர்‌ தொகையையுமுணர்த்திற்று. ஒன்பதின்ம 
ர்சளுமென்பதிலும்மை முற்றேடெச்சம்‌. (௩௪) 


துணைவர்வருபடலமுற்‌ நிறு. 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௦௧௪, 








சர்விணயப பர்க்‌ இர 


EDIE 
சாவணதடாகத்தினிகழ்ந்த சம்பவங்களைக்‌ கூறுதலினிப்பெயர்த்தாயிற்று. 
இப்படலப்போமீப்பு. 
சிவபிரான்‌ தேவிசமேதராய்‌ இடபவாசன த் திவர்க்‌ த பரிசன௩கள்குழச்‌ சரவ 

ணவாவிக்கரையிற்சென்று “குமாரனைக்கொண்டுவருகுஇ? என்ற தேவியார்ச்சருள, தே 
வியார்சென்று, குமாரக்கடவுளது ஆறு திருவுருவங்களையுஞ்‌ சேர்த்து ஆறுஇருமுகங்களும்‌ 
பன்னிரண்டுதிருப்புயக்களூமமைந்த ஒருவடிவாக்கி, உச்சமோக்து, முதுகுநீவி, தமதுத 
னத்தினின்‌ அபெருநியபாலைக்‌ இண்ணத்‌ திலேர்‌ திப்பருக்கி, அழைத்‌ துக்கொண்டு வெபிரா 
ன்முன்சென்று, அவரைவண௩குவித்தனர்‌. சிவபிரான்‌ அவரையுந்தேவியாரையும்‌ எடுக்க 
ப்பக்கத்திராத்தினர்‌. அதன்மேற்‌ சார்த்திகைப்டெண்சள்‌ வந்து வணக்க, அருள்செ 
ய்து, அப்பெண்கள்‌ வளர்த்தகாரணத்தாற்சார்‌த்திகேயனென்னுந்‌ திருசாமத்தையும்‌ அட்‌ 
பெண்கள அ ௩க்த்திரமாகிய கார்‌த்திகைகாளில்‌ அவரைக்குறித்து விரதரோற்போர்க்கு 
எண்ணியசித்திகளை எளிதிலருள்வேமென்னும்‌ வரத்தையுமருளி, அவரை இருச்குமிட 
தீதிற்கனுப்பினர்‌. தேவியா 7.௫ தனங்களினின்‌ அ £ந்தியயால்‌ ஆறபோத்பெருகச்சாவண 
தடாகத்திற்புக, பராசரமுனிவா துசாபமேற்று மீனாயிருந்த ஆறுகுமாரர்களும்‌ அதனைப்‌ 
பருகி மீனுருநீக்வெந்‌ து சவபிரானைவண௩கனர்‌. சிவபிரான்‌ “திருப்ப ரங்குன்றத்திற்போ 
யிருந்து சவம்புரிதிர்‌. இக்குமா£ன்‌ அங்குவந்‌. து அருள்செய்வன்‌? என்று இருவாய்மலர்க்த 
ரளி அவர்களையனுப்பி, அதன்பின்னர்‌. த தேவியாரோடும்‌ குமாரக்கடவுளோடுர்‌ இருக்‌ 
கைலாசமலைசேர்ந்‌ ௫, திருக்கோயிலில்‌ வீற்திருந்சனர்‌. இலக்கத்தொன்ப துவீரரும்‌ அதுக 
ண்டு குமாரக்கடவளைச்சேவித்தனர்‌ என்பதாம்‌, 

ஏற்ற மானவ ரொன்றெழி பதின்மரோ டிலக்கர்‌ 

தோற்ற மெய்திய தன்மையை யித்தணை சொற்று 

மாற்றல்‌ சேர்புனற்‌ சரவணக்‌ கடக்கனி லவர்‌ 


போற்ற வைகனோன்‌ கயிலையிற்‌ புகுக்கமை புகல்வாம்‌. ்‌ 


சரவணப்படலம்‌. ௪௭௫ 


இ-ள்‌: ஏற்ற மானவர்‌ ஒன்று ஒழி பதின்மரோடு இலக்கர்‌ தோற்றம்‌ எய்திய 
தன்மையை இத்துணை சொற்றாம்‌-—தகுதியையுடைய இலக்கத்தொன்பது வீரர்களவத 
ரித்த செயலையிதுகாறுங்‌ கூறினோம்‌ (இனி), ஆற்றல்‌ சேர்‌ புனல்‌ சரவணத்தடம்‌ தனில்‌ 
அறுவர்‌ போற்ற வைதினோன்‌-—வலிமைபொருந்‌ இய நீரையுடைய சரவணதடாகத்திற்கா 
ர்த்திகைப்பெண்களறுவரும்‌ வளர்க்க வீற்றிருந்த குமாரக்கடவுள்‌, கயிலையில்‌ புகுந்தமை 
புகல்வாம்‌- -திருக்கைலாசமலையிற்‌ சென்றசரித்‌ இரத்தைச்‌ சொல்வாம்‌ ௪--று. 
எவற்றையுமழிக்கும்‌ வன்மையுடைய பெருநீரென்பார்‌ “ஆற்றல்சேர்புனல்‌' ௭ 
ன்றார்‌. (க) 
கருப்ப மிக்குளார்‌ கரணுமுத்‌ தாவில்‌சீர்‌ வெள்ளிப்‌ 
பொருப்பி லுற்திடு பரம்பொருள்‌ கருணையாற்‌ பொறைகூர்‌ 
கருப்ப மற்அயிர்‌ முழுவதும்‌ தந்தடுவ்‌ கன்னிப்‌ 
பருப்ப தக்கொடி க்‌ கவ்வழி யினையன பகாவான, 


இ-ள்‌: தருப்பம்‌ மிக்கு உளார்‌ காணுறா-அகங்காரத்தை மிகுதியாகவுடைய தீ 
யோர்களாலதியப்பெறாத, தா இல்‌ சீர்‌ வெள்ளிப்பொருப்பில்‌ உற்றி பரம்பொருள்‌ - கெ 
டுதலில்லாத சிறப்பினையுடைய இருக்கைலாசமலையில்‌ வீற்றிருக்கன்‌ ற பரம்பொருளாகிய 
சிவபிரான்‌, பொறை கூர்‌ கருப்பம்‌ அற்று உயிர்‌ முழுவதும்‌ தந்திம்‌ கன்னி பருப்பதக்‌ 
கொடிக்கு--சுமைமிகுக்த கருப்பமில்லாமல்‌ ஆன்மாக்களனைத்தையும்பெற்ற கன்னிகை 
யாகிய பார்ப்பதிதேவியாருக்கு, அவ்வழி--அப்பொழுஅ, கருணையால்‌ இனையன பகர்வா 
ன்‌-—-ருபையோடும்‌ இவ்வாசகங்களைத்‌ இருவாய்மலர்ச்தருளுவார்‌ ௭ அ. 
காணுரு பரம்பொருள்‌ என இயையும்‌. பராப்பதக்கொடி அடையடுத்தவாகுபெ 
யர்‌. இர்‌ இத்தமாச்‌சிரையானே பெற்றவென்பார்‌ “கருப்பமற்றுயிர்முழுவதுந்தர்‌ இடும்‌! ௪ 
ன்றார்‌, (௨) 
பொம்ம லற்திடு நான்முக னாதியோர்‌ புந்தி 
விம்ம லற்றிட முந்து௩ம்‌ விழியிடைத்‌ தோன்றிச்‌ 
செம்ம லர்ப்பெருஞ்‌ சரவணக்‌ இருக்தகின்‌ சேயை 
யிம்ம லைக்கணே யுய்க்கு அம்‌ வருகென விசைத்தான்‌. 
இ-ள்‌: பொம்மல்‌ உற்றிடும்‌ நான்முகன்‌ ஆதியோர்‌ புந்தி விம்மல்‌ ௮ற்திட-- 
நெருக்கிய பிரமாமுதலிய தேவர்கள்‌ அ மனத்‌ அயரக்தீருமாறு, முந்து ஈம்‌ விழியிடை தோ 
ன்றி--முன்னாளில்‌ எமது நெற்றிக்கண்களினின்றமுதித்‌து, செம்‌ மலர்‌ பெரும்‌ சரவண 
தீது இருந்த நின்‌ சேயை-சவெந்த தாமரைமலர்களை யுடைய பெரிய சரவண சடாகத்திலி 
ருக்கன்ற உன குமாரனை, இ மலைக்கண்‌ உய்க்குதும்‌- இந்தத்‌ இருச்கைலா சமலையினி 
டத்துக கொணர்வோம்‌, வருக என இசைத்தான்‌-வருவாயென்‌ ம திருவாய்மலர்ச்தருளினா 
ர அ. 
வருக என்னும்‌ வியங்கோளீ தொக்கது. முன்னர்த்‌ தம்மைநீக்கிப்‌ புதல்வரை 
யூதிப்பித்தமையாற்‌ கோபமுற்றன ராதலின்‌, ஈண்டுக்‌ தங்கேள்விக்குடன்படாரென்பது க 
ரதி, உடன்படுத்‌ துவார்‌, தன்சேயை “நின்சேய்‌? எனவும்‌, அவன்‌ றங்குத ற்கேற்? ற தடமெ 
ன்பார்‌ “செம்மலர்ப்பெருஞ்ச ரவணம்‌? எனவும்கூதினார்‌. நஞ்சேய்‌ எனவும்பாடம்‌. (௩) 
வேறு. 
செம்புலி யகளினான்‌ செப்பிற்‌ ரோர்தலு 
மம்பிகை யுவகையோ டன்பு கொண்டெமீஇ 
நம்பெரு மதலையை நாங்கொண் டேகுது 
மெம்பெரு முதல்வ யெழுதி யாலென்றாள்‌. 


௫௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: அம்பிகை உமாதேவியார்‌, செம்‌ புலி அதளினான்‌ செப்பிற்று ஓர்தலு 
ம்‌--செம்மையாகய புலித்தோலை ஆடையாகவுடைய சிவபிரான்‌ ௯_றதிய வார்‌த்தையைக்கே 
ட்டவுடன்‌, உவகையோடு அன்பு கொண்டு எழீஇ-மகழ்ச்சியையும்‌ அன்டையுமுடைய 
ராதகியெழுந்‌த, எம்‌ பெரு முதல்வ- எமது சிறந்த தலைவரே!, நம்‌ பெரு மதலையை நாம்‌ 
கொண்டு எகுதும்‌-—எங்கள.அ பெரிய குழந்தையை யாங்கள்‌ அழைத்தவருவோம்‌, நீ ௪ 
முதி என்றாள்‌--கேவரீரெழுக்தருள்கவென்று பிரார்த்‌ இத்சார்‌ ௭--ற. 

செப்பிற்று வினைமுற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. முற்செய்யுளிற்‌ சரவணத்தமர்ந்த நி 
னசேயெனச்‌ சிவபிரான்‌ கூ றியதையுள௩ககொண்டமையின்‌ , “ஈம்பெருமதலை? எனவும்‌, ௮ 
அபற்றி, ஈன்றதாய்க்கு மகவின்‌கணுள தாய மகிழ்ச்சியையும்‌ அன்பையுக்கொண்டு, காண 
வேண்டுமென்னுமாவன்‌ மீ தூ. விரைந்தெழுந்தன ராதலின்‌ “£உவகையோடன்புகொண்டெ 
இ? எனவும்‌ கூதினார்‌ (௪) 

கொம்மைவெம்‌ முலையினாற்‌ குறிப டுத்திய 
வம்மைமி துரைத்துழி யருளி னாளெழா 
மைம்மலி மிட அடை வான நாயக 
னிம்மென வவளொடு மேத தேறினான்‌. 

இ- ன்‌: கொம்மை வெம்‌ முலையினால்‌ குறிபடத திய அம்மை ஈது உரைத்தழி- 
இரண்ட விரும்பத்தக்க தனக்களினாற்றழும்புபடுத்திய உமாதேவியார்‌ இதனைக்‌ கூறிய 
பொழுது, மை மலி மிடறு உடை வானகாயகன்‌-- ஈஞ்சார்க்த திருக்கண்டத்தையுடைய 
தேவநாயகரரதிய சிவபிரான்‌, அருளினால்‌ எழா-கருணையோடுமெழுந்‌ த, இம்மென-- 
விரைவாக, அவளொடும்‌ ஏறது ஏதினான்‌--அச்தேவியாரோடும்‌ இடபவாகனத்திலெழுக்‌ 
தருளினார்‌ எ-று, 

உரைத்த உழி என்பதில்‌ அகாந்தொக்கது. மைம்மலியென்பதில்‌ மகரம்‌ விரி 
ந்தது. முலையினாற்‌ குதிபடுக்‌தியசரித்இரம்‌ முன்னருமைக்கப்பட்ட அ. (௫) 

நந்தியி னெருத்தமே னங்கை யாளொடு 
நந்திவரம்‌ இடுகலு நாக மேலுளார்‌ 

நந்திய வினைத்தொகை நந்திற்‌ றென்றிடா 
நநீதிதன்‌ கணத்தொடு கண்ணிப்‌ போற்றினார்‌. 

இ-ள்‌: நந்தி வபிரான்‌, நந்தியின்‌ எருத்தமேல்‌ ஈங்கையாளொடு வந்திதெ 
லும்‌--இடபவாசனத்தின்‌ பிடரின்மீது உமாதேவியாருடனெழுர்தளுளுத லும்‌, நாகமேல்‌ 
உளார்‌ சுவர்க்லோசவாசிகளாதிய தேர்கள்‌, நம்‌ தீய வினை தொகை நந்திற்று என்றி 
டா நாமியற்திய தீவினைகளனை த்‌ தும(இப்போதே) அழிந்தனவென்றுகூதி, நந்திதன்‌ க 
ணத்தொடு நண்ணி போற்றினார்‌ ஈந்திகணத்தவர்களோடு கூடித்‌ துதித்தார்கள்‌ எ-று, 

தியவினையென்பது தொடைகோக்கி விகாரமாயிற்று, நந்தியவென்பதை ஒரு 
மொழியாகக்கொண்டு வளர்ந்த எனப்‌ பொருள்கூறுவாருமூளர்‌. நந்திற்று என்றது, அணி 
வுபற்தி எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமாயிற்ற. (௬) 

அந்தமில்‌ விடத்தினை படக்கு கையுடைச்‌ 
சுந்தர னாதியாந்‌ தொல்க ணத்தினோ 

ரெந்தைத னுருவுகொண்‌ டிருந்த மேலவர்‌ 
வந்திரு மருங்குமாய்‌ வழுத்தி யீண்டினார்‌. 

இ--ள்‌: அந்தம்‌ இல்‌ விடத்தினை அடக்கு கை உடை சுந்தரன்‌ ஆதி ஆம்தொ 
ல்‌ கணத்தினோர்‌-முடிவற்ற ஆலாகலத்தை அடக்கிய திருக்கரத்தினையுடைய சுந்தரர்முத 


{ 


சரவணப்படலம்‌, ௪௭௭ 


லாகிய பழைய கணத்தவர்களும்‌, எந்தை தன்‌ உருவு கொண்டு இருர்த மேலவர்‌-—எம்ப.ர 
மபிதாவாகிய சிவபிரான அ சாரூபத்தைப்பொருந்‌ தியிருந்த உருத்திரர்களும்‌, இரு மருங்கு 
ம்‌ ஆய்‌ வந்து வழுத்தி ஈண்டினார்‌-— இருபக்கத்‌தினும்வக்து அதித்து நெருங்கினார்கள்‌ 
எ-று. 
சுந்தரன்‌-அழகுடையவன்‌. உலகமெங்கும்பரந்த நஞ்சென்பார்‌ “அந்தமில்விட 
ம்‌? எனவும்‌, அதனைச்‌ சிற்றுருவாக்கி அகங்கையினடக்கிக்கொணர்ந்‌ அ சவபிரானிடங்கொ 
டுத்தமையானே ஆலாலசுந்தரரெனக்‌ காரணப்பெயர்படைத்தவபென்டார்‌ “அந்தமில்விட 
தீதினையடக்குகையுடைச்சுந்த.ரன்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. இச்சரித்திரத்தை மேல்‌ தக்ஷ்காண்‌ 
டத்துத்‌ ததீசியுத்தரப்படலத்‌ திற்காண்க, (௪) 
அன்முக நந்தியெம்‌ மடிக ளுய்த்திடத்‌ 
தேன்முக நறுமலர்‌ சிதறிச்‌ செங்கையாற்‌ 
கான்முறை வணங்கியே கமலக்‌ கண்ணவ 
னான்முகன்‌ மகபதி பிறரு நண்ணினார்‌. 
இ-ள்‌: ஆன்முக நந்தி எம்‌ அடிகள்‌ உய்த்திட-இடபமுகத்தையுடைய நகத்தி 
யெம்பெருமான்‌ உட்புகுவிக்க, கமலக்கண்ணவன்‌ ஈான்முகன்‌ மகபதி பிறரும்‌-— தாமரை 
க்கண்ணராகிய திருமா லும்‌ நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவரும்‌ இந்திரனும்‌ ஏனை 
யோரும்‌, செம்‌ கையால்‌ தேன்‌ முக நறு மலர்‌ சிதறி வெந்தகைகளால்‌ தேனைத்‌ தன்னிட 
த்துடைய மணங்கமழுஇன்‌ ந பூக்களைச்சிந்‌ தி, சால்‌ முறை வண௩க- திருவடிகளே முறை 
ப்படி ஈமஸ்சறித்‌து, ஈண்ணினார்‌- அணுகினார்கள்‌ ௭- ஜு. 


பிறரென்றது ஏனைத்‌ தேவர்களையும்‌ முனிவர்களையும்‌, செங்கையாலென்பதை 
ச்‌ தாப்பிசையாக்கிப்‌ பின்னுங்கூட்டினுமாம்‌. (௮) 
சலலரி வயிர்துடி. தடாரி ௪ச்சரி 
கல்லென விரங்கு௮ கரடி. காகளஞ்‌ 
செல்லுறழ்‌ பேரிகை திமிலை யாதியாம்‌ 
பல்லிய மியம்பின பாரி டங்களே. 
இ-ள்‌: சல்லரி—சல்லரியும்‌, வயிர்‌--ஊதுகொம்பும்‌, துடி--உடுக்கும்‌, தடா 
ரி-தடாரியும்‌, சச்சரி--சச்சரியும்‌, கல்‌ என இரங்குறு கரடி--கல்லென்னும்‌ ௮௧ ரண 
ம்பொருந்த ஒலிக்கின்ற கரடிகையும்‌, காகளம்‌-- காகளமும்‌, செல்‌ உறழ்‌ பேரிகை--இ 
டிபோன்‌ (அதிர்ந்த ஓலியினையுடைய) பேரியும்‌, திமிலை ஆதி ஆம்‌ பல்‌ இயம்‌--இமிலையு . 
முதலாகிய பல வாத்தியங்களை, பாரிடங்கள்‌ இயம்பின- பூதங்கள்‌ இயம்பின எ-று, 
4 பல்லியம்‌ என்பதை ஒருமொழியெனினுமாம்‌. (௯) 
வேறு. 
வேத நான்குங்‌ குடிலையும்‌ வேறுள 
பேத மாய கலைகளும்‌ பேரிசை 
நாத மோடு ஈணுகன விஞ்சையா்‌ 
கீதம்‌ யாவு மிசைத்துக்‌ கெழுமினார்‌. 
இ-ள்‌: வேதம்‌ நான்கும்‌-நான்கு வேத௩்கனாம்‌, குடிலையும்‌-பிரணவமும்‌, வே 
அ உள பேதம்‌ ஆய கலைகளும்‌ மற்று முள்ள பல பேதங்களையுடைய சாத்திரங்களும்‌, 
பேர்‌ இசை நாதமோடு நணுநின-—பேரொலியுடன்‌ வந்தன, விஞ்சையர்‌ தேம்‌ யாவும்‌ இ 


௪௭௮ கந்தபுராணம்‌. 


சைத்து கெழுமினார்‌--வித்தியாதரர்கள்‌ தமனைத்சையும்‌ (யாழிலமைத்துப்‌) பாடிக்சொ 
ண்டு நெருங்கினார்கள்‌ எ-று. 
வேறுளபேதமாயகலைகளென்றது புராணம்‌ மிருதி முதலியனவற்றை. வேத 
முதலியன தேவரூபங்கொண்டுவந்தனவென்க. இசை நாதம்‌ ஒரு பொருண்மொழிகள்‌.() 
வள்ளல்‌ வேணியின்‌ மாமதி மீண்டியே 
பிள்ளை வெண்பிறை யைப்படர்‌ பேரராக்‌ 
கொள்ளு மென்ற குறித்தது போற்றல்‌ போல்‌ 
வெள்ளி வெண்குடை வெய்யவ ரேந்தினார்‌. 
இ-ள்‌: மா மதி--பூரணசநர்இரன்‌, படர்‌ பேர்‌ ௮ரா வெண்‌ பிளளைப்பிறையை 
கொள்ளூம்‌ என்று குறித்து பரந்த பெரியசர்ப்பங்கள்‌ வெள்ளிய இளம்பிறையைப்பற்று 
மென்று சிந்தித்து, வள்ளல்‌ வேணியின்‌ ஈண்டி வெபிரான அ இருச்சடையில்கெரு௩ச, 
அது போற்றல்‌ போல்‌---(அவை)அப்பிறையைப்‌(பற்முஉண்ணங்‌) காப்பதுபோல்‌, வெய்ய 
வர்‌ வெள்ளி வெண்‌ குடை ஏந்தினார்‌-சூரியர்கள்‌ வெள்ளியாலாகய வெண்குடையைக்‌ ௪ 
வித்தார்கள்‌ எ-று, 
சிவபிரான்‌ ஒன்றற்கொன்று பகைமையுடையனவாகிய அரவையும்‌ பிறையை 
யுமணிர்‌ இருத்தலின்‌, தம்மினத்ததாகயபிறையைச்‌ சர்ப்பங்கள்பற்றுதல்‌ கூடுமெனக்கரறா கி, 
அதன்முன்னரே காத்துக்கொள்ளுமாறு பூரணச்‌ திரன்புக்கதுபோல, சூரியர்‌ குடைபிடி 
ததனபென்பதாம்‌. (௧௧) 
சகர ரென்னுந்‌ தலைவர்க டம்வழிப்‌ 
பகிர தப்பெயர்ப்‌ பார்த்திவன்‌ வேண்டலு 
நிகரி லோனரு ணீத்தத்‌ தொழுக்கெனப்‌ 
புகரில்‌ சாமரம்‌ பூதர்கள்‌ வீசினார்‌. 
இ-ள்‌: சகரர்‌ என்னும்‌ தலைவர்கள்‌ தம்‌ வழி படிெத பெயர்‌ பார்த்திவன்‌ வே 
ண்டலும்‌—சகரரென்று சொல்லப்படுகின்ற அரசர்களது மரபிற்றோன்றிய ப ரதனென்‌ 
னும்பெயரையுடைய அரசன்‌ பிரார்த்திக்க, நிகர்‌ இலோன்‌ அருள்‌ நீத்தத்து ஒழுக்கு எ 
ன-- ஒப்பில்லாத சிவபிரான்‌ கொடுத்தருளிய கங்கைந தியினொழுக்கைப்போல, பூதர்கள்‌ 
புகர்‌ இல்‌ சாமரம்‌ வீசினார்‌ பூதர்கள்‌ குற்றமற்ற சாமரங்களை வீசினார்கள்‌ எ-று. 
படீரதனென்பதில்‌ ஈகாரம்‌ ௭ 'அகைநோக்கிக்குறுற்று. வெண்ணிறச்சாமாமெ 
ன்பார்‌ “புகரில்சாமரம்‌” என்முர்‌. அதுவே டீத்தத்தொழுக்குப்போலுமென்க. கங்கை சவ 
பிரானது சடையினின்திழிந்தமையால்‌, அவரது திருமுகங்கட்குரேர்படலீசுஞ்சாமாத்தி 
ற்கு உபமானமாயிற்று. (௧௨) 
சீறு மால்கரி சயம்‌ வயப்புலி 
யேறு பூட்கை யிரலையெண்‌ கேழுதல்‌ 
வேறு கொண்ட வியன்முகச்‌ சாரதர்‌ 
நாத கோடியர்‌ கொய்கெனச்‌ சுற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: சீறும்‌ மால்‌ கரி--சனக்கின்ற மதமயக்கத்தினையடைய யானையும்‌, £ 
யம்‌ சிங்கமும்‌, வய புலி--வெற்தியினையுடைய புலியும்‌, ஏறு--இடபமும்‌, பூட்கை 
யாளியும்‌, இரலை--கலைமானும்‌, எண்கே முதல்‌ வேறு கொண்ட வியன்‌ முக சாரதர்‌ நூ 
அ கோடியர்‌-- கரடியுமுதலாயெ பலவகைப்பட்ட பெரிய முகங்களையுடைய தூறுகோடி 
பூதர்கள்‌, கொய்தென சுந்தினார்‌--விரைவிற்‌ சூழ்க்தார்கள்‌ எ-று. 
ஏகாரம்‌ எண்‌. (௧௩) 


(ச 


சரவணப்படலம்‌, ' ௪௭௯ 


இமிலு டைப்பல வேற்றிருங்‌ கேதனந்‌ 
திமில விண்புன னக்கிச்‌ சிறுவ 
வமல னைத்தொழு தாற்றுமெய்‌ யன்பினாற்‌ 
கமல முய்த்திடுங்‌ காட்சியர்‌ போன்றவே. 
இ-ள்‌: இமில்‌ உடை எற்று இரும்‌ கேதனம்‌ பல-முரிப்பினையுடைய இடப 
ந்தட்டப்பெற்ற பெரியகொடிகள்‌ பல, இமில விண்‌ புனல்‌ நக்கி சதறுவ- பேரொலியினை 
யுடைய ஆசாயகங்கையிற்றோேய்க்‌ து(அர்நீரைத்‌ திவலையாகச்‌)சர்‌துவன(அகலின்‌ அவை), ௮ 
மலனை தொழுது--சவபிரானைத்தொழுத, ஆற்றும்‌ மெய்‌ அன்பினால்‌ கமலம்‌ உய்த்தடும்‌ 
காட்சியர்‌ போன்ற-அவர்மாட்டுவைத்த மெய்யன்பினால்‌ ஆனர்தக்கண்ணீரைச்ந்‌ தந்தன்‌ 
மையையுடைய அடியார்களைப்போன்றன . எ-று. 
கொடியாடைகள்‌ அகாயகங்கையிற்றோய்ந்து நீர்திகுவலைகளைச௫ந்‌ அதல்‌, அடி 
யார்‌ ஆனந்தக்கண்ணீர்சிக்‌ததல்போ லுமென்பதாம்‌.இமிலுடை என்பது ஏற்திற்கடை. தி 
மிலவிண்புனனக்இிச்சிதறுவ என்றமையால்‌ அக்கொடிகள்‌ மிகவுமுயர்க்தனவென்ப அபோ 
தீரும்‌. பத (௧௪) 
அன்ன காலை யகிலமு மீன்றருள்‌ 
கன்னி தன்னொடு காமார்வெள்‌ ளேற்றின்மேன்‌ 
மன்னி வைகு மதிமுடி. வானவன்‌ 
றன்ன தாலயத்‌ தைத்தணம்‌ தேடினான்‌. 
இ-ள்‌: அன்ன காலை--அச்சமயத்தில்‌, அலெமும்‌ ஈன்றருள்‌ கன்னிதன்னொ 
டு காமர்‌ வெள்‌ ஏற்றின்மேல்‌ மன்னி வைகும்‌ மதி முடி வானவன்‌-— எல்லாவுலகங்களையு 
ம்பெத்தருளிய கன்னிகையாகெ உமாதேவியாரோடு அழயெவெள்ளிய இடபவாகனத்தி 
லெழுந்தருளியிருந்த சந்‌ திரனையணிந்த சடைமுடியினையுடைய சிவபிரான்‌ , தன்ன 
அ அலயத்தை தணந்து ஏநினான்‌--தமது இருக்கோயிலைநீங்கி (அப்பாத்‌ போயினார்‌ எ-று, 
மன்னிவைகும்‌ வானவன்‌ என இயையும்‌, தன்ன த-விரித்தல்விகாரம்‌, (௧௫) 
வேறு. 
தன்ன தாலய நீங்கயே கயிலையைத்‌ கணந்து 
பொன்னி னீடிய விமையமால்‌ வரைப்புறத்‌ தேகி 
யன்ன மாடுஅஞ சரவணப்‌ பொய்கையை யடைந்தர 
னென்னை யாளுடை நாயக னிறைவியும்‌ தானும்‌. 
இ-ள்‌: என்னை அள்‌ உடை நாயகன்‌-—ரிறியேனையடிமையாகவுடைய தலைவ 
ராகிய சிவபிரான்‌, இறைவியும்‌ தானும்‌ தேவியாருக்‌ தாமுமாக, தன்னது ஆலயம்‌ நீங்‌ 
இ தமது இருக்கோயிலைநீக்கி, கயிலையை தணக்து--(அதன்மேல்‌) திருக்கைலாசமலையை 
நீக்கி, பொன்னில்‌ நீடிய மால்‌ இமையவரை புறத்து ஏகி பொன்னாலாக நீண்ட பெரிய 
இமையமலையினருகிற்போய்‌, அன்னம்‌ ஆம்‌ சரவணப்‌ பொய்கையை அடைந்தான்‌. 
அன்னப்பறவைகள்‌ விளையாடுகின்ற சரவணவாவியையணுகினார்‌ எ-று. 
இறைவியுக்‌ தானும்‌ அடைந்தான்‌ என்பது அண்பாலும்‌ பெண்பா லும்‌ விரவி 
ச்‌ சிறப்பினால்‌ ஆண்பான்முடிபேற்றது. (௧௬) 
பிறையு லாஞ்சடைக்‌ தேவனு மவன்றனைப்‌ பிரியா 
அதையு மாதமோ ரஅவகை யுருவுகொண்‌ டுத்த 
சிறுவ னீர்மையை கோக்கியே இருவருள்‌ செய்து 
உ நிறையும்‌ வான்புனற்‌ பொய்கையங்‌ கரையிடை நின்றார்‌. 


௪௮௦ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: பிறை உலாம்‌ சடை தேவனும்‌] பாலசந்திரன்‌ தவழுகின்ற சடைமு 
டியினையுடைய சிவபிரானும்‌, அவன்‌ றனை பிரியாது உறையும்‌ மாதும்‌ அசவெபிரானை 
நீங்காதிருக்கன்ற தேவியாரும்‌, ஒர்‌ அறு வகை உருவு கொண்டு உற்ற இறவன்‌ நீ 
ர்மையை ரோக்இ--ஒப்பற்ற ஆறபேதமாதிய திருவுருவங்களைக்கொண்டருளிய குமாரக்க 
டவுளது தன்மையைபட்பார்த்‌ ௮, இருவருள்‌ செய்த சிறந்‌ தகருணையைப்புரிர்‌ து, நிறையு 
ம்‌ வான்‌ புனல்‌ பொய்கையம்‌ கரையிடை நின்றார்‌ நிறைந்த பெரிய நீரினையுடைய சர 
வணவாவியின்‌ கரையில்‌ நின்றார்கள்‌ எ-று. 
உலாவும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈந்துயிர்மெய்கெட்டு உலாம்‌ எனநின்றது. 
உருவு என்பதி லுகரஞ்சாரியை. ஆறுபெண்களும்‌ வளர்த்தற்பொருட்டு ஒருவரே ஆறுவ 
டிவான சாதுரியத்தை நினைந்தென்பார்‌ “அறுவகையுருவுகொண்டுற்ற சிறுவனீர்மையை 
கோக்க? எனவும்‌, அதற்குவந்து கருணைசெய்தன ராதலின்‌ “திருவருள்செய்து” எனவும்‌ 
கூறினார்‌. (௧௭) 
முண்ட... கச்சர வணந்தனின்‌ மூவிரு வடிவங்‌ 
கொண்டு லாவிவிற்‌ திருந்திடு மொருபெருங்‌ குமர 
னண்டர்‌ நாயகன்‌ றன்னுட னகிலமீன்‌ மாளைக்‌ 
கண்டு மாமுக மலர்ந்தனன்‌ தனஅளங்‌ களித்தான்‌. 
இ-ள்‌: முண்டக சரவணம்‌ தனில்‌ மூவிரு வடிவம்‌ கொண்டு உலாவி வீற்றி 
ருந்திடும்‌ ஒரு பெரும்‌ குமரன்‌-தாமமரைமலர்களையுடைய சரவணவாவியில்‌ ஆறு திருவுரு 
வங்களைக்கொண்டு சஞ்சரித்து எழுந்தராளியிரந்த ஒப்பற்ற பெரிய குமாரக்கடவுள்‌ , ௮ 
ண்டர்‌ நாயகன்‌ தன்னுடன்‌ அதிலம்‌ ஈன்றாளை கண்ட தேவநாயகராதிய சிவபிரானுடன்‌ 
எல்லாவுலகங்களையும்‌ பெற்ற தாயாராகிய உமாதேவியாரைத்தரிசித்து, மா முகம்‌ மலர்க்‌ 
தனன்‌-—றெந்த இருமுகங்கள்‌ மலர்ந்து, தனது உளம்‌ களித்தான்‌—தமது இருவுள்ளமக 
ழப்பெற்றார்‌ எ-று. 
மலர்ந்தனன்‌ முற்றெச்சம்‌. (௧௮) 
அந்த வேலையிற்‌ கவுரியை கோக்கியெம்‌ மைய 
னிந்த நின்மகன்‌ றஐனைக்கொடு வருகென வியம்பச்‌ 
சுந்த ரங்கெழு விடையினும்‌ அண்ணென விழிந்து 
சந்தை கொண்டபே ராதரந்‌ தன்னொடுஞ்‌ சென்றாள்‌. 
இ-ள்‌: அந்த வேலையில்‌ அச்சமயத்தில்‌, எம்‌ ஐயன்‌-— எங்கள்‌ பரமபிதாவா 
சய சிவபிரான்‌, கவுரியை ரோக்கி-உமாதேவியாரைத்‌ இருநோக்கஞ்செய்து, இந்த நின்‌ 
மகன்‌ தனை கொடுவருக என இயம்ப--(தேவீ! நீ சென்று) இந்த உன்‌ குமாரனை அழை 
த்துவருகுதியென்று திருவாய்மலர்ந்தருள, சுந்தரம்‌ செழு விடையினும்‌ துண்‌ என இழி 
ந்‌ த--(அத்தேவியார்‌) அழகுமிக்க இடபவாகனத்இினின்றும்‌ விரைவாக இற௩்கி, சந்தை 
கொண்ட .பேர்‌ ஆதரம்‌ தன்னொடும்‌ சென்றுள்‌-மனத்திற்பொருந்திய போன்போடுஞ்‌ 
சென்‌ றருளினார்‌ எ-று. 
ஈண்டுநிற்பவனே நின்மகனென்பதையுணர்த்துவார்‌ “இக்தநின்மகன்‌? எனவும்‌, 
வெபிரான்‌ கட்டளையிடமுன்னரே குமாரரைத்தழுவவேண்டுமென்னும்‌ பேராவலுதிக்கப்‌ 
பெற்றனராதலின்‌ *சந்தைகொண்டபேராத.ரந்தன்னொடு? எனவும்‌ கூதினார்‌. (௧௯) 
சரவ ணக்தனிற்‌ றனஅசே யாஅருத்‌ தனையு 
மிருக ரங்களா லன்புட னெடுத்தனள்‌ புல்லித்‌ 
தருமு கங்களோ ராஅபன்‌ னிருபுயஞ்‌ சேர்ந்த 


வருவ மொன்றெனச்‌ செய்தன ரூலகமீன்‌ ௮டையாள்‌; 


சரவணப்படலம்‌, ௪௮௧ 


இ-ள்‌: உலகம்‌ ஈன்று உடையாள்‌-எல்லாவுலகங்களையும்பெற்றருளிய உமாசே 
யார்‌, சரவணம்‌ தனில்‌ தனது சேய்‌ ஆறு உரு தனையும்‌ இரு கரங்களால்‌ அன்புடன்‌ எடு 
த்தனள்‌ புல்லி--சரவண சடாகத்‌தில்வீ 'ந்திருக்கன்ற தமது குமாரரது ஆறு திராவுருவங்க 
ளையும்‌ இரு திருக்கரங்களா லும்‌ அன்பினுடன்‌ எடுத்தணைச்து, ஓராறு திருமுகங்கள்‌ பன்‌ 
னிரு புயம்‌ சேர்ந்த உருவம்‌ ஒன்று என செய்தனள்‌--ஆறு திருமுகளும்‌ பன்னிரண்டுதிரு 
ப்புயங்களுமமைந்த ஒருதிருவுருவமாகச்செய்தருளினார்‌ எ-று. (௨௦) 


எந்தை சத்திக ளுயிரெலா மொடுங்குஅ மெல்லை 
முந்து போலவொன்‌ முகயே கூடிய முறைபோ 
லந்த மில்லதோர்‌ மூவிரு வடி.வுமொன்‌ மாகக்‌ 
கந்த னென்றுபேர்‌ பெற்றனன்‌ கவுரிதன்‌ குமரன்‌. 


இ-ள்‌: எந்தை சத்திகள்‌-எம்பெருமான அ சத்திகளைந்தும்‌, உயிர்‌ எலாம்‌ ஒடுக்கு 
அம்‌ எல்லை-எல்லாவுயிர்களுமொடுங்கும்‌ மகாசங்கா ரகாலத்தில்‌, முந்து போலவே ஒன்றாகி 
கூடிய முறை போல்‌-முன்போலவே|[தோற்றியவாறே] ஒன்றாய்ச்சேர்க்ததன்மையைப்‌ 
போல, அந்தம்‌ இல்லது ஓர்‌ மூவிரு வடிவும்‌ ஒன்றுடெைமுடிவில்லாத ஆறுதிருவுருவங்க 
ரூம்‌ ஒன்றுபட்டு, கந்தன்‌ என்று பேர்‌ பெற்றனன்‌—.கந்தனென்று இருகாமத்தைப்‌ பெ 
ந்ணார்‌, சவுரி தன்‌ குமான்‌--உமாதேவியாரது திருக்குமா7 ரா முருகக்கடவுள்‌ எ-று. 


“மாயோன்‌ பகலி லோர்மறையோன்‌ மாய்வான்‌ மாயோன்‌ மாய்ந்‌ திடுவான்‌-காயு 
மழுவா ளூருத்‌திரனோர்‌ பகலிற்‌ கணிச்சி மற்றவனு௩்‌- தூய நீறார்‌ மகேச்சுரன்‌றன்‌ பகலி லி 
றப்பான்‌ சொல்லவனு-மேய வுறையஞ்‌ சதாசிவன்றன்‌ பகலி விறப்பா னெண்ணுங்கால்‌,- 
மதிமா னேந்து சதாவெனு மாய்வான்‌ சிவன்ற ஜோர்பகலில்‌? எனவாயுசங்கிதைகூறியவா 
றே ஐந்தொழின்கமூர்த்‌திகனூம்‌ அடங்குங்காலத்‌ ௮, அத்தொழில்களையியற்றவிப்பான்‌ ஐ 
வகையவாய்ப்பிரிக்‌ து அவரையதிட்டித்‌ தநின்ற சத்திகள்‌, யாது யாண்டுற்பத்தியாம்‌ ௮2 

அசுணிஜஞெொடுங்குமென்னும்‌௮வினாபாவம்பற்திச்‌ ெனிடத்தேஒன்‌ அதல்போல, குமாரக்க 
ப ஒருருவத்‌ இற்பிரிக்‌ துதோன்‌ திய ஆறருவங்களும்‌ தேவியாரணைக்கும்போது ஒரு 
ருவாய்க்கூடின என்பதாம்‌, 
பின்னையசெய்தெனெச்சம்‌ ஏதுப்பொருட்டி(ஹ% என்னும்‌ ஆரியமொழி தமிழி 
ல்‌ “கந்தன்‌” எனவழ௩இற்று. ஒன்முக்கப்பட்டவனென்பது பொருள்‌. இதற்கு, பாய்ந்துசெ 
ல்பவனெனவும்‌ பிறவாறும்பொருளுரைப்பர்சிலர்‌. முன்னர்ச்வெபிரானிடத்துத்தோற்றி 
னும்‌ ஈண்டுத்தேவியாராலோருருவாக்கப்பட்டமையின்‌, அதற்கேற்ப “கவுரிதன்குமான்‌” 
என்றார்‌. தேற்றேகாரம்‌ பிரித்துக்கூட்டப்பட்ட து. (௨௧) 


முன்பு புல்லிய குமரவேண்‌ முடிதொது முயிர்‌ த்து 
மின்பி நங்கிய புறந்தனை நீவலும்‌ விமலை 

தன்பெ ர௬ுந்தனஞ்‌ சுரக்துபால்‌ சொரிந்தன தலையா 
மன்பெ னப்படு கின்றதஇிக்‌ தன்மையே யன்றோ. 


இ-ள்‌: முன்பு புல்லிய குமரவேள்‌ முடிதொறும்‌ உயிர்த்து மின்‌ பிறங்கெ பு 
றம்‌ தனை நீவ ௮ம்‌--முன்னர்‌த்தழுவிய [ஒன்றாக்கி] குமாரக்கடவுளது உச்சகடோறும்‌ 
மோந்து ஒளிபொருந்திய முதுகைத்தடவ, விமலை தன்‌ பெரும்‌ தனம்‌ சுரந்து பால்‌ சொ 
ரிந்தன--உமாதேவியாரது பெரிய மூலைகள்‌ சுரந்‌துபாலை29ந்‌ இன, தலை ஆம்‌ அன்பு என 
படுகின்றது இத்தன்மையே ௮ன்றோ--சலையன்பென்று சொல்லப்படுவது இச்சசைமை 
யேயன்றோ! எ-று, 
்‌ 01 


௪௮௨ கந்தபுராணம்‌. 


ஏ தேற்றம்‌. பிரசவவேதனையுற்றுப்‌ பெறதவழியும்‌ அன்பின்மிகுதியாற்‌ பால்‌ 
சரந்தமையின்‌ “தலையாமன்டெனப்படுகின்‌ ந இத்சன்‌மையேயன்ழே” என்றார்‌. (௨௨) 


ஆதி நாயகன்‌ கருணையா யமலமாய்ப்‌ பரம 
போத நீரதா யிருந்ததன்‌ கொங்கையிற்‌ பொழிபா 
லேதி லாததோர்‌ குருமணி வள்ளமீ தேற்றுக்‌ 
காதன்‌ மாமகற்‌ கன்பினா லருத்தினாள்‌ கவுரி. 
இ-ள்‌: ஆதிநாயகன்‌ கருணை ஆய்‌-—ஆதிகடவுளாதிய வெபிரானது அருண்ம 
யமாயும்‌, அமலம்‌ ஆய்‌--நின்மலமாயும்‌, பரமபோத நீரது ஆய்‌ இளுந்த தன்‌ கொங்கையில்‌ 
பொழி பால்‌--மேலா௫ய ஞானரூபமாயுமிருக்கின்ற தமது முலைகளிணின்‌ ஓஞ்சந்‌ தியபா 
லை, ஏது இலாதது ஓர்‌ குரு மணி வள்ளமீது ஏற்று--குற்நமற்ற நிறம்விளங்குகின்‌ற அழ 
திய பொற்டுண்ணத்திலேக்இ, காதல்‌ மா மகற்கு அன்பினால்‌ அருத்தினாள்‌--தம்மால்‌ வி 
ரும்பப்பட்ட றந்த குமாரருக்கு அன்பினுடன்‌ பருக்கினார்‌, சவுரி--உமாதேவிசார்‌ எ-று. 
தேவியார்‌ முலையிற்‌ சுரக்கும்பாலின்பெருமையை “முத்தமுலை செப்புவதெ 
னக்களிறு பிற்குமான்‌ முற்புதல்வர்‌ அய்த்தவமுதா-லத்தலைமை பெற்றன ரதிற்றிவலை இ 
ட்டினுமெ னற்பவுயிர்‌ முத்‌ திபெறுமே” எனவும்‌, “தருண மங்கலை யுனது சிந்தை தழைந்‌ 
த பாலமு தாதினா-லருண சொங்கையி லதுபெ ருங்கவி யலைகெ டுங்கட லாகுமே-வருண 
நன்குறு கவுணி யன்று மதலை யம்புயல்‌ பருகியே-பொருண யம்பெறு கவிதை யென்றெ 
ரூ புனித மாரி பொழிந்ததே? எனவும்‌ வரும்‌ செளர்தரியலகரித்திருவிருத்தத்தானுமு 
ணர்க. அம்மையாரது சனங்களிரண்டையும்‌ முறையே பாஞானமும்‌ அபரஞானமுமெ 
ன வழங்குவர்‌. (௨௩) 
கொங்கை யூஅபா லருத்தியே குமானைக்‌ கொடுசென்‌ 
ஜெங்க ணாயகன்‌ முன்னரே யிழைஞ்சுவித்‌ திடலு 
மங்கை யாலவன்‌ றனையெடுத்‌ தகலமே லணைத்துப்‌ 
பொங்கு பேரரு ணீர்மையா லிருத்தினன்‌ புடையில்‌. 
இ--ள்‌: கொங்கை ஊறு பால்‌ அருத்‌தி-—தனம்களினின்‌ இஞ்சுரந்த பாலைப்பருக்‌ 
இ, குமரனை எங்கள்‌ நாயகன்‌ முன்னர்‌ கொடு சென்று- அக்குமா ரக்கடவுளை எங்கள்‌ தலை 
வராயெ சிவபிரான்‌ அ இருமுன்னிலையில்‌ அழைத்‌ துக்சொண்டுபோய்‌, இறைஞ்சுவித்‌ திட 
லும்‌-வணங்குலித்த லும்‌, அங்கையால்‌ அவன்‌ தனை எடுத்து-(அச்சிவபிரான்‌) அகங்கையா 
ல்‌ அவரையெகட, அசலமேல்‌ அணைத்து-மார்பில&ை த்‌.த,பொங்கு பேர்‌ அருள்‌ நீர்மையா 
ல்‌ படையில்‌ இருத்தினன்‌- மிகுந்த திருவருட்டிறத்தாற்றமது பக்கத்திலிருத்தினார்‌ எ-று 
“ஏலவார்குழலிறைவிக்குமெம்பிரான்‌ றனக்கும்பாலனாதிய குமரவேணடுவுறும்பா 


ன்மை? என மேற்கூறுதலின்‌, ஈண்டுப்புடையென்றது இடப்பாகத்தையென்க, (௨௪) 


அருத்தி தந்திடு குமரவே ளொருபுடை யமரப்‌ 
பெருத்த மன்னுயிர்‌ யாவையு முன்னரே பெற்ற 
வொரு,த்தி கன்னையுங்‌ கையினா லொய்யென வாங்கி 
மிருத்தி னான்‌ உன இடந்கனி லெம்மையா ளிறைவன்‌. 
இ-ள்‌: அருத்தி தந்திடு குமரவேள்‌ ஒருபுடை அமர காதலையுண்டாக்குகின்‌ 
2 குமாரக்கடவுள்‌ ஒர்பக்கத்‌ இலிருக்க, எம்மை ஆள்‌ இறைவன்‌ எங்களையடிமைக்கொள்‌ 


கின்ற வெபிரான்‌, பெருத்த மன்‌ உயிர்‌ யாவையும்‌ முன்னர்‌ பெற்ற ஒருத்‌ திதன்னையும்‌ 


சரவணப்படலம்‌. ௪௮௩. 
சையிஞல்‌ ஒய்‌ என்‌ வர்ங்‌க மிகுந்த நிலைபெற்ற ஆன்மாக்களனை த்தையும்‌ முற்காலத்தி 
பெத்த ஒப்பற்ற உமாதேவியாரையும்‌ இருக்காத தினால்‌ விரைவிற்றூக்கி, தனது இட 
ம்‌ தனில்‌ இருத்தினான்‌-— தம்முடைய இடப்பாகத்திலிருத்தியருளினார்‌ ௭-௮. 

பெருமை-ஈண்டெண்ணின்பெருமை. முன்னர்‌ என்பதில்‌ அர்‌ பகுதிப்பொரு 
ள்விகுதி. பின்னைய உம்மை இறந்த அதழீஇயவெச்சம்‌, ரோக்குந்தோறுந்‌ தந்த தாயர்க்‌ 
குரேத்திரானந்தத்தைத்தருதலின்‌ “அருத்‌தித௩ இ எனவும்‌, அதற்கேற்ப “குமரவேள்‌”? 
எனவும்‌ கூறினார்‌. குமாரவேள்‌ என்பத குமரவேளெனக்குறுதிற்று, மன்மதனையுஙகுற்சி 
தமாக்கும்போழகுடையவேளெனப்‌ பொருள்கொள்க; இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொ 
கை, ( ௨௫) 
ஏல வார்குழ லிறைவிக்கு மெம்பிரான்‌ றனக்கும்‌ 
பால னாகிய குமரவே ணடுவுஅம்‌ பான்மை 
ஞால மேலு௮ மிரவொடு பகலுக்கு நடுவாய 
மாலை யானதொன்‌ தழிவின்‌.றி.வைகுமா க்கும்‌. 
இ-ள்‌: பாலன்‌ அயெ குமாவேள்‌---சிறுவராகஇிய சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, ஏல 
வார்‌ குழல்‌ இறைவிக்கும்‌ எம்பிரான்‌ தனக்கும்‌ நடு உறும்‌ பான்மை-- மயிர்ச்சாந்‌ துபூ௪ப்‌ 
பெற்ற நீண்ட கூந்தலையுடைய உமாதேவியார்க்கும்‌ எங்கள்‌ தலைவராகிய சிவபிரானுக்கு 
ம்‌ நடுவே வீற்றிருக்ததன்மை, மாலை ஆனது ஒன்‌ று-மாலையென்கின்ற ஒருகாலம்‌, ஞால 
மேல்‌ உறும்‌ இரவொடு பகலுக்கும்‌ ஈடு ஆய்‌-— பூமியிற்றேன்‌ றநின்ற இராப்பகலென்னுமி 
ருகாலங்களூக்குமிடையேதோன்றி, அழிவு இன்றி வைகுமாது ஒக்கும்‌-—அழிதலின்றித்த 
ங்கியிருத்தல்போலும்‌ எ-று. 
உமாதேவியார்‌ நீலநிறத்தையும்‌ வெபிரான்‌ நீற்மொளிப.ரந்தமேனியையும்‌ கு 
மாரக்கடவுள்‌ செந்நிறத்தையமுடையராதலின்‌, முறையே இரவும்பகலும்‌ மாலையுமாக ௨ 
வமிக்கப்பட்டனர்‌. ஏனையுலகங்களிற்‌ பகலிரவின்மையின்‌ “ஞால மேலுறு மிரவொடு பக 
ல்‌” எனவும்‌, அவ்விருகாலங்கட்குமிடையிற்றேன்றுமாலை விரைவிலழியுக்தரத்தினதாத்‌ 
லின்‌ நிகராகா து, நீடித்துநிந்குமாலயொன்றுண்டேலதுவே நிகராமென்பார்‌ “மா 
லையானதொன்றழிவின்‌ நிவைகுமாறெொக்கும்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௬) 
வேறு. 
விடையுற்றிடு பரமற்குமவ்‌ விமலைக்கும்‌ விறற்சே 
யிடையுற்றது கண்டாரயன்‌ மகவான்முத லிமையோர்‌ 
கடையுற்றிடு கடலாமெனக்‌ கல்லென்றிரைத்‌ தணுகாப்‌ 
புடையுற்றன ரெதிருற்றனர்‌ புறனுற்றனர்‌ புகழ்வார்‌. 
இ-ள்‌: விறல்‌ சேய்‌--வலிய குமாரக்கடவுள்‌, விடை உற்றி பரமற்கும்‌ அவி 
மலைக்கும்‌ இடை உற்றது இடபவாகனத்‌ இிலெழுந்தருளூகன் ற சவெபிரானுக்கும்‌ அந்த 
உமாதேவியாருக்கும்‌ இடையே வீற்திருந்ததன்மையை, அயன்‌ மகவான்‌ முதல்‌ இமை 
யோர்‌ கண்டார்‌-—பிரமா இச்‌ திரன்‌ முதலிய கேவர்கள்பார்த்து, கடை உற்திடு கடல்‌ ஆ 
ம்‌ என கல்‌ என்று இரைத்து அணுகா ஊழிகாலத்திற்பெருகுசன்ற சமுத்திரத்தைப்‌ 
போலக்கல்லென்னும்‌ அனுகாணவோசைபொருரக்த ஆரவாரித்‌ தக்ட்டி, புடை உற்றனர்‌- 
பக்கத்தில்‌ நின்றும்‌, எதிர்‌ உற்றனர்‌ முன்னின்றும்‌, புறன்‌ உற்றனர்‌ பின்னின்றும்‌, 
புகழ்வார்‌—அதிப்பாராயினார்‌ ஏறு, 


» 


உற்றனர்‌ மூன்றும்‌ மு.ற்றெச்சங்கள்‌, “புடையுற்தன ரெ இருற்றனர்புறனுற்றன 
சி என்றதனாற்‌ சூழ்ந்துநின்ராரென்பது பெறப்பட்டது. புறன்‌-இறுதிப்போலி, (௨௭) 


டய 


௮௪ கந்தபுராணம்‌. 


காமாரிதன விழிதந்திடு கழிகாகல வொழீயாத்‌ 
தகோமாரியல்‌ புளனாகிய குரன்கொடுந்‌ தொழிலால்‌ 
யாமாரினு மிழுக்குற்றன மெமையாளினி யென்னாப்‌ 
பூமாரிகள்‌ பொழித்தார்பணிர்‌ தெழுந்தா சிகள்‌ புகன்றார்‌. 
இ-ள்‌: காமாரி தன்‌ விழி தந்தி கழி காதல வெபிரான த நெற்றிக்கண்கள்‌ 
தந்தருளிய சிறந்த குமாரரே!, யாம்‌--தமியேம்‌, 'ஒழியா தோம்‌ ஆர்‌ இயல்பு உளன்‌ ஆ 
ய சூரன்‌ சொடுந்தொழிலால்‌- அழியாவரம்பெற்ற குற்றம்பொரும்‌ தர்‌ தன்மையினையுடை 
யனா குரபன்மனியற்றிய கொடுமையினால்‌, ஆரினும்‌ இழுக்கு உற்றனம்‌-- தாழ்‌: 
வுடையாரெவரினுமிக்க தாழ்வைப்பெற்றோம்‌, இணி எமை ஆள்‌ என்னா--இணி எங்களை 
அடிமைக்கொண்டருளுமென்று, பூமாரிகள்‌ பொழிந்தார்‌--புஷபமழைகளை ச்சதறி, பணி! 
ந்து எழுந்து ஆகெள்‌ புகன்றார்‌--வணங்கியெழும்பி வாழ்த்துச்களைச்கூதினார்கள்‌ எ-று. 
காமாரி-மன்மதனுக்குப்‌ பகைவன்‌. காம்‌. அரி-காமாரி; தீர்க்சசர்‌.இ. உம்மை 
இழிவு தப்பு. பொழிந்தார்‌ முற்றெச்சம்‌. யாவர்‌ என்பது ஆரென விகாரமாயிற்ற. ஒழி 
யா-குரன என இயையும்‌, (௨௮) 
வாரற்புத முறவிங்கிய வன்னத்தன முருக்தின்‌ 
மூரற்பவ ளச்சேயிதழ்‌ முழுமாமதி வதனத்‌ 
தாரற்பெயர்‌ பெறுமங்கைய ரதுகாலையி லரன்முன்‌ 
பேரற்பொடு பணிந்தேயெழப்‌ பெருந்தண்ணளி புரிந்தான்‌. . 
இ-ள்‌: வார்‌ அற்புதம்‌ உற வீங்கிய வன்ன தனம்‌ கச்சான து அதிசயமுறும்‌ 
படி விம்மிய அழகிய தனங்களையும்‌, முருந்தின்‌ மூரல்‌-மயிலிறனெடிக்குருத்தையொத்‌ 
த பற்களையும்‌, பவள சேய்‌ இதழ்‌-பவளம்போன்ற | சிவந்த | அதரத்தையும்‌, மா முழும 
தி வதனத்து--பெரிய பூரணசர்‌ திரன்போன்‌ றமுகத்தையுமுடைய, ஆரல்‌ பெயர்‌ பெறு 
ம்‌ மங்கையர்‌-கார்த்‌திகைப்பெண்கள்‌ , ௮துகாலையில்‌- அப்பொழுது, அரன்முன்‌ பேர்‌ அற்‌ 
பொடு பணிந்து எழ-வெபிரான அதிருமுன்னிலையிற்‌ போன்போடும்‌ வணங்கியெழும்ப, 
பெரும்‌ தண்ணளி புரிக்தான்‌—(அச்வெபிரான்‌) மிக்க இருபையைச்செய்தார்‌ எ-று. 
வார்‌ அற்புதமுறல்‌- உள்ளமைக்குந்தொழிலையுடைய "தமக்கும்‌ அமையாது வி 
ம்முசலின்‌. ஆரற்பெயர்பெறுமங்கையர்‌ கார்த்‌ திகையின்பெயரைப்பெற்ற பெண்கள்‌. ௮ 
ன்பு எனற்பாலது மென்றொடர்‌ வன்றொடராகி அற்பு என நின்றது. (௨௯) 
கந்தன்‌ தனை நீர்போற்றிய கடனாலிவ னுங்கண்‌ 
மைந்தன்னெனும்‌ பெயராகுக மகிழ்வாலெவ ரேனு 
அர்தம்பக விடையின்னவ னோன்றாள்வழி படுவோர்‌ 
தந்தங்குறை முடி.த்தேபர௩்‌ தனைகல்குவ மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: கந்தன்‌ தனை நீர்‌ போற்றிய கடனால்‌--(எமத குழந்தையாகிய இம்‌) 
மூருகவேளை நீவிர்களர்ச்ச முறைமையினால்‌, இவன்‌ உங்கள்‌ மைந்தன்‌ எனும்‌ பெயர்‌ ஆ 
குக-—இவன்‌ உங்கள்மகனெனப்பொருள்படும்‌ | கார்த்‌ திகேயனென்னும்‌| பெயரைப்பெறு 
௪, நும்தம்பகல்‌ இடை மடிழ்வால்‌ இன்னவன்‌ நோன்‌ தாள்‌ வழிபடுவோர்‌ எவரேனும்‌--௨ 
ங்கள்‌ கார்த்திகைத்தினத்தில்‌ உவகையுடன்‌ இக்குமாரன அ வலிய பாதங்களைப்பூ£ப்பவர்‌ 
கள்‌ எத்துணை இழிவரவுடையராயினும்‌, தம்‌ தம்‌ குறை முடித்து பரம்‌ தனை ஈல்குவம்‌ எ 
ன்றார்‌-(யாம்‌) அவரவரது குறைகளனைத்தையுந்தர்‌ த. அ (இறுதியில்‌) முத்தியைக்கொடுப்‌ 
போமென்றுஅருளிச்செய்தார்‌ எ-று. , 
இருத்திகா என்னும்‌ பெயாடியாகச்‌ கார்த்‌ திகேயனென்னும்‌ வடசொற்னோன்று 
ம்‌. இன்னோரன்னவை தத்‌ திதபதமெனப்‌ பெயர்பெறும்‌. மைந்தன்னெனுமென்பது விரி 
த்தல்‌, கோன்மை-தம்மையடைந்தாரைக்‌ சாத்தன்முதலியன. ஈண்டு மழெவு-பத்தி,(௩0) 


சரவணப்படலம்‌. ௪௮௮௫ 


என்னாவருள்‌ புரிகின்‌௮ுழி யிமையத்தவள்‌ சேயைத்‌ 
தன்னாரரு ளொடுசென்கெகிர்‌ தழுவித்தனத திழிபால்‌ 
பொன்னார்மணி வள்ளக்துமுன்‌ பூரித்தருத்‌ திடவே 
யன்னாண்முலை யமுதுக்கவை யாறொத்தொழு கனவே. 
இ-ள்‌: என்னா அருள்‌ புரிசன்றுழி--என்று வெபீரானருளிச்செய்தபொழு 
அ, இமையத்தவள்‌ சென்று--பார்ப்பதிதேவியார்போய்‌, சேயை தன்‌ ஆர்‌ அருளொடு ௪ 
திர்‌ தழுவி-—குமாரக்கடவுளைத்‌ தன்னிடத்துள்ள நிறைந்த கருணையோடும்‌ எ திரேயணை 
தீத, தனத்து இழி பால்‌ பொன்‌ ஆர்‌ மணி வள்ளத்து பூரித்து. தன௩்களினின்‌ அஞ்ச தி 
யபாலைப்‌ பொன்னாலாகிய அழகிய நிண்ணத்தினிறைத்‌௮, முன்‌ அருத்தி முன்னரே 
பருக்க, அன்னாள்முலை உக்கவை அமுது அவா து தனங்களினின்‌ ஓஞ்£ந்திய பாற்றளி 
கள்‌, ஆறு ஒத்து ஒமுக--யாறுபோற்‌ பாய்ந்தன எ-று. 
அருத்திட உக்கவை அமுது, புரிின்‌ றழி ஒழுனெ என இயையும்‌, (௩௧) 
வானார்சுர நதிபோற்சர வணத்தூடவை புகலுக்‌ 
தூகான்மறை கரைகண்ட.வன்‌ முதல்வந்திடு அணைவ 
ரானாவது சிறுவோர்தமை யளித்தோன்சபித்‌ தடலான்‌ 
மீனாயவண்‌ வதிகின்றவர்‌ புகும்பாலினை மிசைக்தார்‌. 
இ-ள்‌: வான்‌ ஆர்‌ சுரநதி போல்‌ அவை சரவணத்து ஊடு புகலும்‌— விண்ணு 
லகத்‌ திலுள்ள தேவக௩்கையைப்போல அப்பால்வெள்ளஞ்‌ சரவணதடாகத்திற்பாய, தா 
நால்‌ மறை கரைகண்டவன்‌ முதல்‌ வந்திடு தணைவர்‌—.தூய்மையாதிய நான்குவேசங்களை 
முற்றவுணர்ர்த வியாசமுணிவருக்குமுன்பிறக்த தணைவராகிய, ஆனா அறு சிறுவோர்‌-- 
கெடுதலில்லாத ஆறு குமாரர்களும்‌, சமை அளித்சோன்‌ சபித்திடலால்‌ மீன்‌ ஆய்‌ அவண்‌ 
வதி௫ன்றவர்‌--- தங்களைப்பெற்ற பராசரமுணிவர்‌ சாபங்கூறுதலால்‌ அத்தடாகத்தில்‌ மீ 
ஞாயிருக்கப்பெற்றவர்களாய்‌, புகும்‌ பாலினை மிசைந்தார்‌--பாய்ந் துவர்‌ ச” பாலைப்பருகனொ 
ர்கள்‌ எ---று. 
உ, மிக்ச மகத்துவமும்‌ பெருச்குமுடை த்தாசலிற்‌ ச. ரஈஇியையவமைகூதிஞர்‌. ௫ 
ணைவரும்‌ வின்‌ றவருமாகிய சறுவோரென்‌ இயைத்துரைப்பினுமாம்‌. இக்குமாரர்‌ பெ 
யர்களையும்‌ இவர்‌ சாபமேற்று மீனுருவாயசரித் தரத்தையும்‌ மேற்‌ சுரம்புகுபடலத்திற்‌ சா 
ண்க. (௩௨) 
கயிலைக்கிறை யவண்மெய்த்தன கலசத்தினு முகுபா 
லயிலுற்றிடு பொழுதத்தினி லறலிற்புடை.. பெயரு 
மயிலைத்தனு வொருவித்தவ வடி.வுற்றெழு தருவார்‌ 
» அயிலுற்றுணார்‌ பவரொத்தனர்‌ மயலற்றிடு தொடர்பால்‌. 
இ-ள்‌: கயிலைக்கு இறையகள்‌ மெய்‌ தனகலசத்தினும்‌ உகு பால்‌ அயிலுற்றி 
ட கற்கத்‌ தினில்‌— திருக்கைலாசமலைக்கு முதல்வியாதிய உமாதேவியா த மெய்ம்மை 
யானதசனங்கள யெ கும்பங்களினின்‌ அஞ்சத்‌ தயபாலைப்‌ பருயெபொழுது, அறலில்‌ புடை 
பெயரும்‌ மயிலைத்தனு ஒருவி தவவடிவு உற்று எழுதருவார்‌- நீரிலியங்குதின்‌ ற மீனுருவ 
ததைந்க்கி முனிரூபத்தைப்பெற்றெழுச்த ஆற குமாரர்களும்‌, மயல்‌ அற்றிடு தொடர்பா 
ல்‌ அயிலுற்று உணர்பவர்‌ ஒத்தீனர்‌ - அறியாமைந்க்யெகாரணத்தால்‌ நித்திரைசெய்த 
விழிப்பவர்களை நிகர்த்தார்கள்‌ எ-று. 
்‌ ஞானமயமாதியபாலைப்பருகியவுடன்‌ அஞ்ஞானந்தர்ந்தமையின்‌ “மயலற்றிடு 
தொடர்பால்‌” என்றார்‌. துயிலும்போது மறப்பதும்‌ தயி லுணரும்‌ பேர்‌ து ௮ம்மறப்‌ 
ல 


௫௮௬ - கந்தபுராணம்‌. 


பொழிவதுமியல்பா தல்போல, மீனுருவாயவழித்‌ தம்மியல்பைமறர்தார்‌ அவ்வுருநீக்கியபி 
ன்னர்ப்‌ பண்டையுணர்வுதிக்கப்பெற்றாரென்க, (௩௩) 
அன்னாரனு வருமாயெழும்‌ தகன்பொய்கைவிட்‌ டமலன்‌ 
முன்னாய்வணங்‌ கனர்போற்றலு முனிமைக்துர்கள்‌ பரங்கோ 
டென்னாவுரை பெறுகுன்றிடை யிருந்தேதவம்‌ புரிமின்‌ 
சின்னாண்மிசை யிவன்வந்தருள்‌ செயுமென்‌ ருள்‌ செய்தான்‌. 
்‌ இ-ள்‌: அன்னார்‌ அறுவரும்‌ ஆய்‌ எழும்‌ து--அந்த ஆறகுமாரர்களும்‌ ஒருமித்‌ 
தெழுந்த, அகன்‌ பொய்கை விட்ட அகன்ற தடாகச்தைவிடுத்து, அமலன்முன்‌ ஆய்‌ வ 
ணங்கினர்‌ போற்றலும்‌-வெபெருமான அ இருமுன்னிலையிற்சென்று வணநட துதிக்க, 
முனிமைர்தர்கள்‌-— (சிவபிரான்‌ அவர்களைநரோக்கி) முனிபுத்திரர்களே!, பரங்கோடு என்‌ 
னா உரைபெறு குன்றிடை இருந்து தவம்‌ புரிமின்‌-- (நீவிர்‌) திருப்பரக்குன்றென்று பெ 
யர்பெற்ற மலையின்கட்போயிருந்‌ து தவஞ்செய்யுங்கள்‌, ௪ல்‌ நாள்‌ மிசை இவன்‌ வந்து ௮ 
ருள்செயும்‌ என்று அருள்செய்தான்‌- சிலநாளின்மேல்‌ இந்தக்‌ கந்தவேள்வர்‌ ஐ இருடைசெ 
ய்வானென்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ ௭. 
அகன்‌ அகல்‌ என்பதன்விகாரம்‌. முனிமைந்தர்கள்‌ அண்மைவிளி. (௩௪) 
நன்றாலெனத்‌ தொழுதன்னவர்‌ நாதன்விடை பெற்றே 
சென்றாருடு மடவாரொடு திருமாலயன்‌ முதலா 
நின்றார்‌ தமக்‌ கருள்செய்தவர்‌ நிலயம்புக வருளிப்‌ 
பொன்றாழ்சடை யினன்வெள்ளியம்‌ பொருப்பின்‌ றலை புக்கான்‌. 


இ-ள்‌: . ௮ன்னவர்‌-- அர்த முனிபுத்திரர்கள்‌, நன்று என சொழுது-ஈல்ல 

தென்று வணங்கு, நாதன்‌ விடை பெற்று சென்றார்‌—வெபிரானது ௮ நமதியைப்பெற்று 
ப்‌ போயினார்‌ (அதன்பின்‌), பொன்‌ தாழ்‌ சடையினன்‌—டபொன்னிறமான நீண்டசடை 
யினையுடைய சிவபிரான்‌, உடு மடவாரொடு திருமால்‌ அயன்‌ முதலா நின்றார்‌ தமக்கு ௮ 
ருள்‌ செய்து-கார்த்திகைப்பெண்களுக்கும்‌ விஷணுபிரமாமுதலாகஙின்‌ ற தேவர்களுக்குங்‌ ௪ 
ருணைசெய்து, அவர்‌ நிலயம்‌ புக ௮ருளி--அவர்கள்‌ தத்தமிருப்பிடத்‌ இற்குப்‌ போகுமாறு 
கட்டளையிட்டு, வெள்ளியம்‌ பொருப்பின்‌ றலை புச்கான்‌--இருக்கைலாசமலையிற்சென் தரு 
ளினார்‌ எ-று. (௩௫) 

அடையார்புர மெரிசெய்திடு மமலன்கயி லையிற்போய்‌ 

விடையூர்தியி னிழிந்தேதனி விறறந்சேயொடும்‌ வெற்பின்‌ 

மடவாளொடு நடவாப்பொலன்‌ மாமந்திரத்‌ தவையி 

னிடையாரரி யணைமீமிசை யிருந்தானருள்‌ புரிந்தே. 

இ-ள்‌: அடையார்‌ புரம்‌ எரிசெய்திடும்‌ அமலன்‌—பகைவர்கள து முப்புரங்க 

ளையுமெரித்தருளிய சிவபிரான்‌, சயிலையில்‌ போய்‌— திருக்கைலாசமலையிற்சென்று, வி 
டை ஊர்தியின்‌ இழிந்த இடபவாகன த்தினின்‌ றமிற௩ இ, தணி விறல்‌ சேயொடும்‌ வெ 
ற்மின்‌ மடவாளொடும்‌ நடவா- ஒப்பற்ற வலிமையினையுடைய குமாரக்கடவுளோடும்‌ டார்‌ 
ப்பதிதேவியாரோடும்‌ நடந்து, பொலன்‌ மா மந்திரத்து அவையினிடை ஆர்‌ அரி அணை 
மீமிசை---பொன்னாலாகிய பெரிய கோயிலிற்‌ சபாமண்டபத்தின்கட்பொருர்‌ இய சிங்கா 
சனத்‌ இின்மேல்‌, அருள்‌ புரிந்து இருந்தான்‌-இருபைசெய்து வீ த்திருந்தார்‌ எ-று. (௩௬) 

சேயோனெனு முன்னோன்றனைச்‌ சலம்பின்வரு மொன்பான்‌ 

மாயோருத வியமைக்தரு மற்அள்ள விலக்கத்‌ 


திருவிசையாட்டபப்படலம்‌, ௪௮௭ 


அமயொர்களும்‌ கொழுதேமலர்‌ தாவிப்பணிக்‌ தேத்தி 
யாயோர்தம துயிரேயென வவனைக்குறித்‌ தணைகந்தார்‌. 
இ-ள்‌: செம்பின்‌ வரும்‌ ஒன்பான்‌ மாயோர்‌ உதவிய மைர்தரும்‌-—(தேவியா ர 
அ) திருவடி சலெம்பிற்றேன்‌ றிய ஈவசத்தியர்கள்பெற்ற புத்திரர்களும்‌, மற்று உள்ள இல 
க்க தூயோர்களும்‌--மற்றுமுள்ள இலச்கம்வீரர்களும்‌, முன்னோன்‌ எனும்‌ சேயோன்‌ தை 
தொழுது-- முதல்வராகிய குமாரக்கடவுளைக்‌ கைதொழுது, மலர்‌ தூவி பணிந்து ஏத்தி- 
புஷ்பங்களைச்சொரிந்து வணந௩்டுத்துஇத்து, ஆயோர்‌---அவர்கள்‌, தமது உயிரே என அவ 
னை குறித்து அணைந்தார்‌-—[ தங்களுடைய] அன்மாவையேபோல அக்குமாரச்கடவுளைச்ச 
ந்தித்து அணுகினார்கள்‌ எ-று. 
மாயோர்‌-பெண்கள்‌. பின்னைய ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. மற்றெந்தப்பொருளினுஞ்‌ ச 
றந்தபொருளாகச்‌ தம்முயிரைப்பேணுதலியல்பா தலின்‌ , அங்கனம்‌ பேணினசென்பார்‌ “த 
மதுமிரேயெனவவனைக்குறித்தணைந்தார்‌” என்றார்‌. (௩௪) 


சரவணப்படலமுத்றிற்று, 


ஆக விநத்தம்‌ ௧௦௫௧. 





திருவிணாயாட்டப்படலம்‌. 
ET 

குமாரக்கடவுளது மேன்மையான விளையாட்டைக்க_றுதலினிப்பெயர்த்தாயிற்‌ 

அ. விளையாட்டு முதனிலைதிரிச்ததொழிற்பெயர்‌. 
இப்படலப்போழீப்பு. 

குமாரக்கடவுள்‌ பற்பலகிருவிளையாடல்களைச்செய்து, ரகங்களையும்‌ ந௯்ஷ£த்த 
ரங்களையும்‌ பிறவற்றையும்‌ நிலைபிறழ்வித்‌ தலாவ, தேவியார்‌ அதுகண்டு ஆச்சரியமு ற்று, 
அவாது பெருமைகளைச்‌ சிவபிரானிட௩்கேட்ணெர்ந்‌து மகிழ்ந்தனர்‌. தேவரும்‌ அவுணரும்‌ 
பிறரும்‌ ஆச்சரியமுற்றனர்‌. அவருள்‌ தேவர்கள்‌ மேருமலையிற்சென்று இந்இரனுச்குமு 
றையிட, அவன்‌, அதனைப்பிரமதேவர்க்கு முறையிமொ று அவருடனெழுக்தனன்‌. அப்பொ 
முது, குமாரக்கடவுள்‌ அவர்முன்னிலையிற்‌ குழந்தையுருவாகத்தோன்றி, மேருமலையின்‌ ச 
கரங்களைப்‌ பிகெகிலீசிநின்‌ றனர்‌. இந்திரன்‌ அதுகண்டு, தேவர்களோடும்‌ அவரைவளைந்‌ த 
போர்தொடங்க, , குமாரக்கடவள்‌ அவருடன்‌ பொருது சிலரைக்கொன்றனர்‌. எஞ்சி 
ஜோர்‌ இரிந்தோடினர்‌. இந்நிகழ்ச்சகிளையெல்லாம்சாரதமுணிவர்கண்டுபோய்த்தேவகுருவு 
க்குக்கூற, அவர்வர்‌து குமாரக்கடவுளைப்பிரார்த்தித்து, இறர்ததேவானைவரையுமெழுப்பு 
வித்தனர்‌. உடனே தேவர்கள்யாவரும்‌ எழுந்‌ து தமது பிழையைப்பொறுக்குமாறு குமார 
க்கடவுளைவேண்ட, அவர்‌ அங்கன்மே அருள்செய்து, பாரமேச்சாரூபத்தைக்காட்டி, நிலை 
பிறழ்க்த உலகமுதலியவற்றைப்பண்டுபோனிறுத்தினர்‌. அதன்மேல்‌ தேவரீசைப்பூ௫ித்தற்‌ 
கு அருள்புரிகவென்று இந்திரன்‌ பிரார்த்திக்க, குமாரக்கடவுள்‌ சம்மதித்துத்திருக்கைலா 
சமலையினருகில்‌ ஓர்மலையிற்போய்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. இச்திரன்முதலிய தேவர்களும்‌ அவர்‌ 
பின்சென்று, தேவத்தச்சனாலோர்சோயிலமைப்பித்‌ அ, அக்கோயிலிலவரையெழுக்தருளு 
வித்துட்பூசித்தனர்‌. அதனால்‌ அம்மலை கந்தவெற்பெனப்பெயர்பெற்றது. மேல்‌ குமாரக்க 
டவுள்‌ திருக்கைலாசமலையிற்சென்றனர்‌. தேவர்கள்‌ மனோவதி சேர்ந்தனர்‌ என்பதாம்‌, 


௪௮௮ .. கந்தபுராணம்‌. 

அனந்தரம்‌ தாகவுமை யம்மையொடு பெம்மா 

னனந்தலையில்‌ வைகிய ஈலங்கொள்கும ரேச 

னினங்கொடு தொடர்ந்தவிளை யாரொடு மெழுக்தே 

மனங்கொளரு ணீர்மைதனி னாடலை மதித்தான்‌. 

இ-ள்‌: அனந்தரமது ஆக--அதன்பின்பு, உமை அம்மையொடு பெம்மான்‌ ந 

னந்தலையில்‌ வையெ நலம்‌ கொள்‌ குமரேசன்‌--உமாதேவியார்க்குஞ்‌ சவபிரானுக்கும்‌ நடு 
விலெழும்‌ தருளியிருந்த ஈன்மையினையுடைய குமாரக்கடவுள்‌, இனம்‌ கொடு தொடர்ந்த 
இளையாரொடும்‌ எழுந்‌ த-கூட்டலாடத்‌ (தன்பின்‌ தொடரர்ந்துவந்த தம்பியர்களோடும்‌ பு 
அப்பட்ட, மனம்‌ கொள்‌ அருள்‌ நீர்மை தனின்‌ ஆடலை மதித்தான்‌-— தமது தஇருவுள்ளத்‌ 
தஇிற்கொ ண்ட காருண்ணியத்‌ னாலே இருவிளையாட்டுச்களைச்செய்யக்‌ கருதினார்‌ எ-று. 


அனந்தரம்‌ வடமொழியிடைச்சொல்‌. ௮௮ பகுதிப்பொருள்விகுதி. ஆக என்‌ 
னும்‌ எச்சம்‌ ஈண்டுப்பொருளின்றி அசைநிலைத்தன்மைபடநின்ற து. உமை- என்பதற்கு 
சிவபிரானது தேவியென்பதுபொருள்‌, உ வெபிரான்‌. மா தேவி, இங்கனமன்றி, உமா 
என்பதற்கு ௮ம்ம வேண்டாமென்ப்பொருள்கொண்டு, மலையரசன்‌ மகளாய்வளருநா ளில்‌ 
ஐ. துபிராயமானவுடன்‌, சிவபிரானை மணம்புரியுமாறு தவ்ஞ்செய்யப்புகுவேனென்று த 
ன்கருத்தைப்பெற்றார்க்குரைத்‌ அழி, “அன்னைகேளெம்மினீங்யெருந்‌ தவமாற்றற்கொத்த தி 
ன்னதோர்பருவமன்று? என அவரால்‌ மறுக்கப்பட்டதனால்‌ இப்பெயரெய்திற்றென்ப 
ர்‌ சிலர்‌) அவர்‌ தவம்புரியுகாளிற்‌ ெபிரானெழுர்தருளி “கொடியரோன்பான்மற்றிணிவ 
ர௬ுந்தல்‌' என அருளிச்செய்தவின்‌ இப்பெயரெய்திற்றென்பரொருசிலர்‌. பெம்மான்‌- பெ 
ருமானென்பதன்மரூஉ. ஈலம்‌ என்பது நற்குணம்‌ நற்செய்கை அழகு புகழ்‌ என்பவற்றை 
யுணர்த்தும்‌. அருள்‌-தொடர்புபற்றாமல்‌ இயல்பாக எல்லாவுயிர்களின்மேலுஞ்‌ செல்லுங்க 
ணை: 
ட்‌ இலக்கத்தொன்பதின்மரும்‌ அடைந்து அன்புபூண்டொழுகியபினென்பார்‌ “அ 
னந்தரமதாக? எனவும்‌, குமாரனென்பதற்கு விளையாட்டயர்பவரென்னும்‌ பொருளாத 
ண்மையின்‌, ஆடலைமதித்தானென்பதற்கேற்ப “குமரேசன்‌? எனவும்‌, இறைவன்செயலனை 
தீதும்‌ அன்மாக்கண்மீ தகொண்ட அருள்பற்றிநிகம்ன்‌ றனவென்ப அ சத்தாக்தமாதலின்‌ 
“அருணீர்மைசணிஞடலைமதஇத்தான்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (க) 
தட்டைஞொக ழங்கழல்‌ சதங்கைகள்‌ சிலம்பக்‌ 
கட்டழகு மேய வரை ஞாண்மணி கறங்க 
வட்டமணி குண்டல மதாணிறு தல்‌ வீர 
பட்டிகை மினக்குமர னாடல்பயில்‌ கின்றான்‌. 
இ-ள்‌: தட்டை ஜெகிழம்‌ கழல்‌ சதங்கைகள்‌ சலம்ப--சண்டையும்‌ இலைம்பும்‌ 
வீரக்கழலும்‌ சலங்கைகளும்‌ ஆதிய காலணிகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, கட்டழகு மேய அரைஞாண்‌ ம 
ணி கறங்க பேரழகுபொரும்‌, திய அரைஞாணிற்கோத்த மணிகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, வட்டம்‌ ௮ 
ணி குண்டலம்‌ மதாணி நுதல்‌ வீரபட்டிகை மின-—வட்டவடிவைப்பொருந்‌ திய காதணியு 
ம்‌ பதக்கமும்‌ நெற்றியிலணிரந்த வீரபட்டமும்‌ ஒளிர, குமரன்‌ ஆடல்‌ பயில்கன்றான்‌-- கு 
மாரக்கடவுள்‌ இருவிளையாட்டியற்றுகின்றார்‌ எ-று. 
தட்டை- எதுகைரோக்கிவந்த வலித்தல்விகா ரம்‌. ஜஞொதிழம்‌-நெதிழுந்தன்மை 
யையுடையது. கழல்‌ வீரர்காலணி. “வீரத்‌ இன்வீக்கய-கழலேயாடவர்கான்மிசையணிவட 
ம்‌” என்பதனாலதிக. இப்பெயர்‌ கழலுந்தன்மையையடைமையால்‌ வந்தகாரணப்பெயர்‌. ௧ 
முலிலணிதலால்‌ இடவாகுபெயராய்‌ வழங்கெயதெனினுமாம்‌. சிலம்ப கறங்க என்பனவற்றி 
ற்‌ செவ்வெணும்மையும்‌ மின்ன என்பதில்‌ இடையொற்றுஞ்‌ செவ்வெணும்மையுந்தொக்‌ ' 
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கது. அரைஞாண்‌ அரையிற்றரிக்கப்படுங்கயிற. அரையென்னும்‌ பா தியின்பெயர்‌ உடம்‌ 
பினவிடத்தையுணர்த்தலால்‌ ஆகுபெயர்‌. ஞாண்‌ நாண்‌ என்பசன்போலி. அரைஞாண்‌ 
மணியை அரைச்சசங்கையெனவுங்‌ கெடணியெனவுகங்கூறுப. மணியெனச்சொல்வகுத்து 
. மணிசளையுடையகுண்டலமெனப்‌ பொருள்கூறுவாருமாளர்‌. வட்டம்‌ விருச்சமென்னும்‌ 
வடமொதிச்சிதைவு; இயற்சொலென்பாருமாளர்‌, (௨) 
மன்‌அதொ அலாவுமலர்‌ வாவிதொ அுலாவுக்‌ 
அன்று தென்றறவம்‌ சோலைதொ அலாவு 
மென்னறுமுல வாதுலவும்‌ யாஅதொ அலாவுங்‌! 
குன்‌அதொ அுலாவுமுறை யுங்குமர வேளே. 
இ-ள்‌: குமாவேள்‌--முருகக்கடவுள்‌, மன்று தொறு உலாவும்‌--சபைகளெங்‌ 
குழுலர்வுவார்‌, மலர்‌ வாவி தொறு உலாவும்‌-- பூக்களையுடைய வாவிகளெ௩்குமுலாவுவா 
ர்‌, துன்று சறுதென்றல்‌ தவழ்‌ சோலை தொறு உலாவும்‌---நெருங்கிய இளந்தென்றற்காற் 
நுவீசப்பெற்ற சோலைகளெங்குழுலாவுவார்‌, என்றும்‌ உலவாது உலவும்‌ யாறு தொறு ௨ 
லாவும்‌-- எஞ்ஞான்றுங்‌ குறையாதுபாய்கின்ற ஆறுகளெங்குழுலாவுவார்‌, குன்று தொ 
அ உளாவும்‌--மலைகளெங்குழுலாவுவார்‌, உறையும்‌-- (மேற்கூறிய இடங்களில்‌) தக்கியி 
ருப்பார்‌ எ-று. 
மன்று-புலவர்‌்சபை நீ தித்தலம்மு சலியன.கோறுமென்னும்‌ இடைச்சொல்‌ தொ 
று எனநின்றது. உலாவல்‌-உல்லாசமாக நடத்தல்‌. வாவி-வாபீ என்னும்‌ வடசொழற்றிரிபு, 
“சேயோன்மேயமைவரையுலகமும்‌? எனத்‌ தொல்காப்பியத்‌ தினும்‌ 46விண்பொருநெடுவரை 
க்குறிஞ்சிக்ழழவன்‌” எனவும்‌ “குன்றுதொறுட லுநின்‌றதன்பண்டே? எனவும்‌ திருமுருகா 
ற்றுப்படையினுங்‌ கூறுதல்பற்றி, உறையுமென்பதைப்‌ பிறவிடங்களுடன்கூட்டாமல்‌ கு 
ன்றுதொறு என்பதோடுமாத்திரங்‌ கூட்டியுரைப்பினுமாம்‌. அதனைப்‌ பெயரெச்சமாக்கி, 
எங்கும்‌ 00 முருகக்கடவுள்‌ இங்கனமுலாவுவரெனக்கூறினும்‌ பொரு 
தும்‌. ன்‌ 
குளத்தினுல வுக்ஈஇ குறைக்திடு அருத்திக்‌ 
களத்தினுல வுக்கிரைகொள்‌ கந்துடை நிலைத்தாம்‌ 
தளத்தினுல வும்பனவர்‌ சாலையுல வும்மென 
னுளச்தினுல வுஞ்சிவ னுமைக்கினிய மைந்தன்‌, 
இ-ள்‌: என்‌ உளத்தின்‌ உலவூம்‌ வென்‌ உமைச்கு இனிய மைந்தன்‌--சமியே 
னது மனத்தில்வந்‌தலாவுகன்ற சிவபிரானுக்கும்‌ உமாசேவியாருக்கும்‌ இனிய குமாரராஇ 
ய கந்தவேள்‌, குளத்தின்‌ உலவும்‌ குளங்களிலுலாவுவார்‌, ஈதி குறைந்‌ அருத்தி க 
த்தின்‌ உலவும்‌ ஆற்றுரீர்குறைதலினாறத்றோன்‌ ஐன்‌ ற மணல்மேடாதிய இடங்களிலு 
லாவுவார்‌, நிரை கொள்‌ கந்து உடை நிலைத்து ஆம்‌ தளத்தின்‌ உலவும்‌: ஆச்‌தீண்டுகுற்‌ 
தியையுடையதாதகிய முல்லைநிலத்திலுலாவுவார்‌; பனவர்‌ சாலை உலவும்‌--- அர்தணர்‌க 
ளத சாலைகளிலுலாவுவார்‌ எ-று; 
உலவுந்நதி உலவுக்கிரை என்டவற்றில்‌ ஈகரவொற்றும்‌, உலவும்மென்‌ என்ப 
தில்‌. மகரவொற்றும்‌ விரித்தல்‌. அருத்திக்களம்‌ இருபெயரொட்டு, நிரைகொள்கர்‌ து-பசுக்க 
ள்‌ (தினவுதீர்த்தற்குரியசாகக்‌,கொள்ளுகின்ற ததி, கந்து-ஸ்கந்தம்‌ என்னும்‌ வடமொழித்‌ 
திரிபு, பனவர்சாலை- பர்ணசாலை யாகசாலை வேதமோதமிடமுதலியன. தாம்‌ அப்பெரு 
மான்மேற்கொண்ட அன்புதோன்ற என்னுளம்‌ என்றாரேனும்‌, உபலக்கணத்தால்‌ அன்பு 
டையாரது உளத்தெல்லாம்‌ நினைந்தவடிவோடுலாவுபவரென்பத கொள்ளப்படும்‌, இத 
னை இவ்வாறுவருமேனையிடங்களினுமுரைக்க. உளத்தினுலவும்‌ என்பது மைந்தன்‌ என்ப 
» 62 


௪௯0 கந்தபுராணம்‌ 


தனோடியையும்‌, மைந்தன்‌ மைந்தையுடையவன்‌. மைச்து-இளமை, வலி. இனியமைர்த 
னென்றதனால்‌ மூத்த திருக்குமார ராகிய விகாயகக்கடவுளினும்‌ இவர்மாட்டே பேரன்பு 
டையரொன்பது பெற்றாம்‌. (௪) 
இர்துமுடி முன்னவ னிடந்தொன முலாவுக்‌ 
தந்தையுடன்‌ யாயமர்‌ தலங்களி னுலாவுங்‌ 
கந்தமலர்‌ நீபமுறை கண்டொனு முலாவுஞ்‌ 
செந்தமிழ்‌ வடாதுகலை சேர்ந்துழி யுலாவும்‌. 
இ-ள்‌: இந்து முடி முன்னவன்‌ இடம்‌ தொறும்‌ உலாவும்‌ சந்‌ இரனையணிகர்‌ 
த சடைமுடியினையுடைய சிவபிரான்விற்றிருக்கன்ற ஆலயங்கடோறுமுலாவுவார்‌, தந்‌ 
தையுடன்‌ யாய்‌ அமர்‌ தலங்களின்‌ உலாவும்‌ பிதாவாகிய சிவபிரானுடன்‌ மாதாதிய உமா 
தேவியார்வீற்றிருக்கன்‌ ற ஆலயங்கடோறுமுலாவுவார்‌, கந்த மலர்‌ நீபம்‌ உறை கண்‌ தொ 
அம்‌ உலாவும்‌ ஈறுமணம்வீசனெற பூக்களையுடைய கடப்பமரங்கள்பொருர்திய இடங்‌ 
கடோறுமுலாவுவார்‌, செம்‌ தமிழ்‌ வடாது கலை சேர்ந்துழி உலாவும்‌- செவ்விய தமிழ்மொ 
ழியும்‌ வடமொழியும்‌ வழங்குமிடங்களிலுலாவுவார்‌ எ-று. 
இந்து தலம்‌ கந்தம்‌ நீபம்‌ கலை என்பன வடசொற்கள்‌. இந்து என்பதற்கு, சந்‌ 
திரிகையினால்‌ நிலமகளின்மேணியைக்‌ குளிர்விப்பசென்பதுபொராள்‌. முடி-முடியட்படுவ 
அ; செயப்படுபொருள்‌ விகுதிபுணர்ந்துகெட்ட து. சவன்முடி கபர்த்தமென்னும்பெயர்த்‌ 
அ. முன்னவன்‌ அனாதியேயுள்ளவன்‌. ஈண்டு முன்‌ காலழுன்‌; இடமுன்னாகக்கொண்டு, ௮ 
னைவர்க்குந்தலைவராதல்பற்றி முதலில்வைக்கப்பபெவொணினுமிழுக்காது. தந்த என்ப 
து, தாம்‌ என்னும்‌ பகுதி முசல்குறுகி தை என்னுமுறைப்பெயர்விகுதியுடன்கூடிமுடிந்த 
அ. தந்தையுடன்‌ யாயமர்‌ தலம்‌ என்றதனால்‌ முன்னர்க்கூதியது சவபிரான்‌றனித்‌ துறையு 
ந்தலங்களையென்பஅபெற்ருரம்‌. மலர்‌ என்பதிற்‌ கருத்தாப்பொருள்‌ விகுதிடணர்க்து செட்‌ 
டது. செந்தமிழாவ து;-கொடுச்தமிழ்க்கெதிரியது. இரமிளமென்னும்வடமொழி தமிழெ 
னத்திரிந்ததென்பர்‌ பிரயோகவிவேகஅூலார்‌. அதனைமறுத்து, தமி என்னும்‌ வினைப்பகு 
இயடியாய்ப்பிறந்து வினைமுதற்பொருளுணர்த்தும்‌ விகுதிகுன்‌ றி ழகரவொற்றெழுத்‌ தப்‌ 
பேறுபெற்று த்‌ தனக்கிணையில்லாப்பாஹையென்னும்‌ பொருட்‌ அநின்‌ றதென்பா 
ரும்‌, அன்மொழித்தொகையாகக்கொண்டு, தனித்த முகரத்தையுடையதெனவிரித்து, பி 
றபாஷைகளிலிலசாய மகரவொற்றையுடைமையினிப்பெயர்த்தாயிற்றென்பாராம்‌, தமி 
மென்னுஞ்சொற்கு இனிமையென்பஅபொருள்‌ , ௮௮ அகுபெயராய்‌ அப்பண்படையுடை 
யபாஷையையுணர்த்திற்றென்பாராமுளர்‌. வடக்கிலுள்ள அ வடாத; மரூஉமொழி. கலை- 
தால்‌; ஈண்டப்பொஷையையுணர்த்‌ இநின்‌ றது, இயற்கையாகவழங்கும்பாவையா தலிற்‌ செ 
நீதமிழ்க்குத்‌ திசைகூருராயினார்‌; தனை முன்வைத்த தூஉயிக்ககருத்தேபற்தியென்க. 
சேர்ந்த என்னும்‌ பெயரெச்சத்து ஈறுதொக்கது. (௫) 
மண்ணிடை யுலாவுநெடு மாதிர முலாவு 
மெண்ணிடை யுறாதகட லெங்கணு முலாவும்‌ 
விண்ணிடை யுலாவுமதி வெய்யவ னுடுக்கோள்‌ 
கண்ணிடை யுலாவுமிறை கண்ணில்வரு மண்ணல்‌. 
இ-்‌: இறை சண்ணில்‌ வரும்‌ அண்ணல்‌-—வெபிரான அ அதற்கண்களிணின்‌ 
றந்தோற்றியருளிய முருகக்கடவுள்‌, மண்‌ இடை உலாவும்‌ பூவுலகத்திலுலாவுவார்‌, கெ 
டு மாதிரம்‌ உலாவும்‌ நெடிய திக்குகளிலுலாவுவார்‌, எண்‌ இடை உழுத கடல்‌ எங்கணு 
ம்‌ உலாவும்‌— மதிப்பில்‌ அளவுபடாத சமு த்‌ திரங்களெங்கு ம்‌ உலாவுவார்‌, விண்‌ 
இடை உலாவும்‌--ஆசாயத்திலுலாவுவார்‌, மதி வெப்பவன்‌ உடு கோள்‌ கண்‌ இடை உலா. 


ப 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. ௪௯௧ 


. வும்‌ சந்திரன்‌ சூரியன்‌ நாண்மீன்கள்‌ இரகங்கள்‌ என்னுமிவற்றின்‌ மண்டலக்களிலுலா 
வுவார்‌ எ-று. 

ம்ருத்‌ என்னும்‌ வடமொழி லெவடமொழிகளூடன்‌ புணரும்போது ம்ருண்‌ ௪ 
ன விசாரப்படும்‌, அங்ஙனம்‌ விகாரம்பெற்றபதம்‌ தமிழில்‌ மண்‌ எனத்திரிந்து ஒர்பெயரா 
யிற்று. இயற்சொலென்பாருமுளர்‌, எக்கண்‌ என்பது எங்கணெனமெலிக்தது. ஈண்டு ௭ 
கரவினா எஞ்சாமையையுணர்த்திற்று. மதி-யாவரா லுமதிக்கப்பவெதென்னுங்‌ காரணத்‌ 
அன்வரந்தபெயர்‌. சந்திரன்‌ அங்கனமதிக்கப்படுத லை “குறைபலமாமதிகொளினுமன்ன தா- 
ஓுதபயலனோக்கியேயுலகம்போற்றல்போல்‌”2என ஆசிரியர்‌ முன்னர்க்கூஐதலானும்‌, “ஒண்‌ 
கதிர்வாண்மதியஞ்சேர்தலாலோங்கிய-வங்கண்விசும்பின்முயலுந்தொழப்படூஉம்‌” என நா 
லடியாரும்‌ “அங்கண்விசும்பினிராள்‌ போழ்ந்‌ தகல்வானெழுந்த- ,திங்கண்மறவுஞ்சிலர்கை 
தொழச்செல்லுமன்றே? எனச்‌ குளாமணியாருங்‌ கூறுதலானும்‌ காண்க, சந்திரன்‌ இளம்‌ 
பிறையாகத்தோன்றங்காலத்திற்‌ சன்னியரும்‌ பிறருங்‌ கைதொழுது எண்ணிய9ித்‌ திகளை 
ப்பெறுதலியல்பென்க. வெய்யவன்‌- வெப்பத்தையுடையவன்‌  சுடுநிரணங்களைப்பாபப்புகி 
ன்றவன்‌. உடு-உட்‌ என்னும்‌ தாதவினடியாகப்பிறந்த வடசொல்‌. தொகுக்கப்பட்டுள்ள 
சென்பதுபொருள்‌. கோள்‌-(காலத்தையளர்‌ த)கொள்வஅ. இக்கராத்துப்பற்றியே வட தா 
லாஞுங்‌ இரகமெனவழங்குவர்‌. இதனை, முதனிலைதிரிக்ததொழிலாகுபெயரென்றாவது வி 
ஊைமுதற்பொருள்விகுதி புணர்க்துகெட்ட மூதனீண்டபெயரென்றாவது கொள்க. ௧ 
ண்‌.ஈண்டு, மண்டலம்‌. இறை-தலைமை; அண்ணல்‌ பெருமை. அவை பண்பாகுபெயரா 
ய்‌ அக்குணங்களையுடையாரையுணர்த்தின. இறை என்பதை இறு என்னும்‌ பகுதியும்‌ ஐ 
என்னுங்‌ கருத்தாப்பெயர்விகுதியுங்கூடிமுடிந்த பதமெனக்கொண்டு, (எல்லாப்பொருள்‌ 
களினும்‌ அந்தர்யாமியாய்த்‌) தக்குகின்‌றவனெனப்‌ பொருளூரைப்பினுமாம்‌. கண்ணில்‌ ௪ 
ன்பதில்‌ இல்‌ ஐந்தனுருபு; நீக்கப்பொருட்டு. சனையிடமான பிதிதின்கிழமை எழாம்வேற்து 
மையுருபென்றுகொள்ளினுமிமுக்காது. வரும்‌-இயற்கையான்வந்த காலவழுவமைதி. 

,இகந்தங்காநுமுலாவுவரென்பது போதர “நெடுமா திரமுலாவும்‌? எனவும்‌, நீட்‌ 
சி அகற்சி ஆழம்‌ என்பவற்றான்‌ இத்‌ தணையவென மதித்துணர்தற்கரிதான பெருங்கடலெ 
ன்பார்‌ “எண்ணிடையுமாதகடல்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௬) 

கந்தருவர்‌ சித்தர்கரு டத்தொகைய ரேனோர்‌ 

தந்தமுல காதிய தலக்தொது முலாவு 

மிக்திர னிருந்ததொல்‌ லிடந்தனி லுலாவு 

முக்துதவர்‌ வைகுமுல கந்தொனு முலாவும்‌. 

இ-ன்‌: கந்தருவர்‌ இத்தர்‌ கருடத்தொகையர்‌ ஏனோர்‌ தம்‌ தம்‌ உலகு ஆதிய த 

லம்‌ தொறும்‌ உலாவும்‌ கந்தருவலோகம்‌ சித்தலோகம்‌ கருடலோகம்‌ ஏனைச்‌ தேவகணத்‌ 
இனருலகம்முதலாகிய இடங்களெங்குமுலாவுவார்‌, இந்திரன்‌ இருந்த தொல்‌ இடம்‌ த 
னில்‌ உலாவும்‌--தேவேந்திரன்‌ அரசிராந்த பழைய சுவர்க்கலோகத்திலுலாவுவார்‌, உந்து 
தவர்‌ வைகும்‌ உலகம்‌ தொறும்‌ உலாவும்‌--ஈல்வழியிற்செலுத்துகின்ற தவத்‌ இனையுடைய 
முனிவர்கள்‌ இருக்கன்‌ ந உலசமெங்குமுலாவுவார்‌ எ-று. 

“கந்தருவர்‌ சித்தர்கருடத்தொகையரேனோர்‌? என்றது பதினெண்சணங்களை; 
அவர்‌:--தேவர்‌ அசுரர்‌ தைத்தியர்‌ கருடர்‌ கன்னார்‌ இம்புருடர்‌ இயக்கர்‌ விஞ்சையர்‌ இரா 
க்கதர்‌ கந்தருவர்‌ சித்தர்‌ சாரணர்‌ பூதர்‌ பைசாசர்‌ தாராகணம்‌ நாகர்‌ ஆகாயவாசிகள்‌ போக 
பூமியார்‌ என்பவர்கள்‌; பிறவாறுமுரைப்பர்‌. கம்தருவத்தொகையினர்தம்‌உலகு இத்த 
தொகையினர்தம்‌உலகு என்திவ்வாறு தணித்தனியியைத்‌ தப்‌ பொருளுணர்க. கந்தருவ 
ர்‌-இசைபாடுஞ்‌ சிறகுடைச்தேவசாதியார்‌. கருடர்‌ ீண்டமூக்கும்‌ பெருஞ்சிறகுமுடைய 


» 


௪௯௨ கத்தபுராணம்‌. 


தேவசாதியார்‌. தம்‌ சம்‌ அடுக்கிவந்தசாரியை; ஆறனுருபென்பாருமுளர்‌. உலகு-லோகம்‌ 
' என்னும்‌ வடமொழித்திரிபு; இயற்சொலென்பர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. தவர்வைகுமுலகம்‌ த 
போலோகம்‌. சூரனிழைத்த தீங்கால்‌ அரசிழர்தொளித்தனனாதலின்‌, “இந்திரனிருந்த 
தொல்லிடம்‌' என,இறக்தகாலத்தால்‌ அடைபுணர்த்தியும்‌, தபோலோகத்தும்ப்பது தவமே 
யாதலின்‌ “உந்துதவர்வைகுமுலகு? எனவும்‌ கூதினார்‌. (௭) 
அங்கமல நான்முக னரும்பத முலாவு 
மங்கல நிறைந்ததிரு மால்பத முலாவு 
மெங்கள்பெரு மாட்டித னிரும்பத முலாவுக்‌ 
திங்கண்முடி மேற்புனை சிவன்பத முலாவும்‌. 
இ-ள்‌: அம்‌ கமல நான்முகன்‌ அரும்‌ பதம்‌ உலாவும்‌ அழகிய தாமரைமலரி 
ல்வீற்றிருக்கனெற பிரமதேவரது இறந்த பதவியிலுலாவுவார்‌, மங்கலம்‌ நிறைந்ச திருமால்‌: 
பதம்‌ உலாவும்‌--சுபகரம்நிதையப்பெற்ற இலக்குமிநாயகராகிய விஷ்ணுமூர்த்தியின்‌ பத 
வியிலுலாவுவார்‌, எங்கள்‌ பெருமாட்டி தன்‌ இரும்‌ பதம்‌ உலாவும்‌ எங்கள்‌ தலைவியா ரா 
கிய உமாதேவியார்வீற்றிருக்கின்ற பெரிய உலகத்திலுலாவுவார்‌, தங்கள்‌ முடி மேல்‌ பு 
னை சிவன்‌ பதம்‌ உலாவும்‌ சந்திரனைச்‌ சடையின்மேற்றரித்தருளிய சவபிரான து உலக 
ததிலுலாவுவார்‌ எ-று. 
நான்முகன்பதம்‌- சத்தியலோகம்‌. திருமால்பதம்‌-வைகுண்டலோகம்‌. பெரு 
மாட்டிபதம்‌- சத்திலோகம்‌. ென்பதம்‌-வெலோகம்‌. கமலநான்முகனென்பதற்கு உந்திக்‌ 
கமலத்திற்றேன்‌ நிய பிரமனெனக்கூதினுமாம்‌, கமலம்‌ ஆகுபெயர்‌. அருமை ஈண்டு மக 
மை. காத்தற்ரெழிற்கருத்தராதலின்‌ “மங்கலகிறைந்ததிருமால்‌? என்முர்‌; இதனைத்‌ இரு 
வுக்சடையென்பாருறாளர்‌. பெருமாட்டி-பெருமானென்பதன்‌ டெண்பாற்பெயர்‌. 
முன்னர்‌ ஐந்தாஞ்செய்யுளில்‌ “இச்‌ தமுடி முன்னவணிடக்தொறுமுலாவும்‌- தந்‌ 
தையுடன்யாயமர்தலங்களினுலாவும்‌” எனக்கூறி, ஈண்டும்‌ “எங்கள்பெருமாட்டி தனிரும்ப 
தழுலாவுக்‌- இங்கண்முடிமேற்புனைசவன்பதமுலாவும்‌” என்றது மிகையாம்பிறவெனின்‌, 
பூவுலகிலுள்ள ஆலயங்களிலுலாவியதை முன்னைச்செய்யளிற்கூ.றி ஈண்டு அண்டமுடிக்க 
ணளைவாய சத்தியலோகத்தையுஞ்‌ சவலோகத்தையும்‌ கூதினாராதலின்‌ மிகையாதல்‌ யா 
ஙஙனமென்க. “எங்கள்‌? எனப்‌ பன்மையாற்‌உதியது உலகிலுள்ள எல்லாவுயிர்களை யுமுள 
ப்படுத்த, (௮) 
இப்புவியி லண்டநிரை யெங்கணு முலாவு டத்‌ 
மப்புவம லூதைவெளி யண்டமு முலாவு 
மொப்பில்புவ னங்கள்பிற வுள்ளவு முலாவுஞ்‌ 
செப்பரிய வோர்பர சிவன்றன.அ மைந்தன்‌. 
இ-ள்‌: செப்ப அரிய ஒர்‌ பரசிவன்‌ தன அ மைக்தன்‌--எவராலும்‌ வரையறுத்‌ 
அக்கூறுத ந்கரிய(மமையினையுடைய)ஒப்பற்‌ ற்ற பரமவென அ திருக்குமாரராகிய முருகக்க 
டவுள்‌, இ புவியில்‌ அண்டநிரை எங்கணும்‌ உலாவும்‌ இந்தப்‌ பூமியின்கூ மாகிய அண்ட 
ங்களெங்குமுலாவுவார்‌, அப்பு அழல்‌ ஊதை வெளி அண்டமும்‌ உலாவும்‌- அப்புவண்‌ 
டம்‌ தேயுவண்டம்‌ வாயுவண்டம்‌' ஆசாயவண்டம்‌ என்பவைகளினுமுலாவுவார்‌, ஒப்பு இல்‌ 
புவனங்கள்‌ பிற உள்ளவும்‌ உலாவும்‌ உவமையில்லாத மற்றுமுள்ளஉலகங்களினுமுலாவு 
வார்‌ எ-று, 
வடமொழியில்‌ ஏழா மவ்லவி அட வ்‌ ற்றும்‌ என்க கர. என்ப 


(1 { | ஞ்ச ௧] ies ஆ அரு ்‌ 
5 மிழி ச்பெயெனாயாவ்ழு இற்கு, பின்னைய உமைகள்‌ டு வாடும்‌ 
தட! 


க 


சன்‌: 


4 


இருவிளையாட்டுப்படலம்‌. ௪௬௯௩ 


அப்பு என்பதிற்‌ குற்றியலுகரம்‌ உயிர்வரச்கெடாமை வடசொல்லாதலின்‌. உள்ள-உண்‌ 
மை என்னும்‌ பண்புப்பெயாடியாகப்பிறந்‌த பலவின்பா ற்படர்க்கைக்குறிப்புவினையாலணை . 
யும்பெயர்‌. செப்ப என்பதனீற்றகரந்தொக்க து. “புவனங்சள்பிற? என்றது பஞ்சபூதங்களை 
யொழிந்த மற்றைச்சத்துவங்களின்‌ தானங்களை. (௯) 
வேறு. 

இருமூவகை வதனத்தொடு மிளையோனெனத்‌ திரியு 

மொருமாமுக னொடுசென்றிடு முயர்காளை யி னுலவும்‌ 

பெருமாமறை யவரேயென முனிவோரெனப்‌ பெயருந்‌ 

தெரிவார்கணை மறவீரரிற்‌ நிரிதந்திடஞ செவ்வேள்‌; 

இ-ள்‌: செவ்வேள்‌-—குமாரக்கடவுள்‌, இருமூவகை வதனத்தொமெ இளை 
யோன்‌ என திரியும்‌ அறென்னுந்தொகைப்பட்ட திருமுகங்களூடன்‌ பாலரைப்போல 
உலாவுவார்‌, ஒரு மா முகனொடு சென்‌ திடும்‌--பெரிய ஒரு இருமுகத்துடனுலாவுவார்‌, உ 
யர்‌ காளையின்‌ உலவும்‌— உயர்ந்த காளைப்பிராயமுடையானைப்போலவுலாவுவார்‌, பெரு 
மா மறையவரேஎன முனிவோர்‌ (ஏ) என பெயரும்‌—வயஅழுதிர்ந்த செந்த அந்தணாள 
ரையேபோலவும்முனிவரையேபோலவுமுலாவுவார்‌, தெரிவார்‌ கணை மற வீரரில்‌ திரிதந்‌ 
திமெ-— ஆராய்ந்தெடுத்த நீண்டபாணங்களையும்‌ தறுகண்மையையுமுடைய வீரர்களைப்‌ 
போல உலாவுவார்‌ எ-று. 
இருமூவகைவதனம்‌-பண்புத்தொகைப்பன்மொழித்தொடர்‌. வதனம்‌-வடசொ 

ல்‌; பேசுதற்குக்கருவியென்பதுபொருள்‌. முகன்‌-முகம்‌ என்பதன்‌ இறுதிப்போலி. காளை 
யின்‌என்பதற்கு எருதுபோல்‌எனவுரைப்பர்சிலர்‌. இளையோனென காளையின்‌ பெருமா 
மறையவரேயென என்பவற்தில்‌,பாலியம்‌ கெளமாரம்‌ வார்த்திகம்‌ என்னுமூன்றுபிராயங்‌ 
களூமடங்கின. பெரு மா என்பனவற்றை மறைக்கடையெனினுமாம்‌. ஏ தேற்றம்‌; அது 
மேனிவோரோடுங்‌ கூட்டப்பட்டது. தெரிவார்கணைமறவீரர்‌ என்றது வடசொன்னடை ; 
வார்கணைதெரிமறவீரரென மாற்தியுரைப்பினுமாம்‌. சென்றிம்‌ என்பதில்‌ இட என்பது 
ம்‌, திரிதந்திடும்‌ என்பதில்‌ தா இடு என்பனவும்‌ பகுதிப்பொருளவாய்நின்‌ றன. (௧0) 
காலிற்செலும்‌ பரியிற்செலுங்‌ கரியிற்செலுங்‌ கடுந்கேர்‌ 
மேலிற்செலுந்‌ தனியாளியின்‌ மிசையிற்செ.லு௩்‌ தகரின்‌ 
பாலிற்செலு மானத்திடை பரிவிற்செலும்‌ விண்ணின்‌ 
மாலிற்செலும்‌ பொருசூரொடு மலையச்செலும்‌ வலியோன்‌. 


இ-ள்‌: பொரு சூரொடும்‌ மலைய செலும்‌ வலியோன்‌--எதிர்த்‌,த சூரபன்மனோ 
டும்‌ போர்செய்யப்புகும்‌ வலியவ ராகிய சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, காலில்‌ செலும்‌-- பாதங்க 
ளால்‌ நடப்பார்‌, பரியில்‌ செலும்‌--குதிரையின்மேலிவர்க்து செல்வார்‌, கரியில்‌ 
செலும்‌--யானையின்மேலிவர்ந்து செல்வார்‌, கடும்‌ தேர்‌ மேலில்‌ செலும்‌-- விரைந்துசெ 
ல்லுர்‌ தேறின்மேலிவர்ந்‌ அசெல்வார்‌, தணி ஆளியின்‌ மிசையில்‌ செலும்‌--ஓப்பற்ற சிங்க 
தீதின்மேலிவர்க்து செல்வார்‌, தகரின்‌ பாலில்‌ செலும்‌-ஆட்டுக்கடாவின்மேலிவர்க்து செ 
ல்வார்‌, பரிவில்‌ மானத்திடை செ ஓம்‌_ விருப்பத்துடன்‌ விமானத்தினமேலிவர்ந்து செ 
ல்வார்‌, விண்ணில்‌ மாலில்‌ செலும்‌-—ஆசாயத்திற்சஞ்சரிக்ன்ற மேகத்‌ இின்மேலிவர்ந்‌த! 
ர்‌ எ-று. 
காலிற்செ ஓப்பரியிந்செ லுமென்பதை ட வாயுவைப்போல 


(வேகமாய்ச்‌) செல்லுகின்ற குதி -யின்மேவிவர்ச்‌ ௫ செல்வாடொனவும்‌, விண்ணின்‌ மாவி 
க்செலு்‌ என்பா ஆ வல்‌ கவல பர கத்து 12 அக்‌, கு பட்டென பைட மவி 
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- 


௪௯௫ கந்தபுராணம்‌. 


ளைத்த எனவும்‌ பொருள்கூறுவர்சிலர்‌. பரி-(பாரத்தைச்‌) சுமப்பது, பரித்தல்‌- சுமத்தல்‌, 
யாளியெனச்சொல்வகுப்பின்‌,யானையைக்கொல்வதும்‌ சிங்கம்போல்வதும்‌ துதிக்கையையு 
டையதுமாகியதொரு மிருகவிசேடமாம்‌. தகர்‌ ஆட்டினாண்மைப்பெயர்‌. மானம்‌ என்பது- 
விமானமென்பதன்முதற்குறை. தகரின்பாலில்‌-உருபுமேலுருபு. சூரியனது ஏழ்பரிகளி 
னும்‌ சந்திரனது தேரினும்‌ இசையானைகளினும்‌ இவர்ந்தசென்றாரென முதனூல்கூறுத 
லின்‌, ஈண்டும்‌, பரி குரியன்குதிரையெனவும்‌ கரி இசையானையெனவும்‌ தேர்‌ சந்திரனது 
தேரெனவுமுரைக்க, பிறவற்றையுமிவ்வாறே யூதெதுரைக்க, (௧௧) 
பாடின்படு மணியார்த்திடும்‌ பணைமென்குழ விசைக்கு ங்‌ 
கோடங்கொலி புரிவித்திடுங்‌ குரல்வீணைகள்‌ பயிலு 
மீடொன்றிய சறுபல்லிய மெறியும்மெவ ரெவரு 
நாடும்படி. பாடுங்களி நடனஞசெயு முருகன்‌. 
இ-ள்‌: முருகன்‌—சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, பாடு இன்‌ படும்‌ மணி ஆர்த்தி 
ம்‌--ஓசை இணிதாயெ மணியை அடிப்பார்‌, மென்‌ பணை குழல்‌ இசைக்கும்‌ மெல்லோ 
சையினையுடைய வேய்ங்குழலை ஊதவார்‌, கோடு ஒலி புரிவித்இிடும்‌-கொம்பை ஊஅவார்‌, 
குரல்‌ வீனைகள்‌ பயிலும்‌--இன்னிசையையுடைய வீணைகளை இசைப்பார்‌, ஈடு ஒன்றிய 
சிறு பல்‌ இயம்‌ எதியம்‌--மகுமைபொருக்இய சிறிய பலவாத்தியங்களை முழக்குவார்‌, எவ 
ர்‌ எவரும்‌ நாடும்படி பாடும்‌--யார்‌ யாரும்‌ விரும்பிக்கேட்கும்படி 8 தம்பாவொர்‌, களி கட 
னம்‌ செயும்‌--மனமடூழ்ச்சியைத்தருகின்ற நாடகத்தையியற்றுவார்‌ எ-று. 
பாடு ஓசை; இதனை, இிருமுருகாற்றுப்படையில்‌, “பாடின்பமெணியிரட்ட 
வொருகை? என்பதற்கு ௩ச்சினார்க்கினியர்‌ கூறியவுரையானுமறிக. பணை-மூங்கில்‌.கோடு 
சங்கெனினுமாம்‌; வளைதலையுடையதென்பது பொருள்‌. குரல்‌-ஈண்டு, ஓசை. இயமென்ப 
அ அடிப்பன ஊதுவன முதலியவனைத்திற்கும்‌ பொதுமொழியாயினும்‌, எறியும்‌ என வி 
னைபுணர்த்தியதனால்‌, ஈண்டு. அடிப்பனவற்றையுணர்த்தும்‌. எறியும்மெவர்‌ என்பதின்‌ 
மகரமெய்‌ சந்தவின்பரோக்கிவந்த விரித்தல்‌, எவரெவரும்‌ என்பதிலும்மை உயர்வுசி 
அப்பு. அது சஙதேசாமர்த்‌தியரையேனும்‌ புலனுகர்ச்சயான்வருமின்பங்களை வெறுத்தா 
ரையேனுங்‌ குறிக்கும்‌. எவெவருநாடும்படி. என்பதைக்களி£டனஞ்செயுமென்பதனோடுயி 
யைத்‌ து, ஏற்றவாறுரைக்க. களிநடனம்‌-களிப்பினாந்செய்யுகடனமுமாம்‌. (௧௨) 
இன்னேபல வருவங்கொ டியாண்டுங்கும ரேச 
னன்னேயமொ டாடுற்றுழி ஈனிகாடினள்‌ வியவா 
முன்னேயுல கனையீன்‌றவண்‌ முடி.வின்றுறை முதல்வன்‌ 
பொன்னேர்கம லிணைதாழ்ந்தனள்‌ போற்றிப்புகல்‌ கீன்றாள்‌. 
இ-ள்‌: குமரேசன்‌--சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, இன்னே பல உருவம்‌ சொடு 
இவ்வாறு பலவடிவங்களைக்கொண்டு, நல்‌ நேயமொடு யாண்டும்‌ ஆடுற்ற உழி--மிக்சவிரு 
ப்ப தீதுடன்‌ எங்கும்திருவிளையாட்டியற்தியபொழுது, முன்‌ உலகினை ஈன்றவள்‌-பண்டை 
க்காலத்தில்‌ உலகங்களைப்பெற்ற (பரமமாதாவாகிய) உமாதேவியார்‌, முடிவு இன்று ௨ 
றை முதல்வன்‌ பொன்‌ நேர்‌ கழல்‌ இணை தாழ்ந்தனள்‌-- அழிவின்றி (என்றுமோர்படித்‌ 
தாய்‌) இருக்கின்ற வெபிரான. த பொன்போன்ற இரண்டபொதங்களையும்‌ வணங்கி, போற்‌ 
றி அதித்து, புகல்னெ்றாள்‌-—இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ ௭--று. 
உருவம்‌-ரூபமென்னும்‌ வடமொழித்திரிபு, இது உருவு உரு எனவுஞ்சிதைந்து 
வழக்கும்‌. யாண்டும்‌ என்பதில்‌ யாவினா எஞ்சாமையையுணர்த்திற்று. குமா --ஈசன்‌-- கும 
ரேசன்‌ ;குணசர்‌ தி. ஆடுற்றுழி-தொகுத்தல்‌. நாடினள்‌ தாழ்ந்தனள்‌ முற்றெச்சம்‌, மூன்‌ 


( 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. ௪௯௫ 


ருஞ்செய்யுண்முதலிதுகாறுங்‌ கூதிப்போந்த திருவிளையாடல்கள்‌; தனூலில்‌ விரித்து 
ணர்த்தப்பட்டன. ௮வற்றையீண்டெடுத்துரைப்பின்‌ மிகவிரியும்‌, (௧௩) 


கூடுத்றஈங்‌ குமரன்சிறு குழவிப்பரு வத்தே 

யாடறத்றொழி லெனக்கற்புத மாகும்மவன்‌ போல்வார்‌ 
நேடிற்பிற ரில்மாயையி னினைகோதரு மனையான்‌ 
.பீடுற்றிடு நெறிசன்னையெம்‌ பெருமான்மொழி கென்றாள்‌. 


இ-ள்‌: எம்‌ பெருமான்‌--எமது தலைவரே!, கூறெற ஈம்‌ குமரன்‌-- (ஆஅரு 
வுமொன்றாய்க்‌) கூடப்பெற்ற எங்கள்‌ புதல்வன்‌, சிறு குழவிப்பருவத்தே ஆடல்‌ தொழில்‌ 
எனக்கு அற்புதம்‌ ஆகும்‌--இளங்குழந்தைப்பிராயத்‌ திற்றானே (மிகப்பெரி 
ய) விளையாட்டுக்களையியற்றுவது எனக்கு ஆச்சரியமாகவிருக்கின்றது, நேடில்‌—ஆராயுங்‌ 
கால்‌, மாயையில்‌ அவன்‌ போல்வார்‌ பிறர்‌ இலை--மாயச்தொழிலில்‌ அவனையொப்பார்‌ பி 
நரொருவரும்‌ இல்லை, நினை நேர்தரும்‌-- தேவரீரையேபோல்வான்‌ (ஆதலின்‌), அனையா 
ன்‌ பீடு உற்திடும்‌ நெறி தன்னை மொழிக என்றாள்‌-அப்புதல்வன்‌ மகிமைபெற்ற காரணத்‌ 
தைக்‌ கூறியருளுகவென்று பிரார்த்தித்தார்‌ எ-று. 

ஈம்‌-முன்னிலையாகிய சிவபிரானையுளப்படுத்‌ திய தன்மைப்பன்மை. குழவி- இ 
ளமையையுடைய து. குழ-இளமை. இ-விகுதி, “மழவுங்குழவுமிளமைப்பொருள” என்னு 
ந்தொல்காப்பியச்குத்திரத்தானுமுணர்க. பருவத்தே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பருவக்குறைவை 
வற்புறுத்தியது. அற்புதம்‌-அச்புதம்‌ என்னும்‌ வடமொழித்திரிபு. ஆகும்மவன்‌ என்ப தில்‌ 
மகரம்விரித்தல்‌. மொழிகஎன்னும்‌ வியங்கோளீற்றகரமும்‌,இல்லை என்பதில்‌ லகரவொற் 
இம்‌,நினையே என்‌ பதிற்பிரிறிலையேகாரமும்‌ தொக்கன. மாயையாவது செய்தற்கரியகாரிய 
ங்களை எளிதிற்செய்துமுடி த்தல்‌. நேர்தரும்‌ என்பதில்‌ தா பகுஇப்பொருட்டு, இச்சொ 
ல்லைப்‌ பெயரெச்சமாக்கி ௮னையானென்பதற்கடையாச்கினுமாம்‌. எம்பெருமான்‌ ௮ 
ண்மைவிளியாதலிணியல்பாயித்று. பெருமான்‌-பெருமையுடையவன்‌. பெரு-பகுதி; மான்‌ 
விகுதி. ஆன்‌ விகுதியெனக்கொள்ளின்‌ பெருமையென்னும்‌ பண்புப்பெயரீற்றைகாரமா ' 
தீதிரங்கெட்டு “பெரும்‌” எனநின்றதென்க. (௧௪) 

அல்லார்குழ லவளின்னண மறியார்களின்‌ வினவ 
. வொல்லார்புர மடுகண்ணுக லுன்றன்மக னியல்பை 
யெல்லாவுயிர்‌ களூமுய்ந்திட வெமைநீகட வினையா 


னல்லாயிது கேண்மோவென வருளாலிவை நவில்வான்‌. 


இ-ன்‌: அல்‌ ஆர்‌ குழலவள்‌ அறியார்களின்‌ இன்னணம்‌ வினவ-- இருள்பேோ 
ன்ற [கரிய] கூந்தலையுடைய உமாதேவியார்‌ அதியாதார்போல இவ்வாறு வினாவ, ஒல்லா 
ர்‌ புரம்‌ அடு கண்ணுதல்‌-பகைவரது முப்புரங்களையுமழித்சருளிய சிவபிரான்‌(அவபைநோக்‌ 
இ), ஈல்லாய்‌--சேவீ!, நீ எல்லா உயிர்களும்‌ உய்க்‌ நட எமை கடவினை--நீ எல்லா ஆன்‌ 
மாக்களும்‌ உணர்ந்துய்யும்படி எம்மை வினாவினை, இத கேள்‌ என-- இதனைக்‌ கேட்குதி 
யென்று, அருளால்‌ இவை நவில்வான்‌_—நெபையுடன்‌ இவ்வாறு திருவாய்மலர்ந்தரளூ 
வார்‌ எ-று, 

ஆர்‌ உவமவுருபு. ஒல்லார்‌-பொருர்தாதவர்‌ பகைவர்‌, மகன்‌-இளமையையுடை 
யவன்‌. மக இளமை. மோ முன்னிலையசை, வினவ நவில்வான்‌ எனஇயையும்‌. தாங்கே 
ட்டலாயெவிபாசத்தாற்‌ பிறர்க்கு அவரதுமான்மியத்தை வெளிப்படுத்‌ தி௮ 
தனையுணர்ச்தபின்‌ அவனைச்‌ சேவிக்‌ அய்விக்குமாறேயன்‌ றி, அறியா அகடாயினாபல்லையெ 
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௫௯௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


ன்பார்‌ “எலலாவுயிர்‌களுூழுய்ந்‌ தடவெமைநீகடவினை? எனவும்‌, அது தமக்குமுடன்பாடா 
யிந்மென்பதுசோன்ற “அருளாலிவைநவில்வான்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௫) 


வேறு. 


ஈங்கன நமது கண்ணி னெய்திய குமரன்‌ கங்கை 
தாங்கினள்‌ கொண்டு சென்ற சரவணத்‌ இடுக லாலே 
காங்கெய னெனப்பேர்‌ பெத்ரான்‌ காமர்பூஞ்‌ சரவ ணத்தின்‌ 
பாங்கரில்‌ வருத லாலே சரவண பவனென்‌ மானான்‌. 


இ-ள்‌: ஈங்கனம்‌ நமது கண்ணில்‌ எய்திய குமரன்‌ இவ்விடத்து எமது கண்‌ 
களினின்றுக்தோற்திய குமாரன்‌, கங்கை தாங்கினள்‌ கொண்டு சென்று சரவணத்து இடு 
தலால்‌--கங்காதேவி சுமந்துசென்று சரவணதடாகத்திலிடப்பெற்றகாரணத்தால்‌, காங்‌ 
செயன்‌ என பேர்‌ பெற்றான்‌-காங்கேயனென்று பெயரைப்பெற்றான்‌,காமர்‌ பூ சரவணத்தி 
ன்‌ பாங்கரில்‌ வருதலால்‌-—அழயெ தாமரைமலர்களையடைய சரவணதடாகத்தினிடத்துச்‌ 
தோன்றுதலால்‌, சரவணபவன்‌ என்று ஆனான்‌--சரவணபவனென்று பெயர்பெற்றான்‌ 
எ-று. 

சவெபிரான்‌ முருகக்கடவுளின்‌ மகிமையைத்தேவியார்க்குரைத்தமை,முத னூலி 
ல்‌, அயனைச்சிறைநீக்சியபின்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்ளெது. இங்கனம்‌ என்பதன்‌ நீட்ட 
லாகிய ஈங்கன மென்பது, ஈண்டு, எதுகைநோக்கி ஈங்கனமெனத்திரிர்த.து. “யாங்கனமொ 
தி.தியோவீங்குசெலன்மண்டிலம்‌? எனப்புறநா னூ ந்றில்வருவது போல. இதுபோலவே ஓ 
சோவிடத்து ஆங்கனமென்பதும்‌ வழங்கும்‌. இவற்றை ஈங்கு ஆங்கு என்பனபோல ஒரு 
சொல்லென்பாருமுளர்‌. சரவணமென்பதற்கு நாணற்காடென முன்னர்ப்‌ பொருளு 
ரைத்சாம்‌. நாணல்களினிடையேயுள்ள நீர்‌ எனவும்‌ பொருளுண்டு, பேர்‌-பெயரென்பத 
ன்விகாரம்‌, காமர்‌-காமம்‌என்னும்‌ வடமொழியின்விகாரம்‌. காமமருவு என்பது இதைக்‌ து 
மரூஉவாயிற்றென்பாருமுளர்‌. நதிக்குரியதெய்வம்‌ பெண்பாலாதலால்‌ “தாங்கனள்‌? என்‌ 
றது, காங்கெயன்‌-காங்கேயன்‌ என்பதன்‌ குறுக்கல்‌; க௩கையின்புத்திரன்‌ என்னும்பொ 
முளையுடையதத்திதாந்தபதம்‌. இதுமுதல்‌ ஆறுசெய்யுட்கள்‌ ஒருதொடர்‌. (௧௬) 


தாயென வாரல்‌ போந்து தனங்கொள்பா லருத்த லாலே 
யேயதோர்‌ கார்த்தி கேய னென்றொரு தொல்பேர்‌ பெற்றான்‌ 
சேயவன்‌ வடிவ மானும்‌ இிரட்டிநீ யொன்றாச்‌ செய்தா 
யாயத னாலே கந்தனாமெனு நாமம்‌ பெற்றான்‌. 


இ--ள்‌: ஆரல்‌ தாய்‌ என போர்‌. தனம்‌ கொள்‌ பால்‌ அருத்தலால்‌-- கார்த்தி 
கைநக்ஷ்த்‌ இரம்‌ சாயின்வடிவமாகவந்து. தனங்க ளி ற்‌ பொருந்திய பாலைஊட்டுசலால்‌, 
ஏயது ஓர்‌ கார்த்திகேயன்‌ என்று ஒரு தொல்‌ பேர்‌ பெற்றான்‌—பொருந்தியதாதிய ஒப்ப 
ற்ற கார்த்திகேயன்‌ என்னும்‌ ஒரு பழைய நாமத்தை வடித்தான்‌, நீ சேய்‌ அவன்‌ வடிவம்‌ 
ஆறும்‌ திரட்டி ஒன்றா செய்தாய்‌ நீ அக்குமாரன து ஆற்வடிவங்களையுஞ்சேர்த்து ஒருவ 
டிவமாக்கினை, ஆயதனால்‌—அ௮க்காரணத்தால்‌, கந்தன்‌ எனும்‌ நாமம்‌ பெற்முன்‌—கந்தனெ 
ன்னும்பெயரை வடித்தான்‌ எ-று. 

போந்து புகுந்து என்பதன்விகா ரம்‌, தனம்‌-ஸ்தீனம்‌ என்னும்வடசொல்லின்‌ நி 
ரிபு. ஆம்‌ அசை. இப்பெயர்க்கா ரணங்கள்‌ முன்னர்ச்சரவணப்படலத்துங்கூறப்பட்டனகா 
ண்க, ற்சபெயர்க்காரணங்களைக்கூதினார்‌. முதனூ லணர்ந்சோர்‌, அண்டுக்க_றிய பிற 
பெயர்க்கா ரணங்களையும்‌ ஈண்டுய்த்துரைக்க. ௮வையுரைப்பிற்டல்கும்‌. (௧௭) 
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நன்முக மிருமூன்‌ அண்டா னமக்கவை தாமே கந்தன்‌ 
ழன்முக மாக யுற்ற தாரகப்‌ பிரம மாகி 
முன்மொழி இன்ற நந்த மூவிரண்‌ டெழுத்து மொன்று 
யுன்மக னாமத்‌ தோரா நெழுத்தென வுற்ற வன்றே. 
இ-ள்‌: ஈமக்கு நல்‌ முகம்‌ இருமூன்‌ று உண்டு ஆல்‌-எமக்கு சல்லமுகங்கள்‌ ஆறு 
ண்டன்றே!, அவைதாமே கந்தன்‌ தன்‌ முகம்‌ ஆதி உற்ற அந்த(முகங்களே ) முருகவேள 
அ ஆறுமுகங்களாயமைந்தன, தாரக பிரமம்‌ முன்‌ ஆகி மொழிகின்ற நம்‌ தம்‌ மூவிரண்டு 
எழுத்தும்‌ ஒன்று ஆய்‌-— பிரணவம்‌ முதலிற்சேர்ந்து உச்சரிக்கப்படுகின்ற எமது (பஞ்சா 
கஷரமந்திரமாதிய) ஆறெமுத்துக்களூமொருங்குகூடி, உன மகன்‌ காமத்து ஓராறு எழு 
த்து என உற்ற--உனதுகுமாரன.து பெயரில்‌ ஆறெழுத்‌அக்களாகப்பொருர்‌ தின எ-று. 
ஆலும்‌ முன்னைய ஏகாரமும்‌ தேற்றம்‌; ஆல்‌ அசையெனினுமாம்‌. ஐம்முகமு 
டையமாயினும்‌, எண்டோளுடன்வருவதுபோல, ஒரோவிடத்அஅறமுகத்‌ அடனுமெழுந்‌ த 
ருளுவமென்பதுதேதோன்‌ ற “நன்முகமிருமூன்‌ ஐண்டால்‌” என்றார்‌. தம்முகம்‌ ஐந்‌ 
அடன்‌ தேவியா அமுகமொன்றுங்கூட்டிக்கதினபென்பர்சிலர்‌; முத னூலிலுமங்கனங்கூ 
றப்பட்ளெது. 
பிரமம்‌-பிரஹ்மம்‌என்னும்வடமொழித்திரிபு. தாரகப்பிரமம்‌- தாரகமாதியபிரம 
ம்‌. ஒன்றாதல்‌-ஒரெழுத்தும்‌ ஐந்தெழுத்‌ அமாகிய இரண்மெர்‌ இரங்கள்‌ கூடி அறெழுத்தாகிய 
ஒருமந்திரமாதல்‌, தந்தையேமகனாகின்டுனெனவேதங்கூ_துவதையும்‌,விளக்கிலிருக்‌ அதுவேறு 
விளக்குக்சோன்‌ நினாற்போலச்‌ சிவபிரானினின்‌ று முருகக்கடவுள்தோன்றினரென முத 
னூல்கூறுவதையும்‌ ஈண்ெெத்‌ துரைக்க, “ஆறுமாமுகஞ்சர்‌ த்துள்ளஈமக்கவையவன்‌ முகங்க- 
ளாறுமாயிருந்தவேதமறையுக்காரகவெழுச்தோ- ராதுமாங்கவனாமத்தாறெழுத்‌ தமாயிருர்‌ 
தவன்றே” என்றார்‌ தணிகைட்புராணத்தாஞும்‌. (௧௮) 
அதலி னமது ௪த்தி யஅமுக னவலும்‌ யாழும்‌ 
பேதக மன்று னம்போற்‌ பிரிவிலன்‌ யாண்டு நின்றா 
னேதமில்‌ குழவி போல்வான்‌ யாவையு முணர்ந்தான்‌ சீரும்‌ 
போதமு மழிவில்‌ வீடும்‌ போற்நினர்க்‌ கருள வல்லான்‌. 
இ-ள்‌: ஆதலின்‌--அகையினால்‌, அறுமுகன்‌ நமது சத்தி முருகவேள்‌ எம்‌ 
மூடையசத்தியேயாம்‌, அவனும்‌ யாமும்‌ பேதகம்‌ அன்று அக்குமாரனும்‌ யாமும்‌ வேறு 
பாடுடையமல்லேம்‌, நம்‌ போல்‌ பிரிவு இலன்‌ யாண்டும்‌ நின்றான்‌-- எம்மைப்போல நீங்‌ 
குதலின்றி த்து ஏதம்‌ இல்‌ குழவி போல்வான்‌-குற்றமற்ற கு 
ழக்தையைப்போலிருக்கின்றான்‌ (அங்கனமிருப்பினும்‌), யாவையும்‌ உணர்ந்தான்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ அறிந்தவன்‌, போந்தினர்க்கு சீரும்‌ போதமும்‌ அழிவு இல்‌ வீடும்‌ அருள்‌ வல்‌ 
லான்‌ அதித்த கடட சிறப்பையும்‌ ஞானத்தையும்‌ அழிவற்ற மூத்திைை யயும்‌ பய 
க்கவல்லவன்‌ எ-று, 
தேற்றேகாரந்தொக்கது. சத்தியென்பதை-விளியாக்கி,தேவியே! எனவுரைப்‌ 
பினுமாம்‌. பேதம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ கப்பிரத்தியயம்பெற்றுப்‌ பேதகம்‌ எனநின்றது. ௮ 
வனும்‌ யாமும்‌ பேதகமன்‌ று-குணிகுணமாக உபசரிக்கப்பட்ட து. சீர்‌ என்றது இம்மையின்‌ 
பங்கை; மேல்‌ வீடும்‌ அதற்குக்காரணமாய போதமுங்கூறப்பட்டமையின்‌. கபடவுணர்ச்‌ 
சி ரப்பா ன்ற அதம கையொன்டார்‌ “ஏதமில்குழவி? எனவும்‌, காலமிடையிட்டனவ 
ற்றையுந்‌ தேயமிடையிட்டனவற்றையமாணருமுற்றறிவினரென்பார்‌ 'யாவையுமுணர்‌ 
ந்தான்‌” எனவும்கூறினார்‌. இறைமைக்குணங்களெட்டனுள்‌ ஈண்டுச்சிலகூதினாரேனும்‌ ஏ 
னையவற்றையுமுடையரென்பதை உபலக்கணச்தாலுரைக்க, (௧௯) 
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மேலினி யனைய செவ்வேள்‌ விரிஞ்சனைச்‌ சுருதிக்‌ கெல்லா 
மூலம தாகி நின்ற மொழிப்பொருள்‌ வினவி யன்னான்‌ 
மாலுறச்‌ சென்னி தாக்கி வன்சிறைப்‌ படுத்திக்‌ தானே 
ஞாலமன்‌ னுயிரை யெல்லா ஈல்கியே நண்ணும்‌ பன்னாள்‌. 
இ-ள்‌: மேல்‌ இணி--இணி, அனைய செவ்வேள்‌ அந்‌ தமுருகவேள்‌, விரிஞ்ச 
னை சுருதிக்கு எல்லாம்‌ மூலமது ஆட நின்ற மொழி பொருள்‌ வினவி பிரமனை வேதங்க 
ட்செல்லாம்‌ முசற்கண்ணதாய்நிற்கன்‌ ற பிரணவத்தின்பொருளைச்‌(சொல்லுமாறு) வினா 
வி, அன்னான்‌ மால்‌ உற-—அவன அப்பொருளைக்கூ றலாற்றாது மயக்க, சென்னி தாக்கி 
தலையிற்குட்டி, வன்‌ சிறை படுத்தி வலிய காவற்சாலையில்வைத்‌ ௮, பல்‌ காள்‌-- அரேக 
காலமாக, ஞால மன்‌ உயிரை எல்லாம்‌ தானே ஈல்கி நண்ணும்‌] பூவுலகத்திலுள்ள நிலை 
பெற்ற ஆன்மாக்களையெல்லாக தானே படைத்துக்கொண்டிருப்பான்‌ எ-று. 
மேல்‌ இணி ஒருபொருட்பன்மொழிகள்‌. தானே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. 
“விரிஞ்சனைச்சுரு இக்கெல்லா மூலமதாகிநின்‌ தமொழிப்பொருள்வினவி? என்றது “ஆசீரிய 
னை ஐயுற்றபொருளைவினாவினான்‌? என்பதுபோல்கின்‌ றது. (௨௦) 
தாரகன்‌ றன்னைச்‌ சீயக்‌ தடம்பெரு முகத்தி னானைச்‌ 
சூரபன்‌ மாவை யேனை யவுணரைத்‌ தொலைவு செய்தே 
யாரணன்‌ மகவா னேனை யமரர்க ஸிடுக்க ணீக்கப்‌ 
பேரருள்‌ புரிவ னின்சேய்‌ பின்னர்நீ காண்டி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: கின்‌ சேய்‌--உன குமாரன்‌, தாரகன்‌ தன்னை சய தடம்‌ பெரு முக 
தீதினனை சூரபன்மாவை ஏனை அவுணரை தொலைவு செய்து தாரகாசுரனையும்‌ இங்கமு 
காசுரனையும்‌ குரபன்மனையும்‌ மற்றைய அசுரர்களையும்‌ அழி த்‌ த, ஆரணன்‌ மகவான்‌ ஏ 
னை அமரர்கள்‌ இடக்கண்‌ நீக்க பிரமாவினதும்‌ இந்திரன தும்‌ ஏனையதேவர்கள தும்‌ அன்‌ 
பத்தையொழித்து, பேர்‌ அராள்‌ புரிவன்‌-சிறந்த கருபையைச்செய்வான்‌, பின்னர்‌ நீ கா 
ண்டி என்றான்‌-பிற்காலத்‌ தில்‌ நீ (அதனைப்‌ பார்‌ த்தறிவாயாகவென்று கூறியருளினார்‌ ௪-று. 
சீயம்‌ சூரபன்மா வடசொற்சிதைவுகள்‌. சீயத்தடம்பெருமுகத்‌ தினான்‌-சங்கத்தி 
ன்முகம்போன்ற மிகப்‌ பெரியமுகத்தையுடையவன்‌. தட பெரு ஒருபொருட்பன்மொழி 
கள்‌. தட என்பதற்குப்பொருள்‌ பெருமையென்பதை *தடவுங்கயவுகளியும்பெருமை? எ 
ன்னும்‌ தொல்காப்பியக்குத்‌ திரத்தானுமுணர்க, உரிச்சொற்புணர்ச்சியாதலின்‌ இனமெல்‌ 
லெழுத்துமிக்க து. இடுக்கண்‌ -இநெகுகண்‌ என்பதன்விகாரம்‌. துன்பமுண்டாயகாலத்து 
ச்கண்ணிடுங்குதல்பற்தி ௮ப்பெயர்வழ௩கியது. (௨௧) 
என்றலு மிளையோன்‌ செய்கை யெம்பெரு மாட்டி கேளா 
நன்றென மகழ்ச்சி கொண்டு நணுகலு முலக மெல்லாஞ ்‌ 
சென்றரு ளாடல்‌ செய்யும்‌ திருத்தகு குமரன்‌ பின்ன 
சொன்றொரு விளையாட்‌ டுள்ளத்‌ அன்னியே புரித லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: என்றலும்‌--என்்‌றுசிவபிரான்‌ இருவாய்மலர்ந்தருள, எம்பெருமாட்டி 
இளையோன்‌ செய்கை கேளா--எமது தலைவியாகிய உமாதேவியார்‌ குமாரக்கடவுள அமி 
மையைக்கேட்டருளி, ஈன்று என மகிழ்ச்சி கொண்டு ஈணுகலும்‌--ஈல்லதென்றுகூறிச்‌ ௪ 
ந்தோஷங்கொண்டிருக்க, உலகம்‌ எல்லாம்‌ சென்று அருள்‌ ஆடல்‌ செய்யும்‌ திருத்தகு கு 
மான்‌--எல்லாவுலகங்களினும்போய்த்‌ திருவருளினாற்‌ திருவிளையாட்டியற்நடின்ற மேன்‌ 
மையிக்க முருகக்கடவுள்‌, பின்னர்‌ ஒன்று ஒரு விளையாட்டு உள்ளதீஅ உன்னி புரிதலுத்‌ 
ருன்‌— பின்பு ஒருதிருவிளையாடலை மனச்‌இணனினைச்துச்‌ செய்வா ராயினார்‌ எ-று, 


\ 
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எல்லாம்‌ என்னும்‌ பெயர்ச்சொல்‌ ஈண்டு, இரட்றெமொழிதலென்னுமுத்‌ தியா 
ல்‌, பொருட்பன்மையோடு ஒருபொருளின்‌ பலவிடத்தையுங்குறித்துமின்றது,. இதனை ௭ 
ஞசாமைப்பொருளுணர்த்தமுரிச்சொலென்பாருடளர்‌. (௨௨) 
குலகிரி யனைத்து மோர்பாம்‌ கூட்டிடு மவற்றைப்‌ பின்னர்க்‌ 
தலைதடு மாற்ற மாகத்‌ தரையிடை நி௮ுவு மெல்லா 
வலைகட றனையு மொன்று வாக்குறு மாழி வெற்பைப்‌ 
பிலனுற வழுத்துங்‌ கங்கைப்‌ பெருகதி யடைக்கு மன்னோ. 
இ-ச்‌: குலஏரி அனைத்தும்‌ ஓர்‌ பால்‌ கூட்டிம்‌-—(இசைதோறுமுள்ள ) குலா 
சலங்களெல்லாவற்றையும்‌ ஒரிடச்சேசேர்ப்பார்‌, பின்னர்‌ அவற்றை தலைதமொற்றம்‌ ஆக 
தரையிடை நிறுவும்‌-பின்பு அம்மலைகளைத்‌ தலைதடமொற்றமாகப்‌ பூமியில்‌ நிறுத்‌ தவார்‌, எல்‌ 
லா அலை கடல்‌ தனையும்‌ ஒன்றா ஆக்குறும்‌-- அலைகின்ற எல்லாக்கடல்களையும்‌ ஒன்றாகச்‌ 
செய்வார்‌, ஆழிவெற்பை பிலன்‌ உற ௮ழுத்தும்‌--சக்கரவாள்மலையைப்‌ பாதலத்திற்புகுமா 
அ அழுத்துவார்‌, கங்கை பெரு நதி அடைக்கும்‌-- பெரிய கங்கைநதியைப்‌ (பாயாவண்‌ 
ணம்‌) தடைசெய்வார்‌ எ-று. 
குலநிரி:-— கயிலை இமையம்‌ மந்தரம்‌ விந்தம்‌ நிடதம்‌ ஏமகூடம்‌ நீலதிரி கந்தமா 
தனம்‌ என்பன. தலைதடுமாற்றம்‌-இடந்தடுமாறுதல்‌--ஓர்‌இசையிலுள்ளதைப்‌ பிறிதோர்‌ தி 
சையில்வைத்தல்‌. தரை-வடசொல்‌. எல்லாப்பொருளையுக்தரிப்பதென்பதுபொருள்‌. ௮ 
லைகடல்‌ வினைத்தொகை; வேற்றுமைத்தொகையாயின்‌ அலைக்கடலென வலிமிக்குப்புண 
ரும்‌. கடல்‌ சாதியொருமையாதலின்‌ ஒருமைச்சாரியைபெற்றது. பிலன்‌-பிலம்‌ என்பதன்‌ 
இற திப்போலி., ஓர்மலைநின்‌றவிடத்‌,தின்‌ மற்றோேர்மலையாய்வைக்சா து,வேறிடத்தே,பிறழறி 
ரைத்தன ராதலின்‌ “தலைதடுமாற்றமாகத்தரையிடை நிறுவும்‌? எனவும்‌, அடைத்தற்கரியபெ 
ருக்கனையுடைய௩ தியென்டார்‌ “பெருகி! எனவும்‌ கூறினார்‌: கடல்களையொன்முக்குவது 
இடையிலுள்ளநிலமாயெ வரம்பையுடைத்தலால்‌. (௨௩) 
இருள்கெழு பிலத்துள்‌ வைகு மெண்டொகைப்‌ பணியும்‌ பற்றிப்‌ 
பொருள்கெழு மேரு வாதி யடுக்கலிற்‌ பூட்டி விக்கி 
யருள்கெழு குமர வள்ள லாவிகட்‌ கூறின்‌ முக 
வுருள்கெழு சிறுதே ராக்கொண்‌ டொல்லென வுருட்டிச்‌ செல்லும்‌, 
இ-ள்‌: அருள்‌ கெழு குமரவள்ளல்‌- கருணைமிக்க குமாரக்கடவுள்‌, இருள்‌ கெ 
மு பிலத்துள்‌ வைகும்‌ எண்‌ தொகை பணியும்‌ பற்தி--இருணிறைக்த பாதலலோகச்திலு 
ள்ள அட்டமாநாகங்களையும்பிடித்‌து, பொருள்‌ கெழு மேரு ஆதி அடுக்கவில்‌ பூட்டி வீக்‌ 
தி பொன்மயமாடிய மேருமுதலியமலைகளில்‌ (வடமாகக)கட்டியிறுக்கி, உருள்‌ கெழு ௪ 
அ, தேர்‌ ஆ கொண்டு உருளைகள்பொருந்‌ திய சறுதேராகக்கொண்டு, அவிகட்கு ஊறு இ 
ன்று ஆக ஒல்‌ என உருட்டி செல்லும்‌ ஆன்மாக்களுக்கிடையூறுவிளையாவண்ணம்‌ வி 
ரைவிலுருட்டிச்செல்வார்‌ எ-று. 
பணி-பண த்தையடையஅ. பணம்‌--படம்‌. பொருள்கெழு-மேருவுக்கடை; ௮ 
டுக்கற்கடையாக்கி, பலவகைத்‌ இரவியங்கஞ்ம்பொருந்திய எனகக_றினுமாம்‌. ெதேருரு 
ட்டல்‌ சறுவர்விளையாட்டுளொன்று. பெருமலைகளைசசிறுதேராக்கிவிரைவிலுருட்டி யவழி 
யும்‌ ஆவிகட்கூறின்றாதற்குக்கர ரணந்தோன்ற “அராள்கெழுகுமரவள்ளல்‌” என்றார்‌. ஒல்‌ ஓ 
லிக்குறிப்பு, (௨௪) 
அசையங்‌ கரிக டம்மை யங்கைகொண்‌ டொன்றே டொன்று 
பூசல்செய்‌ விக்கும்‌ வானிற்‌ போந்திடுங்‌ கங்கை நீராற்‌ 
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காய்சின வடவை மாற்றுங்‌ கவின்சிறைக்‌ கலுழ னோடு 
வாசுகி தன்னைப்‌ பற்றி மாறிகல்‌ விளைக்கு மன்றே. 
இ-ள்‌: ஆசையம்‌ கரிகள்‌ தம்மை-இக்குயானைகளை, அங்கை கொண்டு ஒன்றே 
டு ஒன்று பூசல்செய்விக்கும்‌-அழயெ அதிக்கையினால்‌ ஒன்றோடொன்று போரசைச்செய்வி 
ப்பார்‌, வாணில்‌ போந்திமெ'கங்கைரீரால்‌ காய்‌ சன வடவை மாற்றும்‌—ஆகாயத்திற்‌ பாய்‌ 
இன்ற கங்கைகதியின்சீரினால்‌ அழலுகின்ற சனத்‌ தினையுடைய வடவாமுகாக்கனியைத்த 
ணிப்பார்‌, கவின்‌ இறை கலுழனோடு வாசு தன்னை பற்றி மாறு இகல்‌ விளைக்கும்‌-- அழ 
கியசிறகினையுடைய கருடனையும்‌ வாசுசயென்னுஞ்சர்ப்பத்தையும்பிடி தது மாறுக போ 
ரைமூட்டுவார்‌ எ-று. 
கலுழன்‌-வடசொத்திரிபு. சனம்‌-ஈண்டு, வெப்பம்‌. மழைவெள்ளம்‌ஆற்றுகீர்மு 
தீலியனபாய்தலாற்கடல்பொங்காவண்ணம்பருகுவதும்‌ ஊழிகாலத்தில்‌ உலகங்களெவற்‌ 
றையுமழிப்பதுமா தவின்‌ *காய்சினவடவை? எனவும்‌, திருமாலின்வாகனமாயெ கருடனெ 
ன்பதுபோதர “கவின்சிறைக்கலுழன்‌? என விசேடித்‌ தும்‌, ஒன்றையொன்‌ றவெல்‌ லுஞக்க 
முண்டாக்கிப்‌ பொருவித்தனராதலின்‌ “மா திகல்விளைக்கும்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௫) 
பாதல நிலயத்‌ துள்ள புயங்கரைப்‌ படியிற்‌ சேர்த்திப்‌ 
பூதல நேமி யெல்லாம்‌ புகுந்திடப்‌ பிலத்தி னுய்க்கு 
மாதவ முதல்வன்‌ தன்னை யவிர்மதிப்‌ பதத்தி லோச்சுஞ்‌ 
சீதள மதியை வெய்யோன்‌ சென்னெறிப்‌ படுத்திச்‌ செல்லும்‌. 
இ-ள்‌: பாதலகிலயத்து உள்ள புயங்கரை படியில்‌ சேர்த்தி பாதாளவுலகத்‌ 
இல்வதிக்கன்ற சர்ப்பங்களைப்‌ பூமியில்வருவித்‌ த, பூதல நேமி எல்லாம்‌ பிலத்தில்‌ புகுந்த 
ட உய்க்கும்‌ பூமியிலுள்ள மலைகளெல்லாவற்றையும்பா தலத்‌ இிற்செல்லுமா நழுத்துவார்‌, 
ஆதவ முதல்வன்‌ தன்னை அவிர்‌ மதி பதத்தில்‌ ஓச்சும்‌-- முதல்வனாகிய சூரியனை விள 
ஙருஇன்ற சந்திரன்செல்லுமார்க்கத்திற்‌ புகுவிப்பார்‌, தள மதியை வெய்யோன்‌ செல்‌ 
நெறி படுத்தும்‌--குளிர்ச்சிபொருந்இியசர்‌ திரனைச்‌ குரியனசெல்‌ லுமார்க்கத்‌ திற்புகுவிப்பா 
ர்‌ எ-று, 
= பாதலம்‌ ஆதவன்‌ வடசொரற்றிரிபு. புயங்கர்‌-மார்பினால்‌ ஊர்பவர்‌, பதம்‌-ஈண்டு, 
வழி. பூதலமென்பதைப்‌ பூமியின து இடமெனவிரிப்பின்‌, உடைமையும்‌ உடைய தும்வே 
ரேகாத ஒற்றுமைக்ழெமைப்பொருளில்வந்‌த ஆரும்வேற்றுமைத்தொகையென்றும்‌, பூமியா 
கிய இடமெனவிரிப்பின்‌, இருபெயரொட்டுப்பண்புத்தொகையென்றுங்கொள்க. நேமி க 
டலெனல்‌சிறப்பின்‌ அ. அ௮திதியின்குமாரருட்றெர்‌து ஆதித்தியனெனப்‌ பெயர்பெற்றமை 
யின்‌“ஆதவமுதல்வன்‌? என்றார்‌. குரியன்‌சந்‌திரன்முதலிய இரகங்கள்செல்‌ லுமார்க்கங்களை 
க சக்ஷா£மார்க்கமெனவழங்குப. (௨௬) 
எண்டிசை புரந்த தேவ ரிருக்கதொல்‌ பதங்க ளெல்லாம்‌ 
பண்டெ திறத்தி னீங்கப்‌ பறித்தனன்‌ பிறழ வைக்குங்‌ 
கொண்டலி னிருந்த மின்னின்‌ குழுவுட அருமுப்‌ பத்தி 
வண்டின முருக செந்தண்‌ மாலைசெய்‌ தணியு மன்றே. 
இன்‌: எண்‌ திசை புரந்த சேவர்‌ இருந்த தொல்‌ பதங்கள்‌ எல்லாம்‌--எட்டு 
ததிக்குகளையுங்காக்கின்ற (இர்‌ திரன்முதலிய)தேவர்களிறாந த பழைய உலகங்களெல்லாவ 
ற்றையும்‌, பண்டு உள திறத்தில்‌ நீங்க பறித்தனன்‌ பிறழ வைக்கும்‌ பண்டைய இயல்பி 
னின்‌ நுநீங்குமாறபெயர்த் து நிரைதவறநிறுத்துவார்‌, கொண்டலின்‌ இருந்த மின்னின்‌ 
குழு உடன்‌ உருமு பற்தி--மேகங்களிலிருக்ச மின்னற்கூட்டங்களையும்‌ இடியையும்பிடி 
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தீது, வண்டு இனம்‌ உறாத செம்‌ தண்‌ மாலை செய்து ௮ணியும்‌--வண்டுக்கூட்டங்கள்மொ 
ய்க்சப்பெறாத செவ்விய குளிர்ந்த மாலையாக்கித்தரிப்பார்‌ எ-று. 
உருமு என்பதில்‌ உகரம்‌ சாரியை, தேன்பொருந்தாமையேயன் நிப்‌ பிறவாற்‌ 
முற்‌ சிறிதும்‌ வேற்றமைதோன்றாதமாளையென்பார்‌ “வண்டினமுறாதசெர்தண்மாலை” என்‌ 
ரர்‌. (௨௪) 
வெய்யவர்‌ மதிகோ ளேனோர்‌ விண்படர்‌ விமானக்‌ தேர்கண்‌ 
மொய்யுறப்‌ பிணித்த பாச முழுவதும்‌ அருவ னென்போன்‌ 
'கையுஅ மவற்தில்‌ வேண்டுங்‌ கயிற்றினை யிடைக்க ணீர்ந்து 
வையகம்‌ திசைமீச்‌ செல்ல வானியில்‌ விடுக்கு மைந்தன்‌. 
இ-ள்‌: வெய்யவர்‌ மதி கோள்‌ ஏனோர்‌ விண்‌ படர்‌ விமானம்‌ தேர்கள்‌ மொய்‌ 
உற பிணித்த பாசம்‌ முழுவதும்‌--சூரியர்களும்‌ சந்‌ இரர்களும்‌ (செவ்வாய்முதலிய) இரகங்‌ 
களும்‌ பி அரும்‌ ஆகாயத்திற்செல்லுதற்கேற்ற விமானங்களையும்‌ தேர்களையும்‌ இறுகக்கட்டிய 
கயிறெல்லாம்‌, தருவன்‌ என்போன்‌ சை உறும்‌-அருவனென்பவன:து கையிற்பொருந்தும்‌, 
அவற்றுள்‌--அக்கயிறுகளுள்‌, வேண்டும்‌ கயிற்றினை இடைக்கண்‌ ஈர்ந்து தாம்விரும்பிய 
கயிறுகளை இடையே அரிந்து, வையகம்‌ இசை மீ செல்ல வானியில்‌ விடுக்கும்‌. பூமியிஓ லு 
ம்‌ இக்குகளிலும்‌ மம்‌. லும்‌ போகும்படி கொடிபோலவிடுவார்‌, மைந்தன்‌--குமாரக்‌ 
கடவுள்‌ எ-று. 
ஏனோர்‌ என்றது ௩க்ஷத்திரதேவதைகளை. வையகம்‌ (எல்லாப்பொருள்களையும்‌) 
வைக்குமிடம்‌, வாணி-வாணிற்செல்வது. பன்னிருவகையின ரா தலின்‌ *வெய்யவர்‌? எனப்‌ 
பலர்பாற்படுத்‌ இக்கூறினார்‌. விமானம்‌-தேவளூர்‌ இ, அருவன்‌- சுவாயம்புவமனுவின்‌ குமா ர 
னாயெ உத்தானபாச மகாராசன அ கூத்தமனைவியின்புத்‌ திரன்‌; இவன்‌ மாற்றாந்தாயும்‌ த 
நீதையு்‌ தன்னைப்பொருட்படுத்தாமையால்‌ மனமழிந்து, இளம்பிராயத்திற்றானே காட்‌ 
டி.ந்புகுந்து அருந்‌ சவம்புரிந்‌ து வரம்பெற்று மேருமலையின்௫ிகர த திலிருந்து இரகங்களையும்‌ 
நக்ஷ்த்‌இரங்களையும்பிறவற்றையுஞ்செலுத்‌ துபவன்‌. பிரவகவாயுவினாலியங்குங்கால்‌ வரைய 
அு.த்தமார்க்கச்தினின்றுவிலகாவண்ணம்கட்டியவென்பார்‌ “மொய்யுறப்பிணித்த?” என்றார்‌. 
வடுத்தவிர்‌ விசும்பிற்‌ செல்லும்‌ வார்சிலை யிரண்டும்‌ பற்றி 
யுடத்திரள்‌ பலகோ ளின்ன வுண்டையாக்‌ கொண்டு வானோர்‌ 
முடித்தலை யுரந்தோள்‌ கண்ட முகம்படக்‌ குறியா வெய்தே 
யடற்றனு விஞ்சை காட்டு மாறிரு தடக்தோ எண்ணல்‌, 
இ-ள்‌: ஆறு இரு தடம்‌ தோள்‌ அண்ணல்‌ விசாலித்த பன்னிரண்டுதிருப்‌ 
புயங்களையுடைய குமாரக்கடவுள்‌, வடு தவிர்‌ விசும்பில்‌ செல்லும்‌ வார்‌ லை இரண்டும்‌ ப 
ற்நிகுற்றமற்ற ஆகாயத்திற்செல்லுகன்ற நீண்ட இரண்டு விற்களையும்பிடி தத, உடுத்‌ 
தின்‌ பல கோள்‌ இன்ன உண்டையா கொண்டெ ஈக்ஷத்‌இரச்கூட்டங்களையும்‌ அகேகமா 
இய கிரகங்களையும்‌ இவைபோன்ற பிறவற்றையும்‌ உருண்டையாகக்கொண்டு, வானோர்‌ 
முடி தலை உரம்‌ தோள்‌ கண்டம்‌ உரம்‌ பட--சேவர்களது கரீடச்தையணிந்த தலையினு 
ம்‌ மார்பினும்‌ புயங்களினும்‌ கழுதீதினும்‌ முதத்‌தினும்படும்படி, குறி ஆ எய்து-- இலக்கு 
கோக்கிப்பிரயோகித்‌ ௪, அடல்‌ தனுவிஞ்சை காட்டும்‌--வலிமைபொருக்இய வில்வித்தை 
யைக்காட்வொர்‌ எ-று. 
இந்திரவில்லிரண்டாதல்பற்றி “சிலையிரண்‌ட என்றார்‌. ஒன்றென்பர்சிலர்‌; ௮ 
அ முதனூற்குவிரோதமாம்‌, (௨௬) 
இத்திற முலகந்‌ தன்னி லிம்பரோ டும்ப ரஞ்சிச்‌ 
சித்தமெய்‌ தளர்த லன்றிச்‌ சிதைவுறா வகைமை தேர்ந்து 


ப 


௫௦௨ கந்தபுராணம்‌. 


வித்தக வெண்ணி லாடல்‌ வியப்பொடு புரிந்தா னாவி 
முத்தர்தம்‌ விழியி னன்றி முன்னுறு நிமல மூர்த்தி. 
இ-ள்‌: அவிஞுத்தர்‌ தம்‌ விழியின்‌ அன்றி முன்‌ உறா நிமலகூர்த்திவேன்மு 
தீதர்கள.து கண்களிலன்‌ தி (ஏனையோர்சண்களிற்‌) புலப்படாத நிருமஎரூபத்தையுடைய 
குமாரக்கடவுள்‌, உலகம்‌ தன்னில்‌ இம்பரோடு உம்பர்‌ அஞ்சி சித்தம்‌ மெய்‌ தளர்தல்‌ அன்‌ 
றி சிதைவு உறு வகைமை தேர்ந்து- இவ்வுலகத்தா ராகிய மானுடரும்‌ மேலுலகத்தா ராகிய 
தேவர்களும்பயந்‌ து மனமுஞ்சர்‌ ரமுந்தளர்‌தலேயன்‌ றி அழிவுபடாவண்ணம்‌ ஆலோசித்‌ 
அ, வித்தக எண்‌ இல்‌ ஆடல்‌-—சாமர்த்தியமாயெ அளவற்ற திருவிளையாடல்களை, வியப்‌ 
பொட-அதிசயத்‌துடன்‌, இத்‌ இறம்‌£புரிந்சான்‌--இவ்வாறுசெய்தருளினார்‌ எ-று. 
அவிமுத்தர்‌-விருப்புவெறுப்பற்றுத்‌ தத்துவஞானமெய்தி, சரீரத்துடனிருக்கும்‌ 
போதே அவர்தம்‌ சிவனடி த்துணைகளிற்‌ சிர்தையைப்பதித்‌ ௮, அதனால்வரும்‌ பேரின்ப 
அகர்வோர்‌.“ஆரா வியற்கை யவாநீப்பி னன்னிலையே-பேரா வியற்கை தரும்‌? “பற்றற்ற 
கண்ணே பிறப்பறுக்கும்‌? என்னுந்‌ திருக்குறட்களானுமுணர்க. இவரியல்பை நீலகண்ட 
பாடியம்‌ விரித்‌தணர்த்தும்‌. நிமலமூர்த்தி-பண்புத்தொகையன்மொழி. இத்திறம்‌ தேர்‌ 
ஈது என்னும்‌ எச்சங்கள்‌ புரிந்தான்‌ என்னுமுற்றோடதனித்தனியியைந்தன. (௩0) 


ஆயது காலை ஞாலத்‌ தவுணர்க எதனை நோக்கி 

யேயிஅ செய்தார்‌ யாரே யென்றவிம்‌ மிதரா யெங்க 
ணாயகன்‌ வடி.வந்‌ தன்னை ஈனிபெரும்‌ பவத்தஅட்‌ டங்குக்‌ ' 
இயவ ராத லாலே கண்டிலர்‌ இயக்க முற்றார்‌. 

இ- ன்‌: ஆயது காலை தன்னில்‌-—அச்சமயத்தில்‌, ஞாலத்து அவுணர்கள்‌ அத 
னை நோக்கி பூவுலகத்திலுள்ள அசுரர்கள்‌ அந்நிகழ்ச்கெளைப்பார்த்து, ஏ இது செய்தார்‌ 
யார்‌ என்று விம்மிதர்‌ ஆய்‌--ஏ! இதனைச்செய்தவர்யாவரென்று ஆச்சரியமுற்றவர்களாய்‌, 
ஈனி பெரும்‌ பவத்துள்‌ தங்கும்‌ தீயவர்‌ ஆதலால்‌— மிகவும்‌ பெரிதான பாவத்‌ திலமிழ்ந்‌ திய 
கொடியவர்களாதலால்‌, எங்கள்‌ நாயகன்‌ வடிவம்‌ தன்னை கண்டிலர்‌ இயக்கம்‌ உற்றார்‌ ௪ 
ங்கள்‌ தலைவராகியகுமா ரக்கடவுளது திருவுருவத்தைக்காணப்பெரு அமய௩்கினார்கள்‌ ௭-று. 


ஆயது என்பதை ஆடியது என்ததன்விகாரமாயேனும்‌, ஆ என்னும்‌ நீண்டசுட்‌ 
டினடியாகப்பிறந்த வினையாலணையும்பெயராயேனுங்கொள்க. காலம்‌ காலை என ஈறு திரி 
த்தது. ஏகாரமூன்றனுள்‌ முன்னையது இசைநிறை; இடையது ஐயப்பொருட்டு, விம்மித 
ர்‌-விஸ்மிதர்‌ என்னும்வடமொழித்திரிபு. முற்செய்யுளில்‌ “அவிழுத்தர்‌ சம்விழியினன்‌ திமு 
ன்னுமுநிமலஞூர்த்தி என்றதந்கேற்ப, இச்செய்யுளிலும்‌ “நணிபெரும்பவத்துட்டங்குந்தீய 
வராதலாலேகண்டிலர்‌? என்றார்‌. (௩௧) 
சிலபகல்‌ பின்னும்‌ வைகுக்‌ திறத்திய லாயுள்‌ கொண்டே 
யுலகினி லவுணர்‌ யாரு முறைதலி னவர்க்குத்‌ தன்மெய்‌ 
நிலைமைகாட்‌ டாது செவ்வே ணிலாவலு நேடி யன்னோர்‌ 
மலரயன்‌ றெரியா வண்ணன்‌ மாயமே யினைய தென்றார்‌. 


இ-ள்‌: உலகினில்‌ அவுணர்‌ யாரும்‌-உலகத்தி ஓள்ள ௮௪ ரர்களனைவரும்‌, பி 
ன்னும்‌ லெ பகல்‌ வைகும்‌ திறத்து இயல்‌ ஆயுள்‌ கொண்டு உறைசலின்‌-- மேலுஞ்லெகா 
லம்‌ வாழ்தற்கேற்றவா றுபொருந்‌ திய ஆயளையுடையராயிருத்தலால்‌, அவர்க்கு தன்‌ மெய்‌ 
நிலைமை காட்டாது அவர்களுக்குத்தமஅு சரீரத்‌தினிலையைக்காட்டாமல்‌, செவ்வேள்‌ நி 


லாவலும்‌-குமாரக்கடவுள்‌ உலாவுதலும்‌, அன்னோர்‌ நேட அவ்வசரர்கள்‌ ஆராய்ந்து, 
{ 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. ௫௦௧௩ 


இனையது மலர்‌ அயன்‌ தெரியா அண்ணல்‌ மாயமே என்முர்‌--இது தாமரைமலராசனத்‌ 
தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவரா லும்‌ தேடியுணர்தற்கரியரான சிவபிரானது மாயமேயா 
மென்று நிச்சயித்தார்கள்‌ ௭-௮. 
ஆயுஸ்‌ என்னும்வடமொழி ஆயுள்‌ எனவழங்கிற்று, இது லெவிடக்களில்‌ ஆயு 
எனவும்வழங்கும்‌. உயர்வுசிறப்பும்மைதொக்க அ. மாயமேயென்பதிலேகாரந்தேற்றம்‌. மா 
யா என்னும்வடமொழி மாயை எனத்திரிக்ததுபோல மாயம்‌ எனவுந்திரிந்‌ அுவழங்கி நறு. 
தம்முருக்காட்டிற்‌ பொருதுமாள்வரென்பதுகருதிக்‌ காட்டா துலாவினென்பா 
ர்‌ “திலபகல்‌ **%% நிலாவலும்‌” என்றார்‌. (௩௨) 
ஆயதோர்‌ குமரன்‌ செய்கை யவனியின்‌ மாக்கள்‌ காணாத்‌ 
தியன முறையால்‌ வெங்கோல்‌ செலுத்திய வவுண ரெல்லா 
மாய்வது இண்ணம்‌ போலு மற்றதற்‌ கேது வாக 
மேயின விம்மி தங்கொ லிதுவென வெருவ அற்றார்‌. 
இ-ள்‌: அவனியில்‌ மாக்கள்‌--பூவுலகத்திலுள்ள மாந்தர்கள்‌, ஆயது ஓர்‌ குமா 
ன்‌ செய்கை காணா--அக்குமாரக்கடவுளது செயலைப்பார்த்து, தீயன முறையால்‌ வெம்‌ 
கோல்‌ செலுத்திய அவுணர்‌ எல்லாம்‌ மாய்வது திண்ணம்‌ போலும்‌-- தீயமார்க்கங்களாற் 
கொடுக்கோலைநடாத் திய அசார்களெல்லாமிறப்பது நிச்சயம்போலும்‌, இது அதற்கு ௭௮ 
ஆக மேயின விம்மிதம்‌ கொல்‌ என--.இக்நிகழ்ச்சி ௮வ்விறப்புக்குச்‌ கா ரணமாகத்தோன்றி 
யகுறியோவென்று;. வெருவல்‌ உற்றார்‌-—அச்சமுற்றீர்கள்‌ எ-று, 
தீ அன முறையால்‌ எனச்சொல்வகுத்து, அச்னியைப்போன்‌ உ இயல்பமைய 
எனவுரைப்பதுமொன்று. அசுரரிறத்தற்காய விம்மிதமோவென்றையுற்றார்‌ மகிழவேண்டி 
யதாகவும்‌, வெருவியது, அப்பொழுது அக்குறியாற்றமக்குண்டாயஅயர்பற்தியென்க. () 
புவனியின்‌ மாக்க ளின்ன புகறலுர்‌ திசைகாப்‌ பாளர்‌ 
தவனனே மதிய மேனோர்‌ சண்முகன்‌ செய்கை நாடி 
யவனுரு வதனைக்‌ காணா ரவுணர்தம்‌ வினையு மன்றா 
லெவரிது செய்தார்‌ கொல்லென்‌ திரங்கனர்‌ யாருங்‌ கூடி. 
இ-ள்‌: புவணியில்‌ மாக்கள்‌ இன்ன புகறலும்‌-— பூவுலகத்திலுள்ள மானுடர்க 
ள்‌ இவ்வாசகங்களைக்கூ.ற, திசைகாப்பாளர்‌ தவனன்‌ மதியம்‌ ஏனோர்‌ சண்முகன்‌ செய்கை 
நாடி திக்குப்பாலகர்களும்‌ சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ பிறரும்‌ ஆறு இருமுகங்களையுடைய சுப்‌ 
பிரமணியக்கடவுளது செயலைக்கண்டு, அவன்‌ உரு அதனை காணார்‌-- அவரது இருவுருவ 
தீதைக்காணாதவர்களாய்‌, யாரும்‌ கூடி---அனைவரும்‌ ஒருங்குசேர்ந்து, அவுணர்‌ தம்‌ வினை 
யும்‌ ௮ன்று--அசுரர்களது தொழிலுமன்ற; இது செய்தார்‌ எவர்‌ என்னு இம்மாறுபா 
ட்டைச்செய்தவர்‌ யாவரென்று, இரங்கெர்‌--மனம்வருந்‌ தினார்கள்‌. எ-று, 
ப்‌ புவனம்‌ தபனன்‌ என்னும்வடசொற்கள்‌, முறையே, புவனி தவனன்‌ எனத்தி 
ரிர்சன. ஏகாரம்‌ எண்‌. “எண்ணேகார மிடையிட்டுச்‌ கொளினு-மெண்ணைச்குதித்தி 
யலு மென்மனார்‌ புலவர்‌” என்றா. ராசிரியர்‌ தெரல்காப்பியனாராதலின்‌. மதியம்‌என்ப தில்‌ ௮ 
ம்‌ சாரியை. “அவுணர்தம்வினையுமன்றால்‌? என்ற. த-அவருமி.அபுறித ற்கா றறலிலரென்ப தக 
ரதி; அவர்செய்யிற்றமக்குப்புலப்பமென்ப த கருதியெனினுமாம்‌, வினையுமென்பதில்‌ 
உம்மை எச்சம்‌; மானுடராதியோர்‌ செயலுமன்றென்பத தோன்தநிற்றலின்‌. (௩௪) 
தேருஅ மனைய தேவர்‌ தேவர்கோன்‌ சிலவ ரோடு 
மேருவி லிருக்தான்‌ போலும்‌ வேதனு மங்கண்‌ வைகு 
மாருமங்‌ கவர்பா லேகி யறைகுது மென்னு தேறிச்‌ 
சூரர்கோன்‌ றனக்கு மஞ்சித்‌ அயரொடு பெயர்த லுற்றார்‌. 


௫௦௫ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: தேருறும்‌ அனைய தேவர்‌ இவ்வாறு ஐயுற்ற அந்தத்தேவர்கள்‌, தே 
வர்கோன்‌ சீலவரோடும்‌ மேருவில்‌ இருந்தான்‌ போ லும்‌-—தேவேர்‌ திரன்‌ சிலதேவர்களுட 
ன்‌ மேருமலையில்‌ இருக்கின்றான்போ லும்‌, வேதனும்‌ அங்கண்‌ வைகும்‌-- பிரமதேவரும்‌ 
அவ்விடத்திருக்கின்றார்‌, ஆரும்‌ அங்கவர்‌ பால்‌ ஏகி அறைகுதும்‌ என்று தேறி யாமெ 
ல்லெமும்‌ அவர்களிடஞ்சென்று முறையிடுவோமென்‌ று துணிந்து, சூரர்‌ கோன்‌ தனக்கும்‌ 
அஞ்சி அயரொடு பெயர்த லுற்றார்‌ குரபன்மனுக்கும்‌ பயச்து அன்பத்தடனே நடந்தார்‌ 
கள்‌ எ-று. 

கோன்‌ என்பதில்‌ னகாஞ்சாரியை. போலும்‌ ஒப்பில்போலி. இவ்வா றுவரும்பத 
நகளை வடநூலார்‌ வாக்கியாலங்கா ரமென்பர்‌. அங்கண்‌ -அக்கண்‌ என்மீதன்மெலித்தல்‌. ஆ 
ர்‌-யாரென்பதன்விகாரம்‌. சூரர்கோன்றனக்கும்‌ என்பதில்‌ உம்மை எச்சம்‌; குமாரக்கடவு 
ஸியற்றிய திருவிளையாடற்குமஞ்சின ரென்பது தோன்‌ றநிற்றவின்‌. (௩௫) 

வடவரை யும்பர்‌ தன்னில்‌ வானவ ரானோ ரேகி 
யடை.தரு கின்ற காலை யாறுமா முகங்கொண்‌ டுள்ள 
கடவுள்செய்‌ யாட னோக்கி யவனுருக்‌ காணா னாகி 
பரிடரு௮ு மனத்தி னோடு மிருந்தவிர்‌ இரனைக்‌ கண்டார்‌. 

இ: வானவர்‌ ஆனோர்‌--தேவர்கள்‌, வடவரை உம்பர்‌ தன்னில்‌ ஏக அடை 
தருகின்ற காலை--மேருமலையின்மேற்‌ போய்ச்சேர்க்தபொழுது, மா ஆறு முகம்‌ கொண்டு 
உள்ள கடவுள்‌ செய்‌ ஆடல்‌ நோக்கி அவன்‌ உரு காணான்‌ அதி இடர்‌ உறும்‌ மனத்தினே 
மெ இருந்த இந்திரனை கண்டார்‌--பெரிய ஆறு இருமுகங்களையுடைய சுப்பிரமணியக்கட 
வுளியற்றிய இிருவிளையாடலைப்பார்த்து அவரது திருவுருவத்தைக்‌ காணப்பெரு சவனாய்‌ 
தீ அன்பமுற்றமனத் தனுடனிருந்த தேவேர்‌ திரனைக்கண்டார்கள்‌ எ-று. 

இப்பரதகண்டத் திற்கு வட, திசைக்கணாள தாதலின்‌ ௨டவரையெனவழக குவ ௮. 

அரிதிரு முன்ன ரெய்தி யடிதொழு தங்கண்‌ வைகி 

விரிகட லுலகன்‌ வானின்‌ மேவுதொன்‌ னிலைமை யாவு 
இிரிபுற வெவரோ செய்தார்‌ தெரிந்தில மவரை மீத 

புரிகல ரவுணர்‌ போலும்‌ புகுந்தவிப்‌ புணர்ப்பென்‌ னென்றார்‌. 

இ-ள்‌: அரி திரு முன்னர்‌ எய்‌.தி--(அத்சேவர்கள்‌ யாவரும்‌) இக்தரனது இ 
ருழுன்னிலையிற்போய்‌, அடிதொழுது அங்கண்‌ வை௫-(௮வன த) பாதங்களைவணங்கி ௮ 
வ்விடத்திருந்து, விரி கடல்‌ உலகின்‌ வானில்‌ மேவு தொல்‌ நிலைமை யாவும்‌ திரிபு எவ 
ரோ செய்தார்‌-—(தேவராசனே!) பரந்த சமுத்திரத்தாற்‌ குழப்பெற்ற பூவுலகத்திலும்‌ ஆ 
காயவுலகத்திலும்‌ அமைந்த பழையநிலைமைகளெல்லாம்மாறுபாடடையும்படியாவரோசெ 
ய்தனர்‌, அவரை தெரிகிலம- அவரை அறிர்திலேம்‌, அவுணர்‌ ஈது புரிகலர்போலும்‌-- 
அசரர்கள்‌ இதனைச்செய்யமாட்டார்போலும்‌, புகுந்த இ புணர்ப்பு என்‌ என்றார்‌ நேர்ந்‌ 
௫ இந்த மாற்றம்‌ எவ்வா ற்மானிகழ்ந்‌ததென்‌ று வினாவினார்கள்‌ எ-று. 

அரி-வடசொல்‌; (அசுரராதியோரை) அழிப்புவனென்ப அபொருள்‌. ஓகாரம்‌-ஐ 
யம்‌. இது ஈதுஎனநீண்டது. புணர்ப்பு-செய்ல்‌. வினாவடியாகப்பிறர்‌து எவனென்னுங்கு 
திப்புமுற்று இடைகுறைந்து என்‌ எனநின்றது. (௩௭) 

வானவ ரிறைவ னன்னோர்‌ மாற்றமங்‌ கசனைக்‌ கேளா 
யானுமிப்‌ பரிசு காடி யிருந்தன னிறையுந்தேரே 

னானதை யுணர வேண்டி னனைவரு மேகி யம்பொன்‌ 
மேனிகொள்‌ கமலக்‌ தோனை வினவுது மெழுதி ரென்றான்‌. 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. . ௩௦௫ 


இ-ள்‌: வானவர்‌ இறைவன்‌--தேவத்தலைவனாகிய இந்திரன்‌, அன்னோர்‌ மர்‌ 
திறம்‌ அங்கதனை கேளா அவர்கள்‌ கூதிய அவ்வார்‌ த்தையைக்கேட்டு, யானும்‌ இ பரிச 
காடி. இருந்தனன்‌- (தேவிர்காள்‌!) யானும்‌ இத்தன்மையை ஆராய்ந்‌ தகொண்டிருந்தேன்‌ , 
இறையும்‌ தேரேன்‌--(உண்மையைச்‌) சிறிதாயினும்‌ அறியேன்‌, ஆனதை. உணரவேண்‌ 
டின்‌--அதனையறியவேண்டுமாயின்‌, அனைவரும்‌ எதி-யாமனைவேமும்போய்‌, ௮ம்‌ பொ 
ன்‌ மேனி கொள்‌ கமலத்தோனை வினவுதம்‌---செம்பொன்மயமான வடிவத்தையுடைய 
பிரமசேவரைவினாவுவோம்‌, எழுதிர்‌ என்றான்‌— எழும்புங்களென்று கூறினான்‌ எ-று, 
இருந்தனன்‌- ஈண்டு, தன்மையொருமையிறக்தகாலச்தெரிரிலைவினை முற்று. இ 
றையுமென்பதில்‌ உம்மை இழிவுசிறப்பு. அனைவரும்‌ வினவுஅம்‌-தன்மையிற்‌ படர்ச்கைவ 
“சத இடவழுவமைகி, (௩௮) 
எழுதிரென்‌ அரைத்த லோடு மிந்திரன்‌ முதலா வுள்ளோர்‌ 
விழியிடைத்‌ தெரிய வன்னோர்‌ மெய்த்தவம்‌ புரிந்த நீரா 
லழிவற வுலக லாடு மறுமுகன்‌ வதன மொன்றிற் 
குழவிய தென்ன வன்ன குன்றிடைத்‌ தோன்றி னால்‌. 
இ-ள்‌: எழுதிர்‌ என்று உரைத்தலோடும்‌--எழும்புங்களென்று கூறியவுடன்‌, 
அன்னோர்‌ மெய்‌ தவம்‌ புரிந்த நீரால்‌--அவர்கள்‌ மெய்ம்மையாகியதவத்சை ச்செய்துள்ள த 
ன்மையினால்‌, அழிவு அற உலகில்‌ ஆடும்‌ அறுமுகன்‌---அழிவுகேரிடாவண்ணம்‌ உலகங்க 
ளிற்றிருவிளையாட்டியற்றுகன்ற சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ , இந்திரன்‌ முதலா உள்ளோர்‌ வி 
ழி இடை தெரிய-— இர்‌ திரன்முதலியதேவர்கள து கண்களிற்றோன்‌ அமா று, வதனம்‌ ஒன்‌ 
தில்‌-ஒரு திருமுகத்துடன்‌, குழவிய து என்ன-குழக்தைபோல, அன்ன குன்ற இடை 
தான்‌ நினான்‌-— அந்த மேருமலையின்கண்ணே காணப்பட்டார்‌ ௪---று. 
எழுதிரென்றுரைத்தலோடும்‌ என்றது அதுவாதம்‌. விரைவுங்‌ கதைத்தொடர்‌ 
சீியும்விளங்கமீண்டுங்கூறிய து. இவ்வாறு பிறவிடங்களின்‌ வருவனவற்திற்குமிவ்விதிசொ 
ள்க. தவம்‌-தபஸ்‌ என்னும்‌ வடமொழித்திரிபு. வேடமாத்திரையானெொழுகும்பொய்த்தவ 
ர்க்குப்‌ புலப்படா ராதலின்‌ “மெய்த்தவம்புரிந்தநீ ரால்‌” என்றார்‌. உசைத்தலோடும்‌ தோன்றி 
னான்‌ என இயையும்‌. நீர்மையென்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ ஈறுபோய்‌ நீர்‌ எனநின்றது, (௩.௯) 
வாட்டமொ டமரர்‌ கொண்ட மயக்கறத்‌ தனாது செய்கை 
காட்டிய வந்தோன்‌ மேருக்‌ கனவரை யசைத்துக்‌ கஞ்சத்‌ 
தோட்டிதழ்‌ கொய்து சிந்துக்‌ துணையென வுயர்ந்த செம்பொற்‌ 
கோட்டினைப்‌ பறித்து வீசிக்‌ குலவினன்‌ குழவி யேபோல்‌. 


௫--ள்‌: அமரர்‌ வாட்டமொடு கொண்ட மயக்கு அத தேவர்கள்‌ மனவாட்ட 
தீதுடன்கொண்டிள்ள ஐயர்‌ தீருமாறு, தனாது செய்கை காட்டிய வந்தோன்‌--தமது ஆட 
ற்செயலைச்‌ தெரிவிக்கும்வண்ணந்தோன்றிய குமாரக்கடவுள்‌, கன மேருவரை அசைத்‌ 
த--உரத்த மேருமலையையசைத்‌ அ, கஞ்ச தோட்டு இதழ கொய்து சிக்‌தும்‌ துணை என- 
தாமரைமலரினிதழ்களைப்பிடெட்‌ செதறுந்தன்மைபோல, உயர்ந்த செம்‌ பொன்‌ கோட்டி 
னை பறித்து வீரி-உயர்ந்த செம்பொன்மயுமாயெ சிகரத்தைப்பிஙெதியெறிர்‌ ௮, குழவியே 
போல்‌ குலவினன்‌--குழந்தையையேபோல உனாவினார்‌ எ-று. 

மயக்கு- முதனிலை திரிர்ததொழிற்பெயர்‌. தோடு இதழ்‌ ஒருபொருண்மொழிச்‌ 
ள்‌. ஏ-தேற்றம்‌, வாளாநிற்பினிவ்வாடல்களைச்செய்தானிவனென த்‌ தணியாராதலின்‌ மே 
ருமலையையசைத்துச்‌ சகரங்களைப்பிடுக்கியெதிர்தனென்பதுபோதர “தனாதசெய்கைகா 
ட்டி யவந்தோன்‌? எனவும்‌, எளிதிற்பிடுக்கியெறிந்தனபென்டார்‌ “கஞ்சச்சோட்டிசழ்கொ 
ய்‌.துசந்‌து்துணையென? எனவும்கூ தினார்‌. (௪0) 

ச 04 


௫௦௬ கந்தபுராணம்‌. 


தோன்றிய குமரன்‌ தன்னைச்‌ சுரபதி சுரரா யுள்ளோ 

ரான்றதோர்‌ திசைகாப்‌ பாள ரனைவருக்‌ தெரிகுற்‌ றன்னோ 

வான்இரை திரிபு செய்தோன்‌ மற்திவ னாகு மென்னாக்‌ 

கான்‌ திரி யரியை நேரும்‌ விலங்கெனக்‌ கலங்கிச்‌ சொல்வார்‌. 

ட--ள்‌: தோன்றிய குமான்‌ தன்னை-எதிர்ப்பட்ட அக்குமாரக்கடவுசா, சுரபதி 
சுரர்‌ ஆய்‌ உள்ளோர்‌ ஆன்றது ஓர்‌ இசைகாப்பாளர்‌ அனைவரும்‌ தெரிகுற்று-— தேவேந்திர 
னும்‌ தேவர்களாயுள்ளவர்களும்‌ சிறந்த திக்குப்பாலகர்சனாம்‌ ஆகிய எல்லோரும்பார்த்து, 
௮ன்னோ--ஐயோ!, வான்‌ தரை திரிபுசெய்தோன்‌ இவன்‌ ஆகும்‌ என்னா விண்ணுலக 
தீதையும்‌ மண்ணுலகத்தையும்‌ மாறுபடுத்‌ தனோன்‌ இவனேயாமென்‌ ற அணிந்து, கான்‌ தி 
ரி அரியை தேரும்‌ விலங்கு என கலக்கி சொல்வார்‌ காட்டி ற்திரிகன்ற சிங்கத்தையெதி 
ர்‌. ச்ச (யானைமுதலிய) மிருகங்களைப்போல மனங்கல௩ந்கி (ஒருவரோடொருவர்‌) பேசவார்க 
ள்‌ எ-று. 

சுரர்‌- (இருப்பா ற்கடல்கடைந்தகாலத்தெழுந்த) சுரையைப்‌ [மதுவை] பானஞ்‌ 

செய்தவர்‌. “வாருணி றவம்பிறந்த துபின்னர்மற்ற த நுகர்‌ தலா தறேவர்‌-£ீர்கெழுசு 1. ராயின 
?? என்றார்‌ கூர்மபுராணத்தாரும்‌. ஆன்றத-ஆல்‌ என்னும்‌ பகுதியாற்பிறந்தவினைமுற்று 
ஈண்டுப்‌ பெயமெச்சமாய்நின்‌ ஐது. சிலர்‌, ஆல்‌-சால்‌ என்பதன்‌ மரூ௨வென்பர்‌. ௮ன்னோ-௧ 
பிவிரக்கப்பொருளில்வந்த இடைச்சொல்‌. அரி-ஹரீ என்னும்வடமொழித்திரிபு. (யானை 
முதலியமிருகங்களை) அழிச்சவல்லதென்பதுபொருள்‌. விலங்கு-குறுக்காகநடப்பது. இக 
காரணம்பற்றியே வடதூலாராம்‌ இர்யக்‌ எனவழம்குவர்‌, - (௪௧) 


ர்‌ 


வேறு. 

கொய்தாங்‌ குழவி யெனக்கொள்கில கொன்மை நாடின்‌ 

வெய்தா மவுணக்‌ குழுவோரினும்‌ வெய்யன்‌ யாரு 

மெய்தாத மாய முளனாலிவன்‌ றன்னை வெம்போர்‌ 

செய்தாடல்‌ கொள்வ மிவணென்அ தெரிந்து சூழ்ந்தார்‌. 
க இ-ள்‌: நொய்து ஆம்‌ குழவி என கொள்கிலம்‌--கொய்மையானகுழந்தையெ 
ன்று (இவளை) எண்ணமாட்டோம்‌, நோன்மை காடின்‌--வலிமையை ஆராயுமிடத்து, 
வெய்து ஆம்‌ அவுணக்குழுவோரினும்‌ வெய்யன்‌-கொடுமைபொருந்‌ திய அவுணர்கூட்டத்‌ 
தாரினுக்கொடியவன்‌, யாரும்‌ எய்தாத மாயம்‌ உளன்‌-—எவரும்பெற்திராத மாயவித்தை 
களையெல்லாமுடையவன்‌, இவண்‌ வெம்‌ போர்‌ செய்து இவன்றன்னை ஆடல்‌ கொள்வ 
ம்‌ இவ்விடத்திற்‌ கொடிய போரைச்செய்து இவனை வெற்நிகொள்வோம்‌, என்ற தெரி 
ந்து குழ்ந்தார்‌-—என்றுநினைத்துக்‌க_டினார்கள்‌ ௭--று. 

நொய்மை- மிருதுத்தன்மை. போர்‌ பொரு என்னுமுதனிலைதிரிந்த தொழி 

ற்பெயர்‌. முருகக்கடவுளைவளைந்தமை நாற்பத்‌ தநான்‌ காஞ்செய்யுளிற்‌ கூறப்படுதலின்‌, ஈ 
ண்டு, குழ்ந்தாரென்பதற்கு அங்கனமுரைத்தல்‌ பொருந்தாது. குழவியெனக்கொள்ளா 
மை பெருவலிபடைத்துடையாராலுஞ்‌ செயற்கரிய தொழிலைச்செய்தலினென்பதஅதோ 
ன்ற “கோன்மைகாடின்வெய்சாமவுணக்குழுவோரினும்வெய்யன்‌? எனவும்‌, தொழிற்கே 
ற்ற உருவமின்றாதலின்‌, இவன்கொண்ட தமாயவுருவென்பஅபோ தர “யாருமெய்தா தமாய 
முளன்‌? எனவும்‌, அத்தகைய இவனை யாம்‌ எளிதில்வெல்வதரி௮, கடுஞ்சமர்செய்தேவெ 
ல்லவேண்டுமென்பார்‌ “வெம்போர்செய்தாடல்கொள்‌ வம்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௪௨) 


சூழு த வெல்லை யிமையோர்க்கமை தொல்லை நாளிற்‌ 
காழுற்ற தந்த மமவேக வெண்‌ காட்டி லீசன்‌ 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. ௫௦௭ 


கேழுற்ற தாளர்ச்‌ சனைசெய்து கிடைத்து வைகும்‌ 
வேழத்தை யுன்ன வதவக்கது மேரு வின்பால்‌, 
இ-ள்‌: குழுற்ற எல்லை (இனை வரும்‌) ஒருங்குகூடியசமயத்தில்‌, இமை 
யோர்க்கு இறை--தேவேக்இரன்‌, தொல்லை நாளில்‌ காழ்‌ உற்ற தந்தம்‌ அற வெண்காட்டி 
ல்‌ ஏடி ஈசன்‌ கேழ்‌ உற்ற தாள்‌ அர்ச்சனைசெய்து இடைச்து வைகும்‌ வேழத்தை உன்ன- 
முற்காலத்திலே வைரிச்சகோடுகள்முரிய (அதனைப்பெறுமாறு) இருவெண்காட்டிற்போ 
யச்‌ வெபிரான அ செர்நிறம்விளங்குதின்‌ ற பாதங்களைப்பூசித்‌து அவற்றைப்பெற்றிருக்கின்‌ 
2 ஐராவதயானையைநினைச்க, ௮௮ மேருவின்பால்‌ வந்ததுஅந்தயானை மேருமலையில்வ 
ந்துசேர்ந்தது எ-று, 
குழுத்றவெல்லை உன்ன என இயையும்‌. சயந்தன்‌ பானுகோபனுடன்பொருத 
காளிற்‌ கோகெள்கு:ரிந்தன; இச்சரித்‌திரத்தை மேல்‌ அசுரகாண்டத்து அமரர்சிறைபுகுப 
டலத்திற்காண்க, (௪௩) 
தந்தங்கள்‌ பெற்று வருகின்ற தனிக்க ளிற்றின்‌ ்‌ 
கந்தம்‌ தனிற்போர்‌ கடல்வச்சிரங்‌ காம ரொள்வாள்‌ 
குந்தஞ்‌ சலைகொண்‌ டி.கல்வெஞ்சமர்க்‌ கோல மெய்தி 
மைந்தன்‌ ஐனைவா னவரோடும்‌ வளைந்து கொண்டான்‌. 
இ-ள்‌: தந்தங்கள்‌. பெற்று வருகின்ற தணி களிற்றின்‌ கந்தம்‌ தணில்‌ போக்‌ 
து -கோடுகளைப்பெற்றுவருகன்ற ஒப்பற்ற யானையின்பிடரின்மேலிவர்ந்்‌து, அடல்‌ வச்சி 
ரம்‌ காமர்‌ ஒள்‌ வாள்‌ குந்தம்‌ சலை கொண்ட--வவிமையையடைய வச்சிராயுதம்‌ அழயெ ஓ 
ளிபொருக்இிய வாள்‌ வேல்‌ வில்‌ என்னும்‌ படைகளைக்கையிலெடுத்‌து, இகல்‌ வெம்‌ சமர்‌ 
கோலம்‌ எய்தி--வலிய கொடியபோர்க்கோலத்தைக்கொண்டு, வானவரோடும்‌-தேவர்களு 
டன்‌, மைந்தன்‌ தனை வளைக்து கொண்டான்‌--முருகக்கடவுளைச்‌ குழ்க்துகொண்டான்‌ 
எ-று, 
2 தன தஅபடைகளுட்‌ றெந்ததாதவின்‌ முதலிற்றெரிர்‌ து கைக்கொண்டனனென்‌ 
பதஅபோசர, அடல்வச்சரமென அடைகொடுத்து, ஏனைப்படைகட்கு முற்கூறினார்‌. (௪௪) 
வன்னிச்‌ சுடர்கால்‌ விசையோடு மரீ இய பாங்கிற்‌ 
பன்னற்‌ படுகுன்‌ றவைசூழ்தரு பான்மை யேபோ 
லுன்னற்‌ கரிய குமரேசனை யும்பர்‌ கோனு 
மின்னற்‌ படுவா னவரும்மிகல்‌ செய்ய வுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: வன்னி சுடர்‌ கால்விசையோடு மரீஇய பா௩கில்‌-- ௮க்இினிப்பிழம்பு 
காற்றுவேகத்‌ அடன்பொருந் திய இடத்திலே, பன்னல்‌ படு குன்று அவை சூழ்தரு பான்‌ 
மையே போல்‌-பஞ்னொலாகயெமலைகள்‌(அதனையடக்குமா அ)வளைந்‌ ததன்மையையேபோல, 
உன்னற்கு அரிய குமரேசனை-— நினைத்‌ தற்கரிய குமாரக்கடவுளை, உம்பர்‌ கோனும்‌ தே 
வேந்‌.இரனும்‌, இன்னல்‌ படு வானவரும்‌--- துன்பப்படுகின்ற தேவர்களும்‌, இகல்செய்ய ௨ 
ற்ரூர்‌—டோர்செய்யுமாறு சூழ்ந்கார்கள்‌ எ-று, 
பெருங்காற்றுடன்‌ கூடிய பெருநெருப்பையவிக்குமாறுகுழ்க்த பஞ்சுத்‌ இ.ரள்‌, 
அதனையவிக்குமாற்றலின்‌ நி, ஒருங்கேயழிவதுபோல, குமாரக்கடவுளைவெல்‌ லுமாறெதிர்‌ 
ப்பட்ட தேவர்கள்‌ அவரைவெல்லுமாற்றலின்‌ நி விரைவிலழிதலின்‌ இவ்வாறுவமித்‌ துக்‌ 
கூறினார்‌. 
| வன்ணி-வஹ்நி என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. மரீஇய-மருவிய என்பதன்விகாரம்‌) 
சொல்லிசையளபெடை, பன்னல்‌-பன்னப்பகெல்பற்றிவந்ததொழிலாகுபெயர்‌. ௮ல்‌ செ 


௫௦௮ கந்தபுராணம. 


யப்படுபொருள்‌ விகுதியெனினுமாம்‌, பெருகெருப்பென்பார்‌ “வன்னிச்சுடர்‌? எனவும்‌, 
பெருந்‌ தரனென்டார்‌ “குன்று” எனவும்‌, இவனை யாமெப்படிவெல்வோமென்னுமையமுள்‌ 
ளிட்டனராதலின்‌ “இன்னற்பாவொனவர்‌? எனவும்கூதினார்‌. (௪௫) 
தண்ணார்‌ கமலத்‌ அணைமாதரைத்‌ தன்னி ரண்டு 
கண்ணா வுடைய வுமையாடரு கந்தன்‌ வானோர்‌ 
நண்ணா ரெனச்சூம்‌ வதுநோக்கி நகைத்தி யாது 
மெண்ணாது முன்போற்‌ றனதாட லிழைத்த வேலை. 
௫--ள்‌: தண்‌ ஆர்‌ கமல துணை மாதரை தன்‌ இரண்டு கண்‌ ஆ உடைய உமை 
யாள்‌ தரு கந்தன்‌-- குளிர்ச்சிபொருக்திய (செந்தாமரை வெண்டாமரையென்னும்‌) இர 
ண்டு மலர்களிலும்‌ வாழ்கின்ற இருமகளையுங்‌ கலைமகளையும்‌(முறையே) தமது இரு 
கண்களாகவுடைய உமாதேவியார்பெற்ற முருகக்கடவுள்‌, வானோர்‌ நண்ணார்‌ என சூழ்வ 
அ நோக்கி தேவர்கள்‌ பகைவர்போலவளைவதைட்பார்த்து, ககைத்து- சரித்து, யாதும்‌ ௪ 
ண்ஞாது-(அதனைக்குறித்துச்‌) சறிதுஞ்சர்‌ தியாமல்‌, முன்‌ போல்‌ தனது ஆடல்‌ இழைத்த 
வேலை-—முன்போலத்‌ தாமியற்றுக்‌ இருவிளையாடலைச்‌ செய்துநின்‌ நபொழு.து எ-று. 
தண்மையென்னுமபண்புப்பெயர்‌ ஈறுபோயிற்று. உமாதேவியார்‌ திருமகளையு 
ங்‌ கலைமகளையும்‌ இருகண்ணாகவுடையரென்பதை 4 இருமகள்‌ வலக்கண்‌ வாக்கின்‌ சேயி 
ழை யிடக்கண்‌ ஞானப்‌-பெருமக ணுதற்க ணாகப்‌ பெற்றுவான்‌ செல்வங்‌ கல்வி-யமுமைவீ 
டளிப்பாள்‌ யாவ ளவளுயிர்‌ த்‌ தணைவன்‌ காண-வொருமுலை மறைந்து நாணி யொ௫ந்தபூ 
ங்‌ கொம்பி னின்முள்‌? என்னும்‌ திருவிளையாடற்புராணச்செய்யுளான நிக, தமது திருவி 
ளயாட்டினைக்கண்டபோதேவெல்லுந்தரத்தினான்றென்பது புலப்படத்தக்கதாசவும்‌ ௮ 
தனை யூகித்துணராமையைக்குதித்து ஈகையாடினரென்௪. (௪௬) 
எட்டே யொருபான்‌ படை.தம்மு ளெறிவ வெல்லாக்‌ 
தொட்டே கடவுட்‌ படைதன்னெொடுக்‌ அர்த்த லோடு 
மட்டே௮ போதிற்‌ படுகின்றுழி வச்சி ரத்தை 
விட்டே. தெழித்தான்‌ குமரன்மிசை வேள்வி வேந்தன்‌. 
இ-ள்‌: வேள்வி வேந்தன்‌--யாகாதிபனாகிய இக்இரன்‌, எட்டே ஒருபான்‌ ப 
டைதம்முள்‌ எதிவ எல்லாம்‌ கடவுள்‌ படை சன்னொடும்‌ தொட்டு தூர்த்தலோடும்‌--ப.இ 
னெண்வசகையான ஆயுத௩ சசூட்செலுத்தவேண்டியவற்றையெல்லாம்‌ தேவப்படைக்சல 
ஈகளுடன்தொடுச்அச்‌ செலுத்துதலும்‌, மட்டு ஏறு போதில்‌ படுகின்ற உழி-(அவையெல்‌ 
லாம்‌) தேன்நிறைந்த மலர்களைப்போல (மென்மையாஃப்‌) பென்‌ தபொழுஅ, வச்ச த்தை 
விட்டு தெழித்தான்‌— வச்ரொயுதத்தைச்செலுத்தி ஆரவாரித்தான்‌ எ-று. 
எட்டேயொருபான்‌-உம்மைச்தொசை, பதினெண்படையாவன:-வில்‌ வாள்‌ 
வேல்‌ அம்பு ஈட்டி சக்கரம்‌ கதை உடைவாள்‌ மழு உலக்கை கப்பணம்‌ வளைதடி தோமரம்‌ 
குலம்முதலிபன. படை-பதெதற்குக்கருவி, இர்‌ இரனேவியவை அரத்தையுந்தெறுங்கடெப 
டைகளாயினும்‌, முருகவேள அ யாக்கையினின்‌ று மிக 'நொய்யனவாதவின்‌ அவர்மார்பக 
த்தூறுசெய்யாது தாமும்‌ ஊறுபடாது வீழ்ந்தனவென்பார்‌ “மட்டேஐபோ திற்படுகின்‌ 
அழ? என்ளுர்‌. (௪௭) 
வயிரத்‌ கனிவெம்‌ படையெந்தைதன்‌ மார்பு கண்ணி 
யயிரிற்‌ அகளாய்‌ விளிவாக வதனை நோக்கித்‌ 
துயரக்‌ தழுங்க விமையோரிறை தொல்லை வேழஞ்‌ 
செயிருழ்‌ தியம்பி முருகேசன்முன்‌ சென்ற தன்றே, 


திருவிளை யாட்டுப்படலம்‌. ௫0௯ 


இ--ன்‌: தணி வெம்‌ வயிரப்படை-— ஒப்பற்ற கொடிய ச்சிரொயுதம்‌, எந்தைதன்‌ 
மார்பு கண்ணி-- எம்பெருமானாகிய குமா.ரக்கடவுளதுமார்பித்பட்டு, அயிரில்‌ துகள்‌ ஆய்‌ 
விளிவு ஆக-நுண்மணல்போலச்‌ சிறுதுகளாடு அழிய, இமையோர்‌ இறை அதனை நோ 
க்கி துயரத்து அழுங்க-தேவேந்திரன்‌ அத்தன்மையைப்பார்‌ தீதத்‌ துன்பத்‌ இனால்மனம்வரு 
ந்த, தொல்லை வேழம்‌-— பழைய ஐ.ராவதயானை, செயிர்‌ உற்று இயம்பி முருகேசன்முன்‌ 
சென்றது--(அதுகண்டு) கோபித்து முழ௩்கிக்கொண்டு குமாரக்கடவுளுக்கு முன்சென்ற 
அ ௭-௮. 
முன்னேவியபடைகள்‌ மிக நொய்யனவாதலின்‌ ஒடியாதுவீழ்ந்தன , இப்ப 
டை அவர்ரெஞ்றெகொருசிதிதொத்தவலியின தாதலின்‌ அகளாயிற்று என்க. முருக: 
ஈசன்‌ -முருகேசன்குணசர் தி. முன்னையது தமிழ்ச்சொல்லாயினும்‌ பின்னையது வடசொ 
ல்லாதல்பற்றி வடநூன்முடிபேற்றது. (௪௮) 
செல்லுங்‌ கரிகண்‌ டுமையாண்மகன்‌ சிந்தை யாலோர்‌ 
வில்லுங்‌ கணைகள்‌ பலவும்விரை வோடு கல்கி 
யொல்லென்‌ றிடகா ணொலிசெய்துயர்‌ சாபம்‌ வாங்கி 
யெல்லென்அ௮ு கோலொன்‌ றதனெற்றியு ளேக வுய்த்தான்‌. 


இ- ன்‌: உமையாள்‌ மசன்‌-- உமாதேவியாரது குமாரராயெ முருகக்கடவு 
ள்‌, செல்லும்‌ கரி கண்டு--(தம்மைநோக்கி) வரும்‌ யானையைப்பார்த்து, ஒர்‌ வில்லும்‌ ௧ 
ணைகள்‌ பலவும்‌ சந்தையால்‌ விரைவோடு நல்‌ ஒருவில்லையும்‌ பல அஸ்‌ திரங்களையும்‌ ம 
னத்தினால்‌ விரைவில்‌ உண்டாக்கி, உயர்‌ சாபம்‌ வாங்க உயர்ந்த வில்லைவளைத்து, ஓல்‌ 
என்றிட காணொலி செய்‌ த-ஒல்லென்னும்‌ அனுகரணம்‌ பொருந்த நாணோசையைச்செய்‌ 
அ, எல்‌ ஒன்று கோல்‌ ஒன்று அதன நெற்றியுள்‌ ஏக உய்த்சான்‌-ஒளிபொருச்‌ திம ஒருபா 
ணத்தை அரந்தயானையினெற்றியினுள்ளே புகும்படி செலுத்தினார்‌ எ-று, 
யானைவாராமுன்னர்ப்பாணமெய்தல்வேண்டுமெனத்‌ திருவுளம்பற்றினாராதலி 
ன்‌, விரைவோடுகல்கனர்‌. இதுகாறும்வக்த படைகட்கெல்லாம்‌ வாளாநின்றார்‌ யானை 
மேற்பாணமெய்யப்புகுந்தது தமதுவிற்போர்த் திறத்தை அவர்க்குப்புலப்படுத்‌துவான்‌ ௧௬ 
தியே, ௮ச்சத்தாலன்றென்க, (௪௯) 
அக்கா லையில்வேள்‌ கன்‌ அடத யண்டர்‌ தம்மின்‌ 
மிக்கா னயிரா வத்தெழற்றியுண்‌ மேவி வல்லே 
புக்காவி சொண்டு புறம்போதப்‌ புலம்பி வீழா 
மைக்கார்‌ முலைச்‌ சுறவேயது மாண்ட தன்றே. 
இன்‌: ௮ காலையில்‌--அப்பொழுது, வேள்‌ செலுத்தும்‌ கணை சுப்பிரமணி 
யஃடவுளேவியபாணம்‌, அண்டர்‌ தம்மில்‌ மிக்கான்‌ ௮யிராவத நெற்றி உள்‌ மேவி--தே 
வராசனாயெ இந்திரனது ஐராவதயானையின்கெற்தியினுள்‌ நுழைந்து; வல்லே புக்கு-- வி 
ரைந்துசென்று, ஆவி கொண்டு புறம்‌ போத-- உயிரைக்கவர்ந்து புறத்‌ தே செல்‌ 
ல, ௮௫-அர்தயானை, மை கார்‌: மூடில்‌ அச்சுற புலம்பி வீழா--கரிய மேகழும்பயப்படும்ப 
டி. அலதிக்கொண்டு விழுந்து, மாண்டது--இறந்தது எ-று. 
அயிராவதம்‌-முதற்போலி. நெற்றியின்வழியே உட்சென்றபாணம்‌ ஊடுருவிப்‌ 
பின்புறத்தால்‌ வெளிப்பட்டசென்க, அச்சு முதனிலைதிரிந்ததொழிற்பெயர்‌, மை-கார்‌-ஓ 
ருபொருட்ளெவிகள்‌. உயர்வுறெப்பும்மைதொக்க அ, ்‌... (௫௦) 
தன்னோர்‌ களி௮ மடி வெய்தலுக்‌ தான வேந்த 
னன்னோ வெனவே யிரங்காவயல்‌ போகி நின்று 


௫௧௦ கந்தபுராணம்‌. 


மின்னே டெழ்தன்‌ சிலைதன்னை வெகுண்டு வாங்க 
முன்னோன்‌ மதலை யொருகோலவன்‌ மொய்ம்பி லெய்தான. ' 
இ-ள்‌: தன்‌ ஓர்‌ களிறு மடிவு எய்த லும்‌-—தன து ஒப்பற்றயானை இறத்தலும்‌, 
தானவேந்தன்‌-—சவர்க்கலோகா தினா இந்திரன்‌, அன்னோ என இரங்கா ஐயோ 
வென்று அழுது, அயல்‌ போத நின்று—(அவர.அ)பக்கத்‌திற்போய்நின் று, மின்னோடு ௨ 
ம்‌ தன்‌ சிலைதன்னை வெகுண்டு வாங்க மின்னலையொத்த தனதுவில்லைக்‌ சோபித்த 
வளைக்க, முன்னோன்‌ மதலை சிவபிரானது இருக்குமாரராகய முருகக்கடவுள்‌, அவன்‌ 
மொய்ம்பில்‌ ஒரு கோல்‌ எய்தான்‌ அவன அபுயங்களில்‌ ஒரு பாணத்தைச்செலுத்தின்‌ 
ர்‌ எ-று, (௫௧) 
கோலொன்று விண்ணோர்க்‌ கறைமேற்கும ரேச னுய்ப்ப 
மாலொன்னு நெஞ்சன்‌ வருந்திப்பெரு வன்மை சந்திக்‌ 
காலொன்ன சாபத்‌ தொழினீ த்தனன்‌ கையி லுற்ற 
வேலொன்‌ நதனைக்‌ கடிதேகுகன்‌ மீது விட்டான்‌: 
இ-ள்‌: குமர ஈசன்‌—குமாரக்கடவுள்‌, விண்ணோர்க்கு இறைமேல்‌ கோல்‌ ஓ 
ன்று உய்ப்ப-—தேவேர்‌ திரன்மீ த ஒரு பாணத்தையேவ, மால்‌ ஒன்றும்‌ நெஞ்சன்‌ -( அவ்வி 
ந்திரன்‌) மயக்கம்பொருர்‌ திய மன தீதையுடையவனாய்‌, வருந்‌ தி பெருவன்மை ஐந்‌ இ-வருத்‌ 
தழுற்றுப்‌ பெரிதாக வலிமையையிழர்‌ அ, கால்‌ ஒன்று சாப தொழில்‌ நீத்தனன்‌- குதை 
பொருட்‌ திய வில்லின்தொழிலைவிடுத்‌. அ, கையில்‌ உற்ற வேல்‌ ஒன்று அதனை குகன்‌ மீது 
கடிது விட்டான்‌ கையிலிருந்த ஒரு வேலாயுதத்தைக்‌ குமாரக்கடவுளின்மேல்‌ விரை 
விற்றாண்டினன்‌ எ-று. 
கோல்‌-கொல்லுவது. வேல்‌-வெல்லுவது. உய்ப்ப நீத்தனன்‌ எனஇயையும்‌. கு 
கம்‌-தகராகாசம்‌ (உள்ளக்கமலம்‌); அதில்‌ வாழ்தலாற்‌ குகனெனமுருகவேட்குப்பெயரெய்‌ 
இற்று. இத முதனூலிற்கூறப்பட்ளெ த; சிலர்‌ பிறவா ஐறங்கூறுப. பெருவன்மையின்‌ றி வி 
ற்போர்புரிவது கூடாமையாலொழித்தனனென்பார்‌ “பெருவன்மைசிந்திச்‌-சாபத்தொழி 
னீத்தனன்‌” என்றார்‌. (௫௨) 
குந்தப்‌ படையோர்‌ கசி௮ுபுற்படு கொள்கை யேபோல்‌ 
வந்துற்‌ றிடவற்‌ புதமெய்தினர்‌ மற்றை வானோர்‌ 
கந்தக்‌ கடவுள்‌ சிலையிற்கணை யொன்று பூட்டித்‌ 
தந்திக்‌ தறைவன்‌ நடம்பொன்முடி தள்ளி யார்த்தான்‌. 
இ-ள்‌: குந்தப்படை--வேலாயுதம்‌, ஓர்‌ சிறு புல்‌ படு கொள்கையே போல்‌ 
வந்து உற்றிட-ஒரு சிறுபுல்லானது பட்டதன்மையேபோல (மென்மையாக)வக்‌ அபட, மற்‌ 
றை வானோர்‌ அற்புதம்‌ எய்கினர்‌--மற்றையதேவர்கள்‌ ஆச்சரியமுற்றார்கள்‌, கந்தக்கடவு 
ள்‌—குமாரக்கடவுள்‌, சிலையில்‌ கணை ஒன்று பூட்டிஅவில்லில்‌ ஒருபாணத்தைத்‌ தொடுச்‌ 
அ (ஏவி), தந்திக்கு இறைவன்‌ தடம்‌ பொன்‌ முடி தள்ளி ஆர்‌.த்தான்‌--ஐராவதயானைக்கு 
த்தலைவனாயெ இந்‌ திரன து விசாலித்த பொன்மயமாகிய- இரீடத்தைவிழுத்தி ஆரவாரித்‌ 
தார்‌ எ-று. 
புல்‌-புல்லியதென்பஅபற்றிவந்தபெயர்‌. “சிறுபுற்படுகொள்கையேபோல்‌? என்ட 
தற்கு முன்னர்‌ நாற்பத்தேழாஞ்செய்யுளில்‌ “£மட்டேறுபோதிற்படுநின்றுழி? என்பதற்கு 
ரைத்ததுபோலுரைக்க, ஏ-தேற்றம்‌, (௫௩) 
தவசம்‌ தனையோர்‌ கணை கொண்டு அணித்து மார்பிற்‌ 
கவச௪ந்‌ தனையோர்‌ கணையாற்துகள்‌ கண்டு விண்ணே 


\ 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. . ௫௧௧ 


னவசம்‌ படவேழ்‌ கணை தூண்டின னாழிவேண்டி௫- 
சிவசங்‌ கரவென்‌ நரிபோற்றிய செம்மன்‌ மைந்தன்‌. 


இ-ள்‌: அழி வேண்டி சிவ சங்கர என்று அரி போற்றிய செம்மல்‌ மைந்தன்‌- 
சக்கராயுதத்தைப்பெ றவிரும்பிச்‌ சிவனே சங்கரனே என்திவ்வாறு திருமாலாற்றுதிக்கப்ப 
ட்ட சிவபிரானது குமார ராகிய முருகக்கடவுள்‌, தவசம்‌ தனை ஓர்‌ கணை கொண்டு துணி 
த்த-—கொடியை ஒரு பாணத்தினால்வெட்டி, மார்பில்‌ கவசம்‌ தனை ஓர்‌ கணையால்‌ அக 
ள்‌ கண்டு மார்பிலணிந்‌ துள்ள சட்டையை ஒர்‌ பாணத்தினாற்றுகளாக்கி [அழித்த], 
விண்ணோன்‌ அவசம்‌ பட ஏழ்‌ கணை தூண்டினன்‌ அதேவேர்‌ இசன்‌ மூர்ச்சையாகும்படி ஏ 
முபாணங்களைச்செலுத்தினார்‌ எ-று. 
கொண்டு. மூன்றாம்வேற்றமைச்சொல்‌்லருபு. கண்டு ஈண்டு, செய்துஎன்னும்‌ 
பொருளது. ஏமென்னுமெண்ணுப்பெயர்‌ ழகரவீறென்பது தொல்காப்பியனார்கொள்‌ 
சை. உகரவீறென்பர்‌ நன்‌ னூலார்‌. பித்காலத்தில்‌ உகர வீேற பெருவழக்காய 
அபற்றி சன்‌ ஜூலா.ரங்கனங்கொண்டனர்போலும்‌. அ௮ரி-(அடியார்களதுதுயரத்தையும்‌ ௮ 
வர்க்கிடர்செய்யும்‌ ௮சுரராதியோரையும்‌) அழிப்பவன்‌. (௫௪) 


தீங்கா கியவோ ரெழுவாளியுஞ்‌ செல்ல மார்பி 
னாங்கார மிக்க மகவானயர்‌ வாகி வீழ்ந்தா 
னோங்கார மேலைப்‌ பொருண்மைந்தனை யும்ப ரேனோர்‌ 
பாங்காய்‌ வளைந்து பொருதார்படு கின்ற தோரார்‌. 
இ-ன்‌: தீங்கு அகிய ஓர்‌ எழு வாளியும்‌ மார்பில்‌ செல்ல தீமையைப்பயப்ப 
னவாகிய ஏழுபாணங்களும்‌ கெஞ்சினுளழுக்த, ஆங்காரம்‌ மிக்க மகவான்‌ அயர்வு ஆகி வீ 
ழ்ர்தான்‌--அகங்காரமிகப்பெற்ற இந்திரன்‌ அவசமாஇிவிழுக்சான்‌ (அப்பொழு), 
னோர்‌ உம்பர்‌--எஞ்சியதேவர்கள்‌ (யாவரும்‌), படுகின்றது ஓரார்‌-—தமக்குறேருக்‌ துயரைஎ 
ண்ணாதவர்களாய்‌, பாங்கு ஆய்‌ வளைந்து பக்கத்திற்சென்‌ குழந்‌. அ, மேலை ஓங்கார பொ 
ருள்‌ மைந்தனை பொருதார்‌-— பழைய பிரணவத்தின்‌ பொருளாகிய குமாரச்கடவுளுடன்‌, 
போர்‌ செய்தார்கள்‌ எ-று. 
தீிமையைத்தருதற்கேதுவாயெ வாளியைத்தீங்காயெ வாளியென்றஅ காரணகா 
ரிய உபசாரம்‌. ஆங்காரம்‌ அகங்காரமென்னும்‌ வடமொழியின்‌ சிதைவு. மேலை என்பதில்‌ 
ஐகாரஞ்சாரியை. காலசாமீப்பியம்பற்றிப்‌ படவதைப்படுஇன்‌ றதென்றார்‌. (௫௫) 
இவ்வா ஐமரர்‌ பொருமெல்லையி லீசன்‌ மைந்தன்‌ 
கைவார்‌ சிலையைக்‌ குனித்தேகணை நான்கு தூண்டி 
மெய்வா ரிதிகட்‌ இறைவன்றனை வீட்டி மற்று 
மைவா ளியினாற்‌ சமனாற்ற லடக்கி னானால்‌. 
இ-ள்‌: இவ்வாறு அமரர்‌ பொரும்‌ எல்லையில்‌-— இப்படித்தேவர்கள்‌ போரியற்‌ 
அம்பொழுஅ, ஈசன்‌ மைந்தன்‌--சிவகுமா 7. ராகிய முருகக்கடவுள்‌, கை வார்‌ சிலையை கு 
ணித்‌த-—கையிலுள்ள நீண்டவில்லை வளைத்து, கணை நான்கு தூண்டி மெய்வாரிதிகட்கு 
இறைவன்‌ தனை வீட்டி நான்குபாணங்களைச்செலுத்தி மெய்ம்மையாகிய சழுத்திரங்க 
ட்கு அரசனா வருணனை ௮ழித்து, மற்றும்‌ ஐ வாளியினால்‌ சமன்‌ ஆற்றல்‌. ௮டக்கினு 
ன்‌— பின்பும்‌ ஐந்‌ அபாணங்களால்‌ யமன து வலிமையை அடக்கினார்‌ ௭. 
வாரிதி- நீர்தங்குமிடம்‌. சமன்‌- (ஒருபாற்கோடாத) ஒப்பஈடப்பவன்‌, வ 
டதரலாருஞ்‌ சமவர்த்தி என்பர்‌, ஈடுவனென்னும்‌ பெயர்க்கரணமுமிதவே, 


௫௧௨ கந்தபுராணம்‌. 


ஸமனன்‌ யமன்‌ என்னும்‌ வடமொழிகளின்‌ திரிபென்பாருமூளர்‌, அங்கனங்கொள்ளின்‌ 
(எல்லோரையும்‌) ஒடுங்கச்செய்பவனென்ப த பொருள்‌. (௫௬) 
ஓரம்‌ பதனான மதிதனனையு மொன்றி ரண்டு 
கூரம்‌ பதனாற்‌ கதிர்‌ தன்னையுங்‌ கோதின்‌ மைந்த 
னீரம்‌ பதனா லனிலத்தையு மேவு மூன்றால்‌ 
வீரம்‌ பகர்ந்த கனலோனையும்‌ வீட்டி நின்றான்‌. 
இ-ள்‌: கோது இல்‌ மைந்தன்‌ குற்றமற்ற குமாரக்கடவுள்‌, ஒர்‌ ௮ம்பு ௮௪ 
னால்‌ மதிதன்னையும்‌-—ஒருபாணத்தினாற்‌ சந்திரனையும்‌, ஒன்று இரண்டு கூர்‌ அம்பு அத 
னால்‌ கதிர்‌ சன்னையும்‌--கூர்மையாகிய மூன்று பாணங்களா ற்குரியனையும்‌, ஈர்‌ அம்பு ௮ 
தனால்‌ அனிலத்தையும்‌- இரண்டுபாணங்களால்‌ வாயுவையும்‌, ஏவு மூன்றால்‌ வீரம்‌ பகர்‌ 
ந்த கனலோனையும்‌ வீட்டி நின்றான்‌--மூன்றுபாணங்களால்‌ வீ.ரம்பேசிநின்ற அக்கினி 
யையும்‌ அழித்‌ துநின்முர்‌ எ. 
ஒன்‌ திரண்டு உம்மைத்தொகை. பண்பு ச்தொகையாகக்கொண்டு இரண்டெனி 
ன்‌ முதனூற்குவிரோதமாம்‌. ஏவு என்பதில்‌ உகரஞ்சாரியை. (௫௭) 
நின்றா ரெவருங்‌ குமரேச னிலைமை நோக்கி 
யின்று ரையுமற்‌ ஜிவனேயடு மென்று தேறி 
யொன்றான சிம்புள்‌ விறல்கண்டரி யுட்கி யோடிச்‌ 
சென்றா லெனவே யிரிந்தோடினர்‌ சிங்கை விம்மி. 
இ-ள்‌: நின்றார்‌ எவரும்‌ குமரேசன்‌ நிலைமை ரோக்‌ (இறவா) எஞ்சிகின்‌ 
ருரனைவரும்‌ குமாரக்கடவுள அ போர்நிலைமையைப்பார்த்து, இன்று ஆரையும்‌ இவனே ௮ 
டும்‌ என்று தேறி-இற்றைத்தின த்தில்‌ எல்லோரையும்‌ இவனொருவனே அழிப்பானெ 
ன்று நிச்சயித்து, சந்தை விம்மி-—மனம்வருந்‌ இ, ஒன்று ஆன சிம்புள்‌ விறல்‌ கண்டு அரி 
உட்டு ஓடி. சென்றால்‌ என--ஒப்பற்ற சரபப்பறவையின்‌ வலியைக்கண்டு சிங்கமான து பய 
ந்தோடிப்போனாற்போல, இரிந்து ஓடினர்‌—அஞ்சயோடினார்கள்‌ எ-று. 


இன்று-எழாம்வேற்றுமையுணரநின்ற இடைச்சொல்‌. இவனேயென்பதில்‌ ஏ 
காரம்‌ தேற்றம்‌. தன்னினமிருகங்களுட்‌ பலவற்றையட்டு விறல்படைத்துநிற்குஞ்சரபத்‌ 
தையெதிர்ப்பட்ட சிங்கம்‌, சிறிதுபோழ்துநிற்பினும்‌ தவறவிடா து கொல்லுமென்றஞ்சி வ 
ல்விரைந்தோடுமாதுபோல, தங்குழுவினர்பலரையட்டுநிற்குங்‌ கந்தவேட்கெதிரே இன்னு 
ஞ்சிதிதுடோழ்துநிற்பினுஈ்‌ தப்பாது கொல்வனென்‌ றஞ்சி வல்விரைந்தோடினபென்டார்‌ “ஓ 
ன்ரான௫ும்புள்விறல்கண்டரியட்சியோடிச்சென்றாலெனவேயிரிக்தோடினர்‌! என்றார்‌. () 

ஓடுஞ்‌ சுரர்க டி.றகோக்கி யுதிக்கும்‌ வெய்யோ 
னீடுங்‌ கதிர்ச ணிலவைக்துரக்‌ கன்ற தேபோ 
லாடுங்‌ குமர னவரைததுரச்‌ தண்டர்‌ முன்னர்‌ 
விடுங்‌ களத்தி னிடையேதனி மேவி நின்றான்‌. 

இ-ள்‌: ஆடும்‌ குமரன்‌--இருவிளையாடல்செய்கின்ற முருகக்கடவுள்‌, ஓடும்‌ ச 
ர்கள்‌ திறம்‌ ரோக்க-இறிக்தோடுதின்‌ ற தேவர்களது தன்மையைப்பார்தது, உதிக்கும்‌ வெ 
ய்யோன்‌ நீம்‌ கதிர்கள்‌ நிலவை தரக்கின்றதே போல்‌-உசயஞ்செய்கன்றசூரியனது நெ 
டிய கரணங்கள்‌ ௪ந திரரெணங்களை ததுரத்துவதையேபோல, அவரை தரந்து-அத்தேவர்க 
ளைத்துரத்தி, அண்டர்‌ முன்னர்‌ வீடும்‌ களத்தின்‌ இடையே தணி மேவி நின்றான்‌ தே 
வர்கள்முன்னே இறந்த சமர்க்களத்‌ திற்றனியேபொருந்திறின்றார்‌ எ-று, 


திருவிளை யாட்டுப்படலம்‌. ௫௧௩ 


அடுங்குமரன்‌ என்பதற்கு, போரியற்றியகுமா ரக்கடவுளெனினுமாம்‌, முன்னைய ' 
ஏ-தேத்றம்‌. செந்நிறமுடைய சூரியன்‌ உதயவெற்பிற்றேன்‌ நிநிற்ப, அவன அ கரணங்கள்‌ 
முன்னுதித்தெழுந்த சந்திரனது இரணங்களைக்&ட்டிசையினின்று மேற்றிசைகாதமொ 
அக்குசல்போல, செர்நிறமுடைய குழவியாகிய கந்தவேள்‌ மேருவெற்பிற்‌ சமர்க்களத்தி 
லெதிர்ந்தாரையட்டுநின்றழி, அவரது வீராவேசம்‌ எஞ்சியதேவரைத்‌ அரந்ததென்டார்‌ 
“£ீடுங்க இர்கணிலவைத்‌ அரக்கின்றதேபோலாடுக்குமரனவரைத்‌ தாந்த” என்றார்‌. (௫௯) 
ஒல்லா தவரிற்‌ பொருதேசில வும்பர்‌ வீழ 
நில்லா அடைக்கு சிலதேவர்க ணீங்க நேரில்‌ 
வில்லாளி யாகித்‌ தணிநின்ற விசாகன்‌ மேனா 
ளெல்லா ரையுமட்‌ லெவுந்தனி மீச னொத்தான்‌. 
இ-ள்‌: சில உம்பர்‌ சிலதேவர்கள்‌, ஒல்லாதவரில்‌ பொருது வீழ பகைவர்‌ 
போலெதிர்த்துப்பொருது மாண்டுவிழ, சில தேவர்கள்‌ நில்லாது உடைந்து நீங்க வேது 
சிலதேவர்கள்‌ எதிர்நிற்கலாற்று து குலேந்தோட, நேர்‌ இல்‌ வில்‌ ஆளி ஆக தனி நின்ற வி 
சாகன்‌-— ஒப்பற்ற வில்லீரனாஇத்தனியேறின்‌ ற சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, மேல்‌ நாள்‌ எல்லா 
ரையும்‌ அட்‌ தனி உலவும்‌ ஈசன்‌ ஒத்தான்‌ பிற்காலத்‌ தில்‌ எல்லோரையும்‌ அழித்துத்த 
னியேயுலாவுஞ்‌ சிவபிரானைநிகர்த்தார்‌ எ-று. 
வில்லாளி-விற்றொழிலை ஆள்பவன்‌, விசாகன்‌-விசாகநாளிற்‌ பிறந்சவனெனவு 
ம்‌, மயிலாகயெ பறலையிலிவர்ந்‌ தசஞ்சரிப்பவனெனவும்‌ பொருள்படும்‌, மேல்‌ நாள்‌ என்ற 
தற்கு முற்காலத்தெனினுமாம; அது சர்வசங்காரகாலம்‌. (௬௦) 
வேறு. 
சுரர்கள்‌ யாரும்‌ தொலைக்திட வென்னதா 
னொருவ னாகி யுமைமகன்‌ மேவுழி 
யருளி னாத னச்செயல்‌ கண்டுவான்‌ 
குருவை யெய்திப்‌ புகுந்தன கூறினான்‌ 
இ-ள்‌: உமைமசகன்‌--உமாசேவியாரது திருக்குமா ர ராயெ முருகக்கடவுள்‌, ௬ 
ரர்கள்‌ யாரும்‌ தொலைந்‌ திட வென்று-தேவானைவரும்‌ அழியும்படி வெற்றிகொண்டு, சா 
ன்‌ ஒருவன்‌ ஆடி மேவுழி-சாமொருவரேயாய்கின்றபொழுது, ஈாரதன்‌-நாரதமுனிவர்‌, ௮ 
ருளின்‌ ௮ செயல்‌ கண்டு கருணையுடன்‌ அச்செய்கையைப்பார்த்து, வான்‌ குருவை எ 
ய்‌தி--தேவகுருவை அடைந்து, புகுந்தன கூறினான்‌ நிகழ்ந்த செயல்களை (அவருக்குச்‌) 
விம்‌ ஏறு, 
நாரம்‌-தத்‌தவ்ஞானம்‌, தன்‌- ர பொலன்‌ நாரதன்‌-தச்‌ துவஞானச்தைககொடு 
_ ப்பவன்‌. குமாரக்கடவுள ததிருவிளையாடலென்றதியா அ எதிர்த்‌ தமாண்டனரேயென்றி 
ரக்கமுற்று ௮வரைஎழுப்புவிக்கமுயன்‌ றன ரா தலின்‌: அருளின்‌ - அச்செயல்கண்‌0 என்னார்‌. 
நற்ற வம்புரி நாரதன்‌ கூற்றினை 
யற்ற மில்லுணர்‌ வந்தணன்‌ கேட்டெமீஇ 
மிற்ற தேகொ லிமையவர்‌ வாழ்வெனாச்‌ 
சொற்ற வல்லை துயருழக்‌ தேகினான்‌. 
இ-ள்‌: ஈல்‌ தவம்‌ புரி நாரதன்‌ கூற்தினை--சிறச்ததவத்சைச்செய்கின்ற நார 
தமுணிவாது வார்த்தையை, அற்றம்‌ இல்‌ உணர்வு அந்தணன்‌ கேட்டு எழி இ--குற்றமற்‌ 
த அதிவினையடைய வியாழன்‌ செவிசாத்தி எழுக்‌ அ, இமையவர்‌ வாழ்வு இற்றது கொ 
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௫௧௪ கந்தபுராணம்‌. 


ல்‌ எனா சொற்று--தேவர்களது வாழ்க்கை முடிந்ததா! என்று கூறி, துயருழக்து--மன*்‌ 
அன்பமுற்று, வல்லை ஏகனான்‌-—விரைவிற்போயினார்‌ எ-று. 
அற்றம்‌ சோர்வெனினுமாம்‌. எழீஇ எழுந்‌தஎன்பதன்விகா ம்‌; விக்‌ 
ளபெடை.. குமாரக்கடவுள்‌ சமர்க்கள த்தை நீங்கமுன்னர்‌ எ திர்ப்படவேண்டுிமென்றெண்‌ 
ணீயே௫ன ரா.தலின்‌ *வல்லைஏஇனான்‌? என்றார்‌. (௬௨) 
அ. பன்மதி யண்டர்‌ தமக்கிறை 
மாதி ரத்தவர்‌ மால்கரி தன்னுடன்‌ 
சாதல்‌ கொண்ட சமர்க்களம்‌ தன்னிடைப்‌ 
போதன்‌ மேயினன்‌ பொன்னெலும்‌ பேரினான்‌. 
இ-ள்‌: ஆதபன்‌-- சூரியனும்‌, மதி--சக்‌இரனும்‌, அண்டர்‌ தமக்கு இறை 
தேவேர்திரனும்‌, மாதிரத்தவர்‌-—(ஏனைத்‌) திக்குப்பாலகர்சளும்‌, மால்‌ கரி தன்னுடன்‌ 
சாதல்‌ கொண்ட பெரிய ஐராவதயானையோடுமிறச்துகிடக்கின்ற, சமர்க்களம்‌ தன்‌ இ 
டை--போர்நிலத்தில்‌, பொன்‌ எனும்‌ பேரினான்‌ போதல்‌ மேயினன்‌-- வி.பாழபகவான்‌ 
போயினார்‌ எ-று. 
பொன்‌-பொன்னிறமுடையவன்‌. (௬௩) 
ஆவி யின்றி யவர்மதி குற்றது 
தேவ ராசான்‌ றெரிந்து படருருத்‌ 
தாவி லேர்கெழு சண்முக னவ்விடை 
மேவி யாடும்‌ வியப்பினை நோக்கினான்‌. 
இ-ள்‌: தேவர்‌ ஆசான்‌--தேவகுரு, அவர்‌ ஆவி இன்றி மதிகுற்றது தெரிக்‌ 
௫--அத்தேவர்கள்‌ உயிரிழந்து வீழக்துடெப்பதைப்பார்த்து, படர்‌ உறாஅமனத்அயர்கொ 
ண்டு, தா இல்‌ ஏர்‌ கெழு சண்முகன்‌ ௮ இடை மேவி அடும்‌ வியப்பினை கோக்கினான்‌-- 
குற்றமற்ற அழகுபொருந்‌ திய ஆறுமுகக்கடவுள்‌ ௮வ்விடச்தேநின்று விளையாடுகன்‌றஅதி 
சயத்தைப்பார்த்தார்‌ எ-று. 
தேவர்‌ என்பது விளங்குபவரெனவும்‌, வானுலகத்தில்‌ வசட்பவரெனவும்‌ பொ 
ருள்படும்‌. தேவரிறந்தமையைக்கண்ட தனாலெழும்த அன்பம்‌ குமாரக்கடவுளைத்‌ தரிசித்த 
மையாற்றொலைந்ததென்பஅபோத ர *வியப்பினை நோக்கினான்‌? என்றார்‌. (௬௪) 
முழுது ணர்ந்திடு மொய்சுடர்ப்‌ பொன்னவ ்‌ 
னெழுதொ ணாத வெழினலக்‌ தாங்கியோர்‌ 
குழவி தன்னுருக்‌ கொண்ட குமரனைக்‌ 
தொழுது நின்று அதஇித்திது சொல்லுவான்‌. 
இ-ன்‌: முழுது உணர்ந்திடும்‌ மொய்‌ சுடர்‌ பொன்னவன்‌— எல்லாவற்றையும்‌ ' 
திந்த கூட்டமாகிய ஒளியினையுடைய வியாழன்‌, எழுத ஒணாத எழில்‌ நலம்‌ தாந்கி ஒர் கு 
ழவி தன்‌ உரு கெண்ட குமரனை தொழுது- சித்திரித்தற்குமரிய அழகின்‌ றப்பைப்பொ 
ருக்தி ஒரு குழக்தைலடிவத்தைக்கொண்ட குமாரக்கடவுளைக்‌ கைதொழுது, நின்று அதி 
தீது இது சொல்லுவான்‌ நின்று தோத்திரஞ்செய்து இவ்வாசகத்தைக்கூறுவார்‌ எ-று. 
மூழுதுணர்க்திடும்‌ பொன்னவன்‌ என இயையும்‌, இழிவு றப்பும்மைதொக்க ௮. 
தாங்கிய ஓர்குழவி எனச்சொல்லகுத்துப்‌ பெயரெச்சத்து ஈற்றகரந்தொக்கதெனினுமாம்‌, 
வேறு. 
கரியரி முகத்தினன்‌ கடிய குரனென்‌ 
அரைபெனு தானவ ரொறுப்ப வல்கலும்‌ 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. இ௧௫ு 


பருவர்‌ லுழந்துதன்‌ பதிவிட்‌ டிப்பெரு 
வரையிடை மகபதி மறைந்து வைகினான்‌. 
இ-ள்‌: கரி (முகத்‌ தினன்‌) அரி முகத்தினன்‌ கடிய குரன்‌ என்று உரைபெறு 
தானவர்‌ ஒறுப்ப--யானைமுகத்தையடையதாரகனும்‌ சிங்கமுகனும்‌ கொடிய சூரபன்மனு 
மென்றுசொல்லப்படுகின்ற அசுரர்கள்கடிய, மகபதி இர திரன்‌, அல்கலும்‌ பருவரல்‌ உழ 
நத தினந்தோறுந்‌தன்பத்தையனுபவித்‌ ௮, தன்‌ பதி விட்ட தன நகரமாகிய அமரா 
வதியைநீங்கி, இ பெரு வரை இடை மறைந்து வைகினான்‌— இர்தப்பெரிய மேருமலையில்‌ 
(வந்து) மறைந்திருந்தான்‌ ௪--.று, 
தானவர்‌- (காபெமுணிவர து மனைவிமார்களூளொருத்‌தியாகிய) தனு என்பவ 
ளது புதல்வர்‌. இப்பெயர்‌, காரணங்கருதாது அசார்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வழ௩இற்று. 
அல்கல்‌-நாள்‌. (௬௬) 
அன்னவ னின்னடி யடைந்து நிற்கொடே 
துன்னலர்‌ கமஅயிர்‌ தொலைத்துக்‌ தொன்மைபோற்‌ 
றன்னர செய்தவுந்‌ தலைவ னாகவு 
முன்னினன்‌ பிறிதுவே றொன்ன மூன்னலான்‌. 
இ-ள்‌: ௮ன்னவன்‌-அவ்விர்இரன்‌, நின்‌ அடி ௮டைந்து-தேவரீர துபாதங்களை 
ச்‌ சரண்புகுந்து, நின்‌ கொடு ஏ துன்னலர்‌ தமது உயிர்‌ தொலைத்‌ த--தேவரீரைக்கொண் 
டே பகைவராஇிய ௮வுணரது உயிரைஅழித்து, தொன்மை போல்‌ தன்‌ அரசு எய்தவும்‌ 
தலைவன்‌ ஆகவும்‌ உன்னினன்‌-— முன்போலச்‌ தனது அரசியலைப்பெறு தற்கும்‌ தேவத்த 
லைவனாதற்குஞ்‌ சிர்தித்தான்‌, பிறிது வேறு ஒன்றும்‌ உன்னலரன்‌-—அவையன்றி வேறெ 
ன்றையுஞ்‌ சிச்தித்திலான்‌ எ-று. 
உம்மால்‌ உசவிபெறக்கருகினானேயன் தி உமக்குத்‌ தீங்ழைக்கநினை த்தானல்‌ 
லனென்பதாம்‌, ஏகாரம்‌-பிரிநிலை, துன்னலர்‌-சே.ராதவர்‌. (௬௪) 
பற்பக லருந்தவம்‌ பயின்று வாடினன்‌ 
தற்பர சவணத்‌ தடத்திற்‌ போக்தவுன்‌ 
னுற்பவ கோக்கயே யுவகை பூக்கனன்‌ 
சொற்படு துயசொலாக்‌ தொலைத்து ளானென. 
இ-ள்‌; தற்பர கடவுளே!, பல்‌ பகல்‌ அரும்‌ தவம்‌ பயின்று வாடினன்‌-— பல 
நாளாக அரியதவச்சைச்செய்து வாடி, சரவணத்தடத்தில்‌ பேந்த உன்‌ உற்பவம்‌ 
ோக்கிசரவணதடாகத்திலுதித்தருளிய சேவரீரது இருவவதாரத்தைப்பார்த்து, சொ 
ல்‌ படு அயர்‌ எலாம்‌ தொலைத்‌ துளான்‌ என உவகை பூத்தனன்‌-—சொல்லப்படுதின்ற அன்‌ 
பங்களெல்லாவற்றையும்போக்கியவன்போல ம௫ழ்ச்சிபெற்றான்‌ எ-று, 
்‌ தத்பரன்‌ உத்பவம்‌ என்னும்வடசொற்கள்‌-தற்பசன்‌ உற்பவம்‌ எனத்‌ இரிர்‌ சன. 
குமா ரக்கடவுளைக்கொண்டு பகைவரையழித்து அரசுபெறக்கருதஇித்தவமியற்றினனாதலின்‌ 
£உன்‌உற்பவரோக்கியேயுவகைபூத்தனன்‌ எனவும்‌, உணவொறுத்து மேனியைவராத்‌ திச 
செய்யுங்‌ கடுந்தவமென்பார்‌ “அருச்தவழி என வும்‌, நேர்ந்ததுயர்களனைத்‌ தமென்டார்‌ 
“சொற்படுதுயரெலாம்‌! எனவும்‌ கூறினார்‌. (௬௮) 
கோடலு மராத்தொடு குரவுஞ்‌ செச்சையுஞ்‌ 
சூடிய குமரநின்‌ ஜொழும்பு செய்திட 
நேடுறு மிந்திர னீயித்‌ தன்மையி 
t னாடல்செய்‌ திடுவதை யறிதி லானரோ, 


௫௧௬ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: கோடலும்‌ மராத்தொடு குரவும்‌ செச்சையும்‌ குடிய குமர காந்தட்பூ 
வையும்‌ கடப்பம்பூவையும்‌ குராம்பூவையும்‌ வெட்சிப்பூவையுமணிந்தருளிய குமாரக்கடவு 
ளே!, நின்‌ தொழும்பு செய்திட நேடுறும்‌ இந்திரன்‌-தேவரீர. அ திருக்கொண்டுகளைச்‌ செ 
ய்தற்குக்காலம்பார்‌ த்‌ இருக்கின்ற இந்திரன்‌, நீ இ தன்மையின்‌ ஆடல்செய்திவெதை அதி 
திலான்‌ தேவரீர்‌ இவ்வாறு திருவிளையாட்டியற்றவதை அறியமாட்டான்‌ ஏறு. 
கோடல்‌ மரா குரவு செச்சை என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. (௬௯) 
நாரணன்‌ முதலினோர்‌ நாடிக்‌ காணா 
வாரண முதல்வனு முமையு மன்னவர்‌ 
சீரரு ளடைந்தனர்‌ சிலரு மல்லதை 
யாருன தாடலை யறியு நீரினார்‌. 
இ-ள்‌: காரணன்‌ முதலினோர்‌ நாடி காண ஒணா ஆரண முதல்வனும்‌ 
ருமால்முதலிய தேவத்தலைவர்களாலுக்‌ தேடியறிதற்கரிய வேதமுதல்வராகிய வெபிரானு 
ம்‌, உமையம்‌--உமாதேவியாரும்‌, அன்னவர்‌ சீர்‌ அருள்‌ அடைந்தனர்‌ சிலரும்‌ அல்லதை- 
அவ்வுமாமகேச்சுரா து சிறந்தகருணேையைப்பெற்றோர்‌ சிலருமேயன்‌ நி, உனது அடலை அதி 
யும்‌ நீரினார்‌ ஆர்‌--தேவரீரஅு.திருவிளையாட்டை அதியுந்தகையினர்‌ வேறு யாவருளர்‌! (ஓ 
ருவருமில்லை) எ-று. 
நாரணன்‌ நாராயணன்‌ என்னும்‌ வடசொற்திரிபு, இதற்கு, கடலைத்தங்குமிட 
மாகக்கொண்டவனென்பதஅபொருள்‌. பிறவாறுமுரைப்பர்‌. உயர்வுஏறப்பும்மையும்‌, கா 
ண என்னும்‌ வினையெச்சத்‌ இன ற்றகரமும்‌, ஒண்ணாத என்னும்‌ பெயரெச்சத்தீற்றுயிர்‌ 
மெய்யும்‌ ணகரவொற்றும்‌ தொக்கன. அன்னவர்‌ £ரருளடைந்தனர்‌£லர்‌ என்றது தத்துவ 
ஞானஞுற்தியபெரியோர்களை. (௭௦) 
பற்திய தொடர்பையு முயிரை யும்பகுத்‌ 
திற்றென ட மேதக்‌ தீர்கிலஞ்‌ 
சிற்றுணர்‌ வடையதோர்‌ சிறியம்‌ யாமெலா 
முற்றுன தாடலை யுணர வல்லமோ. 
இ-ள்‌: சிறு உணர்வு உடையது ஓர்‌ இதியம்‌--இத்றதிவினையுடைய எளியே 
ங்கள்‌, பத்திய தொடர்பையும்‌ உயிரையும்‌ பகுத்து இற்று என உணர்ூலெம்‌-- அனாதியே 
பற்றியுள்ளபாசத்தையும்‌ (அதனாற்பரந்திக்கப்பட்ட) ஆன்மாவையும்‌ வேறுபிரித்‌து இவ்வி 
யல்பிற்றென அறிகதின்‌நிலேம்‌, ஏதம்‌ தீர்கலம்‌-—(அங்கனமுணர்ந்தபின்னர்‌ ஒழித்தற்பால 
தாகிய) பாசக்குற்றத்தைத்‌ தலிர்கின்‌ நிலேம்‌, யாம்‌ எலாம்‌ உனது ஆடலை உற்று உணரவ 
ல்லமோ-அத்தகைய யாங்களனைவேமும்‌ சேவரீரது இருவிளையாடல்களை ஆராய்ந்த நிய 
வல்லேமா? (வல்லமல்லேம்‌) எ-று. 
பதிபசுபாசவிவேகமும்‌ மலநீக்கமுமில்லாதேம்‌ தேவரீரதியல்பை உணர்தல்‌ 
கூடாதென்பதாம்‌. கடவுளியல்பையுணர்தற்கதுவேண்டப்படுமென்பதை “கண்டவிவை 
யல்லேனா னென்றகன்று காணாக்‌ கழிபாமு நானல்லேனெனக்‌ கருதிக்‌ கசிந்த- தொண்டி 
னொடு முளத்தவன்றா னின்றகலப்‌ பாலே சோகமெனப்‌ பாவிக்கத்‌ தோன்‌ இவன்வே நன்‌ 
தி-விண்டகலு மலங்களெலாங்‌ கருடதியா னத்தின்‌ விடமொழியு மதுபோல விமலதையு 
மடையும்‌” என்னுஞ்‌ சவஞான?த்‌ இச்‌ திருவிருத்தத்தானுமுணர்க, (எக) 
ஆதலால்‌ வானவர்க்‌ கரச னாற்றவு 
மோதிதா னின்மையா லுன்ற டைலைத்‌ 


தகெனா வுன்னிவெஞ்‌ செருவி ழைத்தன்‌ 
ன திசேர்‌ கண்டமே நீபு ரிக்தனை, 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. ௫௧௭ 


இன்‌: ஆதலால்‌-ஆதலினால்‌, வானவர்க்கு அரசன்‌-தேவர்க்காசன்கிய இந்தி 
ரன்‌, ஆற்றவும்‌ ஒதி இன்மையால்‌ உன்‌ தன்‌ ஆடலை தீது எனா உன்னி வெம்‌ செரு இ 
மைத்தனன்‌--மிகவும்‌ ஞானமில்லாமையினால்‌ தேவரீரதுதிருவிளையாட்டைக்‌ கொடுஞ்‌ 
செய்கையென்றுகருதி வெவ்வியபோரைச்செய்தான்‌, நீ நீதி சேர்‌ தண்டமே புரிந்‌. தனை- 
தேவரீர்‌ (அதற்கு) நியாயமான சண்டனையையேசெய்தீர்‌ எ-று. 
தான்‌ அசை. செய்தகுற்றத்‌திந்கேற்றசண்டமென்பார்‌ “நீ திசேர்தண்டம்‌'என்‌ 
மூர்‌. ப (௭௨) 
மற்றுள தேவரு மலைந்து தம்முயி 
ரற்றன ரவர்களு மறிவி லாமையாற்‌ 
பெற்றிடுங்‌ குரவரே பிழைத்த மைந்தரைச்‌ 
செற்றிழ. னெவரருள்‌ செய்யற்‌ பாலினோர்‌. 
இ-ள்‌: மற்று உள தேவரும்‌ மலைந்து தம்‌ உயிர்‌ அத்தனர்‌-- ஏனையதேவர்க 
ஞம்பொருது தங்கள்‌ ஆன்மாவையிழக்கப்பெற்றார்கள்‌, அவர்களும்‌ ௮திவு இலாமையால்‌- 
. அவர்களும்‌ (அவ்வாறிறக்‌௪.து) ஈல்லதிவின்மையாற்றான்‌, பெற்திடும்‌ குரவரே பிழைத்த 
மைந்தரை செற்றிடின்‌—பெற்றதாய்தந்தையரே தவறியற்றிய சறுவரைக்கொன்றால்‌, ௮ 
ருள்‌ செய்யல்‌ பாலினோர்‌ எவர்‌-௮ நகஇரகஞ்செய்யவல்லார்‌ வேதியாவர்‌? ( ஒருவருமில்லை) 
எ-று. 
காக்குங்கடவுளாதியதேவரீரே தேவர்செய்த பிழையைட்பொறுத்தருளாதுகொ 
னறீராயின்‌ இவர்க்கிணிய।றாள்செய்தற்பாலார்‌ வேறியாவரென்பதை உபமானமுகத்தா லு 
ய்த்துணரவைத்தலின்‌ இது பிறிதினவிற்சயென்னுமணி, (௭௩) 
சின்மய மாகிய செம்மல்‌ சிம்புளாம்‌ 
பொன்மலி சிறையுடைப்‌ புள்ளி னாயகன்‌ 
வன்மைகொள்‌ விலங்கினை மாற்ற லல்லது 
மின்மினி தனையடல்‌ விசய மாகுமோ, 
இ-ள்‌: சத்‌ மயம்‌ ௮௫ய செம்மல்‌--ஞானவடிவாகிய கடவுளே!, பொன்‌ மலி 
சிறை உடை புள்ளின்‌ நாயகன்‌ ஆம்‌ இம்புள்‌--அழகுமிக்க சிறகுகளையுடைய பறவைகட்க 
ரசனாதயசரபம்‌, வன்மை கொள்‌ விலங்கினை மாற்றல்‌ அல்லது மின்மினி தனை அடல்‌ வி 
சயம்‌ அகுமோ-(விலங்குகளுள்‌ ) வலிபடைத்‌தள தாதிய சிங்கத்தைக்கொல்வதேயன்றி மி 
ன்மினிமைக்கொல்வஅு ஒருவீரமாகுமா! (ஆகாதே) எ-று, 
சத்‌ மயம்‌ சன்மயம்‌. வடதூல்விதிப்படி சந்திபெற்றது, செம்மல்‌-அண்மை 
விளி. சிறந்ததை அரசனெனல்மரபாசலின்‌ “புள்ளினாயகன்‌? என உயர்‌ இணேயாற்கூதினா 
ர்‌. உலகத்துள்ளா ரனைவரையுமடக்கிப்‌ பெருவிறல்படைத்த சூரனாதியவன்சண்ணரைய 
ழிப்பதேயன்‌ நி, வலியற்ற இச்சேவர்களையழித்தத நுமக்கு வென்றியாகாதென்பதனை ௨ 
பமானமுகச்தானுய்த்துண ரவைத்தலின்‌ இச்செய்யுளும்‌ முற்செய்யுளிற்காட்டிய அணி 
யேயாம்‌, (௭௪) 
ஒறு த்திடு மவுணர்க ணொழிய வேரொடு 
மஅத்தரு ஞணர்விலா வளிய ருன்னடி 
மறத்தலி லன்பினர்‌ மற்றின்‌ னோபிழை 
பொறுத்தருள்‌ கருணையா த்‌ புணரி போன்றுளாய்‌, 
௫இ--ன்‌: கருணையால்‌ புணரி போன்று உளாய்‌--- தண்ணளியினாற்‌ கடல்போ 
ன்றவ்ரே!, ஒறுக்இடும்‌ அவுணர்சள்‌ ஒழிய வேரொடும்‌ அறுத்து அருள்‌---எங்களைவரு தது 
» 


௫௧௮ கந்தபுராணம்‌. 


கின்ற (குரனாதிய) அசுரர்கள்‌ அழியும்படி அடியோடுஞ்சங்கரித்தராளுவீர்‌, உணர்வு இ 
லா அளியர்‌—உய்த்‌ துணர்வில்லாத எளியவர்களும்‌, உன்‌ அடி மறத்தல்‌ இல்‌ அன்பினர்‌ - 
தேவரீ ரதுபாதங்களை (எப்போதும்‌) மறவாத பேரன்புடையவர்களுமாகிய, இன்னோர்‌ பி 
மை பொறுத்து அருள்‌ இவர்கள்செய்தகுற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருள எ-று. 
மற்று வினைமாற்று. புணரி-(ஈதிகளோடுபுணர்வது. அளவிடற்கரிய பெருங்க 
ருணையினையுடையாயென்பார்‌ “கருணையாற்புணரிபோன் இளாய்‌” என்றார்‌. (௭௫) 
பரமுற வணிகரைப்‌ பரித்துப்‌ பல்வளர்‌ 
தருகலங்‌ கவிழ்ந்திடச்‌ சாய்த்து மற்றவ 
ரொருதலை விளிதல்போ ஓன்னிற்‌ பெற்றிடும்‌ 
திருவினர்‌ பொருஅனைச்‌ செருவிற்‌ அஞ்சினார்‌. 
இ-ள்‌: பரம்‌ உற வணிகரை பரித்து பல்‌ வளம்‌ தரு கலம்‌ கவிழர்திட சாய்த்‌ 
த பாரமிகும்படி வர்த்தகரைத்தாங்கிப்பலவளப்டங்களையுங்கொடுக்கின்ற மரக்கலம்‌ கவி 
மும்படி புரட்டுதலினால்‌, அவர்‌ ஒருதலை விளிதல்‌ போல்‌-—அம்மரக்கலத்தை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்ட வர்த்தகர்கள்‌ நிச்சயமாகஇறப்பதுபோல, உன்னில்‌ பெற்றிடும்‌ இருவினர்‌--- 
தேவர்‌ ராற்பெறுஞ்சிறப்பினையுடையதேவர்கள்‌ , உனை பொருது செருவில்‌ அஞ்சினார்‌-தே 
வரீருடன்போர்செய்து அப்போரிலிறந்தார்கள்‌ எ-று. 
மரக்கலத்தால்‌ வளம்பெறவிரும்பிய வர்த்தகர்கள்‌ அறிவீனத்தாற்‌ கவிழ்த்து 
அதனால்வரும்வள த்தையுந்‌ தம்முயிரையமொருட்கேயிழப்பதுபோல, அம்மாற்‌ சூரனாதிய 
ரைத்தொலைப்பித்‌ துப்‌ பழைய ஆக்கத்தைப்பெறவிரும்பியதேவர்கள்‌ அறியாமையா ற்‌ பகை 
தீது நம்மாலெய்தும்வளத்தையுக்‌ தம்முயிரையுமொருங்கேயிழக்தனொன்பசாம்‌. பயனு 
வமையணி, (௭௬) 
தொழுதகு நின்னடித்‌ தொண்ட ராத்திய 
பிழையது கொள்ளலை பெரும சிந்தையு 
ளழிதரு மினையவ ரறிவு பெற்றிவ 
ணெழுவகை யருளென விறைஞ்சிக்‌ கூறினான்‌. 
இ-ள்‌: பெரும--இறைவரே!, தொழுதகு நின்‌ ௮டி தொண்டர்‌ ஆற்றிய பி 
மையது சிந்தையுள்‌ கொள்ள லை--. வணங்கத்தக்க உனது அடியார்களியற்திய 
குற்றத்தைத்திருவுள்ளத்திற்கொள்ளா ௮, அழிதரும்‌ இனையவர்‌ அறிவுபெற்று இவண்‌ எ 
முவகை அருள்‌-—இறந்த இத்தேவர்கள்‌ உணர்வுபெற்று இவ்விடச்தெழும்பும்படி கருணை 
செய்க, என-என்று, இறைஞ்ச கூதினான்‌--வணங்கி விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌ ௭-௮. 
கொள்ளலை-முற்றெச்சம்‌. அடித்தொண்‌்டு-அடிமைத்தொழில்‌. (௭௭) 
பொன்னவ னின்னன புகன்று வேண்டிட © 
முன்னவர்‌ முன்னவன்‌ முறுவல்‌ செய்துவான்‌ 
மன்னவ னாதியர்‌ மால்க ளித்ரொடு 


மந்நிலை யெழும்வகை யீருள்செய்‌ கானரோ. 


௫--ள்‌: பொன்னவன்‌ இன்னன புகன்று வேண்டிட--வியாழபகவான்‌ இவ்‌ 
வாசகங்களைக்கூதிக்குறைகிரப்ப, முன்னவர்‌ முன்னவன்‌ முறுவல்‌ செய்து மூதல்வர்ச்‌ 
குழுதல்வராடிய குமாரக்கடவுள்‌ குறுககைசெய்து, வான்‌ மன்னவன்‌ ஆதியர்‌ மால்‌ களிற்‌ 
றொம்‌ெ ௮ நிலை எழும்‌ வகை அருள்‌ செய்தான்‌-இந்‌திரன்முதலியதேவர்கள்‌ மதமயக்கத்தி 
னையுடைய ஐராவதயானையோடும்‌ அப்பொழுஅ எழும்பும்வண்ணம்கருணைபுரிர்தார்‌ எ-று, 


{ 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. (௫௧௯ 


வியாழனது வேண்டுசோட்டுசைந்தமையால்‌ முறுவல்செய்தனர்‌, நிலை-இடமு 

மாம்‌, I (௭௮) 
வேறு, 

அந்தியின்‌ வனப்புடைய மெய்க்குக னெழுப்புதலு மன்ன பொழுதே 

மிந்திரனு மாதிர வரைப்பினரும்‌ வானவரும்‌ யாவரு மெழாஅச்‌ 

சிர்தைதனின்‌ மெய்யுணர்வு தோன்றுதலு முன்புரி செயற்கை யுணராக்‌ 

கந்தனொடு கொல்சமர்‌ புரிக்ததென வுன்னினர்‌ கலங்கி யெவரும்‌. 

இ- ன்‌: அந்தியின்‌ வனப்பு உடைய மெய்‌ குகன்‌ எழுப்புதலும்‌-- செவ்வான 
ம்போன்ற நிறமமைந்த திருமேனியையுடைய குமாரக்கடவுள்‌ எழுப்புதலும்‌, அன்ன 
பொழுதே-அப்பொழுதே, இந்திரனும்‌ மாதிரவரைப்பினரும்‌ வானவரும்‌ யாவரும்‌ எழா- 
இக்திரனும்‌ திக்குப்பாலர்களும்‌ ஏனைத்தேவர்களுமாகிய எல்லோரும்‌ எழும்பி, சக்தை த 
னில்‌ மெய்‌ உணர்வு தோன்றுதலும்‌-— மனத்தில்‌ ஈல்லகிவுண்டானவுடன்‌, முன்‌ புரி செ 
யற்கை உண ரா-முன்னரேயியற்திய செயலையறிர்‌ து, எவரும்‌ கலங்‌க-அனைவரும்‌ மனம்வ 
ருந்த, சமர்‌ புரிந்தது கத்தனொடு கொல்‌ என உன்னினர்‌-(யாங்கள்‌)போரியற்தியது முரு 
கவேஞூடனோ? என்று நினைத்தார்கள்‌ எ-று. 

அர்‌ தி-ஆகுபெயர்‌. வனப்பு-ஈண்டு, நிறத்தையணர்த்திற்று, ஏ-தேற்றம்‌, ௮ 
ளபெடைசெய்யுளோசைநிறைக்கவர்‌ த து. (௭௯) 
கலங்க ரிரங்கினர்‌ கலுழ்ந்தனர்‌ புலர்ந்தனர்‌ கவன்ற னருள 
மலங்கனர்‌ விடந்தனை யயின்றவ செனும்படி. மயர்ந்த னலிசே 
ருலங்கென வுலைந்தன ரொடுங்கினர்‌ ஈடுங்கீன ருரந்த னையிழக்‌ 
திலங்கெழின்‌ முகம்பொலி விகந்தனர்‌ பொருந்தமை யிகழ்ந்த னர்களே. 

இ-ள்‌: கல௩இனர்‌-—கல௩்கி, இரங்கினர்‌--இர௩, கலுழ்ந்தனர்‌-— அழுத, பு 
லர்ந்தனர்‌-—மேனணிவாடி, கவன்‌ றனர்‌ கவலையு ற்று, உளம்‌.மலங்கனர்‌--மனஞ்சோர்க்‌ து, 
விடம்‌ தனை அயின்தவர்‌ எனும்படி. மயர்ர்‌து--ஈஞ்சையுண்டவரென்று (கண்டோர்‌) சொ 
ல்லுமாறு மயங்கி, அன்லி சேர்‌ உலங்கு என உலைந்தனர்‌— நெருப்பையஹூய கொசுகு 
போலலைந்து, ஒகெனெர்‌-— ஒடி, ஈடுக்கனெர்‌- நடுங்கி, உரம்‌ தனை இழந்து வலி 
யையிழந்‌து, இலங்கு எழில்‌ முகம்‌ பொலிவு இழந்தனர்‌-— விளங்குனெற அழகியமுகம்‌ 
பொலிவுகுன்றப்பெற்று, பொரும்‌ தமை இகழ்ந்தனர்கள்‌-—போர்செய்த தம்மை நிந்தித்‌ 
தார்கள்‌ எ-று. 

கலங்கினர்‌ முதலிய முற்றுக்களை எச்சமாக்காது முற்றாய்க்கூதினுமாம்‌, (௮௦) 
துஞ்சியெழு மன்னவர்க ளேழுலகு முன்னுதவு சுந்த ரிதரு 
மஞ்சனரு ளோடுவிளை யாடுவது காண்டலும்‌ வணங்கி யனையான்‌ 
செஞ்சா ணிரண்டினையு முச்சிகொடு மோயினர்‌ சிறந்த லர்‌ துணேக்‌ 
கஞ்சமல ரிற்பல நிறங்கொளரி யின்றொகை கவைஇய தெனவே. 

இ-ள்‌: அஞ்சி எழும்‌ அன்னவர்கள்‌-- இறந்து (பின்‌) உயிர்பெற்றெழுந்த ௮ 
திசேவர்கள்‌, ஏழு உலகும்‌ முன்‌ உதவு சுந்தரி தரும்‌ மஞ்சன்‌ அருளோடு விளையாவெது 
காண்டலும்‌--ஏழுலசங்களையும்‌ முன்னரேயீன்‌ ற உமாதேவியார்பெற்றருளிய புதல்வராக 
ய முருகக்கடவுள்‌ கருணையடன்‌ திருவிளை யாடல்செய்வதைத்‌ தரீசித்தவுடன்‌, வணங்‌: 
தி பணீிந்‌ அ, சிறந்‌ அ அலர்‌ அணை கஞ்சமலரில்‌ பல நிறம்‌ கொள்‌ அரியின்‌ தொகை க 
வைஇயது என--இறப்புற்றுமலர்க்ச இரண்டுதாமரைமலர்களிற்‌ பலநிறங்களை யுடைய வ 
ண்டுக்கூட்டங்கள்‌ மொய்த்ததபோல, அனையான்‌ செம்‌ சரண்‌ இரண்டினையும்‌ உச்சகொ 


௫௨௦ கந்தபுராணம்‌. 


டு மோயினர்‌-௮க்கடவுள து சிவந்த இரண்டுபாதங்களையுஞ்‌ வ்மேத்பெண்ட மோந்தார்‌ 
கள்‌ எ-று. 
அஞ்சல்‌-நித்‌திரைசெய்தல்‌, இறத்தலைத்‌ தஞ்சலென்பது மங்கலவழக்கு, ஏழுல 

கூ எனப்பொஅப்படக்க_நியதனால்‌ மேலேழுலகங்களுங்‌ £ழேமுலகங்களுங்கொள்ச, மஞ்‌ 
சன்‌-மைந்தன்‌ என்பதன்போலி. சவைஇயது- சவைச்சது என்பதன்விகாரம்‌. சொல்லி 
சையளபெயை, அடிகளுக்கு மலர்களும்‌ தலைகளுக்கு வண்டுகளும்‌" உருவொச்தலாலும்‌, 
தேவர்கள்‌ பாதத்தைமுகத்தற்கு வண்டுகள்‌. மலரைமுகத்தல்‌ தொழிலொத்தலா லும்‌, 
அ வினையுமுருவும்டற்றிவந்‌ தவுவமையணி, ஒருவமையிற்‌ பலவொப்புமையுளவா த ஓமரபெ 
ன்பதை “விரவியுமவளுஉமரபினவென்ட? என்னுந்தொல்காப்பியச்குத்‌ இரத்தானுமுணர்க. 
கந்த வைந்துமுகர்‌ தந்தமுரு கேசகம கங்கை யுமைதன்‌ 
மைந்தநம பன்னிரு புயத்தசம நீபமலர்‌ மாலை புனையும்‌ 
தநதைமை வாறுமுக வாதிமம சோதிகம தற்ப ரமதா 
மெந்தைம வென்அமிளை யோய்கம குமாரகம வென்று தொழுதார்‌. 

இ-ள்‌: கந்த ஈம--கந்தனே! வணக்கம்‌, ஐந்து முகர்‌ தந்த முருசேச ௩ 
ம ஐந்து திருமுகங்களையுடைய வெபிரான்பெற்றருளிய முருகேசனே! வணக்கம்‌, கங்‌ 
கை உமை தன்‌ மைந்த நம கங்காதேவியின தும்‌ உமாதேவியின தும்‌ குமாரரே! வணக்க 
ம்‌, பன்னிரு புயத்த ௩ம_— பன்னிரண்டு திருத்தோள்களையுடையவரே! வணக்கம்‌, நீப 
மலர்‌ மாலை புனையும்‌ சந்தை நம கடப்பமலர்மாலையையணிந்த பரமபிதாவே! வணக்கம்‌, 
ஆறுமுக ஆதி ஈம--அறுஇருமுகங்களையுடைய முதற்கடவுளே! வணக்கம்‌, கோத்‌ 
சோதிரூபரே! வணக்கம்‌, தற்பரம்‌ ௮து ஆம்‌ எந்தை சப்பு ட எங்கள்கட 
வுளே! வணக்கம்‌, என்றும்‌ இளையோய்‌ நம-எஞ்ஞான்றும்‌ இளமைப்பிராயத்தையுடை 
யவரே! வணக்கம்‌, குமார ஈம--குமாரக்கடவுளே! வணக்கம்‌, என்று தொழுதார்‌ என்‌ 
அஅதித்தார்கள்‌ எ-று. ம்‌ (௮௨) 
பொருக்துதலை யன்புட னெழுக்கவரா்க ளிவவகை புகழ்ந்து மனமே 
லரந்தைகொடு மெய்க்கடு நடுங்குகலு மன்னதை யறிந்து குமரன்‌ 
வருந்தலிர்‌ வருந்தலி ரெனக்கருணை செய்திடலு மற்ற வர்கடாம்‌ 
பெருந்துயரு மச்சமு மசன்௮ு தொழு தேயினைய பேசி னர்களால்‌. 


இ-ள்‌: எழுக்தவர்கள்‌--உயிர்பெற்றெழுந்த தேவர்கள்‌, பொருந்து தலை ௮ 
ன்புடன்‌ இ வகை புகழ்ர்து--சம்மாட்டுப்பொருர் திய போன்புடனே இவ்வாறு புகழ்ந்து, 
மனமேல்‌ அரந்தை கொடு மெய்‌ நடுநடுங்குத லும்‌--மனத்‌இிற்றுன்பங்கொண்டு சரீரம்‌ நடு 
நடுங்கலும்‌, குமரன்‌ ௮ன்னதை அறிந்‌ த குமாரக்கடவுள்‌ அத்தன்மையைப்பார்த்து, வ 
ருந்தலிர்‌ வருர்சலிர்‌ என கருணை செய்திடலும்‌--வருந்தாதீர்‌ வருந்தாதிரென்று கிருபை 
செய்ய, அவர்கள்‌—அத்தேவர்கள்‌, பெரும்‌ துயரும்‌ அச்சமும்‌ அகன்று பெருந்துன்பச்‌ 
தையும்‌ மனப்பயத்தையும்‌ நீங்‌, இனைய பேசினர்கள்‌ அ இவ்வார்‌ த்தைகளைக்கூதினார்கள்‌ 
எ-று. 
ன்‌ எழுந்தவர்கள்‌ வணங்டூயெழுர்‌சவர்‌சளெனினுமாம்‌. ஈடநடுங்கு- இரட்டைக்கி 
ளவி. வருந்தலிர்‌ வருந்தலிர்‌ என்னும்‌ அடுக்கு ௮ச்சந்தீர்‌ த்த, ற்கண்வந்த த. (௮௩) 
ஆயவமு தத்தினொடு ஈஞ்சளவி யுண்குநரை யவ்வி டமலாத்‌ 
அயவமு தோவுயிர்‌ கொலைக்குமது போலுனஅ தொல்ல ருளினா 
லேயதிரு வெய்திட விருந்தனமுன்‌ னோடம ரியற்றி யதனா 
னீயெமை முடித்தியலை யன்னதவ மெம்முயிரை நீக்கி யதரோ, 


திருவிளையாட்டுப்படலம. ' ௫௨௧ 


இ-ள்‌: ஆய அமுதத்‌ தினொடு நஞ்சு அளவி உண்குகரை-—(உண்ணுதற்கு) ௭ 
ற்ற அமிர்தத்தினுடனே(உண்ணத்தகா த )£ஞ்சையு௩்கலர்‌ அட்கொள்ளுகின்‌ றவர்களை, ௮ 
விடம்‌ அலால்‌ தூய அமு உயிர்தொலைக்குமோ-அந்தநஞ்சேயன் நிச்‌ சுத்தமான அமிர்த 
ங்கொல்லுமா (கொல்லாத), அத பேர்ல்‌-- அதுபோல, உனது தொல்‌ அருளினால்‌. ஏய 
திரு எய்திட இருந்தனம்‌ உன்னோடு அமர்‌ இயற்றியதனால்‌— தேவரீரது பழைய கருணை 
யினாற்‌ பெருஞ்செல்வத்தைப்பெற எண்ணியிருந்தயாங்கள்‌ தேவரீரோடு போர்செய்தத 
னால்‌, ரீ எமை முடித்தி அலை தேவரீர்‌ எம்மைக்கொன்‌ றீரல்லீர்‌, அன்ன தவறு எம்‌ உயி 
ரை நீக்கியது அர்தக்குற்றமே எங்களுயிரைக்கொன்றது எ-று. 

ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, பிரிகிலையேகா ங்கள்தொக்கன. மறுடொருளுவமையணி. 
வாணாள்வளரும்பொருட்டு அமுதண்வெருவார்‌ ஒருகால்‌ அதனோடுவிடச்சையும்‌ அறியா 
மையாற்கலந்‌ அண்ண அவ்விடம்‌ அந்நாள்காறுமுண்ட அமுதின்பயனையும்‌ உயிரையும்‌ ஓ 
ருக்கேயழிக்குமா து போல, பண்டையவளத்தைப்பெறும்பொருட்டு இம்மைநேசித்த நாம்‌ 
இற்றைஞான்று அரந்சேசமிருர்தவா திருக்கவே அறியாமையாற்‌ பகைகொள்ள அப்பகை 
பண்டுவைத்தகேசத்தாலாம்பயனையும்‌ உயிரையும்‌ ஒருங்கேதொலைத்ததென்பதாம்‌. (௮௫) 
பண்டுபர மன்னை யிகழ்ந்தவன்‌ மகத்திலிடு பாக மதியா 
முண்டபவ மின்னமு முடிக்தில வதன்றியு முனைப்பொ ருதுகேர்‌ 
கொண்டி.கல்‌ புரிந்தன மளப்பில்பவம்‌ வந்தகும ரேச வெமைநீ 
தண்டமுறை செய்தவை தொலைத்தனை யுளத்துடைய தண்ண ளியினால்‌. 

இ-ள்‌: பண்டு பரமன்‌ தனை இகழ்ந்தவன்‌ மகத்தில்‌ இடு பாகமது யாம்‌ உண்‌ 
ட பவம்‌ இன்னமும்‌ முடிந்தில-— முற்காலத்திற்‌ வெபிரானை நிந்தித்த தக்கன்‌ வேள்வி 
யிற்கொடுத்த அவிப்பாகத்தை யாம்‌ உண்டபாவம்‌ இன்னும்‌ £8ீங்கவில்லை, ௮௮ அன்றியு 
ம்‌--அஃ்தல்லாமலும்‌, உனை நேர்கொண்டு பொருது இகல்‌ A, திர்த்‌ 
அப்போர்செய்து பகைத்தேம்‌, அளப்பு இல்‌ பவம்‌ வந்த-(அதனாலும்‌) அளவிறந்‌தபாவங்‌ 
கள்ரேர்ந்தன, குமா ஈச-குமாரக்சடவுளே!, ௩ தேவரீர்‌, உளத்து உடைய தண்ண்ளியி 
னால்‌ எமை முறை தண்டம்‌ செய்து அவை தொலைத்தனை-—திறாவுள்ள த்‌ திற்பொரும்‌ திய 
கருணையினால்‌ எங்களை முறைப்படி தண்டித்து அப்பாவங்களை த்£ர்த்தருளினீர்‌ ௭-௮. 
ஆதலி னெமக்கடிகள்‌ செய்தவரு ரூக்குநிக ராற்னு வதுதா 
னேதுள.து மற்றெமை யுனக்கடிய ராகவிவ ணீது மெனினு 
மாஇபர மாகிய வுனக்கடியம்‌ யாம்புதி களிப்ப தெவனோ 


தாதையர்‌ பெறச்‌ சிறுவர்‌ தங்களை யவர்க்கருள்கை தக்க பரிசோ. 


இ-ள்‌: ஆதலின்‌ -ஆதவினால்‌, எமக்கு அடிகள்‌ செய்த அருளுக்கு நிகர்‌ ஆற்று 
வது எது உள ௮-எங்களுக்குத்‌ தேவரர்புரிக்தகருணைக்குக்‌ கைம்மாறாகச்செய்யத்தக்க தயா 
இருக்கின்ற அ(யா.அமில்லை:), எமை உனக்கு அடியர்‌ ஆக இவண்‌ ஈதும்‌ எனினும்‌--எங்க 
ளைத்‌ தேவரீருக்கு அடியவர்களாக இப்பொழுது ஒட்பிப்போமென்றாலும்‌, யாம்‌ ஆதிபரம்‌ 
ஆயெ உனக்கு அடியம்‌--நாஙகள்‌ ௮திகடவுளாகியதேவாருக்கு அடியேம்‌, புதிது அளிப்ப 
அ எவன்‌-புதிதாகஒப்பிப்பது எப்படி?, சிறுவர்‌-புத்இிரர்கள்‌, தாதையர்‌ பெற- தாய்தந்தை 
யர்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்படி,, தங்களை அவர்க்கு அருள்கை தக்க பரிசோ -தங்களை அவர்களு 
க்குக்கொடுப்பது தகுந்தமுறையா? (அல்லவே) ௭- ற. 

மற்று வினைமாற்று, தாதையர்‌ என்பத ஏகசேடபதத்‌ அவம்‌ துலமாகநின்று தா 
ய்தந்தையரைச்சுட்டும்‌. அடிமைகளரஇய நாங்கள்‌ ஆண்டவனாயெ நுமக்கு எங்களை மீட்டும்‌ 
டிமைகளாக ஒப்பிப்பது,மைந்தர்கள்‌ தாய்தர்சையர்க்குத்‌ தம்மை மீட்டும்‌ புதல்வராக ஒப்பி 
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௫௨௨ கந்தபுராணம்‌. 


த்தல்போலாமென உபமான உபமேயதருமங்களை இரண்வொக்கியங்களால்‌ ஒப்பித்‌ துக்கூ 
லின்‌, இது எடுத்‌ அச்காட்வெமையணி, (௮௬) 
அன்னதெனி அந்கெளிவில்‌ பேதையடி யேம்பிழை மனைத்அு முளமே 
லுன்னலை பொறுத்தியென வேகூமர வேளவை யுணர்ந்து ஈமைநீர்‌ 
முன்னமொரு சேயென நினைந்துபொரு தீர்கமது மொய்ம்பு முயர்வு 
மின்னுமுண ரும்படி. தெரித்துமென வோருருவ மெய்தி னனரோ. 

இ-ள்‌: அன்னது எனினும்‌-அவ்வாராயினும்‌, தெளிவு இல்‌ பேதை அடியேம்‌ 
பிழை அனைத்தும்‌ உளமேல்‌ உன்னலை பொறுத்‌ இி-நல்லறிவில்லா த மூடபுத்தியினையுடை 
ய அடியேங்களியற்திய குற்றங்களெல்லாவற்றையுந்‌ தஇிருவுள்ளத்தில்கினையா த பொறுத்‌ 
தீருரூக, என---என்று வேண்டுதல்செய்ய, குமரவேள்‌ அவை உணர்ந்து-குமாரக்கடவு 
ள்‌ அவற்றை அறிந்து, நீர்‌ ஈமை ஒரு சேய்‌ என நினைந்து முன்னம்‌ பொருதீர்‌--நீவிர்‌ எ 
ம்மை ஒருகுழந்தையென்‌ நினைத்‌ து முன்னே போர்செய்தீர்கள்‌, மத மொய்ம்பும்‌ உய 
ர்வும்‌ இன்னும்‌ உணரும்படி. தெரித்தும்‌ என-—எமதவவிமையையும்‌ மகிமையையும்‌ இன்‌ 
னும்‌ அறியும்படி காட்டுவோம்‌ என்று, ஓர்‌ உருவம்‌ எய்தினன்‌ ஒரு வடிவத்தைக்கொண் 
டார்‌ எ-று. 

தேவரீர்செய்த உதவிக்கு நாஞ்செய பர்வத ெலைம்ம்ரன்‌ பிறி இன்றாயினுமெ 
ன்பார்‌ “அன்னதெனினும்‌? எனவும்‌, டோரியற்திக்காட்டியசேயன்‌ நிப்பிறிதொருவசையா 
னுங்காட்தெமென்டார்‌ “இன்னுமுணரும்படிதெரித்‌ தும்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௮௭) 
எண்டி.சையு மீரெழு திறத்‌ அலகு மெண்கிரிய மேழு கடலும்‌ 
தெண்டிரையு நேமிவரை யும்பிறவும்‌ வேஅதிரி பாகி யுளசீ 
ரண்டநிரை யானவு மனை தஅயிரு மெப்பொருளு மாகி யயனும்‌ 
விண்டுமா னுஞ்செறிய வோருருவு கொண்டனன்‌ விறற்கு மரனே. 

இ-ள்‌: எண்‌ இசையும்‌-- எட்டுத்திக்குகளும்‌, ஈரெழுதிறத்‌ து உலகும்‌--பதி 
ஞன்குவகைப்பட்ட உலகங்களும்‌, எண்‌ இரியும்‌--எட்டுக்குலமலைகளும்‌, ஏழு கடலும்‌ 
எழுசமுத்திரங்கணும்‌, தெள்‌ திரையும்‌-—தெளிவான அலைகளையுடைய புறக்கட லும்‌, நே 
மிவரையும்‌-- சக்கரவாளமலையும்‌, பிறவும்‌--பிநபொருள்களும்‌, வேது திரிபு ஆகி உள £ 
ர்‌ அண்டநிரையும்‌—வெவ்வேறோன மாறுபாடுகளையுடைய சிறந்த அண்டநிரைகனளும்‌, ௮ 
னைத்து உயிரும்‌ எ பொருளும்‌ ஆ எல்லாவுயிர்ப்பொருள்களும்‌ எல்லாவுயிரல்பொருள்‌ 
களும்‌ வடிவமாக, அயனும்‌ விண்டும்‌ அரனும்‌ செறிய-—பிரமதேவரும்‌ திருமாலும்‌ சிவபி 
ரானும்‌ அமைய, ஓர்‌ உருவு கொண்டனன்‌--ஒரு திருவுருவத்தைக்கொண்டார்‌, விதல்‌ கு 
ம.ரன்‌--வலிய குமாரக்கடவுள்‌ எ-று, 

இவ்வுருப்‌ பாரமேச்சு ரரூபமெனவும்‌ விச்சுவரூபமெனவும்‌ பெயர்பெறும்‌. (௮௮) 
மண்ணளவு பாதல மெலாஞ்சரண மாதிர வரைப்பு மிகுதோள்‌ 
விண்ணள வெலாமுடிகள்‌ பேரொளி யெலாகயன மெய்க்க டுவெலாம்‌ 
ப்ண்ணளவு வேதமணி வாயுணர்வெ லாஞ்செவிகள்‌ பக்க மயன்மா 
லெண்ணளவு சிக்தையுமை யைந்தொழிலு நல்கியரு ளீச னுயிரே. 

இ-ள்‌: மண்‌ அளவு பாதலம்‌ எலாம்‌ ௪ரணம்‌--பூவுலகம்‌ வரையுமுள்ள ழு 
லகங்களெல்லாம்‌ (அச்‌ திருவுருவச்‌ திற்கு) ச்‌ திருவடிகளாம்‌, மாதிர வரைப்பு மிகு தோள்‌-- 
இக்தினெல்லைகள்‌ சிறந்சபுயங்களாம்‌, விண்‌ அளவு எலாம்‌ முடிகள்‌--மேலுலகத்‌ தனெல்‌ 
லைமாழு துஞ்சரசுகளாம்‌, பேர்‌ ஒளி எலாம்‌ ஈயனம்‌--பெரியமுச்சுடர்களுங்‌ கண்களாம்‌, க 
டு எலாம்‌ மெய்‌--- (மண்ணுலகத்‌ திற்கும்‌ விண்ணுலகத்‌ இற்கும்‌) இடையி லுள்ள வெளிழுழு 
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திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. ௫௨௩ 


அந்‌ திருமேனியாம்‌, பண்‌ அளவு வேதம்‌ அணி வாய்‌-—இசைபொருந்‌ திய வேதங்கள்‌ அழ 
இய வாய்களாம்‌, உணர்வு எலாம்‌ செவிகள்‌-- (பிரபஞ்சத்‌ திலுள்ள) புத்திதத்‌ அவமுழுவ து 
ங்‌ காதுகளாம்‌, அயன்‌ மால்‌ பக்கம்‌--பிரமதேவருந்‌ இருமா லும்‌ (முறையே வலம்‌ இடம்‌௪ 
ன்னும்‌) இருபக்கங்களாம்‌, உமை எண்‌ அளவு சிர்தை-- உமாதேவியார்கமுதந்தன்மை 
யமைந்த மனமாம்‌, ஐந்தொழிலும்‌ ஈல்கி அருள்‌ ஈசன்‌ உயிர்‌-- பஞ்சகிருத்தியங்களையுஞ்‌ 
செய்தளுளுகின்‌ ற சிவபிரான்‌ ஆன்மாவாம்‌ எ-று. 
மணிவாய்‌ எனச்சொல்வகுப்பினுமாம்‌. முற்செய்யுளிற்‌ சருக்கிக்கிறியவடிவை 
இச்செய்யுளால்‌ விரித்துணர்த்தினார்‌. (௮௧) 
ஆனதொரு பேருருவு கொண்டுகும ரேசனுற வண்டர்‌ பதியு 
மேனையரு மற்புதமி தற்புதமி தென்றுகொழு தெல்ல வருமாய்‌ 
வானமிசை கோக்கினர்கண்‌ மெய்வடிவம்‌ யாவையும்‌ வனப்பு முணரார்‌ 
சானுவள வாவரி.அ கண்டனர்‌ புகழ்ந்தினைய சாற்றி னர்களால்‌. 
இ-ள்‌: குமர ஈசன்‌-— முருகக்கடவுள்‌, ஆன அ ஒரு பேர்‌ உருவு சொண்டு ௨ 
ந—அவ்வியல்பினதாயெ பெரிய ஒருதிருவுருவத்தைக்கொண்டுரிற்ப, அண்டர்பதியும்‌ ஏ: 
னையரும்‌ இது அற்புதம்‌ இத அற்புதம்‌ என்று தொழு த-தஇந்திரனும்‌ மற்றையதேவர்க 
ஹூம்‌ இது ஆச்சரியம்‌ இது ஆச்சரியம்‌ என்றுகூறிச்‌ கைதொழுது, எல்லவரும்‌ ஆய்‌ வான 
. மிசை கநோக்கனர்கள்‌--அனைவரும்‌ ஒருங்குகூடி ஆகாயத்இின்மேற்பார்த்து, மெய்‌ வடிவ 
ம்‌ யாவையும்‌ வனப்பும்‌ உணரார்‌---மெய்ம்மையாதிய அத்‌ திருவுருவழுழுதையும்‌ அதனழ 
கையுங்‌ காணப்பெருதவர்களாய்‌, சானு அளவா அரிது கண்டனர்‌-- முழங்கால்வரையு 
ம்‌ அரிதாகரோகடி, புகழ்ந்து இனைய சாற்றினர்கள்‌-வியந்‌ து இவ்வாசகங்களை விண்ணப்ப 
ஞுசெய்தார்கள்‌ ௭. 
அற்புதத்‌ இற்குக்கா ரணமாகிய வடிவத்தை அற்புதமென்‌றஅ காரணகாரிய உப 
சாரம்‌, அகெகுவியப்பின்‌௧ண்வந்த து. நோக்தினர்கள்‌ உணரார்‌ கண்டனர்‌ என்பன முற்‌ 
றெச்சங்கள்‌. முன்னொருகா லும்‌ இத்தகையவடிவத்தைத்‌ தரிசித்திலராதலின்‌ “அற்புத யமி 
தற்புதம்‌? எனவும்‌, முழு.அந்தரிசிக்கவேண்டுமென்னுமாவலுடன்‌ பார்வைசெலுத்‌ தியவழி 
யும்‌ முழக்தாளின்மேலுள்ளவடிவத்தைத்தரிசித்திலபென்பார்‌ “சானுவளவாவரிதுகண்ட 
னர்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௯௦) 
வேறு, 
சேணலம்‌ வந்த சோதிச்‌ சஇற்பர முதல்வ வெம்முன்‌ 
மாணல முறநீ கொண்ட வான்பெருங்‌ கோலம்‌ தன்னைக்‌ 
காணல மடியேங்‌ காணக்‌ காட்டிடல்‌ வேண்டுமென்ன 
நீணலங்‌ கொண்டு நின்ற நெடுந்தகை யதனைக்‌ கேளா, 
இ-ள்‌: சேண்‌ அலம்வந்த சோதி சிற்பர முதல்‌வ-- ஆகாயமனை த்‌ தம்பரவிய 
கோதியினையுடைய ஞானவடிவான மூதல்வரே!, நீ மாண்‌ ஈலம்‌ உற எம்முன்‌ கொண்ட 
வான்‌ பெரும்‌ கோலம்‌ தன்னை சேவரீர்‌ பேோழகுபொருந்த எங்களூக்குமுன்‌ கொண்ட 
ருளிய மிகப்பெரிய திருவுருவத்தை, அடியேம்‌ காணலம்‌--ஏதியேங்கள்‌ காணுமாற்றலில்‌ 
லேம்‌ (ஆதலின்‌), காண காட்டிடல்வேண்டும்‌ என்ன சரிசெக்கும்படி காட்டியருளுதல்‌ 
வேண்டுமென்று முறையிட, நீள்‌ நலம்‌ கொண்டு நின்ற நெடுந்தகை நெடிய நல்வடிவ 
-தீதைச்‌ [விசுவரூபத்தை |கொண்டுநின்‌ ஐ பெருக்தகைமையையுடையமுருகக்கடவுள்‌, ௮ 
தனை கேளா அவ்வா சகத்தைக்கேட்டருளி எ-று. 
அலம்‌ வருதல்‌- அமையுமென்னும்படி பொரும்‌ ததல்‌- பரவுதல்‌. கெடுக்தகை-௮ 
ன்மொழித்தொகை, பாஞ்சோ,தியென்பார்‌ £சேணலம்வந்தசோ தி” என்றார்‌. இச்செய்யு 
ஞம்‌ பிற்செய்யுளுங்குளகம்‌, (௬௧) 


௫௨௫ கந்தபுராணம்‌. 


கருணைசெய்‌ தொளிகண்‌ மிக்க கண்ணவர்க்‌ கருளிச்‌ செவ்வே 
ளருணமார்‌ பரிதிப்‌ புத்தே ளனந்தகோ டி.கள்சேர்க்‌ தென்னத்‌ 
தருணவில்‌ விசி நின்ற தனஅரு முற்அங்‌ காட்ட 
விரணிய வரைக்க ணின்ற விந்திரன்‌ முதலோர்‌ கண்டார்‌. 
இ-ள்‌: செவ்வேள்‌-—குமாரக்கடவுள்‌, அவர்க்கு கருணைசெய்து-- அத்தேவர்‌ 
களுக்குக்‌ இருபைசெய்அ, ஒளிகள்‌ மிக்க கண்‌ அருளி-- ஒளிமிகுர்தகண்ணை 
கீகொடுத்தருளி, அருணம்‌ ஆர்‌ பரிதிப்புத்தேள்‌ அனந்தகோடிகள்‌ சேர்ந்து என்ன தருண 
வில்‌ வீசி நின்ற தனது உரு முற்றும்‌ காட்ட-—செந்நிறம்நிறையப்பெற்ற அநேககோடிசூ 
ரியர்கள்‌ ஒருங்குகூடினற்போல இளங்கிெரணங்களைப்பரப்பிரின்‌ ற தமது வடிவமுழுதையு 
ங்காண்பிக்க, இரணிய வரைக்கண்‌ நின்ற இந்தின்‌ முதலோர்‌ கண்டார்‌-— மேருமலையின்‌ 
கணின்ற இர்‌ திரன்முதலியதேவர்கள்‌ (அதனைத்‌) தரிசித்தார்கள்‌ எ-று. 
அருளி காட்ட கண்டார்‌ எனஇயையும்‌. பெளதிகசோ தியைமாத்திரம்பார்க்க 
வல்ல மாமிசநேத்திரத்தையொழித்‌ அப்‌ பரஞ்சோ இயின்மேலுஞ்செல்லவல்ல ஞானநேத்‌ 
இரத்தையருளின ராதவின்‌“ஒளிகண்பிக்ககண்‌ -அருளி? எனவும்‌, உதயகுரியனென்பார்‌ “அ 
ருணமார்பரிதிப்புத்தேள்‌? எனவும்‌, தழைவுயிக்க ஒளியென்டார்‌ “தருணவில்‌” எனவும்‌ கூ 
கினார்‌. (௬௨) 
அடிமுதன்‌ முடியின்‌ காறு மறுமுக னுருவ மெல்லாங்‌ 
கடிதவ னருளா னோக்கிக்‌ கணிப்பிலா வண்ட முற்று 
முடிவது முயிர்கள்‌ யாவு மூவரும்‌ தேவர்‌ யாரும்‌ 
வடி வினி லிருப்பக்‌ கண்டு வணங்கயே வழுத்திச்‌ சொல்வார்‌. 
இ-ள்‌: அறுமுகன்‌ உருவம்‌ எல்லாம்‌---ஆறு திருமுகங்களையுடைய குமாரக்க 
டவுளின்‌ திருவுருவமுழுதையும்‌, அடிமுதல்‌ முடியின்‌ காறும்‌ பாதமுதற்சேசமீறாக, ௮ 
வன்‌ அருளால்‌ கடிதில்‌ நோக்க அம்‌ சக்கடவுள அகருணையினால்விரைவிற்பார்த்து, கணி 
ப்பு இலா அண்டம்‌ முற்றும்‌ முடிவு அறும்‌ உயிர்கள்‌ யாவும்‌ மூவரும்‌ தேவர்‌ யாரும்‌ வடி. 
விணில்‌ இருப்ப சண்டு--அளவிடப்படாத அ௮ண்டங்களனைத்தும்‌ அளவிறந்த உயிர்கள 
னேத்தும்‌ மும்மூர்த்‌திகளும்‌ தேவானைவராம்‌ அத்‌ இருவுருவத்‌திலமைந்‌ திருப்ப அகண்டு, வ 
ண்டி வழுத்தி சொல்வார்‌--ஈமஸ்கரித்‌ துத்‌ த.இத்து (இவ்வாறு) கூறுவார்கள்‌ எ-அ.(௯௩) 
ஆ ஃ அம்புவி முதலாம்‌ பல்பே ரண்டமு மங்கங்‌ குள்ள | 


வும்பரு முயிர்கள்‌ யாவு முயிரலாப்‌ பொருளு மாலுஞ்‌ 
செம்பது மத்தி னோனுஞ்‌ சவனொடுஞ்‌ செறிதல்‌ கண்டோ 
மெம்பெரு மானின்‌ மெய்யோ வகலழு மிருப்ப தம்மா. 
இ-ள்‌: எம்பெருமான்‌--எங்கள்‌ கடவுளே!, அம்புவி முதல்‌ ஆம்‌ பல்‌ பேர்‌ ௮ 
ண்டமும்‌-அழயெ பிரு அவியண்டமுதலாகிய பலவகைப்பட்ட பெரிய அண்டங்களும்‌, ௮ 
ங்கு அங்கு உள்ள உம்பரும்‌--அவ்வவ்வண்டங்களில்‌ வசிக்கின்ற தேவர்களும்‌, உயிர்கள்‌ 
யாவும்‌-—உயிருடைப்பொருள்களனைத்‌ தும்‌, உயிர்‌ அலா பொருளும்‌--உயிரில்லாப்பொரு 
ள்களனைத்அம்‌, மாலும்‌ திருமாலும்‌, செம்‌ பதுமத்‌ தனோனும்‌--செந்தாமரைமலரில்வீற்‌ 
ஜிரு£கின்ற பிரமதேவரும்‌, சவடஞாடும்‌ செதிசல்‌ சண்டோம்‌--சிவபிரானுடன்‌ அமைந்‌ தி 
ருப்பதுகண்டோம்‌ (ஆதலின்‌), அலெமும்‌ இருப்பது நின்‌ மெய்யோ--எவ்விடங்களினும்‌ 
இருப்பனவெல்லாக்‌ சேவரீச.து இருவுருவமா? ஏஃறு, 
புவி-ஆகுபெயர்‌, அங்கங்கென்னுமடுக்குத்‌ தொறுப்பொருள அ. அகலம்‌-எஞ்சு 
சலற்றது, அதிலுள்ள உம்மை-௫9ற்று. அம்மா-வியப்பின்கண்வந்த ௮. (க்ஷ) 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. ௫௨௫ 


அதிலெ மிந்காள்‌ கான மலெமு நீயே யாகி 
யுறைதரு தன்மை நீவந்‌ அணர்த்கலி னுணர்க்கா மன்றே 
பிறவொரு பொருளுங்‌ காணேம்‌ பெருமகின்‌ வடிவ மன்றிச்‌ 
சிறியம்யா முனது தோற்றம்‌ தெரிந்திட வல்ல மோதான்‌. 
இ-ள்‌: பெரும-—பெருமானே!, அலெழமும்‌ நீயே ஆ உறைதரு தன்மை-எல்‌ 
லாப்பொருளுந்தேவாரேயாயிருக்குக்தன்மையை, இ நாள்‌ காறும்‌ அறிலெம்‌-டஇந்கநாள்வரை 
யும்‌ அதிற்‌ கிலோம்‌, நீ வந்து உணர்த்தலின்‌ உணர்ந்தாம்‌-—தேவரீர்வர்‌ து அறி 
வித்தலினாலதியப்பெற்றோம்‌, நின்‌ வடிவம்‌ அன்றி பிற ஒரு பொருளும்‌ காணேம்‌— தே 
வரீரது இிருவுருவத்தையேயன்‌ நி (அதணனின்வேருகய) ஒருபொருளையுங்காணகின்திலோ 
ம்‌, சிதியம்‌ யாம்‌--சிறியேமாகய யாங்கள்‌, உனத: தோற்றம்‌ தெரிந்‌ திட வல்லமோ---(பெ 
ரியீ ராகிய) சேவரீரஅ திருவுருவத்தை. (அருளின்றி) உணர வன்மையுடையேமா? (வன்‌ 
மையில்லேம்‌) எ-று. 
பொருளுமென்பதில்‌ உம்மை இழிவுசிறப்பு. (௯௬௫) 
முண்டக னொருவன்‌ அஞ்ச முராரிபே ருருவாய்‌ கேமிக்‌ 
கண்டுயி லகந்தை நீங்கக்‌ கண்ணுதற்‌ பகவ னெல்லா 
வண்டமு மணிப்பூ ரரை மாகவே யாங்கோர்‌ மேனி 
கொண்டன னென்னுந்‌ தன்மை குமரநின்‌ வடிவிற்‌ கண்டேம்‌. 
இ-ள்‌: முண்டகன்‌ ஒருவன்‌ அஞ்ச--ஒருபிரமா இறக்க, அங்கு-—அப்பிரளய 
காலத்தில்‌, முராரி பேர்‌ உரு. ஆய்‌ நேமிக்சண்‌ அயில்‌ அகந்தை நீங்க திருமால்‌ பெரியவ 
டிவங்கொண்டு பாற்கடலில்‌ அதிதயில்செய்கனெ ற அகங்காரம்ீக்கும்பொருட்டு, கண்‌ நு 
தல்‌ பகவன்‌-— நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவபிரான்‌, எல்லா அண்டமும்‌ மணி பூண்‌ ஆரம்‌ 
ஆக எல்‌ லா அண்டங்களும்‌ இரத்தினமழுத்தப்பெற்ற ஆரமென்னுமணியாக, ஓர்‌ மே 
ணி கொண்டனன்‌ என்னும்‌ தன்மை-- ஒரு திருவுருவத்தைக்கொண்டாரென்று சொல்‌ 
லுந்தன்மையை, குமர முருகக்கடவுளே!, நின்‌ வடிவில்‌ கண்டேம்‌-—தேவரீ ர. அ இருவு 
ருவத்திற்றரிித்தோம்‌ எ-று. 
மணி அழகெனினுமாம்‌. அணியெனசசொல்வகுத்‌து அங்ஙனம்‌ பொருள்கூதினுமா 
ம்‌. பூணும்‌ ஆரப்பூண்‌. ஆக்கென்னுமிடைச்சொல்‌ ஈண்டுக்‌ காலத்தைச்சுட்டிற்ற.(௧௬) 
நாரணன்‌ மலரோன்‌ பன்னா ணாடவுக்‌ தெரிவின்‌ முகப்‌ 
பேரழ அருவாய்‌ நின்ற பிரான்றிரு வடிவே போலுன்‌ 
சீருரு வுற்ற தம்மா தெளிகல ரவரு மெந்தை 
யாரரு ளெய்தி னம்போ லடிமுடி. தெரிந்தி டாரோ. 

» இ-ள்‌: காரணன்‌ மலரோன்‌ பல்‌ காள்‌ நாடவும்‌ தெரிவு இன்று ஆூபேர்‌ ௮ 
ழல்‌ உரு ஆய்‌ நின்ற பிரான்‌ திருவடிவே போல்‌-—திருமாலும்‌ பிரமதேவரும்‌ பலகாலமாக 
ச்தேடியவழியும்‌ அறிதற்கரிதாபப்‌ பெரிய சோ திரூபமாய்நின்‌ ஓ சிவபிரான ௮ திருவுருவ 
வத்தையேபோல, உன்‌ சீர்‌ உரு உற்றது--உமது சிறந்தவடிவம்‌ அமைந்தது, அவரும்‌ தெ 
ளிலெர்‌— அந்தப்‌ பிரமவிஷ்ணுக்களும்‌ (அச்சோ திரூபத்தினடி முடிகளைக்‌) கண்டிலார்‌, எந்‌ 
தை ஆர்‌ அருள்‌ எய்‌இின்‌— எம்‌ பரமபிதாயெ அச்‌சவபிரான து நிறைர்தகருணேடடைத்தா 
ல்‌, ஈம்‌ போல்‌ அடி முடி தெரிந்திடாரோ-எஙகளைப்போல அடியையுமுடியையுங்‌ காண 
மாட்டார்களா? (காண்பார்களே) ௭-—ற. 

..  ' உம்மைகள்‌-உயர்வுிறப்பு. ஏ-பிரிநிலை. தேவரீரது திருவுருவத்தை முற்றாய்க்‌ 
காணுமாற்றலில்லேம்‌ அருள்பெற்றுக்கண்டவாறுபோலச்‌ வெபிரான ௮ அடிமுடிகளைக்க 


௫௨௬ கந்தபுராணம்‌. 


ண்ணெரும்‌ ஆற்றலில்லாத பிரமவிஷ்ணுக்களும்‌ அவரருள்பெறிற்‌ சாண்பார்களென்றன 
மென்க, வெபிரான்கொண்ட சோதிரூபத்தைப்‌ பிரமவிஷ்ணக்கள்காணாமையால்‌ அதற்‌ 
குப்பெறாமையும்‌ முருகவேள்கொண்டபாரமேச்சுரரூபத்தைத்‌ தேவர்கண்டமையால்‌ அத 
ற்குக்சறுமையுஞ்‌ சார்த்திக்கதலாகாதென்பத இதனாற்பெறப்பட்ட அ. (௯௭) 

அரியொடு கமலக்‌ தேவு மாடல்செய்‌ தகரம்‌ தன்னோ 

டொருவரை யொருவர்‌ அங்கி யுந்தியான்‌ முகத்தா னல்கி 

யிருவரு மிகலு மெல்லை யெடுத்தபே ர௬ுருகீ கொண்ட 

திருவுரு விதனுக்‌ காற்றச்‌ சிறியன போலு மன்றே. 

இ-ள்‌: அரியொடு கமலத்தேவும்‌ ஆடல்செய்து- இருமா லும்‌ பிரமதேவரும்‌ 

போர்புரிக்‌து, அகலம்‌ தன்னோடு ஒருவரை ஒருவர்‌ அக்கி உலகத்துடன்‌ ஒருவரையொ 
ரூவர்‌ விழுங்கி, உந்தியால்‌ முகத்தால்‌ நல்க உர்‌ திக்கமலத்தா லும்‌ முகத்தாலு 
ந்‌ தோற்றுவித்து, இகலும்‌ எல்லை--மாறுபட்டபொழுது, இருவரும்‌ எடுத்த பேர்‌ உரு- 
அப்பிரமவிஷணுக்களிருவருக்கொண்ட பெரியதிருவுருவட்கள்‌, 8 கொண்ட திருவுரு இ 
தனுக்கு ஆற்ற சிறியன-தேவரீர்கொண்ட இத்திருவுருவத் திற்கு மிகவுஞ்‌ சறியன வேயா 
ம்‌ எ-று. 

5 திருமால்‌ உந்தியா லும்‌ பிரமதேவர்‌ முகத்தாலும்‌ ஈல்கனெரென்க, முத்செய்யு 
ளிற்‌ சிவபிரான்கொண்டசோ திவடிவமொன்றையே ஓச்குமென்றதற்கேற்ப, இச்செய்யுளி' 
ல்‌, ஏனைய பிரமவிஷ்ணுக்கள்கொண்டவடிவங்கள்‌ ஓவ்வாமைகூறப்பட்ட ௮, (௧௮) 

ஆகையா லெம்பி ரான யருவுரு வாகி நின்ற 
வேகநா யகனே யாகு மெமஅமா தவத்தா லெங்கள்‌ 
சோகமா னவற்றை நீக்கிச்‌ சூர்முத நடி.ந்கே யெம்மை. 
காகமே லிருத்து மாற்றா னண்ணினை குமர னேபோல்‌. 
இ-ள்‌: ஆகையால்‌--ஆதலினால்‌, எம்பிரான்‌--எங்கள்‌ தலைவரே!, நீ--தேவர்‌ 
ர்‌, ௮ரு உரு ஆதி நின்ற ஏகநாயகனே ஆகும்‌--- அருவமாகியும்‌ உருவமாஇயும்‌ (அருவுருவ 
மாதியும்‌) கின்‌ ற முதற்கடவுளேயாம்‌, சூர்முதல்‌ தடிந்து எங்கள்‌ சோகம்‌ ஆனவற்றை நீக்கி 
எம்மை நாகமேல்‌ இருத்தும்‌ ஆற்றால்‌-குரபன்மனாகயமுதல்வனைச்‌ சங்கரித்து எங்கள்‌ அ 
யரத்தைநீக்கி எங்களைச்‌ சுவர்க்கலோகத்திற்குடியேற்றுமாறு, எமது மாதவத்தால்‌-— யாங்‌ 
களியற்றிய பெரியதவத்‌ இனால்‌, குமரன்போல்‌ நண்ணினை--குழந்தைபோலவதரித்தருளி 
னீர்‌ எ-று, 
மாதவத்தால்‌ ஈண்ணினை இருத்‌ தமாற்றால்‌ நண்ணினை எனத்தனித்தனி இயை 
யும்‌. நீ ஆகும்‌ என்பது இடவழமுவமைதி. ஆகுமென்பதை அசையென்பாருமுளர்‌. மூன்‌ 
னைய ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. அருவுருவாகிநிற்றல்‌ முன்னர்‌ விரித்துரைக்கப்பட்டது. (௬௯௯) 
எவவரு வினுக்கு மாங்கோ ரிடனதா யுற்ற வுன்றன்‌ 
செவவுரு வதனைக்‌ கண்டு சிறந்தன மறம்பா வத்தி 
னவவுரு வத்தின்‌ அப்பு மகலுது மின்னும்‌, யாங்கள்‌ 
வெவவுரு வத்திற்‌ செல்லேம்‌ வீடுபே றடைது மன்றே. 
இ-ள்‌: ௭ உருவினுக்கும்‌ ஒர்‌ இடனது ஆய்‌ உற்ற உன்‌ தன்‌ செவ்‌ உரு அதனை ௪ 
ண்டு சிறந்தனம்‌--எல்லாவடி வங்களுக்கும்‌ ஓராதாரமாயிருக்கின்‌ற தேவர்‌ அ செம்மையா 
இய திருவுருவத்தைத்தரிசித்‌துச்சிறப்படைந்தேம்‌, அறம்‌ பாவத்தின்‌ ௮ உருவத்தின்‌ து 
ப்பும்‌ அகலுதும்‌--புண்ணியமும்‌ பாவமுமாகிய ௮ந்தவடிவங்களின்‌ வலிமையையும்‌ நீங்கு 
இன்றோம்‌ (ஆதலின்‌), இன்னும்‌ யாங்கள்‌ வெவ்‌ உருவத்தில்‌ செல்லேம்‌-- மேலும்யா 
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திருவிளை யாட்டுப்படலம்‌, ௫௨௭ 


ங்கள்‌ கொடிய பிறவியிற்புகமாட்டோம்‌, வீடுபேறு அடை தும்‌ முத்திப்பேற்றை அடை 
வேம்‌ ஏற. 
இடன- இறுதிப்போலி. முத்திக்கு இருவினைகளுந்தடையா தல்‌ த்த 
க்கப்பட்ட. காலந்தோறுமீட்டித்‌ தொகுக்கப்பட்ட தொகுதியென்பதுதோன்ற “அறம்‌ 
பாவத்‌ இனவ்வுருவம்‌? என்றார்‌, (௧00) 
இனையன வழுத்தித்‌ கூறி யிலங்கெழிற்‌ குமர மூர்த்தி 
தனஅபே ருருவை கோக்கிச்‌ சதமகன்‌ முதலா வுள்ளோர்‌ 
தினகரன்‌ மலர்ச்சி கண்ட சில்லுணர்‌ வுயிர்க ளென்ன 
மனமிக வெருவக்‌ கண்க ளலமர மயங்கிச்‌ சொல்வார்‌. 
இ-ன்‌: சதமகன்‌ முதல்‌ ஆ உள்ளோர்‌-- இர்‌ இரன்முதலாகவுள்ள தேவர்கள்‌, 
இனையன கூதி வழுத்தி இன்னோரன்னவாசகங்களைக்கூறித்‌ அதித்து, இலங்கு எழில்‌ 
குமரமூர்த்தி தனத பேர்‌ உருவை நோகூ--விளங்குகின்ற அழகினையுடைய குமாரக்கட 
வுளஅ பெரிய திருவுருவத்தைப்பார்த்‌த, இனகரன்‌ மலர்ச்சி கண்ட சில்‌ உணர்வு உயிர்க 
ள்‌ என்ன மிக மனம்‌ வெருவ- சூரியனது பிரகாசத்தைரோக்கிய அற்பவுணர்ச்சயையுடை 
யபிராணிகளைப்போல மிகவும்‌ மனம்பயப்பட, கண்கள்‌ அலமர-கண்கள்‌ சுழல, மயங்கி 
சொல்வார்‌--திகைத்து இவ்வாறுவிண்ணப்பஞ்செய்வார்கள்‌ ௭-—ற, 
இனகரன்‌- நாளைச்செய்பவன்‌. சூரியோதயமே நாளின்‌ ஆதியர்தங்கட்செல்லை 
யாதலின்‌ இப்பெயர்வழக்கிற்று. சில்லுணர்வுயிர்கள்‌ என்றது புழுமுதலியவெயில்பொரு 
ச€வராிகளை. (௧௦௧) 
எல்லையி லொளிபெற்‌ றன்று லெந்தைநின்‌ னுருவ மின்னு 
மொல்லுவ தன்றாற்‌ காண வொளியிழக்‌ அலைந்த கண்க 
ளல்லதும்‌ பெருமை நோக்கி யஞ்சுது மடிய முய்யத்‌ 
தொல்லையி னுருவங்‌ கொண்டு தோன்றியே யளித்தி யென்றார்‌. 
இன்‌: எர்தை- எங்கள்கடவுளே!, நின்‌ உருவம்‌ எல்லை இல்‌ ஒளி பெற்றன்‌ 
தேவர்‌ ௮ திருவுருவம்‌ அளவிறந்த ஒளியைப்பெற்றது (அதலினால்‌), இன்னும்‌ கா 
ண ஒல்லுவது அன்று மேலுஞ்‌ (சிறிது பொழு) பார்த்துறிற்கத்தக்கதன்று, கண்கள்‌ 
ஒளி இழக்து உலைந்த-— எங்கள்‌ கண்கள்‌ ஒளியையிழரந்‌ து உலைவுபெற்றன, அல்லதும்‌— 
அன்றியும்‌, பெருமை ரோக்‌ அஞ்சுதும்‌-- வடிவப்பெருமையைப்பார்த்துப்‌ பயப்படுகின்‌ 
மேம்‌ (ஆதலின்‌), அடியம்‌ உய்ய-—அடியேங்கரூய்யும்படி , தொல்லையின்‌ உருவம்‌ கொண்‌ 
டு தோன்றி அளித்தி என்றார்‌ பழையவடிவத்தைக்கொண்டுதோற்றிக்‌ காத்தருள்‌ 
க என்றுவேண்டினார்கள்‌ எ-று, 
பெற்றன்‌ று- பெறு என்னும்பகுதி தன்னொற்றிரட்டி இரண தக்க வறு ௮ 
ன்சீரியையும்‌ அகரவிகுதியும்பெற்றவந்ததெரிநிலை ஒன்றன்பால்வினைமுற்று, (௧0௨) 
, என்றிவை புகன்அ வேண்ட... வெம்பிரா னருளால்‌ வான்போய்‌ 
நின்‌ தபே ருருவம்‌ தன்னை நீத்தறு முகத்தோ னாகித்‌ 
தொன்றுள வடிவத்‌ தோடு தோன்றலும்‌ தொழுது போற்றிக்‌ 
குன்றிருஞ்‌ சிறைக ளீர்ந்த கொற்றவன்‌ கூற லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: என்று இடை புகன்று வேண்ட-- என்று இவ்வாசகங்களைக்கூறிப்‌ பி 
சார்த்திக்க, எம்‌ பிரான்‌--எங்கள்‌ தலைவராகிய குமாரக்கடவுள்‌, அருளால்‌ இருபையோ 
டு, வான்‌ போய்‌ நின்ற பேர்‌ உருவம்‌ தன்னை நீத்‌து-ஆகாயத்‌ இின்மேலுயர்ந்‌ தநின்ற பெ 
ரிய 'வடிவத்தைவிடுத்து, அறுமுகத்தோன்‌ ஆ--ஆறு திருமுகங்களையுடையவராய்‌, தொ 
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௫௨௮ கந்தபுராணம்‌. 


ன்று உள வடிவத்தோடு தோன்றலும்‌ முன்னைய திராவுருவத்‌ தடனெழுக்தருளு த லும்‌, 


குன்று இரும்‌ சிறைகள்‌ ஈர்க்த கொற்றவன்‌— மலைகளின்‌ பெரிய நெகுகளையரிந்த இந்திர. 


ன்‌, தொழுது போற்றி கூறலுற்றான்‌-—வணமங்டித்தஇித்‌ து இவ்வாறு சொல்லத்தொட௩்கி 
னன்‌ எ-று, (௧௦௩) 
தொன்னிலை தவாஅ வைகுஞ்‌ குரனேமுதலா வுள்ள 
வொன்னல ருயிரை மாற்றி யும்பரும்‌ யானும்‌ பாங்கர்‌ 
மன்னிநின்‌ நேவல்‌ செய்ய வானுயர்‌ துறக்க நண்ணி 
யென்னர சியற்றி யெந்தா யிருத்தியென்‌. குறையீ தென்றான்‌. 
இ-ள்‌: எந்தாய்‌-—எங்கள்‌ தலைவரே!, தொல்‌ நிலை தவாது வைகும்‌ ஞானே மு 
தலா உள்ள ஒன்னலர்‌ உயிரை மாந்தி--பழையநிலையிற்‌ குறைவுபடா.து. வாழ்க்‌ இருக்கின்‌ 
2 குரபன்மனே முதலாகவுள்ள பசைவர்களது உயிரைஓழித்‌ து, உம்பரும்‌ யானும்‌ பாங்க 
ர்‌ மன்னி நின்று ஏவல்‌ செய்ய--சேவர்களும்‌ யானும்பக்கத்‌ இிலமைந்துநின்று குற்றேவல்‌ 
களைச்செய்ய, வான்‌ உயர்‌ துறக்கம்‌ ஈண்ணி--ஆகாயத்திலுயர்ச்‌ அள்ள தாகிய சுவர்க்கலோ 
கத்தையடைந்‌ ௮, என்‌ ௮ரசு இயற்றி இருத்த--என அஅரசாட்சியைச்செய்திருப்பிராச, 
என்‌ குறை ஈது என்ரான்‌--என தஅவேண்டுகோள்‌ இ. துவென்றுகூதினான்‌ எ-று. 
சூரனே என்பதில்‌ ஏ-உயர்வுறெப்பு. பாங்கர்‌ பாங்கு என்பதனிறு இப்போலி. 
இகமொடு பரமும்‌ வீடு மேத்தினர்க்‌ குலப்பு ரம 
லகனம ரருளா னல்கு மறுமுகத்‌ தவற்குத்‌ தன்சீர்‌ 
மகபதி யளிப்பான்‌ சொற்ற வா௫௪கஞ்‌ சடரொன்‌ தங்கப்‌ 
பகவனுக்‌ கொருவ னல்கப்‌ பராவிய போலு மாதோ. 
இ-ள்‌: எத்தினர்க்கு- தம்மைத்துதித்த அன்பர்களுக்கு, அகன்‌ அமர்‌ அரு 
ளால்‌--தமது. இருவுள்ளத்திற்பொருந்திய கருணையினால்‌, இகமொடு பரமும்‌ வீடும்‌--.இ 
ம்மையின்பத்தையும்‌ மறுமையின்பத்தையும்‌ முத்‌ இயையும்‌, உலப்பு உறுமல்‌ நல்கும்‌ அறு 
முகத்தவற்கு-—குறையா அகொடுக்கின்‌ ற ஆறு திருவதனட்களையுடைய குமாரக்கடவுளுக்‌ 
கு, மகபஇ--இந்‌இரன்‌, தன்‌ சீர்‌ அளிப்பான்‌ சொற்ற வாசகம்‌-—தன அ அரசியற்செப்பை 
க்கொடுக்கும்படி கூறிய வசனம்‌, ஒருவன்‌ அகநிப்பகவனுக்கு சுடர்‌ ஒன்று நல்க பராவிய 
போலும்‌ ஒரு புருடன்‌ அக்கினிதேவனுக்கு ஒரு விளக்கைக்கொடுத்தற்குவேண்டியதன்‌ 
மையைப்போலும்‌ எ-று, 
சுடர்முழுதையுக்‌ தன்னதாகவுடைய அக்கனிதேவனுக்கு ஒருவன்‌ ஒர்சுடரை 
யுதவுமாறு வாக்களித்தலால்‌ முன்னையின்‌ மிக்கசிறப்புமுமைபோல, உலகமனைத் தையும்‌ 
ஆளும்பரமபதியாயெ குமாரக்கடவுளுக்கும்‌ இந்திரன்‌ தன அலகராச்யெத்தையேற்றுக்‌ 
கொள்ளுமாறு வாக்களித்தலால்‌ முன்னையின்‌ மிக்கதொருச£ிறப்புவா ராதென்பது கறுத்து 
உலப்புமுமை-தவரறா துகொடுத்தல்‌. அகன்‌- இறுதிப்போலி. பராவிய-பரவியது என்பதன்‌ 
விகாரம்‌. (௧௦௫) 
வானவர்‌ கோனை நோக்கி வறிது ஈகைக்துச்‌ செவ்வே 
ணீகமக்‌ களித்த தொல்சீர்‌ நினக்குநா மளித்து நீவிர்‌ 
சேனைக ளாக நாமே சேனையர்‌ தலைவ னாஇத்‌ 
தானவர்‌ களையை யெல்லாம்‌ வீட்டுதுக்‌ தளரே லென்றான்‌. 
இன்‌: செவ்வேள்‌ குமாரக்கடவுள்‌, வானவர்‌ கோனை நோக்கி வறிது உற 
சகைத்து-...தேவேர்‌இரனைப்பார்த்துக்‌ குறஈகைசெய்து, நீ ஈமக்கு அளித்த தொல்‌ சர்‌ நி 
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'தஇருவிளையாட்டுப்படலம்‌. (௫௨௯ 
னக்கு நாம்‌ அளித்தும்‌-(இந்திரனே) நீ எமக்குத்தந்த பழைய சிறப்பை உனக்கு யாம்‌ மீ 
்டிக்தந்தோம்‌, நீவிர்‌ சேனைகள்‌ ஆக-நீங்கள்‌ சேனை கள £ய மைய, காமே சேனையம்‌ 
' தலைவன்‌ அதியாமே சேனைத்தலைவராகி, தானவர்‌ இளையை எல்லாம்‌ வீட்டுதும்‌--௮௪ 
ரர்கூட்டமெல்லாவற்றையுஞ்‌ சங்கரிப்போம்‌, தளரேல்‌ என்றான்‌-—வருந்தற்கவென்று கூ 
நியருளினார்‌ எ-று. 

. வறிது ஈண்டுச்‌ றெமை. “வறிது றிதாகும்‌” என்றாராரிரியர்தொல்காப்பிய 
ஒரும்‌. (௧0௬) 
கோடலங்‌ கண்ணி வேய்ந்த குமரவே ளினைய கூற 
வாடியல்‌ கடவுள்‌ வெள்ளை யடற்களிற்‌ றண்ணல்‌ கேளா 
வீடுற வவுண ரெல்லாம்‌ வியன்முடி திருவி னோடுஞ்‌ 
சூடின னென்னப்‌ போற்திச்‌ சுரரொடு மகழ்ச்சி கொண்டான்‌. 
இ-ள்‌: கோடல்‌ அம்‌ கண்ணி வேய்ந்த குமரவேள்‌ இனைய கூற-— காந்த 
ண்மலர்மாலையையணிக்த குமாரக்கடவுள்‌ இவ்வாசகங்களைக்கூறியருள , ஆடு இயல்‌ கடவு 
ள்‌ அடல்‌ வெள்ளைக்களிற்று அண்ணல்‌ கேளா-(எதிர்க்தாரை)அழிக்குந்தன்மைபொருந்‌ தி 
ய தெய்வீசமாகய வலிய ஐராவசயானையை ஊர்‌தியாகவுடைய இக்இரன்‌ கேட்டு, சா 
ரொடு போற்தி-தேவர்களூடன்‌ அதித்து, அவுணர்‌ எல்லாம்‌ வீடு உற திருவினோடும்‌ வி 
யன்முடி குடினன்‌ என்ன மகிழ்ச்சி கொண்டான்‌ அசுரர்யாவருமிறக்கச்‌ செல்வத்‌ துட 
ன்‌ பெரியமுடியைச்‌ குடியவன்போலப்‌ பேருவகையுற்றான்‌ எ-று. 
முருகக்கடவுள்‌ அருளிச்செய்தவா று முடிப்பரென த்‌ துணிந்தனனாதலின்‌ “விய 
ன்முடிகுடினனென்னமகிழ்ச்ச்கொண்டான்‌? என்றார்‌. (௧௦௭) 
அஅமுகத்‌ தேவை நோக்கி யமரர்கோ னிந்த வண்டத்‌ 
துறைகரு வரைக ணேமி யுலகுயிர்‌ பிறவு நின்னான்‌ 
முறைபிறழ்ந்‌ தனவா லிக்காண்‌ முன்புபோ லவற்றை யெல்லா 
நிறுவுதி யென்ன லோடு நகைத்திவை நிகழ்த்த லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: அமரர்கோன்‌---தேவேக்‌இரன்‌, அறுமுக தேவை நோக்கி ஆறு திரு 
முகங்களையடைய குமாரக்கடவுளைப்பார்த்தருளி, இர்த அண்டத்து உறைதரு வரைகள்‌- 
இவ்வண்டத்‌ திற்‌ பொருந்‌ திய மலைகளும்‌, நேமி--கடல்களும்‌, உலகு--உலகங்களும்‌, உயி 
ர்‌--அன்மாக்களும்‌, பிறவும்‌--மற்றைய பொருள்களும்‌, இ ஈாள்‌-இத்தினத்தில்‌, நின்னா 
ல்‌ முறை பிதழ்ந்தன--தேவரீரது திருவிளையாட்டினால்‌ நிரைதவறின (ஆதலின்‌), அவற்‌ 
றை எல்லாம்‌ முன்புபோல்‌ நிறுவுதி என்னலோடும்‌-- அவைகளையெல்லாம்‌ முன்போல 
கிறுத்தியருளுகவென்‌இகூறுதலும்‌, ஈகைத்‌ து இவை நிகழ்த்தல்‌ உற்றான்‌ - சிரித்து இவ்வா 
ள்‌ சுூறியருளுவார்‌ எ-று. 
ககைத்தது, பண்டுபோனிறுவுதல்‌ தமக்கு எளிதாதலின்‌. (௧0௮) 
,இன்னதகோ ரண்டம்‌ தன்னி லெம்மில்வே அற்ற வெல்லாம்‌ 
தொன்னெஜி யாக வென்றோர்‌ தூமொழி குமரன்‌ கூற 
முன்னு பெற்றித்‌ தான முறையிற்‌ திருந்த தெல்லா 
மக்கிலை யெவரு கோக்கி யற்புத மடைந்து நின்றார்‌. 
இ-ள்‌: இன்ன ஓர்‌ அண்டம்‌ தன்னில்‌ எம்மில்‌ வேறு உற்ற எல்லாம்‌ தொ 
ல்‌ கெதி அக என்று--இக்த அண்டத்தில்‌ எம்மால்‌ வேறுபாடெய்திய எல்லாப்பொருள்‌ 
களும்‌ முன்னைய இயல்பினவாகுகவென்று, ஒர்‌ தா மொழி குமரன்‌ கூற- தரய்மையாயெ 
ஒருவாசகததை முருகக்கடவுள்‌ திருவாய்மலர்ந்தருள; முறை இறந்‌. த இருந்தது எல்லாம்‌ 
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முன்‌ உறு பெற்றித்‌து ௮ன--நிரை தவதியிருந்தபொருள்களெல்லாம்‌ முன்னிருந்த இய 
ல்பையுடையனவாயின, எவரும்‌ அ நிலைரோக்கி அற்புதம்‌ ௮டைந்து நின்றார்‌ யாவரும்‌ 
அத்தன்மையைப்பார்த்து ஆச்சரியமுற்றுநின்ருர்கள்‌ ௭-௮. 
உற்ற-வினையாலணையும்பெயர்‌; பெயசெச்சமெனினுமாம்‌. பெற்றித்தான, இ 
ருந்ததெல்லாம்‌-ஒருமைபன்மைமயக்கங்கள்‌. டு ட ரன்‌ தேவரைமாத்திரமன்ற, ௮ 
சார்‌ மானுடர்‌ முதலியோரையுமென்க, (௧0௯) 
வேறு, 
நிற்கு மெல்லையி னிலத்திடை யாகிப்‌ 
பொற்கெ னத்திகழ்‌ பொருப்பிடை மேவுஞ்‌ 
சிற்குணக்‌ குரிசில்‌ சேவடி. தாமூஉச்‌ 
சொற்க காடுள சுரேச னுரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌: நிற்கும்‌ எல்லையில்‌--அச்சரியமுற்று நிற்கும்பொழுது, சொற்க நாடு 
உள சுர ஈசன்‌-—சுவர்க்லோகத்தை தன்னதாகவுடைய தேவேர்திரன்‌, நிலத்திடை ஆ 
இ பொற்கு என இகழ்‌ பொருப்பு இடை மேவும்‌ சித்‌ குண குரிசில்‌ சே அடி தாமூ-- 
பூவுலகத்தினவெண தாடுப்‌ பொன்னிறமாய்விளங்குகின்‌ ற மேருமலையினிற்கன்ற ஞான 
கீகுணத்தினேயடைய குமாரக்கடவுளது சிவந்த பாதங்களைவண௩்கி, உரைப்பான்‌-- இவ்‌ 
வாறு கூறுவான்‌ எ-று. 
பொற்கெனத்திகழ்தல்‌-பொன்னுக்குள்ள பிரகாசம்போலப்பிரகாசித்தல்‌. தா 
மூ௨ என்பதில்‌ அளபெடை செய்யுளோசைகுன்றாத விடத்ததாதலால்‌ இன்னிசைக்குவ 
ந்ததென்க. இதனைச்சொல்லுடன்பிறந்த இயற்கையள பெடையென்றங்கூ றவர்‌ லர்‌. ஸ்‌ 
வர்க்கம்‌ என்னும்வடமொழித்திரிபான சொர்க்கம்‌ என்பது எதுகைத்தொடையமைதி 
நோக்கி ரகரந்திரிந்து ககரம்‌ நீக்கிச்சொற்கம்‌ என நின்றது. சர-ஈசன்‌ சுரேசன்‌ குண ௪ 
க்தி. (௧௧௦) 
அண்ட கைப்பகவ வாரண மெய்க்நூல்‌ 
பூண்ட நின்னடிகள்‌ பூசனை யாற்ற 
வேண்டு கின்றும்வினை யேமது செய்ய 
விண்டு நின்னருளை மீகுதி யென்றான்‌. 
௫--ள்‌: ஆண்‌ தசை பகவ-ஆண்டகைமையினையுடைய கடவுளே!, வினையேம்‌- 
பாவியேம்‌, மெய்‌ ஆரண மால்‌ பூண்ட நின்‌ அடிகள்‌ பூசனை ஆற்ற வேண்டுஇன்றும்‌-உண்‌ 
மையாஇிய வேததூல்களை (ஆபரணமாகத்‌)தரித்துள்ள தேவர்‌ ரத திருவடிகளைப்‌ பூசைசெ 
ய்யவிரும்புனெறோம்‌, ௮.௮ செய்ய அதனையியற்றமாறு, ஈண்டு நின்‌ அருளை ஈகுதி என்‌ 
முன்‌-இப்பொழுது தேவர்‌ ர அகருணேயைச்செய்தருளவேண்டுமென்று வேண்டினான்‌ எ-று. 
ஆரண நால்பூண்ட என்பதற்கு வேதநூலினாற்சுமக்கப்பெற்ற என்றும்‌ அந்தா 
லடைந்து துதிக்கின்ற என்றும்‌ பொருள்கூதினுமிழுக்காது. கடவுள்‌ வேதத்கைரபுரமா 
கவும்‌ பாதுகையாகவுமணிந்தவரென்பது நூற்கொள்சை. (௧௧௧) 
என்ன லுங்குக னிசைந்து ஈடக்தே | 
பொன்னி னாலுயார்‌ பொருப்பினை நீங்கித்‌ 
தன்ன தொண்கயிலை சார்ந்திடு ஞாங்கர்‌ 
மன்னி நின்றதொரு மால்வரை புக்கான்‌. 
இ-ள்‌: என்னலும்‌ என்று (இக்இரன்‌) பிரார்த்திக்க, குகன்‌ இசைந்து நட 
ம்துசுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ (அதத்கு) உடன்பட்டுச்சென்‌ ஐ, பொன்னினால்‌ உயர்‌ பொ 
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ருப்பினை 87௩--பொன்மயமாக உயர்ந்‌ துள்ள மேருமலையைநீங்கி, தன்னது ஒண்‌ கயிலை 
சார்ந்‌ இடும்‌ ஞாங்கர்‌ மன்னி கின்றது ஒரு மால்‌ வரை புக்கான்‌- தனது ஒனிபொருக்திய ஐ 
ருச்கைலாசஇரியின் பக்கத்‌ இற்பொருர்‌ இரிற்கின்‌ ற ஒரு பெரியமலையிற்சென்‌ தருளினார்‌௪-.று 
தன்ன து எதுகைரோககிவர்‌தவிரித்தல்‌. கயிலைசார்ந்‌ இிடுஞாங்கர்‌- -கயிலையைச்‌ 
சேர்க்‌ இருக்கும்‌ அருகிடம்‌. ' (௧௧௨) 
குன்றி ர௬ுஞ்சிமை குறைத்தவ னேனே 
ரொன்றி யேதொழு அவப்புள மெய்தி 
யென்றுகல்‌ விளைய னாகிய வெங்கோன்‌ 
பின்றொ டர்ந்தனர்‌ பிறங்கலில்‌ வந்தார்‌. 
இ-ள்‌: குன்று இரும்‌ சிறை குறைத்தவன்‌ ஏனோர்‌ ஒன்றி தொழுது--மலைக 
ளினது பெரியசிறசையரிர்த இந்திரனும்‌ பிறரும்‌ ஒருங்குகூடிக்‌ கைதொழுது, உளம்‌ உவ ' 
ப்பு எய்தி மனச்சர்தோஷங்கொண்டு, என்றும்‌ ஈல்‌ இளையன்‌ ஆயெ எம்‌ கோன்‌ பின்‌ 
. தொடர்ந்தனர்‌--எப்போதும்‌ ஈல்ல இளமைப்பிராயத்தையுடையராஇய சுப்பிரமணியக்க 
டவுளின்‌ பின்தொடர்ந்து௩டந்து, பிறங்கலில்‌ வந்தார்‌--அம்மலையில்வக்‌ தார்கள்‌ எ-று. 
எங்சோன்‌-எங்கள்‌ தலைவன்‌. என்றும்‌ பாவியவடிவின ராய்‌, குமாரக்கடவுள்‌ மு 
ருகக்கடவுள்‌ என்னுர்‌ திருநாமங்களைப்பெற்றமையின்‌ “என்றுஈல்லிளையன்‌? என்றார்‌. () 
சூரல்‌ பம்பு து௮ கன்முழை கொண்ட 
சாரல்‌ வெற்பினிடை சண்முகன்‌ மேவ 
வாரும்‌ விண்ணவ ரவன்கழ. றன்னைச்‌ 
சீரி தர்ச்சனை செயற்கு முயன்றார்‌. 
இ-ள்‌: சண்முகன்‌--சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, குசல்‌ பம்பு துறுகல்‌ முழை கொ 
ண்ட சாரல்‌ வெற்பின்‌ இடை மேவ-பிரம்புகள்‌அடர்ந்‌ துள்ள அறுகல்லாலாகிய முழைகளை 
யுடைய சாரல்சூழ்ந்த அம்மலையினிடத்‌ அஃசென்‌ றருள, விண்ணவர்‌ ஆரும்‌--(அதுசண்ட) 
தேவானைவரும்‌, அவன்‌ கழல்‌ தன்னை €ீரிது அர்ச்சனை செயற்கு முயன்றார்‌ அக்கடவு 
ள துபாதங்களைச்‌ செவ்வனே பூசைசெய்ய முயன்றார்கள்‌ எ-று. 
அறுகல்‌-ஒர்சா திக்கல்‌. சூரல்பம்புவெற்பு, து ப டத்‌ பகவ ல சார 
ல்வெற்பு எனத்‌ தனித்தனியியையும்‌. (௧௧௪) 
அந்த வேலையம ரர்க்கிறை தங்கண்‌ 
முந்து கம்மியனை முன்னுற வன்னான்‌ 
வந்து கைதொழலு மந்திர மொன்று 
நந்த மாககரி னல்கிவ ணென்றான்‌. ' 
இ-ள்‌: அந்தவேலை-—அப்பொழுது, அமரர்க்கு இறை-—தேவேர்திரன்‌, தங்க 
ள்‌ முந்து கம்மியனை முன்னுற-,தங்கள்‌ பழைய விச்சுவகன்மாவைஙினைக்க, அன்னான்‌ வ 
ந்து கைதொழலும்‌---அவன்வந்து ஊகைகுவித்‌ துத்‌ தொழுத லும்‌, இவண்‌--இவ்விடத் ௮, ௩ 
ம்‌ தம்‌ மர ஈகரில்‌-- எங்கள்‌ பெரியஅமராவதிபுரியைப்போலச்‌ (றெப்புற), மந்திரம்‌ ஒன்று 
ஈல்கு என்றான்‌—ஒர்கோயிலையமைக்கு தியென்‌ ஐ (இந்திரன்‌) கூறினான்‌ எ-று, 
கம்மியன்‌-கர்மம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபாகிய கம்மம்‌ என்பதனடியாகப்‌ 
பிதந்தபெயர்‌., கைத்தொழில்செய்வோனென்பது பொருள்‌. (௧௧௫) 
அருக்கர்‌ தந தொகை யனைத்தையு மொன்றா 
_ வுருக்கி யாற்றியென . வொண்மணி தன்னாற்‌ 
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திருக்கி ளர்க்துலவு செய்யதொர்‌ கோயில்‌ 
பொருக்கெ னப்புனைவர்‌ கோன்புரி குற்றான்‌. 
இ-ள்‌: அருக்கர்‌ தம்‌ தொகை அனைத்தையும்‌ ஒன்றா உருக்கி ஆத்தி என--கு 
ரியர்கள அ தொகுதிமுழுவதையும்‌ ஒன்றாகவுருக்கிச்செய்த தஅபோல, திரு சர்ர்‌ து உலவு 
செய்யது ஒர்‌ கோயில்‌ _—அழகுயிகுந்‌ தவிளங்குதின்‌ ற இறந்த ஒருதிருக்கோயிலை, ஒள்‌ மணி 
தன்னால்‌-—ஒளிபொருந்‌ திய மாணிக்கரத்தினத்தால்‌, பொருக்கு என---விரைவாக, புனைவ 
ர்கோன்‌ புரிகுற்றுன்‌--தேவத்தச்சன்செய்தான்‌ எ-று, 
ஆற்தியெனப்புரிகுற்றான்‌ ஒண்மணிசன்னாற்புரிகுற்றுன்‌ பொருக்கெனப்புரிகு 
ற்முன்‌ எனத்தனித்தனி இயையும்‌. பன்னிருகுரியரும்‌ அவரது பரிவாரசூரியர்களூம்‌ 
அடங்க, “அருக்கர்தக்தொகையனை த்தையும்‌! எனறார்‌. கோயில்‌-இலக்சணப்போலி. டொ 
ருக்கு-விரைவுக்குதிப்பு. புரிகுற்றான்‌ என்பதில்‌ கு-சாரியை. விகாரவுவமை. (௧௧௬) 
குடங்கர்‌ போன்மகு டங்கெழு வுற்ற 
விடங்கொள்‌ கோபுர விருக்கையி னாப்பண்‌ 
கடங்க லுழ்ந்திடு கரிக்குரு குண்ணு 
மடங்கல்‌ கொண்டதொர்‌ மணித்தவி ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: குடங்கர்‌ போல்‌ மகுடம்‌ கெழுவுற்ற இடம்‌ கொள்‌ கோபுர இருக்கை 
யின்‌ ஈாப்பண்‌-குடங்களை ப்போலச்சிகரங்கள்‌ செறியப்பெற்ற விசாலமாகியகோபு ரத்‌. தினை 
யுடைய அத்திருக்கோயிலினடுவே, கடம்‌ கலுழ்ந்திடு கரி குருகு உண்ணும்‌ மடங்கல்‌ கொ 
ண்டது ஓர்‌ மணி தவிசு ஈந்தான்‌--மதத்தைப்பிலிற்றுகன்ற யானையின்‌ மூளையையுண்‌ 
கின்ற சிங்கங்களாற்றாங்கப்பட்ட அழயெ ஓராசனத்தை அமைத்தான்‌ எ-று. 
மகுடக்கெழுவுற்ற கோபுரம்‌ இடங்கொள்கோபுரம்‌ எனத்தணித்தனிஇயையும்‌. 
ஈந்த வெல்லைதனி லிந்திரனேவப்‌ 
போந்து வானெஜி புகுக்திடு தூநீர்‌ 
சாந்த மாமலர்‌ தழற்புகை யாதி 
யாய்ந்து தந்தனர்க ளண்டர்கள்‌ பல்லோர்‌. 
இ-ள்‌: ஈந்த எல்லை தணில்‌-—அவ்வாறமைத்தவுடன்‌, இந்திரன்‌ ஏவ- இந்தி 
ரன்‌ அனுப்ப, அண்டர்கள்‌ பல்லோர்‌ போந்து--பலதேவர்கள்‌ போய்‌, வான்‌ நெறி புகு, 
இடு தூ நீர்‌--ஆகாயமாசக்கமாகக்செல்லுகின்ற பரிசுத்தமாகிய கங்கைநீரும்‌, சாம்தம்‌-— சக்‌ 
தனமும்‌, மா மலர்‌ சிறந்தபுஷ்பங்களும்‌, தழல்‌ புகை ஆதி--- தூபமும்முசலிய உபகரண 
ங்களை, ஆய்ந்து தந்தனர்கள்‌-— (ஏிறந்தனவாகத்‌)தெரிந்து கொணர்ந்தார்கள்‌ எ-று. 
தழற்புகை இருபெயரொட்டு, ஆதி என்றதற்கு தீபம்‌ நைவேத்தியம்‌ தாம்பூலம்‌ 
முதலியவற்றையுரைக்க. (௧௧௮), 
வேறு. 
அன்ன காலையி லண்டர்கள்‌ மேலையோன்‌ 
சென்னி யா அடைத்‌ தேவனை வந்தியா. 
வுன்ன தாளருச்‌ சித்தியா முய்க்திட 
விந்கி கேதன மேகுதி கியென்றான்‌. 
இ-ள்‌: அன்னகாலையில்‌-அச்சமயத்‌ தில்‌, அண்டர்கள்‌ மேலையோன்‌--தேவ , 
சுதலைவனாயெ இர்‌இிரன்‌, ஆற சென்னி உடை தேவனை வசதியா ஆறுதிருமுகங்களை 
யுடைய முருகக்கடவுளைவணக்‌ி, யாம்‌ உன்ன தாள்‌ அருச்சித்‌ து உய்ந்‌திட-காங்கள்‌ தே 


{ 


திருவிளையாட்டுப்படலம்‌. (இக. 


வரீருடைய இருவடி.களைப்பூத்‌ அய்யும்படி, 8ீ இ நிகேதனம்‌ எகு.இ என்ன்‌... தேவரீர்‌ 
இர்சக்கோயிலில்‌ எழுந்தருளுக என்று வேண்டினான்‌ எ-று, 
மேலையோன்‌ என்பதில்‌ ஐகாரஞ்சாரியை. உன்ன என்பதில்‌ ௮-அலனுருபு. அ 
அ தாள்‌ என்னும்‌ பால்‌ பகாவஃதிணைப்பெயரைக்கொண்ட அ, (௧௧௯) 
கூற்ற மன்னஅட்‌ கொண்டுவிண்‌ ணோரெலாம்‌ 
போற்ற மந்திரம்‌ புக்கு நனந்தலை 
யேற்ற ரித்தொகை யேரந்தெழிற பீடமேல்‌ 
வீற்றி ௬ந்தனன்‌ வேதத்தின்‌ மேலையோன்‌. 
இ-ள்‌: வேதத்தின்‌ மேலையோன்‌-—வேதத்இிற்கதீத ரான சுப்பிரமணியக்கட 
அள்‌, அன்னது கூற்றம்‌ உட்கொண்டு—அவ்வார்த்தையைத்‌ திருவுளம்பற்றி, விண்ணோர்‌ 
எலாம்‌ போற்ற மந்திரம்‌ புக்கு தேவரனைவரும்‌ அதிக்க அத்திருக்கோயிலினுட்பிரவேரித்‌ 
அ, ஈனந்தலை—அதன படவே, ஏற்று அரி தொகை ஏந்து எழில்‌ பீடம்‌ மேல்‌ வீற்திருந்தன 
ன்‌-ஆண்டிங்கங்களாற்‌ சுமக்கப்படுகின்‌ ற அழயெ ஆசனத்தின்மேல்‌ எழுந்தருளியிருந்தா 
ர்‌ எ-று. | (௧௨௦) 
அன காலை யமரர்கள்‌ வாசவன்‌ 
ஞான நாயக நாங்க ரூனக்கொரு 
தானை யாஞுந்‌ தலைவனை நீயெனா 
வான நீத்தத்து மஞ்சன மாட்டினார்‌. 
இ-ள்‌: ஆனசாலை--அப்பொழுது, அமரர்கள்‌--தேவர்களும்‌, வாசவன--இந்‌ 
தரனும்‌ (முருகக்கடவுளைரோக்கி), ஞானநாயக-ஞானமுதல்வரே, நாங்கள்‌ உனக்கு ஒரு 
தானை ஆகும்‌--யாங்கள்‌ தேவர்ருக்குச்‌ சேனையாகவிருக்கின்றோம்‌, நீ தலைவன்‌ எனா- தே 
வாரீர்‌ சேனாதிபராமென்றுகூதி, வான நீத்தத்து மஞ்சனம்‌ ஆட்டினார்‌--ஆகாயகங்கையினீ 
ரிஞல்‌ அபிஷேகஞ்செய்தார்கள்‌ ௪--று. 
வாசவன்‌-அட்டவசுக்களுக்குத்தலைவன்‌. செல்வங்களையுடையவனெனினுமா 
ம்‌, ஞானகாயகன்‌-இயற்கைஞானத்தையுடைய தலைவன்‌, அல்லது, தத்‌ துவஞானத்தா லு 
"ணரப்படுந் தலைவன்‌. நாங்கள்‌ தானையாகும்‌ இடவமுவமைகி, ஈண்டு, அகும்‌ என்பதை அ 
சையென்றும்‌, கும்‌ என்னுந்தன்மைப்பன்மை யெதிர்காலவிகுதிபெற்றவந்‌ தமுற்றென்று 
ங்கொள்வர்‌சலர்‌. தலைவனை என்பதில்‌ ஐ சாரியை, நீத்தம்‌-நீந்தப்படுவது; அம்‌ செயப்‌ 
படுபொருள்விகுதி. (௧௨௧) 
கொதுமல்‌ பெற்றிடு நுண்டுகில்‌ சூழ்ந்தனர்‌ 
முதிய சந்த முதலமட்‌ டி.த்சனர்‌ 
கதிரு ஈன்பொற்‌ கலன்வகை சாத்தினார்‌ 
மம லர்த்தொகை மாலிகை சூட்டினார்‌, 
்‌ இன்‌: கொதுமல்‌ பெற்றிம்‌ நுண்‌ துகில்‌ சூழ்க தனர்‌--மிரு து.ததன்மையமை 
த்து நுட்பமான பட்வெஸ்திரத்தைச்சாத்தினார்கள்‌, முதிய சந்தம்‌ முதல மட்டித்தனர்‌-- 
முதிர்ந்த சந்தனக்குறட்டிலரைத்த தேய்வுமுதலாகிய சுகந்தப்பொருள்களைத்‌ (திருமேனி 
யிற்‌) பூசினார்கள்‌, கதிரும்‌ ஈன்‌ பொன்‌ கலன்‌ வகை சாத்தினர்‌--ஒளிருன்ற நல்ல பொ 
ன்னாலாகிய ஆபரணவகைகளைத்தரித்தார்கள்‌, மது மலர்‌ தொகை மாலிகை சுட்டினார்‌ 
தேணிறைர்த மலர்க்கூட்டடங்களாலாதிய மாலையை அணிவித்தார்கள்‌ எற. 
ச சூழ்ந்தனர்‌ முதலியமூன்‌ றுமுற்றுக்களை எச்சமாக்கிப்‌ பொருள்கூதினுமாம்‌. ௪ 
நதம-அகுபெயர்‌; அதற்குவிசேடணமாடிய முதிய என்னும்பெயரெச்சம்‌ ஆகுபெயர்ப்‌ 


ப 
> 


௫௩௪௫ கந்தபுராணம்‌., 


பொருளைவிசேடியா அ இயற்பெயர்ப்பொருளை விசேடித்துநின்‌றது. க.இரும்‌- எதிர்காலப்‌ 
பெயரெச்சம்‌. கலன்‌ இறுதிப்போலி, (௧௨௨) 
ஐவ கைப்படு மாவியும்‌ பாளித 
மெய்வி ளக்கமும்‌ வேறுள பான்மையு 
மெவ்வெ வர்க்கு மிறைவற்கு நல்கியே 
செவ்வி தர்ச்சனை செய்தன ரென்பவே. 
இ-ள்‌: ஐ வகை படும்‌ ஆவியும்‌--ஜந்துவகைப்பட்ட தூபங்களையும்‌, பாளித 
மெய்‌ விளக்கமும்‌-—மெய்ம்மையாடிய கர்ப்பூரதீபத்தையும்‌, வேறு உள பான்மையும்‌--மஹ்‌ 
றுமுள்ள உபசாரங்களையும்‌, எவ்வெவர்க்கும்‌ இறைவற்கு ஈல்‌- எத்தகைமேம்பாட்டார்க்‌ 
குந்தலைவராதிய குமாரக்கடவுளுக்குச்சமர்ப்பித்‌து, செவ்விது அர்ச்சனை செய்தனர்‌-௩ன்‌ 
ரகப்‌ பூசைசெய்தார்கள்‌ எ-று. 
என்ப அசை; இதனை “இிளந்தவல்ல வேறுபிறதோன்‌ றினு௩-ளெந்தவற்றியலா 
னுணர்ந்தனர்கொளலே” எனத்‌ தொல்காப்பியத்து இடையியலில்வரும்புறனடைசசூ 
தீதிரத்தாற்கொள்க. ஐவகைத்‌ தூுபமாவன:-— சந்தனம்‌ அதில்‌ பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌ குந்துருக்‌ 
கம்‌ குங்குலியம்‌ என்னுமிவற்றாலாய ஐந்துமாம்‌. இதனை மேல்‌ தேவகிரிப்படலத்து இருப 
திதொன்பதாஞ்செய்யுளினுங்காண்க.. (௧௨௩) 
புரந்த ரன்முாதற்‌ புங்கவர்‌ தம்முள த 
தரந்தை நீங்க வருச்சனை செய்தபின்‌ 
பரிந்து தாழ்ந்து பரவலு மாயிடைக்‌ 
கரந்து வள்ளல்‌ கயிலையிற்‌ போயினான்‌. 
இ-ள்‌: புரந்தரன்‌ முதல்‌ புங்கவர்‌-— இர்‌ இரன்முதலிய தேவர்கள்‌ (யாவரும்‌) , 
தம்‌ உளத்து அரந்தை நீங்க அருச்சனை செய்து தமது மனத்தின்க௧ணுள்ள தன்பந்தரு 
மாறு பூசைசெய்து, பின்‌--அதன்பின்பு, பரிந்து தாழ்ந்து பரவலும்‌-—அன்புகொண்டு வ 
ணங்டித்துஇத்தலும்‌, வள்ளல்‌--சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, ஆயிடை கரந்து கயிலையில்‌ பேச 
யினான்‌-—அவ்விடத்‌ தினின்றும்‌ அந்தர்ச்தானமாய்த்‌ இருக்கைலாசூரியிற்சென்ஞுர்‌ எ-று, 
தம்முளத்தரந்தையென்றது குரன்தியர்செய்யுமிடராற்‌ குடிகொண்ட தக்கத்‌ 
தை, (௧௨௪), 
வெற்பின்‌ மிக்குயர்‌ வெள்ளியம்‌ பொற்றையிற்‌ 
சிற்ப ரன்மறைக்‌ தேகலுக்‌ தேவரும்‌ 
பொற்பின்‌ மேதகு பொன்னக ரண்ணலு. 
மற்பு தத்துட னவ்வரை நீங்கினார்‌. ம 
இ-ள்‌: ற்பரன்‌-ஞானவடிவின ராதிய குமாரக்கடவுள்‌, மறைந்‌ த--அந்தர்த்‌ 
தானமாய்‌, வெற்பில்‌ மிக்கு உயர்‌ வெள்ளியம்‌ பொற்றையில்‌ ஏகலும்‌-மலைகளித்‌ றெந்‌ த 
ள்ள இருக்கைலாசடரியிற்‌ சென்றருளியவுடன்‌, தேவரும்‌--தேவர்களும்‌, பொற்பில்‌ மே 
தகு பொன்னகர்‌ அ௮ண்ணலும்‌---அழகன்மேம்பட்ட சுவர்க்கலோகத்‌.திற்கிறைவனாகிய இ 
நீஇரனும்‌, அற்புதத்துடன்‌ ௮ வரை நீங்கனார்‌- ல்‌ அர்தமலையினின றும்‌ நீங்‌ 
இப்போயினார்கள்‌ ௭-— அ. 
மேன்மை என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ முதகெழுத்துமாத திரமாய்‌ மே என நின்ற 
து. பூசைமுற்றுங்காஜம்‌ வெளிப்பட்டிருந்தார்‌ மேல்‌ மறைந்தமையின்‌: அற்புதமெய்தி 
னர்‌. (௧௨௫) 


{ 


இருவிளையாட்டுப்படலம்‌., இ-௫ 


ஈசன்‌ மைந்த னிளைய னிமையவர்‌ 
பூசை செய்யப்‌ பொருந்தலி னவ்வரை. 
மாசில்‌ கந்த வரையென யாவரும்‌ 
பேச வாங்கொர்‌ பெயரினைப்‌ பெற்றதே. 
௫இ--ள்‌: ஈசன்‌ மைந்தன்‌ இளையன்‌-- வெபிரானது இளையதிருக்குமா 7. ராகிய 
முருகக்கடவுள்‌, இமையவர்‌ பூசைசெய்ய பொருந்தலின்‌--சேவர்கள்பூசிக்க எழுக்தருளியி 
ருத்‌ தலால்‌, ௮ வரை-—அந்தமலையான ௮, மாசு இல்‌ கந்தவரை என யாவரும்‌ பேச--குற்‌ 
தமற்ற கந்தவெற்பென்று அனைவருஞ்சொல்லுமாறு, ஒர்‌ பெயரினை பெற்றது--ஒரு இரு 
காமத்தைப்பெற்றது எ-று, 
.... மைந்தனிளையன்‌--இளையமைச்தன்‌. (௧௨௬) 
அன கந்த வடுக்கலைத்‌ தீர்ந்துபோய்‌ 
வான மன்னன்‌ மனோவதி நண்ணினா 
னேனை வானவர்‌ யாவரு மவ்வவர்‌ 
தான மெய்தினர்‌ தொன்மையிற்‌ றங்கனா்‌. 
இ-ள்‌: வான மன்னன்‌--விண்ணுலகத்இந்திறைவனாகய இந்திரன்‌, ஆன 
கந்த அடுக்கலை தீர்ந்து போய்‌ மனோவதி நண்ணினன்‌--அ5தக்ககதவெற்பை நீங்கிப்போ 
ய்‌ (மகாமேருமலையிலுள்ள) மனோவ திரகரை அடைந்தான்‌, ஏனை வானவர்‌ யாவரும்‌--ம 
ற்றைய தேவரனைவரும்‌, அவ்வவர்‌ தானம்‌ எய்‌.தினர்‌-- தத்தம்‌ இருக்கைகளையடைர்‌ து, 
தொன்மையில்‌ தங்கினார்‌-— முன்போல இருந்தார்கள்‌ எ-று. 
மனோவதி-மனத்தையுடையது. காண்போர்‌ மனத்தைக்கவருங்‌ கட்டழகினையு 
டையதென்பது கருத்து. இது மேருமலையிற்பிரமதேவர்‌ வ௫க்குக்தானம்‌. (௧௨௭) 
உயவ லூர்திகொண்‌ டொய்யென முன்னரே 
கயிலை யங்கிரி யேகிய கந்தவேள்‌ 
பயிலும்‌ வீரரும்‌ பாரிட மள்ளரு 
மயலின்‌ மேவர வாயிடை வைகினான்‌. 
இ-ள்‌: உயவல்‌ ஊர்தி கொண்டு தமதுகினைப்பையே வாகனமாகக்கொண்டு, 
ஒய்யென முன்னரே கயிலையம்‌ கிரி ஏகிய கந்சவேள்‌--விரைவாகத்‌ இருக்கைலாசகிரியிற்‌ 
சென்றருளிய முருகக்கடவுள்‌; பயிலும்‌ வீரரும்‌ பாரிடமள்ளரும்‌ அயிலில்‌ மேவர-- உடன்‌ 
பயிலுகின்ற வீரர்களும்‌ பூசத்தலைவர்களும்‌ பக்கத்‌ கிற்பொருஈத, ஆயிடை வைதினான்‌-— 
அவ்விடத்து வீற்திருர்‌தருளினார்‌ எ-று. 

» நினைத்தமாத்திரத்திற்‌ போயின ராதவின்‌ “உயவலூர்‌ திகொண்டொய்யெனமு 
ன்னரே-கயிலையங்கரியேகய? என்றார்‌. ஓய்‌ என முன்னர்‌-ஒய்‌ என்ற உச்சரித்துமுடித்த 
நடையில்‌ விரைவில்‌, (௧௨௮) 

இருவிளையாட்டுப்படலமுற்றித்னு, 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௧௭௯. 


தக சரறுபடலம்‌, 
m0 
குமாரக்கடவுள்‌ ஆட்டுச்கடாவாகனச்‌திலெர்தருளியசரித்‌ திரத்தைக்கூஅதலி 
ணிப்பெயர்த்தாயிற்று. 
இப்படலப்போழீப்பு. 
ஒருராள்‌ £ா ரதமுனிவர்‌ ஒரு வேள்வியையியற்ற, அவ்வேள்வித்தீயினின்‌ றும்‌ ஓ 
ர ஆட்டுக்கடாத்தோன்றி அனைவரையும்‌ அடர்த்த. அதுகண்டஞ்சியமுனிவர்களும்‌ சே 
வர்களும்‌ குமாரக்கடவுளிடஞ்சென்று முறையிட, அவர்‌, தமது துணைவரான வீரவாகு 
வையேவி ஆட்டுக்கடாவைக்கொணர்வித்து, அவர்கள்‌ கேள்விப்படி வாசனமாகக்கொண் 
டருளினர்‌ என்பதாம்‌. 
சூரன்முத லோருயிர்‌ தொலைக்கவரு செவ்வே 
ளாருமகிழ்‌ வெள்ளிய௪ லத்தினமர்‌ போழ்தின்‌ 
மேருவி லுடைப்பரன்‌ விரும்பவகி லத்தே 
நாரதனொர்‌ வேள்வியை நடாத்தியிட லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: சூரன்‌ முதலோர்‌ உயிர்‌ தொலைக்க வரு செவ்வேள்‌---சூரபன்மன்‌ மு 
தலிய அசுரர்களது உயிரை அழிக்கும்வண்ணர்‌ திருவவதா.ஞ்செய்த குமாரக்கடவுள்‌, ஆ 
ரூம்‌ மிழ்‌ வெள்ளி அசலத்தின்‌ அமர்‌ போழ்‌ தில்‌-— அனைவரும்‌ மழெதற்கேற்ற இருக்கை 
லாசமலையில்‌ வீற்திருக்கும்பொழுது, சாசதன்‌--காரதமுணிவர்‌, மேரு வில்‌ உடை பரன்‌ 
விரும்ப-மகாமேருமலையை வில்லாகவுடைய சிவபிரான்‌ மகிழுமாறு, அகிலத்தே-- பூவு 
௯கத்தில்‌, ஒர்‌ வேள்வியை நடாத்தியிடல்‌ உற்றான்‌—ஒருயாகத்தையியற்றினார்‌ எ-று. 
யார்‌என்பதன்விகா மாகிய ஆர்‌ ஈண்டு எஞ்சாமையையுணர்த்திற்று. மகிழ்‌ ௪ 
ன்னுங்காலங்கரந்த பெயரெச்சம்‌ வெள்ளியசலம்‌ என்னும்‌ ஏதுப்பெயர்கொண்டது. போ 
ழ்து-பொழுது என்பதன்விகா ரம்‌. போழ்தில்‌ ஈடாத்தியிடலுற்றான்‌ என இயையும்‌. யாக 
முதலிய புண்ணிய கருமங்களை சசெய்தற்கேற்ற.து பூமியேயாதவின்‌ அ௮ங்குவர்‌ இயந்தினர்‌. 
நடாத்தி-ஈடத்தி என்பதன்‌ நீட்டல்விகாரம்‌. தத்தங்குறைகளைச்செபிராணிடம்‌ முறையி 
ட்‌. அனை வருந்‌ தீர்த்துக்கொள்ளுதற்டெமாதலால்‌ “ஆருமகிழ்வெள்ளியசலம்‌' என்‌ 
றார்‌. (8) 
மாமுனிவ ருஞ்சுரரு மாநில வரைப்பித்‌ 
றோமஅ தவத்தினுயர்‌ தொல்லமறை யோரு 
மேமமொடு சூழ்தர வியற்றிய மகத்திற்‌ 
மீமிசை யெழுந்ததொரு செக்கர்புரை செச்சை. 
இ-ள்‌: மா முனிவரும்‌ சிறந்தமுனிவர்களும்‌, சுரரும்‌--தேவர்களும்‌, மா நில 
வரைப்பில்‌ தோம்‌ அறு தவத்தின்‌ உயர்‌ தொல்லை மறையோரும்‌-— பெரியபூவுலகத்திற்கு 
த்றமந்ற தவத்‌ தினாற்ிறக்த பழைய பிராமணர்களும்‌, ஏமமொடு சூழ்த.7-—மடழ்ச்‌சயுடன்‌ 
சூழ்க இருக்க, இயற்றிய மகத்தில்‌--செய்த ௮ந்தயாகத்தில்‌, தீமிசை-- ஒமாக்கினியினின்‌ 
அம்‌, செக்கர்‌ புரை ஒரு செச்சை எழுந்தது--செவ்வானத்தைநிகர்த்த ஒரு ஆட்கெகடாத்‌ 
தோன்றியது எ-று, 
தவத்திற்குக்குதிறங்கூடாவொழுக்கமுதவியன. தொன்மை- அறிவுமுதிர்சச 
தொன்றுதொட்டுவரும்‌ ஒழுக்கம்‌ ரதலின. தபோலோகத்‌ திருடிகளென்பார்‌ “மாமுனி 
வர்‌” எனவும்‌, பூலோகத்திருடிகளுட்‌றெந்தாரென்டார்‌ “மாநிலவரைப்பில்தோமறுதவத்தி 


{ 


தகரேரஅபடலம்‌. ௫௧௭ 


னுயர்தொல்லைமறையோர்‌” எனவும்‌, பல்ன்மைகள்‌ சம்பவிக்குமென்றெண்ணிச்‌ குழவெ 
ன்பார்‌ “ஏமமொடுகுழ்த.ர? எனவும்‌ கூறினார்‌. . (௨) 
அங்கெனில்‌ வந்ததக ராந்ுமகர்‌ சன்னி 
னங்களின மேபலவு காளுமடு கன்னா 
நிங்கிவரை யானடுவ னென்றிசைவு கொண்டே. 
வெங்கனலை யேந்துபரி மீதெழுதல்‌ போலும்‌. 
இ-ள்‌: அங்கெனில்‌ வந்த தகர்‌-அவ்வாறு வேள்வித்தீயினின்றெழுந்த ஆட்‌ 
டுக்கடா, ஆற்றும்‌ மகம்‌ தன்னில்‌ நங்கள்‌ இனம்‌ பலவுமே நாளும்‌ அடுகின்ரார்‌--- செய்யப்‌ 
படுகின்ற யாகத்தில்‌ எங்களினமாகயெ பல ஆகெளையே எப்பொழுதும்‌ (இவர்கள்‌) கொ . 
ல்லுன்றார்கள்‌ (ஆதலின்‌), யான்‌ இங்கு இவரை அவென்‌ என்று. இசைவு கொண்டு 
யான்‌ (வைரந்தீருமாறு) இவர்களை அழிப்பேனென்று மனந்‌ துணிந்து, வெம்‌ கனலை ஏக்‌ 
அ பரி--கொடிய ௮க்கனியைச்சமக்கன்‌ ற [வாகனமாதிய| ஆட்டுக்கடா, மீது எழுதல்‌ 
போலும்‌ அவ்வக்கினியின்மேற்‌ ளெம்புவதுபோலும்‌ எ-று. 
இனமே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. பலவும்‌ என்பதில்‌ உம்மை-முற்று. நாளு 
ம்‌ என்பதிலும்மை-தொறுப்பொருள அ.. முக்காலத்தினுமொத்‌ இயல்வதாகலின்‌ “அடுநின்‌ 
ரர்‌? என நிகழகாலத்தாற்கூறியது, அவென்‌-ஈண்தெசன்மையொருமைவினைமுத் த. அ 
ஙஇதணில்தகர்வருதல்‌ கனலையேர்‌ அபரிஎமுதல்போ லும்‌ என்க. தற்குறிப்பேபேற்றவ 
ணி, (௩) 
மாருதமு மூழிகனில்‌ வன்னியும்‌ விசும்பிற்‌ 
பேருமுரு மேஅமொரு பேருருவு கொண்டே 
யாருவ.து போல்விரைவு மத்தொளியு மார்ப்புஞ்‌ 
சே ரவெழு மேடமடு செய்கைநினைக்‌ தன்றே. 
இ-ள்‌: மாருதமும்‌--ஊழிக்காற்றும்‌, ஊழிதனில்‌ வன்னியும்‌--- வடவாமுசா 
க்கினியும்‌, விசும்பில்‌ பேரும்‌ உரும்‌ ஏறும்‌-மேகத்‌ இற்றோன்‌ றும்‌ இடியும்‌ ஆதிய இவைகள்‌, 
ஒரு பேர்‌ உருவு கொண்டு ஆருவது போல்‌-—ஒரு பெரிய வடிவத்தைக்கொண்டு வருவது 
போல, விரைவும்‌ அத்அ ஒளியும்‌ ர்ப்பும்‌ சேர எழும்‌ மேடம்‌ வேகமும்‌ வெர்தநிறமும்‌ 
பேரொலியும்பொருந்தத்தோன்‌ றிய ஆட்கெகடாவான ௮, ௮௦ செய்கை நினைந்தன்‌ இ 
கொலைத்தொழிலைச்‌ செய்யறினைந்தது எ-று. 
ஊழிதனில்‌ என்பது தாப்பிசசையாய்‌ மாறாத த்‌ தோ 0 மியையும்‌. 
ஊழிக்காற்றுப்போல்‌ வேகமும்‌, வடவைபோழ்செர்நிறமும்‌, இடிபோறத்பேரொலியுமென: 
மிரனிறையாகப்பொருள்கொள்க. பேரும்‌-பெயருமென்பதன்விகாரம்‌. பெரியதையுஞ்‌ 
சிறந்ததையும்‌ தணெனவழங்குமரபுபற்தி “உருமேறு? என்றார்‌. நினைந்தன்‌ று-ஒன்‌ நன்பா 
ற்படர்க்கை இறக்தசாலவினைமுற்று, (௪) 
்‌ கல்லென மணித்தொகை களத்தினிடை தங்கள்‌ 
சில்லரிபெய்‌ கிங்கிணி சிலம்படி. புலம்ப 
வல்லைவரு கின்றதகர்‌ கண்மேகத்‌ அள்ளோ 
ரெல்லவரு மக்சமொ டிரிந்தனர்க என்றே, 


இ-ள்‌: மணித்தொகை-றெமணிக்கூட்டங்கள்‌, கல்‌ என--கல்லென்னுங்கு 

திப்பொலியுண்டாகும்படி, களத்தின்‌ இடை தூங்க--கழுத்தில்‌ அசையவும்‌, இல்‌ அரி 

பெய்‌ எட்ணெ சிலம்பு அடி. புலம்ப இலபறாக்சைச்சற்கள்‌ உள்ளிடப்பெத்ற வகி 
» 68 


» 


௫௩௨௮ கந்தபுராணம்‌. 


லெம்பும்‌ கால்களில்‌ ஒலிக்கவும்‌, வல்லை வருகின்ற தகர்‌-—விரைந்து எழுந்து வருனெற் 
ஆட்கெகடாவை, மகத்து உள்ளோர்‌ எல்லவரும்‌ கண்டு யாகசாலையிலுள்ளோ ரனைவரும்‌ 
பார்த்து, அச்சமொடு இரிந்தனர்கள்‌-— பயத்துடன்‌ ஓடினார்கள்‌ எ-று. 
நிரம்பாவண்ணம்‌ இடப்பட்டமையின்‌ “சில்லரிபெய்‌ நெணெி? என்றார்‌. இங்கி 
ணி-அற்பமாக ஒலித்தலால்‌ வந்தகா ரணப்பெயர்‌. சிலம்பு என்பதும்‌ ஒலிபற்றிவந்த பெய 
ரே; இதிற்கருத்தாப்பொருள்விகுதிபுணர்க்‌து கெட்டது. சில அரி-நிலைமொழியீற்றகரங்‌ 
கெட்டிச்சில்லரியெனப்புணர்ந்த து. வல்‌ என்னும்விரைவுப்பொருளுணர்த்துமிடைச்சொ 
ல்‌ ஜகாரச்சாரியைபெற்று வல்லை எனநின்ற த. ௮ச்சமொடு என்பதில்‌ ஒடு அடைமொ 
ழிப்பொருட்டு; பயமுடையராய்‌ என்பது கருத்து. (௫) 
இரிந்தவர்கள்‌ யாவரையு மிப்புவியும்‌ வானும்‌ 
துரந்துசிலர்‌ விழ்ந்துதொலை வாக௩னி தாக்கிப்‌ 
பரந்ததரை மால்வரை பராகமெழ வோடித்‌ 
திரிந்தயிர்‌ வருந்தவடல்‌ செய்தது செயிர்த்தே, 
இ-ள்‌: இரிக்தலர்கள்‌ யாவரையும்‌--(அவ்வாறு) அஞ்சியோடினோர்‌ எல்லோ 
ரையும்‌, இ புவியும்‌ வானும்‌ துரந்து--இந்தப்பூமியிலும்‌ அகாயத்திலுக்துரத்தி, லெர்‌ வீ 
ழ்ந்து தொலைவு ஆக நனி தாக்கி அவருட்லெர்‌ £ழேவிழுநத அழியும்படி மிகவும்‌ மோ 
த, பரந்த தரை மால்‌ வரை பராகம்‌ எழ ஓடி இரிர்து--விசாலமாகிய பூமியினும்‌ பெரிய 
மலைகளினுந்துகளெழும்படி ஓடித்திரிக்து, செயிர்த்த- கோபித்து, உயிர்‌ வருந்த அட 
ல்‌ செய்தது---அன்மாக்கள்‌ வருந்தும்படி. அழிவுசெய்தது ௭-ற. (௬) 
எட்டுள இசைக்கரி யிரிக்தலறி யேங்கக்‌ 
திட்டியெதிர்‌ தாக்குமதி கேழ்களர்‌ விமானத்‌ 
தட்டி ரவி தேரொடு தகர்ந்துமுரி வாக 
முட்மெவர்‌ தம்பரியை மொய்ம்பினொடு பாயும்‌. 
இ-ள்‌: எட்டு உள இசைக்கரி இரிர்து அலறி ஏங்க இட்டி எதிர்‌ தாக்கும்‌--௮ 
ட்டதிக்குயானைகளும்‌ பயந்தோடிக்கதறி ஏக்கமுறும்படி. அணு எதிரேமோதும்‌, மதிகே 
ழ்‌ களர்‌ விமான தட்டு இரவி தேரொடு தகர்ந்து முரிவு ஆக முட்மெ- சந்திரனது நிறம்‌ 
விளங்குகின்ற விமானத்தின்‌ தட்டும்‌ குரியன அதேரும்‌ உடைந்து சிதையும்படி தாக்கும்‌, ௮ 
வர்‌.சம்‌ பரியை மொய்ம்பினொடு பாயும்‌--அவர்களுடைய குதிரைகளின்மேல்‌ வவிமையோ 
பொயும்‌ ௪--று. 
முன்னைய ஒடு எண்‌. அவர்‌என்றது சக்‌ இிரசூரியர்களை. சந்திரன்றேரை விமா 
னம்‌ எனவழங்குப. அத மூன்றுசக்கரங்களையுடைத்தாய்‌ முல்லைப்பூநிறமான பசத்துக்குதி 
ரைகள்பூட்டப்பெற்றள்ளதெனவிஷணுபுராண௩்கூறும்‌. (௭) 
இனையவகை யாற்றக ரியாண்டுமுல வுறத்றே 
சனெமொடுயிர்‌ கட்றெுதி செய்துபெயர்‌ காலை 
முனிவர்களு காரகனு மொய்ம்புமிகு வானே . 
ரனைவர்களு மோடின ரருங்கயிலை புக்கார்‌. 
இ-ள்‌: தகர்‌--ஆட்டுக்கடா, இனையவசையால்‌ யாண்டும்‌ உலவுற்று--இவ்வா 
று எங்கும்‌ உலாவி, னெமொடு உயிர்கட்கு இறுதி செய்து பெயர்‌ காலை கோபத்துடன்‌ , 
ஆன்மாக்களுக்கு அழிவைச்செய்து திரியும்பொழுத, முணிவர்களும்‌--அதுசண்டமூனிவ 
ர்சளும்‌, ஈநாரதனும்‌-— நா ரதழுனிவரும்‌, மொய்ம்பு மிகு வானோர்‌ அனைவர்களும்‌-- வலிமை 


{ 


ககேதுபடலம்‌. (௫௩.௯ 


மிக்குள்ள சேவர்களெல்லோரும்‌, ஒடினர்‌ அரும்‌ கயிலை புச்சார்‌--ஓடி. ௮ரியதிருச்கைலா௪ 
மலையிற்போயினார்கள்‌ எ-று. 

காலம்‌-காலையென ஈறுதிரிந்தது. முனிவர்கள்‌ அனைவர்கள்‌ என்பவற்றில்‌ கள்‌ 
விகுதிமேல்விகுதி. முணிவராள்‌ நாரதரும்‌ அமைவராயினும்‌ யாகாதிபராதலின்‌ வேறுகூ 

தினார்‌. | (௮7 

ஊுபுக வன்னவ ருலைந்துகயி லைக்க 

ணேதிவரு காலையி லிலக்கமுட னொன்பான்‌ 

வீஅதிறல்‌ விரரொடு மேவியுல வுற்றே 

யாறுமுக வண்ணல்விளை யாடலது கண்டார்‌. 

குள்‌: ஊறுபுக--(ஆட்டுக்கடாவினால்‌) தீமைகேரிட, அன்னவர்‌ உலைந்து ௪ - 
யிலைக்கண்‌ ஏறி வரு காலையில்‌-அவரனைவருமலைந்‌ ௫ இருக்கைலாசதிரியில்‌ ஏறிவருனெற 
பொழுது, ஆறுமுக அண்ணல்‌ ஆற திருமுகங்களையுடைய குமாரக்கடவுள்‌, வீறு திறல்‌ 
வீரரொடு மேவி உலவுற்று விளையாடல்‌ அத கண்டார்‌-பெருமையையும்‌ வலிமையையமு 
டைய இலக்கத்தொன்பதுவிரர்களூடன்‌ கூடியுலாவிவிளையாடுகலைத்தரிசித்தார்கள்‌ எ-று. 
ஊறு-உறு என்னும்‌ பகுதியுடன்‌ கருத்தாப்பொருள்விகுஇபுணர்ந்துகெட்டு முத 

னிண்டபெயர்‌. உறுதல்‌-தடை நேர்தல்‌, வீறுதிறல்‌ உம்மைத்தொகை. வினைத்தொகையா 

கக்கொண்டு, வீறுகன்றஇறல்‌--ஏறப்படைகின்ற வலி எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௯). 

ஈசனிடை ஈண்ணுூல மீண்டும ரே௪ 

னேசமொடு நந்துயர நீக்கவெதிர்‌ வந்தா 

னாசிறுவ னல்லனிவ னண்டர்பல ரோடும்‌ 

வாசவனை வென்அயிரை மாற்றியெழு வித்தான்‌. 

இ-ள்‌: ஈசணிடை ஈண்ணுநிலம்‌-— (யாம்‌) வெபிரானிடத்துச்செல்லோம்‌, கு 

மர ஈசன்‌ நம்‌ துயரம்‌ நீக்க ரேசமொடு ஈண்டு எதிர்வந்தான்‌—குமாரக்கடவுள்‌ எமது துன்‌ 
பத்தை நீக்குமாறு கருணையுடன்‌ இங்குமுற்பட்டார்‌, ஆ-ஆகா!, இவன்‌ சிறுவன்‌ அல்லன்‌- 
இவர்‌ பாலியரல்லர்‌, அண்டர்‌ பலரோடும்‌ வாசவனை வென்று உயிரை மாற்றி எழுவித்‌ 
தான்‌--பலதேவர்களுடன்‌ இர்திரனை வெற்றிகொண்டு சங்கரித்துப்‌ பின்‌ எழுப்பியவர்‌ 
அரிது, 

20 ஈண்ணாகிலம்‌-தன்மைப்பன்மையெ இர்மறைவினை முற்று. (௧0) 
எங்குமை முடித்திட லிவற்கெளிது நாமிப்‌ 1 
புங்கவனொ டுத்றது புகன்றிடுது மெனனாத்‌ 
தங்களி லுணர்ந்துசுரர்‌ தாபதர்கள்‌ யாரு 
மங்கவன்மு னேனை ரருக்துதிகள்‌ செய்தே. 
இ-ள்‌: எம்‌ குறை முடித்திடல்‌ இவற்கு எளிது--எமது அன்பத்சைத்தீர் த்த 

ருரூதல்‌ இவருக்கு இலகுவாகும்‌ (ஆதலின்‌), காம்‌ இ புங்கவனொடு உற்றது புகன்‌ நிடுதும்‌ 

என்னா-யாங்கள்‌ இக்கடவுளிடத்து ஈமக்குரேர்ந்த துயரைமுறையிடுவோமென்று, சுரர்‌ 
தாபதர்கள்‌ யாரும்‌--தேவர்களும்‌ மூனிவர்களுமாகய எல்லோரும்‌, தங்களில்‌ உணர்க்- 
தங்களூள்‌ ஆலோசித்து, அரும்‌ துதிகள்‌ செய்து அங்கு அவன்‌ முன்‌ ஏதனெர்‌-—9ிறந்த 

தோத்திரங்களைக்கூதி அ௮ச்சுப்பி. நகக்‌ ஞுசகுட்‌ சென்றனர்‌ ௭-ற, 

உற்றது-வினையாலணையும்பெயர்‌. (௪௧) 
வந்துபுகழ்‌ வானவரு மாமுனிவர்‌ தாமும்‌ 
_தீந்திமுக வற்ளெவ றன்னடி... வணங்கக்‌ 


௫ 


» 


௫௪௦ கந்தபுராணம்‌. 


கந்தனவர்‌ கொண்டதுயர்‌ கண்டுமிக நீவிர்‌ 
நொந்தனிீர்‌ புகுந்தது நுவன்றிடுதி சென்றான்‌. 
இ-ள்‌: வந்து புகழ்‌ வானவரும்‌ மா முணிவர்‌ தாமும்‌- -(இல்லாறு)வந்துதுதித்ச 
தேவர்‌ களும்‌ ந்த முணிவர்களும்‌, தந்‌. திமுகவற்கு இளவல்‌ தன்‌ அடி வணங்க... விய 
கக்கடவுளஅ தம்பியாகிய முருகக்கடவுளது திருவடிகளை நமஸ்கரிக்க, கந்தன்‌--மூருகக்க: 
டவுள்‌, அவர்‌ கொண்ட அயர்‌ கண்டு--அந்தத்தேவராதியோர்‌ ப த ன்‌ துன்பத்‌ 
தைப்பார்தது, நீவிர்‌ மிக நொக்தனிர்‌--நீங்கள்‌ மிகவும்‌ வருந்தினீர்கள்‌, புகுந்தது. ஐவன்‌ 
திடுதிர்‌ என்றான்‌-- நமக்குகேர்க்த இடரைக்கூறுதிரென்று அருளிச்செய்தார்‌ ௭--து. () 
கேட்டியிளை யோய்மறை களத்துமொரு வேள்வி 
வேட்டன மியாங்களது வேலையிடை தன்னின்‌ 
மாட்டுகன லூடொரு மதித்தக ரெழுந்தே 
மீட்டமுஅ மெம்மையட வெண்ணியதை யன்றே. 
இ-ள்‌: இளையோய்‌ கேட்டி-குமாரக்கடவுளே! கேட்டருளுக, யாங்கள்‌ மறை 
எள த்‌.தும்‌ ஒரு வேள்வி வேட்டனம்‌-நாங்கள்‌ வேதங்களாற்‌ கூறப்படுகின்‌ ற ஒருயாகத்தைச்‌ 
செய்தோம்‌, ௮த வேலை இடை தன்னில்‌-அப்பொழுஅ, மாட்டு கனல்‌ ஊடு ஒரு மதி 
தகர்‌ எழுஈது--வளர்க்கப்பெற்ற யாகாக்கினியில்‌ ஒரு ஆட்டுக்கடாத்தோன்றி, ஈட்டம்‌ ௨ 
அம்‌ எம்மை அட எண்ணியது-- கூட்டமாகப்பொருந்திய எங்களைச்‌ கொல்லக்க ௬இியது 
எ-று. 
மறித்தகர்‌ இருபெயரொட்டு, எண்ணியதை என்பதில்‌ ஐகாரம்சாரியை. சிதி 
அர்தவறுமுவண்ணமியற்றினமென்ப அதோன்‌ ற “மறைளெத்‌ துமொருவேள்வி” எனவும்‌, 
கண்டுழித்தானே வெருவியோடுதற்கேற்றபெருங்குழுவாக நாமிருந்தும்‌ அஞ்சாது து 
ணிவுடைத்தாய்‌ நம்மை அழிக்கத்தலைப்பட்டதென்பதுதோன்ற “ஈட்டமுறுமெம்மைய 
டவெண்ணியத எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௩) 
ஆடெழு கிளர்ச்சியை யறிந்துமகம்‌ விட்டே 
யோடியிவ ணுற்றன முருத்தது அரக்தே 
_ சாடியது சிற்சிலவர்‌ தம்மையத னாலே 
வீடிய தளப்பிலுயிர்‌ விண்ணினொடு மண்மேல்‌. 
டு--ஸள்‌: ஆடு எழு சளர்ச்சியை அதித்து--௮ந்த ஆட்டுக்கடா எழுகின்ற எழு 
சக்தியை (யாங்கள்‌) உணர்ந்து, மகம்‌ விட்டு இவண்‌ ஒடி உற்றனம்‌-யாகத்தை இடையில 
விட்டு இவ்விடத்து ஓடிவக்தோம்‌, அது உருத்து துரந்து--௮௩.த ஆடு கோபித்துத்துரத்‌ 
தி, ெற்லெவர்‌ தம்மை சாடியது-லெலெபேர்களை அழித்தது, அதனாலே அக்கார 
ணத்தினால்‌, விண்ணினொட மண்மேல்‌-ஆகாயவுலகத்திலும்‌ பூவுலகத்திலும்‌, அளப்பு இ 
ல்‌ உயிர்‌ வீடியத அளவிறந்த பிராணிகள்‌ இறந்தன எ-று. 
விண்‌ ஆகுபெயர்‌. உயிர்‌ என்பது பர்ன்னவ ண்ட எ வீடியது என்னும்‌ 
ஒன்றன்பால்முற்றைக்கொண்டது. (௧௪) 
நீலவிட மன்றிது நிறங்குலவு செக்கர்க்‌ 
கோலவிட மேயுருவு கொண்டதய மேபோ 
லோலமிட வெங்குமுல வுற்றஅயி ரெல்லாங்‌ 
காலமுடி வெய்‌ அமொரு கன்னனமுடி முன்னம்‌. 
்‌ இ-ள்‌: இது நீல விடம்‌ ௮ன்று--இத கருநிறத்தையுடைய நஞ்சன்று, செ 
க்கர்‌ நிறம்‌ குலவு கோல விடமே அயம்‌ போல உருவு கொண்டது வந்த நிறமார்ந்த வ 
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தகரேதுபடலம்‌. ௫௪௧ 


மவத்தினையுடையதொரு£ஞ்சே .ஆடுபோல்‌ வடிவுகொண்வெந்து, ஒலயிட எங்கும்‌ உ 
லவுற்றது-கண்டோர்‌ ஒலமிமெபடி எவ்விடத்‌.தினும்‌ உலாவியது, உயிர்‌ எல்லாம்‌ ஒரு ௧ 
ன்னல்‌ முடி முன்னம்‌ காலம்‌ முடிவு எய்தும்‌--(இது இன்னுமுலாவுமேல்‌)ஆன்மாக்களெ 
ல்லாம்‌ ஒருகாழிகை முடிதற்குடுன்‌ =f எ-று, 
செக்கர்க்கோலவிடம்‌-இல்யொருள்‌. முன்னையஎகாரம்‌ பிரிநிலை. கொண்டது. 
முற்றெச்சம்‌. ஒலமிதெல்‌-அச்௫த்தாற்கதறுதல்‌, காலமுடிவெய்தல்‌-வாழ்காளின்‌ முடிவை 
ப்பெறுதல்‌--இறத்தல்‌, (கடு) 
சீற்றமொ டுயிர்க்கிறுதி செய்துலவ மேடத்‌ 
தாற்றலை யடக்கயெம தச்சமு மகற்றி 
யேற்றகுறை வேள்வியையு மீஅபுரி வித்தே 
போற்றுதி யெனத்தொழுது போற்திசெயும்‌ வேலை. 
இ-ள்‌: சீற்றமொடு உயிர்க்கு இறுதி செய்து உலவும்‌ மேடத்து ஆற்றலை ௮ 
டக்க கோபத்துடன்‌ ஆன்மாக்களுக்கு அழிவைச்செய்து உலாவுகின்ற ஆட்டின்வலிமை 
யையடக்கி, எமது அச்சமும்‌ அகற்றி எமது பயத்தையும்நீக்கு, ஏற்ற குறை வேள்வியை 
யும்‌ ஈறு புரிவித்‌ த-ஏ ற்றுக்கொண்ட [தொடக்கி | குறையாகத்தையுமுடிவுபெதச்செய்‌ 
அ, போற்றுதி.எங்களைக் காத்தருள்வாய்‌, என-— என்று, தொழுது Sure வே 
லை-(தேவராதியோர்‌) கைதொழு அதிக்கும்பொழுது எ-று. 
உம்மைகள்‌ எச்சங்கள்‌, இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளுங்‌ குளகம்‌. (௧௬) 
எஞ்சுமவர்‌ தம்மையிளை யோன்பரிவி னோக்கி 
யஞ்சல்விடு மின்களென வங்கைய தமைச்தே 
தஞ்சமென வேபரவு தன்பரி சன த்துண்‌ 
மஞ்சுபெனு மேனிவிறல்‌ வாகுவொடு சொல்வான்‌. 
இ-ள்‌: இளையோன்‌--குமாரக்கடவுள்‌, எஞ்சும்‌ ௮வர் தம்மை பரிவில்‌ கோக. 
மனந்தளர்ந்த அத்தேவர்களைக்கருணையுடன்பார்த்து, அஞ்சல்‌ விடுமின்௧கள்‌ என அங்கைய 
து அமைத்து--பயச்தையொழிகுதிரென்று அருளிச்செய்து அழகிய கையையமைத்து, 
தஞ்சம்‌ என பரவு தன்‌ பரிசனத்துள்‌-—அடைக்கலமாகக்கொண்டு துதிக்கின்ற தன தபரி 
வாரங்களுள்‌, மஞ்சு பெறு மேனி விறல்வாகுவொடு சொல்வான்‌-வலிமையார்ந்த சரீரச்‌ 
தையுடைய வீரவாகுதேவர்க்கு இவ்வாறு அருளிச்செய்வார்‌ எ-று, 
மஞ்சு அழகெனினுமாம்‌. (௧௪) 
மண்டுகனல்‌ வந்திவர்‌ மகந்தனை யழித்தே 
யண்டமொடு பாருலவி யாருயிர்க டம்மை 
யுண்டுதிரி செச்சைகனை யொல்லைகுஅ குற்றே 
கொண்டணைதி யென்றுமை குமாரனுரை செய்தான்‌. 


௫ 


இ-ள்‌: மண்டு கனல்‌ வகச்து--மூண்டெரிகன்ற அ௮க்கினியிற்றோன்‌ நி, இவர்‌ ம 

கம்‌ தனை அழித்‌.து--இவர்களுடைய யாகத்தையழித்‌ தீது, அண்டமொடு பார்‌ உலவி ஆ 
காயவுலகத்தினும்‌ பூவுலக ச்‌ தினுமுலாவி, ஆர்‌ உயிர்கள்‌ தம்மை உண்டுதிரி செச்சை தனை- 
நிறைந்த உயிர்களை அழித்‌ அத்‌ திரிகின்ற ஆட்டுக்கடாவை, ஒல்லை குறுகுற்று---விரைவில்‌ 
அணுகி, கொண்டு அணை தி என்று--(அடக்கிகிகொணர்வாயென்‌ ற, உமைகுமா ரன்‌ உரை 
செய்தான்‌—உமாதேவியாது திருக்குமா ர ராய முருகக்கடவுள்‌ அருளிச்செய்தார்‌ எ-று. 
_ பார்‌ என்பது பார்க்கப்பவெதென்னுங்காரணம்பற்றிப்‌ பூமிக்குப்பெயராயிற்த; 
எல்லரப்பொருள்களுங்காணப்பதெலால்‌ லோகம்‌ என்னுஞ்சொல்லை வடதூலார்‌ வழங்கு 
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௫௪௨ கந்தபுராணம்‌. 


வதுபோல. கருமையுடையதைசு க ஈர்‌ என்றாற்போலப்‌ பருமையுடையதைப்‌ பார்‌ 
என்றதெனினுமாம்‌. உயிர்களையுண்ணுதலாவது உடம்பினின்றெழித்தல்‌. உமையம்மை 
யாரதுவயித்றிற்‌ பிறவாவிடினும்‌ அவராற்பாலூட்டிவளர்க்கப்பட்டமையின்‌ முருகக்கடவு 
ளை “உமைகுமாரன்‌? என்றார்‌. (௧௮) 
வேறு. 
குன்றெழு கதிர்போன்‌ மேனிக்‌ குமரவே ளினைய கூற 
மன்றல௩்‌ தடந்தோள்‌ வீர வாகுவாம்‌ தனிப்பேர்‌ பெற்று 
னன்றென விசைந்து கந்த னாண்மலர்ப்‌ பாதம்‌ போற்றிச்‌ 
சென்றனன்‌ கயிலை நீங்கச்‌ சனத்தகர்‌ தேட லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: குன்று எழு கதிர்‌ போல்‌ மேனி குமரவேள்‌ இனைய கூற-- உதயகிரி. 
யிந்ஜேன்றுகன்ற இளஞ்குரியனைஙிகர்‌ தத செர்நிறத்‌ திருவுருவத்தையுடைய முருகக்கட 
வுள்‌ இவற்றைத்‌ இருவாய்மலர்ந்தருள, மன்றல்‌ ௮ம்‌ தடம்‌ தோள்‌ வீரவாகு ஆம்‌ சனி பே 
ர்‌ பெற்றுன்‌--வாசனைபொருக்கிய அழயெ விசாலித்தபுயங்களையுடைய வீரவாகுதேவர்‌, 
ஈன்று என இசைந்‌து--நல்லதென்று சம்மதித்து, கந்தன்‌ நாள்‌ மலர்‌ பாதம்‌ போற்றி 
முருகக்கடவுளது புதமலர்போலுந்‌ இிருவடிகளைவணங்கி, கயிலை நீக்கு சென்றனன்‌ 
இிருக்கைலாசமலையைநீங்கிப்போய்‌, சன தகர்‌ தேடலுற்றான்‌—கோபத்தினையுடைய ஆட்‌ 
டுக்சடாவைத்‌ தேடத்தொடஙக்கினர்‌ எ-று. 
இனைய-குறிப்புவினையாலணையும்பெயர்‌. வீரவாகுவாந்தனிப்பேர்பெற்றான்‌- 
வீரவாகுவாகிய ஒப்பற்றபெயரைப்பெற்றவன்‌. மலர்‌ ஈண்டுத்தாமரை, (௧௯) 


மண்டல நேமி சூழு மாநில முற்று நாடிக்‌ 
கண்டில னாசச்‌ சென்றேம்‌ பிலத்தினுங்‌ காண கில்லா 
னண்டர்தம்‌ பதங்க ணாடி யயன்பத முன்ன தாகத்‌ 
தண்டளிர்ச்‌ செக்கர்‌ மேனித்‌ தகாசெலுந்‌ தன்மை கண்டான்‌. 
இ-ள்‌: மண்டல நேமி கூழும்‌ மா நிலம்‌ முற்றும்‌ நாடி கண்டிலன்‌ அஇி-வட்டவடி. 
வாகிய சமுத்‌இிரஞ்சூழ்ந்த பெரிய பூமிமுழுவ தினுந்தேடிக்காணப்பெறாதவராய்‌, ஏழ்‌ பில 
தீதினும்‌ சென்று காணலெ்லான்‌-எழுபா,தலவுலகங்களினுஞ்சென்‌ று (தேடிக்‌) காணப்பெ 
ருதவராய்‌, ௮ண்டர்தம்‌ பதட்கள்‌ நாடி-தேவர்கள து உலகங்களிலுந்தேடி (அங்குங்காணப்‌ 
பெறாதவராய்‌), அயன்பதம்‌ முன்னது ஆக--பிரமதேவரது உலகத்திற்குமுன்னாக, தண்‌ 
தளிர்‌ செக்கர்‌ மேனி தகர்‌ செலும்‌ தன்மை சண்டான்‌--இளர்தளிர்போன்ற சவந்தவடி. 
வத்‌தினையுடைய ஆட்டுக்கடாப்போகுந்தன்மையைப்‌ பார்த்தார்‌ எ-று. 
பிலத்தினும்‌ என்ப இலும்மை முற்றோடெச்சம்‌. (௨௦) 
ஆடலக்‌ தொழின்மேல்‌ கொண்டே யனைவரு மிரியச்‌ செல்லு 2 
மேடமஞ்‌ சுறவே யார்த்து விரைந்துபோய்‌ வீர வாகு 
கோடவை பற்றி யீர்த்துக்‌ கொண்டுராய்க்‌ கயிலை கண்ணி 
யேடு௮ு நீபத்‌ தண்டா ரிளையவன்‌ முன்ன ருய்த்தான்‌. 
இ-ள்‌: வீரவாகு வீரவாகுதேவர்‌, ஆடலம்‌ தொழில்‌ மேல்‌ கொண்டு அனை 
வரும்‌ இரிய செல்லும்‌ மேடம்‌ அஞ்சு ஆர்த்து-போர்‌த்தொழிலைமேற்கொண்டு எல்லோ 
ரும்‌ பயந்தோடும்படி ஈடக்கின்ற ஆட்டுக்கடாப்பயப்படும்படி. ஆரவாரித்து, விரைந்து போ 
ய்‌--விரைவிற்கட்டி, கோடு அவை பற்றி ஈர்த்து கொண்டு உரரய்‌ கயிலை நண்ணி இரு 
கொம்புகளையும்‌ பிடித்‌ இழுத்‌ அக்கொண்டு அவ்விட த்தைநீங்கித்‌ இருக்கைலாசமலையைய 


4. 


{ 


தகமேறுபடலம்‌. ௫௪: 


ஊசி, ஏடு உறு நீப தீண்‌ தார்‌ இளையவன்‌ முன்னர்‌ உய்த்தான்‌--இசழ்மிகுஈத குளிர்ந்த 
கடப்பமலர்மாலையையணீர்த குமாரக்கடவுளின்‌ முன்விடுத்தார்‌ ௭-௮. 
கோடவை என்பதில்‌ அவை பகுதிப்பொருள்விகு தி. (௨௧) 


உய்த்தனன்‌ வணங்கி நிற்ப வுளமகிழ்க்‌ தருளித்‌ தேவர்‌ 
மெய்த்தவர்‌ தொகையை நோக்கி யேழக மேவிற்‌ றெம்பா 
லெய்த்தினி வருந்து கில்லீர்‌ யாருநீர்‌ புவனி மேட : 
முத்தழல்‌ கொடுமுன்‌ செய்த வேள்வியை முடித்தி ரென்றான்‌. 


இ-ள்‌: உய்த்தனன்‌ வண௩்கிநிற்ப_— (வீரவாகுதேவர்‌ ஆட்டுக்கடாலை) முன்‌ 
விடுத்து ஈமஸ்கரித்துகிற்க, உளம்‌ மகிழ்ந்து அருளி--(குமாரக்கடவுள்‌) மனமகழ்க்‌ தருளி, 
தேவர்‌ மெய்‌ தவர்‌ தொகையை கோகூ-தேவர்கள தும்‌ மெய்ம்மையாகிய தவத்தையுடை 
யமுனிவர்கள அம்‌ கூட்டத்தைப்பார்த்‌.து, ஏழகம்‌ எம்‌ பால்‌ மேவிற்று- ஆட்டுக்கடா எம்மி 
டத்துவந்துசேர்க்தது, நீர்‌ யாரும்‌ இனி எய்த்து வருந்‌ துகல்லீர்‌--- நீவிரனைவீரும்‌ இணி ம 
னஞ்சோர்ந்து வருந்தாத£ர்‌, புவனி ஏ முத்தழல்‌ கொடு முன்‌ செய்த வேள்வியை முடித்‌ 
திர்‌ என்முன்‌-- பூவுலகத்தையடைந்து மூன்றுவகையான அக்கினியைக்கொண்டு முன்‌ 
செய்யத்தொடங்யெ யாகத்தை நிறைவேற்றங்களென்று கட்டளைசெய்தார்‌ எ-று. 
வேடமாத்திரையானெொழுகும்‌ பொய்த்‌ தவரைநீக்க “மெய்த்தவர்‌? என்றார்‌. முத்‌ 
தழல்‌ ஆகவனீயம்‌ காருகப த்‌ தியம்‌ தகதிணாக்கனீ௰ம்‌ என்பன. இப்பிரிவுகள்‌, இடவேதபா 
ட்டானும்‌ மந்திரவேறபாட்டானுசு செய்தொழில்‌ வேறுபாட்டானுமாயினவென்க, () 
ஏர்தரு குமரப்‌ புத்தே ளிவ்வகை யிசைப்ப வன்னோர்‌ 
கார்தரு கண்டத்‌ தெந்கை காதல வேள்வித்‌ தீயிற்‌ 
சேர்தரு தகரி னேற்றைச்‌ சிறியரே முய்யு மாற்றா 
லூர்திய தாகக்‌ கொண்டே யூர்ந்திடல்‌ வேண்டு மென்றார்‌. 


இ-ள்‌: ஏர்‌ தரு குமா புத்தேள்‌ இ வகை இசைப்ப-அழகுபொரும்‌ இய சுப்பி 
ரமணியக்கடவுள்‌ இவ்வாறு கூறியருள, அன்னோர்‌ அத்தேவர்முதலினோர்‌ (அவரைரோ 
௧௫), கார்தரு கண்டத்து எந்தை காதல-—(*ஞ்சுண்டமையா ற்‌) கருகிறம்பொருந்திய திரு 
மிடற்றையுடைய சிவபிரானது குமாரரே!, சிறியரேம்‌ உய்யும்‌ ஆற்றால்‌ சறியேங்களுய்‌ 
யும்வண்ணம்‌, வேள்வித்தீயில்‌ சேர்சரு தகரின்‌ ஏற்றை ஊர்‌ தியது ஆக கொண்டு யாகா 
க்கிணியிற்றேன்‌ றிய ஆட்டுக்கடாவை வாசனமாகக்சொண்டு, ஊர்ந்திடல்‌ வேண்டும்‌ என்‌ 
ரர்‌--ஈடாத்தியருளுதல்வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌ எ-று. 

5 வெபிரான்‌ ஈஞ்சையடக்இத்தம்மைக்காத்தவாறே கந்தவேளும்‌ வேள்வித்‌தீயிற்‌ 
நறேன்தியடர்த்த ஆட்டுக்கடாவையடக்கிக்‌ காத்தருளினரென்பதை யுள்ளிட்டமையின்‌ 
“கார்தருகண்டத்தெந்தைகாதல? எனவும்‌, நுமக்கூர்‌ திவேண்டற்பாலதன்றாயினும்‌ விடுப்‌ 
பின்‌ மீண்டுமெம்மையடர்க்குமாதலின்‌ ஊர்‌ தியாகக்கொண்டராளூதிரென்பார்‌ “திதியே 
மூய்யுமாற்முலூர்‌ தியதாகக்கொண்டேமூர்க்‌ இிடல்வேண்டும்‌' எனவும்‌ கூ தினர்‌. (௨௩) 


என்னலும்‌ தகரை யற்மே யானமாக்‌ கொள்வம்‌ பார்மேன்‌ 
முன்னிய மகத்தை நீவிர்‌ மூடிதீதிரென்‌ றருள யார்க்கு 
நன்னய மாடல்‌ செய்யு நாரதன்‌ முதலோர்‌ யாரு 

்‌ மன்னதோர்‌ குமர னெந்தை யடி. பணிர்‌ தருளாற்‌ போக்தார்‌. 


ப 
» 


௫௫௪௪ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: என்னலும்‌-- என்று பிரார்த்தித்தலும்‌, தகரை அற்றே யானம்‌ ஆ 
கொள்வம்‌-—(சுப்பீரமணியக்கடவுள்‌ அவர்களைநோக்கி) ஆட்டுக்கடாவை நீவிர்கூறியவாறே 
வாகனமாகக்கொள்வோம்‌, பார்மேல்‌ பூவுலகத்தில்‌, நீவிர்‌ முன்னிய மகத்தை முடித்திர்‌ 
என்று அருள விர்‌ செய்யக்கருதியயாகத்தை நிறைவேற்று திரென்று கருணைபுரிய, யா 
ர்க்கும்‌ நல்‌ ஈயம்‌ ஆடல்‌ செய்யும்‌ நாரதன்‌ முதலோர்‌ யாரும்‌-— எவர்க்கும்‌ ஈல்லநரீ தமொழி 
களைச்சொல்லுகன்ற நாரதர்முதலாயினோரனைவரும்‌, அன்ன அ ஓர்‌ குமரன்‌ எந்தை அடி 
பணிந்த அட்தக்குமர்‌ ரச்சடவுளது பாதங்களேவணங்க, அருளால்‌ போக்தார்‌- அவர்‌ வி 
டைகொடுத்தருளியவாறே சென்றார்கள்‌ ௭-௮. 

அற்று-அகரச்சுட்டடியாய்ப்பிறந்த ஒன்‌ றன்பாற்குறிப்புவினையால& ச யும்பெய 
ர்‌. கொள்வம்‌-தனித்தன்மைப்பன்மை; உயர்வுதோன்‌ நின்‌ றது. ஆடல்செய்தல்‌-சொல்லு 
தல. திரிலோகசஞ்சாரியாய்‌ஆங்காங்குள்ளார்க்கு வேண்டியநன்மைகளைக்கூறுதலின்‌ “யா 
ர்ககுரன்னயமாடல்செய்யுநா ரதன்‌” என்றார்‌. (௨௪) 

நவையில்‌£ீர்‌ முனிவர்‌ தேவர்‌ ஈயப்பகா ர்தனென்‌ அள்ளோன்‌ 
புவிதனில்‌ வந்து முற்றப்‌ புரிக்தனன்‌ முன்னர்‌ வேள்வி 
யவர்புரி தவத்தி னீரா லன்அதொட்‌ டமல மூர்த்தி 
யுவகையா லனைய மேட மூர்ந்தன னூர்தி யாக. 

இ-ள்‌: நவை இல்‌ சர்‌ முணிவர்‌ தேவர்‌ ஈயப்ப-குற்றமில்லாத சிறப்பினை 
யுடைய முணிவர்களூம்‌ தேவர்களும்‌ விரும்ப, நாரதன்‌ என்று உள்ளோன்‌--கா.ரசனென்‌ 
அபெயர்பெற்றமுனிவர்‌, புவிதனில்‌ வந்து-பூமியிற்சென்று, முன்னர்‌ வேள்வி முற்ற பு 
ரிக்தனன்‌— முன்செய்யத்தொடங்கெ யாகத்தைநிறைவேற்தினார்‌, அவர்‌ புரி தவத்தின்‌ நீ 
ரால்‌-அந்த மூனிவர்களுக்தேவர்களுமியற்திய தவத்தின்விசேடத்தால்‌, அன்று தொட்‌ 
-அன்றுமுதலாக, அமல கசூர்த்தி-மலரதித ராகிய குமாரக்கடவுள்‌, உவகையால்‌-மூழ்ச்சி 
யோடும்‌, அனையமேடம்‌ ஊர்‌ தியாக ஊர்ந்தனன்‌-— அந்த ஆட்டுக்கடாவை வாகனமாகக்‌ 
கொண்டு நடாத்தியருளினார்‌ எ-று. (௨6) 

சுகரர௮படலழமுற்றிற்று. 


ஆக விநத்தம்‌ ௧௨0௪. 





மரவகை 


அயவளச்‌ சிறைபுரிபடலம்‌, 


EDC 

குமாரக்கடவுள்‌ பிரமதேவரைச்‌ சிழைசெய்தசரித்‌ திரத்தைக்க றுதலிணிப்பெ 

யர்த்தாயில்று. 
டப்படலப்‌(2பாழ்ப்பு. 

ஒருகாலத்திற்‌ பிரமாமுதலியதேவரனைவரும்‌ இருக்கைலரசமலையிற்போய்ச்‌ ௪ 
வபிரானைத்தரிசித்து மிண்டுசெல்லும்போது, பிரமதேவர்‌ அ௩க்நிருந்த முருகக்கடவுளை ம 
இயாது சென்றனர்‌. அதுகண்ட முருகக்கடவுள்‌ அவருக்கு ஈல்‌ லுணர்வுவருவிக்கநினை ச்‌ 
அ, பிரணவப்பொருளைவினாவி, அவர்‌ விடைகூறலாற்றா த மயங்க “நீ பிரணவப்பொருளை 
யதியாது படைப்புத்தொழில்செய்வதெங்ஙனம்‌” என்று-ூதித்‌ தலையிற்குட்டிச்‌ கட்டட அ 
டெ சாமே படைப்புத்தொழிலைடரத்தினர்‌ என்பதாம்‌. 


அயனைச்சிறைபுரிபடலம்‌. டு௬டு 


மேடஞூர்தி யாகவுய்க.து விண்ணுமண்ணு முருகவே 
ளாடல்செய்‌ அலாவிவெள்ளி யசலமீதி லமர்தரூ 
நீடுகாளி லொருபகற்க ணெறிகொள்வேதன்‌ முதலினோர்‌ 
ஈாடியீச னடி. வணங்க வவ்வரைக்க ணண்ணிஞர்‌, 
இ-ள்‌: முருகவேள்‌-—குமாரக்கடவுள்‌, மேடம்‌ ஊர்தி அக உய்த்து ஆட்டுக்‌ 
கடாவை வாகனமாகக்கொண்டு£டத்தி, விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ ஆடல்‌ செய்து உலாவிஆ 
காயவுலகத்தினும்‌ பூவுலகத்தினுக்‌ திருவிளையாடல்செய்துலாவி, வெள்ளி அசலம்‌ மீதில்‌ 
அமர்தரும்‌ நீடு நாளில்‌-- இருக்கைலாசமலையில்வீற்றிருந்த பலநாட்களில்‌, ஒரு பகற்க 
ண்‌-ஒருகாள்‌, நெறி கொள்‌ வேதன்‌ முதலினோர்‌--ஈல்லொழுக்கத்தையடைய பிரமாமுத 
வியதேவர்கள்‌, ஈசன்‌ அடி வணங்க நாடி சிவபிரானதுபாதங்களை வணங்குமாறுகரு தி, 
அ வரைக்கண்‌ ஈண்ணினார்‌--அத்இருக்கைலாசமலையில்‌ வந்தார்கள்‌ எற. 
விண்ணமண்ணும்‌ உய்த்து என இயைப்பினுமாம்‌. (௧) 
எனாதியா னெனுஞ்செருக்‌ கிகர்துசன்‌ னுணர்ந்துளார்‌ 
மனாதிகொண்ட செய்கைதாங்கி மரபின்முத்தி வழிதரு 
மனாதியீ௪ னடி வணங்கி யருளடைக்து மற்றவன்‌ 
மனா அமன்ம நீங்கவாயில்‌ சாருகின்ற வேலையில்‌. 
இ-ள்‌: எனாது யான்‌ எனும்‌ செருக்கு இகந்து என்னுடையசென்றும்‌ யா 
னென்றும்‌ எண்ணுதறந்கேதுவாகியமயக்கத்தை(கல்லாசிரியர்பாற்பெற்ற உறு திமொழியா 
னும்‌ யோகப்பயித்சியானும்‌) ஒழி த்‌. த, தன்‌ உணர்ந்து உளார்‌ மன ஆதி கொண்ட செ 
ய்கை தாங்கி தன்னையுணர்ந்தவர்களாகயெ சத துவஞாணிகளுடைய மனமுதலிய கருவிக 
ள்£டாத்துக்தொழிலை (அவர்தொழிலாக்கா து தந்தொழிலாக) ஏற்றுக்கொண்டு, மரபில்‌ 
முத்தி வழி தரும்‌ அனாதி ஈசன்‌ அடி வணக்இி-முழைப்படி (அவர்களுக்கு மோக்ஷ்நெறியை 
க்கொடுத்தருளூனெற அஞ, திகடவுளாயெ வெபிரானது பாதங்களைப்பணிர்‌ அ, அருள்‌ ௮ 
டைந்து அவரது கருணையைப்பெற்று, அவன்‌ தனாது மன்றம்‌ நீங்க அச்சிவபிரான்‌ 
வீற்றிறாக்கின்‌ ற சபாமண்டபத்தைந்க்கி, வாயில்‌ சாருஇன்ற வேலையில்‌ வாயிலையடைகின்‌ 
பொழுது எ-று. ்‌ 
... எனாது என்பதில்‌ ஆது அறனுறாபு. என்றுகருதுதற்கேதுவாயெ செருக்கை £௭ 
னுஞசெருக்கு? என்றது காரணகாரிய உபசாரம்‌. எனாதென்னுஞ்‌ செருக்கைமமகாரம்‌ புற 
ப்பற்று எனவும்‌, யானென்னுஞ்செருக்கை அகங்காரம்‌ அகப்பற்று எனவும்‌ வழங்குவர்‌. 
தானெனச்சுட்டியது பதியை; ஆன்மாவையெனினுமாம்‌. மனஸ்‌ ஆதி என்னும்‌ வடசொ 
ற்கள்‌, தமிழில்‌, மனாதி என விகாரப்பட்டுத்தொடர்க்து வழக்னெ. இல்வாய்‌ என்பது மு 
ன்பின்னாகமாறி வாயிலென நின்றது. இதனை இலக்கணப்போலீயென்பர்‌. இல்லின.த மு 
ன்னிடமென்பதுபொருள்‌, 
தன்னோடியைபில்லாகபொருளைச்‌ தனதென்றும்‌ தானல்லாத உடம்பைத்‌ தானெ 
ன்றும்ம்யங்கினார்க்குப்‌ பதியையுணர்தல்கூ டா மையின்‌ “எனாதியானெனுஞ்செருக்கெ 
ந்துதன்னுணர்ந்துளார்‌” எனவும்‌, 'அங்கனமுணர்ந்தாருடைய மனமொழிமெய்கள்‌ செய்‌ 
யுஞ்செயல்கள்‌ பாசவறிவால்‌ விளையா இருத்தலின்‌ ௮வற்றைச்சஞ்செயலெனச்வெபிரான்‌ 
ஏற்றுக்கொள்கின்றாரென்பார்‌ “£மனாதஇிகொண்டசெய்கைதாக்கி எனவும்‌, அவ்வடியார அப 
ரிபாகத்திந்கேற்பச்‌ குறாலிங்கசஙீகம வடிவுகளுளியைர்‌தவடிவுடனெழுந்தராளி முத்தி 
, கொடுப்பவசென்பார்‌ “மரபின்முத்திரெநிதரும்‌-ஈசன்‌? எனவும்‌, தமக்கோர்‌ முதலின்‌ நித்தா 
மே முழுமுதலா ய்நிற்பவபென்பார்‌ “அனாதியீசன்‌? எனவும்‌ கூறினர்‌. அகங்காரமமகாரங்‌ 
களை யொழித்தார்க்கே முத்‌ இத்‌ திக்குமென்பதை “யானெனதென்னுஞ்‌ செருக்கறுப்பா 
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(௫௪௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


ன்வானோர்க-குயர்க்தவுலகம்புகும்‌? என்னுந்‌ திருக்குறளானும்‌, மெய்ஞ்ஞாணியர்கள து திரி 
கரணச்செயல்களைச்‌ வெபிரான்‌ தஞ்செயலாகஏற்றுக்கொள்வரென்பதை *சிவனுமிவன்‌ 
செய்தியெலாமென்செய்தியென்‌ ஞ்செய்ததெனக்கிவனுக்குச்செய்ததென்‌ றும்‌- பவமகல 
வுடனாகிநின்‌ அகொள்வன்‌? என்னுஞ்வெஞானசித்தித்‌ இருவிருத்தத்தானுமுணர்க, (௨) : 
ஒன்பதோ டிலக்கமான வனிகவீர ருண்மகிழ்க்‌ 
தன்பினோடு சூழ்க்துபோற்ற வமலனம்பொ னாலய 
முன்புநீடு கோபுரத்தண்‌ முழுமணித்‌ தலத்தின்மே 
லின்பொடாடி. வைகனா னிராறுதோள்‌ படைத்களான்‌. 
இ--ள்‌: ஒன்பதோடு இலக்கம்‌ ஆன அனிக வீரர்‌ உள்‌ மூழ்க்து ௮அன்பினோடு 
போற்றிசெய்ய--இலக்கத்தொன்பது சேனாவிரர்களூம்‌ மனமுவந்து அன்பினுடன்றுதி 
செய்ய, அமலன்‌ அம்‌ பொன்‌ ஆலய்‌ முன்பு நீடு கோபுரத்துள்‌ முழுமணி தலத்தின்‌ மேல்‌- 
வெபிரானதுசெம்பொன்னாலாகியதிருச்கோயிலின்முன்னாக நீண்டிருக்குங்‌ கோபுரவாயிலி 
ன்சண்ணே அமைக்கப்பட்டுள்ள மாணிக்கநிலத்‌ இன்மேல்‌, இன்பொடு ஆடி வைகினான்‌-- 
அனந்தத்துடன்‌ தஇருவிளையாடல்செய்இருக்தார்‌, இராறு தோள்‌ படைத்து உளான்‌... 
பன்னிரண்டு தஇருப்புயங்களைப்பொருர்‌ இயுள்ள முருகக்கடவுள்‌ ௭-—ற. 
முழுமணி-மாணிக்கம்‌. போற்ற வைகுினஞன்‌ என இயையும்‌. (௩) 


அங்கண்வைகு முருகனம்ப னடிவணங்கி வந்திடும்‌ 
புங்கவாக்கு ளாதியாய போதினானை ரோக்குறா 
விங்குகம்முன்‌ வருதியா லெனாவிளிப்ப வேகயே 
பங்கயா சனத்தினோன்‌ பணிர்திடாது தொழுகலும்‌. 


இ-ள்‌: அங்கண்‌ வைகும்‌ முருகன்‌-—அவ்விடத்‌ திலெழுந்தருளியிருக்கின்ற கு 
மாரக்கடவுள்‌, நம்பன்‌ அடி வணங்கி வந்திம்‌ புங்கவர்க்குள்‌ ஆதி ஆய போதினானை நோக்‌ 
குரு-சவெபிரான௮அ திருவடிகளை நமஸ்கரித்து வெளியேவருகின்ற தேவர்களுட்றெந்தவ 
ராகிய பிரமதேவரைப்பார்த்து, இங்கு ஈம்‌ முன்‌ வருதி எனா விளிப்ப--இவ்விடத்‌.து எம 
க்குமுன்னேவராவாயாக என்று அமைச்ச, பங்கய .ஆசனத்தினோன்‌-,தாமரைமலரை ஆச 
னமாகவுடைய பிரமதேவர்‌, ஏடெை முன்சென்று, பணிர்திடாது தொழுத லும்‌- அக்குமார 
கீகடவுளை வணங்காது கைதொழுதல்மாத்‌ திரஞ்செய்‌.தநிற்ப எ-று. 
பங்கயாசனம வட அன்முடிபு. (௪) 
ஆதிதேவ னருளுமைந்த னவனுளத்தை கோக்கியே 
போதனே யிருக்கெனாப்‌ புகன்றிருத்தி வைகலு 
மேதுநீ புரிந்திடு மியற்கையென்ன கான்முக 
னாகனாணை யாலனைக்து நான்படைப்ப னென்தனன்‌. 


இ-ள்‌: ஆதிதேவன்‌ அராசூம்‌ மைந்தன்‌... “முதற்கடவுளாயெ சவபிரான்பெ 
ற்ற திருக்குமாரராதிய முருகக்கடவுள்‌, அவன்‌ உளத்தை ரோக்‌ அந்தப்பிரமதேவர து 
மனச்செருக்கையணர்ந்து, போதனே இருக்க எனா புகன்று இருத்தி பிரமனே! இருப்‌ 
பாயாகவென்றுசொல்லி இருக்கச்செய்து, நீ வைகலும்‌ புறிந்திம்‌ இயற்கை ஏ ௮ என்ன- 
நீ இனந்தோறஞ்செய்யுக்தொழில்‌ யாதென்று வினாவ, சான்முகன்‌--(அதுகேட்ட)பிரம 
தேவர்‌, நாதன்‌ ஆணையால்‌ அனைத்தும்‌ நான்‌ படைப்பன்‌ என்றனன்‌-- சிவபிரானது ஆ 
சூஞையினால்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ யான்‌சருட்டிப்பேனென்று விடை கூ தினர்‌ 'எ-து 


- 


அயனைச்சிறைபுரிபடலம்‌. ௫௪௭ 


உளம்‌- ஆகுபெயர்‌. இருக்க என்னும்‌ வியங்கோளீற்றகரம்‌ தொக்கது. நாதனா 
ணையாற்‌ படைப்பனெனவே வெளையுங்குமா ரக்கடவுளையும்‌ பேதமாகப்‌ பிரமதேவர்மதித்‌ 
தனபென்பது பெறப்பட்ட. (௫) 
வறு. 
முருக வேளஅ கேட்டலு முறுவல்செய்‌ தருளித்‌ 
தரணி வானுயிர்‌ முழுவதும்‌ கருதியே யென்னிற்‌ 
சுருதி யாவையும்‌ போகுமோ மொழிகெனத்‌ தொல்சீர்ப்‌ 
பிரம னென்பவ னித்திறம்‌ பேசுத லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: முருகவேள்‌ அது கேட்டலும்‌ முறுவல்‌ செய்து அருளி-குமாரக்கடவுள்‌ 
அவ்வார்‌த்தையைக்கேட்டவுடன்‌ குறுககைசெய்தருளி, தரணி வான்‌ உயிர்‌ முழுவதும்‌ 
தருதியே என்னில்‌--(பிரமனே! நீ)பூவுலகத்திலும்‌ ஆகாயவுலகத்‌ திலுமுள்ளஆன்மாக்கள 
ணைத்தையும்‌ படைப்பாயேயானால்‌, சுருதி யாவையும்‌ போகுமோ வேசங்களெல்லாக்‌ 
தெரியவருமா? மொழிக என--சொல்வாயென்று கூறியருள, தொல்‌ சீர்‌ பிரமன்‌ என்ப 


வன்‌ இ திறம்‌ பேசுதல்‌ உற்றுன்‌—பழையசிறப்பினையுடைய பிரமதேவர்‌ இவ்வாறு சொல்‌ 


லக்தொடங்கினார்‌ எ-று. 
பிரமனது அறிவின்மையைக்கருதி, அவரை அவமதித்தல்காரணமாக நகைசெ 
ய்தனர்‌. ஏ தேற்றம்‌. மொழிகஎன்னும்வியங்கோளீற்றகரம்‌ தொக்கது. என்பவன்‌-எழுவா 
ய்வேற்றுமைச்சொல்லுருபு, (௬) 
ஐய கேளெனை யாதிகா லக்தனி லளித்த 
மைய லாவரு களத்தின னளப்பிலா மறைகள்‌ 
செய்ய வாகமம்‌ பற்பல புரிந்ததிற்‌ சிலயா 
னுய்யு மாறருள்‌ செய்தன னவையுணர்க்‌ அடையேன்‌. 
இ-ள்‌: ஐய கேள்‌—தலைவரே! யான்சொல்வதைக்கேட்டருள்க, எனை ஆதி 
காலம்‌ தனில்‌ அளித்த மை உலாவரு களத்தினன்‌-—என்னைமுற்காலத்திற்‌ படைத்தறாளி 
ய கருமையார்ந்த கண்டத்தையுடைய சிவபிரான்‌, அளப்பு இலா மறைகள்‌ செய்ய ஆகமம்‌ 
பற்பல புரி்து-அளவில்லாத வேதங்களையுஞ்‌ சிறந்த மிகப்பலவாயெ ஆகமங்களையுங்‌ கூ 
தி, அதில்‌ சில யான்‌ உய்யுமாறு அருள்செய்தனன்‌-—அவற்றுட்லெவற்றை நான்‌ ஈடேறு 
ம்படி அருளிச்செய்தார்‌, அவை உணர்ந்து உடையேன்‌ அவற்றை அறிந்துள்ளேன்‌ 
ஏறு, 
ஆதிகாலம்‌-சிருட்டியா ம்பகாலம்‌. “அவையுணர்ந்துடையேன்‌? எனக்கூறியத 
னாலும்‌ பிரமதேவரது அகந்தைதோன்றிற்று. (எ) 
என்னு நான்முக னிசைத்தலு மவற்றினு ளிருக்கா 
மொன்று நிவிளம்‌ புதியென முருகவே. ரூரைப்ப 
நன்றெ னாமழை யெவற்றிற்கு மாதியி னவில்வா 
னின்ற தோர்தனி மொழியைமுன்‌ னோதின னெறியால்‌. 
இன்‌: என்று நான்முகன்‌ இசைத்‌ தலும்‌-இவ்வாஅ பிரமதேவர்கூறியவுட 
ன, முருகவேள்‌ குமாரக்கடவுள்‌, அவற்றினுள்‌ இருக்கு ஆம்‌ ஒன்று நீ விளம்புதி என 
உரைப்ப--அவ்வேதங்களுள்‌ ஒரு இருக்கை நீ சொல்லுதியென்றுகூற, ஈன்று எனா ௮ 
அரன்றென்றுடன்பட்டு, மறை எவந்திற்கும்‌ ஆதியில்‌ ஈவில்வான்‌ நின்றது ஒர்‌ சனி மொ 
ழியை--வேதங்களெல்லாவந்திற்கும்‌ முதலிற்சொல்லவேண்டி கின்றதாகய ஓட்பற்ற த 
னிமொழியாயெ பிரணவத்தை, விறைப்பு முன்‌ ஓதினன்‌-—-முதலிற்கூறி 
னார்‌ எ-று, ந்த்‌ 


௫௪௮ ்‌ கந்தபுராணம்‌. 


விதிப்படியமைர்க ௮ச்ஷ.ரசஙகியையையும்பா தங்களையுமுடையதாய்ப்யொருண்முடி 
வுபெறும்‌ வேதம்‌ இாங்களை இருச்கெனவழங்குப. “மறையெவற்திற்குமா தியினவில்வானி 
ன்றது? என்றதனால்‌, பிரணவம்‌ அனை, த்திற்குமுதலாஞ்றெட்புடைத்தென்பதும்‌, அதபற்‌ 
தியே அதனைமு?தலிற்கூறும்றியகி உண்டாயிற்றென்ப தம்‌ பெறப்படும்‌. நெ.தி-ச.ரமூறைக்‌ 
கேற்ப உச்சரித்தல்‌. அது சந்தோகபரிசட்டமுதலிய நூல்களிற்‌ கூறப்பட்ளெது; ஈண்டு 
விரிப்பிற்பெருகும்‌. பிரணவத்தின்‌ விசேடத்தை, (வரணவா உ )ரஹு]- காரா 
வம ஹவா அஹா அமி] _காவேவெ-4 உர யெ... 
வவெ | பிரணவமு தலாக உச்சரிக்கப்படும்‌ மந்திரங்கள்‌ நால்வகைப்‌ புருஷார்‌த்தங்களையு 
ங்கொடுச்கும்‌, பிரணவத்தினின்றே எல்லார்தோன்றின. அ௮ங்கனந்தோன்தி 
யயாவும்‌ மீட்டும்‌ அப்பிரணவத்‌இிற்றுனே யொடுங்குகின்றன]?? எனவும்‌,  “(ஒாரம& 
வா 2௦௨7 ஹஹவ-48ஷெ ்‌ ரஷ-பநா பக! | பிரணவம்‌ ப.ரப்பிரமசொரளுபமாயும்‌ எல்‌ 
லாம இரங்கட்கும்‌ நாயகமாயம்‌ உள்ள அ ]”எனவும்‌,பிராமணசர்வஸ்வத்‌ திற்கூ றப்பட்ட அ. 
யாஞ்ஞவற்யெரும்‌, (யமாவண-ஃைலாஸ்ஹ,) 0௦௯-௩9௮ நகெ நயாய-0த। 
அயா ஐ.ம சஜெவஸைவ-ொகாரறெொணணெவயாய-0௮॥ [பெரிய பலாசமிலைகள்‌ தர்கா 
ம்பிற்றங்கியிருத்தல்போல இவ்வுலகமுழுதும்‌ பிரணவமர்‌ திரத்‌,ிற்றங்கியிருக்கன்‌ உ௫| 2௪ 
னவும்‌, (வ ரணவாஉாயபெொவெலாவேரணவெவய- வி கா வாய 
வரணவவைவ-6௦-த பட கிவரணவ8ல)ஸெக।] வேதங்களெல்லாம்‌ பிரணவத்கைமு 
தலிலுடையனவாய்‌ அப்பிரணவத்‌ இனின்றே தோன்‌ நின. ஒலிவடிவாயிருப்பனவெல்லாம்‌ 
பிரணவரூபத்தடங்யெவேயாம்‌. ஆதலாற்பிரணவத்தை உச்சரிக்கக்கடவன்‌ |? எனவும்‌ கூ 
தியுள்ளார்‌. அதனைமுதலிற்கூஅம்நிய இயை, (வவ- 8, வயொமெஷ-ஒ- தா 
உளவரய-ஐ)04 (2) அ.நஹஸ்ைறில- ஒண்‌ நியமொ கா நிலலவிஹி। [ மந்தி 
ரங்களை உச்சரிக்கும்பொழுது ஆ இயி லும்‌ அர்தத்திலும்‌ பிரணவமுச்சரித்சவழியே 
அமைதி பெறுகின்றது]? என யாஞ்ஞவற்கியரும்‌, யகலொலகாா கரக 
கீணிலால டெ அதுஐ உலவி அஹா ௮ஐ ; ஜயா ௪ வீ_தஓக்‌ கா௱௦ஊ-௫வ.48ர 
ஈலெ&ஜ॥ | பிரணவத்தையுச்சரிக்கா.அ தொடங்கப்பட்டமர்‌ திரம்‌ வச்சரொயுதமாகும்‌. ஆத 
வின்‌ அதற்கஞ்சிப்பிரணவத்தைமுதலிலுச்சரிக்கவேண்டும்‌ |? எனச்சர்தோகபரிச ட்டத்தா 
ரும்‌, ஓக்கா ஹம-வாற௦ அஹா கஹவெஹஷெவ௯8-ஹ-௦ ளவ ய 
ஷீ ௫ [பிரணவம்‌ மோ சீதுச்கு வாயிலாம்‌ அதலின்‌ எல்லாக்கருமங்களிலும்‌ அதனை 
க்ஷ அக்கு ல்‌ (ஜூ ல்‌ 
தலிற்பிரயோடுக்கவேண்டும்‌ ]?? என வியாசரும்‌ கூதியுள்ளார்‌.' இன்னோன்னகருசத் துகள்‌ 
பல உபநிடத்துக்களிலுல்‌ சாணப்படுசன்றன. ஈண்டு விரிவஞ்சிவிடப்பட்டன, (௮) 
தாம ரைத்தலை யிருக்கவன்‌ குடிலைமுன்‌ சாற்றி 
மாம றைத்தலை யெடுத்தனன்‌ பகர்தலும்‌ வரம்பில்‌ 
காமர்‌ பெற்அடைக்‌ குமரவே ணிற்றிமுன்‌ கழு 
மோமெ னப்படு மொழிப்பொரு ளியம்புகென்‌ அரைத்தான்‌. 
இ-ள்‌: சாமரை தலை இருந்தவன்‌—தாமரைமலராசனத்தில்‌ வீற்றிருக்னெற 
பி ரமதேவர்‌, குடிலை முன்‌ சால்றி- பிரணவம்‌ தரத்தை முதலிலுச்சரித்து, மா மறை த 
லை எடுத்தனன்‌ பகர்தலும்‌-றெந்த வேதம்‌ நித்தின்‌ முதலைச்சொல்லத்தொடங்குத லு 


4. 


பட 


எகுமாரக்கடவுள்‌, நிற்தி-(பிரமனே!) அவ்வளவில்நிற்பாய்‌, முன்‌, கழறும்‌ ஓம்‌ என படு 


« 


வரம்பு இல்‌ காமர்‌ பெற்று உடை, குமரவேள்‌--அளவிடப்படாத அழகைப்பெற்றுள்‌ |. 


அயனைச்சிறைபுரிபடலம்‌. ௫௫௯ 


ம்‌ மொழி பொருள்‌ இயம்புக என்று உரைத்தான்‌— முதலிலுச்சரித்த ஓம்‌ என்னும்‌ பிர 
ணவமர்‌திரத்தின்பொருளைக்‌ கூ.றுகியென்று வினாவினார்‌ ௭-௮-௮. (௯) 
முகத்தி லொன்றதா வவ்வெழுக்‌ அடையதோர்‌ முருக 
னகைகத்து முன்னெழுத்‌ தனுக்குரை பொருளென நவில 
மிகைத்த கண்களை விழித்தனன்‌ வெள்கினன்‌ விக்கித்‌ 
திகைத்தி ௬க்தனன்‌ கண்டில னப்பொருட்‌ டிறனே. 


இ-ன்‌: முகத்தில்‌ ஒன்று அது ஆ ௮ எழுத்து உடையது ஓர்‌ முருகன்‌-—ஆறு 
இருமுகங்களுள்‌ ஒன்றாக அந்தப்பிரணவாக்ஷ ர த்தையுடைய குமாரக்கடவுள்‌, ஈகைத்து- 
குறுநகைசெய்‌ ௮, முன்‌ எழுத்‌ தினுக்கு பொருள்‌ உரை என நஈவில-— முதலிற்கூறிய எழு 
த்திற்குப்பொருளைச்‌ சொல்லுஇியென்றுவினாவ, மிகைத்த கண்களை விழித்தனன்‌-— மி 
குதியாயுள்ள கண்களை (மருட்சயினால்‌) மலர்‌ த்‌ தி, வெள்னென்‌- வெட்கங்கொ 
ண்டு, விக்கி விஃக்கலுற்று, திகைத்‌௮ இருந்தனன்‌ பிரமித்திருந்தார்‌, ௮ பொருள்‌ இ 
றன்‌ கண்டிலன்‌-—அப்பிரணவத்‌ தின்பொருட்பகுப்பை அதிந்திலார்‌ எ-று, 
பி£ாணவப்பொருளை வேறுபாடாகக்கூதினரெனழமுகனூலிற்கூறப்பட்டது. சா 
ன்குழுகங்களினும்‌ எட்டுக்கண்களூளவாதலின்‌ “மிகைத்தகண்கள்‌?என்முர்‌. விக்கல்‌-ராவெ 
மாமை. விழித்தனன்‌ வெள்னென்‌-முற்றெச்சங்கள்‌. பிரணவமந்‌திரமாயெ ஒரெழுத்தும்‌ 
பஞ்சாக ரமாதிய ஐந்தெழுத்தும்‌ ஆக அறெழுத்துக்களும்‌ முருகக்கடவுளுக்கு 
ஆறமுகங்களாதலின்‌ “முசக்கிலொன்றதாவவ்வெழுச்துடையதோர்மாருகன்‌? என்றார்‌. 
மேல்‌ மகேந்திரகாண்டத்தும்‌ *ஒமெனப்படுங்குடிலையேயொப்பிலாமுருகன்‌- மாமுகத்து 
ளொன்றாம்‌? என்றார்‌. (௧௦) 
ஈசன்‌ மேவரு பீடமா யெனையோர்‌ தோ ற்றும்‌ 
வாச மாயெலா வெழுத்திற்கு மறைகட்கு முதலாய்க்‌ 
காசி தன்னிடை முடிபவர்க்‌ கெம்பிரான்‌ கழு 
மாசி முரகப்‌ பிரமமா மதன்பய னாய்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஈசன்‌ மேவரு பீடம்‌ ௮ய்‌--சவெபிரானெழுக்தருளியிருக்சன்ற ஆசன 
மாய்‌, ஏனையோர்‌ தோற்றும்‌ வாசம்‌ ஆய்‌-மற்றையதேவர்கள்‌ உதிக்கும்‌ இடமாய்‌, எலா எ 
ழுத்திற்கும்‌ மறைகட்கும்‌ முதல்‌ ஆய்‌--எல்லா எழுத்துக்களுக்கும்‌ வேதங்களுக்கும்‌ முன்‌ 
னதா, காசி தன்‌ இடை முடிப்வர்க்கு எம்‌ பிரான்‌ கழறும்‌- -காசிப்பதியிவிறப்பவர்களுக்‌ 
கு எங்கள்கடவுளாடிப சிவபிரான்‌ உபதேூக்கின்ற, மாசு இல்‌ தாரக பிரமம்‌ ஆம்‌ அதன்‌ ப 
யன அய்ந்தான்‌-குற்றமற்ற தாரகப்பிரமமாயெ அப்பிரணவத்தின்பொருளை (யாதென்று) 
ஆலோசித்தார்‌ எ-று. 
இச்செய்யுளிற்‌ பிரணவத்திற்குச்கூதிய மகத்துவங்கள்‌, முன்னர்‌ எட்டாஞ்செ 
ய்ய்ளுரையானும்போதரும்‌. வெபிரான்‌ காசியிலிறட்பார்க்குக்கா திற்‌ பிரணவமர்‌ இரமுச்சரி 
த்து முத்திகொடுப்பரென்பதைக்‌ காசிமான்மியத்திற்காண்க. (௧௧) 


தெருள தாகிய குடிலையைச்‌ செப்புத லன்றிப்‌ 
பொருள திந்தில னென்செய்வான்‌ கண்ணுதற்‌ புனித 
னருளி னலஅ முன்னரே பெற்தில னதனான்‌ 
மருளு னெறனன்‌ யாரதன்‌ பொருளினை வகுப்பார்‌. 
இ-ன்‌: தெருளது ஆயெ குடிலையை செப்புதல்‌ ௮ன்தி--ஞானமயமாகிய பிர 
ணவமர்‌இரத்தை உச்சரிப்பதுமாத்திரமேயன் தி, பொருள்‌ அதிக்‌ திலன்‌. அசன்பொருளை 


௫௫௦ கந்தபுராணம்‌. 


ப்‌(பிரமதேவர்‌)- அதிர்‌ திலார்‌, என்செய்வான்‌— யாஅசெய்வார்‌, கண்‌ அதல்‌ புணிதன்‌ ௮௬ 
ளினால்‌ அது பெற்றிலன்‌— நெற்றிக்கண்ணையுடைய பரிசுத்த ராயெ சிவபிரான துகருணை 
யினால்‌ அப்பொருளை (முற்காலத்‌ தில்‌) அறிந்திலார்‌, அதனால்‌ முருகன்‌ றனன்‌ -அக்கார 
ணத்தால்‌ A அதன்‌ பொருளினை வகுப்பார்‌ யார்‌--அதன்பொகுளைச்‌ கூத 
வல்லார்‌ யாவர்‌? (எவருமில்லை) எ-று. (௧௨) 
தூம றைக்கெலா மாதியு மந்தமுஞ்‌ சொல்லு 
மோமெனப்படு மோரெழுத்‌ துண்மையை யுணரான 
மாம லர்ப்பெருங்‌ கடவுளு மயங்கினா னென்றா 
னாமி னிச்லெ வறிந்தன்‌ மென்பது நகையே. 
இ-ள்‌: மா மலர்‌ பெரும்‌ கடவுளும்‌ சிறந்த தாமரைமலரில்வீ த்திருக்ன்‌ ற 
பெரிய பிரமதேவரும்‌, தூ மறைக்கு எலாம்‌ ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ சொல்லும்‌ ஓம்‌ என படும்‌ 
ஒர்‌ எழுத்து உண்மையை உண ரான்‌ பரிசுத்தமான வேதங்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ முதலி 
லுமுடிவிலும்‌ உச்சரிக்கப்படெின்ற ஓம்‌ என்னும்‌ ஒருஎழுத்தின து மெய்ப்பொருளை அறி 
யாதவராய்‌, மயங்கினான்‌ என்றால்‌—திகைத்தாரென்றால்‌, இணி- மேல்‌, நாம்‌ லெ அறிந்த 
னம்‌ என்பது ஈகை நாங்கள்‌ சிலவற்றை அதிர்தள்ளேோமென்பது சரிப்புக்கே துவேயா 
ம்‌ எ-று, 
3 பின்னைய உம்மை இழப்பு. ஏ-தேற்றம்‌. நகைக்கேதுவை ஈகையென்றது காரண 
காறிய உபசாரம்‌, (௪௩) 
எட்டொ ணாதவக்‌ குடிலையிற்‌ பயனினை க்‌ தென்றே 
கட்டு ரைத்திலன்‌ மயங்கலு மிகன்பொருள்‌ கருதாய்‌ 
சிட்டி செய்வ இத்தன்மைய 'தோவெனாச்‌ செவ்வேள்‌ 
குட்டி னானய னான்குமா முடிகளுங்‌ குலுங்க. 
இ-ள்‌: எட்ட ஒணாத ௮ குடிலையின்‌ பயன்‌ இனைத்து என்று கட்டுரைத்‌. நிலன்‌ மயங்‌ 
கலும்‌-ஆராய்ந்தறியமுடியா த அந்தப்பிரணவத்‌ தின்பொருளை இன்னதென்று நிச்சயித்‌ துக்‌ 
கூறலாற்றாதவராய்ப்‌(பிரமதேவர்‌) மயங்குத லும்‌, இதன்‌ பொருள்‌ கருதாய்‌-(பிரமனே நீ) இ 
ப்பிரணவத்‌ இன்பொருளை ஆராய்ச்‌ இலாய்‌, சிட்டி செய்வது இத்தன்மையதோ எனா-படை 
தீதற்றொழினடாத்துவதும்‌ இப்படித்தானா? என்றுகூறி, செவ்வேள்‌—குமாரக்கடவுள்‌, ௮ 
யன்‌ நான்கு மா முடிகளும்‌ குலுங்க குட்டினன்‌—பிரமதேவா அ பெரிய நான்குதலைகளு 
ங்குலுங்கும்படி குட்டினார்‌ எ-று. 
எட்டு ஒண்‌ எனசீசொல்வகுப்பினுமாம்‌. எச்சவும்மைதொக்கது. சிட்டிசெய்வ 
தெத்தன்மையதோ எனப்பாடங்கொள்ளின்‌, கருதாய்‌ என்பதை வினையாலணையும்பெய 
ராக்கி எச்சவும்மைவருவிச்காது பொருளுரைக்க. (௧௪) 
மறைபு ரிந்திடஞ்‌ வெனருண்‌ மதலைமா மலர்மே 
அைபு ரிந்தவன்‌ வீழ்தரப்‌ பதத்தினா லதைத்து 
கிதைபு ரிந்திடு பரிசன ரைக்கொடே நிகளச்‌ 
சிறைபு ரிந்திடு வித்தனன்‌ கந்தமாஞ்‌ சிலம்பில்‌. 
இ-ள்‌: மறை புரிந்திடும்‌ சிவன்‌ அருள்‌ மதலை--வேசங்களையருளிச்செய்த. 9 
வகுமாசராசய முருகக்கடவுள்‌, மா மலர்‌ மேல்‌ உறை புரிந்தவன்‌ வீழ்தர பதத்தினால்‌ ௨ 
தைத்து--சிறந்த தாமரைமலராசனத்தில்‌ வீற்றிருகீகன்‌ ற பிரமதேவர்விழும்படி. தம.தகா 
ல்களாலுதைத்து, நிறை புரிந்திட பரிசனரை கொடே--கூட்டம ர இய தன்‌ பரிவா 


ட்‌ 


அயனைச்சிறைபுரிபடலம்‌. இடுக 


ரத்தவர்களைக்கொண்டு, கந்தமாம்‌ சிலம்பில்‌--கந்தவெற்பில்‌, நிகள சிறை புரிர்திடுவித்த 
னன்‌--விலக்கனையடைய சிறையில்வைப்பித்தார்‌ எ-று. 
மறைபுரிர்‌ இடும்‌ என்பதற்கு “வேதங்களால்விரும்பிப்புகழப்படுகின்‌ ற? எனினுமாம்‌, 
அல்லி மாமலர்ப்‌ பண்ணவன்‌ றனையருஞ்‌ சிறையில்‌ 
வல்லி பூட்டுவிச்‌ தியாவையும்‌ புரிதர வல்லோ 
னெல்லை தீர்தரு கந்தமால்‌ வரைதனி லேகிப்‌ 
பல்லு யிர்த்தொகை படைப்பது நினைந்தனன்‌ பரிவால்‌, 


௫--ள்‌: யாவையும்‌ புரிச.ர வல்லோன்‌-- எல்லாத்தொழில்களையுஞ்செய்யவல்‌ 
லவராஇய முருகக்கடவுள்‌, அல்லி மா மலர்‌ பண்ணவன்‌ தனை அரும்‌ சிறையில்‌ வல்லி பூ 
ட்வித்த-அகவிதழ்பொருத்‌ திய சிறந்த தாமரைமலரில்வீற்கிருக்கின்‌ ற பிரமதேவரை அ 
ருமையாகிய சிறையில்‌ விலங்குபூட்டிவைப்பித்‌ த, எல்லை திர்தரு மால்‌ கந்தவரை தனில்‌ 
ஏ௫-அளவிடப்படாத பெரிய கந்தவெற்பின்கட்போய்‌, பரிவால்‌--இருபையோடும்‌, பல்‌ 
. உயிர்‌ தொகை படைப்பது நினைந்தனன்‌— பல அன்மவர்க்கங்களையஞ்சிருட்டிக்க நினை த்‌ 
தார்‌ எ-று. 
கடுஞ்றையென்பார்‌ “அருஞ்சிறை? எனவும்‌, மிக உயர்ந்தமலையென்டார்‌ “எல்‌ 
லை£ர்தருவரை? எனவும்‌, எல்லாத்தொழில்களையுந்‌ தனியேசெய்யவல்லார்க்கு “இத்தொ 
ழில்செய்தற்கட்‌ பெருமுயற்சவேண்டற்பாற்றன்றென்பதுதோன்ற “யாவையும்புரித ரவ 
ல்லோன்‌-படைப்பதுநினைந்தனன்‌” எனவும்‌ கூதினார்‌. ' (௧௯) 
ஒருக ரந்தனிற்‌ கண்டிகை வடம்பரித்‌ தொருதன்‌ 
கரத லந்தனிற்‌ குண்டிகை தரித்திரு கரங்கள்‌ 
வரக மோடப யந்தரப்‌ பரம்பொருண்‌ மகனோ 


திருமு கங்கொடு சதுர்முகன்‌ போல்விதி செய்தான்‌. 


௫--ள்‌: பரம்பொருள்‌ மசன்‌- சிவபிரானது குமார.ரா௫ய முருகக்கடவுள்‌, தன்‌ ஒ 
ரு கரம்‌ தனில்‌ கண்டிகை வடம்‌ பரித்து- தமது ஒருதிறாக்கரத்தில்‌ உருத்திராக்கமாலையை 
த்தாங்‌கி, ஒரு கரதலம்‌ தனில்‌ குண்டிகை தரித்து ஒரு இிருக்கரத்‌ திற்‌ கமண்டலக்‌ 
தைத்தாங்கி, இரு கரங்கள்‌ வரதமோடு அபயம்‌ தர மற்றைய இரு திருக்கரங்களும்‌ வாத 
முத்திரையையும்‌ அபயமுத்‌ திரையையுங்காட்ட, ஓர்‌ திருமுகம்‌ கொடு--ஒரு தருவதன்‌ 
தைக்கொண்டு, சதுர்முகன்‌ போல்‌ விதிசெய்தான்‌--பிரமதேவரைப்போலப்‌ படைச்தற்‌ 
ரெழிலையியற்றினார்‌ எ-று. 

ஒருதிருமுகமும்‌ நான்கு தருக்க.ரங்களுமமைந்தவடி.வ த்‌ அடனிருந்து படைத்த 
த்ரொழினடாத்‌ தினரென்பது கருத்து. வலப்பால்‌ மேற்கரத்திற்‌ கண்டிகையும்‌, இடப்பா 
ல்‌ மேற்கரத்திற்‌ குண்டிகையும்‌, வலப்பாற்£ழ்க்கரத்தில்‌ அபயமுத்திரையும்‌, இடப்பாற்க 
ழ்க்கரத்தில்‌ வரதமுத்திரையும்‌ எனவறிக. வாதமுத்திரையாவது:-— உள்ளங்கை வெளிச்‌ 
தோன்றுமாறு கையைவிரித்‌ அ விரல்களைக்கீழ்ரோக்கும்படிவைத்‌ திருக்குநிலை, இத, தம்‌ இ 
ருவடியைச்சுட்டிக்காட்டி, “இத்‌ திருவடியை யாவராஞ்சேவித்து வேண்டியவற்றைப்பெறங்‌ 
கள்‌”? எனக்குறிக்கும்‌ அடையாளம்‌. அபயமுத்‌ திரையாவது:--கையைவிரித்து விரல்களை 
மேனோக்கும்படி வைத்‌ இருக்குநிலை. இத, அடியார்களை அஞ்சாதீர்களெனக்குறிக்கும்‌ ௮ 
டையாளம்‌. (௧௪) 


உயிரி னுக்குயி ராகியே பரஞ்சுட ரொளியாய்‌ 
, வியன்ம றைத்தொகைக்‌ க&றதாய்‌ விதிமுத லுரைக்குஞ்‌ 


௫௫௨ கத்தபுராணம்‌. 


செயலி னுக்கெலா மாதியாய்‌ வைகிய செவ்வே 
ளயனெ ஸப்படைக்‌ கின்றது மற்புக மாமோ. 
இ-ள்‌: உயிரினுக்கு உயிர்‌ ஆதி ஆன்‌ மாக்களுக்கெல்லாம்‌ பரமானமாவாய்‌, 
பரம்‌ சுடர்‌ ஒளி ஆய்‌-எவ்வொளிகளினுஞ்£ றந்த சோதிப்பிழம்பாய்‌, வியல்‌ மறை தொ 
கைக்கு ஈறது ஆய்‌— பெரிய வேதக்கூடட்டங்களுச்கு முடிவா இ, விதி முதல்‌ உரைக்கும்‌ 
செயலினுக்கு எலாம்‌ ஆதி ஆய்‌--படைச்தல்முசலாகச்சொல்லப்படுகின்ற தொழில்களு 
கீகெல்லாம்‌ மூலமாய்‌, வைய செவ்வேள்‌ வீற்றிருக்கின்ற முருகக்கடவுள்‌, அயன்‌ என 
படைக்கின்றதும்‌ அற்புதம்‌ ஆமோ--பிரமதேவர்போலச்‌ சருட்டிப்ப தும்‌ ஒரதிசயமாகுமா 
(ஆகாதே) ௭-௮. 
முழுமுதற்கடவுளாகிய முருகவேட்குப்‌ படைத்தற்றொழில்‌ மிக எளிதாமென்‌ 
பதுகருத்‌து. உம்மை இழிவுசரிறப்பு. உயிரினுக்குயிராதல்‌ முன்னர்க்‌ கடவுள்வாழ்த்தில்‌ வி 
ளக்கப்பட்டது. உலநிற்கொளிசெய்வனவாயிய குரியன்முதலிய சோதிகட்கெல்லாம்‌ ஒளி 
யைக்கொடுத்‌ இயக்கும்‌ பெருஞ்சோ தியாயென்டார்‌£பாஞ்சுடரொளியாய்‌? எனவும்‌, இவரே 
ப தியென வேதஙகளான்முடிவுரைகூறப்பட்டவராயென்பார்‌ “வியன்மறைத்தொகைக்க 
தாய்‌? எனவும்‌, ஐக்தொழின் மூர்த்‌திகளுளமையா அ அவற்றின்மேம்பட்ட பரப்பிரமமா 
யென்பார்‌ *விதிமுதலுசைக்குஞ்செயலினுக்கெலாமாதியாம்‌? எனவும்‌ கூதினார்‌. (௧௮) 
தண்ணெ னம்புயச்‌ தவிசினோன்‌ சிறைபுகத்‌ தானே 
யெண்ணி லாவுயிர்த்‌ கொகையளிக்‌ கறுமுக னிருந்தா 
னண்ண லந்திசை முகனொடு வர்துளு மமர 
ருண்ண டுங்கயே தொழுஅதம்‌ பதங்களி லுற்றார்‌. 
ட--ள்‌: தண்‌ என்‌ ௮ம்டய தவிசினோன்‌ சிறை புக குளிர்‌ த தாமரைமல 
ரை ஆசனமாகவுடைய பிரமதேவர்‌ சிறையிருப்ப, அறுமுகன்‌— ஆற திருமுகங்கையுடை 
ய முருகக்கடவுள்‌, தானே எண்‌ இலா உயிர்‌ தொகை அளித்த இருந்தான்‌ தாமாகவே 
அளவிறந்த உயிர்க்கூட்டங்களைப்‌ படைத்திருந்தார்‌, அண்ணலம்‌ திசைமுகனெொடு வந்து 
சூழ்‌ அமரர்‌-—பெருமையையுடைய பிரமதேவரோவெம்‌ து குழ்ந்ததேவர்கள்‌, உள்‌ நடுங்இ- 
(இனி எமக்கும்‌ யா ததிங்குவிளையுமோவென்று) மனம்பயந்‌ அ, தொழுது- (அம்முருகக்க 
டவுளைக்‌) கைதொழுது, தம்‌ பதங்களில்‌ உற்றார்‌—தங்கள்‌ இருப்பிடங்களிற்‌ போயினார்க 


ள்‌ ௭—ற, 


+ 


தேவர்வர்‌ அகூழ்ந்‌த அ, பிரமதேவரை முருகக்கடவுளழைத்தபோதென்க. (௧௯) 


அயனைச்‌ சிறைபுரிபடலமுற்றிற்ு. 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௨௨௨௩. 


அயவச்சிறைநீக்குபடலம்‌, 





முருகக்கடவுள்‌ பிரமதேவரைச்‌ சிறையினின்‌ அவிடுவித்தசரித்‌ இொச்தைக்கூறுத 
லிணிப்பெயர்த்தாயிற்று, 
இப்படலப்போழிப்பு. 

பின்பு திருமால்‌ தேவர்முதலிய கூட்டத்தாருடன்‌ திருக்கைலாசமலையிற்போய்‌ 
ப்‌ பிரமதேவரது சிறையைவிடுக்குமா அ சிவபிரானைவேண்ட , ௮ச்சவபீரான்‌ உடன்பட்டு, 


ப 


அயனைச்சிறை நீக்குபடலம்‌. (இ௫௩. 


திருக்‌ திதெவரிடஞ்சொல்லியனுப்பி, குமாரக்கடவுள்‌ உடன்படாமையால்‌, தாமே எழுக 
தருளிச்சென்று இன்சொற்கூறிச்‌ சிறையினின்‌ றுவிடுவித்‌ த, முருகக்கடவுளை ௨ச்சமோம்‌ 
துதழுவி, பிரணவப்பொருளை நீ கூறக்கடவாயென்று வினாவினர்‌, முருகக்கடவுள்‌ அதனை 
இரகசியமாகச்‌ சிவபிரானுக்குக்கூற, செபிரான்‌ அதுகேட்டு மனம௫ழ்ந்து தம்மிருப்பிடச்‌ 
திற்குச்சென்‌ றருளினர்‌. முருகக்கடவுள்‌ பின்னரும்‌ தம்மைவண௩ந்கிக்கேட்ட ௮கத்தியம 
காமுணிவருக்கு அப்பொருளை உபதேசித்தருளினர்‌ என்பதாம்‌. 
அல மாமிடற்‌ றண்ணல்சே யித்திற மளப்பில்‌ , 
காலம்‌ யாவையு மளித்தன னிருத்தலுங்‌ கரியோ 
னாலு மாமுக னுவளக நீக்குவா னாடிச்‌ 
சீல வானவர்‌ முனிவரைச்‌ சிந்தனை செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஆல மா மிடற்று அண்ணல்‌ சேய்‌-—ஈஞ்சார்ந்த சிறந்த இருமிடற்றை 
யுடைய சிவபிரான அ திறக்குமா ராகிய முருகக்கடவுள்‌, இத்திறம்‌ அளப்பு இல்‌ காலம்‌ 
[ - ர ்‌ இவ்வாறு அளவிறந்தகாலமாக எல்லாப்பொருள்க 
ளையுஞ்‌ சிருட்டி த்துக்கொண்டிருக்க, கரியோன்‌-—விஷ்ணுமூர்த்தி, மா நாலு முகன்‌ உல 
ளகம்‌ நீக்குவான்‌ நாடி 9றெந்த நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவர து சிறையைநீக்கும்‌ 
படிகருதி, ல வானவர்‌ முனிவரை சிந்தனை செய்தான்‌--நல்லொழுக்கத்தையுடைய தே 
வர்களையும்‌ முனிவர்களையும்‌ (வரும்படி) நினைத்தார்‌ எ-று. 
நீக்குவான்‌-வானீற்றுவினையெச்சம்‌. (௧) 





சீத ரத்தனிப்‌ பண்ணவன்‌ சிந்தனை தேறி 
யாத பத்தினர்‌ பரிமுகர்‌ வசுக்களன்‌ னையர்க 
ளேத மற்றிடும்‌ விஞ்சைய ருவணரோ டியக்கர்‌ 
மாதி ரத்தவர்‌ யாவரும்‌ விரைந்துடன்‌ வந்தார்‌. 
இ-ள்‌: ஆதபத்தினர்‌-—பனனிருகுரியர்களும்‌, பரிமுகர்‌--அச்சுவினீதேவர்ச 
ரூம்‌, வசுக்கள்‌-—அட்டவசுக்களும்‌, ௮ன்னையர்கள்‌--சப்தமா திருக்களும்‌, ஏதம்‌ அற்றிமெ 
விஞ்சையர்‌--குற்றமற்ற வித்தியாதரர்களும்‌, உவண ரோடு இயக்கர்‌--கருடர்களும்‌ இயக்‌ 
கர்களும்‌, மாதிரத்தவர்‌ யாவரும்‌-—திக்குப்பாலகரெண்மரும்‌, த. தனி பண்ணவன்‌ ந்‌ 
தனை தேறி இலக்குமியைமார்பிற்றரித்த ஒப்பற்ற திருமால்‌ தம்மைநினைப்பதை அறிந்‌ 
அ, உடன்‌ விரைந்து வந்தார்‌--உடனே (புறப்பட்டு) விரைவில்‌ வக்தார்கள்‌ எ-று. 
பண்ணவன்‌ சந்தனை-ஆரறாம்வேற்றுமைத்தொகை, (௨) 
மதியு மேனைய கோள்களுங்‌ கணங்களும்‌ வான்ஜோய்‌ 
பொதிய மேயவ னாதியாம்‌ பொருவின்மா தவரும்‌ 
ம விதிபு ரிக்திடு பிரமரொன்‌ பதின்மரும்‌ வியன்பா 
ரதனை யேந்திய சேடனு முரகரு மடைந்தார்‌. 
இ-ள்‌: மதியும்‌--சர்‌.இரனும்‌, ஏனைய சோள்களும்‌--மற்றைய பல்வ 
சலிய] இசகங்களும்‌, கணங்களூம்‌-—தேவகண்‌ த்தவர்களும்‌, வான்‌ தோய்‌ பொதியம்‌ மே 
யவன்‌ ஆதி ஆம்‌ பொரு இல்‌ மா தவரும்‌--- ஆகாயத்தையளாவிய (உயர்ந்த) பொதிய 
மலையில்வரிக்கன்‌ ற அகத்‌ தியமுனிவர்முதலாதிய ஒப்பற்ற சறந்தமுணிவர்களும்‌, விதி புரி 
நதிட பிரமர்‌ ஒன்பதின்மரும்‌—(பிரமதேவர்க்குதவியாசப்‌) படைத்‌ .த.ற்ரொழிலைச்செய்கன்‌ 
ஐ நவப்பிரமர்களும்‌, வியன்‌ பார்‌ அதனை ஏந்திய சேடனும்‌—பெரியபூமியைத்தாங்குனெ 
ஐ அதிசேடனும்‌, உரகரும்‌- நாகர்களும்‌, அடைந்தார்‌ வர்தார்கள்‌ எ-று, 
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௫௫௪ கந்தபுராணம்‌. 


கணங்கள்‌ என்றது பதினெண்கணத்தவர்களூள்‌ இச்செய்யுளினும்‌ முற்செய்யு 
ளினுங்‌ கூறப்படாதொழிந்த ஏனையரை. நவப்பிரமர்கள்‌: பிருகு புலத்தியர்‌ இரது அங்‌ 
கரா மரீசி அத்திரி தக்ஷர்‌ வட்டர்‌ நாரதர்‌ என்பவர்கள்‌. சேடன்‌- என்பதற்குப்பிரளயத்‌ 
தில்‌ அழியாது மிகுக்துநிற்பவனென்பதுபொருள்‌. (௩) 
இன்ன தன்மையி லமரரு முனிவரு மெய்த 
வன்னர்‌ கம்மொடுஞ்‌ செங்கண்மால்‌ கயிலையை யடைந்து 
முன்னர்‌ வைகிய நந்திகண்‌ முறையினுய்த்‌ திடப்போய்த்‌ 
தன்னை யேதனக்‌ கொப்பவன்‌ பொற்கழ ராழ்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: இன்ன தன்மையில்‌ அமரரும்‌ முனிவரும்‌ எய்‌.த--இவ்வாமுகச்சேவர்‌ 
களும்‌ முணிவர்களும்‌ வர்‌ துகூட, செம்‌ கண்‌ மால்‌-—வெர்தகண்களையுடைய திருமால்‌, ௮ 
ன்னர்‌ தம்மொடும்‌ கயிலையை அடைந்‌ த--அவர்களூடனே திருக்கைலாசதிரியை யணுஃ, 
முன்னர்‌ வையெ நந்திகள்‌ முறையின்‌ உய்த்திட போய்‌-— முதல்வாயிவில்‌ வீ ற்றிருக்னெ ற 
திருநந்திதேவர்‌ முறைப்படி உள்விடுப்பப்போய்‌, தன்னையே தனக்கு ஒப்பவன்‌ பொன்‌ ௧ 
முல்‌ தாழ்ந்தான்‌—தம்மையே தமக்கு உவமையாகவுடைய சிவபிரானது அழகிய இருவடிக 
ளை வணங்கினார்‌ எ-று. 
நந்திகள்‌ என்பதிற்‌ கள்‌ விகுதி-உயர்வுபற்றிவந்தது. பொற்கழல்‌- பொன்போ 
லும்‌ பாதமெனினுமாம்‌. மேல்‌ வருவனவற்றிற்குமிவ்வா அரைக்க. சிவபிரானுக்கறிவித்து 
அவர்‌ உள்விடுத்தி எனப்‌ பணித்தபின்‌ விடுப்பவென்பார்‌ “முறையினுய்த்திட? என்‌ 
மூர்‌. தன்னையே தனச்கொப்பவன்‌-இயைபின்மையணி. இதனை வடதரலார்‌ அநந்வயால 
ங்காரமென்பர்‌. சமானாதீதரென்பது கருத்து. (௪) 
பொற்றி ர௬ப்பத மிறைஞ்சியே மறைமுறை போற்தி 
நிற்ற லுஞ்சிவ னருள்கொடே கோக்குதீஇ நீவி 
ரெற்றை வைகலு மில்லதோர்‌ களர்வொடு மெம்பா 
லுற்ற தென்கொலோ வென்றலு மாலிவை யுரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌: பொன்‌ திரு பதம்‌ இறைஞ்சி மறை முறை போத்தி நித்தலும்‌--(இ 
முமால்‌) அழகிய இருவடிகளைவணங்கி வேதமுறைப்படி தோத்திரஞ்செய்அநிற்ப, வென்‌ 
அருள்கொடே ரோக்குறீஇ-வெபிரான்‌ கருணைகொண்டு (அவர்களைப்‌) பார்த்தருளி, நீ 
விர்‌ நீங்கள்‌, எற்றை வைகலும்‌ இல்லது ஒர்‌ தளர்வொடும்‌ எம்‌ பால்‌ உற்றது என்‌ என்‌ 
ஐலும்‌--எந்தநாளிலும்‌ இல்லாத பெருந்தளர்ச்சியுடன்‌ எம்மிடம்வர்தது யாதுகாரணம்ப 
ற்நியென்று வினாவுதலும்‌, மால்‌ இவை உரைப்பான்‌ அத்திருமால்‌ இவற்றைக்‌ கூறவா 
ர்‌ எ-று. 
நோக்குறீஇ-நோக்குற்று என்பதன்விகா ரம்‌; சொல்லிசையள பெடை, என்று 
என்னுமென்றெடர்‌ வன்றெடராய்‌ ஐகாரச்சாரியைபெற்று எற்றை எனநின்றது. இரு 
மாலின்வேண்டுகோளை நிறைவேற்றவேண்டுமென்னுங்‌ கருத்துடையராய்‌ ரோக்குதலில்‌ 
“அருள்கொடேரோக்குறீஇ? என்றார்‌. i ட்‌ (௫) 
வேறு. 
இறைவ நின்மக னீண்னெ போதனை 
மறைஞு தற்பத வான்பொருள்‌ கேட்டலு 
மதிகி லானுத வன்னவன்‌ தன்னைமுன்‌ 
சிறைபு ரிந்தனன்‌ சிட்டியுஞ்‌ செய்கின்றான்‌. 


அயனைச்சிறை நீக்குபடலம்‌. ௫௫௫ 


இ-ள்‌: இறைவ--கடவுளே!, நின்‌ மகன்‌--- தேவரீரது குமாரராகிய முருகக்க 
டவுள்‌, முன்‌--முன்னொருகாலத்தில்‌, ஈண்டு உறு போதனை மறை (ஜூல்‌ பத வான்‌ 
பொருள்‌ கேட்டலும்‌--இங்குவர்த பிரமனைப்‌ பிரணவப்பொருள்‌ கூறும்படி வினாவுதலு 
ம்‌, அறிலொன்‌ உற-- (பிரமன்‌) அறியாதவனாயிருக்க, அன்னவன்‌ தன்னை சிறை புரிந்‌ 
தனன்‌-அப்பிரமனைச்சிறையில்‌ வைத்து, சட்டியும்‌ செய்ன்றான்‌-—(அவன்செய்த) படை 
தீதற்றொழிலையுக்‌ தாமே செய்கன்ரார்‌ எ-று. 
உம்மை எச்சம்‌. சிட்டி-சருட்டி என்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவு. (௬) 
கந்த வேளெனக்‌ கஞ்சனு மையநின்‌ 
மைக்க னாமவன்‌ வல்வினை யூழினா 
லந்த மில்பக லாழ்சிறைப்‌ பட்டுள 
நொந்து வாடின னேவுழம்‌ தானரோ. 
இ-ள்‌: ஐய--கடவுளே!, கஞ்சனும்‌---பிரமனும்‌, கந்தவேள்‌ என- முருகக்க 
, உவுளைப்போல, நின்‌ மைந்தன்‌ ஆம்‌— தேவர்‌ 7௮ புதல்வனாம்‌, ௮வன்‌--அப்பிரமன்‌, வல்‌ 
வினை ஊழினால்‌ அந்தம்‌ இல்‌ பகல்‌ ஆழ்‌ சிறை பட்ட திவினைப்பயனால்‌ அளவிறந்த கா 
லமாக ஆழமாதியசிறையிலகப்பட்டு, உளம்‌ நொந்து வாடினன்‌-—மனம்வருந்தி மெலிந்த, 
கோ உழந்தான்‌-— துன்பத்தை யனுபவித்தான்‌ ௭-- று, 
வல்வினை தீவினை. ஊழ்‌-அதனாலுள தாயவிதி,ஆழ்ிறை-நீங்காச்சிறை. பிரமதே 
வர்‌ சிவபிரான த வலப்புயத்‌ இினின்‌ றந்தோன்‌ நின ராதலின்‌ “கச்‌ தவேளெனக்கஞ்சனும்‌-நி 
ன்மைந்தனாம்‌' என்றார்‌. நோவு உழந்தான்‌ எனச்சொல்வகுப்பினுமாம்‌. (௪) 
ஆக்க மற்ற வயன்றன்‌ சிறையினை 
நீக்கு கென்று நிமலனை வேண்டலுக்‌ 
தேக்கு மன்பிற்‌ சலொதனற்‌ செம்மலை 
ரோக்கி யொன்ன நுவலுகன்‌ மேயினான்‌. 
இ-ள்‌: ஆக்கம்‌ அற்ற அயன்‌ தன்‌ சிறையினை நீக்குக என்று நிமலனை வேண்‌ 
டலும்‌அசெல்வத்தையிழந்த பிரமதேவாஅ சிறையைர்க்கெருளுகவென்று (திருமால்‌) ச 
வபிரானைப்பிரார்த்தித்தலும்‌, தேக்கும்‌ அன்பில்‌ சிலாதன்‌ ஈல்‌ செம்மலை நோக்கி (அது 
கேட்ட சிவபிரான்‌) தம்மாட்டுநிறைக்த அன்பினையுடைய சிலாதமுனிவாது புதல்வராக 
ய திருஈந்திதேவரைப்பார்த்து, ஒன்று நுவலுதல்‌ மேயினான்‌--ஒருவாசகத்சைக்‌ கூறுவா 
ராயினார்‌ எ-று, 
படைத்தற்றெொழிலையிழர்‌ அ அன்புழத்தலின்‌ “ஆக்கமற்றவயன்‌”? எனவும்‌, தா 
ம்‌ விதிக்கும்பணியை முடிக்குமா,றமைர்‌ அநின்ற நந்‌தியென்பார்‌ “தேக்குமன்பிற்‌ சொதன 
ந்செம்மல்‌? எனவும்கூ தினார்‌. (௮) 
குடுவைச்‌ செங்கையி னானைக்‌ குமரவே 
ளிடுவிக்‌ தான்சிறை யென்றன ராண்டுநீ 
கடி.இற்‌ சென்அஙங்‌ சட்டுரை கூறியே 
விடுவித்‌ தேயிவண்‌ மீள்கெனச்‌ சாத்றினான்‌. 


» 


இ-ள்‌: குமரவேள்‌-- முருகக்கடவுள்‌, குவை செம்‌ கையினானை--கமண்டல 
ததையேர்திய சிவந்த திருக்கரத்தையுடைய பிரமனை, சிறை இடுவிச்தான்‌ என்றனர்‌ 
சிறையில்‌ வைத்தானென்று (இத்தேவர்கள்‌) கூறினர்‌ (ஆதலின்‌), நீ ஆண்‌ 
கடிதில்‌ சென்று £ீ அவ்விடத்து விரைவிற்போய்‌, ஈம்‌ கட்டுரை கூறி நமதுகட்டளை 


௫௫௬ கந்தபுராணம்‌. 


யைச்சொல்லி, விவிதச்‌த-(றையினின்றும்‌) நீக்குவித்து, இவண்‌ மீள்க என சாற்றி 
னான்‌-— இவ்விடத்‌ அத்‌ திரும்பிவருகு தியென்‌ அ அருளிச்செய்தார்‌' எ-று. 

நாம்‌ சிறையினின்றுவிடுக்கும்படி. கட்டளைசெய்த தாஃக்கூறியென்டார்‌ “ஈங்கட்‌ 
டுரைகூறி? என்றார்‌. (௯) 


எந்தை யன்ன திசைத்தலு நன்றெனா 

நந்தி யக்கண நாதனைத்‌ தாழ்க்துபோ 

யந்த மற்ற வடற்கணஞ்‌ சூழ்தரக்‌ 

கந்த வெற்பிற்‌ கடி௩க ரெய்தினான்‌. 

இ-ள்‌: எந்தை அன்னது இசைத்த லும்‌-—எம்பரமபிதாவாதிய வபிரான்‌ அ 

வ்வாசகத்தை அருளிச்செய்தவுடன்‌, நந்தி திரு£ந்‌திதேவர்‌, ஈன்று எனா நல்லதென்‌ 
அகூறி | உடன்பட்டு], அக்கணம்‌ நாதனை தாழ்ந்து போய்‌-—அப்பொழுதே சிவபிரானைவ்‌ 
ண௩்கிக்சென்ற, அந்தம்‌ அற்ற அடல்‌ கணம்‌ குழ்தா- அளவிறந்த வலியகண த்தவர்கள்‌ 
(தம்மைச்‌)சூழ்்துவா,, கந்தவெற்பில்‌ கடி நகர்‌ எய்‌ தினான்‌-கந்தரியிலுள்ள சிறந்த கோயி 
லையடைந்தார்‌ எ-று, 


போய்‌-எய்‌தினான்‌ என இயையும்‌. (50) 


எனமு டைத்தனி யேற்று முகத்தினா 
னனஅமு கத்த னமர்ந்த நிகேதனங்‌ 
குதி மற்றவன்‌ கோல மலர்ப்பத 
முறைத னிற்பணிம்‌ தேத்தி மொழிகுவான்‌. 
இ-ள்‌: எறுழ்‌ உடை தனி ஏற்று முகத்தினான்‌ _வலிமைபொருட்‌ திய ஒப்பற்‌ 
ந திருஈந்திதேவர்‌, அறுமுகத்தன்‌ அமர்ந்த நிகேதனம்‌ குறுக சப்பிரமணியக்கடவுள்‌ எ 
முந்தருளியிராந்த இருக்கோயிலையடைந் து, அவன்‌ கோல மலர்‌ பதம்‌ முறை தனில்‌ ப 
ணிர்‌த- அவா து அழகிய தாமரைமலர்போலுர்‌ திருவடிகளை முறைப்படி வணங்கி, எத்‌ 
௮-அதித்து, மொழிகுவான்‌-—இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ எ-று. 
எற்றுமுகத்‌தினான்‌-இடபமுகத்தையுடையவன்‌. “எறுழுடைத்தனியேற்றுமு 
கத்இினான்குறுக? எனவே, தம்முடன்வந்த கணத்தவர்களை வாயிலில்றிறுத் திவிட்டத்தனி 
யே உட்சென்றனரென்பதும்‌, மூருகவேட்குவப்பாகாகவசன த்தைச்கூறப்புகுதல்பற்தி ௮ 
ச்சந்தோன்ராது சென்றனரென்பதும்‌ பெற்றாம்‌. மற்று அசை; வினைமாற்றுமாம்‌. (௧௧) 
கடிகொள்‌ பங்கயன்‌ காப்பினை யெம்பிரான்‌ 
விடுதல்‌ கூதி விடுத்தன னீங்கெனைக்‌ 
தடைப டாதவன்‌ மன்சிறை நீக்குதி 
குடிலை யன்னவன்‌ கூற்‌ கெளியதோ. 


இ- ன்‌: எம்பிரான்‌--எமது தலைவராகிய சிவபிரான்‌, கடி கொள்‌ பங்கயன்‌ கா 
ப்பினை விடுதல்‌ கூறி-—வாசனைபொருர்‌ திய தாமரைமலரில்‌ விற்றிருக்ன்ற பிரமனது ஓ 
றையை விடுவிக்கும்படி. அருளிச்செய்த, ஈக்கு எனை விடத்தனன்‌-—இவ்விடத்‌.௫என்னை 
அனுப்பினார்‌ (ஆதலின்‌), தடைபடாது அவன்‌ தன்‌ சிறை நீக்குகி--தாமசப்படா அப்பி 
ரமன த சிறையை நீக்குக, குடிலை அன்னவன்‌ கூறற்கு எளியதோ- பிரணவப்பொ 
ருள்‌ அப்பிரமனாற்சொல்லப்படுதற்‌ கெளியதா? (அன்றே) எ-று. 


விடுவித்தல்‌ என்பதற்‌ பிறவினைவிகுதிதொக்கது. குடிலை ஆகுபெயர்‌, 6௧௨) 


அபனைச்சிறை நீக்குபடலம்‌. கஇடுஎ 


என்னு முன்ன மிளையவன்‌ சதியே 
யன்ன வூர்தி யருஞ்சிறை நீக்கல 
ணின்னை யுஞ்சிறை வீட்வெ னிற்றியே 
அன்னி யேகுதி யொல்லையி லென்றலும்‌. 
இ--ள்‌: என்னும்‌ முன்னம்‌—என்று திருநந்திதேவர்‌ கூறிமுடிச்கமுன்‌, இளை 
யவன்‌ சீறி-குமாரக்கடவுள்‌ கோபித்து, அன்ன ஊர்தி அரும்‌ சிறை நீக்கலன்‌- அன்ன 
வாசனனாடூய பிரமனத அரிய சிறையை யாம்‌ நீக்கமாட்டேம்‌, நிற்தியேல்‌ நின்னையும்‌ ௪ 
றை வீட்வென்‌-— இர்குநிற்பாயானால்‌ உன்னையுஞ்சிறைப்படுச்துவோம்‌, உன்னி-இதனை 
நினைத்து, ஒல்லையில்‌ எகுதி என்றலும்‌-விரைவிற்‌ போவாயென்று கூறியவுடன்‌ எ-று, 
இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளும்‌ குளகம்‌. அன்னவூர்‌தி- பண்புத்தொகைப்புறத்‌ 
அப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை. அருஞ்சிறை  கடுஞ்சிறை, என்றலும்‌என்னும்‌ வினை 
யெச்சம்‌, மேற்செய்யுளில்‌ சென்றனன்‌ என்னும்‌ முற்றோடியையும்‌. (௧௩) 
வேற கொன்றும்‌ விளம்பில னஞ்சியே 
யான மாமுகத்‌ தண்ணலை வந்தியா 
மாறி லாவெள்ளி மால்வரை சென்றன 
னே போன்முக மெய்திய நந்தியே. 
இ-ள்‌; ஏறு போல்‌ முகம்‌ எய்திய நந்தி இடபமுகத்தைப்போன்ற முகத்‌ 
தையுடைய திருநந்திதேவர்‌, அஞ்சி பயந்து, வேறது ஒன்றும்‌ விளம்பிலன்‌- வேறெ 
ருவார்‌தீதையையுங்கூமுதவராய்‌, மா ஆறு முகத்து அண்ணலை வந்தியா சிறந்த ஆறுஇ 
ருவதனங்களையுடைய குமாரக்கடவுளை வணங்கி, மாறு இலா மால்‌ வெள்ளி வரை சென்‌ 
றனன்‌-—ஒப்பிலலாத பெரிய திருக்கைலாசமலையிற்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று, 
ஏறு-ஆகுபெயர்‌. (௧௪) 
- மைதி கழ்ந்த மணிமிடம்‌ ஐண்ணன்முன்‌ 
வெய்தெ னச்சென்ற மேவி யவன்பதங்‌ 
கைதொ முஉநின்அ கந்தன்‌ மொழிக்திடுஞ்‌ 
செய்தி செப்பச்‌ சிறகை யெய்தினான்‌. 
இ-ள்‌: மை திகழ்ந்த மணி மிடற்று அண்ணல்‌ முன்‌ வெய்தென சென்று 
மேவி-— (திருநந்திதேவர்‌) கருநிறம்விளங்கப்பெற்ற அழகிய கண்டத்தையுடைய வெபிரா 
னுக்குமுன்‌ விரைவிற்போய்ச்சேர்ந்‌த, அவன்‌ பதம்‌ கை தொழுஉ நின்ற அவரது 
பாதங்களைவணங்கி எழுந்துநின்று, கந்தன்‌ மொழிந்திடும்‌ செய்தி செப்ப குமாரக்‌ 
கடவுள்கூதிய வாசகத்தைச்சொல்ல, சறுககை எய்‌ தினான்‌-—(கேட்ட சிவபிரான்‌) புன்சி 
ரிபிபுச்செய்தார்‌ எ-று. 
புன்சிரிப்பு முருகக்கடவுளத இளமைக்கேற்ற திருவிளையாட லைநினைம்‌ து நிகழ்‌ 
ந்தது, (௧௫) 
கெழுத கைச்சுடர்க்‌ கேசரிப்‌ பீடமேல்‌ 
விழுமி அற்ற விமலன்‌ விரைந்தெழிஇ ' 
யழகு டைத்தன தாலய நீங்கியே 
மழவி டைத்தனி மால்வரை யேறினான்‌. 
இ-ள்‌: தகை கெழு சுடர்‌ கேசரி பீடம்‌ மேல்‌ விழுமிது உற்ற விமலன்‌---௪ஞ 
திபொருந்திய சோதியினையுடைய ிங்காசனத்தின்மேற்‌ சறப்பாகவீற்கிருக்க சிவபிரான்‌ 


» 


௫௫௮ கந்தபுராணம்‌. 


விரைந்து எழீஇ-- விரைவிலெழுக்‌ த, அழகு உடை தனது ஆலயம்‌ நீ௩கி றெட்பினையு 
டைய தமது திருக்கோயிலை நீந்தி, மழ விடை தணி மால்‌ வரை ஏதினான்‌--இளமையை 
யுடைய இடபமாயெ ஒப்பற்ற பெரிய மலையின்மேல்‌ இவர்ந்தருளினார்‌ ௭-௮. 
விடை வரை-ரூபகம்‌; மலைபோன்ற இடபமென்பதுகருத்து. (௧௬) 
முன்னர்‌ வந்த முகில்புரை வண்ண னுங்‌ 
இன்ன ரம்பயில்‌ கேசர ராதியோர்‌ 
நன்னர்‌ கொண்டிடு காகரு நற்றவ 
ரென்ன ருந்தொழு தெந்தைபின்‌ னேகனார்‌. 
இ-ள்‌: முன்னர்‌ வந்த முகில்‌ புரை வண்ணனும்‌-முன்னேவர்‌ தநின்ற மேக 
வர்ணராயெ திருமாலும்‌, இன்னம்‌ பயில்‌ கேசரர்‌ ஆதியோர்‌ நன்னர்‌ கொண்டிடும்‌ நாக 
ரும்‌--யாழைப்பயின்றுள்ள வித்‌ தியாதரர்முதலாகிய ஈன்மையினையுடைய தேவர்களும்‌, 
நல்‌ தவர்‌ என்னரும்‌-—ஈல்லதவத்தையுடைய முணிவர்கள்யாவரும்‌, தொழுது எந்தை பி 
ன்‌ ஏகினார்‌-கைதொழு.து எங்கள்‌ பரமபிதாவாயெ வெபிரானுக்குப்பின்சென்றார்கள்‌ எ-று. 
கேசரர்‌-அகாயத்தில்‌ உலாவுபவர்‌. ஈன்னர்‌-பண்புப்பெயர்‌; ஈர்‌ விகுதி. கேசரரா 
இியோரும்‌ நாகருமெனப்‌ பொருள்கூதினுமாம்‌. அங்கனங்கூ.றுங்கால்‌, நாகர்‌ முலகவாசிச 
ளாடஇியகாகரென்க. என்னர்‌-எகரவினாவடியாய்ப்பிறக்‌த குதிப்புவினையாலணையும்பெயர்‌. () 
படைகொள்‌ கையினர்‌ பன்னிறக்‌ காழக 
வுடையர்‌ தீயி அருகெழு சென்னிய 
ரிடிகொள்‌ சொல்லின ரெண்ணரும்‌ பூதர்கள்‌ 
புடையி லிண்டினர்‌ போ த்றுதன்‌ மேயினார்‌. 
இ-ள்‌: படைகொள்‌ கையினர்‌--ஆயுதங்களையேர்‌ திய கையையுடையவர்களூ 
ம்‌, பல்‌ நிற காழக உடையர்‌ -- பலநிறமமைந்த வஸ்திரத்தைத்‌ தரித்தவர்களும்‌, தியி 
ன்‌ உழு கெழு சென்னியர்‌-அக்கினியைப்போன்ற நிறமமைர்த குடுமியையுடையவர்களு 
ம்‌, இடி கொள்‌ சொல்லினர்‌ இடியைப்போன்ற வன்சொற்களைப்பேசுகின்‌ றவர்களும்‌ 
(ஆசிய), எண்ண அரும்‌ பூதர்கள்‌-அளவிடதற்கரிய [பெருந்தொகையான | பூ தர்கள்‌, பு 
டையில்‌ ஈண்டினர்‌ போற்றுதல்‌ மேயினார்‌-பக்கத்திற்‌ குழ்ந்துநின்று துதித்தார்கள்‌ எ-று. 
காழகம்‌ உடை ஒருபொருட்சொற்கள்‌. சென்னி ஆகுபெயர்‌. (௧௮) 
இனைய காலை யினையவர்‌ தம்மொடும்‌ 
வனிதை பாதியன்‌ மால்விடை யூர்க்குராய்ப்‌ 
புனித வெள்ளியம்‌ பொற்றை தணரந்தபோய்த்‌ 
தனது மைந்தன்‌ றடவரை யெய்தினான்‌. 
இ-ள்‌: இனைய காலை-இவ்வாறாயெசமயத் தில்‌, வனிதை பா.இயன்‌--- ற்‌ 
தேவியை வாமபாகத்திலுடைய சிவபிரான்‌, மால்‌ விடை ஊர்ந்து உராய்‌--பெரிய இடப 
வாகனத்தை நஈடாத்திச்சென்று, இனையவர்‌ தம்மொடும்‌-இந்தத்‌ | திருமால்முகலிய] தேவ 
ர்களூடன்‌, புனித வெள்ளியம்‌ பொற்றை தணமந்து போய்‌-— பரிசுத்தமாக இருக்கைலா௪ 
மலையைரீக்கிப்போய்‌, தனது மைந்தன்‌ தடவரை எய்தினான்‌—தம.அ புதல்வராஇயழுருக 
க்கடவுள்விற்றிருக்கின்ற விசாலித்த கந்தவெற்பையடைக்தார்‌ எ-று. 
இனையவர்‌ தம்மொடும்‌ எய்தினான்‌ என இயையும்‌. (௧௯) 
சாற்ற ௬ுந்திறற்‌ சண்முக வெம்பிரான்‌ 
வீற்றி ௬ந்த வியனகர்‌ முன்னுறா க ட்‌ 


அயனைச்சிறை நீக்‌ தபடலம்‌, ௫௫௯ 


வேற்றி னின்று மிழிக்துவிண்‌ ணோரெலாம்‌ 
போற்ற முக்கட்‌ புனிதனுட்‌ போயினான்‌. 
இ-ள்‌: முக்கண்‌ புனிதன்‌-— மூன்று இருக்கண்களையுடைய சிவபிரான்‌, சாற்‌ 
ற அரும்‌ திறல்‌ சண்முக எம்‌ பிரான்‌ வீற்றிருந்த வியன்‌ நகர்‌ முன்‌ உறா (எத்தகையின 
சாலும்‌) சொல்லிமுடித்தற்கரிய வலியினையும்‌ ஆறு இருமுகங்களையுமுடைய எங்கள்‌ தலைல! 
ராகிய முருகக்கடவுள்‌ எழுந்தருளியிராந்த செந்த இருக்கோயிலின்முன்சென்‌ அ, ஏற்தில்‌ 
நின்றும்‌ இழிர்‌ 3-—இடபவாகனத்தினின்‌ றும்‌ இறங்கி, விண்ணோர்‌ எலாம்‌ போற்ற-.--தே 
வரனைவருர்‌ துதிக்க, உள்‌ போயினான்‌--உட்சென் றருளினார்‌ எ-று, 
ஈண்டு, நகர்‌-கோயில்‌. (௨௦) 
அந்தி போலு மவிர்சடைப்‌ பண்ணவன்‌ 
கந்தன்‌ முன்னர்க்‌ கருணையொ டேகலு 
மெக்கை வந்தன னென்மெழும்‌ தாங்கவன்‌ 
வந்து நேர்கொண்‌ டடிகள்‌ வணங்கயே. 
இ--ன்‌: அ௮ர்இ போலும்‌ அவிர்‌ சடை பண்ணவன்‌--செக்கர்மேகம்போன்ற நி 
தம்விளங்குகன்ற சடைமுடியையுடைய சிவபிரான்‌, கந்தன்‌ முன்னர்‌ கருணையொட ஏக 
னும்‌ குமாரக்சடவுளுக்குமுன்‌ அருளூடன்செல்லுதலும்‌, அவன்‌ அம்முருகக்கடவு 
ள்‌, எந்தை வந்தனன்‌ என்று எழுந்து வந்து எமத தம்தையார்வந்தருளினரென்று இர்‌ 
இத்து எழும்பிவக்து, நேர்கொண்டு- எதிர்கொண்டு, அடிகள்‌ வணந்கி (அச்சிவபி 
ரான) இருவடிகளைகமஸ்கரித்‌ து எற. 
அர்‌ தி-மாலைக்காலம்‌. அது அக்காலத்துத்தோன்றஞ்‌ செவ்வானத்தையணர்த்‌ 
தலின்‌ ஆகுபெயர்‌, இச்செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளுங்குளகம்‌. (௨௧) 
பெருத்த தன்மணிப்‌ பீடிகை மீமிசை 
யிருத்தி நாதனை யேழுல £ீன்றிடு 
மொருத்தி மைந்த னுயிர்க்குயி ராகிய 
கருத்த நீவந்த காரியம்‌ யாதென்றான்‌. 
இ-ள்‌: ஏழு உலகு ஈன்றிடும்‌ ஒருத்தி மைந்தன்‌--ஏழுலகங்களையும்பெற்றரு 
எரிய ஒப்பற்ற உமாசேவியின்புதல்வராகய குமாரக்கடவுள்‌, பெருத்த தன்‌ மணி பீடிகை 
மீமிசை-— பெரிய இரத்‌ தினமழுத்தப்பெற்ற தமது சிங்காசனத்தின்மேல்‌, நாதனை இருத்‌ 
இ-சிவபிரானை இருக்கச்செய்து, உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆகிய கருத்த எல்லா ஆன்மாக்களுக்‌ 
கும்‌ பரமான்மாவாதிய கடவுளே!, நீ வந்த காரியம்‌ யாது என்றான்‌-—தேவரர்‌ இங்குஎழுக்‌ 
சருளிவந்தத யாதுகாரியம்பற்தியென்று வினாவினார்‌ எ-று. 

Hi மீமிசை ஒருபொருட்பன்மொழி. எழுலகெனப்‌ பொதுப்படச்கூதியதனாத்‌ &£ 
ழேழுலகங்களும்‌ மேலேழுலகங்களுங்‌ கொள்ளப்படும்‌. உலகமென்றது ஈண்டு இடத்தை 
யும்‌ இடத்தில்வாழுமுயிர்சளையுமுணர்த்தும்‌. (௨௨) 

மட்டு லாவு-மலரய னைச்சிறை 
பிட்டு வைத்தனை யாமது நீக்குவான்‌ 
சுட்டி வந்தன மாற்சுரர்‌ தம்முடன்‌ 
விட்டி. டையவென்‌ றெக்தை விளம்பினான்‌. 
இ--ள்‌: எந்தை-எங்கள்‌ பரமபிதாவாடிய இவெபிரான்‌ (முருகக்கடவுளைரோககி), 
ஐய. புதல்வனே, மட்டு உலாவும்‌ மலர்‌ அயனை சிறை இட்டு வைத்தனை--சேன்பொரு 


ப 


௫௬௦ கந்தபுராணம்‌. 


திய தாமரைமலராசனத்தில்விற்றிருக்ின்ற பிரமதேவரைச்‌ சறையிலகப்படுத்‌ திவைத்‌ 
தாய்‌ (ஆதலின்‌), யாம்‌--நாம்‌, ௮௮ நீக்குவான்‌ சுட்டி--அச்சிறையைநீச்குமாறுகருதி, ௬ 
சர்‌ தம்‌ உடன்‌ வந்தனம்‌--தேவர்களோடு வந்தேம்‌, விட்டிட என்‌ ஐ- (அவனது சிறை 
யைசசீக்குதியென்று, விளம்பினன்‌--திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று. 
மைந்தனை “ஐய? ப்‌ அன்புபற்றிவந்த மரபுவழுவமைதி. மட்டு வாசனை 
யெணினுமாம்‌. (௨௩) 
நாட்ட மூன்றுடை நாயக னிவ்வகை 
மீட்டு மன்பொ டி. சைத்இடு மின்சொலைக்‌ 
கேட்ட காலையிற்‌ கேழ்ளெர்‌ சென்னிமேற்‌ 
சூட்டு மெளலி அளக்னென்‌ சொல்லுவான்‌. 
இ-ள்‌: நாட்டம்‌ மூன்று உடை நாயகன்‌-— மூன்று திருக்கண்களையுடைய ௫ 
வபிரான்‌, ஈட்டும்‌ அன்பொடு பேரன்பினுடன்‌, இவ்வகை இசைத்‌ திமெ இன்சொலை-- 
இவ்வாறுகூதியருளிய இனிமையானவாசகத்தை, கேட்டகாலையில்‌-(குமா.ரக்கட வுள்‌) கே 
ட்டவுடன்‌, கேழ்‌ சளர்‌ சென்னி மேல்‌ சூட்டும்‌ மெளலி அளக்கினன்‌ சொல்லுவான்‌-நிற 
ம்விளங்குகின்‌ ற இரசின்மேலணிந்துள்ள இரீடத்தை அசைத்து இவ்வாறு கூறுவார்‌ எ-று. 
ஈட்மென்பு-தொகுக்கப்பட்ட அன்பு. எனவே, பே. ரன்பென்பதுபெற்றும்‌. மு 
டி.துளக்கியது அ௮ம்மொழிக்குடன்படாமையினென்க. (௨௪) 
உறுதி யாகிய வோரெழுத்தின்‌ பய 
னறிதி லாதவ னாவிகள்‌ வைகலும்‌ 
பெறுவ னென்பது பேதைமை யாங்கவன்‌ 
மறைகள்‌ வல்லஅ மற்றது போலுமால்‌. 
இ-ள்‌: உறுதி ஆடிய ஓர்‌ எழுத்தின்‌ பயன்‌ அதிகா தவன்‌-—உறு இியைப்பய 
ப்பதாதிய பிரணவமக்இரச்தின்பொருளை அறியாத பிரமன்‌, ஆவிகள்‌ வைகலும்‌ பெறுவ 
ன்‌ என்பது பேதைமை--அன்மாக்களைத்‌ தனந்தோறஞ்ூருட்டிப்பேனென்பது அறியா 
மையேயாம்‌, அவன்‌ மறைகள்‌ ஒல்லதும்‌ ௮௮ போலும்‌-—அப்பிரமன்‌ வேதங்களில்வல்லவ 
னாயிருத்கலும்‌ அதுபோலவேயிருக்கும்‌ எ-று. 
பிரணவத்தின்பொருளையதியாமையாற்‌ ரவ டக ஏரில்‌ படட! 
மைபோலவே வேதவறிவி ஓும்வல்லனாகானென்ப கருத்‌ த்து. உறுதியைத்தராவதாதியஒரெ 
முத்தை “உறுகியாகயெவோழெழுத்து” என்றது உபசாரம்‌. தேற்றேகாரந்தொக்கது. பின்‌ 
னைய உம்மை எச்சம்‌, பெறுவன்‌ என்பதைப்படர்க்கைவினைமுற்றாகக்கொண்டு பொருள்‌ 
கூறினுமாம்‌. (உட) 
அழ கையநின்‌ னாரருள்‌ வேதமுன்‌ 
மொழிய நின்ற முதலெழுத்‌ தோர்கிலா 
னிழிவில்‌ பூசை யியற்றலு நல்கிய 
தொழில்பு ரிது சுமத்தனை யோர்பரம்‌. 


௫- ன்‌: ஐய--பிதாவே'!, வேதம்‌ முன்‌ மொழிய நின்ற முதல்‌ எழுத்து ர்க்‌ 
ன்‌--வேதங்களின்‌ முதலிற்கூறநின்‌ ற தலையெழுத்தாகிய பிரணவத்தின்பொருளை அறி 
யாத இவன்‌, இழிவு இல்‌ பூசை” இயற்றலும்‌--தாழ்மையில்லா த [சிறந்த |] பூசையைச்செ 
ய்ய, நல்கிய தொழில்‌ புரிக்கு சிருட்டி த்தொழிலைச்செய்யும்படி, ஒர்‌ பரம்‌ சுமத்‌ இனை-- 
ஒரு பாரத்தைச்சுமத்தியருளினீர்‌, இது அழகு---இது ஈன்றாயிருக்கின்ற து! எ-று. , 


ட்‌ 


அயனைச்சிறை நீக்குபடலம்‌. ௫௬௧ 


அழதெ என்பதைக்‌ குதிட்புமுற்றாகக்கொண்டு, அழகுடைய து எனப்பொருள்‌ 
கூறுவாருமுளர்‌. கு திப்பால்‌ அழகன்‌ ரறன்பதை த ச்‌ சுட்டிிற்றலின்‌ இது எதி 
ர்மறையிலக்கணை. முதலெழுத்அ-ஆகுபெயர்‌. ஒர்கலான்‌-வினையாலணையும்பெயர்‌. புரிந்‌ 
அ-எச்சத்திரிபு. படைத்தற்றெழில்பிரமனினும்மேம்பட்டார்க்கேமீ தற்பாலதெனக்‌ ௧௬ 
அதலின்‌ “சமத்தினையோர்பாம்‌” என்றார்‌. (௨௬) 
ஆவி முற்று மகிலமு ஈல்கயே 
மேவு கின்ற வியன்செயல்‌ கோடலா ற 
ரேவில்‌ கஞ்சத்‌ தவிசுறை நான்முக 
னேவர்‌ தம்மையு மெண்ணலன்‌ யாவதும்‌. 
இன்‌: ஆவி முற்றம்‌ அலெமும்‌ நல்கி மேவுசன்ற வியன்‌ செயல்‌ கோடலா 
ல்‌--எல்லாவுயிர்களையும்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ படைத்‌ துக்கொண்டிருத்தலாயெ பெரிய 
தொழிலை ஏற்றுக்கொள்ளுதலால்‌, தா இல்‌ கஞ்ச தவிசு உறை நான்முகன்‌-- குற்றமற்ற 
தாமரைமலராசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவன்‌, எவர்தம்மையும்‌ யாவதும்‌ எண்ண 
 லன்‌-எத்தகைமேம்பாடுடையாரையுஞ்‌ சிறிதும்‌ மதிக்கின்றிலன்‌ எ-று. 
உம்மை, வர்தம்மையும்‌என்ப இல்‌ உயர்வுசிறப்பு. யாவ.அம்‌என்பதில்‌ இழிவுசிற 
ப்பு. எவர்‌-ஏகாரவினாவடியாய்ப்பிறந்தபெயர்‌, இவனின்‌ மேதக்கார்புரிதற்பாலதாஞ்செய 
லென்‌ பார்‌ “வியன்செயல்‌? எனவும்‌, தம்மைச்‌ சிறிதும்‌ மதியா தபோயினனாதலிற்‌ சிறையி 
்டேனென்பதுதோன்ற “ஏவர்தம்மையுமெண்ணலன்யாவ தம்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௭) 
நின்னை வந்தனை செய்யினு நித்தலும்‌ 
தன்ன கந்தை தவிர்லெ னாகலா 
லன்ன வன்ற னருஞ்சிறை நீக்கல 
னென்ன மைந்த னியம்பிய வேலையே. 
இ-ள்‌: நித்தலும்‌ நின்னை வந்தனை செய்யினும்‌ தினந்தோறும்‌ தேவரீரைவ 
ழிபாடுசெய்யினும்‌, தன்‌ அகந்தை தவிர்கிலன்‌-—தன து அகங்காரம்நீங்கப்பெற்றிலான்‌ , ஆ 
தலால்‌-ஆதலினால்‌, அன்னவன்‌ தன்‌ அரும்‌ சிறை நீக்கலன்‌-அப்பிரமன து அருமையாகிய 
சிறையை நீக்கமாட்டேன்‌, என்ன-- என்று, மைந்தன்‌ இயம்பிய வேலை--குமா£ச்கடவுள்‌ ' 
கூறியபொழுது எ-று. 
செய்யினும்‌ என்பதில்‌ உம்மை உயர்வுறெப்பு. அருஞ்சிறை-கடுஞ்சிறை, இச்‌ 
செய்யுளும்‌ பிற்செய்யுளுங்குள்‌ கம்‌. (௨௮) 
வேறு. 
மைந்தநின்‌ செய்கை யென்னே மலரயன்‌ சகிறைவி டென்று 
௩ந்திகம்‌ பணியா லேக நவின்‌ றங்‌ கொள்ளாய்‌ நாமும்‌ 


௦ 


வந்துரைத்‌ இடினுங்‌ கேளாய்‌-மஅத்தெதிர்‌ மொழிர்தா யென்னாக்‌ 
£ கந்தனை வெகுள்வான்‌ போலக்‌ கழறினன்‌ கருணை வள்ளல்‌. 
இ-ள்‌: கருணை வள்ளல்‌-—அறாள்வள்ளலாயெ சிவபிரான்‌ (குமாரக்கடவுளை 
நோக்க), மைந்த-மகனே!, நந்தி ஈம்‌ பணியால்‌ ஏச மலர்‌ அயன்‌ சிறை விடு என்று நவி 
னறதும்‌ கொள்ளாய்‌--ஈந்தியானவன்‌ எமது ஆஞ்ஞையினாற்சென்று தாமரைமலரில்லீத்‌ 
திருக்கும்‌ பிரமன அ சறையைரீக்குதியென்று கூறியவசன கீதையும்‌ கேட்டிலாய்‌, நாமும்‌ 
வந்து உரைத்திடினும்‌- நாமும்வந்‌ து அவ்வாறுகூதினாலும்‌, கேளாய்‌ மறுத்து எதிர்‌ மொ 
ழிந்தாம்‌-கேளாதுமறுத் து எதிர்வார்‌.ச்தைபேசினாய்‌, நின்‌ செய்கை என்‌ என்‌ ஞ.-- 
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உன்செயல்‌ என்னை? என்று, கந்தனை கெகுள்வான்‌ போல சழதினன்‌--குமாரக்கடவுளை 
க கோபிப்பவர்போலப்‌ பேசினார்‌ ௭-— ற, 
நின்செய்கையென்னே என்பதற்கு நின்செயல்‌ தக்கதன்றென்ப அகருத்து. உ 
ம்மை,நவின்‌ றதும்‌ ஈாமும்‌ என்பவற்றில்‌ எச்சம்‌; உரைத்திடினும்‌என்ப தில்‌ உயர்வுறெப்பு, 
கேளாய்‌-முற்றெச்சம்‌; .அவ்வாஅகொள்ளா அ முற்றுகவேபொருள்‌ க.றநினுமாம்‌. உள்ளன்‌ 
புடையராய்க்கூதினபென்பார்‌, வெகுண்டகெடறினனென்னா௫ வெகுள்வான்‌ போலக்கழதி 
னனென்றார்‌. அதற்கேற்ப, *கருணைவள்ளல்‌' எனவும்‌ விசேடித்தார்‌. (௨௯) 
அத்தன தியல்பு நோக்கி யனுமுகத்‌ தமல னைய 
சித்தமிங்‌ கிதுவே யாகிற்‌ றிசைமுகத்‌ தொருவன்‌ றன்னை 
யுய்தீதிடு சிறையி னீக்கி யொல்லையிற்‌ உருவ னென்னாப்‌ 
பதீதியி னிறைஞ்சிக்‌ கூறப்‌ பராபரன்‌ கருணை செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: அறுமுகத்து அமலன்‌-—ஆற இருமுகங்களையுடைய நின்மலராகிய கு 
மாரக்கடவுள்‌, அத்தன து இயல்பு நோக்கி. தந்சையாரது கோபத்தன்மையைப்பார்த்‌ ௫, 
ஐய-பிதாவே!, சித்தம்‌ இங்கு இதுவே ஆதில்‌-தேவரீர்க்குத்திரவுள்ளம்‌ இதவேயாயின்‌, தி 
சை முகத்து ஒருவன்‌ தன்னை உய்த்‌ இடு சிறையில்‌ நீக்கி ஒல்லையில்‌ தருவன்‌ என்னா பத்தி 
யின்‌ இறைஞ்சி கூற-ரான்குமுகங்களை யுடைய ஒருவனாகிய பிரமனை வைத்தசிறை 
யினின்‌ றும்விவித்‌ து விரைவிற்கொணர்வேளென்று அன்புடன்‌ வண௩்கி விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய, பராபரன்‌ கருணை செய்தான்‌.--சிவபிரான்‌ (அதுகேட்டுக்‌ கோபக்குறிப்பமீக டித்‌) 
க சய்தார்‌ எ-று. 
பிரமனைச்‌ சிறைக்க்குதல்‌ டயம்‌ தேவரீ ர அகட்டளைக்கு 
மாதியற்றலாகாதென்பதுகருகி விகெதின்றேனென்டார்‌ “சத்தமிட்டு தவேயாகில்‌-ஒல்லையி 
ற்றருவன்‌? என்முர்‌, (௩௦) 
நன்சிறை யெகன மேன நாடுவா அருளை நல்கத்‌ 
தன்சிறை நின்றோர்‌ தம்மைச்‌ சண்முகக்‌ கடவு னோக்கி 
முன்சிறை யொன்றிற்‌ ட்ட முண்டகக்‌ 2 இ வைத்த 
வன்கிறை நீக்கி நம்முன்‌ வல்லைதம்‌ இிடுகி ரென்றான்‌. 
௫--ள்‌: நன்‌ சிறை எம்‌ ஏனம்‌ நாவொன்‌ அருளை நல்க தல்லசிறஇனையு 
டைய (பிரமனாகயெ) அன்னப்பறவையா லும்‌, (விஷணுவாகெ) பன்தியாலும்‌ (முற்காலத்‌ 
தில்‌) தேடப்பட்ட சிவபிரான்‌ இருபையைச்செய்ய, சண்முக கடவுள்‌-— ஆறு இருமுகங்க 
ளையுடைய முருகக்கடவுள்‌, தன்‌ றை நின்றோர்‌ தம்மை நோக்கி- தம்பக்கத்தினின்‌ ற 
பரிசனர்களைப்பார்த்து, முன்‌— முற்காலத்தில்‌, சிறை ஒன்தில்‌-— ஒருபுறத்தில்‌, செம்‌ கே 
ழ்‌ மூண்டகத்து அயனை வைத்த வன்‌ றை நீக்க வெர்தநிறத்‌தினையுடைய தாமரைமல 
ராசனத்திலிருக்கன்‌ற பிரமனைவைத்துள்ள வலிய சிறையைவிடுவித்‌ அ, ஈம்‌ முன்‌ வல்லே 
தந்திடுநிர்‌ என்றான்‌--எமக்குமுன்‌: விரைவிற்கொணர்வீராகவென்று இருவாய்மலர்க்த 
ருளினார்‌ எ-று, 6 
மிகவும்‌ உயர்ந்து நெடுநோம்பறத்தற்கேற்ற வன்மையுடைத்தென்பார்‌ “ஈன்‌ 
றை? என்றார்‌. வன்‌ சிறை-பிறரெவராலும்‌ மீட்டற்கரிய ககெகாவலமைர்‌ தசிறை, சிறை 
யென்னுஞ்சொல்‌ அடிதோறும்‌ வர்‌த.அ மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்லணி, (௬௧) 
என்றலுஞ்‌ சார தர்க்குட்‌ லெவர்க ளேகி யங்க 
ணொன்றொரு பூழை தன்னு ளொடுங்கன னுறையும்‌ வேதா 
வனை விடுத்தல்‌ செய்து மற்றவன்‌ நனைக்கொண்‌ டேகெ 
குன்‌அதொ முடல்‌ செய்யுங்‌ குமரவேண்‌ முன்ன ருய்கீதார்‌. 


« 
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இ-ள்‌: என்றலும்‌--என்று குமாரக்கடவுள்‌ கட்டளையிட்டவுடன்‌, சா.ரதர்க்‌ 
குள்‌ சிலலர்கள்‌ ஏகி பூதர்களூள்ளே சிலர்சென்று, அங்கண்‌ ஒன்று ஒரு பூழை தன்‌ உள்‌ 
ஓஙெனென்‌ உறையும்‌ வேதா வன்‌ தளை விடுத்தல்‌ செய்து--அவ்விடத்தில்‌ ஒருதுவாரத்‌ 
தில்‌ அடக்கியிருக்கின்ற பிரமதேவர து வலியறையைரிக்கி, அவன்‌ தனை கொண்டு ஏட 
அப்பிரமதேவரைக்கொண் வெர்‌ அ, குன்றுதொறு ஆடல்‌ செய்யும்‌ குமரவேள்‌ முன்னர்‌ உ 
ய்த்தார்‌_மலைகள்பலவற்றினுர்‌ திருவிளையாடல்செய்கின்‌ ற குமாரக்கடவுளின்முன்‌ வி 
டித்தார்கள்‌ ௭-— ற. (௩௨) 
'  உய்த்தலுங்‌ கமலத்‌ தண்ண லொண்கரம்‌ பற்றிக்‌ செவ்வே 
ளத்தன்முன்‌ விடுத்த லோடு மாங்கவன்‌ பரமன்‌ தன்னை 
மெய்த்தகு மன்பாற்‌ ருழ்ந்து வெள்ன னிற்ப நோக்கி 
யெய்த்தனை போலும்‌ பன்னா ளிருஞ்சிறை யெய்தி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: உய்த்தலும்‌-— முன்விதெலும்‌, செவ்வேள்‌-—குமா.ரக்கடவுள்‌, கமலத்‌ 
து அண்ணல்‌ ஒண்‌ கரம்‌ பற்றி அத்தன்‌ முன்‌ விடுச்சலோடும்‌-- தாமரைமலராசன ராகிய 
' பிரமதேவரது விளங்குஇன்ற கைகளைப்பிடி.த்‌ அச்‌ வெபிரானுக்குமுன்‌ விடுதலும்‌, ஆ 
ங்கவன்‌ பரமன்‌ தன்னை மெய்‌ தகும்‌ அன்பால்‌ தாழ்ந்து வெள்கனென்‌ நிற்ப--அப்பிரம 
தேவர்‌ சிவபிரானை உண்மைதக்க அன்போடும்வண௩ட வெட்கமுற்றுநிற்க, நோக்தி- (சவ 
பிரான்‌ அவரைப்‌ பார்த்து, பல்‌ காள்‌ இரும்‌ சிறை எய்தி எய்த்தனை போலும்‌ என்றான்‌- 
அநேகநாளாசப்‌ பெரிய சிறையிலகப்பட்டு இளைத்தாய்போலுமென்று திருவாய்மலர்ந்தரு 
ளினார்‌ எ-று. 
ஆல்‌ உடணிகழ்ச்சிப்பொருட்டு, போலும்‌-ஒப்பில்போலி, சவபிரானுச்குமுற்படு 
ங்கால்‌ முன்னருள்வாய இயல்பு குன்றிமிற்றலா லும்‌, அதனை அங்குள்ளார்கண்‌ நெகைப்ப 
ரெொஃறுகருததலா லும்‌ வெட்கமுற்றனரென்ச. உ. (௩௩) 
நாதனித்‌ தன்மை கூறி நல்லருள்‌ புரிக லோடும்‌ 
போதின னைய வுன்றன்‌ புகல்வனாற்‌ றியவித்‌ தண்ட 
மேதமன்‌ அணர்வு நல்கி யானெனு மகந்கை வீட்டித்‌ 
தீதுசெய்‌ வினைகண்‌ மாற்றிச்‌ செய்தது புனித மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: காதன்‌ இ தன்மை கூதி நல்‌ அருள்‌ புரிதலோடும்‌— சிவபிரான்‌ இவ்‌ 
வாறு திருவாய்மலர்ந்தருளி நல்ல கருணையைச்செய்ய, போதினன்‌-— தாமரைமலராசன 
ராகிய பிரமதேவர்‌, ஐய-- கடவுளே!, உன்‌ தன்‌ புதல்வன்‌ ஆற்றிய இ தண்டம்‌ ஏதம்‌ ௮ 
ன்று-தேவரீரஅகுமாரர்‌ எனக்குச்செய்தஇந்தத்தண்டனை குற்றமானதன்று, உணர்வு ஈல்‌ 
கி-நல்லறிவைத்தந்‌ அ, யான்‌ எனும்‌ அகந்தை வீட்டி-நானென்டின்ற செருக்கைஅழித்‌ 
அ, தீது செய்‌ வினைகள்‌ மாற்தி--தமையைக்தரும்‌ பாவங்களைப்போக்கி, புனிதம்‌ செய்க 
அ சன்றான்‌-— பரிசத்தமாக்ற்றென்று கூறினார்‌ ௭-௮. 
குற்றஞ்செய்தோர்‌ இம்மையிற்றண்டிக்கப்புடன்‌ மறுமையிற்றுன்பமனுபவிக்க 
மாட்டாராதலின்‌, “தீதுசெய்வினைகண்மாற்றிச்செய்ததபுனிசம்‌? என்றார்‌. (௩.௪) 
அப்பொழு தயனை முக்க ணாதியம்‌ பரமன்‌ காணூஉ 
முப்புவ னத்தின்‌ மேவு முழுஅயிர்த்‌ தொகைக்கு மேற்ற 
அப்பு வதனை ஈன்று, தூக்கனை கொன்மை யேபோ 
லிப்பக றெொட்டு நீயே மீந்தனை யிருத்தி யென்றான்‌. 
இன்‌: அப்பொழுது அச்சமயத்தில்‌, முக்கண்‌ ஆதியம்‌ பரமன்‌ மூன்று, தி 
ருக்கண்களையுடைய ஆதிகடவுளாகிய சிவபிரான்‌, அயனை காணா௨-- பிரமசேவரைப்பா 


» 
» 


௫௬ ௪ கந்தபுராணம்‌. 


ர்த்து, மு புவனத்தில்‌ மேவும்‌ முழுது உயிர்‌ தொகைக்கும்‌- கூவுலகங்களிலும்வாழ்சன்‌ 
அ எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌, ஏற்ற அப்புரவு அதனை ஈன்று தூக்கினை-— இயைந்த அனுபவங்‌ 
களை நன்றாக ஆராய்ந்‌ தணர்ந்‌ து, தொன்மையே போல்‌---பழமையையேபோல, இ பகல்‌ - 
. தொட்டு--இன்றுமுதலாக, நீயே ஈந்தனை இருத்தி என்முன்‌--நீயேபடைச்துக்கொண்டி 
டுப்பாயென்று அருளிச்செய்தார்‌ எ-று. 

ஏகாரம்‌, தொன்மையே என்பதில்‌-தேற்றம்‌; நீயே என்பதில்‌-பிரிகிலை, தூக்கி 
னை ஈந்தனை முற்றெச்சங்கள்‌. முற்பிறப்பிற்செய்தவினைக்கேற்ப நால்வகைத்தோற்றத்த 
எழுவகைப்பிறப்பில்‌ அமைத்‌ துப்படைச்கவேண்டுதலால்‌ “ற்றதுப்புவதனைகன்‌ று தூக்கி 
ை-ஈந்தனை இருத்தி? என்றார்‌. தூக்கினே ஈந்தனை என இயையும்‌. (௩௫) 


அருளுரு வாகு மீச னயற்கிது புகன்ற பின்னர்‌ 
முருகவேண்‌ முகத்தை நோக்கி முஅவல்செய்‌ தருளை கல்கி 
வருதியா லைய வென்அ மலர்க்கையுய்த்‌ தவனைப்‌ பற்றித்‌ 
இருமணிக்‌ குறங்கின்‌ மீது நெந்துவிற்‌ றிருப்பச்‌ செய்தான்‌. 

இ- ன்‌: அருள்‌ உரு ஆகும்‌ ஈசன்‌ அயற்கு இது புகன்ற பின்னர்‌—கரு&னயே 
வடிவமாகிய சிவபிரான்‌ பிரம ேவருக்கு இதனைக்கூதியபின்பு, முருகவேள்‌ மு 
கத்தை கோக்க முறுவல்‌ செய்து மு ருகக்கடவுளதுமுகச்தைப்பார்த்துக்‌ கு 
அநகைசெய்‌.அ, அருளை நல்க ருபையைச்செய்‌ ௮, ஐய வருதி என்று மலர்‌ கை உய்த்‌ 
து அவனை பற்றி மைந்தனே!வருவாயாகவென்றுகூறித்தாமரைமலர்போ லுந்‌ தஇிருக்கரங 
களைநீட்டி அம்முருகக்கடவுளை எடுக்க, இரு மணி குறங்கின்‌ மீது சிறந்து வீற்றிருப்ப செ 
ப்தான்‌--சிறக்த அழயெ தொடையின்மேல்‌ சிறப்புடன்‌ இருத்தினார்‌ எ-று. 

தொடையென்றது மடியை. நகை அன்புபற்றியெழுந்ததென்க. (௩௬) 


காமரு குமரன்‌ சென்னி கதுமென வுயிர்த்துச்‌ செக்கர்‌ த்‌ 
தாமரை புரையுங்‌ கையாற்‌ தழுவியே யயனுர்‌ தேற்றா 
வோமென வுரைக்குஞ்‌ சொல்லி அஅபொரு ஞனக்குப்‌ போமோ 
போமெனி லதனை யின்னே புகலென விறைவன்‌ சொற்றான்‌. 
இ-ள்‌: இறைவன்‌ சவெபிரான்‌, காமரு குமரன்‌ சென்னி கதும்‌ என உயிர்‌ 
த்து-அழகுபொருர்‌ இய முருகக்கடவுள.து உச்சியை விரைவில்மோர்‌ த, செக்கர்‌ தாமரை 
புரையும்‌ கையால்‌ தழுவி செரந்தாமரைமலர்போன்ற திருக்கரங்களால்‌ அணைத்து, அய 
னும்‌ தேற்றா ஓம்‌ என உரைக்கும்‌ சொல்லின்‌ உறு பொருள்‌ உனக்கு போமோ--(மைந்த 
னே!) பிரமதேவரும்‌ அறியாத ஓம்‌ என்‌அசொல்லப்படுதின்‌ற பிரணவமக்‌இரத்தின்‌ சிறந்‌ 
சபொருள்‌ உனக்குத்தெரியுமா:, போம்‌ எனில்‌-தெரியுமாயின்‌, அதனை இன்னே புகல்‌ எ 
ன--அப்பொருளை இப்பொழுதே கூறுதியென்று, சொற்றான்‌— கூறியருளினார்‌ எ-று. 
கதும்‌ விரைவுக்குறிப்பு. தாமரை ஆகுபெயர்‌, தேற்று என்பதை, தன்வினைப்‌ 
பொருளில்வந்த பிறவினையென்றேனும்‌, நகரவொற்றுவிறித்தல்‌ விகாரமென்றேனும்‌, இரு 
வினைக்கும்‌ பொதுவானது இங்கே தன்வினைக்குவந்‌ததெனறேனும்‌ கொள்க, (௩௪) 
முற்றொருங்‌ குணரு மாதி முதல்வகே ளூலசு மெல்லாம்‌ 
பெற்றிடு மவட்கு நிமுன்‌ பிறருண ராத வாதருறி 
சொற்றதோ ரினைய மூலத்‌ தொல்பொருள்‌ யாருங்‌ கேட்ப 
விம்றென வியம்ப லாமோ மழையினா லிசைப்ப தல்லால்‌. 


௩ 


அயனைச்சிறை நீக்‌ கபடலம்‌, ௫௬௫ 


இ-ள்‌: முற்று ஒருங்கு உணரும்‌ ஆதி முதல்வ கேள்‌-—எல்லாவற்றையும்‌ ஒரு 
சேர அறிந்துள்ள முதற்கடவுளே!கேட்டராளுக, நீ_ தேவரீர்‌, முன்‌— முற்காலத்தில்‌, பி 
தர்‌ உணராத ஆற்றால்‌-பிறரறியாவண்ணம்‌, உலகம்‌ எல்லாம்‌ பெத்திடும்‌ ௮வட்கு சொத்த 
அ-உலகங்களெல்லாவற்றையும்பெற்ற அந்த அம்மையார்க்குக்கூதிய, இனைய மூல தொல்‌ 
பொருள்‌-—தஇந்தட்‌பிரணவமர்‌ இரத்‌ தின்‌ பழையபொருளை, மறையினால்‌ இசைப்பது ௮ல்‌ 
லால்‌-இரகசியமாகக்கூறுவதன்றி, யாரும்‌ கேட்ப இற்று. என இயம்பல்‌ ஆமோ- (இங்கு 
ள்ளார்‌) அனைவருங்‌ கேட்கும்படி இன்னதென்றசொல்லுதல்‌ தகுமா? (தகாதே) எ-று. 

முற்றும்‌ என்பதில்‌ முற்றும்மைதொக்கது, மூலம்‌- எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஆதார 
மாயுள்ளது. இற்று-இகாச்சுட்டடியாகப்பிறந்த குறிப்புவினைமுற்று. (௩௮) 

என்றலு நகைத்து மைந்த வெமக்கருண்‌ மறையி னெனனாத்‌ 

தன்றிருச்‌ செவியை ஈல்கச்‌ சண்முகன்‌ குடிலை மென்னு 

மொன்ஜொரு பதத்தி அண்மை யுரைக்கன னுரைக்கல்‌ கேளா 

தணண புத்த கீத 

நன்றருள்‌ புரிக்கதா னென்ப ஞானநா யகனா மண்ணல்‌, 

இ-ள்‌: என்றலும்‌--என்று குமாரக்கடவுள்‌ கூறுதலும்‌, ஈகைத்து- (சிவபிரா 
ன்‌)சிரித்து, மைந்த குமாரனே!, மறையில்‌ எமக்கு அருள்‌ என்னா--இரகசியமாக எனக்‌ 
குக்கூறுஇயென்றுவினாவி, தன்‌ இரு செவியை நல்க தமத சிறந்த காதைச்‌ சாய்த்துக்‌ 
கொடுக்க, சண்முகன்‌—குமாரக்கடவுள்‌, குடிலை என்னும்‌ ஒன்று ஒரு பதத்தின்‌. உண்‌ 
மை உரைச்தனன்‌---பிரணவமென்று சொல்லப்படுகின்ற ஏகாக்ஷரமர்‌ தரத்தின்‌ உண்மை 
ப்பொருளைக்கூதினார்‌, உரைத்தல்‌ கேளா அவ்வாறு கூறுவதைக்கேட்டு, ஞான நாயக 
ன்‌ ஆம்‌ ௮ண்ணல்‌--ஞானமுதல்வராகிய சிவபிரான்‌, ஈன்று அருள்‌ புரிந்தான்‌— நன்றாக 
க இருடபைசெய்தார்‌ ol, 

... உண்மை-ஆகுபெயர்‌. “பிரணவத்தின்பொருளாவார்‌ வெபிரானாகிய தேவரீரும்‌ 
குமாரனாயெயானுமே? என்று குமாரக்கடவுள்‌ கூறியதாக முதனூலாற்பெறப்படுகன் றது, 
அக்கருத்தைசசிவபிரான்‌ அங்கேரித்தமையின்‌ ஈன்‌ றருள்புரிக்தனர்‌ என்க, (௩௯) 

அன்னதோ ரைய மாற்றி யகமூழ்‌ வெய்தி யங்கட்‌ 

டன்னிளங்‌ குமரன்‌ றனனைத்‌ தலைமையோ டிருப்ப நல்கி - 

யென்னையா ளுடைய நாதன்‌ யாவரும்‌ போற்றிச்‌ செல்லத்‌ 

தொன்னிலை யமைந்து போந்து தொல்பெருங்‌ கயிலை வந்தான்‌. 

இ-ள்‌: என்னை ஆள்‌ உடைய நாதன்‌--எஃகளை அடிமையாகவுடைய சிபி 
ரான்‌, அன்னது ஓர்‌ ஐயம்‌ மாற்றி அர்தச்சந்தேகத்தை நீக்கி, அகம்‌ மகிழ்வு எய்தி ம 
னமகஇிழ்ந்‌ த, தன்‌ இளம்‌ குமரன்‌ தன்னை தலைமையோடு அங்கண்‌ இருப்ப ஈல்க தன த 
இளையகுமா ர. ராகிய சுப்பிரமணியக்கடவுளை முதன்மையோடும்‌ அக்கந்தவெற்பிலிருக்கும்‌ 
படி அருள்செய்த, யாவரும்‌ போற்றி செல்ல-—(திருமால்‌ முதலிப) அனைவருந்துஇத்து 
உடன்வர, தொல்‌ நிலை அமைந்து போர்‌ ௫- பழைய இயல்பமைந்து சென்று, தொல்‌ 

பெரும்‌ கயிலை வந்‌தான்‌—பழைய பெரிய திருக்கைலாசசிரியில்‌ வந்தருளினார்‌ எ-று. 
ஐயம்‌-குமா ரக்கடவுளுக்குப்‌ பிரணவப்பொருள்‌ தெரியுமோ தெரியாதோ என்‌ 
பது. தம்புதல்வர்‌ உண்மைப்பொருளையுணர்க்து கூறுதலால்‌ அகமகிழ்ந் தனர்‌. (௪௦) 

முன்பு௮ மயன்மா றேவர்‌ முனிவரை விடுத்து முன்னோன்‌ | 

்‌.. தன்பெருங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌ றாவில்சர்க்‌ கந்த வெற்பிற்‌ 
» 


௫௬௭௬ கந்தபுராணம்‌. 
பொன்புனை தவி னேறிப்‌ புடைதனில்‌ வயவர்‌ போற்ற 
வின்பொடு குமர மூர்த்தி யினிதுவிற்‌ திருந்தா னன்றே. 
௫--ள்‌: முன்னோன்‌-—-முதற்கடவுளாயெ இவபிரான்‌, முன்பு உறும அயன்‌ 
மால்‌ தேவர்‌ முனிவரை விடுத்து, முதன்மைபொருர்‌திய பிரமதேவரையும்‌ விஷ்‌ ணுஞூர்‌ 
ததியையும்‌ ஏனையதேவர்களையும்‌ ஞூனிவர்களையும்‌ விடைகொடுத்தனுப்பி, தன்‌ பெரும்‌ 
கோயில்‌ புக்கான்‌—தமத பெரிய இருச்கோயிலினுட்சென்றார்‌, குமாமூர்த்‌தி-குமாரக்க 
டவுள்‌, தா இல்‌ சீர்‌ கந்தவெற்பில்‌_—அழிதலில்லாத சிறப்பினையுடைய கந்தவெற்பின்க 
ண்‌, பொன்‌ புனை தவிசின்‌ ஏறி-பொன்னாற்செய்யப்பட்ட சிங்காசனத்திலெழுக்தரு 
ளி, புடைதனில்‌ வயவர்‌ போற்ற--பக்கத்தில்‌ இலக்கத்தொன்பஅ வீரர்களும்‌ நின்‌ அ.தி 
கக, இன்பொடு-மடிழ்ச்சியுடன்‌, இனிது வீற்றிருந்தான்‌ செவ்வே எழுந்தருளியிருர்‌ 
தார்‌ எ-று. (௪௪) 
ஆங்கு குமரப்‌ புத்தே ளருமறைக்‌ காதி யாகி 
யோங்குமெப்‌ பொருட்கு மேலா மோரெழுத்‌ அரையி அண்மை 
திங்கற வணங்கிக்‌ கேட்பச்‌ சிறுமுனிக்‌ குதவி மற்றும்‌ 
பாங்கு௮ு மிறைவ னூலும்‌ பரிவினா லுணர் த்தி னானால்‌. 
இ-ள்‌: அங்கு உறு குமர புத்தேள்‌--௮௩்கே எழுந்தருளியிருக்க குமாரக்கட 
வள்‌, தங்கு அற வணங்கி கேட்ப குற்றமின்றி ஈமஸ்கரித்துக்கேட்க, அரும்‌ மறைக்கு 
ஆதி ௮9--9றந்த வேதங்கட்கு முதலாகி, ஓங்கும்‌ எ பொருட்கும்‌ மேல்‌ ஆம்‌ ஓர்‌ எழுத்‌ 
அ உரையின்‌ உண்மை-— றந்த எல்லாப்பொருள்களினுஞ்‌ சிெறந்ததாயெ ஏகாக்ஷ£மகாமக்‌ 
திரத்தினது உண்மைப்பொருளை, று முனிக்கு உதவி அகத்‌ தியமுனிவருக்‌ குடதேசித்‌ 
அ, மற்றும்‌--இன்னும்‌, பாங்கு உறும்‌ இறைவன்‌ நூலும்‌ பரிவினால்‌ உணர்த்தினான்‌ 
உரிமை பொருந்திய பஇசாஸ்‌இரங்களையும்‌ கருணையோடும்‌ உபதேசித்தார்‌ ௭-௮. 
தரெழுச்துரையினுண்மை என்பதற்கு-ஏகாக்ஷ ரமந்‌ இரகத்தின்‌ பொருளினுண்‌ 
மையை எனச்கூதினுமாம்‌. தீங்கறவணங்கிக்கேட்டல்‌- குருசஷ்யக்கிரமமாகக்‌ கேட்டல்‌. 
இறைவனூல்‌-வேத சிவாகமமுதலியன. அவையும்‌ பிரணவம்போலக்கடவுளியல்பை விள 
க்குவனவாதலால்‌ *பாங்குறுமிறைவனூல்‌? எனறார்‌. (௪௨) 
அயனைச்சிழைநீக்குபடலமுற்திற்‌அ. 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௨௬௫. 


விடடபபெறுபடலம்‌, ம்‌ 


ERI 

அசுரர்களையழிக்கும்பொருட்டுச்‌ சிவபிரானிடம்‌ குமாரக்கடவுள்‌ அனுமதிபெ 

றறசெயலைக்‌ கூறுதலின்‌ இப்பெயர்த்தாயிற்று£ 
இப்படலப்போமீப்பு. 

திருமாலின்‌ புதல்வியர்களிருவர்‌, சுப்பிரமணியக்கடவுளை மணஞ்செய்யும்பொ 
ருட்டுச்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ தவமியற்ற, சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ அவர்க்கெளிவம்‌ ௫ “இ 
க்திரனிடத்தும்‌ வேடரிடத்தும்‌ முறையே புதல்வியராய்வளர்்‌ திர்‌, யாம்‌ வந்து மணஞ்செ 
ய்வேம்‌ என்று அருள்செய்து அனுப்பிவிட்டு, கந்தவெற்பிற்போய்‌ வீற்திருக்‌ த, பின்னொ 

௩. 


விடைபெறுபடலம்‌. ்‌ ௫௬௭ 


ரூகாள்‌ தமது இருமு.துகுரவர்களையுக்‌ தறிசிக்குமாறு இருக்கைலாசமலையிற்போய்‌, அங்கே 
சிவபிரானுக்கும்‌உமாதேவியார்க்கும்‌ நடுவிலெழுர்தருளியிருக்தனர்‌. அப்பொழுது திருமா 
ல்முதவிய தேவரனைவரும்‌ வெபிரானிடஞ்சென்‌ ற, சூரபன்மனாதியரைச்சங்கரிக்குமாறு வே 
ண்ட, சிவபிரான்‌ அவ்வசுரரையழிக்கும்படி வேல்முதலிய படைக்கலங்களையும்‌ மனோவே 
கப்பொற்றேரையும்‌ படைத்தலைவர்களையும்‌ ஈந்து விடைகொடுத்தனுப்பினர்‌ என்பதாம்‌. 
எல்லை யன்னதின்‌ மாலருள்‌ கன்னிய ரிருவர்‌ 
சொல்ல ரும்பெரு வனப்பினர்‌ சுந்தரி யமுத 
வல்லி யெனறிடும்‌ பெயரினர்‌ கந்தவேள்‌ வரைத்தோள்‌ 
புல்லு மாசையாற்‌ சரவணத்‌ தருந்தவம்‌ புரிந்தார்‌. 
இ-ள்‌: அன்னது எல்லையில்‌ அக்காலத்தில்‌, மால்‌ அருள்‌ கன்னியர்‌ இரு 
மால்பெற்ற புதல்வியர்களூள்‌, சொல்ல அரும்‌ பெரு வனப்பினர்‌--சொல்லுதற்கரிய பே 
ரழகையுடையவர்களும்‌, சுந்தரி அமுதவல்லி என்‌ நிமெ பெயரினர்‌-— சுந்தரவல்லி அழு 
தவல்வியென்னும்‌ பெயர்களையுடையவர்களுமாகிய, இருவர்‌-—இருகன்னியர்கள்‌, கந்த 
வேள்‌ வரை தோள்‌ புல்லும்‌ .௮சையால்‌--மாருககீகடவுள.து மலைபோன்ற புயங்களைத்தழு 
வவேண்டுமென்னும்‌ ஆசையினால்‌, சரவணத்து அரும்‌ தவம்‌ புரிந்தார்‌-- சரவணதடாகக்‌ 
இல்‌ அருமையாகிய தவத்தைச்செய்தார்கள்‌ எ-று, 
எல்லையன்ன தில்‌-உ௨ ருபுபிரித்துக்கட்டப்பட்டது. சுந்த ரவல்லி-அழகுடையபெண்‌. 
அமிர்‌ தவல்வி- அமிர்தம்போலும்‌ மகத்‌ தவமமைர்தபெண்‌. அமிர்கம்போன்ற இனிய மொ 
ழியைவசனிப்பவளெனினுமாம்‌. அமுதம்‌-அயிர்தமென்னும்வடமொழித் திரிபு. அமுதவல்‌ 
லி மூத்தவளாம்‌ சுந்தரவல்லி இளையவளுமாயினும்‌ செய்யுட்கேற்ப முறைபிறழவைத்தார்‌. 
இரட்சியினாலும்‌ உயர்ச்சியினாலும்‌ வலியினாலும்‌ தோளுக்கு மலை உபமானமாயிற்று, இவ 
பிரானால்‌ அம்மையார்க்குக்கூறப்பட்ட சுப்பிரமணியப்பிரபாவம்‌, கட்நின்றோர்‌ பி 
றர்க்குக்கூற உலகமெங்கும்‌ வெளிப்பட்டதெனவும்‌, வைகுண்டபதவியிலுள்ள விஷ்ணப 
தீதர்களான சிலமங்கையர்களால்‌ அது வீணைகளிலமைத்‌ அப்பாடப்பட்டதெனவும்‌,தேவேர்‌ 
இரனுக்குத்சம்பியும்‌ இருமாலின்‌ அவதாரமுமான உபேந்திராது கண்களிற்றேன்‌ திய கன்‌ 
னியரிருவரும்‌ அங்கே யாழிசையிலமைத்துப்பாடப்பட்டதும்‌ பிறவிடங்களிற்‌ பிறராற்பே 
சப்பட்டதுமாயெ பிரபாவங்களைக்‌ கேள்வியுற்று அவரை வானாகக்கொள்ளும்படி சவமிய 
ற்றினரெனவும்‌ முதனூலிற்கூறப்பட்ளெ அ, (க) 
என்னை யாளுடை மூவிரு முகத்தவ னிரண்டு 
கன்னி மாருமா யொன்திகோற்‌ திடுவது கருத்தி 
அன்னி யேயெழீஇக்‌ கந்தமால்‌ வரையினை யொருவி 
பன்னை தோன்றிய விம£ரிச்‌ சாரலை யடைக்கான்‌, 

? இ-ள்‌: என்னை அள்‌ உடை மூ இரு முகத்தவன்‌-- என்னையடிமையாகவு 
டைய ஆறுதிருவதனங்களையுடைய குமாரக்கடவுள்‌, இரண்டு கன்னிமாரும்‌ ஆய்‌ ஒன்றி 
நோற்றிடுவஅ கருத்தில்‌ உன்னி-(முற்கூறிய) இரண்டு கன்னியர்களூமாக ஒருப்பட்தெத 
வஞ்செய்வதைத்‌ திருவுள்ளத்திலெண்ணி, எழீஇ-எழுந்தருளி, மால்‌ கந்தவரையினை ஓ 
ரவி பெரிய கந்தவெற்பைநீந்தி, அன்னை தோன்றிய இமகரி சாரலை அடைந்தான்‌ 
(தமது தாயாகிய) உமாதேவி அவதரித்த இமையமலையின்சாரலை அணுனொர்‌ எ-று. 

என்னையாளுடைமூவிருமுகத்தவன்‌ என்றதனால்‌ ஆசிரியர்‌ சப்பிரமணியக்கட 
வுள்மாட்‌ மிகுந்த பத்தியுடையரென்ப ௮ விளக்கிற்று. தன்னால்‌ விரும்பப்பட்ட வரனை. 
ப்பி கபி ிப்புகைமையுண்டாவ 'தியல்பாகவும்‌ அவ்விருகன்னியரும்‌ அஙக்கனம்‌ ப. 
கைமைகொள்ளாது ”இணங்கிச்‌ தவமியற்றினபென்ப தும்‌, அச்செயல்‌ முருகவேட்குப்‌ 


» 
» 


௫௬௮ கந்தபுராணம்‌. 


பெருமூழ்வை விளைத்ததென்பதும்‌ போதர “இரண்கென்னிமாருமாயொ ன்றிகோத்திடு 
வதுகருத்திலுன்னியேயெழீஇ? என்றார்‌. (௨) 
பொருவில்‌ சீருடை யிமையமால்‌ வரைக்கொரு புடையாஞ்‌ 
சரவ ணந்தனிற்‌ போதலும்‌ தவம்புரி மடவா 
ரிருவ ரும்பெரி தஞ்சியே பணிந்துநின்‌ றேத்த 
வரம ளிப்பதென்‌ கூறுதி ரென்றனன்‌ வள்ளல்‌. 
இ-ள்‌: பொரு இல்‌ சீர்‌ உடை மால்‌ இமையவரைக்கு ஒரு புடை ஆம்‌ சரவ 
ணம்‌ தனில்‌ போதலும்‌-ஒப்பில்லா த சிறப்பினையுடைய பெரிய இமையமலையினொருசாரி 
லுளதாதிய சரவண தடாகத்தில்‌ (குமாரக்கடவுள்‌) வருதலும்‌, தவம்‌ புரி மடவார்‌ இருவரும்‌ 
பெரிது அஞ்ச பணிந்து நின்று ஏத்த-—தவஞ்செய்தகொண்டிருந்த கன்னியரிருவரும்‌ மி 
கவும்‌ ௮ச்சங்சொண்டு வணந்கிநின்று அதிக்க, வள்ளல்‌-குமாரக்கடவுள்‌, அளிப்பது உரம்‌ 
என்‌ கூறுதிர்‌ என்றனன்‌-—(கன்னிமீர்‌!) நமக்குச்சரற்பாலகாகிய வரம்யா து! அதனைச்‌ 
சொல்லுங்களென்று வினாவியருளினார்‌ எ-று, 
பெரியராயெகடவுளைச்‌ சிறியேங்கள்‌ தவத்தாலழைத்தது தவறாகுமோவெனக்‌ 
ர வாம்‌-வேண்வெனகொள்ளுதல்‌. வரமீயத்தலைப்பட்டதற்கேற்ப “வ 
ள்ளல்‌” என்றார்‌. (௩) 
மங்கை மார்தொழு தெம்மைநி வதுவையான்‌ மருவ 
விங்கி யாந்தவம்‌ புரிந்தனங்‌ கருணைசெய்‌ யென்ன 
வங்கவ வாசகங்‌ கேட்டலு மாறுமா முகத்துத்‌ 
அங்க நாயக னவர்தமை நோக்கியே சொல்வான்‌. 
இ-ள்‌: மங்கைமார்‌ தொழுது- அக்கன்னியர்கள்‌ இருவரும்‌ (குமாரக்கடவுளை ) 
வணங்கி, நீ வதுவையால்‌ எம்மை மருவ இங்கு யாம்‌ தவம்‌ புரிந்தனம்‌—தேவரீர்‌ விவாகமி 
யற்றி எங்களைக்கூடும்பொருட்டு இவ்விடத்து நாங்கள்‌ தவஞ்செய்தோம்‌, கருணை செய்‌ ௪ 
ன்ன--(அங்கனமே) சிருபைசெய்க என்று பிரார்த்திக்க, மா.ஆறுமுகத்து துங்க நாயக 
ன்‌--பெரிய ஆறுஇருமுகங்களையுடைய உயர்ச்சிமிக்க தலைவரான முருகக்கடவுள்‌, அவர்‌ 
தமை நோக்கி சொல்வான்‌—அப்பெண்களைப்பார்த்‌ அச்‌ (செவார்‌த்தைகளைகி) கூறுவார்‌ 
ஏறு. , - (௪) 
முந்து மின்னமு தக்கொடி மூவுல கேத்து 
மிந்தி ரன்மக ளாகியே வளர்ந்தனை யிருத்தி 
சுந்த ரிப்பெய ரிளையவ டொல்புவி தன்னி 


லந்தண்‌ மாமுனி புதல்வியாய்‌ வேடர்பா லமாதி, 


இ-ள்‌: முந்தும்‌ இன்‌ அமுத கொடி மூத்தவளாகிய இணிய அமிர்தவல்லி 
யே! (8), மூ உலகு ஏத்தும்‌ இந்திரன்‌ மகள்‌ ஆகி வளர்ந்தனை இருத்தி மூவுலகத்தா 
ராலுந்‌ துஇக்கப்படுகின்ற தேவேர்‌ திரன அ புதல்வியாய்‌ வளர்க்இருப்பாயாக, சுந்தரி பெ 
யர்‌ இளையவள்‌--சுந்தரவல்லியென்னும்‌ பெயரையுடைய இளைய கன்னிகையே! (8), 
தொல்‌ புவி தன்னில்‌ அம்‌ தண்‌ மா முனி புதல்வி ஆய்‌ வேடர்‌ பால்‌ அமர்‌.தி--பழைய பூ 
வுலகத்தில்‌ அழகிய தண்ணளியினையுடைய சிறந்த சிவமுனிவா,து மகளாகி வேட்வெர்க 
ளிடத்தில்‌ வளர்ந்திருப்பாயாக ௭-௮. 

இனிமை-மொழிபேசுங்காலென்க. அன்றி, அப்த்‌ கக கன 
மாம்‌. அமுதக்கொடி, இளையவள்‌-அண்மைவிளிகள்‌. வேடர்‌- வேடு என்னுந்தொழிலையு 
டையவர்‌. வேடு-மிருகங்களையும்‌ பறைவைகளையும்‌ பிடித்துவருத்‌ அதல்‌: (௫) 


விடைபெனுபட்லம்‌. ௫௬௯ 


நன்ன நீவிர்கள்‌ வளர்ட்திடு காலையா நண்ணி 
மன்ற னீர்மையா லுங்களை மேவுது மனத்தி 
லொன்று மெண்ணலீர்‌ செல்லுமென்‌ ழெம்பிரா னுரைப்ப 
நின்ற கன்னியர்‌ கைதொழு தேனொர்‌ நெறியால்‌. 
இ-ள்‌: நீவிர்கள்‌ ஈன்று வளர்ர்‌ திடு காலை--நீவிரிருவீரும்‌ நன்முகவளருங்கால 
த்தில்‌, யாம்‌ ஈண்ணி---சாம்‌ வரத, மன்றல்‌ நீர்மையால்‌ உங்களை மேவுதும்‌-- விவாகமு 
ஹைப்படி உங்களைச்சேர்வோம்‌, மனத்தில்‌ ஒன்றும்‌ எண்ணலீர்‌ செல்லும்‌ என்று--மனத்‌ 
இற்‌ சிறிதும்‌ இலோசியா அ போங்களென்று, எம்பிரான்‌ உரைப்ப-எங்கள்‌ தலைவராகிய கு 
மாரச்சடவுள்கூற, நின்ற கன்னியர்‌-அங்குநின்‌ ற இருபெண்களும்‌, கை தொழுது--கை 
கூப்பி, நெறியால்‌ ஏ௫னர்‌--முறைப்படி போயினார்கள்‌ எ-று. 
எண்ணலீர்‌-முற்றெச்சம்‌. மணஞ்செய்தற்கேற்ற பிராயமெய்தியவழியென்பா 
ர்‌ (ஈன்றுநீவிர்கள்வளர்ந் திகொலை? எனவும்‌, இவர்‌ கட்டளைப்படி சென்றுவளருங்கால்‌ ந 
ம்மைமணஞ்செய்வாரோ செய்யாதுவிவொரோ என்றையுமாஅ போதிரென்பார்‌ “மனக்‌ 
- திலொன்றுமெண்ணலீர்செல்லும்‌' எனவும்கூறினார்‌. நெறியால்‌ என்பதை கைதொழு 
அ! என்னும்‌ எச்சத்தோடியைத்துக்கூதினுமாம்‌. (௬) 
ஏகு மெல்லையி லமுதமா மென்கொடி யென்பாள்‌ 
பாக சாதனன்‌ முன்னமோர்‌ குழவியாய்ப்‌ படர்க்கு 
மாக மன்னநின்‌ னுடன்வரு முபேர்திரன்‌ மகள்யா 
னாகை யாலெனைப்‌ போற்அதி தந்தையென்‌ றடைக்தாள்‌. 

' இ-ள்‌: ஏகும்‌ எல்லையில்‌--(இவ்வாறு) செல்லும்பொழுது, மா மெல்‌ அமுத 
கொடி. என்பாள்‌-— றந்த மென்மையான அமிர்தவல்வியானவள்‌, பாகசாதனன்‌ முன்‌ 
னம்‌ ஓர்‌ குழவி ஆய்‌ படர்ந்து இர்‌ திரனுக்கு முன்னாக ஒருகுழந்சைவடிவுகொண்டுசெ 
ன்று, மாக மன்ன-—சுவர்க்லோகா திபனே!, யான்‌ நின்னுடன்‌ வரும்‌ உபேக்திரன்‌ மக 
ள்‌--யான்‌ உன்னுடன்பீிறந்த உபேர்திரன அ புதல்வியாம்‌, ஆகையால்‌--ஆதலினால்‌, தற்‌. 
தை--பிதாவே!, எனை போற்றுதி என்று அடைந்தாள்‌ என்னை வளர்க்குதியென்று கூ 
கி அணுகினாள்‌ ௭--ு. 

அழுதமாமென் கொடி என்பதை அமுதம்‌ ௮ம்‌ மென்‌ கெொடி- எனவ 
குத்து அதற்கேற்பப்பொருள்கொள்ளினமாம்‌. பாகசாதனன்‌-பாகனென்‌ ஆம்‌ ௮கரனைத்‌ 
தண்டித்தவன்‌. தண்டித்தல்‌-இங்கே, கொல்லுதல்‌. தேவர்களுக்கு வேண்டியவடிவத்தை 
க்கொள்ளும்‌ வல்லமையுளதாதலின்‌, இவளும்‌ குழக்தையுருச்சொண்டு போயினனென்க, 
திருமால்‌, இர்‌ இரனைக்காத்தற்பொருட்டெ சாபெழுனிவர்க்குப்புதல்வராக அஇதியினிடம்‌ 
அவதரித்து, அவன அ பகைவமரையழித்து, உபேந்‌திரனெனனும்பெயருடன்‌ அவனருகிவி 
ருக்கின்றன ரென்க;. உப--இந்திரன்‌-உபேந்திரன்‌; குணசர்தி. இந்திரனுடன்‌ பிறந்தவ 
னெனவும்‌ இச்‌ இரனருகிலிருப்பவனெனவும்‌ பொருள்படும்‌. தந்‌்த-ஈண்டு, பெரியதந்தை, 
பொன்னின்‌ மேருவி லிருந்தவன்‌ புதல்வியை நேக்கி 
யென்னை யீன்றயா' யிங்கனம்‌ வருகென விசைக்துக்‌ 
கன்ன தாயெ தனிப்பெருங்‌ களிற்றினை த்‌ தனது 
முன்ன ராகவே விளித்தன னித்திற மொழிவான்‌. 
இ-ள்‌: பொன்னின்‌ மேருவில்‌ இருந்தவன்‌-—பொன்மயமான மகாமேருமலை 
யில்‌ வீற்றிருந்த இர்திரன்‌, புதல்வியை சோச்‌இ-(அந்த) மசளைப்பார்த்து, என்னை ஈன்‌ 
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௫௭௪௦ கந்தபுராணம்‌. 


ற யாய்‌ இங்கனம்‌ வருக என இசைத்து--என்னைப்பெற்றதாயே! இங்குவருவாயாகவென்‌ 
௮ கூதி, தன்னது ஆதிய தனி பெரும்‌ களிற்றினை தனது முன்னர்‌ ஆக விளித்தனன்‌-- 
தன்னுடையதாயெ ஒப்பற்ற பெரிய ஐராவதயானையைத்‌ தனக்குழுன்‌ வரும்படி அழைத்‌ 
அ, இ திறம்‌ மொழிவான்‌— இவ்வாறு சொல்வான்‌ எ-று, 

தன்றம்பிபெற்ற புதல்வியை “என்னையீன்‌ றயாய்‌ என்றது அன்புபற்றிவந்த ம 
ச்புவழுவமைதி, யாய்‌-அண்மைவிளி. தன்ன -ஒன்‌ றன்டாற்குதிப்புவினையாலணையும்பெ 
யர்‌. களிறு-களிப்பையுடையது. களி-பகுதி. அ-பெயர்விகுதி. சுவர்க்கலோகத்தையிழக்‌ 
அ மேருமலையிலொளித்‌ இிருந்தனனாதலின்‌ “பொன்னின்மேருவிலிருந்தவன்‌?” என்றார்‌. () 


இந்த மங்கைநம்‌ திருமக ளாகுமீங்‌ கிவளைப்‌ 

புந்தி யன்பொடு போற்றுதி யினையவள்‌ பொருட்டா 
லந்த மில்‌சிறப்‌ பெய்துமே லென்றலு மவளைக்‌ 

கந்த மேற்கொடு ஈன்றெனப்‌ போயது களிறு. 


இ-ள்‌: இந்த மங்கை நம்‌ இரு மகள்‌ ஆகும்‌-—இர்தக்கன்னிகை எமது இறந்த 
புதல்வியாகும்‌, ஈங்கு இவளை புந்தி அன்பொடு போற்று தி--இவளை மனத்தில்‌ அன்புக்‌ 
ர்ந்து வளர்ப்பாய்‌, இனையவள்‌ பொருட்டால்‌ மேல்‌ அந்தம்‌ இல்‌ சிறப்பு எய்‌ தம்‌-— இவள்‌ 
காரணமாகப்பின்பு அளவற்ற பெருமை கிடைக்கும்‌, என்றலும்‌-—என்றுகூறுதீலும்‌, களி 
௮--ஐராவதயானை, ஈன்று என- நல்லதென்று கூறி [உடன்பட்டு] , அவளை கத்தம்‌ மே 
ல்‌ கொடு போய த அப்புதல்வியைப்பிடரின்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு சென்றது 
எ-று. 
ர்‌ மந்கை-ஈண்டுப்பருவங்குகியாது நின்றது. தன்றம்பிமகளாயினுக்‌ தன்னிடம்‌ 
வளருமாறு குழந்தையாய்‌ வருதலின்‌ “நர்‌ இருமகளாகும்‌' என்னான்‌. புந்தி - புத்தியென்னும்‌ 
வடமொழித்திரிபு. அந்தமில்கிதப்பெய்துமென்றது குமாரக்கடவுள்‌ திருமணஞ்‌ செய்வ 
ரென்பதுகருதியென்க, 
கொவ்வை போலிதழ்க்‌ கன்னியை மனோவதி கொடுபோ 
யவ்வி யானையே போற்றிய தனையகா ரணக்காற்‌ 
தெய்வ யானையென்‌ ஜொருபெய ரெய்தியே சிறிது 
கொவ்வு முஅவீற்‌ ஜிருக்கனள்‌ குமரனை அவன்றே. 
இ-ள்‌: கொவ்வை போல்‌ இதழ்‌ கன்னியை மனோவதி கொடு போய்‌—கொவ்‌ 
வம்பழம்போன்ற அதரத்‌தினையுடைய அப்புதல்வியை மனோவதிககரிற்கொண்டுசென்று , 
௮ யானையே போற்றிய த- அர்த ஐராவதயானையே வளர்த்தது, அனையகாரணத்தால்‌- 
அக்காரணத்தால்‌, தெய்வயானை என்று ஒரு பெயர்‌ எய்‌தி-தெய்வபானையென்று ஒரு 
பெயரைப்பெற்று, சிறிதும்‌ நொ உறுது- சற்றேனும்‌ வருத்தமடையாமல்‌, குமரனை ந 
வன்று வீற்திருந்தனள்‌—குமாரக்கடவுளைத்‌ அதஇித்‌ துக்கொண்டு இருந்தாள்‌ எ-று, 
கொலவ்வை-ஆகுபெயர்‌. யானையே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, மனோவதி- மே 
ருமலையில்‌ தேவர்க்கு இருப்பிடமாயுள்ளககரம்‌. தெய்வீகமாகிய யானை வளர்ச்சகாரணக்‌ 
காற்‌ நெய்வயானை யென்னும்பெயரெய்தினளென்க, (௧௦) 
பெருமை கொண்டிடு தெண்டிரைப்‌ பாற்கடல்‌ பெற்றுக்‌ 
திரும டந்தையை யன்புடன்‌ வளர்த்திடும்‌ இறம்போ த்‌ 
பொருவில்‌ சீருடை யடலயி ராவதம்‌ போற்ற 
வரிசை தன்னுட னிருந்தன டெய்வத மடக்கை, 


{ 


விடைபெறுபடலம்‌. ௫௭௧ 


இ-ள்‌: பெருமை கொண்டிடு தெள்‌ திரை பாற்கடல்‌-— மகிமை பொருக்திய 
தெளிந்த திரையையுடைய பாற்கடலான து, இரு மடர்தையை பெற்று இலல்குமிதேவி 
யைப்பெற்று, அன்புடன்‌ வளர்த்‌.இடும்‌ திறம்‌ போல்‌-- அன்பினுடன்‌ வளர்த்ததன்மை 
போல,தெய்வத மடர்தை-—தெய்வதயானையம்மை, பொரு இல்‌ சீர்‌ உடை அடல்‌ அயிரா 
வதம்போற்ற- ஒப்பில்லாத சிறப்பினையுடைய வலிய ஐராவதயானைவளர்க்க, வரிசை த 
ன்‌ உடன்‌ இருந்தனள்‌--உபசா.ரத்தோடு (அ௩கே) இருந்தாள்‌ எ-று. 

.... அயிராவதம்‌-ஐராவதம்‌ என்னும்வடசொல்லின்‌ போலி. திருமால்‌ பள்ளிகொள்‌ 
ரூதற்கடெமாதல்‌ தேவர்க்கமுதங்கொடுத்தல்‌ முதலிய மடிமைகளையுடைமையால்‌ “பெரு 
மைகொண்டிடு-பாற்கடல்‌? என்றார்‌. ஆழமிக்ககடலின்‌ திரைகள்‌ தெளிவுடையனவென்.க. 
தெள்ளுகின்‌றதிரை என வுரைப்பாருமுளர்‌; அவர்‌ சங்கு ஒக்கோலைமுதலியவற்றைக்‌ செ 
யப்படுபொருளாகக்கூறுவர்‌. ஐராவதம்‌ வெண்ணிறத்தையுடைமையாற்‌ பாத்கடலைப்போ 
ன்றது, தெய்வயானை போழகையும்‌ கடவுட்குமனைவியாதலையுமுடைமையாற்‌ திருமகளை 
ப்போன்றனர்‌ என்க. (௧௧) 

முற்று ணர்ந்திடு சுந்தரி யென்பவண்‌ முருகன்‌ 

சொற்ற தன்மையை யுளங்கொடு தொண்டைகஈன்‌ ட்டி 
அற்ற வள்ளியஞ்‌ சிலம்பினை கோக்கியாங்‌ குறையு 

நற்ற வச்சிவ முனிமக ளாகவே ஈ௩டந்தாள்‌. 


இ-ன்‌: முற்று உணர்ந்து சுந்தரி என்பவள்‌-எல்லாவுற்றையும்‌ அரிக்க 
ரவல்லியென்பவள்‌, முருகன்‌ சொற்ற தன்மையை உளம்‌ கொடு-குமாரக்கடவுள்‌ கூறி 
ய வாசகத்தை மனத்திலமைத்‌து, நல்‌ தொண்டை நாட்டில்‌ உற்ற வள்ளியம்‌ சிலம்பினை 
நோக்கி ஈல்ல தொண்டைமண்டலத்திலுள்ள வள்ளிமலையைக்குறித்‌து, ஆங்கு உறையு 
ம்‌ நல்‌ தவ சிவமுனி மகள்‌ ஆக நடர்தாள்‌-—அங்கே வசிக்கின்ற நல்லதவத்தினையுடைய சி 
வழுனிவர து புதல்வியாகச்சென்றாள்‌ எ-று, 

முக்காலநிகழ்ச்சியையு முணரவல்லவென்பார்‌ “முற்றுணர்ட்‌ இடு? என்றார்‌. எல்‌. 
லாக்கலைகளையுமுணர்ந்தவென்பார்‌ ௮ங்௩னங்கூதினசெனினுமாம்‌. தனது தெய்வத்தன்‌ 
மைக்குக்‌ குறைவுண்டாகப்பூமியிற்‌ பிறப்பினும்‌ பின்னர்ப்பண்டையினும்‌ பன்மடங்குசிற 
ப்பெய்துவேனென்பசை ஊதித்‌ தணர்ந்தாளாதலால்‌ இவ்வாறு விசேடித்தார்‌. தொண்‌ 
டைக்கொடியை அடையாளமாகப்பெற்ற தொண்டைமானென்பவனது நாடாதலாலும்‌, 
தொண்டர்கள்பலர்வாழ்ந்த இடமாதலாலும்‌ தொண்டைநாடெனனும்‌ பெயர்வழங்கிற்று 
வள்ளிக்கொடியை மிகு தியாகவுடைமையால்‌ வள்ளிமலைபயென்னும்‌ பெயர்வழ 


ங்கிற்று. வெமுனி-வெஞான த்தையுடையமுனிவன்‌. (௧௨) 
இந்த வண்ணமிவ்‌ விருவர்க்கும்‌ வரந்தனை மீந்து 
2 'கந்த மால்வரை யேகியே கருணையோ டிருந்தான்‌ 


மந்தை யில்லதோர்‌ தலைவனைத்‌ தாதையாய்ப்‌ பெற்று 

ட்‌ முந்து பற்பக லுலகெலாம்‌ படைத்தகோர்‌ முதல்வன்‌. 
இ-ள்‌: தந்‌ைத இல்ல்து ஒர்‌ தலைவனை தாதை ஆய்‌ பெற்று முந்து பல்‌ பகல்‌ 
உலகு எலாம்‌ படைத்திடும்‌ முதல்வன்‌ — தமக்குப்பிசா இல்லாத இறழைவரராதிய 
சிவபிரானைப்‌ பிதாவாகக்கொண்டு முன்‌ பலகாலம்‌ உலகங்களெல்லாவற்றையும்‌ படைச்‌ 
அக்கொண்டிருர்‌த தலைவராடுய்‌ கந்தவேள்‌, இந்தவண்ணம்‌ இ இருவர்க்கும்‌ வரம்‌ தனை 
ஈந்து--இவ்வாறு இரந்த இருகன்னியர்க்கும்‌ வாத்தைக்கொடுத்து, மால்‌ கந்தவரை ஏ௫-- 
பெரியகத்தவெற்பிற்போய்‌, கருணையோடு இருந்தான்‌ -—அருள்செய்தகொண்டு வீற்திருக்‌ 
தார்‌” ௭-௮, (௧௩) 


» 


௫௭௨ கந்தபுரரணம்‌. 


வேறு. 
இத்திறஞ்‌ சிலபக லிருக்து பன்னிரு 
கைத்தல முடையவன்‌ கயிலை மேலுறை 
யத்தனொ டன்னை கன்‌ னடிப ணிந்திடச்‌ 
இத்தம துன்னின னருளின்‌ செய்கையால்‌. 

இ-ள்‌: பன்னிரு கை தலம்‌ உடையவன்‌-பன்‌ னிரண்டு திருக்கரங்களையுடை 
யமுருகக்கடவுள்‌, இ திறம்‌ லெ. பகல்‌ இருக்‌ இவ்வாறு செநாளாகக்‌ கந்தவெற்பில்‌ வீ 
ந்திருந்து (பின்னொருநாளில்‌), அருளின்‌ செய்கையால்‌ (ஆன்மாக்கண்மீ தகொண்ட )க 
ருணைத்திறத்தால்‌, கயிலை மேல்‌ உறை அத்தனொடு அன்னைதன்‌ அடி பணிர்திட- திருக்‌ 
கைலாசமலையில்‌ வீற்றிருக்கின்‌ ற தந்‌தைதாயர்களத பாதங்களைவணங்குமாறு, சித்சமத 
உன்னினன்‌-- திருவுள்ளம்பற்றினார்‌ எ-று, 

கந்தவேள்‌ தந்தைதாயரைத்தரிசிக்கநினைந்த ஐ, அவரேவியபின்‌ சஞூனாதியரை 
ச்சங்கரித்துப்பெரியோர்களைக்‌ காத்தற்கேயாதலின்‌ “அருளின்‌செய்கையால்‌-உன்னினன்‌? 
என்றார்‌. (௧௪) 

எள்ளரும்‌ தவிசின்‌ நிழிந்து வீரரா 

யுள்ளும்‌ பரிசன ரொருங்கு சென்‌ திடக்‌ 
கொள்ளையஞ்‌ சாரதர்‌ குழாமும்‌ பாற்பட 
வள்ளலங்‌ கொருவியே வல்லை யேகனான்‌. 

இ-ள்‌: வள்ளல்‌—சப்பிரமணியக்கடவுள்‌ , எள்ள அரும்‌ தவிசில்‌ நின்று இழிர்‌ 
௮--இகழப்பதெலில்லாத [குற்றமற்ற] சிங்காசனத்தினின்அமிறக்கி, வீரர்‌ ஆய்‌ உள்‌ ௨ 
அம்‌ பரிசனர்‌ ஒருங்கு சென்றிட-வீரமுடையவர்களாகமகிச்கப்படுகின்‌்ற இலக்கத்தொன்‌ 
பது பரிசனர்களும்‌ ஒருசேர உடன்வர, கொள்ளையம்‌ சாரதர்‌ குழாமும்‌ பால்‌ பட மிகு 
தியாகவுள்ள பூதர்கூட்டமும்‌ பக்கத்தில்வா, அங்கு ஒருவி- அவ்விடத்தினின்‌ இம்‌ 
நீந்தி, வல்லை ஏ௫னான்‌--விரைவிற்‌ சென்றார்‌ ௭-ற. 

எள்ள என்னுஞ்செய்வினை செயப்பாட்டுவினைப்பொருளில்நின்‌ ஓ௫. அருமை- 
ஈண்டு இன்மைப்பொருட்டு. உள்ளுறும்பரிசனரென்பதற்கு-பூதர்சுழவு புறத்ததாக உட்‌ 
குழந்‌ இருக்கின்ற பரிசனர்‌ எனினுமாம்‌. (௧௫) 

ஏயென வெள்ளிவெ்‌ பெய்தி யாங்கனங்‌ 
கோயிலி னவைக்களங்‌ கு௮லக்‌ கந்தவே 
டாயொடு தந்தையைக்‌ தாழ்ந்து போற்றியே 
யாயவர்‌ ஈடுவூற வருளின்‌ வைகனான்‌. 

-ட--ள்‌: கந்தவேள்‌--முருகக்சடவுள்‌, ஏ என வெள்ளிவெற்பு எய்தி--விரைவி 
ந்நிருக்கைலாசமலையிற்போய்‌, ஆ௩்கனம்‌-— அவ்விடத்தில்‌, கோயிலின்‌ அனை, களம்‌ குது 
இ- இருக்கோயிலிலுள்ள சபரமண்டபத்தையணுகி, சாயொடு தந்தையை தாழ்ந்து போற்‌ 
திமாசாவாயெ உமையம்மையாரையும்‌ பிதாவாயெ சிவபிரானையும்‌ வண௩கித்துஇத்து, 
ஆயவர்‌ நடு உற அருளின்‌ வைஜனாொன்‌-— அவ்விருவர்க்குகவே (௮வது) இருவருட்படி 
வீற்திருக்‌ சார்‌ ௭-௮. 

ஏஃவிரைவுக்குறிப்பு. அருளின்வைஇஞன்‌ என்பத ந்குக்கருணையோரடும்‌ விற்றிரு 
த்தாரெனினமாம்‌. அம்மையார்க்கும்‌ ”வபிரானுக்கும்‌ நவிற்‌ குமாரக்கடவுள்‌ வீற்றிருத்‌ 
தலை “உமையம்மையொடுபெம்மானனம்‌ தலையில்வைதிக்நலங்கொள்குமரேசன்‌? என மு 
ன்னர்த்திரவிளையாட்டபெபடலத்தில்‌ கூ ஐ சலானுமறிக. இவ்வா, திருப்பது சோமாஸ்கக்க௪ 
ரூபமெனப்படும்‌, (௧௬) 


விடைபெ௮அபடலம்‌. ௫௭௩ 
அண்ணலங்‌ குமரவே ளங்கண்‌ வைகலும்‌ 
விண்ணவர்‌ மகபதி மேலை நாண்முத 
அண்ணிகழ்‌ தங்குறை யுரைக்து நான்முகன்‌ . 
கண்ணனை முன்கொடு கயிலை யெய்தினார்‌. 
இ-ள்‌: அண்ணல்‌ அம்‌ குமரவேள்‌ அங்கண்‌ வைகலும்‌-— பெருமையையுடை 
ய குமாரக்கடவுள்‌ அங்கே விற்றிறாக்க, விண்ணவர்‌ --சேவர்சளும்‌ , மகபதி இந்‌ இரனும்‌, 
மேலை நாள்‌ முதல்‌ தம்‌ உள்‌ நிகழ்‌ குறை உரைத்‌ து-பண்டைக்காலந்தொடக்கிச்‌ தம்மகத்‌ 
திற்பொரும்‌ திய குறையைமுறையிட்டு, நான்முகன்‌ கண்ணனை முன்‌ கொடு பிரமதேவ 
ரையும்‌ விஷ்ணுஞர்த்தியையம்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு, கயிலை எய்தினார்‌ திருக்கைலாச 
மலையை அடைந்தார்கள்‌ எ-று. 
திருக்கைலாசமலைக்குத்‌ தம்முடன்வருமாறு வேண்டி அவரை உடன்படுவித்‌ 
அ அழைத்துக்கொண்டீசென்றாபென்பார்‌ “தஙக்குறையுரைத்‌ துசான்முகன்கண்ணனை மு 
னகொகெயிலையெய் தினார்‌? என்றுர்‌. (௧௪) 
அடைகரு மவர்கமை யமல னாலய 
நடைமுறை போற்றிடு நந்தி நின்மென தீ 
தடைவினை புரிதலுந்‌ தளர்ந்து பற்பக 
னெடிஅஅன அயரொடு நிற்றன்‌ மேயினார்‌. 
இ-ள்‌: அடை தரும்‌ அவர்‌ தமை வந்த அத்தேவர்களை, அமலன்‌. 
ஆலய நடை முறை போற்றிடும்‌ நந்திவெபிரான அ திருக்கோயில்‌ வாயிலை முறைப்ப 
டி. காவல்செய்னெற இருந்‌ இதேவர்‌, கின்ம்‌ என தடைவினை புரிதலும்‌ நில்லுங்களெ 
ன்று தடைசெய்தலும்‌, தளர்ந்து சோர்க்க, நெடிது உறு துயரொடு- மிகுதியா 
கப்பொருந்‌ திய அன்பத்துடன்‌, பல்‌ பகல்‌ நிற்றல்‌ மேயினார்‌-பலநாளாக நின்றார்கள்‌ எ-று. 
நில்லும்‌ என்னும்‌ செய்யுமென்வாய்பாட்டு ஏவற்பன்மைஞாந்து ,ஈ ற்றுயிர்மெய்‌ 
கெட, லகரம்னகரமாய்‌ நின்ம்‌ என நின்றது. இதிலுள்ளமகரமெய்‌ கால்மாத்‌திரையுடை 
யதாய்‌ மகரக்குறக்கமெனப்‌ பெயர்பெறும்‌: புரிதலும்‌ மேயினார்‌ என இமையம்‌. நந்திய 
ச்தேவர்தடைசெய்தமாத்திரத்தில்‌ அயாம்‌ முன்னையினும்‌ அதிகரித்ததாதலின்‌ “நெடிது 
இ.தயர்‌” என்றார்‌, (௧௮) 
அளவ பற்பக லங்க ணின்அுளார்‌ 
வளனுஅ சிலாதனன்‌ மதலை முன்பும்‌ 
முளமலி யின்னலை யுரைததுப்‌ போற்றலுந்‌ 
தளர்‌ வினி விடுமினென்‌ றிகனைச்‌ சாற்தினான. 

4 இ-ள்‌: அளவு அற பல்‌ பகல்‌ அங்கண்‌ நின்று உளார்‌-அளவிடப்படாத பலகாட்‌ 
களாக அவ்விடத்தேநின்ற தேவர்கள்‌, வளன்‌ உது சிலாதன்‌ ஈல்‌ மதலை முன்பு- வள ச்தையு 
டைய சிலா தமுனிவர து ஐந்தபுதல்வராகிய இிருஈரந்திதேவருக்குமுன்‌ , தம்‌ உளம்‌ மலிஇ 
ன்னலை உரைத்து போற்றலும்‌-தக்‌ கள்‌ மனத்‌ திற்பொரும்‌ திய துன்பத்தைக்கூறி, உள்விடுக்‌ 
குமாறஅ]பிரார்த்தித்தலும்‌, இனி தளர்வு வியின்‌ என்ற---இணி மனவாட்டத்தை நீக்கு 
ங்களென்றுகூதி, இதனை சர்க்க னல இவ்வாசகத்தைக்கூறினார்‌ எ-று. 
மிகப்‌ பலஈாளென்பார்‌ “அளவறுபற்‌ ற்பகல்‌? என்றார்‌. வளம்‌-ஈண்டு ' அதிகொமுத 
வியன. (௧௯) 

தங்குறை நெடும்புனற்‌ சடில மேன்மதி 
D ஙுங்குறை வைத்திடு மாதி முன்புபோய்‌ 


௫௭௪ கந்தபுராணம்‌. 


அங்குறை புகன்றவ ணொய்தி னுய்ப்பனா | cd 
லிங்குறை விரென வியம்பிப்‌ போயினான்‌. 
இ-ள்‌: உறை தங்கு கெடும்‌ புனல்‌ சடில மேல்‌_—தளிகள்பொருந்‌ திய நெடிய 
கங்கைந தியையணிர்த சடைமுடியின்மேல்‌, குறை மதியம்‌ வைத்திடும்‌ ஆதி முன்பு போ 
ய்‌--பாலசச்‌ திரனையணிர்த ஆதிகடவுளாதிய வெபிரானுக்குமுன்னாக (யான்‌) சென்று, நு 
ம்‌ குறை புகன்று--உங்கள்‌ குறையைச்சொல்லி, அவண்‌ கொய்‌ இன்‌ உய்ப்பன்‌-- 
அவ்விடத்து விரைவிற்புகுவிப்பேன்‌, இங்கு உறைவீர்‌ என இயம்பி போயினான்‌--- (அது 
காறும்‌) இவ்விடத்தேயிருங்களென்றுகூதி உட்சென்றார்‌ எ-று, 
தேவர்குறையைத்தவருததீர்ப்பொன்பதுபோதர, “புனற்சடிலமேன்மதியங்கு 
றைவைத்திமமொதி எனக்‌ கருத்துடையடைபுணர்த்திக்கூதினார்‌. (௨௦) 
போயின ஸனந்தியம்‌ புனிதன்‌ கண்ணுதற்‌ 
௮ரயனை வணங்கினன்‌ றொழுஅ வாசவன்‌ 
மாயவ னான்முகன்‌ வானு ளோரெலாங்‌ 
கோயிலின்‌ முதற்கடை குுகி னாரென்றான்‌. 
இ-ள்‌: நந்தியம்‌ புனிதன்‌— பரிசுத்த ராகிய தஇிருஈக்‌திதேவர்‌, போயினன்‌---௨ 
ட்சென்று, கண்‌ நுகல்‌ தூயனை வணங்டின ன்‌ -—நெற்றிக்கண்ணையுடைய பரிச 
தீதராகயெ சிவபிரானை நமஸ்கரித்து, தொழுது கைகூப்பி, வாசவன்‌—இச்திரனும்‌, மாய 
வன்‌— திருமா லும்‌, நான்முகன்‌—பிரமதேவரும்‌, வான்‌ உளோர்‌ எலாம்‌--ஏனைதீதேவர்க 
ரூமாகிய எல்லோரும்‌, கோயிலின்‌ முதல்‌ கடை குறுஇனார்‌ என்றான்‌-இக்கோயிலின்‌ 2 
சல்வாயிலில்வர்துள்ளாரென்று விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌ எ-று. (௨௧) 
அருளுடை யெம்பிரா னனையர்‌ யாரையும்‌ 
தருதிஈம்‌ முன்னரே சார வென்றலும்‌ 
விரைவொடு மீண்டனன்‌ மேலை யோர்களை 


வருகென வருளினன்‌ மாசில்‌ காட்சியான்‌. 


௫--ள்‌: அருள்‌ உடை எம்‌ பிரான்‌--கருணையினையுடைய எங்கள்கடவுளாதிய 
சிவபிரான்‌ (அதுகேட்டு), அனையர்‌ யாரையும்‌ நம்‌ முன்னரே சார தருதி என்றலும்‌--- ௮ 
வானைவரையும்‌ எமக்குமுன்வரும்படி கொணர்வாயாகவென்று கூறுதலும்‌, மாசு இல்‌ கா 
ட்சியான்‌— குற்றமற்ற அறிவினையுடைய திருநந்திதேவர்‌, விரைவொடு மீண்டனன்‌— வி 
ரைவிற்றிரும்பிவந்‌ அ, மேலையோர்களை வருக என அருளினன்‌ பழைய தேவர்களை உள்‌ 
ளெவாருங்களென்று சொல்லியருளிஞனர்‌ எ௭-—ற. 
காட்சி தோற்றமுமாம்‌. முன்னர்த்‌ தம்மால்‌ வாயிலிற்றடைசெய்யப்பட்டோ 
ரென்பார்‌ *மேலையோர்‌' என்றார்‌. (௨௨) 
விடைமுக னுரைக்கசொல்‌ வினவி யாவருங்‌ 
கடி இனி லேகயே கருணை வாரிதி 
படிமுறை வணங்கின ரீதற்குள்‌ வாசவ 
னிடருஅ மனத்தின னினைய கூனுவான்‌. 
இ-ள்‌: யாவரும்‌--எல்லாத்தேவர்களும்‌, விடைமுகன்‌ உரைத்த சொல்‌ வின 
வி--இடபமுகத்தையுடைய தஇிருநந்இிதேவர்கூதிய வார்‌ த்தையைக்கேட்டு, கடி. இதனில்‌ ஏ 
க விரைந்து உட்சென்று, கருணை வாரிதி அடி. முறை வணக௩்கினர்‌- இருவருட்கடலாகி 
ய சிவபிரானது பாதங்களை முறைப்படி பணிந்சார்கள்‌ (பின்பு), அதற்குள்‌--- அத்தேவர்‌ 


{ 
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கூட்டத்துள்‌, வாசவன்‌--இர்இரன்‌, இடர்‌ உறும்‌ மனத்‌ இனன்‌ இனைய கூஐவான்‌-— ௫ 
ன்பமிக்க மன த்தையுடையவனாய்‌ இவ்வாறு முறையிடவோன்‌ எ-று. 
சடல்‌ நீரானிரம்பியிருத்தல்போலக்‌ கடவுள்‌ கருணையாணிரம்பியிருத்தலின்‌ “க 
குணைவாரிதி? என்றார்‌. அதற்குள்‌-அவ்வா அ வணங்கிமுடித்தற்குள்‌ எனினுமாம்‌, (௨௩) 
பரிக்‌ துல கருள்புரி பரையொ டொன்றியே 
யிருக்தருண்‌ முதல்வகே ளெண்ணி லாவுக 
மருந்திறற்‌ சூர்முத லவுணர்‌ தங்களால்‌ 
வருந்தின மொடுங்னெம்‌ வன்மை யின்றியே, 
இ-ன்‌: பரிந்து உலகு அருள்‌ புரி பரையொடு ஒன்றி இருந்து அருள்‌ முதல்‌ 
வகேள்‌-— அன்புகொண்டு உலகங்களைப்பெற்ற தேவியாருடன்‌ ஒன்றுபட்டு இருந்து ௮ரு 
ள்செய்கின்‌ றதலைவரே! கேட்டருள்க, அரும்‌ திறல்‌ சூர்‌ முதல்‌ அவுணர்‌ தங்களால்‌--(பிற 
ரால்‌ அடக்குதற்கு) அரிய வவிமையையுடைய சூரபன்மன்முதலாகிய அசுரர்களால்‌, எண்‌ 
இலா உகம்‌ வருந்‌தினம்‌-—அளவிறந்த யுகம்வரையும்‌ வருத்தமுற்று, வன்மை இன்றி ஒடு 
௩இனம்‌---வலிமைகெட்டு வாடினோம்‌ ௭--ற. 
உகம்‌-யுகம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு. பரிந்து என்பது புரி என்பதனோடி. 
யையும்‌; இருந்தருள்‌ என்பதனோடியைப்பினுமாம்‌. நெருப்பும்‌ சூடும்‌, சூரியனும்‌ ஒளியும்‌, 
பண்ணும்‌ இசையும்‌, நீரும்தண்மையும்‌, பாலும்‌ சுவையும்‌, பூவும்‌ மணமும்‌ போல அபேத 
மாய்கிற்றலின்‌ “பரையொடொன்்‌தியேயிருந்தருண்முதல்வ' என்றான்‌, (௨௪) 
அந்தமி லழகுடை யரம்பை மாதரு 
மைந்தனு மளப்பிலா வானு ளோர்களும்‌ 
வெந்தொ பி லவுணர்கள்‌ வேந்தன்‌ மேவிய 
சிந்துவி னகரிடைச்‌ சிறைக்கண்‌ வைகினார்‌. 
இன்‌: அந்தம்‌ இல்‌ அழகு உடை அரம்பைமாதரும்‌—அளவிடப்படாத அழ 
இனையுடைய தேவப்பெண்களும்‌, மைந்தனும்‌-என்‌ புதல்வனாகிய சயர்தனும்‌, அளப்பு 
இலா வான்‌ உளோர்களும்‌-அளவிறர்‌,த சேவர்களும்‌, வெம்தொழில்‌ அவுணர்கள்‌ வேந்தன்‌ 
மேவிய சிந்துவில்‌ நகர்‌ இடை கொடுந்தொழிலையுடைய அசுரர்க்கரசனாகிய குரபன்ம 
ணிருசுகின்‌ற கடனடுவிலுள்ள வீரமகேரந்திரபுரத்‌ தில்‌, சிறை கண்‌ வைகினார்‌--சிறையிலி 
ருக்கின்றார்கள்‌ ௪.--று, 
வேர்தன்மேவியககர்‌ சிர்‌ தவில்ஈகர்‌ எனத்‌ தனித்தனி இயையும்‌, அரம்பை எ 
ன்பது தேவதாசிகளுளொருத்திக்குப்பெயர்‌, ஈண்‌ ம த்‌ தேவப்பெண்களைப்‌ பொதுமையி 
ணைர்த்திரின்ற அ. (௨௫): 
& இழிந்திடு மவுணரா லியாதொர்‌ காலமு 
மொழிந்திட லின்றியே யுறைந்த சீரொடு 
மழிந்ததென்‌ கடி௩க ரதனை யானிவண்‌ 
மொழிந்திடல்‌ வேண்டுமோ வுணர்தி முற்அரநீ, 
இ-ள்‌: யாது ஓர்‌ காலமும்‌ ஒழிந்திடல்‌ இன்றி உறைந்த சரொடு--எக்காலத்‌ 
தும்‌ அழிதலின்தி நிலைபெற்ற சிறப்புடன்‌, என்‌ கடி.ஈகர்‌--எனது றெந்தாகரம்‌, இழிச்‌தி 
டும்‌ அவுணரால்‌ அழிர்தது-இழிவினையுடைய அசுரர்களால்‌ அழிவுபெற்றது, அதனை 
யான்‌ இவண்‌ மொழிந்திடல்‌ வேண்டீமோ- அதனை யான்‌ இங்கே விரித்துக்கூறவேணடு 
மரீ? (வேண்டியதனி ற), நீ முற்றும்‌ உணர்‌, இி--தேவரீர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிவீர்‌ எ-று. 
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எல்லாமறிந்த தேவர்க்கு நான்‌ கூறு சல்வேண்டற்பாற்றன்றென்பதாம்‌. (௨௬) 
முன்னுற யான்றவ முயன்று செய்துழிச்‌ 
துன்னினை ஈங்கணோர்‌ தோன்ற லெய்துவா 
னன்னவ னைக்கொடே யவுணர்ச்‌ செற்அதும்‌ 
மின்னலை யகற்றுது மென்றி யெந்தை, 
இ-ள்‌: எந்தை--எமது தலைவர!, யான்‌ முன்‌ உற தவம்‌ முயன்று செய்து 
ழி--யான்‌ முற்காலத்தில்‌ தவத்தைப்‌ பெரமுயற்ககொண்டு செய்தபொழுது, நீ துன்னி 
னை தேவரீர்‌ பிரசன்னராய்‌, நம்‌ கண்‌ ஓர்‌ தோன்றல்‌ எய்‌ தவான்‌— எம்மிடத்அ ஒரு புத்‌ 
இரன்‌ அவதரிப்பான்‌, அன்னவனை கொடு அவுணர்‌ செற்று நும்‌ இன்னலை அகற்று தும்‌- 
அவனைக்கொண்டு அசுரர்களை ச்சங்கரித்து அமக்குறேர்ந்த அன்பத்தையொழிப்போம்‌, எ 
ன்றி என்று அருள்செய்தீர்‌ ௭. 
செய்த உழி என்பதில்‌ அகரம்தொக்கது. துன்னினை முற்றெச்சம்‌. பலகாலம்‌ 
மெய்வருர்‌ இச்செய்யவென்பார்‌ “முயன்‌ அசெய்தழி? என்றார்‌. (௨௭) 
அப்படிக்‌ குமரனு மவத ரித்துள 
னிப்பகல்‌ காஅமெம்‌ மின்ன நீர்‌ த்திலை 
முப்புவ னந்தொழு முதல்வ தியரேர்‌ 
அப்புஅ பவப்பயன்‌ ஜொலைக்க தில்லையோ. 
இ-ள்‌: அப்படி குமரனும்‌ அவதரித்து உளன்‌-— தேவரீர்‌ அருளிச்செய்தவா று! 
குமாரரும்‌ உதித்துள்ளார்‌ (அங்௩னம்‌ உதித்தும்‌), இ பகல்‌ காறும்‌ எம்‌ இன்னல்‌ தீர்த்த 
லை—இத்தினம௰ரையும்‌ எமது அன்பத்தை ஒழித்திலீர்‌, மு புவனம்‌ தொழும்‌ முதல்வ- 
மூவுலகத்தா ராலும்‌ வணங்கப்படுக்‌ தலைவரே!, தீயரேம்‌ அப்பு உறு பவ பயன்‌ தொலைந்த 
அ இல்லையோ பாவியேங்கள அ வலிமைமிக்க தீவினைப்பயன்‌ (இப்போம்‌) அழிந்‌ கில 
தா? எ-று. 
காறு-சாலவெல்லையைச்காட்டுமோரிடைச்சொல்‌. குமரனும்‌ என்பதில்‌ உம்மை 
எச்சம்‌, முப்புவனமும்‌ என்பதில்‌ முற்றும்மைதொக்கது. “ஊழிற்‌ பெராவலி யாவுள மற்‌ 
றெொன்று-குழினுர்‌ தான்முர்‌ துறும்‌? என்றவாறு வினைப்பயன்‌ தடுக்கவொண்ணாவவியு 
டைத்தாதலின்‌ “அப்பு நுபவப்பயன்‌? என்முர்‌. அனுபவிக்கப்படுநின்ற தீவினைப்பயனென 
ப்‌ பொருள்கூ.தினுமாம்‌. (௨௮) 
சூரூடை வன்மையைத்‌ தொலைக்கத்‌ தக்கதோர்‌ 
பேருடை யாரிலை பின்னை யானினி 
யாரொடு கூறுவ னாரை கோகுவ 
னீருடை முடியினோய்‌ நினது முன்னலால்‌. ்‌ 
இ-ள்‌: நீர்‌ உடை முடியினோய்‌-—கங்கைந இயையணிக் த சடைமுடியையடை 
யவரே!, சூர்‌ உடை வன்மையை தொலைக்க தக்கது ஓர்‌ பேர்‌ உடையார்‌ இலை-குரபன்ம 
னது வலிமையை அழிக்கத்தக்க பெராமையையுடையவர்‌ இல்லை (ஆதலின்‌), நினது மு 
ன்‌ அலால்‌-தேவரீரது இருமுன்னிலையிற்கூறுவதம்‌ கோவதுமேயன்தி, பின்னை ஆரொடு 
கூறுவன்‌- வேறு யாரிடத்து (என்குறைகளைச்‌) சொல்வேன்‌, ஆரை சோகுவன்‌-— யாரை 
(என்‌ துன்பத்சைக்தீர்க்‌திலஜெொன்ற;) குறைகூறுவேன்‌ எ-று. 
பெயர்‌ யார்‌ என்பன-பேர்‌ ஆர்‌ என விகாரமாயின, பின்னை என்பதில்‌ ஜகாசம்சர்‌ 
ரியை. பின்‌-ஈண்டு வேறென்னும்‌ பொருளில்வரந்‌த ௮. நீருடை முடியினோய்‌ எனக்கருத்து 
டையடைபுணர்த்தியதனால்‌ நீசே எமது அன்பத்தை மாற்றவல்லீரென்பது பெறப்படும்‌.) 


{ 
{ 


விடையெதுப்டலம்‌. ௭௭ 


சீகர மதிகடம்‌ சென்அ௮ ஈவ்‌.விசேோ்‌ 
காகம தென்னவுன்‌ கயிலை யன்றியே 
யேகவோ ரிடமிலை யெமக்கு நீயலா ற்‌ 
சோகம தகற்திடுந்‌ துணைவ ரில்லையே. 
இ-ள்‌ சகரம்‌ மநி கடல்‌ சென்று நவ்வி சேர்‌ காகமது என்ன-— திரைமறியா 
நின்ற சமுத்திரத்திற்புகுந்து மரக்கலதுனியை (ஆதாரமாக) அடைக்க காகம்போல, எம 
க்கு--எங்களுக்கு, உன்‌ கயிலை அன்றி ஏச ஓர்‌ இடம்‌ இலை- தேவரீரது இக்கைலாசூரி 
யேயனறிச்‌ சரண்புக வேறோேரிடமும்‌ இல்லை, நீ அலால்‌ சோகமது ,அகற்றிடும்‌ துணைவர்‌ 
இல்லை-தேவர்ரேயன்றித்‌ அன்பத்தையொழிக்க வல்ல அணைவரும்‌ வேறில்லை எ-று. 
இழிவுசறப்பும்மையும்‌ எச்சவு ம்மையும்‌தொக்சன. பெ 
ருங்கடலி,ன ெவி ற்‌ சென்று மாக்கலக்கூம்பிற்றங்கெ காகத்திற்கு அம்மரக்கலக்கூம்‌ 
பேயனறி வேறு ஆதாரமில்லாமைபோல, அயர்க்கடற்பட்ட எமக்கும்‌ தேவரீர்வாழும்‌இம்‌ 
மலையேயன்தி வேறு புகவிடமும்‌, தேவரீரேயன்‌ தி வேறு அணையும்‌ இன்றென்பதுகருத்அ. 
்‌ லத்தகுகண்ணுதனாதற்சேர்ந்தனர்‌- கலத்தலையகன்‌ திடாக்காகம்போலவே? எனத்‌ இருவ 
வதாரப்படலத்‌ திலும்‌ இவ்வுவமை. புணர்த்திக்கூறினர்‌. “எங்குப்போயுய்கேனுன்னிணைய 
டயேயடையலலால்‌-எங்கும்போய்க்கரைகாணா 'தறிசகடல்வாய்மீண்டேயும்‌- வங்கத்‌ தினக. 
ம்பேறுமாப்பறவைபோன்‌ றேனே? என்றார்பிறராம்‌. (௩௦) 
ஏற்றெழு வன்னிமே லினிது அஞ்சலாக்‌ 
தோற்றிய வெவ்விட மெனினும்‌ அய்க்கலா 
மாற்றல ரலைத்திட வந்த வெந்துய 
ராற்றரி தாற்றரி தலமிப்‌ புன்மையே. . 
இ-ள்‌: . ஏற்று எழு வன்னி மேல்‌ இனிது அஞ்சல்‌ ஆம்‌- சளர்ச்தெரிகின்ற 
௮க்கினியின்மேல்‌.சன்ராகப்‌ படுத்துறங்கலாம்‌, தோற்றிய வெவ்‌ விடம்‌ எனினும்‌ து 
ய்க்கல்‌.ஆம்‌-—தோற்றப்பட்ட கொடியநஞ்சையேனும்‌ புசிக்கலாம்‌, மாற்றலர்‌ அலைத்திட 
வந்த வெம்‌, அயர்‌ ஆற்ற அரிது ஆற்ற அரிது பகைவர்கள்‌ வருத்துதலால்‌ நேர்ந்த கொடு 
நீதன்பம்‌ சித்த ற்கரி து சடத்தற்கரிது, இ புன்மை அலம்‌-— இந்த எளிமை போதும்‌ எ-று. 
அக்கினியின்மேற்டெத்தலா லும்‌ ஈஞ்சையுண்பதாலும்‌ விளையுந்துயரினும்‌ ப 
கைவரால்‌ விளையுந்‌ அயர்கொடிதென்பதாம்‌. அலைத்திட என்னும்‌ எச்சம்‌ எதஅப்பொருட்‌ 
௫, அலம்‌-வடசொல்‌. உம்மை-உயர்வுஇறெட்பு. சேய்மையிற்றுனே சுடத்தக்க பெருரெருப்‌ 
பென்டார்‌ “ஏற்றெழுவன்னி? எனவும்‌, கண்ணுக்குங்‌ கருத்திற்கும்‌ புலப்பட்ட விடமென்‌ 
பார்‌ “சோற்றிய-விடம்‌” எனவும்‌, உண்டவுடன்‌ கொல்லுந்தரத்ததென்பார்‌ “வெவ்விடம்‌? 
எனவும்‌.கூதினார்‌. (௩௧) 
ன்‌ ,தீதினை யகற்றவுக்‌ திருவை ஈகல்கவுக்‌ 
தாதைய ரல்லது. தனயர்க்‌ காருள 
ராதலி னெமையினி யளித்தி யாலென 
வோதினன்‌ வணங்னெ னும்பர்‌ வேந்தனே. 
இ-ள்‌: தனயர்க்கு-— பிள்ளைகளுக்கு, த தினை அகற்றவும்‌ இராவை நல்கவும்‌- 
திமையையொழிக்கவும்‌ வளத்தைக்கொடுக்கவும்‌, தாதையர்‌ அல்லது ஆர்‌ உளர்‌--பிதாமா 
ரேயன்றி வேதியாருளர்‌, ஆதலின்‌--ஆசலால்‌, எமை இனி அளித்தி என ஓ.தினன்‌- எங்‌ 
களை இணிக்காத்தருள்கவென்றுகூ.தி, வணங்னென்‌-ஈமஸ்கரித்தான்‌, உம்பர்‌ வேர்சன்‌- 
கேவர்க்காசனாதிய இந்திரன்‌ ௪-2. 
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சாதையர்‌ என்றது ஏகசேட்பதத் துவர்‌ துவனாதலின்‌ தாய்தர்சையென்னுமிரு 
வரையுமுணர்ச்தும்‌. சோய்முதலிய திமைகளைநீக்கி மைந்தர்க்கு நன்மைபுரிவது பெற்றார்‌ 
சடனாதல்போல, குரனாதியரால்சேர்ந்த இடரையொழித்து எமக்குப்‌ பழையவளத்தைத்‌ 
தருவதும்‌ தேவரீர்கடனேயாம்‌ என்பதுகருத்து, (௩௨) 
அப்பொழு தரியய னைய வெய்யசூர்‌ 
அப்புட னஅலஞயிர்த்‌ தொகையை வாட்டுதல்‌ 
செப்பரி தன்னினிச்‌ சிறிதும்‌ தாழ்க்கலை 
யிப்பொழு தருள்கென வியம்பி வேண்டினார்‌. 
இ-ள்‌: ௮ பொழுது அச்சமயத்தில்‌, அரி அயன்‌-- திருமாலும்‌ பிரமதேவரு 
ம (சிவபிரானைரோக்டகி), ஜய-கடவுளே!, வெய்ய சூர்‌ அப்பு உடன்‌ உலகு உயிர்‌ தொகை 
யை வாட்தெல்‌ செப்ப அரிது-- கொடிய சூரபன்மன்‌ வலிமையுடன்‌ உலகத்திலுள்ள பி 
ராணிவர்க்கங்களை வருத்துதல்‌ சொல்லமுடியாது (ஆதலின்‌), இன்னினி சிறிதும்‌ தாழ்க்க 
லை-—இணிச்‌ சற்றாயினுர்‌ தாமசஞ்செய்யாமல்‌, இப்டொழுது அருள்க என இயம்பி வேண்‌ 
டினார்‌--இப்பொழுதே கருணைசெய்குதிரென்றுகூறிப்‌ பிரார்த்தித்தார்சள்‌ ௭--று. 
இனி என்னுஞ்சொல்‌ அடுக்க இன்னினி எனச்‌ தொக்கது. “இன்னினியே 
செய்க வறவினை-இன்னினியே? என நாலடியாரிலும்‌ வருதல்காண்க. (௩௩) 
இகபர முதவுவோ னிவற்றைக்‌ கேட்டலு 
மிகவரு ளெய்தியே விடுமி னீரினி 
யகமெலி வுறலென வருளி யாங்கமர்‌ 
குகன்முக நோக்கயே யினைய கூறுவான்‌. . 
இ-ள்‌: இக பரம்‌ உசவுவோன்‌ இவற்றை கேட்டலும்‌--இம்மை மறுமையின்‌ 
பங்களை (வேண்டியாங்கு) கொடுப்பவராகிய சிவபிரான்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, மிக அருள்‌ எய்தி மிகவுங்‌ இருபைகூர்க்‌த, நீர்‌ இணி அகம்‌ மெலிவு உறல்‌ விடு 
மின்‌ என அருளி நீங்கள்‌ இணி மனவருச்சமுறு தலை நீங்குங்களென்று அருள்செய்து, 
ஆங்கு அமர்‌ குசன்‌ முகம்‌ நோக்‌இ-அவ்விடத்‌ துவீற்றிருக்கின்‌ ற சுப்பிரமணியக்கடவுளது ழூ 
கத்தைப்பார்த்து, இனைய கூறுவான்‌-இவ்வாசகங்களை த்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளுவார்‌ ௪-று. 
இகபரம்‌ வடசொற்றொடர்‌. தேவர்க்கருள்செய்யுமாறு திருவுளம்பற்றியதற்கே 
தப “இகபாமுதவுவோன்‌? என்றார்‌. (௩௪) 
வேறு. 
_ பாரினை மலைத்துப்‌ பல்லுயிர்‌ தமக்கும்‌ பருவரல்‌ 'செய்துவிண்‌ ணவா த 
மூரினை முருக்கித்‌ தீமையே யியற்றி யுலப்புரு வன்மைகொண்‌ டுற்ற. . 
சூரனை யவுணர்‌ குழுவொடுகம்‌ தடிந்து சுருதியி னெறிநிறீஇ மகவான்‌ 
பேரர சளித்துச்‌ சுரர்‌ தய ரகற்றிப்‌ பெயர்‌தியென்‌ றனனெந்தை பெருமான்‌. 
இ-ள்‌; பாரினை அலைத்து பூவுலகத்தை வருத்தி, பல்‌ உயிர்‌ தமக்கும்‌ பருவ 
ரல்‌ செய்து பல ஆன்மாக்களுக்கும்‌ தஅன்பத்தையுண்டாக்டி, விண்ணவர்‌ தம்‌ ஊரினை 
முருக இதேவர்சளது சுவர்சக்கலோகத்தையழித்து, திமையே இயற்‌ திதீவி 
னையையே செய்து, உலப்பு உறா வன்மை கொண்டு உற்ற-- அளவிடப்படாத வலிமை 
யைச்சொண்டிருக்கன்ற, சூனை--சூரபன்மனை, அவுணர்‌ குழுவொடும்‌ தடிர்‌.து--௮௬.ர 
ர்கூட்டச்தோடுஞ்‌ சங்கரித்து, சுருதியின்‌ நெறி ரிநீஇ--வேதநெதியை நிலைபெறச்செய்‌ 
அ, மகவான்‌ பேர்‌ அரசு அளித்‌,த--இர்திரனுக்குச்‌ சறர்ச அரசியலைக்கொடுத்து, சர்ர்‌ த 
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யர்‌ ௮கற்தி--தேவர்களது தன்பத்தைநீக்கி, பெயர்‌, தி என்றனன்‌— வருக என்று கூறியரு 
ளிஞர்‌, எந்தை பெருமான்‌ எங்கள்‌ பரமபிதாவாகய சவபிரான்‌ எ-று. 

பருவரல்‌ தொழிற்பெயர்‌. பருவா பகுதி. சுருதியினெறி-வைதிகமார்க்கம்‌, நி 
றீஇ-நிறுவி என்பதன்விகாரம்‌. அலைத்து செய்து முருக்கி இயற்றி கொண்டு என்னும்‌ ௭ 
ச்சங்கள்‌ உற்ற என்னும்‌ பெயரெச்சத்தோடியைந்தன. (கடு) 
அருத்திகொள்‌ குமர னினையசொல்‌ வினவி யப்பணி புரிகுவ னென்னப்‌ 
புரத்தனை யட்ட கண்ணுதல்‌ பின்னர்ப்‌ பொள்ளென வுள்ளமேற்‌ பதனே 
ருருத்திரர்‌ தமையு முன்னலு மன்னோ ருத்றிட விவன்கையிற்‌ படையா 
யிருத்திரென்‌ றவரைப்‌ பலபடை யாக்கி யிந்தன னெம்பிரான்‌ கரத்தில்‌. 

இ-ன்‌: அருத்தி கொள்‌ குமரன்‌ இனைய சொல்‌ வினவி (எல்லாவுயிர்களிட 

தீதும்‌) அன்பையுடைய முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாசகத்தைக்கேட்டு, ௮ பணி புரிகுவன்‌ என்‌ 
ன அந்தக்‌ கட்டளையைச்செய்வேனென்ற உடன்பட, புரத்தினை அட்ட கண்‌ நுதல்‌-- 
முப்புரக்களையுமெரித்த நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவபிரான்‌, பின்னர்‌-௮ தன்‌ பின்பு, 
பொள்‌ என--விரைவாக, பதினோர்‌ உருத்திரர்‌ தமையும்‌ உள்ளம்‌ மேல்‌ உன்னலும்‌-- ப 
தினோருருத்‌ இிரர்களையும்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ நினைத்தருளூத லும்‌, அன்னோர்‌ உற்திட--௮வ 
ர்கள்‌ வச்‌ தேச ர, இவன்‌ கையில்‌ படை ஆய்‌ இருத்திர்‌ என்று-- (வெபிரான்‌) இவ 
னது கைகளில்‌ (நீவிர்‌) ஆயுதங்களாக இருங்களென்றுகூறி, அவரை பல படை ஆக்க 
அவ்வுருத்‌ திரர்களைப்‌ பல ஆயுதங்களாகச்செய்து, எம்பிரான்‌ கரத்தில்‌ ஈந்தனன்‌— எமது 
தலைவராகிய குமாரக்கடவுள ௮ திருக்கரங்களிற்‌ கொடுத்தருளினார்‌ எ-று, 

அருத்திகொள்‌ என்பதற்கு, சவபிரான்மாட்டன் புடைய குமாரக்கடவுள்‌ என 
வும்‌, சிவபிரானது அன்புக்டெமாதிய குமாரக்கடவுள்‌ எனவும்‌ பொருள்கூறினுமாம்‌. ௮ 
சுரரையழிப்பிக்கமுயன்‌ றதற்கேற்ப “புரத்தினையட்டகண்ணுதல்‌” என்றார்‌. எம்பிரான்‌ ஈ 
ந்தனன்‌ என இயைத்துப்‌ பொருள்‌ கூதினுமாம்‌. பதினோருருத்‌ திரர்யாவரென்பதை முன்‌ 
னர்ச்‌ கணங்கள்செல்படலத்துக்காட்டினம்‌. (௩௬) 
பொன்றிகழ்‌ சடிலத்‌ தண்ணறன்‌ பெயரும்‌ பொருவிலா வுருவழுக்‌ தொன்னா 
ணன்‌ அபெற்‌ அடைய வுருத்திர கணத்தோர்‌ நவிலருக்‌ தோமரங்‌ கொடிவாள்‌ 
வன்றிறற்‌ குலி௪ம்‌ பகழியங்‌ குசமு மணிமலர்ப்‌ பங்கயம்‌ தண்டம்‌ 


வென்றிவின்‌ மழுவு மாகிவிற்‌ திருந்தார்‌ விறன்மிகு மறுமுகன்‌ கரத்தில்‌, 


--ள்‌: பொன்‌ திகழ்‌ சடிலத்‌து அண்ணல்‌ தன்‌ பெயரும்‌ பொரு இலா உரு 
வமும்‌ தொல்‌ நாள்‌ ஈன்று பெற்று உடைய உருத்திரசணத்தோர்‌- பொன்போல்விளங்‌ 
குன்ற சடைமுடியையுடை ப சிவபிரானது இருநாமத்தையும்‌ ஒப்பில்லாத சாரூபத்தை 
யும்‌்முற்காலத்‌தில்‌ ஈன்றாகப்பெற்தள்ள உருத்திரர்கூட்டத்தவர்கள்‌ பதினொருவரும்‌, ௩ 
வில்‌ அரும்‌ தோமரம்‌_—சொல்லுதற்கரிய (சிறப்பினையுடைய) தோமாமும்‌, கொடி--கொ 
டியும்‌, வாள்‌ வாளும்‌, வன்‌ திறல்‌ குவிசம்‌-—மிக்ச வலிமையையுடைய வச்சிரமும்‌, பக 
ழி அம்பும்‌, அங்குசமும்‌-—அ௩ குசமும்‌, மணி மணியும்‌, பங்கயமலர்‌--,தாமரைப்பூவும்‌, 
தீண்டம்‌—தண்மி்‌, வென்றி வில்‌--வெற்தியைச்தருன்ற வில்லும்‌, மழுவும்‌ ஆ9--ம 
முவும்‌ என்னும்‌ படைக்கலங்களாதி, விறல்‌ மிகும்‌ அறுமுகன்‌ கரத்தில்‌ வீற்றிருக்கார்‌--வ 
லிழைமிக்க சண்முகப்பெருமான த திருக்கரங்களில்‌ தா தயிருந்தார்கள்‌ ௭-௮. 

ட பதினோருருச்‌,திரர்களும்‌ ப தி னொரு படைகளாயமைர்‌ திருந்தனபென்பதாம்‌. 
தொன்னாள்‌ என்றது படைப்புக்காலத்தை. கொடி மணி பங்கயம்‌ என்பன ௮வ்வல்வடி. 
வுடையனவாய்ச்‌ செயப்பட்ட ஆயுதங்கள்‌, : ரு க (௩௭) 


இறு கந்தபுராணம்‌. 


ஆயதற்‌ பின்ன ரேவின்மூ தண்டத்‌ தைம்பெரும்‌ பூதமு மடுவ 
தேயபல்‌ லுயிரு மொருதலை முடிப்ப தேவர்மேல்‌ விடுக்கனு மவர்த்‌ 
மாயிரும்‌ திறலும்‌ வரங்களுஞ்‌ சந்தி மன்னுயி ருண்பதெப்‌ படைக்கு 
காயக மாவ தொருதனிச்‌ சுடர்வே னல்கயே மதலைகைக்‌ கொடுத்தான்‌. 
௫--ள்‌: ஆயதன்‌ பின்னர்‌-—அதன்மேல்‌, எவில-— செலுத்தினால்‌, முது அண்‌ 
டத்து ஐம்‌ பெரும்‌ பூதமும்‌ அவெது-பழைய அண்டகோள்‌த்திலுள்ள்‌ பெரிய பஞ்சபூத 
ங்களையும்‌ அழிக்கவல்ல தும்‌, ஏய பல்‌ உயிரும்‌ ஒருதலை முடிப்பது (உலகத்திற் பொராந்‌ 
திய பல பிராணிகளையும்‌ நிச்சயமாக அழிக்கவல்லதும்‌, எவர்‌ மேல்‌ விடுக்கினும்‌-- எந்த வீ 
ரர்மேற்செலுத்தினாலும்‌, அவர்‌ தம்‌ மா இரும்‌ இதலும்‌ வரங்களும்‌ சிந்தி மன்‌ உயிர்‌ உண்ப 
த--அவர்களது மிகச்சிறந்த வலிமையையும்‌ வரங்களையும்கெடுத்‌ து நிலைபெற்ற உயிரை 
க்கொல்வதும்‌, எ படைக்கும்‌ நாயகம்‌ ஆவது- எல்லாப்படைக்கலங்களுக்கும்‌ அரசும்‌ ஆ 
ய, ஒரு தனி சுடர்‌ வேல்‌-ஒப்பற்ற ஒளிபொருந்திய ஒரு வேற்படையை, நல்‌இ-உண்டாக்‌ 
௪. மதலை கை கொடுச்தான்‌-- குமாரக்கடவுளஅ (எஞ்சிய) திருக்கரத்திற்‌ கொடுத்தருளி 
னார்‌ ௭:--ணு, 
ஏவின்‌ அவெது எவின்‌ முடிப்பது எனவும்‌, ஆயதற்பின்னர்‌-நல்‌டொ கொடுத்தா 
ன எனவும்‌இயையும்‌. இறல்‌-ஈண்டு, தேகபலம்‌ மனோபலம்‌ ஆயுதபலம்‌ சேனாபலம்‌ முதலி 
யன. உண்பது என்பது இலக்கணையாற்‌ கொல்லுதலையுணர்‌ த்தும்‌. உடல்‌ அழியினும்‌ உ 
யிர்‌ அழியாது நித்தியமாயிருத்தலால்‌ “மன்னுயிர்‌” என்றார்‌. (௩௮) 
அன்னதற்‌ பின்ன ரெம்பிரான்‌ ஐன்பா லாதிநின்‌ றேவின புரிக்து 
மன்னிய விலக்கக்‌ தொன்பது வகைத்தா மைந்தரை கோக்கியே யெவர்க்கு 
முன்னவ னாமிக்‌ குமரனோ டேகி முடிக்குதி ரவுணரை யென்னாக்‌ 
அன்னுபல்‌ படைய முதவியே சேய்க்குத்‌ துணைப்படை யாகவே கொடுத்தான்‌. 
இ-ள்‌: அன்னதன்‌ பின்னர்‌-—அதன்பின்பு, எம்பிரான்‌ எங்கள்‌ தலைவராக 
ய சிவபிரான்‌, தன்‌ பால்‌ ஆட நின்று ஏவின புரிந்து மன்னிய இலக்கத்து ஒன்பது வகை 
த்து ஆம்‌ மைந்தரை நோக்கி-- தமதுபக்கத்‌ இற்சேர்க்‌ தணித்த சொழில்களை சீசெய்‌ துகி 
ன்ற இலக்கத்தொன்பதென்னுர்‌ தொகையின ராகிய புதல்வர்களைப்பார்த்‌ து, எவர்க்கும்‌ 
முன்னவன்‌ ஆம்‌ இ குமரனோடு ஏட அனைவர்க்குக்‌ தலைவராகிய இக்தக்குமா ரக்சடவுளு 
டன்சென்று, அவணரை முடிக்குதிர்‌ என்னா--அசரர்களை அழிப்பீர்களாகவென்றுகூ நி, 
அன்னு பல்‌ படையும்‌ உதவி--நெருங்கெய பல படைக்கலங்களையுங்‌ கொடுத்து, சேய்க்கு 
துணைப்படை ஆக கொடுத்தான்‌—(அவர்களைக்‌) குமா ரக்கடவுளுக்குத்‌துணைச்சேனையாக 
க்கொடுத்தார்‌ எ-று. 
குமாரக்கடவுள்‌ கயிலைசேர்ந்தபின்‌ அவரது தம்பியரான இலக்கத்தொன்ப இன்‌ 
மர்சளூம்‌ சிவபிரானைப்‌ புடைசூழ்க்து ஏவல்செய்துநின்‌ றன ராதலின்‌ “தன்பாலாதிநின்றே 
வினபுரிர்‌ துமன்னிய-மைநர்தர்‌" என்றார்‌. படையும்‌ என்பதில்‌ உம்மை முற்று. (௩௯) 
நாயக னதற்பி னண்டவா பரண ஸனந்தஇியுக்‌ நிரனொடு சண்டன்‌ 
காயெரி விழியன்‌ சிங்கனே முதலாங்‌ கணப்பெருக்‌ தலைவரை நோக்கி 
யாயிர விரட்டி பூதவெள்‌ ளத்தோ டஅமுகன்‌ சேனையாய்ச்‌ சென்மி 
னீயிரென்‌ றருளி யவர்தமைக்‌ குகற்கு நெடும்படைச்‌ , தலைவரா வளிக்கான்‌. 
இ-ள்‌: ஈாயகன்‌-—6வெபிரான்‌, அதன்‌ பின்‌-— அதன்பின்பு, இண்ட ஆபாண்‌ 
ன்‌--அ௮ண்டாபாணனும்‌, ஈதி ஈந்தியும்‌, உக ரெனொடு உக்ஜினும்‌, சண்டன்‌-- சண்‌ 


{ 


விடைபெ௮படலம்‌. ௫௮/௧ 


ச 
டனும்‌, காய்‌ எரி விழியன்‌—அக்ணனிநேத்திரனும்‌, சங்கன்‌--சிங்கனும்‌, தல்‌ ஆம்‌-—மு 
தலாகிய, பெரும்‌ கணத்தலைவரை நோக்கி சிறந்த பூதத்தலைவர்களைப்பார்த்து, மீயிர்‌- 
அங்கள்‌, ஆயிர இரட்டி பூதவெள்ளத்தோடு அறுமுகன்‌ சேனை ஆ சென்மின்‌--இரண்டா 
யிரவெள்ளம்‌ பூதர்களூடன்‌ கந்தவேட்குச்‌ சேனைகளாகப்போங்கள்‌, என்று அருளி என்‌ 
அ தஇருவாய்மலர்க்கமுளி, ௮வர் சமை குகற்கு நெடும்‌ படைத்தலைவர்‌ ஆ அளித்தான்‌-—௮ 
வர்களை முடுகக்கடவூளுக்குப்பெரியசேனைத்தலைவர்களாகக்‌ கொடுத்தார்‌ எ-று, 

. காயெரிவிழியன்‌-சுடுகின்ற அக்கினியைக்கா லுங்‌ கண்களை யுடையவன்‌; அக்க 
கரிபோற சிவந்தகண்‌ &னயுடையனெனினுமாம்‌. நீயிர்‌-எழுவாய்வேற்றமைக்குமா தீ இிரம்‌ 
வரும்‌ முன்னிலைப்பன்மைப்பெயர்‌. கணப்பெருக்தலைவரென்றது நரற்றெண்மரை. (௪௦) 


ஐம்பெரும்‌ பூத வன்மையு மங்க ணமர்தரும்‌ பொருள்களின்‌ வலியுஞ்‌ 

செம்பது மத்தோ னாதியா மமரர்‌ திண்மையுவ்‌ கொண்டதோர்‌ செழுந்தேர்‌ 

வெம்பரி யிலக்கம்‌ பூண்டது மனத்தின்‌ விரைக்அமுன்‌ செல்வகொன்‌ ற தனை 
யெம்பெரு முதல்வன்‌ சிக்தையா லுதவி மேற௮வான்‌ மைந்தனுக்‌ களித்தான்‌. 


இ-ள்‌: ஐம்‌ பெரும்‌ பூத வன்மையும்‌--பஞ்சமகாபூதங்களின்‌ வலிமையையும்‌, 
௮ங்சண்‌ அமர்தரும்‌ பொருள்களின்‌ வவியும்‌--அப்பூதங்களினிடத்திருக்ெ.ற பொருள்க 
ளின்‌ வலிமையையும்‌, செம்‌ பதுமத்தோன்‌ ஆதி ஆம்‌ அமரர்‌ இண்மையும்‌--செக்தாமரை 
மலரில்வாழ்கன்ற பிரமாமுதலிய தேவர்கள.து வலிமையையும்‌, கொண்டது உடையது 
ம்‌, வெம்‌ பரி இலக்கம்‌ பூண்டது---கொடிய இலக்க௩்குதிரைகள்பூட்டப்பெற்றதும்‌, மனத்‌ 
தின்‌ விரைந்து முன்‌ செல்வது-- மனோவேகத்தினும்‌ விரைந்து முக்‌கிச்செல்வதும்‌ ஆகி 
“ய, ஓர்‌ செழும்‌ தேர்‌ ஒன்று அதனை--ஓப்பற்ற சிறந்த ஒருதேரை, எம்‌ பெரு முதல்வன்‌- 
எமது சறந்ததலைவரான சிவபிரான்‌, சிந்தையால்‌ உதவி--மனத்தாற்படைத்து, ஏறுவா 
ன்‌--ஏறிச்செல்லும்பொருட்டு, மைந்தனுக்கு அளித்தான்‌--குமாரக்சடவுளுக்குக்‌ கொடு 
தீதருளினார்‌ எ-று, 
மனம்‌ ஆகுபெயர்‌. நினைத்தமாத்‌்திரத்தில்‌ எங்குஞ்செல்லு தலால்‌ மனவேகம்‌ 
தேர்வேகச்இற்குபமானமாயிற்று. அதுபற்றியே அத்தேர்க்கு மனோவேஃப்பொற்றேர்‌ ௪ 
ன்னும்‌ பெயருமுள தாயிற்று, (௪௧) 
இவ்வகை யெல்லாம்‌ விரைவுட னுதவி யேகுதி நீயெனக்‌ குமரன்‌, மை 
விழியுமையோ டிறைவனைத்‌ தொழுத வலங்கொடே மும்முறை வணங்கிச்‌, 
செவ்விதினெழும்அ புகழ்ந்தன னிற்பத்‌ திருவுள,க்‌ அவகையா ற்‌ தழுவிக்‌, கை 
வரு கவானுய்த்‌ அச்சமே லுயிர்த்துக்‌ கருணைசெய்‌ தமலைகைக்‌ கொடுத்தா 
ன்‌. 
ந்‌ ௫--ள்‌: இ வகை எல்லாம்‌ விரைவு உடன்‌ உதவி--(சவபிரான்‌) இவ்வாறு.எ 
ல்லாப்பொருள்களையும்‌ விரைவிந்கொடுத்து, நீ ஏகு.தி என-நீ செல்வாயாகவென்‌ அவிடை 
கொடுக்க, குமான்‌-முருகக்கடவுள்‌, மை விழி உமையோடு இறைவனை சொழுது-மைதீட்‌ 
டய கண்களையுடைய உமாதேவியையுஞ்‌ சிவபிரானையும்‌ கைகூப்பி, வலம்கொடு-பிர.தகூதி 
ண்ஞ்செய்து, மும்முறை வண௩௫- மூன்‌ றுத ரம்‌ ஈமஸ்காரஞ்செய்து, செவ்விதின்‌ எடுக்‌ 
அ புகழ்க்தனன்‌ நிற்ப செப்பமாக எழும்பித்‌ அதித்துிற்க, திருவுள,த்து உவசையால்‌ த 
முவி—(வெயிரான்‌ தமத) இருவுள்ளத்திந்ரோன்‌ நிய மகிழ்ச்சியோடும்‌ அணைத்து, சைவ 
ர கவான்‌ உய்த்து பயிலப்பெற்ற தமது மடியின்கண்ணேவைத்து, உச்சிமேல்‌ உயிர்த்‌ 
து--உச்சிமோக்‌து, கருணை செய்து--இருவருள்புரிக்து, அமலை கை கொடுத்தான்‌-—உா 
தேவியின்‌ கையிந்கொடுத்தருளினார்‌ எ-று. 


) 


௫௮௨ ்‌ கந்தபுராணம்‌. 
௩ 
குமாரக்கடவுள்‌ நாடோறும்‌ இருக்‌ துபயின்‌ றமடியென்பார்‌ *கைவருகவான்‌! ௭ 
னறார்‌. ஒழுக்கம்பொராந்‌ திய மடியெனினுமாம்‌. பகைவராற்‌ பேதிக்கப்படாத இரத்தின 
மிழைத்த பொற்கவசத்தையும்‌ எக்காலத்தும்‌ அம்புகள்‌ குறைவுபடாத இரண்டு தூணிகளை 
யும்‌ தரவாரி என்னும்‌ ஆயுதத்தையும்‌ கொடுத்ததாக முதனூலிற்கூறப்பட்ளெஅ. அதனை 
* இவ்வகையெல்லாமுதவி? என்பதில்‌ அமைத்துரைத்‌ தக்கொள்க. (௪௨) 


கொடுத்தலும்‌ வயின்வைத்‌ தருளினாத்‌ புல்லிக்‌ குமரவேள்‌ சென்னிமோ 
ந்‌ அன்பா, லடுத்திடு மிலக்கத்‌ தொன்பது வகையோ ரனிகமாய்ச்‌ சூழ்ந்திட 
ப்‌ போந்து, கடக்கரு மாற்ற லவுணா தங்‌ களையைக்‌ காதியிக்‌ கடவுளர்‌ குறை 
யை, முடித்தனை வருதி யென்றருள்‌ புரிக்தாண்‌ மூவிரு சமயத்தின்‌ முதல்வி. 
இன்‌: கொடுத்தலும்‌ சிவபிரான்‌ கொடுத்தவுடன்‌, மூ இரு சமயத்தின்‌ 
மேதல்வி---அறுவகை மதங்கட்குந்தலைவியாதிய உமாதேவியார்‌, வயின்‌ வைத்‌ து-—மடியிலி 
ருத்தி, அருளினால்‌ புல்லி--சுடையுடன்‌ தழுவி, குமரவேள்‌ சென்னி மோந்து அக்‌ 
குமாரக்கடவுளது உச்சியை மோந்து, உன்‌ பால்‌ அடுத்திடும்‌ இலக்கத்‌ த ஒன்பது வகை 
யோர்‌ அனிகம்‌ ஆய்‌ சூழ்க்திட-- உன்பக்கத்திற்‌ கு ழ்‌ ம்‌ த இலச்சத்தொன்பதுவீரர்களு 
ம்‌ சேனையாய்ச்சூழ்க்‌ தவர, போக்‌து-- (நீ போர்செய்யப்‌) போய்‌, கடக்க அரும்‌ ஆற்றல்‌ 
அவுணர்தம்‌ ளையை காதி--வெல்லுதற்கரிய வலிமையையுடைய அசார்கூட்டத்தைய 
யித்து, இ கடவுளர்‌ குறையை முடித்தனை வருதி இந்த த்தேவர்கள அ குறையைர்க்கி வ 
ருவாய்‌, என்று அருள்‌ புரிந்தாள்‌--என்று இருவாய்மலர்ர்தருளினார்‌ ௭-௮. 
அறுவகைச்சமயங்களாவன: சைவம்‌ பாசுபதம்‌ மாவிரதம்‌ காளாமுகம்‌ வாமம்‌. . 
வைரவம்‌ என்பனவாம்‌. சமயங்கள்‌ புறப்புறம்‌ புறம்‌ ௮கப்புறம்‌ அகம்‌ எனநாற்றிறப்ப 
டுமெனவும்‌ ௮க்கான்குர்‌ சனித்சனி அறுவகைப்படுமெனவும்‌ அந்த காத்தி ௦த்தறுவகைச்ச 
மயங்களையும்‌ அடக்‌ இ :அறுவகைச்சமயம்‌' எனக்கூறின மெனவும்‌ உரைப்‌ 
பர்‌ சிலர்‌. சமயத்தின்முதல்வி என்பதற்கு அவ்வச்சமயத்தெய்வமாய்நிற்பவளென்ப கருத்‌ 
அ, (௪௩) 
அம்மையித்‌ இறத்தா லருள்புரிக்‌ தடலு மறுமுகன்‌ றொழுதெழீஇ யனையோர்‌ 
தம்விடை கொண்டு படர்ந்தனன்‌ மானைத்‌ தலைவரா மிலக்கமே லொன்பான்‌ 
மெய்ம்மைகொள்‌ வீரர்‌ யாவருங்‌ கணங்கள்‌ வியன்பெருக்‌ தலைவரு மிருவர்‌ 
செம்மல ரடி.கண்‌ மும்முறை யிறைஞ்சிச்‌ சேரவே விடைகொடு சென்றார்‌. 


இ-ள்‌: அம்மை இ திறத்தால்‌ அருள்புரிக்‌திடலும்‌- உமாதேவியார்‌ இவ்வா 
அ கருணைசெய்தவுடன்‌, அறுமுகன்‌—சண்முகப்பெருமான்‌, தொழுது எழீஇ வணங்‌ 
கியெழுச்து, அனையோர்‌ தம்‌ விடை சொண்டு படர்ந்தனன்‌— அவ்வுமாமகேச்சுரர்கள ௫ 
அனுமதியைப்பெற்றுச்சென்றார்‌ (அப்பொழு), சாளை தலைவர்‌ ஆம்‌ மெய்ம்மை கொள்‌ 
இலக்கம்‌ மேல்‌ ஒன்பான்‌ வீரர்‌ யாவரும்‌--சேனைத்தலைவர்களாகிய உண்மைநெறியிலொ 
முகின்ற இலக்கத்தொன் பது வீரர்சளும்‌, கணங்கள்‌ வியன்‌ பெரும்‌ தலைவரும்‌] றந்த 
பெரிய பூதத்தலைவர்களூம்‌, இருவர்‌ செம்‌ மலர்‌ ௮டிகள்‌ மும்‌ முறை இறைஞ்ச-- (வெ 
பிரான்‌ உமையம்மையார்‌ என்னும்‌) இருவரதும்‌ சிவந்த தாமரைமலர்போலும்‌ பாதங்களை 
மூன்று, கரம்‌ வண௩்கி, சேர ஒருங்கே, விடை கொட (அவர்களிடம்‌) அனுமதிபெற்று 
க்கொண்டு, சென்றுர்‌-௨.டன்போயினார்‌ ௭-— ற, 


௭ திர்ந்தாரை அறரெறிகோடாதடர்த்துவெல்லும்‌ ஆற்றலுடையபரென்டார்‌. 
“மெய்ம்மைகொள்வீரர்‌! என்றார்‌. ல, (௪௪) 


{ 


படையெழுபடலம்‌. ௫௮௩ 


்‌ நின்றிடு மயன்மான்‌ மகபதி யெந்தாய்‌ நீயெமை யளித்தனை நெஞ்சத்‌ 
'தொன்றெொரு குறையு மில்லையா லிந்கா ளூய்க்தன முய்க்தன மென்று 
பொன்றிகம்‌ மேனி யுமையுட னிறைவன்‌ பொன்னடி பணிந்கெழ நுமக்கு 
ஈன்றிசெய்‌ குமரன்‌ நன்னுட னீரு ௩டமெனா விடையது புரிந்தான்‌. 
இ-ள்‌: நின்றிடும்‌ அயன்‌ மால்‌ மகபஇி-(அப்பொழு.) அங்குநின்‌ ற பிரமதேவ 
ரும்‌ திருமாலும்‌ இந்திரனும்‌, எந்தாய்‌ எம்‌ பாமபிதாவே!, நீ எமை அளித்தனை-தேவரீர்‌ 
எங்களைப்பாஅகாச்சருளினீர்‌, நெஞ்சத்து ஒன்று ஒரு குறையும்‌ இல்லை--எங்கள்‌ மன 
தீதில்‌ யாதொருகுறையும்‌ இல்லை, இ நாள்‌ உய்ர்தனம்‌ உய்ந்தனம்‌ என்று இற்றைத்தி 
னத்தில்‌ உய்ந்தோம்‌ உய்க்தோம்‌ என்றுகூறி, பொன்‌ திகழ்‌ மேனி உமை உடன்‌ இறை 
வன்‌ பொன்‌ அடி பணிந்‌த எழ-பொன்போல ஒளிவிஎங்குகன்‌ ற இிருமேனியையுடைய ௨ 
மாதேவியா 7.அம்‌ வெபிரான அம்‌ அழயெ இருவடிகளைவணங்கி எழுக்தருக்க, தமக்கு ஈன்‌ 
கி செய்‌ குமரன்‌ தன்‌ உடன்‌ நீரும்‌ ஈடம்‌ எனா விடை ௮௫ புரிக்தான்‌— உமக்கு நன்மை 
யைச்செய்கின்ற குமாரனுடன்‌ நீங்களும்‌ போங்களென்‌் று அனுமதிசெய்தார்‌ எ-று, I 
அளித்தனை உய்ந்தனம்‌ என இறந்தகாலத்தாத்கூதியத, விரைவுந்செளிவும்‌ 
பற்றி. உய்ந்தனம்‌ க சன கலவை ததவ அடிக்கு. ஈடவும்‌ என்னுஞ்செய்யுமென்‌ 
முற்றில்‌ ஈற்றுயிர்மெய்கெட்ட அ. (௪௫) 
விடைபெனுபடலமுற்திற்று, 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௬௧௦, 


வலய வலவ கானக அவயவம்‌ 


படையெழுபடலம்‌ 


ஐஐ — 
குமா ரக்கடவுள்‌ சூரபன்மனாதியோசைச்‌ சங்கரிக்கும்பொருட்செ சேனையோடு 
புறப்பட்செசென்‌றமையைக்கூறுதலின்‌ இட்பெயர்த்தாயிற்று , 
இப்படலப்போழீப்பு. 
திருமால்‌ குமாரக்கடவுளுக்குத்‌ தேர்ப்பாகனாகும்படி. வாயுதேவனைப்‌ பணிக்க, 
அவன்‌ அவ்வாறேயமைர்‌.அ தேரைச்செலுத்தினன்‌. குமாரக்கடவுள்‌ அத்தேரின்மேலிவர்‌ 
ந்து, இலக்கத்தொன்பது வீரர்களும்‌ தேவர்களும்‌ இரண்டாயிரவெள்ளம்‌ பூதசேனைகளூ 
ம்‌ அவற்றின்‌ றலைவர்களூம்‌ உடன்வ., ௮சுரரூடன்‌ போர்செய்யுமாஅசென்‌றராளினர்‌ எ 
ன்பதாம்‌, 
கண்ணுதல்‌ வீடைபெற்‌ தரியயன்‌ மகவான்‌ கடவுளர்‌ தம்மொடு கடிதி 
னீண்ணலங்‌ குமரன்‌ தன்னொடு சென்றே யயல்வரு மருத்தனை கோக்கித 
தண்ணளி புரியு மஅமுகத்‌' தெந்கை தனிப்பெரும்‌ தேர்மிசை நிபோய்ப்‌ [ன 
பண்ணொடு முட்கோன்‌ மத்திகை பரித்துப்‌ பாகனாய்த்‌ தூண்டெனப்‌ பணி த்சா 
இ-ள்‌: ௮ரி-இருமால்‌,, கண்‌ அதல்‌ விடை பெற்று-நெத்திக்கண்ணையுடைய சிவபிரா 
னது அனுமதியைப்பெற்று, அயன்‌ மகவான்‌ கடவுளர்‌ தம்மொடு-பிரமதேவரோடும்‌ இர்‌ இ 
ரனோமி்‌ ஏனைய தேவர்களோடும்‌, அண்ணலம்‌ குமரன்‌ தன்னொடு-பெருமையித்சிறந்த மூ 
ரு*ச்சடவுளோடும்‌; கடி தில்‌ சென்று--விரைவிற்போய்‌, அயல்‌ வரும்‌ மருத்‌ இனை சோக்கி 


௫௮௪ கந்தபுராணம்‌. 


பக்கத்‌ தில்வருநின்‌ ற வாயுதேவனைப்பார்த்து, நீ-(வாயுவே!) நீ, தண்‌ அளி புரியும்‌ அறுழுசு 
த்து எந்தை தணி பெரும்‌ தேர்மிசை போய்‌-இிருவருளைச்செய்கின்‌. உ ஆறுதிருமுகங்களையு 
டைய எங்கள்‌ பரமபதியாகிய மூருகச்கடவுள.து ஒப்பற்ற பெரிய தேரின்மேல்‌ ஏறி, பண்‌ 
ணொடு முட்கோல்‌ மத்திகை பரிச்து--கடிவாளசத்தையும்‌ முட்கோலையும்‌ சம்மட்டியையு 
ம்‌ கைக்கொண்டு, பாகன்‌ ஆய்‌ தூண்டு என டணித்தான்‌-— சாரதியாய்ச்‌ செலுத்துதியெ 
ன்று கட்டளையிட்டான்‌ எ-று. 

மூட்கோல்‌-இருப்புமுள்ளே நனியிலுடையதடி (க) 


மன்புரி இருமா லினையன பணிப்ப மாருத னிசைக்துவான்‌ செல்லும்‌ 
பொன்பொலி தேரின்‌ மீமிசைப்‌ பாய்ந்து பொருக்கென மருத்துவர்‌ கற்பா 
னொன்பது திறத்தார்‌ புடைவரத்‌ தூண்டி யுவகையோ டனுமுகத்‌ தொருவன்‌ 
முன்புற வுய்த்துத்‌ தொழுதுமற்‌ திசன்மேன்‌ முருகநீ வருகென மொழிந்தான்‌. 

இ-ள்‌: மன்‌ புரி திருமால்‌ இனையன பணிப்ப- காத்தற்றொழிலைக்செய்கின்‌ 
ற விஷணுஜர்த்தி இவ்வாசகங்களைக்கூற, மாருதன்‌ இசைந்‌த-(கேட்ட)வாயுதேவன்‌ ௨ 
டன்பட்டு, நாற்பான்‌ ஒன்பது திறத்தார்‌ மருத்துவர்‌ புடை வா- நாற்பத்தொன்பதுவ 
கையின ராகிய வாயுக்கள்‌ தம்பக்கத்‌தில்வர, பொருக்கு என--விரைவில்‌, வான்‌ செல்லும்‌ 
பொன்‌ பொலி தேரின்‌ மீமிசை பாய்ந்‌த-ஆகாயமார்க்கத்‌ இற்செல்‌ லுன்ற பொன்னால்‌ 
மைந்தவிளங்குகின்‌ ற தேரின்மேற்றாவி, தூண்டி- -(அத்தேரைச்‌)செலுத்தி, உவகையோ 
டு-மகிழ்ச்சியுடன்‌ , அறுமுகத்‌.து ஒருவன்‌ முன்பு உற உய்த்‌த-ஆறு திருமுகங்களையுடைய 
ஒப்பற்ற குமாரக்கடவுளுக்குமுன்னாக விடுத்து, தொழுத--சைகுவித்த, முராக-குமாரக்க 
டவுளே!, நீ இதன்‌ மேல்‌ வருக என மொழிக்தான்‌-தேவரீர்‌ இத்சேரின்மேல்‌ எழுர்களா 
கவென்று விண்ணப்பஞ்செய்தான்‌ எ-று, 

நாற்பத்தொன்பது வாயுக்சனாம்‌ வாயுதேவன.து பரிசனக்களென்க. (௨) 
மாருத னினைய புகன்றுகை கொழலு மற்றவன்‌ செயற்கையை நோக்கப்‌ 
பேரருள்‌ புரிக்து கதிரிளம்‌ பரிதி பிறங்கு? ௬தயமால்‌ வரைமேத்‌ 
சேருவ தென்னக்‌ குமரவே ளனைய செழுமணி யிரதமேற்‌ செல்லச்‌ 
சூரினி யிறந்தா னென்அவா. சவனுஞ்‌ சுரர்களு மார்த்தனர்‌ அள்ளி, 


இ-ள்‌: மாருதன்‌ இனைய புசன்று-கைதொழலும்‌-- வாயுதேவன்‌ இவ்வார்த்‌ 
தைகளைக்கூறிக்‌ கைகூப்பிறிற்றலும்‌ , குமா வேள்‌-- முருகக்கடவுள்‌ , அவன்‌ செயற்கையை 
நொக்கி அவ்வாயுதேவன அ செயலைப்பார்த்து, பேர்‌ அருள்‌ புரிந்து-- மிக்க .தராபை 
யைச்செய்து, இளம்‌ கதிர்‌ பரிதி பிறங்கு சர்‌ மால்‌ உதய வரை மேல்‌ சேருவது .என்ன-- 
இள௩்கரணங்களையுடைய குரியன்விளங்குதின்‌ ற சிறப்பினையுடைய உதயமலையின்மேலு: 
திப்பதுபோல,; அனைய செழு மணி இரத மேல்‌ செல்ல செழுமையாகிய இரத்‌ இனமழு 
த்தப்பெற்ற அர்தத்தேரின்மேலெழும்தருள, வாசவனும்‌ சுரர்களூம்‌- இர்‌ இரனும்‌ மற்றை 
ய: தேவர்களும்‌, இணி சூர்‌.இறந்தான்‌. என்று இணிச்‌ சூரபன்மன்‌ இறந்தானென்று அ 
ணிந்த, அள்ளி ,தர்‌.த்சனர்‌--(மனமடிழ்ச்சியாற்‌) குதித்து ஆரவாரித்தார்கள்‌ எ-று. 

செயற்கை என்னுந்‌ தொழிற்பெயரில்‌ அல்‌ சாரியை. செழுமணி மாணிக்கமெ 
ணினுமாம்‌. 'இறந்தான்‌-காலவழுவமைதி. இளங்கதிர்ப்பரிஇ செந்நிற த்துடன்‌. உதயகிரியி 
லுதித்து இருளையழிச்‌ அ ஒளிர்வதுபோல, கந்தவேள்‌ சிவச்தநிறத்துடன்‌ யொற்றேரிலெ 
ழுந்தருளி அசுரரையழித்றுக்‌ ீர்த்‌திபெறுதலின்‌ “க திரிளம்பரிஇ-உதயமால்வரைமேர்சே 
ருவதென்ன-குமாலவேள்‌-இாதமேற்செல்ல?” என்றார்‌, (௩) 


்‌ 





ச 


படையெழுபடலம்‌, ௫௮௫ 


வேவ்று. 
ஓங்கு தோமிசைக்‌ குமா வேண்‌ மேவலு முவப்பா 
லாங்க வன்றன தருள்பெறுக்‌ இறலினோே ரணுகப்‌ 
பாங்கர்‌ ஈண்ணினர்‌ முனிவரும்‌ தேவர்கள்‌ பலரு 
நீங்க வின்றியே யவர்புடை சூழ்ந்தனர்‌ நெறியால்‌. 
இ-ன்‌: ஓங்கு சேர்‌ மிசை குமரவேள்‌ மேவலும்‌- உயர்ந்த அத்தேரின்மேற்‌ 
குமாரக்கடவுள்‌ ஏறியவுடன்‌, ஆங்கவன்‌ தனது அருள்‌ பெறும்‌ திறலினோர்‌-அக்குமாரல்க 
டவுளத கருணையைப்பெற்ற இலக்கத்தொன்பதுவீரர்களும்‌, உவப்பால்‌ அணுநிமழெச்‌ 
சியுடன்‌ நெருங்கி, பாங்கர்‌ கஈண்ணினர்‌— பக்கத்‌ இற்சேர்ந்தார்கள்‌ , மூணிவரும்‌--முணிவர்‌ 
களும்‌, தேவர்கள்‌ பலரும்‌--பலதேவர்களும்‌, நீங்கல்‌ இன்றி பிரியாது, நெறியால்‌ அவர்‌ 
புடை சூழ்ந்தனர்‌-— முறைப்படி அவா பக்கத்திற்குழ்ந்தார்கள்‌ எ-று. 
ஆல்‌-ஓடு உருபின்பொருளில்‌ வந்தத. வீரர்க்குப்புறத்தே திருமால்‌ முதலிய 
தேவர்களும்‌ தேவர்க்குப்பு றத்தே முனிவருஞ்குழ்க்‌ தசென்‌ றன ரென முதனூல்‌ கூறியக 
ருத்தையுள்ளிட்டு “ரெறியால்‌-சூழ்ந்தனர்‌? என்றார்‌. (௪) 
இனந்த னோடவர்‌ முருகனை யடைதலு மிருகீர்‌ 
யுனைந்த சென்னியன்‌ கயிலையி லிருந்தவெம்‌ பூத 
ரனந்த வெள்ளத்தி லிராயிர மாகும்வெள்‌ ளத்தர்‌ 
வனைந்த வார்கழற்‌ நலைவர்கம்‌ முரைகொடு வந்தார்‌. 


(இ-ள்‌: அவர்‌ இனந்தனோடு முருகனை அடைதலும்‌--அவர்களெல்லாம்‌ கூட்‌ 
டமாகக்‌ குமாரக்கடவுளைச்சூம்‌ தலும்‌, இரு நீர்‌ புனைந்த சென்னியன்‌ கயிலையில்‌ இருந்த 
வெம்‌ பூதர்‌ அனந்த வெள்ளத்‌ தில்‌-பெரிய கங்கைக இயையணிகரஈ்த தஇருமுடியையுடைய ௫ 
அபிரானது திருக்கைலாசமலையிலிருந்த கொடிய அநேகவெள்ளம்பூதர்களூள்‌, இராயிரம்‌ 
ஆகும்‌ வெள்ளத்தர்‌--இரண்டாயிரவெள்ளமென்னும்‌ தொகையினர்‌, வனைந்த வார்‌ கழல்‌ 
தலைவர்‌ தம்‌ உரை கொடு வந்தார்‌-- நீண்ட ல ள்‌ சேனாதிபர்களது சொற்‌ 
படி எழுக்துவக்தார்கள்‌ எ-று. 

வார்கழல்வனைந்ததலைவர்‌எனற்பாலத. வனைந்தவார்சழற்றலைவர்‌ என வட 
.சொன்னடையாய்‌ வைக்கப்பட்டது. (௫) 

எழுவி யன்கதை கேமிவெஞ்‌ சூலம்வா ளெறிவேன்‌ 

மழுமூ தற்படை யாவையு மேந்திய வலியோர்‌ 

நிழன்ம திப்பிறை ஜஞெலிந்தென நிலாவுமி மெயிற்ற 
அ ரழலு குத்திடும்‌ விழியின ரசனியி னறைவார்‌. 
g இ-ள்‌ எழு வியன்‌ கதை கேமி வெம்‌ சூலம்‌ வாள்‌ எறிவேல்‌ மழு முதல்‌ ப 
டை யாவையும்‌ ஏந்திய வலியோர்‌--(அப்பூதர்கள்‌) எழுவும்‌ பெரிய தண்டும்‌ சக்கரமும்‌ 
கொடிய குலமும்‌ வாளும்‌ எறியீட்டியும்‌ மழுவும்‌ முதலாகிய படைக்கலங்களெல்லாவற் 
றையுந்‌ தாங்கிய வீரர்கள்‌, நிழல்‌*பிறை மதி ஜெலிச்‌ து என நிலா உமிழ்‌ எயிற்றர்‌-- சா 
யையினையடைய இளம்பிறையைக்‌ கடைந்அவைத்தாற்போல ஒளிவீசுசன்ற வக்கிரதந்த 
ங்களையுடையவர்கள்‌, அழல்‌ உகுத்திடும்‌ விழியினர்‌--அக்கினிப்பொதியைச்சிதறுகின்ற ௧ 
ண்களையுடையவர்கள்‌, ௮௪ னியின்‌ அறைவார்‌--இடியைப்போல [வல்‌ லெனப்‌] பேசு 
கின்றவர்கள்‌ எற. i 

நிழல்‌ குளிர்‌ சீச்யெனினுமாம்‌. (௬) 
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௫௮/௬ கந்தபுராணம்‌. 


நெடியர்‌ சிந்தினர்‌ குதியின ரைம்பெரு நிறனும்‌ 

வடிவில்‌ வீற்றுவிற்‌ நெய்தினர்‌ வார்சடைக்‌ கற்றை 

முடியர்‌ குஞ்சியர்‌ பலவத னத்தரோர்‌ முகத்தர்‌ 

கொடிய ரென்னினு மடைந்தவர்க்‌ கருள்புரி குணத்தோர்‌. 

இ-ள்‌: நெடியர்‌— மிக நீண்டவடிவத்தையுடையவர்கள்‌, சிந்‌ தினர்‌ மிகக்கு 
கியவடிவக்தையடையவர்கள்‌, குதியினர்‌--சமரூபத்தையுடையவர்கள்‌, ஐம்‌ பெரு நிற 
னும்‌ வடிவில்‌ வீற்று வீற்று எய்‌ தனர்‌-—ஜவகையினவாகதிய இறந்த நிறங்களெல்லாவற்றை 
யும்‌ சரீரத்தில்‌ வெவ்வேறுகப்பொருந்தப்பெற்றவர்கள்‌, வார்‌ கற்றை சடை முடியர்‌-— நீ 
ண்ட அடர்க்த சடைமுடியையுடையவர்கள்‌, குஞ்சியர்‌-— குமியையுடையவர்கள்‌, பல 
வதனத்தர்‌-—பலமுகங்களையுடையவர்கள்‌, ஓர்‌ முகத்தர்‌-— ஒருமுகத்தையுடையவர்கள்‌, 
கொடியர்‌ என்னினும்‌ அடைந்தவர்க்கு அருள்‌ புரி குணத்தோர்‌-— கொடுந்தன்மையையு 
டையவர்களாயினும்‌ தம்மைச்சரணடைந்தவர்களுக்கு அனுக்கிரகஞ்செய்கன்ற குணத்‌ 
தையுடையவர்கள்‌ எ-று. 
ஐம்‌ பெருநிறமாவன:-— வெண்மை கருமை செம்மை பொன்மை பசுமை எ 

ன்பன, சிலர்‌ நெடியர்‌, சிலர்‌ சிக்கினர்‌ என்றிவ்வாறுமுதன்‌ மூவடிகட்கும்‌ உரைத்துக்கொ 
ள்க, (௪) 

நீறு கண்டிகை புனைதரும்‌ யாக்கையர்‌ நெடுகஞ்‌ 

சே கண்டனை யன்றிமற்‌ றெவரையு மெண்ணார்‌ 

மாஅ கொண்டவ ருயிர்ப்பலி அங்குவோர்‌ மறலி 

வீஅு கொண்டதொல்‌ படைதனைப்‌ படுத்திடு மேலோர்‌. 


இ-ள்‌: நீறு கண்டிகை புனைதரும்‌ யாச்கையர்‌--விபூதியையும்‌ உருத்‌ இராச்ச 
தீசையும்‌ அணிந்த சரீரத்தையுடையவர்கள்‌, நெடு நஞ்சு ஏறு கண்டனை அன்றி மற்று எ 
வரையும்‌ எண்ணார்‌-- பெரிய ஆலாகலம்பொருந்திய இருமிடற்றையுடைய சவபிராளை 
யேயன்திப்பிறரெவரையும்‌ மதியாதவர்கள்‌, மாஅ கொண்டவர்‌ உயிர்‌ பலி அங்குவோர்‌- 
எதிர்த்தபகைவா,து உயிரைப்‌ பலியாகஉண்ணாஇன்றவர்கள்‌, மறலி வீறு கொண்ட தொல்‌ 
படைதனை படுத்திடும்‌ மேலோர்‌--யமன.து மேன்மைபொருக்திய பழைய சேனைகளை ௮ 
மிச்ச மேன்மையையுடையவர்கள்‌ ௭-—ற. 
தேகம்‌ (எலும்புஈரம்புமுதலிய எழுவகைத்தாதுக்களால்‌) யாக்கப்பட்டமையால்‌ 
யாக்கை எனப்பெயர்பெற்றது. யா-பகுதி. கை தொழிற்பெயர்விகுதி. தொழிலாகுபெய 
ர்‌. ஐ- செயப்படுபொருள்விகுகியெனக்சொண்டால்‌, கு-சாரியை. யமன்‌ படையைப்படுத்‌ 
தது, சிவபிரான்‌ யமனையுதைத்தபொழுதென்க. (2) 
அண்டம்‌ யாவையு மாண்டுறை யுயிர்த்தொகை யனைத்து 
முண்டு மிழ்ந்திட வல்லவ ரன்றியு முதரச்‌ 
சண்ட வங்கியா லபெவ ரட்டவை தம்மைப்‌ 
பண்டு போத்சிவ னருளினால்‌ வல்லையிற்‌ படைப்போர்‌. 
இ-ள்‌: அண்டம்‌ யாவையும்‌ அண்டு உறை உயிர்‌ தொகை அனைத்தம்‌ உண்‌ 
டு உமிழ்ர்‌ திட வல்லவர்‌--அண்டங்களெல்லாவற்றையும்‌ அவ்வண்டங்களில்வசிக்கன்‌ற ௨ 
யிர்ச்கூட்டங்களெல்லாவற்றையும்‌ (ஒருங்கே) தின்று பின்பு உமிழவல்லவர்கள்‌ , அன்றியு 
ம்‌ அல்லாமலும்‌, உதர சண்ட அங்யொல்‌ அபெவர்‌—வயிற்றிலுள்ள கொடிய பித்தியி 
னால்‌ (அவற்றைச்‌) சரணமாக்க வல்லவர்கள்‌, அட்டவை தம்மை- அவ்வா அழிக்கப்பட்ட 


௩ 


படையெழுபடலம்‌. ௫.௮ள்‌ 


வைகளை, வென்‌ அருளினால்‌ பண்டு போல்‌ வல்லையில்‌ படைப்போர்‌--சிவபிரானது ௮ 
னுக்கிரகத்தினால்‌ முன்போல விரைவிற்‌ படைக்கவல்லவர்கள்‌ எற. (௯) 

முன்னை வைகலி ஸனிறந்திடு மிர்திரன்‌ முதலோர்‌ 

சென்னி மாலைக்‌ தரத்தினி லூரத்தினிற்‌ சிரத்திற்‌ 

கன்ன மீதினிற்‌ கரத்தினின்‌ மருங்கனிற்‌ கழலிற்‌ 

பொன்னின்‌ மாமணிக்‌ கலனொடும்‌ விரவினர்‌ புனைவார்‌. 

இ-ள்‌: முன்னை வைகலின்‌ இறந்திடும்‌ இந்திரன்‌ முதலோர்‌ சென்னிமாலை- 

முற்காலத்தில்‌ இறந்த இந்திரன்முதலிய தேவர்கள து தலைமாலைகளை, கந்தாத்தினில்‌- 
கழுத்திலும்‌, உரத்தினில்‌-மார்பிலும்‌, சரத்தில்‌-தலையிலும்‌, கன்னம்‌ மீதினில்‌-காதுகளிலு 
ம்‌, கரத்தினில்‌-கைகளிலும்‌, மருங்கனில்‌- அரையிலும்‌, கழலில்‌- கால்களிலும்‌, பொன்‌ 
ணில்‌ மா மணி கலனொமும்‌ விரவினர்‌ புனைவார்‌-- பொன்னாலாகிய சிறந்த இரத்தினாபர 
ணங்களுடன்‌ கலந்து தரிப்பவர்கள்‌ எ-று. 

இப்பூதர்கள்‌ இர்‌ இரன்முதலிய தேவர்களினும்‌ நீண்டவாணாளுடையசென்ப 
அ இச்செய்யுளாற்பெறப்பட்ட அ. (௧0) 

இந்த வண்ணமாஞ்‌ சாரதப்‌ படையின ரீண்டி த 

தந்தம்‌ வெஞ்சமர்‌ த்‌ தலைவர்க ளோடுசண்‌ முகன்பால்‌ 

வந்து கைதொழு தேத்தியே யிறுதிசேர்‌ வைக 

லந்த மில்புன லண்டம அடைகந்தென வார்த்தார்‌. 

இ-ள்‌: இந்த வண்ணம்‌ ஆம்‌ சாரத படையினர்‌ ஈண்டி இவ்வியல்பினையு 

டைய பூதசேனாவீரர்கள்‌ நெருக்கி, தம்‌ தம்‌ வெம்‌ சமர்‌ தலைவர்களோடு கொடிய போரி 
ல்வல்ல தங்கள்‌ தங்கள்‌ அ.திபர்களூடன்‌, சண்முகன்‌ பால்‌ வந்து ஆறுமுகப்பெருமான 
அ பக்சத்தில்வக்து, கைதொழுது எத்தி கைகுவித்துத்‌ துதித்து, இறுதி சேர்‌ வைகல்‌ 
அர்தம்‌ இல்‌ புனல்‌ ௮ண்டமது உடைந்து என ஆர்த்தார்‌--கற்பாந்தத்தில்‌ அளவிறந்த ௮ 
ப்புவண்டம்‌ உடைக்காத்போல [பேரொலியுண்டாக] ஆரவாரித்தார்கள்‌ எ-று. (௧௧) 

ஆர்த்த சாரத ரெந்தைபா லாயின ரதுகாற்‌ 

பேர்த்து மாயவ ரிடி.க்தெனப்‌ பூதரிற்‌ பெரியோர்‌ 

வார்‌ தீத யங்யெ தண்ணுமை திமிலைவான்‌ படகஞ்‌ 

சீர்த்த காகள முதலிய வியம்பினர்‌ சிலரே. 

- இடன்‌: ஆர்த்த சாரதர்‌ எந்தை பால்‌ ஆயினர்‌. (அவ்வாறு) ஆரவாரித்‌த பூதர்கள்‌ எம்‌ 
பிரழமிதாவாகிய குமாரக்கடவுள அபக்கத்‌ இற்‌ குழர்தார்கள்‌, அதுகால்‌-௮ப்பொ தஆ) ஆயவ 
ர்‌ பேர்த்தும்‌ இடித்‌து என-- அப்பூதர்கள்‌ பின்னரும்‌ முழங்கனாற்போல, பூதரில்‌ பெரி 
யோர்‌ சிலர்‌--பூதர்களுட்டிறக்‌ தவர்கள்‌ சிலர்‌, வார்‌ தயங்கிய தண்ணுமை வாருடன்விள 
ங்குகன்ற மத்தளமும்‌, இமிலை---திமிலையும்‌, வான்‌ படசம்‌_— பெரிய பேரிகையும்‌, சீர்த்த 
காகளம்‌ முதலிய இயம்பினர்‌-—றெர்த காகீளமுமுதலாயெ வாத்தியங்களை இயம்பினார்‌ 
கள்‌ எ-று, 

காகளம்‌ ஊதுவதும்‌ ஏனையன முழக்குவனவும்‌ ஆதலின்‌ இயம்பினர்‌ எனப்பொ 
துவினைகொடுத்‌ துமூடி த்தார்‌. வார்த்தயங்யெ என்பதில்‌ தகாவொ ற்ற-சதொடைரோக்கிவர்‌ 
உது விரித்தல்விகா ரம்‌,£ஆயவரிடித்தென.-- இயம்பினர்‌? என்றதனால்‌ வாத்‌தியவோசையும்‌ பே 
்‌ ரொலியாயிற்றென்ப இபோ தரும்‌, (௧௨) 


௫௮௮  கததபுராணம்‌. 


அன காலையி லதுதெரிக்‌ கனுமுகத்‌ தொருவன்‌ 
வான ளாவிய புணரிகள்‌ சூழ்ந்திட வயங்கும்‌ 
பானு நாயகன்‌ வந்தெனப்‌ பரந்அபர்‌ ரிடத்துச்‌ 
சேனை சூழ்தரக்‌ கயிலைநீத்‌ தவனிமேற்‌ சென்றான்‌. 
இ-ள்‌: ஆன காலையில்‌—அப்பொழுது, அறுமுகத்து ஒருவன்‌ ஆறு திருமுக 
ங்களையுடைய ஒப்பற்ற முருகக்கடவுள்‌, ௮௮ தெரிர்‌ த-—அதனைப்பார்த்‌.த, வயங்கும்‌ பா 
னுநாயகன்‌-— விளங்குகின்ற சூரியபகவான்‌, வான்‌ அளாவிய புணரிகள்‌ சூழ்ந்திட வந்து 
ஏன்‌-—ஆகாயத்தையளாவியெழுர்த சமுத்‌திரங்கள்குழவந்தாற்போல, பாரிடத்து சேனை 
பரந்து சூழ்தர--பூசசேனைகள்‌ பரம்பிச்சூழ, கயிலை நீத்து அவனிமேல்‌ சென்றான்‌— திரு 
சகைலாசகதிரியைகீக்கிப்‌ பூவுலகத்தில்‌ வந்தருளினார்‌ எற. 
பேரொலியுடைமையானும்‌ மிகுதியானும்‌ சேனை கடல்போன்றது, வெந்தநிற 
மூடைமையால்‌ முருகக்கடவுள்‌ குரியன்போன்றனர்‌ என்க. ஆகாயமார்க்கமாகச்செல்லுத 
தீகேற்ப “வானளாவியபுணரி? என்றார்‌. (௧௩) 
கொள்ளை வெஞ்சினச்‌ சாரத ரிராயிரங்‌ குணித்த 
வெள்ளம்‌ வந்திடக்‌ கந்தவே ளவனிமேன்‌ மேவக்‌ 
கள்ள வான்படை. யவணர்கள்‌ கலக்துசூழ்க்‌ தென்னப்‌ 
பொள்ளெ னத்துக ளெழுந்தது வளைந்தது புவியை. 
இ-ள்‌: கொள்ளை வெம்‌ னெ சாரதர்‌ இராயிரம்‌ குணித்த வெள்ளம்‌ வந்திட- 
மிகுந்த கொடிய கோபத்தையுடைய இரண்டாயிர வெள்ளம்‌ பூதர்கள்‌ உடன்வர, கந்த 
வேள்‌ அவனிமேல்‌ மேவ- முருகக்கடவுள்‌ பூவுலக த்‌ இற் செல்ல, கள்ள வான்‌ ப 
டை அ௮வுணர்கள்‌ கலந்து குழ்ந்து என்ன--வஞ்சகத்தையுடைய பெரிய அசுரசேனைகள்‌ 
எங்கும்‌ விரவிச்குழக்தாற்போல, அகள்‌ பொள்‌ என எழுந்தது தூளிவிரைவாகக்கள 
ம்பி, புவியை வளைந்த ௫-— பூமியைச்‌ சூழ்ந்தது எ-று. 
இராயிரங்குணித்த வெள்ளம்‌-இரண்டாயிரமென்றுகணக்கிடப்பட்ட வெள்ளம்‌. 
எழுந்தது-முற்றெச்சம்‌. (௧௪) 
எழுத ருந்துகண்‌ மாதிர வரைப்பெலா மேகி ்‌ 
யொழியும்‌ வான்பதஞ்‌ சென்றதா லாங்கவை யுறுதல்‌ 
குழுவின்‌ மல்கிய சார்த ரார்ப்புமுன்‌ குறுகி 
மொழிதல்‌ போன்றன விண்ணுளோ ரிமைப்பில்கண்‌ மூட. 
இ-ள்‌: எழுதரும்‌ அகள்‌-— மேற்கிளம்பிய தூளி, மாதிர வரைப்பு எலாம்‌ ஏ௫- 
திக்கனெல்லைசளெங்குஞ்சென்‌ று, ஒழியும்‌ வான்‌ பதம்‌ சென்றது-(அதன்மேல்‌) எஞ்சிய 
தேவருலகத்‌ தஞ்சென்றஅ, குழுவில்‌ மல்கிய சாரதர்‌ ஆர்ப்பு கூட்டமாகப்பொருந்திய 
பூசர்கள்‌.து ஒலிகள்‌, முன்‌ குற-(அத்தூளிகளின்‌) முன்சென்று, விண்‌ உளோர்‌ இமை 
ப்பு இல்‌ கண்‌ மூட தேவர்கள்‌ இமைத்தலில்லாதசண்களை மூமொறு, ஆங்கவை உறுதல்‌ 
மொழிதல்‌ போன்றன -அப்பூ ழியின்வருகையைச்சொல்வன போன்றன ௭-அ. 
எச்சவும்மைசொக்க அ. பூதர்‌ பேரொலிசெய்தன ரென்ப தும்‌ கண்ணிமையாத தே 
வர்கம்‌ ௮௮ கேட்ட அச்சத்தாற்‌ கண்ணிமைத்தன ரென்பதும்‌ பிற்கூற்றின்‌ கருத்‌ அ. () 
கழிய டைத்திடு நேமிகள்‌ பலவொடு ககன 
வழிய டைத்திடு பூழியு மொலியுமன்‌ னுயிர்கள்‌ 
விழிய டைத்தன நாசியை யடைத்தன விளம்பு 
மொழிய டைத்தன வடைத்தன கேள்வியின்‌ மூலம்‌. 


படையெழுபடலம்‌. ௫௮௯ 


இ-ள்‌: கழி அடைத்திடு கேமிகள்‌ பலவொடு ககன வழி அடைத்திடு பூழி 
யும்‌ ஒலியும்‌--கழிநிலங்களா ற்‌ கூழப்பெற்திருக்கன்‌ ற சமுத்‌இரங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ ஆகா 
யமார்க்கத்தையும்‌ அடைத்த தூளியும்‌ ஓசையும்‌, மன்‌ உயிர்கள்‌ விழி அடைத்தன-— (உல 
கத்தித்‌)பொருக்திய பிராணிகள அ கண்களை அடைத்தன, நாசியை அடைசத்சன-- மூக்‌ 
கையும்‌ அடைத்தன, விளம்பும்‌ மொழி அடைத்தன-பேசுநின்‌ ற பேச்சையும்‌ அடைத்த 
ன, கேள்வியின்‌ மூலம்‌ அடைத்தன-—செவித்‌ அவா ரங்களையும்‌ அடைத்தன ௭--.று. 
அளி, கடலையும்‌ ஆகாயமார்க்கத்சையும்‌ நாசியையும்‌ காதையும்‌ மூடிச்செறிந்த 
அ கண்ணைமூடச்செய்தது வாபைப்பேசாமற்றடுத்தது எனவும்‌, ஒலி, கடலொலியையு 
ம்‌ வாய்ப்பேச்சையும்‌ அடக்றெறு ஆகாயத்தினும்‌ நாசியினும்நிரம்பிற்று கண்ணைப்பயத் தி 
னால்மூடுவித்தது காதைச்‌ செவிடெடுத்திற்று எனவும்‌ ஏற்றவாறுரைத்துக்கொள்க. 
காளியும்‌ ஒலியும்‌ எங்கும்பரந்தனவென்பஅ தாற்பரியம்‌, (௧௬) 
பேரி டங்களாந்‌ தனுவுடைப்‌ பூதர்கள்‌ பெயரப்‌ 
பாரி டங்கடா மிடம்பெரு வாதலிற்‌ பல்லோர்‌ 
காரி டங்கொளும்‌ வான்வழிச்‌ சென்றனர்‌ கண்டோ 
சோரி டங்களும்‌ வெள்ளிடை. யிலதென வுரைப்ப. 


இ-ன்‌: பேர்‌. இடங்கள்‌ ஆம்‌ சனு உடை பூதர்கள்‌ பெய மிகப்பெரிய சரீர 
த்தையுடைய பூதர்கள்செல்லுதற்கு, பார்‌ இடங்கள்‌ தாம்‌ இடம்‌ பெறா ஆதலில்‌- பூவுலகம்‌ 
விசாலம்போதாமையால்‌, பல்லோர்‌ (அவர்களுட்‌) பலபூதர்கள்‌, ஒர்‌ இடங்களும்‌ வெள்‌ 
இடை இலது என கண்டோர்‌ உரைப்ப-— ஓரிடத்திலும்‌ வெற்றிடம்‌ இல்லையென்று க 
ண்டோர்‌ சொல்லுமாறு, கார்‌ இடம்‌ கொளும்‌ வான்‌ வழி சென்றனர்‌ மேசங்கள்‌சஞ்ச 
ரிக்கன்ற அகாயமார்க்கமாகச்‌ சென்றார்கள்‌ எ-று. 
பேரிடங்களாந்தனு-அதிகமான இடத்தைத்‌ தன்னுளமைத்தற்கேற்றசரீ ரம்‌, () 
அவனி வானெலாம்‌ பூழியான்‌ மறைத்தலு மதனைச்‌ 
சிவன்ம கன்றன தொளியினா லகற்றினன்‌ செல்வான்‌ 
கவன வாம்பரி யிரகமேற்‌ பனிபடுங்‌ காலைத்‌ 
தவன நாயக னஅதடிர்‌ தேகுகன்‌ மையைப்போல்‌, 
இ-ள்‌: அவனி வான்‌ எலாம்‌ பூழியால்‌ மறைத்த லும்‌--மண்ணுலகமும்‌ விண்‌ 
ஹலகமும்‌ ஆகிய எல்லாஇடங்களுக்‌ தூளியால்‌ மறைக்கப்பட்டவுடன்‌, சி வ ன்‌ மகன்‌ 
தனது ஒளியினால்‌ அதனை அகற்றினன்‌ செல்வான்‌-சிவபிரானது குமாரராயெ முருகக்க 
ட்வுள்‌ தமது திருமேனிப்பிரகாசத்தால்‌ அம்மறைப்பைநீக்கப்போவார்‌, க வ ன வாம்‌ பரி 
* இரத மேல்‌ பனிபடும்‌ காலை--வேகம்பொருந்திய தாவிச்செல்லுகன்ற கு திரைபூண்ட 
(தன) தேரின்மேற்‌ பணித்‌ திவலைகள்‌ படும்பொழுது, தவன நாயகன்‌ அது தடிந்து ஏகு 
தன்மையை போல்‌-—குரியபகவான்‌ அதனை விலக்கிச்செல்‌ லுமியல்பைப்போல எ-று, 
தன்மையைப்போல்‌-செல்வான்‌. என இயையும்‌. தவனன்‌-சபனன்‌என்பதன்வி 
காரம்‌, முருகக்கட வுளுக்குச்‌ சூரியனும்‌ தூளிக்குப்பனியும்‌ உபமானம்‌, (௧௮) 


படையெழுபடலமுற்திற்னு. 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௩௨௮. 


_——————— 


தாரகன் வதைப்படலம்‌, 
DOO 


முருகக்கடவுள்‌ தாரகாசுரனைக்‌ கொன்ற சரித்திரத்தைக்‌ கூறுதலின்‌ இப்பெய 
ர்ததாயிற்று, 
இப்படலப்போமீப்பு. 


முருகக்கடவுள்‌ இரவுஞ்சமலையையணுதி, வீரவாகுவை ரோக்‌, *ஆயிரவெள்ள 
ம்பூதர்களும்‌ ௮வர்க்குரியதலைவர்களும்‌ இலக்கத்தெண்மரும்‌ உடன்வரப்போய்‌ ௮சர 
ரோடு போரியற்று இ? என்று அருளிச்செய்து, அவர்களுக்குவேண்டிய தேர்களைத்தேவத்‌ 
தச்சனாலியற்றுவித்‌ அதவ, அவர்‌ அவ்வாறே முன்சென்று மாயமாபுரியை வளைந்தனர்‌.தா.ர 
காசுரனும்‌ சேனைகளுடன்‌ யுத்தசன்ன த்தனாய்வந்‌ அ எதிர்த்தனன்‌. அப்பொழுஅ ௮௬ரசே 
னைகளும்‌ பூதசேனைகளும்‌ எதிர்த்துப்பொர, இருபகுதியினும்‌ பற்பலர்‌ மாண்டனர்‌. ௮ 
தகண்ட தாரகாசுரன்‌ ஓர்‌ தண்டாயுதத்தைக்கைக்கொண்டு தேரினின்றுமிழிர்து பூத 
ர்களையும்‌ பூதசேனாதிபர்களையும்‌ தாக்க, பற்பலர்‌ இறந்தனர்‌; எஞ்கனோர்‌ பின்னிட்டன 
ர்‌. பின்‌ இலக்கம்வீரர்கள்‌எதிர்‌த்‌துப்போரியற்றத்‌ தாரகாசுரன்‌ தன்‌ அதிக்கையினால்‌ அவர்‌ 
களேவாரிக்கடலிலெறிந்தனன்‌. அதன்மேல்‌ வீரகேசரியென்பவர்‌ எதிர்க்க, அவரையும்‌ த 
ண்டத்தாற் புடைத்தவீழ்த்‌இனன்‌. மேல்‌ வீரவாகுதேவர்‌ எதிர்த்துப்பொர, தாரகன்‌ ஒருசூ 
லப்படையையேவி அதிவுமயங்கச்செய்தனன்‌. அப்பொழுது அவா அ தம்பிமாருட்‌ பொரா 
தெஞ்சநின்ற ஏழுபேரும்‌ பொருது தோற்றனர்‌. பின்‌ வீரவாகுதேவர்‌ அறிவுதெளிந்து பொ 
ருதனர்‌. அப்பொழு தாரகன்‌ எதிர்நின்றுபொருத, பற்பலதேவப்படைகளைச்செலுத்தி 
யும்‌ இவரைவெல்வதரிசானமையால்‌ அளவிறந்த மாயவடிவங்களைக்கொள்ள, வீர 
வாகுதேவர்‌ வீரபத்திரப்படைக்கலத்தைக்‌ கையிலெடுத்தனர்‌. உடனே அவனது மாயை 
யெல்லாம்‌ அழிந்தன. அதன்மேல்‌ தாரகன்‌ வேரோர்குழ்ச்சியைநினைத்‌ தத்‌ தேரினின்று 
மிறங்கிக்கெரவுஞ்சமலையிலோடினன்‌. வீரவாகுதேவர்‌, தோற்றோடபெவன்மேற்‌ படையேவு 
தல்‌ தக்கதன்றென்று வீரபத்திரப்படையைத்‌ தூணியில்வைச்‌ தவிட்டு, அவனைப்ட ற்றுமா 
அ பின்சென்‌ற,திரவுஞ்சமலையில்‌ தாரகன்‌ ௨ உட்சென்றவாயிலாற்புகுக்‌ ௫, மீண்வெருத ந்யெ 
லாதவராய்‌,அம்மலையின்‌ மாயையினால்மயங்கினர்‌.நெடுரேரங்கழிந்‌ தும்‌ அவர்‌ மீளாமையால்‌ 
அவர்தம்பிய ராகியஇலக்கத்தெண்மரும்‌ பூதவீரர்களும்‌ அவரைத்தேடிப்போய்‌ அவர்போல 
வேமயங்கினர்‌. தாரகாசுரன்‌, அவர்களெல்லோரும்‌ இறர்தனரென்று அணிர்‌.௮, வெளியே 
வந்‌த,தேரிலேறி,அங்குநின்‌றபூதர்மேற்‌ பாணங்களையேவினன்‌. அப்பொழுதநா ரதமுனி 
வர்‌ முருகக்கடவுளின்முன்சென்‌ அ இக்நிகழ்ச்சியையறிவிக்க, அவர்‌, விரைந்‌ அதேரைச்செ 
லுத்துவித்துத்‌ தாரகணிற்கும்‌ போர்க்கள த்தையணுகினர்‌. அப்பொழுது பூதசேனைகளுட்‌ 
ன்‌ ௮௪ரசேனை யுத்தஞ்செய்துதோற்க, தாரகன்‌, பாணங்களைச்செலுத் திப்பூதர்களை ௮ 
டர்த்து, குமாரக்கடவுளுக்கெதிர்சென்று சிறிதுநேரம்‌ போர்செய்து, அதிக்கையும்‌ கோடு 
ம்‌ வெட்டுப்பட்டு, பின்‌ அவரேவிய பாணங்கள்‌ நெ த்தியிலழுக்‌ அதலால்‌ மயர்‌இவிமுக்சன 
ன்‌. மவ்த்‌ அவனைச்குழ்ந்‌ தநின்‌ ற அசுரர்கள்‌ பொருது அழிக்சனர்‌. பின்பு தாரகா 
சன்‌ மயக்கந்தீர்ந்து பலதேவப்படைகளைச்செலுத்த, அவை குமாரக்கடவுளுக்கு ஊதுசெ 
ய்யாது அவரைத்துதித்துப்பக்கத்‌ இனின்‌ றன. பின்‌ சிலப்படைக்கலத்தைச்செ லுத்த, கு 
மாரக்கடவுள்‌ அப்படைக்கலத்தைத்தமதஅகையா ற்பற்றினார்‌. அதன்மேல்‌, தாரகன்‌*இவனை 
இணி மாயத்தாலன்‌ நிவெல்வதரிது” என்று கரவுஞ்சமலையுக் சானுமாகப்பற்பலமாயைகளை 
ச்செய்ய, குமாரக்கடவுள்‌ வேற்படையையேவி, அத்தாரகனைக்கொன்று, இர 


( 


தாரகன் வதைப்படலம்‌, ௬௯௧ 


வுஞ்சமலையைப்பிளந்‌ து, வீரர்களைமீட்டு, தான்பற்றிய சவப்படைக்கலத்சை வீ ர வா 
குதேவர்க்குக்கொடுத்து, இறந்தபூதர்களையெழுப்பிக்கொண்டு, போர்க்கள த்தைநீக்கி அப்‌ 
பாற்சென்முர்‌ என்பதாம்‌. 

வெம்மை தர்ந்திடு மப்பெரு நெறியிடை விரைந்து 

செம்மை சேர்தரு குமரவேள்‌ படையொடு செல்ல 

வம்ம சேர்ந்தது தாரகற்‌ குறையுளா யடைக்தோர்‌ 

தம்மை வாட்டியே யமர்கிர வுஞ்சமாஞ்‌ ௪யிலம்‌. 


இ-ள்‌: செம்மை சேர்‌ தரு குமரவேள்‌— செந்நிறம்பொருர்‌ திய குமாரக்கடவு 
ள்‌, வெம்மை தீர்ந்திடும்‌ ௮ பெரும்‌ நெறி இடை தீமையில்லாத அந்தப்‌ பெரியவழியில்‌, 
படையொடு விரைந்து செல்ல--சேனைசளுடன்‌ விரைவிற்செல்லும்பொழுது, அடைக்‌ 
தோர்‌ தம்மைவாட்டி தாரகற்கு உறையுள்‌ ஆய்‌ அமர்‌ இரவுஞ்சம்‌ ஆம்‌ சயிலம்‌-தன்னிட 
தீதுவந்தவர்களை வருத்திக்கொண்டு தாரகாசுரனுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கின்‌ ற இரவுஞ்சம 
லையானது, சேர்ர்தது--௮ணுகிற்று எ-று, 
வெம்மை-வெப்பமும்‌, செம்மை- நற்குணமும்‌ ஆம்‌. ௮ப்பெருநெறி திருக்கை 
லாசூரியினின்றும்‌ பூவுலகத்தில்‌ தென்கடலிடையிலுள்ள மகேர்‌ திரபுரியைரோக்கிச்செ 
ல்லும்‌ நீண்டவழி, ௮ம்ம-உரையசை, சேர்க்தது-சேர்தற்குரியதல்லாததன்மேற்‌ சேர்த 
லையேற்றிச்சொன்ன மரபுவழுவமைதி, (௧) 
விண்டு லாய்நிமிர்‌ கிரவுஞ்ச கிரியினை விண்ணோர்‌ 
கண்டு எம்பதை பதைத்தனர்‌ மகபதி கலக்கங்‌ 
கொண்டு நின்றன னாரத னணுகயே குமரன்‌ 
புண்ட ரிகரேர்‌ பதந்தொழு தன்னன புகல்வான்‌. 
இ-ள்‌: விண்டு உலாய்‌ நிமிர்‌ இரவுஞ்சகரியினை--அகாயதச்தையளாவியுயர்ச்‌ 
த ரெவுஞ்சமலையை விண்ணோர்‌ கண்டு உளம்‌ பதைபதைத்தனர்‌- தேவர்கள்பார்த்து ம 
னம்‌நடெடுங்கப்பெற்றார்கள்‌, மகபதி கலக்கம்‌ கொண்டு நின்றனன்‌ இர்‌ திரன்‌ மனக்கலக்‌ 
குற்று நின்றான்‌, நாரதன்‌ அணுகி-(அப்பொழுஅ) நாரதமுணிவர்‌ சமீபித்து, குமரன்‌ 
புண்டரீகம்‌ நேர்‌ பதம்‌ தொழுது இன்னன புகல்வான்‌-—குமாரக்கடவுள அ தாமரைமலர்‌ 
போலும்‌ இிருவடிகளைவணட்கு இவற்றைக்கூஅவார்‌ ௭-௮, 
பதைபதைத்தல்‌-இரட்டைக்கிளவி. (௨) 


தூய நான்மறை யந்தணர்‌ முனிவரிச்‌ சுரத்திற்‌ 

போய வெல்லையி னெறியதாய்‌ வரவரப்‌ புணர்த்து 
° மாய்வு செய்தபின்‌ குறுமுனி சூளினிவ்‌ வடிவா 

யேய தொல்பெயர்க்‌ ெவுஞ்ச மால்வரை யிதுகாண்‌. 


இ-ள்‌: தூய நால்‌ மறை அந்தணர்‌ முணிவர்‌ இ சுரத்தில்‌ போய எல்லையில்‌-- 
பரிசுத்தமாயெ கான்குவேதங்களையுமதிந்ச பிராமணர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ இர்தச்காட்டி 
த்செல்லும்பொழுஅ, நெறியது ஆய்‌ வர வர புணர்த்து வழிகளாகத்தோன்றி (அவ்வ 
ழியில்‌ அவர்கள்‌) வருந்தோறும்‌ மாயம்புரிக்‌த, மாய்வு செய்த அழிவுசெய்த, பின்‌ 
லகாலங்களின்பின்‌, குறுமுனி குளின்‌ இ வடிவு ஆய்‌ ஏய அகத்தியமுனிவா அ சாபத்தி 
னால்‌ இரந்த மலையருவமாயமைந்த, தொல்‌ இரவுஞ்ச பெயர்‌ மால்‌ வரை இது--பழைய௫ர 
வுஞ்சமென்னும்‌ பெயர்பெற்ற பெரிய மலை இதுவேயாம்‌, காண்‌--கண்டருள்க எ-று, 


௫௯௨ கந்தபுராணம்‌. 


காண்‌ முன்னிலையசையுமாம்‌. இரவுஞ்சனென்னும்‌ அசன்‌ மாயையால்‌ ஒரு 
மலைவடிவுகொண்டு, முனிவர்முதலியவர்கள்‌ அங்குவரும்போ அ வழியுடைத்தாகக்காண 
ப்பட்டு,அவ்வழியால்‌ அவர்கள்‌ உள்வந்தவுடன்‌ வழியில்லாதபடிசெய்து, அவர்களை வருத்‌ 
இவந்தான்‌. அங்ஙனஞ்செய்‌ த வருங்காலத்தில்‌,விந்‌தமலையின்‌ செருக்கையொழிக்கும்பொ 
ரட்‌ அகத்தியமுனிவர்‌ மேருமலையினின்‌ று தென்றிசைரோக்கிவர, அவன்‌ அவரையும்‌ 
வஞ்சிக்கத்தொடக்கினன்‌. அவர்‌ தமது கையிலுள்ள பிரமதண்டத்தாற்குத்திப்‌ பலதுவார 
ங்களைச்செய்அ “நீ மலைவடிவத்சோடு அசுரர்க்கிருப்பிடமாய்ப்பலகாலம்‌ இருந்து தேவர்‌ மு 
னிவர்‌ முதலாயினோர்க்குத்‌ தீங்குசெய்து, பின்‌ சப்பிரமணியக்கடவுள த வேற்படையால்‌ 
'அழிவாய்‌ எ ன்‌ அ சபிக்க, அச்சாபப்படியே அவ்வசு ரன்‌ மலையாயிருந்தனன்‌. இதன்வி 
ரிவை மேல்‌ அசுரகாண்டத்திற்‌ இெஎஞ்சப்படலத்திற்காண்க. (௩) 

கேரி லிக்கிரிக்‌ கொருபுடை மாயநீ ணகரிற்‌ 

சூரெ னப்படு மவுணனுக்‌ ளெவலாம்‌ அணைவன்‌ 
போரி லச்சுத னேமியை யணியதாப்‌ புனைந்தோன்‌ 
ரர கப்பெயர்‌ வெய்யவன்‌ வைகினன்‌ சயத்தால்‌. 

(இ-ள்‌: நேர்‌ இல்‌ இ இரிக்கு ஒரு புடை--ஒப்பில்லாச இந்தமலைக்கு ஒருபக்க 
அதிலுள்ள, மாய நீள்‌ ஈகரில்‌--நீண்ட மாயமாபுரியில்‌, குர்‌ என படும்‌ ௮வுணனுக்கு இ 
ளவல்‌ ஆம்‌ அணைவன்‌--குரபன்மனென்னும்‌ அசுரனுக்கு இளையசகோதரனும்‌, போரில்‌ 
அச்சுதன்‌ நேமியை அணியது ஆபுனைந்தோன்‌-யுத்தத்தில்‌ திருமாலின்‌ சக்கரப்படையை 
த தனக்கு ஆபரணமாகத்தரித்தவனும்‌ ஆகிய, தாரக பெயர்‌ வெய்யவன்‌--- ,தாரகனென்‌ 
னும்பெயரையுடைய கொடிய அசுரன்‌, சயத்தால்‌ வைனென்‌-— வெற்றியோடதம்கியுள்‌ 
ளான்‌ எ-று. 

சயத்தால்‌ என்பதில்‌ ஆல்‌ ஒடு என்னும்‌ உருபின்பொருளிலவந்த அ. சூரபன்ம 
ன்‌ தம்பியரோடுசென்‌ அ இக்குவிசயஞ்செய்தநாளில்‌ திருமால்‌ தாரகனுடனெதிர்த்தப்‌ 
போர்செய்து பலபடைகளைப்‌ பிரயோகித்தும்‌ வெற்றிபெறாமையாற்‌ சக்கராயுதத்தையே 
வ, அது, அவன்‌ ௫ கழுத்திந்சேர்க்‌து அவனையழிக்க வலியின்றி ஆபரணம்போலத்தங்கித்‌ 
அ... இச்சரித்‌ தரத்தை மேல்‌ அசுரகாண்டத்தில்‌ திக்குவிசயப்படலச்திற்காண்க, (௪) 

இன்ன வன்றனை யடுதியே லெளிதுகா ணினையோன்‌ 

முன்ன வன்றனை வென்றிட லெனமுனி மொழிய 
மின்னு தண்சுடர்‌ வேலவ னவற்றினை வினவி 
யன்ன வன்றனை முடிக்குது மிவணென வழறைகந்தான்‌. 
'௫- ள்‌: இன்னவன்‌ தனை அடுதியேல்‌— இத்தாரகாசுரனை அழிப்பீரேயானா 
ல்‌, இனையோன்‌ முன்னவன்‌ தனை வென்றிடல்‌ எளிது காண்‌-—இவனஅ தமையனாகிய 
குரபன்மனைவெற்றிகொள்ளுதல்‌ இலகுவாம்‌, என முனி மொழிய--என்று நாரதமுனி 
வர்கூற, மின்னு தண்‌ சுடர்‌ வேலவன்‌-விளங்குகன்ற குளிர்ந்த ஒளியினையுடைய வேலா 
யுதத்தையேந்திய முருகக்கட.வுள்‌, அவற்றினை வினவி-அவ்வாசகங்களைக்கேட்‌ட, அன்ன 
வன்‌ தனை இவண்‌ முடிக்குதும்‌ என அறைகந்தான்‌-அவ்வசு ரனை இவ்விடத்து அழிப்போம்‌ 
என்று சொல்லியருளினார்‌ எ-று. 

காண்‌ என்னும்‌ ஒருமையேவல்‌ . இடைச்சொத்றன்மைப்பட்டு தேற்றப்பொரு 
ஆரில்வர்தது. வினவி என்றது இலக்கணையாய்ச்‌ செவியுற்று என்னும்‌ பொருளில்வந்த ௮. 
இது இங்கனம்வருதற்குக்காரணம்‌ இதன்பரியாயமான கேட்டு என்னுஞ்சொல்‌ இவ்விரு 
பொருட்குமுரியதாதலே. ்‌ (௫) 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௫௯௯. 


வெறு. 
சிறந்திடு முருகவே ளினைய செப்பலு 
நிறைந்திடு மமரரு மிறையு கெஞ்சினி 
அுழறைந்திடு கவலொரீ இ யுவகை யெய்தினு 
ரிறந்தனன்‌ ரூரக னின்றொ டேயெனா, 
இ-ள்‌: சறெக்‌.இடும்‌ முருகவேள்‌ இனைய செப்பலும்‌--(எவரினும்‌)மேம்பட்ட கு 
மாரக்கடவுள்‌ இச்சொற்களைக்கூதியவளவில்‌, நிறைந்‌ இடும்‌ அமரரும்‌ இறையும்‌-- நிறைந்‌ 
த தேலர்களும்‌ அவர்க்கரசனாகய இந்திரனும்‌, நெஞ்சினில்‌ உறைச்‌ திடு கவல்‌ ஒரீஇ--ம 
னத்திற்பொருர்‌ திய கவலைநீக்‌டி, தாரகன்‌ இன்றெடே இறந்தனன்‌ எனா உவகை எய்‌ தினா 
ர்‌--தாரகாசுரன்‌ இன்றைக்கே இறந்தான்‌ என்று கூறி மதிழ்ச்கயடைர்தார்கள்‌ எ-று. 
கவல்‌-முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. ஓரீஇ-ஒருவி என்பதன்விகாரம்‌, இறந்தன 
ன்‌-விரைவுந்தெளிவும்பற்றிய காலவழுவமைதி. இன்றெடே என்பதில்‌ மூன்றனுருபு இ 
டப்பொருளில்வர்‌ததனால்‌ உருபுமயக்கம்‌, (௬) 
i} ஐயர்கள்‌ பெருமகிழ்‌ வடைய வா திரு 
கையுடை முருகனக்‌ காலை கன்புடை 
மெய்யரு ளெய்திய விர வாகுவாக்‌ 
அய்யனை நோக்கயே யினைய சொல்லுவான்‌. 
இ-ள்‌: ஐயர்கள்‌ பெரு மகிழ்வு அடைய--தேவர்கள்‌ மிச்சமதழ்சீிசியையடை 
ய, ஆறு இரு கை உடை ஞுருகன்‌- பன்னிரண்டு திருக்கரங்களைய/டைய முருகக்கடவுள்‌, 
௮ காலை--அப்டொழுது, சன்புடை-- தம்பக்கத் திலுள்ள, மெய்‌ அருள்‌ எய்திய அய்யன்‌ 
ஆம்‌ வீரவாகுவை கோக்கி-உண்மையான கருணையைப்பெற்ற பரிசுத்த. ராகிய வீரவாகுதே 
.வரைப்பார்த்து, இனைய சொல்லுவான்‌---இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறியருளுவார்‌ எ-று, 
மெய்யருளெய்தஇிய என்பதற்கு ஆன்மாக்களிடத்‌ து உண்மையாகிய கருணையை 
வைத்துள்ள எனக்கூறினுமாம்‌, வீரவாகுவார்துய்யன்‌ என்பது அய்யனாம்‌ வீரவாகு என 
மாற்றப்பட்டது. (௭) 
உற்றவக்‌ கிரிகிர வுஞ்ச மாகுமான்‌ . 
மற்றத னொருபுடை மாய ரொச்சியுட்‌ 
செற்றிய வசுரர்கஞ்‌ சேனை தன்னுட்‌ 
னற்மமி ரூரக னமர்தன்‌ மேயினான்‌. 
இ-ள்‌: உற்ற ௮ விரி இரவுஞ்சம்‌ ஆகும்‌-— கேர்பட்டுள்ள அந்தமலை இரவுஞ்ச 
'மென்னும்பெயருடைத்தாம்‌, அதன்‌ ஒரு புடை அம்மலையினொருபக்கச்தில்‌, மாய சொ 
ச்சியுள்‌-மாயமாபுரியில்‌, செற்றிய அசுரர்தம்‌ சேனை தன்‌ உடண்‌-— நெருக்கிய அசுரசேலை 
களுடன்‌, அற்றம்‌ இல்‌ தாரகன்‌ அமர்தல்‌ மேயினான்‌-—சோர்வில்லாத தாரகாசுரன்‌ இருக்‌ 
இன்முன்‌ எ-று, 
௨மாயகொச்சி-மாயையமைந்த ஊர்‌, நொச்சி-மதில்‌, இலக்கணையாய்‌ நகர்க்காயிற்று.() 
ஏயநின்‌ அணைவர்க ளிலக்கத்‌ தெண்மர்க 
ளாயிர வெள்ளமா மடல்கொள்‌ பூதர்கள்‌ 
சாய்வது தலைவர்க டம்மொ டேகயே 
நியவன்‌ பதியினை வளைத்தி நேரிலாய்‌. 
(இன்‌: ரேர்‌ இலாய்‌-—ஒப்பில்லாதவனே!, ஏய நின்‌ துணைவர்கள்‌ இலக்கத்து 
எண்மர்கள்‌ (சம்மொடு)-பொருரந்திய உனதுதம்பியர்களாகிய இலக்சத்தெட்டுவீரர்களுட 
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௫௯௫ கந்தபுராணம்‌. 


னும்‌, ஆயிரவெள்ளம்‌ ஆம்‌ அடல்‌ வெம்‌ பூதர்கள்‌ ( தம்மொடு) ஆயிரவெள்ளமென்னுங்‌ க 
ணச்சமைந்த வலிய கொடிய பூதர்களோடும்‌, சாய்வு அறு தலைவர்கள்‌ தம்மொடு _— பின்‌ 
ணிதெலில்லாத பூத,த்தலைவர்களோடும்‌, நீ ஏ௫--நீ போய்‌, அவன்‌ பதியினை வளைச்தஇ--- 
அத்தாரகாசரன ௮ ஈகரச்சை வைப்பாயாக ௭--ு.. 

வளைத்தல்‌-முற்றுகையிடுதல்‌,  - (௯) 


தடுத்தெதிர்‌ மலைந்திடு மவுணர்‌ தானையைப்‌ 
படுத்தனை தாரகப்‌ பதக னெய்துமே. 
லடுத்தம ரிய்ந்துதி யரிய தேலியா 
முடி ததிட வருகுது முந்து போவென்றான்‌.. 
இ-ள்‌: தடுத்து எதிர்‌ மலைந்திடும்‌ அவுணர்‌. தானையை படுத்தனை--சடைசெ 
ய்து எதிர்த்துப்போர்‌ செய்யும்‌ ௮சாசேனைகளை அழித்து, தாரக பதகன்‌ எய்துமேல்‌—தா 
ரகாசுரனாயெ பாதகன்வரின்‌, அடுத்து அமர்‌ இயற்றுதி-நெருக்கி (அவனோடும்‌) போர்செ 
ய்வாய்‌, முடித்திட அரியதேல்‌ யாம்‌ வருகுதும்‌-- அவனையழித்தல்‌ அரித யின்‌ யாம்‌ 
வருவேவோம்‌, முந்து போ என்முன்‌--முன்செல்வாயென்று கூதியருளினார்‌ எ-று. 
படுத்தனை-முன்னிலையொருமை முற்றெச்சம்‌, பாதகன்‌ என்பது பதகன்‌ என 
க்குறுதிற்று. பாதகம்‌-தீவினை. அரியதேலியாமுடித்‌திடவராகு.அம்‌ என்றதனால்‌ வீரவாகு 
தேவர்‌ தாரகனையழிக்கவல்லரல்லரென்பதைக்‌ குதிப்பானுணர்த்தினர்‌. (௧0) 
நலமிகு குமரவே ணவில. வின்னணம்‌ 
வலமிகு சிறப்புடை வாகு நன்றெனாத்‌ 
தலைமிசைக்‌ கூப்பிய கரத்தன்‌ முழ்நீதுமுன்‌ 
னிலமிசை யிஹைஞ்சின னேர்ந்து நிற்பவே. 
இ-ள்‌: ஈலம்‌ மிகு குமரவேள்‌ இன்னணம்‌ ஈவில--ஈற்குணக்கள்மிகுக்த குமா 
ரக்கடவுள்‌ இவ்வாறு திருவாய்மலர்ந்தருள,, வலம்‌ மிகு சிறப்பு உடை வாகு-- வீரவாகுதே 
வர்‌, நன்று எனா--ஈல்லதென்றுகூதி, தலைமிசை கூப்பிய கரத்தன்‌-— இரமேற்கூப்பிய 
கையையுடையவராய்‌, முன்‌--இருமுன்னிலையில்‌, நில மிசை தாழ்ந்து இறைஞ்சினன்‌- 
பூமியில்விழுந்‌ து வணக்கி, நேர்ந்து நிற்ப--(போர்க்குச்செல்ல) உடன்பட்டுநிற்க எ-று. 
நலம்‌-அழகெனினுமாம்‌. வலமிகுகிறப்புடைவாகு-வீரவாகு என்னும்‌ பெயர்க்‌ 
குப்‌ பரியாயநாமமாய்நின்‌றத அ. வலிமை மிகுந்த சிறப்பினையுடைய புயங்களையுடையவன்‌ 
என்பதுபொருள்‌. (௧௧) 
ஏந்தலந்‌ துணைவரா மிலக்கத்‌ கெண்மரை 
யாய்ந்தடு பூதரை யாதி கோக்கயே 
வாய்ந்திடு பெருந்திறல்‌ வாகு தன்னுடன்‌ 
போந்திடு மவுணரைப்‌ பொரவென்‌ ழேவினான்‌. 
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இ-ள்‌ ஆதி முதல்வராகிய சப்பிரமணியக்கடவுள்‌, ஏந்தலம்‌ துணைவர்‌ 
ஆம்‌ இலக்கத்து எண்மரை--உயர்ச்சியையடைய தம்பியராகிய இலக்கதீதெட்டுவீரர்களே 
யும்‌, ஆய்க இடு ஒூதரை-(நெந்தவராகத்‌)தெரிவுசெய்யப்பட்ட பூதர்களையும்‌, நோக்கி- பார்த்‌ 
அ, அவுணரை பொர-அசரருடன்‌ போரியற்றமாறு, பெரும்‌ திறல்‌ வாய்ந்திடு வாகு தன்‌ 
உடன்‌ லீரவாகுவினுடன்‌, போர்திடும்‌ என்று அனமத கப்ப ல்‌ ற்று அனுப்‌ 
பினார்‌ எ-று, ‘ 


தரரகன்வதைப்படலம்‌. ௫௯௫ 


பெருர்திறல்வாய்ர்‌ இடுவாகு என்பது வடசொன்னடையாய்‌ வாய்ச்‌ இடுபெருக்‌ 
இறல்வாகு எனின்‌ றத. பெரிய வலிமைவாய்ர்‌ ச புயங்களையுடையவனென்பதுபொருள்‌; 
வாய்ந்திடு பெரும்‌ என்னும்‌ அடைகளைத்‌ இதற்கடையாக்காது வீரவாகுசேவர்க்சடையா 
கீசிக்கூஐவாராமுளர்‌. (௧௨) 
ஏவலு மனையவர்‌ யாரு மெம்பிரான்‌ 
பூவடி. வணங்கயே போதத்‌ குன்னலு 
மாவியு ளாவியா மமலன்‌ பாங்குதுக்‌ 
தேவர்கள்‌ கம்மியற்‌ கிசனைச்‌ செப்புவான்‌, 
இ-ள்‌: ஏவலும்‌--அனுப்புகலும்‌, அனையவர்‌ யாரும்‌-அவரனைவரும்‌, எம்‌ பிரா 
ன்‌ பூ அடி வணங்கி -- எங்கள்கடவுளாகிய குமரவேளது தாமரைமலர்போன்ற இருவ 
டிகளை ஈமஸ்கரித்‌ த, போதற்கு உன்னலும்‌--போர்க்குச்செல்லகினைத்தலும்‌, ஆவியுள்‌ ஆ 
வி ஆம்‌ அமலன்‌-சீவான்மாச்களுட்பரமான்மாகவீற்றிருகீகின்ற குமாரக்கடவுள்‌, பாக்கு உ 
றும்‌ தேவர்கள்‌ சம்மியற்கு இதனை செப்புவான்‌-- தம்பக்கத்‌ தினிற்கின்ற தேவச்சச்சனு 
க்கு இக்கட்டளையைக்கூறுவார்‌ எ-று. 
உடம்பினுள்கிற்கும்‌ உயிர்க்கு அவ்வுடம்பின்குணமாதிய கருமை செம்மை குறு 
மை நெடுமை முதலியனபற்டுமைபோல, அன்மாக்களுட்பரமான்மாவாகநிற்கும்‌ கடவுளு 
க்கும்‌ அவ்வுயிரைப்பக்‌ தித்தனவாசய மலமுதலியவை பற்முவென்பார்‌ “ஆவியுளாவியாமம 
லன்‌? எனவும்‌, குமாரக்கடவுளது கட்டளையை எதிர்ரோக்திமின்‌ ற .கம்மியனென்பார்‌ 
*பாங்குறுந்சேவர்கள்கம்மியன்‌” எனவும்கூதினார்‌. (௧௩) 
மேதகு பெருந்திறல்‌ வீர வாகுவை 
யாதியர்‌ தமக்கெலா மளிக்கும்‌ பான்மையா 
லேதமி லாதபல்‌ லிரத நல்கெனா 
வோதின னுலகெலா முதவுக்‌ தொன்மையோன்‌. 
இ-ன்‌: உலகு எலாம்‌ உதவும்‌ சொன்மையோன்‌-உலகங்களெல்லாவற்றையு 
ம்படைத்த பழையவராதிய குமாரக்கடவுள்‌, மேதகு பெரும்‌ திறல்‌ வீரவாகுவை அதி 
யர்‌ தமக்கு எலாம்‌ அளிக்கும்‌ பான்மையால்‌-— சிறந்த .பெருவவியினையுடைய வீரவாகுழு 
தலாயினோர்க்கெல்லாங்‌ கொடுக்கும்படி, ஏதம்‌ இலாத பல்‌ இரதம்‌ நல்கு எனா ஒதினன்‌- 
குற்றமில்லாத பலதேர்களை அமைப்பாயாகவென்று கட்டளையிட்டருளினார்‌ எ-று, 
ஏதம்‌-சிற்பநாலில்விஇக்கப்படுங்‌ குற்றங்கள்‌. “வீ ரவாகுவையா இயர்‌ சமக்கெலா 
மளிக்கும்பான்மையால்‌-நல்கு”என்‌ுசனால்‌,அவரவர்தகு இக்கேந்பப்படைக்கு தியென்றாரெ 
ன்பது பெறப்படும்‌. ஒப்புயர்வற்ற முழுமூதற்கடவுளாகிய சிவபிரானுக்குரிய படைத்தன்‌ 
தலாக தொழில்களெல்லாம்‌ அவாதுகுமார. ராகிய முருகக்கடவுட்குமேற்குமெனக்‌ 
கொள்ளு தலின்‌ “உலகெலாமுதவுந்தொன்மையோன்‌” என்றார்‌. முன்னர்‌ அயனேச்சிறை 
புரிபடலத்தி லும்‌ “விதிமுத லுரைக்குஞசெயவினுக்கெலாமா இதியாய்வைகியசெவ்வேள்‌? ௪ 
ன்றார்‌. அன்றி, பிரமனைச்‌ சிறைசெய்தகாலத் திற்‌ படை த்தற்றெழிலியற்றுதலின்‌ அங்க 
அங்கூறினரெணினுமாம்‌. உலகமெல்லாவதீறையும்‌ : படைத்தகடவுள்‌ வீரர்க்குவேண்டிய 
தேரைப்படைப்பஅ அருமையன்றாகவும்‌, தம்பணிசெய்யஙின்‌ ற தேவத்தச்சன்மேல்வைதச்‌ 
தகருணையால்‌ அங்கனங்கூதினென்ப அதோன்றவே, “உ பத்மன்‌ டலா 
(யோன்‌-ஒஓதினன்‌? என்முர்‌., (௧௪) 
ட அத்திறங்‌ கேட்டதோ.ரமரர்‌ கம்மிய ட்‌ 
ச ஜ~ஜொத்ததோர்‌ மாத்திரை .யொடுங்கு முன்னரே 


௫௯௬ கந்தபுராணம்‌. - 


சித்திர வயப்பரி யங்‌ கூளிக 
ளிக்திறம்‌ பூண்டபல்‌ லிரத ஈல்‌கினான்‌. 
இன்‌ ௮ திறம்‌ கேட்டது ஒர்‌ அமரர்‌ கம்மியன்‌--அக்கட்டளையைக்‌ கேட்ட 
தேவத்தச்சன்‌, ஒத்தது ஓர்‌ மாத்திரை ஒடுக்கும்‌ முன்னர்‌-சரியான ஒரு மாத்திரைப்பொ 
முது கழிவதற்குள்‌, சித்திர வய பரி சீயம்‌ கூளிகள்‌ இ திறம்‌ பூண்ட பல்‌ இரதம்‌ நல்க 
னான்‌-—அழயெ வலிய குதிரைகளும்‌ சிங்கங்களும்‌ பேய்களும்‌ என்னும்‌ இவ்வகைகள்‌ பூ 
ட்டப்பட்ட பலதேர்களை அமைத்தான்‌ எ-று. 
கேட்டத அமரர்கம்மியன்‌-திணைவழுவமைதி. ஒத்ததோர்மாத்திரை என்றதை 
“இயல்பெழுமாமர்‌ சரிமைகொடிமாத்‌ திரை” என்பதனாலுணர்க. வயம்‌-வெத்தியுமாம்‌. சை 
யாற்செய்துமுடிக்காது மனத்தாற்படைத்தனனென்பது தோன்ற “ஒத்ததோர்மாத்திரை 
யொடுங்குமுன்னரே-ஈல்கினான்‌? என்றார்‌. (௧௫) 
வேறு. 
அன்ன தோத்தொகை யதனை யெம்பிரான்‌ - 
மின்னு காலவேல்‌ வீர வாகுவும்‌ 
பின்ன ரெண்மரும்‌ பிறருஞ்‌ சாரத 
மன்ன ரும்பெற வழங்கி னானரோ. 
ட--ள்‌: எம்‌ பிரான்‌--எமது தலைவராதிய முருகக்கடவுள்‌, மின்னு கால வேல்‌ 
வீரவாகுவும்‌ பின்னர்‌ எண்மரும்‌ பிறரும்‌ சாரதமன்னரும்‌ பெற--ஒளிருகின்ற யமனைப்‌ 
போன்ற [கொலைத்தொழிலிற்சிறந்த | வேற்படையையேக்திய வீரவாகுதேவரும்‌ அவர 
அ தம்பியரான எட்டுவீரர்களும்‌ மற்றைய | இலக்கம்‌] வீரர்களும்‌ பூதத்தலைவர்களும்‌ பெ 
ந்றுக்கொள்ளும்படி, அன்ன தேர்‌ தொகை அதனை வழங்கினான்‌-— அந்தத்‌ தேர்க்கூட்டங்‌ 
களைக்‌ கொடுத்தருளினார்‌ ௭. (௧௬) 
பாகர்‌ தூண்டிடப்‌ படருந்‌ தேர்கண்மேல்‌ 
வாகை சேர்தமும்‌ வாகு வேமுத 
லாகி னோரடைம்‌ தம்பொன்‌ மால்வரைத்‌ 
தோகை மைந்தனைத்‌ தொழுது போற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: வாகை சேர்தரும்‌ வாகுவே முதல்‌ ஆகினோர்‌--வீரவாகு முதலிய வீ 
ரர்கள்‌, பாகர்‌ தூண்டிட படரும்‌ தேர்கள்‌ மேல்‌ அடைந்து-சா.ரதிகள்செலுத்தச்‌ செல்லு 
இன்றதேர்களின்மேல்‌ ஏறி, அம்‌ பொன்‌ மால்‌ வரை தோகை மைந்தனை சொழுது போ 
ற்றினார்‌--செம்பொன்மயமான பெரிய இமையமலையின்புதல்வியான உமாதேவியாரஅதி 
ருக்குமா ர ராகிய முருகக்கடவுளைத்‌ தொழுது துதித்தார்கள்‌ எ-று. 

. வாகை சேர்தரும்‌ வாகு-வீரவாகு. இமையமலை பனிப்படலத்தான்‌ மறைசேப்‌ 
பட்டு வெண்ணிறமாகத்தோன் நினும்‌. உண்மையிற்பொன்னிறமாதலின்‌ “அம்பொன்மால்‌ 
வரை? என்ஸார்‌. தோகை-ஆகுபெயர்‌. I (௧௪) 

தொழுது வள்ளலைச்‌ சூழ்ந்து மும்முறை 
விழுமி தாகிய விடைபெற றேகனார்‌ 
பழுதி னீத்தமோர்‌ பத்து தூறெனக்‌ 
குழுமிப்‌ பாரிடங்‌ குலவிச்‌ செல்லவே. 
இ-ள்‌: வள்ளலை தொழுது--(அவ்லிரர்கள்‌) முருகக்கடவுளைக்‌ கைதொழுது, 
மும்‌ முறை சூழ்க்து--மூன்று ச ரம்வலம்வந்து, விழுமிது ஆயெ விலடபெற்று-றெந்து ௮ 


( 
ப்‌ 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. (௫௬௯௭௪௭ 


னுமதியைப்பெற்று, பாரிடம்‌--பூதசேனை, பழுது இல்‌ ஓர்‌ பத்துநூறு நீத்தம்‌ என குழு 
மி--குற்றமற்ற ஆயிரவெள்ளமென்னுங்கணக்காகக்கூடி, குலவி செல்ல-- ஊக்கங்கெொ 
ண்டு உடன்செல்ல, ஏகினார்‌--சென்ருர்கள்‌ எ-று. 

விழுமிது-விமும என்னும்‌ உரிச்சொல்லடியாகப்பிறந்த ஒன்றன்பாற்ககுதிப்பு 
வினையாலணையும்பெயர்‌, (௧௮) 


பாய பூதா்தம்‌ படைக்கு வேக்கரா 
யேயி னர்க்குவீ திலக்கத்‌ தெண்மராய்‌ 
மேயி னார்க்கெலாம்‌ வீர வாகுவோர்‌ 
நாய கம்பெதிஇ ஈடுவட்‌ போயினான்‌. 


இ-ள்‌: வீரவாகு--வீரவாகுதேவர்‌, பாய பூதர்‌ தம்‌ படைக்கு ம்‌ 
த பூதசேனைகளெவற்திற்கும்‌, வேந்தர்‌ ஆய்‌ ஏயினார்க்கு (எலாம்‌) அச்சேனைத்தலைவர்க 
ளாயுள்ளோ.ரனைவர்க்கும்‌, வீறு இலக்கதீது எண்மர்‌ ஆய்‌ மேயினர்க்கு எலாம்‌ பெருமை 
பெற்ற இலக்கத்தெட்டென்னுர்‌ தொகையினராயுள்ள வீரரனைவர்க்கும்‌, ஒர்‌ சாயகம்‌ பெ 
நீஇ ஒர தலைவராந்தன்மையைப்பெற்று, கவெண்‌ போயினான்‌-- அவர்களுக்கு கடுவே 
சென்றார்‌ எ-று. 

பெறீஇ-பெற்று என்பதன்விகாரம்‌; சொல்லிசையள பெடை. (௧௧) 

அமர்வி ளைக்கமுக்‌ தவனை யேவியே 
தமரா வேலையிற்‌ றானை சூழ்தர்‌ 

விமைய வர்க்கிறை மேனை யோர்தொழக்‌ 
குமர வேள்கடைக்‌ கூழை யேகினான்‌. 

௫- ன்‌: குமாவேள்‌-— குமாரக்கடவுள்‌, அமர்‌ விளைக்க முக்‌ து அவனை ஏவி 
போரைத்தொடங்கும்படி முன்னே அவ்வீரவாகுவை அனுப்பி, தமர வேலையில்‌ தானை சூ 
ழ்‌. த.ர-ஓலியையுடைய கடல்போலச்‌ சேனைகள்சூழ்ந்‌ அவரவும்‌, இமையவர்க்கு இறை ஏனை 
யோர்தொழ-தேவேந்‌இிரனும்‌ மற்றையதேவர்களும்‌ கைதொழுதுவரவும்‌, கடைக்கூழை ஏ 
இனான்‌— பின்னணியிற்சென்றார்‌ எ-று. (௨௦) 

வேறு. 
பிற்பட வெம்பிரான்‌ பெயர வேவலான்‌ 
முற்படு வீரனை முயங்கப்‌ பாரிடச்‌ 
சொற்படை படர்வன அம௩ந்‌ தன்னொடு 
சிற்பர னகையழல்‌ புரத்துச்‌ சென்றபோல்‌. 

இ-ள்‌: எம்‌ பிரான்‌ பிற்பட பெயர எங்கள்‌ தலைவரான குமாரக்கடவுள்‌ பி 
செல்ல, ஏவலால்‌ முற்படு வீரனை முயங்க--௮வரது கட்டளையினால்‌ முந்திச்செல்‌ லி 
ன்ற வரவாக ல்தான்‌, சொல்‌ பாரிட படை படர்வன-— புகழ்பெற்ற பூதசேனை 
கள்செல்‌ லுவன, சிற்பரன்‌ ஈகை அழல்‌ தூமம்‌ தன்னொடு புரத்து சென்ற போல்‌- ஞா 
ஒருபக வெபிரான அ புன்‌சரிப்பினின்றுதோன்திய அக்கினியான த புகையுடன்‌ மு 
ப்புரங்களினுஞ்‌.சென்றதன்மைபோல எ-று. 

சென்றபோல்‌-படர்வன என: இயையும்‌. வீரவாகுதேவர்‌ குமாரக்கடவுளாலே 
வப்பட்டு அவர்க்குமுன்னே பூதசேனைகள்‌ குழக்செல்லுதல்‌, அக்கிணி சிவபிரானது கண்‌ 
களினின்றதோன்றிப்‌ புகைப்படலஞ்சுழத்திரிபுரத்தையழிக்குமாறுசென்றதுபோலும்‌ ௭ 
ன்பதாம்‌. வெபிரான்‌ செந்நிறமுடையவரும்‌ அசுரரை ஒருங்கே அழிக்கச்சென்றவரும்‌ ஆ 


௫௯௮ கந்தபுராணம்‌: ' 


தலால்‌ முருகக்கடவுளுக்கும்‌, ஈகைத்‌ அவராற்செ லுத்தப்பட்டு மூன்சென்றமையானும்‌ 
பகைவரையடர்த்தலாலும்‌ செந்கிறமுடைமையாலும்‌ வீரவாகுவுக்கும்‌ உவமையாயிற்று: 
புகை, கருகிறமுடைத்தாய்‌ அவ்வக்கனியைச்குழ்ர்‌தசென்றமையாற்‌. பூதசேனைக்கு உவ 
மையாயிநற்று. (௨௧) 
அரிநிரை பூண்டதே ரலகை பூண்டதேர்‌ 
பரிநிரை பூண்டதேர்‌ படைக்கு ளேகுவ 
விரிகடல்‌ வரைப்பினின்‌ மேக ராசியுய்‌ 
கரிய 2ம்‌ கலங்களுங்‌ கெழுமிச்‌ செல்வபோல்‌. 
இ-ள்‌: மேசராசியும்‌ இரி உறழ்‌ கலங்களும்‌--மேகக்கூ.ட்டங்களும்‌ மலைபோன்‌ 
ற மரக்கலங்களும்‌, விரி கடல்‌ வரைப்பினில்‌ கெழுமி செல்வ போல்‌— பரந்த கடலினெல்‌ 
லையில்‌ நெருக்கப்போவன போல, அரிகிரை பூண்ட தேர்‌-—சிங்கக்கூட்டங்கள்‌ பூட்டப்பெ 
ந்றதேரும்‌, அலகை பூண்ட தேர்‌---பேய்கள்பூட்டப்பெற்ற தேரும்‌, பரிரிலா பூண்ட சே 
ர்‌-குதிரைக்கூட்டங்கள்‌ பூட்டப்பெற்றதேரும்‌, படைக்குள்‌ எகுவ- அப்பூதசேனைக 
களுட்செல்வன எ-று. 
சேனைக்குக்‌ கடலும்‌, தேர்களுக்கு மேகங்களும்‌ மரக்கலங்களும்‌ உவமையென்க,() 
இடையக லிரதமோ டிரதமந்‌ தாக்கிய 
படையொடு படைவகை செறிந்த பல்வகைக்‌ 
கொடியொடு கொடிகிரை அதைந்த கூளிய 
ரடுசமர்‌ பயின்றிடு மமைதி போலவே. 
இ-ள்‌: கூளியர்‌ அடு சமர்‌ பயின்திடும்‌ அமைதி போல-— படைவீரர்கள்‌ கொ 
லைத்தொழில்பொருக்‌ திய போரைச்செய்யுக்தன்மையைப்போல, இடை அகல்‌ இரதமோ 
டு இரதம்‌ தாக்கிய-—இடமகன்ற தேர்களோடு தேர்கள்முட்டின, படையொடு படைவ 
கை செதறிந்த-ஆயுதவகைகளோடு ஆயுதவகைகள்‌ முட்டின, பல்‌ வகை கொடியொடு கொ 
டிநிரை அதைந்த-— பலவகையான கொடிக்கூட்டங்களோடு கொடிக்கூட்டங்கள்‌ தாக்கி 
ன எ-று. 
பெருந்தேபரென்டார்‌ “இடையகலிர தம்‌? எனவும்‌, எய்வன எ.திவன வெட்வென 
குத்துவன எல்லாவற்றையும்‌ அடக்குதற்கு *படைவகை? எனவும்‌, ஒருவீரரோடு மற்மொ 
ருவிரர்‌ போரியற்றும்போது தேர்களும்‌ படைகளும்‌ கொடிகளும்தாக்குதல்போல, மிககெ 
ருங்குண்டு தாக்னெவாதலின்‌ “கூளிய.செமர்பயின்‌ திமெமைதஇிபோல' எனவும்‌ கூறினார்‌. 
கூளியர்‌ பூதரென்பர்ிலர்‌; அவரைவிதந்தோதற்குக்கா ரணயமின்மையின்‌ படைவீரரென 
ய்பொதுப்படக்கூறுவதேசிறப்பெனக. (௨௩) 
சங்கொடு பணைஅடி தடாரி காகளம்‌ 
பங்கமி றண்ணுமை யாதிப்‌ பல்லிய ல்‌ 
மெங்கணு மியம்பின வெழுக்து பூழிபோய்ச்‌ 
'செங்கம லத்தவன்‌ பகக்கைச்‌ செம்மித்தே. | 
இ-ள்‌: சங்கொடு சங்கும்‌, பணை முரசும்‌, தடி உக்கும்‌, தடாரி--பே 
ரிகையும்‌, காகளம்‌--ஊதுகுழலும்‌, பங்கம்‌ இல்‌ தண்ணுமை-—குற்றமில்லாத மத்தளமும்‌, 
அதி பல்‌ இயம்‌ (ூதலாகிய பலவாச்‌ இயங்கள்‌, எங்கணும்‌ 'இயம்பின--- எல்லாவிடங்களி 
னும்‌ ஒலித்தன, பூழி எழுந்து போய்‌--தூளியான அ செம்பிச்சென்று, செம்‌ கம்லத்தவ 
ன்‌ பதத்தை செம்மிற்று- செட்தாமரைமலராசனராகிய பிரமதேவர தஉலகத்தை மூடி. 
யத வு. ம டு 


தாரகன்வதைப்படலம்‌. ௫௯௯ 


மேலேழுலகங்களுள்ளும்‌ மேலதரயெசத்தியலோகத்தைமூடிற்றெனவே, அத 
ன்சீழுள்ள மற்றையுலகங்களை மூடிற்றென்ப தம்‌ விளங்கும்‌. (௨௪) 
சாற்றுமிவ்‌ வியல்புறத்‌ தானை வீரருஞ்‌ 
சீற்றவெம்‌ பூதருஞ செல்ல வாகையான்‌ 
கோற்றெழி லகற்றிய கோட்டு மாமுகன்‌ 
போற்றிய மாயமா புரியைச்‌ சேர்ந்தனன்‌. 
இ-ள்‌: சாற்றும்‌ இ இயல்பு உற-—முன்சொல்லிய இத்தன்மைகள்பொருர்‌ த, 
சானைவீரரும்‌ சீற்ற வெம்‌ பூதரும்‌ செல்ல சேனாவீரர்களும்‌ கோபத்தினையுடைய கொ 
டியபூசர்களும்‌ உடன்வர, வாகையான்‌— வீரவாகுதேவர்‌, கோல்‌ தொழில்‌ அகற்றிய 
சோட்டு மா முகன்‌ போற்றிய மாயமாபுரியை சேர்்தனன்‌-— செக்கோன்மையைவிலக்கி 
ய யானைமுகத்தையுடைய தாரகாசுரனால்‌ அரசியற்றப்பட்ட மாயமாபுரியை அடைந்தா 
ர்‌ எற, 
கோற்றொழில்‌-கோல்போல [நேர்மையாக] ஈடக்குக்தொழில்‌. கோட்டுமா- தந்‌ 
. ததிதையுடைய மிருகம்‌ஃ2யானை. கோத்றெழிலகற்றிய என்பது தாரசனுக்கடை, (௨௫) 
வேறு. 
சேர்ந்திடு மெல்லை பூதர்‌ சேனைபோய்‌ ஈகரம்‌ புக்கு 
நேர்ந்திடு மவுண ரோடு நின்றமா விளைத்து நின்றா 
ரோர்ந்தன ரதனைத்‌ தூத ரோடித்தங்‌ கோயில்‌ புக்குச்‌ 
சார்ந்திடு திருவில்‌ வைகும்‌ தாரகற்‌ மொழுது சொல்வார்‌. 
இ--ன்‌: சேர்ந்திடும்‌ எல்லை-—(இவ்வா ற)அடைகந்தவுடன்‌, பூதர்‌ சேனை போ 
ய்‌ ஈகரம்‌ புக்கு--பூதசேனாவீரர்சென்று ௮ம்‌ மாயமாபுரியினுட்புகுக்து, நேர்க்திமெ அவு 
ணரோடு நின்று அமர்‌ விளைத்து நின்றார்‌ எதிர்ப்பட்ட அசுரர்களோடு நிலைத்‌ அப்‌ போர்‌ 
தொடக்கிநின்றார்கள்‌, தூதர்‌ அதனை ஓர்ந்தனர்‌— (அங்குள்ள) தூதுவர்கள்‌ அதனைய 
றிந்து, ஓடி தம்‌ கோயில்‌ புக்கு--ஓடிப்போய்த்‌ தமது அரசவையிற்‌ புகுந்து, சார்ந்திடு இ 
ருவில்‌ வைகும்‌ தாரகன்‌ தொழுது சொல்வார்‌-—தன்னைச்சேர்க்த செல்வச்சிறப்புடன்‌ வீ 
ந்திருக்கின்ற தாரகாசுரனை வண௩்கிச்‌ சொல்வார்கள்‌ எ-று, 
பூதர்சேனை என்பதைச்‌ சேனைப்பூதர்‌எனமாற்தி, நின்றார்‌ என்னும்‌ வினைமுற்‌ 
இற்கு எழுவாயாக்குக. (௨௬) 
எந்தைமற்‌ ஜிதுகே ணும்மு னிமையவர்‌ தொகையை யிட்ட 
வெந்துயர்ச்‌ சிறையை நீக்க விரிசடைக்‌ கடவுண்‌ மைந்தன்‌ 
கந்தனென்‌ ரொருவன்‌ வந்தா னவுணரைக்‌ கடக்கு மென்னா 
வந்தர நெறிசெல்‌ விண்ணோ ரறைந்திடக்‌ கேட்டு மன்றே. 
்‌ இ-ள்‌: எந்தை இதகேள்‌--எமது அரசனே! யாஞ்சொல்லும்‌ இதனைக்கேட்‌ 
டரளுக, நம்‌ முன்‌ இமையவர்‌, தொகையை இட்ட வெம்‌ அயர்‌ சிறையை நீக்க--உமது 
தமையனாெ சூரபன்மன்‌ தேவர்கடட்டத்திற்குச்செய்த கொடுந்துன்‌பத்தைவிளைக்குஞ்‌ 
சறையைரீக்கும்படி , விரி சடை கடவுள்‌ மைந்தன்‌-— பரந்த சடையையுடைய சிவபிரான 
அ குமாரராஇய, கந்தன்‌ என்று ஒருவன்‌— முருகவேளென்னும்‌ ஒருபாலர்‌, வந்தான்‌ வ 
ந்திருக்கின்றார்‌, அவுணரை கடக்கும்‌ என்னா-(அவர்‌) அசுரரைவெல்வாரென்று, அந்தர 
* நெறி செல்‌ விண்ணோர்‌ அறைந்‌ திட கேட்டும்‌--ஆகாயமார்க்கத்திந்செல்லுகின்‌ற தேவர்‌ 
கஷ்கூறக்‌ கேள்வியுத்றோம்‌ ௭-௮, 


௬௦௦. கந்தபுராணம்‌. 


ஜஐவடகைத்தந்தைய ருள்‌ அரசனும்‌ அடங்குதல்பற்றி “எந்தை? எனவி 
ஊித்தனர்‌. முன்‌-முன்பிறந்தானைக்குநித்‌தலின்‌, ஈண்டுக்‌ காலவாகுபெயர்‌, சேட்டும்‌- தன்‌ 
மைப்பனமைமுற்று. டும்‌ விகுதி இறந்தகாலங்காட்டும்‌. (௨௭) 

என்னிவர்‌ மாற்ற. மென்னா யாந்தெரி குற்றே மாக 

வன்னவ ரியம்பி யாங்கே யாயிரத்‌ திரட்டி யென்னப்‌ 

பன்னு பூத வெள்ளம்‌ படர்ந்திடக்‌ குமரன்‌ போந்தான்‌ 

முன்னுஅ. தூசி ஈந்த முதுகக ரலைத்த தென்றார்‌. 

இ-ள்‌: யாம்‌--சாங்கள்‌, இவர்‌ மாற்றம்‌ என்‌ என்னா தெரிகுற்றேம்‌ ஆக--இச்‌ 
'தேவர்களதுவார்த்தை என்னை? என்று ஆராய்ந்‌ துகொண்டிருக்க, அன்னவர்‌ இயம்பியாங்‌ 
'கே--அத்தேவர்கள்‌ கூறியவாறே, ஆயிரத்து இரட்டி என்ன பன்னுறு பூத வெள்ளம்‌ ப 
டர்க்‌திட-—இரண்டாயிரவெள்ளமென்‌ சொல்லப்படுகின்ற பூசசேசனை உடன்வ 
ர, குமரன்‌ போரந்தான்‌—அப்பாலகன்‌ வந்தான்‌ , முன்‌ உறு தூரி நம்‌ தம்‌ முது ௩௧ 
ர்‌ அலைத்தது என்றார்‌ மும்‌,திவந்த தூசிப்படை எங்கள்‌ பழையாகரத்தை அழித்தது ௭ 
ன்று கூறினார்கள்‌ எ-று, 

முன்னொருகாலத்திலும்‌ பகைவராலழிக்கப்படா திருந்தநகரென்பார்‌ “முதுநக 
ர்‌” என்றார்‌. (௨௮) 

என்றலும்‌ வடவைத்‌ ஒயி லிழுதெனு மளக்கர்‌ விழத்‌ 
அன்றிய வெழுச்சி மானத்‌ துண்ணெனச்‌ செற்றந்‌ தூண்ட 
மின்றிக ழரிமா னேற்று வியன்றவி சிருக்கை நீங்கிக்‌ 
குன்றனுறம்‌ மகுட மண்ட கோளகை தொடவெ முந்தான்‌. 

இ-ள்‌: என்றலும்‌-—எ௫ ற தூதர்கள்கூறியவுடன்‌, வடவை தீயில்‌ இழுது ௪ 
னும்‌. அளக்கர்‌ வீழ அன்றிய எ மு ச்‌ ச மான—.வடவாமுகாக்கினியில்‌ நெய்க்கடல்விழும்‌ 
போது பொருந்திய இளர்ச்சியைப்போலாக, துண்‌ என செற்றம்‌ தூண்‌ 
ட- விரைவிற்‌ கோபம்‌ உந்த, மின்‌ இகம்‌ வியன்‌ .அரிமான்‌ ஏற்று தவிசு இருக்கை நீ௩- 
ஒளிவிளங்குகின்‌.ற பெரிய சிங்காசனக்‌ திலிருத்தலைவிட்டு, குன்று உறழ்‌ மகுடம்‌ அண்ட 
கோளகை தொட எழுக்தான்‌--மலையைப்போன்ற கிரீடம்‌ அண்டமுகட்டை த்தொடும்ப 
ழூ. எழும்பினான்‌ எ-று. 

அக்கினியைக்சளர்ச்செரியச்செய்வசாகிய நெய்யை மற்றையஅக்கினிகளினு 
ம்‌ மிகப்பெரிதும்‌ அழந்சியுடைய தமாகிய வடவாமுகாக்கினியின்மேல்‌ அதிகமாகப்‌ பெய்‌ 
தால்‌ உடனே அவ்வச்கினி கண்டோர்‌ அஞ்சுமாறு எத்‌ துணைச்சற்றத்துடன்‌ எழுமோ ௮ 
ததுணைப்‌ பெருஞ்€ற்றத்‌தடனெழுச்சனனென்பார்‌ *வடவைத்தீயிலிழுசெனுமளக்கர்வீழ 
,தீதுன்‌தியவெழுச்சிமானத்‌ தண்ணெனச்செற்றந்தூண்‌.ட-எழுந்தான்‌? என்றார்‌. (௨௯) 

எழுக்துகன்‌ மருங்கு நின்ற வொற்றரை நோக்கியிந்தச்‌ 
செழுந்திரு ஈகர்மேல்‌ வந்த சேனையை முளிபுற்‌ கானிற்‌ 
கொழுக்தழல்‌ புகுந்த கென்னக்‌ கொல்வனம்‌ தானை முத்து 
மூழுந்துருள்‌ கின்ற முன்ன ரொல்லைதந்‌ திடுதி ரென்றான்‌. 

(இ-ள்‌: எழுந்து எழும்பி, தன்‌. மருங்கு. நின்ற ஒற்றரை நோக்க தனது ப 
க்கத்தினின்ற தாதுவர்களைப்பார்‌த த, இந்த செழும்‌ இரு நகர்‌ மேல்‌ வந்‌ த சேனையை 
இந்த வளப்பமிக்க. ெந்த ஈகரத்திற்‌ போர்க்குவக்தசேனையை, முளி புல்‌ கானில்‌ கொழு 
தழல்‌ புகுந்தது என்ன கொல்வன்‌ காய்ந்த புற்க ஈட்‌ டி ற்‌ பெருக்தீப்பற்றினாற் போ 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௦௧ 


லக்கொல்வேன்‌, உழுந்து உருள்சன்ற முன்னர்‌- (கண்ணாடியிலிட்ட) உழுந்து உருள்‌ 
இன்றகாலவெல்லைக்குள்‌, ஒல்லை--விரைவாக, ஈம்‌ தானை முற்றும்‌ தக்‌.இடுதிர்‌--எமதுசே 
னைமூழுவதையும்‌ வருவியுங்கள்‌, ப தய்ய 0 எ-று, - 


புற்கான்‌-புற்றொகுதி என்பாருமுளர்‌. I (௩0) 
வேறு 
அன்னபணி முழைபுரிவா னொற்அவர்கள்‌ போயிடலு மவுண னின்ற 
கொன்னுஅவேற்‌ பரிசனரைக்‌ கொடுவருதி ரிரகமெனக்‌ கூற லோடு 
முன்னமொரு கொடிவரையிற்‌ றந்திடலு மதனிடையே மொய்ம்பிற்‌ புக்குப்‌ 


பின்னர்வரு மமைச்சர்கடர்‌ தொகைபரவ மதர்ப்பினொடு பெயர்‌ த லுற்றான்‌. 


இ-ள்‌: அன்ன பணி முறை புரிவான்‌ ஒற்றர்கள்‌ போயிட லும்‌--அந்த ஏவ 
ன்முறையைச்செய்யும்பொருட்டுத்‌ தூதுவர்கள்‌ சென்றவுடன்‌, அவுணன்‌- தாரகாசான்‌, 
நின்ற கொன்‌ உறு வேல்‌ பரிசனரை-- அங்குநின்ற அச்சத்தைவிளை கக்கன்‌ ற வேற்படை 
யையேர்‌ இய பரிசனர்களைப்‌ (பார்த்து), இரதம்‌ கொடுவருதிர்‌ என கூறலோடும்‌- தேரை 
கீகொண்வொருங்களென்று கூற, ஒரு நொடி வரையில்‌ முன்னம்‌ தந்திடலும்‌-( அவர்கள்‌) 
ஒருநொடிப்பொழுதின்முன்னேகொணர்தலும்‌, அதன்‌ இடையே மொய்ம்பில்‌ புக்கு- (தா 
ரகாசுரன்‌) அத்தேரின்மேல்‌ வலிமையுடன்‌ எதி, பின்னர்‌ வரும்‌ அமைச்சர்கள்‌ தம்‌ தொ . 
கை பரவ--பின்னாகவருகின்ற மந்திரிமார்களின்தொகுதி திக்க, மதர்ப்பினொடு பெயர்த 
ஓுற்ருன்‌--செருக்கினுடன்‌(போர்க்குச்‌)சென்னான்‌ எ-று. 

பணிமுறை-முறைமையாதிய ஏவல்‌, கொன்னுறுவேல்‌- அச்சத்தை உறுவிக்கு 
ம்வேல்‌; பிறவினை விகுதிதொக்கது. பரிசனர்‌-சூழ்க்‌ துநிற்குஞ்சனங்கள்‌. (௩௧) 
விடுவான்‌ போலுமினிச்‌ தாரகனென்‌ றவன்சீர்த்தி விரைவில்‌ வந்து 
கூடியே புரள்வஅவு மரற்துவஅங்‌ காப்பதுமாங்‌ கொள்கைத்‌ தென்ன 
நீடுசா மரத்தொகுதி பலவிரட்ட வெள்ளொலிய ஸிமிர்ந்து வீசப்‌ 
மிடுசேர்‌ தவளமதிக்‌ குடைநிழற்ற வலம்புரிகள்‌ பெரிது மார்ப்ப. 


இ- ன்‌: இனி தாரகன்‌ வீவொன்‌ போலும்‌ என்று இனித்‌ தாரகாசுரன்‌ இற 
ப்பான்போலுமென்றுகருதி, அவன்‌ £ர்த்தி அவ்வசரனுடைய ஒர்த்‌ இகள்‌, வி 
ரைவில்‌ வந்து கூடி-விரைவாகவர் து சேர்ந்து, புரள்வ துவும்‌ அரற்றுவதும்‌ காப்பதும்‌ 
ஆம்‌ கொள்கைத்து என்ன--புரளுவதும்‌ புலம்புவதும்‌ (அவனைக்‌) காப்பதுமாகியதன்மை 
போல, நீடு பல சாமச தொகுதி இரட்ட-- நீண்ட பலசாமரக்கூட்டங்கள்வீசவும்‌, வெ 
ள்‌ ஒலியல்‌ நிமிர்ந்து வீச- வெண்ணிறமான வஸ்‌இரச்தூக்குகள்‌ உயர்ந்து அசையவும்‌, பீ 
டு சேர்‌ தவள மதி குடை நிழத்ற--பெருமைபொருக்‌ இய வெண்ணிறமான சந்திரவட்டக்‌ 
குடை நி த்‌ ல்‌ வலம்புரிகள்‌ பெரிதும்‌ ஆர்ப்ப வர்ல பதவ மிகவும்‌ ஓ 
வலிக்கவும்‌ எ-று. 

போலும்‌- ஒப்பில்போவி: சாமரம்‌- சமரமென்னும்மானின்‌ வால்மயிரினாற்‌ செ 
ய்யப்பட்ட இராசசின்னம்‌. வலம்புரி-வலமாய்‌ உட்சுழிர்‌ திருக்குஞ்சங்கு, இது இடம்புரிச்‌ 
சங்கினும்‌ ஆயிரமடங்குசெறர்தது. 4 இப்பியாயிரமேகுழ்ர்‌த இடம்புரியென்றுகூறு-மொப்பி 
ல்சங்காயிரஞ்குழுஅம்வலம்புரியென்றே தம்‌? என்னும்‌ நிசண்செசெய்யுளானறிக. வெ 
ண்சாமசங்களும்‌ வெள்ளாடைத்தாக்குகளும்‌ வீசுதலைப்‌ புரள்வதாகவு. 
ம்‌, வெண்சங்குகள்‌ ஒலிப்பதை அரற்றுவதாகவும்‌, வெண்குடைநிழற்று தவை 
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௬௦௨ கந்தபுராணம்‌. 


க்‌ சாப்பதாகவும்‌ வருணித்தார்‌. இது தற்குதிப்பேற்றவணி, ஒர்த்‌ தியை வெண்ணிறமாகக்‌ 
கூறுதல்‌ கவி மரபு. இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ குளகம்‌. இரட்ட வீச நிழற்ற ஆர்ப்ப என்ற 
எச்சங்கள்‌ முப்பத்சேழாஞ்செய்யளில்‌ ஏகியது என்றதொழிற்பெயரைக்கொண்மிமுடியு 
ம்‌. அடுத்த நான்குகவிசளில்‌ இதுபோலுள்ள செயவெனெச்சங்களுமிப்படியே, (௩௨) 


ஈமத்தே நடம்புரியுங்‌ கண்ணுகலோ னெடாதசிலை யென்ன மாலோன்‌ 
மாமத்தே யெனக்கிடக்த. முழுவயிரத்‌ தண்டமொன்று வயிரக்‌ கண்டைத : 
தாமத்தேோ பெறுகின்‌ ற மடங்கல்பல விர்‌.த.துவருஞ்‌ சகடத்‌ இண்காற்‌ 
சேமத்தேர்‌ மிசைப்போத வேனையபல்‌ படைக்கலமுஞ்‌ செறிந்து நண்ண. 


இ-ள்‌; ஈமத்தே நடம புரியும்‌ கண்‌ துதலோன்‌ எடாத சிலை என்ன மயான 
த்திலே திருநிருத்தஞ்செய்தருளூனெற சிவபிரான்‌ எடுத்‌ தவளையா த மேருமலை (ஒன்‌ அண்‌ 
டேல்‌ அதனைப்‌)போலவும்‌, மாலோன்‌ மா மத்தே என-திருமால்‌(பா,ற்சடலைக்கடைக்த 
போத) கொண்டடெரிய மத்தாகிய மட்த ரமலையையேபோலவும்‌, இடந்த முழு வயிர தண்‌ 
டம்‌ ஒன்‌ஐ--இருந்த மூழுதாகய வைரித்த ஒருதண்டாயுசம்‌, வயிர சண்டை தாமத்து 
ஏர்‌ பெறுஇன்ற மடங்கல்‌ பல ஈர்த்து ரும்‌ சகட இண்‌ கால்‌ சேம தேர்‌ மிசை போத 
வைரரத்‌இனம்பஇத்த மணிமாலைகளின்‌ அழகைப்பொருந்‌ திய பல£ி்சங்கள்‌ இழுத்‌அச்செ 
்‌ ல்லுனெற உருளைகளையும்‌ வலியகால்களையுமுடைய (ஒரு)சேமத்தேரின்மேல்‌ ஏற்றப்பட்‌' 
வரவும்‌, ஏனைய பல்‌ படைக்கலமும்‌ செறிந்‌ த. நண்ண-மற்றைய பல ஆயுதங்களும்‌ (ஏ 
னைய சேமத்தேர்களில்‌) நெருக்கிவாவும்‌ எ-று. 


சிவபிரான்‌, சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌ அழியப்பெற்ற உல 
கமாதிய மயானத்தில்நின்று ஆனந்ததாண்டவஞ்செய்தரு ரூவர்‌. இதனை “கடல்விட நக 
ர்ச்ச தொல்லைக்‌ கடவுள்பின்‌ னழிக்குங்‌ காலை- யுடலுயி ரலெம்‌ யாவு மொடுங்கிய விடம 
தீன்றோசுடலைய தாகு மந்தச்‌ சுடலைகா ணனைய சோ தி... ஈடஈவில்‌ இன்ற வெல்லை” என 
வும்‌, அங்கது மன்றி யெந்தை. யலெழு முடித்த ஞான்‌ தி-னெங்கும்வெள்‌ ளிடைய தாதி மீம 
மா மவ்வீ மத்‌.து-மங்கையுந்‌ தானு மேவும்‌? எனவும்‌ மேல்‌ தக்ஷகாண்டத் அத்‌ ததசிய த சரப்ப 
டலத்துவருஞ்செய்யுட்களானுணர்க. பாற்கடல்கடையும்பொழுது மச்‌ தரமலையைமத்தாக 
க்கொள்ளும்படிகட்டளையிட்டவரும்‌. தேவர்க்கும்‌ ௮சுரர்க்கும்இடைப்புகுந்து கடைகயிறு 
பிடித்‌ தவரும்‌ இருமாலாதலால்‌ மந்தரம்‌, 'மாலோன்மாமத்து எனப்பட்டது. வயிரம்‌ என்‌ 
னுஞ்சொல்‌ இரண்டனுள்‌ முன்னையது வைரம்‌ என்னும்வடசொல்லின்‌ முதற்போலி, பி 
ன்னையத வஜ்ரம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு, கால்‌-ஏர்க்காலும்‌ சுற்திகாட்டிய கால்க 
ஞமாம்‌. சேமத்தேர்‌-சமயத்‌ இலுதவும்படி. அனணைக்காவலாக அமைக்சப்பட்டெளதேர்‌. “த 
ண்டமொன்றுபோத? எனவும்‌, மடங்கல்பலார்த்‌ துவரும்தேர்‌, சகடத்தேர்‌, இண்காத்றே 
ர்‌ எனவும்‌ இயைத்துணர்க. சிவபிரானெடுத்தகாலத்தில்‌ வளைந்த டே மரு மலை ஒரு 
சாலும்வளையாத இத்தண்டற்குவமையாகாதென்பதபோதர “கண்ணுதலோனெடாதசி 
லை யென்ன! என்றார்‌. பருமையினாலும்‌, வலியினாலும்‌, தனக்கில 
க்சாகும்‌ பகைவரின்றி எண்ணிறக்தகாலம்‌ லைக்கப்பட்டவிடத்தேடடர்தமையானும்‌, மே 
மலையையும்‌ மர்த 7 மலையையும்‌ உவமித்தார்‌.. அத்தண்டு எற்றுதற்கேற்ற வவீயுடைட பசே 
மத்தேரென்பார்‌ “சகடத்திண்காற்சேமத்தேர்‌? எனவும்‌, அச்தேரில்‌ ௮ச்சண்டை ஏத்திய 
வழியும்‌ இழுத்‌ அச்செல்‌ ஓதத்குவல்லசி௩ கங்களென்டார்‌ வயிரக்கண்டைத்தாமத்தேர்பெ 
அன்‌ நமடங்கல்‌” எனவும்‌, அத்தண்டம்‌ அத்தேர்க்குப்‌ பெரும்பா ரமானமையின்‌ பிறப்‌ 
டைகளைப்‌ ப யப வ்லியில வ ச்வட்ப துன்ப டித்‌ ச தேர்மிசைப்போத” 


எனவும்‌ கூறினார்‌. த்‌ 


தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌. ௬௦௩ 


ஒற்றர்கூ வியவேலை யேற்தெழுக்த வவுணர்கட லொருங்கு செல்லக்‌ 
'கொதற்றமால்‌ கரிபரிதே. நினத்தினொடு வம்திண்டிக்‌। குழவித்‌ திங்கட்‌ 
சற்ழைவார்‌ சடைக்கடவுள்‌ வாங்கயபொன்‌ மால்வரையைக்‌ காவ லாகச்‌ 
சுத்றுமால்‌ வரையென்னப்‌ படைத்தலைவர்‌ பஃதேரிற்‌ அவன்றிச்‌ சூழ. 


்‌ இ-ள்‌: ஒற்றர்‌ கூவிய வேலை ஏற்று எழுந்த அவுணர்‌ கடல்‌ ஒருங்கு செல்ல- 
தூதுவர்கள்‌ அழைத்தபொழுஅ எதிர்த்‌ துப்புறப்பட்ட அசரசேனாசமுத்திரம்‌ ஒன்று 
சேர்க்‌ துவாவும்‌, கொற்ற மால்‌ கரி பரி தேர்‌ இனத்‌ தினொடு வந்து ஈண்ட- வெற்றிபொரு 
ந்திய பெரிய யானையும்‌ கு திரையும்‌ தேரும்‌ கூட்டமாகவந்து செருங்கவும்‌, குழவி திங்கள்‌ 
கற்றை வார்‌ சடை கடவுள்‌ வாக்கிய பொன்‌ மால்‌ வரையை காவல்‌ ஆக சுற்றும்‌ மால்‌ வரை 
என்ன--பாலசக்இரனையணிக்த அடர்ந்த நீண்ட. சடையினையுடைய வெபிரான்வளை த்த 
பொன்மயமான பெரியமேருமலையைக்‌ காவலாகச்குழுகின்‌ ற பெரிய குலாசலங்கள்போல, 
படைத்தலைவர்‌ பல்‌ தேரில்‌ துவன்றி குழ--சேனைதத்தலைவர்கள்‌ பலதேர்களில்‌ நெரு௩கிச்‌ 
குழ்ந்துவரவும்‌ எ-று, 

ன்‌ அவுணர்கடல்‌-உருவகம்‌. தாரகாசுரன்‌ நடுவில்‌ உயர்ந்ததேரிலும்‌; படைத்தலை 
வர்‌ அவனைச்சூழ்ர்‌ து சதிதசாழ்க்ததேரிலும்‌ செல்லுதலின்‌ “பொன்மால்வரையைக்காவ 
லாகச்‌-சுற்றுமால்வரையென்னப்படைத்‌ தலைவர்பஃ ்றேரிற்றுவன்றிச்குழ” என்றார்‌. (௩௪) 


மொய்யமர்செய்‌ கோலமொடு முப்புசமே னடங்தருளு முக்கண்‌ மூர்‌ ததி, 
பையரவின்‌ றலை தல்ல கணை தாண்ட மூண்டதழல்‌ பதக ரானோர்‌, மெய்‌] 
டல முழுதுநுங்கிக்‌ தலைக்கொள்ளப்‌ பெருக்தாம்‌ மிசைக்கொண்‌ டென்னச்‌, 
செய்யமுடி. யவுணர்பெருங்‌ கடலினிடை மெழும்பூழி சேட்சென்‌ றோங்க. 


இ-ள்‌: மொய்‌ அமர்‌ செய்‌ கோலமொடு முப்பு £மேல்‌ ஈடந்தருளும்‌ முக்கண்‌ 
'மூர்த்‌த--வலிய போரைச்செய்தற்குரியகோலத்துடன்‌ திரிபுரசங்சா ரஞ்செய்யும்படிசெ 
னறருளிய மூன்‌ அ திருக்கண்களையுடைய சிவபிரான்‌, பை அரவின்‌ தலை அஞ்சும்‌ கணை 
தூண்ட படம்பொருக்‌திய (அனந்தனென்னுஞ்‌) சர்ப்பத்தின்மேல்‌ அதிதயில்செய்கின்‌ 
ற திருமாலாகிய பாணத்தை செலுத்தி பேபோ மூண்ட தழல்‌ எழுந்த 
அக்கினியான அ, பதகர்‌ ஆனோர்‌ மெய்‌ உடலம்‌ முழுதும்‌ துக்கி தலைக்கொள்ள-- பாவிய 
ர்களாகிய அசுராது சரீரமூழுவதையும்‌ விழுங்கப்‌ பரவ, பெரும்‌ தூமம்‌ மிசைக்‌ கொண்டு 
என்ன-- பெரும்புகையான து மேலெழுந்தாற்போல்‌, செய்ய முடி அவுணர்‌ பெரும்‌ க 
டலின்‌ இடை எமும்‌ பூழி--சவர்த மயிர்முடியையுடைய அசாரர்களாயெ பெரிய சமுத்தி 
ரச இிற்றேன்‌ நிய தூளி, சேண்‌ சென்று ஓங்க-- ஆகாயத்திலெழுந்து பாக்கவும்‌ எ-று. 
மெய்‌ உடலம்‌ ஒருபொருட்சொற்கள்‌. உடலம்‌ என்பதில்‌ அம்‌-சாரியை. பெரு 
க்தொகுதியாதவின்‌ “அவுணர்பெருங்கடல்‌' என்றார்‌. அசார்க்குத்‌ தஇரிபுரத்தச £ரும்செம்ப 
கிக்கு அக்கினியும்‌ பூழிக்குப்‌ புகையும்‌ உவமையென்க. ்‌ (௩௫) 


காரீக்குன்ற மன்னதிறற் கரிமீதும்‌ கல்‌ கடிதிற்‌ ம்‌ 

தேர்க்குன்ற மதன்மீதும்‌ வயவர்கடங்‌ கரங்களினுஞ்‌ செறிப தாகை 

யார்க்கன்ற அயர்க்தோங்கி யசைகன்‌ ற தெம்மருங்கு மம்பொ னாட்டிற் 

அர்க்கன்ற பூழியினைத்‌ அடைக்கின்ற பரிசேபோற்‌ அவன்றித்‌ தோன்ற. 
இ-ள்‌: கார்‌ குன்றம்‌ அன்ன திறல்‌ கரி மீதும்‌- கருநி றமுடைய மலையைப்‌ 

போன்ற வலிய யானைகளின்மேலும்‌, பரிமீதும்‌--குதிரைகளின்மேலும்‌, சடி.தில்‌ தூண்டு 

ம்‌ தேர்‌ குன்றம்‌ அதன்‌ மீதம்‌-- விரைவாசச்செலுத்தப்படுதன்ற தேர்களாயெ மலைசஹி 


௬௦௫௪ கந்தபுராணம்‌. 


ன்மேலும்‌, வயவர்கள்‌ தம்‌ கரங்களினும்‌-காலாள்வீரர்கள து கைகளிலும்‌, செறி பதாகை- 
நெருங்கிய கொடிகள்‌, ஆர்க்கின்‌றது---ஓலிவிளைக்கின்றனவாய்‌, உயர்ந்து ஒக்இு அசைகின்‌ 
றது--மிகவுயர்ந்து அசைநின்றதன்மை, அம்‌ பொன்‌ நாட்டில்‌ எ மருங்கும்‌ தூர்க்கின்‌ 
ற பூழியினை அடைக்கின்ற பரிசே போல்‌ துவன்தி தோன்‌ ற—அழகிய சுவர்க்கலோகத்தி 
ல்‌ எவ்விடங்களையும்‌ மூடுகின்றதூளியைத்‌ அடைக்குந்தன்மைபோல நெருங்கிக்காணப்ப 
டவும்‌ எ-று, 

கார்க்குன்‌ றம்‌ என்பதற்கு மேசங்கள்படியப்பெற்றமலை எனவும்‌, மேகமண்டல 
தீதையளாவியமலை எனவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌, தேர்க்குன்‌ றம்‌-ரூபகம்‌, அசைகின்றது- நி 
கழ்காலத்தொழிற்பெயர்‌. பதாகை வன்‌ அரவக்‌ தி ஆர்க்கின்றது என ஒருமை 
வினைபுணர்த்‌ இக்கூதிஞர்‌, (௩௯) 


வாகையுள பல்லியமு மியம்பத்தன்‌ னகர்நீங்கி ச மன்னர்‌ மன்ன 
னேயெதோர்‌ படிகோக்கி யுவரிமிசைக்‌ கங்கைகள்வம்‌ தெய்து மாபோற்‌ 
சாகையுள பன்மரனும்‌ பல்படையுங்‌ குன்றுகளும்‌ தடக்கை யேரந்திச்‌ 
சேகுடைய பெருஞ்ச ற்றப்‌ பூதர்படை யார்த்தெதிர்ந்து சென்ற தன்றே. 


இ-ள்‌: வாகை உள பல்‌ இயமும்‌ இயம்ப வெத்திக்கதிகுதியாயுள்ள பலவா 
தீ.தியங்களாம்‌ ஒலிக்க, மன்னர்‌ மன்னன்‌— அரசர்க்க.ரசனாயெ தாரகாசுரன்‌, தன்‌ நகர்‌ நீங்‌ 
இ ஏயெது ஓர்‌ படி நோக்கி தன த நகரத்தைவிட்டு வெளியேவர்‌ தசன்மையைப்பார்த்‌ ௫, 
சேகு உடைய பெரும்‌ சத்த பூதர்‌ படை--வைரமமைந்த பெரு௩கோபத்தையுடைய பூத 
சேனை, சாகை உள பல்‌ மரனும்‌ பல்‌ படையும்‌ (பல்‌) குன்றுகளும்‌ தட கை ஏச்தி--கிளை 
ட பல மரங்களையும்‌ பல ஆயுதங்களையும்‌ பல முலைகளையும்‌ விசாலித்தகையிற்று 
ந, உவரி மிசை கங்கைகள்‌ வச்‌.௫ எய்‌தமா போல்‌—உவர்ச்சமூத்‌ திரத்‌ இற்‌ கங்கைந திகள்‌ 
வந்‌ ்‌ அலே ரும்றயோல, ஆர்த்து எதிர்ந்து சென்றது ஆரவாரித்து எதிர்த்துச்சென்றது 
எ-று. 
தா.ரகன்சேனைக்கு வர்க்கப்‌ மக்னா அவன தசேனையின்‌ பெருக்க 
மும்‌ இழிவும்‌,கங்கையைப்‌ பூ தர்சேனைக்குவமைகூதியதனால்‌ அச்சேனையின்‌ சுருக்கமும்‌ உ 
யர்வும்‌ தோன்றின. கங்கைக இ பலூனை களாகப்பிரிந்து கடலிற்பாய்தலால்‌ “கஈகைகள்ல 
நீதெய்துமாபோல்‌' என்‌.ஆர்‌. ஆ- ஆறுஎன்பதன்விகாரம்‌. , மரன்‌-இறதிப்போலி, பல என்‌ 
பத குன்றுகட்குக்கூட்டப்பட்டது. (௩௭) 


எல்லோருக்‌ தொழுதகைய குமரனடி யிணைவமுத்தி யிகல்வெம்‌ பூதர்‌ 
கல்லோடு மரனோடுங்‌ கதையோபுங்‌ கணிச்சியொடுங்‌ கழுமுள்‌ விச 
வில்லோடுங்‌ கணையோடும்‌ வேலோடு நேமியொடு மிக்க வெல்லா 
மல்லோடும்‌ புரையுமனத்‌ தவுணர்படை யெதிர்‌ சிதறி யமர்செய்‌ தட்டார்‌, 


இ-ள்‌: இகல்‌ வெம்பூதர்‌-வலிமையையுடைய கொடியபூதர்கள்‌, எல்லோரு 
ம்‌ தொழுதகைய குமரன்‌ அடீ இசை வழுத்தி யாவரும்‌ வணங்கச்தக்கதன்மையையு 
டைய முூருகக்சடவுளது இரண்டுதிருவடி.களையுர்‌ துதித்து, கல்லோடும்‌ மானோடும்‌ கதை 
யோடும்‌ கணிச்சயொடும்‌ கழுமுள்‌ வீச--மலைகளையும்‌ மரங்களையும்‌ தண்டுகளையும்‌ மமுகீ 
களையும்‌ குலங்களையுஞ்செலுத்த, அல்லோடும்‌ புரையும்‌ மனச்து அவுணர்‌ படை--இரு 
ளையொத்த வஞ்சகமனத்தையுடைய அச ரசேனாவீரர்கள்‌, வில்‌ ஒடும்‌ கணையோடும்‌ வே 
லோடும்‌ நேமியொடும்‌ மிக்க எல்லாம்‌-—விற்களிணின்‌ செல்லுகன்‌ ற பாணங்களையும்வே 
ல்களையும்‌ சக்கரங்களையும்‌ மற்றைய எல்லாப்படைகளையும்‌, எதிர்‌ செறி எதிரேசெலு 
த்தி, அமர்‌ செய்திட்டார்‌-போரைச்செய்தார்கள்‌ எற, ்‌ (௩௮) 


தாசகன் வதைப்படலம்‌. ௬௦௫ 


வேறு. 

எண்ணுஅ' படைக ளிவவா ழெதிர்தழீஇ யடரும்‌ வேலை 

விண்ணு பூழி யென்னும்‌ விரிகரு புகைமீச்‌ செல்ல 

மண்ணு குருதி யான வன்னியை மாத்து வார்போ ம்‌ 

கண்ணு௮ மிமையோர்‌ கண்கள்‌ கடிப்புனல்‌ கான்ற வன்றே. 

இ-ள்‌: எண்‌ உறு படைகள்‌-—மதிக்கத்தக்கசேனைகள்‌ , இவ்வாறு எதிர்‌ தழீஇ. 
அடரும்‌ வேலை-- இப்படி எதிர்ச்துச்சென்று நெருங்கும்பொழுது, விண்‌ உறு பூழி எ 
ன்னும்‌ விறிதரு புகை மீ செல்ல--அகாயத்திற்சென்ற தூளிகளாகிய பரந்தபுகை மேற்‌ 
கிளம்ப, மண்‌ உறு குருதி ஆன வன்னியை மாற்றுவார்‌ போல்‌ பூமியிற்பரந்த இரத்த 
வெள்ளமாகிய அக்கனியைத்தணிட்பவர்போல, சண்‌ உறும்‌ இமையோர்‌ கண்கள்‌ கடி பு 
னல்‌ கான்‌ ற (போரைப்‌) பார்த்திருந்த தேவர்கள்‌ அகண்கள்‌ மிக்கநீரைச்சிர் தன்‌ ௭. 
எளிதிற்றூளிபடி்து வருத்தத்சக்கனவென்ட தபோதர “இமையோர்கண்கள்‌? 

என்றார்‌. இமையோர்‌ இமைத்தலில்லா சவர்‌, நெருப்பு ஈன்முகப்பந்துமுன்‌ புகையெழுத 
லும்‌ பின்புகையெழாமையும்போல இசத்தவெள்ளம்‌ பரவுதற்குமுன்‌ புழுதியெழுத லும்‌ 
பின்‌ புழு கியெழாமையுமாகிய இயல்பையும்‌, புகையெழுதல்‌ நெருப்பைச்காணுதற்கதிகு 
தியாதல்போலப்‌ புழுதியெழுக்தது போர்நிகழ்க்தஇஈத்தப்பெருக்குண்டாதற்‌ க றிகு தி 
யாதலையும்‌, புகைபடிந்தழிப்போலட்புழுதிபட்டவுடனும்‌ கண்கள்‌ நீர்‌ இர்‌. துவதையும்‌,நிற 
வியைபையும்கோக்கி ட்‌ பூழியைப்புகையாகவும்‌ இரத்தத்தை௮அக்கினியாகவும்‌உருவகித்தார்‌. 
கான்றார்‌ எனற்பாலது, முதல்‌ சினையியைபுபற்றிச்‌ சனைவினையாகமுடிக்கப்பட்ட த. (35) 

இரிந்திட லின்றி நேர்வந்‌ தேற்றமர்‌ புரித லாலே. 

சொரிக்இடு குருதி பொங்கத்‌ தோளொடு சென்னி அள்ளச்‌ 

சரிந்திடுங்‌ குடர்கள்‌ சிந்தக்‌ தானவர்‌ பல்லோர்‌ மாயப்‌ \ 

பொருந்திறல்‌ வயத்தான்‌ மேலாம்‌ பூதருஞ்‌ சிலவர்‌ பட்டார்‌. 

. இன்‌: இரிந்திடல்‌ இன்றி நேர்‌ வந்து ஏற்று அமர்‌ புரிதலால்‌ பின்னிட்‌ 
டோதெவின்தி முன்வந்து எதிர்த்துப்போர்செய்தலால்‌, சொரிர்‌ திடு குருதி பொங்க 
இந்திய இரத்தம்‌ பெருகவும்‌, தோளொடு சென்னி தள்ள--புயங்களுந்தலைகளும்‌ (அணி 
பட்டுத்‌) அடிக்கவும்‌, சரிர்திடும்‌ குடர்கள்‌ ச ந்த சரிக்த குடல்கள்‌ கழேசிதறவும்‌, தான 
வர்‌ பல்லோர்‌ மாய-—பல. அசுரர்கள்‌ இறக்க, பொரும்‌ திறல்‌ வயத்தால்‌ மேல்‌ ஆம்‌ பூதரும்‌ 
லவர்‌ பட்டார்‌-போர்செய்யும்‌ வலிமையினாலும்‌ தின்‌ லும்‌ மேம்பட்டவர்களாகி 
ய பூதர்களுள்ளும்‌ சிலர்‌ இறந்தார்கள்‌ எ-று, 

குடர்‌-இறுதிப்போலி, சிலவர்‌ என்பதில்‌ அகரம்‌ சாரியை, புரிதலால்‌ மாய ப 
ட்டார்‌ என இயையும்‌. பூதர்‌ பலர்‌ படாமைக்குச்காரணந்தோன்ற “பொருந்‌ திறல்வயத்தா 
'ன்மேலாம்பூதர்‌” என்றார்‌, உம்மை-எச்சம்‌. (௪௦) 

, தேருடைச்‌ தெறிந்து பாய்மாத்‌ தறத்தனைச்‌ சிதைத்து நீக்கி 
யாருடைத்‌ திகிரிச்‌ சில்லி யங்கையா லெடுத்துச்‌ சுற்றிப்‌ 
போருடைத்‌ இதலோர்‌ தம்பாதீ பொம்மென நடாத்தும்‌ பொத்பாற்‌ 
காருடைப்‌ பூதர்‌ சில்லோர்‌ கண்ணனே போன்றா ரன்றே. 

இ-ள்‌: தேர்‌ உடைத்து எறிந்து தேர்களைத்தகர்த்தெறிந்து, பாய்மா திறத்‌ 
தினை சிதைத்து நீக்-குதிரைக்கூட்டங்களை அழித்‌ அத்தள்ளி, ஆர்‌ உடை ரி சில்லி 
அங்கையால்‌ எடுத்து சுற்தி--நடுத்துளேயையுடைய வட்டித்த உருளைகளை ௮கங்கையா 
லெ த்துச்சுழற்தி, “போர்‌ உடை திறலோர்‌ சம்‌ பால்‌ பொம்‌ என ஈடாத்தும்‌ ்‌ பொற்பர 


௬௦௬ I கந்தபுராணம்‌. 


ல்‌_பொர்செய்யுர்சன்மையினையுடைய வீரர்கள்மீது விரைவிலெதிகின்ற சிறப்பினால்‌, 
கார்‌ உடை பூதர்‌ எல்லோர்‌ கருமிறத்தையுடைய இலபூதர்கள்‌, கண்ணனே றது 
திருமாலையே நிகர்த்தார்கள்‌ எ-று. 

பாய்மா-பாய்கின்ற மிருகம்‌ குதிரை, க்கே ப அல அத்‌ சோழி 
யகத்திற்செறியுறப்புமாகும்‌” என்ற இவாகரத்தால்‌ அரென்பதுதேர்ச்சக்க.ர.த்தின்‌ அகவா 
யையுணர்த்துதலதிக. நடாத்தும்‌-ஈடத்தும்‌ என்பதன்விகாரம்‌. கண்ணனே என்பதல்‌ ஏ- 
பிரிநிலை, கருகிறமுடைமையாலும்‌, வண்டிவடிவமாய்வந்த சகடாசு ரனையும குதிரைவடிவ 
மாய்வந்த கேடி என்னும்‌ அசுரனையும்‌ அழித்தமையா லும்‌, பகையசுரர்மீது சக்கரத்தைச்‌ 
செலுத்துதலா லும்‌ திருமாலை உவமைகூ தினார்‌. 

கண்ணன்‌ தேநடைத்தேறிந்தகதை:--ஈந்தகோபன மனையில்‌ ப 
தீழ்ப்புறத்தே தொட்டிலிற்‌ பள்ளிகொண்டிருந்த சருஷணமஞூர்த்தி, கஞ்சனாலேவப்பட்‌ 
ட ஒரு அசன்‌ அச்சகடத்தில்‌ அவேசித்துத்‌ தன்மேல்விழுந்‌ து கொல்லமுயல்வதை அறிர்‌ 
அ, பாலுக்கு அழும்பாவனையாகத்‌ தமது சிறியபாதங்களை மேலேதாக்க, அப்பாதங்களின்‌ 
உதைப்பினால்‌ ௮ச்சகடம்‌ திறாப்பப்பட்டெ ழே விழுந்து அசுரனுள்படஅழிந்தது என்ப 
தாம்‌. - 
கண்ணன்‌ பாய்மாச்சிதைத்துநீக்கியகதை:-- ஒருகால்‌, கஞ்சனாலேவப்பட்ட 
கே? என்னும்‌ அசுரன்‌ குதிரையினுருவத்தோடு ஆய்ப்பாடிக்குவர்‌.து ஆயர்கள்‌ அஞ்சயோ 
டும்படி கனைத்துக்‌ நருஷ்ணமூர்த்தியின்மேற்‌ பாய்தற்குமுயல அவர்‌, தமது கையைநீட்‌ 
டி அம்மாயக்குஇிரையின்வாயில்‌ அடி தீதப்பற்களையுதிர்தீத, உதட்டைப்பிளந்து அதனு 
டம்பையும்‌ இருபிளவாகவடிர்ந்‌ அதள்ளினர்‌ என்பதாம்‌. ்‌ (௮) 


தேர்பரித்‌ தெழுந்து மண்ணிற்‌ செல்லுரறாப்‌ பவளச்‌ செங்காற. 
கார்பீரித்‌ தன்ன தோகைக்‌ கவனவாம்‌ புரவி யீட்டம்‌ 
போர்பரித்‌ தொழுகு ௪த்றப்‌ பூதர்கள்‌ புடைத்‌அச்‌ சிந்திப்‌: 
பார்பரித்‌ தடவே-செய்தார்‌ படி.மக ளிடும்பை தீர்ப்பார்‌. 
இ-ள்‌: தேர்‌ பரித்து எழுந்து மண்ணில்‌ செல்லுறு பவள செம்‌ கால்‌-- தேர்‌ 
களைத்தாங்கிக்கொண்டு உயர்ந்து பூமியில்‌ நடவாதிருக்கன்‌ற பவளம்போ றவர்‌ தகால்களை 
யும்‌, கார்‌ பரித்து அன்ன தோகை--மேகத்தைச்சுமந்து கொண்டிருந்தாந்போன்ற வா 
லையுமுடைய, கவன வாம்‌ புரவி ஈட்டம்‌--வேகம்பொருக்திய தாவிச்செல்லுகன்ற குதி 
ரைக்கூட்டங்களை படி.மகள்‌ இடும்பை தீர்ப்பார்‌--பூமிதேவியின்‌ அன்பத்தை நீக்குபவரா 
இய, போர்‌ பரித்து ஒழுகு சீற்ற பூதர்கள்‌--யு.த்தஞ்செய்தலைமேற்கொண்டொழுகுகன்ற 
ஜோங்டுகமல்ப்ய கரண்‌, புடைத்து சந்தி அடி. த்துச்கள்ளி, பார்‌ பரித்திட செய்‌ 
தார்‌— பூமிசுமக்கும்படி செய்தார்கள்‌ ௪--ு. ல 
மண்ணிற்செல்லுரு தனை அன்த. உயில்‌ கால்‌£வந்‌தும்‌ வா 
ல்‌ கறுத்துமிருத்தல்‌ குதிரைக்கு நல்லிலக்கணங்களென்க. வாவும்‌என்னுஞ்செய்யுமெனெ 
சீசம்‌ ஈற்றுயிர்மெய்கெட்டது. பாவியர்மிகுந்துவாழ்தல்‌ , பூமிக்குப்பாரமும்‌ அவரழிதல்‌ 
பாரநீக்கமும்‌ ஆமாதவின்‌ அசுரர்‌ சேனையைக்கொல்லும்பூதரை “படிமகளிடும்பைதர்ப்பா 
ர்‌! என்றார்‌. படிமகளிமெடைதர்ப்பார்‌ பார்பரித்‌திடவே செய்தார்‌ என்பன. ஒன்றேடொ 
ன்று முரணாகத்தோன்றி, கருத்தைகோக்குமிடத்து அம்முரண்‌ அழிதலின்‌ முரண்விளைர்‌ 
தழிவணி, இதனை விரோதாலங்காரமென்பார்‌ தண்டியாசிரியர்‌. (௪௨) 
வாலுடைக்‌ களிற்றி னீட்டம்‌ வாரியே கரத்தா லெற்றிக்‌ 
காலுடைத்‌ திகிரித்‌ திண்டேர்‌ கழல்களா ஓருட்டிக்‌ கர்மர்‌ 


{ 


தாரகனவதைப்படலம்‌. ௬௦௭ 


பாலுடைப்‌ புரவித்‌ தானை பதங்களா லுழக்கிச்‌ சென்றார்‌ 
வேலுடைத்‌ தடக்கை யண்ணல்‌ விடுத்தருள்‌ வீர வீரர்‌, 
இ-ள்‌: வேல்‌ உடை தட கை ௮ண்ணல்‌ விடுத்து அருள்‌ வீரவீரர்‌-வேலாயுத 
திதையேந்திய விசாலித்தகையையுடைய குமாரக்கடவுளா ற்போருக்கேவியராளப்பட்ட ௪ 
றந்தவீரர்களாகயெபூ தர்கள்‌, வால்‌ உடை களிற்றின்‌ ஈட்டம்‌ கரத்தால்‌ வாரி எற்றி. வாலினை 
யுடைய யானைக்கூட்டங்களைச்கையாலள்ளிமோ தியும்‌, கால்‌ உடை திரி திண்‌ தேர்‌ கழ 
ல்களால்‌ உருட்டி கால்களையுடைய உருளைகளமைந்த வலியதேர்களைக்கால்சளால்‌ உரு 
ட்டியும்‌, காமர்‌ பால்‌ உடை புரவி சேனை பதங்களால்‌ உழக்கி சென்றார்‌ அழகயெவெண்‌ 
ணிறத்தையுடைய குதிரைச்சேனைகளைக்‌ கால்களாலுழக்கியும்‌ நடந்தார்கள்‌ எ-று: 
வீரவீரர்‌-வீரருள்தெரிவுசெய்யப்பட்ட வீரர்‌ஃஇெந்தவீரர்‌, (௪௩) 
வாருஅ புரசை பூண்ட வன்களிற்‌ ஜொருத்தல்‌ யாவுஞ்‌ 
சூரு௮ நிலைய வாகித்‌ அஞ்சிய தொகுதி சூழப்‌ 
பேரு குருதி நீத்தம்‌ பிதங்கழற்‌ கதிர்கா ணாது. 
காருற வூர்கோ டோன்றுங்‌ காட்சியை யொத்த தன்றே. 


இ-ள்‌: வார்‌ உறு புரசை பூண்ட வன்‌ களிற்று ஒருத்தல்‌ யாவும்‌-- நீண்ட ௧ 
முச்திகெயிற்றைத்தரித்ச வலிய அண்யானைகளெல்லாம்‌, சூர்‌ உறு நிலைய ஆ அஞ்சிய. 
தொகுதி சூழ--அச்சத்தைவிளைக்குமியல்பினவாகி இறந்‌ அவிழுந்த பிணக்கூட்டங்கள்‌ ௪ 
 ந்திக்கிடக்க, பேருறு குருதி நீத்தம்‌--அவற்தினிடையேயிழிகின்ற இரத்தநீராத,பிரங்கு 

அழல்‌ கதிர்‌ காணாத*கார்‌ உற--விளக்குகின்ற சுடதாணங்களையுடைய குரியன்‌ காணப்‌ 
பெராவண்ணம்‌ மேகம்‌ மூடிக்கொள்ள, ஊர்கோள்‌ தோன்றும்‌ காட்சியை ஒத்தது பரி 
வேடந்தோன்றுக்‌ தன்மையை நிகர்த்தது எ-று. 

யாவும்‌ துஞ்சிய என இயையும்‌. மேகங்கள்‌ எங்குஞ்சூழ்ர்‌ திருக்க இடையிற்பரி 
வேடங்காணப்பவெதுபோல, யானைகளினுடலங்கள்‌ நாற்புறங்களினுஞ்‌ குூழ்ந்துடெக்சக ௮ 
வற்றினிடையே இரத்தவெள்ளம்‌ பெருகிற்றென்பதாம்‌. (௪௪) 

கண்ணெகிர்‌ நின்‌அ போர்செய்்‌ க்ப்‌, மவுணர்ப்‌ பற்றித்‌. 
அண்ணெனப்‌ பூதர்‌ வீசத்‌ அளங்கய கலன்க ளோடும்‌ - 

. விண்ணிடை. யிறந்து நொய்தின்‌ விழ்வது விசும்பிற்‌ நப்பி 
மண்ணிடை மின்னு வோடும்‌ வருமுகில்‌ போன்ற தன்றே, 

இ-ள்‌: பூதர்‌--பூதவீரர்கள்‌, கண்‌ எதிர்‌ நின்று போர்‌ செய்‌ கார்‌ செழும்‌ ௮ 
ஃவுணர்‌ பற்தி--கண்ணுக்கெதிரேநின்று போரைச்செய்கின்ற கருநிறயித்க . அசுரர்களைப்‌ 
பிடித்து, துண்‌ என விண்‌ இடை வீச--விரைவாக அகாயத்திலெதிய, . இறந்து அவ்வ 
சுரர்கள்‌ உயிர்பிரிக்து, அளங்கிய கலன்களோடும்‌ ரொய்தின்‌ வீழ்வ த விளங்குநின்‌ ற ஆ 
ப.ரணங்களுடன்‌ விரைவாகப்பூமியில்‌ விழுதல்‌, விசும்பில்‌ தப்பி ஆகரயத்தினின்‌ ஐந்த 
வதி, மின்னுவோடும்‌--மின்னலுடன்‌, மண்‌ இடை வரும்‌ முதில்‌ போன்றது பூமியில்‌ 
வந்துவிழுனெற மேகத்தைநிகர்த்தது எ-று, 

.. கருநிறமுள்ள அவுணர்‌ பூதர்களாலெதியப்பட்டு இறந்து ஆபாணங்களுடன்‌ 
விழுதல்‌, மேகங்கள்‌ மின்னலுடன்‌ பூமியில்விழுதல்போ லும்‌ என்பதாம்‌. மின்னு என்ப்‌ 
தில்‌ உகரம்‌ சாரியை. மாயையான்மலறயா அநின்‌று பொருதவரென்பததோன்ற “கண்‌ 
ணெதிர்நின்‌ போர்செய்‌-அவுணர்‌? என்றார்‌. வீச-வீழ்வது-போன்‌ றது என இயையும்‌, () 


௬0௮ கந்தபுராணம்‌, 5 


ஆயிர வெள்ள மாகுங்‌ கணவரு மாங்க ணுள்ள 
பாயிருங்‌ குன்ற மெல்லாம்‌ பன்முறை பதித்து விசி 

மா யிருக்‌ தகுவர்‌ தானை வரம்பில படுத்து நின்றா 
ரேயென வுலகைச்‌ சிந்து மிறுதிகா ளெழிலி போல்வார்‌. 

.. இ-ள்‌: ஆயிர வெள்ளம்‌ ஆகும்‌ கணவரும்‌---ஆயிரவெள்ளமென்னுக்‌ தொகை 
யின ராகிய பூதர்‌ அனைவரும்‌, ஆங்கண்‌ உள்ள பாய்‌ இரும்‌ குன்றம்‌ எல்லாம்‌ பல்‌ முறை 
பதித்து வீசி--அவ்விடத்திருக்கன்ற பரந்த பெரியமலைகளையெல்லாம்‌ பலதரம்பிடுக்கியெ 
நிந்து, மா இரும்‌ வரம்பு இல தகுவர்‌ தானை படுத்து மிகப்பெரிய அளவிறந்த அசுரசே 
னைகளை அழித்து, ஏ என உலகை சிந்தும்‌ இறுதிஈாள்‌ எழிலி போல்வார்‌ நின்றார்‌-விரை 
வாக உலகத்தையழிக்கின்ற ஊழிகாலத்து மேகங்களைப்போன்று நின்றார்கள்‌ எ-று. 


ஊழிகாலத்துமேகங்கள்‌ கன்மழையை இடைவிடா தசொரிந்‌ த உலகத்தையழி 

த்தல்யோல, பூதரும்‌ மலைகளை மழைபோலஇடைவிடாது சொரிக்து அசுரரையழித்தன 
ர்‌ என்பதாம்‌. பாய்தல்‌-பரவுதல்‌. மா இரு என்பது உரிச்செரற்புணர்ச்சியாதலால்‌ வகர 
வுடம்படுமெய்பெருது யகரம்பெற்றுமுடிந்தது. ப (௪௪) 

நிணங்கவர்‌ ஞமலி யோர்சார்‌ ஞ்ரேலெனக்‌ குரைப்பப்‌ புள்ளின்‌ 

கணங்களு மலகை தானுங்‌ கறங்கிடக்‌ ககனத்‌ தோங்கப்‌ 

பிணங்களி னடுக்க லீண்டிப்‌ பேரமர்‌ விலக்கி யார்க்கு 

மணங்குஅ நிலைய வாகி யடுத்தன நடுவ ணம்மா. 


இ-ள்‌: நிணம்‌ கவர்‌ ஞமலி ஓர்‌ சார்‌ ஞெரேல்‌ என குரைப்ப- சசையைக்க 
வரவந்த நாய்கள்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ கஞெரேலென்னும்‌ ஒசைபடக்குரைச்சவும்‌, புள்ளின்‌ கண 
ங்களும்‌ அலகைதானும்‌ ௧ற௩கட-- பறவைக்கூட்டங்களும்‌ பேய்க்கூட்டங்களும்‌ உலாவ 
வும்‌, பிணங்களின்‌ அடுக்கல்‌ ஈண்டி--பிணமலைகள்‌ நெருங்கி, ககனத்து ஒங்கி அகாய 
மளவும்‌ உயர்ந்த, பேர்‌ அமர்‌ விலக்க பெரிய போரைத்தடுத்‌ ௮, யார்க்கும்‌ அணங்கு .உ 
றும்‌ நிலைய ஆதி எவர்க்கும்‌ அச்ச. த்சைவிளைக்குமியல்பினவாய்‌, நடுவண்‌ அடத்தன-இ 
டையிலே பொருந்தின ௭-௮. 


ஜெரேல்‌-விரைவுக்குதிப்புமாம்‌. ஒருவரோடொருவர்‌ ௪ 2 பகைமைபூ 
ண்டு பொரும்பொழுஅ ௮வர்ச்கிடையே மலைபோலத்தோன்‌ தி ஒருவரையொருவர்‌ காண 
வொட்டாது தடுத்‌ அுநிற்றலால்‌ “பேரமர்வில&? என்றார்‌. (௪௪) 


தரைத்தடஞ்‌ சிலைய தாகத்‌ தறுகண்வெம்‌ பூத ரானோர்‌ 
வரைத்துணை யன்ன தாளே வலிகெழு குழவி யாகத்‌ 


திரைத்திழி குருதி நீராத்‌ இர்க்திடு திறலோர்‌ யாக்கை 


யரைத்தென ஈடப்ப வேற்று ரவுணரு மடுபோர்‌ செய்வார்‌... 


இன்‌: தறுகண்‌ வெம்‌ பூதர்‌ ஆனோர்‌-- அஞ்சாத்தன்மையைய/டைய கொடி 
ய யூதர்கள்‌, தரை தடம்‌ (ஏ) சிலையது ஆக- பூமியே மலையாகவும்‌, வரை துணை அன்ன 
தாளே வலி கெழு குழவி ஆக--இரண்டுமலைகள்போன்ற கால்களே வலிமைபொருந்திய 
குழவியாகவும்‌, திரைத்‌து இழி குருதி (ஏ) நீர்‌ ஆ-பெருகிப்பாய்‌ன்ற இரத்தமே நீரா 
கவும்‌, திர்ந்திடு திறலோர்‌ யாக்கை அரைத்து என. நடப்ப- இறந்த அசுரவீரர்சளுடை 
யசரீரத்தை .அரைத்தாத்போல ஈடக்க, அவுணரும்‌ ஏற்றார்‌ அடு டோர்‌ செய்லார்‌--அசுரர்‌ 
களாம்‌ எதிர்த்துக்கொலைத்தொழின்மிக்க போரைச்செய்வார்கள்‌ ௭--அ. 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௦௯ 


பிரிநிலையேசா.ரம்‌ ஒவ்வொன்றுக்குக்கூட்டப்பட்டது. அரைத்தற்கராவியாதற் 
கேற்ப “வரைத்‌ துணையன்னதாள்‌? எனவும்‌, முன்னையினும்‌ மிக்க ௮பிமானக்கொண்டு 
பொருதனராதலின்‌ “அடுபோர்‌! எனவும்‌ விசேடி த்தார்‌. ”லை மலையாயினும்‌ ஈண்டு இயை 
புபற்றி அம்மியின்மேற்று, (௪௮) 
கத்துற புரவித்‌ திண்டேர்த்‌ தானவர்‌ நிகளக்‌ தந்தி 
பத்து நா ரொன்றில்‌ வீழப்‌ பழுமரப்‌ பணைகொண்‌ டெத்றி 
முத்தலை யெஃகம்‌ விசி முசலத்திற்‌ புடைத்து மொய்ம்பாற்‌ 
குத்திகின்‌ அழக்கிப்‌ பாய்ந்து கொன்றனர்‌ பூத வீரர்‌, 
இ-ள்‌: பூதவீரரர்‌--பூதசேனாவீரர்கள்‌, தத்து உறு புரவி இண்‌ தேர்‌ தானவர்‌ 
கிசள தந்தி தாவிச்செல்லுனெற குதிரைகள்‌ பூண்ட வலிய தேரையுடைய ௮சுரர்களது 
விலங்குபூட்டப்படுகன்ற யானைகள்‌, ஒன்றில்‌ பத்து நூறு வீழ. ஓரடியில்‌ ஆயிரக்க 
க்காக விழும்படி, பழுமர பணை கொண்டு எற்றி மராமரங்சளின்‌ இளைகளால்‌ ௮ 
டித்தும்‌, முத்தலை எஃகம்‌ வீச--மூன்று, தலைகளையுடைய சூலப்படைகளைச்செலுத்தியு 
ம்‌, முசலத்தில்‌ புடைத்‌த--இருப்புலக்கைகளாலடித்‌ தும்‌, மொய்ம்பால்‌ குத்‌.தி--கைகளா 
ந்குத்தியும்‌, நின்று உழக்கி--நின்று துவைத்தும்‌, பாய்ச்து--மேலே பாய்க்தும்‌, கொன்‌ 
தனர்‌-—கொன்றார்கள்‌ எ-று. 
பத்துதூறு-எண்ணையுணர்தக்தாது மிகுதியையுணர்த்‌திநின்‌ றது. பழுமரம்‌-பழை 
யமரம்‌. எனவே, பெரியமரம்‌என்ப அபெற்றாம்‌. ஆலமரமென்பாரறாமுளர்‌. மொய்ம்பு இலக்‌ 
சணையாற்கையைக்குறித்தது; வலிமையோடு எனக்கூறினுமாம்‌, (௫௯) 
விழுந்தன படிவம்‌ யாண்டும்‌ விரிந்தன கவந்த மேன்மே 
லெழுந்தன குருதித்‌ தாரை மீர்த்தன நீத்த மாக 
வழுந்திய விறந்தோர்‌ யாக்கை யார்த்தன பறவை செய்ய 
கொழுக்தசை மிசைந்து நின்னு குரவையாட்‌ டயர்ந்த கூளி. 
இ--ன்‌: விழுந்தன படிவம்‌ யாண்டும்‌ விரிக்தன-—-(உயிர்பிரிக்‌ த) விழுக்தனவா 
இய உடம்புகள்‌ எவ்விடங்களினும்‌ பரவின, கவந்தம்‌ மேல்‌ மேல்‌ எழுந்தன உடற்குறை 
கள்‌ மேலும்மேலும்‌ எழுந்துகூத்தாடின, குருதி தாரை இரத்ததாரைகள்‌, நீத்தம்‌ ஆக- 
வெள்ளமாய்ப்பெருகி, அழுக்திய இறந்கோர்‌ யாக்கை ஈர்த்தன அழும்‌ திக்டெந்த. இற்‌ 
தவர்களது சரீரங்களை இழுத்தன, பறவை ஆர்த்தன பகதிக்கூட்டங்கள்‌ ஒலித்தன, கூ 
சரி பேய்கள்‌, செய்ய கொழும்‌ தசை மிசைந்து நின்று குரவையாட்டு அயர்ந்த செர்நி 
முள்ள கொழுத்த இறைச்சிகளைப்புசித்‌ து நின்று குரவைக்கூத்தாடின எ-று. 
கவந்தம்‌-கபந்தமென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு. சாரை-துளி. ஆக-எச்சத்திரி 
யு. குரவை-கைகோத்தாடல்‌. கோபாவேசத்தோடு போர்செய்துமின்ற வீரரது உடல்கள்‌ 
தலையறுபட்டபின்னும்‌ தமது ஊக்கம்‌ குறையாது மேலெழுகந்துகின்று கூத்தாவென. ௮ 
ன்‌ றியும்‌ “பேரொத்தவாயிரம்பேர்மடிர்‌ தா ற்பிறக்குக்கவம்‌ த-நேரொத்தவாடும்‌” எ“ஆனையா 
யிரந்‌ தேர்டஇ னாயிர மடர்பரி யொருகோடி-சேனை காவல ராயிரம்‌ பேர்படிற்‌ செழுங்க 
வட்தமொன்றாம்‌? “அனேசமாயிரம்பேர்படக்கவந்தமொன்றாடும்‌” என்றவாறு பலசேனை 
யிறந்‌தபொழு.து ஒருகவந்தம்‌ ஆக மிகப்பலசேனை இறக்கப்பலகவர்‌ தம்‌ ஆடினவெனினுமா 
ம்‌. தசை-சதை என்றதன்‌ எழு,த்துகிலைமாரிய இலக்கணப்போலி. அயர்தல்‌ செய்தல்‌. இச்‌ 
செய்யுளைப்‌ பிறவா அகொண்டுிகூட்டிப்‌ பொருள்கூறுவாறாமுளர்‌. (௫௦) 
கண்டன னினைய தன்மை தாரகன்‌ கடிய ீற்றங்‌ 
கொண்டனன்‌ வைய நீங்கிக்‌ குவலய மிசைக்குப்‌ புற்அத்‌ 
தண்டமொன்‌ றெடுத்துப்‌ பூதப்‌ படையினைத்‌ தரையில்‌ வீட்டி. 
உ யண்டமுங்‌ ஞலுங்க வார்த்திட்‌ டடிகளா லுழக்கிச்‌ சென்றான்‌. 
்‌ 77 | 


௬௧௦ ்‌ கந்தபுராணம்‌, 


இ-ள்‌: தாரகன்‌ இனைய தன்மை கண்டனன்‌-—,தாரகாசுரன்‌ இத்தன்மையை 
ப்பார்த்து, கடிய சீற்றம்‌ கொண்டனன்‌-— கடக்கோபச்தைக்கொண்டு, வையம்‌ நீக்க 
தேரினின்றும்‌ நீக்கி, குவலய மிசை குப்புற்ற-— பூமியிற்குதித்‌ து, தண்டம்‌ ஒன்று எடு 
தீது-ஒருதண்டாயுதத்தைக்கையிலெடுத்‌ ௮, பூதப்படையினை தரையில்‌ வீட்டி--பூதசே 
னைகளை (அடித்துப்‌ பூமியில்‌ விழுத்தி, அண்டமும்‌ குலுங்க ஆர்த்திட்‌ப-அண்டகோளங 
களும்‌ நடுங்கும்படி. ஆரவாரித்து, அடிகளால்‌ உழக்கி சென்றான்‌ -கால்களால்‌ உழக்கிக்கொ 
ண்டு போனான்‌ எ-று, 
இனையதன்மை- -தன்பக்கத்தாருட்பெரும்பாலார்‌ மாண்டமை, - குவலயம்‌- வட 
இல்ல கு-பூமி, வலயம்‌-மண்டலம்‌, (௫௧) 


அல்லெனப்‌ பட்ட மேனி யவுணர்கட்‌ கரசன்‌ கையிற்‌ 
கல்லெனப்‌ பட்ட கண்டாற்‌ புடைத்தலுங்‌ கரங்கள்‌ சென்னி 
பல்லெனப்‌ பட்ட சிந்திப்‌ பாய்புன லொழுக்கிற்‌ சாய்ந்த 
புலலெனப்‌ பட்ட வம்மா பூதர்தஞ்‌ சேனை யெல்லாம்‌, 
இ-ள்‌: அல்‌ என பட்ட மேனி அவுணர்கட்கு ௮ரசன்‌--இருள்போன்ற கரி 
ய சரீரத்தையுடைய அசுரர்கீகரசனாகய தாரகன்‌, கையில்‌ கல்‌ என பட்ட சண்டால்‌ பு 
டைத்தலும்‌--தன்கையிலுள்ள மலைபோன்ற தண்டாயுதத்தாலடித்தலும்‌, பூதர்‌ தம்‌ சே 
னை எல்லாம்‌--பூசசேனைமுழுதும்‌, கரங்கள்‌ சென்னி பல்‌ என பட்ட சந்தி சைகளும்‌ 
தலைகளும்‌ பற்களுமாகிய இவ்வுறுப்புகள்‌ சிதறப்பெற்று, பாய்‌ புனல்‌ ஓழுக்கில்‌ சாய்ந்த 
. புல்‌ என பட்ட--வேகமாய்ப்பாய்கன்‌ ற நீரோட்டத்தாற்றலேசாய்ந்த ' த 
எ-று, 
அம்மா-வியப்பிடைச்சொல்‌. முன்னர்‌ அசுரரோடு மிக்கவீரத்துடன்‌ பொருது 
நின்‌ ற பூதரனைவரும்‌ தாரகனொருவனால்‌ இங்கனமாக்கப்பட்டது வியப்பாமென்க, நீ 
ரோட்டத்தாற்‌ சாய்க சபுற்கள்‌ அம்‌ நீர்‌ பாய்க்துமுடிர்தபின்‌ எழுதல்‌ போல, 
தாரகனால்‌அழிர்‌ அவிழுக்சபூதர்கள்‌ அவணிறந்தபின்‌ மீண்டுமெழுதவின்‌ “பாய்புனலொழு 
சஇற்சாய்ந்தபுல்லெனப்பட்ட? என்றார்‌. (௫௨) 
பிடித்தடு வயிரத்‌ தண்டம்‌ பெருங்கடத்‌ பூத வெள்ள 
முஉத்திடல்‌ புகழோ வன்றாற்‌ முரக மொய்ம்பின்‌ மேலோ 
னடித்தடுங்‌ காலை கீண்ட தம்புவி யடிப்பா னோங்கி 
யெடுக்திடுங்‌ காலை ண்ட தெண்டிசை யண்டச்‌ சூழல்‌. 
இ-ள்‌: தாரக மொய்ம்பின்‌ மேலோன்‌--வலிமையின்மேம்பட்ட தாரகாசான்‌, 
அடித்திடம்‌ காலை-அடித்தபொழுஅ, அம்புவி ண்ட து-அழூய பூவுலக௩்கிழிந்தது, அடி 
ப்பான்‌ ஒங்கி எதெ திடம்‌ காலை-அடிக்கும்படி உயர்த்தித்‌ தூக்கயபொழுஅ, எண்‌ திசை ௮ 
ண்ட சூழல்‌ ண்டது-எட்டுத்திக்குகளிலுமுள்ள அண்டகடாகம்‌ பிளவுபட்ட த (ஆதலி 
ன்‌), பிடித்‌ிடு வயிர சண்டம்‌--(அவன்‌ ) கையிலெடுத்த வைரித்த சண்டாயுதம்‌,பெரும்‌ ௪ 
டல்‌ பூதவெள்ளம்‌ முடித்திடல்‌ புகழோ-பெரிய கடலோ ன்தி பூதசேனாவெள்ள த்தையழி 
ப்பது ஒரு£ர்த்தியாகுமா?, ௮ன்று--ஆகாது எ-று. 
புகழோ என்பதல்‌ ஓகா£மே எதிர்மறையைவிளக்க, தனை அன்று என்ற 
அ, வற்புறுத்தற்பொருட்டென்க, “முணிவர்சொற் பெரழ்த்குமேர பொய்யாதே? என்றி 
வ்வாறுபிறருங்கூறியுள்ளார்‌. (௫௩) 
தாரிடங்‌ கொண்ட மார்பத்‌ தாரகன்‌ வயிரத்‌ தண்டம்‌ 


போரிடங்‌ கொண்டோர்‌ சென்னி புயமுரங்‌ கரங்கள்‌ ஏந்திக்‌ 


தாரகன்வதைப்படலம்‌. ௬௧௧ 


காருடங்‌ கண்ட பாந்தட்‌ கணமெனத்‌ அடிப்ப வீட்டிப்‌ ' 
பாரிட்க்‌ தன்னை யெல்லாம்‌ பாரிட மாக்கிற்‌ றம்மா. 


இ-ள்‌: தார்‌ இடம்‌ கொண்ட மார்ப தாரகன்‌ வயிர தண்டம்‌--மாலையைச்‌ த 
ன்னிடத்திற்றாக்கய மார்பினையுடைய தாரகாசானது வரித்‌ த தண்டாயுதமானத, 
போர்‌ இடம்‌ கொண்டோர்‌ சென்னி புயம்‌ உரம்‌ கரங்கள்‌-போர்க்கள த்‌ தினின்ற பூதர்கள 
அ தலைகளையும்‌ தோள்களையும்‌ மார்புகளையும்‌ கைகளையும்‌, சந்தி சதைத்‌, காருடம்‌ க 
ண்ட பாந்தள்‌ கணம்‌ என அடிப்ப வீட்டி--கருடவடிவைச்‌ [கரு ட னை] கண்ட சர்ப்பக்‌ 
கூட்டங்களைப்போலத்‌ தடிக்கும்படி விழுத்தி, பார்‌ இடம்‌ தன்னை எல்லாம்‌ பார்‌ இடம்‌ ஆ 
க்கிற்று-அப்பூதகணங்களையெல்லாம்‌ பூமியிற்கிடக்கும்படி விழுத்தியது எ-று. 

காருடம்‌-கருடசம்பர்தமான து; தத்திதாந்சநாமம்‌. ௮ம்மா-வியப்பிடைச்சொல்‌. 
பாரிடத்தைப்‌ பாரிடமாக்கிற்றெறெனப்‌ பெொொருத்தமில்லாததேதோர்‌ 
பொருடோன்தி, அப்பொருள்முரண்‌, பாரிடம்‌ என்றதன்‌ சிலேடைக்கருத்தைநோக்கு 
மிடத்து நீக்குதலால்‌ முரண்விளைந்தழிவணி. முன்னர்ப்‌ பாரிடமென்றுபெயர்பெற்திரு 
நீத பூதகணத்தைப்‌ பின்னர்ப்‌ பூமியிற்டெத்தலாற்‌ பாரிடமென்னும்‌ பெயர்பெறச்செய்‌.ச 
" தென நிருத்தியலங்காரத்தின்போக்குத்சோன்ற உரைகூ தினுமமையும்‌. (௫2) 


அன்றரி விடுத்த வாழி யாரமா வணிந்த தீயோன்‌ 
கொன்றன னனிக மென்னுங்‌. கொள்கையு மவன்மேற்‌ செல்லும்‌ 
வன்திற றம்பா லில்லா வண்ணமு மதித்து நோக்கி 
நின்றிலர்‌. பூதர்‌ வேந்தர்‌ நெஞ்சமழிக்‌ அடைக்கு போனார்‌. 
இ-ள்‌: அன்று அரி விடுத்த அழி ஆரம்‌ ஆ அணிந்த தீயோன்‌- முற்காலச்திலே 
இருமால்செலுத்திய சக்கராயுதத்தைப்‌ பதக்கமாகத்தரித்த கொடிய தாரகாசுரன்‌, அனி 
கம்‌ கொன்றனன்‌ என்னும்‌ கொள்கையும்‌-(சமத) சேனைகளை க்கொன்றானென்னு்‌ தன்மை 
யையும்‌, அவன்‌ பால்‌ செல்லும்‌ வன்‌ திறல்‌ தம்‌ பால்‌ இல்லா வண்ணமும்‌ அவன்மேற் 
போர்க்குச்செல்லுதற்கேற்ற பெருவலி தம்மாட்டிலதாயதன்மையையும்‌,மதித்து நோக்கி- 
சிந்தித்துப்‌ பார்‌த்து, பூதர்‌ வேக்தர்‌-பூதசேனை த தலைவர்கள்‌, நெஞ்சு அழிந்‌து- மனநிலைகு 
லைந்த, நின்திலர்‌ உடைந்து போனார்‌--முன்னிற்காது கோற்றோடினார்கள்‌ எ-று. 
கெஞ்சு-ஆகுபெயர்‌. (௫௫) 
திண்கண நிரையின்‌ வேந்தர்‌ சிந்துழிச்‌ சிற்றம்‌ தூண்ட 
வெண்கண மாகயுள்ள. விலக்கருஞ்‌. சலைகா லூன்றி 
மண்கணை முழவம்‌ விம்ம வயிரெழுக்‌ இசைப்ப வாங்கி 
ஆ யொண்கணை மாரி தூவி யவுணனை யொல்லை சூழ்ந்தார்‌. 
இ-ன்‌: திண்‌ கணநிரையின்‌ வேந்தர்‌ ரர்‌ துழி-- வலிய பூதகணத்தலைவர்கள்‌ 
இரிந்தோடும்பொழுஅ, எண்‌ கணம்‌ ஆதி உள்ள இலக்கரும்‌-மதிக்கத்தல்க கூட்டமாதியு 
ள்ள இலக்கம்வீரர்களும்‌, ௪ற்றம்‌ தாண்ட-கோபம்‌ உந்த, மண்‌ கணை முழவம்‌ விம்ம-மார்ச்‌ 
சனை மண்பூசிய முரசவாத்தியம்‌ ஒலிக்க, வீயிர்‌ எழுக்து இசைப்ப- ஊதுகொம்புகள்‌ பே 
ரொலிசெய்ய, சிலை கால்‌ ஊன்றி வாங்க வில்லைக்கால்விரலால்‌ மிதித்‌துவளைத்‌ ஐ, ஒண்‌ 
கணைமாரி தூவி ஒளிபொருந்திய: அம்புமழையைச்சொரிர்‌ தகொண்டு, அவுணனை ஒல்‌ 
லை குழ்ந்தார்‌—தாரகாசரனை விரைவில்‌ வளைந்தார்கள்‌ எற. 
்‌ வில்லின்‌ ஒருகோடியை இடக்கால்விரலாலூன்‌ ஜி மற்முருகோடியை இடக்‌ 
கையாற்‌ பிடித்திமுக்துவளை ச்‌ சலியல்பென்க. ' (௫௯) 


௬௧௨ ்‌ கததபுராணம்‌. 


சூழ்ந்தனர்‌ அரக்த வாளி தோன்முகத்‌ ல்‌ யாக்கை 
போழ்க்தில வூற தேனும்‌ புணர்த்தில புன்மை யாகித்‌ 
தாழ்ந்திடு நிரப்பின்‌ மேலோ னொருமகன்‌ தலைமை தாங்கி 
வாழ்ந்தவர்‌ தமக்குச்‌ சொல்லுஞ்‌ சொல்லென வறிது மீண்ட. 
இ-ள்‌: குழ்ந்தனர்‌ துரந்த வாளி-(இவ்வாறு இலக்கம்வீரர்கள்‌) குழ்ந்துநின்று 
செலுத்தியயாண௩்கள்‌, தோல்‌ முகத்து அவுணன்‌ யாக்கை போழ்ந்‌ தில யானைமுகத்தை 
யுடைய தாரகாசுரனது சரீரத்தைப்‌ பிளவாதனலாய்‌, ஊறது ஏனும்‌ புணர்த்தில_— ஊறு 
பாட்டைத்தானுஞ்செய்யா தனவாய்‌, புன்மை ஆதி எளிமைப்பட்டு, தாழ்ந்‌ திடு நிரப்பின்‌ 
மேலோன்‌ ஒரு மகன்‌-— நீழ்மையைத்‌ தருகின்ற வறுமையைமிகவுடையனாகய ஒருமனித 
ன்‌, தலைமை தா௩்கி வாழ்ந்தவர்‌ தமக்கு சொல்லும்‌ சொல்‌. என தலைமைபூண்டுவாழுகி 
ன்ற செல்வர்களுச்குச்‌ சொல்லுஞ்சொற்போல, ஒதிது மீண்ட--பயன்பெருது திரும்பி 
ன எ-று. 
வதிஞர்கூதியசொல்‌  ஈன்மொழியாயினும்‌ . செல்வராந்பொரும்படுத்‌ தப்படா 
மைபோல, இலக்கரேவியபாணங்கள்‌ கூர்‌ மையுடையன வாயினும்‌ தாரகனா 
த்பொருட்படுத்தப்பட்டில என்‌ பதாம்‌. நேற்பொருள்ன்குணர்க்‌தசொல்லினு நல்‌ 
கூர்க்தார்‌-சொற்பொராள்‌ சோர்வுபடும்‌” என்னுந்‌ திருக்குறளையும்‌, “ஏழைசொல்‌்அம்பல 
மேரு.து? என்னும்‌ பழமொழியையும்‌ ஈண்டுய்த்‌தணர்க. ஊறபுணர்த்தல்‌-அடையாளட்ப 
டுத்தல்‌. எல்லாப்பொருள்சளும்‌ நிரம்பியிருத்‌ தலைக்குறிக்கும்‌ நிரப்பு என்னு ஞ்சொல்‌ எதி 
ர்மறையிலக்கணையாய்ச்‌ செல்வஞ்‌ இதிதுமில்லாமையைக்கு திக்கும்‌, (௫௭) 
தரைபடப்‌ புகழ்வைத்‌ துள்ள தாரகன்‌ ஐடமார்‌ பத்தைப்‌ 
புரைபடச்‌ செய்தி டாது பொள்ளெனப்‌ பட்டு மீண்டு 
நிசைபடத்‌ திறலோ ருய்த்த நெடுங்கணை யான வெல்லாம்‌ 
வரைபடச்‌ இதறுங்‌ கல்லின்‌ மாரிபோ லான வன்றே. 
இ-ள்‌: திறலோர்‌ நிரை பட உய்த்த நெடும்‌ கணை ஆன எல்லாம்‌--இலக்சம்வீ 
ரர்கள்‌ நிரையாகச்செ லுத்‌ திய நெடிய பாணங்களெல்லாம்‌, தரை பட புகழ்‌ வைத்து உள்‌ 
ள தாரகன்‌ தட மார்பத்தை. புரைபட செய்திடாது--உலகமெக்கும்பரவும்படி. £ர்த்‌ தியை 
நாட்டியுள்ள தாரகாசுரன து விசாலித்த நெஞ்சகத்தைச்‌ துளைபடுத்தாமல்‌, பொள்‌ என 
பட்டு மீண்டு-விரைவிற்பட்டுத்‌ திரும்பி, வரை பட சிதறும்‌ கல்லின்‌ மாரி போல்‌ ஆன 
மலையிற்பட்டுச்‌சிதறுங்‌ கன்மழைபோலச்‌ சிதறின எ-று. 
ஏனையஇடங்களை அழிக்கவல்ல கன்மழை மலையின்மேற்பெய்யப்பட்டவழி யா 
தோரூறுஞ்செய்யாது அயலிற்சதெறிகிடெத்தல்போல, ஏனையவீரரை அழிக்கவல்லபாணங்‌ 
கள்‌ தாரசன்மேலேவப்பட்டவழிச்‌ சிறி அமூறசெய்யா ௮ அயலில்வீழ்க்துடந்தன என்ப 
தாம்‌. (௫௮) 
விடுகணை மாரி யாவு மீண்டிட வெகுண்டு விண்ணோர்‌. 
படைமுறை வழங்கி நிற்பப்‌ பதகன்மே. லவைக ளெய்தா 
வுடையதம்‌ வலியுஞ்‌ சிந்தி யொல்லேன மறிந்து செல்லக்‌ 
கடவுள ரகனை நோக்கிக்‌ கரங்குலைத்‌ இரங்க அற்றார்‌. 
இ-ள்‌: விடு கணை மாரி யாவும்‌ மீண்டிட-இலக்கம்வீரர்கள்செலுத்திய 
அம்புமழைமுழுவதும்‌ (ஊறுசெய்யாஅ) இரும்ப, லெகுண்டு-- (அவர்கள்‌) கோபி 
தீது, விண்ணோர்‌ படை முறை வழங்கி நிற்ப தேவப்படைக்கலங்களை முறைப்படி பிர 
யோகடித்துநிற்க, அவைகள்‌ பதகன்‌ மேல்‌ எய்தா அந்தப்பாணங்கள்‌ பாதகனாகிய தாகா 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௧௩ 


சான்மேற்பட்டு, தம்‌ உடைய வலியும்‌ ஒந்‌.தி சமது வலிமையுங்கெட்டு, ஒல்‌ என மதிக்‌ 
அ செல்ல--விரைவாகத்‌ இரும்பீப்போக, கடவுளர்‌ அதனை நோக்க தேவர்கள்‌ அத்தன்‌ 
மையைப்பார்த்து, கரம்‌ குலைத்து இரங்கலுற்முர்‌--கைகுலைக்த வருந்‌ தினர்கள்‌ எ-று. 
மழைபோலப்‌ பெருந்தொகையாகச்செலுத்துதலின்‌ கணையை மாரியாக உருவ 
இத்தார்‌. தம்பக்கத்தா ராகிய இலக்கம்வீரர்க்கும்‌ தோல்விரேரிவெதைச்‌ சந்தித்துத்‌ தேவ 
ர்‌ கைகுலைத்திரங்கனெரென்க, வலியும்‌ என்பதில்‌ உம்மை-மாற்முன்‌வலியைசசிர்‌ சாமை 
யைவிளக்கிநின்‌ ௨௮. (௫௯) 
மற்றது காலை தன்னில்‌ வலியினான்‌ வயிரத்‌ தண்டஞ்‌ 
சுற்றினன்‌ றற்சூழ்‌ ன்ற சுடர்மணிக்‌ கடுமான்‌ மோக 
ளெற்றினன்‌ புழைக்கை நீட்டி யிலக்கர்தக்‌ தொகையும்‌ வாரிப்‌ 
பொற்றனு வோடும்‌ வீழப்‌ புணரியின்‌ மீது விட்டான்‌. 
இ- ன்‌: அது காலை தன்னில்‌--அ௮ப்பொழுது, வலியினான்‌--- வலிமையினையு 
டைய தாரகாசுரன்‌, வயிர தண்டம்‌ சுற்றினன்‌--வைரித்த (சனத) தண்டாயுதத்தைச்‌ 
'சுழந்நி, தன்‌ சூழ்கன்ற. சுடர்‌ மணி கடு மான்‌ தேர்கள்‌ எத்தினன்‌-- தன்னைவளை ன்ற ஓ 
ளிபொருர்‌திய இரத்‌ தினமழுத்தப்பெற்ற வேகம்பொருக்திய குதிரைபூண்டதேர்களை அ 
த்து, புழைக்கை நீட்டி இலக்கர்‌ தம்‌ தொகையும்‌ வாரி--து.திக்கையைநீட்டி இலக்கம்வீ 
சர்களது தொகுதிமுழுவதையும்‌ (ஒருங்கே) அள்ளி, பொன்‌ தனுவோடும்‌ வீழ புணரியின்‌ 
மீது விட்டான்‌-—அழயெ. வில்லினுடன்விமும்படி. சமுத்திரத்‌ திலெறிர்தான்‌ எ-று, 
புணரி-(ஈ.திகளோடு) புணருச்‌ தன்மையையுடைய அ. ஈதிகளாகிய பெண்கட்கு 
க கடலைக்‌ கணவனென்பதுமரபு. (௬௦) 
அளும்பிய வளக்கர்‌ தன்னிற்‌ சூழுற நின்ற தெங்கின்‌ 
வளம்படு பழுக்காய்‌ வர்க்க மாருத மெஜியச்‌ சந்திக்‌ 
குளம்புகு தன்மை யென்ன விழ்தரு கொற்ற வீர 
ரிளம்பிறை புரையும்‌ வில்லோ டெழுந்தொரு புடையிற்‌ போனார்‌. 
இ-ள்‌: குழுற நின்ற தெட்இன்‌ வளம்‌ படு பழு காய்‌ வர்க்கம்‌ சு.ந்திநித்சன்‌ 
ற தென்னைமாங்களின்‌ செழிப்பமைந்த முதிர்ந்த காய்களின்தொகுதி, மாருதம்‌ எறிய ச 
ந்தி குளம்‌ புகு தன்மை என்ன---.சாற்றுவீசும்பொழுது உதிர்ந்து குளத்தில்விழுகன்‌ றத 
ன்மையைப்போல, அளும்பிய அளக்கர்‌ தன்னில்‌ வீழ்தரு கொற்ற வீரர்‌ அலைவீசப்பெ 
நற கடலில்விழுந்த வெற்றியினையுடையவீரர்கள்‌, இளம்‌ பிறை புரையும்‌ வில்லோடு இ 
ளம்பிறைச்சந்திரனையொத்த வில்லுடன்‌, எழுர்து--அக்கடலினின்றும்‌ எழும்பி, ஒரு பு 
டையில்‌ போனார்‌—ஒருபக்கத்‌ திற்‌ போனார்கள்‌ எ-று, 
தென்னைமரங்களிற்‌ பழுத்தகாய்கள்‌ காற்றுவீசும்போது உதிர்ந்து குளத்தில்வி - 
முவதபோல, சேர்களில்நின்ற வீரர்கள்‌, அத்தாரகாசுரன்‌ அதிக்கையாலள்ளி வீசும்போ 
அ கடலில்வீழந்தனர்‌ என்பதாம்‌. அளக்கர்‌ தன்னில்‌ வீழ்தரு என இயையும்‌, பமுக்சாய்‌-ப 
முத்தலையுடையகாய்‌. பழு-முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, (௬௧) 
கொற்றவி லுழவன்‌ வீர கோளரி யதனை நோக்கிச்‌ 
செற்றமொ டேசகிச்‌ செவ்வேள்‌ செவ்ட. மனத்தட்‌ கொண்டு 
பற்றிய தனுவை வாங்கிப்‌ பகழி நூ அய்த்துத்‌ தீயோன்‌ 
'பொத்தட மவுலி தள்ளிப்‌ புணரியு காண வார்த்தான்‌. 
இ-ள்‌: கொற்ற வில்‌ உழவன்‌ வீரகோளரி அதனை மோச்‌கவெற்றியையுடை 
ய லில்வீரனாயெ வீரகேசரியென்பவர்‌ அதச்தன்மையைப்பார்த்‌ து, செற்றமொடு ஏகோ 


௬௧௪ கந்தபுராணம்‌. 


பத தோடுசென்று, செவ்வேள்‌ ே ௪ அடி மனத்துள்‌ கொண்டு  முருகக்க 
டவுளது சிவந்த இருவடிகளை மனத்திலே தியானித்‌ துக்கொண்டு, பற்றிய தனுவை வாங்‌ 
கி கையிலெடுத்த வில்லைவளைத்து, நாறு பகழி உய்த்து நூறுபாணங்களைச்செலு 
தீதி, தீயோன்‌ பொன்‌ தட மவுலி தள்ளி-கொடியவனாயெ தாரகாசுரனது பொன்னாலா 
இய பெரிய இரீடத்தைக்‌ கழேவிழுத்தி, புணரியும்‌ நாண ஆர்ச்சான்‌--கடலும்‌ வெட்கமு 
அம்படி ஆரவாரித்தார்‌ எ-று, 
வில்‌ லுழவன்‌-விற்போரிற்‌ சாமர்த்தியமுடையவன்‌. வீர கோளரி-பகை வீரராக 
ய யானைகளுக்குச்‌ சங்கம்போல்வான்‌. வ தது பப வட தாம்வெ 
த்திபெறதற்பொருட்டென்க, (௬௨) 
ஆர்‌த்திடு மோதை. கேளா வண்டர்க ளனையன்‌. மீது 
அர்த்தனர்‌ மலரின்‌ மாரி தோன்முக னதனைக்‌ காணா 
வேர்‌.கீகனன்‌ மான முற்றான்‌ வீரகே சரிமே லங்கைத்‌ 
தார்த்தடர்‌ தண்ட முய்த்துத்‌ கனஅமான்‌ ழேரிற்‌ சென்றான்‌. 
இ-ன்‌: ஆர்‌ த தஇிடும்‌ஒஓதைகேளா-- ஆ ரவாரித்‌ த ஓலியைக்சேட்டு, 
'அண்டர்கள்‌--தேவர்கள்‌, அனையன்‌ மீது மலரின்‌ மாரி தூர்‌த்தனர்‌-—அவ்லீரகேசரியின்மே 
ற்‌ பூமழையைச்‌ சொரிந்தார்கள்‌, தோன்முகன்‌ அதனை காணா-- யானைமுகதிதையடைய 
தாரகாசுரன்‌ அத்தன்மையைப்பார்த்்‌ த, வேர்த்தனன்‌ மானம்‌ உற்முன்‌--கோபித்து அபி 
மானங்கொண்டவனாய்‌, அங்கை தார்‌ தடம்‌ தண்டம்‌ வீரகேசரிமேல்‌ உய்த்து- அகங்கை 
மிற்பொருந்திய மாலைதூக்கப்பெற்ற விசாலித்த தண்டாயு தத்தை வீரகேசரிமேற்செ லூத்‌ 
இ, தனது மான்‌ தேரில்‌ சென்றான்‌ - தன்னுடைய குதிரைபூண்ட தேரில்‌ ஏறினான்‌ எ-று. 
மலர்மாரீசொரிக்தது தங்கள்‌ மாற்றானுக்கு மகுடபங்கம்நேர்க்தமகிழ்வாலென்க,() 
வேறு. 
சென்றொர்‌ மாமுடி புனைவுழிச்‌ தண்டமத்‌ திறலோன்‌ 
மன்றன்‌ மார்பகம்‌ படுதலும்‌ வீழ்ந்தனன்‌ மயங்கி 
வென்றி மொய்ம்புடை யாண்டகை யதுகண்டு வெகுண்டு 
குன்ற மனனதோட்‌ டாரக னொடுபொரக்‌ குதித்தான்‌. 
இ-ள்‌: சென்று ஓர்‌ மா முடி புனைவுழி--(தாரகாசுரன்‌) தேரிலேதி ஒரு பெரி 
யிரீடத்தைத்தரிக்கின்‌ சமயத்தில்‌, தண்டம்‌-தண்டாயுதம்‌, ௮ இதலோன்‌ மன்றல்‌ மார்ப 
கம்‌ படுதலும்‌-அ௮வ்வீரகேசரியினது வாசனைபொருட்‌ திய மார்பிற்படுத லும்‌, மயங்கி வீழ்ந்த 
னன்‌--மயங்கி விழுந்தார்‌, வென்றி மொய்ம்பு உடை ஆண்‌ தகை-வீரவாகுதேவர்‌, ௮து 
கண்டு வெகுண்டு--அதனைப்பார்த்துக கோ பித்‌ அ, குன்றம்‌ அன்ன தோள்‌ தாரகனொடு 
பொர குறித்தான்‌-—மலைபோன்‌ ற புயங்களையுடைய தாரகாசுரனோடு போர்செய்யநினைத்‌ 
தார்‌ எற. 
வென்திமொய்ம்புடையாண்டகை- -வெற்திபொருர்‌ திய பங்க்‌ ஆண்‌ 
டகை, ஆண்டகை- ஆண்‌ மைச்குணுடையவள்‌, (௬௪) 
“வே று. 
குறித்தேவிறற்‌ புயன்றாரகக்‌ கொடியோனெதி குறுகி 
வெறித்தேன்மலர்த்‌ தொடைதூங்குதன்‌ விறற்கார்முகங்‌ குனியாப்‌ 
பொறித்தேயுனு கனல்வாளிகள்‌ பொழிந்தேயவன்‌ புரத்தில்‌ 
செறித்தேயுற வளைத்தானொரு சிலைதானவர்‌ தலைவன்‌. , ச 


தாரகன் வதைப்படலம்‌, ௬௧௫ 


இ-ள்‌: விறல்‌ புபன்‌--வீரவாகுதேவர்‌, குறித்து -௮ங்௩னம்‌ எண்ணி, தார 
க கொடியோன்‌ எதிர்‌ குறு--தாரகாசுரனாகய பாவிக்குழுன்‌ சமீபித்து, வெறி தேன்‌ ம 
லர்‌ தொடை தூங்கு தன்‌ விறல்‌ கார்முகம்‌ குனியா--வாசனையையுந்தேனையுமுடைய பூ 
மாலைதாங்கப்பெற்ற தமது வலிய வில்லேவளைத்து, பொறித்தே உறு கனல்‌ வாளிகள்‌ 
பொழிர்‌ த -—அச்கணெிட்பொறியைக்‌ கான்‌ அகொண்டேயிருக்கின்ற சுசெரங்களைச்சொரிக்‌ 
அ, அவன்‌ புரத்தில்‌ செறித்து உற-அத்தாரகாசுரன து சரீரத்திலழுத்திகிற்க, தானவர்‌ த 
லைவன்‌-அசுரர்க்கரசனாயெ தாரகன்‌, ஒரு சிலை குனித்தான்‌-ஒரு வில்லைவளைத்தான்‌ எ-று. 
கார்முகமென்னும்‌ வடசொல்‌-தொழில்செய்தற்குச்‌ சிறந்ததெனப்பொருள்ப 
டம்‌, பொறித்தே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ இடைவிடாமையைக்குறித்தது, (௬௫) 
பொழிந்தான்‌ சர மழை௩ம்மவன்‌ புரமேலஅ பொழுதி 
னிழிந்தரன்‌ சிலை யுயர்ந்தான்௧ணை யீரேழுதொட்‌ டிஅப்ப . 
வழிந்தாயெனை யெதிர்ந்தா யிதற்‌ கையம்மிலை யென்னா 
மொழிந்தானொரு குலந்தனை மொய்ம்பிற்செல வுய்த்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஈம்மவன்‌ புரமேல்‌ சர மழை பொழிந்தான்‌-—(இவ்வா து வில்லைவளை 
த்ததாரகாசரண்‌) எம்மவராசிய வீரவாகுதேவரது சரீரத்‌இற்படும்படி. பாணமழையைச்‌ 
சொரிந்தான்‌, ௮து பொழுதில்‌--௮ப்பொழுது, உயர்ந்தான்‌ மேம்பாடுடையவ ராகிய 
வீரவாகுதேவர்‌, ஈரேழு கணை தொட்டெ பதினான்கு பாண௩்களைச்செலுத்தி, இழிந்தா 
ன்‌ சிலை இறுப்ப-—இழிவுடையனாயெ தாரகாசுரன அ வில்லைவெட்ட, எனை . எதிர்க்தா 
ம--தோரகாகரன்‌ வீரவாகுதேவரைரோக்கி) நீ என்னை எதிர்த்தாய்‌ (ஆதலின்‌), அழிந்தா 
ய்‌--இறந்தாய்‌, இதற்கு ஐயம்‌ இலை என்னா இதற்குச்சந்தேகமில்லேயென்று, மொ 
பழிந்தான்‌— சொல்லி, ஒரு குலம்‌ தனை மொய்ம்பில்‌ செல உய்த்தான்‌-—ஒரு சூலப்படை 
யை வலிமையோடும்‌ தாக்கும்படி விடுத்தான்‌ எ-று, ்‌ 4 
அசிரியர்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுளின்மேல்‌ இடைவிடாத பத்‌ தக்கனின்‌ 
அவரது தம்பியராகிய வீரவாகுதேவரை *ஈம்மவன்‌? என்னார்‌, அழிந்தாய்‌- விரைவுந்தெளி 
வும்பற்தி எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமான வழுவமைதி, ஐயம்மிலை-விரித்தல்விகாரம்‌, மொ 
ய்ம்பிற்செல என்பதற்கு தோளின்மேற்பாய எனல்பொருந்தாது, மேத்செய்யுளில்‌ 'மார்‌ 
புதி? என்றதனால்‌, (௬௬) 
பொருமூவிலை வேலங்கவன்‌ பொன்மார்புறப்‌ பொருமிப்‌ 
பெருமோகமொ டேநின்திடப்‌ பின்னங்கது காணா 
வுருமேறென வதிர்தாரக அடனேயவன்‌ அணையாய்‌ 
- வருமூவரு மொருகால்வரு மாறுற்றம ரிழைத்தார்‌, 
உழு இ-ள்‌: பொரு மூ இலை வேல்‌ ௮௩்க௨ன்‌ பொன்‌ மார்பு உத போரிற்£ிறர்‌ 
த மூகீகவர்பொருக்கிய குலப்படை அவ்வீரவாகுதேவா அ அழயெ மார்பிலமுக்‌ தயபொழு 
அ, பொருமி- (அவர்‌ வருந்தி, பெரு மோகமொடு நின்திட-மிகுந்தமயக்கத்தோமி நிற்‌ 
௪, பின்‌-—அதனபில ன்பு, அவன்‌ கணை ஆய்‌ வரும்‌ மூவரும்‌ ஒரு நால்வரும்‌--அவருக்குத்த 
மில்கள்‌ எழுவரும்‌, அங்கத காணா அத்தன்மையைப்பார்த்து, உரும்‌ ஏறு என ௮ 
திர்‌ தாரகன்‌ உடன்‌--பேரிடிபோல முழக்வெருகின்ற தாரகாசரனுடன்‌, மாறு உற்று 
அமர்‌ இழைத்தார்‌-—எதிர்த்துப்போரைச்செய்தார்கள்‌ எ-று. 
பின்‌--உடன்‌. மூவருமொருநால்வருமென்‌ றது-வீ ரவாகுதேவரின்‌ தம்பியரெண்ம 
ருள்‌ முன்பொருஅதோற்ற வீரகேசரியொழிந்த எழுவரையென்க. உருமேறு-அணிடி ; எ 
னவே றந்த இடி, *பேரிடிஎன்பஅபெற் ரம்‌, (௬௭) 


௬௧௭ கந்தபுராணம்‌. 


அமர்செய்திடு மெழுவீரரு மவுணன்றனக்‌ குடையக்‌ 
குமரன்பதம்‌ தலைக்கொண்டிடுங்‌ கோமானது காணா 
வெமர்மத்திவ ரெல்லோர்களு மிரிக்தார்பொரு .தென்னாச்‌ 
சமா்முற்றிட வருதாரகத்‌ சகுவன்முன மடைந்தான்‌. 
இ-ள்‌: அமர்‌ செய்திடும்‌ எழு வீரரும்‌ அவுணன்‌ தனக்கு உடைய-போர்செய்த 
ஏழுவீரர்களும்‌ அத்தாரகாச.னுக்குத்தோற்க, குமரன்‌ பதம்‌ தலை கொண்டிடும்‌ கோமான்‌- 
முருகக்கடவுளஅ இருவடிகளைச்சிரமேற்கொள்ளுகன்‌ ந (வணங்குகின்ற | தலைவராதிய வீ 
ரவாகுதேவர்‌, அது காணா-அதனைப்பார்த்‌. து, எமர்‌ இவர்‌ எல்லோர்களும்‌ பொரு த இரிர்‌ 
தார்‌ என்னா-எம்மவராகிய இவர்களெல்லோரும்‌ (இவ்வசரனோடு) போர்செய்து தோற்‌ 
ரர்களென்று நினைத்து, சமர்‌ முத்றிட வரு தாரக தகுவன்‌ முனம்‌ அடைந்தான்‌ போ 
ரைமுடிக்கும்படி வருகின்ற தாரகாசுரனுக்குமுன்‌ போயினார்‌ எ-று. 
எமர்‌-யாம்‌ என்ப சனடியாகப்பிறந்த பலர்பாற்களைப்பெயர்‌. - (௬௮) 
ஒருகார்முக மிருகால்வளை வுறவேகுனித்‌ அகுதே 
னருகாதொழு கியதன்மையி னவிர்காணொலி யெடுப்பத்‌ 
இருகாநெடு வரையானவுக்‌ தெருமந்தன வவுண 
ரிருகாதையு நனிபொத்தின ரேங்குற்றன ரிரிவார்‌. 
இ-ள்‌: இரு கால்‌ வளைவுற ஒரு கார்முகம்‌ குனித்து--இ.ரண்டு நணிகளும்‌ வ 
ஊேயும்படி. ஒருவில்லை வளைத்து, உகு தேன்‌ அருகாது ஒழுகிய தன்மையின்‌ அவிர்‌ நா 
ண்‌ ஒலி எடுப்ப--ஊற்கியதேன்‌ இடைவிடாமற்‌ சிந்‌ தியதன்மைபோல விளங்குகின்ற கா 
ணோசையைச்செய்ய, திருகா நெடு வரை ஆனவும்‌ தெருமக்தன--சலனமில்லாத பெரி 
யமலைகளும்‌ சுழன்றன, அவுணர்‌-—௮சரர்கள்‌, இரு காதையும்‌ ஈணி பொத்‌ தினர்‌ ஏங்கு 
றதனர்‌ இரிவார்‌—தமது இரண்டுகொதுகளையும்‌ மிகவும்‌ மூடி.ச்கொண்டு திகைப்படைர்து 
அஞ்சியோவொராயினர்‌ எற. 
இடைவிடாதொழுகுந்தேன்றாரை வடிவத்தால்‌ வில்நாணுக்குவமையென்க., 
திருகா என்பதைச்செய்யாவென்வாய்பாட்டு வினையெச்சமாகக்கொண்டு, நெடியமலைகளூ 
ம்‌ நிலைகெட்டெச்சுழன்‌ றன எனப்பொருள்‌ கூதினுமாம்‌. (௬௯) 
.நாண்கொண்டிடு மொலிகேட்டலு ஈடுங்காவெரு வுற்றார்‌ 
பூண்கொண்டிடு சிலைவாங்கலு மகழ்வுற்றிடு புலவோர்‌ 
சேண்கொண்டிடு முகில்வேண்டின ரதுவர்இடச்‌ சறந்தே 
மாண்கொண்டத னுருமுச்செல மயங்கிக்களர்‌ வதுபோல்‌. 
இ-ள்‌: சேண்‌ கொண்டிடும்‌ முகில்‌ வேண்டினர்‌--அகாயத்திற்‌ சஞ்சரிக்கன்‌ 
ற்‌ மேகத்தின்‌ வருகையை (மழையின்பொருட்டு) விரும்பியவர்கள்‌, அது வர்திட றம்‌. 
அ மாண்கொண்டு--அம்மேகம்‌ வக்தபொழுது சிறப்புற்று மாட்சிமையெய்தி, அதன்‌ உரு 
மு செல மயங்கி தளர்வது போல்‌--அம்மேகத்தினின்று தோன்றும்‌ இடியானது வர 
அதனால்‌ மயக்கங்கொண்டு தளர்ச்சயடைதல்போல, பூண்‌ கொண்டிடு சிலை வாக்கலும்‌ ம 
கழ்வு உற்றி புலவோர்‌-குதைபொருாக்‌,திய வில்லைவளை த்தவுடன்‌ மனமஃிழ்க்த தேவர்‌ 
கள்‌, நாண்‌ கொண்டிடும்‌ ஒலி கேட்டலும்‌ நடுக்கா வெருவுத்றார்‌-—காணினின்‌ றுண்டான 
தங்க! வா ன்‌ நடு௩்கப்பயந்தார்கள்‌ எ-று, 
உலகத்தில்‌ வெப்பநீங்குதற்பொருட்டு ச வட்‌ எதிர்பார்த்திருந்ச 
மானுடர்‌ அம்மேகங்கள்மழைக்கோலஙக்கொண்வெர மகிழ்ந்‌ திருக்துதிது மேத்தி 
ல்‌ அம்மேகத்தினின்‌இர்தோன் றிய இடியைக்கேட்டு அச்சங்கொண்டு சளர்தல்போல, ௮ 


ப 


தாரகன்வதைப்படலம்‌. ௬௧௭ 


சுரரிறக்கும்பொருட்டுப்‌ போர்தொடங்குதலையெதிர்பார்‌.த்திருக்ச தேவர்கள்‌ வீரவாகுதே 
வர்‌ வில்வளைத்சவுடன்‌ மகிழ்ச்‌ து சறிதுநேரத்துள்‌ அவர்செய்த நாணோசையால்‌ அச்சமெ 
ய்தித்தளர்ச்கனரென்க, உருமு என்பதில்‌ உகரம்‌-சாரியை, (௭௦) 
வேறு. 
மேதா .வியர்கள்‌..பரவுந்திறல்‌ வீர வாகு 
மாதாரு வன்ன சிலைகன்னை வளைத்து வாகைத்‌ 
தாதார்‌ பிணையல்‌ புனேதாரகன்‌ றன்னை போக்கித்‌ 
திதா மழல்போல்‌ வெகுண்டேயிது செப்பு கின்றான்‌. 
இ-ள்‌: மேதாவியர்கள்‌ பரவும்‌ திறல்‌ வீரவாகு-—அறிவுடையோராற்றுதிக்கப்‌ 
படுகின்ற வலிமையையுடைய வீரவாகுதேவர்‌, மா தாரு அன்ன கிலைதன்னை வளைச்து-- 
பெரியமரம்போன்றவில்லை வளைத்து, தாது ஆர்‌ வாகை பிணையல்‌ புனை தாரகன்‌ தன்னை 
நோக்கி பராகம்மிறைந்‌ த வாசைப்பூமாலையைச்சூடிய தாரகாகரனைப்டார்த்து, தீது ஆம்‌ 
அழல்‌ போல்‌ வெகுண்டு அழற்சியையுடைய அக்கினியைப்போலக்கோபித்‌ த்து, இது செ 
..ப்புகின்னான்‌--இவ்வார்‌ச்தையைச்கூறுஇன்முர்‌ எ-று. 
மேதாவி என்னும்‌ வடசொற்கு அறிவுடையான்‌ என்பதுபொருள்‌. மேதா ௮ 
திவு. மூருகவேளேவிய படை வீரருள்‌ வீரவாகுவொழிந்த அனைவரையும்‌ வென்‌ றநிற்றலி 
ன்‌ -வாகைத்தாதார்பிணையல்புனைதாரகன்‌? எனவும்‌, அதபற்றி வீரவாகுதேவர்‌ பெரு 
ககோபமுற்றாரென்டார்‌ “தீதாமழல்போல்வெகுண்டு” எனவும்‌ கூதினார்‌. வாகைமாலை 
வெற்றியுடையாராற்‌ சூடப்பவெசென்ச. (௪௧) 
பொன்று வலிசொண்‌ டமராடிய பூதர்‌ தம்மை 
வன்றாழ்‌ சிலைகொண்‌ ட.டுவிரரை வன்மை தன்னால்‌ 
வென்ரு மெனவுன்‌ னினைபோலும்‌ விரைந்து நின்னைக்‌ 
கொன்றாவி யுண்ப னெனலுங்கொடி யோனு ரைப்பான்‌, 
இ-ள்‌: பொன்று வலி கொண்டு அமர்‌ ஆடிய பூதர்‌ தம்மை அழியாத வவி 
மையையுடையராய்நின்று போரியற்றியபூதர்களையும்‌, வன்‌ தாழ்‌ சிலை கொண்டிட வீர 
ரை வலிய நீண்டவில்லையுடைய இலக்கத்தெட்டுவீரர்களையும்‌, வன்மை தன்னால்‌ வெ 
ன்றாம்‌ என உன்னினை போலும்‌-— வலிமையினால்‌ வெற்றிகொண்டோமென்று நினைத்தா 
ய்போலும்‌, விரைந்து நின்னை கொன்று ஆவி உண்பன்‌- விரைவில்‌ உன்னைக்கொன்று உ 
யிர்குடிப்பேன்‌, எனலும்‌-—என்றகூறுதலும்‌, கொடியோன்‌ உரைப்பான்‌ தீயவனாயெ 
தாரகாசான்‌ (அதற்கு) எதிர்கூறுவான்‌ எ-று. 
உன்னால்‌ வெல்லப்பட்டார்போலென்னையெண்ணற்க என்பதாம்‌. உண்ணப்ப 
, பாத உயிரை உண்ணப்பவெதாகச்கூதியது மரபுவழுவமைதி.  “உண்டற்குரிய வல்லாப்‌ 
பொருளை. -யுண்டன போலச்‌ கூறலு மரபே?” என்றீர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. (௭௨) 
மாயன்‌ றனைவென்‌ ஐவனேமியை மாசில்‌ கண்டத்‌ 
தேயும்‌ படியே புனைக்தேன்வலி யெண்ணு ரூதே 
ரீயில்‌ கடுவா மெனக்கூறினை நீடு மாற்றஞ்‌ 
இயக்‌ தனைய. ஈரிவெல்வத திண்ண மாமோ. 
இ-ள்‌: மாயன்‌ தீனை வென்று திருமாலையும்‌ வெற்றிகொண்டு, அவன்‌ நே 
மியை மாசு இல்‌ கண்டத்து ஏயும்படி புனைந்தேன்‌ வலி எண்ணறா.அ- அவா து சக்கரப்‌ 
படையைக்‌ குற்றமற்ற கழுத்திற்‌ பேதக்கமாகப) பொருந்‌ தம்படிதரித்‌ துள்ள என தவலிமை 
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௬௧௮ கந்தபுராணம்‌. 


யைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, நீ இங்கு அவொம்‌ என நீடு மாற்றம்‌ கூதினை-நீ இவ்விடத்து 
(என்னை) அழிப்போமென்று நெடிய வசன த்தைச்சொல்வினாய்‌, சீயந்தனை நரி வெல்வ 
அம்‌ திண்ணம்‌ ஆமோ-ிங்கத்தை நரிவெல்வதும்‌ நிச்சயமாகுமா? (ஆகாதே) ௪--று. 
சிறப்பும்மைதொக்கது. மாசில்கண்‌ டம்‌-ஈல்லிலக்கணமுடையகமுத்து. நீமோற்‌ 
றம்‌- பெருவலிபடைத்துள்ளார்‌ பேசுதற்கேற்றவார்த்தை. ீயந் தனையும்‌ என்‌ ந 
உம்மை பிரித்‌ துக்கூட்டப்பட்டது. அவ்வும்மை இயலாதகாரியமென்பதை வற்புறுத்திக்‌ 
அ. யானைமுதலிய பெரிய மிருகங்களையெல்லாம்வெல்வதா நிய சிங்கத்தை நரிலெல்வது 
ஒருகாலும்‌ கூடாமைபோல., அசுரரைவெல்லுதலால்‌ தைத்தியாரியென்னும்‌ பெயர்பெற்‌ 
ற இருமாலையும்வென்றஎன்னை நீவெல்வது ஒருகாலுங்கூடாதென்பதாம்‌, வேற்றுப்‌ 
பொருள்‌ வைப்பணி, (௪௩) 
சாருங்‌ குதள்வெம்‌ படையாவையுஞ்‌ சாய்ந்த வீர 
ராருக்‌ தொலைவும்‌. றனர்நீயு மயரந்து நின்றாய்‌ 
வீரம்‌ புகல்வாய்‌ விளிகின்‌ உ விளக்க கேர்வாய்‌. 
பாரென்‌ வலியா லுனதாவி படுப்ப னென்றான்‌. 
இ-ள்‌: சாரும்‌ வெம்‌ குறள்‌ படை யாவையும்‌ சாய்ந்த--- அணுதிநின்ற சொ 
டிய பூதசேனைமுழுதும்‌ பின்னிட்டன, வீரர்‌ ஆரும்‌ தொலைவு உற்தனர்‌-- (உன்னுடன்‌ 
வந்த) வீரரனைவராம்‌ தோற்றார்கள்‌, நீயும்‌ அயர்ந்து நின்ுய்‌--நீயும்‌ (என்‌ குலப்படையா 
ல்‌ இதுகாறஞ்)சோர்ந்‌துநின்றாய்‌ (அங்கனம்கின்றும்‌), வீரம்‌ புகல்வாய்‌-வீ ரம்பேசுன்றாய்‌, 
விளிகின்ற விளக்கம்‌ ரேர்வாய்‌-—தணிபின்றஒீபத்தைப்போல்வாய்‌, என்‌ வலியால்‌ உன 
அ ஆவி பபெபன்‌--என அவலிமையினால்‌ உன்னுடைய உயிரையழிப்பேன்‌, பார்‌ என்றா 
ன்‌--இதனைச்‌ (£நிதுரோத்தட்‌) காணுதியென்று (தாரகாசுரன்‌) வீரக்கூதினான்‌ எ-று. 
தீபம்‌ தணியுஞ்சமயத்திற்பிரகா சமாகஎரிதல்போல, நீயும்‌ இறக்குஞ்சமயத்‌ 
தில்‌ வீரம்பேசுதின்றாய்‌ என்பதாம்‌, விளக்கம்‌-(பொருள்களை ) mA CD அம்‌ ௧௬ 
தீதாப்பொருள்விகுதி. (௪௪) 
என்னும்‌ அணையிற்‌ சரமாயிர மேந்த லுய்ப்பத்‌ 
கன்னங்‌ கையிலோர்‌ சிலைவாங்கனன்‌ ரர கப்பேர்‌ 
மன்னன்‌ கடிது கணையாயிர மான தூண்டிச்‌ 
சின்னம்‌ புரிந்து கணை நா௮ செலுத்தி னானால்‌. 
இ-ள்‌: என்னும்‌ துணையில்‌:--என்று தாரகாசுரன்‌ கூதியவுடன்‌, ஏந்தல்‌-- 
வீரவாகுதேவர்‌, ஆயிரம்‌ சரம்‌ உய்ப்ப-ஆயிரம்பாணங்களைச்செலுத்த, தாரக பேர்‌ மன்ன 
ன்‌- தாரகனென்னும்பெயரையுடைய அசுரத்தலைவன்‌, தன்‌ அம்‌ கையில்‌ ஓர்‌ சிலை வாக்கி 
னன்‌-தன து அகந்கையில்‌ ஒருவில்லை (எடுத்து) வளைத்‌ அ, கடிது ஆயிரம்‌ கணை மாறு தூ 
ண்டி--விரைவில்‌ ஆயிரம்பாணங்களைஎ இராகச்செலுத்தி, சன்னம்‌ புரிச்‌ து-- (சன்மேல்‌ 
வரும்‌ ஆயிரம்பாணங்களையும்‌) வெட்டி, நூறு கணை செல்களை. பின்னும்‌ 
ணங்களை ஏவினான்‌ ௭--ற, 
வீரவாகுதேவர்‌ சலுச்‌.தியபாணற்கள்‌ தன்‌ மேனியிற்படமுன்னரென்பார்‌ “க 
டிது? என்றீர்‌. (௭௫) 
எவ்வக்‌ கொடியோன்‌ ஜொடுவாளியை யேக்தல்‌ காணா 
வவ்வக்‌ கணைகள்‌ விடுத்தேயவை முற்று மாற்றக்‌ 
கைவிற்‌ கொருவ னிவனாகுமிக்‌ காளை தன்னைக்‌ 
தெய்வப்‌ படையான்‌ முடிப்பேனெனச்‌ சிந்தை செய்சான்‌, 


தரரகன்வதைப்படலம்‌. ௬௧௯ 


இ-ள்‌: எந்தல்‌_— வீரவாகுதேவர்‌, எவ்வ கொடியோன்‌ தொடு வாளியை கா 
ணா--குற்றம்நிறைச்ச கொடியவனாயெ தாரகாசுரன்‌ செ லத்தியயாணங்களைக்கண்டு, ௮ 
௮ கணைகள்‌ விடுத்து அவை முற்றும்‌ மாற்ற-—அவ்வவற்றிற்கேற்ற அம்புகளைச்செலுத்தி 
அந்த அம்புகளையெல்லாம்‌ அழிக்க, இவன்‌ கை விற்கு ஒருவன்‌ ஆகும்‌-- இவன்கையிலேக்‌ 
இய வில்லின்போரில்‌ ஒருசிறந்த வீரனாம்‌ (ஆதலின்‌), இ காளை தன்னை இவ்வீரனை , 
தெய்வ படையால்‌ முடிப்பேன்‌ என சந்தை செய்தான்‌-(இனணித்‌) தெய்வப்படைக்கலங்க 
ளால்‌ அழிப்பேனென்று நினைத்தான்‌ ௭--று. 
விற்கு-உருபுமயக்கம்‌, ஏனைப்படைகளான்‌ முடித்தலரிதாதலின்‌ தெய்வப்படை 
யரன்‌ முடிப்பேனென்று' சிந்தித்தனனென்பதாம்‌. (௪௬) 
வேறு. 


வெங்க னற்படை தார கன்விட விர வாகு வெகுண்டுபின்‌ 
செங்க னற்படை யேவி யன்னது சிந்த வேவரு ணப்படை 
யங்க ணுய்த்திட வவுணர்‌ கோமக னடுபு னற்கிறை படையினை த்‌ 
அங்க முற்றிய வீர னுய்த்தது அண்ட மாம்வகை கண்டனன்‌. 
இ-ள்‌: தாரகன்‌--(அங்கனமெண்ணிய) தாரகாசுரன்‌, வெம்‌ சனல்‌ படை வி 
ட-- கொடிய அக்கினிப்படைக்கலத்தைச்செலுத்த, வீரவாகு வெகுண்டு--வீரவாகுதேவ 
ர்‌ (அதுகண்டு) கோபித்து, பின்‌--உடனே, செம்‌ கனல்‌ படை ஏவி--சிவர்த அக்கினிப்ப 
டைக்கலத்தைத்‌(தாமுஞ்செலுத்தி, அன்ன த சிந்‌ த--அவனேவியதையழிக்க, அங்கண்‌. 
அப்பொழுது, அவுணர்‌ கோமகன்‌ அசுரத்தலைவனாயெ தாரகன்‌, வருணப்படை உய்த்தி 
ட- வருணப்படைக்கலத்தைச்செலுத்‌,த, அங்கம்‌ முற்றிய வீரன்‌--உயர்சசமிகுக்ச வீரவா 
குதேவர்‌, அடு புனற்கு இறை படையினை உய்ச்து--(முடிவுகாலச்‌இில்‌ எல்லாவத்றையும்‌) 
அழிக்கின்‌ ற சமுத்திரராசனாகிய வருணனதுபடைச்கலத்சைச்செலுத்தி, அத அண்டம்‌ 
ஆம்‌ வகை கண்டனன்‌-—அதனைத்‌ அணிபடும்படி. வெட்டினார்‌ எ-று. 
கனற்படை-அக்கினிம௰மானபடை. பிறபடைகளும்‌ இவ்வாறே அவ்வத்தேவ 
மயமாயினவென்க. காணுதல்‌-செவ்தல்‌, (௭௭) 
இரவி தன்படை யவுண்ன்‌ விட்டன னிவனு மப்படை யேவியே 
விரைவி லன்னஅ தொலைவு கண்டனன்‌ வீர மேதகு தாரக 
ரமி குந்தனி யூதை வெம்படை யுந்தி னது கந்தவே 
ளருண்மி குந்தனி யடியன்‌ மாற்றின னனைய தொல்படை. தனைவிடா. 
இன்‌: அவுணன்‌ இரவிதன்‌ படை விட்டனன்‌-—தாரகாசரன்‌ (பின்னர்ச்‌) 
க பரக்கக்‌ செலுத்தினான்‌, இவனும்‌ ௮ படை ஏவி விரைவில்‌ அன்னது 
தாலைவு சண்டனன்‌--இக்த லீரவாகுதேவரும்‌ அந்தச்குரியப்படைக்கலத்தைச்‌ செலுத்‌ 
இச்சீக்கரத்தில்‌ அப்படைக்கலத்தையழித்தார்‌, வீரம்‌ மேதகு தாரகன்‌ உரம்‌ மிகும்‌ தணி 
வெம்‌ஊதை படை உ ந்தினான்‌- வீரத்‌ தினாற்றெந்த தாரகாசுரன்‌ வலிமையிகுந்த ஓப்ப 
ற்ற கொடிய வாயுப்பை டச்சலத்சைச்செலுத்இனான்‌, கந்தவேள்‌ அருள்‌ மிகும்‌ தணி ௮ 
டியன்‌-குமாரக்கடவுண்மேற்பத் தியிகுந்‌ த ஒப்பற்ற அடியவராதிய வீரவாகுதேவர்‌, ௮ 
னைய தொல்‌ படை தனை விடா-அரந்தப்பழைய வாயுப்படைக்கலத்தைச்செலுத்தி, ௮௮ 
மாற்றினன்‌—அவனேவிய படைச்சலச்தை விலக்கினார்‌ எற. (௪௮% 
அனில வெம்படை வீற மிந்திட வவுணர்‌ கோமக னம்புயன்‌ 
உனது தொல்படை யேவி னனஅ தணிவில்‌ செற்றமொ டேகலும்‌ 


௬௨௦ கந்தபுரரணம்‌, 


வனைக ருங்கழல்‌ விரவாகுவு மற்ற வன்படை தூண்டியே 
நினைய முன்னது தொலைவு செய்தன னிகரில்‌ வானவர்‌ புகழவே. 


இ-ள்‌: வெம்‌ ௮னில படை வீறு அழிர்‌திட--கொடிய வாயுப்படைக்கலம்‌ வ 
லிமைகெட, அவுணர்‌ சோ மகன்‌-அசுரத்தலைவனாயெ தாரகாசுரன்‌ (அதுகண்டு), அம்பு 
யன்‌ தனது தொல்‌ படை எவிஞன்‌--பழைய பிரமப்படைக்கலத்தைச்‌ செலுத்தினான்‌, 
அது தணிவு இல்‌ செற்றமொடு ஏகலும்‌-அப்படைக்கலம்‌ அடங்காத கோபத்துடன்‌ போ 
க, வனை கரும்‌ கழல்‌ வீரவாகுவும்‌--அலங்கரிக்கப்பட்ட பெரிய வீரக்கழலையுடைய வீர 
கத அவலப்‌ நினையும்‌ முன்‌-ஒன்றை மனத்தினால்‌ நினைக்கும்பொழுதிற்குள்‌ [மிகவி 
ரைவில்‌ ], அவன்‌ படை தூண்டி அந்தப்பிரமதேவா து படைக்கலத்தைச்செலுத்தி, நிக 
ர்‌ இல்‌ வானவர்‌ புகழ ஒப்பில்லாத தேவர்கள்‌ ததிக்க, ௮௮ தொலைவு செய்தனன்‌--௮ 
வனேவிய படைக்கலத்தை யழித்தான்‌ எ-று. 

தணிவில்‌ செற்றம்‌--பெருக்கோபம்‌. (௭௯) 

ஆய தன்மைகள்‌ கண்டு தாரக னற்பு தத்தின னாகயே 

மேய வானவர்‌ படைகள்‌ யாவையும்‌ வீரன்‌ மற்றிவன்‌ வென்றனன்‌ 
மாய நீர்மையி னிங்கி வன்றிறல்‌ வன்மை கொள்ளுது மினியெனாத்‌ 
இய புந்தியி லினைய வாது தெரிந்து சிந்தனை செய்து மேல்‌. 

இ--ள்‌: தாரகன்‌--தாரகாசரன்‌, ஆப தன்மைகள்‌ சண்டு--அந்நிகழ்ச்சிகளைப்‌ 
பார்த்து, அற்புதத்தினன்‌ ஆசி அதிசயமுடையவனாய்‌, இவன்‌ வீரன்‌-இர்தவீரன்‌, மேய 
வானவர்‌ படைகள்‌ யாவையும்‌ வென்றனன்‌--எம்மிடத்திற்பொருக்கிய தேவப்படைக்கல 
ங்களெல்லாவற்றையும்‌ வெற்றிகொண்டான்‌ (ஆதலின்‌), இனிமேல்‌, மாய நீர்மையின்‌ 
இ௩க்வென்‌ திறல்‌ வன்மை கொள்ளு. தும்‌- மாயத்தன் மையினால்‌ இவனது உலிமையை ௮. 
டக்குவோம்‌, எனா என்று, இனையவாற-இவ்வாறு, தீய புந்தியில்‌ தெரிந்து சிக்தனைசெ 
ய்து(தன.அ) கொடியமனத்தில்‌ ஆலோசித்து நினைத்‌, மேல்‌--பின்பு எ-று. 

இதமுதன்‌ மூன்றசெய்யுட்சள்‌ குளகம்‌; இறல்‌ வன்மை-ஒருபொருட்பன்மொழி. 
தொல்லை மாயையின்‌ விஞ்சை தனனை நவின்று ளங்கொடு தண்ணென 
மல்லன்‌ மேவரு தார காசுரன்‌ வடிவ மெண்ணில்‌ தாங்கியே 
யெல்லை தீர்தரு படைவ மங்கன னெங்குமாகி யிருட்குழா 
மொல்லை வந்து பரந்த போலவ ொருவ னின்‌ றமர்‌ புரியவே. 

இ-ள்‌: மல்லல்‌ மேவரு தாரகாச ரன்‌-—வவிமைபொரும்‌ திய தாரகாசுரன்‌, தொ 
ல்லை மாயையின்‌ விஞ்சை தன்னை நவின்று உளம்‌ கொடு பழைய மாயவிச்தையைச்செ 
பித்துத்‌ தியானித்‌ த, அண்‌ என-— திடீரென்று, எண்‌ இல வடிவம்‌ தாங்கி அளவிறந்த 
மாயரூபங்களைக்கொண்டு, எல்லை தீர்தரு படை வழங்னென்‌-— அளவிறந்த ஆயுதங்களை 
ச்செலுத்தி, இருட்குமாம்‌ ஒல்லை வந்து பரந்த போல்‌ இருட்கூட்டங்கள்‌ விரைவில்வர்‌ 
அ பரந்ததன்மைபோல, எங்கும்‌ அவன்‌ ஒருவன்‌ ஆூ நின்று அமர்‌ புரிய எவ்விடங்சளி 
லுர்‌ தானொருவனேயாய்நின்‌ அ போரைச்செய்ய எ-று. 

விஞ்சை- வித்தை என்னும்‌ வடசொல்லின்விகாரம்‌, தாரகன்‌ கருகிறமுடைய 
தலால்‌ ௮வன்பலவடிவமாய்நின்‌ றதற்கு இருட்குழாம்பரவுதலை உவமைகூதினார்‌. அம 
ர்புரிய என்றது மேற்செய்யுளில்‌ கண்டு என்பதனோடியையும்‌, (௮௧) 

கண்டு மற்றது வானு ளோர்கள்‌ கலங்கி யேங்கினர்‌ முன்னரே 


விண்டு நீளிடை நின்ற பூதர்‌ வெருண்டு பின்னரு மோடினார்‌ 


ட்‌ 


கணை. உ. 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௨௧ 


மண்டு பேரமர்‌ செய்த யர்ந்திடு மான வீரரு மச்சமேல்‌ 
கொண்டு நின்றனர்‌ முஅவல்‌ செய்தனர்‌ குணலை யிட்டன ரவுணரே. 
இ-ள்‌: அத கண்டு அதனைப்பார்த்‌து, வான்‌ உளோர்கள்‌ கலக ஏங்கினர்‌- 
தேவர்கள்‌ மனங்கலங்கித்திகைத்தார்கள்‌, முன்னரே விண்டு நீள்‌ இடை நின்ற பூதர்‌-—௮ 
தற்குமுன்னே நிலைகுலைந்து நெடுந்தாரத்திற்போய்நின்‌ ஐ. பூதர்கள்‌, வெரு 
ண்டு பின்னரும்‌ ஓடினார்‌-- வெருட்சிகொண்டு பின்னும்‌ ஓடினார்கள்‌, மண்டு பேர்‌ அமர்‌ 
செய்து அயர்ந்‌ இடும்‌ மான வீரரும்‌--நெருங்கெய பெரியபோரைச்செய்திளை த்த மதிப்பினை 
_ யுடைய இலக்கத்தெட்டுவீரர்களும்‌, அச்சம்‌ மேல்கொண்டு நின்றனர்‌--பயம்மிகப்பெற்று 
நின்றார்கள்‌, அவுணர்‌-— அசுரர்கள்‌, முறுவல்‌ செய்தனர்‌ குணலையிட்டனர்‌-சிரித்துக்‌ சொ 
க்கரித்தார்கள்‌ எ-று. 
குணலை, வீராவேசத்தாற்‌ கொக்கரித்தலும்‌ ஓர்கூத்தும்‌ கைதட்டிக்கூவுத லுமா 
ம்‌, இது குணாலம்‌ குணாலை எனவும்வழங்கும்‌. அதுகண்டு என்பதை ஒவ்வொருவாக்கியங்க 
ட்குமியைக்க. கொள்‌ என்னும்வினைப்பகுதி. ட மல்‌ என்னும்‌ உபசருக்கத்சோகெடி , 
அதிகரித்தல்‌ என்னும்‌ பொருளில்வந்தது. முன்னரே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌-பிரிகிலை. (௮௨) 
வேறு. 
தார கப்பெய ரவுணர்கோன்‌ மாயையின்‌ ௪மரு 
மாரு மச்சு௮ இன்றது மாடன்மொய்ம்‌ புடையோன்‌ 
பேர முற்பொறி கதுவ கோக்கயே பிறங்கும்‌ 
விர பத்திர னெடும்படை யெடுத்தனன்‌ விடுவான்‌. 

... இ-ள்‌: ஆடல்‌ மொய்ம்பு உடையோன்‌-வீரவாகுதேவர்‌, தாரக பெயர்‌ அவுணர்‌ 
கோன்‌ மாயையின்‌ சமரும்‌-தாரகனென்னும்பெயரையுடைய அசுரத்தலைவனது மாயப்‌ 
போரையும்‌, அரும்‌ அச்சுறுகின்றதும்‌- (அதனால்‌) எல்லோரும்‌ ௮ச்சமடைகின்றதன்மை 
யையும்‌, பேர்‌ அழல்‌ பொறி கதுவுற சோக்கி-பெரிய ரெருப்புப்பொதிகள்‌ சிதறப்பார்த்து, 
பிறங்கும்‌ நெடும்‌ வீரபத்திரன்‌ படை-விளங்குனெற நெடிய வீரபத்‌இரப்படைச்சலச்தை, 
விவொன்‌ எடுத்தனன்‌-அவன்மேற்‌ பிரயோடிக்கும்பொருட்டுக்‌ கையிலெடுத்தார்‌ எ-று. 

கடுங்கோபத்துடன்பார்த்தென்பார்‌ “பேோழற்பொறிகஅவு றரோக்ி? என்றார்‌. () 
அங்க வுக்கிரச்‌ சிம்புண்மாப்‌ படையினைத்‌ தூயோன்‌ 
செங்கை பற்றலு மன்னது தாரகன்‌ செயலா © 
லங்க ணின்றிடு மாயைகண்‌ டச்சமுற்‌ தழுங்குப்‌ 
பொங்கு பானுமுன்‌ னிருளென முடிந்ததப்‌ பொழுதே. 
இ-ள்‌: தூயோன்‌ .தூய்மையையுடைய வீரவாகுதேவர்‌, அங்க உக்கி சிம்பு 
ள்‌ மா படையினை செம்‌ கை பற்றலும்‌-- மிகுந்த உக்‌ிரத்தையுடைய சரபவடிவக்கொ 
ண்ட வீரபத்திரரது பெரிய படைக்கலத்தை (எவுமாற) வந்த கையிலெடுத்த லும்‌, அன்‌ 
னது--அந்தப்படைக்கலத்தை, தாரகன்‌ செயலால்‌ அங்கண்‌ நின்‌ திடும்‌ மாயை சண்டு-- 
தாரகாசான செய்கையினால்‌, அவ்விட த்‌ திற்றோன்‌ றிநின்‌ ற மாயையான அ பார்த்து, அச்‌ 
சம்‌ உற்று அழுங்‌க- பயர்‌ வருர்‌தி, கொங்கு பானு முன்‌ இருள்‌ என-—விளங்குகன்‌ ற 
குரியன அ முன்னிலையில்‌ இருள்‌ ௮ழிவதுபோல, அப்பொழுதே முடிந்தது உடனே ௮ 
ழிர்தது எற. ட்‌ 
... தாரகன்கொண்ட மாயரூபங்களைத்‌ தொலைக்கவல்லபடையென்பத போதா 
துங்கவுக்கரச்சம்புண்மாப்படை! எனவும்‌, உதயகுரியனென்டார்‌ “பொங்குபானு? எனவு 


ம்‌ கூறி னார்‌ ்‌ ஒ (௮௪) 


௬௨௨ கந்தபுராணம்‌: 


தனபு ணர்ப்பு௮ு மாயைதா அடைதலும்‌ தமியர்ய்‌ 
முன்பு நின்றதோர்‌ தாரகன்‌ மொய்ம்புளான்‌ தன்னைப்‌ . 
பின்பு மாயையிற்‌ படுத்தவோர்‌ சூழ்ச்சியைப்‌ பிடித்து: 
மின்பொ லிந்ததன்‌ மேரைவிட்‌ டோடினன்‌ விரைவில்‌. 
இ-ள்‌: தீன்‌ புணர்ப்பு உறும்‌ மாயை தான்‌ உடைதலும்‌--சனதுஉபாயச்தா 
ற்றோன்றிய மாயை அழிரந்தவுடன்‌; தமி ஆப்‌ முன்பு நின்றது ஓர்‌ தாரகன்‌-- தனி 
தீது முன்னாகநின்ற தாரகாசுரன்‌, மொய்ம்பு உளான்‌ தன்னை பின்பும்‌ மாயையில்‌ படுத்த 
ஓர்‌ சூழ்ச்சியை பிடித்‌து-(தன்னின்மிக்க) வலியுடை பவ ராகிய வீரவாகுதேவரைப்‌ பின்‌ 
ன்ரும்‌ மாயத்தில்‌ அகப்படுத்துதற்கு ஒருபாயத்சைக்கடைப்பிடி த்து, மின்‌ பொலிந்த தன்‌ 
தேரை விட்டு ஒளிமிகுந்த சனதுசேரைவிட்டு | இறக்கி], விரைவில்‌ ஓடனன்‌— சக்கி 
தீதில்‌ (பின்சாட்டி) ஓடினான்‌ ௭. (௫௫) 
தார்‌ கன்றொலைக்‌ தோடலுந்‌ தனக்கணை யில்லோன்‌ 
போர ழிந்துவென்‌ னிட்டவன்‌ றன்மிசைப்‌ புத்தேள்‌ 
விர வெம்படை விடுப்பது வீரமன்‌ நென்னாச்‌ 
சீரி தாகிய தூணியு என்னைச்‌ செறித்தான்‌. 
இ-ள்‌: தாரகன்‌ தொலைந்து ஓடலும்‌—தாரகாசுரன்தோற்றோடுதலும்‌, தன 
க்கு இணை இல்லோன்‌-— தனக்கு நிகரானோர்‌ பிறரில்லாதவீரவாகுதேவர்‌, போர்‌ அழிந்‌ 
து வென்‌ இட்டவன்‌ தன்‌ மிசை புத்தேள்‌ வீர வெம்‌ படை விடுப்பது வீரம்‌ அன்று என்‌ 
னஞா--போரிலேதோற்றுப்‌ புறங்காட்டிய இவன்‌ மீது செய்வத்தன்மையமைந்த கொடிய வீ 
ரபத்திராஸ்‌திரத்தைப்பிரயோகிப்ப அ வீரமாகாசென்றந்தித்‌த, அன்னதை சீரிது ஆ 
இய தூணீயுள்‌ செதித்தான்‌-—அப்படைக்கலத்தைச்‌ றெப்புடைத்தான (தமத) அம்புக்கூ 
ந எங்கல்‌ எ-று. (௮௬) 
்‌ அற்ற போர்வலித்‌ தாரகன்‌ பின்விரைந்‌ தணுடிப்‌ 
பற்றி நாண்கொடு புயந்தனைப்‌ பிணித்தெனைப்‌ பணித்த. 
கொற்ற வேல்ன்மு னுய்க்குவன்‌ யானெனக்‌ குறித்து 
மற்ற வன்றனைச்‌ தொடர்ந்தன னெடுந்திறல்‌ வாகு. 
இ-ள்‌: யான்‌--நான்‌, போர்‌ வலி அற்ற தாரகன்‌ பின்‌ விரைந்து அணு. 
போரியற்றும்வலிமைநீங்கப்பெற்ற தாரகாசுரனுக்குப்பின்‌ விரைவிற்போய்‌, பற்தி--௮ 
வனைப்பிடித்து; காண்‌ கொடு புயம்‌ தனை பிணித்‌து--கயிற்தினார்கைகளைச்கட்டி, எனை 
பணித்த கொற்ற வேலன்‌ முன்‌ உய்க்குவன்‌--என்னைப்‌ (போரியற்றுமாறு) கட்டளையிட்‌ 
ட வெற்திபொருந்திய வேலாயுதத்தையேர்‌ இய முருகக்கடவுள அ திருமுன்னிலையிற்கொ 
ண்டுபோய்விடுவேன்‌, என குறித்து--என்றுசிந்திகத, நெடும்‌ திறல்‌ வாகு-- வீரவாகு 
தேவர்‌, அவன்‌ தனை தொடர்ந்தனன்‌-—அத்தாரகாசுரனைப்‌ பின்றொடர்ந்தார்‌ எ-று. 


அற்றபோர்வலித்தா ரகன்‌- வடமொழிஈபை, ௮௮ தமிழ்சடைக்கேத்ப “மரத்தி 
யுரைக்கப்பட்டது. புயம்‌-இலக்கணையாய்க்கையை யுணர்த்திற்று, உய்க்குவன்‌ எதில்‌ 
கு-சாரியை, நெடுந்‌ இறல்‌ வாகு-மிக்கவலிமையாரிந்த புயங்களையுடையவன்‌;  : (௮௭) 


வேழ மாழுகற்‌ களவலை யுன்னியே விர 

னாழி மால்கட லாமென வார்த்‌. துவை தணுகச்‌ 

கூழு மாயையி னிருக்கையாக்‌ தொல்கர வுஞ்சப்‌ 
பாழி யொன்றுசென்‌ றொளித்தனன்‌ மரகப்‌ பத்கன்‌.. 


௭: K 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௨௩ 


இ-ள்‌: வீரன்‌-— வீரவாகுதேவர்‌, மா வேழமுகற்கு இளவலை உன்ணி-—றெந்த 
யானைமுகத்தையுடைய விநாயகக்கடவுள த தம்பியாஜிய முருகக்கடவுளைத்‌ தியானித்து, 
ஆழி மால்‌ கடல்‌ ஆம்‌ என ஆர்த்து வைது ௮ணு?--அழமாகிய பெரியகடல்போல ஆரவா 
ரித்து நிந்தித்துக்‌ இட்டிம்பொழு௮, தாரக பதகன்‌--பாதகனாடியதாரகாசுரன்‌, சூழும்‌ மா 
யையின்‌ இருக்கை ஆம்‌ சொல்‌ இரவுஞ்ச பாழி ஒன்று சென்று ஒளித்தனன்‌--௮லோூத்‌ 
அச்செய்யப்படுகின்ற மாயைகளுக்கிருப்பிடமாகிய பழைய கிரவுஞ்சமலையிலுள்ள ஒருகு 
கையினுட்போய்‌ மறைந்தான்‌ எ-று, , 


சூழூமாயை-பகைவரைச்சூழ்க்து வருத்‌ துன்‌ றமாயை எனினுமாம்‌, (2௮) 
முன்ன மாங்கவன்‌ போகிய பூழையுண்‌ முடுகப்‌ 
பொன்னின்‌ வாகையர்‌ தோளுடை யாண்டகை புகலு 
மன்ன தோர்வரை யகமெலா மாயிரங்‌ கதிரின்‌ 


மன்ன னேகுரு விருணிலம்‌ போன்றுவை கியதே, 
இ-ள்‌: பொன்னின்‌ வாகையம்‌ தோள்‌ உடை ஆண்டகை-—பொன்போல்வி 
எங்குகின்ற வீரமார்ந்த புயங்களையுடைய வீரர்‌ [ வீரவாகுதேவர்‌ ], அவன்‌ முன்னம்‌ போ 
இய பூழையுள்‌ மூடுக புகலும்‌-அத்தாரகாசுரன்‌ முந்திப்புகு்த குகையினுள்ளே விரைவில்‌ 
நுழைதலும்‌, அன்னது ஓர்‌ வரை அகம்‌ எலாம்‌-அந்தமலையின்‌ உள்ளிடமுழுதும்‌, ஆயிரம்‌ 
கதிரின்‌ மன்னன்‌ ஏகுறா இருள்‌ நிலம்‌ போன்று வைகியது--ஆயிரங்கிரணங்களையுடை 
சூரியபகவான்‌ சஞ்சரிக்கட்பெறாத இருளூலகம்போன்‌ நிருக்தது எ-று, 
்‌ இருணிலமென்றது பாதலலோகத்தை. (௮௯) 
நீளூ மாலிருள்‌ படர்‌ தலுஞ்‌ சில்லிடை. நெதியாற் 
மூளி னொற்றியே படர்ந்தனன்‌ ரமுரகற்‌ காணா 
னாளி மொய்ம்புடை மேலையோ ஸடுக்கலின்‌ புணர்ப்பான்‌ 


மீள கின்றதோர்‌ நெறியையுங்‌ கண்டிலன்‌ வெகுண்டான்‌. 


இ-ள்‌: நீளும்‌ மால்‌ இருள்‌ படர்த லும்‌-மிகுந்த பேரிறாள்‌ மூதெ லும்‌, ஆளிமொய்‌ 
ம்பு உடை மேலையோன்‌-வீரவாகுசேவர்‌, செறியால்‌-முன்காணப்பட்ட வழியினால்‌, தா 
ளின்‌ ஒற்றி சில்‌ இடை படர்க்தனன்‌-—கால்களினால்‌ தடவிக்கொண்டு சிதிதுதூரம்போய்‌, 
தாரகன்‌ காணான்‌ தாரகாசுரனைக்‌ காணப்பெருதவராய்‌, அடுக்கலின்‌ புணர்ப்பால்‌ மீளி 
ன்றது ஓர்‌ நெறியையும்‌ கண்டிலன்‌-அம்மலையின்மாயத்‌ இனால்‌, திரும்பிவருத ற்குரியவழி 
யையுங்‌ காணாதவராய்‌, வெகுண்டான்‌. -கோப௩்கொண்டார்‌ எ-று, 

ஆளிமொய்ம்புடைமேலையோன்‌- ௪ங்கத்‌ இன்வலிபோன்‌ உ வலியமைந்த புயங்க 

ளையுடையமேலவன்‌. (௯௦) 
ப செற்ற மிக்கவன்‌ மாயையிவ்‌ வரையெனச்‌ சிந்தித்‌ 
அற்ற காலையி லவுணனா கியகிர வஞ்சப்‌ 
பொற்றை யன்னது கண்டுமோ கத்அயில்‌ புரிக்து 
மற்ற வன்றன அணர்வினை மையல்செய்‌ ததுவே, 


இ-ன்‌: செற்றம்‌ மிக்கவன்‌-—கோபயிகுந்த வீரவாகுதேவர்‌, இ வரை மாயை 
என சிந்தித்து உற்ற காலைமில்‌-—இர்தமலை மாயமுடைத்தென்று சந்தித்‌ திரும்தபொழு 
அ, அவுணன்‌ ஆூய இரவுஞ்ச பொற்றை-—௮சனாயெ அந்தக்சரவுஞ்சமலை, அன்னது 
கண்ட அதனைட்பார்த்து, மோகத்தயில்‌ புரிக்து-—மயக்கநித்‌ தரையை யுண்டாக்கி, அவ 
ன்‌ தனது உணர்ஜினை மையல்‌ செய்க. த- அவா த அறிவை மயக்கியது: எ-று, 


௬௨௪ கந்தபுராணம்‌. 


இரவுஞ்சனென்னும்‌ ௮சரனே அகத்‌ ்‌ இயஞுனரிவர்காய ததால்‌ ! மலையாயினனாத 
லின்‌ “அவுணனாமெரெவுஞ்சப்பொற்றை? என்றார்‌. (௯௧) 
இயலி சைத்தமிழ்‌ முனிவர னிசைத்தகு ளிசைவால்‌ 
வியலு டைத்திறல்‌ வாகுவை யவ்வரை மிகவு 
மயலு டைப்பெரு மாயம தியற்தலு மயங்கிகீ 
அயில லுற்றனன்‌ ஜொல்லையி அணர்வெலாம்‌ துறந்தே. 
இ-ள்‌: இயல்‌ இசை தமிழ்‌ முனிவரன்‌ இசைத்த குள்‌ இசைவால்‌-இயல்‌ இசை 
நாடகம்‌ என்னுமுத்தமிழையும்‌ வளர்த்த அகத்தியமுனிவர்‌ கூ திய சாபமொழிபொருந்து 
தலால்‌, ௮ வரை-அந்தக்கிரவுஞ்சமலை, வியல்‌ உடை திறல்‌ லாகுவை--பெருமையினையு 
டைய வீ ரவாகுதேவருக்கு, மிகவும்‌ மயல்‌ உடை பெரு மாயமது இயற்றலும்‌-மிகுதியாக 
மயக்கத்தை விளைக்கின்ற பெரியமாயத்தைச்செய்ய, தொல்லையின்‌ உணர்வு எலாம்‌ அற 
ந்து பமைய அதிவுமுழுவதையுமிழக்து, மயங்கி துயிலல்‌ உற்றனன்‌-— மதிமயங்கிறித்தி 
ரையாயினர்‌ எ-று, 
மூத்தமிழ்களுள்‌ முன்னைய இரண்டுக்கூறப்படவே, உபலக்கணத்தாற்‌ பின்னை 
'யதுங்‌ கொள்ளப்பட்டது; இசையில்‌ நாடகம்‌ அடங்குமென்பாருமூளர்‌. முன்னொருகால 
த்தில்‌ முனிவர்கள்‌ பலர்சேர்க்து ஆரியயாஷையை ௮பிவிருத்‌ இசெய்யுரோக்கமாகக்காசியி 
ல்‌ வடமொழிச்சங்கமொன்று தாபித்‌ து ஈடத்திவருநாளில்‌, ௮ச்சங்கக்தவருளொருவராகிய 
அகத்தியனார்‌, மற்றையபுலவர்களோடு மாறுபட்டு, தென்றிசையிலுள்ள பொ தியமலையிற் 
போயிருந்த, பேரகத்தியம்‌ சிற்றகத்தியம்‌ என்னும்‌ இலக்கணதநூல்களையியந்தி, அவற்‌ 
றைத்தம்முதன்மாணாக்கராயெ தொல்காப்பியர்‌ முதலிய பன்னிருவர்க்குங்கற்பித்‌ த.த்தமி 
ழ்ப்பாஷையைத்தழைத்தோங்கச்செய்தனராசலின்‌ அவடர (இயலிசைத்தமி 
ழ்முனிவரன்‌ என்றார்‌. அகத்தியமுனிவர்சாபத்தால்மாயஞ்செய்தலை மேல்‌ ௮சுரகாண்‌ 
டத்திற்‌ இரவுஞ்சப்படலத்தில்‌ “மாண்மதி பெறாத வெய்யோய்‌ மற்றுநின்‌ றென்மை நீங்‌ 
இ-ரீண்மலை-யாக மீண்டே நின்றுதி யவுணர்ச்‌ கெல்லா-மேண்மிகு மிருக்கை யாதி யிருந்‌ 
தவத்‌ தோர்க்கு மேனைச்‌-சேண்மலி கடவு ளோர்க்குர்‌ தீத்தொழி . லிழைத்தி பன்னாள்‌” 
“மாற்படு நமது பாணி வலிசெழு தண்டா லுன்றன்‌-பாற்படு புழைகள்‌ யாவும்‌ பற்பல மா 
யைச்‌ கெல்லா-மேற்புடை யிருக்கை யாக” எனவருஞ்செய்யுட்களா ஓணர்க. (௯௨) 
அம்ம்‌ லைக்கணே முன்னவ னுறங்கலு மனைய 
செம்ம லுக்களை யோரிரு நால்வருஞ்‌ சிறந்த 
தம்மி னத்தரோ ரிலக்கருஞ்‌ சாரதர்‌ பலரும்‌ 
விம்ம லுற்மனர்‌ சிறையிலாப்‌ பறவையின்‌ மெலிந்தார்‌. 
இ-ள்‌: முன்னவன்‌ ௮-மலைசக்கணே உறங்கலும்‌-— மூத்தவராயெ வீரவாகுசே 
வர்‌ அர்தகீசொவுஞ்சமலையில்‌ மோகநித்திரைசெய்த லும்‌, அனைய செம்மலுக்கு இளையோர்‌ 
இருநால்வரும்‌-— அந்தவீரர ௮ தம்பியர்களெண்மரும்‌, செந்த தம்‌ இனத்தர்‌ ஓர்‌ இலக்கரு 
ம்‌-—இஜறெப்புற்ற அவர்களது இனத்தவராகிய இலக்கம்‌ வீரர்களும்‌, சாரதர்‌ பலரும்‌ பூதவீ .- 
ர்கள்‌ பலரும்‌, விம்மல்‌ உற்றனர்‌ -மனப்பீடைகொண்டு, சிறை இலா பறவையில்‌ மெலி 
ந்‌ சார்‌--சறடிழர்சபககிகளைப்போல வாடினார்கள்‌ எ-று. 
பறவைக்குச்‌ சிறகு இன்றியமையாமைபோல வீரர்க்கும்‌ வீ ரவாகுதேவர்‌ இன்‌. 
தியமையாமையின்‌ “கிறையிலாப்பறவையின்மெலிந்தார்‌? என்றார்‌. (௯௩) 
உடைந்து போயின தாரகன்‌ றன்னைஈம்‌ முரவோன்‌ 
றொடர்ர்து சென்றனன்‌ மீண்டில னவனொடுர்‌ அன்னி 


தாரரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௨௫ 


யடைந்து வெற்பினிற்‌ போர்புரி வான்கொலோ வங்கட்‌ 
படர்ந்து காடுதும்‌ யாமுமென்‌ றெண்ணினர்‌ பலரும்‌. 
இ-ள்‌: நம்‌ உரவோன்‌ எங்கள்‌ தலைவராதிய வீரவாகுதேவர்‌, உடைந்து 
ன்‌ தாரகன்‌ தன்னை தொடர்ந்து சென்றனன்‌—தோற்றேடிய தாரகாசுரனைப்பின்‌ 
நறெடர்ரக்‌ போயினார்‌, மீண்டிலன்‌--(இதுகாறும்‌) இரும்பிவந்‌ திலார்‌, அவனொடும்‌ துன்‌ 
ணி அடைந்து வெற்பினில்‌ போர்‌ புரிவான்‌ கொலோ--அவ்வசுரனுடனே எதிர்த்‌ நின்‌ 
அ இரவுஞ்சமலையிற்‌ போர்செய்கின்றாரோ?, யாமும்‌ அங்கண்‌ படர்ந்து நாடதும்‌-மாமும்‌ 
அவ்விடத்துப்போயறிவோம்‌, என்‌ று பலரும்‌ எண்ணினர்‌--என்றிவ்வாறு பலரும்‌ ஆ 
* லோசித்தார்கள்‌ எ-று, 
உரவோன்‌-வலியுடையவன்‌. உரம்‌-வலி, உம்மை, யாமும்‌ என்பதில்‌ எச்சம்‌; ப 
லருமென்பதில்முற்று. (௬௪) 
எண்ணி யேயிசைம்‌ தளையரோ ரெண்மரு மிலக்க 
ஈண்ணும்‌ வீரரும்‌ பாரிடம்‌ தன்னுணா யகரு 
மண்ணல்‌ வான்படை யேந்தியே யாயிடை யகன்று 
விண்ணு லாவு கிரவுஞ்ச மெய்தினர்‌ விரைவில்‌. 
இ--ள்‌: எண்ணி இசைக்து---இவ்வாறுநினைத்து ஒருப்பட்டு, இளையர்‌ ஓர்‌ எ 
-ண்மரும்‌--(வீரவாகுவின்‌) தம்பியரெண்மரும்‌, இலக்கம்‌ நண்ணும்‌ வீரரும்‌-- இலக்கமெ 
ன்னுந்தொகையமைந்த வீரர்களும்‌, பாரிடம்‌ தன்னுள்‌ ஈாயகரும்‌- பூதகணத்தவர்களூள்‌ 
தலைவர்களும்‌, அண்ணல்‌ வான்‌ படை ஏந்தி ரறெந்தபெரிய படைக்கலங்களைச்கையிலெ 
டத்துக்கொண்டு, ஆயிடை அகன்று-அவ்விடத்தினின்றும்‌ நீக்க, விரைவில்‌ சக்கிரத்‌ 
தில்‌, விண்‌ உலாவுறு கிரவுஞ்சம்‌ எய்தினர்‌-—ஆகாயத்தையளாவிய [உயர்ந்த] இரவுஞ்ச 
மலையையடைக்தார்கள்‌ எ-று. 
வீரவாகுதேவர்‌ போர்செய்கன்ருரோ என்றையுறுதலின்‌, சிறந்தபடைகளைக்‌ 
கைக்கொண்டு சென்றனரென்க, (௯௫) 
ஆய வெற்பினில்‌ வீரவா குப்பெய ரடலோன்‌ 
போய பூழையுண்‌ மற்றவர்‌ யாவரும்‌ புகலுக்‌ 
இய தொல்வரை முன்னவற்‌ நிழைத்திடு திறம்போன்‌ 
மாய மெண்ணில புரிகலு மயங்கியே வக்கார்‌. 


இ-ள்‌: ஆய வெற்பினில்‌--அர்‌சச்ரெவுஞ்சமலையில்‌, வீரவாகு பெயர்‌ அட 
லோன்‌ போய பூழையுள்‌-- வீரவாகுவென்னும்பெயரையுடைய வீரர்‌ (முன்னே) ூ 
ழைந்து சென்றகுகையினுள்‌, அவர்‌ யாலரும்‌ புகலும்‌--௮வர்களெல்லோரும்‌ போக, தீய 
தொல்‌ வரை--கொடிய பழைய அம்மலை, முன்னவற்கு இழைத்தி இறம்‌ போல்‌---தலை 
வராகிய வீரவாகுதேவர்க்குச்செய்ததன்மைபோலவே, எண்‌ இல மாயை புரிதலும்‌-- ௮ 
எவர்‌ தமாயங்களைச்‌ செய்தலும்‌, மய௩்ட வதிந்தார்‌—(அவர்கள்‌) மயக்கமடைந்திருக்தா 
ர்களீ எ-று. 

முன்னவன்‌-முன்புகும்‌தவனெனினுமாம்‌. (௬௬) 

வெற்றி வீரவா குப்பெய ரண்ணலும்‌ வீரர்‌ 
மற்றி யாவரு மயங்கலும்‌ தாரகன்‌ வாரா 
வற்று கோக்கிகம்‌ மாயையா லிவரெலா மொருங்கே 
யிற்று ளாரென மகிழ்க்துமால்‌ வரைமிசை யெழுந்தான்‌. 
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௬௨௭ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: வெற்றி வீரவாகு பெயர்‌ அண்ண லும்‌--வெற்தியினையுடைய வீரவா 
குவென்னும்‌ பெயரையுடைய தலைவரும்‌, மற்று வீரர்‌ யாவரும்‌- ஏனைய வீரர்களனைவரும்‌, 
மயங்கலும்‌-— மயங்கிக்கிடக்க, தாரகன்‌ வாரா—தாரகாசான்‌ (அங்கு) வந்து, உற்று நோக்‌ க 
த (அவர்களை) உற்றுப்பார்‌ தது, இவர்‌ எலாம்‌ ஈம்‌ மாயையால்‌ ஒருங்கே இற்றுளார்‌ என 
ம௫ழ்ச்‌அ--இவர்களெல்லோரும்‌ எமது மாயத்தினால்‌ ஒருசேர இறந்தார்களென்று சிந்தி 
தது மனமூழ்ச்சிகொண்டு, மால்‌ வரை மிசை எழுந்தான்‌—பெரிய அந்த மலையின்மேல்‌ 
வெளிப்பட்டான்‌ ௪--.று. 

நம்மாயை என்றது புறங்காட்டிவந்து மலைக்குகையினுட்புகுந்தமையை, (௯௬௭) 


அண்ட மீமிசை நின்றவா னவர்களிவ்‌ வனை த்துங்‌ 
கண்டு கட்புனல்‌ பனிவர வர்ற்றியே கலங்கிக்‌ 
கொண்ட அன்பொடு பதைபதைத்‌ தோடினர்‌ கூளித்‌ 
தண்டம்‌ யாவையும்‌ வெருவின தலைவரின்‌ மையினால்‌. 
இ-ள்‌: அண்டம்‌ மீமிசை நின்ற வானவர்கள்‌-—ஆகாயத்‌ இன்மேணின்ற தேவ 
ர்கள்‌, இவ்‌ அனைத்தும்‌ கண்டு--இவைகளெல்லாவற்றையும்‌ பார்த்து, கண்‌ புனல்‌ பணி 
வர அரற்றிகண்ணீர்‌அளிக்கப்புலம்பி, கலங்க--மனங்கல௩கி, கொண்ட அன்பொடு ப 
தைபதைத்து ஓடினர்‌-அடைந்ததன்பத்தஅடனே மிக ஈடுக்கி ஓடினார்கள்‌, கூளி தண்டம்‌ 
யாவையும்‌-—பூதசேனையெல்லாம்‌, தலைவர்‌ இன்மையினால்‌ வெருவின--தமக்குரியதலைவ 
ர்கள்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாமையினாற்பயந்தன எ-று. 
இவ்‌-வகரமெய்யிற்றுப்பலவின்பாற்சுட்டபெபெயர்‌. இக கனங்கொள்ளாஅ, இ ௮ 
னைத்தும்‌ எனவகுப்பினுமாம்‌, பணிவரல்‌- அளிச்‌ தல்‌. (௯௮) 
மலையின்‌ மீமிசை யெழுதரு தாரகன்‌ மற்றோர்‌ 
தலைமை யாகிய விரதமேல்‌ கொண்டுதா னவர்கள்‌ 
பலரும்‌ வந்துவம்‌ தார்த்தனர்‌ சூழ்கரப்‌ பைம்பொற் 
சிலைய தொன்றினை வாங்கயே செருகிலஞ்‌ சென்றான்‌. 
இ-ள்‌: மலையின்‌ மீமிசை எழுதரு தாரகன்‌--இரவஞ்சமலையின்மேல்‌ வெளி 
ப்பட்வெர்த தாரகாசுரன்‌, தலைமை ஆதிய மற்று ஓர்‌ இரதம்‌ மேல்கொண்டு றெப்புடை 
த்தான வேறெருதேரின்மேல்‌ஏறி, தானவர்கள்‌ பலரும்‌ வந்து வந்து ஆர்த்தனர்‌ சூழ்தர- 
அசுரர்கள்‌ பலராம்‌ வந்துவந்து ஆரவாரஞ்செய்துதன்னைச்சூழ, பைம்‌ பொன்‌ சிலையது ஒன்‌ 
தினை வாங்‌ பசும்பொன்மயமான ஒருவில்லைவளை த துக்கொண்டு, செருநிலம்‌ சென்றா 
ன்‌— போர்க்கள த்தையடைந்தான எ-று. 
வந்து வந்து என்பதை வந்து உவந்து எனவகுப்பினுமாம்‌, முன்‌ எறிநிற்கப்பெ 
ருததேபென்பார்‌ “மற்றோர்‌-இரதம்‌? எனறார்‌. ௯௯). 
நீடு தன்சிலை நாணொலி கொண்டுநீள்‌ சரங்கள்‌ 
கோடி கோடிமற்‌ றெருதொடை யாகவே கொளுவி ட்‌ 
யாடல்‌ சேர்தரு பூதர்மேற்‌ பொழிகலு மலமந்‌ 
கோட லுற்றனர்‌ திசையினும்‌ விண்ணினு மூலைந்தே 
இ-ள்‌: நீடு தன்‌ லே நாண்‌ ஒலி ல லன ர 
டிய தன வில்லில்‌ நானோசையுண்ட. க்கி, நீள்‌ சரங்கள்‌ கோடி கோடி 6 ஒரு தொடை ஆ 
ச கொளுவி-நெடியபாணங்களைக்‌ கோடி சர்மி வத்தக்‌ ஒவ்வொருதொடையி 
னும்‌அமையத்‌ தொடுத்து, ஆடல்‌ சேர்தரு பூதர்‌ மேல்‌ பொழிதலும—வலிமைபொருர்தி 


( 
{ 


தாரகன்வதைப்படலம்‌. ௬௨௭ 


ய பூதர்களின்மேற்சொரிய, அலமக்து--(அவரனைவரும்‌) மனஞ்சுழன்று, இசையினும்‌ வி 
ண்ணினும்‌ உலைந்து ஓடலுற்றனர்‌— திக்குகளினும்‌ ஆகாயத்தினும்‌ நிலைகுலைந்‌ து ஓடினார்‌ 
கள்‌ எ-று. I 
கோடிகோடி-கோடியானுறழ்ந்தகோடி; ஈண்டுமிகுதியையுணர்த்திற்று. (௧௦௦) 
ஆன காலையி னாரக னினையகண்‌ டழுங்கி 
மேனி அண்ணென வியர்ப்புற வழிக்கொடு விரைந்து 
போன விண்ணவர்‌ தம்மொடு சென்னபுத்‌ கேளிர்‌ 
சேனை காவல னின்றதோர்‌ கடைக்கூழை சேர்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஆன காலையில்‌--அ௮ப்பொழுது, நாரதன்‌— நா ரதமுனிவர்‌ , இனைய க 
ண்டு அழும்‌கஇத்தன்மைகளைப்பார்த்‌து வருந்தி, மேணி அண்‌ என வியர்ப்பு உற--சரீ 
ரம்‌ இடீரென்று வியர்வைகொள்ள, விரைந்து வழிக்சொடு- விரைவாக ஓடி, போன வி 
ண்ணவர்‌ தம்மொடு சென்று முன்போனதேவர்களுடன்‌ கூடிப்போய்‌, புத்தேளிர்‌ சே 
னைகாவலன்‌ நின்றது ஓர்‌ கடைக்கூழை . சேர்க்தான்‌-தேவசேனாபதியாகய முருகக்கடவு 
ள்‌ நின்றருளிய பின்னணியையடைசந்தார்‌. எ-று, 
வழிக்கொளல்‌-செல்லுதல்‌. விரைந்து என்பதைப்‌ போன என்பதனோடியைப்‌ 
பினுமாம்‌. (௧௦௧) 
அரிது மாதவம்‌ புரிதரு காரக னடலின்‌ 
விரவு மாயிரம்‌. பூதவெள்‌ ளத்தொடு மேவுங்‌ 
கருணை சேரு முகத்தனைக்‌ கண்டுகண்‌ களித்துச்‌ 
சுரர்க ளோடுபோ யிறைஞ்சியே யினையன சொல்வான்‌. 
்‌. இ-ள்‌: அரிது மா தவம்‌ புரிதரும்‌ நாரதன்‌ அரி தாக ப்‌ பெருந்தவத்தை 
சீசெய்னெற நாரதமுனிவர்‌, அடலின்‌ விரவும்‌ ஆயிரம்‌ வெள்ளம்‌ பூசத்தொடு மேவும்‌ ௧ 
ருணை சேர்‌ அறுமுகத்தனை கண்டு வலிமையோடு சதிச்‌ தள்‌ எ ஆயிரவெள்ளமெ 
ன்னுந்தொகையாகய பூதசேனையோடு நின்ற நிருபை மிகுந்த ஆறுதிருமுகங்களையு 
டைய முருகக்கடவுளைத்தரிசித்து, கண்‌ களித்து நேத்திரானந்தமுற்று, சுரர்களோடு 
போய்‌ இறைஞ்சி தேவர்களோடுசென்று வணங்கி, இனையன சொல்வான்‌ இவ்வார்தீ 
தைகளைக்கூறவார்‌ எ-று, 
அரிதுபுரிசல்‌-- உணவொறுத்தலாதியனவற்றாற் சரீரத்தைவாட்டிச்செய்தல்‌. 
ஐய நின்படை வீரர்கள்‌ பெருஞ்சம ராடி. 
வெய்ய தானவர்‌ தானைகள்‌ வரவர வட்டிச்‌ 
செய்ய தந்திரக்‌ தலைவரை யமைச்சரைச்‌ செற்அப்‌ 
அத பொய்யின்‌ மொய்ம்புடைத்‌ தாரகன்‌ னைஜொடும்‌ பொருதார்‌. 
இ-ள்‌: ஐய--கடவுளே!, நின்‌ படை வீரர்கள்‌ தேவரீரது சேனைவீரர்கள்‌, 
பெரும்‌ சமர்‌ ஆடி-பெரியபோரைச்செய்‌.அ, வெய்ய தானவர்‌ தானைகள்‌ வர வர வீட்டி- 
கொடிய அசுரசேனைகள்‌ வருந்தோறும்‌ அழித்து, செய்ய தந்திரத்தலைவரை அமைச்ச 
ரை செற்று-றெந்த சேனைத்தலைவர்களையும்‌ மர்திரிமார்களையுக்கொன்று, பொய்‌ இல்‌ 
மொய்ம்பு உடை தாரகன்‌ சன்னொடும்‌ பொருதார்‌—பொய்படுதவில்லாத வலிமையையு 
டைய தாரகாசரனோம்‌ போர்செய்தார்கள்‌ எ-று, 
மக்இரிச்தலைவரை எனவும்பாடம்‌, (௧0௩) 
இலைக்க ணாகிய வீிரனுந்‌ தம்பியர்‌ பிறரு 
௨... மிலக்க ஹீரரும்‌ பாரிடத்‌ தலைவர்கள்‌ யாரும்‌ 


௬௨௮ கந்தபுராணம்‌. 


புலைக்கொ டுக்தொழிற்‌ முரகன்‌ றஐன்னொடும்‌ பொரத்தன்‌ 
மலைக்க ணுய்த்தன னவர்‌ தமைச்‌ சூழ்ச்சியின்‌ வலியால்‌. 
இ-ள்‌: தலைக்கண்‌ ஆதிய வீ ரனும்‌-முதலித்பொருர்‌ தியுள்ள [தலைவராகிய] 
வீரவாகுதேவரும்‌, தம்பியர்‌ பிறரும்‌--(மற்றைய) தம்பிமாராதிய எட்டுவீரர்களும்‌, 
இலக்க வீரரும்‌--இலக்கம்வீரர்களும்‌, பாரிட தலைவர்கள்‌ யாறாம்‌- பூதத்தலைவர்களனைவ 
ரும்‌, புலே கொடும்‌ தொழில்‌ தாரகன்‌ தன்னொடும்‌ பொர--இழிவான தீச்செயல்களையு 
டைய தாரகாசுரனோடும்‌ போர்செய்ய, சூழ்ச்சியின்‌ வலியால்‌ அவர்தமை தன்‌ மலைக்கண்‌ 
உய்த்தனன்‌--(அவன்‌) தனது தரந்திரத்‌ தின்‌ வல்லமையினால்‌ அவர்களைத்‌ தசனதூரவுஞ்ச 
மலையினுட்புகுவித்தான்‌ எ-று. 
புலை-புன்மை, ஐ விகுதிபெற்றபண்புப்பெயர்‌. ௧௦௪) 


உய்த்த காலையி லவுணனா கியகிர வுஞ்௪ 
மெத்து மாயைக ளனையவர்க்‌ கிழைத்தலும்‌ வெருவிப்‌ 
பித்த ராமென மயங்கனேர்‌ போலுமாற்‌ பின்ன 
ரித்தி றந்தனை யுணர்ந்தனன்‌ முரக னென்போன்‌. 
இ-ள்‌: உய்த்தகாலையில்‌--உட்புகுவித்தபொழுது, அவுணன்‌ ஆதிய இரவுஞ்‌ 
சம்‌-—அசுரனாயெ இரவுஞ்சமலை, அனையவர்க்கு மெத்தும்‌ மாயைகள்‌ இழைத்த லும்‌ ௮ 
வர்களுக்கு மிகுந்த மாயங்களைச்செய்ய, வெருவி--(அவர்களெல்லோரும்‌) பயந்து, பித்தர்‌ 
ஆம்‌ என மயங்கெர்‌-—பைத்‌ இியங்கொண்டவர்கள்‌ போல மயங்கினார்கள்‌, பின்னர்‌-- அத 
ன்பின்பு, தாரகன்‌ என்போன்‌—தாரகனென்றுசொல்லப்படுின்ற அசுரன்‌, இ திறம்‌ த 
னை உணர்ந்தனன்‌-— இத்தன்மையை அறிந்தான்‌ எ-று. 
போலும்‌-ஒப்பில்போலி. இயற்கையறிவையிழப்பத பித்தரியல்பாதலால்‌ அவ 
ரை உவமைகூதினார்‌. (௧௦௫) 
தெரிந்து தாரகன்‌ மகிழ்வொடு பறந்தலை சென்ன 
அரந்து ஈம்பெருக்‌ தானையைக்‌ கணைமழை சொரிய 
முரிந்து போயின நிகழ்ச்சியீ அயிர்த்தொகை முற்று 
மிருந்த நாயக வறிஇயே யாவையு மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: தாரகன்‌ தெரிந்து தாரகாசுரன்‌ (இக்நிகழ்ச்செளை) அறிந்து, மம்‌. 
வொடு பறந்தலை சென்று--மடுழ்ச்சயுடன்‌ போர்க்கள. தீசையடைர்‌ அ, ஈம்‌ பெரும்‌ தானை 
யை துரந்து கணைமழை சொரிய--ஈமது பெரிய பூத்சேனைகளை த்‌ துரத்‌,தி ௮ம்புமழைகளை 
ச்சொரிய, முரிந்து போயின--(அச்சேனை முழுவதும்‌) குலைக்தோடின, நிகழ்ச்சி ஈது-- ந 
டக்சசெயல்‌ இதுவே, உயிர்‌ தொகை முற்றும்‌ இருந்த நாயக--ஆன்மவர்க்கங்களெல்லர்வ 
ந்திலும்‌ (பரமான்மாவாக) வியாபித்திருக்னெ்‌,ற கடவுளே!, யாவையும்‌ ௮தி.தியே என்றா 
ன்‌-இவைகளெல்லாவற்றையுக்‌ தேவரீர்‌ அறிவீரன்றோே?! ட்ட (காரதமுணிவர்‌) விண்ண 
ப்பஞ்செய்தார்‌ ௪---று. 6 
முற்றறிவுடையதேவரீர்‌ யாக்கூதினவற்றையேயன்‌ றிக்‌ கடட அர்க்க 
றையும்‌ அதிவீரென்டார்‌ *உயிர்த்தொசைஞுற்றுமிருக்தசாயகவதிதியேயாயையும்‌! என்றா 
ர்‌. அறிந்து அதற்கேற்ற பரிகாரஞ்செய்குகிரென்பது குறிப்பு. (௧௦௬) 
என்ற காலையி னாரச னுள்ளமு மிமையோர்‌ 
நின்று தாமயர்‌ கின்றது மமரர்கோ னெஞ்சிற்‌ டட 6 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௨௯ 


அன்று சோகமு நான்முக னாதியோர்‌ அயரு 
மொன்ற கோக்கியே யஅமுகப்‌ பண்ணவ அரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌: என்ற காலையில்‌--என்று விண்ணப்பஞ்செய்தபொழுஅ, அறுமுக ப 
ண்ணவன்‌-— ஆறு திருமுகங்களையுடைய சுப்பிரமணியக்கடவள்‌, நாரதன்‌ உள்ளமும்‌--நா 
ரதமுனிவாது மனக்கருத்தையும்‌, இமையோர்‌ நின்று. அயர்ன்‌ றதம்‌-— தேவர்கள்‌ (தமது 
இருமுன்னிலையில்‌)கின்‌ ஐ வரும்‌ துன்‌ றதையும்‌, அமரர்கோன்‌ நெஞ்சில்‌ துன்று சோகமு 
ம்‌-தேவேந்திரன து மனத்‌ திற்பொருமர்‌ திய தயரத்தையும்‌, நான்முகன்‌ ஆதியோர்‌ துயரு 
௦ ம்‌பிரமாமுதலியதேவர்கள அ அன்பத்தையும்‌, ஒன்ற ரோக்‌ ஒருசேப்பார்த்து, ௨ 
ரைப்பான்‌-—(இவ்வாஅ) திருவாய்மலர்க்தகுளூவார்‌ ௭ று. 
உள்ளம்‌-ஆகுபெயர்‌. தாம்‌ அசைநிலை, “ஒன்றரோக்ி-உரைப்பான்‌? எனவே ௮ 
வர்மனமுவக்குமாறு திருவாய்மலர்க்தருளுகன்றாரென்பதஅபெற்றாம்‌. (௧0௪) 
வேறு. 
ஆருமி.து கேண்மினம ராடுகள னேகித்‌ 
தாரகனை வேல்கொடு தடிந்தவுணர்‌ வைகு 
மோரரண மானரெ வுஞ்சகரி செற்றே 
வீரர்தமை யோரிழையின்‌ மீட்டிவெ னென்றான்‌. 
இ-ள்‌: ஆரும்‌ இது கேண்மின்‌--நீவிரனைவீரும்‌ இவ்வாசகத்தைக்கேளுங்கள்‌ , 
அமர்‌ ஆடு களன்‌ ஏ௫-— (யாம்‌ இப்பொழுது) போர்க்களத்‌ இற்போய்‌, தாரகனை வேல்‌ கொ 
டு தடிர்து-,தாரகாசுரனை வேற்படையாற்கொன்று, அவுணர்‌ வைகும்‌ ஓர்‌ அரணம்‌ ஆன்‌ 
இரவுஞ்சடரி செற்று--அசுரர்களிருக்கன்ற ஒரு கோட்டையாயுள்ள இிரவுஞ்சமலையை ௮ 
மழித்து, வீரர்‌ தமை ஓர்‌ இறையில்‌ மீட்டிவென்‌ என்றான்‌ (வீரவாகுமுதலிய) வீரர்களை 
ஒருமாத்திரைப்பொழுதினுள்‌ மீட்பேமென்று கூறியருளினார்‌ எ-று. 
ஆரும்‌ கேண்மின்‌-முன்னிலையிற்‌ படர்க்கைவந்த இடவமுவமை தி. அமராகெ 
என்‌-போர்செய்கன்ற இடம்‌, களன்‌-இறுதிப்போலி, (௧௦௮) 
எந்தையிவை கூஅதனலும்‌ யாருமவை தேர்க்து 
சிந்தையுஅ கின்ற அயர்‌ செற்றுமுடி வில்லா 
வந்தமின்‌ மழெ்ச்சியுட னாடியிசை பாடிக்‌ 
கந்தனடி வந்தனை புரிந்தனர்‌ களிப்பால்‌. 
இ-ள்‌: எந்தை இவை கூறுதலும்‌---எங்கள்‌ பரமபிதாவாயெ சுப்பிரமணியக்க 
டவுள்‌ இவ்வாசகங்களை தீ திருவாய்மலர்ந்தருளூதலும்‌, யாரும்‌ அவை தேர்ந்து (அங்குநின்‌ 
மோர்‌) அனைவரும்‌ அவற்றைக்கேட்ணெர்ந்‌ த, சந்தை உறுகின்ற அயர்‌ செற்று--மனத்தி 
*ற்பொருந்‌ திய அன்பங்க&ையொழித்க, முடிவு இல்லா அந்தம்‌ இல்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஆடி 
இசைபாடி அழிவில்லாத அளவற்ற சந்தோஷத்தோடம்‌ கூத்தாடித்‌ தோத்‌ இரங்களைக்‌ 
கூதி, களிப்பால்‌-பேரானர்தத்தோடும்‌, கந்தன்‌ அடி வந்தனை புரிர்தனர்‌— சுப்பிரமணிய 
க்கடவுளது பாதங்களை வணங்கினார்கள்‌ எ.து. 


வந்தனம்‌ என்னும்வடசொல்‌ திரிக்தது, (௧௦௯) 


கந்தமுரு.கேசனஅ காலைமுது பாகாய்‌ 

வந்ததொரு வந்தனை மகிழ்ச்சியொடு கோக்கிச்‌ 

சிந்தைதனின்‌ முந்தும்வகை கே. ரகனை வல்லே 
்‌ யுக்துதி விரைந்தென வுரைத்தருள லோடும்‌. 


௬௩௦ கந்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: கந்த மூருசேசன்‌--கந்தனென்னுக்‌. இருநாமத்தையுடைய முருகக்கட 
வுள்‌, அதுகாலை அப்பொழு, மேது பாகு ஆய்‌ வந்தது ஒரு வந்‌ தினை மகிழ்ச்சியொடு 
நோக்கி பழைய சாரதியாயமைந்த வாயுதேவனைச்‌ சந்தோஷத்தோடபொர்த்து, சிந்தை 
தனில்‌ முந்தும்‌ வகை--மனத்தினும்முற்பட்டுச்செல்லும்படி,, தேர்‌ அதனை-௩மஅதேரை, 
வல்லே விரைந்து உந்துதி என ௨, ரைத்தருளலோடும்‌- மிக விரைவிற்செலுத்‌ அவாயாக 
வென்று கூதியருளியவுடன்‌ எ௭-—ற. 
முருகன்‌ 4- ஈசன்‌, நிலைமொழிமீற்று னகரம்கெட்டு, குமரேசன்‌ என்னும்‌ வட 
மெொழிபேோல க்‌ குணசர்திபெற்றது. தமிழிலக்கணவிதிப்படியாயின்‌ முருகவீசன்‌ 
என்றாம்‌. பாகு என்னும்‌ உகரவிற்றுப்பண்புப்பெயர்‌ பண்பையுணர்த்தாது பண்புடைப்‌ ' 
பொருளையுணர்த்திறின்‌ றது. மனம்‌ எத்‌ தணைத்தாரத்தி லுள்ளபொருளையும்‌ நினைத்தவுட 
ன்சார்தலால்‌, வேகத்திற்குச்சிறந்ததாக எடுத்துக்காட்டப்பட்டது. தேர்செலுத்துந்தன்‌ 
மையை ஈன்குடயின்‌ றபாஃனென்டார்‌ “முதுபாகு? என்றார்‌. இச்செய்யளும்‌ பிற்செய்யுளு 
ங்குளகம்‌, (௧௧௦) 
என்னையினி தென்றுதொழு தேழெழு வகைத்தாநீ 
தன்னினம தாஇியவர்‌ தாங்கள்புடை போதக்‌ 
கொன்னுனைய தாமுளவு கோல்கயிஅ பற்றித்‌ 
அன்னுபரி மாநிரைக டூண்டிமிக வார்த்தான்‌. 
இ-ள்‌: என்னை இணித என்று கொழுது--என்‌, தலைவரே! (சேவரீர்கூதியத) 
ஈன்றென்றுகூறிக்‌ கைதொழுது, ஏழ்‌ எழு வகைத்து ஆம்‌ தன்‌ இனமது அதியவர்‌ தாங்க 
ள்‌ புடை போத--நா திபத்தொன்பதுவகையினைய/டைய தன்னினத்தவர்கள்‌ பக்கத்திற்கு 
ழ்ந்துவர, கொன்‌ தனையது ஆம்‌ முளவுகோல்‌ கயிறு பற்றி- அச்சத்தைத்தருகன்‌ ற நுனி 
யையுடையதாயெ முட்கோலையும்‌ கசைக்சகயிற்றையும்பிடித்‌ ௮, அன்னு பரி மா நிரைக ' 
ள்‌ தூண்டி நெருங்கி குதிரைநிரைகளைச்செலுத்தி, மிக ஆர்த்தான்‌] மிகவும்‌ ஆரவாரி 
த்தான்‌ எ-று. 
என்னை என்னுஞ்சொல்‌ இப்பொருளதாதலை *என்னைமுன்னில்லன்மின்‌?? எ 
ன்னும்‌ திருக்குறளானுமுணர்க; இது ஈண்டு அண்மைவிளி. . என்ன எனப்பாடமோதி எ 
ன்றசொல்ல எனப்பொருள்கூறுதல்‌, முற்செய்யுளில்‌ “எனவுசைத்தருளலோடும்‌? என்ற 
தோடுகூறியஅகூறலாம்‌. கொல்‌-நுனையதஅ எனச்சொல்வகுத்து வருத்‌ அன்‌ ற தனியையு 
டைய எனவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. மூளவு என்பதில்‌ அகரமும்‌ உகரமும்‌ சாரியைகள்‌: 
மிகவுங்கூர்மையுடையதென்டார்‌ “கொன்னுனைய த? எனவும்‌, இலக்கங்கு திரைகள்பூட்ட 
ப்பட்டதாதலின்‌ “துன்னுபரியாநிரைக௫ண்டி” எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௧௧) 
வேறு. 
அன காலைகனி லண்டமும்‌ வையக 
தர்னு மங்குள தடங்கிரி யாவு 
மேனை மாகடலு மெண்டிசை யுள்ள 
மான வேழமு ஈடுங்கின மன்னே. 


இ-ள்‌: ஆன காலை தனில்‌-- ௮அசசமையத் தில்‌, அண்ட மும்‌-ஆகாயவுலகமும்‌, 
வையம்‌ தானும்‌- பூவுலகமும்‌, அங்கு உள தடம்‌ இரி யாவும்‌-அர்நிலவுலகத்திலுள்ள பெ 
ரிய மலைகளனைத்தும்‌, ஏனை மா கடலும்‌-மற்றைய பெரிய சமுத்திரங்களும்‌, எண்‌ இசை 
உள்ள மான வேழமும்‌-எட்டுத்‌ இக்குகளிலுமுள்ள மதிக்கத்தகுந்தயானைசளாம்‌, ஈடுக்னெ- 
நடுக்கமுற்றன எ-ற்‌. 

மலைமுதலியவற்திற்கு வேற்றினமார்தன்மையையுடை மையின்‌ “ஏனைமாகடல்‌' 
என்றார்‌. நெசியது தேரோடும்‌ அதிர்ச்சயினலென்க, க (௧௧௨.) - 


ர்‌. 


தாரரகன்வதைப்படலம்‌, ஆக 


வாவு சன்றபல மாநிரை அண்டத்‌ 

தேவர்‌ தங்கள்சிறை திரிய செல்வோன்‌ 

மேவு தொல்லிரதம்‌ விண்ணெறி கொண்டே 

யேவ ரும்புகழ வேகிய தன்றே. 

இ-ள்‌ வாவுகன்ற பல மா நிரை தூண்ட-தாவிச்செல்‌ லுனெற பலவகையான குதி 

ரைநிரைகளைச்செலுத்த, தேவர்‌ தங்கள்‌ சிறை திரிய செல்வோன்‌ மேவு தொல்‌ இசதம்‌- 
தேவர்கள திறை நீங்கும்பொருட்டுச்செல்லுஇன்ற சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ ஏதியருளிய ப 
ழையதேரானத, எவரும்‌ புகழ யாவரும்‌ வியக்கும்படி, விண்‌ நெறி கொண்டு ஏடியது-- 
ஆகாயமார்க்கமாகப்‌ பேரயிற்று எ-று, 


தூண்ட-ஏடுியது என இயையும்‌. (௧௧௩) 
ஆத யங்குமர னவ்வழி பொத்தேர்‌ 
மீது செல்லுதலும்‌ விண்முகல்‌ பல்வே 
ரோதம்‌ வண்ணமுட னுற்றென வானிற்‌ 
பூத சேனைபுடை போயின வன்றே. 
இ-ள்‌: ஆதியம்‌ குமரன்‌]— முதல்வராகிய குமாரக்கடவுள்‌, அவ்வழி பொன்‌ தே 
ர்‌ மீது செல்லுதலும்‌-—அந்த அகாயமார்க்கமாக மனோவேகப்பொற்றேரின்மேற்போதலு 
ம்‌, விண்‌ முகில்‌ பல்‌ வேறு ஓதும்‌ வண்ணம்‌ உடன்‌ உற்று என-- ஆகாயத்திலுள்ளமேகங்‌ 
கள்‌ பல வேறுகையாகச்சொல்லப்படுகின்‌ றகிசங்களுடன்‌ சென்ருற்போல, பூதசேனை- 
பூதசேனைகள்‌, வாணில்‌- ஆகாயமார்க்கத்தில்‌, புடை போயின--(௮வர.த) பக்கங்களிற்செ: 
ன்றன எ-று. 
ஆகாயத்‌ இற்பலகிறமுடையபூதர்விரவிச்செறிர்துசெல்வது பலநிறம்விரவப்‌ 
பெற்ற மேகஞ்செல்வதுபோலுமென்க, ழூ தர்‌ பலநிறமுடையரென்பதை 4ஐம்பெருநிறனு 
ம்வடி வில்வீற்றுவீற்றெய்‌இனர்‌?? என முன்னர்ப்‌ படையெழுபடலத்திற்கூறுசலாலுமுண 
ர்க, செல்லுதலும்‌-போயின என இயையும்‌, (௧௧௪) 


போர ழிந்அுபுற இட்டெகிர்‌ பூத 
சாரு நேர்க்துதொழு தாற்றலொ டெய்த 
நாரணன்‌ றனது ஈன்மரு கானோன்‌ 
ரர கன்றிகழ்‌ சமர்க்கள முற்றான. 
இ-ள்‌: போர்‌ அழிந்து புத௫ட்டு எதிர்‌ பூதர்‌ ஆரும்‌--போரிலேதோற்றுப்‌ பு 
றங்காட்டியோடி முற்பட்டபூதர்‌ அனைவரும்‌, ரேர்்கு சொழுத- அணுகிக்‌ கைதொழுது, 
ஆற்தலொடு எய்‌த-வலிமைபெற்அ உடன்வர, நாரணன்‌ தனது நல்‌ மருகு ஆனோன்‌--- 
இருமாலினது நல்ல மருகராதிய முருகக்கடவுள்‌, தாரகன்‌ இகழ்‌ சமர்க்களம்‌ உற்றான்‌ 
தாரகாசுரன்விளட்கிநிற்கின்ற போர்க்களத்தையடைந்தருளினார்‌ எ-று, 
வீரவாகுழுதலிய தலைஓர்களையிழந்தமையாற்‌ பூதர்கள்‌ அஞ்சி வலிகுன்‌ தியிரிச்‌ 
தனராதவலின்‌ , அவரினுஞ்சிறந்த தலைவராகிய குமாசச்சடவுளையெதிர்ப்பட்டபொழுஅ வ 
லிபெத்தனசென்க, முருகக்கடவுள அ தாயா.ராகய உமையம்மையார்‌ திருமா லுக்கு உடன்‌ 
பிறந்தவராக வழங்குதலா லும்‌, , இருமாலின்புதல்வியரை மேறாகக்கடவுள்‌ மணம்புரிதலா 
லும்‌,அம்முருகக்கடவுளை “நாரணன்‌ றன தநன்மருகானோன்‌? கு தாரகன்‌ எதிரூன்‌ 
திரித்கவல்லாரின்மையாத்‌ 'போரொழிந்து தணியேகிற்றலின்‌ “தாரகன்‌ திகழ்சமர்ச்களம்‌? 
என்றார்‌. மருகு உகரலிற்றுப்பண்புப்பெயர்‌ பண்பியையுணர்த் திரன்‌ 2௮. (௧௧௫) 


௬௩௨ கந்தபுராணம்‌. 


கவன மோடுபடர்‌ காலினு முந்திச்‌ 
சிவன்ம கன்றன து சேனைய தானோ 
ருவரி யாமென வுஅந்திற கோக்கி 
யவுணர்‌ தானையை யணிக்தெதிர்‌ சென்றார்‌. 
இ-ள்‌: சிவன்‌ மகன்‌ தனது சேனையது ஆனோர்‌ சிவபிரானது திருக்குமார 
ராகிய முருகக்கடவுள அ சேனையாகவுள்ளபூதர்கள்‌, கவனமோடு படர்‌ காலினும்‌ முந்திஃ 
வேகத்தோடுசெல்‌ லுனெற காற்தினும்விரைந்‌ து, உவரி ஆம்‌ என உறும்‌ திறம்‌ நோக்க 
கடல்போலப்‌ [ பெருந்தொகு தியாக] வருந்தன்மையைப்பார்த்‌து, அவுணர்‌--௮ ௬ ரர்‌ கள்‌, 
தானையை அணிந்த எதிர்‌ சென்றர்‌- தங்கள்‌ சேனைகளை அணிவகுத்‌ துக்கொண்டு எதி. 
சே போனார்கள்‌ எ-று, 
உம்மை-௨.யர்வுசிறப்பு. i (கேசு) 
சகந்து இக்கவரு சாரதா தாமு 
மகந்தை யுற்றவவு ணத்தொகை யோரு 
மிகந்த வன்மையொ டெதிர்ந்திக லெய்தி 
வெகுண்டு பேரமர்‌ விளை,த்திட லுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: சகம்‌ துதிக்க வரு சாரதர்‌ தாமும்‌--உலகத்தாரனைவரும்‌ புகழும்படி. 
வருகின்ற பூதர்களும்‌, அகந்தை உற்ற அவுண தொகையோரும்‌-- அகங்காரம்பொருக்இ 
ய அசரர்கூட்டத்தினரும்‌, இகந்த வன்மையொடு எதிர்க்‌ த-— அளவிறந்த வவிமையோடு 
ம்‌ எதிர்த்து, இகல்‌ எய்‌ தி மாறுபாடுகொண்டு, வெகுண்டு பேர்‌ அமர்‌ விளைத்திடல்‌ உ 
ந்றுர்‌—கோபித்துட்பெரியபோரைச்செய்யத்தொடங்கினர்கள்‌ எ-று. 
இகந்தவன்மை - பெருவலி. (௧௧௪) 
*. கரங்கொ ணேமிகள்‌ கணிச்சிக டீவாய்ச்‌ 
௪.ரங்க ளாதியன தானவர்‌ விட்டா 
ருரங்கொண்‌ மால்வரைக ளோங்கு மெழுக்கண்‌ 
மரங்கள்‌ விட்டனர்‌ மறங்கெழு பூதர்‌, 
இ-ள்‌: தானவர்‌-—௮அசரர்கள்‌, கரம்‌ கொள்‌ நேயிகள்‌--கையிலேர்‌ இய சக்கரங்‌ 
களும்‌, கணிச்செள்‌--மழுப்படைகளும்‌, தீ வாய்‌ சரங்கள்‌ ஆதியன-— கொடிய முனையினை 
யுடைய அம்புகளும்முதலாகிய படைகளை, விட்டார்‌--(பூதர்மேல்‌) ஏவினார்கள்‌, மறம்‌ கெ 
மு பூதர்‌--வலிமைமிக்க பூதர்கள்‌, உரம்‌ கொள்‌ மால்‌ வரைகள்‌--வலிமைபொருக்இய பெ 
ரிய மலைகளையும்‌, ஓங்கும்‌ எழுக்கள்‌-—உயர்ந்த எழுப்படைகளையும்‌, மரக்கள்‌-—மரங்களையு 
ம்‌, விட்டனர்‌--(அசுரர்மேல்‌) ஏவினார்கள்‌ எ-று. 
தீவாய்‌-தீயைக்கா லும்‌ வாயெனினுமாம்‌, (௧௧௮), 
முரிந்த தேர்நிரை முடிந்தன மாக்க 
ணெரிந்த தானவர்‌ நெடுந்தலை சோரி 
சொரிந்த பூதர்மெய்‌ அணிக்தன வானிற்‌ 
திரிந்த பாஅகள்‌ செறிந்கன வன்றே. 
இ-ள்‌: தேர்‌ நிரை முரிந்த--(இவ்வாறு இரு இறத்தாரும்‌ எதிர்த்துப்பொரு 
தபொழுத) தேர்க்கூட்டங்கள்‌ முரிந்தன, மாக்கள்‌ முடிந்தன குதிரைகள்‌ அழிந்தன, 
தானவர்‌ நெடும்‌ தலை நெரிந்த-அசுரர்கள து நெடியதலைகள்‌ நெரிபட்டன, சோரி சொரி 
ந்‌ த--இரத்தநீர்கள்‌சிந்கின, பூதர்‌ மெய்‌ துணிர்தன--பூதர்களது சரீரம்வெட்டுப்பட்டன, 


{ 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௩௩ 


வானில்‌ திரிந்த பாறுகள்‌ செறிந்தன--அகாயத்திலுலாவிய பருந்துகள்‌ (சசையைவிரும்‌ 
பிவர்‌த) நெருங்கெ எ-று, (௧௧௯) 
நிறங்கொள்‌ செங்குருதி நீத்தம தாகக்‌ 
கறங்கி யோடின கவந்தமொர்‌ கோடி 
மறங்கொ டாடுவ வயின்றெஅ மாகப்‌ 
பிறங்கு கின்றன பிணங்கெழு குன்றம்‌. 
இ-ள்‌: செம்‌ நிறம்‌ கொள்‌ குருதி நீத்தமது ஆடி கறங்கி ஓடின வெந்தநிறத்‌ 
உதையுடைய இரத்தங்கள்‌ வெள்ளமாகி இரைர்துபாய்க்தன, ஒர்‌ கோடி கவந்தம்‌ மறம்‌ 
கொடு ஆடுவ- ஒருகோடிக்கணக்கான உடற்குறைகள்‌ வீராவேசங்கொண்டு கூத்தாவென, 
பிணம்‌ கெழு குன்றம்‌ வயின்‌ தொறும்‌ ஆ பிறங்குகின்‌தன--பிணமலைகள்‌ இடந்தோறு 
ம்‌ பொருந்தி (மிகச்சேய்மையினிற்பார்க்குங்‌) காணப்படுகின்றன எ-று, (௧௨0) 
அனைய வாஜிவ ரருஞ்சம ராற்றப்‌ 
புனையல்‌ வாகையுள பூதர்க டம்மால்‌ 
வினையம்‌ வல்லவுணர்‌ வெவ்வலி சிந்தி 
யினைத லோடுமிரி குற்றன ரன்றே, 
இ-ள்‌: அனையவாறு இவர்‌ அரும்‌ சமர்‌ ஆற்ற அவ்வாறு இவ்விருதிறத்தாரு 
ம்‌ பெரும்போரைச்செய்ய, வினையம்‌ வல்‌ அவுணர்‌-—உபாயபுத்தியில்‌ வல்ல அசுரர்கள்‌, 


\ 


வாகை புனையல்‌ உள பூதர்கள்‌ தம்மால்‌--வெற்றிமாலையைச்சரித்துள்ள பூதர்களால்‌, வெ 
வ்‌ வலி சிர்‌ திகொடிய வவிமையழிக்து, இனைதலோடும்‌ இரிகுற்றனர்‌-— வருத்தத்தோ 
டும்‌ அஞ்டுயோடினார்கள்‌ எ-று. 
பிறசேனைகளுடன்‌ பொருதகாலங்களிற்‌ புறக்காட்டாதாரென்பார்‌ *வினையம்‌ 
வல்லவுணர்‌? எனவும்‌, அவரை வெல்லுதற்கேற்ற வீரமுடையபென்டார்‌ “புனையல்வாகை 
யுளபூதர்கள்‌? எனவும்‌ அடை புணர்த்திக்கூறினார்‌. (௧௨௧) 
தன்ப டைத்தொலைவு தாரக னோக்கிக்‌ 
கொன்ப டைத்தகுனி விற்குனி வித்தே 
மின்ப டைத்தபல வெங்கணை தூவி 
வன்ப டைக்கணம்‌ வருந்த நடந்தான்‌. 
இ-ள்‌: தாரகன்‌--தாரகாசுரன்‌, தன்‌ படை தொலைவு ரோக்கி தனது சேனை 
களின்‌ சோல்வியைப்பார்த்து, கொன்‌ படைத்த குனி வில்‌ குனிவித்‌த- பெருமைபொ 
குந்திய வளையுமியல்பினையுடைய வில்லைவளைத்து, மின்‌ படைத்த பல வெம்‌ கணை தா 
வி--ஓளிபொருக்திய கொடிய பலபாணங்களைச்செலுத்தி, வன்‌ படை கணம்‌ வருந்த ௩ 
உருகான்‌--வலியபூதசேனாசஞகம்‌ வருந்தும்படி. சென்றான்‌ எ-று. 
கொன்‌- அச்சரந்தரறார்‌ சன்மையுமாம்‌. (௧௨௨) 
8 நடந்கதெ திர்ந்தகண நாதரை யெல்லா 
தொடர்ந்து பல்கணைசொரிந்து அரந்தே 
யிடக்தி கழ்ந்தவிமை யத்திறை நல்கு 
மடந்தை தந்ததிரு மைந்தன்மு அுற்றான. 
இ-ள்‌: ஈடர்து-(இவ்வாறு) சென்று, எதிர்ந்த கணநாதரை எல்லாம்‌ தொ 
டர்க்து- முற்பட்ட பூதத்தலைவர்களையெல்லாம்‌எ திர்த்து, பல்‌ கணை சொரிந்து தரர்‌ 
அபல பாணங்களைச்செலுத்துப்புறங்காட்டுவித்து, இடம்‌ திகழ்க்த இமையத்து இறை 
ன்‌ 80 


௬௩௪ கத்தபுராணம்‌. 


நல்கும்‌ மடந்தை தந்த இரு மைந்தன்‌ முன்‌ உற்றான்‌-- (சிவபிரானது) இடப்பாகத்தில்‌ 
விளங்குகன்‌ ற இமையமலையாசன்பெற்ற புதல்வியாயெ உமாதேவியார்பெற்ற திருக்குமா 
சராயெ முருகக்கடவுளது இருமுன்னிலையிற்சென்றான்‌. எ-று. 
இடர்திகழ்க்தமடக்தைஎன இயையும்‌, இடம்‌ விசாலம்‌ எனக்கொண்டு இ 
மைய தீ ்‌ திற்கடையாக்கினுமாம்‌, (௧௨௩) 


உற்ற காலைதனி லொற்றரை நோக்கிச்‌ 
சற்று நீதியனு தாரக வெய்யோன்‌ 
“செற்ற மென்னுமழல்‌ சந்தையின்‌ மூள 
_ மற்றி வன்கொலரன்‌ மாமக னென்னான்‌. 
இ-ள்‌: உற்ற காலை கனில்‌--(அவ்வாறு) சென்றபொழுது, சற்றும்‌ நீதி அறு 
சாரகவெய்யோன்‌-— சிறிதாயினும்‌ ஈீதியில்லாத கொடியவனாயெ தாரகாசுரன்‌, செற்றம்‌ 
என்னும்‌அழல்‌ சிந்தையில்‌ பர பதம்‌ அம்‌ அக்கணிதன்மனத்திற்பற்ற, ஒற்றரை 
ரோக்‌க-தூதவர்களைப்பார்த்‌௫, அரன்‌ மாமகன்‌ இவன்‌ கொல்‌ என்றுன்‌--௪உபிரான த 
சிறந்தபுதல்வன்‌ இவனா: என்றுவினாவினான்‌ எ-று, 
வணங்குதத்‌ ற்கேற்ற கடவுளையும்‌ பொரத்துணிர்தனனாசலின்‌ “சற்றுநீ தியறு சா 
ரகவெய்யோன்‌? என்றார்‌, (௧௨௪) 
என்ன லுங்குமர னிங்கிவ னேயா 
மன்ன வென்திடலு மற்றவ னேணுந்‌ 
அன்னு தோகடிஅ தூண்டி யெவர்க்கும்‌ 
முன்ன வன்மகலை முன்னுற வந்தான்‌, 
இ-ள்‌: என்னலும்‌--என்றுவினாவியவுடன்‌, மன்ன-—(தாதுவர்கள்‌ தாரகனை 
கோச்சி) அரசனே!, குமரன்‌ இங்கிவனே ஆம்‌ என்றிட லும்‌-—வெகுமா ரன்‌ இவனேயாமெ 
ன்றுகூறுதலும்‌, அவன்‌-—அத்தாரகாசான்‌, ஏறும்‌ அன்னு தேர்‌ கடிது தூண்டி தானே 
திய சறந்தசேரை விரைவிற்செலுத்தி, எவர்க்கும்‌ முன்னவன்‌ மதலை முன்‌ உற வந்தா 
ன்‌-— அனைவர்க்கும்‌ மு.சற்கடவுளாடிய சிவபிரானது திருக்குமார. ரான முருகக்கடவுளுக்கு 
முன்னாக வந்தான்‌ எ-று, (௧௨௫) 
வேறு. 


முழுமதி யன்ன வாறு முகங்களு முக்கான்‌ காகும்‌ 

விழிகளி னருளும்‌ வேலும்‌ வேறுள படையின்‌ சீரு 

மழகிய கரமீ ராறு முணிமணித்‌ தண்டை யார்க்குஞ்‌ - 

செழுமல ரடியுங்‌ கண்டா னவன்றவஞ்‌ செப்பற்‌ பாற்றோே, க்‌ 

இ-ள்‌: முழு மதி அன்ன ஆறு முகங்களும்‌-- பூரணசந்திரனைப்போன்ற ஆ 

அ திருமுகங்களையும்‌, முக்கான்கு ஆகும்‌ விழிகளின்‌ அருளும்‌-- பன்னிரண்டென்னும்‌ 
தொகையினவாகிய தஇருக்கண்களின்‌ கருணையையும்‌, வேலும்‌--வேலாயுதத்தையும்‌, வே 
து ௨.ள படையின்‌ €ீரும்‌--மற்றுமுள்ள படைக்கலங்களின்‌ சிறப்பையும்‌, அழயெ கரம்‌ ஈ 
ராறும்‌-—அழகார்ந்த பன்னிரண்டுதிருக்கரங்களையும்‌, அணி மணி தண்டை ர்க்கும்‌ செ 
மு மலர்‌ அடியும்‌-—அழயெ இரத்‌ தினங்களழுத்தப்பெற்ற தண்டையென்னுமாபரணமொ 
விக்கின்‌ உ செழிப்பான தாரமரைமலர்போன்‌ த பாதங்களையும்‌, கண்டான்‌-- (தாரகாசுரன்‌), 
தரிசித்தான்‌ (ஆதலின்‌), அவன்‌ தவம்‌ செப்பல்‌ பரக்க ன்‌ தெயதாலம்‌ (இத்துணை 
தீதென எம்மாற்‌) சொல்லுந்தரத்தினதா! அன்று எ-று, ்‌ 


( 
{ 


தாரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௩௫ 


தண்மை பொலிவு வகரம்‌ முதலியவற்றைக்குறைவறவுடைமையால்‌ “முழு.ம 

தஇயன்ன-முகங்கள்‌? எனவும்‌, எப்பொழுதும்‌ கருணைசெய்யுங்‌ குதிப்புடையனவா தலின்‌ 
“முந்நான்காகும்விழிகளினருள்‌? எனவும்‌, படைகட்கெல்லாம்‌ நாயகமாய்விளங்குதலின்‌ 
ஏனைப்படைகளிற்பிரித்து (வேலும்‌? எனவும்‌, ஏற்றஏற்றவாறுசிறப்புற அமைர்திருத்தலி 
ன்‌ “வேறுளபடையின்‌£ரும்‌” எனவும்‌, அதுபற்றியே “அழகியகாமீராறும்‌? எனவும்‌, வேத 
மயமாயெ தண்டையென்னும்‌ அணிய௱ானது அத்துவிதப்‌ பேரானம்‌ 
தம்பெறுதற்கஅவேயிடமென்பதை எவருமுணருமாறு ஆர்த்துக்கொண்டிருத்தலின்‌ “அ 
ணிமணித்தண்டையார்க்கும்‌-அடி” எனவும்‌, எண்ணிறந்தபாதகங்களையெல்லாமியற்றிய 
"அவ்வசுரன்‌ வெஞானிகளாற்‌ பல.காலமுயன்‌ று ங்‌ காண்டற்கரிய திருவுருவ 
வத்தை எளிதிற்கண்டானாதலின்‌ “அவன்‌ றவஞ்செப்பற்பாற்றே? எனவும்‌ கூறினார்‌. இவ்‌ 
வசுரர்கள்‌ இப்பிறப்பிற்‌ பலபாதகங்களைச்செய்தா ராயினும்‌ முற்பிறப்பிற்‌ சுப்பிரமணியக்க 
டவுளில்‌ மிகுந்தபத்தியுடையராயொழுகித்‌ தேவர்சூழ்ச்சியால்‌ அசுரராய்ப்பிறந்தன ரென்‌ 
அ மயூதிரிப்புரணத்துக்‌ கூறப்படுஞ்சரித்திரம்‌ ஈண்டுய்த்துணர்தற்பாலது. வேறுளப 
டை-குலிசமுதலியன; அவற்றை விடைபெறுபடலத்து ழுப்பத்தேழாஞ்செய்யுளிற்கா 
ண்க, (௧௨௬) 

தற்பம அடைய சிந்தைத்‌ தாரக னினைய வாற்றாற 

சிற்பர மூர்த்தி கொண்ட திருவுரு வனைத்து நோக்கி 

யற்புத மெய்தி ஈம்மே லமர்செய வந்தா னென்றாற்‌ 

கற்பனை கடந்த வாதிக்‌ கடவுளே யிவன்கொ லென்றான்‌. 


இ-ள்‌: தற்பமது உடைய சிந்தை தாரகன்‌-—செருக்குமிறைந்த மனத்தினையு 
டைய தாரகாசுரன்‌, இனையவாற்றால்‌--இங்கனமாக, சிற்பர மூர்த்தி கொண்ட திருவுரு 
அனைத்தும்‌ நோக்கி ஞானமுதல்வராதிய முருகக்கடவுள்கொண்ட இருக்கோலத்தைஞுற்‌ 
ரூகப்பார்த்து, அற்புதம்‌ எய்தி- ஆச்சரியமுற்று, இவன்‌ ஈம்‌ மேல்‌ அமர்‌ செய வந்தான்‌ எ 
ன்றால்‌—இவர்‌ எம்மேற்‌ போர்செய்யவந்தாரென்முல்‌, கற்பனை கடந்த ஆதி கடவுளே 
கொல்‌ என்றான்‌—கற்பனையைக்கடர்‌ த முதற்கடவுளேபோலுமென்று கூறினான்‌ எ-று. 





தர்ப்பம்‌ சித்பரன்‌ அத்புதம்‌ என்னும்வட சொற்கள்‌ முறையே தற்பம்‌ சிற்பரன்‌ 
அற்புதம்‌ எனத்திரிந்தன. “சிற்பாமூர்‌த்திகொண்ட திருவுரு? என்றதற்கு, இயல்பில்‌ தம 
க்கெனவோருருவமின்றி அகண்டாகாரமாய்நிற்குங்‌ கடவுள்‌ ஆன்மாக்களுய்திபெறுதற்‌ 
பொருட்டுக்கொண்டருளிய இருவுருவம்‌என்பது கருத்து. கற்பனை-பாவனை. கடவுளேய 
ன்திப்பிறரெவரும்‌ தம்மையெதிர்க்கத்‌தக்காரல்லரெனக்கரு இனனாதலின்‌ “ஈம்மேலமர்செ 
யவந்தானென்றாற்கற்ப&ைகடந்தவா திக்கடவுளே யிவன்கொல்‌' என்றான்‌. கொல்‌ என்னு 
மிடைச்சொல்‌ ஈண்டு ஊடித்தற்பொருள ௮. (௧௨௭) 
கன்‌ இந்தவா அன்னிப்‌ பின்னர்‌ யராக்குமே லாகு மீசன்‌ 
றந்ததோர்‌ வரமும்‌ வீரத்‌ தன்மையும்‌ வன்மைப்‌ பாடு 
முக்துதாம்‌ பெற்ற சீரு முழுவது நினைந்து சீறிக்‌ 
கந்தவே டன்னை நோக்கி யினையன கழற லுற்றான்‌. 


*.... இ-ள்‌: இர்தவாறு உன்னி இப்படி நினைத்து, பின்னர்‌-—அதன்பின்பு, யா 
ர்க்கும்‌ மேல்‌ ஆகும்‌ ஈசன்‌ தந்தது ஓர்‌ வரமும்‌-எ த்‌ தணைமேம்பாடுடையார்க்கும்‌ மேலவ 
ராகிய சிவபிரான்‌, (தமக்குத்‌) தந்த ஒப்பற்றவரங்களும்‌, வீரத்தன்மையும்‌— பராக்கிரமத்‌ 
தினியல்பும்‌, வன்மைப்பாடும்‌-— வலிமையும்‌, முந்து தாம்‌ பெற்ற சீரும்‌ முன்னேதாங்க 
ள்பெற்றகர்த்தியும்‌, முழுவதும்‌ நினைந்து-ஆயெ இவையெல்லாவத்றையும்‌ நினைத்து, 

» 
» 


௬௩௬௭ _ கந்தபுராணம்‌. 


சரி-- கோபித்து, கந்தவேள்‌ தன்னை நோக்கி--முருகக்சடவுளைப்பார்த்து, இனையன கழ 
றல்‌ உற்முன்‌--இவ்வார்‌ த்தைகளைச்சொல்வானாயினான்‌ எ-று, 
முன்னர்க்சடவுளென்று எண்ணியதற்குமாறாகத்‌ தன்பெருமைகளை சிந்‌ இத்த 
னனென்பதுதோன்ற £பின்னர்‌-நினைந்து? என்றார்‌. வரம்‌-தூற்றெட்கெங்காறும்‌ அழிவின்‌ 
திவாழ்தல்‌, சிவசத்‌ தயொன்றானன்திப்‌ பிறரால்வெல்லப்படாமை முதலியன. வீரத்தன்‌ 
மை-பின்னிடா து ஊக்கத்‌ அடன்‌ பொருஞ்சாமர்‌ த்தியம்‌.. வன்மை-தேஃபலம்‌. சீர்‌- இக்குவி 
சயம்‌ தேவரைச்சிறைசெய்தல்முதலியன. (௧௨௮) 
நாரணன்‌ னக்கு மற்றை நான்முகன்‌ மனக்கும்‌ வெள்ளை 
வாரணன்‌ னக்கு மல்லான்‌ மதிமுடி யமல ஸனுக்குக்‌ 
தாரணி தனிலெ மக்குஞ்‌ சமரினை யிழைப்ப விங்கோர்‌ 
காரண மில்லை மைந்தா வந்ததென்‌ கழது கென்றான்‌. 
இ-ள்‌: நாரணன்‌ தனக்கும்‌-— திருமா லுக்கும்‌, மற்றை நான்முகன்‌ தனக்கு 
ம மற்றொருமூர்ததியாெ பிரமதேவருக்கும்‌, வெள்ளை வாரணன்‌ தனக்கும்‌ அல்லால்‌- 
ஐராவதயானையை ஊர்‌ தியாகவுடைய இந்திரனுக்குமேயன் றி, மதி முடி அமலனுக்கும்‌ 
தாரணிதனில்‌ எமக்கும்‌ சமரினை இழைப்ப இங்கு ஓர்‌ காரணம்‌ இல்லை சந்‌, திரனையணீிந்‌ 
தசடைமுடியையுடைய சிவபிரானுக்கும்‌ நிலவுலகத்திலுள்ள எங்களுக்கும்‌. போர்செய்த 
ற்கு இங்கேஒருகா ரணமுயில்லை, மைந்தா பாலகனே!, வந்தது என்‌-- நீ வந்தகாரணமெ 
ன்னை, கழறுக என்ருன்‌--சொல்லுகியென்று கூறினான்‌ எ-று. 
பிரமவிஷணுக்களையும்‌ இந்திரனையும்‌ முன்வென்றேமாதலால்‌, அவர்‌ எம்மேற்‌ 
போர்செய்ய வருதற்குக்காரணமுண்டு; வெபிரான்‌ எம்மை எதிர்த்துப்போர்செய்ய உன்‌ 
னையேவுதற்குக்காரணமில்லையே என்‌இகூறினனென்க. “மைந்தா? என்றதனால்‌ தன்னு 
டன்‌ எதிர்க்கத்தக்கானல்லனென்று தருக்கியது தோன்றிற்று. கழறுக என்னும்வியக்கோ 
ளீறுதொக்கது, (௧௨௯) 
அறவினை புரிந்தே யார்க்கு மருளொடு கண்டஞ்‌ செய்யு 
மிறையவ னாகு மீச னிமையவர்‌ தம்மை நீங்கள்‌ 
சிறையிடை வைத்த தன்மை திருவுளங்‌ கொண்டு அந்தம்‌ 
விறலொடு வன்மை சிந்த விடுத்தன னெம்மை யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: அறவினை புரிந்து யார்க்கும்‌ அருளொடு தண்டம்‌ செய்யும்‌ இறை 
யவன்‌. ஆகும்‌ ஈசன்‌--தருமரீ.இகளை வகுத்து எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அறுக்கிரகத்தையு 
ம்‌ நிக்கிரகத்தையுஞ்செய்கின்ற தலைவராகிய இவபிரான்‌, நீங்கள்‌ இமையவர்‌ தம்மை சிறை 
யிடை வைத்த தன்மை திருவுளம்‌ கொண்டு நீவிர்‌ தேவர்களைச்‌ சிறையில்வைத்த சண்‌ 
மையைச்‌ சிந்தித்து, நும்‌ தம்‌ விறலொடு வன்மை சிந்த உங்கள்‌ வீரத்தையும்‌ வலிமை 
யையும்‌ அழிக்கும்படி, எம்மை விடுக்சனன்‌ என்றான்‌-—எம்மை அனுப்பினாரென்று (மூ 
ருகக்கடவுள்‌ தாரகாசரனை நோக்கிக்‌) கூறியருளினார்‌ எ-று. 
4. 
நீங்கள்‌- நீர்கள்‌ என்ப தன்‌ விக ாரரம்‌, தாம்‌ வகுத்‌ த தருமவ 
ழியிலொழுகினார்க்கு அருளையும்‌ அங்கன மொழுகாதார்க்குச் தண்டத்‌ 
தையுஞ்செய்பவபென்டார்‌ “அறவினைபுரிக்தேயார்க்குமருளொடுதண்டஞ்செய்யுமிறையவ 
னாகுமீசன்‌? என்றார்‌. இதனால்‌, நீவிர்‌ தேவரைச்சிறையிட்ட அ சருமநெதிக்குவிசோதமெ 
ன்பதும்‌, அதுபற்றியே தம்மையழிக்குமா று ஈம்மையேவினர்‌ நம்மேற்பகைமைபூண்டன்‌ 
று என்பதும்‌, சுப்பிரமணியக்கடவுளாற்‌ முரகனுக்குணர்த்தப்பட்டமைபோ தரும்‌. அறவி 
{ 
4 


தாரகன்வதைப்படலம்‌. ௭௭ 


ப ன யளிக்கு என்பதற்குப்‌ பிறவாறும்‌ பொருள்கூறுவர்‌. அவை மூதனூற்கிணங்‌ 
.. காவென்க, ்‌ (௧௬௦) 
வேறு. 
கூரிய வேற்படைக்‌ குமர நாயகன்‌ 
பேரரு ணில்மையா லினைய பேசலும்‌ 
போரினை யிழைத்திடும்‌ பூட்கை மாமுகத்‌ 
தாரக னென்பவன்‌ சாற்றன்‌ மேயினான்‌. 
்‌ இ-ள்‌: கூரிய வேற்படை. குமர காயகன்‌--- கூர்மைபொரும்‌ திய வேலாயுதத்‌ 
தையுடைய குமாரக்கடவுள்‌, பேர்‌ அருள்‌ நிலைமையால்‌ இனைய பேசலும்‌--மிகீச கருக 
த்திறத்தினால்‌ இவ்வாசகங்களைக்கூறுதலும்‌, போரினை இழைத்திடு மா பூட்கைமுக தாரக 
ன்‌ என்பவன்‌--போர்செய்யும்விருப்புடைய யானைமுகத்தினனாகிய தாரகனென்னும்‌ ௮ 
சுரன்‌, சாற்றல்‌ மேயினன்‌--இவ்வாறு சொல்லத்தொடக்கினான்‌ எ-று. 
பூட்கைமா-உட்டுளைபொருர்‌ திய அ,திக்கையையுடையயானை., தேவர்சிறையை 
 நீக்கியவழிப்‌ போரைச்செய்யாதுநிறுத்‌ அங்கருக்கமையக்‌ கூறினராதலின்‌ “பேரருணிலை 
மையாலினையபேசலும்‌? எனவும்‌, தாரகன்‌ அதனைக்கேட்மெ அங்கனஞ்செய்யானு போர்‌ 
.  செய்தலையே அணிர்தனனாசலின்‌ “போரினையிழைத்‌ திமெ- தாரகன்‌? எனவும்‌, அங்கன்‌ 
ந அணிந்த அ இழிதகவாமென்பததோன்‌ ற அவன்‌ விலங்குமுகமுடைமையைவிளக்கி “பூட்‌ 
.. கைமாழுகத்தாரகன்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௩௧) 
செந்திருத்‌ திகழுமார்‌ புடைய செங்களுன்‌ - 
சுந்தரக்‌ கலுழன்மேற்‌ நேன்றிப்‌ போர்செய்தே 
யந்தரக்‌ கதிர்புரை யாழி யுய்த்ததென்‌ 
கந்தரத்‌ தணிந்தது காண்கி.லாய்கொலோ. 

இ-ள்‌: செம்‌ இரு இகழும்‌ மார்பு உடைய செம்‌ கணான்‌-சிவந்தநிறத்தையுடைய 
இலக்குமி (வீற்றிருந்‌ அ)விளங்கப்பெற்ற நெஞ்சினையுடைய திருமால்‌, சுந்தர கலுழன்‌ 
மேல்‌ தோன்றி போர்‌ செய்அு--அழிய கருடவாகனத்திலேதி(என்னுடன்‌)போரைச்செ 
பது, உய்த்தது-செலுத்தியதாகிய, அந்தா கதிர்‌ புரை ஆழி-— ஆகாயத்‌ தில்விளங்குகின்‌ ற 
சூரியனைப்போன்ற சக்கராயுதத்தை, என்‌ கந்தாத்து அணிந்தது காண்கிலாய்‌ கொல்‌---௪ 
னதகழுத்தில்‌ ஆபரணமாக (யான்‌) தரித்திருத்தலைப்‌ பார்த்திலாய்போலும்‌ எற. 

. பார்த்திருந்சால்‌ என்னுடன்‌ போர்புரியத்துணியமாட்டாயென்பது உட்கோ 
ள்‌. செங்கணான்‌-செந்தாமரைக்கண்ணையுடையவன்‌. கலுழன்‌-சருடன்‌ என்னும்வடசொ 
ல்லின்விகாரம்‌. கந்தரம்‌-தலையைத்தரித்திருப்பது, கம்‌-தலை, தரம்‌-தரித்திருப்பது, (0) 

இன்அகா ஹெம்முட னிகலிப்‌ போர்செயச்‌ 


சென்றுளார்‌ யாவருஞ்‌ சிறிது போழ்தினுட்‌ 
பொன்‌ அவா ரிரிர்தனர்‌ போவ ரல்லது 


ஆ 


வென்றுளர ரில்யது வினவ லாய்கொலோ. 


்‌ இ-ள்‌: இன்றுகாறு க இகலி போர்‌ செய சென்றுளார்‌ யாவரும்‌ 
ற்றைத்‌தினமவரையும்‌. எங்களுடன்பகைத்‌ துப்‌ போர்செய்யவக்தவர்களெல்லோரும்‌, சிறி 
அ போழ்தினுள்‌ பொன்றவார்‌-சிறிதுரேோத்தில்‌ இறப்பார்கள்‌, இரிந்தனர்‌ போவ 
ர்‌--(அல்லது) அஞ்சயோடிவார்கள்‌ , அல்லது இவ்விரண்டுதன்மையுமெய்‌ தினோரேயன்‌' 
நி, வென்றுளார்‌ இலை--வெற்திகொண்டவர்களில்லை, ௮௮ வினவலாய்‌ கொல்‌ அத்தன்‌ 
மையை நீ கேள்விப்பட்டிலாய்போ லும்‌ எ-று, 


௬௩௮ கந்தபுராணம்‌. 


கேள்விப்பட்டாயேல்‌ இங்கனந்துணிர்‌ தவராயென்பது உட்கோள்‌, பொன்று 
வார்‌ போவர்‌ என்பவற்றில்‌ வகரவிடைநிலை தன்மையையுணர்த்திற்று. (௧௩௩) 
முட்டிவெஞ்‌ சமரினை முயல முன்னநீ 
விட்டிடு தலைவரை வென்ற வெற்பினிற்‌ 
பட்டிட வியற்றினன்‌ பலக ணங்களை 
யட்டன னவற்தினை யறிக்தி லாய்கொலோ. 
இ-ள்‌: முட்டி வெம்‌ சமரினை முயல முன்னம்‌ நீ விட்டிடு தலைவரை எதிர்‌ 


த்துக்‌ கொடியபோசைச்செய்யுமாறு முன்னே நீ ஏவிய படைத்தலைவர்களை, வென்ற ' 


வெற்றிகொண்டு, வெற்பினில்‌ பட்டிட இயற்தினன்‌--இரவுஞ்சமலையில்‌ மய&இச்டக்கு 
ம்படி'(யான்‌)செய்தேன்‌, பல கணங்களை அட்டனன்‌--அசேகபூதங்களைக்கொன்றேன்‌, ௮ 
வற்தினை அறிந்‌ திலாய்‌ கொல்‌--அந்தநிகழ்ச்சகளை நீ அறிந்திலாய்போ லும்‌ ௭--று. 
- அறிந்தாயேல்‌ இங்கனம்‌ எதிர்க்கமாட்டாயென்பது உட்கோள்‌. (௧௩௪) 
ஆகையா லெம்முட னமரி யற்றியே 
சோகம தடையலை சூல பாணிபா 
லேகுதி பாலநீ யென்று கூறலும்‌ 
வாகையங்‌ குமரவேண்‌ மரபிற்‌ கூறுவான்‌. 
இ--ள்‌: ஆகையால்‌--ஆதலினால்‌, எம்முடன்‌ அமர்‌ இயற்றி சோகமது அடை 
யலை-எம்மோடுபோரைச்செய்து அன்பமடையாதே, பால நீ-குழந்தையே! நீ, குலபாணி 
பால்‌ ஏகுதி என்று க_றலும்‌-—(உன தந்தையாக) சிவபிரானிடத்தச்செல்லுதி என்று 
சொல்லுதலும்‌, வாகையம்‌ குமாவேள்‌--வெற்தியினையுடைய முருகக்கடவுள்‌, மரபில்‌ கூ 
அவான்‌-— முறைப்படி பிரதிவசன௩ங்கூறுவார்‌ எ-று. 
குலபாணீ-கூலத்தையேர்‌ திய கையையுடையவன்‌. வடமொழியன்மொழிச்‌ 
தொசை. தாரகனதுவீரவாதம்‌ அழிதற்கேற்றவாறென்பார்‌ “மரபில்‌” என்றார்‌. (௧௩௫) 
தாரணி மறையவன்‌ நதீசி தன்மிசை 
நாரணன்‌ விடுத்ததோர்‌ ஈலங்கொ ளாழிதன்‌ 
கூரினை யிழந்துபோய்க்‌ குலாலன்‌ சக்கர 
நீரமைய தானது வினவ லாய்கொனி, 
இ-ள்‌: நாரணன்‌ .கிருமால்‌, தாரணி மறையவன்‌ ததீசி தன்‌ மிசை விடுத்த 
அ ஓர்‌ ஈலம்‌ கொள்‌ ஆழி---பூவுலகத்திலுள்ள அக்தணனாயெ ததீசயென்பான்மேத்செலு 
த,திய ஒப்பற்ற சிறப்பினையுடைய சக்கரம்‌, போய்‌- சென்று, தன்‌ கூரினை இழக்து--தன 
அ கூர்மையையிழந்து, குலாலன்‌ சக்கர நீர்மையத ஆன அ-குயவன அ (மட்கலம்வனை த 
தகு ட ட சக்கரத்‌, தின்‌ றன்மையையடைந்ததை, நீ வினவிலாய்‌ கொல்‌--நீ மே 
ட்டிலாயா? எ-று. | 
கேட்டிருப்பாயேல்‌ பூவுலகத்தமானுடனாயெ முனிவனுக்குந்தோற்ற சக்கரம்‌ 
உனனைக்கொல்லாமையைப்‌ பெரும்புகழாகமதியாயென்பதாம்‌. கொல்லுதற்காயினும்‌ ஊ 
அசெய்தற்காயினுக கருவியாகாமைபற்றிக்குலாலன்‌ சக்கரதீதையுவமைகூறினார்‌, (௧௬௬) 
சூற்புயன்‌ மேனியான்‌ அங்கச்‌ செங்கையின்‌ 
பாற்படு திகிரிபோற்‌ பழியிற்‌ ௮ஞ்சுமோ 
வேற்பு௮ படைக்கெலா மிறைவ னாகு௩ம்‌ 
வேற்படை நின்னுயிர்‌ விரைவி னுண்ணுமால்‌. “ 


தாரரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௩௯ 


இ-ள்‌: ஏற்பு உறு படைக்கு எலாம்‌ இறைவன்‌ ஆகும்‌ ஈம்‌ வேற்படை சிறந்‌ 
த படைக்கலங்களுக்கெல்லாம்‌ நாயகமாயிருக்கின்‌ ற ஈமதுவேலாயுதம்‌, சூல்‌ புயல்‌ மேனியா. 
ன்‌ துங்க செம்‌ கையின்‌ பால்‌ படு இஇிரிபோல்‌ பழியில்‌ அஞ்சுமோ-கருக்கொண்டமேகம்‌ 
போன்ற கரியவடிவத்தையுடைய திருமாலின ௮ சிறந்த சலந்தகையிற்பொருர்‌ திய சக்கர 
ம்போலப்பழிபெற்று (உன்கழுத்தில்‌) தங்கிக்கிடக்குமா; இடவாது, நின்‌ உயிர்‌ விரைவின்‌ 
உண்ணும்‌--உனது உயிரை விரைவிற்கவரும்‌ எ-று, 
பழியிற்றுஞ்சுதல்‌-நிந்தனையிலமும்‌ அதல்‌ எனினுமாம்‌, வேற்படையை இறைவ 
ன்‌ என்று உயர்‌ திணையாற்கூறியத உயர்வுபற்றிவந்‌த இணைவழுவமைதி, “யானையுளரசன? 
என்றாற்போல, . (௧௩௭) 
உங்கள்பே ராற்றலிவ்‌ வுலகை வென்றன 
விங்குகாம்‌ வருதலு மிமைப்பின்‌ மாய்ந்தன 
வங்கண்மா ஞாலமுண்‌ டமரு மாரிருள்‌ 
பொக்குபே ரொளிவர விளிர்து போனபோல்‌. 
இன்‌: ௮ம்‌ சண்‌ மா ஞாலம்‌ உண்டு அமரும்‌ ஆர்‌ இருள்‌-— அழகிய இடமக 


ன்ற பெரியபூவுலகத்தைஞூடியிருக்கின்‌ ற நிறைந்‌ த இருள்‌, பொங்கு பேர்‌ ஒளி வர விளி 


ந்து போனபோல்‌-— மிகுந்த பெரியசகுரியப்பிரகாசம்‌ உண்டாக அழிர்ததன்மையைப்போ 
ல, இ உலகை வென்‌ நன உங்கள்‌ பேர்‌ ஆற்றல்‌_— இவ்வ லகமுழுதையும்‌ வெற்றிகொண்ட 
னவாதிய உங்கள்‌ பெரியவல்லமையெல்லாம்‌, நாம்‌ இங்கு வருதலும்‌ இமைப்பில்‌ மாய்ந்த 
ன-- நாம்‌ இவ்விடத்‌தில்வர ஒருமாத்திரைப்பொழுதினுள்‌ அழிந்தன ௪--.று. 
இமைப்பில்மாய்ந்தன என்றது முன்னிகழ்ச்‌ தபோரிற்பற்பலசேனைகளையும்‌ த 
லைவர்களையும்‌ இழந்து ஆற்றல்குன்‌ திநிற்றலை; விரைவுர்தெளிவும்பற்றி ௪ திர்காலத்துக்கு 
இறந்‌ தகாலம்வந்‌தவழுவமை தியாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. உண்ணுதல்‌-இலக்கணை, (௧௩௮) 
ஈட்டிய மாயைக ளெவையுக்‌ தன்வழிக்‌ 
காட்டிய இரியையுங்‌ கள்வ நின்னையுந்‌ 
திட்டிய வேல்கொடு செற்றுச்‌ சேனையை 
மீட்டிடு கின்றனன்‌ விரைவி னாலென்ருன்‌. 
இ-ள்‌: கள்வ-வஞ்சகனே!, ஈட்டிய மாயைகள்‌ எவையும்‌ தன்‌ வழி காட்டிய 
கரியையும்‌--தொகுக்கப்பட்ட மாயங்களெல்லாவற்றையுந்‌ தன்னிடத்தேகாண்பித்த இர 
வுஞ்சமலையையும்‌, நின்னையும்‌--உன்னையும்‌, தீட்டிய வேல்‌ கொடு செற்று--கூரியவேலா 
யுதத்தாலழித்‌அ, விரைவினால்‌ சேனையை மீட்டிடுகின்றனன்‌ என்றான்‌ சக்கிரத்திற்சே 
னைகளை மீட்னெறேனென்று கூறியருளினார்‌ எ-று, 
மீட்டிடுகின்றனன்‌- விரைவுக்தெளிவும்பற்தி எதிர்காலத்துக்கு நிகழ்காலம்வரந்‌ 
நல்‌ வம்‌ விரைவினால்‌-உருபுமயக்கம்‌, (௧௩௯) 
என்றலுஞ சதியே யிகலிச்‌ தாரகன்‌ 
குன்அறழ்‌ தன்சிலை குனியக்‌ கோட்டியே 
மின்றிகழ்‌ நாணொலி யெடுப்ப விண்மிசைச்‌ 
சென்றிடு மமாருக்‌ இயக்க மெய்தினார்‌. 

ச இ-ன்‌: என்றலும்‌--என்று முருகச்கடவுள்கூதியவுடன்‌, தாரகன்‌—தாரகாசு 
சன்‌, €றி இகலி--கோபித்து மாறுகொண்டு, குன்று உறழ்‌ தன்‌ லை குனிய கோட்டி-- 
மலையையொத்த தனஅவில்லை வளையும்படிவளை தீத, மின்‌ திகழ்‌ நாண்‌ ஒலி எடுப்ப-மின்‌ 
னல்போலவிள௩ங்குகன்‌ ற நாணோசையைச்செய்ய, விண்‌ மிசை சென்றிமெ அமரரும்‌ இய 
க்கம்‌ எய்‌ இனார்‌-ஆகாயத்‌திற்செல்‌ லுன்‌ ற தேவர்க்ளுர்‌ இகைப்படைக்தார்கள்‌ ௭-—ற. 


௬௪0 கந்தபுராணம்‌. 


மிசை-ஏழனுருபு. உம்மை-உயர்வுிறப்பு. பருமையினாலும்‌ வலியினாலும்‌ வில்‌ 
விற்கு மலை உவமையாயிற்று. அமரர்விண்மிசைச்செல்லுதல்‌ போர்நிகழ்ச்சியைப்‌ பார்த்‌ 
தற்கெனினுமாம்‌, (௧௪௦) 
எய்திய காலையி லெந்தை கந்தவேள்‌ 
கைதனி லிருக்ததோர்‌ கார்மு கந்தனை 
மொய்தனில்‌ வாங்கிகாண்‌ முழக்கங்‌ கோடலு 
மைதென வுலகெலா மழுங்கிற்‌ றென்பவே. 
இ-ள்‌: எய்‌ திய காலையில்‌--அங்௩னச்‌ திகைப்படைந்தபொழு து, எந்தை கந்த ; 
வேள்‌-—எம்பரமபிதாவாகிய சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, கை தனில்‌ இருந்தது ஓர்‌ கார்முகம்த 
னை “மொய்தனில்‌ வாங்கி தன்கையிலிருந்த ஒருவில்லை வலிமையோடும்வளை தத, காண்‌ 
முழக்கம்‌ கோடலும்‌--நாணொலிசெய்ய, உலகு எலாம்‌ ஐது என அழுக்கிற்று- உலகங்க 
ளிலுள்ள உயிர்களெல்லாம்‌ விரைவில்‌ வருந்தின ௭---று. 
ஐது-விரைவுக்குதிப்பு. உலகு-ஆகுபெயர்‌. இவ்வோசையுண்டாயதற்குக்கா 7 
ணம்யாதென்றுய்த்துணராது கேட்டவுடன்‌ வருந்தினவாதலின்‌ “ஐதென-அழுங்கற்று” 
என்றார்‌. உலசெலாமழுங்‌இத்று-பன்மையினொருமைமயங்கயவழுவமை இ. (௧௪௧) 
நாரியின்‌ பேரொலி காதன்‌ கோடலு 
மாரணன்‌ முதலினோர்‌ தாமு மஞ்சினா 
பேருல கெங்கணும்‌ பேதுற்‌ றேங்கன 
தாரக முதல்வனும்‌ தலைஅ ளக்கினான்‌. 
இ-ள்‌: ஈாதன்‌-— முருகக்கடவுள்‌, காரியின்‌ பேர்‌ ஓலி கோட லும்‌—வில்நாணி 
ன்து பெரிய ஓசையையுண்டாக்குச் லும்‌, ஆரணன்‌ முதலினோர்‌ தாழும்‌ அஞ்சினார்‌ 
பிரமாமுதலியதேவர்களும்‌ பயந்தார்கள்‌, பேர்‌ உலகு எங்கணும்‌ பேதுற்று ஏங்தின-பெரிய 
உலகத்தின்‌ எல்லாஇடங்களினுமுள்ள பிராணிகளெல்லாம்‌ மதிமயங்க ஏங்னெ, தா 
ரக முதல்வனும்‌ தலை அளக்கினான்‌ -தா.ரகாசு ரனாகய தலைவனும்‌ தலையசைத்தான்‌ எ-று. 
தலையசைகத்தது- தன்னுடன்‌ எதிர்நின்று போர்செய்யவல்லானென்ப துகருதி; 
அஞ்சியென்பாருமுளர்‌. (௧௪௨) 
அளக்கிய தாரக சூரன்‌ கைத்தலங்‌ 
கொளற்குரி வில்லுமிழ்‌ கொள்கைத்‌ தாலென 
வளக்கதிர்‌ அனைகெழு வயிர வான்கணை ்‌ 
யளக்கரு மெண்ணில வார்த்துக்‌ தூண்டினான்‌. 
இ-ள்‌: துளக்கிய தாரக கூரன்‌--அங்ஙனந்தலையசைத்த தாரகாசுரனாயெ வீ 
ரன்‌, கை தலம்‌ கொளற்கு உரி வில்‌ உமிழ்‌ கொள்கைத்து என-- சையிலேர்துதற்கேற்ற 
வில்லான அ (கைம்முயத்சியின்‌ தித்தானே அம்புகளைச்‌) சொரியுமியல்பினசென்று (கண்‌! 
டோர்‌)சொல்லுமாறு வள கதிர்‌ தனை கெழு வயிர வான்‌ கணை-- மிக்க ஒளிபொருர்‌ திய 
முனையினையுடைய வைரித்த பெரியஅம்புகளை, அளக்க அரும்‌ எண்ணில--அளவிடுதற்ச 
ரிய பலதொகையாக, ஆர்த்து தூண்டினான்‌--ஆரவாரித் அச்‌ செலுத்தினான்‌ ௪--று. 
அம்புகளை தீ தாணியிணின்றும்‌ கையில்‌ எடுத்தலும்‌ வில்லிற்றெடுத்த லும்‌ நாணை 
இழுத்துவிடுத்தக லும்தோன்றாது வில்லிணின்றும்‌ அம்புகள்‌ வெளிப்படுதல்மா தீதிரமேதோ 
ன்றமாறு மிகவிரைவிற்செலுத்தினனென்பார்‌ “கைத்தலங்கொளற்குரிவில்‌ லுமிழ்கொள்‌ 
கைத்தாலென-தூண்டிஞன்‌? என்றார்‌. எண்ணில-அளவில்லாதன; ஈண்டுப்‌ பலவென்னு 
ம்பொருளைமாத்திரந்தந்துநின்றத. கணையளக்கர்‌ எனச்சேர்த்து, ௮ம்புவெள்ளம்‌ எனப்‌ 
பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. ட (௧௪௩) 
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தாரரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௪௧ 


ஆயதோர்‌ காலையி லாஅ மாமுகன்‌ 
மீயுயர்‌ கலைதனின்‌ விரைவி லாயிரஞ்‌ 
சாயகந்‌ தூண்டியே தார காசுர 
னேயின பகழிக ஸியாவுஞ்‌ சிந்தினான்‌. 
இ-ள்‌: ஆயது ஒர்‌ காலையில்‌-அச௫௪சமையத் தில்‌, ஆறு மா முகன்‌— சிறந்த ஆறு 
இருமுகங்களையுடைய முருகக்கடவுள்‌, மீ உயர்‌ லைதனின்‌-—மிகஉயர்ந்த (தமது) வில்‌ 
லிணின்றும்‌, விரைவில்‌--€கஇரத்தில்‌, ஆயிரம்‌ சாயகம்‌ தாண்டி--அயிரம்‌ பாணங்களைச்‌ 
செலுத்தி, தாரகாசுரன்‌ ஏயின பகழிகள்‌ யாவும்‌ சர்‌ இனான்‌--- தாரகாசரன்தன்மேற்பிர 
யோகித்த அம்புகளையெல்லாம்‌ அழித்தார்‌ எ-று. ்‌ 
மிகநீண்ட வில்லென்பார்‌ “மீயுயர்சிலை' என்றார்‌. (௧௪௪) 
சிந்திய காலையிற்‌ செயிர்த்துக்‌ தாரக 
னுந்தினன்‌ பின்னரு மொராயி ரங்கணை 
கந்தனு மனையது கண்டு வல்லையி 
னைந்திரு பகழிதொட்‌ டவற்றை நீக்கினான்‌. 
இ-ள்‌: இந்திய காலையில்‌--அழித்தபொழுது, தாரகன்‌ செயிர்த்து--தாரகா 
சான்‌ கோபித்து, பின்னரும்‌ ஒராயிரம்‌ கணை உந்தினன்‌— பின்பும்‌ ஆயிரம்‌: 
அம்புகளைச்செலுத்இனான்‌, கந்தனும்‌ அனையது சண்டு-- மூருகக்கடவுளும்‌ அத்தன்மை 
யைப்பார்த்து, வல்லையின்‌ ஐர்‌து இரு பகழி தொட்டு--விரைவிற்‌ பத்தம்புகளைச்செலுத்‌ 
இ, அவற்றை நீக்கனான்‌-—அவனேவிய அம்புகளை விலக்கினார்‌ எ-று. 
ஐந்‌ திருபகழி-பண்புத்தொசைப்பன்மொழித்சொடர்‌. பின்னையஉம்மை எச்சம்‌, 
மீட்டுமத்‌ தாரகன்‌ விசிகம்‌ வெஞ்சிலை 
பூட்டிய வாங்கலும்‌ புராரி காதல 
னீட்டமொ டொருகணை யேவி யாங்கவன்‌ 
றோட்டுணை வில்லினைத்‌ தண்ட மாக்கினான்‌. 
இ-ள்‌: ௮ தாரகன்‌-—அர்தத்தாரகாசன்‌, மீட்மெ— பின்பும்‌, வெம்‌ சிலை பூ 
ட்டிய விரகம்‌ வாங்கலும்‌--கொடிய வில்லிற்றெடதெதற்பொருட்‌ட அம்பை எடுத்தலும்‌, 
புராரிகாதலன்‌--சிவகுமா ர. ராதிய முருகக்கடவுள்‌, ஈட்டமொடு ஒரு கணை ஏவி-வலிமையு 
டன்‌ ஒரு அம்பைப்பிரயோடுத்து, ஆங்கவன்‌ தோள்‌ ஆணை வில்லினை துண்டம்‌ ஆக்கினா 
ன்‌--அ௮த்தாரசனது தோளளவாயிருக்கின்ற வில்லைவெட்டி.னார்‌ எ-று. 

.. பூட்டிய-செய்யியவென்வாய்பாட்டுவினையெச்சம்‌. புராரி-மூப்புரங்களையும்‌ ௮ 
ழித்தவன்‌. புரம்‌-முப்புரங்கள்‌, அரி-பகைவன்‌. ஈடு என்னும்நெடி ற்றொடர்‌ தன்னொற்றிர 
ட்டி அம்‌ சாரியைபெற்று ஈட்டம்‌ எனநின்றது; வேடு-வேட்டம்‌ என்றாற்போல. விற்களை 
திசோளளவாக வளைத்தலியல்பாதலின்‌ “தோட்டுணைவில்‌” என்றார்‌. (௧௫௪௬) 
்‌ வேறு. . 
அங்கோர்‌ சிலையைக்‌ குனி ததானைது காலை தன்னி 

- , லெங்கோ முதல்வ னொருபாணியி னேக்து வில்லிற்‌ 
செங்கோல்‌ வகையா யிரம்பூட்டினன்‌ செல்ல வுய்த்தான்‌ 
வெங்கோ னடாத்தி வருதாரக வெய்யன்‌ மீதில்‌. 
'இ--ள்‌: ௮ங்கு--௮ப்பொழுது, ஓர்‌ சிலையை குனித்தான்‌--(தாரகாசுரன்‌) ஓ 
ரு வில்லையெடுத்துவ்ளைத்தான்‌, அதுகாலை தன்னில்‌-அச்சமையத்தில்‌, எம்‌ கோ முதல்வ 
்‌ 81 
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௬௪௨ கந்தபுராணம்‌. 


ன்‌--எமது சிதந்ததலைவராகிய முருகக்கடவுள்‌, ஒரு பாணியின்‌ எம்‌து வில்லில்‌- ஒரு இருக 
கரத்இற்பிடித்துள்ள வில்லிலே, செம்‌ கோல்‌ வகை ஆயிரம்‌ பூட்டினன்‌-- செம்மை 
யாகிய ஆயிரம்‌ களை சனத த வெம்‌ கோல்‌ நடாத்தி வரு தாரக வெய்யன்‌ மீதி 
ல்‌ செல்ல உய்த்தான்‌--கொடு௩க்கோலைஈடாத்திவருகின்ற கொடியவனாகிய தாரகாசுரன்‌ 
மேற்பாயும்படி செலுத்தினார்‌ எ-று. 
செங்கோல்‌ வெந்கோல்‌ என்பன சொல்லான்முரண்டொடை. (௧௪௭) 
சேரார்‌ பரவும்‌ திறல்வேலவன்‌ செய்கை நோக்கித்‌ 
தாரார்‌ முடித்தா ரகவிரன்‌ றன து வில்லி 
லோரா யிரம்வா ளிகள்பூட்டின னொல்லை யுய்த்து 
நேராய்‌ விரவுங்‌ கணையாவையு நீனு செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: சேரார்‌ பரவும்‌ திறல்‌ வேலவன்‌ செய்கை ரோக்கிபகைவர்களா லுந்‌ 
துஇக்கப்படுகின்ற பெருவலியினையுடைய வேலாயுதத்தைத்தா௩்யெ முருகக்கடவுள அசெ 
யலைப்பார்த்‌த, தார்‌ ஆர்‌ முடி தாரக லீரன்‌-—மாலைபொரும்‌ திய மயிர்முடியையுடைய தா 
ரகாசுரனாயெ வீரன்‌, தனது வில்லில்‌ ஓராயிரம்‌ வாளிகள்‌ பூட்டினன்‌-—தன்னுடையவில்‌ 
வில்‌ ஆயிரம்‌ அம்புகளைத்சொடுத்து, ஒல்லை உய்த்‌ த--விரைவிற்செலுத் தி, ரேர்‌ ஆய்‌ விர 
வும்‌ கணை யாவையும்‌ நீறு செய்தான்‌-—தனக்கெதிரேவந்ச அம்புகளெல்லாவற்றையும்‌ 
பொடி படுத்தினான்‌ எ-று. 
முடி-கிரீடமுமாம்‌. (௧௪௮) 
வெய்யா னனந்தற்‌ கணை தாண்ட விமல அல்குர்‌ 
அய்யா னவைக ளறுத்துக்கணை கோடி தூண்டி. 
மையா ரவுணர்‌ புகழ்தாரக மான வேழ 
மெய்யாகும்‌ வண்ணஞ்‌ செறித்தானவன்‌ யாக்கை யெங்கும்‌. 
இ-ள்‌: வெய்யான்‌ அனந்தம்‌ கணை தூண்ட-—கொடியவனாயெ தாரகாசுரன்‌ 
(பின்னும்‌) அளவிறந்தபாணங்களை ச்செலுத்த, விமலன்‌ நல்கும்‌ அய்யான்‌—வெபிரானால்‌ 
தோற்றுவிக்கப்பட்ட பரிசத்தராகிய குமாரக்கடவுள்‌, அவைகள்‌ அறத்து (தானெய்த 
பாணங்களால்‌) அவற்றைத்‌ அணித்‌ அ, கோடி கணை தூண்டி-—(பின்னுமிகோடிபாணங்க 
ளைச்செலுத்தி, மை ஆர்‌ அவுணர்‌ புகழ்‌ தாரக மான வேழம்‌ எய்‌ ஆகும்‌ வண்ணம்‌-- குற்‌ 
றம்நிறைந்த அசுரர்களால்‌ அதிக்கப்படுநின்ற தாரகாசுரனாயெ மதிக்கத்தகுந்த யானையா 
னது மூட்பன்றிபோலாம்படி, அவன்‌ யாக்கை எங்கும்‌ செறித்தான்‌-- அவனது சரீ ரமுழு 
வதினும்‌ அழுத்தினார்‌ ௭. 
முட்பனறியின்‌ சர்‌ ரமுழுவதினும்‌ முட்கள்செறிந்திருத்தல்போலத்‌ தாரகன அயா 
னைவடிவமுழுவதினுங்கூரியஅம்புகள்செதிர்‌ இருக்கும்படி அழுத்‌ தினாபென்பதாம்‌, (௪௪௯) 
ஒருகோடி வாளி யுறலோடு முருத்து நீச பன்‌) 
னிருகோடி வாளி விடவன்னதை யேவி னீக்கி 
முருகோ டியதா ரசுரேசன்‌ முகங்கொள்‌ கையும்‌ 
பொருகோடும்‌ வீழ விடுத்தானிரு புங்க வாளி, 
இ-ன்‌: ஒருகோடி வாளி உறலோடும்‌- (குமாரக்கடவுள்செலுத்திய) , ஒரு 
கோடியம்புகளும்‌ (தன்மேனியெங்கும்‌) பட்டவுடன்‌, நீசன்‌--இழிஞனாடிய தாரகாசுரன்‌, 
உருத்து கோபித்து, இருகோடீ வாளி விட-— இரண்டுகோடியம்புகளைச்செலுத்த, ௮ 
ன்னதை எவில்‌ நீக்கி அவற்றைக்‌ (குமாரக்கடவுள்‌ எதிரம்பெய்‌த) விலக்கி, முருகு ஓடி 
ய தார்‌ அசுரேசன்‌ முகம்‌ கொள்‌ கையும்‌ பொரு கோடும்‌ வீழ வாசனைபொரு்‌ தியமலர்‌ 
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உல படகை, 


தாரகனவதைப்படலம்‌. ௬௪௫௩. 
மாலையைத்தரித்த அசாத்தலைவனாயெ தாரகனது அதிக்கையும்‌ போர்செய்யவல்ல தந்தங்‌ 
களும்‌ (துணிபட்ட்‌) ீழேவிமும்படி, இரு புங்க வாளி விடுத்தான்‌--உயர்ச்சிபொருக் இய 
இரண்டுபாணங்களைச்‌ செலுத்தினார்‌ ௪--று. 

புங்கம்‌-அம்பின்‌ அடியுஅப்புமாம்‌. அன்ன த-சா தியொருமை. (௧௫௦) 
வந்தங்‌ கரண்டு சரமும்பட மாயை மைந்தன்‌ 
றந்தங்கள்‌ கையோ டி.றலோடுக்‌ தளர்ச்சி யெய்தி 
மூந்துங்‌ கணையா யிரந்தன்னை முனிந்து தூண்டிக்‌ 
கந்தன்‌ நடந்கதேர்த்‌ துவசக்அுகள்‌ கண்டு நின்றான்‌. 
இ-ன்‌: அக்கு இரண்டு சாமும்‌ வந்து பட அப்பொழுது இரண்டுபாணங்க 
ூம்வந்‌தஅபட்டதனால்‌, தந்தங்கள்‌ கையோடு இறலோடும்‌—கோகெளும்‌ அதிக்கையும்‌ வெ 
ட்டுப்படுதலும்‌, மாயை மைந்தன்‌—மாயவள து புதல்வனாயெ தாரகாசுரன்‌, தளர்ச்சி எய்‌ 
இ-சோர்வடைந்அ, முனிந்த கோபித்து, முந்தும்‌ கணை ஆயிரம்‌ தன்னை தூண்டி வி 
ரைந்‌தசெல்லுனெற ஆயிரமம்புகளைச்செலுத்தி, கந்தன்‌ தடம்‌ தேர்‌ துவசம்‌ துகள்‌ கண்‌ 
டு நின்றான்‌— முருகக்கடவுள து விசாலித்ததேரித்கட்டப்பட்டகொடியைப்பொடியாக்கிறி 
ன்றான்‌ எ-று. 
.... அங்கு-என்பதற்கு (சந்தங்களுங்கையுமாகிய) அவ்விடங்களில்‌ எனினுமாம்‌. ப 
ட என்னும்‌எச்சம்‌ ஏ தப்பொருட்டு. முர்துங்கணை-சறர்‌ தபாணமெனினுமாம்‌. (௧௫௧) 
மல்லற்‌ கொடியிற்‌ றதுகண்டு மறங்கொள்‌ வெய்யோன்‌ 
வில்லைக்‌ கணைகான்‌ இரண்டானில மீஅ விட்டி த 
தொல்லைக்‌ கனலின்‌ கணையாயிரம்‌ தூண்டி யன்னோன்‌ 
செல்லுற்ற இண்டேர்‌ பரிபாகொடு ந்தி நின்றான்‌. 
இ-ள்‌: மல்லல்‌ கொடி இற்றது கண்ட வளப்பம்பொரும்‌ திய தேர்த்‌ துவசம்‌ 
வெட்பெபட்டதை (முருகக்கடவுள்‌ பார்த்து, மறம்‌ கொள்‌ வெய்யோன்‌ வில்லை கணை நா 
ன்கு இரண்டால்‌ நிலமீஅ வீட்டி அஞ்சாத்தன்மையுடைய கொடிய தாரகாசரன அ வி 
ல்லை எட்டுப்பாணங்களால்‌ (வெட்டிப்‌) பூமியில்விழுத்‌ தி, தொல்லை கனலின்‌ கணை ஆயிர 
ம்‌ தூண்டி பழைய ஆயிரஞ்சுசெரங்களைசசெலுத்தி, அன்னோன்‌ செல்லுற்ற திண்‌ தேர்‌ 
பரி பாகொடு இந்தி நின்றான்‌- - அவ்வசுரனேறிவர்‌ த வலியதேரையும்‌ (அதிற்பூட்டிய) கு 
தரைகளையும்‌ சாதியையும்‌ அழித்‌ தநின்றார்‌ எ-று. 
கணைநான்‌ இரண்டால்‌ நான்‌ இிரண்டுகணையால்‌. (௧௫௨) 


வேறங்‌ கொருதேர்‌ மிசையேறியொர்‌ வில்லை வாங்கி 
அழைக்‌ திருதி விசிகம்‌ தனை கொய்தி னேவி 
மாஜின்றி வைகும்‌ ப.ரமன்வடி. வான செவ்வே 
ளேஅும்‌ தடக்கேர்‌ வலவன்புயத்‌ தெய்த வுய்த்தான்‌. 

இ-ள்‌: ௮ங்கு--அப்பொழுது, வேறு ஒரு தேர்மிசை ௭ நி-வேறெருதேரின்‌ 
மேல்‌(தாரகாசுரன்‌)ஏதி, ஒர்‌ வில்லை வர்ங்கி- ஒருவில்லைவளை த்‌, தூறு ஐந்து இரு திவி 
இகம்‌ தனை ரொய்தின்‌ ஏவி-- கொடிய ஆயிரம்பாணங்களை விரைவிற்செலுத்தி, மாற இ 
ன்றி வைகும்‌ பரமன்‌ வடிவு அன செவ்வேள்‌ ஏறும்‌ தடம்‌ தேர்‌ வலவன்‌ புயத்து எய்த உ 
ய்த்தான்‌--ஒப்பின்‌ றியிருக்கின்‌ற சிவபிரானது சொரூபமாக குமாரக்கடவுள்‌ ஏதியுள்ள 
பெரியதேரின்சார.தியாகிய வாயுதேவன அ தோள்களிலமுர்‌ அம்படி செலுத்தினான்‌ எ-று. 

வலவன்‌-வல்லவன்‌; பாகனுக்குக்‌ காரணவிகுறியாய்வழக்கிற்று. சிலபிரானுங்‌ 

குமாரக்கடவுளும்‌ £ஜறன்றென்பதபற்தி “பரமன்வடிவானசெவ்வேள்‌? என்றார்‌. (௧௫௩) 


௭௪௫ கந்தபுராணம்‌. 


வென்றோர்‌ புகழுங்‌ குமரன்வியன்‌ றேர்க டாவிச்‌ 
சென்றேன்‌ வருத்தம்‌ தெரிந்தாயிர௩்‌ தீய வாளி 
வன்றோன்‌ முகதத்தா ரகனெற்றியுண்‌ மன்ன வுய்ப்பப்‌ 
பொன்றோய்‌ தனது தடந்தேரிற்‌ புலம்பி விழ்ந்தான்‌, 
இ-ள்‌: வென்றோர்‌ புகழும்‌ குமரன்‌—வீரர்களா,ற்றுதிக்கப்படுன்ற முருகக்க 
டவுள்‌, வியன்‌ தேர்‌ கடாவி சென்றேன்‌ வருத்தம்‌ தெரிந்து--பெரிய தேரைச்செலுத்தி 
ச்கொண்டுவந்த வாயுதேவன்‌ (தாரகனேவிய அம்புகளாற்‌) படுக்தன்பத்தைப்பார்த்து, வ 
'ன்‌ தோல்‌ மூக தாரகன்‌ நெற்றியுள்‌ மன்ன--- வலிய யானைமுகத்தையுடைய தாரகாசரன 
அ நெற்றியிலழுக்‌தமாறு, ஆயிரம்‌ தீய வாளி உய்ப்ப--கொடிய ஆயிரம்‌ அம்புகளைச்செலு 
த்த, புலம்பி--(தாரகன்‌ அவைகளமுர்‌ அதலாற்‌) புலம்பி, பொன்‌ தோய்‌ தனது தடம்‌ தே 
ரில்‌ வீழ்ந்தான்‌-—அழகுபொருந்திய பெரிய தனததேரில்‌ விழுந்தான்‌ எ-று. 
வென்ஜோர்‌-ஐம்புலன்களைவென்ற தத்துவஞானிகளெனினுமாம்‌, (௧௫௪) 
விழுதி நிடலும்‌ விழுசெம்புனல்‌ வெள்ள மிக்கே 
தாழுத்த பாரிற்‌ புகுந்தேபுடை சார்த லுற்ற 
பாழிக்‌ கடலிற்‌ பரிமாமுகம்‌ பட்ட செக்திச்‌ 
சூழிக்‌ களிற்றின்‌ வதன த்தினும்‌ தோன்று மென்ன. 
இ-ள்‌: வீழுற்றிடலும்‌-(தாரகாச ரன்‌) விழு்தபொழு அ, பாழி கடலில்‌ பரி 
மா முகம்‌ பட்ட செம்‌ தீ குழி களிற்றின்‌ வதனத்தினும்‌ தோன்றும்‌ என்ன பெரியசமு 
த்திரத்திற்‌ குதிரைமுகத்தினின்று (முன்‌) தோன்றிய வடவாமுகாக்கினி (இப்பொழு 
அ) முகபடாத்தையுடைய யானையின்முகத்திலுக்‌  தோற்றுகன்‌ தென்று கண்டோர்கரு 
அம்படி, விழு செம்‌ புனல்‌ வெள்ளம்‌ மிக்கு-- இழினெற இரத்தவெள்ளம்பெருடி, தாழ்‌ 
உற்ற பாரில்‌ புகுக்‌து--€ழுள்ள பூமியிற்பாய்க்து, புடை சார்தல்‌ உற்ற-— பக்கங்களிற்பர 
வியது எ-று, 
தாரகனது முகத்தினின்றுமிழிகின்‌ ற இரத்தவெள்ளம்‌ வடவாமுசாக்கினிபோ 
ற்‌ செர்நிறமுடைத்தாய்ப்பரவிற்றென்பது தாற்பரியம்‌. அதனை, குதிரைமுகத்துத்தீ யா 
னைமுகத் திலும்‌ தோன்திற்றெனும்படியென்று வருணித்தது தற்குறிப்பேற்றம்‌. உற்ற- 
உற்றது என்பதன்விகா ரம்‌, வெள்ளமென்னும்‌ பால்பகாவஃறிணைப்பெயர்‌, உற்ற என்னு 
ம்‌ பலவின்பால்முற்றோழொடிந்ததாகக்கொள்ளினுமாம்‌. (௧௫௫) 
மன்னா யெதா ரகனங்கண்‌ மயங்கி வீழ 
வன்னான்‌ றனஅ படைவீர ரதனை நோக்கிக்‌ 
கொன்னார்‌ சினங்கொண்‌ டடுபோரைக்‌ குறித்து நம்பன்‌ 
றென்னா ளூதவுந்‌ இறன்மைந்தனைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டார்‌. 
இ-ள்‌: மன்‌ ஆயெ தாரகன்‌ அங்கண்‌ மயக்கி வீழ தலைவனாயெ தாரகாகரன்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ மூர்ச்சையாதிவிம, அன்னான்‌ சன து படைவீரர்‌ அதனை நோக அவன 
து சேனைவீரர்கள்‌அத்தன்மையைப்பார்த்‌ அ, கொன்‌ ஆர்‌ சனம்‌ கொண்டு-௮ச்ச த்தைவிளை 
க்கின்ற கோபத்தைக்கொண்டு, அடு போரை குறித்து கொலைத்தொழின்மிக்க போரை 
சீசெய்யக்கருதி, ஈம்பன்‌ தொல்‌ நாள்‌ உதவும்‌ இறல்‌ மைந்தனை சூழ்ந்து கொண்டாார்‌-வெ 
பிரான்‌ முற்காலத்திற்‌ றக்‌ தருளிய வலிய குமாரக்கடவுளை வளைந்துகொண்டார்க 
ள்‌ எ-று. 


நமதுதலைவனை வருத்‌கினனாதலின்‌ இவனை எவ்வாத்முனுக்கவருது கொல்லவே பி 


ண்மென்றெண்ணியென்பார்‌ “அடுபோரைக்குதித்த? என்றார்‌, (௧௫௪) இ 
ப சக்‌ « 
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தரரகன்வதைப்படலம்‌, ௬௪௫ 


சூலம்‌ திதிரிப்‌ படைதோமரம்‌ அய்ய பிண்டி. 
பாலஞ்‌ சுடர்வே லெழுகாஞ்சில்‌ பகழி தண்ட. 
மாலங்‌ கணையங்‌ குலிசாயுத மாதி யாக 
வேலும்‌ படைகள்‌ பொழிக்தார்‌ த்தன. ரெங்கு மீண்டி, 
இன்‌: குலம்‌--சூலப்படையும்‌, இ௫ரி படை-சக்கராயுதமும்‌, தோமரம்‌-தோ 
மார்யுதமும்‌, அய்ய பிண்டி பாலம்‌--சறந்த .பிண்டி பாலமும்‌, சுடர்‌ வேல்‌-ஒளியையுடை 
ய வேற்படையும்‌, எழு-எழுப்படையும்‌, நாஞ்சில்‌--கலப்பைப்படையும்‌, பகழி அம்பு 
ம்‌, தண்டம்‌-— தண்டும்‌, ஆலம்‌-- மழுவும்‌, கணையம்‌ வனை தடியும்‌, குவிசாயுகம்‌--வச்திரா 
யுதமும்‌, ஆதி ஆக முதலாக, எ. லும்‌ படைகள்‌ பொழிந்‌௮-— பொருந்திய ஆயு தங்களைச்‌ 
சொரிந்து, எங்கும்‌ ஈண்டி. ஆர்த்தனர்‌- -எவ்விடங்களினும்செருக்கி ஆரவாரித்தார்கள்‌ எ-று, 
பொழிதல்‌-மிகு,தியாக ஏவுதல்‌, (௧௫௭) 
கனுத்தா னவர்தஞ்‌ செயல்கண்டுதன்‌ கார்மு கத்தை 
நிறுத்தா வளையாக்‌ கணைமாமழை நீட வுய்த்து 
மஅத்கா னுடைய கொடுக்கானவர்‌ வாகை சிந்தி 
யஅ.க்கான்‌ விடுதொல்‌ படையாவையு மாடல்‌ வேலோன்‌. 
இ-ள்‌: ஆடல்‌ வேலோன்‌--வெற்தியைத்தரும்‌ வேலாயுதத்தையுடைய முரு 
கக்கடவுள்‌, அவர்தம்‌ செயல்‌ கண்டு கறுத்தான்‌-—அவ்வசுரர்சள து செய்கையைப்பார்த்து 
ச்‌ கோபமுற்று, தன்‌ கார்முகத்தை நிறுத்தா வளையா தன தவில்லை நிறுத்திவளைத்‌அ, 
கணை மா மழை நீட உய்த்த-— பெரிய அம்புமழையை மிகுதியாகச்சொரிந்‌து, மறு தான்‌ 
உடைய கொடும்‌ தானவர்‌ வாகை சிந்தி-குற்றத்தையேயுடைய கொடிய அசரர்களதுவீ 
ரத்தைப்போக்டி, விடு தொல்‌ படை யாவையும்‌ அறுத்தான்‌-(அவர்கள்‌ தன்மேற்‌)பிரயோ 
இத்த பழைய ஆயுதங்களையெல்லாம்‌ அணித்தார்‌ ௭-௮. 
கறுப்பு-கோபம்‌) . “கறுப்புஞ்சிவப்புமவெகுளிப்பொருள” என்னுந்‌ தொல்‌ 
காப்பிய உரிச்சொல்லியற்குத்‌இரத்தாலறிக. கறுத்தான்‌-முற்றெச்சம்‌, தான்‌ பிறிநிலைப்‌ 
க்ப்‌ தி ்‌. (௧௫௮) 
வெய்தா கெதிங்‌ கணைமாரி விசாகன்‌ மீட்டும்‌ 
பெய்தா னவுணர்‌ முடி. தன்னைப்‌ பிறங்கு மார்பைத்‌ 
அய்தா னுறும்வா யினையங்கையைத்‌ தோளைக்‌ தாளைக்‌ 
கொய்தான்‌ குருதிக்‌ கடலெங்கணுங்‌ கொண்ட தன்றே. 
இ-ள்‌: விசாகன்‌— முருகக்கடவுள்‌, மீட்மெ- பின்னரும்‌, வெய்து ஆயெ தீம்‌ 
கணை மாரி பெய்தான்‌--மிகக்கொடி தாகிய பாணமழையைச்சொரிர்து, அவுணர்‌ முடித 
ன்னை-அசரர்களது தலைகளையும்‌, பிறங்கும்‌ மார்டை--விளக்குகின்ற மார்புகளையும்‌, அய்‌ 
உறும்‌ வாயினை -உணவையுண்ணுகின்ற வாய்களையும்‌, அம்‌ கையை--அகங்கைகளையும்‌, 
தோளை--புயங்களையம்‌, தாளை--கால்களையும்‌, கொய்தரன்‌--அணித்தார்‌, குருதி கடல்‌ 
எங்கணும்‌ கொண்டது (அதனால்‌) இரத்தவெள்ளம்‌ எவ்விடத்தும்பரவிற்று எ-று, 
தான்‌-௮சை, அய்‌-செயப்படுபொருள்‌ விகுதிபுணர்க்‌துகெட்டபெயர்‌. முதனி 
லைத்தொழித்பெயபெனினுமாம்‌. விசாகன்‌ என்பது விசாகநாளிற்பிறந்தவனெனவும்‌ ம 
யிலாகிய பறவையினால்‌ எங்குஞ்செல்பவனெனவும்‌ பொருள்படும்‌. (௧௫௯) 
வில்லோர்‌ பரவுந்‌ திறல்வேலவன்‌ வெய்ய கோலா 
லல்லோ டியதி மனத்தானவ ராயி னோரிற்‌ 


௬௫௯ 'கந்தபுரர்ணம்‌. 


பல்லோ ரிறந்தார்‌ குருஇக்கடல்‌ பாய்ந்து நீந்திச்‌ 
சில்லோர்க டத்த முயிர்கொண்டு சிதைந்து போனார்‌. 
இ-ள்‌: வில்லோர்‌ பரவும்‌ திறல்‌ வேலவன்‌ வெய்ய கோலால்‌--வில்வீரர்களா 
த்‌ புகழப்படுதின்‌ ற வலிமையினை யுடைய மட்க கன்ட. கொடியபாணங்களால்‌, ௮ 
ல்‌ ஓடிய தி மன தானவர்‌ ஆயினோரில்‌ பல்லோர்‌ இறர்தார்‌-அஞ்ஞானவிருள்பரவிய கொ 
டியமனத்தினையுடைய அசுரர்களுட்பலரிறக்தார்கள்‌, லெலோர்சள்‌-சலை அசுரர்கள்‌, குருதி 
கடல்‌ பாய்ந்து நீந்தி இரத்தவெள்ளத்திற்பாய்ற்‌ த௩ீந்‌ தி, தத்தம்‌ உயிர்‌ கொண்டு சதைக்‌ 
அ போனார்‌-தங்கள்தங்கள்‌ உயிரைப்‌ பாதுகாக்‌ துக்கொண்டு குலைக்‌துபோயினார்கள்‌ எ-று. 
வில்லோர்பாவுர்‌ இிறலை வேலுக்கடையாக்கனுமாம்‌. தானவராயினோரில்‌ என்‌ 
பதில்‌ ஆயினோர்‌ பகுதிப்பொருள்விகு தி, சிலர்‌ என்பதின்‌ ஈற்றயலகரம்‌ ஓகாரமாயிற்று. 
சள்‌-விகு திமேல்விகு இ. (௧௬0) 
மைக்கார்‌ சிவந்த தெனுக்காரகன்‌ மைய னீங்கி 
யக்காலை தன்னி லெழுக்தேயயல்‌ போற்றி நின்று 
தொக்கார்‌ தமையா ரையங்காண்கிலன்‌ அன்ப மெய்தி 
நக்கா னவர்தஞ்‌ செயல்கண்டு ஈவிற லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: ௮ காலை தன்னில்‌---௮ப்பொழமுது, மை கார்‌ சிவந்தது எனும்‌ தாரக 
ன்‌--கறியமேகம்‌ செந்நிறமடைர்‌ துவர்‌ தாரற்போலக்கிடந்த தாரகாசுரன்‌, மையல்‌ நீக்கி எ 
முந்து--மயக்சம்நீக்கு எழும்பி, அயல்‌ போற்றி தொக்கு நின்றார்‌ தமை யாரையும்‌ காண்டி 
லன்‌—தன்பக்கத்‌ இற்‌ காவல்செய்து தொகு தியாகநின்றோரெவரையுங்‌ காணப்பெறாதவனா 
ய்‌, துன்பம்‌ எய்‌ தி துயரமுற்று, அவர்தம்‌ செயல்‌ கண்டு நக்கான-— அவர்களது செய்கை 
யைப்பார்த்துச்‌ சிரித்து, ஈவிறல்‌ உற்ருன்‌--சொல்லத்தொடங்கினான்‌ எ-று, 
சருகிறமான மேனிமுழு.அம்‌ இரத்தவெள்ள த்‌ இற்றேய்ந்தமைபற்றி *மைக்கார்‌ 
சிவந்ததெனுந்தா கன்‌” என்றார்‌. நின்றுதொக்கார்‌--தொக்குநின்றார்‌. அவர்தஞ்செயல்‌ எ 
னற து-முருகக்கடவுளோடு பொருதுமாண்டமையை. (௧௬௧) 
வேறு. 
செய்ய வார்சடை மீச னல்யெ சிவ னிங்கொரு வன்பொரக்‌ 
கையி மந்து முகத்தி னூடு கவின்கொள்‌ கோடு மிழந்தனன்‌ 
மைய லெய்தி விழுந்த னன்பொரும்‌ வலிய தானையு மாண்டன 
வைய வீங்கொரு தமிய னின்றன னழகி தாலென தாண்மையே. 
இ-ள்‌: இட்கு--இவ்விடத்தில்‌, செய்ய வார்‌ சடை ஈசன்‌ நல்கிய சிறுவன்‌ ஓ 
ருவன்‌ பொர சிவந்த நீண்டசடைமுடியையுடைய சவபிரான்பெற்ற ஒருபாலகன்‌ (வர்‌: 
அ) போர்செய்ய, கை இழர்‌து-அதிக்கையையிழர்‌ ௮, முகத்தின்‌ ஊடு கவின்‌ கொள்‌ கோ 
டும்‌ இழந்தனன்‌-— முகத்திலுள்ள அழகுபொருர்‌ திய தந்தங்களையுமிழந்தேனாட, மையல்‌ 
எய்தி விழு்தனன்‌--மயங்கிவிழுந்தேன்‌, பொரும்‌ வலிய தானையும்‌ மாண்டன போர்‌ 
செய்கின்ற வலிய சேனைகளுமிறந் தன , ஐய---ஐயோ!, ஈங்கு ஒரு தமியன்‌ நின்றனன்‌... 
இவ்விடத்து யானொருவனே தப்பிநின்றேன்‌, எனது ஆண்மை அழத என்னுடைய 
வீரம்‌ நன்றாயிருக்கின்றது ௭. 
ஊடு-ஏழனுருபு. அழதெ குறிப்பால்‌ ௮ழகன்றென்பசைக்குறிக்கும்‌, உம்மைக 
ள்‌ எச்சங்கள்‌. ஆ (௧௬௨) 
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தரரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௪௭ 


காவில்‌ வெஞ்சிலை வன்மை கொண்டு சரங்க ளெண்ணில தாண்டியே 
மேவ லானிவ ஸுயிர்கு ஒப்பதும்‌ வெல்லு கின்றது மரியதா த்‌ 
நேவர்‌ மாப்படை தொடுவ ஸிங்கினி யென்று சிந்தனை செய்துபி 
னேவ ரும்புகழ்‌ தார காசுர னினைய செய்கை யியற்தினான்‌. 

--ள்‌: தா இல்‌ வெம்‌ சிலை வன்மை சொண்டு சரங்கள்‌ எண்‌ இல தூண்டி 
குற்றமற்ற கொடிய விற்போர்ச்சாமர்த்தியத்தனால்‌ அளவிறந்த பாணங்களைச்செலுத்தி, 
மேவலான்‌ இவன்‌ உயிர்‌ குடிப்பதும்‌ வெல்லுகன்றதும்‌ அரியத-— இந்தப்பகைவன து ௨ 
மிரைக்கவர்வதும்‌ வெல்வதும்‌ அருமையாம்‌ (ஆதலின்‌), இனி தேவர்‌ மா படை தொடுவ 
ன்‌ என்று சிந்தனை செய்து--இனிப்பெரியதேவப்படைக்கலங்களைச்‌ செலுத்துவேனெ 
ன்று நினைத்து, பின்‌-—அதன்பின்பு, எவரும்‌ புகழ்‌ தாரகாசுரன்‌ யாவராலும்‌ புகழப்பெ 
றற தாரகாசுரன்‌, இனைய செய்கை இயற்தினான்‌--இச்செயலை7செய்தான்‌ எ-று, 

உயிர்குடிப்பதும்‌ அரியது;வெல்‌ லுகன்றதும்‌ அரியது எனத்தனித்தனி கூட்டி 
யுரைக்க, ஒருமைச்சொல்லை வாக்கயபேதமாக இங்ஙனங்கூட்டிமுடி தீதலைப்‌ பிரத்தியே 
கபந்தான்வயமென்பர்‌ வடநூலார்‌. “நத்தம்போற்கேழெள தாகுஞ்சாக்காடும்‌-வித்தகர்க்கல்‌ 
லாலரிது? என்னுந்‌ திருக்குறளினுமில்லனம்வர்‌தமைகாண்க, (௧௬௩) 

! வேறு, 
அடலரி நான்முக னாதி வானவப்‌ 
படையினை யாவையும்‌ பவஞ்செய்‌ தாரகன்‌ 
விடவிட வந்தவை வெருவி மேலையோன்‌ 
புடைகனி லொடுங்கயே போற்றி நின்றவே, 

இ-ள்‌: பவம்‌ செய்‌ தாரகன்‌-—பாவத்தைச்செய்கனெற தாரகாசுரன்‌, அடல்‌ 
அரி நான்முகன்‌ ஆதி வானவ படையினை யாவையும்‌ விடவிட-— வலிய திருமாலும்‌ பிர 
மதேவருமுதலாதிய தேவர்கள தஅபடைக்கலங்களெல்லாவற்றையுஞ்செலுத்தச்செலுத்த, 
அவை வந்து-அவைகளெல்லாம்‌ அணி, வெருவி அஞ்சி, மேலையோன்‌ புடைதனில்‌ 
ஒடு௩்டு போற்றி நின்‌ற-—(எவரினும்‌) மேலவராகிய முருகக்கடவுளது பக்கத்தில்‌ அடக்கி 
தீதுதித்து நின்றன எ-று. 

படையினையாவையும்‌கபடையாவையினையும்‌, விடவிட என்னும்‌ அடுக்குப்ப 
ன்மைபற்றி வந்தது, (௧௬௪) 

செங்கண்மா லயனமுதற்‌ மஹேவர்‌ மாப்படை 

துங்கமொ டே௫இயே அுளங்கி வேலுடைப்‌ 

புங்கவன்‌ பாங்கரிற்‌ போற்றி நிற்றலு 

3 மங்கது கண்டன னவுணர்‌ மன்னவன்‌. 

இ-ள்‌: செம்‌ கண்‌ மால்‌ அயன்‌ முதல்‌ தேவர்‌ மா படை-- சிவந்தகண்ணையு 
டைய திருமால்‌ பிரமதேவர்‌ முதலியதேவர்கள து சிறந்த படைக்கலங்கள்‌, துங்கமொடு ஏ 
இ--மேன்மையோடு சென்று, ,துள௩்கி--ஈட௩கி, வேல்‌ உடை புங்கவன்‌ பாங்கரில்‌ போ 
ந்தி நிற்றலும்‌-வேலாயுதத்தையுடைய *முருகக்கடவுளின்பக்கத் திற்‌ ஓதித்‌ துக்கொண்டு 
நிற்க, அவுணர்‌ மன்னவன்‌ ௮அசுரத்தலைவனாயெ தாரகாசுரன்‌, அங்கது கண்டனன்‌-—௮ 
தீதன்மையைப்பார்த்தான்‌ ஏ- ற. 

செங்கண்‌ -தாமரைக்கண்‌. ஏவும்பொழுது பகையைவெல்லுதற்கேற்ற உக்கிர 
தீதுடன்போய்‌ முருகக்கடவுளையணுகும்பொழுஅ அஞ்சி£டுக்னெவாதலின்‌ “துக்கமொ 
மடேகியேதள ௩இ? என்றார்‌, (௧௬௫) 


௬௫௮ கத்தபுராணம்‌. 


ஒருவின னகந்தையை யுள்ள மோரிறை 
வெருவினன்‌ விம்மித மிகவு மெய்தினா 
னெரிகலுழ்‌ விழியின னிவனை வென்றிட 
லரியது போலுமென கத்தி லுன்னினான்‌. 
இ-ள்‌: அகந்தையை ஒருவினன்‌--செருக்கைநீங்கி, உள்ளம்‌ ஓர்‌ இறை வெ 
ருவினன்‌-— மனம்‌ ஒருசிறிது அஞ்சி, மிகவும்‌ விம்மிதம்‌ எய்‌ நினான்‌— மிகவும்‌ ஆச்சரியமு 
ற்று, எரி கலுழ விழியினன்‌-- அக்கினியைச்சொரியுங்கண்‌ களையுடையனாய்‌, இவனை 
வெல்லுதல்‌ அரியது போலும்‌ என்று அகத்தில்‌ உன்னினான்‌--இவனை வெற்றிகொள்வ 
அ அரிதபோலுமென்று தன்மனத்தில்‌ நினைத்தான்‌ எ-று. 
இப்பாலகனுடையவீரத்திற்குநமதுவீரந்தாழ்ந்ததேயென்றெண்ணுதலால்‌ அகம்‌ 
தையையொருவினன்‌ , இவன்‌ ஈம்முயிரைச்‌ சிதைக்கவல்லவனென்றெண்ணுதலால்‌ வெரு 
வினன்‌, இளங்குழவியாகிய இவன்மாட்டு இத்துணைப்பேராற்ற விரு்தவாறென்னையென்‌ 
றெண்ணாதலால்‌ விம்மிதமெய்தினான்‌, இர்நாள்காலும்‌ எவர்க்குந்தோலாதயான்‌ இன்று இ 
ப்பாலகனுக்குத்தோற்பதா என்று அபிமானக்தோன்றுதலால்‌ எரிகலுழ்விழியினனாயினன்‌, 
தேவப்படைகளும்‌ ஊறுசெய்திலவாதவின்‌ இவனை வெல்லுதலரியதென்றுன்னினான்‌ ௭ 
ன்க. அருமை-இயலாமை. போலும்‌-ஒப்பில்போலி. ச (௧௬௬) 
பாக்கரின்‌ மாதுடைப்‌ பரமன்‌ றெல்படை 
மீங்னி விடுதுமென்‌ றெண்ணி யப்படை 
வாங்கின னருச்சனை மனத்தி னற்றின 
னோங்கிருஞ்‌ சனழமுட னொல்லை யேவினான்‌. 
இன்‌: பாங்கரில்‌ மாது உடை பரமன்‌ தொல்‌ படை இனி விடுதும்‌ என்று 
எண்ணி--வாமபாகத்‌ தில்‌ உமாதேவியாஒரயுடைய சிவபிரானது பழையபடைக்கலத்தை 
இனிமேற்‌ செலுத்துவோமென்றுநினை த்து, ௮ படை வாங்கினன்‌-- அந்தப்படைக்கலத்‌ 
தையெடுத்து, மனத்தின்‌ அருச்சனை ஆற்றினன்‌--மனத்தாற்பூசைசெய்‌ ௮, ஓங்கு இரும்‌ 
சினமுடன்‌ ஒல்லை ஏவினன்‌--மிக்க பெருங்கோபத்துடன்‌ விரைவிற்செலுத்‌ இனான்‌ 
எ-று. 
ம்‌ மனத்தின்‌ அருச்சனையாற்றுதல்‌-மானதபூசைசெய்தல்‌. .... (௧௬௪) 
சங்கரன்‌ றொல்படை தக ணாலமும்‌ 
புங்கவர்‌ படைகளும்‌ பூத ராசியு 
மங்கத நிரைகளு மளப்பில்‌ சூலமும்‌ 
வெங்கன லீட்டமும்‌ விரித்துச்‌ சென்றகே. 
இ-ள்‌: சங்கரன்‌ தொல்‌ படை பழைய (அந்தச்‌) வெப்படைக்கலம்‌, தறுகண்‌ 
ஆலமும்‌--கொடியாஞ்சையும்‌, புங்கவர்‌ படைகளும்‌--தேவப்படைக்கலங்களையும்‌, பூத 
ராசியும்‌ பூதகணங்களையும்‌, அங்கத நிரைகளும்‌--சர்ப்பக்கூட்டங்களையும்‌, அளப்பு இ 
ல்‌ சூலமும்‌--அளவிறக்த சூலப்படைகளையும்‌, ஜெம்‌ கனல்‌ “ஈட்டமும்‌--கொடிய அக்கிணி 
க்கூட்டங்களையும்‌, விறித்‌து-- பரப்பிக்கொண்டு, சென்றது போனது எ-று. (௧௬௮) 
கலைகுலாம்‌ பிறைமுடிக்‌ கடவுண்‌ மாப்படை 
யலகலொ வுயிர்களு மண்டம்‌ யாவையு 
முலைகுறா தலமர வருத்துச்‌ சேறலு 
மிலைகுலா மயிலுடை யெந்தை நோக்கினான்‌... ௨ 6 


தாரகன்வதைப்படலம்‌. ்‌ ௬௪௧௯ 


இ-ள்‌: கலை குலாம்‌ பிறை முடி கடவுள்‌ மா படை-—கலைபொருந்திய இளஞ்‌ 
சந்‌ இரனையணிந்த சடைமுடியினையுடைய சிவபிரானது சிறந்தபடைக்கலம்‌, அலகு இலா 
உயிர்களும்‌ அண்டம்‌ யாவையும்‌ உலைகுறாது அலமர உருத்து சேறலும்‌ அளவிறக்த ஆ 
ன்மாக்களும்‌ எல்லாவண்டங்களும்‌ அழிவடையா அ வருந்தும்படி உக்கிரக்கொண்வெருத 
, இலை குலாம்‌ அயில்‌ உடை எந்தை நோக்கினான்‌ இலைவடிவமைஈத வேலாயுதம்‌ 
தைத்தரித்த எங்கள்பரமபிதாவாகிய முருகக்கடவுள்‌ அதனைக்கண்டார்‌ எ-று. 
கலை-௫௪ந்‌ திரபிம்பத்‌ இன்‌ பதினாறிலொருபா கம்‌, உலைகுமுது என்பதில்‌ கு-சாரியை, 
இணைப்படையுடையரென்பதுடோதர “இலைகுலாமமிலுடையெந்தை? என்றார்‌. (௧௬௯) 
கந்தவே ளனையது கண்டு தந்தையைச்‌ 
சிந்தையி லுன்னியோர்‌ செங்கை நீட்டியே 
யந்தவெம்‌ படையினை யருளிழ்‌ பற்றினான்‌ 
றந்தவன்‌ வாங்கிய தன்மை யென்னவே. 
இ-ள்‌: கந்தவேள்‌ அனையது கண்டு முருகக்கடவுள்‌ ௮த்தன்மையைப்பார்த்‌ 
அ, தந்தையை சிந்தையில்‌ உன்னி-— தமது பிதாவாகிய சிவபிரானை மனத்திற்றியானித்‌ 
அ, ஓர்‌ செம்‌ கை நீட்டி வந்த ஒருதிருக்கரத்தைநீட்டி, தர்தவன்‌ வாங்யெ தன்மை எ 
ன்ன-கொடுத்தவரே மீண்டும்‌ ஏற்றதன்மையைப்போல, அந்த வெம்‌ படையினை அருளி 
ன்‌ பற்தினான்‌-- அந்தக்‌ கொடியபடைக்கலத்தைக்‌ கருணையுடன்‌ பிடித்தார்‌ எ-று. 
யாதேனுமொருபொருளைக்‌ கொடுத்தவன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுங்கால்‌ தன்பொரு 
ளேயென்றுகருதி வாங்குதல்போல, மாற்முனேவியபடையென்றஞ்சாது தசதைபடையே 
யென்றெண்ணி இன்முகத்தோடுமேற்றன ராதலின்‌ “சுந்தவன்வாங்கியதன்மையென்ன- 
அருளித்பற்தினான்‌? என்றார்‌. வெபிரானுக்கும்‌ முருகக்கடவுளுக்கும்‌ பேசமின்மை இதனா 
னும்போதரும்‌, (௧௭௦) 
நெற்றியில்‌ விழியுடை நிமலன்‌ காதலன்‌ 
பற்றிய படையினைப்‌ பாணி சேர்‌ த்தினான்‌ 
மற்றது தாரக வலியன்‌ கண்ணுறிஇ 
யிற்றது நந்திரு வினியென்‌ றேங்கினான்‌. 
இ-ள்‌: நெற்றியில்‌ விழி உடை நிமலன்‌ காகலன்‌--நெற்திககண்ணையுடைய 
சிவபிரானது குமாரராயெ முருகக்கடவுள்‌, பற்றிய படையினை பாணி சேர்த்இினான்‌--பி 
டித்த படைக்கலத்தைக்‌ கையில்வைத்துக்கொண்டார்‌, தாரக வலியன்‌ அது கண்ணுநீ இ- 
வலியவனாயெ தாரகாசுரன்‌ அதனைப்பார்த்து, இணி ஈம்‌ திரு இற்றது என்று ஏங்கனொன்‌- 
இணி ஈமதசெல்வம்‌ அழிந்ததென்று எக்கங்கொண்டான்‌ எ-று. 
கண்ணுறிஇ-கண்ணுற்று என்பதன்விகா ரம்‌. இணி இற்றது- அணிவுபற்றி எதி 
ர்தாலத்தை இறந்தகாலமாகக்கூறியவழுவமைதி. சவப்படையின்மேலோான படை வேறின்‌ 
மையின்‌ ஏங்கனொானென்க, (௧௪௧) 
தேவர்க டேவனார்‌ தெய்வத்‌ தொல்படை 
யேவின னதனையு மெதிர்க்து பற்றினான்‌ 
மூவிரு முகமுடை முதல்வன்‌ வன்மையை 
, காவினி லொருவரா னவிறற்‌ பாலதோ. 


இ-ள்‌: தேவர்கள்‌ தேவனார்‌ தெய்வ தொல்‌ படைஎவினன்‌-தேவா திதேவராடி 

ய சிவபிரானது தெய்வீகமாகய பழைய படைக்கலத்தைப்‌ பிரயோடுச்சேன்‌, அதனையும்‌ 

எதிர்ச்து பற்தினான்‌-அப்படைக்கலத்தையும்‌ எதிர்நின்‌ றபிடித்துக்கொண்டான்‌, மூ இரு 

முகம்‌ உடை முதல்வன்‌ வன்மையை ஆறு முகங்களை யுடைய தலைவனாயெ இவனது வ 
) 82 


௬௫௦ : கந்தபுராணம்‌. 


வலிமையை, நாவினில்‌ ஈாக்கினால்‌, ஒருவரால்‌ நவிறல்‌ பாலதோ-— ஒருவராற்‌ சொல்லுத 
ல்‌ கூடுமா? (கூடாதே) எ-று. 


உம்மை-உயர்வுஜறெப்பு. நாவினில்‌ நவிறல்‌ என இயையும்‌. (௧௭௨) 


ஆயினு மரன்மக னறத்தின்‌ போரலாற்‌ 
நியதோர்‌ கைதவச்‌ செருவ அன்னலான்‌ 
மாயைக ளாற்றியே மறைந்து நின்அநா 
னேயென வியற்துவ னமரென்‌ ஹெண்ணினான்‌. 


இ-ள்‌: ஆயினும்‌--அங்கனமானாலும்‌, அரன்மகன்‌—இச்சிவகுமா ரன்‌, கச்‌: 
தின்‌ போர்‌ அலால்‌ தீயது ஓர்‌ கைதவ செருவது உன்னலான்‌-சருமநெதிக்கணெங்கிய போ 
ரையேயன்றிச்‌ கொடி சாகிய வஞ்சகப்போரைச்‌ (செய்தற்குச்‌) சிர்திக்கமாட்டான்‌ (ஆத 
லால்‌), கான்‌--யான்‌, மாயைகள்‌ ஆற்றி மறைந்து நின்று. -மாயங்களையுண்டாகி ஒளித்‌ 
தின்று, ஏ என அமர்‌ இயற்றுவன்‌ என்று எண்ணினான்‌-விரைவிற்‌ போர்செய்வேனெ 
ன்று கருதினான்‌ எ-று, 
தர்தைவகுத்த அறநெறியை மைந்தன்விலக்கானென்றும்‌, விலக்கனனேல்‌ மா 
யப்போரிலும்‌ தனக்கே தோல்வியுஅமென்றும்‌ எண்ணினனென்பதபோ த ர “அரன்மகன 
றத்தின்போரலாற்றியதோர்கைதவச்செருவதுன்னலான்‌” என்றார்‌. (௧௪௩) 
கையனு மிவ்வகை கருத்தி லுன்னியே 
யொய்யென வேகிர வஞ்ச வெற்பின்முன்‌ 
வையமொ டேகிநீ வல்ல மாயைகள்‌ 
செய்குதி செய்குதி யென்ன செப்பினான்‌. 
இ-ள்‌: கையன்‌ இ வகை கருத்தில்‌ உன்னி-வஞ்சகனாயெ தாரகாசுரன்‌ இவ்‌ 
வாறு மனத்தில்கினைத்து, ஒய்‌ என-விரைவாக, கிரவுஞ்ச வெற்பின்முன்‌ வையமொடு ஏ 
இ இரவுஞ்சமலையின்முன்‌ தேருடன்சென்று, நீ வல்ல மாயைகள்‌ செய்குஇ செய்குதி 
என்று செப்பினான்‌--நீ செய்யவல்லமாயங்களையெல்லாம்‌ செய்வாய்‌ செய்வாயென்று கூ 
தினான்‌ எ-று, 
உம்மை- அசைநிலை, அடுக்கு சினமும்‌ விரைவும்புற்றிவர்க த. (௧௪௪) 


வேறு. 
செப்பிய விறுவரை கிரவஞ்சக்‌ திகழ்வுஅ மாயையி னிகழ்வுன்னி 
முப்புர வகைபல வெனநிற்ப முரணுஅ தாரக முதல்வன்றா 
னப்புர கிருதர்க ளெனநின்று னகல்வரை பலபல முகிலாக ஆ 
வொப்பஅ சூரன தளையோனு முருமென வவையிடை, யுலவுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: செப்பிய இறுவரை--இவ்வாறு சொல்லிமுடிந்தவுடன்‌, இரவுஞ்சம்‌- 
இரவஞ்சமலை, இகழ்வுறம்‌ மாயையின்‌ நிகழ்வு உன்ணி--சிறந்த மாயங்களை சீசெய்யநினை 
தீது, முப்புர வகை பல என திற்ப---பல இரிபுரவ்கைகள்‌போலநிற்க, மோண்‌ உறு தாரக 
முதல்வன்‌— வலிமைமிக்க தலைவனாகிய தாரகாசான்‌, அ புர நிருதர்கள்‌ என நின்றான்‌ 
அந்த முப்புரக்களில்வசிக்கின்ற அசார்களைப்போலத்‌ தோற்திநின்றான்‌, அகல்‌ வரை பல 
பல முகில்‌ ஆக-— (பின்பும்‌) அகன்‌ நரெவுஞ்சமலை பலபல மேகவடிவமாகிநிற்ப, ஒப்பு அறு 
சூரன த இளையோனும்‌ உரும்‌ என அவையிடை உலவுற்றான்‌-— நிகரற்ற சூரபன்மன அத 
ம்பியாஇய தாரகனும்‌ இடியைப்போல அம்மேகங்களில்‌ உலாவினான்‌ ௭ அ, ப்‌ 


தரரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௫௧ 


செப்பியவிறுவரை-சொல்லியமுடிவு. மலை திரிபுரமும்‌ அசுரன்‌ ௮௬ ரருமாக 
முருசக்கடவுள்‌ அவற்றைத்‌ இரிபுராந்தகரூபட்கொண்டு புன்னகையாலழித்தனரெனவும்‌, 
அசன்மேல்‌ தாரகன்‌ பிறவடிவங்களாக, முருகக்கடவுளூம்‌ அவற்றிற்கேற்ற ஏற்ற உபாய 
ந்களாலவற்றையழித்தனரெனவும்‌ முத னூல்கூறும்‌. (௧௪௫) 
வேலைக ஞருவினை வரை கொள்ள விசயம்‌ துடை.யதொ ரசுரேசன்‌ 
காலம தஇிறுஇயி லுலகுண்ணுங்‌ கனையொலி யனலிக ளெனநின்றான்‌ 
சீலமின்‌ மு.அகரி நெடுமேமித்‌ திருவரை சூழ்தரு மிருளாக 
மால்கரி முகமுள வவுணன்றான்‌ வரைய பாரிட நிரையானான்‌. 
இ-ள்‌: வரை--இரவுஞ்சமலை, வேலைகள்‌ உருவினை கொள்ள-- சமழுத்திரங்க 
ளின்வடிவச்சையெடுச்‌ துவா, விசயமது உடையது ஓர்‌ ௮சுசேசன்‌-- வெற்றியையுடைய 
அசுரத்தலைவனாகய தாரகன்‌, காலமது இறுதியின்‌ உலகு உண்ணும்‌ கனை ஒலி அனலிக 
ள்‌ என நின்றான்‌-ஊழிக்காலத்தில்‌ எல்லாவுலகங்களையுமழிக்கெற பேரொவியைய/டை 
ய வடவாமுகாக்கினிகள் போல வடிவுகொண்டு (அச்சமுத்திரத்துள்‌) நின்றான்‌, சீலம்‌ இல்‌ 
முது கரி ஒழுக்க மில்லாத பழைய இரவுஞ்சமலை, நெடு நேமி இரு வரை சூழ்தரும்‌ இரு 
ள்‌ ஆக-— நெடிய அழிய சக்கரவாளமலையை வளைந்துள்ள இருள்போலாக, மால்‌ கரி முக 
ம்‌ உள ௮வுணன்‌-- பெரிய யானைமுகத்தையுடைய தாரகாசுரன்‌, வரை அறு பாரிட நி 
ரை ஆனான்‌-(அவ்விருளிற்சஞ்சரிக்கின்‌ ற) அளவிறந்தபேய்க்கூட்டங்கள்போல்‌ வடிவுகொ 
ண்டின்றான்‌ எ-று. ்‌ (௧௪௬) 
இந்திரன்‌ முகலுள சுரர்வைகு மேழுட னொருதிசை வேழம்போ 
லந்த நெடுங்கிரி வரலோடு மருகினி லுறுகுல கரியாகிக்‌ 
தந்தியின்‌ முகமுள வவுணன்றான்‌ சடசட முதிரொலி யுடன்வக்தான்‌ 
முந்திய தந்தம அருமாறி முறைமுறை நின்றதொர்‌ திறனேபோல்‌. 
இன்‌: அந்த நெடும்‌ இரி-நெடிய அந்தக்கெரவுஞ்சமலை, இக்இரன்‌ முதல்‌ உள 
சுரர்‌ வைகும்‌ ஏழுடன்‌ ஒரு திசை வேழம்‌ போல்‌ வரலோடும்‌-இர்‌ இ ரன்முதலாகவுள்ள தே 
வர்கள்‌ வசிக்கின்ற எண்டிசைகளினுமாள்ள எட்டியானைகளையும்போல வருதலும்‌, தந்தியி 
ன்‌ முகம்‌ உள அவுணன்‌-யானைமுகத்தையுடைய தாரகாசுரன்‌, அருகினில்‌ உறு குலதிரி 
_ ஆதிடபக்கங்களிற்பொருார்‌ இய குலாசலங்களாய்‌, சடசட முதிர்‌ ஒலி உடன்‌ வந்தான்‌—௪ 
டசட என்னும்‌ ௮நுகரணம்பொருக்இயஓசையுடன்‌ வந்தான்‌, (ந்திய தம்‌ தமது உரு மா 
றி முறை முறை நின்றது ஓர்‌ திறனே போல்‌-— பழைய தங்கள்தங்கள்‌ வடிவமாறி முறை 
முறையாகநின்‌ றதன்மையையேபோல ௭, 
சடசட ஈரடுக்கொலிக்குறிப்பு. அசன்‌ யானைமுகவுருமா திமலையாகவும்‌ இரவு 
ஞசமலை மலையுராமா தியானையாகவும்‌ நிற்றலின்‌ £தந்தமதுருமாறி முறைமுறைஙின்‌ ஏதொ 
ந்‌ கிறனேபோல்‌? என்றார்‌. (௪௪௪) 
வாயுவி னுருவென மலைசெல்ல மதகரி முகமுள பதகன்றான்‌ 
, தேயுவி னுருவென வரலுதருன்‌ திரியவு நெடுவரை விரைவோடுங்‌ 
காய்கன லுகுஞெகி ழீகளாகக்‌ ககனம தடையற மிடைகாலை 
யாயிர கோடிவெய்‌ யவரேபோ லலமர லுற்றன னறமில்லான்‌. 
இ-ள்‌: மலை வாயுவின்‌ உரு என செல்ல--இரவுஞ்சமலை காத்தின்வடிவுகொ 
ண்வெர்‌, மதகரி முகம்‌ உள பதகன்‌-— மதம்பொருந்திய யானை யின்முகத்தையுடைய பா 





, திகனாயெ தாரகாசுரன்‌, தேயுவின்‌ உரு என வரல்‌ உற்றான்‌- (அவ்வாயுவின்‌ சகாயனாமெ) 


அக்கனியின்வடிவமாய்‌ வந்துசேர்ந்தான்‌, திரியவும்‌] பின்பும்‌, நெடுவரை கெடியஇரவு 
ஞ்சம்லை, விரைலோடும்‌--சகஇரசச்தில்‌, காய்‌ கனல்‌ உகும்‌ கெகிழிகள்‌ அக சுடுகன்ற 
i 
» 


௬௫௨ கந்தபுராணம்‌. 


நெருப்புப்பொறிகளை சந்‌ துங்‌ கொள்ளிகளாகி, ககனமது இடை உற மிடைகாலை— 
ஆகாயச்‌இற்பொருந்தச்‌ செறிந்தபொழுது, அறம்‌ இல்‌ ல £ன்‌-தருமநெதியில்லா தவனா 
திய தாரகாசான்‌, ஆயிரகோடி வெய்யவரே போல்‌ அலமால்‌ உற்றனன்‌--ஆயிரசோடி சூ 
ரியர்களைப்போலவடிவங்கொண்டு திரிந்தான்‌ எ-று, (௧௪௭௮ ) 
அவ்வகை தாரகன்‌ வரையோடு மளவஅ மாயையின்‌ வடிவெய்தி 
யெவ்விடை யுஞ்செறி தரலோடு மெம்பெரு மானவ னிவைகாணாத்‌ 
தெவ்வலி கொண்டிடு மிவனாவி சிக்துவ னென்அள மிசைகொண்டே 
கைவரு வேற்படை தனைரோக்கி யினையன சிலமொழி கழஅற்றான்‌. 
இ-ள்‌: அவ்வகை அவ்வாறாக, தாரகன்‌ தாரகாசுரன்‌, வரையோடும்‌-- இர 
வுஞ்சமலையுடன்‌, அளவு அறும்‌ மாயையின்‌ வடிவு எய்‌ தி அளவிறந்த மாயரூபங்களைக்‌ 
கொண்டு, எ இடையும்‌ செறிதாலோடும்‌- எல்லாவிடங்களினும்‌ நெருங்கிநின்றபொழுது, 
எம்‌ பெருமான்‌ அவன்‌ இவை காணா எங்கள்‌ தலைவராகிய அம்முருகக்கடவுள்‌ இவற்றை 
ப்பார்த்து, தெவ்‌ வலி கொண்டு உறும்‌ இவன்‌ ஆவி சிந்‌ அவன்‌ என்று உளம்‌ மிசை கொ 
ண்டு--பகைழுகத்தில்வலிபெற்றுநிற்கின்ற இவன அ உயிரை அழிப்பேனென்று மனத்தி 
லெண்ணி, கை வரு வேற்படை தனை ரோக்கி-தமது திருக்கரத்திற்பொரும்‌ திய வேலா 
யுதத்தைப்பார்த்து, இனையன சில மொழி கழறுற்றுன்‌—இச்தன்மையான சிலவார்த்தை 
களைக்‌ கூறத்தொட௩்கினார்‌ எ-று. 
முன்னர்‌ நூற்றெழுபத்தைந்தாஞ்செய்யுளிற்கு தித்த முத னூ ந்கருத்தின்படி, 
மாநுருக்கொண்டுஅ௮ழிக்குந்தோறும்‌. ஒழியாதுபின்னும்வெவ்வேறருக்கொண்டெிற்றலா 
ல்‌ “தெவ்வலிகொண்றொமிவன்‌? என விசேடித்தாரென ௮கலக்கூறல்பொருர்தும்‌.(௧௭௬) 
தாரக னென்பதொர்‌ பேரோனைச்‌ சஞ்சல முஅகிர வுஞ்சத்தை 
யோரிறை செல்லுமு னுடல்கீறி யுள்ளூயி முண்டி புறத்தேடப்‌ 
பாரிடர்‌ தம்மை யிலக்கத்தொன்‌ பதின்மர்க ளாக வுரைக்கின்ற 
வீரரை மீட்டிவண்‌ வருகென்றே வேற்படை தன்னை விடுத்திட்டான்‌. 
இ-ன்‌: தாரகன்‌ என்பது ஒர்‌ பேரோனை-—தாரகனென்னும்பெயரையுடைய 
ஆசானையும்‌, சஞ்சலம்‌ உறு இிரவுஞ்சத்தை-நிலைபெயர்தலையுடைய சிரவுஞ்சமலையையு 
ம்‌, ஓர்‌ இறை செல்லுமுன்‌ உடல்‌ கீதி-ஒரு கணப்பொழுதுமுடியுமுன்‌ உடம்பைப்பிள ந்‌ 
அ, உள்‌ உயிர்‌ உண்டு புறத்து ஏக-அவ்வுடம்பினுளிருக்கின்‌ ற ஆன்மாலைக்சவர்ந்து கொ 
ண்ட வெளியேசென்று, பாரிடர்‌ தம்மை--பூகவீரர்களையம்‌, இலக்கத்து ஒன்பதின்மர்க 
ள்‌ ஆக உரைக்கின்ற வீரரை-- இலக்கத்தொன்பதென்னுந்தொகையின ராகச்சொல்லப்ப 
சென்ற வீரர்களையும்‌, மிட்டு--(மயக்கந்தெளிவித்து) அழைத்துக்கொண்டு, இவண்‌ வருக 
என்று--இவ்விடத்‌ அவராவாயாகவென்றுகூறி, வேற்படை தன்னை விெதிட்டான்‌--வே 
லாயுதத்தைச்‌ செலுத்தினார்‌ ௭-௮. (௪/0) 
சேயவன்‌ விட்டிடு தனிவைவேல்‌ செருமுய முரகன்‌ வரையோடு ம்‌ 
மாயிடை செய்த புணர்ப்பெல்லா மகலமு மழிதரு பொழுதின்கண்‌' 
மாயையி னாயெ வுலகெங்கு மலிதரு முயிர்களு மதிசூடும்‌ 
தூயவன்‌ விழியழல்‌ சுடுமாபோற்‌ றுண்ணென வட்டது சுரர் போற்ற. 
இ-ள்‌: சேயவன்‌ விட்டிடு சணி வை வேல்‌] குமாரக்சடவுள்செலுத்திய ஓப்‌ 
பற்ற கூரியலேலாயுதம்‌, செரு முயல்‌ தாரகன்‌ வரையோடும்‌ ௮ இடை செய்த புணர்ப்பு 
எல்லாம்‌--போர்த்தொழிலைமுயலுகன்ற தாரகாசுரன்‌ இரவஞ்சமலையினுடன்‌ ௮ 
வ்விடத்திற்செய்த மாயைகளெல்லாவற்றையும்‌, அலெமும்‌ அழிசரு பொழுதின்கண்‌' மா 


4. 


தரரகன் வதைப்படலம்‌. ௬௫௩ 


யையின்‌ ஆதிய உலகு எங்கும்‌ மலிதரும்‌ உயிர்களும்‌ மதி சூடும்‌ தூயவன்‌ விழி அழல்‌ ௬டு 
மாபோல்‌-- சர்வசங்காரகாலச்இில்‌ மாயையினாலாகிய உலசமுழுவதையும்‌ அவ்வுலகங்களி 
ல்‌ நிறைந்த ஆன்மாக்கள்‌ முழுவதையும்‌ பிறையையணிந்த பரிசுத்த ராகிய சிவபிரானது 
நதற்கண்ணிற்றேன்‌ றிய அக்கினி எரிக்குர்தன்மைபோல, சுரர்‌ போற்ற தேவர்கள்‌ து 
திக்க, அண்‌ என அட்டது--விரைவிலழித்தது எ-று. 
புணர்ப்பெல்லாம்‌ ௮ட்டத,சரர்போற்ற அட்டது எனத்‌ தணித்தனியியையும்‌, 
சுமொறு என்பதில்‌ ஈற்றயிர்மெய்தொக்கது. உலகத்தோற்றத் திற்கு மாயை முதற்கா ரண 
மென்பது சைவசித்தாந்திகள்கருத்அு. (௧௮௧) 
வேறு. 
அரண்டரு கழற்கா லைய னறுமுகக்‌ தெழுந்த சிற்றந்‌ 
இரண்டொரு வடிவின்‌ வேருய்ச்‌ சென்றதே யெனவு நான்கு 
மூரண்டரு தடந்கோ ளஎண்ணன்‌ முத்தலை படைத்த சூல 
மிரண்டொரு படையாய்‌ வந்த தென்னவு மேற்‌ றவ்வேல்‌. 
்‌ இ- ன்‌: அரண்‌ தரு கழல்‌ கால்‌ ஐயன்‌ அறமுகத்து எழுந்த சீற்றம்‌ வேறு ஆ 
ய்‌ ஒரு வடிவின்‌ இரண்டு சென்றதே எனவும்‌ அடியார்க்கு அடைக்கலமா 
இய வீரக்கழலையணிந்த. கால்களையுடைய குமாரக்கடவுள து ஆறுமுகங்களினின்‌ இந்தோ 
ன்திய கோபம்‌ வேறுபட்டு ஒருருவமாகத்தரண்டுபோன தன்மைபோலவும்‌, முரண்‌ தரும்‌ 
தட நான்கு தோள்‌ அண்ணல்‌ மு தலை படைத்த குலம்‌ இரண்டு ஒரு படை ஆய்‌ வந்த 
அ என்னவும்‌-—வலிமைபொருந்திய வி சாவித்‌ த நான்குபுயங்களையுடைய சிவபிரானது 
முக்கவர்பொருர்‌ திய குலப்படைகளிரண்டு (முத்தலைசகளும்‌ இருபக்கங்களினும்‌ குறுக்கே 
பொரும்‌ தமா அ) ஒரு ஆயுதவடிவாயமைந்‌ அசென்றாற்போலவும்‌, ௮ வேல்‌ ஏதிற்று அர்‌ 
த வேலாயுதஞ்சென்றது எ-று. 
அரண்டரு என்பதைக்‌ கழற்கடையாகக்கொள்ளின்‌ காலுக்குப்பாதுகாப்பைச்‌ 
செய்னெற எனவுரைக்க., வேற்படை ஒவ்வொருபக்கத்‌ அம்‌ மும்மூன்றுமுனைகளாக இரு 
பக்கத்தும்‌ ஆறுமுனையுடைமையால்‌, அறுமுகத்தெழுக்தசீற்றம்‌ ஒன்றானவடிவத்தையும்‌, 
முத்தலைச்சூலமிரண்டொன்றானவடிவத்தையும்‌ உவமித்தார்‌. (௧௮௨) 
முஉத்திட லரிய மாய மூரிநீர்க்‌ கடலை வற்றக்‌ 
குடித்திடு கின்ற செவ்வேற்‌ கூற்றம்வம்‌ தடுக லோடுந்‌ 
தடித்திடு மெயிற்அப்‌ பேழ்வாய்த்‌ தாரக னிதனைப்‌ பற்றி 
யொடித்திடு கற்பே னென்னா வொல்லென வருத்த வந்தான்‌. 
இன்‌: முடித்திடல்‌ அரிய மாய மரி நீர்‌ கடலை வற்ற குடித்திகின்ற செவ்‌ 
, வேல்‌ கூற்றம்‌ வர்‌ திதெலோடும்‌- (எவராலும்‌) அழிச்தற்கரிய மாயமாதிய வலிய நீர்கிறை 
ந்த சமுத்திரத்தை வற்றும்படி பருகுகின்ற சிவந்த வேலாயுதமாகிய (யமன்‌) எதிரே வரு 
தலும்‌, தடித்திடம்‌ எயிற்று பேழ்‌ வாய்‌ தாரகன்‌] பருத்தபற்களையும்‌ இறந்தவாயையுமு 
டைய தாரகாசுரன்‌, இதனை பற்றி ஓடித்‌ திிற்பேன்‌ என்னா] இவ்வேலாயுதத்தைப்பி 
 டச்துமுரித்தவிவவேனென்ற, உருத்து கோபித்து, ஒல்‌ என உந்தான்‌— விரைவில்‌ 
எதிரேவந்தான்‌ ஏ. 
i நீர்க்கடல்‌-சா தியடை, மாயக்கடலைவற்றக்குடித்தல்‌ ௫ மாயரூபங்களையெல்லாம்‌ 
ஒழித்தல்‌, தவரு தழித்தல்பறீதி வேலைக்கூற்றமென்றார்‌. இல்‌-ஆற்றவிடைகிலை. (௧௮௩) 
அச்சமொர்‌ சிறிது மில்லா வவுணர்கோ னுவண மேற்செ 
்‌ னச்சச வென்னச்‌ சீறி ஈணுகலு மவன்மார்‌ பென்னும்‌ 


௬௫௪௫ கந்தபுராணம்‌. 


வச்சிர வரையின்‌ மீது வானுரு மேறுற்‌ தென்னச்‌ 
செச்சையம்‌ தெரியல்‌ வீரன்‌ செலுச்தும்வேல்‌ பட்ட கன்றே. 


இ-ள்‌: ஓர்‌ சிறிதும்‌ அச்சம்‌ இல்லா அவுணர்கோன்‌- மிகச்சிறிதும்‌ பயமில்லா 
ச அசாத்தலைவனாயெ தாரகன்‌, உவணமேல்‌ செல்‌ நச்சு அரவு என்ன சீறி ஈணுச 
லும்‌--கருடன்மீது ௪ திர்த்துச்செல்லுகின்ற விஷசர்ப்பம்போலக்கோபித்துச்சமீபித்தலு 
ம்‌, அவன்‌ மார்பு என்னும்‌ வச்சிர வரையின்‌ மீத-அவனுடையநெஞ்சாகிய வைரமலை 
யின்மேல்‌, வான்‌ உருமேறு உற்று என்ன பெரிய இடிவிழுந்தாற்போல, செச்சையம்‌ 
தெரியல்‌ வீரன்‌ செலுத்தும்‌ வேல்‌ பட்ட த-— வெட்சிமலர்மாலையையணிந்த வீரராகிய மு 
ருகக்கடவுளேவிய வேலாயுதந்தாக்கியது எ-று. 

நணுசைலும்‌-பட்டது எனஇயையும்‌.சன்னையழிப்பதாகய வேற்படையை அழி 
க்கக்சருதிஃ்‌ சேறலின்‌ உவணமேற்செனச்சாவென்ன-ஈணுகலும்‌? எனவும்‌, பிறஆயுத 
வகைகளாலழியாமைபற்றித்தா ரகன்மார்பை “வச்சிரவரை? எனவும்‌, அதனை வேற்படை 
பிளத்சலின்‌ “உருமேறென்ன-பட்ட த? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௮௪) 


தாரகன்‌ மார்ப மென்னும்‌ தடம்பெரு வரையைக்‌ ண்டு 

சீரிய கிரவஞ்‌ ௪த்திற்‌ சேரந்த பட்‌ டுருவிச்‌ சென்று 

வீரமும்‌ புகழுங்‌ கொண்டு விளங்கிய தென்ன வங்கட்‌ 

சோரியும்‌ அகளு மாடித்‌ தண்ணென மீண்ட தன்றே. 

இ-ள்‌: தாரகன்‌ மார்பம்‌ என்னும்‌ தடம்‌ பெரு வரையை பண்டு தாரகாசுர 

னுடைய நெஞ்சாயெ மிகப்பெரியமலையைக்கிழித்து, சீரிய இரவுஞ்சத்தில்‌ சேர்ம்து பட்‌ 
ட--9றெந்த திரவுஞ்சமலையிற்போய்த்தாக்கி, உருவி சென்று ஊடுருவிப்போய்‌, வீரமும்‌ 
புகழும்‌ கொண்டு விளங்கியது என்ன வீரத்தையு௩ீர்த்‌தியையும்‌ பெற்றுவிளங்கியதன்‌ 
மைபோல, அங்கண்‌ சோரியும்‌ அகளும்‌ ஆஓ-அவ்விடத்தள்ள இரத்தத்திலுக்துளியிலு 
ம்‌ படிந்து, அண்‌ என மீண்டது விரைவாகத்திகரும்பியது எ-று, 


தட பெரு ஒருபொருட்பன்மொழிகள்‌. வீரத்தைச்செந்நிறமாகவும்‌ புகழைவெ 
ண்ணிறமாகவும்வழங்குவது கவிவழக்கம்‌. உபமானத்திற்கேற்பத்‌ அகளைவெண்ணிறமென்‌ 
க, சோரி தாரகனதுகெஞ்சினும்‌ துகள்‌ இரவுஞ்சமலையினுந்தோன்‌ கியன. (௧௮௫) 


மீண்டிடு சற்ற வைவேல்‌ வெற்பினுட்‌ டுஞ்சு கின்ற 
வாண்டகை வீரர்‌ தம்மை யாயிடை. யெழுப்பி வான்போய்‌ 
மாண்டகு கங்கை தொய்ந்து வாலிய வடிவா யையன்‌ 
அண்டிய கரத்தில்‌ வரது தொன்மைபோ லிருந்த தம்மா. 


இ-ள்‌: மீண்டிடு ற்ற வை வேல்‌-- திரும்பிய பத்தல பப 0 கூரிய வே 
த்படையான ௮, வெற்பினுள்‌ அஞ்சுனெற ஆண்டகை வீரர்‌ தம்மை ௮ இடை எழுப்பி-௫ 
ரவுஞசமலையினுள்‌ மய௩ங்நிக்திடக்கனெற ஆண்டகைமையினையுடைய வீரர்களை அப்பொழு 
அ (மயக்கநீங்‌இ) எழுந்திருக்கச்செய்து, வான்போய்‌ _ஆகாயத்திற்சென்ற, மாண்‌ தகு ௪ 
ங்கை தோய்ந்து--மாட்டமைமிச்ச தேவகங்கையில்‌ மூழ்க, வாலிய வடிவு ஆய்‌-- தூய்‌ 
மைபொருந்‌ தியஉருவத்தையுடையதர்ய்‌, ஐயன்‌ தூண்டிய கரத்தில்‌ வந்து முருகக்கடவு 
ள்‌ ஏவிய தஇிருக்கரத்திற்சேர்க்‌ ஐ; தொன்மைபோல்‌ இருந்த த-முன்போலிருந்தது எ-று. 
முன்னர்ச்சோரியுக்‌தகளூமாடி மாசெய்துதலின்‌ , பின்னர்க்கங்சையிற்றோய்ர்‌ த 
தூய்மையெய்தியதென்க, டக (௧௮௬) 


6 
4 


தார்கன்வதைப்படலம்‌. ' ௬௫௫ 


தண்டம தயற்அங்‌ கூர்வே முரக வவுணன்‌ மார்பும்‌ 
பண்டுள வரையும்‌ பட்டுப்‌ பறிக்தபே ரோசை கேளா 
விண்டது ஞால மென்பார்‌ வெடித்தது மேரு வென்பா 
ரண்டம அடைந்த தென்பா ராயின ரகிலக்‌ அள்ளோர்‌. 
இ-ள்‌: தண்டமது இயற்றும்‌ கூர்‌ வேல்‌-(துட்டர்க்குதி)தண்டனையைச்செ 
ய்கின்ற கூரியவேற்படை, தாாக அவுணன்‌ மார்பும்‌---தாரகாசுரன அ நெஞ்சினும்‌, பண்‌ 
டு உள வரையும்‌- முற்காலத்ததாயுள்ள இரவுஞ்சமலையிலும்‌, பட்டெ-சாக்கி, பதிச்ச பே 
ர்‌ ஓசை கேளா-—பிளர்‌அசென்‌்றதனாலாயெ பேரோசையைக்கேட்டு, அதிலத்து உள்ளோ 
ர்‌--உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌, ஞாலம்‌ விண்டது என்பார்‌ பூமிபிளச்த து என்று சொல்பவ 
ர்களும்‌, மேரு வெடித்தது என்டார்‌--மேருமலைவெடி த்ததென்று சொல்பவர்களும்‌, ௮ 
ண்டமது உடைர்தது என்பார்‌ ஆயினர்‌--அண்டம்‌ உடைந்ததென்று சொல்பவர்களுமா 
னார்கள்‌ எ-று. 3 
தாரகன்மார்புவ்‌ கிரவுஞ்சமலையும்‌ பிளவுபட்ட ஓசையென்பலதயுணராது பல 


ரும்‌ பலவாறுகூறினரென்பதாம்‌. (௧௮௪) 


வடித்ததை யன்ன கூர்வேன்‌ மார்பையூ டனத்துச்‌ செல்லக்‌ 
தடித்திடு நன்ற யாக்கைக்‌ தாரக னனந்க கோடி 
யிடி.க்தொகை யென்ன வார்த்திட்‌ டிம்மென வெழுந்து அள்ளிப்‌ 
பாடித்தலக்‌ தன்னில்‌ வீிழ்க்து பதைபதைத்‌ தாவி விட்டான்‌. 
இ-ள்‌: வடித்ததை அன்ன கூர்‌ வேல்‌-—அராவிக்கூர்செய்தாற்போன்ற கூரி 
யவேற்படை, மார்பை ஊடறுத்து செல்ல--சன்னெஞ்சையூூருவிப்போக, தடித்‌ திடு 
ன்ற யாக்கை தாரகன்‌-— பெருத்த சரீரத்தினையுடைய தாரகாசுரன்‌, அனந்தகோடி இடி 
த்தொகை என்ன ஏர்த்திட்டெ அனேககோடி இடிக்கூட்டங்களைப்போல ஆரவாரித்து, 
இம்‌ என எழுந்து அள்ளி விரைவிலெழும்பிக்‌ குதித்து, படித்தலம்‌ தன்னில்‌ வீழ்ந்து ப 
தைபதைத்து ஆவி விட்டான்‌ பூமியில்‌ விழுந்து துடி துடித்து உயிரை நீக்கினான்‌ எ-று, 
பதைபதைத்அ-இரட்டைக்களவி, முருகக்கடவுளதுவேல்‌ இயற்கையிற்கர்‌ 
மையுடைத்தாதலின்‌ “வடித்ததையனன? என்று உவமைகூதினார்‌. (௧௮௮) 
தடவரை யனைய மொய்ம்பிற்‌ முரகன்‌ வேலாற்‌ பட்டுப்‌ 
புடவியில்‌ விழா நின்றான்‌ பொள்ளென வானிற்‌ அள்ளிக்‌ 
'கடலுடைம்‌ தென்ன வார்க்குங்‌ காலையிற்‌ கலக்க மெய்தி 
யுகெண முதிர்ந்த தஞ்ச யோடின னிரவி யென்போன்‌, 


இ-ன்‌: தட வரை அனைய மொய்ம்பில்‌ தாரகன்‌-— பெரியமலையைப்போன்‌ ற 


'புய்ங்களையுடைய தாரகாசுரன்‌, வேலால்‌ பட்டு புடவியில்‌ வீழாநின்ற|ுன்‌-— வேலாயுதச்‌ 


இனாலழிர்து பூமியில்விமுபவனாய்‌, பொள்‌ என வானில்‌ அள்ளி-விரைவில்‌ ஆகாயத்தி 
லெழும்பி, கடல்‌ உடைந்து என்ன ஆர்க்கும்‌ காலையில்‌-சமுத்திரமுடைந்தாற்போல ஆர 
வாரிக்கும்பொழுது, உடு கணம்‌ கலக்கம்‌ ஏய்‌ இ உதிர்ந்தது-ஈக்ஷத்‌ திரக்கூட்டம்‌ நிலைகலங்‌ 
இச்சிதறிற்று, இரவி என்போன்‌ அஞ்சி ஓடினன்‌- சூரியன்‌ பயந்தோடினான்‌ எ-று. 

5 மொய்ம்பு-வலியுமாம்‌, வீழாநின்றான்‌-முற்றெச்சம்‌, உகெணம்‌-வடசொற்றெ 
210 ப (௪௮௯) 

தளர்ந்திட லில்லா வீரத்‌ தாரகன்‌ பட்டு வானிற்‌ 
௦ கிளர்ந்தனன்‌ விழு மெல்லைக்‌ கீழுஅ பிலமும்‌ பாரும்‌ 


௬௫௬ | கந்தபுராணம்‌. 


பிளந்தன வரைகள்‌ யாவும்‌ பிதிர்ந்தன வதிர்ந்த தண்ட. 
முளந்தடு மாறி யோலிட்‌ டோடின இசையில்‌ யானை. 
இ-ள்‌: சளர்க்கிடல்‌ இல்லா வீர தாரகன்‌ பட்டு சோர்வடைதலில்லாத வீ 
ரத்தையுடைய தாரகாசுரன்‌ இற்‌, வானில்‌ ளெர்ந்தனன்‌ வீழும்‌ எல்லை—அஆகாயத் திற்‌ 
இளம்பி விழுந்தபொழுஅ, ழ்‌ உறு பிலமும்‌ பாரும்‌ உடைந்தன- கீழுள்ள பாதலவுலகமு 
ம்‌ பூவுலகமும்‌ பிளவுபட்டன, வரைகள்‌ யாவும்‌ பிதிர்ச்தன-மலைகளெல்லாம்‌ உதிர்‌ 
ந்தன, அண்டம்‌ “அதிர்க்தது--அண்டகோளம்‌ நடுங்கிற்று, திசையில்‌ யானை உளம்‌ தடுமா 


நி ஒலிட்டு ஓடின---இக்குயானைகள்‌ மனங்கலங்கி வீரிட்டுக்கொண்டு ஓடின ௭--ு.(௧௯0) , 


கண்ணளி சிறிது மில்லாக்‌ காரகன்‌ கிளர்ந்து வான்போய்‌ 
மண்ணிடை மறிந்த தன்மை வன்கிறை யிழ்ந்த காளிற்‌ 
மிண்ணிய மேரு வின்னுஞ்‌ செல்லலாங்‌ கொல்லென்‌ அன்னி 
' விண்ணிடை யெழுந்து வல்லே வீழ்ந்ததே போலு மன்றே. 
இ- ன்‌: சிறிதும்‌ தண்ணளி இல்லா தாரகன்‌ சற்முயினும்‌ இரக்கமில்லாத 
தாரகாசுரன்‌, கிளர்க்து வான்‌ போய்‌ மண்‌ இடை மறிந்த சன்மை--இளம்பி ஆஅகாயத்திற்‌ 
போய்ப்‌ பூமியில்‌ விழுந்ததன்மை, வன்‌ சிறை இழந்த நாளில்‌--வலிய இறகுகளை இழந்த 
காலத்தில்‌, திண்ணிய மேரு--வலிய மேருமலை, இன்னும்‌ செல்லல்‌ ஆம்‌ கொல்‌ என்று 
உன்ணி-— பின்னும்‌ பறந்து செல்லலாமோ என்று நினைத்‌, விண்‌ இடை. எழுந்த ஆ 
காயத்திற்‌ செம்பி, வல்லே வீழ்ந்ததே போலும்‌-—(பறக்கமாட்டாமையால்‌) விரைவில்‌ வி 
முந்ததையேபோலும்‌ எ-று, 
இவ்வுவமை தாரகனது சரீரத்தின்‌ பெருமையையுணர்த்திற்று, (௧௯௧) 
வெற்றிய தாகுங்‌ கூர்வேல்‌ வெற்பினை யட்ட_-காலைச்‌ 
செற்றிய பூழி யீட்டஞ்‌ சிகறிய பொஜிக ளெங்கும்‌ 
பற்றிய புகையும்‌ வந்து பரந்தன கரந்த தண்டம்‌ 
வற்திய கடல்கள்‌ வானிற்‌ கங்கையும்‌ வறந்த தன்றே. 
இ-ள்‌: வெற்றியது ஆகும்‌ கூர்‌ வேல்‌ வெற்பினை அட்டகாலை-—வெற்றியையு 
டைத்தாயெ கூரிய வேலாயுதம்‌ கிரவுஞ்சரரியைப்பிளர்‌ தபொழுக, பூழி ஈட்டம்செற்றி 
ய அளிக்கூட்டங்கள்‌ கெருங்கெ, பொறிகள்‌ எங்கும்‌ சிதறிய தீப்பொறிகள்‌ எங்குஞ்‌ 
சிதறின, பற்றிய புகையும்‌ வந்து பரந்தன மண்ட புகைகளுந்தோன்றி( எவ்விடத்தும்‌) 
பரவின, அண்டம்‌ கரந்தது--(அவற்றால்‌) அகாயம்மறைந்த து, கடல்கள்‌ வற்றிய எழுத்‌ 
திரங்கள்‌ வற்றின, வானில்‌ கங்கையும்‌ வறந்தது- ஆகாயத்திலுள்ள கங்கையும்‌ வற்றி 
யது எ-று. 
சிதறியபொ திகள்‌ எங்கும்பற்றிய என்பதை ஒருவாக்கியமாக்கிப்‌ பொருள்கூதி 
னுமாம்‌. க௩கையும்‌ என்றஉம்மை எச்சத்தோயெர்வுஜறெப்பு. (௫௯௨) 
சிறந்திடு மாய வெற்பைத்‌ திருக்கைவேல்‌ பொடித்த காலைப்‌ 
பிறந்திடு கின்ற இயைத்‌ தீயெனப்‌ பேச லாமோ 
வறிந்தவா தெரியித்‌ குன்ற மவுணனா கையினன்‌ மெய்யி 
௮தைந்திடு குருதி அள்ளி யுகுத்தவா மாகு மன்றே. 
இன்‌: இரு கை வேல்‌ சிந்திடும்‌ மாய வெற்பை பொடித்த காலை-- (மருக 
க்கடவுளின்‌) திருக்கரத்‌ தினின்‌ சென்‌ றவேல்‌ றெந்த மாயங்களில்வல்ல சரவுஞ்சமலையை 
தீதுகள்படத்தியபொழுத, பிறர்திடு5ன்ற தியை தீ என பேசல்‌ ஆமே-&தோ ந்திய அச்‌ 
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இனியை அக்கினி என்று சொல்வதுசகுமா? (தகாது), அறிந்தவர்‌ தெரியில்‌— அறிவுடை 
யோர்‌ அராயுமிடத்து, குன்றம்‌ அவுணன்‌ அகையினால்‌-— இ.ரவுஞ்சு மலை முன்ன 
ர்‌ அசானாயிரறாந்ததனால்‌, மெய்யில்‌ உறைந்திடு குருதி அள்ளி உகுத்தவாறு ஆகும்‌-— அவ 
னது உடம்பிற்பொருந்திய இரத்தம்‌ மேலெழுந்து சந்தியகன்மையேயாம்‌ எ-று, 
செந்திக்குச்செந்கரை உவமைகூதினார்‌. தற்குறிப்பேற்றம்‌. (௧௯௩) 


யானுற்ற குன்றம்‌ தன்னை யெறிந்தன னென்று செவ்வே 
டானுற்ற நதியை வந்து தடிந்ததே யென்ன வெற்பி 
வூனுற்ற நெடுவேல்‌ பாய வுஇத்திடும்‌ பொறியி னீட்டம்‌ 
வானுற்ற கங்கை புக்கு வறந்திடு வித்த கன்றே. 
இ-ள்‌: ஊன்‌ உற்ற நெடு வேல்‌ வெற்பில்‌ பாய உதித்திமெ பொறியின்‌ ஈட்‌ 
டம்‌ தசைதோயப்பெற்ற நெடிய வேற்படை (ரெவுஞ்சமலையிற்பட்டவுடன்‌ தோன்றி 
ய அக்கனிப்பொறிகளின்கூட்டம்‌, யான்‌ உற்ற குன்றம்‌ தன்னை (செவ்வேள்‌) எறிக்தன 
.ன்‌ என்று சான்தோன்றுதற்கஇிடமாயெ இரவுஞ்சமலையைக்‌ குமாரக்கடவுள்‌ பிளந்தாரெ 
ன்றெண்ணி, செவ்வேள்‌ உற்ற நதியை வந்து தடிர்ததே என்ன-- அக்குமாரக்கடவுள்‌ 
தோன்றுதற்ிடமாகிய கங்கையையணுகிப்பருயெதையேபோல, வான்‌ உற்ற கங்கை புக்‌ 
கு வறந்திடுவித்த ௫--ஆகாயவுலகத்‌ தஇற்பொருந்திய கட்கைஈ தியிற்போய்‌ (அதனை) வற்ற 
“சீசெய்தது எ-று. 
அக்கனிப்பொ நதிகளின்‌ வெப்பத்தினால்‌ வற்றியதை, தனக்குச்செய்த தீக்கிற்‌ 
குமாறுசெய்யவெண்ணி அக்கணிவற்றச்செய்ததாகக்‌ கூறியது தற்குறிப்பேற்றம்‌, (௧௯௪) 
இறலுடை நெடுவே லட்ட சிலம்பினிற்‌ சிதறித்‌ தோன்றும்‌ 
பொறிகளுந்‌ அகளு மார்ப்பும்‌ பொள்ளெனச்‌ செறிந்த தன்மை 
மறிகடன்‌ முழுது மங்கண்‌ வடவையு மடைக்தொன்‌ முகி 
யிறுதியி லுலகங்‌ கொள்ள வெழுந்தது போலு மாதோ, 
இ-ள்‌: திறல்‌ உடை நெடு வேல்‌ அட்ட சலம்பினில்‌ தெறி தோன்றும்‌ பொ 
திகளாம்‌- வலிமையினையுடைய நெடிய வேற்படை பிளந்தழித்தரெவுஞ்சமலையிற்‌ பரர்‌ 
து காணப்படுகின்ற அக்கினிப்பொதிகளும்‌, துகளும்‌--தூளிகளும்‌, ஆர்ப்பும்‌-- ஆரவார 
மும்‌, பொள்‌ என .செறிந்த தன்மை---இடீரெனப்பரம்பியசன்மை, இறுதியில்‌-ஊழிக்சா 
லத்தில்‌, மறி கடல்‌ முழுதும்‌ அங்கண்‌ வடவையும்‌ அடைந்து ஒன்று ஆதி ௮லைபு ரூடி 
ன்ற எல்லாச்சமுத்‌ இரங்களூம்‌ அச்சமுத்திரங்களிலுள்ள' வடவாமுகாக்கனியுஞ்‌ சேர்ந்து 
ஒன்றுபட்டு, உலகம்‌ கொள்ள எழுந்தது போ தல்‌ 
மையைமிகர்க்கும்‌ எ-று, 
ட்டி ஊழிக்காலத்தில்‌ உலகமெவற்றையுமழிக்கும்படி. ம்க்‌ தோன்றுதல்போ 
ல்‌ ஈண்டுந்தோன்தினவென்பசாம்‌. பொறிகளுக்கு வடவையும்‌ அகளின்தொகுதிக்குக்கட 
லும்‌, பிளவுபட்டபோதுண்டான ஓசைக்குச்‌ கடல்பெருகுமோசையும்‌ உவமையென்க, () 
தந்தியின்‌ வதனங்‌ கொண்ட காரக வவுணன்‌ மார்பித்‌ 
சிந்து௮ குருதிச்‌ செந்நீர்‌ திரைபொரு தலைத்து வசி. 
யந்தமி னீத்த மாகி யயிற்படை மட்ட குன்றில்‌ 
வந்திடு பூழை. புக்கு மறிகடன்‌ மடுத்த கன்றே, 
இன்‌: தந்தியின்‌ வதனம்‌ கொண்ட தாரக அவுணன்‌ மார்பில்‌ சர்துறு குரு 
இ செம்‌ நீர்‌_-யாணைமுகத்தையுடைய தாரகாசான த நெஞ்சனின்றும்‌ பெருயெ வெந்த 
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இரத்தரீர்‌, இரை பொருது அலைத்து வீ இரைமோதி அலைத்து வீச, அந்தம்‌ இல்‌ நீ 
த்தம்‌ ஆதி அளவிறந்த வெள்ளமா, அயில்‌ படை அட்ட குன்றில்‌ வந்திடு பூழை புச்‌ 
கு-வேற்படைபிளந்தழித்‌த இரவுஞ்சகரியில்‌ உண்டாகிய துவாரங்களாற்போய்‌, மறி கட 
ல்‌ மடுத்தது--இரைமதிகன்றத சமுத்திரத்தை நிறைத்தது எ-று. 
அலைத்தல்‌-பக்கத்திலுள்ள பொருள்களைநிலைபெயர்த்தல்‌. வீசுதல்‌- அவற்றைத்‌ 
'தூரத்திலெறிதல்‌. குருதி செந்நீர்‌ ஒருபொருட்ளெவிகளெனினுமாம்‌. (௧௧௪) 
விட்டவேன்‌ மீண்டு கந்த வேள்கரத்‌ திருப்பத்‌ தீயோன்‌ 
பட்டதும்‌ வெற்பு மாய்ந்த பான்மையு மவுணர்‌ யாருங்‌ ்‌ 
கெட்டது நோக்கி மாலுங்‌ கேழ்கிளர்‌ கமலத்‌ தேவு 
முட்டிலா மகத்தின்‌ வேது முனிவருஞ்‌ சுரரு மார்த்தார்‌. 
இ-ள்‌: விட்ட வேல்‌ மீண்டெமுராகக்கடவுளேவிய வேலாயுதர்திராம்பிவம்‌ 
அ, கந்த வேள்‌ கரத்து இருப்ப-—குமாரக்கடவுள அ திருக்கையிலிருக்க, தீயோன்‌ பட்ட 
தும்‌--கொடிய தாரகாசுரன்‌ இறந்ததன்மையையும்‌, வெற்பு மாய்ந்த பான்மையும்‌-— இர 
வுஞ்சமலைபிளவுபட்டதன்மையையும்‌, அவுணர்‌ யாரும்‌ கெட்ட தும்‌-அசுரர்களெல்லோரும்‌ 
அழிர்ததன்மையையும்‌, ரோக்கி பார்த்து, மாலும்‌-— திருமா லும்‌, கேழ்‌ கிளர்‌ கமல தே 
வும்‌—மிறம்விளங்குகின்‌ ற செந்தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்‌ ற பிரமதேவரும்‌, முட்டு இ 
லா மகத்தின்‌ வேர்தும்‌— குறைவில்லாத யாகங்களுக்கஇபனாகிய இந்திரனும்‌, சுரரும்‌-- 
மற்றைத்தேவர்களும்‌, முனிவரும்‌ முனிவர்களும்‌, ஆர்த்தார்‌-—ஆரவாரித்தார்கள்‌ எ-று. 
முட்டு-மகத்‌ இற்கடையாகக்கொள்ளின்‌, மர்திரலோபம்‌ இரவியலோபம்‌ இரியா 
லோபமுதலியன ; இர்‌ திரனுக்சடையாகக்கொள்ளின்‌ மனத்‌ அயர்‌, (௧௯௭) 


ஆடினர்‌ குமரற்‌ போத்தி யங்கைக ஞச்௫ மீது 

சூடினர்‌ தண்பூ மாரி தூர்‌ த்தன ரவனைச்‌ சூழ்ந்து 

பாடினர்‌ தொழுது முன்னம்‌ பன்முறை பணிந்து நின்றார்‌ 

நீடிய வுவகை யென்னு நெடுங்கட லாழு நீரார்‌, 

இ-ள்‌: நீடிய உவகை என்னும்‌ நெடும்‌ கடல்‌ அழும்‌ நீரார்‌--பெருமகிழ்ச்சியா 

கிய நெடியகடலில்‌ ௮அமிழ்ந்‌ தியவர்களாய்‌, அடினர்‌— கூத்தாடி, குமான்‌ 
போற்றி முருகக்கடவுளைத்அதித்‌ து, அங்கைகள்‌ உச்சி மீது குடினர்‌-—அகங்கைககளை ௫ 
சிரமேற்குவித்‌து, தண்‌ பூமாரி தூர்த்தனர்‌-— குளிர்ந்த புஷ்பமழையைச்சொரித்து, அவ 
னை சூழ்ந்து அம்முருகக்கடவுளை வலம்வந்து, பாடினர்‌-— தேம்பாடி, தொழுத அஞ 
சவிசெய்‌.அ,முன்னம்‌ பல்‌ முறை பணிந்த நின்றார்‌ சக்நிதானத்திற்‌ பலமுறை வணக்கி 
நின்றார்கள்‌ எ-று. (௧௯௮) 

ஆங்கது காலை தன்னி லளப்பிலா மாயை வல்ல ள்‌ 

வோங்கல இறப்ப வங்க ணுறங்கிய வீர ரெல்லாம்‌ 

தீங்குஅ மைய னீங்கிக்‌ கதமெனச்‌ சென்று செவ்வேள்‌ ம்‌ 

பூங்கழல்‌ வணங்கி நின்று போற்றியே புடையி னின்றார்‌. 

இ-ள்‌: அங்கு ௮௮ காலை தன்னில்‌-—அப்பொழு௫, அளப்பு இலா மாயை வ 

ல்ல ஓக்கல து இறப்ப---அளவிடுத ந்கரிய மாயங்சளில்வல்ல இரவுஞ்சமலை அழிய, அங்க 
ண்‌ உறங்கிய வீரர்‌ எல்லூம்‌--அம்மலையில்மயக்கிக்ிடந்த வீரர்களனைவரும்‌, இங்கு உறும்‌ 
மையல்‌ நீக்கி தீமையைத்தருநின்ற மயக்கத்தினின்றும்‌ நீங்‌, கதும்‌ என சென்று வி 
ரைவாகப்போய்‌, செவ்வேள்‌ பூ கழல்‌ வண௩்கி நின்ற முருகக்கடவுள ௮ பொலிவார்க்த 


{ 
ப 


தர்ரகன்வதைப்படலம்‌. ௬௫௯ 


பாதங்களைப்பணிர்துநின்று, போத்தி--து.தித்து, புடையில்‌ நின்ரார்‌--(௮வ.ரது) பக்கத்‌ 
தில்‌ நின்றார்கள்‌ எ-று. (௧௯௧) 
வாருஅ௮ கழற்கால்‌ வீர வாகுவே முதலா வுள்ள 
வீரர்க டம்மை யெல்லாம்‌ வேலுடைக்‌ கடவு ணோக்கித்‌ 
தாரகன்‌ வரையுட்‌ பட்டுத்‌ தகுமுணர்‌ வின்றி நீவி 
ராருரொம்‌ தீர்கள்‌ போலு மாயையூ டழுக்தி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: வேல்‌ உடை கடவுள்‌-—வேலாயுதத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌, வார்‌ 
உறு கழல்‌ கால்‌ வீரவாகுவே முதல்‌ ஆ உள்ள வீரர்கள்‌ தம்மை எல்லாம்‌ நோக்க-வார்பொ 
ரந திய வீரக்கழலையணிந்த பாதங்களையுடைய வீரவாகுவையேமுதலாகவுடைய வீரர்களை 
யெல்லாம்‌ பார்த்து, நீவிர்‌ ஆரும்‌--ரீங்களெல்லாம்‌, தாரகன்‌ வரை உள்‌ பட்ட தாரகாசு 
னத இரவுஞ்சமலையினள்‌ அகப்பட்டு, மாயை ஊடு அழுந்தி மாயத்‌ இற்சிக்கி, தகும்‌ உ 
ணர்வு இன்றி-நல்லதிவில்லாமல்‌, நொந்தீர்கள்‌ போலும்‌ என்றான்‌— வருந்தின ர்கள்போ 
லுமென்றுகூதியருளினார்‌ எ௭-—ற. 
போலும்‌-ஒப்பில்போலி, . (௨௦௦) 
செய்யவ னினைய வாது சீரருள்‌ புரிய வீர 
ரையநின்‌ னருளுண்‌ டாக வடியமூ றடைவ துண்டோ 
மையலோ டுறங்கு வார்போன்‌ மருவுமின்‌ புற்ற தன்றி 
வெய்யதோர்‌ கரிமா யத்தான்‌ மெலிக்தில மிறையு மென்றார்‌. 
இ-ள்‌: செய்யவன்‌ இனையவாறு சர்‌ அருள்‌ புரிய செெந்தநிறச்தையுடை 
ய முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறு சிறந்த அருண்மொழியைக்கூற, வீரர்‌-(லீரவாகுமுதலிய) 
வீரரனைவரும்‌, ஐய--கடவுளே!, நின்‌ அருள்‌ உண்டு ஆக அடியம்‌ ஊறு அடைவது உண்‌ 
டோ-தேவர்‌ ரது அனுக்கிரகம்‌ உளதாயிருக்கத்தமியேங்கள்‌ ஊறுபாடடைவதுண்‌ டா?, மை 
யலோடு உறங்குவார்‌ போல்‌ மருவும்‌ இன்பு உற்றது அன்றி--மயக்கத்தோடகெடி நித்தி 
ரைசெய்பவர்போலப்‌ பொருந்திய இன்பத்தையடைச்‌ திருந்ததேயல்லாமல்‌, வெய்யது ஓ 
ர்‌ கிரி மாயத்தால்‌--கொடிய இரவுஞ்சமலையின்‌ மாயத்‌ தினால்‌, இறையும்‌ மெலிந்திலம்‌ எ 
ன்முர்‌--சிதிதேனுக்‌ அயரடைந்திலோமென்று விண்ணப்பஞ்செய்தார்கள்‌ எ-று, 
புரிய என்றார்‌ என இயையும்‌. அருள்புரிய  அருளிச்செய்ய. (௨௦௧) 
என்மலும்‌ வீர மொய்ம்பி னேந்தலை விளித்‌துச்‌ செவ்வேள்‌ 
வென்றிகொள்‌ சூரன்‌ பின்னோன்‌ விட்டிடத்‌ தான்முற்‌ கொண்ட 
வன்றிறற படையின்‌ வேந்தை மற்றவன்‌ கரததி னல்கி 
ன்றிது போற்று கென்றே ந௩வின்அல்‌ லருள்பு ரிக்தான்‌. 
இ-ள்‌: என்றலும்‌— என்று (வீரர்கள்‌) கூறியவுடன்‌, செவ்வேள்‌ முருகக்க 
டவுள்‌, வீர மொய்ம்பின்‌ ஏந்தலை விளித்து வீரவாகுதேவரையழைத்‌ ௮, வென்றி கொ 
ள்‌ சூரன்‌ பின்னோன்‌ விடத்திட தான்‌ முன்‌ கொண்ட வன்‌ திறல்‌ படையின்‌ வேரை 
அவன்‌ கரத்தில்‌ ஈல்க-வெற்தியையுடைய குரபன்மன அகம்பியாகிய தாரகாசரனேவத்தா 
ம்‌ முன்னர்ப்பற்றிய மிக்கவலிமையினையுடைய சிறந்த படைமை[ சிவப்படைக்கலத்தை | 
அவரதுகையிற்கொடுத்‌ ௮, ஈன்று இது போற்றுக என்று நவின்‌ இ-நன்றாக இதனைப்பா அ 
காத்துக்கொள்ளென்று கூறி, நல்‌ அருள்‌ புரிந்தான்‌- இறந்‌ தகருணையைச்செய்தார்‌ எ-று. 
வீரமொய்ம்பினேந்தல்‌-வீ ரமார்ந்த புயங்களையுடையதலைவன்‌. (௨௦௨) 


தாரகன்‌ போரிற்‌ அஞ்சுஞ்‌ சாரகர்‌ தம்மை யெல்லா 
்‌ மாருநீ ரெழுதி ரென்னா வவரெலா மெழவே செய்து 


௬௬௦ கந்தபுராணம்‌. 


பாரிட வனிகஞ்‌ சூழப்‌ பண்ணவர்‌ பரவல்‌ செய்யச்‌ 
சீரிய வயவ ரீண்டச்‌ செருநில மகன்றான்‌ செவ்வேள்‌. 
ட--ள்‌: செவ்வேள்‌-— முருகக்கடவுள்‌, தாரகன்‌ போரில்‌ துஞ்சும்‌ சாரதர்‌ தம்‌ 
மை எல்லா ம்‌-—தராரகாசானோடுிறிகழ்ந்த யுத்சச்திலிறர்ச பூசர்கள னைவரைரயு 
ம்‌, நீர்‌ ஆரும்‌ எழுதிர்‌ என்னா நீவிரனைவீரும்‌ எழும்புதிரென்றுகூறி, அவர்‌ எலாம்‌ 
எழ செய்த-அவரனைவரும்‌ உயிர்பெற்றெழும்பும்படி செய்து, பாரிட அனிகம்‌ குழ-பூத 
சேனைகள்‌ புடைசூழவும்‌, பண்ணவர்‌ பரவல்‌ செய்ய--தேவர்கள்‌ துதிக்கவும்‌, சீரிய வய 
வர்‌ ஈண்ட--இறந்த இலக்கத்தொன்பஅ வீரர்கள்‌ நெருங்கவெரவும்‌, செருநிலம்‌ அகன்றா , 
ன்‌—போர்க்களத்தைநீஙதி அப்பாற்போயினார்‌ எ-று. 
எழு,திரென்றுகூறியவுடன்‌ பூதர்களெழுர்கது முருகக்கடவுளின்‌ கடவுட்டன்‌ 


மையாலென்க, (௨0௩) 


தாரகன்வதைப்படலமுத்றிற அ, 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௫௬௩. 


சேவகிரிப்படலம்‌. 
ET 
முருகக்கடவுள்டோய்த்‌ தேவசிரியில்வீற்திருர்தசரித்‌ நிரத்தைக்க_றுதலின்‌ இப்‌ 
பெயர்த்தாயிற்று. 
இப்படலப்போழீப்பு. 
முருகக்கடவுள்‌ தேவர்முதலாயினோர்புடைசூழ்க்துவரப்‌ போர்க்களத்தை நீங்‌ 
இத்‌ தென்றிசைரோக்திடர்‌ அ தேவதிரியையடைந்‌ த, தேவத்தச்சனாலோர்‌ நகரமமைப்‌ 
பித்து, அதனுள்‌ தமக்காகவியற்றப்பட்டிருந்த திருக்சோயிலிற்புகுந்‌ து, தேவர்களும்‌ மு 
ணிவர்களும்‌ பூசிக்க அருள்செய்து வீற்றிருந்தனர்‌ என்பதாம்‌, 
மாகவர்‌ தங்கள்‌ கூளி வாய்ப்பறை மிழற்ற வாடு 
மாகவம்‌ தங்கு மெல்லை யகன்றுசெங்‌ கதிர்வே லண்ணல்‌ 
சோகவரம்‌ தங்கொண்‌ டுள்ள சுரருட னனிகஞ்‌ சுற்றி 
யேகவம்‌ தங்க ணின்ற விமகரி யெல்லை தீர்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌: செம்‌ கதிர்‌ வேல்‌ ௮ண்ணல்‌--செவ்வொளியையுடைய வேலாயுதத்‌ 
தைத்தாங்யெ முருகக்கடவுள்‌, கூளி வாய்‌ பறை மிழற்ற மா கவந்தங்கள்‌ ஆடும்‌ ஆகவம்‌ த: 
ங்கும்‌ எல்லை அகன்ற பேய்கள்‌ வாய்ப்பறையறையப்‌ பெரிய உடற்குறைகள்‌ கூச்தாடு 
இன்ற போர்க்களத்தைந்ங்கி, சோக அந்தம்‌ கொண்டு உள்ள சுரர்‌ உடன்‌ அனிகம்‌ ஏற்றி 
ஏக வர்௮ு-- துன்பத்தின்முடிவைப்பெற்றுள்ள தேவர்களும்‌ சேனைவீரர்களூஞ்‌ சூழ்ந்து 
செல்லப்போய்‌, அங்கண்‌ நின்ற இம$ரி எல்லை தீர்க்தான்‌-- அம்மார்க்கக்திலுள்ள இ 
மையமலையினெல்லையைக்கடந்தார்‌ எ-று. 
வாய்ப்பறையறைதல்‌- வாயாகியபறையைமுழக்குதல்‌- ஆரவாரித்தல்‌. ஆகவ 
ந்தங்குமெல்லை- போர்‌ நிகழ்ந்த இடம்‌. சோகாந்தம்‌ எனத்‌தர்க்கசந்‌இயாய்‌ முடி தற்கேற்ற 
சோக அந்தம்‌ என்னும்வடசொற்கள்‌ , தமிழிலக்கணவிதிப்படி வகரவுடம்படுமெய்பெற்று 
ச்‌ சோகவநர்தம்‌ எனப்புணர்க்தன்‌, அசுரர்க்கழிவுரேர்்தமைகருதி ௮ககிழ்ந்தா ராதலால்‌ 


௩ 
( 


£தவகிரிப்படலம்‌. ௬௬௧ 


*சோகவந்தங்கொண்டுள்ள சுரர்‌? எனவும்‌, இமையமலையில்‌ ஓஷதிப்பிரஸ்தமென்னும்‌ நத - 
ரத்திற்சென்று மலையரசனைச்‌ சண்டுபே௫ அ௮ப்பாத்சென்தனரெனமுசனூல்கூறுவகமை 
ய. “இமகிரியெல்லைதீர்ந்தான்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧) 

அரியயன்‌ மகத்தின்‌ றேவ னமரர்க ளிலக்கத்‌ தொன்பான்‌ 

பொருதிறல்‌ வயவ ரேனைப்‌ பூதர்கள்‌ யாரும்‌ போற்றத்‌ 

திருநெடு வேலோன்‌ ழென்பாற்‌ செவ்விதி னடந்கு மேல்பா 

லிரவியி னிரவி செல்ல விமையவர்‌ சயிலஞ்‌ சேர்ந்தான்‌. 

இன்‌: அரி திருமாலும்‌, அயன்‌—பிரமதேவரும்‌, மகத்தின்‌ தேவன்‌ இர்தி 

ரனும்‌, அமரர்கள்‌- தேவர்களும்‌, இலக்கத்‌. அ ஒன்பான்‌ பொரு திறல்‌ வயவர்‌-போர்செய்ய 
த்தக்க வீரத்தினையுடைய இலக்கத்தொன்பது வீரர்களும்‌, ஏனை பூதர்கள்‌ யாரும்‌ போற்‌ 
ற மற்றையபூதர்களுமாகிய அனைவரும்‌ அதிக்க, திரு நெடு வேலோன்‌-—அழயெ நெ 
டிய வேலாயுதத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌, செவ்விதின—றப்பாக, தென்‌ பால்‌ நடந்‌ 
அ-தென்றிசையைரோக்கிப்போய்‌, இரவி மேல்பால்‌ இரவியின்‌ செல்ல-- சூரியன்‌ அத்‌ 
சமனஇரியையடைய, இமையவர்‌ சயிலம்‌ சேர்க்சான்‌--தேவூரியையடைந்தார்‌ எ-று, 


மேல்பாலிரவி-மேற்திசைக்சண்‌ (சூரியன்‌ மறைதற்குரியதாகவுள்ள) மலை, ந 
டந்து சேர்ர்தான்‌ என இயையும்‌, (௨) 
ஒப்பு சூர்பின்‌ னானை யொருவன்வே லட்ட. தன்மை 
யிப்புற வுலகி ௭ுள்ளார்‌ யாவரு முணர்வ ரின்னே 
யப்புற வுலக வுள்ளா ரதிந்திட யானே சென்று 
செப்புவ னென்பான்‌ போலச்‌ செங்கதிர்‌ மறைக்து போனான்‌. 


இ-ள்‌: ஒருவன்‌ வேல்‌--ஒப்பற்ற முருகக்கடவுளஅ.வேற்படை, ஒப்பு அறுகு 
ர்‌ பின்னோனை அட்ட.தன்மை--நிகரற்ற குரபன்மன அதம்பியாநிய தாரகாசுரனையழித்த 
தன்மையை, இப்புற உலகின்‌ உள்ளார்‌ யாவரும்‌ உணர்வர்‌--இந்தப்பக்கத்‌ திலுள்ளபூவுல 
கத்தில்வசிக்கன்‌றவர்களனைவராம்‌ அறிவார்கள்‌ , அப்புற உலகன்‌ உள்ளார்‌ அதிர்‌ இிட---௮ 
ந்தப்பக்கத்‌ இலுள்ள உலகங்களிலுள்ளவர்கள்‌ அறியும்படி , இன்னே-இப்பொழுது, யானே 
சென்று செப்புவன்‌ என்பான்‌ போல-சாளேபோய்ச்சொல்வேனென்று கருதியவன்போ 
ல, செம்‌ கதிர்‌ மறைந்து போனான்‌--- சிவந்த இரணங்களை யுடைய சூரியன்‌ ப்பம்‌ 
னான்‌ எ-று, 

யானே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. இட்புறவுலலெள்ளார்‌ யாவருமுணர்வர்‌ 
எனவே அப்புறவுலகிலுள்ளார்‌ உணராரென்பதபெற்றும்‌, இச்செய்யுளும்‌ பின்ஞூன்று 


்‌ செய்யுட்களும்‌ தற்குதிப்பேற்றம்‌. (௩) 
பானுவென்‌ அரைக்கு மேலோன்‌ பகற்பொழு தெலாங்கைக்‌ கொண்‌ 
னேனைய மதியப்‌ புத்தே ஸிரவினுக்‌ கரச னா [டா 


னாணிவற்‌ ஜிடையே சென்று ஈண்ணுவ னென்று செந்தீ 
வானவன்‌ போக்தீ தென்ன வந்தது மாலைச்‌ செக்கர்‌, 


இ-ள்‌: பானு என்று உரைக்கும்‌ மேலோன்‌ பகற்பொழுது எலாம்‌ கைக்கொ 
ண்டான்‌-— சூரியனென்றுசொல்லப்படுகின்‌ ற மேலவன்‌ பகற்காலமுழுசையும்‌ தனக்குரி 
யதாகக்‌ கவர்ந்துகொண்டான்‌, ஏனைய மதிய புத்தேள்‌ இரவினுக்கு அரசன்‌ ஆனான்‌-- ம 
நிறைய சந்திரன்‌ இராக்காலத்‌ இிற்கதிபனாயினான்‌ , கான்‌ இவற்று இடையே சென்று ஈண்‌ 
வன்‌ என்றுஉயான்‌ இவ்விருகாலங்களுக்குமிடையேபோய்‌ (அரசனாகப்‌)பொருர்‌ தவே 


» 
» 


௬௬௨ கந்தபுராணம்‌. 


னென்று, செம்‌ தீ வானவன்‌ போர்தது என்ன வெந்தநிறத்தையுடைய அக்கணெிதேவ்‌ 
னவந்தாற்போல, மாலை செக்கர்‌ வந்தது மாலைக்காலத்தில்வருஞ்‌ நச்‌ “க்கள்‌” 
யது எ-று, ்‌ 
வானமெக்குஞ்‌ செந்நிறம்பரவுதலை இங்கனம்‌ வருணித்தார்‌. அன்வர்‌ 
குரியனதசோதி அக்கனியிற்சேர்வதென்னுங்கொள்கையும்‌ இதனால்னஇித்‌ தண ரசுஇட 
க்கின்றது. (௪) 
வம்பவிழ்‌ குருத மெல்லா ம்லாந்திடு மாலை தன்னில்‌ 
வெம்படை பயிலத்‌ தோன்றும்‌ வேளுக்குத்‌ தான்முன்‌ வந்த 
வம்புதி முரச மாயிற்‌ மூகையாற்‌ மூனும்‌ வெத்திக்‌ 
கொம்பென விளங்கிற்‌ நறென்ன வெழுந்தஅ குழவித்‌ திங்கள்‌. 
௫--ள்‌: வம்பு அவிழ்‌ குமுதம்‌ எல்லாம்‌ மலர்ந்திடும்‌ மாலை சன்னில்‌--வாசனை 
விரிந்த ஆம்பன்மலர்களனை த்தும்‌ மலருகின்ற மாலைக்காலத்தில்‌, வெம்‌ படை பயில தோ 
ன்றும்‌ வேளுக்கு--கொடிய பூங்கணைகளை ஏவுமாறு வருகின்ற மன்மதனுக்கு, தான்‌ மும்‌ 
ன்‌ வந்த அம்புதி முரசம்‌ ஆயிற்று ஆசையால்‌--தான்முன்னே தோற்றுதற்டெமாயெ ௪ 
முத்திரம்‌ முரசாக அமைந்தது ஆதலால்‌, தானும்‌ வெற்றிக்கொம்பு என விளக்கிற்று என்‌ 
ன--தானும்‌ (அதற்கேற்ப)வெற்றிக்கொம்பாக விளங்கனாற்போல, குழவித்திங்கள்‌ எழுந்த 
அ-பிழைச்சந்‌ திரன்‌ உதித்தது எற. 

. மாலைதன்னில்‌ தோன்றும்‌ என இயையும்‌; எழுத்தது என்பதோடியைப்பி 
னுமாம்‌, தன்னைத்தோற்றுவித்தகடல்‌ மூரசாயிருப்பத்‌ தான்‌ ௮தத்ியைபில்லாத குடை 
யாயிருப்பது சக்ககன்றென்றுகிக்‌.இத்து, இயைபுடைத்தான அ தொ கத்திய பி 
றையுதித்தது என்பதாம்‌, (௫) 

ஏற்றெதிர்‌ மலைந்து நின்ற விகலுடை யவுணர்‌ தம்மேற்‌ 
காற்றெனத்‌ தேர்க டாவிக்‌ கடுஞ்சமர்‌ புரிக்த வெய்யோன்‌ : 
மாத்தருஞ்‌ செம்பொன்‌ மார்பில்‌ வச்சிரப்‌ பதக்க மிற்று 
மேற்றிசை வீழ்ந்த தென்ன விளம்பிறை விளங்கிற்‌ றன்றே. 
இ-ள்‌: ஏற்று எதிர்‌ மலைந்து நின்ற இகல்‌ உடை அவுணர்‌ தம்‌ மேல்‌-—எதிர்‌ 
தீது மாறாகப்‌ போரைச்செய்‌.துநின்‌ ற வவிமையினையுடைய (மந்தேகரென்னும்‌) அசுரர்க 
ள்மீது, காற்று என தேர்‌ கடாவி--வாயுவேகம்போல (வேகமாகத்‌) சேரைச்செலுத்தி, க 
டும்‌ சமர்‌ புரிந்த வெய்யோன்‌— கடும்போரைச்செய்த சூரியனது, மாற்ற அரும்‌ செம்‌ பொ 
ன்‌ மார்பில்‌ வச்ரெ பதக்கம்‌] நிக்குதற்கரிய செம்பொன்னாலாகய மார்பிலணியப்பட்ட 
வைப்பதக்கமான த, இற்று மேல்‌ இசை வீழ்ந்தது என்ன-அறுபட்டு மேற்குத்திக்கில்‌ வி 
முந்தாந்போல, இளம்பிறை விள௩டிற்று-இளஞ்சர்‌ திரன்‌ பிரகாசித்தது எ-று. 
மாற்நரும்‌ பதக்கம்‌, செம்பொற்பதக்கம்‌, மார்பிற்பதக்கம்‌ என த்தனீத்தனி இயையு 
ம்‌. உதிக்கும்போதும்‌ அத்தமிக்கும்போதும்‌ மந்தேகரென்னும்‌ அசுரர்தடுக்க, சூரியன்‌, ௮ 
வருடன்பொருது, அந்தண ராற்கொடுக்கப்படும்‌ அர்க்கியகுலமா கியஆய தத்‌ தினால்வென்று 
செல்வனென்னுஞ்‌ சரித்திரச்சைக்கொண்டு இங்கனம்‌ வருணித்தார்‌. கா.ற்று-ஆகுபெயர்‌. 


௩ 


கானத்தி னேன மொத்த கனையிருட்‌ சூழன்‌ மற்றவ 
வேனத்தி னெயிற்றை யொத்த இளம்பிறை யதனைப்‌ பூண்ட. 
கோனெொத்த தண்ட மந்தக்‌ கூரெயி அகுத்த முத்தக்‌ 
தானெத்து விளங்கு ன்ற தாரகா கணங்க ளெல்லாம்‌ ஜ்‌ 


சதவ௫ரிப்படலம்‌. ௬௬௩ 


இ-ள்‌: கனை இருள்‌ சூழல்‌ கானத்தின்‌ ஏனம்‌ ஒத்த நெருக்கிய இருளின்‌ கூ 
ட்டம்‌ காட்டிலுள்ள பன்றியைநிகர்த்தது, இளம்‌ பிறை ௮ ஏனத்தின்‌ எயிற்றை ஒத்த 
து--இளஞ்சந்‌இரன்‌ அப்பன்‌ றியின்கோட்டைநிகர்‌ த்தது, அண்டம்‌ அதனை பூண்ட கோ 
ன்‌ ஒத்தது ஆகாயம்‌ அப்பன்‌ திக்சோட்டையணிக்த சிவபிரானைநிகர்த்தது, தாரகாகண 
ங்கள்‌ எல்லாம்‌ அந்த கூர்‌ எயிறு உகுத்த முத்தம்‌ ஒத்‌.து விளங்குகன்‌ ற-டட்சத்‌ இரக்கூட்‌ 
டங்களெல்லாம்‌ கூர்மையாயெ அர்தப்பன்‌ திக்கோடுவிழ்த்‌ திய முத்தைப்போன்று ஒளிர்கி 
ன்றன எற, ; 
காட்டுப்பன்றி கருகிறமுடைத்சாகலின்‌ இருளுக்கும்‌, அசன்கோகெள்‌ வெண்‌ 
ணிறமும்‌ வளைவுமுடையவாகலின்‌ இளம்பிறைக்கும்‌, சிவபிரான்‌ செந்நிறமுடையராதலா 
னும்‌ பன்றிக்கோட்டைப்பூண்டாராதலானும்‌ பிறையுடன்கூடி ச்செந்றி றமாயிரு்தவான த்‌ 
இற்கும்‌, முத்துக்கள்‌ பெரும்பா லும்‌ வெண்ணிறமமைம்‌ தனவாய்ச்‌ சிதறிக்கடத்தலியல்பா 
தலின்‌ ஈக்ஷத்திரங்கட்கும்‌ உவமையாயின. தம்முள்‌ இயைபுடையனவாகிய பொருள்களை 
யெடுத்து இங்கனம்‌ உவமித்தல்‌ இயைபுவமை, தாரகாகணம்‌ வடஅன்முடிபு. (௪) 
அல்லிது போந்த காலை யாரமா மாலை யென்னக்‌ 
கல்லென வருவி தூங்குங்‌ கடவுள்வெற்‌ பொருசா ரெய்தி 
மெல்லிதழ்‌ வனசத்‌ தேவும்‌ விண்டுவும்‌ விண்ணின்‌ றேவும்‌ 
பல்லிமை யோருஞ்‌ செவ்வேள்‌ பதமுறை கொழுது சொல்வார்‌, 
--ள்‌: அல்‌ இது போந்த காலை- இவ்வியல்பினதாகிய இராச்காலம்வக்தபொ 
முது, மெல்‌ இதழ்‌ வனச தேவும்‌--மென்மையான இதழ்களையுடைய செந்தாமரைமலரி 
ல்வீற்றிருக்கின்‌ ற பிரமதேவரும்‌, விண்டுவும்‌--இருமாலும்‌, விண்ணின்‌ தேவும்‌ சுவர்க்க 
லோகத்திற்குத்‌ தலைவனாகிய இந்திரனும்‌, பல்‌ இமையோரும்‌-ஏனைய பலதேவர்களும்‌, ஆ 
ர மா மாலை என்ன கல்‌ என அருவி தூங்கும்‌ கடவுள்‌ வெற்பு ஒருசார்‌ எய்‌ தி-பெரியமுத் து 
மாலைபோல்‌ கல்லென்னுங்‌ குறிப்பொலியுடன்‌ அருவிநீரிழிகின்‌ உ தேஉ௫ரியினோர்பக்ச 
தீதிற்போய்‌, செவ்வேள்‌ பதம்‌ முறை தொழுது--முருகச்கடவுளது இருவடிகளை முறை 
ப்படி. வணக்கி, சொல்வார்‌--இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்வார்கள்‌ எ-று, 
ஆரமாமாலையென்ன தாங்கும்‌ என இயைக்க. வெண்ணிறமுடைத்தாய்‌ இடை 
விடாது மேலிருந்து ழிழிதலின்‌ ஆரமாலை அருவிக்குவமையாயிற்று, இவ்வுவமையால்‌ 
அம்மலை மிகுந்தவளமுடைத்தென்பத போதரும்‌, (2) 
வன்கணே யுடைய சூர்பின்‌ வருத்திட விக்காள்‌ காறும்‌ 
புன்கணே யுழந்தே மன்னான்‌ பொருப்பொடு முடியச்‌ செற்றா 
யுன்கணே வழிபா டாற்ற வுன்னின மின்ன வெற்பின்‌ 
றன்கணே யிஅத்தல்‌ வேண்டும்‌ தருதியிவ்‌ வரம தென்றார்‌. 
% இ-ள்‌: வன்கணே உடைய சூர்‌ பின்‌ வருத்திட-தறகண்மையினையேதன்‌ செயலா 
சவுடைய குரபன்மன தம்பியாகிய தாரகாசுரன்‌ வருத்த, இகாள்‌ காறும்‌ புன்சணே உழர்‌ 
தேம்‌ இந்தத்‌ தினம்வமையுக்‌ அன்பத்தையேயனுபவித்தேம்‌, அன்னான்‌ பொருப்பொடு 
முடிய செந்ருய்‌--௮வ்வசுரன்‌ (தனக்காணான) கரவுஞ்சமலையோடும்‌ அழியும்படி சங்கரி 
த்தர்‌, உன்சண்‌ வழிபாடு ஆற்ற உன்ணினம்‌-—(அதபற்றிச்‌ றியேங்கள்‌ ) தேவர்ருக்குப்பூ 
சைசெய்யநினை த்தேம்‌, இன்ன வெற்பின்‌ சன்‌ கண்‌ இறுத சல்‌ வேண்டும்‌-(ஆதலால்‌) தே 
வரீர்‌) இர்தமலையிலெழுக்தருளியிருத்தல்வேண்டும்‌, இ வாம்‌ தருதி என்முர்‌--இக்தவரச்‌ 
தைத்தந்தருள்கவென்று பிரார்த்தித்தார்சள்‌ எ-று, 
ஏகாரங்கள்‌, முன்னைய இரண்டும்‌ பிரிநிலை; பின்னைய இரண்டும்‌ அசை, உன்க 
த்தல்‌ | (௫) 


» 
» 


௬௭௪ கந்தபுராணம்‌. 


பசைந்திடு மார்வங்‌ கொண்ட பண்ணவ ரினைய தன்மை 
யிசைந்தனர்‌ வேண்டு மெல்லை யெஃகுடை யண்ண லங்க 
ணசைர்திடு தன்மை யுன்னி யருள்செய வதுகண்‌ டன்னோர்‌ 
தசைந்துமெய்‌ பொடிப்பச்‌ அள்ளித்‌ சணப்பில்பே ருவகை பூத்தார்‌. 


இ-ள்‌: பசைர்‌ திடும்‌ ஆர்வம்‌ கொண்ட பண்ணவர்‌ இசைந்தனர்‌ இனையதன்மை வே 
ண்டும்‌ எல்லை-பேரன்பினையுடைய தேவர்கள்யாவரும்‌ ஒருமித்து இவ்வாறு வேண்டுதல்‌ 
செய்ய, எஃகு உடை அ௮ண்ணல்‌--வேலாய தச்தையேச்திய முருகக்கடவுள்‌, அங்கண்‌ ௮ 
சைர்திடு தன்மை உன்னி அருள்செய-- ௮ல்விடத்தெழுக்தருளியிருத்தலேத்‌ திருவுளங்‌ 
கொண்டு கருணைசெய்ய, அன்னோர்‌ அது கண்டு அத்தேவர்கள்‌ அதனைப்பார்தீத, மெ 
ய்‌ தசைந்து பொடிப்ப துள்ளி தணப்பு இல்‌ பேர்‌ உவகை பூத்தார்‌ சரீ ரம்பூரித்துப்‌ ட்‌ 
கமுறக்குதிச்‌ அக்‌ குறைவில்லாத பெருமகிழ்ச்சியைப்பெற்றார்கள்‌ எ-று. ௨ 
பசைர்திடுமார்வம்‌-குழைந்ச அன்பு. அசைதல்‌-தங்குதல்‌, இருத்தல்‌. (௧௦) 
ஒண்ணில வுமிழும்‌ வேலோ ஜனொலிகழற்‌ ருனை யோடுங்‌ 
கண்ணனை முதலா வுள்ள கடவுளர்‌ குழுவி னோடும்‌ 
பண்ணவர்‌ கிரிமேற்‌ சென்ன பாங்கரிற்‌ றொெழுஅ போந்த 
விண்ணவர்‌ புனைவன்‌ றன்னை விளித்திவை புகல லும்ரான்‌. 
இ-ள்‌: ஒள்‌ நிலவு உமிழும்‌ வேலோன்‌--- பேரொளியைக்கா லும்‌ வேற்படை 
யையேர் திய முருகக்கடவுள்‌, ஒலி கழல்‌ தானையோடும்‌-- ஒலிக்‌ இன்ற வீரக்கழ 
லையுடைய சேனைகளோடும்‌, கண்ணனை முதல்‌ ஆ உள்ள கடவுளர்‌ குழுவினோமெ- திரு 
மாலைமுதலாகவுடைய தேவர்கூட்டத்தாரோடும்‌, பண்ணவர்‌ கிரி மேல்‌ சென்ற-தேவகி 
ரியிற்போய்‌, பாங்கரில்‌ தொழுது போந்த விண்ணவர்‌ புனைவன்‌ தன்னை விளித்து 
பக்கத்திற்‌ கைதொழு தகொண்வெர்த சேவச்தச்சனையழைத்து, இவை புகலல்‌ உற்றான்‌- 
இவ்வாசகங்களை ச்‌ திருவாய்மலர்க்தமுளுவார்‌ எ-று. 
ஒள்‌ நிலவு-பி.காசிக்கின்ற ஒளிஅபேரொளி, ஒலி கழல்‌ வினை த்தொகை.(கக) 
புகலு௮ஞ்‌ சூழ்ச்சி மிக்கோய்‌ புங்கவ ராயு ளோரும்‌ 
தொகலுறு கணர்கள்‌ யாரும்‌ அணைவரும்‌ யாமு மேவ 
வகலுஅ மினைய வெற்பி னருங்கடி நகர மொன்றை 
விகலம தின்றி யின்னே விதிக்தியால்‌ விரைவி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌: புகலுறும்‌ சூழ்ச்சி மிக்கோய்‌--வியந்துசொல்லத்தச்ச உபாயபுத்தியிற 
சிறந்தவனே!, புக்கவர்‌ ஆய்‌ உளோராம்‌ தொகல்‌ உறு சணர்கள்‌ யாரும்‌ துணைவரும்‌ யாமு 
ம்‌ மேவ-தேவர்களாயுள்ளவர்களும்‌ தொகுதியாயெ பூதர்கள்யாவரும்‌ (எம அ)தம்பிமாரும்‌ 
யாமும்‌ இருத்தற்கு, அகல்‌ உறும்‌ இனைய வெர்பின்‌-- விசாலமான. இக்தமலையில்‌, அரும்‌ 
கடி. நகரம்‌ ஒன்றை-—அருமையாதிய சிறந்த ஒருககரதீதை, விகலமது இன்தி--குறைபாடி, 
ன்றி, இன்னே--இப்பொழு.து, விரைவில்‌ விதித்த என்னுடை சீக்ரெத்திற்‌ படைப்பாயா 
கவென்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று; 

மேவ விதித்தி, விகலமதின்றி விதித்தி எனத்‌ தனித்தனியியையும்‌. பிறராற்‌ 
செய்அமுடித்தற்கரீயதொழிந்சித்தி ரங்களையெல்லாம்‌எளிதிலமைச்‌ தற்கேற்ற விவேகபுத்‌ 
தியுடையாயென்டார்‌ “புகலுஅஞ்கும்ச்சியிக்கோம்‌? எனவும்‌, நாமாத்திரமன்‌ ந ஈம்பரிசன்‌ 
ருமொருக்குவசித்தற்கேற்றவா றமைக்குதியென்டார்‌ “புங்கவராயுளோருந்‌ தொக லுறுகண 
ர்கள்யாருந்துணைவரும்யாமுமேவ-விதிச்தி? எனவும்‌, ௮க்கனம்‌ பெரிதாடமைத்தச்கேற்‌ 


{ 
( 


ட 


சகேேவகிரிப்படலம்‌. ௬௭௬௫, 


ற இடப்பரப்பினையுடையதென்டார்‌ “அகலுஐமினையவெற்பு? எனவும்‌, அந்நகர்‌ பொன்‌: 
னகரினுஞ்றெந்த பொற்புடைத்தாதல்‌ வேண்டுமென்பதுபோதர “அருங்கடிஈகரமொன்‌ 
றை-விதித்தி எனவும்‌, அது ற்ப தூலிற்கூறியவுஅப்புக்களிற்‌ சிறிதுங்குறைவுடைசத்தா 
காமைவேண்டுமென்பார்‌ “விகலமதின்‌ றி-விஇ த்தி? எனவும்‌ க_றநினார்‌. (௧௨) 
வேறு. 
குழங்கல்‌ வேட்டுவக்‌ கோதைய ராடலுங்‌ 
கழங்கு நோக்கிக்‌ களிப்பவன்‌ மற்றிது 
வழங்கு மெல்லை வகுப்பனென்‌ றன்ன வன்‌ 
2ழங்கு நூபுரத்‌ தாள்பணிந்‌ தேகினான்‌. 
௫--ள்‌: குழங்கல்‌ வேட்டுவ கோதையர்‌ ஆடலும்‌ கழங்கும்‌ கோக்க களிப்பவ 
ன்‌--குழங்கல்மாலையையணிரஈத வேட்வெமாதர்கள அ விளையாட்டையும்‌ கழங்காடலையும்‌ 
பார்த்து மகிழ்பவராடியமுருகக்கடவுள்‌ , இது வழங்கும்‌ எல்லை-- இவ்வாசகத்தையருளிச்‌ 
செய்தபொழுது, அன்னவன்‌ அத்தேவத்தச்சன்‌, வகுப்பன்‌ என்று--அங்கனமே ய 
மைப்பேனென்றுகூறி, தழங்கும்‌ நூபுர தாள்‌ பணிந்த ஏனான்‌-— சிலம்புகளொலிக்கப்‌ 
பெற்ற (அவர.அ)பாதங்களைவணங்டிச்சென்றான்‌ எ-று. 


குழங்கல்‌- மாலைவிசேடம்‌ “குழங்கன்மாலைமல்லுப்பூத்தீகன்‌ றமார்பீர்‌” என்றார்‌ 
பிறரும்‌. ஆடல்கூத்தெனவுரைப்பாருமுளர்‌. அம்மலையில்‌ வ௫த்தற்குத்திருவுளம்ப 
ந்நியதற்ணெங்கக்‌ குறிஞ்சிநிலத்‌ அநிகமும்‌ஆடல்களை நோக்கிமடுழ்தலைப்புணர்த்தி “குழங்‌ 
கல்வேட்வெக்கோதையராடலும்கழங்குரோக்கிக்களிப்பவன்‌? என்றார்‌. அன்னவன்‌ தாள்‌ 
என இயைத்து அம்முருகக்கடவுள அ பாதமெனவுரைப்பினுமாம்‌. தழங்குதபுரதீதாள்‌-வ 
ட்சொன்னடை.,. (௧௩) 
மகர தோரணம்‌ வாரியின்‌ மல்கிய 
சிகர மாளிகை செம்பொனின்‌ சூளிகை 
நிகரில்‌ பற்பல ஜெள்ளல்க ளீண்டி௰ 
நகர மொன்றினை யாயிடை நல்‌இனான்‌. 
இ-ள்‌: மகரதோ ரணம்‌ வாரியில்‌ மல்யெ கெ மாளிகை-- மகரதோரணங்க 
ள்‌. வாயில்களினிபையப்பெற்ற தூபியினையுடைய மாளிகைகளும்‌, 
செம்பொனின்‌ குளிகை செம்பொன்னாலாகிய குளிகைகளும்‌, நிகர்‌ இல்‌ பற்பல ஜெள்‌ 
ளல்கள்‌--ஒப்பில்லாத பலபல வீதிகளும்‌, ஈண்டிய- ரெருங்கப்பெற்ற, நகரம்‌ ஒன்‌ நினை- 
ஒருஈகரத்சை, ஆயிடை நல்கினான்‌ அவ்விடத்து அமைத்தான்‌ எ-று. 
மல்யெ மாளிகை என இயையும்‌. மகரதோரணமும்‌ குளிகையும்‌ முன்னர்த்‌ தி 
ருஈகாப்படலக்தில்‌ விளக்கப்பட்டன, (௧௪) 
ம்‌ அவ்வ ரைக்க ணகன்பெரு ரொச்சியுட்‌ 
கைவல்‌ வித்தகக்‌ கம்மியர்‌ மேலவ 
னெவ்வெ வர்க்கு மிறைவ னிருந்திடத்‌ 
தெய்வ தக்குல மொன்றுசெய்‌ தானரோ, 
்‌ இ-ள்‌: கைவல்‌ வித்தக கம்மியர்‌ மேலவன்‌-கைத்சொழிவில்வல்ல தண்மதியி 
னையுடைய தேவத்தச்சன்‌, ஆ வரை கண்‌-அர்‌தத்தேவகிரியின்கண்‌, அகன்‌ பெரும்‌ கொ 
சீசியுள்‌-—௮அகன்‌ றபெரிய மதிலினுள்‌, ௭ எவர்க்கும்‌ இறைவன்‌ இருந்‌திட-—எத்தகைமேம்‌ 
பாடுடையார்க்குக்‌ தலைவராகிய முருகக்கடவுள்‌ வீற்றிருக்கும்படி, செய்வத குலம்‌ ஒன்று 
செய்தான்‌--ஓர்‌ தேவாலயத்தை யமைத்தான்‌ எ-று. 
» 84 , 
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கை-ஆகுபெயர்‌, கம்மியர்மேலவன்‌-கைச்தொழிலாளருட்சிறந்தவன்‌. எல்வெ 
வர்க்குமிறைவனிரும்‌ இட என்றதனால்‌ மிச்சசிறப்பமைய என்பதுபோ தரும்‌, (௧௫) 
மாற்ற ரும்பொன்‌ வரையுண்‌ மணிக்கரி 
தோற்றி யென்னச்‌ சுடர்கெழு மாழையி 
னேற்ற கோட்டத்‌ இிழைத்தனன்‌ கேசரி 
யாற்னு கன்ம வரதனப்‌ பீடிகை. 
இ-ள்‌: மாற்ற அரும்‌ பொன்வரையுள்‌ மணிக்கிரி தோற்றி என்ன விலக்கு 
தற்கரீய [றந்த] பொன்மலையினுள்ளே மாணிக்கமலையொன்று காணப்பட்டாற்போல, 
சுடர்‌ கெழு மாழையின்‌ ஏற்ற கோட்டத்து--ஒளிவிளங்குகன்ற பொன்னாலியற்றப்பட்‌ 
ட கோயிலினுள்‌, கேசரி ஆற்று இன்‌ ற அரதன பீடிகை இழைத்தனன்‌--சிங்கத்தா 
ற்சுமக்கப்படுநின்ற இரத்தினாசனத்தைச்‌ செய்துவைச்தான்‌ எ-று. 
மாற்றுஅரும்‌ பொன்‌ எனக்கண்ணழித்து மாற்றுயர்்த றக்க பொன்னெனி 
னுமாம்‌. மாணிச்கமலையையவமைகூ.தியதனால்‌, சிக்காஎனம்‌ மாணிக்கரத்தினத்தாலானமை 
போதரும்‌. மணி நவர த்தினங்களெனக்கூறவாருமுளர்‌; அவர்‌ மேல்‌ இருபதாஞ்செய்யுளி 
ல்வரும்‌ மாமணிஎன்பதற்கும்‌ சிறந்த கவரத்தினங்கள்‌ எனவுரைப்பர்‌. ரத்நம்‌ என்னும்‌ வ 
டமொழி அரதனமெனவிகாரமாயிற்று. (௧௭௬) 
இனைய தன்மையு மேனவு கல்கயே 
மனுவின்‌ மாதை வருதலு மள்ளர்த 
மனிக மோடு மமரர்க டம்மொடு 
முனையின்‌ வேற்படை மொய்ம்பனங்‌ கேகனான்‌. 
இ-ள்‌: மனுவின்‌ தாதை--மனுவென்னுங்கம்மியன து பிதாவாகிய தேவத்த 
சீசன்‌, இனைய தன்மையும்‌ எனவும்‌ நல்‌ வருத லும்‌ இத்தன்மையுடையவைகளையும்‌ 
பிறவற்றையும்‌ படைத்துத்‌ திரும்பிவருத லும்‌, மள்ளர்தம்‌ அனிகமோமை அமரர்கள்‌ தம்‌ 
மொடும்‌-— சேனைவீரர்களூடனும்‌ சேவர்களுடனும்‌, முனையின்‌ வேல்‌ படை மொய்ம்பன்‌ 
அ௩்கு ஏகினான்‌-கூரிய வேலாயுதத்தையுடைய வீரராஇய முருகக்கடவுள்‌ அர்ககாத்துட்‌ 
பிரவேரித்தார்‌ எ-று, 
மள்ளர்‌ தம்‌ அனிகமோடும்‌௫அனிச மள்ளர்‌ தம்மொடும்‌, மனுவென்பானுக்குத்‌ 
தேவத்தச்‌சன்‌ பிதாவென்பதை “தொட்டாமனுத்தொன்மயனை தீதனாஅசுதரென்ன மு 
ன்னமுசுவில்‌- கட்டாமரைக்குள்வி திபோலகல்குகலைகற்‌ றுளானை? என மேல்‌ தக்ஷ்காண்ட, 
த்துச்சாலைசெய்படலத்திற்‌ கூ.றுதலாலுமணர்ச. வேற்படைமொய்ம்பன்‌-வேலையேர்‌ திய 
கையையுடையரெனினுமாம்‌. (௧௪) . 
அஅமு கத்தவ னன்னக ரேகயே 
அஅம லுற்றிடுர்‌ தொல்பெரும்‌ தானையை 
மிதி யற்ற விருக்கைகொ ளாவண 
நிறுவ லுற்று நிகேகனக்‌ தெய்தினான்‌. ( 
இ-ள்‌: அறுமுகத்தவன்‌-—ஆற திருமுகங்களை யுடைய முருகக்கடவுள்‌, ௮ ௩ 
கர்‌ ஏட- அர்‌ தாகர த்தினுட்பிரவேசித் து, துறுமல்‌ உற்றிம்‌ தொல்‌ பெரும்‌ தானையை இ 
அ.தி அற்ற இருக்கை கொள்‌ ஆவணம்‌ நிறுவல்‌ உற்று நெருக்கமாதிய பழைய பெரிய பூ 
தசேனைகளை அளவற்றமாளிகைகளை யுடைய வீதியில்நிறுத்‌ இ, நிகேதன த்‌ எய்தினன்‌ 
(தமக்காயமைக்கப்டட்டிருந்த) கோயிலினுட்சென்றருளினார்‌ எ-று. ன்‌ 
பெருந்தொகைச்சேனையென்பார்‌ “துறுமலுற்கிசிந்கொல்பெருக்கானை” எனவு 
ம்‌, அவையெல்லாந்தங்கியிருத்தற்கேற்ற வீதியென்பார்‌ “இறுதியற்றவிருக்கைகொளாவ 
ணம்‌” எனவும்‌ கூறினார்‌. மேற்செய்யுளில்‌ “தணப்பரும்வீ ரும்‌ சூழ்கர ஏகினான்‌? எனக்கூ 
அலால்‌ ஈண்டுத்தானையென்‌ றதற்குப்பூதசேனையென்றாம்‌, “ன (௧௮) 
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இரதம்‌ விட்டங்‌ கிழிந்துபொற்‌ பாதுகை 
சரணம்‌ வைத்துத்‌ தணப்பரும்‌ வீரருஞ்‌ 
சுரரு முற்௮ுடன்‌ சூழ்தரத்‌ அங்கவே 
லொருவன்‌ மற்றவ்‌ வுறையுளி னேகினான. 
இ-ள்‌: துங்க வேல்‌ ஒருவன்‌ -உயர்ச்ிபொருர்‌ திய வேலாயுதத்தையுடைய ஓப்பத்த 
முருகக்கடவுள்‌, இரதம்‌ விட்டு அங்கு இழிந்‌த-ஏதிவர்த தேரைவிட்டு ௮வ்விடத்திலிதங்‌ 
இ, பொன்‌ பாதுகை சரணம்‌ வைத்து (வீரவாகுதேவராலிடப்பட்ட) பொன்னாலாகிய 
பாதரகையில்‌ திருவடிகளை ததூக்கிவைத்‌ அ, சணப்பு அரும்‌ வீரரும்‌ சுரரும்‌ உற்று உட 
ன்‌ குழ்தா-பிரிதலில்லாத இலக்கத்‌ தொன்பஅதுவீரர்களும்‌ தேவர்களும்‌ 
அணடித்தம்முடன்குழ்ந்துவர, ௮ உறையுளின்‌ ஏகினான்‌ அர்தத திருக்கோயிலினுட்செ 
ன்றருளினார்‌ எ-று. 
அங்கென்றது கோயில்வாயிலை. பூதசேனையைப்போலப்‌ புறத்தேநிறுத்தற்பா 
லால்லரென்பதுபோதா “தணப்பரும்வீரர்‌” எனவும்‌, முன்‌ வருணிக்கப்பட்ட கோயிலென்‌ 
டயதுபோதர “அவ்வுறையுள்‌”? எனவும்கூதினார்‌. (௧௯) 
ஊறில்‌ வெய்யவர்‌ யாரு மொரசோவழிச்‌ 
சேற லெய்திச்‌ செறிந்தென வில்விடு 
மாறில்‌ செஞ்சுடர்‌ மாமணிப்‌ பீடமே 
லேறி வைகனன்‌ யாரினு மேலையோன்‌. 
இ-ள்‌: ஊறு இல்‌ வெய்யவர்‌ யாரும்‌ ஒரோவழி சேறல்‌ எய்தி செறிந்து என- 
மறுவில்லாத சூரியர்களெல்லாம்‌ ஒரிடத்‌ அச்சென்று நெருக்யெதன்மையைப்போல, வில்‌ 
விடும்‌--ஒளிவீசுகின்‌ ற, மாறு இல்‌ செம்‌ சுடர்‌ மா மணி பீட மேல்‌--ஒட்பில்லாத செவ்‌ 
வொளியையுடைய மாணிக்கரத்தினாசனத்தின்மேல்‌, யாரினும்‌ மேலையோன்‌ ஏறி வைக 
னன்‌-எவரினும்‌ மேலவராதிய முருகக்கடவுள்‌ இவர்ந்து வீற்திருச்தார்‌ எ-று, 
ஒளிசறிதுக்குறைவுபடாமைவேண்டி. “ஊறில்வெய்யவர்‌? என்றார்‌. யாருமென்றத 
னாற்‌ பன்னிருகுரியரையுக்கொள்க, எல்லாவண்டத்‌ துமுள்ள எல்லாச்சூரியருமெனினு 
மாம்‌, (௨௦) 
பொழுது மற்றதிற்‌ பூவின னாஇயா 
விழுமை பெற்திடும்‌ விண்ணவர்‌ யாவருங்‌ 
குழும லுற்றுக்‌ குமரனை யவ்விடை 
வழிப டத்தம்‌ மனத்திடை யுன்னினார்‌. 
இ-ள்‌: பொழுது அதில்‌ அந்தச்சமயத் தில்‌, பூவினன்‌ ஆதியா விழுமை பெ 
_நீதிடும்‌ விண்ணவர்‌ யாவரும்‌ ௮ இடை குழுமலுற்து--பிரமாமுதலாகவுள்ள றெப்பினையு 
*டைய தேவர்களெல்லோரும்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒருங்குகூடி, குமரனை வழிபட தம்‌ மனத்‌ 
திடை உன்னினஞார்‌-முருகக்கடவுளைப்பூசிக்குமாறு தங்கள்மனத்தில்‌ நினைத்தார்கள்‌ எ-று. 
, பொழுது அதில்‌ ௫ அப்பொழுதில்‌. (௨௧) 
புங்க வன்விழி பொதிய வம்மைதன்‌ 
செங்கை தன்னிற்‌ சிறப்பொடு தோன்றிய 
கங்கை தன்னைக்‌ கடவுள ருன்னலு 
மங்கண்‌ வந்ததை யப்பெரு மாதி. 
இ-ள்‌: சடவுளர்‌-- தேவர்கள்‌, புக்கவன்‌ விழி பொத்திய அம்மைதன்‌ செம்‌ 
சை தன்னில்‌ சிறப்பொடு தோன்றிய கங்கை தன்னை உன்னலும்‌—வெபி ரான த திருக்க 
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ண்களைஞாடிய உமாதேவியா ரது வெர்த இருக்கைவிரல்களினின்‌ நஞ்சிறப்பினுடனேதோ 
ன்றிய கங்கை தியை (வருமாறு) நினைக்க, அ பெரு மா ஈதி அரந்தப்பெரிய இறந்த கங்‌ 
கைநதி, அங்கண்‌ வந்த து--அவ்விடத்து வந்தது எ-று. 
சங்கையின்வரலாற்றை மேல்‌ தக்காண்டத்துச்‌ ததீசியுத்தாப்படலத்திற்‌ கா 
ண்க. ஐகாரம்‌ சாரியை. (௨௨) 
சோதி மாண்கலன்‌ மாயன பொ ற்றுகில்‌ 
போது சாக்தம்‌ புகைமணி பூஞ்சுட 
ராதி யாக வருச்சனைக்‌ கேற்றன 
வேது மாயிடை யெய்துவிக்‌ தாரரோ. 
இ-ள்‌: சோதி மாண்‌ கலன்‌--ஓளிபொருக்இிய சிறந்த ஆபரணங்களும்‌, தூ 
யன பொன்‌ துஒல்‌--தூய்மையினையுடைய பீதாம்பரங்களும்‌,போ.௮--மலர்களும்‌, சாந்த 
ம்‌-சந்தனக்குழம்பும்‌, புகை-தூபமும்‌, மணி--மணியும்‌, பூ சுடர்‌-பொலிவாகிய இபமும்‌, 
ஆதி ஆக-- முதலாக, அருச்சனைக்கு ஏற்றன ஏதும்‌ பூசைக்கேற்ற உபகரணங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌, ஆயிடை, எய்‌ தவித்தார்‌ அவ்லிட தீதே வருவித்தார்கள்‌ எ-று. 
சாந்தம்‌- ஆகுபெயர்‌, (௨௩) 
அண்டர்‌ தொல்லை யமுத மிருத்திய 
குண்ட முற்ற குடங்கர்‌ கொணர்ந்திடா 
மண்டு தெண்புனல்‌ வானதி தன்னிடை 
கொண்டு கொண்டனர்‌ வேத அவன்‌ அளார்‌. 
இ-ள்‌: அண்டர்‌ தொல்லை அமுதம்‌ இருத்திய குண்டம்‌ உற்ற குடங்கர்‌ கொ 
ணர்ந்திடா--தேவர்கள்‌ பழைய அமிர்தத்தை வைத்த ஆழமா இய குடங்களைக்கொ 
ண்டுவந்து, வான்‌ ஈதி தன்‌ இடை--தேவகங்கையில்‌, வேதம்‌ நுவன்று உளார்‌--வேதமக்‌ 
இரங்களை உச்சரித்தவர்களாய்‌, மண்டு தெண்‌ புனல்‌ கொண்டு கொண்டனர்‌— நிறைந்த 
தெளிச்தரீரை முகந்துகொண்டார்கள்‌' ௭. 
மிகச்சிறந்தகுடமென்டார்‌ “அமுதமிருத்திய-குடங்கர்‌? எனவும்‌, கலங்குதவின்‌ 
நிச்தெளிர்த நீரை நிறையமுகந்தன ராதலின்‌“மண்டுதெண்புனல்‌-ரொண்டுகொண்டனர்‌? 
எனவும்‌ கூதினார்‌. அமுதம்‌-அயிர்‌தம்‌ என்னும்வடமொழித்திரிபு, (௨௪) 
அந்த வெல்லை யயன்முதற்‌ ஹேவரு 
முந்து கின்ற முனிவருஞ்‌ சண்முகத்‌ 
தகெந்தை பாங்கரி னீண்டி யவன்பெயர்‌ 
மதி ரங்கொடு மஞ்சன மாட்டினார்‌. 
இ-ள்‌: அந்த எல்லை-அச்சமயத்தில்‌, அயன்‌ முதல்‌ தேவரும்‌ பிரமாமுதலி 
ய தேவர்களும்‌, முந்துனெற முனிவரும்‌—முதன்மைடொரும்‌ தியமுனிவர்களூம்‌, சண்மு 
கத்து எந்தை பாங்கரின்‌ ஈண்டி ஆறதிருமூகங்களையுடைய எம்பாமபிதாவாகிய முருகக்‌ 
கடவுளதுபக்கத்திற்‌ செறிந்து, அவன்‌ பெயர்‌ மந்திரம்‌ கோடு மஞ்சனம்‌ ஆட்டினார்‌- அவ 
அ திருநாமமமைர்த வேசமர்திரங்களைக்கூறி மி தக்செய்லிர்கள்‌ எ-று, (௨௫) 
வெய்ய வேற்படை விண்ணவற்‌ கன்னண 
மைய மஞ்சன மாட்டிமுன்‌ சூழ்க கடுக 
அய்ய பொன்னம்‌ அகிலினை நீக்கியே 
கொய்ய பஃதுகி னாகனஞ்‌ சாத்தினார்‌. . ௨ஈ 6 
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தேேவகிரிப்படலம்‌. ௬௬௯ 


இ-ள்‌: வெய்ய வேற்படை விண்ணவற்கு-கொடியவேலாயு தத்தையுகடயமு 
ருகக்கடவுளுக்கு, இன்னணம்‌ ஐய மஞ்சனம்‌ ஆட்டி- இவ்வா அ அழகிய திருமஞ்சன ஞ்செ 
ய்து, முன்‌ சூழ்ச்இடும்‌ அய்ய பொன்னம்‌ அதிலினை நீக்கி-முன்தரித்‌ திருந்த தூய்மை 
யாகிய பீதாம்பரத்தைச்கழித்‌ து, ரொய்ய பல்‌ அகல்‌ நூதனம்‌ சாத்தினார்‌ மிருதவாகயெ 
பலவஸ்திரங்களைப்‌ புதிதாகத்தரித்தார்கள்‌ எ-று, 
பஃறதில்‌ என்றது இரண்டுவஸ்‌ திரங்களை. இன்னணம்‌- இன்னவண்ணமென்‌ 
பதன்விகாரம்‌. (௨௬) 
வீற்றொெர்‌ சீய வியன்றவி சின்மிசை 
யேற்றி வேளை யிருத்தி யவன்பெயர்‌ 
சாற்றி மாமலர்‌ சாத்திக்‌ தருவிடைதீ 
தோற்று பூவின்‌ மொடையலுஞ்‌ சூட்டினார்‌. 
னி -இ-ன்‌: வேளை--மூருகக்கடவுளை, வீற்று ஒர்‌ €ய வியன்‌ தவிசின்‌ மிசை ஏற்‌ 
அ: க வபருருபெ ரிய சிங்காசனத்தில்‌ எழுந்தருளச்செய்து, இருத்‌ தி இருக்கச்செய், 
அவன்‌ பெயர்‌ சாற்றி அவரது இருகாமங்களைக்கூதி, மா மலர்‌ சாத்தி இறந்த 
மலர்களைச்சூட்டி, கரு இடை தோற்று பூவின்‌ தொடையலும்‌ குட்டினார்‌-கற்பகதருவிற் 
ரேன்றிய பூவினாலாகிய மாலையையும்‌ சாத்‌ தினார்கள்‌ எ-று, 
உம்மை-எச்சம்‌, தரு-தலைமைபற்றி ஈண்டுக்கற்பகத்தையுணர்த்‌ தும்‌. தருவிடை 
தீதோற்றுபூ-பொற்பூ. முன்னிரார்தஆசனத்‌ தினுஞ்‌ சிறர்ததாகலின்‌ “வியன்‌ றவிசு” என 
வும்‌, விலக்கப்பட்டனதவிர்ந்‌ து விதிக்கப்பட்டனதெரிந்‌ இ கொள்ளப்பட்ட மலபென்டார்‌ 
“மாமலர்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௪) 
செய்ய சந்தனத்‌ தேய்வைமுன்‌ கொட்டின 
ரைய பாளித மப்பினர்‌ நாவியும்‌ 
அய்ய கானமும்‌ அன்னமட்‌ டித்தனர்‌ 
மெய்யெ லாமணி மேவாச்‌ சாத்தினார்‌. 
இ-ள்‌: செய்ய சந்தன தேய்வை முன்‌ கொட்டினர்‌-—செம்மையாதிய சந்தன 
க்குழம்பை முன்னே பூசினார்கள்‌, ஐய பாளிதம்‌ அ௮ப்பினர்‌--அழகூய பச்சைக்கர்ப்பூரத்தை 
அப்பினார்கள்‌, காவியும்‌ அய்ய கானமும்‌ துன்ன மட்டித்தனர்‌-—புனுகையும்‌ தூய்மையாகி 
ய கஸ்தூரியையும்‌ மிகப்பூசினார்கள்‌, மெய்‌ எலாம்‌ அணி மேவர சாத்இனார்‌--திருமேனிழமு 
முவதும்‌ பாணங்களை இயையச்‌ சாத்தினர்கள்‌ ௭-௮, 
அழகுறவென்பார்‌ “மேவர? என்றார்‌. (௨௮) 
சந்து காரகி ஐண்ணென்‌ கருப்புரங்‌ 
குக்து ருக்கமொண்‌ குக்குலு வப்புகை 
செந்த மற்சுடர்‌ சீர்மணி யார்ப்பொடு 
» தந்து பற்றித்‌ தலைத்தலை சுற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: சந்து சந்சனமும்‌, கார்‌ அதில்‌- கரியஅடிலும்‌, தண்‌ என்‌ கருப்புரம்‌- 
பக்சைக்கர்ப்பூரமும்‌, குர்துருக்கம்‌-— குந்‌ தருக்கமும்‌, ஒண்‌ குக்குலுவ புகை--ஒளிபொருக்‌ 
திய கு௩்குவியமுமென்னுமிவத்முலாகிய தூபத்தையும்‌, செம்‌ தழல்‌ சடர்‌- சிவந்தநிறத்‌ 
தையுடைய தீபத்தையும்‌, சீர்‌ மணி ஆர்ப்பொடு தந்து பற்றி-றெந்த மணியோசைய டன்‌ 
எூத்தேர்தி, தலைத்தலை சற்றினார்‌-—இடமிடங்கடோறுஞு சுற்றினார்கள்‌ ௪--ற. 
தீழற்சடர்‌-இருபெயரொட்டு, தீபாராதனைசெய்யும்வழி முகம்‌ கண்கள்‌ மூக்கு 
அனி கழுத்து நெஞ்சு பாத௩்சள்‌ என்னும்‌௨ றப்புக்சட்குரேர்படக்காட்டி ஒவ்வோர்சற்றும்‌ 
பிரணவாகாரமமைய கூன்‌ முறை வலமாய்ச்சுற்றவேண்டுமென்னும்விதிப்படிசு ற்றின ரா 
தின்‌ “தலைத்தலைசற்றினார்‌? என்றார்‌. (௨௯) 


௬௭௦ ்‌. கந்தபுராணம்‌. 


இத்தி றஐக்தவு மேனவு மெஃகவேற்‌ 
கைத்த லத்துக்‌ கடவுட்கு ஈல்கியே 
பத்தி மைத்திற னத்பணிர்‌ தேச்தினர்‌ 
சித்தி சங்கற்பஞ்‌ செய்திடுஞ்‌ செய்கையோர்‌, 
டுள்‌: இ திறத்தவும்‌ ஏனவும்‌-இங்கே கூறிய உபசாரங்களையும்‌ பிறவுபசார்‌ 
ங்களையும்‌, எஃக வேல்‌ கைத்தலத்து கடவுட்கு ஈல்‌க-கூரியவேலாயு ததிதையேக்திய திரு 
க்கரத்தையுடைய முருகக்கடவுட்குசீசெய்து, இத்தி சங்கற்பம்‌ செய்திம்‌ செய்கையோர்‌- 
காரியசித்‌தியை உறுதிப்படுத்‌ தயதன்மையையுடையவர்களாய்‌, பத்திமை திறனால்‌ பணிச்‌ 
அ எத்தினர்‌--அன்புமேலீட்டினால்‌ வணங்கித்துஇத்தார்கள்‌ எ-று. 
ஏன என்றது ரைவேத்தியமுத சலியன. பத்திமை என்பதில்‌ மை பகுதிப்பொ 
ருள்விகுதி. குரனைச்சங்கரித்த லும்‌ தேவரைச்சிறைமீட்ட லுமாகிய இத்‌ திகள்‌ ஒருதவேயர்‌, 
ந்கடைக்குமென்னும்‌ உறுதிப்பாடையராய்வணங்கினராதலின்‌ “சித்‌ திசங்கற்பஞ்‌ி சய்தி 
டுஞ்செய்கையோர்‌” என்றார்‌. இதற்கு, சித்தியையெண்ணிச்சங்கற்பஞ்‌ செய்தவர்களென 
வும்பொருள்கூறுவர்‌. (௩௦) 
தேவ கொண்ட சிலம்பினிற்‌ பண்ணவ 
ரேவ ருங்குமீஇ யின்னணம்‌ பூசனை 
யாவ தாற்ற வதுகொண்‌் டமாக்கனன்‌ 
மூவி ரண்டு முகனுடை மொய்ம்பினோன்‌. 
இ-ள்‌: சேவு கொண்ட இலம்பினில்‌-தேவூரியில்‌, பண்ணவர்‌ எவரும்‌ குழீஇ- 
தேவ.ரனைவரும்‌ ஒருங்குகூடி, இன்னணம்‌ பூசனை ஆற்ற-— இவ்வாறு பூசையைச்செய்ய, 
விரண்டு முகன்‌ உடை மொய்ம்பினோன்‌-— ஆற இருமுசங்களையுடைய வீரராதிய முரு 
கக்கடவுள்‌, அத கொண்டு அமர்ந்தனன்‌—அப்பூசையை எஏற்றுக்கொண்டெமுமந்தருளியி 
ருந்தார்‌ எ-று. 
குழீஇ-குழுமி என்பதன்விகா ரம்‌. ஆவது அசைநிலை. மொய்ம்பு-ஆகுபெயராய்‌ 
வீரத்தையுணர்த்திற்று. (௩௧) 
அமரர்‌ வெற்பி லயிற்படை யேந்திய 
விமல னுற்றது சொற்றன மேலினிச்‌ 
சமரி டைப்படு தாரகன்‌ தந்திடு 
குமர னுற்றது மற்றதுங்‌ கூறுகேம்‌. 
இ-ள்‌: அயில்‌ படை ஏந்திய விமலன்‌—வேலாயுதத்தைத்தாங்கிய முருகக்க 
டவுள்‌, அமரர்‌ வெற்பில்‌ உற்றது சொற்றனம்‌-— தேவடிரியிலெழுந்தருளியிருந்த சரித்திர 


தீதைக்கூறினோம்‌, மேல்‌ இணி--இணி, சமர்‌ இடை படு தாரகன்‌ தந்திடு குமரன்‌ உற்ற 


தும்‌ மற்றதும்‌ கூறுகேம்‌-—-போர்க்களத்திலிறந்த தாரகாசன்பெற்ற புதல்வனாயெ ௮௪ 
ரேந்திரன்‌ (ஆசுரபுரத்தினின்‌ அுமீண்டுவெந்ததையும்‌ பிறவற்றையுஞ்சொல்வேம்‌ எ-று: 
மேல்‌ இணீி-ஒருபொருட்ளெவிகள்‌. மற்றது என்றது தகனக்இிரியைகளை முடி 
த்ததும்‌ மகேர்திரபுரத்திற்குப்போய்த்தன்பெரியதர்தையாயெகு ரபன்மனுக்குணர்த்திய 
அம்‌ முதலாயின, (௩௨) 
தேவசிரிப்படலமுத்றிற்று. 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௫௬௩. 


_ வெய்‌ வலயம்‌ அவம்‌ 


4 


அசுரேந்திரன்‌ மகேந்தாஞ்செலபடலம்‌. 


0 அவல்‌ டட வரனும்‌ 





அசுரேந்திரன்‌ தன்பிசாவின்‌ மாணச்சைச்சூரபன்மனுக்குச்‌ தெரிவிக்கும்பொ 
ரட்‌ வீரமகேசர்‌இரபுரத்திற்குசென்றசரித்‌ இர ச்தைச்கூறுகலின்‌ இப்பெயர்த்தாயிற்று, 
இப்படலப்போழிப்பு,. 


தாரகாசரனது முதன்மனைவியாதிய சவுரியென்பவளும்‌ மற்றைமனைவியரும்‌ சண 
வனிறந்ததைக்‌ கேள்வியற்றப்‌ போர்க்களத்‌ திற்சென்று ௮அவன்மேல்விழுந்து புலம்ப, சங்‌ 
கமுகாசனைக்‌ காணும்பொருட்‌ அசரபுரிக்குச்சென்றிருந்த அசேர்திரனும்‌ வந்து பல்‌ 
வாறுபுலம்பி, பின்‌ ஒருவாறுதெளிச்‌ த, அவனுடலைத்தகனஞ்செய்தனன்‌. உடனே மனை 
வியருஞ்சககமனஞ்செய்தனர்‌. பின்‌ அசுரேர்‌இரன்‌ மகேந்திபுரத்தையடைந்‌ அ பெரியத 
ந்தையாயெ சூரபன்மனுக்கு அர்நிகழ்ச்சிகளைக்கூற, அக்ககரிலுள்ளாரனைவரும்‌ கேட்டு ௮ 
முது புலம்பினர்‌. பின்‌ சூரபன்மன்‌ ஒருவாறுதெளிக்து, கோபமுற்று, என்‌ தம்பியைக்கொ 


' ன்றவனை யான்‌ ஒருகணத்தில்‌ அழித்துவருவேனென்றுகூதிப்‌ போர்க்குச்செல்லமுயன்‌ 


அ, அமேோகனென்னும்‌ மச்‌ இறி பலவாறுபுத்திகூதித்தடுக்கக்‌ கோபந்தணி 
ந்து, பகைவரது திறமையை அறிந்துவருமாறு பலதூதுவரையேவி, முன்போல்‌ அரசிருந்‌ 
தனன்‌ என்பதாம்‌, 
எந்தை குமா னெறிந்ததனி வேற்படையாதி்‌ 
மந்தி முகமுடைய தாரகன்றான்‌ பட்டதனை 
மூர்‌ தல தூதர்‌ மொழிய வவன்றேவி 
யக்கமிலாக்‌ கற்பிற்‌ சவுரி யலக்கணுற்றாள்‌, 
இ-ள்‌: எந்தை குமரன்‌ எறிந்த தணி வேற்படையால்‌--எமது பரமபிதாவாகி 
ய முருகக்கடவுளேவிய ஒப்பற்ற வேலாயுதத்தினால்‌, தர்திமுகம்‌ உடைய தாரகன்‌ பட்டத 
னை---யானைமுகத்தையுடைய தாரகாசானிறந்ததை, முந்து லெ தூதர்‌ மொழிய முந்தி 
ச்சென்ற சிலதூதர்கள்கூற, அவன்‌ தேவி அந்தம்‌ இலா கற்பில்‌ சவுரி அலக்கண்‌ உற்றாள்‌- 
அத்தாரகன ௮ (சிறந்த) மனைவியாகிய அழிவற்ற கற்பினையுடைய சவுரியென்பவள்‌(கேட்‌ 
டுத்‌) துன்பமெய்இினாள்‌ ௭-—ற, 
சமர்க்கள தீதுநின்று தாரகனிறர்ததை அறிவிக்குமாறு ஓடிவந்த தூதுவர்பலரு 
ள்‌ முந்திவர்தசிலரென்டார்‌ “முந்துலெதூதர்‌? என்றார்‌. (க) 
வாழ்ந்த அணைவியர்கண்‌ மற்றுள்ளோ ரெல்லோருஞ்‌ 
சூழ்நீது பதைத்திரங்கத்‌ அன்பத்‌ தடனேட 


த்த யாழ்ந்த கடல்படியு மம்மென்‌ மயிலென்ன 


விழ்ந்து கணவன்‌ மிசையே புலம்புஅவாள்‌. 
இ-ள்‌: வாழ்ந்த துணைவியர்கள்‌ மற்று உள்ளோர்‌ எல்லோரும்‌ சூழ்ந்து பசைச்‌ 
து இரங்க_-உடன்வாழ்ர்‌ திருந்து. மற்றைய , மனைவியர்யாவரும்‌ தன்னைச்சூழ்ர்‌ த பதைத்து 
ப்புலம்ப, துன்பச்‌ துடன்‌ ஏடை துக்கத்துடன்‌ (போர்க்களத்‌ திற்‌ போய்‌, ஆழ்ந்த கடல்‌ படி 
யும்‌ ௮ம்‌ மென்‌ மயில்‌ என்ன- அழமாகிய சமுத்திரத்‌ தில்மூழகுதின்‌ ற அழகிய மெல்லிய 
மயிற்பறவையைப்‌ே பால, கணவன்‌ மிசை வீழ்ச்து-- நாயகன்மேல்விழுக்து, பும்புஐவா 
ள்‌ (பின்வருமாறு) புலம்புவாள்‌ ௭-—ற. 


கடல்திடந்தவிடத்திற்கடெப்ப மயில்‌ பறர்துபோய்வீழ்ந்து ப த த னாற்பேபோ 
ல, தாரகன்யாக்கை *சமர்க்களத்‌ திற்டெப்பச்‌ சவுரி அதனைத்தேடி ஓடிப்போய்வீழ்க்‌ து அல 
» ்‌ ்‌ 


௬௭௨ கந்தபுராணம்‌. 


திப்‌ புலம்புதலானும்‌, கருநிறமுடைமையானும்‌, கடலும்‌ மயிலும்‌ தாரகன்யாக்கைக்கும்‌ ௪ 
வரிக்குமுவமையாயின. ௨) 
சங்கும்‌ ஜிடுசெங்கைத்‌ தண்டுளவோன்‌ நன்பதமா 
மங்குற்‌ றனையன்‌ தயன்பதஞ்செல்‌ வாயன்று 
கங்கைச்‌ சடையான்‌ கயிலையிற்சென்‌ ரமூயல்லா 
லெங்குற்‌ தனையவ்‌ விறைவனருள்‌ பெற்றாயே. 
இ-ள்‌: சங்கு உற்றிடு செம்‌ கை தண்‌ துளவோன்‌ தன்‌ பதம்‌ ஆம்‌ அங்கு உற்‌ 
நனை ௮ன்ற--(பாஞ்சசன்னியமென்னுஞ்‌) சங்கையேந்திய சிவந்தகையினையும்‌ குளிர்ம்‌ 
த துளசிமாலையையு முடைய. இருமாலினது வைகுண்டபதத்‌ கிற்போனீரல்லீர்‌, அயன்‌ 
பதம்‌ செல்வாய்‌ அன்‌ று--பிரமதேவா அ சத்தியலோகத்தும்‌ போவீரல்லீர்‌, கக்கை சடை 
யான்‌ கயிலையில்‌ சென்றாய்‌ அல்லாஸ-கங்கைஈ தியையணிந்த சடையினையுகைய சிவபிரா 
னது இருக்கைலாசூரிக்குப்போயினீ ரேயன்‌ றி, ௮ இறைவன்‌ அருள்‌ பெற்றாய்‌ எங்கு உற்‌ 
தனை-அந்தச்செபிரான துகருணையைப்பெற்ற நாயகரே! (ரீர்‌)வேறெங்கேபோயினீர்‌ எ-று. 
சிவபிரானிடத்தருள்பெற்ற நீர்‌ ஏனைத்தேவர்மாட்டுச்செல்லீர்‌, அச்‌சிவபிரானிடத்‌ 
திற்முனே மீண்டும்‌ அருள்பெறச்சென்றிருப்பீர்‌ என்பதாம்‌. பெற்றாயே என்பதில்‌ ஏகார 
த்தை அசையாக்கா அ விளியுருபெனக்கொள்ளினுமாம்‌. (௩) 


உந்து தனியா ழி யுனக்கணியாத்‌ தந்தோனு 
மிந்திரனு மேனை யிமையவர்க ளெல்லோரு 
மந்தகனார்‌ தாமு மனைவர்களு மின்றன்றே 
சிக்தைதனி லுள்ள கவலையெலாம்‌ தீர்ந்தனரே. 


இ-ள்‌: உர்து தணி ஆழி உனக்கு அணியா தந்தோனும்‌-— சமர்முகத்திலேவி 
ய ஒப்பற்ற சக்கராயுதத்தை உமக்கு ஆபரணமாகத்தந்த இருமாலும்‌, இந்திரனும்‌ இந்தி 
னும்‌, ஏனை இமையவர்கள்‌ எல்லோரும்‌--மற்றைய தேவர்கள்யாவரும்‌, அந்தகனார்‌ தாமு 
ம்‌--யமனாரும்‌, அனைவர்களும்‌-- உன்‌ பகைஞராயுள்ளார்பிறர்யாவரும்‌, சிந்தைதனில்‌ 
உள்ள கவலை எலாம்‌ இன்று அன்றே தர்ந்தனர்‌-மனத்திலுள்ள துன்பங்களெல்லாவற்‌ 
றையும்‌இற்றைத்‌ தினத்‌ திலல்லவா நீங்இனார்கள்‌? எ-று. 
தனக்நிலக்காகிய பகைவரது உயிரைக்கவர்ந்தன்றி மீளாவியல்பினதாதவின்‌ 
ஏலியவழித்தார கனு யிரைக்கவருமாற்றலின்‌ றிக்‌ கழுத்‌ திற்பற்றியவாறே பதக்கம்‌ 
போற்டெடந்த சக்காத்தைத்‌ திருமால்‌ இன்‌ து பண்டபோன்மீளப்பெற்றக்கொண்‌ டன 
ராதலானும்‌, இந்திரனும்‌ மற்றையதேவர்களும்‌ தந்தலைமைந்ககி மாற்றார்க்கடிமைபூண்டி 
ருந்த துயரைநீங்கெ ராதலானும்‌, யமன்‌ உயீர்கவருமாற்றல்பெற்றனனாதலாலும்‌ இவ்வா 
அகூதிப்புலம்பினள்‌. லால 
பொன்னகரோர்‌ யாரும்‌ புலம்புற்‌ நிடவவுணா 
மன்னவரோ டென்பால்‌ வரும்பவனி காணாதேன்‌ 6 
அன்னு பறவையினஞ்‌ குழத்‌ அயிலுமுனை . 
யின்ன பரிசேயோ காண்பேனா லெம்பெருமான்‌, 


௫இ--ள்‌: எம்‌ பெருமான்‌-எமதுதலைவரே!, பொன்னகரோர்‌ யாரும்‌ புலம்பு த 
திட-—சுவர்க்கலோகத்திலுள்ள தேவரனைவரும்‌ அயாமுற, அவுணர்‌ மன்னவரோடு என்‌ 
பால்‌ வரும்‌ பவனி காணாதேன்‌-அசுரத்தலைவர்களோடு என்னிடத்தவருகன்ற பவனிவர 
வைக்காணாதவளாகி, தன்னு பறவை இனம்‌ சூழ துயிலும்‌ உனை-ரெருர்யெபட்ிக்கூட்டங்‌ 


( 
( 


அசுசேந்திரன்‌ மகேத்‌ திஞ்செல்படலம்‌, ௬௭௩ 


கள்‌ சுற்ற இறர்துடெக்கன்ற உம்மை, இன்னபரிசேயோ காண்பேன்‌- இத்தன்மையாகவா 
யான்‌ சாணுவேன்‌! எற. 

இக்குவிசயமுதலிய காரணங்கரு திச்சென்‌ றகாலங்களில்‌ தேவரைவென்று ௮௪ 
ரத்தலைவர்குழப்‌ பவனிவருதலைக்கண்டயான்‌, இப்பொழு. து பறவைகள்குழக்டெத்தலைக்கா 
ஸணலாயிற்றேயென்று துக்கித்தனள்‌ என்பதாம்‌. (௫) 


புல்லா திருந்தனையான்‌ புல்லுவ.து சண்டுமது 
பல்லோருங்‌ காணிற்‌ பழியென்‌ ஜொழிக்காயேன்‌ 
மல்லாருக்‌ தோளாய்‌ மயக்குத்றேம்‌ கோருசையுஞ்‌ 
சொல்லாய்‌ வறிதே அயின்றாய்‌ துனியுண்டோ. 
இ-ள்‌: மல்‌ ஆரும்‌ தோளாய்‌-வலிமைபொருக்இய புயங்களையுடைய காயகசே!, யா 
ன்‌ புல்லுவது கண்டும்‌ புல்லாது இருந்தனை-யான்‌ உம்மைத்தழுவுவசைப்பார்த்தும்‌ ரீர்‌ எ 
ன்னைத்தமுவா அ டெக்கின்றீர்‌, அது பல்லோரும்‌ காணில்‌ பழி என்று. ஒழிர்தாயேல்‌— 
, அதனைப்பலருங்காணச்செய்யில்‌ நிச்தையாமென்று விடுத்தீராயின்‌, மயக்குற்றேற்கு ஓர்‌ 
உரையும்‌ சொல்லாய்‌--மயங்கிக்கெக்இன்ற தமியேனுக்குத்‌ (தேற்றாவாக) ஒருவாசகத்‌ 
தையேனுங்‌ (கூறவேண்டும்‌ ௮ங்௩னமும்‌) கூறாத; வறிதே துயின்ஞாய்‌--வாளாகிடந்தீர்‌, 
அனி உண்டோ-(என்மீ.த யாதேனும்‌) வெறுப்புண்டா? (கூதிர்‌) எ-று. 
யான்‌ தழுவுந்தோறும்‌ எதிர்தழீஇக்கோடலாகிய இயல்பை ஈண்டொழித்தத 
ற்குக்காரணமுன தாயினும்‌, நம்முடன்‌ உரையாடாதிருத்தற்குக்‌ காரணம்பிறிதின்று, எ 
ன்மேல்‌ வெறுப்பேயுளதாதல்வேண்டும்‌ அஃதுளதேற்கூறுதிரென்‌ இவினாவிப்புலம்பின 
ளென்ச. சொல்லாய்‌-முற்றெச்சம்‌. ர) 
மையோ டுறழு மணிமிடற்றோன்‌ ஐந்தவர்‌ 
மெய்யா மெனவே வியர்திருந்கே னிந்காளும்‌ 
பொய்யாய்‌ விளைக்ததுவோ பொன்றினையா லென்றுணைவா 
வையே விதற்கோ வருந்தவமுன்‌ செய்தாயே, 


இ-ள்‌: என்தணைவா- என்பிராணநாயகரே!, மையோடு உறமும மணி மி 
டத்‌ ன்‌ தந்த வரம்‌ மெய்‌ ஆம்‌ என--இருளையொத்த காளகண்டத்தையுடைய சிவபி 
ரான்‌ உமக்குத்தர்தருளிய வரம்‌ உண்மையாமென்று, இ நாளாம்‌ வியந்து இருந்தேன்‌ 
இந்நாள்வரையும்‌ புகழ்க்‌ திருர்தேன்‌, பொய்‌ ஆய்‌ விளைந்த தவோ-- அவ்வரம்‌ இப்போது 
பொய்யர்ய்முடிந்ததா? பொன்றினை ஆல்‌-- இறந்தீரே, ஐயோ--ஐயகோ, இதற்கோ 
அரும்‌ தவம்‌ மூன்‌ செய்தாய்‌--இப்படி. இறத்தற்கா அரியதவத்தை முற்காலத்‌ இிற்செய்தி 
ர்‌ எ-று, 
ச முழுமுதற்கடவுளாகிய வெபிரானிடத்‌ து இறவாவரம்பெற்றீரென்று யான்‌ ஈ 
அவ்வெண்ணத்திற்குமாறாய்‌ முடிர்திரேயெனப்புலம்பினளென்க, (௪) 


ம்பியிருக்க, 
தன்னோ டிணையின்றித்‌ தானே தலையான 
முன்னோ னருள்பூரிக்த முன்னோ னிளவல்வரி 
னென்னோ வவனோ டெதிர்க்தா யிறந்தனையே 
: யன்னோ விதிவலியை யாரே கடந்தாரே,. 
இ-ள்‌: தன்னோடு' இணை இன்றி தானே தலை ஆன முன்னோன்‌ அருள்புரிந்‌ 
த முன்னோன்‌ இளவல்‌ வரின்‌--தமக்கு நிகராவாரின்‌ தித்‌ தாமே முதலாயிருக்கன்ற சிவ 
பிரான்பெற்ற விநாயகக்கடவுளின்‌ தம்பியாயெ முருகவேள்‌ போர்செய்யப்புகின்‌, அவனோ 
டு என்னோ எ திர்ந்தாய- அவரோடு என்‌ எதிர்த்தீர்‌, இறந்தனையே-- (அங்கனம்‌ எதிர்ச்‌ 
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௬௭௫ கந்தபுரராணம. 


ததனால்‌) இறந்தே, அன்னோ-ஐயோ, விதி வலியை யாரே கடத்தார்‌- விதியின்‌ வல்லமை 
யையார்தான்்‌ வென்றவர்கள்‌? (ஒருவருமில்லையே) எ-று. 
கன்னின்மிக்காரையெதிர்த்துப்பொரஎவருமஞ்சுவராகவும்‌ நீர்‌ கடவுளின்மகனெ 
ன்பதைக்கருதாதெதிர்த்துமாண்டத, விதிவழி புக்திமேவுதலாலேயாமென்பதாம்‌. தன்‌ 
னோடு என்பதில்‌ ஓடு குவ்வுருபாகத்திரிக்கப்பட்ட ஐ. (௮) 


சர்தார்‌ தடம்புயதீதுத்‌ தானவர்க டற்சூழ 
வந்தார்‌ கமழு மரியணேமேல்‌ வையெநீ 
சிந்தா குலத்திற்‌ செருநிலத்திற்‌ அஞ்சினையா 
லெந்தாய்‌ புகலா யிதுவுஞ்‌ சிலகாளோ., 
இ-ள்‌: சந்து ஆர்‌ தடம்‌ புயத்து தானவர்கள்‌ தன்‌ சூழ- சந்தனக்குழம்புசெ றிந்த 
பெரிய புயங்களையுடைய அசரர்கள்‌ உம்மைச்சூழ, அம்‌ தார்‌ கமழும்‌ அரியணைமேல்‌ வை 
இய நீ--அழயெமாலைகள்‌ மணம்வீசுன்ற சிங்காசனத்தின்‌மேல.ரிருந்தநீர்‌, சிந்தாகுல 
தீதில்‌ செருநிலத் தில்‌ அஞ்சனை... மனத்‌ தயசரோடு போர்க்களத்தின்‌ மாண்டுநிடக்கின்‌ 
நீர்‌, இதுவும்‌ ல காளோ-இவ்வாழ்ச்கையுஞ்‌ ணட வடக அத எந்தாய்‌ புகலாய்‌-- 
எனதுதலைவரே சொல்வீராக எ-று. 
சிர்தா-ஆகுலம்‌ ௪ இந்‌ சாகுலம்‌; வட நான்முடிபு, (௯) 
வென்றிமழு வேச்தும்‌ விமல னுனக்களித்த 
அன்றும்‌ வரத்தியலை யுன்னினையாற்‌ சூழ்ச்சியினை 
யொன்று முணரா அயிருக்‌ தொலைந்தனையே 
யென்ன தமியே னினியுன்னைக்‌ காண்பதுவே. 
இ-ள்‌: வென்றி மழு ஏந்தும்‌ விமலன்‌ உனக்கு அளித்த துன்றும்‌ வரத்து 
இயலை உன்னினை—வெற்றியினையுடைய மழுப்படையையேக்இய வெபிரான்‌ உமக்குத்த 
ந்த றெந்தவாத்தினியல்பை நினைத்திர்‌, சூழ்ச்சியினே ஒன்றும்‌ உணரா அ-(அவ்வரக்த।ாத 
ற்கணிகழ்ந்த) தந்‌ இரங்களைச்‌ சிறிதும்‌ அறியாது, உயிரும்‌ தொலைந்தனை— ஆன்மாவையும்‌ 
இழக்தர்‌, தமியேன்‌ இணி உன்னை என்று காண்பது துணையற்நேனாகியயான்‌ இனி ௨ 
ம்மை எக்காலத்திற்‌ பார்ப்பது? (ஒருபோதும்பார்க்கமாட்டேனே) எ-று. 
தேவர்குறையிரந்துழி தம்முமிரைத்தொலைத்தற்கேற்ற உபாயமுள்பட., அற்‌ 
ஜெட்கெங்காறம்‌ வாழ்திரெனவும்‌ நஞ்சத்திவெல்லுமெனவும்‌ வெபிரான்‌ வரந்தந்தமை 
யையுணரா து ,அழியாவரமென்‌ றநினைத்‌ இறந்திரெயென்பதாம்‌, ஒன்ற- அற்பமென்னும்‌ 
பொருளில்வரந்த அ. சூழ்ச்சியொன்றினையும்‌ எனப்பிரித்துக்கூட்டினுமாம்‌. உயிரும்‌ என்ப 
தில்‌ உம்மை-உயர்வுசிறப்பு, (௧௦) 
வன்னி விழியுடையான்‌ மைக்க னமர்புரிய 
முன்னை வவிதோற்அ முக்கா யெனக்கேட்டுப்‌ 
பின்னுமிருக்‌ தேனென்னிற்‌ பேரன்‌ புடையோர்யா 
சென்னினியான்‌ செய்கே னெனவே யிரங்குற்றாள்‌. 
இ-ள்‌: வன்னி விழி உடையான்‌ மைந்தன்‌ அமர்‌ புரிய--அக்கினியைத்‌ த 
மது திருக்கண்சளூுளொன்றாகவுடைய சீவபிரானதுபுசல்வர்‌ போர்செய்தலால்‌, முன்னை 
வலி தோற்று முடிர்தாய்‌ என கேட்டு--பண்டள்ள வலிமைசெட்டு இறந்தரென்று தூதர்‌ 
சொல்லக்‌ கேள்வியுற்று, பின்னும்‌ இருந்தேன்‌-மேலும்‌ உயிருடனிருந்தேன்‌ (ஆதலின்‌), 
என்ணில்‌ பேரன்பு உடையோர்‌ யார்‌--(சணவர்மாட்டு என்னினும்பார்க்கீப்‌) பேரன்புன்ட 


{ 
{ 


அசுரேந்திரன்‌ மகேந்‌ திஞ்செல்படலம்‌. ௬௭௫ 


யோர்‌ வேறியாவர்‌? (ஒருவருமில்லை), இணி யான்‌ என்‌ செய்கேன்‌--இணி யான்‌ யாதுசெ 
ய்வேன்‌, என இரங்குற்றுள்‌-— என்று புலம்பினாள்‌ ௭-று. 
கணவரிறந்தாரென்னுஞ்சொல்லைக்சேட்டமாத்‌ திரத்தயிரிழக்குக்தேவியரோ-பே 
ரன்புடையர்‌ , அங்கனஞ்செய்யாத யான்‌ ௪றிதுமன்பில்லேன்‌ என்பதுகுதிப்பு. 
பின்னுமிரு்தேனென்னில்‌-என்பதற்கு,பின்னும்‌ உயிரடனிருந்தேனாயின்‌ எனப்பொரு 
ள்கூறுவாருமுளர்‌. என்‌ எவனென்பதன்‌ விகாரம்‌. இனித்‌ தானிருத்தலாற்‌ பயனின்றாத 
வின்‌ “என்னினியான்செய்கேன்‌? என்றாள்‌. (௧௧) 
மற்றைத்‌ துணைவியரும்‌ வந்திண்டி மன்னவனைச்‌ 
சுற்றிப்‌ புலம்பித்‌ அயருற்‌ ஜிடும்வேலை 
யற்றத்‌ தனனாகி யாசுரத்தின்‌ பாற்போன 
கொற்றப்‌ புதல்வன்‌ வினவிக்‌ குஅனெனால்‌. 
இ-ள்‌: மற்றை துணைவியரும்‌ வந்து ஈண்டி மற்றையமனைவியர்களும்‌ வர்‌ 
 அநரெருந்கி, மன்னவனை சற்றி புலம்பி துயருற்திடும்‌ வேலை-தாரகாசுரனைச்குழ்ந்து பு 
லம்பித்‌ அக்கப்படம்பொழுஅ, ஆசாத்தின்‌ பால்‌ போன கொற்ற புதல்வன்‌-ஆசுரபுரிக்குச்‌ 
சென்றிருந்த வெற்றியினையடைய புத்திரனாகிய ௮அசரேர்‌ திரன்‌ ,அற்றத்‌தினன்‌ ஆஇ-சமய 
ம்வாய்த்தவனாகிப்‌ (புறப்பட்டு),வினவி-வழியிற்கேள்வியு ற்று, குனென்‌-வந்தான்‌ எ-று. 
உம்மை எச்சம்‌. தன்பிதா இறந்த அதகெரியா அ சென்றகாரியமுற்றிப்புறப்பட்‌டு, 
வரும்வழியிற்கேள்வியு ற்முனாதலால்‌ “அற்றத்‌ தினனாக-வினவிக்குறுசென்‌? என்றார்‌, இத 
ற்குச்செர்‌ பிறவாறுமுரைப்பர்‌; அவைபொருர் தா. முத னூலாமாம்‌ “யச, அயா ம- ஹூ 
ண-ஃவி தா ரஷ. 8-௪8-௦௯8 வா-த- நிய 2)ஹவி-௧-8-லெ)॥ [ச 
த்செயலாகப்பிதாவைக்காணுமாவ லுடையவனாய்‌ விரைவில்வந்‌து இடைவழியிற்‌ பிதாவி௪ 
நீதமையைக்கேள்வியு ற்ற |? எனக்கூறியுள்ளார்‌. அற்றத்‌இனனாடிக்குறுனென்‌ எனஇயை 
யும்‌ கொற்றப்புதல்வனென்முர்‌, முதன்மனைவியின்‌ பு தல்வனாதவின்‌. (௧௨) 
தண்டா விதல்சேருக்‌ தன்றாதை வீந்ததனைக்‌ 
கண்டா அயிர்‌ த்தான்‌ கலுழ்ந்தான்‌ கரங்குலைத்தா 
னண்டாத சோகக்‌ தழுங்கனான்‌ வெய்யகன 
அண்டா னெனவிழ்ந்‌ தயர்ந்தா னுணர்க்கனனே. 
இ-ள்‌: தண்டா விறல்‌ சேரும்‌ தன்‌ தாதை வீர்ததனை கண்டான்‌-(எத்துணை 
வலியுடையாருடன்‌ பொரினுங்‌)குறைவடையாத வலிமைபொருர்‌ திய தன்பிதாவாயெ தா 
ரசாசுரன்‌ இறந்தசைப்பார்த்து, உயிர்ச்சான்‌--பெருமூச்செறிந்து, கலுழ்்தான்‌-— அழு 
அ, சரம்‌ குலைத்தான்‌—கைகளையுதறி, அண்டாத சோகத்து அழுக்னொன்‌-அடங்காத து 
யந்க்‌ துள்‌ மூழ்க, வெய்ய கனல்‌ உண்டான்‌ என வீழ்ந்த அயர்ந்தான்‌-கொடியஅக்னியை 
விழுக்கயெவன்போல விழுந்து அறிவுமயங்கி, உணர்ர்சனன்‌--. சிறிதுநேரத்இற்றெளிந்தா, 
ன்‌ எ-று. 
4 அண்டாதசோகம்‌-பெருந்துக்கம்‌. (௧௩) 
என்‌அமுறு வின்ன லிடைப்பட்‌ டவனெழுக்து 
க சென்று தனதன்னை திருத்தா ளிடைவீழா 
வுன்றலைவன்‌ யாண்டையா னோதாயன்‌ னேயென்று 
நின்று புலம்பி நினைந்தினைய செய்கின்றான்‌. 
இ-ள்‌: அவன்‌-—அவ்வசரேந்திரன்‌, என்றும்‌ உரு இன்னல்‌ இடை பட்ட--௪ 
க்கர்லத்தும்‌ அடையாத பெரும்‌ அயரிலசப்பட்டு, எழுந்து சென்று எழும்பிப்போய்‌, தன 
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௭௭௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


அ அன்னை திரு தாள்‌ இடை வீழா சனத தாயா சவுரியென்பாளது சிறந்த கால்க. 
ளில்விழுந்து, அன்னே-—தாமே!, உன்‌ தலைவன்‌ யாண்டையான்‌ ஓதாய்‌ என்று புலம்பி. 
உன்கணவர்‌ எங்கேபோயினார்‌ சொல்லு தியென்று புலம்பி, நின்‌ ஐ பின்‌ எழும்‌ துநின்‌ ஐ, 
நினைந்து இனைய செய்ன்றான்‌-—ஆலோசத்து இவற்றைச்செய்வானாயினான்‌ ௪-௮. (௧௪) 
அன்னை முதலோரை யகல்வித்‌ தொருசாரிற்‌ 
அன்னுதிரென்‌ றேவித்‌ தொலையாத தானவரிற்‌ 
மன்னுமையோர்‌ தம்மாற்‌ தழலிக்‌ தனமுதலா 
மன்னு கருவி பலவும்‌ வருவித்தான்‌. 
இ-ள்‌: அன்னை முகலோரை அசல்வித்து-- தாய்முதலியவர்களை அவ்விடத்‌ 
தணின்றும்‌ விலக்கி, ஒருசாரில்‌ .அன்னுதிர்‌ என்று ஏவி ஒருபக்கத்‌ திற்சென்‌ நிருங்களெ 
ன்றனுப்பிவிட்ட, தொலையாத தானவரில்‌ தன்‌ உழையோர்‌ தம்மால்‌ போரிலழியாதெ 
ஞ்சிய அசுரர்களூள்‌ தன்பக்கத்தினிற்கனை்‌ றலெரால்‌, தழல்‌ இந்தனம்‌ முதலா மன்னு ௧௫ 
வி பலவும்‌ வருவித்தான்‌- நெருப்பு விறகுமுதலாகப்பொரும்‌ திய உபகரணங்கள்‌ பலவத்‌ 
றையும்‌ அழைப்பித்தான்‌ எ-று. (௧௫) 
வந்த பொழுதுகனில்‌ வன்களத்திற்‌ அஞ்சுகின்ற 
தந்தைதனை முன்போற்‌ றகவுபெற வொப்பித்தோ 
ரெந்திரத்தேர்‌ மீதேற்றிமீமத்‌ திடையுய்த்துச்‌ 
சந்தனப்பூம்‌ பள்ளி மிசையே தருவித்தான்‌. 
இ-ள்‌: வர்தபொழுஅ தனில்‌--உபகரணங்கள்‌ வந்துசேர்ந்தவுடன்‌, வன்‌ ௪ 
ளதீதில்‌ அஞ்சுகின்ற தந்தைதனை முன்போல்‌ தகவுபெற ஓப்பித்‌து--வலிய போர்க்களத்‌ 
திலிறந்த பிதாவை முன்போலத்தகுதியுற அலங்கரித்து, ஓர்‌ எந்திர தேர்மீது ஏற்றிய 
ஈதஇிரத்தையுடைய ஒரு தேரின்மேலேற்தி, ஈமத்து இடை உய்தது--சுகொட்டிற்கொண்டு 
சென்று, சந்தன பூம்‌ ன்‌ மிசை தருவித்தான்‌-—சந்தனக்கட்டைகளாலடுக்கிய அழயெ 
சயனத்திற்டத்தினன்‌ எ-று. 
முன்போல்‌-உயிருடனிருக்கும்பொழுதபோல்‌. எந்திரம்‌-உருளை; குதிமைமுத 
லியவற்றானீர்க்கப்படா தஇியக்குதற்கேற்ற பொதிகளெனினுமாம்‌, (௧௬) 
ஈமக்‌ கடன்க ளியற்றிக்கன்‌ ருதைதனை தீ 
தாமக்‌ கனலாற்‌ றகனம்‌ புரிக்திடலுங்‌ 
காமுற்‌ மனனென்‌ கணவனுடன்‌ செல்வதற்குத்‌ 
தீமுற்‌ தருதி யெனவன்னை சென்அரைத்தாள்‌. 
இ-ள்‌: ஈம கடன்கள்‌ இயற்றி-சுகொட்டிற்செயற்பாலனவாமிய இரியைகளை 
சீசெய்து, தன்‌ சாதை தனை-—தன்பிதாவை, தாம கனலால்‌ தகனம்‌ புரிக்திடலும்‌- ஒளி 
பொருந்‌ திய அக்கினியினாற்றகனஞ்செய்ச லும்‌, அன்னை-சாயாகிய சவுரியென்பாள்‌, செ 
ன்று-போய்‌, என்‌ கணவனுடன்‌ செல்வதற்கு காமுற்றனன்‌-என தநாயகனுடன்‌ சககமன 
சூசெய்தற்கு (யான்‌) விரும்பினேன்‌, £ முன்‌ தருதி என உரைத்தாள்‌- (இவ்வக்கினிக்கு) 
முன்னாக வேறமோரக்கினியை வளர்ச்சக்கடவையென்று(மைந்தற்குக்‌) கூதினாள்‌ எ-று, 
ஈமக்கடன்‌ என்றது விதிப்படி அக்கினியுண்டாக்குதன் முதலாயின, பேரன்பு 
டைய மனைவியர்‌ கணவனிறந்து த௲னம்நிகழும்பொழுது * தாழும்‌ ௮ச்‌இனிப்பிரவேசஞ்‌ 
செய்வர்‌. ௮து சககமனம்‌ எனப்படும்‌. (௧௪) 
நற்முய்‌ மொழிந்ததனைக்‌ கேட்டு நடுநடுங்கிப்‌ 
பொற்றாள்‌ பணிந்தெனனைப்‌ போற்றி யிருத்தியென்ச்‌ ்‌ 
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அசுரேந்திரன்‌ மகேந்திரஞ்செல்படலம்‌. ௬௭௪௪ 


சொற்ற னதுமஅத்துத்‌ தோகை சுளித்துரைப்ப 
வற்றாக வென்றா னசுரேம்‌ திரனென்டான்‌. 
இ-ள்‌: நற்முய்‌ மொழிந்ததனை கேட்டு ஈடுநடுங்க--பெற்ற தாயானவள்‌ கூதி 
ய வசன த்தைக்கேட்டு மிகநடுக்கி, பொன்‌ தாள்‌ பணிநர்து-- அவளது பொன்போன்ற கால்‌ 
களைவண௩க, என்னை போற்றி இருத்தி என சொற்முன்‌--தாயே! நீஎன்னைப்‌ பாதுகாத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கக்கடவாயென்று கூறினான்‌, தோகை--சவுரியென்பாள்‌, அத மறுத்து 
சுளித்து உரைப்ப-— அவ்வாசகத்தைமறுத் துக்‌ கடிக்துபேச, அசரேந்திரன்‌ என்பான்‌ அற்‌ 
று அக என்றான அசோக்‌ இரனென்பவன்‌ அப்படியேயாகுகவென்று உடன்பாட்டுமொ 
ழிகூறினான்‌ எ-று. 
தந்தையிறந்த அயர்‌ தணியுமுன்னர்த்‌ தாயுமிறப்பத்‌ தஅணிந்தாளாதலின்‌ நடுநடுங்கி 
மறுத்து, அதற்கிணங்கா அ பின்னுங்கடிய, தாய்சொன்மறுப்ப அதகவன்றென்றுகருதியொ:' 
ருப்பட்டனனென்ச. (௪௮) 
ஏனையதோர்‌ தாயர்களும்‌ யாமுங்‌ கணவனுடன்‌ 
வானகம்போ யெய்த வழங்கென்‌ நறிடவிசையா 
வான படியே யழலமைக்க வன்னையரா 
மானனையா ரெல்லோரும்‌ வான்கனலி அள்புக்கார்‌. 
இ-ள்‌: ஏனையது ஓர்‌ தாயர்களும்‌--மற்றைய தாய்மார்களும்‌, யாமும்‌ கணவ 
னுடன்‌ வான்‌ அகம்‌ போய்‌ எய்த-— நாங்களும்‌ எங்கள்‌ நாயகனுடன்‌ சுவர்க்லோகத்திற்‌ 
போயடையும்படி, வழங்கு என்‌ நிட-—தழல்வளர்க்குதியென்‌ அச_ற, இசையா-—(அசுரேந்‌ 
திரன்‌) உடன்பட்டு, ஆனபடி.யே அழல்‌ அமைக்க அப்படியே தியைவளர்க்க, அன்னையர்‌ 
ஆம்‌ மான்‌ அனையார்‌ எல்லோரும்‌-- அவன அ தாய்மார்களாகிய பெண்களெல்லோரும்‌,' 
வான்‌ சனவின்‌ உள்‌ புக்கார_— பெறிய அக்கினியிற்பிரவேசித்தார்கள்‌ எ-று. 
தாயர்களும்‌ என்றிட என இயையும்‌, மானனையார்‌-மானினோக்கம்போன்‌ ற 
ரோக்கத்தையுடையவர்‌. அப்பெண்களனைவரும்‌ வீழ்தற்கேற்றவாறென்பார்‌ “ஆன படிமே” 
எனவும்‌, அதற்கேற்ப *வான்௧னல்‌? எனவும்‌ விசேடித்தார்‌, (௧௧) 
புக்ககொரு காலை புலம்பியே யந்ககரை 
யக்கணமே நீங்கி யசுரே£்‌ இரனென்போன்‌ 
றக்க களைஞர்‌ சிலர்‌ தற்குழ வேயேகி 
மைக்கடலுள்‌ வைகு மகேந்திரமூ அருற்றுன்‌. 
இ-ள்‌: புக்கது ஒரு காலை-- தீயில்‌ வீழந்‌திறந்தபின்‌, அசுரேந்‌ தரன்‌ என்போ 
ன்‌--அசுரேச்‌இரனானவன்‌, புலம்பி அன்புற்று, ௮ ஈகரை ௮ கணமே நீக்கி அந்த மா 
யமாபுரியை அந்தச்கணத்‌ இற்றானேவிட்டுநீ௩்டு, தக்க இளைஞர்‌ சிலர்‌ தன்‌ சூழ ஏ௫-9ிறந்‌ 
தீ உறவினர்சிலர்‌ தன்னைச்குழ்்துவரப்போய்‌, மை கடலுள்‌ வைகும்‌ மகேந்திர முது ஊ 
ர்‌ உற்றான்‌-கரிய சமுத்திரத்‌ தினவிலிருக்கன்ற பழைய வீரமகேர்திரபுரியையடைந்தா 
ஸ்‌ எ-று, 
அக்கணமே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, பலரிறந்தன ராதலின்‌ “சலர்‌-கூழ? என்றார்‌. 
வேறு. 
உளக்தளர்‌ வெய்திக்‌ தொல்லை யொளிமுக னிழக்து மேனி 
தளர்க்தனன்‌ வறியன்‌ போன்று தாரக முதல்வன்‌ றந்த 
விளந்தனி மைந்தன்‌ வல்லே யேகலு மனைய நீர்மை 
ச வளந்‌இகழ்‌ தொல்லை வீர மகேர்திரத்‌ தவுணர்‌ கண்டார்‌. 
ப டி 4 
» 


௬௭.௨௮ கத்தபுராணம்‌. 


இ-ள்‌: தாரக முதல்வன்‌ தந்த இளம்‌ தனி மைந்தன்‌-— தலைவனாகிய தாரகா 
சுரன்பெற்ற ஒப்பற்ற இளமைப்பருவச்தையுடைய புதல்வனாகிய அ௮சுரேக்இரன்‌, உளம்‌ 
சளர்வு எய்‌திமனஞ்சோர்வடைர்‌ ௮, தொல்லை ஒளி மூகன்‌ இழந்து-பழைய முகப்பொ 
லிவுகுன்தி, மேனி தளர்க்தனன்‌-— சரீரம்வாடி , வறியன்‌ போன்று தரித்திரனைப்போன்‌ 
றவனாய்‌, வல்லே ஏகலும்‌-— விரைவில்‌ வருதலும்‌, அனைய நீர்மை அத்தன்மையை, வள 
ம்‌ இகழ்‌ தொல்லை வீஈமசேந்‌இரத்து அவுணர்‌ சண்டார்‌--வளப்பம்விளஈகுகின்‌ உ பழைய” 
வீரமகேர்திபுரத்திலுள்ள அசுரர்கள்‌ பார்த்தார்கள்‌ எ-று. 
முகன்‌-போலி. ஒளிழமுகம்‌--முகவொளி. முன்வருங்காலங்களில்‌ உளடக்கிளர்வெ 
ய்தன்முதலாதகிய இயல்பமைர்‌ அவரப்‌ பலகா லுங்கண்டவர்களென்பதுடோதர “தொல்லைவீ 
ரமகேந்திரத்தவுணர்கண்டார்‌? என்றார்‌. (௨௧) 
உரங்கள ரவுணர்‌ காணூஉ வொய்யெனச்‌ அுளங்கி யேங்கி 
கரங்களை விதிர்த்துக்‌ கண்ணீர்‌ கானெறி படர்ந்து கொண்‌ 
பெருங்கட அடைக்க தேபோற்‌ பேதுற வெய்தி யாற்ற 
விரங்கியிக்‌ குமர னஅுற்ற தென்கொலென்‌ திசைக்க லுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: உரம்‌ இளர்‌ அவுணர்‌ காணாஉ-வலிமையிக்க அசுரர்கள்‌ அவனைப்பார்தீ 
அ, ஓய்‌ என துங்கி ஏங்‌டெவிரைவாக நடுங்கி எக்கமுற்று, கரங்களை விதிர்த்து-கைகளை 
யுதறி, கண்ணீர்‌ கால்‌ நெறி படர்ந்து செல்ல-கண்களினின்றும்‌ இரந்தும்‌ நீர்‌ கால்களின்‌ 
வழியே பரவியோட, பேதுறவு எய்‌ இ-வருத்தமடைர்‌ த, பெரும்‌ கடல்‌ உடைர்ததே 
போல்‌ ஆற்ற இரநக்கி பெரியசமுத்‌ இரங்‌ கட்டடைந்தாற்போல மிகவும்‌ புலம்பி, இ கும 
ரன்‌ உற்றது என்‌ கொல்‌ என்று இசைக்கல்‌ உற்றார்‌-இம்மைந்தன்‌ வந்தத யாதுகாரணம்ப 
ந்றியோவென்று (ஒருவரோடொருவர்‌) பேசுவாராயினார்‌ ௭-௮. 
ஓய்‌-விரைவுக்குறிப்பு. பெருங்கட லுடைந்ததேபோல்‌ இசைக்கலுற்றார்‌ எனஇ 
யைத்துச்‌ கூறுவாருமுளர்‌. (௨௨) 
வஞ்சமுங்‌ கொலையுஞ்‌ செய்யான்‌ மற்றிவ னிதற்குத்‌ தாதை 
வெஞ்சினங்‌ கொடுபோ கென்று விடுத்தனன்‌ போலு மென்பார்‌ 
தஞ்சம்‌ தாகி யுள்ள தாரகன்‌ கொடுமை நொக்கி 
யஞ்சியே யவனை நீங்கி யடைந்தனன்‌ கொல்லோ வென்பார்‌. 
இ-ள்‌: இவன்‌ வஞ்சமும்‌ கொலையும்‌ செய்யான்‌ -இப்புதல்வன்‌ வஞ்சகத்தை 
யுக்கொலையையுஞ்செய்யமாட்டான்‌, இதற்கு தாதை வெம்‌ சனம்‌ கொடு போக என்று 
விடுத்தனன்‌ போலும்‌ என்பார்‌--இசற்காகப்பிசாவாகிய தாரகன்‌ கொடுக்கோபமுற்று இ 
வ்விடத்தைவிட்டகலுதியென்று அரத்தினான்போலும்‌ என்பார்கள்‌ சிலர்‌, தஞ்சமத ஆ௫ 
உள்ள தாரகன்‌ கொடுமை கோக்கி-அடைக்கலமாயிருந்த தாரகாகரனதுதிமையைப்பார்‌.த்‌ 
அ, அஞ்சி அவனை நீங்கி அடைந்தனன்‌ கொல்‌ என்பார்‌--பயந்து அவனைவிட்டுப்பிரிர்‌ ௫ 
இங்குவந்தான்போ லுமென்‌ அ சொல்வார்கள்‌ சிலர்‌ எ-று, 
போலும்‌-ஒப்பில்போலி. போக என்னும்‌ வியங்கோள்‌ ற்றகரம்தொக்கது, (௨௩) 
சீரொடு அறக்க நீத்துத்‌ தேவர்கோ னுருவ மாற்றிப்‌ 
பாரிடை யுழந்தா னென்பார்‌ மற்றவன்‌ பரனை வேண்டிப்‌ 
பேரிகன்‌ மாயம்‌ வன்மை பெற்றுவக்‌ தடுபோர்‌ செய்யத 
தாரக னிறந்தான்‌ கொல்லோ தளர்ந்திவன்‌ வந்தா னென்பார்‌. 
இ-ள்‌: தேவர்கோன்‌-— இந்திரன்‌, சீரொடு துறக்கம்‌ நீத்து தனது சிறப்பை 
யும்‌ சுவர்க்கலோகத்தையுமிழந்து, உருவம்‌ மாற்றி பாரிடை உழந்தான்‌ என்டார்‌- வேற்று 


அசுரேந்திரன்‌ மகேத்திஞ்செல்படலம்‌. ௬௭௯ 


ருவங்கொண்டு பூவுலகத்திற்றிரி்தானென்‌ று பலர்பேசினார்கள்‌, அவன்‌-—அந்தஇந்திரன்‌, 
பரனை வேண்டி சிவபிரானைப்பிரார்த்தித்‌ து, பேர்‌ இகல்‌ மாயம்‌ வன்மை பெற்று வந்து- 
பெரும்போர்‌ செய்தற்குரிய மாயத்தையும்‌ வல்லமையையும்‌ பெற்றுக்கொண்டுவந்து, ௮ 
டு போர்‌ செய்ய கொலைத்தொழில்பொருந்திய போரைச்செய்ய, தாரகன்‌ இறந்தா 
ன்‌ கொல்‌்—தாரகாசான்‌ இறந்தான்போலும்‌, இவன்‌ தளர்ந்து வந்தான்‌ என்பார்‌ இப்‌ 
புதல்வன்‌ தளர்ச்சியடைந்தவந்தானென்று சொல்வார்கள்லெர்‌ எ-று. (௨௪) 

மாண்களர்‌ தார கப்பேர்‌ மன்னவன்‌ பகைஞ ராற்று 

மேண்களர்‌ சமரில்‌ வீக்கா னென்பகற்‌ கேது வுண்டா ற்‌ 

சேண்களர்‌ நிவப்பா லெங்குக்‌ தெரிகிர வுஞ்ச வெற்பிற்‌ 

காண்கில மவுணர்‌ தம்மைப்‌ பூழியே காண்டு மென்பார்‌. 

இட ள்‌: மாண்‌ ளர்‌ தாரக பேர்‌ மன்னவன்‌--மாட்டிமைமிகு£த தலைவனாயெ 

தாரகாசுரன்‌, பகைஞர்‌ ஆற்றும்‌ ஏண்‌ இளர்‌ சமரில்‌ வீந்தான்‌ என்பதற்கு ஏது உண்டு 
பகைவர்செய்த இறமாப்புமிக்க போரிலிறக்தானென்பதற்குக்காரணமுண்டு, சேண்‌ ளெ 
ர்‌ நிவப்பால்‌ எங்கும்‌ தெரி இரவுஞ்சவெற்பில்‌ -ஆகாயம்வரையும்‌ கிளருகின்‌ற உன்னதத்‌ 
தோடு எல்லாவிடங்களிலுங்காணப்படுகின்ற இரவுஞ்சமலையில்‌, அவுணர்‌ தம்மை காண்‌ 
இலம்‌--அசுரர்களைச்காணுகன்றிலோம்‌, பூழியே காண்டும்‌ என்பார்‌-—தூளியையே காணு 
தின்றேமென்‌ அ சொல்வார்கள்‌ சிலர்‌ எ-று, (௨௫) 

பையர வணையிற்‌ அஞ்சும்‌ பகவன தாழி தன்னை 

யையபொன்‌ னணிய தாக வணிக்திடு மவுண னோடு 

'மொய்யமர்‌ புரிவார்‌ யாரே முரணெொடு வெம்போர்‌ சில்லோர்‌ 

செய்யினு மவரா லன்னோேன்‌ முடிலென்‌ திண்ண மென்பார்‌. 

இ-ள்‌: பை ௮ரா அணையில்‌ அஞ்சும்‌ பகவன அ ஆழிதன்னை ஐய பொன்‌ அணி 

யது ஆக அணிந்‌ திம்‌ அவுணனோட படம்பொருந்திய ௮அனந்தனென்னுஞ்‌ சர்ப்பமாகிய 
சயனத்தில்‌ ஆதிதயில்செய்கின்‌ ஐ திருமால்‌ செலுத்தியசக்கரத்தை அழகிய பொன்னாபர 
ணமாகத்தரிச்‌துள்ள தாரகாசுரனுடனே, மொய்‌ அமர்‌ புரிவார்‌ யார்‌ ரெருக்கெபோரை 
சசெய்யவல்லவர்கள்‌ யாவர்‌, சில்லோர்‌ முரணெொடு வெம்‌ போர்‌ செய்யினும்‌ சிலர்‌ வலி 
மையுடன்‌ கொடியபோரைச்செய்தா லும்‌, அவரால்‌ அன்னோன்‌ முடிலென்‌-— அவர்களா 
ல்‌ அத்தாரகன்‌ இறக்கமாட்டான்‌, திண்ணம்‌ என்பார்‌---இதுகிச்சயமென்று சொல்வார்க 
்சிலர்‌ ௭--ற, (௨௬) 


அங்கையை யொருவன்‌ வாளா லறுத்திடப்‌ புலம்பி ஈங்கோன்‌ 
pங்கைவம்‌ தமரர்‌ தம்மைச்‌ சயந்தனைச்‌ சிறைசெய்‌ வித்தா 
ளிங்கிவன்‌ மூனும்‌ அன்புற்‌ மேகுவா னின்று மற்றே 
. புங்கவர்‌ தமக்கே யின்னல்‌ புரிகுவன்‌ போலு மென்பார்‌. 
இ-ள்‌: ஒருவன்‌ ஆம்‌ கையை வாளால்‌ அறுத்திட- ஒருவீரன்‌ அழகெயகையை 
வாளினால்வெட்ட, ஈம்‌ கோன்‌ தங்கை--எங்களரசளாகிய ரூரபன்பமனது தங்கையாகிய 
அமுத, புலம்பி வந்‌ த-அழுதஅகொண்வெந்‌ ௫, அமரர்‌ தம்மை சயந்தனை சிறைசெய்வி 
த்தாள்‌-—தேவர்களையுஞ்சயந்தனையுஞ்சறைலவைப்பித்தாள்‌, இங்கு இவன்‌ தரனும்‌ அன்பு 
உற்று ஏகுவான்‌—இவனுந்‌ அன்பங்கொண்டு வருகின்றான்‌ (ஆதலின்‌), இன்றும்‌ அற்றே- 
இன்றைக்கும்‌ அப்படியே, புங்கவர்‌ தமக்கு இன்னல்‌ புரிகுவன்‌ போலும்‌ என்பார்‌-- தே 
வர்சளுக்குத்‌தன்பத்தைச்செய்வான்‌போ லுமென்று சொல்வார்கள்‌ சிலர்‌ எற. 


௬௮0 கந்தபுராணம்‌. 


ஒருவனென்றது-வீரமாகாளரை, அசுரர்க்குப்பயந்து கோழிப்பதியிலொளித்தி 
ருந்த இற்‌ திரன்‌ மனைவியைக்காக்கும்படி வீரமாகாளரை நிறுத்துவித்துச்‌ தான்‌ கயி 
லைக்குச்சென்ற இடையில்‌, ௮சமுகசென்று, சூரபன்மனுக்கு அவளைக்கூட்டுமாறு வலிர்‌ 
அ, கையிற்பற்றியிமுக்க, வீரமாகாளர்‌ வந்‌.௮, அசமுடுயின்கையைவெட்டி. இர்‌ இராணியை 
விடுவித்தனர்‌. பின்‌ ௮சமுடு அர்நிகழ்ச்சிகளை த்தமையனாயெ சூரபன்மனுக்குணர்த்த, அவன்‌ 
கோபமுற்று, பானுகோபனையேவி, தேவரையஞ்‌ சயந்தனையுஞ்சிறைப்படுத்தவித்து, ௪ 
வர்க்லோகத்தைத்திக்கிரையாக்கனன்‌. இச்சரித்திரத்தை மேல்‌ வரும்‌ ௮சுரகாண்டத்தி 
ற்காண்க, (௨௪) 
மணிகிள ரெழிலி வண்ணன்‌ மற்றவ னொடுபோ ராத்ரு 
னணியல களித்த செம்ம லமர்த்தொ ழில்‌ சிறிதும்‌ தேருன்‌ 
மணிவ௮ செயிர்மீக்‌ கொண்ட தாரக னொடுபோர்‌ செய்யி 
னிணையக லீச னன்றி யாவரே வல்ல ரென்பார்‌. 
இ-ள்‌: மணி கிளர்‌ எழிலி வண்ணன்‌ அவொெடு போர்‌ ஆற்றான்‌ அழகுவி 
ளங்குகின்‌ உ மேகம்போ லுங்‌ கருநிறத்தையுடைய திருமால்‌ அத்தா ரகனோடு போர்செய்ய 
மாட்டார்‌, அணி உலகு அளித்த செம்மல்‌ அமர்த்தொழில்‌ ௪றிதும்‌ தேறான்‌—அழயெ உ 
லகத்தைப்படைத்த பிரமதேவர்‌ போர்த்தொழிலைச்சற்றாயினும்‌ உணரார்‌, தணிவு அறு 
செயிர்‌ மீ கொண்ட தா.ரகனொமி போர்‌ செய்யின்‌-குறைவில்லாத கோபத்தைமிகவுமுடை 
ய தாரகாசானோட போர்செய்யவெண்ணின்‌, இணை அகல்‌ ஈசன்‌ அன்றி யாவரே வல்லர்‌ 
என்பார்‌- ஒப்பற்ற சிவபிரானேயல்லாமல்‌ வேதியார்தான்வல்லவர்களென்று சொல்வார்ச 
ள்லெர்‌ எ-று. 
திருமால்‌ முன்பொருது தோற்றனராதலாலும்‌ பிரமதேவர்‌ பஞ்சாங்கஞ்சொல்‌ 
பவராதலாலும்‌ தாரகனோடு பொரமாட்டாரென்றெண்ணினரென்க. (௨௮) 
இமையவர்‌ கருடர்‌ நாக ரியக்கர்கக்‌ தருவ ரேனோர்‌ 
நமரிடு பணிக ளாற்று நாடொறுக்‌ இரிந்தா ரத்மாற்‌ 
சமரெதி ரிழைப்பா ரின்றித்‌ தளர்ந்தன மிக்காள்‌ கான 
மமரினி யுளது போலு மையம்‌ தில்லை யென்பார்‌. 
இ-ள்‌: இமையவர்‌ தேவர்களும்‌, கருடர்‌ கருடர்களும்‌, நாகர்‌ நாகர்களு 
ம, இயக்கர்‌--இயக்கர்களும்‌, கந்‌ தருவர்‌-கக்தருவர்சஞூம்‌, ஏனோர்‌-பிறரும்‌, நமர்‌ இடு பணி 
கள்‌ ஆற்றி நாள்‌ தொறும்‌ திரிந்தார்‌--ஈம்மவர்கள்விதி த்த ஏவல்களைச்செய்து இனந்தோ 
அம்‌ அலைந்தார்கள்‌, அற்றால்‌ அதனால்‌, எதிர்‌ சமர்‌ இழைப்பார்‌ இன்றி இ நாள்‌ காறும்‌ த 
ளர்ந்தனம்‌—௭ இர்ச்‌ அப்போர்செய்பவரில்லாமல்‌ இன்றுவரையும்‌ மனஞசோர்ந்திருக்தோ 
ம்‌, இணி அமர்‌ உளது போலும்‌-இனிப்‌ போருண்டுபோலும்‌, ஐயமது இல்லை என்பார்‌ 
(இதற்குச்‌) சர்தேகமில்லையென்று சொல்வார்கள்‌ சிலர்‌ ௪--ற., (௨௯) 
சேயிவ னலக்க ணெய்திச்‌ செல்ல அ பரிசா லங்க. 
ணாயதோர்‌ தீங்கு போலு மையமின்‌ இிதனை காடி. 
நாயகன்‌ விடக்கு முன்ன நம்பெருந்‌ தானை யோடு 
மாயமா புரிகா மேதி யறிந்தனம்‌ வருது மென்பார்‌, . 
இ-ள்‌: சேய்‌ இவன்‌ அலக்கண்‌ எய்தி செல்லுறு' பரிசால்‌ இந்தப்புதல்வன்‌ 
அன்பங்கொண்வெருர்‌ தன்மையினால்‌, அங்கண்‌ ஓர்‌ தீக்கு ஆயது போலும்‌ அவ்விடத்து 
யாதேனுமொருதமை நிகழ்ந்ததுபோலும்‌, ஐயம்‌ இன்று -- (இதற்குசி)சர்தேகயில்லை, 
நாயகன்‌ விடுக்கும்‌ முன்னம்‌-—ஈமது தலைவனாகிய சூரபன்மன்‌ அனுப்புதற்குமுன்னே, 
௩ ( ்‌ 
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அசுரேந்திரன்‌ மகேத்திரஞ்செல்படலம்‌. ௬௮௧ 


கம்‌ பெரும்‌ தானையோடு மாயமாபுரி சாறு ஏ எமது பெரியசேனைகளுடன்‌ மாயமாபுரி 
வரையும்‌ போய்‌, இதனை நாடி அறிந்தனம்‌ வருதும்‌ என்பார்‌--இதனை ஆராய்ந்து தெரிச்‌ 
அவருவோமென்று. சொல்வார்கள்‌ சிலர்‌ எ-று, 
நாடிவிடக்குமுன்னம்‌ என இயைத்‌ அப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. (௩0) 
' எனைப்பல வினைய வாற்றா லியாவரு மவுண ரீண்டி 
மனப்படு பைக லோடும்‌ வயின்வயி னுரையா நிற்ப 
நினைப்பரும்‌ இருமிக்‌ குள்ள நெடுமகேம்‌ திரத்திற்‌ சென்று 
வனைப்பெருங்‌ கழற்காற்‌ சூர மன்னவன்‌ கோயில்‌ போந்தான்‌. 
இ-ள்‌: அவுணர்‌ யாவரும்‌-—அசுரர்களெல்லோரறும்‌, வயின்‌ வயின்‌ ஈண்டி 
இடங்கடேடரறுவ்குழுமி, மனப்படு பை தலோடும்‌ - மனத்திற்பொரு 
ந்திய வருத்தத்துடன்‌, இனையவாற்றால்‌_—இங்ஙனமாக, எனைப்பல உரையா நிற்ப வே 
றும்பலபல வாசகங்களைக்கூருநிற்க, நினைப்பு அரும்‌ இரு மிக்கு உள்ள நெடு மகேந்திரத்‌ 
இல்‌ சென்று-நினை த்த ற்கரிய செல்வத்தான்மேம்பட்ளெள நீண்ட மகேர்திரபுரியில்‌(அசரே 
சீதரன்‌) பேர்ய்‌, வனை பெரும்‌ கழல்‌ கால்‌ சூர மன்னவன்‌ கோயில்‌ போந்தான்‌--அலங்க 
ரிச்சகப்பட்ட பெரிய வீரக்கழலையணிந்த காலையுடைய குரபன்மனாயெ தலைவனது கோயி 
லிற்போயினான்‌ ௭--று. 
ஏனை என்பது மூதல்குறுகிற்று. வனை பெரும்‌ என்பது பகரவொற்றுவிரிந்‌ த 
௮. (௩௧) 
போந்துதா ரகன்றன்‌ மைந்தன்‌ பொள்ளெனப்‌ படர்த லோடும்‌ 
வாய்ந்தபே ரவைய மன்றில்‌ வரம்பிலா வவுணர்‌ போற்ற 
வேந்கெழி லரிக டாங்கு மெரிமணித்‌ தவிசின்‌ மீக்கண்‌ 
வேந்தர்கள்‌ வேந்தன்‌ சூரன்‌ மேவிவீற்‌ றிருக்தான்‌ மாதோ. 
இ-ள்‌: தாரசன்‌ தன்‌ மைந்தன்‌-—தாரகாசரன அ புதல்வனாய அசுரேந்திர 
ன்‌, போந்து-போய்‌, பொள்‌ என படர்தலோடும்‌-விரைவாக உட்புகுதலும்‌, வாய்ந்த பேர்‌ 
அவைய மன்றில்‌— சிறந்த பெரிய சபாமண்டபத்தில்‌, வரம்பு இலா அவுணர்‌ போற்ற 
அளவிறந்த அசார்கள்‌ அதிக்க, ௮8 எழில்‌ அரிகள்‌ தாங்கும்‌ எரி மணி தவிசின்‌ மீக்க 
ண்‌-—அழகுபொருந்‌ திய சிங்கங்களாற்சுமக்கப்படுகின்ற ஒளியிகுந்த இரத்தினாசனத்‌ தின்‌ 
மேல்‌, வேந்தர்கள்‌ வேந்தன்‌ குரன்‌—அரசர்க்கரசனாயெ சூரபன்மன்‌, மேவி வீற்றிருர்தா 
ன்‌--ஏறி அரஇிருந்தான்‌ எ-று. 
மன்றில்‌ வீற்றிருந்தான்‌, போற்ற விற்றிரும்தான்‌ எனத்தனித்தனி இயையும்‌, 
ஏந்தெழிலரிகள்‌ -- எழில்‌ ஏந்‌௫ அரிகள்‌, (௩௨) 


25> 


விற்திருக்‌ தரசு போற்றும்‌ வேந்தனை யெய்தி யன்னான்‌ 
காற்அணை முன்னர்‌ வீழ்ந்து கரங்களா லவற்றைப்‌ பற்றி 
யாற்றவு மரற்றல்‌ செய்ய வவுணர்கோ னதுசண்‌ டைய 
சாற்று புகும்க தன்மை தளர்ந்தனை புலம்ப லென்றான்‌. 

, இ- ன்‌: வீற்றிருந்து அரச போற்றும்‌ வேந்தனை எய்தி சிங்காசனத்திலிருர்‌ 
து அரயெலைச்செய்கனெற குரபன்மனையணுதி, அன்னான்‌ கால்‌ துணை முன்னர்‌ வீழ்ந்து- 
அச்குரபன்மன து இரண்டுகொல்களுக்குழமுன்னேவிமுக்து, கரங்களால்‌ அவற்றை பற்றி 
இருகைகளாலும்‌ அவ்விருகால்களையும்‌ பிடித்‌ க்கொண்டு, ஆற்றவும்‌ அரற்றல்‌ செய்ய 
மிசவும்புலம்ப, ௮வுணர்சோன்‌ ௮.௮ கண்டு அசரர்க்கரசனாதகிய சூரபன்மன்‌ அச்செயலைப்‌ 
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௬௮௨ கந்தபுராணம்‌. 


பார்த்து, ஜயஅபுதல்வனே!, புகுந்த தன்மை சாற்றுதி-நிகழ்ந்தசம்பவத்தைச்சொல்லுதி, 
தளர்ந்தனை புலம்பல்‌ என்றான்‌ வரும்‌ இப்புலம்பாதேயென்று கூதினான்‌ எ-று. 
மைந்தனை ஐய என்பது அன்புபற்றிவந்த மரபுவழுவமைதி, (௩௩.) 
என்றலு மைந்தன்‌ சொல்வா னிந்திரன்‌ புணர்ப்பா லீசன்‌ 
வன்றிறற்‌ குமரன்‌ பூத வயப்படை தன்னொ டேகி 
யுன்றன இளவ றன்னை யொண்‌ கர வஞ்ச மென்னுங்‌ 
குன்றொடும்‌ வேலாற்‌ செற்றுக்‌ குஅகனன்‌ புவியி லென்றான்‌. 
இ-ள்‌: என்றலும்‌ மைந்தன்‌ சொல்வான்‌ என்று சூரபன்மன்‌ கூறப்புதல்வ' 
ஞூய அசுரேந்‌திரன்சொல்வான்‌, ஈசன்‌ வன்‌ திறல்‌ குமான்‌--மிச்ச வலிமையினையுடை 
ய இவகுமாரராகிய முருகக்கடவுள்‌, இர்திரன்‌ புணர்ப்பால்‌—தேவேர்‌ திரன த சூழ்ச்சியா 
ல்‌, வய பூதப்படை தன்னொடு ஏடைவெற்றியினையுடைய பூதசேனைகளோடுவந்‌ த, உன்‌ 
தனது இளவல்‌ தன்னை--உமதுதம்பியை, ஒண்‌ திரவுஞ்சம்‌ என்னும்‌ குன்றொடும்‌—ஒளி 
பொருந்திய கரவுஞ்சமாகய மலையினுடன்‌, வேலால்‌ செற்று வேற்படையினாலழித்து, 
புவியில்‌ குதனென்‌-— பூவுலகத்‌ தில்வர்திருக்கன்றார்‌, என்றான்‌--என்றுகூ.நினான்‌ எ-று. 
தாரகனைத்தன்‌ றந்தையெனக்கூறின்‌ சூரபன்மனைவேறுபிரித்‌ தக்காட்மொதலா 
னும்‌ அத்தாரகன்‌ வரத்தினுர்‌ திறலினும்‌ மாயத்தினுஞ்‌ சூரனையேநிகர்‌ த்தவனாதலா லும்‌ 
உன்‌ றன இளவறன்னை? எனவும்‌, மிகச்சேய்மையினுந்தோ ற்று மலையாகலின்‌ “ஓண்டிவு 
ஞ்சம்‌? எனவும்‌, அவர்‌ அத்‌ துணையினமையா து நுமமனோரையுங்கொல்லவெண்ணி வருகி 
ன்றுரென்பததோன்ற “குறுகனன்புவியில்‌? எனவும்‌ க_றினான்‌. (௩௪) 
வெய்யசூ ரசனைக்‌ கேளா விழுமிதென்‌ அருமி னக்குச்‌ 
சையமா மவுண னோடு தாரக வலியோன்‌ றன்னை 
மையுதழ்‌ கண்டத்‌ கண்ணன்‌ மைந்தனே வடுதல்‌ செய்வான்‌ 
பொய்யிது வெருவன்‌ மைந்த வுண்மையே புகறி யென்றான்‌. 
இன்‌: வெய்ய குர்‌ அதனை கேளா-கொடியசூரபன்மன்‌ அவ்வாசகத்தைக்கே 
ட்டு, விழுமிது என்று உருமில்‌ ஈக்கு--(இவ்வாசகம்‌) கதன்றாயிருக்ன்‌ றதென்று இடியைப்‌ 
போலசிசிரித்து, சையம்‌ ஆம்‌ அவுணனோடெ- மலையாகிய (ரெவுஞ்சனென்னும்‌) அசானு 
டன்‌, தாரக வலியோன்‌ தன்னை-—வலியுடையனாயெ தாரகாசுரனை, மை உறழ்‌ கண்டத்‌ 
அ அண்ணல்‌ மைந்தனோ அதெல்‌ செய்வான்‌-—-இருள்போன்ற காளகண்டத்சையுடைய 
சிவபிரானது குமாரனா அழிப்பான்‌?, இத பொய்‌--இவ்வாசகம்‌ பொய்யேயாம்‌, மைந்த- 
பாலகனே, வெருவல்‌--பயப்படாதே, உண்மையே புகதி என்முன்‌-௨ண்மையையேசொ 
ல்லு கதியென்று கூறினான்‌ எ-று, 
சிவகுமாரன்‌ சிறுபாலனாதலின்‌, பெருவலிபடைத்‌ தடைய தாரகனையும்‌ ௭ 
ஞ்சமலையையும்‌ அழிக்கமாட்டானென்றுகருதி இங்கனங்கூதினனென்க. (௩௫) 
தாதைகேள்‌ சாத மீது தாரகத்‌ கந்தை தன்னை 
மேதகு கிரவுஞ்‌ சத்தை வேல்கொடு பரமன்‌ மைந்தன்‌ 
காதினன்‌ சென்றா னீமக்‌ கடன்முறை யெந்தைக்‌ காற்றி 
மாயா கொண்டு நின்பால்‌ வந்தன னென்றான்‌ மைந்தன்‌. 
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இ-ள்‌: தாதை கேள்‌ பிதாவே! கேட்பீராக, பரமன்‌ மைந்தன்‌ -- சவகுமார 
ராகிய முருகக்கடவுள்‌, தாரக தந்‌ைத தன்னை-—தாரகாசானாகய என்பிசாவையும்‌, மேத 
கு இரவுஞ்சத்தை--- உயர்ச்சிமிகுந்த கரவு ஞ்சமலையையும்‌, வேல்‌ கொடு காதினன்‌ மென்‌ 
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அசுரேந்திர்ன்‌ மகேந்திரஞ்செல்படலம்‌. ௬௮௩ 


முன்‌--வேற்படையிஞலழித்துப்போயினார்‌, எந்தைக்கு ஈமக்கடன்‌ முறை ஆற்றி- (அதன்‌ 
பின்‌ யான்‌) என்பிதாவுக்குத்‌ தகனக்கிரியைகளை விதிப்படிசெய்து, மா துயர்‌ கொண்டு நி 
ன்‌ பால்‌ வந்தனன்‌— பெருந்‌ அன்பங்கொண்டு உம்மிடத்துவந்தேன்‌, ஈது சரதம்‌ இது 
சத்தியம்‌, என்முன்‌--என்றுகூதினான்‌, மைந்தன்‌--அசுரேக்‌இரன்‌ எ-று. 
தாதை-அண்மைவிளி. இத-ஈது என முசனீண்டது. உ (௩௬) 
வேறு, 
தோட்டுணைவ னாமிளவ அஞ்சன னெனுஞ்சொ தறி 
» கேட்டலு முளத்திடை களர்க்தது னததி 
நாட்டமெரி கால்வபுகை நண்ணுவன அண்ட 
மீட்டுபொறி சிந்துவன யாக்கையு ஞரோமம்‌. 
இடள்‌: தோள்‌ துணைவன்‌ அம்‌ இளவல்‌ அஞ்சனன்‌ எனும்‌ சொல்‌ கேட்டலு 
ம்‌--புயத்துணைவனாடிய தம்பி இறந்தானென்று (அசுரேர்திரன்‌கடறிய வார்த்தையைச்‌ 
' கேட்டவுடன்‌, உளத்திடை-— மனத்தில்‌, சன தீ இிளர்க்தது- கோபாக்கினி அதிகரித்த 
அ, காட்டம்‌ எரி கால்வ- கண்கள்‌ அக்கனிப்பொறியைக்கக்குவன, அண்டம்‌ புகை ஈண்‌ 
ணுவன- மூக்கினின்‌ று புகைதோன்றுவன, யாக்கை உள்‌ உரோமம்‌ ஈட்டு பொறி சிந்து 
வன சரீரத்திலுள்ள மயிர்த்்‌துவாரங்களெல்லாம்‌ நெருங்கிய நெருப்புப்பொதிகளைச்சித 
வன எ-று. 
உடன்பிறப்புடையானைத்‌ தோள்‌ வலியுடையனாகவழங்குவர்‌ ஆன்றோர்‌. “உடன்‌ 
வரதோன்மரித்‌ திடுகில்வாகுவலிபோம்‌? என்னும்‌ நீதிவெண்பாவானுமதிக, மேன்மேலுமூ 
ண்மி பகைவரைஞாருக்குகலாற்‌ சினத்தைத்‌ தீயென்றார்‌, (௬௭) 
நெறித்தபுரு வத்துணைக ணெற்றிமிசை சென்ற 
கறித்தன வெயிற்றினிரை சவ்வியக ரச்சைச்‌ 
செறித்தன அடித்தன தெழித்தவிதழ்‌ செவ்வாய்‌ 
குறித்தது மனங்ககன கூடமு முடிக்க. 
இ-ள்‌: நெறித்த புருவத்‌ துணைகள்‌ நெற்றியிசை சென்‌ ற நரெதிப்புக்கொண்‌ 
ட இரண்டுபுருவங்களும்‌ நெற்றியின்மேலுயர்க்‌ தசென்றன, எயிற்றின்‌ நிரை அதரத்தை 
கவ்வி கறித்தன செறித்தன-— பல்நிரைகள்‌ ழுதட்டைக்‌ கவ்விக்கடித்து உட்படுத்தின, 
இதழ்‌ துடித்சன--உதடுகள்‌ அடித்தன, செவ்‌ வாய்‌ தெழித்த-— சிவர்தவாய்‌ ஒலித்தது, 
மனம்‌ ககன கூடமும்‌ முடிக்க குறித்தது மனம்‌ அண்டகூடத்தையும்‌ அழிக்கக்கருதியது 
எ-று. 
ல்‌ நெறித்தல்‌-தேர்மைமாறி முரிச்‌துதோன்றல்‌. அதரம்‌-ஈண்டு, ழுதடு, அடித்த 
௦ தெழித்தவிதழ்செவ்வாய்‌-நிரனிறை. உம்மை-உயர்வுறப்பு. ம்‌ (௩௮) 
இவ்வகை சினத்தெரி யெழுந்துமிசை கொள்ள 
வவ்வெரியி னற்றலை யவித்ததது போழ்தில்‌ 
.வெவ்வினைகொ டாரகன்‌ மிசைத்தொடரு மன்பாற்‌ 
றெவவர்புகம்‌ குரனிடை சேர்ந்ததுய ராழி, 
இ-ள்‌: இ வகை இப்படியாக, தெவ்வர்‌ புகழ்‌ சூரன்‌ இடை பகசைவரும்புக 
முகின்ற குரபன்மனிடத்‌அ, செத்து எரி எழுந்து மிசை கொள்ள-கோடாக்கினி எழும்‌ 
பி மேற்கொள்ள, அதுடோழ்தில்‌-- அப்பொழுது, வெவ்‌ வினை கொள்‌ தாரகன்‌ மிசை 
தொடரும்‌ அன்மால்‌ சேர்ந்த அயர்‌ ஆழி--கொடிய தீவினையையுடைய சாரகாசுரன்மே 
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gj கந்தபுராணம்‌. 


த்பற்தியுள்ள அன்பினாற்றோேன்‌ நிய அன்பக்கடல்‌, அவ்‌ எரியின்‌ ஆற்றலை அவித்தது-- அ 
நீதக்கோபாக்கினியின்வவியையழித்தது எ-று. 
தன்னுட்பட்டாரை மீளவிடாதமிழ்த்‌ததலின்‌, துயர்‌ ஆழி எனப்பட்டது. ௪ 
னத்தைத்‌ தியாக உரு௫த்ததற்கு, அதனையவிக்கும்‌ துயரைக்‌ கடலாகவுருவஇ த்தது இயை 
பாதல்காண்க. தெவ்வரும்‌ என்பதில்‌ எச்சவும்மைதொச்கது. ௩௧) 
அப்புநிகர்‌ கண்புனல்‌ சொரிந்தநதி யேபோன்‌ 
மெய்ப்புறம்‌ வியர்த்தமிக வெள்ளமவை யீண்டி. 
யப்புணரி யானதுய ராழியது வென்றே 
செப்புபொரு ஞண்மையது தேற்றியது போலும்‌. 
இ-ள்‌: தப்பு நிகர்‌ கண்‌ நதியே போல்‌ புனல்‌ சொரிக்த--பவளம்போத்‌ சவர்‌ 
தகண்கள்‌ ஆற்றையேபோல நீரைச்சொரிர்தன, மெய்ப்புறம்‌ மிக வியர்த்த*சரீரம்‌ மிகவும்‌ 
வியர்வைகொண்ட ௫, வெள்ளம்‌ அவை ஈண்டி-அந்தவெள்ளங்கள்‌ செறிந்து, ௮ புணரி ஆ 
ன--அந்தச்சமூச்‌இரம்போலாயின, ௮து-அத்தன்மை, அயர்‌ ஆழியது என்று செப்பு பொ 
ருள்‌ உண்மை தேற்றியது- துன்பத்தைச்‌ சமுத்கரமென்றசொல்லுகின்‌ றகருத்‌ இனுண்‌ 
மையை விளக்யெது எ-று, 
இடைவிடாது மிகச்சொரிதலின்‌ “கதியேபோற்சொரிந்த! என்றார்‌. போலும்‌ 
அசைநிலை. கண்ணீரும்‌ வியர்வைநீருஞ்சேர்க்து கஉடல்போற்பெருகி, துயரைக்‌ கடலென்‌ 
அகூறும்வருணனையை உண்மையாக்னெவென்பதாம்‌. அப்புணரியென்றதில்‌ அகரம்‌ ௨ 
ண்மையான கடலைச்சட்டி ற்று. (௪௦) 


பருவர லெனும்புணரி யூடுபடி. வுற்றே 
யரியணை மிசைக்கவறி யம்புவியில்‌ வீழா 
வருமென வரற்றின னுணர்க்ததனை யஞ்சி 
நரலையொடு பாரக நடுங்கியதை யன்றே. 
இ-ள்‌: பருவரல்‌ எனும்‌ புணரி ஊடு படிவுற்று- தன்பமாகிய கடலிலமிழ்ர்‌ 
இ, அரி அணை மிசை தவறி அம்புவியில்‌ வீமா-—சிக்காசனத்தினின்‌ ஐந்தவறி அழகிய பூ 
மியில்விழுக்‌ இ, உரும்‌ என அரற்தினன்‌---இடியைப்போலக்‌ கதறினான்‌, அதனை உணர்ச்‌ 
அ அஞ்சிஅவ்வோசையைக்கேட்டுப்‌ பயந்து, ஈரலையொடு பா ரகம்‌ நடுக்கயது-—சடலும்‌ 
பூமியும்‌ நடுங்கின எ-று. 
நரலையொடுபாரகம்தடு௩கியது-பன்மையினொருமைவக்‌்தவழுவமைதி. ஐகாரம்‌ 
சாரியை. பெருமுழக்கமுறக்கதறினனாதவின்‌ “உருமெனவரற்றினன்‌? என்றீர்‌. (௪௧) 
கூற்றுள ஈடுங்கிய குலைந்தது செழுக்தீக்‌ 
காற்அவெரு வுற்றது கதிர்க்கடவுள்‌ சோம 
னேற்றமிகு கோளுடு விரிந்தபுவி முற்‌ 
மாற்றிய பணிக்கிழையு மஞ்சிய தலைந்தே, 
இ- ன்‌: கூற்று உளம்‌ ஈடுங்கி-யமீன்‌ மனம்‌ நடுங்யெது, செழும்‌ தீ குலைந்த து- 
செழுமையாக அக்கினி நிலைகெட்டது, காற்று வெருவுற்றது-- வாயு பயந்தது, கதிர்க்‌ 
கடவுள்‌ சோமன்‌ ஏற்றம்‌ மிகு கோள்‌ உடு இரிந்த---சூரியனுஞ்‌ சந்‌இரனும்‌ உயர்ச்சியிகும்‌ 
ததிரகங்கனாம்‌ நாண்மீன்களூம்‌ அஞ்சியோடின, புவிமுற்றும்‌ ஆற்றிய பணிக்கு இறையும்‌ 
அலைந்து அஞ்சிய அ பூவுலகமுழுசையுஞ்சுமர்‌ இருக்கின்ற ஆதிசேடனும்‌ அலைந்து பயர்‌ 
தது ௭-௮, oe [2 


அசுரேந்திரன்‌ மகேதந்‌ திரஞ்செல்படலம்‌. டு 


நடு௩்கெயது என்பதில்‌ அவ்‌ விகுஇதொக்கது. கூற்றுமுதலியன தெய்வப்பெய 
ர்களாதலின்‌ ௮ஃதிணைவினைஞுற்றோடுமுடிக்சது வழுவன்றென்க, இரிதல்‌-தாமிருக்குமி 
டத்தைவிட்டோடுதெல்‌, அலைதல்‌-நிலைபெயர்தல்‌. (௪௨) 
பாங்கருஅ தானவர்கள்‌ பாசறையின்‌ மூழ்கி 
யேங்கனர்‌ விழுந்தன ரிரங்கினர்‌ தளர்ந்தா 
ராங்கனைய போழ்‌ அதனி லந்ககர மெல்லா 
மோங்குஅயர்‌ கொண்டுகலு ழோசைமலிக்‌ தன்றே. 
௫--ள்‌: பாங்கர்‌ உறு தானவர்கள்‌— பக்கங்களிலிரறாந்த அசுரர்கள்‌, பாசறையில்‌ 
மூழ்கி அன்பத்‌ திலழுந்‌ இ, ஏக்கினர்‌ விழுந்தனர்‌ இர௩்நனர்‌ தளர்ந்தார்‌--ஏக்கமாற்று கி 
லத்தில்விழுந்‌த வருந்தித்‌ தளர்கசியடைந்தார்கள்‌, அனைய போழ்ததனில்‌-அப்பொழுஅ, 
௮ ஈகரம்‌ எல்லாம்‌ ஓங்கு அயர்‌ கொண்டு ௮ந்தநகரத்திலுள்ளவர்களெல்லாரும்‌ பெருக்‌ 
அன்பங்கொள்ள, கலுழ்‌ ஓசை மலிந்தன்‌ ௮-அழுகையோசை மிகுந்தது எ-று. 
கொண்டு எச்சத்திரிபு. திரிபாகக்கொள்ளாஅ கலுழ்‌ என்னும்‌ வினைத்தொகை 
யோடியைப்பாருமுளர்‌. மலிந்தன்று ஐவ்விகுதியும்‌ தகரவிடைமிலையும்‌ அன்‌ சாரியையும்‌ 
பெற்றுமுடிர்ச அஃறிணையொன்றன்பாற்படர்க்கைவினைமுற்று. (௪௯) 
ஆனபொழு தத்தினி லழுங்கலுஅ சூரன்‌ 
போனதொரு சீற்றவழல்‌ புக்தியிடை மூள 
மானமொடு காணமட வல்லையி லெழுந்தே 
தானுடைய வேவலர்‌ தமக்கிவை யுரைப்பான. 
இ-ள்‌: ஆன பொழுதச்‌ தினில்‌-— அச்சமயத்தில்‌, அழுங்கல்‌ உற குரன்‌— வரு 
தீதமெய்திய சூரபன்மன்‌, போன அ ஒரு சற்ற அழல்‌ புந்தியிடை மூள-முன்னர்த்‌(தோ. 
ன்றித்‌) தணிற்தகோபாக்ணொி மனத்தில்‌ (மீளவும்‌) ளெரவும்‌, மானமொடு நாணம்‌ அட- 
அபிமானமும்‌ வெட்கமும்‌ ஈலியவும்‌, வல்லையில்‌ எழுந்து விரைவிலெழும்பி, தா 
ன்‌ உடைய ஏவலர்‌ தமக்கு இவை உரைப்பான்‌ தன்னுடைய ஏவலாளர்களைப்பார்த்து 
- இவ்வாசகங்களைக்கூ இவான்‌ எற, 
தன்னுடைய எனற்பாலது-விசாரமின்றித்‌ தானுடைய எனரின்றஅ. அயாத்‌ 
தை உறும்‌ துணையுமுற்று ஒருசிறிததெளிந்தவனென்பதபோ த ர “அழுங்கலுறசூரன்‌? என்‌ 
ரூர்‌. தன்றம்பியைக்கொன்றானை த்தப்பா அ கொல்லவேண்டுமெனமானமும்‌, ஒருசிஐ பாலக 
ன்‌ உலகனைத்தையமொருகுடைக$ழ்ப்படுச்‌ தியாளுமென்‌ றம்பியைக்கொன்றானேயெனநா 
ணமும்‌ மிகக்கொண்டனனாதலின்‌ “மானமொடுொணமட” என்றார்‌. (௪௪) 
மன்னிளவ லாருயிரை மாற்றிவரு கந்தன்‌ 
றன்னிகல்‌ கடந்துசய மெய்திவரல்‌ வேண்டு 
மென்னிரதம்‌ வெம்படை யிடுங்கவசம்‌ யாவு 
முன்னுகண மொன்றின்முன ழுய்தீதிடுதி சென்றான்‌. 
இ-ள்‌: மன்‌ இளவல்‌ ஆர்‌ உயிரை மாற்றி வரு கந்தன்‌ தன்‌ இகல்‌ கடந்து--நி 
லைபெற்ற என்றம்பியின்‌ ௮ரியஉயி ர அழித்‌ தவருகன்ற கந்தனது வலிமை 
யையடக்கி, சயம்‌ எய்தி வரல்‌ வேண்டும வெற்திபெற்றுவரவேண்டும்‌ (ஆதலின்‌), என்‌ 
இரதம்‌-—என தேரும்‌, வெம்‌ படை---கொடிய ஆய தங்களும்‌, இடும்‌ கவசம்‌_— அணிகின்ற 
சட்டையுமாதிய, யாவும்‌-எல்லாவற்றையும்‌, உன்னு கணம்‌ ஒன்றின்‌ முனம்‌ உய்த்‌ இடர்‌ 
என்றான்‌ ஙினைக்கப்படுதின்‌ ற ஒருகணப்பொழுதினுள்ளே கொணர்வீராகவென்று ஆஞ்‌ 
ஞாபித்தான்‌ எ-று, 


ப 
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௬௮௬ கந்தபுராணம்‌. 


முனம்‌ தொகுத்தல்‌. போர்முகத்திற புறங்கொடாதுநின் று பொருமாற்றலுடை 
யனென்பான்‌ “மன்ணிளவல்‌' என்வும்‌, தெய்வப்படைகளானுஞ்‌ செகுத்தற்கரிதாயவு 
மிரென்பான்‌ “ஆருயிர்‌” எனவும்‌, கழிந்ததோ அன்றே என என்னாற்கருதப்பட்கெ்கொண் 
டிருக்குங்கணமென்பான்‌ “உன்னுகணம்‌? எனவும்‌ கூறினான்‌. (௪௫) 
இழையிவை புகன்திடலு மேவலர்கள்‌ யாரு 
முறையிலவை யுய்த்திதென்‌ முன்னினர்கள்‌ போனா 
ரறைகம லுடைதக்தகுவ ரன்னசெய னாடிக்‌ 
குறைவிலனி கங்களொடு கொம்மென வணைந்தார்‌. 
௫--ள்‌: இறை இவை புகன்‌ நிடலும்‌- சூரபன்மன்‌ இவ்வாறுகூற, ஏவலர்கள்‌ 
பாரும்‌--(கேட்ட) ஏவலாளர்கள்யாவரும்‌, முறையில்‌ அவை உய்த்‌ இடுதல்‌ முன்னினர்கள்‌ 
போனார்‌ முறைப்படி அவற்றைக்கொண்வெரும்பொருட்செ இந்.இத்துப்‌ போயினார்கள்‌, 
அறை கழல்‌ உடை தகுவர்‌-—ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலையுடைய அசுரர்கள்‌, அன்ன செயல்‌ 
நாடி அத்தன்மையையறிந்‌து, குறைவு இல்‌ அனிகங்களொடு கொம்‌ என அணைந்தார்‌- 
குறைவற்ற சேனைகளுடன்‌ விரைவில்வம்‌ அ கூடினார்கள்‌ எ-று. 
கொம்‌-விரைவுக்குதிப்பு. (௪௬) 
ஆயசெயல்‌ காண்டலு மமைச்சரி லமோகன்‌ 
மாயைதரு சூரனடி வந்தனை புரிந்தே 
யேயதொரு மாற்றம திசைப்பலது கேண்மோ 
தீயசின மெய்திட லெனாவினைய செப்பும்‌. 
இ-ள்‌: அமைச்சரில்‌ அமோகன்‌-- அங்குள்ள மக்இரிமாருள்‌ அமோகனென்ப 
'வன்‌, ஆயசெயல்‌ காண்ட லும்‌-—அச்செயலைப்பார்த்தவுடன்‌, மாயை தரு சூரன்‌ அடி வந்‌ 
தனை புரிந்து--மாயவள்பெற்ற புதல்வனாகிய சூரபன்மன ௮ கால்களைவண௩்‌ி, யத ஓ 
ரூ மாற்றமது இசைப்பல்‌--(அரசனே! யான்‌) உமக்கேற்ற ஒறாவார்ச்தையைச்சொல்‌ ஓக 
ன்றேன்‌, அது கேள்‌-—அதனைக்‌ கேட்பீராக, தீய னெம்‌ எய்திடல்‌--கொடுங்கோபங்கொ. 
ள்ள ற்க, எனா--என்றுகூதி, இனைய செப்பும்‌--(அதன்மேல்‌) இவ்வாசகத்தைச்சொல்வா 
ன்‌ எ-று, 
உமக்கு ஈன்மைபயக்கும்வாசகமென்பான்‌ “ஏயதொருமாற்றம்‌? எனவும்‌, அது 
அங்கோட்பாட்டிற்ணெங்காததென்பததோன்‌ ற “தீயசனமெய்திடல்‌” எனவும்‌ கூறினான்‌. 


வேறு. 
நஞ்சுறை படைகள்‌ கற்று நவையுறு தொன்ன லாரை 
வஞ்சின தெறியும்‌ வீரர்‌ வளகக ரகனை மா த்ரோ 
ரிஞ்சியைச்‌ சூழ்ந்து போருக்‌ கெய்தினு மெண்ணி யன்றி 
வெஞ்சனத்‌ தினைமேல்‌ கொண்டு விரைந்தம ரியற்றச்‌ செல்லார்‌. 
இ-ள்‌: நஞ்சு உறை படைகள்‌ கற்று-நஞ்சுபூசப்பெற்ற படைக்கலங்களின்வித்தைக 
ளைப்பயின்று, ஈவை உருது-குற்றம்பொருக்சாமல்‌, உஎன்னலாரை-பகைவர்களை, வஞ்சின த 
அ எறியும்‌ வீரர்‌-சபதஞ்செய்‌ ௫. கொல்‌ லுதின்‌ வீரர்கள்‌, மாற்றோர்‌ வளநகா தனை இஞ்சியை 
சூழ்ந்து போருக்கு எய்‌ தினும்‌— பகைவர்‌ வளப்பம்பொருர்‌ இய நகரத்‌ இன அமதிலைவளைந்‌ த 
போர்செய்யவந்தா லும்‌, எண்ணி அன்றி ஆலோசித்தல்லாமல்‌, வெம்‌ சனெத்இனை 
மேல்கொண்டு விரைந்து அமர்‌ இயற்ற செல்லார்‌ கொடுக்கோபத்தைத்தலைக்கொண் 
டு சக்கிரத்திற்‌ போர்செய்யப்போகமாட்டார்கள்‌ எ-று. 


6. க ய 


அசுரேந்திரன்‌ மகேத்‌ திரஞ்செல்படலம்‌. ௬௮௭ 


படை ஆகுபெயர்‌. நவை-புறங்காட்டினானைக்கோறல்‌ மாயத்தாற்கோறல்‌ முத 
லியன. சினைக்கு ஐயுருபுவிரித்ததற்கேற்ப முதலின்கணுள்ள ஐயுருபை ஆறனுருபாக்கிட்‌ 
பொருள்கூறினாம்‌. உம்மை உயர்வுசிறப்பு. (௪௮) 
குலத்தினை வினவி யுள்ளக்‌ கோளினை வினவி வந்த 
நிலத்தினை வினவித்‌ தொல்லோர்‌ நெறியினை வினவிக்‌ கொண்ட 
சலத்தினை வினவிப்‌ போர்செய்‌ தானையை வினவி யன்னோர்‌ 
வலத்தினை வினவி யல்லான்‌ மற்றொன்‌அ மனங்கொள்‌ வாரோ. 
இ-ள்‌: குலத்தினை வினவி--(பகைவாது) சாதியை ஆராய்ந்தும்‌, உள்ளக்கோ 
ளினை வினவி--மனக்கோட்பாட்டை ஆராய்ந்‌ தும்‌, வந்த நிலத்தினை வினவி இருக்கின்‌ 
றதேசத்தை ஆராய்ம்‌தும்‌, தொல்லோர்‌ நெறியினை வினவி முன்னோர்களது வான்மு 
றைகளை ஆராய்ந்தும்‌, கொண்ட சலத்தினை வினவி தம்மேற்கொண்டவிரோதத்தின்‌ 
காரணத்தை ஆராய்ந்தும்‌, போர்‌ செய்‌ தானையை வினவி-போர்செய்கன்‌றசேனைத்தொ 
கையை ஆராய்ந்‌ தம்‌, அன்னோர்‌ வலத்தினை வினவி அல்லால்‌- அவர்களதுவீரச்தை ஆ 
ராய்ந்தும்‌ அன்றி, மற்று ஒன்று மனங்கொள்வாரோ---வேறொன்றைப்‌ (பெரியோர்‌) மன 
த்தினினைப்பார்களா? (கினையார்கள்‌) எ-று, 
இவற்றையெல்லாமுணருமுன்‌ போர்செய்யத்‌ அணியாரென்பதாம்‌, (௪௯) 
வரத்தினில்‌ வலியி ரோ மாயையில்‌ வலியி னாரோ 
கரத்தினிற்‌ படைக்க லத்தின்‌ கல்வியில்‌ வலியினாரோ 
வுரத்தினில்‌ வலியி னாரோ வணர்ச்சிசே ரூக்க மான 
சிரத்தினில்‌ வலியி னரோ வென்றிவை தேர்வ ரன்றே. 


இ-ள்‌: வரத்தினில்‌ வலியினாரோ- (பகைவர்‌) வரத்தாற்சிறந்தவர்களா?, 
மாயையில்‌ வலியினாரோ-- மாயத்தாற்கிறந்தவர்களா?, கரத்தினில்‌ படைக்கலத் தின்‌ சல்‌ 
வியில்‌ வலியினாரோ-கையிலேர்‌ திய படைக்கலங்களின்பயிற்சயாற்‌ சறந்தவர்களா?, உரத்‌ 
தினில்‌ வலியினாரோ-சரீ ரபலத்தாற்றர்தவர்களா?; உணர்ச்சி சேர்‌ ஊக்கம்‌ ஆன சரத்தி 
னில்‌ வலியினாரோ--உ௰்த்‌ அணர்வுபொருந் திய உற்சாகமாகய முதன்மையாற்‌ சிறந்தவ 
ர்களா?, என்று இவை சேர்வர்‌-என்று இவற்றையெல்லாம்‌ ஆராய்ச்‌ அணர்வார்கள்‌ ௭-ற.() 


ஒற்றரைக்‌ தூண்டி யன்னோ ருஅவலி யுணர்வ ரேனு 

மற்றுமோ ரொற்றி னல்லா லன்னது மனத்துட்‌ கொள்ளார்‌ 

சுற்றுறு மனிக மன்றி யொருபுடை தவன்றிச்‌ சூழும்‌ 

பெற்றியு முளதோ வென்ன வேயொரி டத்‌ தேர்வர்‌ பின்னும்‌. 
்‌ இ--ன்‌: ஒற்றரை தூண்டி அன்னோர்‌ உற வலி உணர்வரோனும்‌--- தூதுவரை 
யனுப்பி அப்பகைவர்கொண்டுடைய வலிமைமுழுதையும்‌ அதிந்‌தாரேயாயினும்‌, மற்றும்‌ 
ஒர்‌ ஒற்றின்‌ அல்லால்‌ அன்னது மனத்துள்‌ கொள்ளார்‌--வேறுமொரு தூதினாலல்லரமல்‌, 
அவற்றை மனத்தில்‌ (கிச்சயமரீகக்‌) கொள்ளமாட்டார்கள்‌, சுற்றுறும்‌ அனிகம்‌ அன்றி 
சூழ்ந்து நிற்தின்றசேனைகளேயல்லாமல்‌, ஒருபுடை அவன்றி சூழும்‌ பெற்றியும்‌ உளதோ 
என்னா (சேனைகள்‌ 1 வேறொருபுறத்தில்‌. ரெருங்கிச்குழ்க்‌ இருக்கின்ற தன்மையு 
முண்டோவென்று, வேய்‌ ஓரீஇ--தாதனுப்பி, பின்னும்‌ தேர்வர்‌-பின்னும்‌ ஆராய்வார்க 
ள்‌ எ-று. 

மூன்றுமுறை தூதனுப்பியறிக்தேதெளியவேண்டுமென்பதாம்‌. “ஒருவ ரொரு 

வர்‌ சமையதியா' தொருமை வினைக்கண்‌ மூவர்தமை-மருவ விடுக்க ஞூவர்களூம்‌ வர்து மொ 


» 
ப 


௬௮௮ கந்தபுராணம்‌. 


ழிவ நேர்க்துவிடி.ற்‌-கரும மதனை மிகத்தெளிக” என்றார்‌ வீராயச புராணத்தாரும்‌. ஒரீஇ- 
ஒருவியென்பதன்விகாரம்‌; விடுத்தென்பதுபொருள்‌. பெற்றியும்‌ பின்னும்‌ என்பவற்றில்‌ 
உம்மைகள்‌-எச்சங்கள்‌, (௫௧) 
வினையது விளைவை யென்ற மெல்லிய வென்கை வெஃகா 
ரனிகமு மனையர்‌ தன்மை யதனையுஞ்‌ சிறுமைத்‌ தாக 
. நினைகிலர்‌ தமக்கு மாற்றார்‌ நேர்க்தவ ராஇன்‌ மேலோர்‌ 
முனையுஅ புலத்தி லாற்று மும்மையு முன்னிச்‌ செய்வார்‌. 
இ-ள்‌: மேலோர்‌--பெரியோர்கள்‌, தமக்கு மாற்றார்‌ கேர்க்தவர்‌ அன்‌ தம்‌ 
முடன்‌ பகைவர்‌ எதிர்த்தா ராயின்‌ , வினையது விளைவை என்றும்‌ மெல்லிய என்கை வெஃ 
கார்‌--போரின்‌ ஆரம்பத்தை எப்போதாயினுஞ்‌ சிறிதென்றசொல்லுதற்கு விரும்பார்கள்‌, 
அனிகமும்‌ அனையர்‌ தன்மை அதனையும்‌ சிறுமைத்‌து ஆக நினைலெர்‌-சேனைகளையும்‌ அப்‌ 
பகைவரது இயல்புகளையுஞ்‌ றியவைகளாகச்சிந்‌ திக்கமாட்டார்கள்‌, முனை உறு புலத்தி 
ல்‌ ஆற்றும்‌ மும்மையும்‌ முன்னி செய்வார்‌--பகைவந்தகாலத்திற்‌ செயற்பாலதாகிய மூவ 
கை உபாயங்களையும்‌ ஆலோசித்‌அச்செய்வார்கள்‌ எ-று. 
மேனையுறுபுலச்‌இலாற்றுமும்மை-சாமம்‌ பேதம்‌ தானம்‌ என்பன. சா 
மம்‌-எதிர்க்காருடன்‌ ஈண்புபூண்டு பகையைத்தீர்த்தல்‌. பேதம்‌-பகைவருள்‌ ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ விரோதமுண்டாக்குதலால்‌ அவரைத்தம்மோடெதிர்க்க வலியிலராக்குதல்‌. தானம்‌- 
பொருள்‌்முதலியவற்றைக்கொடுத்துப்‌ பகையைத்தீர்த்தல்‌. முன்னிச்செய்தல்‌- எவ்வாறு 
செய்யிற்சித்‌ தபெறலாமென்றய்த்தணர்க்‌ தசெய்தல்‌. (௫௨) 


மூவியன்‌ மரபி னாலு முற்றா தொழிந்க காலைக்‌ 

கோவியன்‌ மரபுக்‌ கேற்பக்‌ கொடுஞ்சினம்‌ திருகிக்‌ கொட்புற்‌ 

றேவியல்‌ படைஞ ரோடும்‌ படையொடு மெதிர்ந்து சுற்றி 

மேவலர்‌ பான்மை யுன்னி வெற்றிகொண்‌ டணைவ ரன்றே. 

இ-ள்‌: மூவியல்‌ மரபினாலும்‌ முற்றுருது ஒழிர்த காலை-(முற்கூறியசாமமுத 
லிய) மூன்‌்இவகைமுறைமைகளினாலும்‌ முடியாதுபோன பொழுது, கோ இயல்‌ மரபுக்கு 
ஏற்ப கொடும்‌ சனம்‌ இருக கொட்புற்று- அயென்‌ முறைக்கிசையக்‌ கடுங்கோபமூறுஇ 
மாறுபட்டு, ஏ இயல்‌ படைஞரோமெ படையொடும்‌ எதிர்ந்து சுற்சி--படைகளையேவுமி 
யல்பினையுடைய வீரருடனும்‌ படைக்கலங்களுடனும்‌ எதிர்த்துவளைந்‌ ஐ, மேவலர்‌ பான்‌ 
மை உன்னி வெற்றிகொண்டு ௮ணைவர்‌--பகைவரஅசன்மையைச்ூர் தித்து வெற்றிபெற 
அவருவார்கள்‌ ௭. 
மாபினாலும்‌ என்பதில்‌ உம்மை முற்று. முதன்‌ மூன்‌ றபாயங்களிற்‌ பகைவர்‌ ௮ 

மையாவழி நான்காவதாதிய தண்டத்தாற்கோறல்‌ அரசர்நீ தியாதலின்‌ . “கோவியன்மரயுக்‌ 
கேற்ப? எனவும்‌, அங்கனந்தண்டிக்கப்புகுங்கால்‌ வலி படை. சேனை முதலியவைகள்‌ அவ 
ரினும்‌அதிகமாகத்‌ தமக்குவேண்டுதவின்‌ *மேவலர்பான்மையுன்னி” எனவும்‌ கூதினார்‌. () 

நேர்ந்திட வலியி லோரு ஞாட்பிடை. கேர்தி ரென்னாச்‌ 

சேர்ந்திடும்‌ போம்தும்‌ வேந்தர்‌ செருவினைக்‌ குறித்துச்‌ சென்று 

சார்ந்திடல்‌ பழிய தன்றே வெல்லினுக்‌ தானை அண்டிப்‌ ்‌ 

பேர்க்திடச்‌ செய்வ ரஃதே பெறலரும்‌ புகழ தன்றே. 

௫--ள்‌: நேர்ந்திட வலியிலோர்‌ ஞாட்பிடை ரேர்திர்‌ என்னா சேர்ச்‌ இடும்‌ போழ்‌ 
அஎ இர்ச்சவலிமையில்லாசவர்கள்‌ போரில்‌ எதிர்க்சகக்கடவீர்களென்று (வீரம்பேச)- ௮ 


‘ 


4 
4 





அசுரேத்திரன்‌ மகேத்திரஞ்செல்படலம்‌. ௬௮௯ 


டைந்தகாலத்த, வேந்தர்‌ செருவினை குறித்து சென்று சார்க்திடல்‌ பழியது அன்றே 
அரசர்கள்‌ போரைக்குறித்துச்சென்‌ றணுகுதல்‌ நிந்தையாமல்லவா?, வெல்லினும்‌- அவரை 
வெல்லக்கருதினும்‌, தானை தூண்டி பேர்க்‌ இட செய்வர்‌ சேனைகளையேவி நிலைகுலையச்‌ 
செய்வர்‌, அஃதே பெறல்‌ அரும்‌ புகழது--அதுவே அடை தற்கரியபுகழாகும்‌ எ-று. 
உம்மை மூன்றனுள்‌, முன்னைய இரண்டும்‌ அசை; பின்னையது எதிர்மறை. ௮ 
ஃதே என்பதில்‌ ஏசாரம்‌ பிரிஙிலை, (௫௪) 
ஈதரோ வுலக லுள்ள விறைவர்த மியற்கை யாகு 
மாதலா னின்னெப்‌ பாரி லழிவிலா யலெ மாள்வா 
யேகமொன்‌ றடையாய்‌ வானோர்‌ யாரையு மேவல்‌ கொண்டாய்‌ 
போதனு நெடுமா லோனும்‌ வைகலும்‌ புகழ வுற்றாய்‌. 
இ-ள்‌: ஈது அரோ உலகில்‌ உள்ள இறைவர்தம்‌ இயற்கை ஆகும்‌-— இதுவே 
உலசத்திலுள்ள அரசர்கள.து இயல்பாம்‌, ஆதலால்‌-— ஆதலினால்‌, நின்‌ ஓப்பார்‌ இல்‌--உம்‌ 


 மையொப்பார்‌ பிறரில்லை, அழிவு இலாய்‌-- இறத்தலில்லாதர்‌, அகிலம்‌ ஆள்வாய்‌ எல்‌ 


லாவுலகங்களையும்‌ அரசியல்செய்வீர்‌, ஏதம்‌ ஒன்று அடையாய்‌--குற்றஞ்சிதிதம்‌ அணுகா 
இர்‌, வானோர்‌ யாரையும்‌ ஏவல்‌ கொண்டாய்‌-தேவரனைவரையும்‌ எவல்செய்வித்தீர்‌, போ 
தனும்‌ கெரி மாலோனும்‌ வைகலும்‌ புகழ உற்றாய்‌--பிரமதேவரும்‌ நெடிய திருமாலும்‌ தி 
னந்தோறுக்‌ அதிகச்க இருக்கின்‌ நீர்‌ எ-று. 
ஒன்றும்‌ என்பதில்‌ இழிவுசிறப்பும்மைதொக்கஅ, ஆதலால்‌ என்பது வருஞ்செ 
ய்யுளில்‌ உனக்கதுவசைய அ என்பதனோடியையும்‌, (௫௫) 
இன்னதோர்‌ மிடல்பெற்‌ அள்ள விறைவன்‌ யளிய னாகும்‌ 
பொன்னக ரவன்சொற்‌ கேட்டுப்‌ பூதமே படையா வீச 
னென்னலி அதவும்‌ பிள்ளை கேர்க்இிடி னவனை வெல்ல 
வுன்னினை போதி யென்னி னுனக்கது வசைய தன்றே. 
௫இ-ன்‌: இன்னது ஓர்‌ மிடல்‌ பெற்று உள்ள இறைவ .இச்சன்மையாயெ வலி 
மையைப்பெற்றுள்ள தலைவர, நீ--நீர்‌, அளியன்‌ ஆகும்‌ பொன்னகாவன்‌ சொல்‌ 
சேட்டெ-எளியவனாடிய இக்தானதசொல்லைக்கேட்டு, பூதமே படையா--பூ தங்களே சே 
னைகளாக, ஈசன்‌ நென்னலின்‌ உதவும்‌-பிள்ளை நேர்ந்திடின்‌—வெபிரான்‌ நேற்றுப்பெற்ற 
பாலகனெதிர்த்தால்‌, அவனை வெல்ல உன்னினை போதி என்னின்‌--- அவனைவெல்லும்ப 
டி. நினைத்‌ அப்போவீரேயானால்‌, உனக்கு அது வசையது அன்றோ உமக்கு ௮௮ வசையா 
மல்லவா? எ-று, 
சீ போதியென்னின்‌ எனஇயையும்‌. வசையைத்தருவதை வசையென்றஅ கார 
ணகாரிய உபசாரம்‌. (௫௬) 
மாற்றலர்‌ வன்மை யோராய்‌ மற்றவர்‌ படைஞர்‌ தங்க 
ளாற்றலை யுணராய்‌ நின்ற னரும்பெரும்‌ தலைமை யுன்னாப்‌ 
போற்தீடு மமைச்ச ராடும்‌ புரிவன குழாய்‌ வாளா 
இற்றமங்‌ கதமேல்‌ கொண்டு செல்லலுக்‌ இறலின்‌ பாற்றே. 

» இ-ள்‌: மாற்றலர்‌ வன்மை ஒராய்‌-— பகைவரது வலிமையையுண ரா அம்‌, அவர்‌ 
படைஞர்‌ தங்கள்‌ ஆற்றலை உண ராய்‌-—அவர.அ சேனைவீரறின்வலியையுண ரா அம்‌, கின்‌ த 
ன்‌ அரும்‌ பெரும்‌ தலைமை உன்னாய்‌--உமது மிகச்சிறந்த தலைமையைநினையா அம்‌, போற்‌ 
திடும்‌ அமைச்சரோடும்‌ புரிவன குழாய்‌ அதிக்கப்படத்தக்க மந்திரிமாருடன்செய்யவே 
ண்கெனவற்றை ஆஅலோசயாதும்‌, வாளா சீற்றம்‌ மேல்கொண்டு செல்லலும்‌ திறலின்‌ 
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௬௯௦ கந்தபுராணம்‌. 


பாற்றோ வீணாகக்‌ கோபமிக்குப்‌ கெ லும்‌ வீரத்தின்வழிப்பட்டதா! (அன்‌ 
அ) எ-று, 
ஓராய்‌ உணராய்‌ உன்னாய்‌ குழாய்‌ என்பன முற்றெச்சங்கள்‌. மூற்றாகச்கொண் 
டவழிப்‌ பின்னவாக்கியமாம்‌. புரிவன வினையாலணையும்பெயர்‌. போ ந்நிம்‌ என்பதற்கு 
கற்புத்திகறுசலால்‌ ௮ரசனைச்சாச்செறவெனப்பொருள்கூதினுமாம்‌. செல்லலும்‌ என்ப 
தில்‌ உம்மை இழிவுசிறப்பு. (௫௭) 
வீரமும்‌ வலியு மிக்கோ ராயினும்‌ விதிவம்‌ தெய்திற்‌ 
பாரிடை வலியி லோரும்‌ படுத்திடப்‌ படுவர்‌ நின்போற்‌ 
பேருட லழியா வாற்றல்‌ பெறாமையா லிவா யெய்தத்‌ 
காரகன்‌ மழலை கேறாச்‌ சிறுவனும்‌ தடியப்‌ பட்டான்‌. 
இ-ள்‌: வீரமும்‌ வலியும்‌ மிக்கோர்‌ ஆயினும்‌—வீரத்தாலும்‌ வலிமையாலுஞ்‌ 9 
றந்தோராயினும்‌, விதி வந்து எய்‌ தில்‌—விதிவந்தணகினால்‌, பாரிடை வலியிலோர்‌ படுத்‌ 
இடவும்‌ பவெர்‌-— பூவுலகத்தில்‌ வலிமையில்லாதார்‌ அழிக்கவும்‌ அழிவார்‌, தாரகன்‌—தார 
காசான்‌, நின்‌ போல்‌ பேர்‌ உடல்‌ அழியா ஆற்றல்‌ பெழுமையால்‌--உம்மைப்போல வச்சி 
சயாக்கையையும்‌ அழியாவரதீதையும்‌ பெற்றக்கொள்ளாமையினால்‌, இறுவாய்‌ எய்த-- ம 
ணகாலம்‌ அணுக, மழலை தேறு சிறுவன்‌ தடியவும்‌ பட்டான்‌--கு.தலைவார்த்தை திருந்தா 
தபாலகன்‌ அழிக்கவும்‌ அழிர்தான்‌ எ-று, 
ஆயினும்‌ என்பதில்‌ உம்மை உயர்வுஜறெப்பு. பின்னைய இரண்டும்மைகளும்‌ இழிவுசி 
றப்பு; அவை மாற்திக்கூட்டப்பட்டன. விதிவந்தெய்‌ இற்‌ பவெர்‌ எனவும்‌, இறுவாயெய்த 
ப்பட்டானெனவும்‌ இயைத்துக்கொள்க. பெருமை கண்டிச்சு வ ரட தக்‌ வச்சிர 
யாக்கையென்றும்‌. உருவப்பெராமையெனல்‌ இறெப்பன்று. (௫௮) 
கலகல மிழற்னுந்‌ தண்டைக்‌ கழலடிச்‌ சிறுவன்‌ கைம்மாத்‌ 
தலையுடை யிளவ றன்னைத்‌ தடிந்ததற்‌ புதத்த தன்றால்‌ 
வலியரு மொருகா லத்தில்‌ வன்மையை யிழப்ப ராற்ற 
மெலியரு மொருகா லத்தில்‌ வீரராய்த்‌ நிகழ்வ ரன்றே. 
இ-ள்‌: கலகல மிழற்றும்‌ தண்டை கழல்‌ அடி சிறுவன்‌--- கலகலவென்றொலி 
க்கின்ற தண்டையையும்‌ வீ ரக்கழலையுமணிந்தகால்களையுடைய பாலகன்‌, கைம்மா தலை 
உடை இளவல்‌ தனனை தடிந்தது அற்புதத்தது அன்று-யானை க்தலையினையுடைய உமது 
தம்பியைக்கொன்றது வியப்பன்‌ று (ஏனெனில்‌), வலியரும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ வன்மையை இ 


ழப்பர்‌--வலியுடையோரும்‌ ஒருசாலத்தில்‌ தமதுவலியை இழக்துவிவொர்கள்‌, ஆற்ற மெ, 


லியரும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ வீரர்‌ ஆய்‌ இகழ்வர்‌-- மிகவலிகுறைந்தவர்களுஞ்‌ சிலகாலத்தில்‌ வீ 
ரராகிவிளங்குவார்கள்‌ (ஆதவின்‌) ௭ ற. 

கலகல-ஒலிக்குறிப்பு. கைம்மா-கையையுடையவிலங்கு யானை. உம்மை, முன்‌ 
 ணையது உயர்வுசிறப்பு. பின்னையது இழிவுறெப்பு. (டக) 
யாருமே ரன்தி வைகு மிறைவநீ க்றெவன்‌ றன்மேத்‌ 
போரினை முன்னி யேகல்‌ புகழ்மைய தன்று லன்னான்‌ 
சீரொடு மதுகை யாவும்‌ தேர்ந்துபின்‌ னவனிற்‌ தீர்க்க 
வீரரைப்‌ படையொ டேவி வெத்திகொண்‌ டமர்தி யென்றான்‌. ₹ 


{ 


இ-ள்‌: யாரும்‌ ரேர்‌ அன்றி வைகும்‌ இறைவ எவரும்‌ ஒப்பாசாவண்ணஞ்சித 
ந்திருக்ன்ற அரசனே, நீ--நீர்‌, ருவன்‌ தன்‌ மேல்‌ போரினை முன்னி எசல்‌ புகழ்மைய 
து ன்று அறவே வமல்‌ போர்செய்யநினை த அப்போ சல்‌ சிறப்பன்று, அன்னான்‌ 
சீரொடு மதுகை யாவும்‌ தேர்க்து- அவரது£ர்த்தியும்‌ வலி க்‌ எல்லாவற்றை 
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அசுரேந்திரன்‌ மகேந்‌ திரஞ்செல்படலம்‌. ௬௯௧ 


யும்‌ ஆராய்ந்து, பின்‌-பின்பு, அவனில்‌ தீர்ச்த வீரரை படையொடு ஏவி---அவனிலுஞ்சிற 
ந்தவீரர்களைச்‌ சேனைகளோடும்‌ அனுப்பி, வெற்றிகொண்டு அமர்‌ தி என்றுன்‌- வெற்றிபெ 
ற்றிராப்பீ.ராகவென்று கூறினான்‌ எ-று. 
புகழ்மையத என்பதில்‌ மைவிகுதி பகுதிப்பொருட்டு, | (௬௦) 
௮.ஜிதர௬ு மமைச்சர்‌ தம்மு ளமோகனித்‌ தன்மை தேற்ற 
வுஅதியி தென்று கூர னுள்குநறு சினத்தை நீத்து 
விறல்கெழு மரிமா னேற்அ விழுத்தகு தவிசி னேறிச்‌ 
செறிதரு முழைஞர்‌ தம்முட்‌ சிலவரை நோக்கிச்‌ சொல்வான்‌. 
இ-ள்‌: அதிதரும்‌ அமைச்சர்தம்முள்‌ அமோகன்‌ இத்தன்மை தேற்றத-—அரச 
நீ திகளையதிந்த மந்திரிமார்களூள்‌ அமோகனென்பவன்‌ இவ்வாறுகூறித்‌ செளிவிக்க, சூர 
ன்‌--சூரபன்மன்‌, ஈது உறுதி என்று இது உறுதிமொழியாமென்‌ சிந்‌ இத்து, உள்‌ உறு 
சனத்தை நீத்து மனத்திற்பொருந்திய கோபத்தைவிடுத்து, விறல்‌ கெழும்‌ அரிமான்‌ ஏ 
ற்று விழுத்தகு தவிசின்‌ ஏதி வலிமையிகுந்‌த ஆண்சிங்கங்களாற்சுமக்கப்படுனெற சிறப்‌ 
புமிக்க ஆசனத்திலேதி, செறிதரும்‌ உழைஞர்தம்முள்‌ சவரை நோக்கி சொல்வான்‌-தன்‌ 
பக்கத்‌ இில்நெருக்யெ ஏவலாளர்சளூட்‌ சலரைப்பார்த்து இவ்வா அசொல்வான்‌ ௭-று.(௬௧) 
பகனொடு மயூரன்‌ சேனன்‌ பரிதியம்‌ புள்ளின்‌ பேரோன்‌ 
சுகனிவர்‌ முதலா வுள்ள அரதரைத்‌ தருதி ரென்னப்‌ 
புகழ்புனை சூர பன்மன்‌ பொன்னடி யிழைஞ்சு யேத்தித்‌ 
தகுவாக டலைவர்‌ மற்றச்‌ சாரணர்‌ தம்மை யுய்த்தார்‌. 
இ-ள்‌: பகன்‌--பகனும்‌, மயூரன்‌-—மயூரனும்‌, சேனன்‌--சேனனும்‌, பரிதிய 
ம்புள்ளின்பேரோன்‌-—சக்கரவாகனும்‌, சுசன்‌--சுகனும்‌, இவர்‌ முதல்‌ ஆ உள்ள தூதரை 
தருதிர்‌ என்ன--என்னுமிவர்முதலாகவுள்ளதூதுவர்களை அழைத்‌ தவருதிபென்று கட்ட 
ளைசெய்ய, தகுவர்கள்‌ தலைவர்‌-(அதுகேட்ட) அசுரத்தலைவர்கள்‌, புகழ்‌ புனை சூரபன்மன்‌ 
பொன்‌ அடி இறைஞ்சி ஏத்தி--£ர்த்இிமிச்ச குரபன்மனது அழயெபாதங்களை வணங்கித்‌ 
துதித்து, ௮ சாரணர்‌ தம்மை உய்த்தார்‌—அம்தத்தூதுவர்களை (அழைத்துச்கொணர்க்‌ த) 
முன்விடுத்தார்கள்‌ எ-று, 
பகன்‌ கொக்குவடிவையும்‌, மயூரன்‌ மயில்வடிவையும்‌, சேனன்‌ பருக்‌அுவடிவையு 
ம்‌, சக்கரவாகன்‌ சக்கரவாகப்பறவைவடிவையும்‌, சகன்‌ சளிவடிவையும்‌ கொண்டுசென்று 
முகைவரியல்புகளை அறிபவர்‌, பரிதியம்புள்‌ வட்டவடிவுடையபறவை, (௬௨) 


சாரண ரினையர்‌ போந்து தாண்முமை பணிந்து நிற்பச்‌ 
சூரனங்‌ கவரை நோக்கித்‌ தண்ணென நீவி ரே&ப்‌ 
பாரிடை வந்த கந்தன்‌ பான்மையும்‌ படைவெம்‌ பூசர்‌ 
சேருஅ தொகையும்‌ யாவும்‌ தேர்க்திவண்‌ வருதி ரென்றுன்‌. 

இ-ள்‌: இனையர்‌ சாரணர்‌ போந்து இர்தத்‌.தூ அவர்கள்வர்‌ அ, தாள்‌ முறை 
பணிந்து நிற்ப பாதங்களை முறைப்படி வணக்கிநிற்க, சூரன்‌ அவரை நோக்கி குரபன்‌ 
மன்‌ அவர்சளைப்பார்த்து, நீவிர்‌ அண்‌ என ங்கள்‌ விரைவிற்போய்‌, பாறிடைவர்த 
கந்தன்‌ பான்மையும்‌— பூவுலகத் தில்வந்த கந்தன தன்மைகளையும்‌, படை மெம்‌ பூதர்‌ 
, சேருது தொகையும்‌---சேனைகளாகிய கொடியபூதர்கள்‌ சேர்ச்‌ திருக்சின்ற தொகையையும்‌, 
| ” யாவும்‌ தேர்ச்‌ து இவண்‌ வருதிர்‌ என்றான்‌— பிறவற்றையும்‌ ஆராய்ந்தறிந்து இவ்விடத்து 
'.. வரக்கூவீர்களென்று்‌ கட்டளையிட்டான்‌. எற, 


» 
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௬௯௨ "கந்தபுராணம்‌. 


யாவும்‌ என்றதனால்‌ போர்க்குவந்தகா ரணம்‌ முதலியவற்றையெல்லாம்‌ அறியு 
மாறு கற்பித்த தகொள்ளப்படும்‌. (௬௩) 
ஒற்றுவ ருணர்ந்கந்‌ நீர்மை யுச்சிமேல்‌ கொண்டு தங்கோன்‌ 
பொற்தடங்‌ கழல்க டாழ்ந்து புடவியை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌ 
மற்றவர்‌ போய பின்னர்‌ மாறிலாச்‌ சூர பன்மன்‌ 
வெற்றிகொ ளவுணர்‌ போற்ற விற்றிருக்‌ தரசு செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: ஒற்றுவர்‌ ௮ நீர்மை உணர்ந்‌ து- தூதுவர்கள்‌ அந்தக்கட்ட சையைச்கேட்டு, 
உச்சிமேல்‌ கொண்டு சிரமேற்கொண்டு, தம்‌ கோன்‌ பொன்‌ தடம்‌ கழல்கள்‌ தாழ்ம்து— 
தங்கள சனாயெ குரபன்மன அ அழயெ விசாலித்த பாசங்களைவணக்கி, புடவியை நோக்‌: 
க சென்றார்‌ பூமியைநோக்டசெசென்றார்கள்‌, அவர்‌ போய பின்னர்‌ அவர்கள்போனமி 
ன்பு, மாறு இலா குரபன்மன்‌-— ஒப்பில்லாத சூரபன்மன்‌, வெற்றிகொள்‌ அவுணர்‌ போத்‌ 
ற வீற்றிருந்து அர சுசெய்தான்‌-— வெற்றியையுடைய அசுரர்கள்‌ அதிக்க வீற்றிருந்து ௮ர 
சியலை£டாத்தினான்‌ எ-று. (௬௪) 
ஏதமில்‌ சூர பன்ம னிளவறன்‌ முடிவு நேடி 
மாஅயர்‌ கொண்டு தேறி வைகிய தன்மை சொற்று 
மாதியங்‌ கடவுண்‌ மைந்த னமரர்தங்‌ கரியை நீங்கிப்‌ 
பூதல மீது வந்த நெறியினைப்‌ புகல லுற்றாம்‌. 
இ-ள்‌: ஏதம்‌ இல்‌ சூரபன்மன்‌--குற்றமற்த சூரபன்மன்‌, இளவல்‌ தன்‌ முடி 
வு நேடி மா துயர்‌ கொண்டு தேறி வையெ தன்மை சொற்றாம்‌— தன்‌ றம்பியாயெ தாரகன 
து மாணத்தைய்திந்து பெருந்துக்கங்கொண்டு பின்‌ தெளிந்திருந்ததன்மையை இதுகா 
அங்கூதினோம்‌ (இணி), ஆதியம்‌ கடவுள்‌ மைக்தன்‌--மு.தற்கடவுளாகிய சிவபிரான அ புத 
ல்வரான முருகவேள்‌, அமரர்தம்‌ கிரியை நீங்கு பூதலமீது வந்த நெதியினை புகலல்‌ உற்‌. 
ரும்‌--சதோமெழுக்தருளியிருக்‌் 2) தேவகிரியைரீங்கிப்‌ பூமியில்வர்தவரலாற்றைச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினோம்‌ எ-று, 
பகைவரால்கேரும்‌ இடர்‌ முதலியனவற்றை மூன்னொருபோதும்பெருது வாழ்‌ 
ந்தவனென்பார்‌ “ஏதமில்குரபன்மன்‌? என்றார்‌. இச்செய்யுளால்‌ மேற்கூறப்படுஞ்சரித்‌ திர 
ம்‌ தேவடிரிப்படலத்தோடியைபுடைத்தா தல்‌ விளக்கிற்று, (௬௫) 


அசுரேந்திரன்‌ மகேந்திரஞ்செல்படலமுற்திற்அு, 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௬௨௮. 


யய வதை வைகை அதைன 


வழிநடைப்படலம்‌. 
A 
முருகக்கடவுள்‌ வழிநடம்தசெயலைக்கூறுதலின்‌ இப்பெயர்த்தாயிற்று, ௦ 
டஇப்படலப்பொழிப்பு. 
தேஷிரியிலெழுக்தருளியிருந்த முருகக்கடவுள்‌, சூரியனுதித்தவுடன்‌ பிறப்ப , 
ட்டு, பரிசனர்கள்குழநடரந்து, கேதாரம்‌ காசி திருப்பருப்பதம்‌ முதலாகிய தலங்களை த்த 
ரித்து, மண்ணியா ற்றங்கரையில்‌ வந்தனர்‌ என்பதாம்‌. 


{ 
{ 


வழிநடைப்படலம்‌. ௬௯௩ 


குருமணி மகுட மானங்‌ குழைகளும்‌ திருவில்‌ வீசத்‌ 
திருமணி வரையின்‌ மேவும்‌ திருக்கைவேம்‌ பெருமா னுக்குக்‌ 
கருமணி யாழிப்‌ புத்தேள்‌ கையுறை யாக வாங்கோர்‌ 
பருமணி நீட்டிற்‌ றென்னப்‌ பானுவக்‌ துதயஞ்‌ செய்தான்‌. 


இ-ள்‌: குரு மணி மகுடம்‌ ஆறும்‌ குழைகளும்‌ திரு வில்‌ வீச-- நிறம்விளங்கு 
தின்ற இரத்தினமிழைத்த ஆறகிரீடங்களும்‌ (பன்னிரண்டு) குண்டலங்களும்‌ சிறந்த ஓ 
ளியைப்பசப்ப, இரு மணி வரையின்‌ வைகும்‌ வேல்‌ திருக்கை பெருமானுக்கு--சிறந்த ௮ 
முகிய தேிரியில்விற்றிருக்கன்‌ ற வேலாயுதத்தையேர்திய திருக்கரத்தையுடைய முருக 
. க்கடவுளுக்கு, கையுறை ஆக-—உபகாரப்பொருாளாக, கருமணி அழி புத்தேள்‌— கரியஇர 
த்தினங்களையுடைய சமுத்திரத்‌ இிற்ிறைவனாயெ வருணன்‌, ஓர்‌ பரு மணி நீட்டிற்று எ 
. ன்ன_ஒருபெரிய இரத்தினத்தை நீட்டியதபோல, பானு வந்து. உதயம்‌ செய்தான்‌ 
சூரியன்வர்‌ அதோற்தினான்‌ எ-று. 

மேவும்‌ பெருமான்‌ எனவும்‌, நீட்டிற்றென்ன உதயஞ்செய்தான்‌ எனவும்‌ இ 
யையும்‌, கையுை-கையிலுறப்பெவெது, வருணன்‌, தாரகனையும்‌ இரவுஞ்சத்தையும்‌ அழி 
தீதமழ்வினால்‌, தேவர்‌ பூசைசெய்த அபோலத்தானுமோருபகா ரஞ்செய்யநினைந்‌ ௮, கையி 
னால்‌ ஒர்‌ பருமணியைநீட்டினாற்போலச்‌ குரியனுஇத்தனன்‌ என்பதாம்‌, (க) 


வேறு, 
மல்குல்‌ வானமேல்‌ வெய்யவன்‌ கதிரென வழங்குஞ்‌ 
செங்கை கூப்பியே தொழுதிடு வானெனச்‌ செல்ல 
வங்கவ்‌ வேலையி லஅமுகன்‌ கடவுள்வெற்‌ பகன்று 
பொங்கு தானையு மமரருஞ்‌ சூழ்தரப்‌ போந்தான்‌. 

--ள்‌: வெய்யவன்‌--சூரியன்‌, கதிர்‌ என வழங்கும்‌ செம்‌ கை கூப்பி தொழு 
திடுவான்‌ என--இரணங்களென்று சொல்லப்படுகின்ற சிவச்‌. தகையைக்‌ குவித்‌ அத்தொழு 
பவன்போல, மங்குல்‌ வானமேல்‌ செல்ல--மேகங்களுலாவுகின்ற ஆகாயத்திலுதிக்க, ௮ 
வ்வேலையில்‌--௮ப்பொழுது, அறமுகன்‌— முருகக்கடவுள்‌, பொங்கு தானையும்‌ அமாரு 
ம்‌ சூழ்தர--மிகுந்தசேனைகளுச்‌ தேவர்களுஞ்‌ சூழ, கடவுள்வெற்பு அகன்‌ இ தேவதிரி 
யைநீ௩௫, போந்தான்‌—சென்றருளினார்‌ எ-று. (௨) 

தன்னை நீக்கியே சூழ்வுஅம்‌ தவமுடைப்‌ பிருங்கி 

யுன்னி நாடிய மறைகளின்‌ முடிவினை யுணரா 

வென்னை யாளுடை யானிடஞ்‌ சேர்வனென்‌ திமையக்‌ 
» கன்னி பூசனை செய்தகே தாரமுன்‌ கண்டான்‌, 

இ-ள்‌: தன்னை நீக்கி குழ்வுறும்‌ தவம்‌ உடை பிருங்கி உன்னி நாடிய மறைக 
ரின்‌ முடிவிலை உணரா தம்மைவிட்டிச்‌ (சிஉபிரானைமாத்‌.திரம்‌)வலம்வருன்ற தவத்து 
னையுடைய பிருங்கிமுணிவர்‌.ஆராய்ந்‌ துணர்க்த வேதங்களின்முடிவையுணர்ந்‌ ஐ, என்னை 
ஆனுடையான்‌ இடம்‌ சேர்வன்‌ என்‌.ற--என்னையடிமையாகவுடைய சிவபிரானது இடப்‌ 
'பாகத்தில்‌ (வேறாதலின்‌ நிச்‌) சேர்ச்‌ துகொள்வேனென்றெண்ணி, இமைய கன்னி பூசனை 
செய்த-—பார்வதிதேவியார்பூசித்த, கேதாரம்‌-திருக்கேதா ரத்தை, முன்‌ கண்டான்‌-- மு 
தலிற்றரிசித்தார்‌ எ-று, 

பிருங்கமுணிவர்‌ தேவியாரைநீக்கிச்‌ சிவபி ரானைமாத்திசம்‌ வலஞ்செய்ய, தேவி 
யார்‌ சவபிரானேரோக்கி (இறைவரே! இவன்‌ என்னைநீக்கித்‌ தேவரீரை வலஞ்செய்தற்குக்‌ 

ழ்‌ 
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௬௯௪௫ கந்தபுராணம்‌. 


காரணம்யாது? என்றுவினாவ, வெபிரான்‌“தேவீ! வேதாந்தத்தையுணர்ந்‌த மெய்ஞ்ஞானிய 
ர்‌ நின்னைவழிபடார்‌'என்று அருளிச்செய்தனர்‌. உடனே தேவியார்‌சனட்‌ து பிருங்கிமுனி 
வரின்தேகத்தில்தமது கூமுயுள்ளசத்தியைக்கவர, அவர்‌ வெற்றெலும்பும்‌ தோலும்‌ 
நரம்புமல்லது வேறொன்றமின்‌நியொல்கி வலியற்றுத்தளர்ந்தனர்‌ அப்பொழுது சபி 
ரான்‌ வேறமொருகால்கொடுத்துத்‌ தளராவண்ணம்நிற வினர்‌. அதன்மேல்‌ தேவியார்‌ இ 
ருக்கேதாரத்திற்சென்று, பலகாலம்பூசித்‌௮, இடப்பாகம்‌ தமதுறாவும்‌ வலப்பாகம்‌ கவனுரு 
வும்‌ ஆயெ அர்த்தநாரீசுரவடிவமெய்தினர்‌., தேவகிரியினின்‌ அ தென்றிசைரோக்கிவரும்வ 
யியில்‌ முதலெதிர்ப்பவெது கேதாரமாதலின்‌ “முன்கண்டான்‌? என்றார்‌. இவ்வாறே மேற்‌ 
சுடறப்படுந்‌ தலங்களும்‌ முறைரோக்கிவைக்கப்பட்டிருத்தல்காண்ச. (௩) 
பைய சாவின்மேற்‌ கண்டுயில்‌ பண்ணவன்‌ றனக்கு௩்‌ 
தையல்‌ பாதிய னேபரம்‌ பொருளெனுந்‌ தன்மை 
மையன்‌ மானுட ருணர்ந்திட மறைமுனி யெடுத்த 
கைய தேயுரைத்‌ திட்டதோர்‌ காசியைக்‌ கண்டான்‌. 
இ-ன்‌: பை அராவின்‌ மேல்‌ கண்துயில்‌ பண்ணவன்‌ தனக்கும்‌ தையல்பாதியனே 
பரம்பொருள்‌ எனும்‌ தன்மை-—படம்பொரும்‌ திய அனந்தனென்னுகு சர்ப்பமாகிய சயன 
த.தின்மேல்‌ அதிதயில்செய்கின்‌ ற திருமா லுக்கும்‌ சிவபிரானே மேலானகடவுளென்று நூ 
ல்கள்‌ கூறுக அணிபை, மையல்‌ மானுடர்‌ உணர்ந்‌திட-மயக்கத்தையுடைய மாந்தர்கள்‌ அறி 
யும்பொருட்டு, மறைமூணி எடுத்த கையதே உரைத்திட்டது ஓர்‌ காசியை கண்டான்‌ வி 
யாசமுணிவருயர் த்‌ தியகையேசான்றுகூ றிய காசீப்பதியைத்தரிசித்தார்‌ எற. 
இச்சரித்திரத்தை முன்னர்க்கடவுள்வாழ்த்திற்‌ பத்தொன்பதாஞ்செய்யுளிற்‌ 
காட்டினம்‌. மெய்ஞ்ஞானமுடையோர்கஇத்தகைய சான்றுகள்வேண்டற்பாற்றன்றாதலின்‌ 
“மையன்மானுடருணர்க்‌ இட? என்றார்‌. தையல்பாதியன்‌ உமாதேவியைப்‌ பாதித்திருமே 
ணியாகவுடையவன்‌. மறைமுனி-வேதங்களைவகுத்தமுனி. ஏகாரமிரண்டனுள்‌ முன்னை 
யது தேற்றம்‌; பின்னையது பிரிநிலை. (௪) 
பருப்ப தப்பெயர்‌ சிலாதனற்‌ பாலகன்‌ பரம 
னிருப்ப வோர்வரை யாவனென்‌ இருந்தவ மியற்றிப்‌ 
பொருப்ப தாகயே யீசனை முடியின்மேற்‌ புனைந்த 
இருப்ப ருப்பதத்‌ தற்புதம்‌ யாவையும்‌ கெரிந்தான்‌. 
இ-ள்‌: பருப்பத பெயர்‌ சிலாதன்‌ நல்‌ பாலகன்‌—மலையின்பெயரையுடைய ௪ 
லாதமுனிவரின்‌ ௮ருமைப்புதல்வராகிய இருந்‌ திதேவர்‌, பரமன்‌ இருப்ப ஒர்‌ வரை அவன்‌ 
என்து--சவபிரான்வீற்திருத்தற்கேற்ப ஒருமலைவடிவாவேனென்றுசிந்இத்து, அரும்‌ தவ 
ம்‌ இயற்றி-அருமையாயெ தவத்தைச்செய்து, பொருப்பது ஆதி மலையாடி, ஈசனை மு 


டியின்மேல்‌ புனைந்த சிவெபிரானைச்‌ சிமேற்சமர்த, தஇிருப்பருப்பதத்து-மீசைலத்தின்‌க * 


ணுள்ள, அற்புதம்‌ யாவையும்‌ செரிந்தான்‌—அதிசயமனைத்தையும்‌ தரிசித்தார்‌ ௭ ற. 
லொதமுனிவரின்புதல்வரென்னுங்‌ காரணம்பற்திச்‌ சைலாதியென்னும்பெயர்‌ 

பெற்றவராதலின்‌ “பருப்பதப்பெயர்சலா தன்‌? எண்டும்‌, இப்பெயரில்‌ சைல என்னும்‌ ம 

லைப்பெயர்‌ அமைர்‌ தஅடெப்பதுகாண்க, க 
அண்ட மன்னுயி ரின்றவ ரூடனமுனி வாகித்‌ 
தொண்ட கங்கெழு சுவாமிதன்‌ மால்வரை அறந்து 
மண்டு பாதலத்‌ தேகயே யோர்குகை வழியே 
பண்டு தானவரு வேங்கட கிரியையும்‌ பார்த்தான்‌. 


ட ப 
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இ-ள்‌: அண்ட மன்‌ உயிர்‌ ஈன்றவள்‌ உடன்‌ முனிவு ஆக அண்டங்களையு 
ம்‌ அவற்றிலுள்ள நிலைபெற்ற உயிர்களையும்‌ பெற்றருளிய உமையம்மையாரோடுங்கோபி 
த்து, தொண்டகம்‌ கெழு சுவாமிதன்‌ மால்‌ வரை அறந்‌து-- குதிஞ்சிப்பறைமுழங்குகன்‌ 
ற சுவாமிமலையைநீக்‌கி, மண்டு பாகலத்‌து ஏகி நெருங்யெ பாதலவுலகத்திற்‌ சென்று, 
ஓர்‌ குகை வழியே பண்டு தான்‌ வரு--ஒருமுழையின்வழியாக முற்காலத்திற்றாம்‌ ஏதிவக்‌ 
த, வேங்கடஇரியையும்‌ பார்த்தான்‌--இருவேங்கடமலையையுக்தரி௪த்தார்‌ ௭-௮. 

.... துறந்து வரு என இயையும்‌. முருகக்கடவுள்‌ மாதாவாயெ பார்ப்பதியாருடன்‌ 
னெங்கொண்டு, பிதாவாகிய வெபிரானைப்பூசித்திருந்தகாரணத்தாற்‌ சுவாமிமலையென்னு 
ம்‌ பெயர்வழங்கிற்று, வேங்கடமலையும்‌ முருகக்கடவுட்குரியதே. அதைப்பிற்காலத்தார்‌ தி 
'ருமாலுக்காக்கக்கொண்டனர்‌. (௬) 

சிலந்தி மாசுண மும்மதக்‌ கரிசிவ கோசன்‌ 
மலைந்தி டுஞ்சிலை வேட்டுவன்‌ சரனே மடவார்‌ 
பலந்த ரும்வழி பாட்டினாற்‌ பாட்டினாற்‌ பரனைக்‌ 
கலந்து முத்திசேர்‌ தென்பெருங்‌ கயிலையுங்‌ கண்டான்‌. 
இ-ள்‌: சிலந்தி சலர்தியும்‌, மாசுணம்‌] பாம்பும்‌, மும்மத கரி-- மும்மதங்க 
சையுடையயானையும்‌, செவகோசன்‌-— வெகோசரியாரும்‌, மலைந்திடும்‌ சிலை வேட்டுவன்‌- 
போர்செய்தற்குரிய வில்லையுடைய வேடுவராகிய கண்ணப்பநாயனாரும்‌, &ரன்‌-- நகர 
தேவரும்‌, மடவார்‌-—கன்ணியர்களும்‌, பலம்‌ தரும்‌ வழிபாட்டினால்‌-—பலனைக்சொடுக்கின்‌ 
ற பூசனையினாலும்‌, பாட்டினால்‌--தோத்திரத்தினாலும்‌, பரனை கலந்து முததிசேர்‌அ௪வ 
பிரானைச்சேர்ந்‌துவிபெற்ற, தென்‌ பெரும்‌ கயிலையும்‌ கண்டான்‌--பெரிய திருக்காளத்‌ 
இயையுர்தரிசத்தார்‌ எ-று. 
ஏ-எண்‌. ரன்‌ பாட்டினாலும்‌ ஏனையோர்‌ வழிபாட்டினாலும்‌ மு.ச்திசேர்க் தன 
ர்‌, சிவபிரான்‌ கயாரணியத்‌ திற்‌ கல்லாலவிருக்ஷநீழலில்‌ வீற்திருக்து வடட்டமுனிவருக்கு 
த்திரிபதார்‌த்த விலக்கணக்களைகநெடுங்காலம்போதிச்க, உமாதேவியார்‌ பிரிவாற்றுது மை 
ந்தருடன்‌ அத்‌ தலத்‌ தில்வந்து வீற்றிறார்சதனர்‌. அதுகண்ட கயிலைமலையும்‌ வந்திருந்தது, 
ஆசலால்‌ இத்தலம்‌ தென்கயிலையெனப்பெயர்பெற்றது, 
சிலந்திழத்திபேற்நசரித்திரம்‌:-பிரமசேவர்‌ படைத்தற்ரறெழிலை நடத்திக்கொண்டிரு 
க்கவும்‌, விச்சுவகன்மன அகண்ணிலுதித்த மாசவவ றனென்பவன்‌ அவரைமதியா ௮ தானு 
ம்படைக்க,அப்பிரமதேவர்‌ அவணைவரும்படி௫ந்‌ இத்து, அக்கணமேவர்‌ நின்‌ ற அவனைகோ 
க்கி, “நீ இதியதாலையுண்டாக்குஞ்லெக்தியாகுக? என்றுசபித்சனர்‌. பின்னர்‌, அவன்வண 
ங்கிப்‌ பெரிதம்பிரார்த்தித்தலால்‌ உளங்களித்து, “பிள்ளாய்‌! கயாஈணியச்‌ திலுள்ள வில்வ 
வனத்தையடைந்து சிலந்தியாகி நூலினால்‌ ஆலயமமைத்‌ அச்‌ வெபெருமானைவழிபட்டு 
மூத்தியடைவாயாக? என்று அருள்புரிய, அவன்‌ அவ்வாறே சென்று வழிபட்டு முத்திசே 
ர்ந்தனன்‌ என்பதாம்‌. 
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பாம்புழத்திபேற்றசரித்திரம்‌:-- திருக்கைலாசமலையில்‌, £லபிரான்‌, ஒருநாள்‌ சங்‌ 
காசனத்திலெழுக்தருளத்‌ இருவுளங்கொண்டு, திருமேனியிலே புலித்தோலாடைமுத 
வியவற்றைட்‌ புனைந்து, ஆதிசேடன்முதவிய பாம்புகளை ஆபரணமாக அணியும்போது, கா 
ள்னென்னும்பாம்பைக்காணா, அது விரகங்கொண்டு மகளிர்பாலடைர்திருப்பதையறிந்‌ 
அ, அழைத்து, “ரீ கயாரணியத்தையடைந்து பாம்பாயிருந்து எம்மை இரத்தினங்களால்‌ 
வழிபட்டு, அங்கே எம்மைப்பூசிக்கவரும்யானையுடன்‌ பகைகொண்டு அதனைக்கொல்ல இ 
ருவீருமிறக்து முத்திசேர்வீர்‌? என்றுகட்டளையிட, அங்கனமேசென்று பூசித்து முத்தி 
பெற்றது என்பதாம்‌, 
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௬௯௭ க்ந்த்புரர்ணம்‌. 


யானைழத்‌ திபேற்றசரித்திரம்‌:- இருக்கைலாசமலையில்‌ அத்தியென்னுங்கணத்தலை 
வன்‌, சிவபிரானது கோயில்வாயிலையடைந்து, “யான்‌ பிரானை வணங்கல்வேண்டும்‌, உள்‌ 
விடுப்பீராக? என்றுகூற, வாயிற்காவலாளர்‌, “பெருமான்‌ தேவியாராடன்‌ தனித்தவீற்றி 
ருக்கின்றார்‌. அங்கேசெல்லுதல்தகா த? என்றனர்‌. கணத்தலைவன்‌ அதனைச்கேளாது ௨ 
ட்புக, தேவியார்‌ முனிச்‌ த, யானையாகும்படி.சபித்‌ து, பின்னும்‌ அக்கணநாதனது பிரார்த்‌ 
தினைக்கிரங்கு, ரீ கயாரணியத்தில்‌ யானையுருக்கொண்டு சென்கயிலாயப்பெருமானை வ 
ழிபடுங்காலத்தில்‌, நினக்கும்‌ அப்பரனைவழிபடும்‌ ஓர்‌ பாம்புக்கும்‌ பகைமைநிகழ, இருவரு 
மடிந்து முத்‌திசேர்வீர்‌? என்று அருள்செய்ய, அக்கணநாதன்‌ அவ்வாறே யானையாடிச்செ 
ன்று வழிபட்டு முத்தியடைர்தான்‌ என்பதாம்‌. 
சிவகோசரியார்‌ ழத்திபெற்றசரித்திரம்‌:--வெகோசரியார்‌ ஆசமவிதஇிப்படி. இன: 
நீதோறும்‌ நித்தியபூசையியந்திவருகாளில்‌, ஒருராட்‌ பூசிக்கவரும்போ ஐ கண்ணப்பகாயனா 
ர்நிவேதித்த ஊன்களிருப்பக்கண்டு, மனம்வருக்தி, அவற்றையெல்லாம்‌ அகந்தி, நீரா 
டி, பிராயச்சித்கஞ்செய்து, பூத்தார்‌. பின்னாட்களினும்‌ அவ்வாறே நிகழ, மிகவும்‌ 
மனம்வருர்தி, “எம்பெருமானே! தேவரீ£து இருமுன்னிலையில்‌ இவ்வாறு அ௮சுசியைச்செ 
ய்கின்றனரசே யான்‌ யாதுசெய்வேன்‌? என்றுகூறித்துயாமுற்று நித்திரைசெய்ய, காளத்‌ 
தீசர்‌ கனவிற்றேன்றி “அன்பனே! தண்ணனென்னும்வேடன்‌ எனக்கு நிவேதிக்கன்ற 
ஊன்‌ யாகஞ்செய்வோர்தரும்‌அவிப்பாகத்தினுஞ்சிறர்க௮. ௮ வன்‌ செய்யும்பூசையை 
மெய்யன்புடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டோம்‌. அவன ௮ பத்.திழுஇர்வை உனக்குச்சாண்பிப்போ 
ம்‌. காளைவந்து ஒளித்‌ திருந்தகாணுதியென்று அருள்செய்து, மறுநாள்‌ சமதுதிருக்கண்‌ இ 
ரத்தம்பாய விருந்து இண்ணனார்‌ கண்ணீடர்தப்பக்காட்டினர்‌. பின்னும்‌ அச்சிவகோசரி 
யார்பலகாட்பூசித்து, தேகாந்தத்தில்‌ முத்திபெற்றனர்‌. 
வேட்டூவன்ழத்திபேற்றசரித்திரம்‌:-பாண்டவர்களுளொருவனாயெ அருச்சுனன்‌, அ 
ரியோதனன்முதலிய பகைவரைக்கொல்லும்பொருட்டுப்‌ பாசபதாஸ்‌திரம்பெறவிரும்பி, 
இந்‌ திரநீலமலையில்‌ அருந்தவஞுசெய்‌ அவருநாளில்‌, அவனைக்கொல்லும்படி துரியோதனனா 
லேவப்பட்ட மூகாசுரனென்பவன்‌ பன்றியுருக்கொண்டு அச்சாட்டிலே முணிவர்முதலி 
யோர்க்குத்‌ துயர்விளைத்திருப்ப, சிவபிரான்‌ அருச்சுனனுக்குத்‌ தீக்குரேரிடாவண்ணம்‌ 
அதனையழிக்கவெண்ணி, வேடவுருக்கொண்டு, பன்‌ றியையணுகி, அதன்மேல்‌ ஒருபாண 
திதையேவினர்‌. அதுபட்டவுடன்‌ பன்றி அஞ்சி மேகம்போலமுழங்கி முனிவரிருக்குமிட 
தீதையணுக,அவர்கள்‌ அஞ்கயோடி அருச்சுனன்பாற்சென்‌ தனர்‌. அவனெழும்‌ து பாணமே 
விப்‌ பன்றியைக்கொல்ல, அதைத்தொடர்க்‌ துவந்த சிவபிரான்‌ “இப்பன்‌்றியை யான்கொ 
ன்றேன்‌? என்றனர்‌. அருச்சுனன்‌ சவபிரானைகோக்கி “வேடனே! நின்பாணம்‌ இதையு 
ருவும்‌ ஆற்றலுடைத்தன்று. யான்விடுத்தபாணம்‌ கொன்றது? என்றனன்‌. உடனே இரு 
வர்க்கும்‌ கலகம்விளைம்‌ த; போர்நிகழ, அருச்சுனன்‌ நாணற்றதன அவில்லால்‌ அவருக்கடிக்க, 
அவ்வடி சராசரங்கட்கெல்லாம்பட்ட ௫.அப்பொழு சிவபிரான்‌ இடபாரூடராய்சக்காட்டுத; 
நீ து,உனக்கு யாதுவேண்டும்‌ என்‌ ஓவிஞாவ, அருச்சுனன்‌ “வெர்‌ அயர்ப்பிறவியில்மெலியா து 
லீடுபெறஅருள்செய்க? என்று வேண்டினன்‌. சிவபிரான்‌ நீ பசைவரையழிக்கப்‌ பாசுபதாஸ்‌ 
திரத்தைவிரும்பித்‌ தவம்புரிக்தனையாதவின்‌ முன்னர்‌ அதனைப்பெற்றுக்கொள்ளு தி, நீ ௪ 
ன்னை வேடனென் நிகழ்ச்‌ துகூ தியகனால்‌ வேவெழுகி, தென்கயிலையில்‌ பன்‌ நிமு.தலியவி 
லங்குகளின்‌ ஊனைநிவேதித்து எம்மைப்பூசித்து முத்திபெறுவை? என்றனர்‌. அவன்‌ அவ்‌ 
வாறே அவதரித்துப்‌ பூசித்து முத்‌தியடைந்தனன்‌. பூசித்தவிதத்தை ஆற்றுப்படலத்து 
ஆருஞ்செய்யுளிற்காட்டினம்‌. 
நச்கீரதேவர்பாடிழத்திபேற்றசரித்திரம்‌:--பாண்டிநாட்டிலே மதுரைப்பதியிலே 
சங்சப்புலவர்க்குவேண்‌ டிய சறப்புக்களைஈடாத்திவந்த வ௩இியகுடாமணியென்னும்‌ பாண்டி. 
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யன்‌ ஒருநாள்‌ மேல்மாளிகையில்‌ மனைவியோடிருக்கும்பொழு அ சிறிய 
தென்றலோடுசலந்து ஒரு திவ்வியமணம்வீச; அவன்‌ அதைத்‌ தனதுமனைவிகூந்தலின்ம 
ணமென்றையு ற்ற, பிறர்க்குப்புலப்படுத்தா அ தன்மனத்தடக்கிக்கொண்டு, ஆயிரம்பொன்‌ 
னை ஓர்முடிப்பாக்கி, “யானையுற்தபொருளைவிளங்கச்செய்யுளியற்‌ ஐம்புலவர்‌ இதனைக்கொ 
ள்க? என்றுகூறி, சங்கமண்டபத்திற்றூக்கினான்‌. புலவர்‌ அரசன்கருத்தையமைத்‌ தப்பா 
டாமையால்‌ அக்கிழி தூக்கப்பட்டவாடேயிருந்த ௮. சிலஈாளின் பின்‌, மழை 
யின்றி வளஞ்சுருங்க, மதுரைச்சோமசுந்தரச்சடவுளை வழிபடுந்‌ சருமியென்பவர்‌ பொரு 
ள்வாவின்‌ றிக்‌ கவலையுற்று இணி யான்‌ செழிப்புடைய பிறிதொருதேசத் திற்குச்சென் று 
சீவிப்பதே சகுதியென க்‌ அணிக்‌, ஆலயத்தையடைந்து சோமசந்த ரக்கடவுளைவண௩கி, 
“தயாநிதியே!யான்‌ இனி இங்கிருப்டேனாயிற்‌ சாதலையடைவேன்‌; ஆதலால்‌, பிறதேயத்தி 
தபோயிருந்து, செழித்தபின்‌ ஈண்‌ மிவருேவன்‌? என, சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ “அன்ப 
னே! பாண்டியன்‌ தன அகருத்தைவிளக்கிச்செய்யுள்செய்யும்புலவர்‌ கைச்கொள்ளும்படி ஆ 
யிரம்பொன்னமைர்த ஓர்கிழியைச்சங்கமண்டபச் திற்‌ றூக்கியிருக்கன்றான்‌. இப்பாடலைக்‌ 
கூறிப்பெற்றுக்கொள்வாயாக? என்று கட்டளையிட்கொநகுதேர்வாழ்க்கையஞ்சறைத்‌ து 
ம்பி-காமஞ்செப்பாதகண்‌ டதமொழிமோ-பயிலியதகெழிஇய௩ட்பின்மயிலியற்‌- செறியெ 
யிற்றரிவைகூந்‌ தலி-னறியவுமுளவோரீயறியும்பூவே”? என்னுந்‌ இருப்பாசரத்தையளித்த 
னர்‌. தருமி அப்பாடலை அரசன்முன்கூற, அரசன்‌ தனது எண்ணத்தையடக்கியிருத்த 
லாலுவந்து, “இப்பாடலைச்‌ சங்கப்புலவர்பா சென்று அரங்கேற்றுவீராக? என்றனன்‌. தரு 
மிசென்று அப்புலவர்கள்பா லரைக்க அவர்கள்‌ மமும்பொழுத, ஈக£ரதேவர்‌ “இப்பாடல்‌ 
குற்றமுடைத்‌ ௮? என்றார்‌. அதுகேட்டதருமி வாட்டமுற்றுச்‌ சோமசந்த.ரக்கடவுளுக்கு வி 
ண்ணப்பஞ்செய்ய, அப்பெருமான்‌ புலவர்வடிவக்கொண்டு சங்கமண்டபத்திற்குவந்து “கு 
ற்றமற்ற ஈமதுகவியிற்‌ குற்றங்கூதினார்யாவர்‌? என்றுவினாவினர்‌. உடனே நக்ரேதேவர்‌ 
“பயானேகூதினேன்‌? என்றுதருக்கிமொ ழித லும்‌, பெருமான்‌ “குற்றம்யா து” என்று வினாவி 
னர்‌. நக்‌ ரதேவர்‌ “கூந்த லுக்கெற்கைமணயில்லையாகவும்‌ உள்ளதாகக்கூதியதுகுற்றம்‌? எ 
ன்றனர்‌. மீட்டும்‌ பெருமான்‌ “அரம்பையர்கூர்த லுக்குமணம்‌ இயற்கையன் ரே? என்றுகூ. 
ற, “அதுவும்‌ மந்தா ரமலரொடுகலந்துமணத்தலாற்‌ செயற்கைமே? என்றனர்‌. சோமசந்த 
ரக்கடவுள்‌ “நீ வழிபட்டே.த்தம்‌ காளத்திநாதரதுபாகத்தமர்ச்த ஞானப்பூக்கோதையம்மை 
யினதுகூந்தல்‌ எத்தன்மையது? எனவினாவ, அதுவுஞ்‌ செயற்கையேயென்றனர்‌. பின்ன 
ர்‌ செற்றிக்கண்ணையுஞ்‌ சடைமுடியையுங்காட்டியருள , “கீர்‌ வடிவமூமுதும்‌ சண்களைச்சாட்‌ 
டினாலும்‌ குற்றமே. இதற்குப்பயர்‌ து எனதுகொள்கையைவிடேன்‌? என்றுரைக்கனர்‌. ௧ 
டவுள்‌ அம்பிகையின்‌ கூந்தலைப்பழித்தகாரணத்தாற்‌ குட்டசோய்கொண்டலையும்படிச பி 
க்க, உடனே நக்‌ீரதேவர்‌ அஞ்சிப்பணிர்து “இச்சாடபப்பிணீநங்கத்‌ . இருவருள்புரிக? எ 
ன்றனர்‌. பெருமான்‌ திருவுளமிர௩தி, “கயிலையைக்காணின்‌ இப்பிணிரீங்கும்‌? என்றுபணீ 
தீது மறைந்தராளினர்‌. நக்நீரதேவர்‌ ரோய்வருத்தமுன்‌ கயிலையைத்தரிசிக்குரோக்கமாக 
வடதிசைநோக்கெடந்து, இமையமலைசேர்ந்‌௫, ஒர்‌ தடாகத்தில்‌ நீராடி நியதிமுடித்து, ௮ 
சன்கரையிலுள்ள ஆலமரத்தின்கழ்த்‌ தியானத்திருர்‌ து, அம்ம்‌ரத்‌ திலையொன்று பாதிசல 
தீதிலும்பா திகரையிலுமாகிவிழ்ந்து சலத்தில்வீழ்ந்தபாகம்மினும்‌ கரையில்வீழ்ந்தபாகம்‌ ப 
றவையுமாதி ஒன்றையொன்றீர்ப்பக்சண்டு, திமானநிலைதவறி, பூசத்சால்‌ உணவினிமித்‌ 
தீழ்‌ கவரப்பெற்று, திருமுருகாற்றுப்படையையருளிச்செய்து இடர்ரீககி, தமக்குச்‌ சா 
பநேர்ந்தவரலாற்றை மாருகக்கடவுளுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்த , அவராற்சாட்டப்பெற்ற 
தடாகத்தில்மூழ்கி, தென்சயிலையைத்தரிசத்த, வியா இநீங க கயமிலைபா திகா 
ளத்திபா தி என்னும்‌ அந்தா திப்பிரபந்தம்பாடி முத்திபெற்றார்‌ என்ப 
தீரம்‌. ச 
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கன்னியர்கள்‌ ழத்திபெற்றசரித்திரம்‌: -மதுரைப்பதியிலே, மர்ணிக்கவல்லியெ 
ன்னும்‌ பாத்தைக்குப்‌ புதல்வியரிருவருளர்‌. அவர்கள்‌ பாலியத்திற்றுனே வெபத்‌தியுடைய 
ராய்‌, தன்னன்னையாற்பயிற்றப்படுல்‌ காமக்கல்விகளையும்‌ பொருள்தேடுமுபாயங்களையும்‌ 
வெறுத்‌.அ,நக்கீரதேவர்பாடிய அச்தாதியையோதி, தென்கயிலையைத்‌ தரிசிக்க ஆவல்கொ 
ண்டிருந்தனர்‌. தாயாகிய மாணிக்கவல்லி, காளையரைமய கிப்‌ பொருள்தேடா அ இவ்விள 
மைப்பிராயத்தை வர்க்க னத ட யல்‌ பலவாறு சினந்துபேசி, அவர்க 
ள்‌ அதற்ணெங்காமையால்‌ “மணிமர்‌திரஒள்டதங்களால்‌ இவர்களுக்குக்‌ காமவிச்சையுண்‌ 
டாக்குவோர்‌ பொருள்கொ டாமலே இவரை அனுபவிக்கக்கடவர்‌?” என்று யாவர்க்கும்‌ வெ 
ளிப்படுத்த, இதையறிந்த கன்ணியர்‌ *இவளைநீங்கு என்று சென்கயிலையைத்தரிசசக்கப்பெ 
வோம்‌? என்னுஞ்சிந்தனையோடு அரவின்வாய்த்தேரைபோலஞ்சியிருக்தனர்‌. அக்காலத்‌ 


௯. 


தில்‌ இரண்டுகள்‌ வர்‌ இவரணிக்திருக்கும்‌ டை யா ப ர ண முதலியவற்றைப்ப . 


திக்கநினைத்‌து, தவவேடம்பூண்டு,காளத்திகாக்க? என்றுரைத்‌ அக்கொண்டுஃன்னியரைச்‌ 
சார்ந்து “காளத்திக்குச்செல்கின்றோம்‌' என்றுகூதி, கன்னியரைமருட்டி, அன்னையதியா 
வண்ணம்‌ அர்த்தயாமத்தில்‌ சம்மையெதிர்ப்பமொறு இடங்கற்பித்துப்போயினர்‌. சன்னி 
யர்‌ தம்முயிர்போன்ற இரண்டுசேடியருடன்‌ வேண்டிய திரவியங்களை க்கொண்டு, அன்னை 
யதியாவண்ணம்‌ அவருடனடர்‌ அ, வழியில்‌ நாடோறும்‌ எதிர்ப்பட்தலங்களை த்தரி௫த்‌ அ, 
காளத்திக்குச்சமீபமாகச்செல்லுங்கால்‌, கள்வர்‌ தம்முயிரைச்சதைத்துப்பொருளைக்‌ 
கவர்ந்துசெல்லமுயலுங்குறிப்பையுணர்ந்து பெருமானைத்‌ தியானித்தனர்‌. சிவ 
பிரான்‌ மலர்கொய்துதொடுக்குர்‌ தொண்டர்வேடக்தாங்கிவர்‌இ, அவர்களை யழைத்துக்‌ 
கொண்டு காளத்திசேர்ந்‌ ௮, அங்குள்ள அற்புதங்களைக்காட்டி மறைந்தருள , அக்கன்னியர்‌ 
பெருமானைப்பூசித்து முத்‌தியெய்‌ இனர்‌ என்பதாம்‌. (௭) 
கொடிய வெஞ்னெக்‌ காளியிக்‌ குவலய முழுது 

முடிவு செய்வனென்‌ நெழுந்தநாண்‌ முளரியான்‌ முதலோ 

ரடைய வஞ்சலு மவள்செருக்‌ கழிவற வழியாக்‌ 

கடவு ளாடலால்‌ வென்றதோர்‌ வடவனங்‌ கண்டான்‌. 


இ-ள்‌: கொடிய வெம்‌ சின காளி--மிகக்கொடிய கோபத்தினையுடைய காளி 


யானவள்‌, இ குவலயம்‌ முழுதும்‌ முடிவுசெய்வன்‌ என்று எழுந்தநாள்‌-- இப்பூவுலகமுழு 


தையும்‌" அழித்‌துவிடுவேனென்‌ அசளர்ந்தநாளில்‌, முளரியான்‌ முதலோர்‌ அடைய ௮ 
ஞ்ச லும்‌--பிரமாமுதலியதேவர்கள்‌ ஒருசேரப்பயப்பதெ லும்‌, அவள்‌ செருக்கு அழிவுற- 
அவள கர்வம்‌ அழியும்படி, அழியா கடவுள்‌—அழிவில்லாத ௪வபிரான்‌, ஆடலால்‌ வென்‌ 
றது-ஊர்த்துவதாண்டவத்தால்‌ வெற்றிபெற்றருளிய, வடவனம்‌-- இருவாலங்காட்டை, 
கண்டான்‌-- தரிசித்தார்‌ எ-று. 
காளி செருக்கழிய ஆடலால்வென்றதை “மடிதரு மூலக மென்ன வயங்கரு 
ணல்ூ மெல்ல-வடிபெயர்த்‌ தாடல்‌ செய்ய வருகுறுங்‌ காளி நோக்கி-யொடிவுறு காணின்‌ 
மேவி யொளிமுக மிறைஞ்டு யொல்கி- வடிவுறு பாவை போலச்‌ செயலற மயஃக நின்றா 
ள்‌” என்னும்‌ திருவாலங்காட்டெபுராணச்செய்யுளான திக. (2) 
அம்பு ராசிகொள்‌ பிரளயத்‌ இனுமழி வின்றி 
யும்பர்‌ மாலயற்‌ குறையுளாய்க்‌ கயில்போ லொன்றா 
யெம்பி ரான்றனி மாநிழ தன்னில்வீற்‌. திருக்குங்‌ 
கம்பை சூழ்தரு காஞ்சியர்‌ திருககர்‌ கண்டான்‌. 
இ-ள்‌: அம்புரா கொள்‌ பிரளயத்‌ இினும்‌ அழிவு இன்றி-(உலகத்தைக்‌) கடல்‌ 
மூடுநன்ற இறுதிக்காலத்திலும்‌ அழிதலின்‌ றி, உம்பர்‌ மால்‌ அயற்கு(உறையுள்‌ ஆய்‌-தேவ 
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{ 
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ர்கள்‌ இருமால்‌ பிரமா என்னுமிவர்களுகரொப்பிடமாய்‌, கயிலைபோல்‌ ஒன்றாய்‌ திருக்கை 
லாசமலையைப்போன்‌ றஒருசிறந்த மலையாகி, எம்பிரான்‌ தணி மா நிழல்‌ தன்னில்‌ வீற்திரு 
க்கும்‌--எங்கள்‌ தலைவராஇய இவபிரான்‌ ஒப்பற்ற மாமரநீழலில்‌ எழுந்தருளியிருக்கப்பெற் 
ற, கம்பை சூழ்தரு காஞ்சியம்‌ திகுநகர்‌--கம்பைநதிகுழ்ந்த சிறர்த சாஞ்சபுரச்தை, கண்‌ 
டான-— தரிசித்தார்‌ எ-று. 
இச்செய்யுளிற்சட்டிய காஞ்மெகத்‌ அவங்களையும்‌, பிற்செய்யுளிற்சுட்டிய சரித்‌ 
இரங்களையும்‌ திருககரப்படலத்துக்காண்க. (௯) 
ஏல வார்குழ லுமையவள்‌ பூசைகொண்‌ டிருந்த 
மூல காரண மாகிய முதல்வனா லயமு 
மாலும்‌ வேதனு மமரரும்‌ வழிபடு மற்றை 
யால யங்களா யுள்ளவுங்‌ கண்டன னையன்‌. 
இ-ள்‌: ஏல வார்‌ குழல்‌ உமையவள்‌ பூசை கொண்டு இருந்த மூலகாரணம்‌ ஆ 
இய முதல்வன்‌ ஆலயமும்‌ மயிர்ச்சார்‌ தபூசப்பெற்ற நீண்ட கூர்தலையுடைய காமாட்சி 
யம்மையாரதுபூசையை ஏற்றுக்சொண்டிருந்த முதற்காரண ராகிய திருவேகம்பநாதாஅதி 
ருக்கோயிலையும்‌, மாலும்‌ வேதனும்‌ அமாரும்‌ வழிபடும்‌ மற்றை ஆலயங்கள்‌ ஆய்‌ உள்ளவும்‌- 
திருமாலும்‌ பிரமதேவரும்‌ ஏனையதேவர்களும்பூசித்த ஏனையகோயில்களையும்‌, ஐயன்‌ கண்‌ 
டனன்‌-— முருகக்கடவுள்‌ தரித்தார்‌ எ-று. 
மற்றையாலயங்களின்பெயர்களை த்‌ இருஈகரப்படலத்து எண்பத்தொன்பதாஞ்‌ 
செய்யுளிற்காண்க. (௧0) 
வேறு, 
என்னிக ரெவரு மில்லென்‌ திருவரு மிகலு மெல்லை 
யன்னவர்‌ ஈடுவு தோன்றி யடிமுடி தெரியா தாகி 
யுன்னினர்‌ தங்கட்‌ கெல்லா மொல்லையின்‌ முத்தி நல்இிதீ 
தன்னணிக ரின்றி நின்ற க சயிலங்‌ கண்டான்‌. ம்‌ 
இ-ள்‌: என்‌ நிகர்‌ எவரும்‌ இல்‌ என்று இருவரும்‌ இகலும்‌ எல்லை-- 5 
யொப்பார்‌ ஒருவருகில்லையென்று பிரமவிஷ்‌ணாக்களிருவரும்‌ பொருதபொழுது, அன்னவ 
ர்‌ நடுவு தோன்றி அவர்களுக்கு நடுவேதோற்கி, அடி முடி. தெரியாது ஆதி அடியமுடி 
ங்‌ காணப்படாததாய்‌, உன்னினர்‌ தங்கட்கு எல்லாம்‌ ஒல்லையில்‌ முத்தி நல்‌இ-நினைத்தா 
(ர்ச்செல்லாம்‌ விரைவில்‌ வீடுபேற்றையுதவி, தன்‌ நிகர்‌ இன்றி நின்ற-தனக்கொட்பின்றி நி 
லைபெற்ற, பெரும்‌ தழல்‌ சயிலம்‌-பெரிய இருவண்ணாமலையை,கண்டான்‌-தரி௫ஏத்தார்‌ எ-று. 
உன்னினர்தங்கட்கெல்லாமொல்லையின்முத்‌ திரல்குதலை 8அவச்கறவதிர்‌ அபிறக்‌ 
குமாரூருக்அயர்க்‌ கிடா சடைக்துகாண்மன் று- முவப்புடனிலைத்‌அமரிக்குமோர்பதியுமொக்‌ 
'குமோஙி னைக்குநின்னகரைப்‌-பவக்கடல்கடர் அமுத திமீங்கரையிற்படர்பவர்‌ இகைப்பறகோ 
க்தித்‌-தவக்கலாடத்தவுயர்க்தெழுஞ்சோணசயிலனேகயிலைநாயகனே” என்னுஞ்‌ சிவப்பிர 
காஎசுவாமிகள்‌ இருவாக்கான திக. (௧௧) 
மண்ணுல கிறைவன்‌ செய்யு மணக்தனை விலக்கி யெண்டோ 
ளண்ணலோர்‌ விருத்தன்‌ போல்வர்‌ தாவண வோலை காட்டித்‌ 
அண்ணென வழக்கில்‌ வென்ற சுந்தரன்‌ மனையாட்‌ கொள்ளும்‌ 
பெண்ணையம்‌ புனல்சூழ்‌ வெண்ணைப்‌ பெரும்பதி தனையுங்‌ கண்டான்‌. 
௫இ--ள்‌: எண்‌ தோள்‌ ௮ண்ணல்‌- எட்டுப்புயங்களையடைய சிவபிரான்‌, ஒர்‌ வி 
ருச்சன்போல்‌ வநது-ஒருவிருத்சப்பிராமணர்போல்‌ (வடிவக்கொண்வெர்‌ ௮, ஆவணவேர 
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லை காட்டி-அடிமையோலையைக்காண்பித்து, துண்‌ என வழக்கில்‌ வென்று--விரைவாக 
வழக்கில்‌ வெற்றிகொண்டு, மண்‌ ௨லகு இறைவன்‌ செய்யும்‌ மணம்‌ தனை விலக்கி-நிலவு 
லகத்தரசராகிய நரசிங்கமுனையரையரா ற்செய்விக்கப்பட்ட விவாகத்தைத்தடுத்து, சுந்தர 
ன்‌ தனை ஆட்கொள்ளும்‌-சுந்தரமூர்ததிகநாயனாரை அடிமைக்கொண்டருளிய, பெண்ணை 
யம்‌ புனல்‌ சூழ்‌-- பெண்ணைநதிசூழ்ந்த, பெரும்‌ வெண்ணைப்பதியும்‌--௦ பரிய திருவெ 
ண்ணெய்ரஈல்லூரையம்‌, கண்டான்‌ தரித்தார்‌ எ-று. 
நரசிங்கமுனையரையர்‌ தமக்குப்பிள்ளைமைபூண்வெளர்க்த சுந்தா மூர்த்‌திகாயனா 
ர்க்குச்‌ சடங்கவிசிவாசாரியா துமகளை மணஞ்செய்யுஞ்சடையிற்‌ சிவபிரான்‌ விருத்தப்பிரா 
மணவேடங்கொண்வெர்‌ அ, அச்சந்தாமூர்த்திராயனாமரைத்‌ தமக்கடிமையென்றுகூதி, ம 
ணஞ்செய்யாவண்ணர்தடுத்த, அவர்மறுக்க, அதற்குச்‌ சாதனமாக அடிமை 
யோலைகாட்டி, தாம்கூறிய வழக்கைவென்று, ஆட்கொண்டு, திருவெண்ணெய்ஈல்லூரிற்‌ : 
சென்று மறைந்தரானினர்‌ என்பதாம்‌, * (௧௨) 
தூசினா லம்மை வீசக்‌ தொடையின்மேற்‌ கடத்இித்‌ துஞ்சு 
மாகிலா வுயிர்கட்‌ கெல்லா மஞ்செழுத்‌ இயல்பு கூறி 
யீ. சனே தனது கோல மீந்திடு மியல்பா லந்தக்‌ 
காசியின்‌ விழுமி தான முஅகுன்ற வரையுங்‌ கண்டான்‌. 
இ-ள்‌: அம்மை தனால்‌ வீச--உமாதேவியார்‌ (சரமக்தீர்ச்சதக்பொருட்டு) வ 
ஸ்திரத்தினால்வீச, தொடையின்‌ மேல்‌ இடத்தி--தமது இருச்தொடைகளின்மேற்கிடத்‌ 
இ, அஞ்சும்‌ ஆசு இலா உயிர்கட்கு எல்லாம்‌—இறக்கின்ற குற்றமற்ற ஆன்மாக்களூக்கெ 
ல்லாம்‌, அஞ்செழுத்து இயல்பு கூதி-பஞ்சாகூரத்தின்‌ மான்மியத்தை உபதேசித்து, ஈச 
னே-— சிவபெருமானே, தனது கோலம்‌ ஈந்திமெ இயல்பால்‌-தமது திருவுருவத்தையருளு 
கின்றதன்மையால்‌, அச்த காரியின்‌ விமுமிது ஆன-— அந்தக்காசிப்ப தியினுஞ்றெர்ததாயி 
ருக்கின்ற, முஅகுன்ற வரையும்‌-விருத்தாசலத்தையும்‌, கண்டான்‌ தரிசித்தார்‌ எ-று. 
வீசக்கூறி என இயையும்‌. ஏகாரம்‌ ஆன்மாக்கள்‌ விரும்பா திருக்கவும வலிீந்தாட்‌ 
தொள்ளூதலை விளக்கிற்று. விருத்தாசலங்காசியிற்சிறந்ததென்பதை “மாஜி யஇகந்‌ அறம்‌ 
தார்‌ மநிழ்குன்றை மாககரோ-காச யதிகங்கொ லோவென்பி ராயினக்‌ காசயெனப்‌- பேசி 
யதிகந்‌ தகன்திரு்‌ தான்பரன்‌ போடலை-பூசி யதிகம்‌ பரனீங்கி லானிப்‌ புரியினையே? ௭ 
ன்னுஞ்சிவப்பிரகாசசுவாயிகள்‌ திருவாக்கான நிக. (௧௩) 
விரிகனல்‌ வேள்வி தன்னில்‌ வியன்‌ றலை யரிந்து வீட்டிப்‌ 
பொருவ தவத்தை யாற்றும்‌ பதஞ்சலி புலிக்கா லண்ண 
லிருவரு முணர்வாற்‌ காண வெல்லையி லருளா லீசன்‌ 
மிரு௩ட வியற்கை காட்டுக்‌ தில்லைமூ தரைக்‌ கண்டான்‌. 
இ-ள்‌: விரி கனல்‌ வேள்வி தன்னில்‌ வியன்‌ தலை அரிந்து வீட்டி பொரு அறு 
தவத்தை ஆற்றும்‌ பதஞ்சலி-ப ரந்த அக்கினியை வளர்த்துச்‌ செய்கின்‌ றயாகத்‌ இற்‌ பெரிய 
தலையையரிந்துவிழுத்தி ஒப்பற்ற தவத்தைச்செய்த பதஞ்சலிமுனிவரும்‌, புலிக்கால்‌ ௮ 
ண்ணல்‌--வியாக்இரபாதமுனிவரும்‌ ஆகிய, இருவரும்‌ இரண்டு அடியார்களும்‌, உணர்‌ 
வால்‌ காண--மெய்யதிவினாத்தரிசிக்கும்படி, எல்லை இல்‌ அருளால்‌_— அளவிறந்த கருணை 
யினால்‌, ஈசன்‌-வெபெருமான்‌, திருட இயற்கை காட்டும்‌- இருரிருத்தத்‌ தினியல்பைக்கா 
ண்‌ பித்த, இல்லை முது ஊரை-பழைய சிதம்பரத்தை, கண்டான்‌ தரிசித்தார்‌ எ-று, 
பதஞ்சலி- அஞ்சலியில்‌ வீழ்க தவர்‌. பதத்‌4- அஞ்சலிபதஞ்சலி: முன்னொருகா 
லத்தில்‌, இருமால்‌ பாற்கடலிந்சேடசயனத்தினின்றுமெழுக்து, கைகளைச்சிரத்திற்குவி 
த்து, பதுமாசனமாக, அரகர சங்கரவென்றுச்சரித்தனர்‌, சேடன்‌ ௮ஃதென்னையென, 
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திருமால்‌, தாருகவனத்திற்‌ வெபிரான்செய்தருளிய இன்பநிருத்தத்தின்‌ ஆனந்தமென 
சேடனும்‌ அதனைத்தரிசிக்கத்தவங்டெர்சான்‌. பரமபதி அத்தவத்திற்கெளிவந்‌ து, “அன்ப 
னே! ஆயிரம்பணாமகுடமுள்ள இவ்வுருவுடன்‌ போவையேலுலகமஞ்சும்‌. ஆதலால்‌, நின்‌ 
னைப்புத்‌இரனாக்கவிரும்பிய அத்திரிமுனிவரது மனையாரின்‌ அஞ்சலியில்வீழ்ச்தமையாற் 
பசஞ்சலியெனப்பட்ட அவ்வுருவக்தோடுவந்து அங்குள்ள வியாக்கிரபாதனுடன்‌ தரிசப்‌ 
பாயாக? என்றுகூறி, தைமாதத்‌ திற்பூசக்க்ஷத்‌ இரழுங்குருவாரமுங்கூடிய சுபதினத்தில்‌, ம 
தியானத்தில்‌ இருகிருத்தங்காட்டினர்‌. புலிக்சாலண்ணல்‌-புலிக்காலையுடையதலைவர்‌. ச 
வபூசையின்பொருட்டுக்கொய்யுமலர்கள்‌ பகற்காலத்தில்‌ வண்டுகளாலெசூற்படுதலால்‌ 
இரவிற்றுனே எடுத்‌. துக்கொள்ளவிரும்பி, சிவபிரானிடத்திற்‌ புலிக்கண்ணும்‌ புலிக்காலு 
ம்பெற்றவர்‌. ஞானக்கண்ணாற்காணவென்பார்‌ “உணர்வாற்காண? என்றார்‌, (௧௪) 
தண்டளிர்ச்‌ சோலைத்‌ தில்லைத்‌ தபனிய மன்றி லென்றுக்‌ 
கொண்டையங்‌ கணிண்ய்‌ மாது கொழச்சுராட்‌ புருட அள்ளக்‌ 
தண்டரு மதிக்க லாற்றா வற்புதத்‌ தனிக்கூத்‌ தாடல்‌ 
கண்டனன்‌ கூவா லுள்ளங்‌ களிப்புற வணங்கிப்‌ போனான்‌. 
இ-ன்‌: தண்‌ தளிர்‌ சோலை தில்லை தபனிய மன்தில்‌--சண்மையான தளிர்க 
ளையுடைய சோலைகுழ்ந்த இல்லைப்பதியின்கணுள்ள கனகசடையில்‌, என்றும்‌ எப்போ 
அம்‌, தொண்டையம்‌ கணி வாய்‌ மாது தொழ-கொவ்வங்கனியைப்போன்ற அதாத்தினையு 
டைய உமையம்மையார்‌ (கிருத்தசாகூதியாய்கின்று)கைதொம, சராட்புருடன்‌ உள்ளத்து- 
விராட்‌ என்னும்‌ புருடன அ இருதயத்தில்‌, ௮ண்டரும்‌ மதிக்கல்‌ ஆற்றா அற்புத தனி கூ 
தீது ஆடல்‌ தேவர்களும்‌ மதித்தற்கயலாத அதிசயத்தை விளைக்கின்‌ற ஒப்பற்ற திருட 
னத்தையியற்றுதலை, கண்டனன்‌-— தரிசித்து, கசிவால்‌ உள்ளம்‌ களிப்பு உற வணங்க 
போனான்‌--அன்பினோமெனங்களிப்படையப்பணிந்து அப்பாற்போயினார்‌ எ-று. 
தண்மை-செழிப்பு. மன்றில்‌ என்றும்‌ ஆடல்‌ என இயையும்‌. விராட்புருடனுக்கு 
ச்சிதம்பரம்‌இருசயமும்‌ பிறதலங்கள்‌ பிறவுறுப்புக்களுமாம்‌. இது முன்னோரிடத்திற்காட்‌ 
டப்பட்டது. பஞ்சகிருத்தியகடனமாதலின்‌ “அண்டருமதிக்கலாற்றாவற்புத ததனிக்கூத்து? 
என்றார்‌. (ட) 
குடமூனி கரத்தி லேந்துங்‌ குண்டி. கை வ நீங்கிப்‌ 
படிதனில்‌ வேறு வேறாய்ப்‌ பற்பல நாமம்‌ தாங்கிக்‌ 
கடல்கிளர்ட்‌ தென்னச்‌ செல்லுங்‌ காவிரி யென்னு மாற்றின 
வடகரை மண்ணி யின்பால்‌ வந்தனன்‌ கருணை வள்ளல்‌. 
இ-ள்‌: குடமுனி கரத்தில்‌ ஏந்தும்‌ குண்டிகை இருந்தும்‌ நீங்க அகத்‌ தியமு 
ணிவர்‌ கையிற்றுங்கிய கமண்டலத்தினின் றம்‌ இழிந்து, வேறு வேறு ஆய்‌ வெவ்வேறு 
பிரிவாக, பற்பல நாமம்‌ தாங்கபலபல பெயர்களைப்பெற்று, கடல்‌ கிளர்ந்து என்ன ப 
டிதனில்‌ செல்லும்‌--சமுத்கிரம்‌ எழுந்துவருவதுபோலப்‌ பூமியிற்பாய்கன்‌ ற, காவிரி எ 
ன்னும்‌ ஆற்தின்‌--சாவேரியென்னும்‌ ஈதியின ௮, வடகரை--வடபாகத்திலுள்ள, மண்ணி 
யின்பால்‌--மண்ணிரதிக்கரையில்‌, கருணை வள்ளல்‌ வந்தனன்‌--அருள்வள்ளலாகிய முரு 
கக்கடவுள்‌ வந்துசேர்ந்தார்‌ எ-று, » 

.... படிதனில்‌ என்பதை நீக்கி என்பதோடு கூட்டியுரைப்பினுமாம்‌. நீங்கிச்செல்‌ 
லும்‌ என இயையும்‌. ்‌ (௧௬) 
வழிநகடைப்படலமுாற்றித்து, 

ஆக விருத்தம்‌ ௧௬௪௪. 
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குமாரக்கடவுளுக்கு ஒர்புரியமைத்தமையைக்கூறுதலின்‌ இப்பெயர்த்தாயிற்று, 
இப்படலப்போழீப்பு. 
முருகக்கடவுள்‌ குரியனத்தமிக்க மண்ணியாற்றங்கரையில்வர்‌ த, பிரமாமுதலி 
ய தேவர்வேண்டுகோட்படி அவ்விடத்தில்‌ வீற்றிறாக்கச்சம்மஇித்‌ த, தேவத்தச்சனைக்கொ 
ண்டு ஒரு ஈகரமமைப்பித்து, அதில்‌ எழுந்தருளியிருர்‌ தார்‌. வீரவாகுமுதலிய வீரர்களும்‌ 
பூதர்களும்‌ தேவர்களும்‌ தத்தமக்கு இயற்றப்பட்ட இருக்கைகளிற்போயிருந்தனர்‌. பின்ன 
ர்‌, கோழிப்பதியிலுள்ள வனதேவதை இந்திரனிடத்துவந்து, அவனதும்‌ இந்திரா 
ணியினதும்‌ ஆபசணங்கள்பொதிந்த ஒரு இழியைமுன்வைத்து “தேவராசனே! நீர்‌ முன்‌ 
என்னிடம்‌ அடைக்கலமாகத்தந்த இக்கிழியைஎற்றுக்கொள்க? என்று கூறிற்று. இந்திர 
ன்‌ அதனைவாங்கி அவிழ்த்து, மனைவியின்‌ ஆபரணங்கள்‌ மேலிருக்கக்கண்டு, அவளைநினை 
நீது காமமிறிக்கலங்கி, அக்கிழியைமுடிர்‌ அ சேமித்‌ அவைக்கும்படி தன்பரிசனரிடங்கொடு 
தீது, வனசேவதையையனுப்பிவிட்டு, இரவுமுழுதும்‌ காமரோயாற்கவன்‌ இ, குரியோதய 
மானவுடன்‌ மனந்தெளிர்‌ அ, முருகக்கடவுளையணுநினன்‌. மேல்‌, முருகக்கடவுள்‌, ஒரு இ 
ருக்கோயிலமைப்பித்‌ ௮, அதிற்சவபிரானைப்பூசித்‌ து, சர்வசங்கா ரட்படைக்கலம்பெற்று,சே 
னைகளுடன்புறப்பட்டு,வழியில்‌, இருவிடைமருதூர்‌ இருமயிலாடுதுறை முதலியதலங்களை 
தீதரிசித்து, பாலைவனத்திற்‌ சென்றருளினர்‌ என்பதாம்‌. 
அளவில்‌ பூதவெம்‌ படை.யொடு மண்ணியா றதன்கட்‌ 
குளகன்‌ வந்துழி யெழுந்திடு பூழிவான்‌ குறுகி 
யொளிரும்‌ வெய்யவன்‌ கதிர்தனை மறைத்தலா லோடி 
வளைநெ டுங்கடன மூழ்குவான்‌ புக்கென மறைந்தான்‌. 
இ-ள்‌: குளகன்‌-— முருகக்கடவுள்‌, அளவு இல்‌ வெம்‌ பூதப்படையொடு--- எ 
ண்ணிறந்த கொடிய பூதசேனைகளுடன்‌, மண்ணியாறு அதன்‌ கண்‌ வர்துழி- மண்ணி 
யாற்றங்கரையில்‌ வர்தபொழுஅ, எழுக்திடு பூழி வான்‌ குறுகி ளெம்பிய தூளிகள்‌ ஆகா 
யத்திற்செறிந்து, கதிர்தனை மறைத்தலால்‌-ரெணங்களை மறைத்தலினால்‌, ஓடி ஓடிப்‌ 
போய்‌, வளை நெடும்‌ கடல்‌ மூழ்குவான்‌ புக்கு என-(பூமியை) வளைந்‌ அநிற்கின்ற நீண்ட 
முத்திரத்தில்‌நீராமெ்படி சென்றாற்போல, ஒளிரும்‌ வெய்யவன்‌ மறைந்‌தான்‌— பிரகாச 
கீன்ற சூரியன்‌ அத்தமித்தான்‌ ௭-௮. 
குழசன்‌-ழகர ளகர வொற்றமைபற்றி, எதகைக்கிணங்கக்குளகனென்றாயிற்று, 
வந்துழி மறைந்தான்‌ என இயையும்‌. நீராடநினைத்தல்‌-மேனியிற்செதறிச்‌ த பூழியைக்கமு 
வுதற்கென்க, (க 
மறைந்த காலையிற்‌ றேன்றிய மாலையு நிசியுங்‌ © 
குறைந்த தங்கள்வம்‌ அதித்தது தாரகை குறுகி 
நிழைந்தெ முந்தவோர்‌ மன்னவ னிறக்அழி நீங்கா 
அழைக்க வொன்னலர்‌ யாவருங்‌ களர்க்தவா நொப்ப. ' 
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இ-ள்‌: மறைந்த சாலையில்‌ சூரியன்‌ அத்தமித்தபொழுது, மாலையும்‌ நிதிய 
ம்‌ தோன்‌ நிய_—மாலைக்காலமும்‌ இராக்காலமும்வந்தன, குறைந்த தஇங்கள்‌ வந்து ௨தித்த 
த--பிறைச்சந்‌திரன்வக்துதோற்றியது, தாரகை குறுகி நிறைந்து எழுந்த நக்ஷத்திர 
ங்கள்‌ செநிந்துநிறைந்து தோற்றின, ஓர்‌ மன்னவன்‌ இறந்‌அழி நீங்காது உறைந்த ஒன்‌ 
னலர்‌ யாவரும்‌ இளர்ச்தவாறு ஒப்ப--—ஒருசக்ரெவர் த்‌ தியிறந்தபோ அ விலகாமல்‌ அமைந்‌ இ 
ருந்த பகையரசர்‌ யாவரும்‌ நிமிர்ந்ததன்மையைப்போல ௭--ற. ட ப 
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மறைந்தகாலையில்‌ ஒப்ப என்பன, தோன்றியமுதலியவினைமுற்றுக்களூடன்‌ 
தனித்தணிஇயையும்‌. ஒரரசன்‌ உலகமனைத்தையுமொருகுடைக்£ீழ்ப்படுத்‌ தி யரசியற்றலா 
ல்‌அவன்வயத்த ராயமைர்திருந்தசி நிற ரசர்‌ அவனிறந்துழித்தம்வயத்தராய்த்தலைப்ப 
டல்போல, குரியனுஇத்தலால்‌ ஒளிகுன்‌ றி மறைந்‌ திருந்ததா கைமுதலியன அவனத்தமி 
தி.துழி ஒளிபெற்று விளங்கின என்பதாம்‌. (௨) 
மிக்க தாருக வனத்தினை யொத்தஅ விசும்பிற்‌ 
றொக்க பேரிருண்‌ மாதரொத்‌ தனவுடுத்‌ தோற்றஞ்‌ 
செக்க ரீசனை யொத்ததொண்‌ போனகஞு செறிந்த 
கைக்க பாலம தொத்தது கதிரிளம்‌ பிழையே, 
இ-ள்‌: விசும்பில்‌ தொக்க பேர்‌ இருள்‌-ஆகாயத்திற்செறிக்த பெரிய இருளா 
னது, மிக்க,சாருக வனத்தினை ஒத்தது சிறந்த தாருகவனத்தைகிகர்த்தஅ, உடுத்தோற்‌ 
றம்‌ மாதர்‌ ஓத்சன-ஈக்ஷச்‌இரங்களின்காட்சி (௮வ்வனத்துள்ள) முனிபத்தினிகளைநிகர்‌ த்த 
அ, செக்கர்‌ ஈசனை ஒத்தது செவ்வானம்‌ (அக்கேவந்த) செவபிரானைநிகர்த்தது, கதிர்‌ இ 
ளம்‌ பிறை-— ஒளிபொருந்திய பாலசந்‌ திரன்‌, ஒண்‌ போனகம்‌ செதிர்த கை கபாலமது ஓ 
தீதது-ஒளிபொரும்‌ இய அன்னம்நிறைட்த கையிலேக்‌ திய பிரமசபாலத்தைநிகர்த்தது எ-று. 
வனம்‌ இருட்செறிவுபோற்காணப்படுதலின்‌ “மிக்கதாருகவன த தினையொத்த த 
விசும்பிற்றொக்கபேரிருள்‌ எனவும்‌, தாருகவனமாதர்‌ சிவபிரானது பிக்தாடனவடிவத்தை 
க்கண்‌ டவுடன்‌ மனையிணின்‌ று புறப்பட்டு வெளியில்வந்‌ து குழுமியதுபோல, நக்ஷத்திரங்‌ 
களும்‌ செவ்வானந்தோன்தியவுடன்‌, மறைவுநீங்கவெளிப்பட்டு விண்ணிற்செறிந்து டெ 
தீதலாலும்‌ ஒளியுடைமையாலும்‌ “மாதரொத்தனவுதெதோற்றம்‌ எனவும்‌, செக்கருஞ்ி 
அபிரானுஞ்‌ செந்நிறமுடைமையால்‌ “செக்கரீசனையொத்தஅ? எனவும்‌, கபாலமும்‌ பிறை 
யும்‌ வெண்ணிறமும்‌ வளைவுமுடையனவாதலின்‌ “போனகஞ்செதிர்தகைக்கபாலமதொத 
தஅகதிரிளம்பிறை? எனவும்‌ இயைபுற உவமிக்‌ துக்கூதினார்‌. (௬) 
ப நிலவு லாவிய ககனமா நீபொம்‌ கடலிற்‌ 
குலவு கின்றதோர்‌ பொருளெலாங்‌ கொண்டுகொண்‌ டேகி . 
யுலகி னல்குவான்‌ முயலெனு மொருமக னுய்ப்பச்‌ 
செலவு கொண்டதோர்‌ தோணிபோன்‌ றஅசிஅ திங்கள்‌, 
இ-ள்‌: சிறு திங்கள்‌—இளம்பிறையான த, நிலவு உலாவிய சசனம்‌ ஆம்‌ நீடுபா 
றகடலில்‌ குலவுகின்றஅ ஓர்‌ பொருள்‌ எலாம்‌ கொண்டுகொண்டு ஏ உலகில்‌ நல்குவான்‌- 
ஒளிபொருந்திய ஆகாயமாடிய கெடியபாற்கடலிலமைந்‌ அள்ள இரவியங்களெல்லாவற்றை 
யும்‌ ஏற்றியேற்றிக்கொண்டுபோய்ப்‌ பூவுல்கத்‌இற்கொடுக்கும்படி, முயல்‌ எனும்‌ ஒரு 
மகன்‌ உய்ப்ப-—முயற்களங்கமாதிய ஒருமா லுமிசெலுத்த, செலவுகொண்டத--செல்லுத 
$லட்பொருந்திய, ஒர்‌ தோணி போன்றது ஒருமரக்கலத்தையொச்சது ௭. 
ஆகாயத்தைப்‌ பாற்சடலாகவும்‌, பிறையைத்‌ தோணியாகவும்‌, முயலை மாலுமி 
யாகவும்‌ இயைபுதஉவபயித்தார்‌, (௪) 
ஆன காலையி லஅமுகப்‌ புங்கவ னமல 
மேனி சேரொளி நிலவொடு கங்குலை வீட்டிப்‌ 
பானு மேவரு மெல்லெனச்‌ செய்தலிற்‌ பரமாம்‌ 
வான நாயகன்‌ கயிலைபோன்‌ திருந்ததவ்‌ வையம்‌, 
இ-ள்‌: ஆன காலையில்‌--அவ்வாறாகெய சமையத்தில்‌, அறுமுக புங்கவன்‌ ௮மல 
மேனி சேர்‌ ஓளி,--ஆறு இருமுகங்களையுடைய முருகக்கடவுள அ நின்மலமாகிய மேனியி 


்‌ » 


௭0௪ கந்தபுராணம்‌. 


த்பொருந்திய பிரகாசமானது, நிலவொடு கங்குலை வீட்டி- நிலவையும்‌ இருளையும்‌ ஒழி 
தீ.து, பானு மேவரும்‌ எல்‌ என செய்தலின்‌—குரியனு தித்திருக்கின்ற பகற்காலம்போலா 
க்குதலினால்‌ , ௮ வையம்‌---அந்தப்பூமி, பரமாம்‌ வானகாயகன்‌ கயிலை போன்று இருந்த து- 
பரம்பொருளாதிய சிவபிரானது திருக்கைலாசமலையையொத் திருந்தது ௭-௮. 
அவ்வையமென்‌ றது மண்ணீநதிச்சார்பான பூமியை. இரவு தன்குணத்தையி 
மந்து பகலின்குண த்தையெய்தியதாகக்கூறுதலின்‌ இது பிதிதின்குணம்பெறலணி. (௫) 
வேறு. 
விசு பேரொளி விறற்குக னிவ்வா 
ரூசின்‌ மண்ணியி னகன்கரை நண்ண 
விசனா மவனை யெய்துபு வேதாக்‌ 
கேசவன்‌ முதல்வ ரின்ன களப்பார்‌. 
இ-ள்‌: வீசு பேர்‌ ஒளி விறல்‌ குகன்‌-— மிக்க சோதியைப்பரப்புகின்‌ ற வலியகு 
மாரக்கடவுள்‌, இவ்வா ஐ இப்படி, ஆச இல்‌ மண்ணியின்‌ அகன்‌ கரை நண்ண குற்ற 
மற்ற அகன்ற மண்ணி திக்கரையையடைய, வேதா கேசவன்‌ முதல்வர்‌-பிரமா திருமால்‌ 
முதலாகிய தேவர்கள்‌, ஈசன்‌ ஆம்‌ அவனை எய்‌தபு—கடவுளாகிய அர்தக்கந்தவேளையணு 
இ, இன்ன களப்பார்‌--இவ்வாசகங்களைக்‌ கூறுவார்கள்‌ எ-று, 
வீசுபேரொளி விறற்குகன்‌பேரொளிவிசுவிறற்குகன்‌, வேதா-வடசொல்‌. () 
ஆண்ட விந்கதி யகன்கரை யெல்லா 
மாண்ட. வாலுக மலிந்தினி தாகு 
நீண்ட சோலைக ணிரந்தன தோன்றி 
மிண்டி யீண்டையி னிறுக்துள வன்றே, 


இ-ள்‌: ஆண்ட இ ஈதி அகன்‌ கரை எல்லாம்‌---அழமாடிய இந்தயாற்றின்‌ ௮ 


கன்றகரையெங்கும்‌, மாண்ட வாலுகம்‌ மலிந்து இனிது ஆகும்‌- றந்த வெண்மணல்கள்‌ 


நிறைந்து சிறந்திருக்கன்றஅ, நீண்ட சோலைகள்‌ நிரர்தன-- நெடிய சோலைகள்நிறைர்‌ த 
ள்ளன, தோன்றி ஈண்டையின்‌ ஈண்டி இறுத்துள- காந்தள்‌ இவ்விடத்து நெருங்கப்பொ 
ருக்கியுள்ளன எற. 
ஆண்ட ஆஆழ்க்த. ° (௪) 
பிறைபு னைந்திடு பகுக்க தான 
மிறுதி யில்லன விருந்தன வற்றா 
ன திய தாஞகுமிக்‌ நதிக்கரை தன்னி 
லிறைவ விவவிடை யிருக்தரு ளென்றார்‌. 3 
இ-ள்‌: இறைவ--கடவுளே!, பிறை புனைந்‌திடு பெருந்தகை தானம்‌ இறுதி 
இல்லன இருந்தன -—பிறைச்சந்‌ இரனையணிந்த சிவபிரானது ஆலயங்கள்‌ அளவில்லாத 
னவாக இருக்கின்றன, அற்றால்‌—அக்காரணத்தால்‌, ஈதியது அகும்‌ இ ஈதி கரை தன்னி 
ஸ்‌ ஈன்மையுடைத்தாகிய இ இந்த மண்ணி இக்கரையில்‌, இவ்விடை— இர்தஇடத் தில்‌, 2 
ருந்தருள்‌ என்றார்‌ வீற்றிராந்தராள்க என்அ வேண்டினார்கள்‌ எ-று, 
பெருந்தகை-அன்மொழித்தொகை, பெரிதாதிய தகுதியையுடையவன்‌ என்ப 
துபொருள்‌. இல்விடையென்றுசட்டியது இல்வேண்டுகோள்‌ நிகழும்பொழுதெய்திய இ 
டத்தை, 64 (௮) 
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குமாரபுரிப்படலம்‌. . ௭௦0௫ 


வனையு மேனியயன்‌ மான்முதல்‌ வானோ 
ரினைய செப்புதலும்‌ யாரினு மேலோன்‌ 
வினைய மெத்தவுள விச்சுவ கன்மப்‌ 
புனைவ னுக்கிது புகன்திடு கின்றான்‌. 
இ-ள்‌: வனையும்‌ மேணி அயன்‌ மால்‌ முதல்‌ வானோர்‌ இனைய செப்புசலும்‌--- 
அலங்கரிக்கப்பட்ட சரீரத்தினையுடைய பிரமாவுக்‌ திருமா லுமுதலாதஇியதேவர்கள்‌ இவ்வா 
சகத்தைக்கூற, யாரினும்‌ மேலோன்‌ எத்தகையினரினுஞ்‌ நெந்தவராகிய முருகக்கடவு 
ள்‌, விசையம்‌ மெத்த உள விச்சுவகன்ம புனைவனுக்கு இத புகன்றிடுின்றுன்‌-கைத்தொ 
ழிற்பயிற்ியையிஃவு முடைய விச்சுவசகன்மனாகிய தேவத்தச்சனுக்கு இவ்வாசகத்தைக்‌ கூ 
தியருளுவார்‌ எ-று, (௯) 
ட. மெய்விதித்‌ தொழிலில்‌ வேத ணிகாக்குங்‌ 
கைவ லோயொரு கணம்படு முன்ன 
ரிவவி டத்தினி லெமக்கொரு மூதூர்‌ 
செவ்விதிற்‌ புனைவு செய்குதி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌: மெய்‌ விதித்தொழிலில்‌ வேதன்‌ நிகர்க்கும்‌ கைவலோய்‌--மெய்ம்மை 
யாயெ இருட்டி ச்தொழிவிற்‌ பிரமனையொத்த கைத்தொழிற்சாமர்த்‌தியனே!, ஒரு கண 
ம்‌ படும்‌ முன்னர்‌-—ஒருகணமநேரங்கழியுமுன்‌ , இவ்விடத்தினில்‌-—இங்கே, எமக்கு ஒரு மூ 
அ ஊர்‌-— எமக்கு ஒரு பழையாகரத்தை, செவ்விதில்‌ புனைவு செய்கு இ--அழகுறப்படை 
க்குதி, என்றான்‌— என்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ எ-று. 
செவ்விதிற்‌ புனைவுசெய்குதி என்றதற்தகேற்ப “மெய்விதித்தொழிலில்வேதணி 
கர்க்குக்கைலலோம்‌? என்றார்‌. (௧0) 
என்ன லோடுமவ்‌ விடக்தனி லெங்கோன்‌ 
அன்னு தொல்படை சுராதிப ரோடு 
மன்ன வங்கணொரு மாககர்‌ நெஞ்சத்‌ 
அன்னி ஈல்கலு முவந்தனர்‌ யாரும்‌. 
இ-ள்‌: என்னலோடும்‌-- என்று திருவாய்மலர்ஈ்சருளியவுடன்‌, அவ்விடம்‌ த 
ஸில்‌--௮வ்விடத்தில்‌, எம்‌ கோன்‌ துன்னு தொல்‌ படை சராதிபரோமெ மன்ன ஏம்மி 
ஹைவராடிய முருகக்கடவுள்‌ நெருங்கிய பழைய சேனைகளோமிம சேவத்தலைவர்களோடும்‌ 
வீற்திருக்கும்படி , அங்கண்-_—அந்த மண்ணியாற்றங்கரையில்‌, ஒரு மா நகர்‌- ஒரு பெரிய 
ஈகரச்சை, நெஞ்சத்து உன்னி நல்கலும்‌--மனத்தாணினைத்து (விச்சுவகன்மன்‌) படைத்‌ 
தலும்‌, யாரும்‌ உவந்தனர்‌_—அனைவராமகிழ்ந்தார்கள்‌ எ-று. 

» அவ்விடர்தணில்மன்ன அங்கண்நஈல்கலும்‌. என இயையும்‌. தொல்படையோ 
மெ சு. ராதிபரோடும்‌ எனத்தனித்தனிகூட்கெ. சராதிபர்‌-வட தூன்முடிபு. (௧௧) 
, அப்பு ரத்தையறி வன்கடி தாற்தி 

முப்பு ரத்தையடு முன்னவ னல்கு 
மெய்ப்பு ரத்தவனை கோக்குபு மேலோ 
யிப்பு ரத்திடை யெழுந்தரு ளென்றான்‌. 
இ-ள்‌: அதிவன்‌--விச்சுவகன்மன்‌, ௮ புரத்தினை கடிது ஆற்றி அர்தநகரத்‌ 
தை விரைவிற்செய்து, முப்புரத்தை அடும்‌ முன்னவன்‌ நல்கும்‌ மெய்‌ புரத்தவனை நோக்‌ 
குபு-முப்புரங்சளையும்‌ எரித்தழிச்சமுசல்வராகிய சவபிரான்பெற்றருளிய மெய்ம்மையா 
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௭௦௬ கந்தபுராணம்‌. 


கிய திருமேனியையுடைய முருகக்கடவுளைப்பார்த்து, மேலோய்‌--இறைவரே!, இ புரத 
திடை எழுந்தஞுள்‌ என்றான்‌-இந்தநகரத்திற்‌ புகுந்தருளுக என்று வேண்டினான்‌ எ-று. 
ரோக்குபு- செய்பு என்வாய்ப்பாட்டுவினையெச்சம்‌. அருளே இருமேனியாகவு 
டையராதலின்‌ “மெய்ப்பு ரத்தவன்‌? என்றார்‌. (௧௨) 
என்ற லோடுமிர தத்தி னிழிந்தே 
அன்னம்‌ வானவர்‌ சுராதிப ரானோர்‌ 
சென்ற பூதர்கள்‌ செறிந்துட னேக 
மன்றன்மா நகரில்‌ வள்ளல்‌ புகுந்தான்‌, 
இன்‌: என்றலோடும்‌-— என்று வேண்டியவுடன்‌, வள்ளல்‌ முருகக்கடவுள்‌, 
இரதத்தின்‌ இழிந்த தேரினின்‌ அமிற௩ட, அன்றும்‌ வானவர்‌ நெருக்கிய தேவர்களும்‌, . 
சுராதிபர்‌ ஆனோர்‌-—தேவத்தலைவர்களும்‌, சென்ற பூதர்கள்‌- வந்தபூதர்களும்‌, செறிந்து உ 
டன்‌ ஏக-—நெரு௩கி உடன்செல்ல, மன்றல்‌ மா நகரில்‌ புகுந்தான்‌—மங்கலக ரமாகய பெரி 
ய நகரத்‌ தினுள்ளேபோயினார்‌ எ-று, (௧௩) 
செல்லு மாழுகில்‌ செறிந்திடு காப்பின்‌ 
மல்லன்‌ மாநகர்‌ வளக்தனை நோக்கி 
யெல்லை யில்லறிவன்‌ யாமுறை தற்கு 
நல்ல மா௩கரி தென்று கவின்றான்‌. 
இ-ள்‌: எல்லை இல்‌ அதிவன்‌--அளவிறந்த அதிவினையுடைய இழுக்கக்‌ வன்‌: 
செல்லும்‌ மா முகில்‌ செறிந்‌ தி காப்பின்‌ மல்லல்‌ மா நகர்‌ ௨ளம்‌ தனை நோக்‌க-சஞ்சரிக்‌ 
இன்ற கரிய மேகங்கள்‌ ரெருக்கிய மதிலையுடைய வளட்பமிக்ச ச றந்த அர்ககாத்‌ தின தவ 
ளங்களெவற்றையும்‌ பார்த்து, இது யாம்‌ உறைதற்கு நல்ல மா சகர்‌ என்று ஈவின்முன்‌-இ 
அ யாமிருத்தற்கேற்ற சிறக்தசகரமாமென்று கூறியருளினார்‌ எ-று. 
மிக உயர்்தமஇிலென்டார்‌ “முடில்செதிந்‌,இசொப்பு? எனவும்‌, பேரதிவின ரென்‌ 
பார்‌ “எல்லையில்லறிவன்‌? எனவும்‌ கூதினார்‌. (௧௪) 
விர வேளிது விளம்புத லோடு 
மாரும்‌ வானவர்க எம்மொழி கேளா 
'வேரெ லாமுடைய விக்ககர்‌ சேய்ஞ 
லூர தென்னுபெய ரோதின ரன்றே, 
இ-ள்‌: வீர வேள்‌ இது விளம்புதலோடும்‌— வீரத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌ 
இவ்வாசகத்தைக்‌ கூறியருள, வானவர்கள்‌ ஆரும்‌ ௮ மொழி கேளா--தேவர்களெல்லோரு 
ம்‌ ௮வ்வாசகச்சைக்கேட்டு, ஏர்‌ எலாம்‌ உடைய இ ஈகர்‌--௮அழகனை ச்தையமுடைய இந்த 
நகரம்‌, சேய்ஞலூர்‌ ௮து என்று-- இிருச்சேய்ஞலூராகுமென்று, பெயர்‌ ஓதினர்‌-- பெய, 
ரைக்கூறினார்கள்‌ எ-று, 
சேய்நலூர்‌ என்பது போலியாயிற்று. முருகக்கடவுளுக்கு நல்லககரமென்பத 
பொருள்‌, *(யாமுறைதற்குநல்லமாககர்‌? என முருகக்கடவுள்‌ கூதியதத்கேற்ப இப்பெயர்‌ 
தேவர்களாந்கூறப்பட்டது. முத னூவிற்குமாரபுரியெனக்கூதியுள்ளார்‌; அதுபற்றியே இப்‌ 
படலமும்‌ அப்பெயர்த்தாயிற்று. (௧௫) 
ஆய காலையனி கப்படை சூழ 
வேய பின்னிளைஞ ரிந்திரன்‌ வேதா 
மாய னேனையர்‌ வழுத்திட வாண்டைக்‌ 


கோயில்‌ செல்லுபு குமார னிருக்தான்‌. ட 2 6 


( 


குமாரபுரிப்படலம்‌. ௭௦௪ 


இ-ள்‌: ஆயகாலை--அவ்வாருகிய சமயத்தில்‌, குமாரன்‌— முருகக்கடவுள்‌, ௮ 
ணிகப்படை குழ--சேனைகள்குழவும்‌, ஏய பின்‌ இளைஞர்‌ இந்திரன்‌ வேதா மாயன்‌ ஏனை 
யர்‌ வழுத்திட--பின்பிறந்த (வீரவாகுமுதலிய)தம்பிமார்களும்‌ இந்திரனும்‌ பிரமதேவரும்‌ 
திருமாலும்‌ பிறரும்‌ அதிக்கவும்‌, ஆண்டை கோயில்‌ செல்லுபு-அவ்விடத்திலுள்ள இரு 
க்கோயிலிற்போய்‌, இருக்சான்‌--வீந்திருக்தார்‌ எ--று, 

அனிகப்படை-இருபெயரொட்டு, செல்லுபு-செய்பு என்‌ வாய்பாட்டுவினையெ 
சீசம்‌, எயபின்னிளைஞர்‌ பின்‌ ஏய இளைஞர்‌. ஏனையர்‌-முணிவரா தியோர்‌, (௧௪) 

வேறு. 
பன்னிரு புயத்தொகை படைக்தகும ரேசன்‌ 
றன்னரு ளடைக்துவிதி தன்னைமுத லானோ 
, ரன்னவன்‌ விடுத்திட வகன்அபுடை யேகித்‌ 
தொன்னிலை யிருக்கைக டொலனுந்தொனு மடைந்தார்‌, 

இ-ள்‌: விதி தன்னை முதல்‌ ஆனோர்‌-—பிரமாமுதலாெ தேவர்கள்‌, பன்னி 
ரூ. புய தொகை படைத்த குமரேசன்‌ தன்‌ அருள்‌ அடைந்‌ த-— பன்னிரண்டு திருப்புயங்‌ 
களையுடைய முருகக்சடவுள அ கருணையைப்பெற்று, அன்னவன்‌ விதெதிட அகன்ற அ 
க்கடவுள்‌ விடைகொடுத்தனுப்ப (அவ்விடத்தினின்‌ று)நீங்கி, புடை ௨௫- புறத்தேபோய்‌, 
தொல்‌ நிலை இருக்கைகள்‌ தொறும்‌ சொறும்‌ அடைந்தார்‌—பழைய முறைப்படி அமைக்க 
ப்பட்ட மாளிகைகடோரறும்‌ புகுந்‌ இருக்‌ தார்கள்‌ எ-று. 

அவரவரது உயர்வு தாழவுகளுக்கேற்ப, முன்‌ தேவூரியிலமைக்கப்பட்டவாறே 
அமைக்கப்பட்டிராத்தலின்‌ “தொன்னிலையிருக்கைகள்‌? என்றார்‌. (௧௭) 

தானைக டமக்குரிய சாரத ரிலக்க 

சேனையர்‌ வழுத்தவெமை யாளுடைய வள்ளல்‌ 
கோக நிருக்கவிடை கொண்டுசெல்‌ குழாத்துள்‌ 
வானவர்‌ தமக்கிறை செயற்கையை வகுப்பாம்‌, 

இ-ள்‌: எமை அள்‌ உடைய வள்ளல்‌---எம்மை அடிமையாசவுடைய முருககக 
டவுள்‌, தானைகள்‌ தமக்கு உரிய சா.ரதர்‌ இலக்கர்‌ ஏனையர்‌ வழுத்த--சேனைகளுக்குரிய பூ 
தர்களும்‌ இலக்கம்வீ.ரர்களூம்‌ மற்றைய (ஒன்பது)வீரர்களுக்து.இக்ச, கோககர்‌ இருக்க- இரு 
க்கோயிலில்‌ வீற்றிருக்க, விடைகொண்டு செல்‌ குழாத்துள்‌-(அவரிடம்‌) அனுமதிபெற்றுக 
கொண்டுசென்ற கூட்டத்தவர்களுள்‌, வானவர்‌ தமக்கு இறை செயற்கையை வகுப்பாம்‌- 
தேவேர்‌ இரன்செய்தசெயலை இணிக்கூறுவாம்‌ ௭ று. 

சேனைத்தலைவரென்பார்‌ “தானைகடமக்குரியசா தர்‌? என்றார்‌. ஏனையர்‌ என்றது 

கவவீரரை. இருக்க என்னும்‌ எச்சம்‌ செல்லென்னும்வினை ச்தொகையோடியைந்தது, () 
ச வேறு 

தாங்கரும்‌ பெருக்திறத்‌ ரர காசுரன்‌ 

» பாங்கமர்‌ குன்றொடும்‌ பட்ட பான்மையா 

லாங்கனம்‌ புரந்தர னவலம்‌ யாவது 
ழ்‌ நீங்கின னுவகையா னிழைந்த கெஞ்சினான்‌. 
இ-ள்‌: தாங்கரும்‌ பெரும்‌ திறல்‌ தாரகாசரன்‌—(எவரா லும்‌) அடைதற்கரிய 
- பெருவலியினையுடைய தாரகாசுரனானவன்‌, பாங்கு அமர்‌ குன்றொடும்‌ பட்ட பான்மையா 
ல்‌—அருகிலிருந்‌ த சரவுஞ்சமலையினுடன்‌ அழிந்த, தன்மையினால்‌, ஆங்கனம்‌— அப்பொழு 
இ, புரர்தரன்‌- இந்திரன்‌, அவலம்‌ யாவதும்‌ நீங்கனென்‌-— அயரங்களெல்லாந்‌£ரப்பெற்று, 

, 


௭௦௮ - கந்தபுராணம்‌. 


உவகையால்‌ நிறைந்த நெஞ்சினான்‌--ம௫ழ்ச்சியினால்கிறைச்‌ த மன த்தையுடையவனாயினா 
ன்‌ எற. 
நெஞ்சினான்‌-குதிப்புமுற்று. தாங்க என்பதனீ ற்றகரந்தொக்கது. தாங்கரும்‌ 
பெரும்‌ திறலென்பதற்கு,சமர்முகத்‌ திற்‌ பகைவராற்சடித்தற்கரிய பெருவலியெனினுமாம்‌: 
விருக்திய லமிர்தினை விழும மில்வழி 
யருந்தின னாமென வாகம்‌ தண்ணெனப்‌ 
புரந்தர னிருக்அுழிப்‌ புக்குத்‌ தாழ்ந்ததால்‌ 
வரந்திகழ்‌ சிரபுர வனத்திற்‌ றெய்வதம்‌. 
இ-ன்‌: புரந்தரன்‌-இர்‌ திரன்‌, விருந்‌ து இயல்‌ அயிர்‌, தினை விழுமம்‌ இல்வழி ௮ 
ருந்தினன்‌ ஆம்‌ என- புதிதசாகக்டைத்த அமிர்தத்தைத்‌ தக்கமில்லாசசாலத்திலுண்டா 
னைப்போல, ஆகம்‌ தண்ணென-சரீரம்‌ குளிர்ச்சியடைய, இருந்துழி இறார்தபொழுத, 
வரம்‌ இகழ்‌ ரெபுரவனத்‌ தில்‌ தெய்வதம்‌-—மேன்மைவிளங்கப்பெற்ற சீகர்ழிவனத்திலிரும்‌ 
ததேவதை, புக்கு தாழ்ந்தது சென்று வணங்கியது எ-று. 
பலகாலுண்டதை உண்ட வழியும்‌ துயரமிக்சகாலததிலுண்டவழியும்‌ மி 
க்கதண்மையைத்தா ராதாகலின்‌ “விருக்‌தியலமிர்‌ இனைவிமுமமில்வழியருக்‌ தினனாமென? & 
ன்றார்‌, (௨0) 
முகில்பொதி விண்ணக முதல்வன்‌ பூண்களு 
நலெபொ தி சாந்துடை ஈங்கை பூண்களும்‌ 
அகில்பொதி கஇிழியொடு தொல்லை வைத்தவை 
யகில்பொதி காட்டகத்‌ தடிக ஞய்த்ததே. 
இ-ள்‌: முகில்‌ பொதி விண்ணக முதல்வன்‌ பூண்களும்‌--மேகங்கள்சூழப்பெ 
ற்ற சுவர்சக்கலோகத்திற்ககபனாகிய இர்‌ தரனது ஆபரணங்களும்‌, ௩௫ல்‌ பொதி சாந்து ௨ 
டை ஈங்கை பூண்களும்‌--தனங்களைமறைத்த சந்தனக்குழம்பையுடைய இந்‌ திராணியின 
அ ஆபரணங்களும்‌, துல்‌ பொதி கழியொடு தொல்லை வைத்தவை-வஸ்‌திரத்‌ தில்முடியப்‌ 
பட்ட முடிப்பினுடன்‌ முன்னாளில்வைக்கப்பட்டன (அவற்றை), அகில்‌ பொதி காட்டக 
த்து அடிகள்‌ உய்த்தத-அலைமரங்கள்செ றிந்த கோழிவன த்‌, திலுள்ள தேவதை முன்வை 
தீதது எ-று. 
சந்தனத்தைத்‌ தனங்களில்‌ மிகுதியாகப்பூசியுள்ளாளென்பார்‌ “ககில்பொதிசாம்‌ தடை 
நங்கை? என்றார்‌; இதனை “சாந்துபொதிடஇிலுடைரங்கை? என மாற்தியுரைப்பினுமாம்‌, () 
முந்துற வுய்த்தபின்‌ முதல்வ கேட்டி கீ 
பைந்தொடி யணங்கொடு பரமன்‌ காழியில்‌ 
வந்தனை கோற்றகாள்‌ வைத்த பூணிது ல்‌ 
தந்தனன்‌ கொள்கெனச்‌ சாற்றி நின்றதே. 
இ-ள்‌: முந்து உற உய்த்தபின்‌--முன்னே கொண்டுவக்துவைத்சபின்பு, மு 
தல்வ கேட்டி--அரசரே! கேட்பீராக, நீ பை தொடி அண௩ங்கொடு பரமன்‌ காழியில்‌ வந்‌ 
தனை நோத்றகாள்‌--நீர்‌ பசிய வளையலையணிந்தீ இந்‌திராணியுடன்‌ சவபிரான்வீற்திருக்‌ 
இன்ற சீகாழிப்பதியில்வந்‌ த தவஞ்செய்‌ தகொண்டிருந்தகாலத்தில்‌;, வைத்த பூண்‌ இது-- 
(அடைக்கலமாகவைத்த ஆபரணயிஅவாகும்‌, தந்தனன்‌ கொள்க என தந்தேன்‌ ஏற்று 
க்கொள்ளுமென்று, சாற்றி நின்ற த சொல்லி நின்றது எ-று, 
கொள்கஎன்னும்வியங்கோளீற்றகரம்‌ தொக்கது, வந்தனை-முற்றெச்சம்‌. உய்‌ 
த்தபின்‌ சாற்திரின்றது என இயையும்‌, pT (௨௨) 
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நிற்புது கின்அழி நேமி யண்ண ற்கு 
முற்படு கின்றவன்‌ முளரிப்‌ பண்ணவன்‌ 
கிற்புஅ செய்யபூண்‌ கழியை நோக்கினான்‌ 
கற்புடை யாள்விடுக்‌ தூதின்‌ காட்சிபோல்‌. 
இ-ள்‌: கிற்புதகின்றுழி--முன்னின்றபொழுது, நேமி ௮ண்ணற்கு முற்ப 
டுின்றவன்‌-— சக்கரத்தையேர்‌ திய திருமாலுக்கு முன்பிறந்த இந்திரன்‌, கற்பு உடையா 
ள்‌ விகிம்‌ தூதின்‌ காட்ச போல்‌--கற்புடைமகளீர்விட்ட தஅூதைக்கண்டாற்போல, முளரி 
பண்ணவன்‌ இற்புறு செய்ய பூண்‌ இழியை ரோக்கினான்‌-—தாமரைமலராசனராதிய பிரம 
தேவராற்செய்யப்பட்‌ ட சிறந்த ஆபரணங்களமைந்த முடிப்பைப்பார்‌ த்தான்‌ எ-று. 
இர்திரன்‌ திருமாலினவதாரமாயெ உபேர்திரனுக்குழுன்பிறந்தானாதலின்‌ “நே 
மியண்ண ந்காமுற்படுதின்றவன்‌? என வும்‌, எண்ணியபொருளை எளிதினீயவல்ல கற்ப 
கம்‌ காமதேனுமுதலியவந்றதையுடையான்‌ இவ்வணிகளைப்பொருட்படுத்திப்பாஅகாப்பு 
ச்செய்ததற்கேற்ற விசேடர்தோன்‌ ஐ “முளரிப்பண்ணவன்கிற்பு அசெய்யபூண்‌ எனவும்‌, க 
நீபுடைமாது கணவனிடம்‌ தனது அணிகளுளொன்றை அனுப்ப, அது௮க்கணவனுக்குக்‌ 
காமத்தைமிகுவிப்பதுபோலவே இவ்வணிகளும்‌ கண்டமாத்‌. இரத்தில்‌ இந்‌ இனுக்கு விரக 
நோயைவிளை த்தலின்‌ “கற்புடையாள்விடுர்‌ தூதின்காட்டுபோல்‌' எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௩) 
எரிமணி யணிகல னிட்ட பூக்துகில்‌ 
விரிதரு பொதியினை விரலி னீக்கினான்‌ 
திருமக ளமர்தரு தெய்வத்‌ தாமரை 
வரியளி சூழ்வுற மலர்க்த தென்னவே. 
இ-ள்‌: இருமகள்‌ அமர்தரு தெய்வ தாமரை இலக்குமிதேவி வீத்றிருக்ன்‌ - 
ற தெய்வத்தன்மையமைந்ததாமரைமல ரான அ, வரி அளி சூழ்வுற மலர்ந்த தன்மை போ 
ல்‌--வரிபொருந்திய வண்கெள்மொய்க்க விரிர்ததன்மையைப்போல, எரிமணி அணிகல 
ன்‌ இட்ட பூ துல்‌ விரிதரு பொதியினை-—ஒளிபொருந்‌ திய இரத்தினபரணங்கள்‌ பொ 
தியப்பெற்ற பொலிவாக வஸ்திரத்தினது பரந்த முடிப்பை, விரலில்‌ நீக்கனான்‌—விர 
ல்களாலவிழத்தான்‌ எ-று. 
தாமரைமலர்‌ வண்கெள்படிய மலர்தல்போல, அபரணப்பொதியும்‌ இந்திரன 
அகைவிரல்கள்‌ அவிழ்க்க அவிழ்ந்ததென்பதாம்‌. செர்நிறமுடைமையால்‌ ஆபரணப்பொதி 
சாமரைமலரையும்‌,கருகிறமுடைமையால்‌ இந்‌ திரன்கைவிரல்கள்‌ வண்டுகளையும்‌ நிகர்த்த 
னவென்க, கலன்‌-போலி, (௨௪) 
அண்ணெனக்‌ கிழியதன்‌ ரொடர்பு நீக்கலு 
மொண்ணுதற்‌ அணேவிபூ ணும்பர்‌ தோன்றலுங்‌ 
கண்ணுறக்‌ கண்டவட்‌ கருதி னனரோ 
வெண்ணுதற் கரியதோ ரின்பட்‌ அய்த்தளான்‌. 
இ-ள்‌: அண்‌ என இழி அதன்‌ தொடர்பை நீக்கலும்‌ விரைவாக அந்தப்‌ 
பொதியின்‌ முடிப்பைஅகற்றியவுடன்‌, ஒண்‌ நுதல்‌ துணைவி பூண்‌ உம்பர்‌ தோன்றலும்‌- 
ஒளிபொருந்திய நெற்றியினையுடைய இக்திராணியினது ஆபரணங்கள்‌ மேலேதோற்ற, 
எண்ணுதற்கு அரியது ஓர்‌ இன்பம்‌ அய்த்துளான்‌-— நினைத்தற்கரிய போசவின்பச்சை(மு 
ன்னே) அனுபவித்தவனாயெ இர்‌, இிரன்‌, கண்ணுற சண்டு-(அவ்வாபரணங்களைக்‌) கண்ணா 
ரப்பார்த்து, அவள்‌ கருதினான்‌ அவ்விச்‌ திராணியை நினைத்தான்‌ ௭, 
; , 
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இன்பநுகர்ச்சியின்பொருட்டுச்‌ கருதினனென்பது போதர, “எண்ணுதற்கரிய 
தோரின்பந்துய்த்‌ துளான்கரு தினான்‌” என்றார்‌. (உட) 
பூட்கையின்‌ முலையுடைப்‌ பொன்னங்‌ கொம்பின்மேல்‌ 
வேட்கைய தாயினன்‌ மிகவும்‌ பற்பகல்‌ 
வாட்கையின்‌ திருந்தது மனத்தின்‌ முன்னினான்‌ 
காட்கொளுங்‌ காமகோய்க்‌ கவலை யெய்தினான்‌. 
இ-ள்‌: பூட்கையின்‌ முலை உடை பொன்னங்கொம்பின்‌ மேல்‌--யானைக்கோ 
டுபோன்ற தனங்களையுடைய இக்‌இராணியின்மேல்‌, மிகவும்‌ வேட்கையது ஆயினன்‌-- 
மிகவும்விருப்பமுற்று, பற்பகல்‌ வாட்கை இன்று இருந்தது மனத்தில்‌ முன்னினான்‌--ப 
லகாலம்‌ கூடிவாழ்தலின்‌ திப்‌ பிரிர்‌ இருந்ததை மனத்தில்நினை த்து, காட்கொளும்‌ காமரோ . 
ய்‌ கவலை எய்தினான்‌-— நிலைபெற்ற காமநோயாடிய கவலையையடைந்தான்‌, எ-று. 
பூட்கை பொன்னங்கொம்பு-ஆகுபெயர்‌. பொன்னங்கொம்பு-— பொற்கொம்பு 
போல்வாள்‌, வாழ்க்கையென்பது வாட்கையெனவும்‌, காழ்கொளும்‌ என்பது காட்கொ 
ஹூம்‌ எனவும்‌ விகா!மாயின. காழ்‌-வயிரம்‌; ஈண்டுச்‌ தாற்பரியவிலக்கணை. (௨௯) 
நெய்ம்மலி தழலென நீடிக்‌ காமகோ 
யிம்மென மிசைக்கொள விரங்கி யேங்கனான்‌ 
விம்மினன்‌ வெதும்பினன்‌ வெய்அ யிர்‌த்தனன்‌ 
மைம்மலி சிர்தையன்‌ மருட்கை யெய்தினான்‌. 
இ-ள்‌: காமகோய்‌--காமகோயானது, கெய்‌ மலி தழல்‌ என நீடி- நெய்யைகி 
றையப்பெய்த அக்கினிபோலப்பெருதி, இம்மென மிசைக்கொள-விரைவில்‌ மேற்கொள்ள, 
இரக்கி ஏங்கனான்‌- வருந்தி ஏக்கமுற்று, விம்மினன்‌-மன தீ அன்பமுற்று, வெதும்பினன்‌- 
புழுங்கி, வெய்‌அயிர்தீதனன்‌— பெருமூச்சுவிட்‌ட, மை மலி சிக்தையன்‌]— குற்றம்நிறைம்‌ 
தமனத்தினனாய்‌, மருட்கை எய்‌தினான்‌—மயக்கமடைர்தான்‌ எ-று. (௨௭) 
பசையற வுலர்வு௮ பராரைப்‌ பிண்டியிற்‌ 
தசைமலி முழுஅட றளர்ந்து வாடினா 
னிசைவரு கைவலோ னெழுது பாவைபோ 
லசைவில னிருந்தன னணங்குற்‌ றெனனவே. 
இ-ள்‌: பசை அற உலர்வுறு பரு அரை பிண்டியில்‌--பசுமைநீங்குமாறு காய்‌ 
நீத பருத்த அடியினையுடைய அசோகமரத்தைப்போல, தசை மலி முழுது உடல்‌ தளர்ச்‌ 
அ வாடினான்‌--சசைநிறைந்த சரீ ரமூழுதும்‌ தளர்ச்சியுற்று வாடி, இசை வரு கைவலோ 
ன்‌ எழுது பாவை போல்‌ அசைவிலன்‌--புகழ்பெற்ற சித்‌ இரசாரன்‌ எழுதிய பாவையைப்‌ 
போல அசைவற்றவனாய்‌, அணங்குற்று என்ன இருக்சனன்‌--பேய்திண்டினாற்போல [வி 
காமுற்று] இருந்தான்‌ எ-று. 
முழுதுடல்‌-உடல்முழுதும்‌. (௨௮) 
முருந்துற ழெயித்தினாண்‌ முலைத்தடங்களிதற்‌ 
பொருந்து மூழ்கயே புணர்ந்து வைகலு 
மிருந்திடு கின்றவ னிடர்ப்பட்‌ டினனணம்‌ 
பிரிந்திடின்‌ வருந்துதல்‌ பேசல்‌ வேண்டுமோ. 
இ-ள்‌: முருர்து உறழ்‌ எயிற்றினாள்‌ மூலைச்சடங்களில்‌--மயிலிறனெடியைப்‌ 
போன்ற பற்களையுடைய இர்‌ திராணியின அ தன௩்களாயெ தடாகத்தில்‌, பொருந்துற 
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மூழ்ச--பொருந்தும்படி படிந்‌ த, புணர்க்துசேர்க்து, வைகலும்‌ இரும்‌ இடுமின்‌ றவ 
ன்‌--எப்போதஞ்‌ சுகமுற்றிறாந்த இந்திரன்‌, இடர்ப்பட்‌ இன்னணம்‌ பிரிக்‌ இடின்‌— துய 
முற்று இவ்வாறு பிரிர்திருப்பானாயின்‌, வருந்‌ இதல்‌ பேசல்‌ வேண்டுமோ அவன்‌ வரும்‌ 
அ தன்மையைச்சொல்லவேண்டுமா? .(சொல்லாமலேவிளங்கும்‌) எற. 
எஞ்ஞான்றும்‌ பிரியாதுகூடி. இன்புற்றான்‌ ஈண்டுப்‌ பலகாட்பிரிச்‌ திருந்தானாதலி 
ன்‌, பெருக்துயரெய்துவனென்பது எவர்க்கும்‌ விளங்குமென்பதாம்‌, (6௨௯) 
மெய்ந்ஈனி யலசுற விரக மீக்கொள 
வின்னணஞ்‌ சசிபொருட்‌ டினையு நீர்மையோன்‌ 
பொன்னணி தன்னையும்‌ புனைதல்‌ வேண்டலன்‌ 
றன்னுமை யவர்கமை நோக்கிச்‌ சாற்துவான்‌. 
இ-ள்‌: மெய்‌ ஈனி ௮அலசற--சரீரம்‌ மிகவும்‌ வாட, விரகம்‌ மீச்கொள-- காம 
நோய்‌ மேவிட, இன்னணம்‌ சசிபொருட்‌ இனையும்‌ நீர்மையோன்‌-- இப்படி இந்திரா 
ணியைப்பிரிர்தமையால்‌ வருர்‌ அமியல்பினனாகிய இச்இிரன்‌, பொன்‌ அணி தன்னையும்‌ பு 
னைதல்‌ வேண்டலன்‌--பொன்னாபரணங்களையும்‌ ௮அணியவிரும்பாதவஞய்‌, தன்‌ உழை 
யவர்‌ தமை ரோக்‌இ- தன்பக்கத்‌ தினின்‌றவர்களைப்பார்த்‌ அ, சாற்றுவான்‌- (பின்வருமா த) 
கூறுவான்‌ எ-று, 
உம்மை-உயர்வுசிறப்பு. (௩௦) 
இக்கிழி யொன்றினை யேந்தி முக்த போற்‌ 
சிக்குற வீக்கயே சேமித்‌ அங்கள்பால்‌ 
வைக்குதி ரென்றலும்‌ வணங்கி ஈன்றெனா 
வக்கண மனையவ ரதனை யாற்றினார்‌. 
இ-ள்‌: இகிழி ஒன்றினை ஏச்‌.இி--(ரீவிர்‌) இர்தப்பொதியொன்றைக்கைக்கொ 
ண்டு, முந்து போல்‌ சிக்குற வீக்கி முன்போலிறுகக்கட்டி, சேமித்த பாதுகாத்து, ௨ 
ங்கள்‌ பால்‌ வைக்குதிர்‌ என்றலும்‌ உக்களிடத்தேவையுங்களென்று இந்திரன்‌ கூறுதலு 
ம்‌, அனையவர்‌-—அப்பரிசனர்கள்‌ , வணங்கி நன்று எனாஅ—அவனைத்தாழ்ந்‌து ஈல்லதென்று 
கூதி, ௮க்சணம்‌ அதனை ஆற்தினார்‌--அப்பொமூதே அதனைச்செய்தார்கள்‌ எ-று, (௬௧) 
அன்னதோ ரளவையி லடவித்‌ தேவினைக்‌ 
கொன்னுனை வச்சிரக்‌ குரிசி னோக்குரு 
நின்னுழை யளித்திட நீசெல்‌ கென்றலு 
மன்னவ நன்றென வணங்கிப்‌ போயதே. 
இ-ள்‌: அன்னதோர்‌ அளவையில்‌---அக்தச்சமயத்தில்‌, கொன்‌ தனை வச்சி 
குரிசில்‌ அச்சத்தைவிளைக்இன்‌ற முனையினையுடைய வச்சிராயுதத்தையேதச்‌திய இந்திர 
ன்‌, அடவித்தேவினை நோக்குறு--வனதேவதையைப்பார்த்து, நின்‌ உழை அளித்திட 8 
செல்க என்றலும்‌-உன்னிடத்தைக்காவல்செய்தற்கு நீபோவாயாகவென்றுகூறுதலும்‌,மன்‌ 
னவ-—அரசனே!, நன்று என--இது நல்லது என்றுகூறி, வணங்கு போயது--ஈமஸ்கரி 
த்அச்சென்றது எ-று. 
கொல்‌ நனை எனவகுத்து,பகைவரைச்கொல்லுகின்ற முனையினையுடைய ௭ 
னப்பொருள்கூறினுமாம்‌, உமை ஈண்டுப்பெயராய்கின்‌ றது. (௩௨) 
போர்திடு காலையிற்‌ புலோம சைப்பெய 
ரேந்திழை காமகோ யெரியின்‌ அப்பினா ற்‌ 
காந்திய வுளத்தினன்‌ கனலும்‌ யாக்கைய 
ச $னோய்ந்தனன்‌ றட்பமே லுளம்வைக்‌ தேகினான்‌. 


்‌ » 


௭௧௨ கந்தபுராணம்‌, 


இ-ள்‌: போர்திசொலையில்‌--(வனசேவதை) போனபொழமுது, புலோமசை 
பெயர்‌ ஏக்‌ திழை காமநோய்‌ எரியின்‌ துப்பினால்‌--இக்‌. த ராணியென்னும்‌ பெண்மேற்கொ 
ண்ட காமகோயாகிய அக்நினியின்குட்டினால்‌, காந்திய உளத்தினன்‌--எரிகின்ற மனச்‌ 
தையுடையனாயும்‌, கனலும்‌ யாக்கையன்‌-—அழலுனெற தேகத்தினையுடையனாயும்‌, ஓ 
ய்க்தனன்‌— தளர்ந்து, தட்பமேல்‌ உளம்‌ வைத்து ஏஇனான்‌--- சீதள த்தில்‌ விறாப்பமுற்றுத்‌ 
(சன்னிருப்பிடத்தைவிட்டுப்‌) போயினான்‌ எ-று. 
ஏந்திழை-அன்மொழித்தொகை, புலோமசை-புலோமனென்னும்‌ ௮சுரன்பெ 
புதல்வி. அவ்வசு ரனை இர்‌திரன்கொன்று புதல்வியைக்கவர்ர்‌து மனைவியாக்கிக்கொண் 
டனன்‌. காமகோயெரி-உருவகவுருவகம்‌. அப்பு-வவி. ௮கஇினிக்குவலிகுடென்க. (௬௬) 
ஒளியிழை யுழத்திய ரொளிமென்‌ கூந்தலி 
னளியின ஈறவுஅய்த்‌ தலரிற்‌ கண்படு 
நளியிரும்‌ தண்டலை ஞாங்கர்‌ பொங்கிய 
புளினமொன்‌ றதன்மிசை புக்கு வைகனான்‌. 
இ-ள்‌: அளியினம்‌-வண்டுச்கூட்டங்கள்‌, ஒளி இழை உழத்தியர்‌ ஒளி மென்‌ 
கூந்தலின்‌ கறவு அய்த்து--சோ திவிளங்குநின்‌ ற ஆட ரணங்களையணீர் த உழத்தியர்கள து 
ஓளியினையுடைய மெல்லியகூக்தவில்‌ தேனைப்பருகி, அலரில்‌ கண்படும்‌—மலர்களிற்றயி 
ஓன்ற, களி இரும்‌ தண்டலை ஞாங்கர்‌ குளிர்ந்த பெரிய சோலையின்பக்கத்தில்‌, பொ 
ங்கிய-—உயர்ர்திருக்கன்ற, புளினம்‌ ஒன்று அதன்‌ மிசை ஒரு மணற்குன்றின்மேல்‌, பு 
சுகு வைகனான்‌— போயிருந்தான்‌ எ-று. 
மலர்சூடும்போது கூந்தலில்‌ அ திசமாகத்தேன்‌௫ச்‌தியிருத்தலால்‌, வண்டுகள்‌, ம 
லரிற்பருகவிரும்பாது கூந்தலிற்பருகுவனவென்க. இ தனால்‌ த லைமலா னன்‌ 
பரிமளமிகுதிபோதரும்‌. கூக்தலிற்ழறேனுண்ட வண்டுகள்‌ தாமும்‌ கண்படைக்குமலரைவி 
HERE இரந்திரனுக்குமிகவுந்தட்பஞ்செய்யத்தக்கசோலையென்பது பெறப்பட 
(௧௫) 
திந்தழல்‌ வெங்கதிர்‌ இளைத்த வாறென 
நீக்தருங்‌ கங்குலி னிலவுத்‌ தீப்படப்‌ 
பூக்துணர்‌ பரவிய புளினம்‌ பொன்னகர்‌ 
வேடந்தனுக்‌ காற்றவும்‌ வெம்மை செய்ததே. 
இன்‌: தி தழல்‌ வெம்‌ கதிர்‌ திளைத்தவாறு என கொடிய அக்கினியும்‌ வெ 
வ்வியவெய்யிலும்‌ பட்டாற்போல, நீச்தரும்‌ கங்குவில்‌ நிலவுச்தீபட--கடத்தற்கரிய இ 
ராக்காலத்தில்‌ நிலவாகிய அக்கினி (மேணியித்‌) படுதலால்‌, பூ அணர்‌ பரவிய .புளினம்‌-- 
பூங்கொத்துக்கள்பரவப்பெற்றிருக்கின்ற மணற்குன்றான௮, பொன்னகர்‌ வேந்தனுக்கு 
சுவர்க்லோகா திபனாயெ இகச்‌.இரனுக்கு, ஆற்றவும்‌ வெம்மை செய்த த-மிசவும்‌ வெப்ப" 
திதையுண்டாக்கியது எ-று. 
தந்தழல்‌ வெங்கதிர்‌ இளை ததவாறென ல்‌ கொடிய அக்கினியின்‌ வெ 
வ்வியசோ திபட்டாற்போல எனப்பொருள்கூதினுமாம்‌. காமயிக்கார்க்கிரவுமீ மத்‌ தச்தோ 
ற்றுதலின்‌ “நீந்தருங்கங்குல்‌? எனவும்‌, வெப்பக்தருதலால்‌ “நிலவுத்தி? எனவும்‌, பூர்துண 
ர்களரலுண்டாகுந்தட்பத்தினும்‌ பன்மடங்கான வெப்பத்தை நிலவு த்த விளைச்சசென்பார்‌ 
நிலவு த்‌£ப்பட-பூச்‌ தணர்பரவியபுளினம்‌-வெம்மைசெய்தத? எனவும்‌ கூறினார்‌. (கூடு) 
சூற்புயன்‌ மாறிய சுரத்திற்‌ ஜறொக்குறு 


மாற்பரல்‌ வரைபுரை மணலின்‌ கிட்டையின்‌ 
A “i 


இர்‌. { 


குமாரபுரிப்படலம்‌. ௭௧௩. 


பாற்படு கின்றனன்‌ பனிம திக்கதிர்‌ 
மேற்பட வசைந்தனன்‌ வினையம்‌ வேறிலான்‌, 

௫- ன்‌: சூல்‌ புயல்‌ மாறிய சரத்தில்‌ தெரக்கு ௨றும்‌ மால்‌ பரல்வரை புரை 
கருக்கொண்டமேகங்கள்‌ மழைபெய்தலில்லாத பாலைவனத்‌ இற்பொருக்‌ தியிறாக்ன்ற பெ 
ரிய பருக்கைக்க ற்களாலாயெ மலையைஙிகர்‌ த்த, மணவின்‌ இட்டையின்‌ பால்‌--மணற்குன்‌ 
தின்மீஐ, படென்றனன்‌- இருக்கின்‌ றவனாய்‌, பணி மதி கதிர்‌ மேல்‌ பட--குளிர்க்த சந்தி 
ரஇரணங்கள்‌ தன்மேனியிற்பட, வினையம்‌ வேறு இலான்‌--(விரககோயைத்தீர்க்கும்‌) உ 

* பாயம்‌ வேறொன்றுந்தோன்‌ றப்பெறானாய்‌, ௮சைக்சனன்‌--அசைக்சான்‌ எ-று. 
படுன்றனனென்பதை வினையாலணையும்பெயராகக்கொண்டு எழுவாயாக்கினு 
மாம்‌, அசைதல்‌-வெப்பத்தைச்சடுத்தலரிதா தலின்‌. அண்மையான சிற்சில சிறுபரற்கற்கள்‌ 
டெப்பினும்‌ மேணியிலுறுத்‌ திப்‌ பெருச்‌ அயர்விளைப்பனவாமாகவும்‌, நெடுங்காலமழைபெய்‌ 
யப்பெறாத பாலைவனத்‌ திற்‌ பெரும்பரற்கற்கள ரலமைக்‌ சமலையை உவமைகூறியதனால்‌, ௮ 
ந்‌ சமணற்குன்று இர்‌ திரனுக்கு ஆற்றெனணாப்பெருர்‌ அயர்விளை தததென்ப பெறப்படும்‌. () 
தங்களும்‌ வெங்கனல்‌-சிதறிக்‌ காய்ந்திடத்‌ 
அங்கவேள்‌ படையுடன்‌ பிறவஞ்‌ சூழ்க்திட 
மங்கிய வுணர்ச்சியன்‌ மயலின்‌ வன்மையான 
புங்கவர்‌ மன்னவன்‌ புலம்ப லெய்தினான்‌. 

இ-ள்‌: திங்களூம்‌ வெம்‌ கனல்‌ சிதறி காய்ச்‌ திட-௪ந்‌இரனும்‌ கொடிய அழற்கி 
ரணங்களைப்பாப்பி வருத்த, அங்க வேள்‌ படையுடன்‌ பிறவும்‌ குழ்ந்திட-—உயர்ச்சிபொரு 
ந்திய மன்மதன அபடைக்கலங்களும்‌ மற்றைய உறப்புச்களுஞ்சூழ, மட்கிய உணர்க சியன்‌- 
நல்லதிவுகுறைந்தவனாய்‌, மயவின்‌ வன்மையரன்‌— பெருமயக்கமுடையவனாய்‌, புங்கவர்‌ ம 
ன்னவன்‌— தேவேந்திரன்‌, புலம்பல்‌ எய்‌ தினான்‌— புலம்பத்தொடக்கினான்‌ எ-று. 

படையெனப்‌ பொ.துமையிற்கூறதலால்‌ பூங்கணைகளுடன்‌ கருப்புவில்‌ மாந்தளிர்‌ 
வாள்‌ முதலியவற்தையுங்கொள்க. மட்கியவுணர்ச்சியன்‌-- உணர்ச்சிம௩்கியவன்‌. மயலின்வ 
ன்மையான்‌-வன்மயலினான்‌. வெப்பந்தீர்க்குமியல்பினனென்பதைவிளக்க இழிவுறெப்பும்‌ 
மைபுணர்த்தி “திங்களும்‌? எனவும்‌, தன்னாணையைச்செலுத்துதற்குச்‌ சமயம்வாமித்தானா 
தலின்‌ “து௩்சவேள்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. பிற-தென்றற்கு இரை சேர்க்கிளிமுசலியன.(௩௭௪) 


மட்டமர்‌ புரிகுழன்‌ மடக்தை யென்னுட 

லிட்டுயிர்‌ வவ்வின ளிருந்த யாக்கையுஞ்‌ 

சுட்டிடு கஇற்றியாம்‌ அய இங்கணி 

பட்டவர்‌ தம்மையும்‌ படுப்ப ரோவென்பான்‌. 
இ-ள்‌: தூய தங்கள்‌--தூய்மையினையடைய சர்‌ திரனே!, மட்டு அமர்‌ புரி கு 
ழல்‌ ம்டக்சை--வரசனைபொருச்திய முறுக்கிமுடித்த கூக்தலைேயடைய இர்இிராணி, என்‌ 
உடல்‌ இட்டு உயிர்‌ வெளவினள்‌--எனது னீரத்தைவைத் தவிட்டு உயிரைமாத்‌ இிரங்கவர்‌ 
ந்தாள்‌, நீ இருந்த யாக்கையும்‌ சுட்டிிற்றி- ரீ எஞ்சியிருக்‌ தசரீ ர. த்தையும்‌ தஇிக்கின்றாய்‌, 
பட்டவர்‌ தம்மையும்‌ பப்பரோ,என்றான்‌-—(எவராவஅ) இறந்தவர்களையும்‌ கொல்லமுயல்‌ 
வார்களா என்றுகூறுவான்‌ எற, 

இறந்தாரைக்கொல்ல எவருமுயலா ராகவும்‌, இந்‌ திராணியா லயிர்கவரப்பெற்ற எ 
ன்னை மீட்மெவொட்டமுயல்வது இழிதகவாமென்றான்‌ என்பதாம்‌. உம்மை, முன்னையது எ 
ச்சம்‌, பின்னைய து இழிவு ப்பு, (௩௮) 
்‌ 90 A த 


ஈத 


௭௧௪ கந்தபுராணம்‌. 


எஞ்சலி லமுஇனை யார்க்கு ஈல்கு௩ீ 
நஞ்சினை யுகுத்தகண்‌ ணலரிற்‌ றப்பியே 
யுஞ்சன னிவனுயி ரொழிப்பன்‌ யானெனா 
வஞ்சினம்‌ பிடி. த்தியோ மதிய மேயென்பான்‌. 
இ-ள்‌: மதியமே-சச்‌இரனே!, எஞ்சல்‌ இல்‌ அமுதினை யார்க்கும்‌ ஈல்கும்‌ நீ--குறை 
தலில்லாத அயிர்தத்தை அனைவர்க்குங்கொடுக்கின் ற நீ, நஞ்சை உகுத்தி.(எனக்குமாத்‌ 
திரம்‌) விஷச்தைச்சொரி௫ன்ஞுய்‌, நண்ணலரில்‌ தப்பி உஞ்சனன்‌--பசைவரினின்‌ நுந்தப்‌ 
பி உய்ந் இருக்கின்றான்‌ (ஆதலால்‌), யான்‌ இவன்‌ உயிர்‌ ஒழிப்பன்‌ எனா--யான்‌ இவனது 
உயிரைக்கவர்வேனென்று, வஞ்சினம்‌ பிடிச்தியோ--சபதஞ்செய்‌ தகொண்டாயோ, என்‌ 
பான்‌--என்றுகூறுவான்‌ ௭--.ற, 
உஞ்சனன்‌-போலி. சந்திரன்‌ அமிர்தககொடுத்தலை அவையடக்கத்தில்‌ * குறை 
பலமாமதி? என்னுஞ்செய்யுளூரையிற்காண்க. (௩௯) 
நிற்றலும்‌ வருதிநீ நீடு தண்ணளி 
யுற்திட லன்றியே யொறுத்தி லாய்மதி 
யற்றமின்‌ அன்னிவம்‌ தடுதி யாரிடைக்‌ 
கற்றனை யித்திறங்‌ கள்வ நீயென்பான்‌. 
இ-ள்‌: மதி--சர்திரனே!, நீ நிற்றலும்‌ வருதி எஞ்ஞான்றும்‌ உதிக்கின்ற 
ய்‌, நீடு தண்ணளி உற்றிடல்‌ அன்றி ஓறுத்திலாய்‌-- (அக்காலங்களிலெல்லாம்‌) மிகுந்த த 
ட்பச்தைப்பொருந்தியிருக்காயன்தறிக்‌ காய்க்தாயல்லை, இன்று அற்றம்‌ உன்னி வந்து அட 
தி இன்றைக்குச்‌ சமயம்பார்த்துவந்து வருத்தகன்றாய்‌, கள்வ நீ--வஞ்சகனே! நீ, இத்‌ 
இறம்‌ ஆரிடை கற்றனை--இக்தச்சூழ்ச்சியை எவரிடத்திற்பயின்ரய்‌?, என்பான்‌ என்று 
கூறுவான்‌ எ-று, 
ஏனைக்காலங்களிலிடர்செய்பவரும்‌ அயர்வந்தகாலத்‌ இற்றுணைசெய்வர்‌; நீ அத 
ற்கு மறு தலையாக, ஏனையகாலங்களிலெல்லாந்‌ துலை செய்திருந்து, துயருற்ற இச்சமயத்‌ 
இல்‌ இடர்செய்வது பெருங்கபடமென்றானென்பதாம்‌. (௪௦) 
பெண்ணிய லாரிடைப்‌ பிறங்கு காமமு 
முண்ணிகம்‌ விரகமு முனக்கு முண்டதை 
யெண்ணலை யழல்சொரிம்‌ தென்னைக்‌ காய்தியாற்‌ 
றண்ணனி மதிக்கிது ககுவ தோவென்பான்‌. 
இ-ள்‌: பெண்ணியலார்‌ இடை பிறங்கு காமமும்‌--மகளிர்பாற்கொள்கன்‌ ற 
ாமமும்‌, உள்‌ நிகழ்‌ விரகழும்‌--(அதுபற்றி) மனத்திலுதிக்னெற விரகமும்‌, உனக்கும்‌ ௨ 
ண்டு--உனக்குமுள்ளசேயாம்‌, அதை எண்ணலை-—அதனைச்சிந்தியா அ, அழல்‌ சொரிந்து 
என்னை காய்தி அக்கணெியைச்சிதறி என்னைச்சுகென்முய்‌, தண்ணளி மதிக்கு இது தகு 
வதோ என்பான்‌ சதளச்‌ இனையுடைய சக்இரனாகயஉனக்கு இது தக்கதா கள்‌ 
றே) என்று கூறுவான்‌ எ-று. 
யாவரா லுமதிக்கப்பதெலால மதியென்னுஙகா ரண்ட்பெயர்பெற்றஉனக்கு, கார 
ணமின்தி என்னைவருத் துவது தகாதென்றானென்பதாம்‌, பெண்ணியலார்‌- பெண்களுக்‌ 
குவேண்டிய இலக்கணமுற்றமொருங்கமைந்தார்‌, காமம்‌-மாதர்மேல்வைக்கும்‌ இச்சை. வி 
ரகம்‌-அவ்விச்சையினால்விளையும்வேசனை. உனக்கும்‌ என்பதில்‌ உம்மை எச்சம்‌. (௪௧) 
அரியநற்‌ ஐவம்பல வாறி யின்றுகா 
ஆரியதோ ரென்பல அனில்‌ யாக்கையேன்‌ 


குமாரபுரிப்படலம்‌. ௭௧௫ 


பரிவுறச்‌ சுவெதிற்‌ பயனென்‌ பாரிலிவ்‌ 
வொருவனை விடுகென வரைத்து வேண்டுவான்‌. 
இ-ள்‌: அரிய நல்‌ தவம்‌ பல இன்ற காற ஆந்தி--அருமையாகிய நல்ல பலத 
வங்களை இன்றுவரையுஞ்செய்தலால்‌, உரியது ஓர்‌ என்பு அலது ஊன்‌ இல்‌ யாக்கையே 
ன்‌-— உறியதாகிய எலும்பேயன்றித்‌ தசையற்ற சரீரத்தையுடையேன்‌, பரிவு உற சுடு 
வதில்‌ பயன்‌ என்‌-—(அங்கனமாய என்னை) வருத்தமடையும்படி. சுவெதனாற்‌ (இடைக்கு 
ம்‌) பிரயோசனம்யாது? (ஒன்றுமில்லையே ஆதலின்‌), பாரில்‌ இவ்‌ ஒருவனை விகெ என 
* பூவுலகத்தில்‌ இந்தஒருவனை (உய்ந்‌.இருக்குமாறு) விடெெகுதியென்‌ ற, உரைத்து வேண்டுவா 
ன்‌-— சொல்லி வேண்டுதல்செய்வான்‌ எ-று, 
சதிக்கவல்லாரையன்‌ நி வன்மையற்ற என்னைவருத்துவது முறையன்றென்று 
ன்‌ என்பதாம்‌,” விடுக என்னும்‌ வியங்கோளீற்றகரம்‌ தொக்கது, தசைமுதலின அழிந்தகா 
லத்தும்‌ அழியா திறுத்தலின்‌ “உரியதோரென்பு? என்ருர்‌. (௪௨) 
அண்டமே னின்றனை யவனி வானக 
மெண்டிசை யெங்கணு மெளிது காண்டியா 
லொண்டொடி. யொருத்தியென்‌ னஅயிர்கொண்‌ டுற்றனள்‌ 
கண்டதுண்‌ டோமதிக்‌ கடவு ணீயென்பான்‌. 
இ-ள்‌: மதிக்கடவுள்‌-—சந்திரனே!, நீ ௮ண்டமேல்‌ நின்நனை--நீ ௮காயத்‌ இ 
ணின்றாய்‌ (ஆதலின்‌) , அவனி வானகம்‌ எண்‌ இசை எங்கணும்‌ எளிது காண்டி பூவுலகமு 
ம்‌ ஆகாயவுலகமும்‌ எட்டுத்‌ திக்குகளூமாகிய எல்லாவிடங்களையும்‌ இலகுவிற்காண்பாய்‌, ஓ 
ண்‌ தொடி ஒருத்தி என்‌ உயிர்‌ கொண்டு உற்றனள்‌-—ஒள்ளியவளையலையணீிர்த ஒரு பெ 
ண்னானவள்‌ எனது உயிரைக்கவர்ந்திருந்தாள்‌, கண்டது உண்டோ--அதனைப்‌ பார்த்த 
தண்டா?, என்பான்‌--என்று கூறுவான்‌ எ-று. 
கண்டதுண்டாயிற்கூறுகி; யான்‌ ௮௨ள்பாற்சென்திரக்து மீட்டும்பெற்றுக்சொள்வே 
னென்பது எஞ்சியது. இதுகாறும்‌ ஆறுசெய்யட்கள்‌ சந்திரனைக்குறித்துக்கூறியபுலம்பல்‌, 
யான்முதற்‌ றோன்‌. நின னெனது பின்னவன்‌ 
கான்முளை யாகிய காம நீபல 
பான்மையி னெனையடல்‌ பழீய தேயலான்‌ 
மேன்மைய தாகுமோ விளம்பு வாயென்பான்‌. 
இ-ள்‌: யான்‌ முதல்‌ தோன்றினன்‌— யான்‌ முன்பிறச்தேன்‌, எனது பின்ன 
வன்‌ கான்முூளை ஆதிய காம எனக்குப்பின்பிறந்த உபேர்‌ இரன த புதல்வனாகய மன்மத 
னே!, நீ பலபான்மையில்‌ எனை அடல்‌ ௩ீ பலவாற்றாலும்‌ என்னைவருத்‌ அவ, பழியதே 
அலால்‌_நிந்தையாகுமேயன்‌ தி, மேன்மையத ஆகுமோ--மகிமையாகுமா, விளம்புவாய்‌ 
என்பான்‌ சொல்‌ லுதியென்று கூறுவான்‌ எ-று, 
யானுனக்குப்‌ பெரியதந்தையாதலின்‌ வருத்தலாகாதென்றானென்பதாம்‌. மத 
ன்குடையாயும்‌ சன தவி தறும்‌ நீடித்துகின்றும்‌ வருத்து. தலின்‌ “பலபான்மையில்ட 
ல்‌? என்றான்‌. (௪௪) 
பரேருள வுனதுமெய்‌் வ்‌ கண்ணுதன்‌ 
ஞெரேலென வதவிய நிமல னீண்டுள 
னொரேகண மொடுங்குமு அயிரும்‌ வாங்குமாற்‌ 
பொரேலிணி மதனநீ போகு போகென்பான்‌. 
இ-ள்‌: ,மதன--மன்மதனே!, பரு ஏர்‌ உள உனது மெய்‌ படுத்த கண்ணுதல்‌ 
ஜெல்‌ என உதவிய நிமலன்‌ ஈண்டு உளன்‌ மிகுந்த அழகினையுடைய உனதுதேகத்‌ 


» 
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௭௧௬ கந்தபுராணம்‌, 


தை எரித்த சிவபிரான்‌ விரைவிற்றேற்றவித்த புதல்வராகிய முருகக்கடவுள்‌ இவ்விடச்‌ 
இருக்கின்றார்‌, ஒருகணம்‌ ஒடுக்குமுன்னே உயிரும்‌ வாங்கும்‌--ஒருகணப்பொழுதுகழியுமு 
ன்னர்த்தானே உன யிரையுங்கவர்வார்‌, நீ இனி பொரேல்‌- மீ இணிப்போர்செய்யற்க, 
போகு போகு என்பான்‌--போ போ என்று கூறுவான்‌ எ-று. 
பரு ஏர்‌ என்பது-முற்தியலுகரங்கெட்டு, பரேரெனப்புணர்ர்தது. ஏகாரம்‌ பிரி 

த்துக்கூட்டப்பட்டது. உம்மை எச்சம்‌, கு-இரண்டுஞ்‌ சாரியைகள்‌. இச்செய்யுளும்‌ முற்‌ 
செய்யுளும்‌ மன்மதனைக்குறித்‌ ஐக்கூ தியபுலம்பல்‌. (௪௫) 

வானுழை திரிதரு மதியம்‌ போக்கிய ப்‌ 

திறமை புண்ணில்வேல்‌ செறித்த தென்னவேள்‌ 

கோனுழை கின்றன வதனிழ்‌ கூடனி 

யீ. நுழை கின்றன போலு மென்கின்றான்‌. 


இ-ள்‌: வான்‌ உழை திரிதரும்‌ மதியம்‌ போக்கிய சீ நுழை ப்‌ க்‌்‌ 
யத்திலுலாவுகன்ற சச்‌ இரன்பரப்பிய (ரணங்களாகிய) அக்கணீபட்டபுண்ணில்‌, வேல்‌ 
செறித்தது என்ன வேற்படையைச்‌ செருஇனாற்போல, வேள்‌ கோல்‌ நுழைகன்றன-- 
மன்மதனது பாணங்கள்‌ அழுக்துகின்றன, அதனில்‌ கூடு ௮ளி-௮ம்மலரம்புகளில்மொய்த்த 
வண்டுகள்‌, ஈ நுழைகின்றன போலும்‌ என்கின்றான்‌-—(அப்புண்ணில்‌) ஈநுழைவதையொ 
க்கும்‌ என்று கூறுவான்‌ எ-று, 
௫ந்‌இரஇரணமுதலியன தம்முளிணச்சமுடையனவாய்ப்‌ பெருச்துயர்விளை தத 
மையைக்கூதிப்‌ புலம்பினானென்பசாம்‌. (௪௬) 
வன்றிறற்‌ கொலைஞர்கள்‌ மானிற்‌ கூவிமா 
னொன்றறக்‌ கவர்தல்போ லுயிரென்‌ காலினை 
யின்றது போலவம்‌ அள்புக்‌ கீர்த்ததாற்‌ 
ஹென்றலுக்‌ கியான்செய்க இஅண்‌ டோவென்பான்‌, 
இ-ள்‌: வன்‌ இறல்‌ கொலைஞர்கள்‌--மிக்ச வலிமையினையுடைய வேடுவர்கள்‌, 
மானில்‌ கூவி--மான்கூவுவதுபோலக்‌ கூவி, மான்‌ ஒன்றற கவர்தல்‌ போல்‌-- (அவ்வொ 
விகேட்வெரும்‌) மான்களை ஒன்றுந்தவறாவண்ணம்‌ (வலையிட்டெ) பிடி தீ சல்போல, உயிர்‌ 
என்‌ சாலினை--பிராணனென்னும்‌ வாயுவை, இன்று ௮௮ போல வந்து உள்புக்கு ஈர்த்த 
து--இன்றைக்கு அ௮க்காந்தப்போலவந்து உள்நுழைந்து கவர்ந்தது, தென்றலுக்கு யான்‌ 
செய்த தீது உண்டோ என்பான்‌-- தென்றற்காற்றுக்கு யானியற்திய திங்குயாதேனுமு 
ண்டா? (ஒன்றுமில்லையே, ௮க்கனமாகவும்‌ இச்சமயத்தில்‌ உயிர்சவரவிரும்பியது யாதுப 
ற்றி?) என்று கூறுவான்‌ ௭-௮. (௪௭) 
வாகுலப்‌ பரியதோர்‌ மாதர்‌ மாலெனு பத 
மாகுலப்‌ புணரியு எழுந்தி னோரையும்‌ 
வீகுலத்‌ தொகையினுள்‌ விட்டி சைச்திடுல்‌ 
கோகிலப்‌ பறவையுங்‌ கெரீல்லு மோவென்பான்‌. 
௫- ன்‌: வாகு உலப்பு அரியது ஓர்‌ மாதர்‌ மால்‌ எனும்‌-— அழகுகுறைவில்லாத 
பெண்களது மயக்கமாயெ, ஆகுல புணரியுள்‌-நோயென்னுங்கடலில்‌, அழுந்‌ தனோரை-- 
அழும்‌ தினவர்களை, வீ குல தொகையினுள்‌ விட்டு இசைத்திமெ கோலெப்பறவலையும்‌ 
பறவையினங்களின்‌ தொகுதியுள்‌ விட்டுவிட்டொலிக்கின்ற குயிற்பறவையும்‌, கொல்லு 


மோ என்பான-—கொல்லுமா என்று கூறுவான்‌ எ-று, டி 6 2 
௩. 
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குமாரபுரிப்படலம்‌. ௭௧௪ 


வீக்குலமெனற்பாலது, முன்பின்னடிகட்கேற்ப, மிகாதியல்பாயிந்று, வீகுலத்‌ 
தெரகையினுள்‌ வீட்டிசைத்திம்‌ என்பதற்கு, பற்லையினங்களுள்‌ இழிச்‌ தக்கூறதப்படுதி 
ன்ற எனப்பொருள்‌ க_றுவர்சலெர்‌, அவர்கருத்தை “உயிர்த்த பொழுதே மின்குரல்கே ளா 
மு னோடிற்‌ நீன்றதாய்‌-நயப்பின்‌ வளர்த்த தாய்குரல்கேட்‌ டலுமே நடுக்கித்‌ தளர்ந்ததா 
ற்‌-பயத்த மலர்ப்பூல்‌ காவகத்தி னிருக்து பலகாற்‌ கூவினாற்-செயிர்த்‌ அநின்னைக்‌ குயிலே 
நான்‌ வெறுத்தல்‌ செப்ப வேண்டுமோ? என்னும்‌ பிரபுலில்கலிலைச்செய்யுளான நிக, மாத 
ர்மாலெனுமாகுலப்புணரி-உருவகவுருவகம்‌, (௪௮) 
கம்முரு வாயின னாகர்‌ ளன 
தம்மன முன்னியே தளர்வு நீக்கில 
கொம்மென வரற்றியுங்‌ கூவ லினறியு 
மெம்முயிர்‌ கொள்வன விருபு ளாமென்பான்‌. 
இ-ள்‌: ஈரசர்சோன்‌ நம்‌ உரு ஆயினன்‌ எனா-தேவேக்‌ திரன்‌ நமது வடிவத்தை 
க்கொண்டானென்று, தம்‌ மனம்‌ உன்னி தளர்வு நீக்லு-தங்கள்மன த்தில்‌ நினைத்து என்‌ 
வருத்தத்தையொழிக்காதனவாய்‌, கொம்மென அரழ்றியும்‌ கூவலின்றியும்‌-விரைவிற்கூவி 
யுங்‌ கூவாதும்‌, எம்‌ உயிர்‌ சொள்வன-- எமது உயிரைக்கவர்வன, இரு புள்‌ ஆம்‌ என்பா 
ன்‌--இரண்டுபறவைகளாகுமென்று கூறுவான்‌ எற. 

... தம்முருக்கொண்டமையால்‌ இனச்சானென்றெண்ணிச்சகாயஞ்செய்தல்வேண்டமா 
கவும்‌, ௮ங்கனஞ்செய்யாது வருத்து சலின்‌, வாடினனென்பதாம்‌. இருபுள்‌ என்றது குயி 
லையும்‌ கோழியையும்‌. இவற்றுட்‌ குயில்‌ கூவிவருச்துவது; இது க_வாதொழியிற்‌ காமந்த 
ணியும்‌. கோழி கூவாது வருத்துவது; இதுகூவின்‌ இரவுபுலர்ந்து காமசீங்கும்‌. சூரனாதி 
யோர்‌ திக்குவிசயத்‌ இன்பொருட்செ அவர்க்கலோகம்புகுந்த பொழுதும்‌ தக்கன்யாகத்தை 
யழிக்க வீரபத்திரர்‌ வர்தபொழுதும்‌ குயிலுருவையும்‌, கெளதமமுணிவர து மனைவியைப்‌ 
புணரச்சென்‌ றபெொழுஅ சோழியுருவையும்‌ இக்திரன்‌ கொண்டனன்‌, (௪௯) 

தண்டுத லின்றியே தானு கானுமாய்ப்‌ 
பண்டொரு வனிதையைப்‌ பரிவிற்‌ கூடினே 
.. மண்டரு மறிகுவ ரற்றை காட்சின 
மூண்டுகொல்‌ கதிரின முதிக்கி லானென்பான்‌. 
இன்‌: தண்டுதல்‌ இன்தி---மனம்பின்னிசெவில்லாமல்‌, தானும்‌ நானும்‌ ஆய்‌. 
அவனும்‌ யானுமாக, பண்டு முன்னைநானில்‌, ஒரு வனிதையை பரிவில்‌ கூடினேம்‌--- ஒ 
ருபெண்ணை அன்பினுடன்‌ புணர்ந்தேம்‌, அண்டரும்‌ அறிகுவர்‌-—தேவர்களும்‌ (அதனை) 
அதிவார்கள்‌, ௮ற்றைகாள்‌ சினம்‌ உண்டகொல்‌-அற்றைஞான்‌ நிற்‌ கொண்டகோபம்‌இரு 
கஇின்றதுபோலும்‌, கதிர்‌ இனம்‌ உதிக்லொன்‌ என்பான்‌ குரியன்‌ இன்னும்‌ உதயஞ்செ 
? ?ய்கன்றிலான்‌ என்றுகூறுவான்‌ எ-று. 
வணிதையென்றது பெண்வடிவுகொண்ட அருணனை. இரந்திரனுஞ்குரியனும்‌ 
இவனைப்புணர்ச்சசரித்திரத்தைக்‌ காமதகனப்படலத்திற்‌ பதினான்காஞ்‌ செய்யுளிற்காண்‌ 
க, தான்விரும்பியபெண்ணை வேறொருவன்விரும்பினனாயின்‌ அவன்மேற்பகைசா திப்பது 
லகியலாதவலின்‌ “௮ற்றைநாட்சினமுண்டுகொல்‌! என்றான்‌. (௫௦) 
்‌ ்‌ கோழிலை மடற்பனைக்‌ குடம்பை சேர்‌ தரு 
மாழையம்‌ பசலைவாய்‌ மகன்றி லென்பவை 
காழக வரிசிலைக்‌ காமன்‌ கோடுபோ 
உ அழியும்‌ விந்திடா தொலிக்கு மோவென்பான்‌. 


] > 


௭௧௮ ; கத்‌தபுராணம. 


... இ-ள்‌: கோழ்‌ இலை மடல்‌ பனை குடம்பை சேர்தரும்‌-வலிய இலைகளையுடை 
ய மடலமைந்த பனைமரங்களிலுள்ள கூட்டி ற்பொருச்திய, மாழையம்‌ பசலை வாய்‌ மகா 
அன்றில்‌ என்பவை--பொன்னிறமமைந்த பசியவாயினையுடைய பெரிய அன்‌ திற்பற 
வைகள்‌, காழக வரி லெ காமன்‌ கோடு போல்‌-- வயிரமாதிய வரிந்தவில்லையேர்‌ திய ம 
ன்மதனது ஊதுசொம்புபோல, ஊழியும்‌ வீர்திடாது ஒலிக்குமோ என்பான்‌ ஊழிக்கா 
லமளவும்‌ ஓயாது ஒலிக்குமா என்று கூறுவான்‌ எ-று, 
மகா அன்தில்‌-மகன்‌ நிலெனமருவிற்று. விரகாக்கனியை மூட்டுசலால்‌ “காமன்‌ 
கோடுபோல்‌? என்றான்‌. (௫௧) 6 
அன்னல ராகிய தொகையி னோதமைத்‌ _்‌ 
தன்னிடை வைக்தெனைக்‌ தளர்வு கண்டதா 
லன்னது மன்றியின்‌ மாவி கொள்ளவு 
முன்னிய தோகட லுறங்க லாதென்பான்‌. 
இன்‌: துன்னலர்‌ ஆகிய தொகையினோர்‌ தமை தன்னிடை வைத்து--பகை 
வராகிய அசரர்கூட்டத்தாரெத்‌ தன்னிடத்‌ தி ரு தீ இ, எனை தளர்வு கண்டது 
என்னை (இக்காள்காறும்‌) வருத்தியது, அன்னதும்‌ அன்தி--அதுவுமல்லாமல்‌, இன்று ஆ 
விகொள்ளவும்‌ உன்ணியதோ-இற்றைக்‌ தினத்தில்‌ உயிரைக்கவரவும்‌ நினைத்ததபோலு 
ம்‌, கடல்‌ உறங்கலாது என்பான்‌ சமுத்திரம்‌ நித்திரைசெய்கின்கிலது என்றுசொல்வா 
ன்‌ எ-று, 
உம்மை முன்னையது இழிவுரிறப்பு; பின்னையது எச்சம்‌. ஓ-ஐயம்‌. உறங்குதலெ 
ன்றது, ஒலியடங்குதலை, “தன்னல ராகயதொகையினோர்‌ தமைத்தன்னிடைவைத்தெனை 
ததளர்வுகண்ட த? எனவும்‌ “இன்றாவிகொள்ளவுமுன்னியது? எனவும்‌ கூறியதனால்‌, ௮ 
சுரரால்விளைந்‌த அயரினும்‌ இத்‌அயர்‌ பெருக்‌ தய ராயிற்றென்பத பெற்றாம்‌. (௫௨) 
இவ்வகை யாமினி யெல்லை முற்றவும்‌ 
வெவவழல்‌ சுட்டிடும்‌ விரக நோய்தெற 
வுய்வகை யொன்றில னுயங்க லல்லஅ _ 
செய்வது பிறிதிலன்‌ நெருளில்‌ சிந்தையான்‌. 
இ--ன்‌: இவ்வகை-இப்படியாக, யாமினி எல்லை முற்றவும்‌-இராக்காலவெல்லைமு 
முதும்‌, வெவ்‌ அழல்‌ சுட்டிடும்‌ விரககோய்‌ தெற_—கொடிய அசுகனிபோற்சுடின்ற காம 
நோயானது வருத்த, உய்வகை ஒன்று இலன்‌-— உய்யும்வழிசிறிதுமில்லாதவனும்‌, உயங்‌ 
கல்‌ அல்லது செய்வது பிறிது இலன்‌-— வாதெலேயன்‌ நிவேறொருசெயலுமில்லா தவனும்‌, 
தெருள்‌ இல்‌ சந்தையான்‌—மனத்தெளிவற்றவனும்‌ ஆயினான்‌ ஏற. 
யாமினி-யாமங்களையுடையது. தெருளில்‌ சிக்தையான்‌ ௪ சிந்தைத்தெருளில்‌ , 4 
லான்‌. (௫௩) 
வேறு. 
ஆக்க மித்திற மடைவுழிப்‌ பத்துநூ தடுத்த 
கோக்க முற்றவன ச௫பொருட்டுத்தகோ யதனை 
நீக்கு கின்றனன்‌ யானெனா நினைந்துளா னென்ன - ஈ 
மாக்கள்‌ பூண்டதேர்‌ வெய்யவன்‌ குணதிசை வந்தான்‌. 


௩ 


இ-ள்‌: இத்திறம்‌ ஆக்கம்‌ ௮டைவுழி--இல்வாறான நிகழ்ச்சிகள்‌ நிகழும்பொ 
முத, பத்து நூறு அடுத்த நோக்கம்‌ உற்றவன்‌ சசபொருட்டு உற்ற கோய்‌ அதனை யான்‌ 
நீக்குகன்‌ னன்‌ எனா நினைந்துளான்‌ என்ன-ஆயிரங்கண்களையடைய இக்‌இரன்‌ இந்திரா 
‘ ( 
4. 


குமாரபுரிப்படலம்‌. ௭௧௯ 


ணிகாரணமாகக்கொண்ட காமநோயை யான்‌ ஒழிக்கின்றேனென்றுகருதினவன்போல, 
மாக்கள்‌ பூண்ட தேர்‌ வெய்யவன்‌ எழுகுதிரைகள்பூட்டப்பெற்ற சேரையுடைய சூரிய 
ன்‌, குணதிசை வந்தான்‌ மெக்குத்திக்ிலுதித்தான்‌ எ-று. (௫௪) 
வெம்பு தொல்லிரு ளவுணர்தங்‌ குழுவினை வீட்டி 
யும்பர்‌ மேற்செலு மதியெனு மடங்கலை யருத்அப்‌ 
பைம்பொன்‌ வெஞ்சுடர்க்‌ கரங்களா லதன்வலி படுக்குஞ்‌. 
சிம்பு ளாமெனத்‌ தோன்றினன்‌ செங்கதிர்க்‌ கடவுள்‌. 
இன்‌: வெம்பு தொல்‌ இருள்‌ அவுணர்தம்‌ குழுவினை வீட்டி உம்பர்மேல்‌ செலும்‌---௧ 
லங்குகின்ற பழைய இருளாகிய ௮வுணர்கூட்டத்தையழித்து ஆகாயத்தின்மேற்சென்‌ ற, ம 
இ எனும்‌ மடங்கலை-சக்‌இரனா௫ய சிங்கத்தை, உருத்து-சனந்து, பைம்‌ பொன்‌ வெம்‌ சட 
்‌ ர்‌ கரங்களால்‌ அதன்‌ வலி படுக்கும்‌-செம்பொன்னிறமான வெவ்விய இரணங்களரடிய கைக 
ளினால்‌ அதனுடைய வலியை அழிக்கின்ற, சிம்புள்‌ ஆமென-௪ரபத்தைப்போல, செம்‌ ௪ 
இர்‌ கடவுள்‌ தோன்றினன்‌-௪வரந்த இரணங்களைப்பரப்புகின்‌ ற சூரியன்‌ உதித்தான்‌ எ-று, 
வீரபத்திரக்கடவுளாகிய சரபம்‌, இரணியன்முதலியஅசுரரைக்கொன்றுமதங 
கொண்டுதேவர்மேலடர்த்த திருமாலாகிய நரசிங்கத்தைக்‌ கைகளாற்கிழித்தழித்துத்தோ 
ன்‌.தியதுபோல, சூரியனும்‌, இருளையழித்‌ அச்செருக்குற்றுஅகாயத்‌ இற்திரிச்சசர்‌ இிரனைக்‌ 
இரணம்களாற்‌ சதைத்தழித்துத்தோன்றியதென்பசதாம்‌. வெம்புதல்‌- சனத்தலெனினுமா 
ம்‌, உம்பர்மேற்செல்லுதலை நரசிங்கத்திற்குக்‌ கறுமிடத்‌ த, தேவர்மேற்‌ செல்கின்ற என 
வுரைத்துக்கொள்க, வீட்டிச்செல்லும்‌ என இயையும்‌, உருத்து என்பதனோடியைப்பினு 
ம்‌, அங்கனமியைத்து, இருளையும்மக்தேகரென்னுமவுணரையும்‌அழித்தென்றேனும்‌ 
ற்‌ அவ்வவுணமையழி,த்தென்றேனும்‌ பொருள்கூதினும்‌, டல அ தன்மை 
உபமானத்திலின்மையித்‌ பிழையாமென்க, (௫௫) 
தொடர்ந்த ஞாயிறு விடுதீஇடுங்‌ கதிர்களாக்‌ தூசி 
படர்ந்த காலையி னிலவெனு மனிகழுன்‌ பட்ட 
வடைந்த மீனெனும்‌ துணைவரும்‌ பொன்‌ றின ரமர்செய்‌ 
துடைக்க மன்னரிம்‌ போயின னுடுபதிக்‌ கடவுள்‌, 
இ-ன்‌: தொடர்ந்த ஞாயிறு விடுத்திடும்‌ கதிர்கள்‌ ஆம்‌ தாசி படர்ந்த காலையி 
ல்‌-(போர்செய்யுமா ற) தொடர்ந்‌ துவந்த குரியன்பரப்பிய இரணங்களாகிய தூசீப்படைபர 
வியபொழுது, நிலவெனும்‌ அ௮னிகம்‌ முன்‌ பட்ட நிலவாகிய சேனை முந்தி அழிந்தன, 
அடைந்த மீன்‌ எனும்‌ அணைவரும்‌ பொன்றினர்‌-— வந்த நக்ஷத்திரங்களாதிய துணைவர்க 
ளும்‌ (பின்‌) இறந்தார்கள்‌, உபெதிக்கடவுள்‌-— சந்‌ திரன்‌, அமர்செய்து உடைந்த மன்னரி 
ல்‌ போயினன்‌— போர்செய்து தோற்ற அசசரைப்போலமறைந்தான்‌ எ-று. 
இச்செய்யுளிலும்‌ பின்னிருசெய்யுட்களிலும்‌, சந்திரனை ஓரரசனாகவும்‌ சூரிய 
ர ரரசஞாகதும்‌ பாவித்து வருணித்தார்‌, சூரியனு இக்க ஈக்ஷத்‌ இரங்கள்மறைக்‌ த 
ன; சந்திரனத்தயித்தான்‌ என்பது இதன்‌ தாற்பரியம்‌. (௫௬) 


விரிந்த பல்கதி ரனிகத்தை வெய்யவன்‌ விடுப்பத்‌ 

அரக்க சோமனை யவஷ்புறங்‌ காட்டினன்‌ றொலைநக்து 

கரந்து போதலும்‌ பின்னுறச்‌ சென்றில களத்தி 

லிரிந்து ளோரையும்‌ தொடர்வரோ சூரர்த மினத்தோர்‌. 
இ-ள்‌: விரிந்த பல்‌ கதிர்‌ அணிகத்தை வெய்யவன்‌ விடுப்ப--ப. ரக்த பலக ரண 
௩தளாகிய சேனைகளைச்சூரியன்செலுத்த, சோமனை துரக்த--(௮வலை) சந்திரனைத்துரத்‌ 


» 
» 


) 


௭௨0 கந்தபுராணம்‌, 


இன, அவன்‌ புறங்காட்டினன்‌ தொலைந்து கரம்து போசலும்‌--௮ச்சச்‌இரன்தோற்று ம 
றைந்து செல்லுதலும்‌, பின்னுற சென்தில--பின்னேதொடர்ந்துசென்தில, சூரர்‌ தம்‌ 
இனத்தோர்‌-—கசூரரது இனத்தவர்கள்‌, களத்தில்‌ இரிர்துளோரையும்‌ தொடர்வரோ- 
போர்க்களத்திற்‌ புறங்காட்டினோரையும்‌ பின்றொடர்வாரா! (தெடரார்‌) எ-று. 
குரர்தம்மினத்தோர்‌ என்பதற்கு வீரர்கூட்டத்திலுள்ளோரெனவும்‌, சூரியன 
அ (கரணமாடிய) இனத்தவர்களெனவும்‌ இரட்றெமொழிந்‌தகொள்க. (௫௭) 
திங்க டன்குறை யுணர்த்தவாய்‌ இறக்தெனச்‌ செய்ய 
பங்க யங்கள்போ தவிழந்தன குழுதங்கள்‌ பலவும்‌ 
தங்க ணாயக னுடைந்தது கோக்கியே தபனற்‌ 
கங்கை கூப்பிய இறனென வொடுங்கிய வன்றே. 


இ-ள்‌: தங்கள்‌ தன்‌ குறை உணர்த்த வாய்திறந்து என-- சந்திரனது தோ 
ல்வியைப்‌ (பிறர்க்கும்‌) கூறும்பொருட்டு வாயைத்திறந்தரற்போல, செய்ய பங்கயங்கள்‌ போ 
அ ௮விழ்க்தன--செந்தாமரைகள்‌ முகை விரிந்தன, குழுதங்கள்‌ பலவும்‌--- ஆம்பன்மலர்க 
ளெல்லாம்‌, தங்கள்‌ நாயகன்‌ உடைந்தது சோக்கி தங்கள்‌ தலைவன்தோ ற்றமையைப்பா 
ர்த்து, தபனற்கு அங்கை கூப்பிய திறன்‌ என-- சூரியனுக்கு மட த்வனி 


ச 


தன்மைபோல, ஒடுங்கிய குவிந்தன எ-று. 3. ்‌ 
குரியோதயத்‌ திற்றுமரைமலர்தலும்‌ குழுதங்குவித லுமியல்பாசலின்‌, இவ்வாறு 
வருணித்தார்‌. (௫௮) 


வனமெ முந்தன வனசமு மெழுக்தன வரியி 

ணினமெ முந்தன மாக்களு மெழுக்தன வெழில்சே 
ரனமெ முந்தன புள்ளெலா மெழுந்தன வவற்தின்‌ 
மனமெ முந்தன வெழுகந்தன மக்களின்‌ றொகையே,. 

ள்‌! வனம்‌ எழுக்தன-— சோலைகள்‌ கிளர்ந்தன, வனசழமும்‌ எழுந்தன தா 
மரைகளும்‌ மலர்ந்தன, அரியின்‌ இனம்‌ எழுந்தன--வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ எழுந்தன, மா 
க்களூம்‌ எழுந்தன மிருகங்களூமெழுந்தன, எழில்‌ சேர்‌ ௮னம்‌ எழுந்தன ௮ழகுபொ 
றாக திய அன்னப்பறவைகள்‌ எழுந்தன, புள்‌ எலாம்‌ எழுந்‌தன--பறவைகலெல்லாம்‌ எழு 
ந்தன, ௮வற்றின்‌ மனம்‌ எழுந்‌தன--அம்த விலங்குபறவை முதலியவற்றின்‌ மனங்கிளர்ம்‌ 
தது, மக்களின்‌ தொகை எழுந்தன மனிதரின்தொகுதி எழுந்தது எ-று. 

சோலைகள்‌, பகலிற்குறரியன து வெப்பத்தாலாதகிய வாட்டம்நீங்கப்பெற்று, உதய 
காலத்தில்‌ தழைவுற்றுநிற்பனவா தலின்‌ “வனமெழுந்தன” என்றார்‌. (டக) 

ஞாயி அற்றவவ்‌ வளவையி னனந்தலை யுலகி ஆ 
லேயெ னச்செறி யிருளெலா மறைந்திருக்‌ தென்னச்‌ 

சேய ரிக்கணி தக்திடு தெளிவில்கா மத்து 6 
மாயி ருட்டொகை யொடுங்கிய தந்திரன்‌ மனத்துள்‌. 

௫- ன்‌: ஞாயிறு உற்ற ௮ அளவையில்‌—குரியனு தித்த அப்பொழுதே, கனம்‌, 
தலை உலகில்‌ செதி இருள்‌ எலாம்‌-பூவுலகத்திற்பரக்த இருள்களெல்லாம்‌, ஏயென மறை 
ந்திருந்து என்ன விரைவில்‌ மறைந்திருந்தாற்போல, சேய்‌ அரி கணி தந்திடு தெளிவு 
இல்‌ காமத்து மா இருள்‌ தொகை செவ்வரிபரந்‌த கண்களையுடைய இர்‌ திராணியினால்வ 
ருவிக்கப்பட்ட தெளிவிவ்லாத விரகமாநிய பெரிய இருட்டொகுதி, .இக்திரன்‌ மனத்த 
ள்‌ ஒடுங்வயெது---இர்‌ தரன துமனத்தில்‌ அடக்கியது ௭--ந, 3 ; 


தி 4 


குமாரபுரிப்படலம்‌. ௭௨௧ 


நனந்தலையுலகு-நடுவுலகம்‌. அரி-லரி, ரேகை. உலகிற்பரந்த இருட்படலம்‌ வி 
ரைவிலழிர்சதுபோல, இரந்தினகத்திற்குடிகொண்ட காமநோயும்‌ விரைவிற்றணிந்ததெ 
ன்பதாம்‌. (௬௦). 

கையி கந்துபோய்ச்‌ தன்னுயி ரலைத்தகா மப்‌ 
பைய விந்திடு பார்கள்போற்‌ றணிதலும்‌ பகைப்புற்‌ 
றெொெய்யெ னக்கடி தெழுந்தன னகைக்துவெள்‌ குற்று 
னைய கோவிது வருவதே யெனக்கென வறைக்தான்‌. 

இ-ள்‌: கையிகந்து போய்‌ தன்‌ உயிர்‌ அலைத்த காமத்தி -வரம்புகடந்துசென்‌ 
று. தனது அன்மாவைவருத்திய காமாக்கினியானது, பை அவிரந்திடு பாந்தள்‌ போல்‌ தணி 
தலும்‌--படஞ்சுருங்கப்பெறிந பாம்புபோலடங்க, பதைப்புற்று-- இடுக்குற்று, ஒய்யென 

்‌ கடிது எழுந்தனன்‌--மிகவிரைவிலெழும்பி, ஈகைத்து வெள்குற்றான்‌-- சரித்து வெட்கங்‌ 
கொண்டு, ஐயகோ--ஐயோ, இத எனக்கு வருவதே என அறைந்தான்‌--இவ்விழிவரவு எ 
னக்கு ரேர்தற்பாலதாவென்றுகூநினான்‌ ௭--.று. 

கையிகத்தல்‌-கைசவறு சல்‌--கட்டுப்பாட்டைக்கடத்தல்‌, ஏகாரம்‌-வினா. கன்னெ 
திப்படல்வேண்டுமென்றெண்ணி முருசுக்கடவுளைக்‌ சேவித்‌ திருப்பவும்‌ அவனகத்திலொ 
;௫வாறபுகுர்‌துவருத்‌ இயவென்டார்‌ “கையிகந்‌தபோய்த்தன்னுயிரலைத்த? எனவும்‌, அரவின்‌ 
படம்‌ சனர்துழிவிறிக்‌து: சனந்தணிந்‌ தழிச்சுரு௩்குவது போல, காமரோய்‌ இந்திராணி 
யின்‌ அணிகலத்தைக்கண்டவழித்தானாய்த்தோன்தி இரவுபுலரச்சானாயொழிர்‌ சமையின்‌ 

“பையவிந்திபொந்தள்போற்தணிதலும்‌' எனவும்‌, அகதி சன்‌ a 
க, அதுகாறும்புலம்பிக்கெடற்தமைக்கஞ்சநடுங்னெனாதலின்‌ பதைப்புற்று? எனவும்‌, 
அதுபத்தி, அவ்விடத்திற்‌ சிறிதுந்தங்காஅசெல்‌ லுமாறு மிசவிரைவிலெழுர் சனஞாசலின்‌, 
ஒருபொருட்ளெவியிரண்டபெணர்த்‌ இ £ஒய்யெனக்கடிதெழுந்தனன்‌? எனவும்‌, இச்சோலையி 
லி.அகா ஓ மிருக துபுலம்பியதைச்சண்டாருங்கேட்டாரும்‌ க ப கயாடுவ ர! என்செய 
லிருந்தபடியென்னையென்றெண்ணித்‌ தன்னை த்‌ சானேபழித்‌ அவெள்‌ னெனாதலின்‌ “நகை 
தீதுவெள்குற்றான்‌? எனவும்‌, பேதைமையிக்க காமுகர்பாற்சார்‌,தற்பரலனவாடிய இல்விழி 
குணட்சள்‌ அரற்சேள்வியின்‌ மிக்க நுண்ணியனா௫ய எனக்குகேர்‌ சற்பாலனவல்லவேயென 

சதுய।ுற்றனனென்பார்‌ “ஐயகோவிதுவருவசேயெனக்செனவறைந்தான்‌? எனவும்கூறி 
னார்‌. (௬௧) 
தீமை யுள்ளன யாவையுக்‌ தந்தடுஞ்‌ இறப்புக்‌ 
தோமில்‌ செல்வமுங்‌ கெடுக்குகல்‌ லுணர்‌ வினைக்‌ தொலைக்கு 
மேம ஈன்னெஜி தடுத்திரு ளூய்த்தடு மிதனாற்‌ 
காம மன்தியே யொருபகை யுண்டுகொல்‌ கருதில்‌. 

க ௫--ன்‌: தீமை உள்ளன யாவையும்‌ தக்திடும்‌-- தீங்சென்றுள்ளன வெல்லாவற்‌ 
றையும்பயக்கும்‌, சிறப்பும்‌ தோம்‌ இல்‌ செல்வமும்‌ கெடுக்கும்‌--மேம்பாட்டையும்‌ குற்றம 
ற்ற செல்வத்தையும்‌ அழிக்கும்‌, கல்‌ உணர்வினை தொலைக்கும்‌--- ஈல்லகிவைக்கெடுக்கும்‌, 
ஏம நல்‌ நெறி தடுத்து இராள்‌ உய்த்திடும்‌-- சுகச்தைத்தராகின்ற ஈல்வழியிற்செல்லு தலை 
த்தடுத்து நரகத்திற்செலுத்தும்‌, இதனால்‌ இக்காரணத்தால்‌, கராதில்‌-—ஆராயுமிடத்‌ ௫, 
காமமே அன்றி ஒரு பகை உளது கொல்‌--காமமேயன்றி (அதனினுக்கொடிய) பிறிதொ 
பகை உண்டா? (இல்லையே) ௭. 

“சாமமே கொலைகட்‌ கெல்லாங்‌ காரணம்‌ கண்ணோ டாத-காமமே களவுக்‌ கெ 
ல்லாங்‌ காரணங்‌ கூற்ற மஞ்சுங்‌- காமமே கள்ளுண்‌ டற்குங்‌ சாண மாத லாலே- காமமே 
நரக : பூமி சாணியநச்‌ கொடுப்பது? என்றார்‌ பாஞ்சோதிமுனிவரும்‌. (௬௨) 

1} 


) 


௭௨௨ கந்தபுராணம்‌. 


ரீ 
என்ப அனனியே யிந்திர னண்டைவைப்‌ பிகக்து 
தன்பு நந்தனிற்‌ கடவுளர்‌ குழுவெலாஞ்‌ சார 
வன்பொ டேபடர்ம்‌ தறுமுக னடிகளை யடைந்த 
முன்பு தாழ்ந்தன னுரோமமுஞ்‌ செங்கையு முகிழ்ப்ப. 
இ-ள்‌: என்பது உன்னி என்னும்‌ நீ இநூற்றுணிபைச்சிர்‌ இத்து, இந்திரன்‌- 
தேவேர்‌ திரன்‌, ஆண்டை வைப்பு இகந்‌து-அவ்விடத்தினின்‌ றுநீங்கி, தன்‌ புறம்‌ தனில்‌ 
கடவுளர்‌ குழு எலாம்‌ சார தன்பக்கத்‌ திற்றேவர்கூட்டச்சாரனைவருஞ்சூழ்க்‌ தவர, அன்‌ 
பொடு படர்ந்த அன்‌ பினுடன்‌ பேபோய்‌ , அறுமுகன்‌ அடிகளை அடைந்து-- 
முருகக்கடவுளஅ பாதங்களையணுி, முன்பு-- இருமுன்னிலையில்‌, உரோம 
மும்‌ செம்‌ சையும்‌ முகிழ்ப்ப தாழ்ர்தனன்‌— மயிர்கள்புளகமுறக்‌ கைகள்குவியப்பணிந்தா 
ன்‌ எ-று. ்‌ 
இகந்து படர்ந்து என இயையும்‌. முடழ்த்தல்‌-உரோமத்திற்காம்போது சிலிர்‌ச்‌ 
தல்‌; கைக்காம்போது குவிதல்‌, (௬௩) 
கொழுத கையினன்‌ கோட்டிய மெய்யினன்‌ அகிலத்‌ 
தெழுது பாவையி லான்றமை புலத்தின னிழைஞ்சிப்‌ 
புழுதி தோய்தரு முஅப்பினன்‌ சுருதியின்‌ பொருண்மை 
முழுது மூறிய அதியின னாகிழுன்‌ னின்றான்‌. 
ட௫- ள்‌: தொழுத கையினன்‌ குவித்தகைகளை யுடையவனும்‌, கோட்டிய மெ 
ய்யினன்‌--வளைச்த சேகச்தனையுடையவனும்‌, அகலத்து எழுது பாலையில்‌ ஆன்று ௮ 
மை புலத்தினன்‌— வஸ்திரத்திற்சித்‌திரித்தபாவைபோல ஒருவழிப்பட்டடக்டிய ஐம்புலங்‌ 
களையுடையவனும்‌, இறைஞ்ச புழுதி தோய்தரும்‌ உறுப்பினன்‌--வணங்குசலால்‌ தூளிப 
டியப்பெற்ற அவயவங்களை யுடையவனும்‌, சுருதியின்‌ பொருண்மை முழுதும்‌ ஊறிய து 
இயினன்‌ ஆ வேதப்பொராள்கள்‌ முழுஅமமைந்த தோத்திரத்தை. ச்சொல்யபவனமா க, 
முன்‌ நின்றான்‌ திருமுன்னிலையினின்றான்‌ எ-று, 
மெய்கோட்டிய து பெரியோர்முன்னிறமாம்‌ துநிற்றலிழுக்காதலின்‌. ஐம்புலனு 
மொன்றி இறைவர்மாட்டுப்ப தி்தமையின்‌, பொதிகளெல்லாம்‌, சத்‌ இரப்பாவையிற்‌ செய 
லற்றிருத்தல்போல நிலையுற்றிரும்‌தனவென்க, (௬௪) 
கரிய வன்றனைச்‌ செய்யவன்‌ கருணைசெய்‌ தருளி 
வருதி யென்னுகூய்‌ மறைகளும்‌ வரம்புகாண்‌ கில்லா 
வரன தாள்களை யருச்சனை புரிதுகா மதனுக்‌ 
குரிய வாயபல்‌ கரணமும்‌ தருதியென்‌ அரைத்தான்‌. 
இ-ள்‌: செய்யவன்‌— வந்‌ தநிறத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌, கரியவன்‌ தனை; 
கருணைசெய்தருளி-—கருநிறத்தையுடை.ய இக்திரனுக்குக்‌ கிருபைசெய்து, வருதி என்றது 
கூய்‌-- (சமீபத்தில்‌) வருகுதியென்றழைக்து, காம்‌--யாம்‌, மறைகளும்‌ வரம்பு காண்கில்‌ 
லா அரன தாள்களை அருச்சனை புரிதும்‌-வேதங்களும்‌ முழவுகாணப்பெறுச வெபிரானது 
பாதங்களைப்பூசிப்போம்‌, அதனுக்கு உரிய ஆய மல்‌ கரணமும்‌ தருதி என்று உரைத்தான்‌ 
அதற்கேற்றனவாயெ பலஉபகரணங்களையுங்‌ கொணருதியென்று கூறியருளினார்‌ எ-று. 
அரன என்பதில்‌ ௮ ஆறாம்வேற்றுமைப்பன்மையருபு. உம்மை-முன்னையது ௨ 
யர்வுசிறப்பு; பின்னையஅ முற்று, இரவுமுழுதுங்‌ காமரோயாற்கலங்கனனாதலின்‌, இந்தி 
ரனை “கரியவன்‌? எனவும்‌, ௮ன்னோரன்னகுற்றங்களை இயற்கையில்‌ நீங்கியிருப்பவரா தவி 
ன்‌, முருகக்கடவுளை “செய்யவன்‌? எனவும்‌, அவர்‌, கன்னைச்சேவிப்பவனாடுய இந்‌ திரனுக்கு 
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குமாரபுரிப்படலம்‌. ௭௨௯. 
அக்குற்றஞ்சார்‌தலிழுக்கென்றெண்ணிக்‌ கடைக்கணோக்கஞ்செய்துநீக்சனெ ராசலின்‌ “கர 
ணைசெய்தருளி? எனவும்‌ கூதிஞ்ர்‌, (௬௫) 

உரைத்த வெல்லையிற்‌ றொெழுஅபோ யழையரிற்‌ பலரைக்‌ 
கரைத்து வி.ற்றுவிற்‌ றேவியே கடிமலர்க்‌ கண்ணி 
இரைத்து தஹெபடா ஈனும்புன லவிபுகை தீபம்‌ 
விரைத்த கந்தங்க ளேனவுக்‌ தந்தனன்‌ விரைவில்‌. 
இ-ள்‌: உரைத்த எல்லையில்‌-—(அவ்வா ற) கூறியருளியபொழுஅ, தொழுது 
, போய்‌-—(இந்திரன்‌) சைதொழுதுசென்று, உழையரில்‌ பலரை கரைதீத- தன்பரிசனர்‌ 
களுட்‌ பலரையழைத்து, வீற்றுவீற்று ஏவி--வெவ்வேருக அனுப்பி, கடிமலர்‌ கண்ணி 
* மணம்பொருக்இய மலர்மாலையையும்‌, திரை அகில்‌ படாம்‌-—திரைவஸ்திரத்தையும்‌, ஈறு ' 
ம்‌ புனல்‌-வாசனையூட்டப்பெற்ற திருமஞ்சனத்தையும்‌, அவி நைவேத்தியத்தையும்‌, பு 
கை-—துபத்தையும்‌, தீபம்‌--இீபத்தையம்‌, விரைத்த கந்தங்கள்‌— பரிமளிக்கின்‌ ற சுகந்தங்‌ 
களையும்‌, ஏனவும்‌-பிறவற்றையும்‌, விரைவில்‌ தந்தனன்‌— சீக்கிரத்‌ இல்‌ வருவித்தான்‌ எ-று, 
அதிற்படாம்‌-இருபெயரொட்டு, நறும்புனல்‌ என்றதை “பத்‌ தத்‌ துவரினுமைந்‌ 
அவிரையினு-முப்பத்‌ திருவகையோமாலிகையினு-மூறியன்னீர்‌? என்னுஞ்‌ சிலப்பஇகா.ர 
தீதொடரானறிக. ஒவ்வோர்பொருளையுக்‌ தனித்தனிகூறி அவ்வவற்றைக்கொணருமாறு 
ஒவ்வோர்பரிசனர்க்கும்பணித்தானென்பார்‌ “வீற்றுவீற்றேவி? என்றார்‌. (௬௬) 
அவ்வக்‌ காலையி லாமா முகனுடை யடிக 
டெய்வக்‌ கம்மியற்‌ கொண்டொரு னெகர மியற்திச்‌ 
சைவத்‌ தந்திர விதியுளி நாடியே தாதை 
யெவ்வெக்‌ காலமு நிலையதோ ருருவுசெய்‌ இட்டான்‌. 
இ-ள்‌: அவ்‌ அக்காலையில்‌-—அங்கனங்கொணர்ந்த அச்சமயத்தில்‌, ஆறு மா 
முகன்‌ உடை அடிகள்‌— சிறந்த ஆறு திருமுகங்களையுடைய முருகக்கடவுள்‌, தெய்வ கம்மி 
யன்‌ கொண்டு ஒரு னகரம்‌ இயற்றி தேவத்தச்சனை க்கொண்டு ஒருகோயிலமைப்பித்‌ ௫, 
சைவ தந்திர விதியுளி நாடி-சைவாகமவி இமுறையை ஆராய்ந்து, தாதை எவ்வெக்காலமு 
ம்‌ நிலையது ஓர்‌ உருவு செய்திட்டான்‌— பிதாவாகிய சிவபிரான்‌ எக்காலத்திலும்‌ நிலைத்தி 
க்கின்ற ஒருதிருவுருவத்தை அமைத்தார்‌ எ-று. 
நித்‌தியரைமித்திகங்கள்‌ நிகழாதொழியினுஞ்‌ சாக்நிச்‌ தியங்குறைவுபடா இருக்‌ 
இன்றவென்டார்‌ “எவ்வெக்காலமுநிலையது? என்றார்‌. பாசுபசவிரதநெறியாசப்பூசிச்சாரெ 
ன மூதனூலிற்கூறப்பட்டது. அந்நெறி வேதோபநிடதங்களிந்கூறப்படுங்‌ இரமச்தைத்த 
முவியது, (௬௪) 
தேவு சான்மணிப்‌ பீடத்தி லிசனைச்‌ சேர்த்தி 
யாவி னோரைந்து மருதமும்‌ வரிசையா லாட்டித்‌ 
அ. தாவி லாததோர்‌ வாலிதா மணித்துகில்‌ சாத்திப்‌ 
பூவின்‌ மாலிகை செய்யசாக்‌ தத்தொடும்‌ புனைந்தான்‌. 
இ-ள்‌: தேவு சால்‌ மணி பீடத்தின்‌ ஈசனை சேர்த்‌ இ-தெய்வத்தன்மைபொ 
ருக்‌ திய இரத்தினாசனத்திற்‌ சிவுபெராமானை எழுந்தருளச்செய்து, ஆவின்‌ ஓரைந்தும்‌ ௮ 
முதமும்‌ வரிசையால்‌ ஆட்டி--பஞ்சகவ்விய்ச்தையும்‌ பஞ்சாமிர்‌ சத்தையும்‌ முறைட்படிய 
பிடேடித்து, தா இலாத அ ஓர்‌ வாலிது ஆம்‌ மணி துல்‌ சாத்தி--குற்தமற்த ஒப்பில்லாத 
வெண்மையாகிய அழயெ வஸ்‌.திரத்சையணிந்து, பூவின்‌ மாலிகை செய்ய சாந்தத்தொடு 
ம்‌ புனைந்சான்‌--புஷ்பமாலையையும்‌ செப்பமாகய சந்தனத்தையுஞ்சாத் தினர்‌ ௭. 
தேவு என்பதில்‌ உகரம்‌ பண்புப்பெயர்விகுதி, அவிஜோரைந்‌ ௫-தொகைக்குதி 
ப்புச்சொல்‌, ஐந்தாவன:பால்‌ சயிர்‌ நெய்‌ கோமயம்‌ கோசலம்‌ என்பன, பஞ்சாமிர்த ம்‌;- 
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௭௨௪ கநதபுராணம்‌. 


பால்‌ தயிர்‌ நெய்‌ தேன்‌ சர்க்கரை. என்பன, இவற்றிற்‌ சிலவற்றை, தேங்காய்த்‌ திரு 
கல்‌ பழவகை முதலியவற்றைச்சேர்த்தும்‌ வழங்குவர்‌, வரிசையாலாட்டி என்றதனால்‌, நல்‌ 
லெண்ணெய்‌ மாக்காப்பு மஞ்சட்காப்பு கருப்பஞ்சாறு இளநீர்‌ முதலியவற்றையும்‌ முன்‌ 
பின்‌ முறைதெரிந்‌ அ ௮பிடேடுச்சனரென்ப.து போதரும்‌. (௬௮) 
மருக்தி னாற்றவுஞ்‌ சுவையன வாலுவ ூல்போய்க்‌ 
இருந்தி னார்களும்‌ வியப்பன திறம்பல வாகிப்‌ 
பொருந்து கின்றன நிரலமை கருனையம்‌ புழுக்கல்‌ 
சொரிந்து பொற்கலத்‌ தருத்தினன்‌ மந்திரத்‌ தொடர்பால்‌. 
இ-ள்‌: மருக்தின்‌ ஆற்றவும்‌ சுவையன-—-தேவாமிர்தத்தினின்றும்‌ மிக இனிமையு 


டையனவும்‌, வாலுவ நூல்‌ போய்‌ திருச்‌ இிஞர்களும்‌ வியப்பன-—பாகசாஸ்‌திரத்திற்‌ பயி , 


ன்று திரும்‌ இியுள்ளவர்களும்‌ புகழத்தக்கனவும்‌, பல இறம்‌ ஆதி பொருர்‌ அகன்‌ றன பலவி 
தங்களாயமைந்தனவும்‌ ஆதிய, நிரல்‌ அமை கருனையம்‌ புழுக்கல்‌-—ஒழுங்காயமைந்த பொ 
ரீக்கறிகளையுடைய அன்னத்தை, பொற்கலத்து சொரிந்து--பொற்றட்டச்திற்படைத்து, 
மந்திரத்தொடர்பால்‌ அருத்தினன்‌— மந்திரோச்சாரணத்துடன்‌ நிவேதித்தார்‌ எ-று. 
முற்கான்னம்‌ திலான்னம்‌ பாயசான்னம்‌ சுத்தான்னம்முதலாகப்‌ பலவகையா 
யமைக்கப்பட்டிருத்தலின்‌ £,திறம்பலவாகிப்பொருர்‌ தன்‌ றன” என்றார்‌. (௬௯) 
கந்தம்‌ வெள்ளிலை பூகநற்‌ காயிவை கலந்து 
தந்து பின்முறை யருத்தினன்‌ புகைசுடர்‌ தலையா 
வந்த பான்மைக ளியாவையும்‌ வரிசையா லுதவி 
முந்து கைதொழுஉப்‌ போற்றினன்‌ மும்முறை வணங்கி, 
இ-ள்‌: பின்‌ முறை--கைவேத்தியஞ்செய்தபின்பு, கந்தம்‌ வெள்‌ இலை பூக ௩ 
ல்‌ சாய்‌ இவை கலந்து தந்து அருத்‌தினன்‌-முகவாசம்‌ வெற்றிலை பாக்கு என்னுமிவற்றை 
ச்சேர்த்தவைத்து நிவேதித்து, புகை சடர்‌ தலையா வந்த பான்மைகள்‌ யாவையும்‌ வரிசை 
யால்‌ உதவி-தாபம்‌ தீபம்‌ முதலாகவுள்ள உபசாரங்களெல்லாவற்றையும்‌ முறைப்படிகொ 
டுத்து, முந்து கை தொழுஉ- திருமுன்னின் று கைகூப்பி, மும்முறை வணங்க மூன்று 
தரம்பணிந்து, போற்றினன்‌— அதித்தார்‌ எ-று. 
கந்தம்‌-தக்கோலம்‌ ஏலம்முதலியன. பூகநற்காய்‌-கமுஇன து நல்லகாய்‌, தலையா 
வச்சபான்மைகளியாயவையும்‌ என்றதனால்‌ அலங்காரதீபமுதலாகப்‌ பின்னர்க்கொடுத்தற்‌ 
பாலனவாமுபசா ரங்களெல்லாமுயத்‌ அரைக்க. (௭௦) 
வேறு. 
இருவரு முணர்கிலா திருந்த தாள்களைச்‌ 
சரவண மிசைவரு தனயன்‌ பூசனை a 
புரிதலு முமையொரு புடையிற்‌ சேர்தர 
வருள்‌ விடை மீமிசை யண்ண நேோன்றினான்‌. . 
இ-ன்‌: சரவணமிசை வரு தனயன்‌-— சரவண தடாகத்‌் திற்றோன் றிய புதல்வ 
ராகிய முருகக்கடவுள்‌, இருவரும்‌ உணர்கிலாது இருந்த தாள்களை பூசனை புரிதலும்‌--பி 
ரமவிஷணுக்களா லும்‌ அறியப்படாதிறார்த திருவடிகளை வழிபடுதலும்‌, அண்ணல்‌ சவ 
பிரான்‌, உமை ஒரு புடையில்‌ சேர்தர--உமாசேவியார்‌ வாமபாகத்திலமைய, அருள்‌ வி 
டை மீ மிசை தொன்தினான்‌-அருளினையுடைய இடபவாகனத்‌ திலெழுந்தருளினார்‌ ௭-ற. 


ன்‌ தருமவ்டிவாகிய இடபமென்பார்‌ “அருள்விடை” என்றார்‌. சரவணமிசைவருத 
ர 
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கார்த்திகை காதலன்‌ கறையி டற்அடை 
மூர்த்தில்‌ லருள்செய முன்னி வந்தது 
பார்த்தன னெழுந்தனன்‌ பணிந்து சென்னிமேற்‌ 
சேர்த்திய கரத்தொடு சென்ன போற்றினான்‌. 
இ-ள்‌: சார்தீதிகை காதலன்‌ கார்த்திகைமாதர்க்குப்‌ புதல்வரான முருகக்க 
டவுன்‌, கறை மிடற்று உடை மூர்த்தி ௩ல்‌ அருள்‌ செய முன்னணி வந்தது பார்த்சனன்‌-ஈ 
சூசைச்‌ திருமிடற்திலுடைய இவெபிரான்‌ ஈல்ல்கருபைசெய்யநினை த்து எழுர்தருளியதன்‌ 
மையைப்பார்த அ, எழுந்தனன்‌ பணிந்து--எழும்பி வணங்கு, சென்னிமேல்‌ சேர்த்திய க 
த்தொடு சென்று போற்றினான்‌ சரமேற்கூப்பிய இிருக்கரத்துடன்‌ திருமுன்சென் று 
அதித்தார்‌ எ-று. (௭௨) 
* செயிர்ப்பன ஈந்திதன்‌ நிறத்தில்‌ வீரரும்‌ 
வியர்ப்பினில்‌ வந்தெழு வீர ருங்குழீ இக்‌ 
கயற்புரை கண்ணுமை கணவற்‌ காணுறீடு. 
மயிர்ப்புறம்‌ பொடிப்புற வணங்கி யேத்தினார்‌. 
இ-ள்‌: செயிர்ப்பு அறு ஈந்திதன்‌ இறத்தில்‌ வீரரும்‌--கோபமில்லாத கந்தக 
ணத்தவர்களாயிருந்த ஈவலீரர்களும்‌, வியர்ப்பினில்‌ வந்து எழு வீரரும்‌-வியர்லையிற்றோ 
ன்றிய இலக்கம்வீரர்களும்‌, குழீஇ-கூடி, கயல்‌ புரை கண்‌ உமை கணவன்‌ காணுநீஇ-கயல்‌ 
மீன்போன்ற கண்களையுடைய உமாசேவியாரது நாயகராக சிலபிரானைத்தரிசித்து, மயி 
ர்ப்புறம்‌ பொடி.ப்பு உற வண்ட எச்தினார்‌-தேகத் திலுள்ள ரோமங்கள்‌ புளகமுறப்பணிர்‌ 
அ அதித்தார்கள்‌ எ-று. 
மயிர்ப்புறம்‌-- புறமயிர்‌, கடவுளைக்காணுதற்கேற்ற நற்குணமுடையரென்பது 
போதர *செயிர்ப்பறுநக்‌இிதன்‌ நிறத்‌ இல்வீரர்‌? என்றார்‌. (௪௩) 
முண்டகன்‌ முதல்வரு முரண்கொள்‌ பூதருங்‌ 
கண்டன ரனையது கரங்கள்‌ கூப்பியே 
மண்டனின்‌ மும்முறை வணங்கி வானக 
மெண்டிசை செவிடுற வேத்தன்‌ மேயினார்‌. 
இ-ள்‌: முண்டகன்‌ முதல்வரும்‌--பிரமாமுதலிய தேவர்களும்‌, முரண்கொள்‌ 
பூதரும்‌--வலிமையினையுடைய பூதர்களும்‌, அனையது கண்டனர்‌—அத்தன்மையைப்பார்‌ 
த்து, கரங்கள்‌ கூப்பி--கைகுவித்து, மண்தனில்‌ மும்முறை வணங்கி நிலத்‌ இல்வீழ்க் து 
மூன்றுத ரம்பணிர்‌ து, வானகம்‌ எண்‌ திசை செவிடு உற ஏத்தல்‌ மேயினார்‌-ஆகாயமும்‌ எ 
ட்டுச்திக்குகளுஞ்‌ செவிபெடும்படி [பேரொலியாகத்‌] அதிப்பாராயினார்‌ எ-று. (௪௪) 
வேறு. 
> ஆயது காலை தன்னி லருவுரு வாகு மண்ணல்‌ 
சேயினை போக்கி யுன்றன்‌ வழீபடம்‌ குவகை செய்தே 
நியிது கோடி. யென்னா நிரந்தபல்‌ புவன முற்று 
மேயென முடிவு செய்யும்‌ படைக்கலத்‌ திறையை யிக்தான்‌. 
ட--ள்‌: ஆயது காலை தன்னில்‌---அப்பொழுது, அரு உரு ஆகும்‌ ௮ண்ணல்‌- 
அருவமாயும்‌ உருவமாயும்‌ அருவுருவமாயும்‌ நின்ற வெபிரான்‌, சேயினை நோக்கி தமது 
புதல்வராகய முறாகக்கடவுளைத்திருகோக்கஞ்செய்து, உன்‌ தன்‌ வழிபடற்கு உலகை செ 


3 


பு 
) 


கி 


௭௨௬ கந்தபுராணம்‌. 


ய்தேம்‌, ஈீயியற்திய பூசைக்கும௫ிழ்ந்தேம்‌, நீ இது கோடி என்னா ரீ இதனை ஏற்றுக்கெர்‌ 
ள்வாயென்று இருவாய்மலர்க்தருளி, நிரந்த பல்‌ புவனம்‌ முற்றும்‌ ஏயென முடிவுசெய்யும்‌ 
படைக்கலத்திறையை ஈந்தான்‌--நிறைந்த பல உலகங்களை யு ம்‌ விரைவிலழிக்கவல்லப 
டைக்சலராசனாயெ பாசுபதாஸ்திரத்தைக்கொடுத்தருளினார்‌ ௭-—ற. 
இப்படையைச்‌ சர்வசங்காரப்படையெனவும்‌ வழங்குப, (௭௫) 
மற்றிது ஈம்பாற்‌ றோேன்னம்‌ வான்படை மாயன்‌ வேதாப்‌ 
பெற்அள தன்றி யாரிப்‌ பெரும்படை பரிக்கு நீரார்‌ 
முற்அயி ௬ண்ணும்‌ வெஞ்சூர்‌ முரட்படை தொலைப்பா னீது 
பற்அதி மைந்த வென்னாப்‌ பராபர னருளிப்‌ போனான்‌. 
இ-ள்‌: மைந்த--புதல்வனே! இது கம்பால்‌ தோன்றும்‌ வான்‌. படை-- இது 
எம்மிடத்‌இற்றேன்‌ திய சிறந்தபடைக்கலம்‌, மாயன்‌ வேதா பெற்றளது அன்று 
மால்‌ பிரமன்‌ என்னுந்தேவத்தலைவர்தாமும்‌ பெற்றுள்ளதன் ற, இ பெரும்‌ படை பரிக்கு 
ம்‌ நீரார்‌ யார்‌--பெரிய இந்தப்‌ படைக்கலத்தைத்தாங்குதற்கேற்ற வலிமையுடையார்‌ (௨ 
ன்னையன்தி) வேதியாவர்‌ (ஒருவருமில்லை), முற்று உயிர்‌ உண்ணும்‌ வெம்‌ சூர்‌ முரண்‌ ப 
டை தொலைப்பான்‌--எல்லாவுயிர்களையும்‌ அழிக்கின்ற கொடிய குரபன்மன அ வலியசே 
னைகளை அழிக்குமாறு, ஈது பற்றுதி என்னா--இப்படையை ஏற்றுக்கொள்ளென்றுகூறி, 
பராபரன்‌ சிவபிரான்‌, ௮ருளி--கொடுச்‌. து, போனான்‌— மறைந்தருளினார்‌ எ-று, a 
மாயன்‌ வேதா என்பதிலுயர்வுசிறப்பும்மைதொக்கது. உண்ணும்‌ என்பதை மு 
ற்முகக்கொண்டு, எல்லாவற்றையுமழிக்கவல்லசெனப்‌ பொருள்கூதினுமாம்‌, (௪௬) 
கருணைசெய்‌ பரமன்‌ சேணிற்‌ கரந்தனன்‌ போன காலை 
யருள்பெஅ நெடுவே லண்ண லன்னவற்‌ போற்றிப்‌ பின்னை 
விரவிய விலக்கக்‌ தொன்பான்‌ வீரரு மயனு மேனைச்‌ 
சுரர்களும்‌ வழுத்திச்‌ செல்லத்‌ தூயதன்‌ தேரிற்‌ புக்கான்‌. 
இ-ள்‌: கருணைசெய்‌ பரமன்‌ சேணில்‌ கரந்தனன்‌ போன காலை-இவ்வாறு திருவருள்‌ 
செய்த வெபிரான்‌ ஆகாயத்தில்‌ மறைந்துசென்றபொழுது, அருள்‌ பெறும்‌ நெடு வேல்‌ ௮ 
ண்ணல்‌-—(அவா) இருவருளைப்பெற்ற நெடியவேற்படையையேக்திய முருகக்கடவுள்‌, 
அன்னவன்‌ போற்றி அந்தச்வெபெருமானைத்‌ ததித்து, பின்னை--பின்பு, விரவிய இல 
க்கத்தொன்பான்‌ வீரரும்‌ அயனும்‌ ஏனை சரர்கனாம்‌ வழுத்தி செல்ல செறிந்த இலக்கத்‌ 
தொன்பது வீரர்களும்‌ பிரமாவும்‌ திருமால்முதலிய மற்றையதேவர்களுந்துஇத்து உடன்‌ 
வர,. தூய தன்‌ தேரில்‌ புக்சான்‌—சத்தமாகிய தனது மனோவேகப்பொத்றேரிலேதியருளி 
னார்‌ எ-று, 
அருள்பெறும்‌ அண்ணல்‌ எனஇயையும்‌. * (௪௭௪) 
சில்லியம்‌ தோமேற்‌ செவ்வேள்‌ சேர்தலு முல்வை வேந்தன்‌ 
வல்லைதன்‌ தமர்க ளோடும்‌ வாம்பரி கடாவி யுய்ப்ப 6 
வெல்லையிற்‌ பரிதி தோன்ற வெழுதரு முயிர்க ளேபேர்‌ 
லொல்லென வெழுந்த தம்மா வுருகெழு பூத வெள்ளம்‌. ட்‌ 
இ-ள்‌: செவ்வேள்‌-— முருகக்கடவுள்‌, லெலியம்‌ தேர்மேல்‌ சேர்தலும்‌-- உரு 
ளைகளையுடைய தேரின்மேலெழுக்சருளுதலும்‌, உலவை வேந்தன்‌--வாயுதேவன்‌, வல்‌ 
லை--விரைவாக, தன்தமர்களோடும்‌- தனது சுற்றத்தவர்‌கள்நா ற்பத்தொன்பதின்மர்க 
ரூடன்‌, வாம்‌ பரி கடாவி உய்ப்ப--சாவுகன்ற குதிரைகளை ஏவிச்செலுத்த, எல்லையில்‌ 
்‌ ( 
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பரிதி தோன்ற எழுதரும்‌ உயிர்களே போல்‌--காலையிற்‌ குரியனுதிக்க நித்திரைவிட்டெ 
மூம்புகின்ற ஆன்மவர்க்கங்களைப்போல, ஓல்‌ என விரைவாக, உரு கெழு பூதவெள்ளம்‌ 
எழுந்தது அச்சத்தைவிளைக்கன்ற பூதசேனாச மூகம்‌ எழுந்தன எ-று, 
சூரியன்‌ உதயமலையிற்றோன்‌ றி வரக்கண்டு உயிர்வர்க்கங்கள்‌எழமுவதுபோல, மூ 
ருகக்சகடவுள்‌ தேர்மேல்‌ வருதலைக்கண்டு பூதர்களெழுக்சனரென்பதாம்‌, செர்நிறமுடை 
*௦மயாற்‌ செவ்வேளுக்குச்‌ சூரிபனைஉவமித்தார்‌. உ௫-அச்சம்‌, . (௪௮) 
சாரத நீத்த மெல்லாம்‌ தரையினின்‌ மெழுந்து சூழ்க்‌த 
போரணி யணிந்து போந்த புடைதனி விலக்கத்‌ தொன்பான்‌ 
விரருஞ்‌ சுரர்கள்‌ யாரு மேவினர்‌ வந்தார்‌ வான்றோய்‌ 
தேர்மிசை யவர்க்கு காப்பட்‌ சென்றனன்‌ குமரச்‌ செம்மல்‌: 
இ-ள்‌: சாரத நீத்தம்‌ எல்லாம்‌--பூகவெள்ளமுழுதும்‌, தரையில்‌ நின்று எ 
முந்‌ து சூழ்க்து--பூமியினின்‌ அமெழும்பி ஒருங்குகூடி, போர்‌ அணி அணிந்து போந்த-- 
போர்க்கோலங்கொண்டு சென்றன, இலக்கத்தொன்பான்‌ வீரரும்‌ சுரர்கள்‌ யாரும்‌ புடை 
தனில்‌ மேவினர்‌ வந்தார்‌—இலக்கத்தொன்பது வீரர்களும்‌ தேவரனைவரும்‌ பக்கத்திற்கு 
ழ்ந்துவந்தார்கள்‌ , அவர்க்கு நாப்பண்‌--அவரனைவர்க்கும்ஈடுவில்‌, வான்‌ தோய்‌ தேர்மிசை- 
ஆகாயத்தையளாவியதேரின்்‌ மேல்‌, இக்க பன்‌ சென்றனன்‌--குமாரக்கடவுள்‌ சென்‌ 
இருளினார்‌ ௭-௮, (௪௯) 
மண்ணியங்‌ கரையிற்‌ தென்டால்‌ வகுத்தசேய்‌ ஞல்லூர்‌ நீங்கி 
யெண்ணிய வுதவும்‌ பொன்னி யிகந்திடை மருதி னோடு 
தண்ணியன்‌ மஞ்ஞை யாடும்‌ தண்டுறை பறிய லூருங்‌ 
கண்ணுத லிறைவன்‌ முன மேனவுங்‌ கண்டு போனான்‌. 
இ-ள்‌: மண்ணியம்‌ கரையில்‌ தென்பால்‌ வகுத்த சேய்ஞல்லூர்‌ நீங்க மண்‌ 
ணியாற்றங்கரையின்‌ தென்பாகத்‌ திலமைக்கப்பட்ட திருச்சேய்ஞலூரை நீங்கி, எண்ணிய 
உதவும்‌ பொன்னி இகந்து நினைத்தவரங்களையெல்லாங்‌ கொடுக்கின்‌ ற காவேரி தியை 
க்கடர்து, இடைமருதினோட திருவிடை மருதரையும்‌, தண்‌ இயல்‌ மஞ்ஞை ஆடும்‌ த 
ண்‌ அறை-—திருமமிலாடுதுறையையும்‌, பறியலூரும்‌-— திருப்பறியலுரையும்‌, கண்‌ நத 
ல்‌ இறைவன்‌ தானம்‌ ஏனவும்‌—நெற்றிக்கண்ணையுடைய பிரான்‌ வீற்றிருக்கின்ற பி 
றதலங்களையும்‌, கண்டு போனான்‌— தரிசித்து அப்பாறத்சென்றுர்‌ எ-று, 
தீண்ணியன்‌ மஞ்ஞையாசெசண்டுறை-சண்மையான இயல்பினையுடைய மயி 
ல்களாடுகின்ற குளிர்ந்ததுறை, இத்தலத்தை மாயூ ரமெனவும்‌ வழங்குப. (௮0) 
எழில்வளஞ்‌ சரக்குக்‌ தொல்லை யிலஞ்சியங்‌ கான நோக்கி 
மழவிடை யிறைவன்‌ பொற்றாள்‌ வணங்கயே மலாமென்‌ பாவை 
முழுதள இருவு மென்ன முடி வின்மங்‌ கலமு மெய்த 
ட்‌ விழுமிதி னோற்அப்‌ பெற்ற வியன்‌ திரு வாரூர்‌ கண்டான்‌. 
இ-ள்‌: எழில்‌ வளம்‌ சரக்கும்‌ தொல்லை இலஞ்சியங்கானம்‌ ரோக்கி இறந்‌ 
து வளங்களை த்தருகின்ற பழைய திருவிலஞ்சியங்கானத்தைத்தரிசித்த, மழ விடை இ 
றைவன்‌ பொன்‌ தாள்‌ வணங்கு-(அங்குவீற்திருக்கின்‌ ற) சிவபிரானது அழயெபா தங்களை 
ப்பணிர்‌ த, மலர்‌ மென்‌ பாவை முழுது உள திருவும்‌ என்றும்‌ முடிவு இல்‌ மங்கலமும்‌ ௭ 
ய்த விழுமிதில்‌ நோற்று பெற்ற வியன்‌ திருவாரூர்‌ கண்டான்‌ செந்தாமரை மலரில்‌ வீ 
ற்திருக்கின்‌ற மெல்லிய இலக்குமி எல்லாச்செல்வங்களையும்‌ எப்போதுமழியாத மங்கலிய 


) ) 


௭௨௮ கந்தபுராணம்‌. 


தீதையும்‌ அடையும்படி ஈன்குதவம்புரிச்‌ து பெற்றுக்கொண்ட சிறந்த தஇிருவாரூரைத்தரிசி 
த்தார்‌ ஏறு, 

மழவிடையிறைவன்‌ - இளமையாயெ இடபவாகனத்திலெழுர்தருளுகன்‌் றதலை 
வன்‌. முன்னொருகாலத்தில்‌, திருமால்‌, பகைவரைவெல்லம்பொருட்செசென்று, வில்லை 
கீ £ழ்மேலாகநிறுத்தி, £ழ்க்குசையைவலக்காற்பெருவிரலாலும்‌ மேற்குதையைமோவாய்க்‌ 
கட்டையாலும்‌ ஊன்றிநிற்ப, பகைவர்கள்‌ செல்லுருக்கொண்டு நாணை அறுத்துவிட்டு 
மையால்‌, அவ்வில்‌ நிமிர்ந்தது. அதனால்‌ தலை வேறாய்க்கிளப்பப்பட்டெ்‌ திருக்கண்ணமங்கை 
யென்னுந்தலத்தில்விழ, இருமால்‌ உயிர்பிரிந்தார்‌. அதன்மேல்‌, இருமகள்‌ இருவாரூரைய 
டைந்து, சிவபிரானைக்குறித்துத்‌ தவஞ்செய்து, தன தநாயகராதிய அந்தத் திருமாலை எழுப்‌ 
பி, எல்லாச்செல்வங்களையும்பெற்று வாழ்ம்‌திரும்தனள்‌ என்பதாம்‌, (௮௧) 


குமாரபுரிப்படலமுற்ஜித்று, 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௭௨௫. 


6 i 
சுரம்புகுபடலம்‌. 
முருகக்கடவுள்‌ பாலைவன த்திற்சென்‌றருளியசரித்திரத்‌ தைக்கூறுதலின்‌ இப்‌ 
பெயர்த்தாயிற்று, 





முருகக்கடவுள்‌ பாலைவன க க்பல்ல, கொடி தாகிய அப்பரலைவனம்‌ பூஞ்சோலை 

யாய்‌ மிகக்குளிர்ந்த த. திருப்பரங்குன்றத்‌திருக்த பராசரமுனிவரின்குமா ரர்‌ ௮றவரும்‌ ௮ 
வரதுவருகையை ஞானத்தாலுணர்ந்து, எதிர்கொண்டு வந்து, வணங்கினர்‌. அச்சமயச்‌ 
தில்‌ அவர்வரலாற்றை இரந்திரன்கூற, மூருகவேள்கேட்டு அருள்செய்து, அவரையடன்‌ 
கொண்டு அப்பாற்சென்றார்‌ என்பதாம்‌. 

புற்திடங்‌ கொண்ட புத்தேள்‌ புரந்தரற்‌ கருள்செய்‌ திட்ட 

நற்றலம்‌ தன்னைச்‌ சேர்ந்த ககரமுள்‌ ளனவுங்‌ காணாஉக்‌ 

கொற்றவெங்‌ கதிர்வே லண்ணல்‌ கொல்லுலை யழலிற்‌ செக்கர்‌ 

பற்றிய விரும்பு போலும்‌ பாலையங்‌ கானத்‌ அற்றான்‌. 


இ-ள்‌: கொற்ற வெம்‌ கதிர்‌ வேல்‌ அண்ணல்‌--வெற்திபொருர்‌ திய வெல்வி 
ய ஒளிபொருந்திய வேற்படையை யேர்தியமுருகக்கடவுள்‌, புற்று இடம்‌ கொண்ட புத்‌. 
தேள்‌ புரந்தரற்கு அருள்செய்திட்ட நல்‌ தலம்‌ தன்னை சேர்ந்த நகரம்‌ உள்ளனவும்‌ ௧ஈ 
ணாரஉ-வன்மீசநாதசுவாமிஇக்‌ இரனுக்குச்‌ திருவரறாள்‌ புரிக்தகல்லதிருவாரூரைச்சார்க்‌ தள்ள 
நகரங்களெல்லாவற்றையுந்தரிசத்து, கொல்‌ உலை அழவில்‌ செக்கர்‌ பற்றிய இரும்பு போ , 
லும்‌ பாலையம்‌ கானத்து உற்றான்‌. கொல்லனது உலைக்களத்இிலுள்ள அக்கினியித்‌(காயர்‌ 
து) வப்பேதிய இரும்பைப்போன்ற பாலைவனஜ்‌ திற்போயருளினார்‌ எ.று. 

புற்திடல்கொண்டபுத்தேள்‌ -புற்றை இடமாகச்கொண்டருளிய கடவுள்‌ வன்‌ 
மிகராதசுவாமி. இருவாரூர்‌ பஞ்சபூதத்தலங்களூட்‌ பிருதுவித்தலமெனப்படும்‌. தெய்வீக 
மாஇய புற்றையுடைமையால்‌, அத்தலநாதரை வன்மீகநாதர்‌ என வழங்குவது. இந்திரன்‌ 
தான்பூசித்தமூர்த்‌ இயை முசுகுந்தச்சக்கிரவர் த இச்குக்கொடுத்தமையாற்‌ புலையுருவெய்தி, 
இரு வாரூரிந்சென்று, சவபிரான அ விழாவிற்குப்பறையறைர்‌ த திரிந்து, லொளில்‌, ௮ 


்‌ ( 


சுரம்புகுபடலம்‌. ௭௨௯ 


வரருளாற்‌ பழைய இயல்பைப்பெற்றான்‌; இச்சரித்திரம்‌ மேல்‌ தக்காண்டத்திற்‌ கந்தவி 
ரதப்படலத்திற்‌ கூறப்பட்ளெது. தீண்டினும்‌ தீராவுபத்‌திரவத்தைவிளை த்தலின்‌ , அப்பா 
லைவனத்‌ இற்குக்‌ கொல்‌ லுலையழவிற்காய்ச்சிய இரும்பை உவமைகூதினார்‌. (௧) 
ஆ வேறு. 
ஏழு கேமியும்‌ பெரும்புறக்‌ கடலுமெண்‌ டி சையஞ்‌ 
சூழ வன்னதா லழிவின்றித்‌ தொன்மைபோ லாகி 
யாழி யுள்ளும்‌ வடவையி னவற்றினைப்‌ பருகி 
யூழி தன்னினு மிருப்பதவ்‌ வுயர்பெரும்‌ பாலை. 
இ-ள்‌: ஏழு ரேமியும்‌ பெரும்‌ புறக்கடலும்‌ எண்‌ இசையும்‌ சூழ--ஏழுசமுத்தி 
ரங்களும்‌ பெரிய புறவாழியும்‌ எட்டுத்‌ இக்குகளினுஞ்சூழ்க துநிற்க, அன்னதால்‌ அழிவு இ 
ன்தி-- அவற்றாலழிதலில்லாமல்‌, தொன்மைபோல்‌ ஆதி முன்போலாகி, ஆழி உள்‌ ௨ 
றும்‌ வடையின்‌ அவற்றினை பருக-சமுத்திரத்‌கினுள்‌ ளிருக்கின்‌ ற வடவாமுகாக்கனியை 
ப்போல அக்கடல்களைப்பருகி, ஊழிதன்னினும்‌ இருப்பத பிரளயகாலத் திலும்‌ அழியா 
திருப்பது, அவ்‌ உயர்‌ பெரும்‌ பாலை உயர்ந்த அந்தப்பெரிய பாலைவனம்‌ எ-று. 
பின்னைய உம்மை உயர்வுசிறப்பு. பிரளயகாலத்தில்‌ ஒன்றுபட்டெபெருதி உல 
கத்தையழிக்குங்‌ கடல்களெல்லாம்‌, பரவுக்தோறும்‌ பருகப்படுதலால்‌, அப்பாலைநிலத்தை 
யழிக்கமாட்டாது, புறத்தேசூழ்ர்‌ துநிற்பனவென்க, (௨) 
ண்டர்‌ காயக னுலகடு மக$£தனக்‌ காக்கும்‌ 
பண்ட மேசெறி பல்வள மாருயிர்‌ பசுக்கண்‌ 
மண்டு நேமிரெய்‌ நிலங்கல மாயுற . லர்‌ இக்‌ 
குண்ட மாயது கள்ளிசூழ்‌ கொடியலெ வம்‌ பாலை, 
இ-ள்‌: செறி பல்‌ வளம்‌-(உலகத்தில்‌)கெருங்கெய பலவகைவளங்களும்‌, ௮ண்‌ 
டர்‌ நாயகன்‌ உலகு அடும்‌ மகம்‌ தனக்கு ஆக்கும்‌ பண்டம்‌--- தேவராயக ராகிய சிவபிரான்‌ 
உலகங்களை ச்சங்கரித்தலாகிய யாகத்திற்கு அமைத்த உபகரணங்களாகவும்‌, ஆர்‌ உயிர்‌ பசு 
க்கள்‌--நிறைந்த ஆன்மாக்களெல்லாம்‌ யாகபசுக்களாகவும்‌, மண்டும்‌ நேமி கெய்‌--நீர்நிறை 
ந்‌, சகடல்கள்‌ செய்யாகவும்‌, நிலம்‌ கலம்‌ ஆய்‌ உற-— பூமி நெய்ப்பாத்‌ தரமாகவும்‌ இருக்க, கள்‌ 
ளி சூழ்‌ கொடிய வெம்‌ பாலை கள்ளிமரங்கள்குழ்ர்த மிகக்கொடிய பாலைகிலமானது, த 
மலர்‌ குண்டம்‌ ஆயது ௮க்கினிசொலித்தெரிதின்‌ற ஓமகுண்டமாயிருக்தது எ-று. 
எல்லாவளங்களையும்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ கொணர்க்இட்டு எல்லாக்கடல்களையு 
ம்‌ பெய்யினும்‌, அக்கினிதணியா ௮ சொலிக்கத்தக்கதென்பதாம்‌. பலபொருள்சளை ச்‌ தம்மு 
எியைபுடையனவாக உருவகஞ்செய்தலின்‌ இது இயைபுருவகம்‌, (௩) 
வண்ண வொண்சுதை மெய்யுடை வரநதி கேள்வ 
னண்ணு தொல்லுல காகயே நரலையுற்‌ றென்ன த 
தண்ணி லாவெழு நாத்தலை யிரண்டுடைத்‌ தழலின்‌ 
பண்ண வற்குல காயது முதுபெரும்‌ பாலை. 


n» 


இ-ள்‌: நரலை-—சமுத்திரமான்‌ து, வண்ண ஒண்‌ சுதை மெய்‌ உடை வரஈதி 
கேள்வன்‌ ஈண்ணு தொல்‌ உலகு ஆட உற்று என்ன அழயெ ஒளிபொருர்‌ திய வெண்ணி 
தச்சர்‌ ரத்தையுடைய வருணீனிருக்கன்ற பழைய உலகமாயிருந்தாற்போல, மூ.து பெரு 
ம்‌ பாலை--பழைய பெரிய பாலைநிலமான அ, தண்‌ இலா எழுநா இரண்டு தலை உடை த 
ழலின்பண்ணவற்கு உலகு ஆயது- குளிர்ச்சியில்லா த எழுநாக்களையும்‌ இரண்டுதலைகளை 
யூமூடைய அக்இணிதேவனுக்கு உலசமாயிருந்தது எ-று, 
ல 


௭௩௦ கந்தபுராணம்‌. 


சுதை மெய்‌ -கலவைச்சாந்‌ அபூசியமேனியெனினுமாம்‌. வரந திகேள்வன்‌-கங்கை 
க்குகாயகன்‌. (ச 
உடைய தொல்குலக்‌ கேண்மையா .லவ்வனக்‌ துறையுங்‌ 
கொடிய வன்னிபாற்‌ சென்றதோ வெப்பமேல்‌ கொண்டு 
௩டுக டுங்கவெம்‌ புகையுமிழ்ந்‌ தரற்றி நாவுலர்க்து 
கடல்ப உந்துநீர்‌ பருகுமால்‌ வடவையங்‌ கனலே, 
இ-ள்‌: வடவையம்‌ கனல்‌--வடவாமுகாக்கினி, உடைய தொல்‌ குலக்சேண்‌ 
மையால்‌-தமக்கியல்பாயுள்ள பழைய சா இயுரிமையினால்‌, அவ்‌ வனத்து உறையும்‌ கொடிய 
வன்னிபால்‌ சென்றதோ--அந்தப்பாலைவன த்‌ இிலிருக்கன்ற கொடிய அக்கினியினிடத்‌ அ 
ப்போயிற்றே, வெப்பம்‌ மேல்கொண்டு--சூடுமிகப்பெற்று, ஈ௫ெடுங்‌-மிகஈடுங்கி, வெம்‌ 
புகை உமிழ்ர்து--கொடிய புகையைச்சான்று, அரற்றி புலம்பி, நா உலர்க்து--காவரண்‌ 
டு, கடல்‌ படிந்து--சமுத்‌இரத்‌இலமிழ்க இ, நீர்‌ பருகும்‌--சீரைப்பருகுன்றது எ-று, 
ஓகாரம்‌ ஐயப்பொருட்டு, வடவைத்திக்கடலிலிருர்‌ து நீரைப்பருகுவது அப்பாலை 
நிலத்‌ அவர்சமையாற்போலுமென அதிசயோத்தியா கக்கூறியதனால்‌, வடவையின்வெப்ப 
ததினும்‌ இப்பாலைநிலவெட்பும்‌ பன்மடங்கதிகமென்பதபெற்*ும்‌, (6) 
கற்றை யங்கதிர்ப்‌ பரிதியு மதியுமக்‌ கானஞ்‌ 
சுற்றி யேகுவ தல்லது மிசைபுகார்‌ சுரரு 
மற்அ ளார்களூ மனையசே யெழிலியு மருத்து 
மெற்றை வைகலு மதன்புடை போகவு மிசையா, 
இ-ள்‌: கற்றையம்‌ கதிர்‌ பரிதியும்‌ மதியும்‌ ௮ கானம்‌ சுற்றி ஏகுவது அல்லது 
மிசை புகார்‌--கூட்டமாகிய இரணங்களையுடைய சூரியனுஞ்‌ சந்திரனும்‌ அச்தக்காட்டை 
ச்சூழ்ந்துசெல்வதன்றி மேற்செல்லார்கள்‌, சுரரும்‌ மற்று உளார்களும்‌ அனையரே--- தேவர்‌ 
களம்‌ பிறரும்‌ அத்தன்மையரே, எழிலியும்‌ மருத்‌ தம்‌ எற்றை வைகலும்‌ அதன்புடை போ 
கவும்‌ இசையா-- மேகங்களுங்‌ காற்றும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ அவ்வனத்தினருகற்‌ போகவுந்து 
ணியமாட்டா எ-று, 
போகவும்‌ என்பதில்‌ உம்மை இழிவுறப்பு, மற்றுளார்‌ என்‌ ஐதில்‌ ஏனையதிரக 
ங்களையும்‌ ஈக்ஷத்‌ இிரங்களையும்‌ அடக்கிக்சுூறுக. (ச) 
சேனம்‌ வெம்பணி யொண்பரா விரலைமான்‌ செக்கா 
யானை யாதிக ளவ்வனத்‌ இருக்கவு மாவி 
போன தில்லையா லங்கியிற்‌ ஜோன்‌. திய பொருள்கண்‌ 
மேனி கன அவ தன்தியே விளியுமோ வதனால்‌. 
இ-ள்‌: சேனம்‌ வெம்‌ பணி ஒண்‌ புரு இரலை மான்‌ செந்நாய்‌ ஆனை ஆதிகள்‌-- : 
பருந்தும்‌ கொடியபாம்பும்‌ ஒளிபொருந்திய புருவும்‌ கலைமானும்‌ புள்ளிமானும்‌ செந்காயும்‌ 
யானையுமுதலாதிய பிராணிகள்‌, அவ்வன த்‌ த இருக்கவும்‌ அப்பாலைவன தீதிலிராந்தபோ 
அம்‌, ஆவி போனது இல்லை இறட்தில, அங்கியில்‌ தோன்றிய பொருள்கள்‌ அதனால்‌ மே 
ணிகன்‌ அவதேஅன்றிவிளியுமோ-அக்கினியிற்ழேன்‌ திய பொ ரூ ள்‌ கள்‌ அவ்வக்கினியினா 
இடல்வெதும்புவதேயன்றி இறச்குமா? (இறவா) எ-று. 
பாலைநிலத்‌ திற்ஜேன்‌ தியபொருள்களா தலால்‌ அர்மிலவெப்பத்தால்‌ அயலது 
சரீ ரம்‌ வெம்பியிருச்‌ தனவென்பதாம்‌. (61) 
எண்ணி அஞ்சுடும்‌ பாலையங்‌ கானிடை யெழுந்த 


கண்ண கனபுகை யழல்படு கின்றகாட்‌ சிவே , 6௨ ்‌ 


௩ 


சுரம்புகுபடலம்‌: ௭௩௧ 


விண்ணி னீலழுஞ்‌ செக்கரு மவற்றினால்‌ வெடித்த 
புண்ணு மொக்குளுங்‌ கதிர்களு முட்களும்‌ போலாம்‌. 
இ-ள்‌: விண்ணில்‌ நீலமும்‌ செக்கரும்‌--அகாயசத்தி த்காணப்படுகின்‌ நீலநிற 
மம்‌ செவ்வானமும்‌, எண்ணினும்‌ சுடும்‌ பாலையம்‌ கானிடை எழுந்த சண்‌ அகன்‌ புகை 
அழல்‌ படுநின்ற காட்சய-- நினைத்தாலுஞ்‌ சுபின்ற அப்பாலை௨னச்‌இினின் று ளெர்ந்து 
சென்ற இடமகன்றபுகைப்படலத்தையும்‌ அக்கினியையும்போன்ற தோற்றத்தையுடைய 
ன, கதிர்களும்‌ உடுக்களும்‌-(அவ்வாகாயத்தி லுள்ள) குரியசந்திரர்களும்‌ நட்சத்திரங்களும்‌, 
அவற்தினால்‌ வெடித்த புண்ணும்‌ மொக்குளும்‌ போல்‌ ஆம்‌- அப்புகையா ரா லும்‌அக்னி 
யாலும்‌ வெதுப்பப்பட்டு வெடித்தபுண்ணையுக்‌ தொப்பள த்தையும்‌ ஒத்திருக்கும்‌ எ-று. 
ஆகாயத்‌ தின அ நீலநிறம்‌ புகையையும்‌, செவ்வானம்‌ அக்னியையும்‌, கதிர்க 
ள்‌ புண்ணையும்‌, உடுச்கள்‌ தொப்பள,த்தையும்போல்வனவென நிரனிறையாகக்கொள்க,() 
வேக வெய்யவன்‌ புடையுறு தவ்வன மிசையே 
போக வோரிழை யெழுக்தழல்‌ சுட்டது போலு 
மேகு தேரொரு காலிலா திழந்ததா லிருகால்‌ 
பாகி ழந்தன னவன்கதி ரங்கிபட்‌ டனவே, 
௫--ள்‌: வேக வெய்யவன்‌ புடை உருது அவ்‌ வனமிசை போக--வேகமாகச்செல்‌ 
லுன்றகுரியன்‌ விலடச்செல்லாமல்‌ அப்பாலைவனத்‌ இன்மேலாகப்போக, அழல்‌ எழுந்‌ 
ஓர்‌ இறை சுட்டது போலும்‌- ௮வ்வனத்‌தீக்ளர்ச்து ஒருிறிதுசுட்டதுபோலும்‌, ஏகு தே 
ர்‌ ஒழுகால்‌ இலாது இழந்த த--ஒடுநின்‌ நதேர்‌ ஒருசக்கமமின்‌ நி இழந்த, பாகு இருகால்‌ 
இழந்தனன்‌-— தேர்ச்சாரதி இரண்கொல்களசோயுமிழந்தான்‌, அவன்‌ கதிர்‌ அங்பெட்டன— 
அச்குரியன துிரணங்கள்‌ அக்கிணிம௰யமாயின எ-று, 
சூரியன அதேர்‌ ஒருருளருடையதென்பதும்‌, அத்தேரின்‌ சாரதியாயெ அருண 
னுக்குச்‌ காலில்லையென் பதும்‌ புராணக்கோட்பாடு, (௧) 
தங்க டொல்பவ மகன்நிலா விண்ணவர்‌ தம்மைத்‌ 
அங்க முத்தியின்‌ பொருட்டின லடைபவர்‌ தொகைபோ 
லங்க நொந்துதம்‌ போலவே வெப்பமுற்‌ றயருங் 
கங்க நாடியே நீழலுக்‌ கடைவன கலைகள்‌. 
௫இ-ன்‌: தங்கள்‌ தொல்‌ பவம்‌ அகன்‌ றிலா விண்ணவர்‌ தம்மை அங்க முத்தியி 
ன்‌ பொருட்டினால்‌ அடைபவர்‌ தொகை போல்‌-—தங்களுக்கெய்திய பழைய பிறவித்‌ தய 
சைநீங்காததேவர்களைச்‌ சிறந்த முத்தியின்பத்தைப்பெறும்பொருட்செசேவிப்பவர்கள து 
_உ தொகுதிபோல, கலைகள்‌--கலைமான்கள்‌, அக்கம்‌ நொந்து தம்போலவே வெப்பம்‌ உற்று 
அயரும்‌ கங்கம்‌ நாடி சரீரம்வருக்‌ இத்‌ தம்மைப்போலவே சூடுபெற்று வருந்துகன்றபரு 
த்துகளைத்தேடி, நீழலுச்கு அடைவன- நிழ லுக்குச்செல்கின்றன எ-று. 
போலவே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. பிறந்‌திறந்‌தழல்கின்‌ றஆன்மாக்கள்‌ பிறவி 
த்‌ தயரையொழிக்குமாறமெய்க்கடவுளினிடாதநரீழலைச்சாராது தம்போலுழல்கின்றபொ 
ய்ச்தேவரைச்சார்க்து கருதியயயனைப்பெறாமைபோல, வெப்பமாற்றாசயானைகள்‌, அவ்வெ 
ப்பத்தையாத்றுமாஅுநிலையானநீழலைப்பெரு அ, தம்போலுழலும்‌ பருந்தினீழலைச்சார்ந்து 
சுகம்பெ 'ற்நறிலவென்பதாம்‌, (௧0) 
கோல வெங்கதிர்‌ மதியிவர்‌ வைகலுங்‌ கொடிய 
ச பாலைசவெஞ்சுரத்‌ தாரழல்‌ வெம்மைபட்‌ டனரோ 


» 


௭௩௨ கந்தபுராணம்‌, 


காலை தன்னினு மாலையம்‌ பொழுதினுங்‌ கங்குல்‌ 
வேலை தன்னினும்‌ பிறவினும்‌ வேலைநீர்‌ படிவார்‌. 


இ-ள்‌: கோல வெம்‌ கதிர்‌ மதி இவர்‌-—அமயெ கொடிய குரியனுஞ்சர்‌ இிரனு 
மாகிய இவர்கள்‌, வைகலும்‌-தினந்தோறும்‌, கொடிய பாலை வெம்‌ சரத்து ஆர்‌ அழல்‌ வெ 
ம்மை பட்டன ரோ-மிகக்கொடிய பாலைவனத்திலுள்ள நிறைர்த அக்கினியின்‌ சூடுதீண்‌ 
டப்பெற்டுர்களோ, காலைதன்னினும்‌--௨ தயகாலத்திலும்‌, மாலையம்‌ பொழுதினும்‌---மா 
லைக்காலத்திலும்‌, கங்குல்‌ வேலை தன்னினும்‌-—இராக்காலத்திலும்‌, பிறவினும்‌-- மற்றை 
க்சாலங்களிலும்‌, வேலைநீர்‌ படிவார்‌--கடல்நீரில்‌ முழுகுகின்றார்கள்‌ எ-று. 
சூரியன்‌ எல்லாநாட்களிலும்‌ மாலையிலத்தமிப்பவனாயினும்‌, சந்திரன்‌, சற்லெ 
காலங்களின்மாத்‌ இரம்மாலையினும்‌ ஏனைக்காலங்களிற்பிறசாலங்களினும்‌ அத்தமித்தலி 
ன்‌, “காலைகன்னினுமாலையம்பொழுதினுங்கங்குல்வேலைசன்னினும்பிதவினும்வேலைநீர்ப 
டிவார்‌? என்றார்‌. இரகங்கள்‌ காடோறும்‌ அத்தமிப்பதைக்‌ கடலிலமிழ்ந்‌ அவதாகவும்‌ உதிப்‌ 
பதைக்‌ கடலினின்றெழுவதாகவும்‌ பெள ராணிகர்‌ வருணிப்ப தியல்பு. (௧௧) 
தொடரும்‌ வானவர்‌ யாவரு மையைதா டொழுவார்‌ 
கொடிய பாலைமுன்‌ னுணர்கிலா கணுகினர்‌ கொல்லோ 
வடி வந்தகம்‌ வெம்பியே யமுதமுண்‌ டதற்காப்‌ 
படியின்‌ மேலென்‌௮ஞ்‌ செல்கிலர்‌. விண்மிசைப்‌ படர்வார்‌. 


இ-ள்‌: தொடரும்‌ வானவர்‌ யாவரும்‌ கூட்டமாதநிய தேவ.ரனைவரும்‌, ஐயை 
தாள்‌ தொழுவார்‌ அர்க்கையின்பாதங்களை வழிபடவிரும்பியவர்களாய்‌, கொடிய பாலை 
முன்‌ உணர்லொது அணுகினர்‌ கொல்‌ வெவ்விய அப்பாலைவன த்‌ தின்‌ றன்மையை முன்‌ 
னரமேஅறியாது வந்தனர்போலும்‌, அடி சிவர்‌த-— கால்கள்‌ சிவப்பேறி, அகம்‌ வெம்பி ம 
னம்வெதும்பி, அதற்கா அமுதம்‌ உண்டு ௮வ்வெப்பம்தீரும்பொருட்டு அயிர்தத்தைப்பு 
சத்து, படியின்மேல்‌ என்றும்‌ செல்லெர்‌- பூமியின்மேல்‌ எக்காலத்திலும்‌ ஈடவாதவர்களா 
ய்‌, விண்மிசை படர்வார்‌—ஆகாயமார்க்கத்‌திற்செல்வார்கள்‌ எ-று, 
துர்க்கை பாலைநிலத்தெய்வமாதலின்‌, தேவர்வருகைக்கு அத்‌ அர்க்கைபூசையை 
கீகாரணமாக்கனர்‌. (௧௨) 
ஒள்ளி தாகிய தலைமையிற்‌ பிறகந்துளோ ௬லக 
மெள்ளு ஈல்குர வெய்தலா லிழிந்தவர்‌ கண்ணுங்‌ 
கொள்ளு மாறொரு பயன்குறித்‌ தேகல்போற்‌ கொடிய 
கள்ளி தன்புடை தீழலுக்‌ கொதுங்குவ கரிகள்‌. ல 
இ-ள்‌: ஒள்ளிது ஆயெ தலைமையில்‌ பிறக்துளோர்‌-— சிறந்த உயர்குலத்திற்பி 
றந்தவர்கள்‌, உலகம்‌ எள்ளும்‌ நல்‌ குரவு எய்சலால்‌--உலகத்தாரிகழ்தன்‌ ற வறுமைவருத, 
லால்‌, ஒரு பயன்‌ கொள்ளுமாறு குதித்‌ தஇழிக்தவர்‌ கண்ணாம்‌ ஏகல்‌ போல்‌ ஒருபிர 
யோசனத்தைப்பெறுமாறுகருதி இழிகுலத்தாரிடத்துஞ்செல்லதல்போல, கரிகள்‌-- யா 
னைகள்‌, கொடிய கள்ளிதன்‌ புடை-—கொடிதாஇய கள்ளிமரத்தினறாகே, நீழலுக்கு ஒதுங்‌ 
கு௨--நிழலின்பொருட்டொதுக்கிகநிற்பன எ-று. 4 
உயர்குலத்தார்‌ வறுமைமிகுதியால்‌ வேண்டியபொருளைப்பெறுமாறு இழிகு 
லத்தார்பாற்சார்க்‌ தநிற்பதுபோல, யானைகள்‌ வெப்பமிகுதியால்‌ நிழலைப்பெறமாறு ௪ 
ள்ளிமாச்‌தனருகிலொதுங்கிகிந்பனவென்பதாம்‌. தலைமை-௮குபெயர்‌, * (௧௬) 


ப 


ஆ 


சுரம்புகுபடலம. எகர 


இரவி கம்மியன்‌ சுட்டு கோல்கதி ரெரிதீ 

மருவு செக்தரை பொதிமணி கொள்கலம்‌ வஅங்கான்‌, 

கரிக ளேகரி காற்குழ அதிக்கைநீர்‌ கானல்‌ 

புரித ரும்பணி வெர்திடும்‌ பணிக்குலம்‌ போலும்‌. 

இ-ள்‌: இரவி கம்மியன்‌---சூரியன்‌ பொற்கொல்லனும்‌, கதிர்‌ சட்றெ கோல்‌ 
அச்குரியன அஇரணங்கள்‌ சுட்டுக்கோலும்‌, தி மருவு செம்‌ தரை எறீ-—௮க்ணெி செதிர்த 
இவந்தநிலம்‌ நெருப்பும்‌, பொதி மணி. அக்கினிப்பொறிகள்‌ இரத்‌ தினங்களும்‌, வறும்‌ கான்‌ 
கொள்கலம்‌---வெறுமையாஇிய காடு பாத்திரமும்‌, கரிகளே கரி--யானைகளே கரியும்‌, அதி 
க்கை காற்குழல்‌- அந்தயானைகளின்‌ அதிக்கை ஊதுகுழலும்‌, கானல்‌ நீர்‌--பேய்த்சே 
ர்‌ நீரும்‌, வெர்திடும்‌ பணி புரிதரும்‌ பணிக்குலம்‌ போலும்‌ வெந்‌தடக்கின்‌ றபாம்புகள்‌ 
செய்தமுடிர்‌தஆப்‌ரணமும்போலிருக்கும்‌ எ-று. 

கானல்‌ நீரில்லா திருக்கவும்‌ நீர்கலேபோலத்தோன்றுமிடம்‌. (௧௫௪) 

ஆன்ற வான்புவி ஈதஇப்புனல்‌ பாதல மதன்கட்‌ 

டோன்ன நீத்தநீர்‌ யாவையு மொருங்குறத்‌ துற்றுச்‌ 

சான்ற பாலையஞ்‌ செந்தழ லப்புன றன்னைக்‌ 

கான்ற வாலெனக்‌ கிளர்வன வம்நகிலக்‌ கானல்‌. 

இ-ள்‌: சான்ற பாலையம்‌ செம்‌ தழல்‌-அந்தப்பாலைநிலத்திற்பரந்த சிவந்த ௮ 

க்ீணியானஅ, அன்ற வான்‌ புவி ஈதி புனல்‌--௮கன்ற அகாயத்திலும்‌ பூமியிலுமுள்‌ 
ள ஆற்றுநீர்களும்‌, பாதலம்‌ அதன்‌ கண்‌ தோன்றும்‌ நீத்த நீர-—பாதாளத்‌ ிற்பொரும்‌ இய 
கங்கைநீரும்‌ ஆயெ, யாவையும்‌-எல்லாவற்றையும்‌, ஒருங்குற அற்று-ஒருசோக்குடித்து, ௮ 
புனல்தன்னை கான்றவாறு என-(பின்‌) அந்த நீரை உமிழ்க்ததன்மைபோல, ௮ நில கானல்‌ 


- இளர்வன--௮க்த நிலத்திலுள்ள பேய்த்தேர்கள்‌ விளங்குவன எ-று, (௧௫) 


விஞ்சு கானல்வெண்‌ டேரினை யாழறென விரும்பி 

கெஞ்சி லுன்னியே யிரலைமான்‌ மடப்பிடி கெடுந்தாட்‌ 

குஞ்ச ரந்திரிர்‌ அலைவன கொடியவெம்‌ பணிகா 

னஞ்சு தன்னையு மருக்துவ ஞமலிநீர்‌ ஈசையால்‌. 

இ-ள்‌: இரலை--கலைமானும்‌, மான்‌ புள்ளிமானும்‌, மட பிடஅஃஅதியாமை 

யையுடைய பெண்யானையும்‌, நெடும்‌ தாள்‌ குஞ்சரம்‌— நெடிய காலினையுடைய களிற்று 
யானையும்‌, விஞ்சு கானல்‌ வெண்டேரினை யாறு என விரும்பி மிகும்‌ சகானல்ரீ ராயெபே 
ய்த்தேரை யாறென்றுவிரும்பி, நெஞ்சில்‌ ௨ன்னி--மனத்தில்கினைத்து, இரிந்து உலைவ 
ன-- நடந்‌ து.இரிர்து (அவைநீரரகாமையால்‌) அலைவன, ஞமலி--நாரய்கள்‌, நீர்சசையால- 
நீர்வேட்கையினால்‌, கொடிய வெம்‌ பணி கால்‌ நஞ்சுதன்னையும்‌ அரும்‌ அவ யிகக்கொடிய 


்‌ சர்ப்பங்களுமிழ்ந்த நஞ்சையும்‌ உண்ணுவன எ-று, 


பேய்த்தேர்‌ பலவிடங்களினுந்தோன்ற அவற்றையெல்லாம்‌ உண்மையான நீர்‌ 


* நிலையென்றுகருதிப்போய்‌, நீர்‌ ட்டாமையின்‌ அலைக்‌ துதிரிவனவென்க, (௧௬) 


செய்ய மண்மக ளூலப்புறா வுக்தியந்‌ தீயாய்‌ 
வெய்ய வன்செலற் கரியவப்‌ பாலைமே வுதலான்‌ 
மொய்யில்‌ வெம்பணி புகையழ லுமிழ்வன முணு 
மையு அங்கொடு நஞ்சொடு கான்றசெம்‌ மணிகள்‌. 
இ-ள்‌: வெய்யவன்‌ செலற்கு அரிய ௮ பாலை குரியனுஞ்செல்லுதற்கரிய ௮ 


ச ந்தப்பாலைவனம்‌, செய்ய மண்மகள்‌ உலப்பு உரு உம்‌,தியம்‌ தீ ஆய்‌ மேவுதலால்‌— செவ்வி 
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௭௩௪ கந்தபுராணம்‌. 


ய பூமிதேவியின து குறைவில்லாத உதராக்கிணியாய்ப்பொருச்துதலினால்‌, மொய்‌ இ 
ல்‌ வெம்‌ பணி புகை அழல்‌ உமிழ்வன முரணும்‌--வலிமையற்த கொடிய பாம்புகள்‌ புகை 
யையும்‌ அக்கினியையும்‌ உமிழ்தலையொத்‌ இருக்கும்‌, மை உறும்‌ கொடு ஈஞ்சொடு கான்ற 
செம்மணிகள்‌-—ருநிறம்பொரும்‌ இய கொடியாஞ்னுெடனுமிழ்ந்த சிவந்த இரத்‌ இனங்கள்‌ 
எ-று, 
நஞ்சையுமிழ்தல்‌ புகையையுமிழ்வதுபோலவும்‌, மணிகளையுமிழ்தல்‌ அழலையுமி 
ழ்வதுபோலவும்‌ இருந்தனவென்க. (௧௪ 
முளையி னஞ்சொரி முத்தமு முந்துசெம்‌ பரலு 
மளவில்‌ பாநீதளின்‌ மணிகளு மீண்டியே யமர்தல்‌ 
விளிவி லவ்வனக்‌ திச்சுடத்‌ தன அமெய்‌ வெடி த்தே 
யுளையு மண்மகண்‌ மொக்குளுற்‌ ஜிடுதிற னெக்கும்‌. 
இ-ள்‌: முளையினம்‌ சொரி முத்தமும்‌--மூங்கிற்கூட்டங்கள்‌ உகுத்தழுத்‌ துக்‌ 
களும்‌, முந்து செம்‌ பரலும்‌--முன்றொடங்கியுள்ள சிவந்த பரற்கற்களும்‌, அளவு இல்‌ 
பாந்தளின்‌ மணிகளும்‌ ஈண்டி அமர்தல்‌--அளவிறக்த சர்ப்பங்களீன்ற இரத்தினங்களும்‌ 
நெருங்கியிருத்தல்‌, விளிவு இல்‌ அவ்‌ வன தீ சுட உளையும்‌ மண்மகள்‌-— அழிவில்லாத அப்‌ 
பாலைவன தீத க்கினிசுதெலினால்‌ வருந்‌ தியறிலமகள்‌, தனது மெய்‌ வெடித்து மொக்குள்‌ ௨ 
த்தி திறம்‌ போலும்‌--தன்னுடையசர ரம்‌ வெடிக்கப்பெற்றுத்தொப்பளமடைந்ததன்மை 
யைப்போலும்‌ எ-று. (௧௮) 
கள்ளி பட்டன பாலையும்‌ தக்கன கரிந்து 
முள்ளி பட்டன வெரிந்தன குராமர முனிந்து 
கொள்ளி பட்டன காரக லன்னதாற்‌ கொடுக்தீப்‌ 
புள்ளி பட்டத போன்றது பாலையம்‌ புவியே. 
இ-ள்‌: கள்ளி பட்டன கள்ளிமரங்கள்‌ அழிந்தன, பாலையும்‌ தீந்தன-பாலைமர 
ங்களும்‌ எரிக்தன, முள்ளி க ரி ச்‌ து பட்டன--முள்ளிச்செடிகள்‌ கரிந்தழிந்தன, குரா 
மரம்‌ எரிந்தன-குராமரங்கள்‌ எரிந்தன, கார்‌ அதில்‌ முளிக்‌து கொள்ளி பட்டன-கருநிறமா 
ன அலெமரங்கள்‌ காய்ந்துகொள்ளியாயின , அன்னதால்‌-அக்காரணத்தால்‌, பாலையம்‌ புவி- 
அப்பாலைநிலம்‌, கொடும்‌ தி புள்ளி பட்டது போன்ற. த-—கொடியஅக்கினி புள்ளிபட்டாற்‌ 
போன்றிருந்தது எ-று. 
அப்பாலைநிலத்துக்‌ கள்ளிமுதலியன அழிர்‌ தடித்தல்‌, அக்கணியின்மேனியிற 
புள்ளிகள்பொருந்‌ தியிருத்தல்போ லுமென்பதாம்‌. (௧௯) 
இன்ன தாதிய பாலையஞ்‌ சுரத்திடை யிறைவன்‌ 
றன்ன தாகிய தானைக ளொடுக்தலைப்‌ படலு 
மின்னு மாமுல்‌ பொழிந்தபின்‌ ஐண்ணளி மிக்கு 
மன்னு கின்றபூங்‌ குறிஞ்சிபோ லாயதவ்‌ வனமே. 
இ-ள்‌: இறைவன்‌--முருகக்கடவுள்‌, இன்னது ஆகிய பாலையம்‌ சுரத்து 
டை-- இவ்வாறாிய பாலைவனத்தில்‌, சன்னது ஆய தானைகளொடும்‌ தலைப்ப 
டலும்‌--தமதுசேனைகளுடன்‌ எழுந்‌ ்‌ சருளியவு டன்‌. அவ்‌ வனம்‌--௮ந்கவனம்‌, மின்னும்‌ , 
மா முகில்‌ பொழிர்தபின்‌ தண்ணளி மிக்கு மன்னுகின்ற பூ குறிஞ்சி போல்‌ ஆயது மி்‌ 
ன்னுகின்ற கரியமேகங்கள்‌ மழைபெய்தபின்‌ குளிர்ச்சமிகுக்‌இருக்இன்ற பொலிவாதிய ௫ 
திஞ்சநிலத்தைப்போற்‌ குளிர்ந்தது எ-று. 
மழைபெய்யமுன்னரும்‌ மிக்கசெழிப்புடைத்தாயிருர்த த தட டார்‌ 
“பூங்குறிஞ்ச? என்றார்‌. (௨௦) * 
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சு ரம்புகுப்டலம்‌. ௭௩௫ 


ஆற்ற ரந்திற லங்கதென்‌ னரசியன்‌ முறையை 
மாற்றி யெம்பிரான்‌ வருணற்கு வழங்கனாு னென்ன 
வேற்ற மாகிய வெம்மை போய்‌ நீங்கியே யெவரும்‌ 
போற்று நீரொடு தண்ணளி பெற்றதப்‌ புவியே. 
இ-ள்‌: எம்‌ பிரான்‌--எங்கள்‌ கடவுளாகிய முருகவேள்‌, ஆற்தரும்‌ திறல்‌ ௮ 
ங்கி தன்‌ அரசியல்‌ முறையை மாற்றி சடித்தற்கரிய வலிமையினையுடைய ௮அக்கினிதேவ 
னத அரசியலுரிமையை விலக்கி, வருணற்கு வழங்கினான்‌ என்ன வருணபகவானுக்குக்‌ 
கொடுத்தாரென்ற சொல்லுமாறு, அப்புவிஅரந்தப்பா லைநிலம்‌, ஏற்றம்‌ ஆகிய வெம்மை 
போய்‌ நீங்கி-மிகுதியாயெ வெப்பங்குறைக்தொழிச்‌௮, எவரும்‌ போற்றும்‌ நீரொடு-எவரும்‌ 
புகழத்தக்க சிறப்பினுடன்‌, தண்ணளி பெற்றது குளிர்ச்சியைப்பொருர்தியது எ-று. 
ஒருங்குதீர்ந தமையைவிளக்க, £போய்நீக்கி? என ஒருபொருட்ளெவியிரண்டு 
புணர்த்தினார்‌. நீரொடு என்பதற்கு நீர்ப்பெருக்கனுடன்‌ எனினுமாம்‌, (௨௧) 
காத னீங்கலா தலமரு மாருயிர்க்‌ கரண 
மாதி யீசன தருளினா லவனதா கியபோ 
லே நீரிலா தழல்படு, வெய்யகா னிளையோன்‌ 
போத லாற்குளிர்‌ கொண்டது ஈறுமலர்ப்‌ பொழிலாய்‌, 
இ-ள்‌: காதல்‌ நீங்கலாது அலமரும்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ கரணம்‌-- அசைநீங்கப்பெரு 
மையினாற்‌ பிறக்‌ இறக்‌ துழல்சன்ற நிறைந்த ஆன்மாக்களின்‌ (மனமுதலிய) கருவிகள்‌, ஆ 
தி ஈசனது அருளினால்‌ ௮வனத ஆகிய போல்‌-— முதற்கடவுளாகிய சிவபிரானது கருணை 
யினால்‌ அவருடையதாயினாற்போல, ஏதும்‌ நீர்‌ இலாது அழல்படு வெய்ய கான்‌--இதிது 
ம்‌ஈீர்வளமின்‌ நி அழன்திருந்த கொடிய பாலைவனம்‌, இளையோன்‌ போசதலால்‌-- முருகக்க' 
டவுளெழூந்தருளு தலால்‌, நறு மலர்‌ பொழில்‌ ஆய்‌ குளிர்கொண்டது--கறுமணங்கமழும்‌ 
மலர்கள்நிறைந்த சோலையாக குளிர்ச்சிபெற்றது எ-று, 
சீவக ரணங்கள்‌, இறைவனருளால்‌ தம்மியல்புீங்கெ்‌ சவகரணச்தியல்புற்ருற்‌ 
போல, பாலைவனமும்‌ முருகக்கடவுளருளால்‌ தன்னழஜ்சிநீங்டுச்குளிர்க்சதென்பதாம்‌. () 
பு௰கெ திக்கணே வீழ்ர்துளோர்‌ சிவனருள்‌ புகுங்கா 
லறிவு மாற்றலுங்‌ குறிகளும்‌ வே௮பட்‌ டனபோல்‌ 
வறிய செந்தழல்‌ வெவ்வனம்‌ வேலவன்‌ வரலா 
னிய தண்மலர்‌க்‌ சோலையா யவகைகல்‌ கியதே, 

_ இ-ள்‌: புறநெதிக்கணே வீழந்தளோர்‌— புறச்சமயத்திற்புகுந்தவர்கள்‌, சிவன 
அருள்‌ புகுல்கால்‌--€வபிரானத கருணை சேர்ந்தபொழு ௮, அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ குறிகளு 
ம்‌ வேறுபட்டன போல்‌-- தமது அறிவும்‌ வல்லமையும்செயலும்வேறாம்தன்மையையடை த 
ல்போல, வதிய செம்‌ தழல்‌ வெவ்‌ வனம்‌_—வெறுமையாடய வெந்த அக்கினிசெதிந்த கொ 
டிய பாலைவனம்‌, வேலவன்‌ வரலால்‌--சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ எழுந்தருளப்பெறு 
, தலால்‌, நறிய தண்‌ மலர்‌ சோலை ஆய்‌---நறுமணங்கமழுங்‌ குளிர்ந்த பூஞ்சோலையாகி, ௨ 
வகை நல்கியது மநிழ்க்சியைப்பயந்தது எ-று, 

புறச்சமயத்‌ இற்புகுர்‌ தழல்வார்‌ இவனருள்டைத் அழி அச்சமய நூ லையேஉண்மை 
யென்றுணர்ந்த உணர்வுநீங்குச்‌ சிெவசமய தா லுணர்ச்சியு இக்கப்பெறுதல்போல, பாலைநில 
ம்‌, முருகக்கடவுள்சென் ழி, வெம்மைரீக்கித்தண்மையெய்திற்றென்பதாம்‌, (௨௯) 
வேறு, 
நீரது முரம்பின்‌ றன்மை நீங்குமச்‌ சுரத்இன்‌ நன்பா 
லீர..ற புயத்தன்‌ செல்ல வெழில்கெழு பரங்குன்‌ றத்தில்‌ 


௭௩௬ கந்தபுராணம்‌. 


பாரது தவம்பூண்‌ டுள்ள பராசரன்‌ சிருர்க ளாய 
வோரஅ வகைமை யோரு மோதியா லதனைக்‌ கண்டார்‌. 
இ-ள்‌: ரர்‌ அறும்‌ முரம்பின்‌ தன்மை நீங்கும்‌ ௮ சரத்தின்‌ தன்‌ பால்‌-- நீரி 
ல்லாத பரலடுத்தயர்ந்‌திருக்குந்தன்மையை நீங்கிய அந்தப்பாலைவனத்தில்‌, ஈரறு புயத்த 
ன்‌ செல்ல--பன்னிரண்டுதிருப்புயங்களையடைய முருகக்கடவுள்‌ எழுந்தருளியபொழு 


த, எழில்‌ கெழு பரங்குன்றத்தில்‌ பார்‌ அறு தவம்‌ பூண்டு உள்ள பராசரன்‌ சிறார்கள்‌ ஆ' 


ய ஓர்‌ அறுவசைமையோரும்‌---அழகுவிளங்குஇன்‌ ற இருப்பரங்குன்‌ தில்‌ ஒப்பற்ற சவஞ்செ 
ய்திருந்த பராசரமுனிபுத்திரர்களாகிய ஆறமுனிவரும்‌, அதனை ஒதியால்‌ கண்டார்‌ ௮ 
த்தன்மையை ஞானத்தாற்‌ பார்த்தார்கள்‌ எ-று. (௨௪) 
தத்தனே யனந்த னந்தி சதுர்முகன்‌ பரிதிப்‌ பாணி 
மெய்த்தவ மாலி யென்ன மேவுமூ விருவர்‌ தாமு. 
மத்தன தருளை முன்னி யடுக்கலி னிருக்கை நீங்கி 
யுத்தர நடவை யெய்தி யொய்யெனப்‌ படர்த லுற்றார்‌. 
இ-ள்‌: தத்தன்‌ அனந்தன்‌ ஈந்தி சதுர்முகன்‌ பரிதிப்பாணி மெய்‌ தவ மாலி 
என்ன மேவும்‌ மூவிறாவர்‌ தாமும்‌—தப்தர்‌ அனந்தர்‌ நந்தி சதுர்முகர்‌ சக்கரபாணி மெய்‌ 
ம்மையாகிய தவத்தையுடையமாலி என்றுள்ள ஆற முனிவர்களும்‌, அத்தனது அருளை 
முன்னி வெபிரானது கருணையைச௫ந்‌ இத்‌ அ, அகெகலின்‌ இருக்கை நீங்கி திருப்பரங்‌ 
குன்றத்‌ இிலிருத்தலை நீங்கி, உத்தரம்‌ ஈடவை எய்கதி--வடஇசைகோக்கெடந்து, ஒய்‌ என 
படர்தல்‌ உற்முர்‌--விரைவிற்செல்வாராயினார்‌ எ-று. 

“பரங்கோ- டென்னாவுரைபெறுகுன்‌ நிடையிருந்தே த சவம்புரிமின்‌- சன்ஞண்மி 
சையிவன்வந்தருள்செயும்‌? என்று, சரவண தடாகக்கரையில்‌, தேவியார்‌ பாலூட்டியபொ 
முது, சிவபிரான்‌ க ட மரவம்‌ ப கண்ர்‌ இம்ம்‌. என்‌ 
மூர்‌, (௨௫) 

ஆர்வல ராகு மைந்த ரனுவரு மளகை நேடிப்‌ 

பார்வல்வந்‌ தணையு மாபோற்‌ பாலையென்‌ அரைக்கு மெல்லை 

நேர்வரு கின்ற காலை நெடும்படை நீத்தஞ்‌ சூழச்‌ 

சூர்வினை முடிப்பான்‌ செல்லும்‌ தோன்றல்வம்‌ தணிய னானான்‌. 

இ-ள்‌: ஆர்வலர்‌ அகும்‌ மைந்தர்‌ அறுவரும்‌-—அன்பினையுடைய முணிகுமாரர்‌ 

அறுவரும்‌, அளகை நேடி பார்வல்‌ வரது அணையுமா போல்‌ தாய்ப்பறவையைத்தேடி 
ப்பார்ப்பினங்கள்வர்‌ தணுகுந்கன்மைடோல, பாலை என்று உரைக்கும்‌ எல்லை கேர்வருஇன்‌ 
ற காலை--பாலையென்று சொல்லப்பமிகின்ற இடத்‌ துற்குரேராகவரும்பொழுஅ; நெடும்‌ 
படை நீத்தம்‌ கூழ--நெடிய சேனைவெள்ளஞ்சூழ, சூர்‌ வினை முடிப்பான்‌ செல்லும்‌ தோ 
ன்றல்‌ வந்து அணியன்‌ ஆனான்‌-- சூரபன்மனால்விளையு$ீவினையையழிக்கும்படிவருகின்‌' 
ற முருகக்கடவுள்‌ வந்து அணுகினார்‌ எ-று. 

பார்ப்பினங்கள்‌ தாய்ப்பறவையிட த்‌ அச்செல்லுதலையுவமைகூதியது, பேராவ. 
லுடன்‌ சென்றமையைவிளக்குதற்கென்க.  சூர்வினை-அரும்வேற்றுமைத்தொகையெணனி 
னுமாம்‌. முடிப்பான்‌-பானீ ற்றுவினையெச்சம்‌, “ (௨௬ ) 

அணிமையிற்‌ சேயோ னண்ண வாமா முகமும்‌ பன்னீ 

ரிணை தவிர்‌ புயமுங்‌ கையு மேந்கெழிற படையின்‌ சீரு 

மணியணி மார்புஞ்‌ செங்கேழ்‌ வான்னுகின்‌ மருங்கும்‌ பாதத்‌ 
அணேயுமத்‌ அணையிற்‌ கண்டு தொழுதுகண்‌ களிப்புக்‌ கொண்டார்‌, 


பு 


( 


- 


சுரம்புகுபடலம. ௭௧௭ 


இ-ள்‌: சேயோன்‌ அ௮ணிமையில்‌ நண்ண- முருகக்கடவுள்‌ சமீபத்‌ கலணுக, 
ஆற மா முகமும்‌ றந்த ஆறு திருமுகங்களையும்‌, இணை சவிர்‌ பன்னீர்‌ புய 
மும்‌—ஒப்பற்ற பன்னிரண்டு திராப்புயங்களையும்‌, (பன்னீர்‌) கையும்‌-பன்னிரண்டுதிருக்‌ 
கைகளையும்‌, ஏந்து எழில்‌ படையின்‌ சீரும்‌—அக்கைகளிலேர்‌ திய அழகிய படைக்கலங்க 
ளின்‌ அழகையும்‌, மணி அணி மார்பும்‌--இரத்தினாபரணங்களையணிக்தமார்பையும்‌, செ 
ம்‌ கேழ்‌ வான்‌ அகில்‌ மருங்கும்‌--சிவர்‌ தநிறமமைந்த சிறந்த பீதாம்பரத்தையணிர்த அரை 
யையும்‌, பாதத்துணையும்‌--இரண்டு திருவடிகளையும்‌, அத்‌ துணையில்‌ கண்ட அப்பொ 
மூதி பரர்தீத, தொழுது--கைகூப்பி, கண்களிப்புக்கொண்டார்‌--நேத்‌ இரானந்‌சமுற்முர்‌ 
கள்‌ எ-று, 

நண்ணக்கண்டு என இயையும்‌. (௨௪) 


மூவிரு இிறத்தி னோரு முற்றொருங்‌ குணர்ச்த வள்ளல்‌ 
பூவடி வணங்கிக்‌ தேனீப்‌ புதுகரா வருந்தி யாத்து 
மேவரும்‌ தன்மைக்‌ தென்ன வியப்பொடு வழுத்தி நின்று 
தேவர்க டேவ வெம்பாற்‌ றிருவருள்‌ செய்தி யென்றார்‌. 
இ-ள்‌: மூ இரு திறத்தினோரும்‌--ஆறுமுணிவர்களும்‌, முற்று ஒருங்கு உண 
ர்ந்த வள்ளல்‌ பூ அடி வணங்இ-எல்லாவற்றையும்‌ ஒருக்கேயறிர்த முருகக்கடவுளத மல 
ர்போலுர்திருவடிகளைப்பணிச்‌ ௮, தேனி புது ஈறு அருந்தி ஆர்த்து மேவரும்‌ தன்மைத்து? 
என்ன-தேன்வண்டுகள்‌ புதிதாகிய தேனைப்பருகி இசைபாடிநிற்குந்தன்மையைப்போல, 
வியப்பொடு வழுத்தி நின்று-அதிசயத்‌தஅடன்‌ அு.இத்துநின்று, தேவர்கள்‌ தேவ-—தேவாதி 
தேவரே!, எம்பால்‌ இருவருள்‌ செய்தி என்றார்‌—எம்மிடத்‌ தத்‌ திருவருள்செய்வீராக என்‌ 
று பிரார்த்தித்தார்கள்‌ எ-று. 
புதியதேனையுண்‌ டவண்கெள்‌ பேரானந்தத்துடனிசைபாடதல்போல, முணிகு 
மாரரும்‌, பேரானந்தத்தடனின்று அதித்தனரென்க, (௨௮) 
என்றிவை யிருமூ வோரு மிசைத்‌.அழி யுயிர்கட்‌ கெல்லா 
மொன்திய வுயிரு மாகி யுணர்வுமா யிருந்த மூர்த்தி 
தன்றிரு மலர்த்தாண்‌ முன்னம்‌ தலையளி யோடு தாழ்க்து 
நின்‌அகை தொழுதிட்‌ டன்னோர்‌ நிலைமையை மகவான்‌ கூனும்‌. 
இ-ள்‌: என்று இவை இருமூவோரும்‌ இசைத்‌ துழி- என்று இந்தவாசகங்களை 
ஆறுமுனிவருங்கூதியபொழு௮, மகவான்‌--இக்‌ இரன்‌, உயிர்கட்கு எல்லாம்‌ ஒன்‌ திய உயிர்‌ 
ஆஇயும்‌ உணர்வு ஆசியும்‌ இருந்த மூர்த்‌தி தன்‌ திரு மலர்‌ தாள்‌ முன்னம்‌ தலையளியோடு 
தாழ்ந்து அன்மாச்சளினெல்லாம்‌ பொருந்திய உயிராயும்‌ அறிவாயியும்நின்‌ற முருகக்க 
_உவுளது செந்த தாமரைமலர்போலுர்‌ இருவடிகளின்முன்‌ போன்போடும்‌ வணக்கி, நின்‌ 
அ கைதொழுதிட்டெ நின்று கைகுவித்து, அன்னோர்‌ நிலைமையை கூறம்‌--அம்முணிவர 
த வரலாற்றை விண்ணப்பஞ்செய்வான்‌ எ-று, 
்‌ இர்திரன்‌ விண்ணப்பஞ்செய்யமுன்னும்‌ முருகவேள்‌ அவர்வரலாற்றை உணர்‌ 
ந்துடையரென்பஅதோன்ற “உயிர்கட்கெல்லாமொன்‌ தியவுயிருமாயெணர்வுமாயிருந்த மூ 
ர்த்தி! என்றார்‌. (௨௧) 
மனுவஅ பராச ரன்மன்‌ மதலைக ளாகு மின்னோ 
ரஅவருஞ்‌ இருசே யாடு யாடு௮ செவ்வி தன்னி 
னிழை தரு சரவ ணத்து நெடுந்தடம்‌ புனலிழ்‌ பாய்ந்து 
ச முறை முறை புக்கு மூழ்கி முகேரென வலைக்க லுற்றார்‌. 
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இ-ள்‌: மறு அறு பராசரன்‌ தன்‌ தலைகள்‌ ஆகும்‌ இன்னோர்‌ அறுவரும்‌ கு 
த்றமந்ற பராச முனிவா ௮ புதல்வராக இந்த ஆறுமுனிவர்களும்‌, சமுர்‌ ஆக ஆடுது செ 
வ்விசன்னில்‌-- பாலர்களாய்‌ விளையாடுங்காலத்‌ தில்‌, நிறைதரு சரவணத்து நெடும்‌ தடம்‌ 
புனலில்‌ பாய்ந்து நிறைந்த நெடிய பெரியசரவணவாவியிற்குதித்து, முறை முறை புக்‌ 
கு மூழ்கி--நிரைரிரையாகப்போயமிழ்க்‌ தி, முகேர்‌ என அலைக்கலுற்றார்‌- முகேரென்னு 
ம்‌ ஒலியுண்டாகச்கலகஇஞர்சள்‌ எ-று. (௩௦) 
உலைத்தலை யுணர்ச்சி கொள்ள வள்ளுயிர்‌ திரியு மாபோ 
னிலைத்தலை யின்றி யார்க்கு நீக்தல்செய்‌ குண்டு நீத்த 
மலைத்தலை யடையு மெல்லை யாயிடை வதிந்த மீன்க 
டலைக்தலை யிரிய வின்னோர்‌ தன்மையங்‌ கதனைக்‌ கண்டார்‌. 
இ-ள்‌: உணர்ச்சி உலைத்தலை கொள்ள--அறிவு அலைதலைப்பொருந்த, உள்‌ 
உயிர்‌ இரியுமா போல்‌-—உள்ளிருக்கின்ற உயிரான து (நிலையின்றித்‌) திரியுக்தன்மைபோ 
ல, யார்க்கும்‌ நீச்தல்செய்‌ குண்டு நீத்தம்‌_— எல்லா ரா லும்‌சீக்தப்படின்‌ ற ஆழமா அச்ச 
ரவணவாவி, நிலைத்தலை இன்றி அலைத்தலை அடையும்‌ எல்லை-நிலைப்படுதவின்‌ நி அலைதலை 
ப்பொருந்‌ அம்பொழுது, ஆயிடை வதிந்த மீன்கள்‌ தலைத்தலை இரிய--அ.த்தடாகச்‌ திலிரு 
ந்‌ ச மீன்கள்‌ இடந்தோநுந்‌ திரிய, இன்னோர்‌ அங்கது த தன்மையை கண்டார்‌ இம்முனிவு 
ர்கள்‌ அத்தன்மையைப்பார்த்தார்கள்‌ எ-று, 
உலைதல்‌ அலைசல்‌ என்பன வ த ஆனை யார்க்கும்‌ என்றதில்‌ மா 
ன்கனுருபு மூன்றனுருபாகத்‌ திரிக்கப்பட்ட அ. திரியுமாபோல்‌ இரிய எனஇயையும்‌, அதி 
வுிலைகுலைர்‌ அழி உயிர்‌ நிலைகுலைவதபோல, சரவணவாவிஅலைந்துழி அ௩க்குள்ளமீன்சளூ 
ம்‌ அலைந்தன என்பதாம்‌, (௩௧ 
அங்கது தெரிக்து நின்றோ ராண்டு௮ மீன்கள்‌ பற்றித்‌ 
அங்கம அடைய கோட்டின்‌ சூழலுய்த்‌ அலவு மெல்லைச்‌ 
செங்கதி ௬௫௦௭ வேலைச்‌ செய்கட னிரப்ப வுன்னிப்‌ 
பங்கமி னோன்மை பூண்ட பராசர னங்கண்‌ வந்தான்‌. 
இ-ள்‌: அ௮ல்கது தெரிந்து நின்மோர்‌--அதனைப்பார்த்‌ துநின்‌ ற அறுவரும்‌, ஆ 
ண்டு உறும்‌ மின்கள்‌ பற்கி--௮அப்பொய்கையிலுள்ள மீன்களைப்பிடித்‌ அ, அங்கமது உடை 
ய கோட்டின்‌ சூழல்‌ உய்த்து உலவும்‌ எல்லை---உயர்ச்சயினையடைய கரையின்சூழ்விலிட்‌ 
டு விளையாடும்பொழு, பக்கம்‌ இல்‌ நோன்மை பூண்ட பராசரன்‌-- குற்றமற்றதவத்தை 
மேற்கொண்ட பராசரமுனிவர்‌, செம்‌ கதிர்‌ உச்ச வேலை செய்‌ ஈடன்‌ நிரப்ப உன்னி--சூ 
ரியன்‌ உச்சியிற்புகும்‌ மத்‌ தியானச்‌. திற்செய்யவேண்டிய அநட்டானத்தை முடிக்கநினைத்‌ 
அ, அங்கண்‌ வந்தான்‌--அவ்விடத்துவந்கார்‌ எ-று. 
உச்சிவேலைச்செய்கடன்‌ -- மாத்தியானிகம்‌, உலவுமெல்லை வந்தான்‌ என இயை 
யும்‌. (௩௨) 
வள்ளூறை கொண்ட தெய்வ வான்சர வணக்து வந்தோன்‌ 
பிள்ளைக ளாகு மின்னோர்‌ பிடித்தபுன்‌ ரெயிலை நோக்கித்‌ 
கள்ளருஞ்‌ சினமேல்‌ கொண்டு தீனயர்கா ணீவி ரீண்டே 
அள்ளுஅ மீன மாகச்‌ சுலவுதி ரென்அ சொழற்றான்‌. ( 


௩. 
டது 


இ-ள்‌: வள்‌ உறை கொண்ட தெய்வ வான்‌ சரவணத்து வந்தோன்‌--வளப்ப 
மான நீரினையுடைய தெய்வச்சன்மையமைந்த பெரியசரவணதடாகத்தில்வர்த பராசாமு 
னிவர்‌, பிள்ளைகள்‌ அகும்‌ இன்னோர்‌ பிடித்த புன்‌ தொழிலை நோக்கி புதல்வர்களாகிய 
இவர்கள ஐவராம்செய்கின்‌ உ எளியசெயலைப்டார்‌ தது, தள்ளரும்‌ சனம்‌ மேல்கொண்டு. ு 


{ 


( 


'சுரம்புகுபடலம்‌. ௭௧௬௯ 


இத்தற்கரிய கோபத்சைமிசப்பெற்று, சனயர்காள்‌--புசல்விர்காள்‌!, ஈீவிர்‌_ ரீங்கள்‌, ஈண்‌ 
டே-இச்சாவணசடாகச்திற்றுனே, தள்ளுறம்‌ மீனம்‌ ஆ சுலவுஇர்‌ என்று சொற்றான்‌-. 
அள்ளுஇன்ற மீன்களாகித்‌ இரிகுதிரென்று சபித்தார்‌ ௭--.று. 
அதிகநீரென்பார்‌ “வள்ளூறை? என்றார்‌. (௩௩) 
அவ்வுரை யிஅக்கு முன்ன ரனவரு மேனா ளாற்னும்‌ 
, வெவ்வினை யூழின்‌ பாலான்‌ மீனுரு வாக யஞ்சி 
யெவ்வமி தகலு கின்ற தெப்பக லுரைக்தி யென்னச்‌ 
செவ்விதி னுணர்க்து மேலைக்‌ திருமுனி புகல லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌: அவ்‌ உரை இறுக்கும்‌ மன்னர்‌—அர்தச்சாபமொழிமுடியுழுன்‌, அறு 
வரும்‌--ஆறபுதல்வர்களும்‌, மேல்‌ நாள்‌ ஆற்றும்‌ வெவ்‌ வினை ஊழின்‌ பாலால்‌ முற்பிற 
ப்பிற்செய்த கொடிய தீவினையாலுண்டாகிய விதியினால்‌, மீன்‌ உருவு அதி மீன்வடிவு 
கொண்டு, அஞ்சி பயந்‌, எவ்வம்‌ இது ௮அகலுகின்றது எப்பகல்‌ உரைத்‌ தி என்ன-— இம்‌ 
தக்குற்றந்திர்வது எஞ்ஞான்றென்பதைச்சொல்லுதிபென்‌ றுவினாவ, மேலை திரு முணீ- 
பழைய இிறந்தடராசரமுனிவர்‌, செவ்விதின்‌ உணர்க்து- ஈன்றாக ஆலோூத் அ, புகலல்‌ ௨. 
ந்றுன்‌--சொல்லத்கொட௩இஞர்‌ ௭ ற. 
முனிவர்சாபத்தோடு ஊழ்வினை யும்‌ இணக்கிநின்‌ றதென்டார்‌ “வெவ்வினையூழி 
ன்பாலால்‌' எனவும்‌, ஞானவுணர்ச்சியினால்‌ அ.அதருக்சாலவரையறையைத்தெரிக்தென்‌ 
பார்‌ :செவ்விதினுணர்ந்து” எனவும்‌, அதனையுண ரவல்லாரென்பார்‌ “மேலைத்‌ இருமுணி? 


. எனவும்‌ கூறினார்‌. (௩௪) 


இத்தடம்‌ தன்னின்‌ மேனா ளிராறுதோ:ஞடைய வண்ண 
லக்கன தருளால்‌ வைக வனையனை யெடுக்கு மம்மை 
மெய்த்தன முகுக்குர்‌ தீம்பால்‌ வெள்ளமா மதனை நீவிர்‌ 
அய்த்திடு மெல்லை தன்னிற்‌ றொல்லுரு வாதி ரென்றான்‌. 
இ-ள்‌: மேல்‌ நாள்‌— பிற்காலத்தில்‌, அத்தன து அருளால்‌--வெபிரான த இரு 


பையினால்‌, இராறு தோள்‌ உடைய அண்ணல்‌--பன்ணிரண்டுதிராப்புயங்களை யுடைய மு 


ருகக்கடவுள்‌, இ தடம்‌ தன்னில்‌ வைக இர்சத்தடாகத்திவிருக்க, அனையனை எடுக்கும்‌ 

அம்மை மெய்‌ தனம்‌ உகுக்கும்‌ தீம்‌ பால்‌ வெள்ளம்‌ ஆம்‌-— அம்முருகக்கடவுளை எடுக்கும்‌ உ 

மாதேவியாரது மெய்ம்மையாகியசனங்கள் பொழிகின்ற இனியபால்‌ வெள்ளமாய்ட்பாயும்‌, 

அதனை நீவிர்‌ துய்த்‌ இடும்‌ எல்லை தன்னில்‌ -அப்பாலை நீவிர்பருயெபொழுத, தொல்‌ உரு 

ஆகிர்‌ என்றான்‌--பழையவடிவமாவீரென்று கூறினார்‌ எ-று. (௩௫) 
என்றிவை முனிவன்‌ கூறி யிரும்பகற்‌ கடனை யாத்திச்‌ 


ச சென்றன னதற்பின்‌ மீனின்‌ திருவுரு வமைந்த வின்னோ 


ரன்றுதொட்‌ டளப்பில்‌ கால மலமரு முணர்ச்சி யெய்தி 

ப மன்றலஞ்‌ சரவ ணத்து மாண்பெருந்‌ தடாகத்‌ அற்றார்‌. 

இ-ள்‌: முனிவன்‌] பராச முனிவர்‌, என்று இவை கூறி என்று இந்தவா 
சசங்களைச்சொல்லி, இரும்‌ பகல்‌ கடனை அற்றி சென்றனன்‌] மாத்தியானிகத்தை முடி 
ததுப்போயினார்‌, அதற்பின்‌_ அதன்பின்பு, மீனின்‌ திரு உரு அமைந்த இன்னோர்‌-மீணி 
னது ஜறெக்சவடிவச்தையெய்திய இவர்கள்‌, அன்றுசொட்டெ-அன்ற முதல்‌, அளப்பு இல்‌ 
காலம்‌ எண்ணிறந்தகாலமாக, அலமரும்‌ உணர்ச்‌ எய்‌ தி-புத்‌திகலங்டகி, மன்றலம்‌ சரவ 
ணத்து மாண்‌ பெரும்‌ தடாகத்து உற்றார்‌ மலர்மணநிறைர்த சரவணமென்னும்பெயரை 
சயுடைய மாட்சிமைபெற்ற பெரியதடாகத்திலிருந்தார்கள்‌ ௭. 

்‌ ட 
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ய 


௭௫௦ கந்தபுராணம்‌. 


இரும்பகல்‌ - மத்தியானம்‌. அலமராமுணர்ச்சியெய்தி ௪ உணர்ச்சியலமருதலெ 
ய்‌தி, (௬௬) 
ஹஜயநீ யனைய பொய்கை யமர்தலு மவ்வை கண்டாங்‌ 
கொய்யென வெடுப்பக்‌ கொங்கை யுகள நின்‌ திழிந்த தம்பா 
அய்யதோர்‌ நீத்த மாகிச்‌ அறுமலு மதனைத்‌ துய்த்து 
மையனிங்‌ குற்௮ுத்‌ தொல்லை வாலிய வடிவம்‌ பெற்றார்‌. 
இ-ள்‌: ஐய--கடவுளே!, நீ அனைய பொய்கை அமர்தலும்‌—தேவரீர்‌ அந்தத்‌ 
தடாகத்தில்‌ வீற்றிருக்க, அவ்வை கண்‌டு-உமையம்மையார்‌ பார்த்து, ஒய்யென எடுப்ப- 
விரைவிலெடுக்க, கொங்கை உகளம்‌ நின்று. இழிந்த தீம்‌ பால்‌-- இரண்டுதனங்களினின்‌ 
அஞ்சிம்‌திய இனியபாலான அ, தய்ய ஓர்‌ நீத்தம்‌ ஆகி ததுமலும்‌—ச௪த்தமாகய வெள்ள 
மாகிப்‌ பாய்க்துவருத லும்‌, அதனை அய்த்‌த--அப்பாலைப்பராகி, மையல்‌ நீங்குற்து-- அஞ்‌ 
ஞானம்நீ௩கி, தொல்லை வாலிய வடிவம்‌ பெற்முர்‌-- பழைய தரய்மையாகிய உருவத்தைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டார்கள்‌ எ-று, (௬௭) 
தொல்லுரு வடைந்த த்க்‌ தூமதி வேணி யண்ண 
னல்லரு எதனால்‌ வந்து கவையகல்‌: பரங்குன்‌ ஐத்தி 
னெல்லையில்‌ விரதம்‌ பூண்டாங்‌ கிருக்தன ரெந்தை யீண்டுச்‌ 
செல்லுவ அணர்ந்து போக்கா ரென்றனன்‌ றேவர்‌ செம்மல்‌. 
இ-ள்‌: தொல்‌ உரு அடைந்த இன்னோர்‌- பழையவடிவத்தைப்பெற்ற இம்‌ 
முனிவர்கள்‌, தூ மதி வேணி ௮ண்ணல்‌ நல்‌ அருள்‌ அதனால்‌---தூய்மையாகய சந்திரனைய 
ணிச்ச சடைமுடியினையுடைய இவ்பிரானது ஈல்லகருணையினால்‌, நவை அகல்‌ பரங்குன்‌ 
த்தின்‌ வந்து--குற்நமற்ற இருப்பரங்குன்‌ றத்தில்வர்‌. ௫, ஆங்கு அம்மலையில்‌, எல்லை இ 
ல்‌ விரதம்‌ பூண்டு--அளவிறக்த விரதங்களையனுட்டி ச்‌ அக்கொண்டு, இருக்தனர்‌--- இருக்‌ 
அ, எந்தை ஈண்டு செல்லுவது உணர்ந்து போந்தார்‌--எங்கள்கடவுளாகிய தேவரீர்‌ இவ்‌ 
விடத்தெழுந்தமுரூவதையறிந்‌ அ வந்தார்கள்‌, என்றனன்‌--என்்‌று விண்ணப்பஞ்செய்தா 
ன்‌, தேவர்‌ செமமல்‌_—தேவேர்திரன்‌ எ-று. (௬௮) 
தம்மக வுரைக்குங்‌ கூற்றம்‌ தாதையர்‌ வினவு மாபோ 
லம்மக பதிசொற்‌ கேளா வருள்செய்து பராச ரன்றன்‌ 
செம்மல்க டம்மை நோக்கில்‌ செயிரது' குணத்து நீவி 
செம்மொடு செல்வி ரென்றான்‌ யாவையு முணர்ந்த பெம்மான்‌, 
இ-ள்‌: தம்‌ மகவு உரைக்கும்‌ கூற்றம்‌ தாதையர்‌ வினவுமா போல்‌--தங்கள்‌ புத 
ல்வர்கூறியவார்த்தையைச்‌ தாய்தந்தையர்கள்‌ கேட்பதுபோல, யாவையும்‌ உணர்ந்த பெம்‌ 
மான்‌-எல்லாவற்றையும்‌ (முற்றறிவால்‌) அதிர்தமுருகக்கடவுள்‌, ௮ மகபதி சொல்‌ கேளா-” “ 
'அந்த இர்‌ திரன்சொல்லிய வார்த்தையைக்கேட்டு, அருள்‌ செய்து--இருபைபுரிந்து, பரா 
சரன்‌ தன்‌ செம்மல்கள்‌ தம்மை நோக்கிபராசா முனிவரது புதல்வரைப்பார்தீது, செயிர்‌ 
அற குணத்து நீவிர்‌ எம்மொடு செல்வீர்‌ என்றான்‌—குற்றமற்றகுணத் தனையுடைய நீவி 
ர்‌ எம்முடன்வரக்கடவீரென்று கட்டளையிட்டார்‌ ௭-—-ற. 
மைந்தர்கூறுங்குதலைமொழிவழுவுடைத்தாயினும்‌ தாய்தந்தையர்‌. உவந்துகே 
ட்டுப்‌ பரிவுகூர்வதபோல, 'இந்தரன்கூதியவாசகச்‌ தவறுடைத்தாயினும்‌ மனமடிழ்ர்‌ அகே 
ட்டிக்‌ கருணைகூர்க்தன ராதலின்‌ “தம்மகவுரைக்குங்கூற்றந்தாதையர்வினவுமாபோ-லம்மக 
பதிசொற்கேளா? எனவும்‌, தமக்காட்படுதற்கேற்ற மனத்தூய்மையுடையரென்பதையுள்‌ 
ளிட்டுக்கூ.நின ராதலின்‌ “செயிரறகுணத்‌ தநீவிரெம்மொடுசெல்வீரென்றான்‌? எனவும்‌ கூ 


- ப்‌ 


திருச்செந்திப்படலம்‌. ௭௪௧ 


தினார்‌. யாவையுமுணர்க்தபெம்மான்‌ என்றதற்கு, முன்னர்‌ இருபத்தொன்பதாஞ்செய்யு 
அக்க தியதமோலுதல்ல்‌க_ அன; (௬௯) 

பராசரன்‌ மைந்த ரன்ன பான்மையை வினவிச்‌ செவ்வேற்‌ 

கராசர ணடைக்தே மென்ற கட்டுரைச்‌ இிறைஞ்சிச்‌ செல்லச்‌ 

சராசரம்‌ யாவும்‌ தந்த சண்முகன்‌ றழல்கட்‌ கெல்லா 

மிராசர்‌தக்‌ தன்மை யெய்து மிருஞ்சுரங்‌ கடந்து போனான்‌. 

இ-ள்‌: பராசரன்‌ மைந்தர்‌ அன்ன பர்ன்மையை வினவி பராசர. த குமார 

ர்‌ அறுவரும்‌ ௮வ்வாசசத்தைக்கேட்டு, செவ்‌ வேல்‌ கரா சரண்‌ அடைந்தேம்‌ எ 
ன்று கட்ைத்து-வெந்த வேற்படையையேர்‌ திய கையையுடையவரே! தேவரீரிடத்த 
ச்‌ சாண்புகுக்தோமென்று உறுதிமொழிகூதி, இறைஞ்சி செல்ல-- வணக்கி உடன்வர, 
சராசரம்‌ யாவும்‌ தந்த சண்முகன்‌--இயங்கியத்பொருளும்‌ நிலையியத்பொருளுமாகிய எல்‌ 
miopeps/iuant: தீதராளிய முருகக்கடவுள்‌, தழல்கட்கு எல்லாம்‌ இராசர்‌ தம்‌ தன்மை 
எய்தும்‌ இரும்‌ சுரம்‌ கடந்து போனான்‌ - அக்கினிகளெல்லாவற்றிற்கும்‌ முதன்மையைப்பெ 
ற்ற பெரியபாலைவனத்தைக்கடர்து அப்பாற்சென்றார்‌ எ-று. 


 இராசர்தந்தன்மை அரசர்களது இயல்பு முதன்மை, (௪௦) 
சுரம்புகுபடலமுழற்றிற்று. 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௭௬௫. 


இருச்செந்திப்படலம்‌. 


இருச்செர்‌ இயம்ப தியிற்சென்றுவீற்றிருக்தசரித்‌ இர தீதைக்கூறுதலின்‌ இப்பெ 
யர்த்தாயிற்று. 





இப்படலப்போமிீப்பு, 

முருகக்கடவுள்‌ திருச்செர்‌ திப்பதியையடைக்‌ ௮, தேவத்தச்சனைக்கொண்டு கோ 
யிலமைப்பீத்‌த, அக்கோயிலிற்‌ பரிசனருடன்‌ எழுக்தருளியிருக்‌ த, ௮௪ ரர்வரலாறனை தீ 
தையுங்கூறுமாறு இந்‌ திரனைவினாவ, அவ்விந்‌ திரன்‌ வியாழபகவானை த்தாண்டினன்‌. உட 
னே வியாழபகவான்‌ வண௩்கிக்‌ கூறத்தொட௩்கினார்‌ என்பதாம்‌. 

சுரமது கடந்து நீங்கிச்‌ சோதிவே னுடைய வள்ளல்‌ 

விரிபுனற்‌ சடிலத்‌ தண்ணல்‌ மேவுசெங்‌ குன்றார்‌ கோக்கப்‌ 

பருமணி வயிர முத்தம்‌ பலவளம்‌ பிறவு மாழித்‌ 

இரையெதி யலைவா யாகுஞ்‌ செந்திமா ககரம்‌ புக்கான்‌. 


இன்‌: சோதி வேல்‌ உடைய அ௮ண்ணல்‌-- ஒளிபொருச்‌ திய வேற்படையை 


. யேந்திய முருகக்கடவுள்‌, சுரமது கடந்து நீ௩க--பாலைவன ச்தைக்கடக்துசென்று, விரி 


புனல்‌ சடிலத்து ௮ண்ணல்‌ மேவு செங்குன்‌ நூர்‌ நோக்கி பரந்த கங்கைந தியையணீிர்‌ த 
சடைமுடியினையுடைய சிவபிரான்விற்றிருக்கின்ற திருச்செங்குன்‌ நூரைத்தரிசித்து, பரு 
மணி வயிரம்‌ முத்தம்‌ பல்‌ வளம்‌ பிறவும்‌ ஆழி திரை செறி அலைவாய்‌ ஆகும்‌ செந்தி மா ந 
கரம்‌ புச்சான்‌-பெருத்த இரத்தினங்களையும்‌ வயிரங்களையும்‌ முத்துக்களையும்‌ ஏனைய பல 
வளப்பங்களையும்‌ கடற்றிரைகள்வீசுனெ்‌ ற இருச்£ரலைவாயாகிய இருச்செத்‌தூரையடைக்‌ 
தார்‌ எ-று. 

& சய்ர்கியென்னும்வடமொழி செர்தியெனவிகாரமாயிற்று, (ச) 


[] % 


௭௪௨ கந்தபுராணம்‌. 


அஅமுக னங்க ணே யலெகம்‌ மியனை நோக்கி 
பரிழையிலோர்‌ சனக ரத்தை யியற்றுதி யீண்டை யென்னத்‌ 
இறனுணர்‌ புனைவர்‌ செம்மல்‌ சிந்தையி னாடி.ச்‌ தேவ 
ருறைஇரு நகரம்‌ வெஃக வொருஇருக்‌ கோயில்‌ செய்தான்‌. 
இ-ள்‌: அறுமுகன்‌ அங்கண்‌ ஏட முருகக்கடவுள்‌ அத்தலத்‌திற்போய்‌, ௮க 
லகம்மியனை ரோக்கிதேவத்தச்சனைப்பார்த்து, ஈண்டு இவ்விடத்து, இறையில்‌ ஓர்‌ 
சனெகரத்தை இயற்றுதி என்ன கணப்பொழுதில்‌ ஒருகோயிலை யமைக்குதியென்றகட்‌ 
டளையிட, திறன்‌ உணர்‌ புனைவர்‌ செம்மல்‌ சிற்பலக்ஷணங்களையுணர்ந்த தேவத்தச்ச 
ன்‌, சந்தையில்‌ நாடி--மனசத்தில்‌ ஆராய்ந்து, தேவர்‌ உறை திரு நகரம்‌ வெஃக௧- தேவர்‌ 
கள்‌ வ9க்கின்‌ ற சுவர்க்கலோகமும்‌ (யானித்‌துஅணைப்பேரெழில்பெற்றிலேனேயென்ற)ஆ 
சைப்படும்படி, ஒரு இரு கோயில்‌ செய்தான்‌ — ஒரு சிறக்தகோயிலையமைத்தான்‌ ௭--.று. 
ஐ-சாரியை. அதிலகம்மியன்‌-எல்லாஞ்செய்யவல்லதச்சன்‌. புனைவர்‌ செம்மல்‌- 
தச்சருட்டலைவன்‌. உயர்வுறெப்பும்மைதொக்க து. (௨) 
பொன்னு மிரத நீங்கப்‌ புறனெலாமர்‌ தானை நண்ண 
வந்கக ரதனு ளேகி யரும்பெருக்‌ அணைவர்‌ பூதர்‌ 
மன்னவ ரயன்மா லாதி வானவர்‌ யாரும்‌ போற்ற 
மின்னுபொற்‌ பீடத்‌ தையன்‌ வீற்றிருக்‌ கருளினானே. 
இ-ள்‌: ஐயன்‌--முருகக்கடவுள்‌, பொன்‌ உறும்‌ இரதம்‌ நீட்டு.--பொன்மயமா 
இய தேரிணின்றுமிதங்க, புறன்‌ எலாம்‌ தானை நண்ண ௮ நகர்‌ அதனுள்‌ ஏ௫- - புறவிட 
முழுதஞ்சேனைகள்நிற்க அந்தநகரத்தினுட்போய்‌, அரும்‌ பெரும்‌ துணைவர்‌ பூதர்மன்ன 
வர்‌ அயன்‌ மால்‌ ஆதி வானவர்‌ யாரும்‌ போற்ற-—அருமையாகிய பெருமைவாய்ந்த தம்பி 
மாரும்‌ பூதத்தலைவர்களும்‌ பிரமாதிருமால்முதலியதேவருமாகிய அனைவரும்‌ திக்க, மி 
ன்னு பொன்‌ பீடத்து வீற்றிருந்தருளினான்‌— பிரகாசிக்கின்ற பொன்னாலாகிய ௫ங்காச 
னத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்தார்‌ ௭— று. 
பூதசேனையைப்புறத்தேநிறுத்தி உட்சென்றனராதலின்‌ “புறனெலாம்தானைக 
ண்ண-எ3 என்றார்‌. (௩) 
வேறு. 
பானிமிர்‌ மென்குூழற்‌ பாற்படு நல்யாழ்‌ 
கான மிசைத்தனர்‌ கந்தரு வத்தோ 
ரானபல்‌ சட்வெ மங்கைதொ ழேந்தி 
வானமிர்‌ கைச்செவி வாக்கு௮ மாபோல்‌. 


இ-ள்‌: ஆன பல்‌ சட்டுவம்‌ அங்கைதொழறு ஏந்தி வான்‌ அமிர்தை செவி வாக்‌” 


குமா போல்‌-— சிறந்த பல ௮கப்பைகளை அகங்கையிற்றா௩்டித்‌ சேவாமிர்தத்தைச்‌ சாத 
ன்வழியே ஊற்றினாற்போவ, கந்‌ தருவத்தோர்‌--கந்தருவர்கள்‌, பால்‌ நிமிர்‌ மென்‌ குரல்‌ 
பால்‌ படு நல்‌ யாழ்‌ கானம்‌ இசைத்தனர்‌-வெண்ணிறம்விலங்குகின்‌ ற மெல்லியஈரம்புக 
ளினிடத்துத்தோன்றுகின்ற நல்ல. யாழிசையையம்‌ மிடற்றிசையையும்‌ பாடினார்கள்‌ 
௭-— { 
செவிக்கு மிகவும்‌ இனிமையைத்தருதவின்‌ “வானீமிர்தைச்செவிவாக்குறுமா 

போல்‌”. என்றார்‌. (௪) 
சுருதியெ லாமுணர்‌ தூயவன்‌ வானோர்‌ 


புரவலன்‌ மாமுனி புங்கவர்‌ யாரு ட ௦ 


6 


ட்‌ 


6 





திருச்செத்திப்படலம்‌. ௭௫௩. 


மருமலர்‌ மாரி வழுத்தினர்‌ வீசி 
யிருபுடை தன்னினு மெய்தின ரீண்டி. 
்‌ இ-ள்‌: சுருதி எலாம்‌ உணர்‌ தூயவன்‌ - வேதங்களெல்லாவற்றையுமறிந்த பிர 
மதேவரும்‌, வானோர்‌ புரவலன்‌--சேவேச்‌இரனும்‌, மா முணிபுங்கவர்‌ யாரும்‌--சிறந்த மு 
னிஈரேட்டர்களுமாகிய அனைவரும்‌, இருபுடை தன்னினும்‌ ஈண்டி எய்‌.தினர்‌--இருபக்‌ 
கங்களிலும்‌ நெருக்குப்போய்நின்று, மரு மலர்‌ மாரி வீச வழுத்தினர்‌--ந றுமணங்கமழும்‌ 
இதி சசொரிக்கு அு.இத்தார்கள்‌ எ-று, (௫) 
வாலிய தூயொளி வானதி யாவும்‌ 
பாலகன்‌ மெய்யணி பார்த்தன ராடி. 
யேலுஅ௮ பாங்கரி னண்டிய வாபோழ்‌ 
காலினர்‌ சாமரை கைக்கொ டசைத்தார்‌, 
இ-ள்‌: வாலிய தூய்‌ ஒளி வானதி யாவும்‌--வெள்ளிய சத்தமாகிய சோதியி 
னையுடைய ஆகாயகங்கைகளெல்லாம்‌, பாலகன்‌ மெய்‌ அணி பார்த்தனர்‌-- முருசக்கடவு 
ளத திருமேனியின்‌ அழகைப்பார்த்து, ஆடி ஆனந்தக்கூத்தாடி, ஏலுறு பாங்கரின்‌ ஈ 
ண்டியவா போல்‌ ' தகுதியாக இருபக்கங்களினும்‌ நெருக்கிநின்றாற்போல, காலினர்‌ 
சாமரை கைக்கொடு அசைத்தார்‌ வாயுக்கள்‌ சாமரங்களைக்கையிலெடுத்‌ ௫ வீசினார்கள்‌ 


எ-று, 
. ஈண்டியவாறு என்பதில்‌ ஈற்றுயிர்மெய்தொக்கது. சாமரமிரட்டுவது கங்கையி 


ன்‌ அலைவீசதல்போன்றிருத்தலின்‌ இவ்வா றுவமித்தார்‌. வட தூல்வழக்குப்போல ந தியை 
ப்பெண்பாற்படுத்‌ துதலின்‌, “பார்த்தனர்‌? என்முர்‌, (௬) 
ஒண்ணிழன்‌ மாமதி யோரிரு வடிவா 
பண்ணன்‌ முகத்தெழி லார்க்திட ஈண்ணி 
விண்ணிடை நின்றென வெங்கனல்‌ வருணன்‌ 
றண்ணிழல்‌ வெண்குடை தாங்கினர்‌ நின்றார்‌ 
இ-ள்‌: ஒள்‌ நிழல்‌ மா மதி--ஒள்ளிய சாயையினையுடைய பெரீய சந்‌ இரன்‌, 
ஓரிரு வடிவு ஆய்‌--இரண்டுருவட்கொண்டு, அண்ணல்‌ முகத்து எழில்‌ ஆர்ந்த முரு 
கக்கடவுளது முகத்தழகைப்பெறும்பொருட்டு, விண்‌ இடை நண்ணி நின்று என-- மே 
விடத்திற்போய்‌ நின்முற்போல, வெம்‌ கனல்‌ வருணன்‌- கொடிய அக்கினியும்‌ வருண 
னும்‌, தண்‌ நிழல்‌ வெண்‌ குடை தாங்நினர்‌ நின்றார்‌ குளிர்ந்த நிழலைச்செய்கின்ற வெ 
படலம்‌ நப்‌ அன்று நின்றார்கள்‌ எ-று, 
நிலவை நிழலெனவழங்குதலின்‌ “ஒண்ணிழல்‌” என்றார்‌, விண்‌-ஈண்டு, திருக்‌ 


சோயின்மண்டபத்‌ தின்மேலிடம்‌. (௪) 


கட்டழல்‌ கான்திடு காமரு நாக 

மெட்டு மலாதன யாவையு மீண்டி 

யுட்டெளி வாற்பணி வுத்தென வால 

வட்ட மசைத்தனர்‌ வானவர்‌ பல்லோர்‌, 
௫--ள்‌: கடு அழல்‌ கான்திட காமரு நாகம்‌ எட்டும்‌ அலாதன யாவையும்‌ ஈண்‌ 

டி--பேோழலைச்சொரிகின்ற அழகிய எட்தொகங்களுமல்லாத மற்றைய நாகங்களெல்லாம்‌ 
நெருங்கி, உள்‌ தெளிவால்‌ மணிவுற்று என-—மனத்செளிவோடும்‌ வணங்கிநின்றாற்போ 
ல, வானவர்‌ பல்லோர்‌--பலதேவர்கள்‌, ஆல வட்டம்‌ அசைத்தனர்‌-- ஆலவட்டத்தைய 


்‌ சைச்தார்கள்‌ எ-று, 
௬. 


௪௪௪ கந்தபுராணம்‌. 


கண்‌ தழல்‌ சான்றிடு எனச்சொல்வகுத்‌ அ, கண்களினின்றும்‌ ௮ச்ணியைசசர்‌ 
துகின்ற எனவுரைப்பினுமாம்‌. எட்நொகங்களும்‌ எண்டிசைகளினுகிற்பனவாதலின்‌, அவ 
்றைத்தவிர்ச்‌ அுக்கூதினார்‌. ஆலவட்டமசைவ து பாம்புபடம்விரித்துநிற்பதுபோ லுமாதி 
லின்‌ இவ்வாறவமித்தார்‌. (௮) 
வானுயர்‌ தோள்விறல்‌ வாகெனு மண்ண 
ரூனுடை வாள்கொடு சார்ந்தய னிற்ப 
வேனைய தம்பிய ரெண்ம ரிலக்க 
ரானவர்‌ போற்றி யகன்கடை நின்றார்‌. 
இ-ள்‌: வான்‌ உயர்‌ தோள்‌ விறல்வாகு எனும்‌ அண்ணல்‌ உடைவாள்‌ கொ 
டு சார்ந்து அயல்‌ நிற்ப-— மிகவுயர்ந்த புயங்களை யுடைய வீரவாகுதேவர்‌ உடைவாளையே 
.ந்திவர்‌து பக்கத்தினிற்க, ஏனைய தம்பியர்‌ மற்றைய தம்பிமார்களாகிய, எண்மர்‌ இலக்க 
ர்‌ ஆனவர்‌--எட்டுவீரர்களும்‌ இலக்கம்வீரர்களும்‌, போத்தி அகன்‌ கடை நின்றார்‌ அதி 
தீது அகன்ற வாயிலில்‌ நின்றார்கள்‌ எற. (க) 
வேறு, 
பொருந்தி யின்னவர்‌ புறக்துற வங்க 
ணிருக்த ஞானமுத லெல்லையில்‌ காலம்‌ 
வருந்து கின்றமக வான்முக கோக்கித்‌ 
தெரிந்தி டாதவரி னின்னன செப்பும்‌. 
இ-ள்‌: இன்னவர்‌ பொருந்தி புறத்து உற முற்கூறப்பட்டவர்களெல்லாம்‌ 
பொருந்திப்‌ புறத்திற்குழ, அங்கண்‌ இருந்த ஞானமுதல்‌--அவ்விடத்திருக்த ஞானமுத 
ல்வராதிய முருகக்கடவுள்‌, எல்லை இல்‌ காலம்‌ வருந்துகின்ற மகவான்‌ முகம்‌ நோக்கி- அள 
விறந்தகாலமாகத்‌ அயருழக்கின்ற இந்திரனது முகத்தைப்பார்த்து, தெரிர்திடாதவரின்‌ 
இன்னன செப்பும்‌-—ஒன்‌ றமறியாதவர்களைப்போல இவ்வாசகங்களைக்கூறுவார்‌ எ-று, 
செய்யவேண்டிய பணிமுறைகளுடனமைர்தென்பார்‌ “பொருந்தி” எனவும்‌, தா 
ம்‌ எல்லாமறதிந் திரும்‌ தும்‌, பகைவர்வரலாறுகளை ஈன்குசாவியதிர்தே போர்செய்யவேண்டு 
செ நீதிதானியதிக்கேற்ப வினாவினரென்பார்‌ “தெரிச்‌இடாதவரினின்னன செப்பு 
ம? னும்‌ கூறினார்‌. (௧௦) 
துறந்து நிதியமர்‌ சூர்முத லானோர்‌ 
பிறந்த வாஅமவர்‌ பேணிய நோன்பு 
மிறந்த செய்யவர மெய்திய வா௮ஞ்‌ 
சிறந்து பின்னரசு செய்திடு மானும்‌. 
இ-ள்‌: ரீதி துறந்து அமர்‌ குர்‌ முதலானோர்‌ பிறக்தவாறும்‌-- நீதிநெறியிணி 
ன்றந்தவறியிருக்கின்‌ற குரபன்மன்முதலியவர்கள்‌ பிறந்ததன்மையும்‌, அவர்‌ பேணிய 
நோன்பும்‌-—அவர்கள்‌ தவஞ்செய்தமையும்‌, இறந்த செய்ய வரம்‌ எய்‌ தியவாறும்‌— மிகுந்த 
சிறந்த வரங்களைப்பெற்றதன்மையும்‌, பின்‌ சிறந்து அரசு செய்திமொறும்‌-—அதன்மேற்த, . 
றப்புற்று அரசியற்றிய தன்மையும்‌ எ-று, 
அவர்பேணியரோன்பும்‌ - அவர்‌ நோன்ப்பேணிய தம்‌. இச்செய்யுளும்‌ பிற்செ 
ய்யுளுங்குளகம்‌, (௧௧) ! 
மற்ற வெய்யவா்‌ த மாயமு முற்கொள்‌ 
வெற்றியும்‌ வலியு மேன்மையு அம்பா 
லிற்றை நாள்வரை யியத்றிய அன்பு 
முற்அ மொன்றற மொழிக்திடு கென்றான்‌. ஆ 


< 


உ 


திருச்செத்திப்படலம்‌. ௭௪௫ 


இ-ள்‌: அவ்‌ வெய்யவர்‌ தம்‌ மாயமும்‌—அந்தச்கொடியவர்கள அ மாயத்திறமும்‌, 
மூன்‌ கொள்‌ வெற்றியும்‌ முன்‌ பெற்ற வெற்றிகளும்‌, வலியும-வலிமையும்‌, மேன்‌ 
மையும்‌— மேம்பாடும்‌, நம்பால்‌ இற்றை நாள்‌ வரை இயற்றிய துன்பும்‌---உங்களுக்கு இந்‌ 
காள்வரையுஞ்செய்ததுன்பழும்‌ ஆயெ, முற்றும்‌ எல்லாவற்றையும்‌, ஒன்று அற மொழி 
ந்திகெ என்றான்‌-—-ஒன்றுந்தவறாமற்‌ கூறுகவென்று கூறியருளினார்‌ ௭-௮. 
தம்பால்‌- உருபுமயக்கம்‌, (௧௨) 
கோக்கு மாரனிவை கூற விசைக்தே 
மீக்கொள்‌ பொன்னுலக வேந்தய னின்ற 
வாக்கின்‌ வல்லகுர வன்றனை யன்பா 
னோக்கி நீயிவை அவன்றருள்‌ சென்றான்‌” 
இ-ள்‌: சோ குமாரன்‌ இவை கூற- முதல்வராகிய முருகச்கடவுள்‌இவ்வாசக 
ங்களைக்கூதியருள, மீ கொள்‌ பொன்னுலக வேர்‌ து இசைந்து--மேலுள்ளசுவர்ச்சலோக 
ததிற்‌ கதிபனாகியஇர்‌ திரன்‌ சம்மதித்து, அயல்‌ நின்ற வாக்கின்‌ வல்ல குரவன்‌ தனை அன்‌ 
பால்‌ ரோக்கி-தன்னருகில்நின்ற பேச்சிற்சா அரியமுடைய வியாழபகவானை அன்பினுடன்‌ 
பார்த்து, நீ இவை நுவன்றருள்க என்றான்‌- நீர்‌ இவ்வினாக்களுக்கு விடைகூதியருளுக 
வென்று கூறினான்‌ எ-று, , 
முருகக்கடவுள்‌ முன்னிலையில்‌ அசரர்வரலாற்றையெல்லாம்‌ முறைப்படிகூ அஞ்‌ 
௪துரப்பாடுடிந்‌ திரனிடத்திலலையென்பதும்‌ வியாழனிடத்துண்டென்பதந்தோன்ற “வா 
கீதின்‌ உல்லகு ரவன்‌? என்றார்‌. (௪௯) 
வச்சி ரங்கொள்கரன்‌ மற்றது: செப்ப 
வச்செ னக்குரவ னன்ன திசைந்தே 
செச்சைமொய்ம்‌ புடைய சேயிரு பொற்றா 
ஞச்சி கொண்டுகொழு இன்ன அரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌: வச்சிரம்‌ கொள்‌ கரன்‌ அது செப்ப வச்சரொயுதத்தையேந்திய கை 
யையுடைய இந்திரன்‌ அவ்வாசகத்தைக்கூறியவுடன்‌, குரவன்‌ - வியாழபகவான்‌ , அச்செ 
ன அன்னது இசைந்து- விரைவில்‌ அதற்குடன்பட்டு, செச்சை மொய்ம்பு உடைய 
சேய்‌ இரு பொன்‌ தாள்‌ உ ச்‌ 9 கொண்டு வெட்டுமாலையையணிக்த புயக்களையடைய 
முருகக்கடவுள. த பொன்மயமாகிய இரண்டுதிருவடிகளை யுஞ்ச மேற்கொண்டு [வணங்‌ 
கி], தொழுத கைகூப்பி, இன்னது உரைப்பான்‌ இவ்வாசசத்தைக்கஐவான்‌ ௭ ற, 
அறிதி யெப்பொருளு மாவிக டோ௮ுஞ்‌ 
செறிதி யெங்கடுயர்‌ சிந்துசன்‌ முன்னிக்‌ 
குறிய சேயுருவு கொண்டனை யார்க்கு 
மிறைவ நின்செயலை யாருணர்‌ இற்பார்‌. 
இன்‌: யார்க்கும்‌ இறைவ-- அனை வர்க்குமு தல்வடேர!, எப்பொ 
ரகரம்‌ அதிதி எல்லாப்பொருள்களையும்‌ அறிவீர்‌, ஆவிகள்‌ தோறும்‌ செறிதி- ப 
ர்களிலும்‌ வியாபித்‌.துநிற்கின்‌ நீர்‌, எங்கள்‌ துயர்‌ சிந்துதல்‌ முன்னி குறிய சேய்‌ உருவு 
, தொண்டனை--சிறியேஈ்களது துன்பத்தைத்தீர்‌த்தருளும்பொருட்டுச்சிதிய குழந்தையின்‌ 
வடிவத்தைக்கொண்டீர்‌, நின்‌ செயலை யார்‌ உணர்கிற்பார்‌--சேவரீரது இருவருட்செயலை 
“யார்‌ ௮தியவல்லார்‌? எ-று. 
சர்வஞ்ஞத்‌ தவத்தையும்‌ சர்வவியாபகத்தையுமுடைய இறைவராதிய தேவரீர்‌ 
அடியார்க்கருளூமாஅ பாலவேடக்கொண்டீராதலின்‌, தேவரீரது ஆட்டங்கள்‌ ஒருவ 
கூழ்‌ உணரமாட்டாரென்பதாம்‌. (கடு) 


௭௪௭௬ கந்தபுராணம்‌. 


எல்லையில்‌ புவனம்‌ யாவையும்‌ யாண்டு 
மொல்லு மூவ்ரு முயிர்த்தொகை யாவும்‌ 
தொல்லை மேனிகொடு தோன்றினை யானீ 
வல்ல மாயவியன்‌ மற்றெவர்‌ தோவார்‌,. 
இ-ள்‌: எல்லை இல்‌ புவனம்‌ யாவையும்‌--அளவிறக்ச எல்லாப்புவனங்களும்‌, 
யாண்டும்‌ ஒல்லும்‌ மூவரும்‌—எங்குங்கலர்‌ அநிற்கனெ ற மும்மூர்த்திகளும்‌, உயிர்த்தொகை 
யாவும்‌--உயிர்ச்கூட்டங்களனைத்‌ அம்‌, தொல்லை மேணி கொமி-— பழையதிருமேனியாகச்‌ 
கொண்டு, தோன்தினை—அவதரித்தீர்‌ (ஆதலின்‌), ரீ வல்ல மாய இயல்‌ மற்று எவர்‌ தேர்‌ 
வார்‌-தேவரீர்செய்யவல்லமாயங்களின்‌ திறத்தை வேதியாசதிலார்‌? (ஒருவருமதியார்‌) எ-று. 
விச்சுவளுபியாயும்‌ பிரமாணாதிதராயும்‌ இருக்கின்‌ நீர்‌ என்பதாம்‌. (௧௬) 
வெய்யர்‌ தன்மையை வீனாவிய தன்மை 
யைய வன்னதை யறிந்திட வன்றே 
கைய ரேரந்துயர்‌ களைந்தள மீதித்‌ 
செய்ய வின்புதவு சீரரு ளாமால்‌, 
இ-ள்‌: ஐய கடவுளே?, வெய்யர்‌ தன்மையை வினாவிய தன்மை (அத்த 
கைய தேவரீர்‌) கொடிய அசுரர்களது வந்த பன எல கேட்டதன்மை, அன்‌ 
னதை அறிந்திட அன்று- அவற்றைஅறிர்‌ அகொள்ளு தற்கன்‌ ஓ (பின்னென்னையெனில்‌) 
கையரேம்‌ அயர்‌ களைச்‌ த €ழோராதிய எங்களது அன்பத்தையொழித்து, உளமீதில்‌-- 
எங்கள்மன த்தில்‌, செய்ய இன்பு உதவு ர்‌ அருள்‌ ஆம்‌--செம்மையாகிய இன்பத்தைச்தரு 
இன்ற சிறந்த கருணையேயாம்‌ . எ-—று, 
மூன்னிருசெய்யுட்களா லுங்கூறப்பட்ட இயல்பினையுடைய தேவரீர்‌ சிதியேங்‌ 
களது செயலைவினாவியது அதிந்துகொள்ளு தற்கன்று; எங்களுக்குச்சூரனாஇியரால்‌ நேர்க்‌ 
தீதுன்பத்தைநீக்கி இன்பத்தைத்தருதற்கேயாமென பதாம்‌. (௧௭) 
அசை யாலவுணர்‌ தன்மைக ளெல்லாம்‌ 
போகு மெல்லைபுகல்‌ கின்றன னென்னா 
வாகைசேர்‌ குமர வள்ளலை கோக்கி 
யோகையோ டர௪ னோடு கின்றான்‌; 
இ-ள்‌: ஆகையால்‌--ஆதலிஞல்‌, அவுணர்‌ தன்மைகள்‌ எல்லாம்‌--௮சரர்கள 
அ வாலாறனைத்தையும்‌, போகும்‌ எல்லை புகல்கன்றனன்‌ என்னா-- தெரிந்தவரையிற்கூ 
தகின்றேனென்று, வாகை சேர்‌ குமாவள்ளலை கோக்கிவெற்றிபொருர்‌ திய குமாரக்க 
டவுளைப்பார்த்து, 6 ஜை விர வழு யப அரசன்‌ ஒதிகின்றான்‌-— வியாழபகவா 
ன்‌ சொல்வாராயினார்‌ ௭-௮. (௧௮) 


தருச்செர்திப்படலமுத்றிற்‌அ. . 
ஆக விநத்தம்‌ ௧௭௮௩. 


உ... 


உற்பத்திக ரண்‌ டமூற்றுப்பெற்றது. 


பக்கம்‌, | வரி... 
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_ பிழைதிருத்தம்‌, 


பிழை. 
இப்பூவுலகத்தில்‌ 
பெயர்ப்பயனிலை ந 
பூதவெளி 
ஓடிர்திட 
சொறு என்பது 
இடையனஞன் றும்‌ 
சரித்திரம்‌ 
பயனிலை 
உயர்வுசிறப்பு 
அவ்‌ வகாவீ ந்றுச்சுட்டப்பெயர்‌-— 
இருநிலத்திடை 
இயம்பிடும்‌ 
வெளிப்படையாகவுங்குதிப்பாசவும்‌ 
ஏசாரங்கள்‌ 
காரணன்‌ ஆய 
உயர்வு£ிறப்பும்‌ 
ஆய, 4 
நமக்கீதென்னா 
சேண்மிசை 
வேறும்‌ 
அமரரில்‌. - 
சுற்ற 
அவ்வாறு 
போலும்‌ 
திழ்க்த 
அசார்‌ . 
தனங்களில்‌ 
இவை 
பூத்தான்‌ 
செய்திடு 
பெயர்ச்‌ இட 
அருளுவன்‌ 
ஐ திறன்‌ 














விண்ணவன்‌ 
உயர்வுசிறட்பு 
மொய்ம்பினேர் தி 
சுட்ட 

யான்‌ 

மன்மதன்‌ 
ஆற்றும்வேள்வியயொென 
,ததிசப்படலத்தில்‌ 
சாதையாய்‌ i ந்‌ 
இயத்தி b= 0 
அழைத்தருளி, 4 


ஆபச்சைவன்‌ 

தமை 

நிற்றல்‌ 

குழுவில்‌ 

தேனையும்‌, -- 
3 


) 


திருத்தம்‌. 








பெயர்‌ ்‌ 

பூதவொளி 

உடைக்‌ இட 
பின்னிரண்டடிகளில்‌, தொறு 
ஏனையமூன்றுதொழில்களும்‌ 
காப்பியம்‌ 

பெயர்‌ 


முற்று 








. |இரும்புவிமிசை 


ஒலித்‌ திம்‌ 

குறிப்பாகவும்‌ வெளிப்படையாகவும்‌ 
மூன்னையஏகாரம்‌ 

காரணம்‌ ஆன 





எச்ச மும்‌ 


இவை 
மெமக்கீதென்னா 
சேணிடை 
மேலும்‌ 
அமரர்கள்‌ 

குழ 

அவ்வாறு சேரர்‌ 
ஓக்கும்‌ 

திகழ்ந்த 
அவுணர்‌ 
தனங்களிலும்‌ 
செய்தான்‌ 
செய்யுறு. 


|பெயர்ந்‌ அ உடன்வக்‌ திட 


அறைகுவன்‌ 

ஐம்‌ திறன்‌ 
மேலவன்‌ 
இழிவுறெப்பு 
மொய்ம்பிலேக்‌ இ 


சுட்டது 


யாம்‌ 
யமன்‌ 





ஆற்றசோன்பினேரொன 

அனம்‌ ்‌ தன்சாபநீங்குபடலத்‌ தில்‌ 

நல்‌ 

செய்‌ இட 

நம்‌ மணச்செயல்காட--எமது திரும 
ணச்செயலைக்காணுமாறு, 

ஆடன 

தனை 

இற்புறதல்‌ - 

பல ப தது [ம்‌, 

மூுறைமுறை-ஒவ்வொருமுறையினு 
































உ பிழைதிருத்தம்‌. 
பக்கம்‌.) வரி, | பிழை, இருத்தும்‌. 
௪௬௧ ௨௧ |ஆற்றுதவளாய்‌ ஆக்றுதவராய்‌ 
௪௬௪ ௨௩. |இசைத்தான்‌ சைத்தாள்‌ 
௪௬௮ கக |நாடினபென்பதற்கேற்ப நாடியென்பதற்கேற்ப . 
௪௮௧ டு (முகனும்‌ மூகங்களும்‌ 
௪௮௪ ௧௩ யாவர்‌ யார்‌ 
௪௮௮ ௩௬ ஒளிர ஒளிரவும்‌ 
ளு ௪௨ தொக்கது தொக்கன 
௪௯௨ ௨௬ சத்தியலோக சத்திலோக | புகழ்ச்‌ ௫, 
௪௯௭௪ ௬௫ உமாதேவியார்‌, 4- ஈணிகாடினள்வியவா- மிகவு ப்ச்ஸ்டடு 
௪௯௬௫ ௬௬ உய்ந்இட -- உன்‌ சன்மசன்‌ இயல்பை 
க ௩௪ |உய்யும்படி 2 _ (உன்புதல்வன அமான்‌ மியத்தை 
ஒ. 1௩௯ கேட்டலுலாகிய: கேட்டலாகிய 
௫௦௦ ௨௪ படுத்தும்‌ படுத்திச்செல்லும்‌ 
௫௦௨ ௨௦ அயதுகாலைதன்னில்‌ ஆய துகா£லை 
௫௦௮ ௬௦ (பொழுது, - குமரன்மிசை-முருகக்கடவுளின்‌ 
௫௨௨ | ௨௭ |அண்ட நிரையும்‌ ௮ண்டநிரையானவும்‌ [மேல்‌ 
௫௨௪ | ௨௯ |கடிதில்‌ கடித 
௫௩௯ ௧௯ |வீரரொடு இலக்கமுடனொன்பான்வீரரொடு 
௫௪௬ ௧௦ |போற்றிசெய்ய குழ்ந்தபோற்ற 
௫௫௦ ௨ |அதபெற்றிலன்‌ அத முன்னரே பெற்திலன்‌ 
௫௫டு ௨௭ |புதல்வராயெ நல்லபு தீல்வ ராகிய [ருள்‌ 
௫௬௦ | ௪௦ இது அழகு-இது சின்‌ ஆர்‌ அருள்‌ அழ து-உமதுபேர 
௫௬௮ | ௨ட௫ முருகக்கடவுள்‌, -6 அவ்வாசம்‌ கேட்டலும்‌-—அவ்வார்த்‌ 
தையைக்கேட்டவுடன்‌ 
௫௭௧ ௩௭ |படைத்திமெ படைத்தது ஓர்‌ 
௫௪௬ ௩டு |ஆதலின்‌,-- * [யான்‌--கான்‌, இனி--மேல்‌, 
௬௧௧ ௨௬. அவன்பால்‌ அவன்‌ மேல்‌ 
௬௧௫ எ (குனித்தான்‌ வளைத்தான்‌ 
௬௪௮ அ வெல்லுதல்‌ வென்‌ திடல்‌ 
௬௫௨ எ. |கொண்டிடும்‌ கொண்டுறும்‌ 
௬௫௬ ௫ உடைந்தன. பிளந்தன 
௬ ௫௧௯ ௩௪ |விதெதிட விட்டிட 
௬௮௮ ௧௩ |செயற்பாலதாதகிய செயற்பாலனவாயெ 
௬௮௯ ௨௦ (இறைவனீ இறைவா 
௬௯0 ௪௨ அவுரு அவனது 
௬௯௯ உ [மலையாக இருக்கையாகி 
௭௦௫ | ௬௮ |புரத்தினை புரத்தை 
௭௦௯ ௬டு (சொடர்பை தொடர்பு ட்‌ 
௪௧௩ ௨௨ (மலர்ந்தசன்மைபோல்‌ மலர்ந்தது என்ன 
4 ௬௬ என்றான்‌ என்பான்‌ 
௭௨௦ ௨௪ (அரியின்‌ வரியின்‌ 
௭௬௩ ௧௦  |வெரந்திடம்பணிபுரி வ்‌ கல்‌ வெர்‌ திடும்பணிக்குலம்புரி 'தரும்பணி 
௭௩௫௪ ௧௭ இறம்போலும்‌ திறன்‌ ஓக்கும்‌ 
௭௪௧ ௩௦ அண்ணல்‌ வள்ளல்‌ 





தெலாகவுங்‌ குறைதலாகவுங்குதித்த விகாரங்களைத்தொகுத்தலென்க. 





_—_— இக்குறியிடப்பட்டனவற்றை நீக்யெம்‌, 1.57” * இக்குதியிடப்பட்ட 
னவ வத்றே திருத்தத்திற்கண்டவற்றைச்‌ சேர்த்தும்‌ வாசிக்க. ௪௦-ம்‌ பக்கத்திற்‌ குள்‌, கெ 


அற்றப்படலத்து 


ப்பதினான்காஞ்செய்யுள்‌ குறிஞ்சநிலத்தைவருணித்ததென்றாம்‌; அது பாலைநிலத்தைவரு 
ணித்ததென்க, இன்றியமையாதனவாகக்காணப்பட்டனவே இங்கே இழுத்தப்பட்டன, 
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